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ஸ்ரீ 
தேக விரை ர, 


ன்‌ % பெரும்பலம்‌ ” என்று ஸ்ரீ வேதவி 
யாஸபகவானே கூறியிருக்கிற சார்‌ இபர்வக்தின்‌ தமிழ்மொ ழிபெயர்ப்‌ 
பான அ பூர்த்தியாகி வெளியான விஷயம்‌ யாவருக்கும்‌ பெரும$ழ்ச்‌ 
சியை விளைக்குமென்பதில்‌ ஸக்தேகமில்லை. மிகப்பெரியதம்‌ கடின 
முமான இப்பர்வத்தில்‌ எளிதிற்‌ பொருள்விளங்காத சுலோகங்கள்‌ 
மற்றப்பர்வங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாகவுள்ளன. ராஜதர்மமும்‌, 
ஆபத்தர்மமும்‌, மோக்ஷகர்மழமாயே பரமதர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிற 
பாகமானதால்‌ இதில்‌ விஷயமும்‌ மிக்ககடினமான து, பிரஸித்‌ திபெற்ற 
பெரியபண்டி தர்களே மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ அநேகவிடங்களில்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லையென்‌ று கூறுவார்களானால்‌ இதைப்‌ 
பற்றி கான்‌ சொல்லவும்வேண்டுமா ? மஹாபாரதத்தை மொழிபெயர்‌ 
தீது வெளியிட உத்தேசித்து, என்விருப்பத்தை முதலில்‌ லெபெரி 
யோர்களிடத்தில்‌ விஜ்ஞாபித்தபோஅ, அவர்கள்‌, * சாந்‌ திபர்வத்தை 
மொழியெயர்ப்ப அ ங்சமமானகாரியம்‌ ; அதனுளளும்‌ மோக்ஷதர்ம 
மொழிபெயர்ப்பு ௮ இக பமரமமாயிருக்கும்‌, ஆதலால்‌, ௮ துகிறை 
வேறினால்தான்‌ ஊஹாபாசதமொழிபெயா்ப்பு நிறைவேறினதாக 
நம்பலாம்‌ ' என்று சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொன்ன தின்‌ உண்மை 
நுதி அனுபவத்தில்‌ எனக்கு நன்கு விளக்கிற்று, இந்தப்பர்வத்‌ இன்‌ 
வேலையினால்‌ என்புத்திக்கும்‌ சரீரத்துக்கும்‌ உண்டான மரமமும்‌, 
ஏற்பட்ட பொருட்செலவும்‌ மற்றப்பர்வங்கள்‌ எல்லாவற்றின்‌ வேலை 
. _யினாலும்‌ உள்ளவற்றினும்‌ குறைந்தவையல்ல, இப்பர்வத்தைச்‌ க்‌ 
... இரம்‌ பூர்த்தி செய்யவேண்டியதைப்பற்றிப்‌ பல பெரியோர்கள்‌ அடிக்‌ 
கடி கடிதங்கள்‌ எழுதியும்‌ விசாரித்தும்‌ என்‌ ட்‌ மிக்க ஊக்‌ 
கத்தை அளித்‌ துவர்தார்கள்‌. பாரதம்‌ முழுவ மே மொழிபெயர்த்‌ 
தானதோடு கடினமான ல திம்‌ ௮ச்சிட்டு வெளியாகிவிட்ட 
படியால்‌, வெளிவராத மற்றப்பர்வல்களும்‌ ஸர்வேண்வரனுடைய 
இருபையாலும்‌ பெரியோர்களுடைய அனுக்ரெகத்தாலும்‌ இனி 
விரைவில்‌ வெளிவருமென்று உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 











* ஆதிபர்வம்‌ பக்கம்‌ ௧௧, வரி ௧. 


டே முகவுரை. 


இப்பர்வத்தின்‌ பொருட்டிறப்புக்கேற்ப, தக்கபண்டிதர்களைக்‌ 
கொண்டு இதனை மொழிபெயர்க்க விரும்பி, கும்பகோணம்‌ அத்வை 
தஸபா பண்டிதராகவிருந்த மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ர, வேதாந்த 
கேஸரி மஹாமஹோபாத்யாயர்‌ பைங்காநாடு கணபதி சாஸ்திரிக 
ளவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ மனமுவந்து 
மொழிபெயர்க்கக்தொடக்க 240 - ஆவது அத்தியாயம்வரையில்‌ 
மொழிபெயர்த்‌.அ உதவினார்கள்‌. 


சிலகாலஞ்சென்றபிறகு அவர்கள்‌ அறவறம்பூண்டு ஸித்தியடை 
நதமையால்‌ எஞ்சிநின்றதும்‌ மிக்க கடின முமானபாகத்தை யாரைக்‌ 
கொண்டு மொழிபெயர்ப்பதெனப்‌ பெரும்கவலையுற்றுச்‌ சாந்திபர்வ 
வேலையைப்‌ பலநாள்‌ நிறுத்‌ திவைக்கவும்‌ நேர்ந்தது. 


இர்நிலைமையில்‌, கே அத்வைத ஸபாபண்டிதராக இப்பொழுது 
விளங்கும்‌ மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ கருங்குளம்‌ கிருஷ்ண சாஸ்திரி 
களவர்கள்‌ என்‌ வேண்டுகோளுக்கணெல்‌5, காலதாமதத்தால்‌ எனக்கு 
மிகுந்த பொருள்‌ நஷ்டமும்‌ பலவிதமான பரமங்களும்‌ உண்டானதை 
உணர்ந்து இரவும்‌ பகலும்‌ ஓய்வின்றி உழைத்து 240-ஆவன அத்தி 
யாயத்துக்கு மேலுள்ள பாகத்தை அதிவிரைவில்‌ மொழிபெயர்த்‌ 
துக்கொடுத்து என்கவலையை நீக்கினார்கள்‌. அவர்களுடைய பெருங்‌ 
கருணையினாலேயே, சாந்திபர்வத்தை முற்றிலும்‌ வெளியிட நான 


சக்தனானேன்‌. 


C 

மஹாபாரத மொழிபெயர்ப்பான து பல சிறந்த பண்டிதர்களை 
யும்‌ உதவிக்காக மற்றும்பலரையும்‌ வைத்துக்கொண்டு பலவருடம்‌ 
கள்‌ செய்யவேண்டிய பெருங்காரியமென்பதையும்‌, அதற்குத்‌ தக்க 
படிபொருளுதவியில்லாமல்‌ நான்‌ மிகவும்‌ ம? மப்பட்டுக்கொண்டிருந்த 
தையும்‌ அறிந்து கும்பகோணம்‌ பிரம்ம்ரீ 1110165501 K. சுந்தர 
ராமையரவர்கள்‌ ). A. ரூபா 200-ம்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ ஆனாபிள்‌ திவான்‌ 
பகதூர்‌ ஜஸ்டிஸ்‌ T. சதாசிவையரவர்கள்‌ ரூபா 100-ம்‌ சன்கொடை 


யளித்‌ ௮ உதவினார்கள்‌. 


இப்பெருங்காரியத்தை மேல்ஈடக்த இயலாமல்‌ 1914-ஆம்‌ ற 
ஜனவரி மாஸத்தில்‌, ஸமாசாரப்பத்‌ திரிகைகள்‌ மூலமாக நான்‌ ஒரு 
விண்ணப்பஞ்செய்‌ திருந்‌ தன்‌. அதனைப்பார்த்தபிறகு சென்னை எக்‌ 
ஸிக்யூடிவ்‌ கெளன்ஸில்‌ மெம்பர்‌ மஹாகனம்‌ பொருந்திய Hon’ble 
Mr. P. 5. சிவஸ்வாமி லயரவர்கள்‌, ௦.1, ௩., ௦. 5. 1. ரூபா 100-ம்‌ 


மூகவி ர. ௨ 


கொழும்பிலுள்ள Hon’ble Mr. P. இராமநாத முதலியாசவர்கள்‌ 
ரூபா 200-ம்‌ உதவிபுரிக்து ஊக்கமளித்தார்கள்‌. 


அண்டிபட்டி ஜமீன்தாரவர்களாயெ ஸ்ரீமான்‌, 5, RM. 
M. CT. யெத்தாச்‌ரி செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 3, 8. &. 5. பீஷ்மபர்‌ 
வத்தை அச்சிட்டு வெளியிடச்செல்லும்‌ ரூபா 1000உம்‌ தாங்களே 
கொடுத்து உதவுவதாக வாக்களித்து முன்னதாக நல்லஸமயத்தில்‌ 
ரூபா 500 அனுப்பி என்‌ மனக்கவலையை அகற்றிப்‌ பெரும்புண்‌ 
ணியத்தைக்‌ கைக்கொண்டார்கள்‌. 

இதற்குமுன்‌ எனக்கு முட்டுப்பாடுகள்‌ நேர்ந்த ஸமயங்களில்‌ 
கைம்மாறுகருகாது வேண்டிய இரவிய ஸஹாயஞ்செய்‌ அ” உத்ஸாகப்‌ 
படுத்திய பிரபுசிகாமணிகளைப்பற்றி யான்‌ அவ்வப்போது உரிய 
இடங்களில்‌ கூறியிருப்பதை யாவரும்‌ பார்த்‌ இருக்கலாம்‌.” 

மேற்கூறிய தமிழ்நாட்டினரையன்‌ றி அயல்‌ நாட்டரராயெ 
ூரோப்பிய கனவான்கள்‌ சிலரும்‌ என்னுடைய அஸெளகரியங்களை 
யறிந்து மனமிரங்கி ஆதரித்து வருகிறார்கள்‌. 

இந்தப்‌ பரமோபகாரிகளுடையபேருதவியினாலேயே இந்தமஹா 
இதிஹாஸமான அ தமிழுலகற்குப்‌ பயனுள்ளதாக அகிறபடியால்‌ நம்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டாரனைவரும்‌ இவர்களிடத்து ஈன்றிபாராட்டக்‌ கடமை 
யுற்றிருக்றொர்கள்‌. 

பனம்‌ பாஷாபிமானமும்‌ உளள பல கனவான்கள்‌ 
தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற உதவிகளைச்‌ செய்வதாக வாக்களித்திருக்கி 
றீர்கள்‌. அவர்கள்‌ பெயரையும்‌ செய்யும்‌ உதவியையும்‌ பின்னர்‌ வெளி 
யிடுவேன்‌. இப்பெருங்காரியத்தில்‌ தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற உதவிக 
ளைச்செய்து எனக்குஊக்கமளித்‌ துக்‌ தமிழுலகிற்குப்‌ பேருகவிபுரிக்து 
வரும்‌ பிரபுக்களுக்கும்‌ கையொப்பக்காசர்களுக்கும்‌ என்‌ மனப்பூர்வ 


மான நன்றியைச்‌ செலுத்துகிறேன்‌. 


இங்கனம்‌ : 


ம. வீ. இராமானுஜாசாரியன்‌. 


வி்‌ ஐ 
ரக்த 
11 மட கத்தி. 
சதவ நான்‌ 
த்‌ ப்‌ 


வடட 


ர 





ஸ்ரீ : 
பீமஹாபாரதம்‌. 
ர்‌ ஓ o 6 
௪ரந்‌ திபர்‌ வம்‌. 
விஷயஸஒசிகை. 
ல. அனு அ சன 
மோக்ஷதர்மம்‌. 
அத்யாயம்‌. , பக்கம்‌. 
1783 ஒரு பிராம்மணருக்கும்‌ ஸேனஜித்துக்கும்‌ நடந்த 
- ஸம்பாஷணையும்‌ பிங்களோபாக்யான மும்‌ ... 590 - 595 
174 சாலம்‌ விரைந்து செல்லுதலால்‌ ஈன்மைக்குக்கார  . “ 
. ணமானதை விரைவில்‌ செய்யவேண்டுமென்ப . 
சைப்பற்றி ஒருபிதாவுக்கும்‌ பு.தீரனுக்கும்கடக்‌த 
ஸம்பாஷணை ட்‌. ட்‌ ௦ 995 - 599 


175 சம்யாகர்‌, வறுமைமேன்மைக்கும்‌ பொருள்‌ தன்‌ 
பத்துக்கும்‌ காரணமென்பதைப்பற்றிப்‌ பீஷ்‌ 


ச்‌ 


ச்‌ 


மருக்குச்‌ சொல்லியது பதக 600 - 601 
116 மோக்ஷத்துக்காக - அடையத்தக்க 8ந்துகுணங்க 
.... ஸம்‌ மல்கியென்பவரின்‌ வரலாறும்‌ சலி ட 002 


மங்கியானவர்‌ விரச்தியே ஸு ககாரணமென்றும்‌ 
ஆசையைவெறுத்தும்‌ தெய்வம்‌ பெரிதென்‌ 


றும்‌ கூறியது .ஃ 602 - 606 
போத்யர்‌ ஆசையைவிடுவதே க டடம கூறி 
யக. 607 - 608 


177 விரக்தியே ல்க இடும்‌ ழ்‌ ல்‌ க 
யத்தில்‌ ப்‌. ரஹ்லாதருக்கும்‌ அஜகரவ்ரதமுள்ள 
முனிவருக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணை ௨. 008-612 
178 அறிவே ஸுகத்திற்குச்சாரணமென்னும்‌ விஷயத்‌ ்‌ 
தில்‌ இந்திரனுக்கும்‌ காஸ்யபனுச்கும்‌ ஈந்த 
ஸம்பாஷணை ப. oo. oo 612 ன 016 
179 முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்யும்‌ ஈல்வினை தீவினைகள்‌ 
பின்ஜன்மத்தில்‌ பயனைத்தருதலால்‌ தர்மமே 
்‌ செய்யவேண்டுமென்பது ்‌ 617 - 619 
செய்வினை செய்தவனையே க்ப்‌ த்‌ ச்‌ 618 


180-190 ப்ருகுவுக்கும்‌ பரத்வாஜருக்கும்‌ கடந்த ஸம்பா 
வஷணை... 52% 59௨ ௨௪௨ 019 ஸ்‌ 649 
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அத்யாயம்‌. 


உலகஉற்பத்திமு சலியவை 

பூமிமு சலியவற்றின்‌ எத்தி கவியின்‌ 

ஸ்தாவரங்களும்‌ லது பூதங்களாலான வையென்‌ 
பதும்‌ அவற்றிற்கும்‌ உயிர்மூதலியன உண்டெ 


ன்பதும்‌ ள்‌ ப்ரி 

சரீரத்திலுள்ள ண்‌ சவி ர காரி 
யங்கள்‌, ட்‌ 

த்ர ப்டலுன்‌ ட ஜீவன்‌ தென்று 
பரத்வாஜர்‌ ஆக்ஷேபித்தது ட்‌ 


.சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ ஜீவன்‌ வேறென்பது 
பிராம்மணர்கள்‌ தம்தம்‌ இஷ்டப்படியான நடச்கை 
ட களால்‌ குணவேறுபாடடைந்தது 
ப்ராம்மணர்முதலியவர்களின்‌ லக்ணமும்‌ வை 
ராச்யமே மோக்ஷத்திற்குக்காரணமென்பதும்‌ ... 
£ உண்மையின்‌ சிறப்பு. sos 
மெய்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ பொய்‌ கர்சன்‌ பரம்‌ 
பரைச்சாரணமென்பது 
இவ்வுலகச்துக்கும்‌ 
மை சக 
ட அத்யயனம்‌ தானம்‌ தவம்‌ இவற்றின்‌ 
பயன்‌ 5 


ஸ்லர்ச்சத்திச்குமுன்‌ ன்‌ வேற்‌ 


நான்கு ஆங்ரமதர்மங்கள்‌ வ a 


ஹிமாசலத்துக்கு வடக்கிலுள்ள உலகம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போன்‌ றதென்பதும்‌ ௮௮  புண்யசாலிகளால்‌ 
அடையத்தக்கதென்ப தம்‌ த ae 

191 நல்ல க்‌ 
192 ஆத்மதத்வம்‌ பூதங்களின்‌ கார்யங்கள்‌ முக்குணமுத 
லியவற்றின்‌ செயல்கள்‌ முதலியன a 
198 தயான யோகம்‌ 
194 ஜபத்தின்‌ பயன்‌ படர்‌ 
ஜபிக்குமுறை es oo 
195 ஜபத்தை முறைப்படி செய்யாசலலுக்குள்ள தாம்‌ 
கதிமுதலியன a 
196 எல்லாத்தேவர்களின்‌ ஸ்தானங்களும்‌ பரமாத்மா 
வின்‌ ஸ்தானத்தினும்‌ இழிர்தவையென்ப தும்‌ 
பரமா த்மஸ்தானத்தின்‌ இறப்பும்‌ 66+ 
197 ஒரு ஜபப்ராம்மணருக்குக்‌ காயத்திரி, தர்மமுதலி 
யவர்களுடன் டந்த ஸம்வாதம்‌ . A 


பக்கம்‌. 


619 - 622 


628 - 624 


624: - 628 
628 - 680 


080 - 681 
082 - 085 


685 - 0817 


688 - 639 
040 


640 - 641 

642 
642 - 643 
643 - 647 
648 - 649 
650 - 653 
653 - 661 
661 - 668 

665 
665 - 667 


667 - 668 


669 - 670 


671 - 682 


விஷயஹ-முடிகை, 


அத்யாயம்‌. 


198 


199-204 


205 


206 

207 

208 

209 

210 

211 
212-214 
215 

216 

217 
218-219 

220 


222 


பொய்யின்‌ இழிவும்‌ ஸத்யத்தின்‌ சிறப்பும 

ஜபப்ராம்மணனும்‌ இகவாகு ஏம்‌ பி்‌ 
தம்‌ ஜபத்தின்‌ பயனும்‌ 

ப்ருஹஸ்ப இக்கும்‌ மனுவுக்கும ககம னத்‌ 
ஹைப்பற்றிகடஈ, த ஸம்பாஷவணை க 

கர்மஞானமார்க்கங்களின்‌ விவரணம்‌ AE 

ஜீவாத்மா பரமாத்மாக்களின்‌ லக்ணரமுதலியன... 

பரமாத்மாவை அறியும்வகையும்‌ அதனிடயிருந்தே 

எல்லாம்‌ உண்டாகி அதனிடமே க்க 
வென்பதும்‌ 

நிபந்தனர்‌ தம்தாய்க்கு ஸம்ஸாரத்தை அரண்யமா 
கச்‌ சொல்லிய .... Si 

ஸம்ஸார சக ரலக்ஷ்ணம்‌ 

நாசதருக்கும்‌ ஸாவித்ரிக்கும்‌ கடந்த ஸம்வாதம்‌ 


நாரதர்‌ தவஞ்செய்து விஷ்ணுவைச்‌ தர்‌சித்தது ... 


விஷ்ணு உலகங்களைப்படைத்தமுறையும்‌ அவ 
ருடைய அவதாரமுதலியவையும்‌ 


மரீடரு. தலான ஸ்றாஷ்டிகர்த்தர்களும்‌ வ்னொரு 
இச்கிலுமுள்ள ரிஷிகளும்‌ ்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ வராகாவசாரகதை .., டம்‌ 
நாரதர்‌ வாஸுு௦தேவரின்‌ பெருமையை அறிந்த து 
விஷ்ணுவானவர்‌ மனிதன்‌ மரணகாலச்தில்‌ ஜபிக்‌ 
கத்தக்க மந்திரத்தை நார தருக்கு உபதேசித்தது 
நாரதர்‌ விஷ்ணுவைத்‌ தஇத்தத ... a 
கருடன்‌ விஷ்ணுவின்‌ க்கல்‌ பீஷ்ம 
ருக்குச்‌ சொல்லியது த ல 
ஒரு குருவானவர்‌ தம்சிஷ்யனுக்கு ஆத்மதத்வத்தை 
உபதேத்‌த.௮. 
ப.ரமாத்மஜ்ஞானமில்லா தவர்கள்‌ ன ரட்ட 
அத்துன்பம்‌ விலகத்தக்ச உபாயமும்‌ 
ப்‌. ரம்மசர்யமுதலியவற்றின்‌ சிறப்பு 
வைராக்யெழுதலிய மோக்ஷகாரணங்கள்‌ 
பரமாத்மாவை அறியும்வகை 
பஞ்சசிகர்‌ ஜன கருக்கு கப்‌ விக்க எ 
க்கண்டிதீதுச்சொல்லியது ஸ்ட 
பஞ்சசிகர்‌ கர்மபலன் களை ஜனகருக்குச்‌ இரட்ட 


அ 


228 (ிஇிலையெரிக்ச அம்‌ 2 ப ஒட்டி அ கனவைத்‌ 
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676 - 677 
088 - 686 


686 - 706 
687 - 690 
690 - 696 


696 - 706 


707 - 708 
உ: 100 
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111 112 
714 - 718 
719 - 721 
722 - 726 
726 - 732 


784 - 740 
784 - 739 


742 - 747 
746 - 760 
760 - 768 
768 - 767 
767 - 770 
770-777 


779 -, 782 


783 - 789 


789 - 791 
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அத்யாயம்‌. -ய்க்கம்‌. 
- 224 இல்லறத்திலிறாக்தே முச்திபெறுவதற்கு உதாரண 
மான ஸுவர்ச்சலையின்‌ கதை ... 791 - 800 
225 அடக்கமுள்ளவனுடைய லக்ஷணமும்‌ அடக்கத்‌ 
தின்‌ சிறப்பும்‌ ... ர உ. 801. 802 
220 தவம்‌ உபவாஸமுதலியவற்றின்‌ முறையும்‌ பயனும்‌ 808 - 804 
227 ஸ௩த்குமாரர்‌ முனிவர்களுக்குப்‌ பகவத்ஸ்வரூபத்‌ 
தை. உபதேசித்தது கச 101-809 
229 ஞானம்‌ ரக கவன்‌ ப ட. அதைஅடை. 
யும்வகையையும்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ ப்ரஹ்லா 
தனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை ... 610 - 815 
280 - 292. “இந்திரன்‌ பலியை இகழ்க்ததும்‌ ன அன ன 
i) , மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ நடந்த 
 ஸம்பாஷணையும்‌ ..... ட 817 - 828 
"இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்கும்ஈடக்‌,ச ஸம்பாஷணை 
்‌ யும்‌ லக்மிவஹித்தற்கும்‌ விலகுதற்கும்‌ காரணங்‌ 
களும்‌... க்‌ ட விடுதிக்‌ ௩627 
289 மோக்ஷஸாதன த்தைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ கருச்‌ 
கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை ot 828 . 881 
284 ஆபத்தில்‌ தைர்யமே ஸுகத்துக்குச்‌ காரணமென்‌ 
பதைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ நடந்த - 
| ஸம்பாஷணை ம்‌ 882 - 840 
285 லக்ஷ்மி சான்‌ அஸமசைவிட்டிலயெகாரணத்தை கச] 
இடந்திரனுக்குச்சொல்லிய 043 - 848 
236 ப்ரம்மஜ்ஞானிகளின்‌ லண த்தைப்பத்றித்‌ ல்ல) 
ருக்கும்‌ ஜை€ஷேவ்யருக்கும்ஈடந்த ஸம்பாஷணை 850 - 852 
்‌ பார்வதிபரமேங்வரர்‌ ஜைஷேவ்யரைப்‌ பரீக்ஷித்‌ 
தீது... ட்‌ $f 852 - 855 
287 சற்குணங்கள்‌ உலகைவசப்படுத்‌ அமென்னும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ நாரதரின்‌ பெருமையைப்பற்றி உக்ர 
- ஸேனனுக்கும்‌ வாஸுுதேவருக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்‌ 
பாஹணை ச see 855 - 857 
நாரதர்‌ வாஸுதேவருக்கு உபாயங்கூறியது ்‌ 858 
288 - 260 வ்யாளர்‌ சுகருக்குப்‌ பலவிஷயங்களை உபதேடெத்தது 860 - 923 
உலகஉற்பத்திமுதலியன sR 860 - 867 
ப்ரளயமுதலியன 868 - 869 
ப்ராம்மண தர்மமு தலியன 800. 871 
ப்ராம்மணரைப்பூஜித்து மேன்பவர்‌ 811 - 872 
ப்ராம்மணதர்மமும்‌ ஞான த்தின்‌ சிறப்பும்‌ 8 மவ 
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ஞானமே மோக்ஸாதனமென்பதுமுதலியன 
பிராணிகளின்‌ உயர்வுதாழ்வும்‌ ஞான தீதின்‌ சிறப்பும்‌ 
மதம்யுகமுதலியவற்றின்‌ வேற்றுமைமுதலியன... 
ப்ரம்மஜ்ஞான த்தை அடையும்வழிமுதலியன 
யோகத்தின்முறை .. Ve 
கர்மஞானங்களின்‌ வ ற்சி 
ப்ரம்மசர்யத்‌ தின்‌ முறையும்‌ ட்‌ 
க்ருஹஸ்ததர்மம்‌... ட 
லானப்ரஸ்ததர்மம்‌.. 
ஸ்யாஸதர்மம்‌ 
ஆத்மாவை ௮ றியும்‌ ல 


பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 


ஆசுமாவே எல்லாமாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ல 
தென்பது டல்‌) 

ஞானிகளின்‌ பெருமை 44 

ஆச்மஜ்ஞானம்‌ ... sos 

வைராக்யமே மோக்ஷஸாதன மென்ப த ச 

En குணங்கள்‌ 

யோகதர்மம்‌ 

ர ி்விற்ன. க்கத்‌ மற 


பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்திஇவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 


262-264 நாதர்‌ ம்ருத்யுவின்‌ வரலாற்றை அகம்பனனுக்குச்‌ 


சொல்லீ அ 

ப்ரம்மதேவர்‌ கோபதீதியால்‌ ப கடக ல: 
தும்‌ அதனை தீதணிப்பதற்காக ருத்ரர்‌ அவரிடம்‌ 
சென்றதும்‌ வ்‌ 2௦ 0 

ருத்ரர்‌ ப்ரம்மதேவரைக்‌ கோபத்தையடக்கவேண்‌ 
டியதும்‌ அவர்‌ ௮டக்கியதும்‌ 

ம்ருத்யுவின்‌ பிறப்பு 

ப்ராணிகளைக்கொல்லும்‌ வக்‌ ல்‌ 
ருக்கும்‌ ம்ருத்யுவுக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதம்‌ 

நோய்களின்‌ உற்பத்தியும்‌ ௮லை ம்ருத்யுவுக்குத்‌ 
துணையானதும்‌ ல லக 


265 தர்மத்தின்‌ லக்ஷணம்‌... . ரி 


266 தர்மபுதீரர்‌ 


267-270 


தர்மத்தின்‌ ண 
ஆக்மித்‌தது லத்‌ 
ஜாஜலி தர்மநியித்தமாகக்‌ சர்வமடைந்து துலாதா 

ரனிடம்‌ சென்றது. 


பக்கம்‌. 


875 - 879 
880 - 882 
882 - 884 
885 . 888 
888 - 891 
891 - 898 
894. - 896 
896 - 899 
899 - 902 
002 . 906 
906 - 908 
908 - 910 
910 - 912 
918 2914 
914 - 916 
917 - 918 
919 - 920 
920 - 921 
921 - 928 
9238 - 924 


925 - 982 


925 - 926 


926 - 9217 
927 


928 - 981 


981 
982 - 984 


984 . 935 


986 - 987 


ண 


விஷ யஹு௫சிகை, 


அத்யாயம்‌. 


218 


214-210 


287 - 288 இந்திரனுக்கும்‌ ரதத ம்‌ யுத்தம்‌ 


ஜாஜலிக்கும்‌ அலாதாரனுக்கும்‌ தர்மநியித்தமாக 
நடந்த ஸம்பாஷணை oe. 

கொலையையும்‌ சரீரத்துக்குவாட்ட த்தையும்‌ ப்‌ 
யாமல்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ப ௮ .. 

காரியத்தை ஆராய்ந்து செய்யவேண்டுமென்ப தும்‌ 
சிரகாரியின்‌ கதையும்‌ 

பிதாவின்‌ சிறப்பு ... Se 

மாதாவின்‌ சிறப்பு 

ஆராய்ந்த செய்வதன்‌ சிறப்பு 

பிரஜைகளைத்‌ அன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்கும்‌ He 

்‌ யத்தில்‌ ஸத்யவானுக்கும்‌ ச்யுமத்ஸேனனுக்கும்‌ 
நடத்த ஸம்பாவஷணேை : ட்‌ 

பசுவைக்கொல்லாமல்‌ யாகஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ 

ட்‌ பதும்‌ கபிலருக்கும்‌ ஸ்யூமரங்யிக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணையும்‌ 
அறம்பொருளின்‌ பங்களுள்‌ பக்த க 
பதைப்பற்றிய குண்டதாரனகதை 

கொலைக்குக்‌ காரணமாதலால்‌ யாகம்‌ இரசக்‌ 
பதைப்பற்றி நாரதர்சொல்லிய வ ல்‌ 
ப்ராம்மணர்கதை . snk 

பாவம்‌ தர்மம்‌ வைராக்யம்‌ மோக்ஷ்முதலியன 

மோக்ஷத்இற்குரிய உபாயங்கள்‌ ப்‌ 

பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புச்களைப்பற்றி குச்‌ 
கும்‌ தேவலருக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 

ஜனகன்‌ ஆசையை விவெதே ஸுககாரணமென்‌ 
பதை மாண்டவ்யருக்குச்‌ சொல்லியது i 

நற்கதிக்குரியதை உடனே செய்யவேண்டுமென்‌ 
பதைப்‌ பற்றி ஒரு தர்தைக்கும்‌ தரயனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷ௨ணை ப 

ப்ரம்மத்தை அடைவதற்குரிய ஆசாரமுசலியன... 

அறிவே ஸாகஅக்கங்களுக்குக்‌ காரணமென்ப 
தைப்பற்றிச்‌ சுச்ரறாக்கும்‌ வ்றாத்ரனுக்கும்‌ கடந்த 
ஸம்பாஷணை 1] 

ஸத்குமாரர்‌ விஷ்ணுவின்‌ ந்‌ பிறப்‌ 
பின்‌ கணக்கையும்‌ ஜீவர்களின்‌ வர்ணம்‌ கதிமுத 

க டது 


லியவற்றையும்‌ சுக்ரருக்கும்‌ 


சொல்லிய த 225 


பக்கம்‌. 


940 - 951 
952 - 953 
958 - 959 
954 - 95 


955 - 957 
959 


960 - 908 


964 - 978 
979 - 993 
988 - 985 
985 - 987 
988 - 989 


989 - 992 


998 - 994 


994 . 991 


998 - 1000 


. 1001 - 1003 


.. 1008 - 1009 
.. 1012 - 1015 


விஷயஸ-டகை, 


அத்யாயம்‌. 


289 


290 


291 


292 


298 


294. 


295 


296-8304 


வ்ருதீதிரனுக்கு ஜ்வரம்‌ வந்ததும்‌ ர்‌ விருத்‌ 
இ.ரனைக்கொன்‌ றதும்‌ ல்‌ 
இந்திரனை ப்ரம்மஹத்தி அடைந்தது 
ப்ரம்மதேவர்‌ ப்ரம்மஹத்தியை அக்னிமுசலில 
நால்வருக்குப்‌ பங்கிட்டு ்‌ 
நீர்க்குமிழிகள்‌ பருகத்தசாவென்ப த 
சங்கரர்‌ தக்ஷயாகத்தை அழித்தது ... 
சங்கரர்வேர்வையிலுண்டான த கக்‌ 
தீததும்‌ ப்ரம்மதேவர்‌ கோபத்தியை அடக்கும்‌ 
படி அவரை வேண்டியதும்‌ 
ஜ்வரமானது எதஎதனிடச்தில்‌ எப்படிஎப்படி 
அமைந்ததென்ப அ 
தக்ஷயாக தீதில்‌ 
ததீசி கோபித்தது... vis 
தக்ஷன்‌ சங்கரரை அலக்ஷயமாகச்‌ 0. 
உமையும்‌ சங்கரரும்‌ பேசிக்கொண்ட அம்‌ 
வீரபத்திரர்‌ உண்டாஇத்‌ தகூயாகத்தை அழித்தது 
வீரபத்திரர்‌ தம்மை இன்னாரென்று தக்ஷனுக்குத்‌ 
தெரிவித்‌ தச்‌ இவனைவணங்கச்‌ சொல்லியது .ஃ 
தக்ஷன்‌ சங்கரரை ஸஹஸ்ர நாமத்தால்‌ அதித்தது 
சங்கரர்‌ தக்ஷனுக்கு வரமளித்தது ... ப. 
சிவஸஹஸ்ரநாமத்தைப்‌ படித்தல்‌ ங்‌ ஸ்லின்‌ 
பயன்‌... 


௨௩௦ 


சங்கரரை அழையாமைச்காகத்‌ 


ஆச்மா, புத்தி, பங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌, ல்‌ 
கள்முதலியவற்றின்‌ விவரணம்‌ ... 

ஸமங்கர்‌ துச்கமுதலியன ரட்ட பனகல்‌ 
குரிய காரணத்தை நாரதருக்குச்‌ சொல்லியது 

நாரதர்‌ மேன்மையடைதற்குரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவருக்குச்‌ சொல்லியது ட்‌ 

கருடன்‌ ஸகரனுக்கு வைராக்யமுதலிய மோக்ஷ 
பாயங்களை உபதேசித்தது 

உசாஸ்‌ சுக்ரரென்னும்‌ பெயரை அடைக்தகதை 

சூலம்‌ பிமாகமானது ... 


பராசரகதை 
ஸ்ரேயஸாுக்குரிய காரணங்கள்‌ .., 


யார்‌ யார்‌ அக்நிக்கப்படத்தக்க நிலைமையை 


அடைவரென்ப அ 


இயன்றவரை தர்மஞ்‌ செய்வதே னைக்கு 


௦ 


பக்கம்‌. 


1018 - 1015 
1016 


1016 - 1018 
1019 
1022: 


1022 - 1028 


1023 


1925 - 1026 


1026 - 1027 
1027 - 1028 


1028 - 1029 
1080 - 1042 
1042 - 1043 
10438 - 1044 
1045 - 1048 
1049 - 1050 
1051 - 1055 
1056 - 1059 
1060 - 1068 

1061 
1068 - 1081 
1068 - 1067 


1065 


விஷயஸ-சகை. 


அத்யாயம்‌. 


காரணமென்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ெரை உதா 
கரித்தது வ A ப 

வர்ணதர்மங்கள்‌ க 

யார்‌ யார்‌ எந்த எந்த வகையில்‌ ஈட்டிய பொன 

சிறந்ததென்பது..... 

திரிபுரவதம்‌ 
தவத்தின்‌ பெருமை ... 

வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ 
கோதரங்களின வரலாறு 


வர்ணங்களின்‌ னித தட அன பொதுவா 


னதர்மங்களும்‌ ஃஃ 
வினையே கோஷத்துக்குக்‌ கலன்‌ த 
த்கொலையால்‌ வரும்‌ தீங்குகள்‌ . 


்‌ யார்‌ யார்‌ எது எதனினும்‌ மேலானவரென்பது ... 


10 


911 
912 


818 


814 


எது எதனால்வரும்‌ மரணம்‌ இழிவான தென்ப அ... 
மனிதனுக்கு அஜ்ஞானமே பகையென்பது 
மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வு 

பலவித மோக்ஷோபாயங்கள்‌ 


உண்மை அடக்கமுசவியலத்தைப்பற்ி ஸாத்யர்‌ 


களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்திற்கும்நடந்த ஸம்பாவஹணை 
யோகமுறையும்‌ யோகிகளின்‌ இழப்பும்‌ 
ஸாங்கிய தீதின்‌ முறையும்‌ இறப்பும்‌ 
. வஹிஷ்டர்‌ க்ராக்ரங்களின்‌ லகஷணத்தை அத்தி 
னுக்குச்‌ சொல்லியது Si | 
வஹிஷ்டர்‌ ஜீவர்கள்‌ ௮ஜஞான த்‌ தினால்‌ கடன்‌ 
பங்களை ஜனசனுக்குச்‌ சொல்லியது க: 
வஹிஷ்டர்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரமும்‌ உருவமுத 
லியவையும்‌ உண்டாகும்வசையை ஜனகனுச்‌ 
குச்‌ சொல்லிய: .. 


வஸிஷ்டர்‌ யோகமுறை சக்்சமுதலிமகத்‌ 


றை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

வஸஹிஷ்டர்‌ வித்தை அவித்தைகளைப்பற்றி ஜனக 
னக்குச்‌ சொல்லியது 

வஸிஷ்டர்‌ ஞானாஜ்ஞானங்களையும்‌ சரவ வக்ர 
தீதக்கவர்‌ தகாதவரையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்‌ 
லியது 

ஒருமுனிவர்‌ ன்னைக தை வஸுுமானுச்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ... 


[2] oe. 


பக்கம்‌. 


1068 . 1069 
1070 - 1072 


1071 - 1072 
1078 


1074 - 1077 


1078 
1078 - 1079 


1079 - 1080 
1080 

.. 1082 
1088 

1088 

1088 

1084 

1085 - 1089 
1089 - 1094 
1094 - 1099 
1100 - 1109 
1110 - 1118 


1118.- 1117 


1117 - 1121 
1122 - 1126 


1126 - 11380 


1180 - 1184 


1185 - 1187 


விஷயஸ-சகை. 


அத்யாயம்‌. 


815 யாஜ்ஞவல்கியர்‌ பிரசரு,தி விரு இிகளையும்‌ படை 
ப்புமுறையையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

816 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ அவ்யக்தமுதலியவற்றின்‌ காலக்‌ 
கணக்கையும்‌ ஸ்ருஷடியையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ 
சொல்லியது 

917 


குச்‌ சொல்லியது ... 


918 யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ லி சிய கனக்க முக்‌ 


குணங்களையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது .. 

919 
'உரியகதிகளை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

யாஜ்ஞவலச்யர்‌ ஸாங்க்யமதத்தை ஜனகனுக்குச்‌ 

சொல்லியது 2 நடு ன 

யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ யோகத்தை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்‌ 


920 


821 
லியது... | a 
யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ வலன்‌: வெளிப்படும்‌ உறுப்புச்ச 
ளால்வரும்‌ பயனையும்‌ மரணக்குறிகளையும்‌ ஜன 


822 


சனுக்குச்‌ சொல்லியது ' டம்‌ 

யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ விற்வாவஸு௰வின்‌ கேள்விகளுக்‌ 
குச்‌ ஜனகனுக்குச்‌ 
சொல்லியது 


828 
தாம்விடையளித்ததை 
824 பஞ்சசிகர்‌ மூப்பு இலக்கணத்‌ தாண்டும்‌ வகை 

யை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லிய அ oo 
ஜனகனுக்கும்‌ ஸுலபைக்கும்‌ முக்தலக்ணமுத 

லியவற்றைப்பற்றி நடந்த ஸமவாதம்‌ ப 
820 ஆஸாரி wiping oe ரங்க 


825 


சபிலரைக்கேட்டது 

827 கபிலர்‌ அவ்வக்‌ க தவியவில்கம்‌!! வசிக்க க 
சொல்லியது 

828 கபிலர்‌ வில்‌ விலகல்‌ கனிக்கு 


சொல்லியது el 
29 வ்யாஸர்‌. உலகம்‌ அறிக்கை வனம்‌ ப்ரம்ம 
ஜ்ஞான ததினால்‌ மோக்ஷம்பெறுவது அவசிய 
மெனபதையும்‌ சுகருக்குச்‌ சொல்லியது 
980 வினை, செய்தவனையே கக்‌ வர்க்‌ 
முதலியன 3 
881 வ்யாஸர்‌ புத்ரனுக்காகத்‌ சகஞ்செய்ததும்‌. சங்கரர்‌ 
வரம்‌ அளித்ததும்‌ ... 
உ. 


யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ க்க ன த்லியு ஜனகனுக்‌ 


யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ குணங்களுக்கும்‌ வினைகளுக்கும்‌ . 


௯ 


்‌ பக்கம்‌. 


- 1188 - 11389 


1189 - 1141 
1141 - 1142 
1143 - 1144 
1145 - 1146 
1746 - 1148 


1148 21150 
1150 - 1152 


1154 - 1160 
1162 - 1108 
1165 - 1179 

1180 
1180 - 1188 


1188 - 1184 


1184 - ல்‌ 
1199 - 1104 


1195 - 1196 


௧௦ | விஷயஸ-டுசிகை. 


அத்யாயம்‌. 
982 சுசருடைய பிறப்பும்‌ உபகயன முதலியவையும்‌ ... 
883 வ்யாஸர்‌ சுகரை ஜனகனிடம்‌ செல்லச்சொல்லியது 
சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ சென்றது 
884 ஜனகன்‌ சுகரைப்‌ பூஜித்த.து டட 
சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ மோஷசர்மல்களைச்சொக்றும 
படி கேட்டது 
ஜனகன்‌ சுகருக்கு.. பசக்‌ அல்கி ப்‌ 
சித்தத 
885 ஸுப்‌.ரம்மண்யர்‌ உலகை அன்பை இத்த உதிய 
விஷ்ணு, சக்தியை அசைத்தது 
மர்‌ துமுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ ற! 
|, தும்‌ வ்யாஸர்‌ அவர்களுக்கு வரமளித்ததும்‌ ஃ. 
880 ஸ்ம துமுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ விடைபெற 
 ருச்சென்றது 
நாரதர்‌ ஏத;எதற்கு எதுஎது ம ராககென்வன்‌ தன்‌ 
பிசாசின்‌ கதையையும்‌ சொல்லி வ்யாஸரை வேத 


r € 


மோதச்சொல்லிய அ os 
ப வ்மாஸர்‌ 
கூடாதகாரணத்தைச்‌ சுகருக்குச்‌ சொல்லியது 


பெருங்காற்றடிக் கையில்‌ வெக்க 


எழுகாய்க்க பம்‌ வசலாறு 
887-339 நாரதர்‌ சுகருக்கு வலளதுயல்பக் க தக வம லு 
கே்ோபாயத்தை உபதேசித்தது... க 
சுகர்‌ வைராக்யம்‌ அடைந்து கைலைசென்ற த்‌ 
௦80 
. சுகர்‌ தம்பிதாஅழைத்தால்‌ மறுமொழிசொல்லும்‌ 
படி. தேவர்களுக்குச்‌ சொல்லியது 
வ்யாஸர்‌ சுகசைச்தேடி வருந்தியது 
சங்கரர்‌ வ்யாஸருக்கு வரமளித்த து 
நரநாராயணர்‌ தவஞ்செய்தது 


841 


842 

நாரதர்‌ பதரிகாஸ்‌ ரமம்வர்த து தத 

நா ராயணரிஷி சாம்பூஜிப்பவரை நாரதருக்குச்‌ ள்‌ 
ல்லியது வட்‌ 

நாரதர்‌ வல்லினம்‌ ஆ 

பாஞ்சராத்ரசாஸ்‌திரத்தின்‌ வரலாறு 

உபரிசரவஸு யாகஞ்செய்தது .... வல 

ப்ருஹஸ்பதி ஹரியின்மேல்‌ கோபித்தது 

ஏகதர்‌ ஈாராயணருடைய மஹிமையை ப்ருஹஸ்‌ 


.  பதிக்குச்‌ சொல்லியது 


948 


244 


சுகர்‌ யோகஞ்செய்துஸ்வர்க்கத்‌ அக்குப்புறப்பட்ட த 


பக்கம்‌. 


1196 - 1198 
1199 
1199 - 1201 
1202 


1208 


1208 - 1206 
1207 
1207 


1208 - 1210 


1210 - 1211 


1212 . 1214 


1214 - 1216 
1214 - 1216 


1217 - 1227 
1227 - 1229 
1229 - 1280 


1281 
1238 
1234 
1235 
1236 


1287 - 1288 

1289 
1240 - 1248 
1248 - 1244 
1244 - 1245 


1245 - 1248 


விஷயஸ-டசகை,. 


அத்யாயம்‌. 


845 


946 
947 


848 


849 


850 


251 


352 


353 


554 


855 


856 


9௦7 


இந்திரன்‌ யாகஞ்செய்ததும்‌ ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ 


தேவர்களுக்கும்‌ யாகபசுவைப்பற்றியவிவாதமும்‌ 


உபரிசரவஸு பொய்சொன்ன தம்‌ ரிஷிகள்‌ அவ 
னைச்‌ சபித்ததும்‌ ... 


தேவர்கள்‌ உப ட இலை: அத்தான்‌ றற வடபரத்த்‌ 


உபரிசரவஸ-ு 


சாபத்தி 


ஹரியைப்‌ பூஜித்துச்‌ 


னின்று விடுபட்டது ர 

நாரதர்‌ நாராயணரைத்‌ அதித்தது ... 

காசாயணர்‌ நாரதருக்குக்‌ காட்யெளித்தது 

நாராயணர்‌ தாம்‌ செய்தஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை 
சாசதருக்குச்‌ சொல்லியது 

நா.ராயணர்‌ தம்‌ பட ததத நாரதருக்குச்‌ கறி! 
லியத 3 

பாஞ்சராதீர வரலாற்றைப்‌ தத்த ப்ப 
லியவற்றின்‌ பயன்‌ 


ப்ரம்மாமுதலியோர்‌ தவம்புரிக்ததும்‌ நாராயணர்‌ 
வரமளித்ததும்‌ நரக A 
வாஸுதேவர்‌ தமதுமகுமையையும்‌ தமது நாமல்‌ 


களின்‌ அர்த்தவிசேஷத்தையும்‌ அர்ஜுனனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ... 74. 

வாஸுதேவர்‌ உலகத்தின்‌ படைப்புமுறையையும்‌ 
ப்ராம்மணர்‌ மஹிமையையும்‌ அர்ஜுனனுக்குச்‌ 
சொல்லிய அ க த 

வாஸுதேவர்‌ தம்‌ காமங்கஸின்‌ சத்து படத்‌! 
ளையும்‌ ருத்ரருக்கும்‌ காராயணருக்கும்‌ போர்‌ 
நடந்ததையும்‌ அர்ஜுனனுக்குச்‌ சொல்லியது... 

நாரதர்‌ ங்வேதத்லீபத்திலிரு்து திரும்பிப்‌ பதரி 
சாஸ்‌. ரமம்வந்ததம்‌ அங்கு நரகாராயண ர௬டன்‌ 
ஸம்பாஷித்ததும்‌ ... த: ல்‌ 

நரநாராயணர்‌ பகவானுடைய மஹிமையைச்‌ சொல்‌ 
லியதும்‌ நாரதர்‌ தவஞ்செய்த தம்‌ 

நரநாராயணர்‌ பிதிருகார்யம்‌ மிகச்‌ வ வப்‌ 
நாரதருக்குச்‌ சொல்லியது 

பிண்டங்களின்‌' வரலாறு 

நாரதர்‌ தம்‌ஆஸ்‌.ரமம்சென் றது 

நாராயணரின்‌ மஹிமை 

நாராயணர்‌ ப்‌. ரம்மாவைப்படைத்ததும்‌ மதுகைட 
பர்‌ வேதத்தைக்‌ கவர்ந்த தும்‌. 


கக 
பக்கம்‌. 


1249 


1250 
1251 


1251 - 1252 
1258 - 1260 

1260 
1262 - 1266 


1266 - 1271 


.. 1272+ 1278 


1277 - 1281 
1284 - 1288 
1288 - 1299 
1299 - 1306 


1309 - 1812 
1812 - 1814 
1815 - 1816 
1815 - 1816 

1917 
1917 - 1819 


1821 


௧௨ 


அத்யாயம்‌. 


859 வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்குப்புத்ரரான வரலாறு : ்‌ 
860-361 பரமாத்மாவின்மஹிமையைப்ப ற்றி டவ்‌ 


802 நாரதர்‌ 


868 'ஒருபிராம்மணர்வீட்டுக்கு ஒர்‌அதிதி வந்ததும்‌ அவர்‌ 


1845 - 1346 
804 மிராம்மணர்‌ மாயாப்‌ ல்‌ அதிதி 


தமக்கும்‌ அது பட்ட பட்ட ம 1 சொல்‌ 


€ 


865 அதிதி, ப்ராம்மணரைப்‌ பத்மம்‌ கடல்‌ 
௦06 அதிதி கிட பெற்றுள்‌ சென்றதும்‌ ப்சாம்மணர்‌ ' 


867 பிராம்மணர்‌ காகனுக்குச்‌ தம்வரவைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
படிசொல்லி மணல்திட்டில்‌ வித்தது 


€ 


ப்ரம்மதேவர்‌ 
துதித்தது 


நாராயணர்‌ ப வேதத்தை 


- விஷயஸஹ-சிகை. 


வேதச்‌ துச்சகாசவருந்தி க்‌ 


மீட்டு ப்ரம்மாவுக்குக்‌ கொடுத்தது 
858 ஏகாந்தநிதர்மத்‌ தன்வரலாறு 


- சங்கரருக்கும்டந்த ஸம்பாஷணை - 


கதைசொல்லச்சொல்லிய தும்‌ 


அவரை உபசரித்ததும்‌ 


லியது 


லியது 


நாகனிடம்‌ சென்றதும்‌ 


இர்திரனிடம்வந்ததம்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ 


ஓஓ 


808 ஈாகனைச்சேர்க்தவர்சள்‌ போஜனம்செய்யும்படி ப்ரா 


ம்மணருக்குச்‌ சொல்லியதும்‌ அவர்‌ மறுதீச தம்‌ 
869 காகன்வந்ததும்‌ ௮வன்மனைவி அவனை ப்ராம்மண 
ரிடம்‌ போகச்சொன்ன தும்‌ 
870 காகன்‌ கோபித்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ஸமா 


தானம்செய்து ப்ராம்மணரிடம்‌ போகச்சொல்‌ 


லியதும்‌ 


871 நாகன்‌ பிராம்மணரைக்கண்டு ல்‌ 
872 நாகன்‌ ஸுர்யனிடதச்துள்ள௮ இசயங்களை ப்ராம்‌ 
மணருக்குச்‌ சொல்லியது 
918 ஸூர்யன்‌ தசன்னிடம்ப்ரவே௫த்த தேஜவின்வச 
லாற்றைச்‌ சொல்லியது 


914 ப்ராம்மணர்‌ நாகனிடம்விடைபெற்றுச்‌ சென்றது 


டக. 


875 ப்‌. ராம்மணருக்கும்‌ நாகனுக்கும்நடந்தஸம்வாதம்‌ ௨ 
லகில்வக்சமுறை ... 


சாந்திபரீவம்‌ விஷயஸீசிகை மற்றிற்று, 


பக்கம்‌. 


1321 - 1928 


1824 
1927 - 1884 
1385 - 1889 


1941 - 1344 


1845 


1846 - 19848 


1348 - 1349 
1849 - 1850 

1351 
1852 - 1358 
1858 - 13854 
1854 - 1955 
1356 - 1357 
1858 - 1359 


1850 
1800 


1801 


ஸ்ரீ 8 
சாநதிபர்வம்‌. 
நாற்றேழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மேோக்ஷ்தர்மம்‌. 
வ்‌ பத்த 
ied, ஒநபிராம்மணநக்தம்‌ ஸேனஜித்தேன்னும்‌ அரசனுக்தம்‌ நடந்த 


ஸம்பாஷணையையும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்‌ ஸேனஜித்துக்குச் சோல்‌ 
லிய பிங்களோபாக்யானத்தையும்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பூஜ்யர்களிற்கிறந்தவரே ! ராஜ.தர்மங்களைப்‌ பற்‌ 
றியவைகளும்‌ சுபங்களுமான தர்மங்கள்‌ பிதாமஹசானஉம்மால்சொல்‌ 
லப்பட்டன. நீர்‌ ஆச்ரமிகளுக்குரிய மிகச்சிறந்ததான தர்மத்தை 
யும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 
பீஷ்மா, “£ ஸ்வர்க்கலோகத் திற்குக்‌ காரணமான அம்‌ ஸத்பமான 
பயனை உண்பெண்ணுவதமான தர்மமானது எல்லாவிடத்‌ திலும்‌ 
| விதிக்கப்பட்டிருக்றெது. இவ்வுலகில்‌ பலதுவாரக்கஞள்ள தர்மது 
 தின்செய்கையான அ பயனற்றதாறெதில்லை. பரதர்களிலுத்தமனே! 
 எந்தஎந்தமனிதன்‌ எந்தஎந்தவிஷயத்தில்‌ நிச்சயத்தை௮டைகிறானோ 
அவனவன்‌ அர்தஅந்தவிஷயத்தையே அறிவான்‌ ; வேறுவிஷயத்தை 
அறியமாட்டான்‌. உலகத்திற்குஸாதனமானபொருள்கள்‌ எந்தஏந்த 
விதமாக அஸாசமானபொருள்களாகஅியப்படுகின்றனவோ அந்த 
 அர்தவிதமாக அந்தப்பொருள்களில்‌ த அத்த வ்‌ இதிற்சந்‌ 
தேகமில்லை. யுதிஷ்டிர ! இவ்விதமாக உலகத்தைப்‌ பல தோஷமுள்ள 
தென்று நிச்சயம்செய்‌துகொண்டபின்‌ புத்தியுள்ளமனிதன்‌ தன்னு 
டையமோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமான வழியில்முய ற்சிசெய்யவேண்டும்‌? 
என்‌ அசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹரே ! பொருள்நஷ்டமானா 
௮ம்‌ மனைவியோ மகனோ தந்தையோ மரணமடைந்தாலும்‌ உண்டா 
 கும்சோகத்தை விலக்கிக்கொள்ளக்கூடியபுத்தியை எனக்கு உபதே 
 சிக்கவேண்டும்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
“ பொருள்௩ஷ்டமானாலும்‌ தாமோ புத்திானோ தந்தையோ 
மசணமடைந்தாலும்‌ மனிதன்‌, £ அந்தோ ! (ஆத்மாவைத்தவிர மற்‌ 
அ) தூக்கம்‌? என்று ஆலோசித்துக்கொண்டு சோகம்விலகும்வழி 
யைச்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. இவ்விஷயத்‌ திலும்‌ ஸேனஜி த்தென்‌ 
னும்‌ அரசனிடம்‌ அவனுக்குமித்திரரான ஒருபிரா ம்மணர்வர்‌ த கூறிய 
. பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதா ஹரிக்கிறார்கள்‌. புத்ரசோகத்தால்‌ 


௫௯௦ ஸிமஹாபாரதம்‌. 


மிகத்தாபமடைநர்தவனும்‌ சோகத்தால்‌ (கைகால்முதலியவை) அசை 
வற்றவ னும்‌ அறிவுமழுங்கயெமனமுள்ளவனுமானஸேனஜித்தென்‌ னும்‌ 
அரசனைக்கண்டு ஒருபிராம்மணர்‌ ஒருவசன த்தைச்சொல்லத்தொடங்‌ 
கினார்‌. * அரசனே ! நீ அறிவில்லாமல்‌ ஏன்‌ மோ ஹமடை.ரறாய்‌ ? உன 
னைக்குறித்துச்‌ சோசப்படக்கூடியநீ ஏன்‌ ம்ற்றொன்றைப்பற்றிச்‌ சோ 
கப்படுறொய்‌ ? ஒருஸமயம்‌ உன்னைப்பற்றிச்சோகப்படும்‌ ஜனங்களும்‌ 
சோசப்படத்தக்கவர்களாய்‌ ௮க்தக்கதியை அடைவார்கள்‌. அரசனே! 
நீயும்‌ நானும்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ உன்னையடுத்துஉபாஸிக்கும்‌ மற்று 
முள்ளவர்களுமான நாம்‌அனைவரும்‌ எங்கும்‌ அவக்தோமோ அவ்‌ 
விடத்‌ தற்கே செல்வோம்‌” என்றுசொன்னார்‌, ஸேனஜித்‌, £ தவத்‌ 
தைப்‌ பொருளாகக்கொண்டபிசாம்மணரே 1 எதைடைந்து நீர்‌ 
சோகப்படாமலிருக்றெரோ உம்முடைய அந்தப்புத்தி எது? ஆலோ 
சனை ௪௧”? ஸமாதி எது? ஞானம்‌ ௭௮ ? சாஸ்திரம்‌ எத ?* என்று 
கேட்டான்‌, பிராம்மணர்‌ சொல்லத்தொடம்கனொர்‌. 4 இவ்வுலகில்‌ 
அந்த அந்தக்கர்மங்களுக்குத்தக்கபடி உத்தமமும்‌ அதமமும்‌ மத்தி 
யமமுமானபிராணிகள்யாவும்‌ துக்கத்தால்‌ நிசம்பியிருப்பதைப்‌ பார்‌, 
“ இந்தஆத்மாவும்‌ என்னுடைய தன்று, அல்ல ௮, பூமிமுழுமையும்‌ 
என்னுடைய. எனக்கு எவ்விதமோ அவ்விதமேமற்றவர்களுக்கும்‌' 
என்று அறிந்துகொண்டகாரணத்தால்‌ எனக்குச்‌ சோகமில்லை. நான்‌ 
இந்தப்புத்தியை அடைந்‌ அ ஸந்தோஷப்படவுமில்லை ; சோகப்படவு 
மில்லை. எவ்விதம்‌ பெரியகடலில்‌ கட்டையும்கட்டையும்‌ சேர்க்கை 
அடையுமோ, சேர்ந்தபின்‌ விலகுமோ அவ்விதம்‌ பிராணிகளின்‌ சேர்க்‌ 
கையிருக்கிறது, புத்ரர்களும்‌ பெளத்சர்களும்‌ ஞாதிகளும்‌ பந்துக்‌ 
களும்‌ அவ்விதமேயிருக்கறார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ ஸ்நேஹத்கைச்‌ 
செய்யக்கூடாது. அவர்களைவிட்பெபிரிவ து கிச்சயமன்றோ ? அறியப்‌ 
படாதகாசண த்திலிருர்‌ துவந்தபுத்தரன்‌ திரும்பவும்‌ அறியப்படாத 
காரணத்தை௮டைந்தான்‌. அவன்‌ உன்னை அறியவில்லை. நீ அவனை 
அறியவில்லை, எதற்காக நீ சோகப்படுகிறாய்‌ ? ஓுக்கமானது ஸுககத்‌ 
இன்முடிவிலுண்டாகும்‌. ஸுகமானது அக்கத்தின்முடிவிலுண்டா 
கும்‌, ஸுஈகத்‌இலிருக்கு அக்கமுண்டாகிறது. துக்கத்திலிருக் லு 
ஸுகமுண்டாகிறது. ஸாுகத்திற்கு௮டுத்தது அக்கமும்‌ ஆக்கத்‌ 
இற்கு௮டுத்தது ஸுகமுமாயிருக்கும்‌. மனிதர்களுக்கு ஸுகமும்‌ 
க்கமும்‌ தேர்‌உருளைபோலச்‌ சுற்றிவருகன்றன. நீ ஸுகத்‌ இலிரு 
ந்து துக்கத்தைஅடைர் திருக்றொய்‌ ; திரும்பவும்‌ ஸுகக்தை அடை 
யப்போறொய்‌, எப்பொழுதும்‌ அக்கத்தையே அடைறெவனுயில்லை ; 


ச்ரந்திபர்வம்‌. ௫௯௬௧ 


எப்பொழுதும்‌ ஸுகத்தையே அ௮டைகிறவனுமில்லை. ஸுகத்திற்குச்‌ 
சரீரமே இருப்பிடமாகிறது. அக்கத்திற்கும்‌ சரீசமேஇருப்பிடமாகி 
றது. ஆகையால்‌, தேஹியானலீவன்‌ சரீசமெடுத்து எந்தக்கர்மத்‌ 
தைச்செய்றொனோ அர்தக்கர்மத்தின்பயனைச்‌ சரீரத்தையெடுத்தே 
அனுபவிக்கிறான்‌. ஜீவனத்திற்குக்காணமான ஸ-டுக்ஷ்மசரீசமும்‌ 
அந்தச்சரிரத்‌ துடன்கூடவே உண்டாகிறது. ஸ்தூலமும்‌ ஸ-௫க்ஷ்ம 
மும்‌என்கிற இரண்டுசரீ ங்களும்‌ சேர்ந்துகொண்டே பலவிதமாயிருக்‌ 
இன்றன. இரண்டும்சேர்ந்து நாசமடைகின்றன. ஜனங்கள்‌ பலவித 
மானஸ்‌ கேஹமென்னும்‌ கயிறுகளால்‌ விஷயங்களை உள்ள த்தில்கட்‌ 
டிக்கொண்டு விரும்பியதைச்செய்துகொள்ளாமல்‌ மணல்களால்போ 
ட்டகரைகள்‌ ஜலத்தால்‌ (கரைவது) போல (அவ்விஷபங்களால்‌) துன்‌ 
பப்படுகிறார்கள்‌. "ஸ்கேஹமுள்ளகாசணக்தால்‌ எள்ளானது செக்கா 
.ர்களால்‌ ஆக்ரமித் துப்‌ பீடிக்கப்பவெதுபோல, உலகம்யரவும்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்சக்கரத்தில்‌ 2ஸ்கெஹமிருக்குங்காரண த்தால்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தாலுண்டாகும்துன்பங்களால்‌ அக்ரமித்‌ துப்‌ பீடிக்கப்படுறெது. மனி 
தன்‌, மனைவிமுதலியவர்களைப்‌ போஷிக்கவேண்டி அசுபமானகர்மத்‌ 
தைச்சேர்க்கறோன்‌. அந்தமனிதன்‌ 3ஒருவனாக இவவுலகிலும்‌ மேலு 
லகிலும்‌ துன்பங்களை ௮டைகிறான்‌. புத்திரர்களிட மும்‌ தாரங்களிட 
மும்‌ மற்றக்குடும்பங்களிடமும்‌ ஆசைபற்றிய மனிதர்கள்யாவரும்‌ 
வனத்திலுள்ள குழயானைகளைப்போலச்‌ மல்‌ தும்‌ அகலத்‌. 
த வைவர்களஙிறுர்கள்‌, ப்ரபுவே 7 புத்தனுக்கும்‌ பொருளுக் 
கும்‌ ஞா திகளுக்கும்‌ ஸம்பர்‌ இகளுக்கும்காசமுண்டானால்‌ காட்டுத்‌ 
தீக்கொப்பானமிகப்பெரியஅக்கத்தை அடைகிறார்கள்‌, ஸுகமும்‌ துக்‌ 
கமும்‌ 4பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ஆயெயாவும்‌ தெய்வத்தை அடுத்‌ திருக்கின்‌ 
றன. 3ஸுஹ்ருக்‌இல்லாகவனும்‌ ஸுஹ்ருத்துள்ளவனும்‌, சத்துரு 
வுள்ளவனும்‌ மித்தானுள்ளவனும்‌, அறிவுள்ளவனும்‌ அறிவில்லாத 
வனும்‌, தெய்வத்தால்‌ ஸுகத்தைஅடைகிறார்‌. ஸ்‌ 2ஹிதர்கள்‌ ஸு 
கத்தைச்‌ செய்விக்கத்‌திறமையுள்ளவர்களல்லர்‌. சத்துருக்கள்‌ துக்‌ 
கத்தைச்செய்வதற்கு ஸமர்த்தர்களல்லர்‌. புத்தியானது பொருள்‌ 
களாக்குக்‌ காரணமாறெதில்ல்‌. பொருளானது ஸுகங்களு ரூக்குக்கர 
ரணமாறெதில்லை. புத்தியானது தனத்தை அடைவதற்னாக்காரண 
மன்று, கூடத்தன்மை ஸம்பத்‌ தில்லாமற்செய்றெதன்று, அறிவிற்‌ 
! எண்ணெய்‌. 2 அபிமானம்‌ பற்று. 
3 * அக்தத்‌ துன்பங்கள்‌ இவனால்‌ போலஷிக்கப்பட்ட மற்தவர்களுக்கல்லை? 
4 “ செல்வமும்வ அமையும்‌ ' என்ப அபழையவுரை, [என்பது கருத்து, 
5 சாக்திபர்வம்‌, 885 - ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, . 








௫௯௨ படுமஹார்பர்ரதம்‌. 


சிறந்தவன்‌ உலகஸ்ருஷ்டியினண்மையை அறிறொன்‌ ; மற்றவன்‌ 
அறியமாட்டான. ப்ப ந்த மூடனோ, சூரனோ பயந்தவ 
னோ, கவியோ அசடனே, பலமுள்ளவனோ பலவீனனோ, அடையத்‌ 
தக்கபாக்யமுள்ள வனை ஸுகமானது அடைறெது. பசுவானது கன்‌ 
திற்கும்‌ இடையனுக்கும்‌ யஜமானனுக்கும்‌ திருடனுக்கும்‌ சொந்த 
மாகும்‌. எவன்‌ ஒருபசுவின்பாலைக்குடிக்கிறுனோ அப்பசுவான து அவ 
னுடையதென்பது நிச்சயம்‌. உலகில்‌ எவர்கள்‌ மிகவும்மூடர்களோ, 
எவர்கள்‌ அறிவின்‌ மேலானநிலையை அடைந்தவர்களோ அந்தமனிதர்‌ 
கள்‌ ஸுகமாகச்செழிக்றொர்கள்‌. இடையிலுள்ளமனிதன்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிறான்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ புருஷார்த்தங்களுள்முக்தின தர்மத்‌ 
இலும்‌ கடைகியானமோக்ஷ்த் இலும்‌: ஸ்‌கோலழமுள்ளவர்களாயிருப்‌ 
பார்கள்‌. அவர்கள்‌ இடையிலுள்ளபொருள்‌ காமங்களில்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌. தர்மத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ அடைவது ஸுக 
மென்றும்‌ இடை யிலுள்ளபொருள்காமங்கள்‌ ஓக்கமென்றும்‌ (அறி 
வுள்ளவர்கள்‌) கூறுறோர்கள்‌. மூடனாயிருப்பவன தன்கர்மங்களைச்‌ 
சிச்தியாமல்‌ கம்பளத்தால்‌ மூடப்படுவதுபோல மிகுக்தஅஜ்ஞான 
த்தால்‌ மூடப்பட்டு ஸுகமாகஉறங்குவான்‌. எவர்கள்‌ மேலான 
அறிவை அடைந்தவர்களும்‌ ஸுக அக்கமுதலிய த்வந்துவங்களிலிரு 
ந்து விலகியவர்களும்‌ மத்ஸரமில்லாதவர்களுமாயிருக்கறொோர்களோ 
அவர்களை இன்பங்களும்‌ துன்பங்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ அன்பப்‌ 
படுத்தமாட்டா, நல்லஅறிவை அடையாமலும்‌ மாட தீதன்மையி 
லிருக்‌.து வ னி கதவ எம்‌ கரைக்கு டட. 
கள்‌ ; தாபத்தையுமடைவார்கள்‌. அறிவில்லாதவர்களும்‌ மிக்க௮ஹக்‌ 
காத்தால்‌ ue ri ப தேவலோகத்தி 
லுள்ள தேவக்கூட்டக்கள்போல எப்போதும்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவர்‌ 
களாயிருப்பார்கள்‌. (முதலில்‌) ஸுகமாகத்தோற்றும்‌ சோம்பலான து 
முடிவில்‌ துக்கமாகும்‌ ; அக்கமாகத்தோற்றும்முயற்சயான து ஸுக 
ததைஉண்பெண்ணுவதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. அணிமாமுதலியஸித்‌ 
தியும்‌ முயற்சியுள்ளவனிடம்‌ லக்தமியுடன்வஸிக்கும்‌; சோம்பேறி 
யிடமிராது, ஸுுகமோ அக்கமோ ப்ரியமோ அப்ரியமோ வருவதை 
யெல்லாம்‌ மனத்‌ இற்‌ சோர்வில்லாமல்‌ அனுபவிக்கவேண்டும்‌, சோகத்‌ 
திற்டெமானபல்லாயிரங்களும்‌ பயத்திற்டெமான பல நூறுகளும்‌ ஓவ்‌ 
வொருநாளிலும்‌ மூடனைப்‌ பிடிக்கின்றன ; அறிவுள்ளவனைப்‌ பிடிக்‌ 
கிறதில்லை. புத்தியுளளவனும்‌ ௮றிவையடைந்தவனும்‌ (சாஸ்‌ திரங்க 
ளைக்‌) கேட்கவிருப்பமுள்ளவனும்‌ அஹங்காரமற்றவனும்‌ அடக்கமுள்‌ 


சாறந்திபர்வம்‌ ௫௯௩ 


ளவனும்‌ இந்திரியங்கள்‌ வென்றவனுமானமனிதனைச்‌ சோகமானது 
தொடருகற தில்லை. அறிவுள்ளவன்‌ இக்தப்புத்்‌தியையடைக்து பரி 
சுத்தமானமன த்துடன்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌, "சுக்லம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ 
சன்னும்வழிகளையறிந்தவனும்‌ தெய்வம்‌ ஆஸுஈரம்‌என்ற ஸ்வபாவங்‌ 
களிலிருந்து வெளிப்பட்டவனும்‌ பிறப்புஇறப்புக்களை ௮றிந்தவனு 
_ மானமனிதனைச்‌ சோகமான அதொடத்தக்கதன்‌ று. சோகமும்பயமும்‌ 
கோபமும்‌ ச்ரமமும்‌ எதைக்காரணமாகக்கொண்டு உண்டாகின்றன 
வோ அஅ தன்‌ அங்கங்களில்‌ஒன்றானாலும்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌, 
I ஆசைப்படத்தக்கவிஷயங்களுள்‌ எதைஎதை மனிதன்‌ விலக்கக்‌ 
கொள்ளுகிருனோே ௮௮து பூர்ணஸாகத்‌்இற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
ஆசையைத்‌ தொடர்ந்அசெல்லுக்தன்மையுள்ளமனிதன்‌ அவ்வாசை 
களை அனுஸரித்தே நாசமடைவான்‌. மானிடஉலகத்திலுள்ளவிஷய 
 ஸுகமும்‌ தேவலோகத்‌ இலுள்ளபெரியஸுகமும்‌ ஆசையைவிட்ட 
I தனாலுண்டாகும்ஸுகத்தின்‌ பதினாறிலொருபாகத்‌ தற்கும்‌ ஒப்பல்ல. 
சுபமானதோ அசுபமானதோ முன்பிறப்பிலுள்ளசரிரத்தால்செய்யப்‌ 
பட்டகர்மமான அ அறிவுள்ளவனானாலும்‌ மூடனானாலும்‌ சூரனானாலும்‌ 
 அந்தக்கர்மத்தைச்செய்தமனிதனை அடையும்‌. இவ்விதமேகாணப்‌ 
படும்‌ ப்ரியங்களும்‌ அப்ரியங்களும்‌ அக்கங்களும்‌ ஸுகங்களும்‌ ஜீவர்‌ 
களிடம்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கன்றன, மனிதன்‌ இக்தப்புத்தியை 
_நன்ராகஅடைந்து நற்குணங்களுடன்கூடியவனாூச்‌ சோகப்படாம 
_ லிருக்கவேண்டும்‌ ; இசைப்படத்தக்க எல்லாவிஷயங்களையும்‌ வெறு 
க்கவேண்டும்‌ ; கோபத்தைப்‌ புறத்தில்‌ கள்ளவேண்டும்‌. இந்தக்‌ 
- கோபமானது மனத்தஇில்‌உண்டாகி வளர்ச்சி௮டைச்தால்‌ மனத்தி 
அண்டானமிருத்யுவாகும்‌. பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரத் திலுள்ள கோப 
மென்பது அறிஞர்களால்‌ இவ்விதம்சொல்லப்படுகிற. மனிதன்‌, 
. ௮மையான அ தன்‌ அங்கங்களை அடக்க்கொள்வ அபோலக்காமங்களை 
யெல்லாம்‌ உள்ளத்தில்‌ எப்பொழுது ௮டக்கக்கொள்ளுகருனோ அப்‌ 
பொழு தானாகவிளங்கும்‌ ஆத்மரூபத்‌தின்பிரகாசமான அ உள்ளத்தி 
லேயே தெளிவா கவிளங்கும்‌. ஒருவஸ்‌ துவான ஏ சிறிதாயிருந்தா லும்‌, 
£ ஏன்‌ இடையது ” என்றஅபிமானத்இடன்‌ கருதப்படுமாயின்‌, அது 
வே நாசத்தைஅடையுங்காலத்தில்‌ (அவனுக்குத்‌) தாபத்தையுண்டு 
பண்ணுவதற்குக்‌ காணமாகிற து. இர்தமனிதன்‌ எப்பொழுது ஒன்‌ 
றி.லும்‌ பயமில்லா தவனாயிருக்றொனே, எப்பொழுது இவனிடமிருர்‌ த 
ட தரவா எத ணத கணக்க 
2 க்ருஷ்ணம்‌ கருமை ; ஸம்ஸாரத்திற்குக்சாரணமான அ. 


ட ௭௫ 


௫௪௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஒருவரும்‌ பயமடையாமலிருக்கொர்களோ எப்பொழுது இவன்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ விரும்பாமலும்‌ பகையாமலுமிருக்றொனோ அப்பொழுது ப்ர 
ம்மமாகிறான்‌. மனிதன்‌ ஸத்யம்‌ பொய்‌, சோகம்‌ அனந்தம்‌, பயம்‌ 
அபயம்‌, ப்ரியம்‌ அப்ரியம்‌ இந்தஇரட்டைகளைவிலக்கிக்கொண்ட பின்‌ 
மிகவும்சாந்தமானமனமுள்ளவனாயிருப்பான்‌. மனிதன்‌ எப்பொழுது 
அறிவுள்ளவனாகிச்‌ செய்கையா லும்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ எல்லா 
ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ அன்பத்தைச்செய்யா மலிருக்றொனோ அப்பொ 
முது ப்சம்மமாகிறான்‌. அஷ்டபுத்தியுள்ளவர்களுக்கு விலக்கக்கடின 
மானதும்‌ கிழத்தன்மையைஅடையும்‌ மனிதனுக்கும்‌ குறைவடை 
யாதஅம்‌ ஆயுளின்முடிவுவரையிலுமுள்ளசோகமுமான ஆசையை 
விலக்கிக்கொள்ளூகிறவனுக்கு ஸுகமுண்டு, அரசனே ! இந்தவிஷ 
யத்‌ தில்‌ பிங்களையென்னும்‌ வேசியானவள்‌ கஷ்டமுள்ளகாலத்திலும்‌ 
தான ஸனாதனமானஸ கத்தை அடைந்ததைக்குறித்துப்‌ பாடிய 
காதைகளைக்‌ கேள்‌, பிங்களையென்னும்‌ வேயொனவள்‌ ஸங்கேதஸ்த 
லத்தில்‌ ஆசைநாயகனால்‌ விலக்கப்பட்டவளரயிருந்தாள்‌, உடனே 
அப்பொழுது கஷ்ட, த்தைஅடைந்தபிங்களையானவள்‌ தன்புத்‌ இயைச்‌ 
சாந்தமாக (ஆத்மரூபத்தில்‌) நில்பெறச்செய்‌அகொண்டாள்‌. அவள்‌ 
! “நரன்‌ பித்துக்கொண்டவளாகிப்‌ பித்தனல்லா தராயகனை (விரும்‌ 
பிக்கொண்டு) நெடுகெரம்வஸித்‌ அக்கொண்டிருந்கேன்‌. அருகிலுள்ள 
இந்தராயகனை முதலில்‌ நான்‌ தெரிர்துகொள்ளவில்லை, 2ஒரு. தா ணுள்‌ 
ளதும்‌ ஒன்பதத்வாரங்களூள்‌ எள தமானவிட்டை. மூடிக்கொள்ளுக 
றேன்‌. இங்குவரும்‌ விரும்பத்தகா கவனானமனிதனை நாயகனென்று 
எவள்‌ அபிமானிப்பாள்‌ ? ஆசைவேஷத்‌ துடன்‌ கூடினவர்களும்‌ உண்‌ 
மையில்‌. ஆசையில்லா தவர்களும்‌ மானிடஉருவங்கொண்டவர்களுமான 


வஞ்சகர்கள்‌ திரும்பவும்‌ என்னை வஞ்சிக்கமாட்டார்கள்‌. நான்‌ அறி 





! * விகாரமுள்ளகான்‌ நிர்விகாரமானபரமாத்மாவை வெகுகாலம்‌ மறைத்‌ 
அக்கொண்டிருந்தேன்‌. ஹருதயகோசத்தில்‌ அனந்தத்தைக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இவரை முந்தி கான்‌ அறியவில்லை ? என்பது பழையஉரை. 

2 இங்கு வீடென்‌ அசொல்லப்படுவ அ சரீரம்‌; வீட்டிலுள்ள கூரையைத்‌ 
தூணானது தாங்குவதுபோலச்‌ சரீரத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டிரறாப்பது பிரா 
ணன்‌ ; ப்ருஹதாரண்யகோபநிஷத்‌ ஈாலாவஅஅத்தியாயம்‌ இரண்டாவது 
ப்சாம்மணத்திலும்‌ இது காணப்படும்‌ ; பிரச்னோபநிஷத்‌ இரண்டாவ அபிரச்‌ 
னத்திலும்‌ இது தெளிவாக வீளங்கும்‌ ; இந்தவீட்டிற்கு த்வாசங்கள்‌ ஒன்பது $ 
கண்கள்‌, செவிகள்‌, மூக்குக்கள்‌, வரய்‌என்.றஏழும்‌ €ழ்பாகத்திலுள்ள இச 
ண்மொம்‌....இங்கு ஒன்னானஅவிச்யை தூணென்றும்‌ செவி, கண்‌, மா, 
மூக்கு, தவச்‌, மனம்‌, புத்தி, காமம்‌, கர்மம்‌என்‌றஒன்பதும்‌ துவாரங்களென்‌ 
றும்‌ பழையஉரை கூறுகிறது. 


சர்ற்திபர்வம்‌. ௫௯௫ 


வுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌ ; விழித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. தெய்‌ 
வத்தாலும்‌ முன்செய்தவினையா லும்‌, அன்பமாயிருப்ப அம்‌ ஸுகமாக 
முடியும்‌. கான்‌ நல்ல அறிவுள்ளவளும்‌ விஷயங்களிலிருக்‌ து விலகிய 
வளுமாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ இப்பொழுது இந்திரியங்களை வெல்லா 
தவளாயிருக்கவில்லை.. ஆசையில்லாதவன்‌ ஸுகமாகஉறங்குவான்‌, 
ஆசையில்லாமை மிகவும்ஸுகமாகும்‌ £ என்றுசொன்னாள்‌. பிங்களை 
யானவள்‌ விஷய போகத்தைப்பற்றியஆசையை இல்லாததாகச்செய்து 
கொண்டு ஸுகமாகஉறங்கினாள்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதங்களும்‌ 
மற்றவைகளும்‌ யுக்தியுள்ளவைகளுமானபிசாம்மணருடைய வசனம்‌ 
களால்‌ 1சோ கத்தைவிலக்கித்‌ தைரியமுள்ளவனாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
ஸேனஜித்தென்னும்‌ ௮ரசன்‌ ஸுகமாக ஸர்தோஷமடைந்தான்‌ i 
என்றுசொன்னார்‌. ்‌ 





நூற்றெழுபத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 

சமொக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

(பீஷ்மர்‌,கா லய்வேகமாகச் சேல்லுவதாலச்‌ ரேயஸாக்தஸாதன 

மாயிநப்பதைச்சீக்கீரம்சேய்துகொள்ளவேண்டுூ மேன்கீற 
. விஷயத்தில்‌ ஒருதகப்பனுக்கும்புத்திரனுக்கும்நடந்த 
ஸம்பாஷணையைக்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ிதாமஹரே ! இந்தக்காலமானது எல்லாப்பிசா 
ணிகளுக்கும்சாசத்தைக்கொடுப்பதும்‌ (யாவற்றையும்‌) மீறிச்செல்லு 
வதுமாயிருக்கும்பொழுது (மனிதன்‌) எவ்விதம்‌்சேயஸை அடைய 
- வேண்டும்‌ ? அதனை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌ ”” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ப 
“£ இவ்விலயத்திலும்‌ ஒருதந்தைக்கும்புத்‌ திரனுக்கும்ஈடர்தஸம்‌ 
- பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதா ஹரிக்கிறார்கள்‌. யுதி 
ஷ்டிர ! அதை அறிந்துகொள்‌. ஏ! பார்த்த! வேதமோதுவதில்‌ 
விடா முயற்சியுள்‌ ள ஒருபிரா ம்மணருக்கு மேதாவியென்றுபெயருள்ள 
வனும்‌ ஈல்லபுத்தியுள்ளவனுமானஒருபுத்திரன்‌ இருந்தான்‌. மோக்ஷ 
தா்மங்களைப்பற்றியவிஷயங்களில்ஸா மர்‌ த்‌தியமுள்ளவ னும்‌ உலகஈடை 
க்குரியதந்‌திரத்‌ தில்ஸமர்த்தனுமான அர்தப்புத்‌ இன்‌ வேதாத்யயனஞ்‌ 
செய்வ தில்‌ மிகப்பற்றுதலுள்ளதந்தையைரோக்கடி, * தந்தையே ! மனி 
தர்களின்‌ ஆயுள்‌ சீக்ரெமொகராசமடைறெது. ஆகையால்‌, இதை 





1 ஆச்மதத்வத்தில்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்ட” என்பது பழையவுரை; 


௫௯௬ பரிமஹாபாரதம்‌, 


அறிந்தவனான தீரபுருஷன்‌ எதைச்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌ ? பிதா 
வே! எவ்விதம்‌ நான்‌ தர்மத்தைச்செய்துகொள்ளுவேனோ அவ்‌ 
விதம்‌ ஈல்லபயனுள்ளதான அர்தத்தர்மத்தை எனக்கு முறையாக 
உபதேசிக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. பிதா, * மகனே! ப்ரம்ம 
சர்யாச்ரமத்திலிரு்து வேதங்களைக்கற்றபின்‌ (ச்ருஹஸ்தாச்ரமம்‌ 
சென்று) பரிசுத்திபெறவேண்டிப்‌ பித்ருக்களுக்காகப்‌ புத்திரர்களை 
விரும்பவேண்டும்‌; ஆதானவிதிப்படி மூன்று அக்னிகளையும்‌ உண்டு 
பண்ணிக்கொண்டு விதிப்படி யாகங்களைச்செய்தவனா அரண்யஞ்‌ 
சென்று பிறகு முனியாயிருக்கவேண்டும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. புத்தி 
சன்‌, £ உலகமான து சான்குபுறத்திலும்‌ இவ்விதம்சூழப்பட்டும்கொல்‌ 
லப்பட்டுமிருக்கவும்‌ சில பழுதின்றிச்‌ சென்றுகொண்டிருக்கவும்‌ தீர 
புருஷன்போல என்னபேசுடிறீர்‌ ?” என்றுகேட்டான்‌. பிதர, £ உலக 
மான அ எவ்விதம்‌ கொல்லப்பட்டிருக்கிறத? எதனால்‌ கான்குபுறத்‌ 
தலும்சூழப்பட்டிருக்கற த ? எவைகள்‌ பழுதின்றிச்சென்றுகொண் 
டிருக்கின்றன 2 என்ன எனக்குப்‌ பயத்தையுண்டுபண்‌ ணுறோய்‌ ? ” 
என்று சொன்னார்‌. புத்திரன்‌ சொல்லத்தொடங்னொன்‌. * உலக 
மானது மிருத்யுவால்கொல்லப்பட்ட அம்‌ இழத்தனத்தால்கான்குபுறத்‌ 
திலம்சூழப்பட்ட அமாயிருக்றெஅ. இசவும்பகலும்‌ இதோ (பிராணி 
களின்‌ ஆயுளை ௮பஹரித்துக்கொண்டு) செல்லுசன்றன. யா! ஏன்‌ 
இதைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவில்லை ? இரவுகளும்‌ பழுதற்றவைகளாய்‌ 
எப்பொழுஅம்‌ வர்‌ துகொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருக்கன்றனவே, 
* மிருத்யுவானவன்‌ (பிசாணிகளைப்பிடியாமல்‌) கிற்கிருனென்ப தில்லை, 
இதை நான்‌ உள்ளபடி அறிகிறேன்‌, வலையால்‌ பிடி.க்கப்பட்டவன்‌ 
ளட மற தப்‌ வ பட எவ்விதம்‌ பயமடையாம 
லிருக்கக்கூடும்‌ ? ஒவ்‌ 2வார்‌இரவும்சென்றவுடன்‌ ஆயுளானதுமிகவும்‌ 
குறைவுபடுகிறதாதலின்‌, அந்காள்‌ பயனற்ற தாயிற்றென்று ஸமர்த்தனா 
யிருப்பவன்‌ அறிக துகொள்ள வேண்டும்‌. இஷ்டங்கள்‌ அடையப்படாம 
லிருக்கும்பொழுதே மிருத்யுவலானவன்‌ மனிதனைத்‌ தொட.ருகிறான்‌. 
அப்பொழுது ஆழமில்லா தஜலத்திலிருக்கும்மீன்‌ போல எவன்ஸு5க த்‌ 
தையடைவான்‌ ? செர்காயான அ, பெண்‌ ஆடுகளின்குஅகாலத்தைத்‌ 
கேடிக்கொண்டிருக்கும்‌ஆட்டையெடுத்‌ அச்செல்‌ லவ அபோல, மிருத்‌ 
யுவான வன்‌, கர்மபலன்களை த்தேடுகறவனும்‌ வேறிடத்திற்சென்றமன 
முள்ளவனுமானமனிகளை எடுத்துக்கொண்டுசெல்லுகறொன்‌. ௭௮ 





1 இங்கு * றட பற்‌. என்பது பொருத்தயின்மையால்‌ விடப்‌ 
பட்டது. மலத்‌ 


ச்ாற்திபர்வம, ௫௯௭ 


ச்சேயஸோ அதை இப்பொழுதேசெய்துகொள்ளும்‌. இக்காலமானது 
உம்மை மீறிச்செல்லவேண்டாம்‌. கார்யங்கள்‌ செய்யப்படாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதே மிருத்புவானவன்‌ (வந்த) இழுப்பான்‌. காளைக்குச்செய்ய 
வேண்டியவேலையை இன்றுசெய்துகொள்ளவேண்டும்‌, மாலையில்‌ 
செய்யவேண்டியதைக்‌ காலையில்செய்யவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, மிருத 
யுவானவன்‌ இந்தமனிதனுக்குச்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ செய்யப்படாம 
லிருப்பதையும்‌ எ திர்பார்க்றெவனல்லன்‌. எவனுக்கு இப்பொழுது 
மிருதியுவின்காலம்வருகிறதென்று எவன்‌ ௮றிகிருன்‌ ? சிறுவனாயிருக்‌ 


. கும்பொழுதே தர்மத்தைச்செய்யும்ஸ்வபா வமுள்ள வனாயிருக்கவேண்‌ 


டும்‌, ஆயுளான அ நிலையற்றதன்றோ ? தர்மத்தைச்செய்தால்‌ இவ்வுல 
கில்‌ சீர்த்தியுண்டாகஞும்‌ ; இறந்தபின்‌ னும்‌ ஸுகமுண்டாகும்‌. அவி 


.. வேகத்தால்பற்றப்பட்டமனிதன்‌ புத்திரர்களுக்காகவும்‌ 'பெண்டிர்க 


ளுக்காகவும்‌ முயற்சியுள்ளவனாய்ச்‌ செய்யத்தக்கதையும்சேய்யத்தகா 
ததையும்செய்து இவர்களுக்குவேண்டியஸுக த்தைக்‌ கொடுக்கிறான்‌. 


. புத்திரர்கனையும்‌ பசுக்களையுமுடையவ னும்‌ (விஷயபோகங்களில்‌) பற்‌ 


. றுதலுள்ளமனமுள்ளவனுமான அந்தமனிதனை உறங்கிக்கொண்டிருக்‌ 


அன்‌ த்‌ ன்‌ ஸ்‌. ஜானா இன்‌ றவு, 


கும்மிருகத்தைப்‌ புலியான அஎடப்பஅபோல மிருத்யுவானவன்‌ எடுத்‌ 


' துக்கொண்டுசெல்லுகிரான்‌. இற்றின்பல்களை த்தேடுகிறவனும்‌ போ 


கங்களில்‌திருப்‌இியடையா தவ னுமாயிருக்கும்பொழுதே, புலியானது 
பசுவைபெடுப்பதுபோல மிருத்யுவானவன்‌ அவனையெடுத்‌ அக்கொ 
ண்டு செல்லுறொன்‌, £ இது செய்யப்பட்டது; இதைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌; மற்றொன்றான இ அ செய்த தும்செய்யாக அமாயிருக்றெ.௫” என்று 
இவ்விதம்‌ ஆசையால்‌ விஷயஸ- கங்களில்ஸம்பர்தமுள்ள மனிதனை யம 
னானவன்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுறொன்‌. செய்யப்பட்டகர்மங்களின்‌ 


. பயனையடையாதவனும்‌ செய்கைக்குத்தக்கபெயருள்ளவனும்‌ நிலங்‌ 


களிலும்‌ கடைகளிலும்‌ வீடுகளிலும்‌ ஆசைகொண்டவனுமானமனி 
தனை மிருத்யுவானவன்‌ எடுத்துக்கொண்டுசெல்லறொன்‌. பலமில்‌ 


. லாதவனையும்‌ பலமுள்ளவனையும்‌, சூரனையும்‌ பயந்தவனையும்‌, மூடனை 
“யும்‌ பண்டிதனையும்‌, அவர்கள்விரும்பிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
அடையசமலிருக்கும்பொழுது மிருத்யுவானவன்‌ எடுத்துக்கொண்டு 


செல்லுறொன்‌. மிருத்யுவும்‌ ழத்தனமும்‌ நோயும்‌ மற்றும்பலகார 


 ணங்களா அண்டாகுர்‌ அக்கமும்‌ சரீசத்தைத்தொடர்ந் கொண்டிருக்‌ 


கும்பொழு அ ஏன்‌ ஒன்றுமில்லாதவர்போல்‌ நிற்கிறீர்‌ ? சரிரமடைந்த 


மனிதனைப்‌ பிறப்படைந்தபொழுதே நாசஞ்செய்யவேண்டி அந்தகன்‌ 


தொடருகிறான்‌ ; கிழத்தனமும்‌ தொடருகிறது, ஸ்தாவாஜங்கமங்க 


௫௯௮ ஸ்ர்மஹாபாரதம்‌, 


ளான இப்பொருள்கள்‌, அந்தகன்‌ ஜரைஇவ்விரண்டாலும்‌ தொடரப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. ரொமத்தில்வஸிப்பவனுக்கு (பிள்ளை பெண்டிர்‌ 
முதலியவற்றிலுள்ள) ஆசையென்பதுதான்‌ மிருத்யுவின்முகமாகும்‌. 
! அரண்யமென்பதுதான்‌ இந்திரியமென்னும்‌ பசுக்களைக்கட்டத்தக்க 
கொட்டிலாகுமென் று வேதம்‌ உபதேடிக்றெது. (ஆகையால்‌) இரா 
மதீதிலிருப்பவனுக்கு (சற்றின்பங்களைப்பற்றிய) ஆசையான த தன்‌ 
னைக்கட்டத்தக்க கயிறாகும்‌. புண்ணியசாலிகள்‌ இக்கயிற்றை அனு 
தீனவிட்டுச்செல்‌ கிறார்கள்‌. பாபிகளாயிருப்பவர்கள்‌ இக்கயிற்றை 
அறுக்றோர்களில்லை. எவன்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தா லும்‌ 
மற்றக்காரணங்களா லும்‌ பிராணிகளைக்‌ அன்பப்படுத்தா மலிருக்கிறா 
னோ அவன்‌ உயிரையும்‌ பொருள்களையும்‌ அபஹரிக்கத்தக்கபிராணிக 
ளாலும்‌ அனபப்படுத்தப்படமாட்டான்‌. (மெத்தனம்‌ வ்யாதிமுத 
த்து தாக வரும்மிருத்யுவின்‌ ஸேனையை 2ஸத்தியம்‌ஒன்றா 
லல்லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஒருபொழுதும்‌ தடுக்கவல்லவனல்லன்‌. ஸத்ய 
மல்லாததை விலக்கவேண்டும்‌, மோகதமான அ ஸத்யத்தையேஅடுத்‌ 
ததாயிருக்கதறேத. ஆசையால்‌, ஸத்யத்திற்குத்தக்கவரதங்களைச்செய்‌ 
கிறவனும்‌ ஸத்யமானயோகத்தை மிகமுக்கயமாசக்கொண்டவனும்‌ 
க வ வத்த க்கள்‌ அட்ட எப்பொழுதும்‌௮டக்கமுள்‌ 
கத காட அன்றி ஸத்யத்தாலேயே மிருத்யுவை வெல்ல 
வேண்டும்‌. மோக்ஷமும்‌ மிருத்யுவுமான இரண்டும்‌ சரீரத்‌இல்கிலை 
பெற்திருக்கன்றன, மிருத்யுவானஅ அவிவேதத்தால்‌ வருகிறது, 
ஸத்யத்தால்‌ மோக்ஷமூண்டாகறு, நான்‌ ஹிம்ஸைசெய்யாதவனும்‌ 
ஸத்யத்தைவிரும்புறெவனும்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ வெளி 
யில்விலக்கெயெவனும்‌ ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸமமாகக்கொண் 
டவனும்‌ 3கே்ஷமமுள்ளவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு 4தேவனைப்போல்‌ 
மிருத்யுவை விலக்கிக்கொள்ளுேன்‌. நிவ்ருத்திமார்க்கத்தில்‌ பழ 
க்கமென்னும்யாகத்தில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ இந்திரியநிக்ரஹமுள் ளவ 
னும்‌ ப்ரம்மஜ்ஞானமென்னும்யாகத்தில்‌ நிலைபெற்றவனும்‌ வாக்கு 
மனம்‌ சரீரங்களுக்குள்ள ஜபம்‌ த்யானம்‌ ஸ்நானம்‌என்ற யாகங்க 
ளரூள்ளவனுமான முனியாயிருக்‌துகொண்டு உத்தராயணம்‌என்னும்‌ 
பம டல ட தக்கவனாயிருக்கப்போகிறேன்‌. அறிவுளளவ 








1 த்யானஞ்செய்யத்தக்க தனிமையான இடம்‌ அரண்யமென்றசொல்‌ 
லப்படுகிற ௮. 2 பிரமமஜ்ஞானம. 

1 பிதர்களுக்கு ஸுகத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ! என்பதும்‌, 4 £ ஹிரண்ய 
கர்ப்பன்போல்‌ ? என்பதம்‌ பழையஉரை. ப 


ச்‌ 


சாகி திபர்வம்‌, ௫௬௯௯ 


னை என்போன்றவன்‌ ஹிம்லையுள்ளவைகளும்‌ அழியத்தக்கபய 
னுள்ளவைகளும்‌ 1பசுக்களால்செய்யத்தக்கவைகளுமான யாகங்க 
ளைப்‌ பிசாசமான அ 2தன்சரீ ரத்‌ இன்‌ நாசமென்னும்யாகங்களைச்‌ செய்‌ 
வஅபோல எவ்விதம்‌ செய்யத்தக்கவனாவான்‌. எந்தமனிதனுடைய 


வாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நன்றாக. த்யானத்அக்குத்தக்கவை 


_ களாயிருக்கின்றனவோ, எவனுக்குத்‌ தவமும்‌ தயாகமும்‌ 'ஸத்யமு 


மிருக்கன்றனவோ அந்தமனிதனே யாவற்றையுமடைவான்‌. ஞானத்‌ 


. திற்கொப்பானகண்ணில்லை. ஸத்யத்திற்கொப்பான தவமில்லை. ஆசைக்‌ 


1 ததி ச. அ 


UY 


கொப்பான அக்கமில்லை. த்யாகத்திற்கொப்பான ஸுகமில்லை. ஆத்ம 


_ ரூபத்திலிருக்தே ஆத்மரூபத்துடன்‌ஜனித்தநான்‌ ஆத்மரூபத்தில்‌ 


நிலைபெற்றவனாயிருக்கிறேன்‌, நரன்‌ ஸந்த தியில்லா தவனாயிருந்தா லும்‌ 


 ஆத்மரூபத்‌திலேயேஇருக்கப்போ கேன்‌, ப்ரஜையான அ என்னைத்‌ 


(அக்கத்திலிருர்‌து) மீட்டுவைக்கத்தக்கதன் று. பிராம்மண னுக்குத்‌ 


_ தனிமை,மைநிலை,ஸத்யம்‌,சீலம்‌, மர்யாதை, ஹிம்ஸையில்லாமை,,ர௬ஜ 


வாயிருப்பது, ௮ந்‌.த௮ர்தக்கர்மல்களிலிருக்‌ அ ஒழிவடைவ அஇவைக 
ரூக்குச்சரியானபொருளில்லை. ஓ! பிராம்மணரே ! மரிக்கப்போடற 


உமக்குப்‌ பொருள்களால்‌என்னபயன்‌ ? பந்துக்களா லும்‌ உமக்குஎன்‌ 


னபயன்‌ ? தாரங்களால்‌ உமக்குஎன்னபயன்‌ ? உம்முடையபிதாவும்‌ 


i பொட்டனாறாம்‌ எங்கேபோனார்கள்‌ 2 ஹ்ருகப்குஹைகலப்ர வேத இரு 


க அ. 


A தபம்‌ ஆத்மருபத்னதைத்‌ தேடிக்கொள்ளும்‌  என்றுசொன்னான்‌. அர 


சனே ! புத்தினுடைய இந்தவசனத்தைக்கேட்ட தும்‌, பிதாவானவர்‌ 


i எவ்விதஞ்செய்‌ அகொண்டாரோ அவ்விதம்‌ நீயும்‌ ஸத்யமென்‌ னும்தர்‌ 


மத்தை மிசகப்பெரிதாகக்கொண்டவனாயிரு ” என்றுகூறினார்‌. 


நூற்றேழ்பத்தைந்தாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
(பீஷ்மர்‌, பிராணிகளுக்கு வறுமை மேன்மைக்தம்‌, சேல்வம்‌ 
துன்பத்திற்தம்காரணமாத மேன்னும்விஷயத்தில்‌ 
சம்யாகர்‌ சோல்லியதைக்‌ கூறியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பொருளுள்ளவர்களும்‌ ஏழைகளும்‌ 3தத்தமக்‌ 


குத்தக்கஜீவனமுள்ளவர்களாயிருந்‌ அகொண்டு ஜீவிக்றொர்கள்‌. பிதா 








1! பசுக்களின்‌ சரீரத்தையும்‌ தன்சரீரமாகப்பாவித்து இங்ஙனம்கூறியஅ. 
ட 2 ₹பிசாசம்‌, விஷம்‌ அச்கிமுதலியவற்றால்‌ தன்சரீரத்தைவிடும்‌ என்‌ 


பது பழையஉசை. 


3 “ஸ்வதந்தீரிண:  என்பதுமூலம்‌ ; அதற்கு, “தம்சாஸ்‌நிரச்தை அனு 


 ஸரித்தவர்கள்‌ ? என்பதுபழையஉரை, 


போர 


௬௦௦ ஸருமஹாபாரதம்‌. 


மஹரே ! அவர்களுக்கு ஸுக அக்கம்கள்வருவத எப்படி ? அஃது 
எ த்தன்மையது ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ இவ்விஷயத்‌ இலும்‌ சார்‌ தஇமார்க்கத்தை அடைக்‌ அமுக்‌ திபெற்ற 
! சம்யாகரென்னும்பிரா ம்மணரால்சொல்லப்பட்ட. பழையஇவ்விதிஹா 
ஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. £ முன்காலத்தில்‌ கெட்டதாரத்தாலும்‌ 
கெட்டஆடை.யாலும்‌ பசியா லும்‌ அன்பப்படுகிறவரும்‌ வைராக்யத்தை , 
அடைநந்தவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ என்னைரோக்கிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. £ இவ்வுலகத்தில்‌ பிறவியடைந்தமனிதனுக்குப்‌ பிறந்‌ 
ததுமுதல்‌ பலவிசமானஸுஈகங்களும்‌ துக்கங்களும்‌ வர்துகொண் 
டிருக்கும்‌. அந்தஸுகதுக்கங்களுள்‌ ஒருவழியானது இர்தமனி 
தனை அடைந்துகொண்டிருக்கும்‌. (ஆலும்‌) ஸுகத்தைஅடைதந்து 
ஸந்தோஷப்படக்கூடாது. அச்சகத்தையடைந்துர்‌ தாபப்படக்கூடா அ. . 
நீ ஆசையற்ற மனமுள்‌ளவனாயிருந்‌ தம்‌ எப்பொழுதும்சுமையைஎடுத்‌ 
துக்கொண்டு ஆத்மாவுக்குரிய ச்ரேயஸலைச்‌ செய்அகொள்ளாமலிருக்‌ 
இறாய்‌ ; ஆத்மஸக்தோஷத்தையும்‌ அடையாமலிருக்கிறாய்‌. நீ ஒரு 
விதமானபொருளுமில்லாமல்‌ ஸஞ்சாசஞ்செய்‌ தகொண்டு ஸுகத்தை 
அனுபவிப்பாய்‌. ஒன்றுமில்லா கவனானமனிகன்‌ ஸுகமாகஉறங்கு 
வான்‌ ; ஸாுகமாக௪முக் திருப்பான்‌. உலகத்தில்‌ ஒன்றுமில்லாதவறு 
மையான து, ஸுுகழும்‌ நல்வழிவிட்டுவிலகாததும்‌ கேஷ்மமும்‌ இடை 
யூறில்லாத அமாயிருக்றெ அ. இது சத்துருக்களில்லாத வழியும்‌ 
(ஆசைகொண்டவர்‌களுக்கு) அடையக்கடினமு£ம்‌ ஸாதுக்களுக்கு 
எளிய தமாயிருக்கிற த. மூன்றுஉலகங்களையும்‌ கண்டவனான கான்‌ 
எல்லாவிஷயங்களிலும்‌ வைராக்கியத்தை அடைந்தவனும்‌ பரிசுத்தி 
யுள்ளவனுமான ஏழைக்கு ஒப்பாயிருப்பவனை இவ்வுலகங்களில்‌ 
காணேன்‌. ஏழைத்தனத்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தலையில்‌ தூக்கிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. நெர்தகுணமுள்ளளழைத்தனமான அ ராஜ்யத்கைவிட 
மேலான தாயிருந்தது. வறுமைக்கும்‌ ராஜ்யத்துக்கும்‌ மிகப்பெரி 
தானஇந்தவித்யாஸமிருக்கிறஅ, பொருளஞுள்ளமனிதன்‌ மிருத்யுவின்‌ 
வாயிலிருப்பவன்‌ போல எப்பொமுதும்‌ பயமுள்ளவனாகியேயிருக்க 
வேண்டும்‌. 2பொருளை த்தள்ளிவிட்டு ௮ திலிருச்‌ அவிடுபட்டவனும்‌ 
ஆசையற்றவனுமான இரந்தஏழைமனிதனிடம்‌ தீயும்‌ திருடர்களும்‌ 
மிருத்யுவும்‌ வேறுஇடையூ றும்‌ சக்தியுளளவைகளாகமாட்டா, எப்‌ 
பொழு .அம்‌இஷ்ட ம்போல்ஸஞ்சரிப்பவ னும்‌ பாய்முதலியவைவிரிக்கப்‌ 
படாதநிலத்‌ தில்‌ படுப்பவனும்‌ தன்கையைத்தலையணையா கக்கொண்ட 





1 சம்பாகர்‌  என்பதுவேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ பர்வம்‌, ௬௦௧ 


வனும்‌ அடக்கமுள்ளவனுமான அந்தஏழைமனிதனைத்தான்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ மிகவுங்கொண்டாடுநறோர்கள்‌. பொருளுள்ளவன்‌, கோபத்தாலும்‌ 
பேசையா லம்பற்றப்பட்டவனும்‌ அறிவழிந்தவனும்‌ கோணலான 
பார்வையுளளவ னும்‌ காய்ந்தமுகமுள்ளவனும்‌ புருவக்கோணலுள்ள 
முகமுள்ளவனும்‌ பாபியும்‌ கோபங்கொண்டுதீழ்மேல்‌உதடுகளைக்கடிப்‌ 
பவனும்‌ க்ரூரமாகப்பேசுறெவனுமாயிருப்பான்‌. அவன்‌ பூமியைத்‌ 
_தானஞ்செய்யவிருப்பங்கொண்டா லும்‌ எவன்‌ அவனைப்பார்க்கவிருப்‌ 
பமடைவான்‌? எப்பொழுதும்‌, ஸம்பத்‌ துடன்‌ சேர்ந்‌ திருப்ப அ பண்‌ 
டி.தனல்லா தமனி தனை மோஹமுள்ளவனாகச்செய்யும்‌, காற்றுனஅ 
சரத்காலத்‌இிலுள்ளமேகத்தை அபஹரிப்பதுபோல அர்தஸம்பத்தா 
னது அவனுடையமனத்தை அபஹரிக்கும்‌. மேலும்‌, அழகுள்ளவ 
தனம்‌ ப அடுரள அபிமானமானது இந்த 
இ வந்தடையும்‌, “நான்‌ ஈற்குலத்‌ இற்பிறர்‌ தவனாயிருக்‌கி 

றேன்‌ ; ஸித்தியுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌. கான்‌ ஸாதாரணமான மனித 


 னலலனை ” 


என்று இந்த மூன்றுகாரணங்களாலும்‌ அந்த அவிவேட 
யின்மனமான த (தர்மத்திலிருர்‌. த) தவறுதலடையும்‌, (சிற்றின்பத்‌ 
தில்‌) மிக்கபற்றுதலுள்ளமனமுள்ளவன்‌ தந்தையால்சேர்த்‌ அவைக்‌ 
கப்பட்ட பொருள்முதலியபோகங்களை அழித்‌ விட்டுக்‌ குறைவடை 
ந்து பிறர்பொருள்களைஎடுப்பதை நல்லதென்‌ நினைப்பான்‌. மரியா 
தையைமீறிச்சென்றவனும்‌ அங்கங்கிருக்து (பிறர்பொருளை) எடுப்ப 
 வனுமான அந்த அவிவேகியை, மிருகத்தை வேடர்கள்‌ அம்புகளால்‌ 
 அடிப்பதஅபோல அரசர்கள்‌ தடுத்துத்தண்டிப்பார்கள்‌. இவ்விதமான 
இர்தத்‌அக்கங்களும்‌ சரீமத்தைத்தொடர்ந்துவரும்‌ பலவிதமான அந்த 
அர்தத்தச்கங்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ மனிதனை அடைந்‌ அகொண்டிருக் 
ன்றன. நிலையற்றபொருள்‌ களூடன்௯ூடியிருக்கும்உலகவா ழ்க்கையை 
1. இசழ்ந்‌ அதள்ளிவிட்டு உறுதியான அந்தப்பெருர்‌ துன்பங்களுக்குப்‌ 
தச இியால்‌ பரிகாரத்தைச்செய்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. (பொருள்களை) 
விடாமல்‌ (மனிதன்‌) ஸுகமடையமாட்டான்‌ ; (பொருள்களை) விடா 
மல்‌ உத்தமக தியை அடையமாட்டான்‌ ; ர விடாமல்‌ பய 
 மில்லாதவனாகப்படுக்கமாட்டான்‌) (மனிதன்‌) யாவற்றையும்விட்ட 
பின்‌ ஸுகமுள்ளவனாயிருப்பான்‌ ” என்றுசொன்னாரென்ற இந்தஇதி 


 ஹாஸமான அ முன்காலத்தில்‌ அஸ்‌ தினாபுரத்‌, தில்‌ சம்யாகரென்னும்‌ 

யிராம்மணரால்‌ என கிகுக்க றப்பட்ட அ. ஆகையால்‌, (சேத்த 
_ விவெதென்னும்‌) த்யாகமான அ உத்தமமென்றுசொல்லப்படுகிற அ ?? 

3 'என்றுசொன்னார்‌. 





i £ வேறுபாடம்‌, 


ட எசு 


௬௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றேழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
வ க அட டட பய 
(பீஷமர்‌, விரக்தியானது ஸுகத்திற்த ஸாதனமேன்னும்‌ 
விஷயத்தில்‌ மங்கியின்‌உபதேசத்தையும்‌ போத்யரின்‌ 

உபதேசத்தையுங்கூறியது.) | 
யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பொருளிலுள்ளபேசாசையால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
மனிதன்‌ பலதொழில்களைச்செய்தும்‌ பொருளை அடையாமல்‌ போவா 
னால்‌ எதைச்செய்‌ அ ஸுுகமடையக்கூடும்‌ ??? என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 

மர்‌ வ்‌ தாடங்கனார்‌. 

“ஓ! பாரத! யாவற்றிலும்‌ ஸமமானபுத்தியும்‌ ஆயாஸமில்லா 
மையும்‌ 'ஸத்யவசனமும்‌ வைராக்யமும்‌ கார்யத்‌ இல்விருப்பமில்லா 
மையும்‌ எவனுக்கறுக்கன்றனவோ அந்தமனிதன்‌ ஸுகமுள்ளவனா 
-யிருப்பான்‌. இவ்வைர்‌ துமே மோக்ஷத்இற்காக அடையத்தச்கவை 
களென்று பெரியோர்கள்‌ கூ றுறொர்கள்‌. ஸா அக்களுக்கு இவவைரந்‌ 
அம்‌, ஸ்வர்க்கமும்‌ தர்மமும்‌ மிகஉச்தமமான. ஸுகருமாகின்றன, 
இவ்விஷயத்‌ இலும்‌ மங்கியென்பவசால்‌ வைசாக்யக்‌ அடன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. யுதிஷ்டிர / 
அதை அறிந்துகொள்‌. பொருளில்விருப்பமுள்ள மங்யொனவர்‌ பல 
முறை தொழில்களைச்செய்‌ த பயனடையாதவரானார்‌. அவர்‌ பழக்கத்‌ 
திக்கஇரண்டுகன்றைச்‌ சிறிதுபொருளை க்கொண்டு வாங்கிஞர்‌. (ஒரே 
அகத்தடியில்‌) ஈன்ராகக்கட்டப்பட்டவை களும்‌ பழக்கவேண்டியதற் 
காக வெளியில்விடப்பட்டவைகளுமான அந்த இரண்டு கன்றுகளும்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ ஓர்‌ஒட்டகச்தை நடுவில்வைத் த இருபுறத்திலும்‌ 
வேகமாகவே ஓடின. அவ்விரண்டுகன்‌ அகளும்‌ பிடரின்பக்கத்திற்‌ 
குச்சரியாகவந்தவுடன்‌ ஒட்டகமானது கோபத்‌ துடன்‌ அ ழுந்திருர்‌து 
அர்தஇரண்டுகன்றுகளையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு மிக்கவேகத்துடன்‌ 
ஓடத்தொடக்கிற்று. துன்பப்படுத்‌ தூற அவ்வொட்டகத்தால்கவரப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ மரிக்கக்கூடியவைசளுமான அர்தஇரண்டுகன்‌ றுகபை 
யும்‌ கண்டதும்‌ மங்கியொானவர்‌ இவ்வசன தசைச்‌ சொல்லத்தொடக்‌ 
கினார்‌. 

: சமர்த்தனானமனிதனும்‌ நம்பிக்கைகொண்டு முயற்சியுடன்‌ 
நன்றாகத்‌ தொழிலைச்செய்தா லும்‌ விதியால்டைச்காத பொருளை 
விரும்புவதற்கு ஒருபொழு அம்‌ முடியாது. முதலில்பொருள்களில்‌ 


ச்ரநதிபர்வம்‌. ௬௦௩. 


லாதவ னும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனும்‌ (பொருளுக்காக) வேலைசெய்றை 
வனுமானஎனக்கு ஒட்டகம்‌ இக்கன்றுகளைத்தூக்கிக்கொண்டதால்‌ 
தெய்வம்செய்த இதக்‌ அன்பத்தைப்பாருங்கள்‌. என்னுடைய கன்றுகள்‌ 
ஓட்டகத்தால்‌ தூக்கப்பட்டுவிடுதலையடையக்‌ எச ம்பிக்ளெம்பிக்‌ !காக 
 தாளம்போலவும்‌ 2உன்மா சுத்‌ திலகப்பட்ட ஈரிபோலவும்‌ சஷ்டத்துட 
னேசெல்லுகின்றன. என்னுடையபிரியமானகன்‌ அகள்‌ ஒட்டகத்திற்கு 
மணிகள்‌ போலக்‌ தொக்குகன்றன. இது கேவலம்தெய்வத்தாலாகிய 
காரியந்தான்‌. பலாத்காரமாகச்செய்வதில்‌ பெளருஷமானது பய 
.னுள்ளதே அன்று. பெளருஷமென்பது ஒருஸமயதக்‌ தில்‌இருக்கக்கூடு 
மானாலும்‌ அஅவும்‌ விசரரிக்கப்பட்டால்‌ தெய்வத்தைஅடுத்ததாகவே 
இருக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸுுகத்தைஅடையவிருப்பமுள்ள மனிதன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வைராக்கியத்தையே அடையவேண்டும்‌, பொருள்களைக்‌ 
தேடுவதில்‌ ஆசையில்லாமல்‌ வைராக்யெம்பெற்றமனிதன்‌ ஸுகமாக 
உறங்குவான்‌. ஜனகருடையவீட்டிலிருர்‌து பெரிய ௮ரண்யத்‌ இற்குப்‌ 
'புறப்பட்டவரும்‌ எல்லாவற்றிலுமிருக்து விடபட்டவருமான சுகர்‌, 
* காமங்கள்‌ எவற்றையும்‌ அடைறெவனும்‌ இக்காமங்கள்‌ எவற்றையும்‌ 
 விடுகிறவனுமாயெ (இவர்களில்‌) எல்லாக்காமங்ககாயும்‌ அடைபவனை 
விட அவைகளைவிடுபவன்‌ சிறந்தவனாவான்‌ ” என்று நன்றாகச்சோல்லி 
னர்‌. ஆச்சர்யம்‌! விரும்பத்தக்க எல்லாத்தொழில்களின்‌ எல்லையை 
யும்‌அடைந்தவன்‌ இதுவரையில்‌ ஒருவனுமில்லை. மனிதனுக்குச்‌ சரீ 
ரத்திலும்‌உயிரிலும்‌ ஆசைபெருகிக்கொண்டிருக்கிறது, ஆசைபெற்ற 
மனமே ! தொழில்விருப்பம்களிலிருச்‌ அவிலகு ; வைராக்யெம்பெறு ; 
சும்மா இரு; 8ீ பலமுறை அவமதிக்கப்பட்டும்‌ வைராக்யம்‌ அடைய 
வில்லையே. பொருளில்‌ ஆளைகொண்டமனமே ! நீ என்னைக்கொல்லாம 
லிருக்கவிரும்பி என்னுடன்‌ இவ்விதம்‌ ஸந்தோஷத்‌ அடனிருப்பா 
“யாகில்‌ நீ என்னை வீணாகப்பேராசையுடன்‌ சேர்க்கவேண்டாம்‌. சேர்த்‌ 
அச்சேர்த்து வைத்தபொருளான அ உனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ராசமடைகிறதே. மூடனே ! பொழுளாசை கொண்டவனே ! அம்‌ 





1 “காகத்தைத்‌தஅரத்தவேண்டி ஒருவன்‌ கையைக்கொட்டும்பொழு ௫ 
அந்தஓசையைக்கேட்டு ஒடியகாகம்‌ தெய்விகமாய்‌ அவன்கைகளின்‌ இடை 
யிலகப்பட்டக்கொண்ட அபோன்‌ றத? என்‌ றபழமொழியான துகாகதாளீயமெ 
ன்‌ அசொல்லப்படுநற அ. சிலர்‌ காகம்போன தும்‌ பனைமரமோ அல்லது அதன்‌ 
சனியோ £ழேவிழுந்த தும்‌ செய்விகமாய்‌ ஒரேஸமயத் தில்‌ நேர்ந்தனவென்‌ ற 
பழமொழி காகதாளீயமென்ற பதத்திற்குப்பொருளென்று கறாஅகிறார்கள்‌. 

2 இரண்டு ஆடுகள்‌ ஒன்றையொன்று எதிர்த்துத்‌ தலையால்‌ இடித்துக்‌ 
கொள்வ த; சிலர்‌, * மிருகங்களைப்பிடிக்கும்கபடமான யந்திரம்‌ ' என்பர்‌, 


௬௦௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


தப்பொருளாசையை எப்பொழுதுவிடப்போகஇிழுய்‌ ? அந்தோ ! என்‌. 
னுடைய அவிவேகமன்றோ நான்‌ உன்னுடையவிளையாட்டிற்குத்தக்க 
மிருகமானேன்‌. நீ தயையில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ (என்னைப்‌) பலவித 
மான அன்பங்களுடன்‌ சேர்த்‌அவைக்கிறாய்‌. மனிதன்‌ பிறரிடம்‌ இவ்‌ 
விதமானதாஸத்தன்மையை ஒருஸமயம்‌ அடையாமலிருக்கமுடியா 
தோ? முன்னுள்ளவர்களும்‌ பின்னுள்ளவர்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ காம 
ங்களின்முடிவை அடைந்தவர்களல்லர்‌. ஆகையால்‌, சஎல்லாத்தொ யில்‌, 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு நான்‌ ௮றிவுள்ளவனாகிறேன்‌ ; விழித்துக்கொண் 
டி ருக்கறேன்‌. என்னுடையமனமான அ பல துன்பங்களால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ நூறுவிதமாகச்‌ நதறிப்போகாமலிருக்கெறதே. இது நிச்சய 
மாக வுஜ்சத்தின்ஸாசத்தால்‌ செய்யப்பட்டு மிகவும்‌ உறுதியாயிருக்‌ 
இறது. காமமே ! உன்னையும்‌ உனக்குப்ரியமாயிருக்குமிவஸ்‌ அவையும்‌ 
நான்‌ விலக்குகிழேன்‌. நான்‌ உன்‌ னஅடையபிரியத்தைத்தேடி. க்கொண்டு 
ஆத்மாவிற்குரியஸு கத்தை அறியாமற்போனேன்‌. ஏ! காமமே! 
உனக்குக்‌ காரணத்தைத்தெரிர்துகொண்டேன்‌. ஸங்கல்பத்‌ இலிரும்‌' 
தன்றோ நீ உண்டாகிறாய்‌? நான்‌ உனக்குக்காணமான ஸங்கல்பதி 
கைச்‌ செய்றெதில்லை, நீ வேருடன்‌ நசிக்கப்போகிருய்‌, தனத்தை 
விரும்புவது ஸுகமன்று, அகைஅடைந்தபின்னும்‌ மிகப்பெரிய 
தையுண்டாறெது. அடைந்தபொருளின்‌ ஈநாசமானஅ மிருத்யுவுக்கு 
ஓப்பாறெது. அடையப்பட்டபொருளும்‌ இருக்குமோ இராதோ, 
சரீ சத்தைப்‌ பிறனுக்கு அடிமையாகத்தள்ளுவ இலும்‌ அதை அடைறெ 
இல்லை. அவ்விதமான பொருளைக்காட்டிலும்‌ மிக்க துன்பமானது 
யாத? அ௮டைந்தபொருளாலும்‌ ஸந் தோஷமடைகிற இல்லை, இரும்‌ 
பவும்‌ ௮அதையேேதேடுகிரான்‌. இனிமையானகங்காஜலம்போலப்‌ பொரு 
ளானது ஆசையைப்பெருகவேசெய்யும்‌. இவ்வாசையென்பது என்‌ 
னைக்கொல்லத்தக்கதாயிருக்கறது. நான்‌ அறிவுள்ளவனாகிழேன்‌, 
காமமே ! என்னைவிட, என்னுடைய சரீரத்தை அடைம்திருக்றெ 
(ப்ருதிவிமுதலிய) பூதக்கூட்டமானது இஷ்டம்போல  இச்சர்‌ 
ரத்‌ இலிருக்துபோகட்டும்‌; அல்லது ஸுகம்போல்‌ இதில்‌ வஸிக்‌ 
கட்டும்‌. காமத்தையும்‌ லோபத்தையும்‌ அனுஸரித்தவைகளும்‌ இச்‌ 
சரிரத்திலுள்ளவைகளுமான உங்களிடம்‌ எனக்குப்பிரியமில்லை. ஆகை 
யால்‌, கான்‌ உங்களெல்லாரையும்‌ தள்ளிவிட்டு ஸத்வகுணத்தையே 
அடையப்போகிறேன்‌. நான்‌ என்னுடைய சரீரத்திலும்‌ மனத்தி 
லும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்க்கும்படி யோகாப்யாஸத்தில்புத்‌ தி 
யையும்‌ பிரம்மவிசாரத்‌ இல்‌ சித்தத்தையும்‌ ப்சம்மத்தினிடம்மன ததை 


ச்ரற்திபர்வம்‌. ௬௦௫ . 


யும்‌ நிலைகிறுத்திக்கொண்டு திரும்பவும்‌ நீ என்னை இவ்விதம்ுக்கங்‌ 
. களில்‌ சேர்த்‌ துவைக்சாமலிருக்கும்படி. பற்று தலில்லாதவனும்‌ அன்ப 
மில்லா தவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமாட உலகங்களில்‌ விளையாடப்‌ போகி 
றேன்‌, ஓ ! காமமே ! உன்னால்‌ ஏவப்படும்‌ எனக்கு வேறுக இயில்லை. 

எப்பொழுதும்‌ பேசாசைக்கும்‌ சோகத்திற்கும்‌ ச்ரமத்‌ இற்கும்‌ நீயே 
காரணமாூஞுய்‌. பொருள்நடிக்குங்காலத்திலுண்டாகும்‌ பெரிய துக்‌ 
. கமானது எல்லாவற்றையும்விட மிகப்பெரிதென்று நினைக்கிறேன்‌. 
பொருளிலிருந்‌ அவிலகயமனிதனை ஞாதிகளும்‌ மித்ரர்களும்‌ அவ 
. மதிக்கிறார்கள்‌. பொருளில்லாதவனுக்குப்‌ பலவாயிரம்‌ அவமதிப்பு 
களாலுண்டாகும்‌ மிகக்கஷ்டமான தோஷங்களுண்டு. பொருளில்‌ 
சிறிது ஸுகபாகமிருப்பதும்‌ அக்கங்களா லுண்டுபண்‌ ணப்படுறெ அ. 
. பொருளான அஇவனுடையதென்றகாரணத்தால்‌ மனிதனை முதலில்‌ 
திருடர்கள்‌ அடிக்கிறார்கள்‌ ; பலவிதமான தண்டனைகளர்‌ லும்‌ துன்‌ 
பப்படுத்துறொர்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ பயத்தை உண்டபெபண்‌ ணுறோர்‌ 
கள்‌. பொருளில்‌ஆசைபற்றியிருப்பது அக்கமென்று மிநடுஜகாலமாக 
என்னால்‌ அறியப்பட்ட அ. ஏ! காமமே! நீ எதைஎதைப்‌ பிடிக்க 
 முயோ அதைஅதையே விரும்பிக்கொண்டுசெல்லுறொய்‌. உண்மை 
- யைஅறியாதவனும்‌ ஸர்தோஷப்படுத்தமுடியாதபாலகனும்‌ தியைப்‌ 
போலத்ருப்‌ தியடையாதவனுமாஇரய்‌. நீ எளிதில்‌ இடைப்பதையும்‌ 
௮றியவேயில்லை. கிடைக்கஅரிதையும்‌ கீ அறியவேயில்லை. பாதா 
ளம்போலப்‌ பூர்‌ த்தியடையத்தகாக நீ என்னைத்‌ துக்கங்களுடன்‌ 
சேர்த்துவைக்கவிரும்புகராய்‌.. ஏ! காமமே! திரும்பவும்‌ உன்னால்‌ 
இப்பொழுது நான்‌ ௮டையக்கூடியவனல்லன்‌, யதிருச்சையாக நேர்‌ 
ந்ததிரவியநாச த்தால்‌ வெறுப்புற்று நான்‌ பெரிய நகிவருத்தியைஅடை 
ந்து இப்பொழு அ !காமங்களைச்‌ சிர்தியாதவனாயிருக்கிறேன்‌. இவ்‌ 
வுலகில்‌ மிக்கதுன்பங்களை நான்‌ பொறுத்திருக்கிறேன்‌. புதீதியில்‌ 
லாதநான்‌ தெரிம்துகொள்ளவில்லை, பொருள்நாசத்தால்‌ அவம இக்‌ 
கப்பட்டகான்‌ எல்லா அங்கங்களிலும்‌ தாபமில்லாமல்‌ படுத்திருக்க 
றேன்‌. ஏ! காமமே! மனத்திலுள்ளயாவற்றையும்‌ விலக்கிவிட்டு 
. உன்னைத்தள்ளிவிடுகிறேன்‌, ஏ! காமமே! மூக்கல்கயிறுபோட்‌டு 
அடக்கிய காளையுடன்‌ விளையாடவே அபோல என்னுடன்கூட நீ திரு 
ம்பவும்‌ விளையாடப்போஜெ தில்லை. நிந்இக்கிறவர்களை நான்‌ பொ 
அத்துக்கொள்ளுவேன்‌. (பிறரால்‌) ஹிம்ஸிக்கப்பட்ட சான்‌ (அவர்‌ 





களை) ஹிம்ஸிக்கப்‌ போகிற தில்லை. பகைக்கும்படிபேசப்பட்ட கான்‌ 
ப பல்வலி. 100 தல தவத 2௭ வி பப சக அல்‌ை தைம்‌! நத ஆடப்பட்டு ப ப்பல்திள்‌ நதட்‌ 
! போகங்களை, 


௬௦௭௬ ஸப்ரீமஹாபாரத்ம்‌. 


அக்தஅப்ரியத்தைப்‌ பாராட்டாமல்‌ பிரியமாகப்பேசுவேன்‌, திருப்தி 
யுள்ளவனும்‌ தன்னிலையிலுள்ள இர்‌ இரியங்களுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ கிடைத்ததுகொண்டு ஜீவிப்பவனுமானகான்‌ எனக்குச்சத்ரு 
வானஉன்னைத்‌ திருப்தியுள்ளவனாகச்செய்யப்போடறெ தில்லை, வைராக்‌ 
யத்தையும்‌ ஸுகத்தையம்‌ திருப்தியையும்‌ இந்‌ திரியங்களின்‌ அட.க்‌ 
கத்தையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ கர்மேந்திரியங்களினடக்கத்தையும்‌ பொறு 
மையையும்‌ எல்லாப்ராணிகளிட த்திலுமுள்‌ ளதயையையும்‌ சரணமென்‌ 
முடைந்தவனாக என்னை அறிந்துகொள்‌, ஆகையால்‌ (மோக்ஷத்திற்‌ 
குச்‌செல்லும்‌என்னைக்‌ காமமும்‌ லோபமும்‌ தீருஷ்ணையும்‌ கார்ப்‌ 
பண்யமும்‌ விட்டுவிலகவேண்டும்‌. இப்பொழுது காமத்தையும்‌ லோ 
பத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ க்ரூரத்தனத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு ஸத்வ 
குணத்திலிருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது லோபத்‌ இற்டோனநிலையை 
யடைந்து புத்தியில்லாமல்‌ நான்‌ துக்கத்தை அடையமாட்டேன்‌. 
காமங்களுள்‌ எவன்‌ எதை விடுகிறானோ அவனக்கு ௮௮ ஸாகத்‌ 
தைப்‌ பெருகச்செய்வதாகும்‌. காமத்‌ இற்கடுபட்டுச்செல்‌ லுறவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தையே௮டைவான்‌. காமத்தைச்சேர்ந்தவற்‌ 
றையும்‌ (அதற்குக்காரணமான) ரஜோகுணத்தையும்‌ மனிதன்‌ விலக்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌. அக்கமும்‌ லஜ்ஜையில்லாமையும்‌ ஸக்தோஷ 
மில்லாமையும்‌ காமக்‌ ரோதங்களிலிருந்து உண்டாகின்றனவாகும்‌. 
முஅவேனிற்காலத்தில்குளிர்ந்தமடவை அடைவ அபோல ப்ரம்மத்தை 
அடைந்த இந்தநான்‌ கர்மங்களிலிருக்‌அஒஹிவையடைகிறேன்‌ ; துக்‌ 
கங்களில்லாதவனாகிறேன்‌ ; ஒரேஸுகமாயிருக்கிறேன்‌. இவ்வுலகத்‌ 
இலுள்ள விஷயஸுகம்‌எதுவோ தேவலோகத்திலுளள பேரின்‌ 
பம்எஅவேோ இவவிசண்டுஸுகல்களும்‌ ஆசையைவிடுவதால்‌ உண்‌ 
டாகும்ஸ ஈகத்.இற்குப்‌ பதினாறிலொருபாகத்திற்கும்‌ ஓப்பாகா. நான்‌ 
உத்தமமானசத்ருபோன்றதும்‌ ஸ்தூாலேஹத்திலிருக்து !ஏழாவது 
மானகாமத்தைக்கொன்று கொல்லமுடியாத ப்ரம்மமென்‌னும்பட்ட 
ண.த்தையடைந்து அரசன்போலவஸிக்கிறேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌ 
இந்தப்புத்தியைஅடைந்‌த வைசாக்யம்பெற்ற மங்க்யோனவர்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்தள்ளிவிட்டு ப்ரம்மத்தைஅடைந்து பேரானந்தத்தை 
அடைந்தார்‌. கன்றுக்குட்டிகள்‌ நாசமடைந்தகாரணத்தால்‌ மங்கி 
யானவர்‌ மோக்ஷ்த்தைஅடைந்தார்‌. அவர்‌ காமத்திற்குமூலமான 








1 அன்னமயம்‌, பிராணமயம்‌, மனோமயம்‌, விஞ்ஞானமயம்‌, ஆனந்த 
மயம்‌, ஸானக்தம்‌, மஹத்ததீவம்‌' என்‌ எழு; இந்தமஹத்தத்வமேகாமமென்ற 
சொல்லப்படும்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௬௦௭ 


அஜ்ஞான த்தை அறுத்தார்‌. அதனால்‌ உத்தமமானகதியை அடைந்‌ 
தார்‌. இவ்விஷயத்திலும்‌ விதேஹதேசத்‌ அக்கு அரசரும்‌ மிக்கஅடக்க 
முள்ளவருமானஜனகரால்பாடப்பட்டதும்‌ மோக்ஷத்தைப்பற்றியது 
மான இரந்தச்லோகத்தையும்‌ உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. அதன்பொரு 
ளாவஅ :--* என்னுடைய பொருளான அ அளவில்லா கதுபோலிருப்‌ 
பினும்‌ எனக்குஒன்றுமில்லை. மிதிலயானஅ எரிக்கப்பட்டாலும்‌ 
என்னுடையதொன்றும்‌ எரிக்கப்படுகிற இல்லை என்பது, இதேவிஷ 
யத்தில்‌ வைராக்யத்தைப்பற்றிப்‌ போத்யரால்சொல்லப்பட்ட இந்த 
ச்லோகத்தையும்‌ உதா ஹரிக்றொர்கள்‌, யுதிஷ்டிர! அதையும்‌ அறிர்‌து 
கொள்‌. ஈஹாுஷன்புத்ரனான அரசன்‌ வைராக்யத்தால்‌ சாந்தியை 
அடைந்தவரும்‌ சாஸ்திர அறிவால்த்ருப்தியுள்ளவரும்‌ சாந்தருமான 
போத்யசென்னும்ரிஷியைநகோக்க, “ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! நீர்‌ 
எந்த அறிவை அடைந்‌அ சாக்தயுள்ளவரும்‌ ஸுகமுள்ளவருமாய்‌ எஞ்‌ 
சரிக்க நீர்‌? ச௪ரந்தியைப்பற்றியஉபதேசத்தை எனக்கு அறிவிக்க 
வேண்டும்‌” என்றுவினவினான்‌. போத்யர்‌, “கான்‌ உபதேசம்பெற்றிருக்‌ 
இறேன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ கான்‌ உபதேசஞ்செய்ழெ இல்லை. 
அவ்வுபதேசத்திற்குரியலகூதண த்தை நான்‌ சொல்லுறேன்‌. அதன்‌ 
கருத்தைத்‌ தானாகத்‌ தெரிந்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. பிங்களைஎன்னும்‌ 
வேசி, அணில்‌, ஸர்ப்பம்‌, வனத்திலுள்ளவண்டுகளின்சுழற்சி, லக்ஷ 
யத்தைஅடிப்பவன்‌, யுவதி ர ட்டா எனக்குக்‌ குருக்க 
ளாறோர்கள்‌ ? என்‌ சொன்னார்‌. அரசனே ! ஆசையான அ பலமுள்ள 
தாகும்‌. ஆசையில்லாமை பெரியஸுுகமாகும்‌. பிங்களையென்னும்‌ 
வேசியானவள்‌ ஆசையை ஆசையில்லா ததா கச்செய்‌ தகொண்டு ஸுக 
மாகஉறங்கனாள்‌. மாம்ஸத்துடன்க௬ூடியஅணிலைக்கண்டு மாம்ஸமில்‌ 
லாதவைகள்‌ அடிக்கத்தொடம்கவும்‌ அற்தமா ம்ஸத்தைவிட்டதால்‌ 
 அணிலான அ ஸுகமாகவளர்ச்கத. வீட்டைஉண்டுபண்ணிக்கொள்‌ 
வது அக்கத்‌ இன்பொருட்டன்தி ஒருபொழுதும்‌ ஸுக த்‌ இன்பொருட்‌ 
டன்று, 'ஸர்ப்பமானஅ பிறனால்‌ செய்யப்பட்டவீட்டில்புகுக்‌.து 
கொண்டு ஸுகமாகவளர்கிற து. முனிகளாயிருப்பவர்கள்‌ வண்டுக 
. ளென்னும்பக்ஷிகள்போலப்‌ பிராணிகளுக்கு தீசோஹமில்லாமலே 

பிச்சையெடுக்கும்விருத்தியை அடைந்து ஸுசமாகஜீவிக்‌இருர்கள்‌, 
வண்டான து எல்லாப்பூக்களிலிருந் தம்‌ ஸாசத்தைஎடுத்‌ துக்கொள்‌ 
வதுபோல அறிவுள்ளமனிதன்‌ சிறி தும்பெரிதமானசாஸ்‌ திரங்களி 
லிருந்து ஸாரத்தையெடுத்‌ துக்கொள்ள வேண்டும்‌. லக்ஷயத்தை அடிக்‌ 
கும்‌ஒருமனிதன்‌ அம்பின்லக்ஷ்ய த்‌ இல்‌ நன்றாகப்பற்றுதலுள்ளமன 


௬௦௮ ஸ்புமஹாபாரதம்‌, 


முள்ளவனா௫ அருறெசெல்லும்‌ அரசனையும்‌ ௮றிகற இல்லை. பலபேர்‌ 
களுக்கு எப்பொழுதும்‌ கலகமுண்டு, இரண்டுபோகளிருந்தால்‌ 
பேச்சு நிச்சயமாகவரும்‌. ஆகையால்‌, !ஒருபெண்ணின் கையி ள்ள 
ஓற்றைவளையல்போல ஒருவனாகலஞ்சரிக்கப்போகிறேன்‌ £ என்று 
சொன்னார்‌ ”” என்றார்‌. 





நாற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_—_— பட அதியந ee 
(பீஷ்மர்‌, பாபத்சம்‌அநித்யமேன்றறிந்துண்டாதம்‌ விரக்தியா 
னது ஸுகத்திற்தக்‌ காரண மேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ர 
மாணமாக ப்ரஹ்லாதருக்தம்‌ அஜகரவ்ரதழள்ளழனிவ 
ட. நத்தம்‌ நடந்தஸம்பாஷணையைக்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ ஒழுக்கங்களை அறிந்தவரே! மனிதன்‌ எந்த 
நடக்கையால்‌ சோகமில்லாமல்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடும்‌ ? மனி 
தன்‌ எதைச்செய்‌ தகொண்டு உலகத்தில்‌ உத்தமமானகதியைப்பெறு 
வான்‌ ?.”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்கொடங்இனார்‌. . 

“£இவ்விஷயத்‌ இலும்‌ ப்ரஹ்லாதருக்கும்‌ அஜகரவருத்‌ இயிலுள்ள 
ஒருமுனிவருக்கும்‌ ஈடர்தஸம்பாஷணேயான பழையஇவ்விதிஹாஸத்‌ 
தை உகதாஹரிக்கிறுர்கள்‌. புத்தியுள்ளவரும்‌ அறிவுள்ளவர்களில்‌ 
மிகச்சிறந்தவருமான ப்ரஹ்லாதராஜர்‌ உறு தியான மன முள்‌ எவரும்‌ 
(சாகத்வேஷங்களின்‌) அன்பமில்லாதவருமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ஒரு 
பிராம்மணரைகோக்கி ப்ரச்னஞ்செய்யத்தொடங்கனொோர்‌. £ பிராம்மண 
ரே! தம்நிலையிலிருப்பவரும்‌ ௪க்தியுள்ளவரும்‌ தயையுள்ளவரும்‌ 
அடக்கமுள்ளவரும்‌ காரியவிருப்பமில்லா தவரும்‌ ௮ஸூயையில்லா த 
வரும்‌ ஸத்யவாக்குள்ளவரும்‌ வெகுமானம்பெற்றவரும்‌ நஈல்லறிவுள்ள 
வருமான நீர்‌ உலகத்தில்‌ பாலகன்போல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌, நீர்‌ லாபத்‌ 
தை விரும்பவே இல்லை; பொருள்ஈஷ்டங்களிலும்‌ சோகமடையவில்லை; 
எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுள்ளவர்போல ஒன்றையும்‌ நினையாதவரா 
யிருக்கிறீர்‌; காமத்தின்வேகத்தால்‌ பிரஜைகள்‌ ௮பஹரிக்கப்படும்‌ 
பொழு மனமில்லா தவர்‌ போலவும்‌ ம்‌ அறமும்பொருளும்‌ இன்பமுமா 











ர்‌ * ஒருபெண்ணானவள்‌ வீட்டி லுள்ளவர்களுக்கு ச்செரியாமல்‌ அதிதிக 
ஞச்குப்போஜனம்செய்விச்கவிருப்பங்கொண்டு கெல்லைக்குச்தும்போது கை 
யிலுள்ள வளையல்கள்‌ பிறர்‌அறியும்படி ஓசையுள்ளனவாயின. அவள்தானே 
வளைகளை உடைத்துவிட்டு ஒன மட்டில்‌ கையில்‌ வைதீதுக்கொண்டா 
ளென்று ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ கூறப்படுகிறது என்பது பழையவுரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௦௯ 


இயகாரியங்களில்‌ முயற்சியில்லாதவர்போலவும்‌ காணப்படுகிறீர்‌, தர்‌ 
 மத்தையும்‌ தன த்தையும்‌ நீர்‌ அடையமுயலவில்லை. காமத்திலும்‌ நீர்‌ 
இருக்கவில்லை ; இந்திரியங்களுக்குரிய விஷயங்களை ப்ரியமாகநினை 
யாமல்‌ அவைகளிலிருந்‌ துவிடுபட்ட.வராய்‌ ஸாக்ஷிபோல ஸஞ்சரிக்‌ 
-இறிர்‌, முனிவரே / உம்முடைய அறிவு எது? சாஸ்திரம்‌ எது ? வரு 
தீதி ௭௮ 2 பிராம்மண?ே/ இவ்வுலகில்‌ எதை ச்ரேயணென்‌ றுநினைக்‌ 
ிறீரோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்‌. 

இவ்விதம்‌ கேட்கப்பட்டவரும்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ உலகத்திற்‌ 
குரிய தர்மவிதியைஅறிற்தவருமான அந்தப்ராம்மணர்‌ எளியஅம்‌ 
பொருளுள்ள தும்‌ வால்‌ ப்ரஹ்லாதரைரோக்கிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. “ஓ! ப்ரஹலாத / காரணமின்றிப்‌ பிசாணிகஞக்குண்‌ 
டாகும்‌ பிறப்பையும்‌ குறையையும்‌ வளர்ச்யேயும்‌ விகாசத்தையும்‌ 
பார்‌. நான்‌ ஸர்தோஷமடை.றெ துமில்லை ; அக்கமடைறெ அமில்லை. 
(பிராணிகளிடம்‌) ப்ரவருத்திகள்‌ ஸ்வபாவத்தாலேயேயிருக்கள்றன 
வென்று தெரிற்துகொள்ள வேண்டும்‌. ஸ்வபாவத்தைப்பற்றி உண்‌ 
டாகும்ப்ரவருத்திகள்யாவும்‌ ஒருவனாலும்‌ செய்யத்தக்கவைகளல்ல. 
க ராஹ்லாத ! சேர்க்கைகள்‌ பிரிவையே முக்யெமாகக்கொண்டவைக 
ளென்றும்‌ கூட்டங்கள்‌ முடிவில்ராசமடைன்றவைகளென்‌ மும்‌ தெரி 
ந்துகொள்‌. ஒன்றிலும்‌, மனத்தைவைக்கக்கூடா து, குணக்களு 
 டன்கூடியவைகளும்‌ காசமுள்ளவைகளுமான பிராணிகனைப்பார்க்றெ 
வனும்‌ பிறப்பு இறபுக்களை அறிக்தவனுமானமனிதனுக்குச்‌ செய்‌ 
[வண்டிய என்ன இருக்கிறது ? பெரியகடலிலுள்ள ஜலத்தி 
-  லஓுண்டானவைகளான ரத்தக்‌ த்‌ அகும்‌ 
வீஈாசத்தை முறையே பார்க்கிறேன்‌. அஸுரவேந்தனே ! பூமியில்‌ 
பிறந்தவைகளான ஜஙகமங்களும்‌ ஸ்தா வரங்களுமானபிராணிகளனைத்‌ 
I திற்கும்‌ நேரில்‌ மிருத்யுவைப்பார்க்கிறேன்‌. ஆகாயத்தில்ஸஞ்சரிக்றெ 
வர்களும்‌ ௮ திகபலமுள்ளவர்களுமான அஸ-£ரர்களுக்கும்‌ உத்தம 
மானபறவைகளுக்கும்‌ கரலத்தைமீறாமல்‌ மிருத்யு ளெம்புறொன்‌, 
தேவலோகத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ சிறியவைகளும்‌ பெரியவை 
களுமான ஒளிகளும்‌ காலந்தவருமல்‌ விமுவதைக்காண்டுறேன்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ மிருத்யுவால்‌ தொடரப்பட்டபிராணிகளை நன்றாகப்பார்க்கறவ 
அம்‌ !யாவற்றையும்பொ அவாக அறிக்தவனுமானநான்‌ செய்யவேண்டி 
யதைச்செய்‌ அகொண்டு ஸுகமாகஉறங்குகிறேன்‌ ; யதிர்ச்சையாகக்‌ 


[ எல்லாவத்றித்கும்‌ பொதுவான ப்ரம்மரூபத்தைஅடை. நதவன்‌ என்‌ 
 பதுவேறபாடம்‌. 


L ௪௪ 


௬௧9 ஸமுமஹாபாரதம்‌, 


கிடைத்த மிகப்பெரிதானஆகாசத்தையும்‌ புஜிக்கறேன்‌, திரும்ப 
வும்‌, போஜனமில்லாதவனாகவே பலநாள்களும்‌ படுக்கறேன்‌. இரு 
ம்பவும்‌, பலகுணங்களுடன்‌ கூடியதும்‌ பலவகையுமான அன்னத்தை . 
எனக்குப்‌ போஜனம்செய்விக்கறொர்கள்‌. தஇிரும்பவும்சறிதும்‌, திரு 
ம்ப௮ இலும்சிறி தம்‌, ம றுமையம்‌ஒன்‌ றும்டையாமலுமிருக்கும்‌, ஒரு 
ஸமயம்‌ நொய்யையும்‌ இன்பேன்‌ ; பிண்ணாக்கையுக்‌ இன்பேன்‌ ; *சால்‌ 
யன்னத்தையும்‌ மாம்ஸங்களையும்‌ புஜிப்பேன்‌ ; திரும்பவும்‌ பலவித 
மானபக்ஷியங்களையும்‌ பக்ஷிப்பேன்‌ ; ஒருஸமயம்‌ கட்டிலில்படுப்பேன்‌ ; 
திரும்பவும்‌ பூமியிலுமுறங்குவேன்‌. ஒருஸமயத்தில்‌ மாடியிலும்‌ 
எனக்குப்‌ படுக்கைடடைக்கும்‌. மரஉரிகளையும்‌ சணலால்செய்யப்‌ 
பட்டவஸ்‌ இரங்களையும்‌ பட்டுக்களையும்‌ தோல்களையும்‌ தரிப்பேன்‌ ; 
ஒருஸமயத்‌ தில்‌ பெரியவிலைபெற்ற ஆடைகளையும்‌ உடுப்பேன்‌. தெய்‌ 
விகமாய்வந்ததும்‌ தராமவஹிவிட்டுவிலகாத தமான போக்யவஸ்‌ துவை 
நான்‌ பிராகரிப்ப இல்லை ; கடைக்கமிகவரிதான இவவிதவஸ்‌ அவை விரு 
ம்புகிறதுமில்லை; அசைவற்றதும்‌ அழிவில்லாததும்‌ சுபமும்‌ சோக 
மில்லாததும்‌ பரிசுத்தமும்‌ ஒப்பில்லாததும்‌ அறிஞர்கள்விரும்பத்‌ 
தக்கநிலையிலிருப்ப தம்‌ மூடர்களால்விரும்பப்படாத தும்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கப்படாத அமான இந்த 2அஜகரவரதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாடிச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; உறுதியானபுத்தியுள்ளவனும்‌ ஸ்வதர்மத்தி 
லிருந்‌ அகழுவா தவனும்‌ மிகக்குறைந்த உலகவாழ்க்கையுள்ளவ னும்‌ 
பராபரமானபாம்மத்தை அறிந்தவனும்‌ பயத்தையும்‌ பேராசையையும்‌ 
அவிவேகத்தையும்‌ மற்றுமுள்ளதோஷங்களையும்போக்யெவனும்‌ பரி 
சுத்தனுமாகி இந்த அஜகரவ்ரதத்தைச்செய்‌அகொண்டிருக்கிறேன்‌ ; 
ஒருவகைப்படா தகனிகளும்‌ பக்ஷியக்களும்‌ போஜ்யங்களும்‌ குடிக்‌ 
கத்தக்கவைகளுமுள்ளதும்‌ விதியின்பரிபாகத்தால்‌ வெவ்வேறான 
தேசகாலங்களுள்ள அம்‌ மனத்திற்குஸாுகமும்‌ லோபிகளால்‌அனுஷ்‌ 
டிக்கப்படாததுமான இநம்தஅஜகரவாதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாகிச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; : இதுவேண்டும்‌ இதுவேண்டும்‌ என்ற பேரோ 
சையால்பீடிக்கப்பட்டதும்‌ பொருளைஅடையாத அம்‌ சோகப்படுவது 
மானஉலகத்தை நன்றாகக்கவனித்தப்பார்த்து உண்டான. தத்துவ 
ஞான த்துடன்‌ இர்தஅஜகரவரதத்தைப்பரிசு த்தனாகச்‌ செய்‌ அகொண்‌ 
டி ருக்கிறேன்‌ ; பொருஸைஅடையவேண்டியகாரணத்தால்‌ நற்குணமில்‌ 
பப்ப கம்பால்‌, அ உஙக கந்தனை வ வய வத்த கல வ தத்த த்‌ பத ததக 

2 அஜகரமென்றால்மலைப்பாம்பு. ௮௮ தன்அருகில்வக்சதைப்புஜிப்ப 
தல்லாமல்‌ ஆகாரத்திற்குவேண்டி ஒரிடத்திற்கும்செல்லுறெதிலலை. ௮துபோ 
லிருப்பது அஜகரவ்ரதமாகும்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, கக்‌ 


 லாதப்ரபுவைஅடுத்துப்‌ பலவிதமாகக்கஷ்டப்படும்‌ இந்தஉலகத்தை 


ஈன்றாகப்பார்த்து வைராக்யத் தில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ மனத்தைஜயி 
தீதவனும்‌ நல்லஅடக்கமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தனுமாய்‌ இந்தஅஜகரவர 
தத்தைச்செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌, ஸுகமும்‌ அக்கமும்‌ பொருள்‌ 


கஷ்டமும்‌ பொருள்லாபமும்‌ உச்ஸாஹமும்‌ சோர்வும்‌ மரணமும்‌ ஜீவ 


 னமும்‌ தெய்வத்தால்‌ நில்பெற்றனவாயிருக்குமென்று உண்மையாகத்‌ 


. தெரிர்துகொண்டு நான்‌ பரிசுத்தனாடி இந்தஅஜகாவாதத்தைச்செய் த 


கொண்டிருக்கிறேன்‌. பயமும்‌ ஆசையும்‌ அவிவேகமும்‌ அஹங்கார 


- மும்போனவனும்‌ தைரியத்துடனும்‌ ஆலோசனையுடனும்‌ நிச்சயத்‌ 
. துடனும்கூடியவனும்‌ நல்லஅடக்கமுள்ளவனுமானநான்‌ கிட்டவந்து 


கிடைத்ததைப்‌ புஜிக்கும்‌ மலைப்பாம்புகளைப்பார்த்து இந்த அஜகரவ்ர 


 தத்தைப்‌ பரிசு த்தனாகிச்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. படுப்பதிலும்‌ 
- உட்காருவதிலும்‌ நியமமில்லாதவனும்‌, இயற்கையில்‌ இந்‌ இரியங்களின்‌ 
. அடக்கமும்‌ நியமமும்‌ வரதமும்‌ ஸத்யவசனமும்‌ பரிசு த தியுமுடை 


யவனும்‌, பயன்களின்‌ சேர்க்கையைவிட்டவனும்‌, ஈல்லஸக்தோஷமுள்‌ 
ளவனும்‌, பரிசுத்தனுமானகான்‌ இந்தஅஜகரவருத்தியைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. 1அசைப்படத்தக்கவஸ்‌ துக்களைவிரும்பி முடி 
வில்‌ துன்பமடைூற தும்‌ ஆத்மரூபத்தைவிட்டுவிலகியதும்‌ ஆசைகொ 


ண்ட அம்‌ வரையறையில்லாத தமான மன ததைக்கண்டு ௮றிவடைந்து 


நான்‌ அர்தமனத்தை ஆச்மரூபத்‌ தில்முடி வுபெற்திருக்கும்படி அடக்க 


வேண்டி இந்த அஜகநவரதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாகச்‌ செய்துகொண்டிரு 


கிறேன்‌. புத்தியையும்மனத்தையும்‌ ௮னுஸரித்துச்செல்லாமல்‌ (இல்‌ 
றத்தில்‌) விரும்பத்தக்கஸுகம்‌ ௮ரிதாயிருப்பதும்‌ ௮வ்விதஸுகம்‌ 


| நிலையற்றதாயிருப்பதுமாகிய அ௮வ்விசண்டையும்கன்றாகக்கண்டகான்‌! 


இர்தஅஜகாவரதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாகிச்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. 


 இந்தஅஜகரவ்ரதமான அ புத்திசாலிகளும்‌ தம்‌8ர்‌ த்‌ தியைவெளியிடு 


இறவர்களும்‌ தம்மதத்தையும்பிறமதங்களையும்பற்றி ஆங்காங்கு இது 
இதுஎன்று மிகக்கடினமாகத்‌ தர்க்கங்களைச்சொல்‌ லுகிறவர்களுமான 
கவிகளாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டி ருக்கிறது. இவ்வுல 
இல்‌ அறிவில்லாதமனிதர்களால்‌ வெவ்வேருககிச்சயஞ்செய்யப்பட்ட 
அம்‌ முடிவுபெறாததும்‌ நிச்சயத்தையும்தோஷங்களின்சசையையும்‌ 
அடையாத தமான இந்தமதபேதத்தை நாசத்திற்குக்காரணமென்று 
செரிந்துகொண்டு நான தேோஷம்கனையும்பேராசையையும்விலக்கி 

வு திரவியநாசங்களாலும்பல தன்பங்களாலும்‌ அடிபட்ட அம்‌ 1 என்பது 
பழையஉரை. 


௬௧௨ ஸமீமஹாபாரதம. 


விட்டு மனிதர்களிடம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. பெரியபுத்தியுள்ளஎந்தமனிதன்‌ ஆசையைவிலக்கிக்கொ 
ண்டு இவ்வுலகில்‌ ௮ஜ.காத்தால்செய்யப்படும்வ்‌சத.த்தைச்செய்கறானோ 
அவன்‌ பயமும்‌ பேராசையும்‌ அவிவேகமும்‌ கோபமுமில்லா தவனும்‌ 
ஸுகமுள்ளவனுமாக இவ்விரதத்திற்குரிய ஸந்தோஷத்துடன்‌ ஸஞ்‌ 
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சரிப்பான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 





நூற்றேழுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
மமோ க்ஷ்த ர்மம௰ம்‌, (தோடர்ச்சி.), 
(பீஷ்மர்‌, அறிவுதான்ஸுகத்திற்தக்காரணம்‌ என்னும்விஷயத்‌ 
i தில்‌ இந்திரனுக்தம்காச்யபனுக்தம்நடந்த ஸம்பா 
ப்‌ ஷணையைச்‌ சேறலலியது.) 
டய இஷ்டிரர்‌, ன்‌ தஹ, ரே! மனிதனுக்கு (அஜகரவாதத்தி 
ஓள்ளநிலைமைக்கு) பந்துக்களோ கர்மமோ பொருளோ அறிவோ 
இவ்வுலகில்‌ எ அகாரணமாகும்‌ ? கேட்கப்பட்டமீர்‌ இதை எனக்கு உப 
தேடுக்கவேண்டும்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
“ அறிவானது பிராணிகளின்‌ நிலைமைக்குக்‌ காரணமாறெ.௮., 
அறிவே பெரியலாபமென்று கருதப்படுகிறது. அறிவு உலகத்தில்‌ 
மோக்ஷத்‌இற்குக்‌ காரணமாகும்‌. அறிவானது ஸ்வர்க்கமென்பஅ 
ஸா அக்களின்கருத்து. பலியும்‌ ப்ரஹ்லாதரும்‌ ஈமுசியும்‌ மங்கியும்‌ 
ூங்வாயத்திற்கு அழிவுண்டானபொழு அ அறிவாலன்றோே பயனை 
அடைந்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? அவ்விதஅறிவைவிடப்‌ பெரிதென்னவிருக்‌ 
இறத? இவ்விஷயத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ காச்யபனுக்கும்‌ கடநத 
ஸம்பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிஞுர்கள்‌. 
யுதிஷ்டிர! அதனை அறிந்துகொள்‌. தனமுளளவனும்‌ கர்வமுள்ள 
வனுமானஒருவைச்யன்‌, தவமுள்ளவனும்‌ மிக்ககமிமையானவரதமுள்‌: 
ளவனும்‌ ரிஷிகுமாரனுமான காச்யபனென்பவனை த்தன்ரதத்தால்‌ கீழே 
விழும்படிசெய்தான்‌. சேழேவிழுந்து அன்பப்படும்‌ அந்தக்காச்யபன்‌ 
உடனே கோபங்கொண்டு தைரியமில்லாமல்‌, * கான்‌ மரித்துப்போகி 
றேன்‌. இவ்வுலகில்‌ பொருளில்லா தவனுக்கு உயிரோடிருப்ப இல்‌ 
யாதொருபயனுமில்லை ? என்றுசொன்னான்‌. அவ்விதஞ்சொல்லி மரிக்‌ 
கவிருப்பமுள்‌ ள வனாஃப்படு த்‌ இருப்பவனும்‌ பேச்சிலலாதவனும்‌ அறி 
வில்லாதவனும்‌ கலங்யெமன முள்ளவனுமான காச்யபனை நோக்கி, இம்‌ 
இசன்‌ நரிஉருவத்‌துடன்வந்து சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. கம்‌. 


“ஓ! காச்யப! எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எல்லாவிதத்தா லும்‌ 
மானிடப்பிறவியை விரும்புசன்றன. மானிடப்பிறவியிலும்‌ பிசாம்‌ 


மண த்தன்மையை யாவருமே கொண்டாடுகிருர்கள்‌. நீ மானிடப்‌ 


பிறவியும்‌ அதிலும்பிராம்மணனும்‌ அதிலும்வேதங்களைக்கற்றவனுமா 


யிருக்கிறாய்‌. அடைவதற்குமிக்கஅரிதான இப்பிறவியை அடைக்‌ தும்‌ 
அறியாமையால்‌ நீமரிப்பது தகுதியன்று. * எல்லாம்‌ அபிமானத 
அடன்கூடியதானால்‌ லாபமாகும்‌” என்றுகூறும்வேதம்‌ உண்மையே. 
காச்யப ! மிகவம்‌ ஸந்தோஷிக்கத்தக்கரூபமுள்ள வனாயிருக்கிறாய்‌. 
பேசாசைகொண்டு இப்பிறவியை அவமதிக்கரொயே. அந்தோ ! இவ்‌ 
வுலஇல்‌ எவர்களுக்குக்கைகளிருக்கின்றனவோ அவர்களுக்குக்‌ காரிய 
ஸித்தியுண்டு, இவ்வுலகில்‌ எந்தப்பிறவிகளுக்குக்‌ கைகளிருக்கன்றன 
வோ அந்தப்பிறவிகளில்‌ மிக்கதசையுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌. உனக்‌ 
குப்‌ பொருளில்‌ஆசையிருப்பதுபோல எங்களுக்குக்‌ கையிள்ளபிறவி 
களில்‌ ஆசையிருக்கிற து. கையைஅடைவதைவிட வேஅபெரியலாபம்‌ 
ஒன்றுமில்லை. பிராம்மண ! கையில்லா இருப்பதால்‌ நாங்கள்‌ (தைத்த) 


முள்ளை எடுக்கமுடியா தவர்களாயிருக்கிறோம்‌ ; அங்கத்தில்கடிக்கும்‌ 


பலவிலமான ஜர்‌ தக்களைக்‌ கொல்லா மலிருக்கிறோம்‌.  இவ்விதமின்றி 


- எவர்களுக்குத்‌ தெய்வங்கொடுத்தவைகளும்‌ பத்‌ அவிரல்களூள்ளவை 


களூமான கை களிருக்கன்றன வோ அவர்கள்‌ கடிக்கும்‌ புழுக்களை அஸ்‌ 


கத்திலிருந்து எடுத்தெறிகிறார்கள்‌ ; சொறிர்‌ தகொண்டுமிருக்கிறார்‌ 


கள்‌. மழைக்கும்‌ பனிக்கும்‌ வெயிலுக்கும்‌ சக்ஷைகளையும்‌ செய்து 
கொள்ளுகிறார்கள்‌ ; ஆடையையும்‌ ஸுகமானஅன்னத்தையும்‌ படுக்‌ 
கையையும்‌ காற்றில்லாமலிருப்பதையும்‌ அனுபவிக்றொர்கள்‌ ; உலகத்‌ 
இல்‌ பசுவை ௮டக்க(க்கறக்‌ அ) அனுபவிக்கிறார்கள்‌ ; காளையைவண்டி. 


_ யிழுக்கும்படி செய்கிறார்கள்‌ ; பலவிகஉபாயங்களரலும்‌ தமக்குவே 


ண்டி (யாவற்றையும்‌) வசமாக்கிக்கொள்ளுகிருர்கள்‌. காவில்லாதவை 


களும்‌ கையில்லாதவைகளும்‌ அல்பபலமுள்ளவைகளும்‌ துன்பமுள்‌ 


ளவைகளுமாயிருக்கின்றபிராணிகள்‌ அந்தத்துக்கல்களைப்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொண்டிருக்னெறன. நீ பாக்யத்தால்‌ அவ்விதப்சாணியாயில்லை, 


முனியே ! நீ பாக்யத்தால்‌ நரியும்‌ புழுவும்‌ எலியும்‌ பாம்பும்‌ தவளையும்‌ 
- மற்றுமுள்ளபாபப்பிறவியில்பிறக்கவனுமாயில்லாமலிருக்கழுய்‌. காச்‌ 


யப! இவ்வளவுலாபத்தாலேயே நீ.ஸந்தோஷப்படத்தக்கவனாபிருக்‌ 


வு 


ந்‌ 


்‌ இரும்‌, திரும்ப என்னசொல்லவேண்டும்‌ ? நீ எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ 


. (மேலான) உத்தமப்சாம்மணனாயுமிருக்கிறுய்‌, இதோ புழுக்கள்‌ என்‌ 


1 : பூமியை? என்பது பழையஉரை. 


சாக்கு. ஸமீமஹாபர்ர்தம்‌. 
னைப்பிடுங்கித்‌ இன்‌ னுனெறன. இவைகளையெடுத்தெறியத்தக்க௫க்தி 
எனக்கில்லை. கையில்லாமையால்‌ எனக்குள்ள இர்தஅவஸ்தையைப 
பார்‌. செய்யத்தகாதபாபமாகுமென்றும்‌ இதையும்விட மிகவும்பாப 
மான வேறுபிறப்பில்‌ விழாமலிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ எண்ணிமட்‌ 
டும்‌ நான்‌ இந்தச்சரி ரத்தை விடா மலிருக்கிறேன்‌. பாபப்பிறவிகளின்‌ 
நடுவில்‌ கான்‌ நரிப்பிறவியைஅடைந்திருக்கிறேன்‌. இதைக்காட்டி லும்‌ 
மிகப்பாபமுள்ளவை களான வேறுபல கெட்டபிறவிகளிருக்கின்றன. 
சிலர்‌ பிறவியிலேயே மிகச்சுபமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. வேறு 
சிலர்‌ மிகவும்‌அக்கமுள்ளவர்களாயிருக்கறொர்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ ஓரிடத்‌ 
திலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ ஸுகமேஉறுதியாயிருப்பசை நான்‌ காணேன்‌. 
மனிதர்கள்‌ பிரபுத்தன்மையை அடைந்து பின்‌ ராஜ்யத்தைவிரும்புறொ 
ர்கள்‌ ; பிறகு ராஜ்யத்‌ இலிருந்து தேவத்தன்மையைவிரும்புகருர்கள்‌ ; 
தேவத்தன்மையிலிருந்து இந்திரபதத்தையும்‌ விரும்புறொர்கள்‌. 
நீ உன்னிஷ்டம்போல்‌ ப்ரபுவாகவேயாகலாம்‌; ஆலும்‌, ராஜாவாக 
மாட்டாய்‌ ; தேவதையுமாகமாட்டாய்‌ ; (ஒருஸமயம்‌) தேவத்தன்மை 
யையுமடைக்‌ ௮ இந்‌ திரபதவியையும்‌ அடைந்தாலும்‌ ஸக்தோஷமடை 
யவே மாட்டாய்‌, விரும்பியவஸ்‌ அவை அடைந்தும்‌ இருப்‌ தயுண்டா 
இறதில்லை. "தாஹமானது தண்ணீரால்‌ சாந்தி ௮டைஇறதில்லை. தீயா 
னது ஸமித்துக்களால்‌ மிகவும்ஜ்வலிப்பதுபோல அந்தஆசை இரும்‌ 
பவும்‌ அதிகமாகஜ்வலிக்கும்‌, உன்னிடத்திலேயே சோகமும்‌ இருக்‌ 
கிறது, ௮துபோல உன்னிடத்தில்‌ ஸந்தோஷமுமிருக்கிறது. ஸுகம்‌ 
துக்கம்‌இரண்டுமிருக்கின்றனவே. அவ்விஷயத்தில்‌ அழுகையென்ன ? 
எல்லாவிதமான காமங்களுக்கும்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ மூலமானகருவிக்‌ 
கூட்டத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ பறவைகளைக்‌ கூட்டிலடைப்பதுபோலச்‌ 
சரீரத்தில்‌ அடை ததத்தகைர்‌துகொண்டிருப்பவ னுக்குப்‌ பயமிரா ௮. 
இரண்டாவ தஅதலை ௮றுபடுமென்பது ஓரிடத்திலுமில்லே்‌. மூன்றா 
வதுகையை அறுப்பதென்ப துமில்லை. ஆகையால்‌, பயமில்லை. ருசியை 
அறியாத மனிதனுக்குஒருவிஜயத்‌ திலும்‌ ஆசைஉண்டாகா அ. தொடு 
வதா லும்‌ பார்ப்பதாலும்‌ கேட்பதாலுமன்றோே ஆசைஉண்டாகிறது, 
கள்ளையும்‌ லட்வாகமென்றபறவைகளின்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ நீ நினைக்றை 
வனல்லன்‌. அவ்விரண்டையும்விடச்‌ சிறந்ததான பஷ்யம்‌ ஒன்றும்‌ 
ஓரிடச்‌.இிலுமில்லை. காச்யப ! முன்‌உன்னால்‌ புஜிக்கப்படா தவைகளும்‌ 
மற்றுமுள்ளவைகளுமானபிசாணிகளிடமுள்ள பக்ஷியங்களும்‌ போஜ 





. ! வியாதியா லண்டாகும்‌ வறட்டி; அதை இவாக்திக்கும்மருக னுள்‌ 
மித்‌ சண்ணீரால்‌ தணிவ இல்லை. 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௧௫ 


யங்களும்எவைகளோ அவைகளின்நினைப்பே உனக்டில்லை. உண்ணா 
. மலிருப்பதும்‌ தொடாமலிருப்பதும்‌ ர ரட்‌ அ படப்‌ இவ்வித 


I  நியமமான து மனிதனுக்கு ங்ரேயணென்‌ றுநினைக்கிறேன்‌. ஸந்தேஹ 


மில்லை. கையுள்ளவர்கள்‌ பலமுள்ளவர்களும்‌ கனமுள்ளவர்களுமாகிரா 
ர்களென்ப தில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. மனிதர்கள்‌ மனிதர்களாலேயே தாஸ 
_ தீதன்மையை அடையும்படி செய்யப்பட்டு அடித்தல்கட்டுதல்முதவிய 


 கன்பங்களால்‌ திரும்பவும்திரும்பவும்‌ பிடிக்கப்படுகிறார்கள்‌, அவ்‌ 


 விதமானமனிதர்களும்‌, விளையாடுகிறவர்களும்‌ ஸந்தோஷிக்கிறவர்க 


ளும்‌ சிரிக்றெவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌, புஜபலமுள்ளவ 


_ ர்களும்‌ கல்வியில்‌ தர்ச்சியுள்ளவர்களும்‌ பெரியமனமுள்ளவர்களுமா 


_யிருந்அம்‌ இகழ்ச்சியுள்ளதும்‌ அன்பமுள்ள துமானபாபவிருத்‌ தியை 


. அடுத்திருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேறுஜீவனத்தையும்‌ அடுத்திருப்ப 


தில்‌ .உ௨த்ஸாஹமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. அஃது அவர்களின்‌ 


. செய்கையால்‌ அவ்விதம்‌ உறுதியாகஉண்டாகத்தக்கதாறெ௮. , !புல்‌ 


. கலனும்‌ 2சண்டாளனுங்கூடத்‌ தன்சரீரத்தை விடவிரும்புறெ இல்லை, 
- அவன்தன்னுடையகான அந்தப்பிறவியில்லடந்தோஷமுள்ளவனாயிருக்‌ 


_ இரான்‌. மாயை எவ்விதமிருக்கிறதென்பதைப்‌ பார்‌. காச்யப! கை 


யில்லா தவாகளும்‌ பக்கம்போனவர்களும்‌ கோயள்ளவர்களராமான 
க்‌ DP பள) ரூ 7 ற 


மனிதர்களைப்‌ பார்க்கும்பொழுது நீ உன்பிறப்பில்‌ ஸம்பூர்ணனும்‌ 


அடையவேண்டியவைகளை அடைந்தவனுமாயிருக்கிறாப்‌. பயமில்லாக 


. அம்‌ பிணியில்லா தஅமான பிராம்மணசரீரமும்‌ பூரணமான அங்கங்க 
ளும்‌ உனக்குஇருக்தும்‌ உலகங்களில்‌ அவமதிக்கப்படாமலும்‌ உன்‌ 
 ஜாதிக்குக்‌ குறைவைஉண்டுபண்‌ ணுவதான உண்மையானஜர்‌ அப 
- வாதத்தாலும்‌ நிந்திக்கப்படாமலுமிருந்தும்‌ நீ சரீரத்தைவிடத்‌ தணி 
. வது தகுஇயன்று. பிராம்மணரிஷியே ! நீ தர்மத்தைச்செய்யவேண்டி 


p 


எழுந்‌ இரு. ஓ ! பிராம்மண ! என்னுடையஇவ்வசனத்தை நீ கேட்டு 


ஈம்புவாயாகில்‌ வேதத்‌ தில்உப த்‌ அல்‌ னித ப்‌ 


னையே அடைவாய்‌, நீ அஜாக்ரதையில்லா தவனாய்‌ வேதமோ அவதை 


யும்‌ அக்கனிகனைஉபாஸிப்பதையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ இந்திரியங்களின்‌ 
அடக்கத்தையும்‌ தானத்தையும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌. நீ ஒருவனையும்‌ 
கீழாகச்செய்யவிரும்பாதே, நன்றாகஅ௮த்தியயனஞ்செய்தவர்களும்‌ 
யாகஞ்செய்வதையும்‌ செய்விப்பதையும்‌ அடைந்தவர்களுமாயிருக்கிற 


. வர்கள்‌ எப்படிச்சோகப்படுவார்கள்‌ ? அல்லது அசுபமானகாரியத்தை 


£ சூதீரனுக்கு க்ஷத்மியஸ்‌ இரீயிணிட.ம்‌ பிறந்தவன்‌. 
2 சூத ரனுச்குப்‌ பிராம்மணஸ்திரீயினிடம்‌ பிறந்தவன்‌, 


௭௧௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


யும்‌ சந்திப்பார்கள்‌ ? ஈல்லதிதியில்‌ ஈல்லகக்ஷத்‌ இரத்தில்‌ நல்லமுகூர்த்‌ 
தத தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ நற்காரியங்களைச்செய்ய விருப்பமுள்ளவர்க 
ளாய்ப்‌ பெரியஸ*ஈகத்சைப்பெறுவார்கள்‌ ; சக்திச்குத்தக்கபடியாகத்‌ 
தையும்தான த்தையும்செய்வதிலும்‌ ஸந்தஇ உண்பெண்ணுவதிலும்‌ 
மூயலுவார்கள்‌. ஆஸுரமான ஈக்ஷத்‌ இரங்களில்‌ கெட்ட திதியில்‌ 
கெட்டமுகூர்த்தத்இில்‌ பிறந்தவர்களான மற்றுஞ்சிலர்‌ யாகங்களும்‌ 
பிரஜைகளுமில்லா தவர்களாக ஆஸ-ஈரப்பிறவியில்‌ விழுகிறார்கள்‌. ஓ! 
பிராம்மண ! நான்‌, வேதங்களைநிந்திப்பவனும்‌ ' யுக்திபேசுறெவனும்‌ 
பயனற்றதான !ஆன்வீக்திகியென்னும்‌ தர்க்கவித்தையில்பற்றுத லுள்‌ 
ளவ னும்‌ யுக்‌ திவாதங்களையேபேசுறெவனும்‌ ஸதஸுகளில்‌ (சாஸ்தி 
ரத்தைவிட்டு) யுக்கியைப்பேசுறெவனும்‌ வேதவசனங்களைச்‌ சொல்‌ 
லும்பொழுது பிராம்மணர்களைக்‌ கடுமையாகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ பேசு 
இறவனும்‌ நாஸ்‌ இகனும்‌ யாவற்றிலும்‌ ஸந்தேஹமுள்ளவனும்‌ மூர்க்‌ 
கனும்‌ தன்னைப்பண்‌ டிதனென்று. நினப்பவனுமான போலிப்பண்டி. 
தனாகயிருக்தேன்‌. ஓ. பிராம்மண ! அவ்விதமிருந்ததற்குப்பயனாக 
எனக்கு இக்தகரிப்பிறவியுண்டாயிற்று, நரியானகான்‌ திரும்பவும்‌ 
மானிடப்பிறவியை௮டைவேனோ? பலநூறுகளானநாட்களா லும்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ அஃது அவவிதம்நேருமா ? ஸர்தோஷமுள்ளவனும்‌ அஜாக்‌ 
ரதையில்லாதவனும்‌ யாகத்திலும்‌ தானத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ பற்றுத 
௮ள்ளவனும்‌ அறியவேண்டியதை அறிந்துகொண்டவனும்‌ அப்படி 
யே வீலக்கத்தக்கதை விலக்கிக்கொள்ளுகறவனுமாயிருப்பேனா ? ? 
என்றுசொல்லிற்று, உடனே காச்யபனென்னும்‌.அந்தமுனி எழுந்‌ 
திருந்து வியப்படைக்து அந்தரரியைப்பார்த்‌.து, * அர்தோ ! நீ புத்தி 
யும்‌ ஸாமர்த்தியமுமுள்ள தாயிருக்கிறாய்‌ ? என்‌ சொன்னான்‌. (பிறகு) 
அவன்‌ தீர்க்கமான ஞானக்கண்ணால்‌ அரந்தநரியைப்பார்த்து, தேவர்‌ 
களின்தேவனும்‌ சசீதேவியின்‌ பதியுமான இர்நிரனென்றுகண்டு 
கொண்டான்‌. உடனே காச்யபன்‌ அவனை மிகவும்பூஜித்தான்‌. பிறகு 
அந்தஇர்‌திரனால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றுத்‌ தன்வீடுபோய்ச்சேர்க்‌ 


22 


தான்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌, 


சா ஹே ஐவைக்கண்டு ஸாத்யத்தை த்தா ஸாசனமானது ? 
என்பது பழையஉரை, ்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௬௧௪ 


நாற்றெழுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


வளை கவட தக்‌ அம வ்‌ வட்‌ வதனா! 
oui, ழன்ஜன்மத்தில்செய்த நலவினையும்தீவினையும்‌ பின்ஜன்மத்தில்‌ 
. அததற்தரியபயன்களைக்‌ கோடுூப்பதுநிச்சயமாதலால்‌ அவச்யம்தர்ம 
| கார்யத்தையேசேய்யவேண்டூ மேன்று சொல்லியது.) 


i யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹசே ! தானமும்‌ யாகமும்‌ அப்படியே 
ட 
த பப்பட்ட தவமும்‌ ஆசிரியர்களுக்குச்செய்யும்‌ பணிவிடையும்‌ 
: ட 0 வைகளாகு) இருக்குமாகில்‌ அவற்றை எனக்குஉபதேசிக்க 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்னார்‌.. 
ட்‌ ₹ அூரசர்களில்மிகச்‌ சிறந்தவனே ! இவ்வுலகலுள்ளதை அதிவ அ 
போல மேலுலகூலிருப்பதையும்கானறிவேன்‌. இவ்வுலகில்‌ கெட்ட 
= கர்மங்களைச்செய்றெவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ எதைச்‌ செய்கிறார்களோ 
அதையும்‌ அவ்வித த்தையுங்கேள்‌. அன்பத்திற்குக்கரணமான நாஸ்‌ 
த்தல்‌ மனமானது பாபத்தில்செல்லுறெது. மனிதன்‌ பாப 
மான செய்கையைச்செய்தபின்‌ பெரியதுக்கத்தில்‌ ப்ரவேசிக்றான்‌, 
_ பாபத்தைச்செய்தமனிதர்கள்‌ தூப்பிக்ஷத்‌ திலிருக்‌ து தர்ப்பிக்ஷத்தை 
யும்‌, அன்பத்திலிருந்‌ அ. அன்பத்தையும்‌, பயத்திலிருற்‌ அபய தீதையும்‌, 
்‌ மரணச்திலிருக்‌ அமாண த்தையும்‌ அடைந்‌ அ ஏழைகளாறொர்கள்‌. ஆஸ்‌ 
- இகர்களும்‌ ௮டக்கருள்ளவர்்‌ களும்‌ ஸத்வகுணத்திலிருப்பவர்களும்‌ 
்‌ _ புண்யத்தைச்செய்தவர்களுமானமனிதர்கள்‌ உத்ஸவத்திலிருந்து உத்‌ 
- ஸவத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருக்து ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஸுக த்‌இலிரு 
ஞீ ந்து ஸாுகத்தையும்‌ அடைநறுர்கள்‌, ஈாஸ்திகர்கள்‌ கைவிலங்குடன்‌ 





 பாம்புகளாலும்‌ இருடர்களாலம்பயமுள்‌ எ வைகளும்‌ துஷ்டயானைக 
இத எ வைகளுபான அரண்யங்களிற்செல்‌ லுகிறார்கள்‌. இதைவிட 
- வேறுஎன்னவேண்டும்‌? தேவர்களிடம்‌ ௮ன்புள்ளவர்களும்‌ ௮துதி 
_ களுக்குஹிதர்களும்‌ ஸா அக்களிடம்ப்ர்‌ தியுள்ளவாகளும்‌ சேஷ 
. மாகத்தானஞ்செய்றெவர்‌ கரூமான மனிதர்கள்‌, மனத்தைஜயித்த 
யோகெள்‌ அடையத்தக்கதும்‌ கேஷேமத்திற்குக்காரணமும்‌ கையால்‌ 
செய்யப்படும்தானத்தால்‌ அடையத்தக்கதுமான தேவயானமென்ற 
வழியை அடைறோர்கள்‌. எவர்களுக்குத்‌ தர்மம்‌ ஸுகத்திற்குக்‌ 
- காரணமென்றுதோன்றவில்லையோ அவர்கள்‌ தான்யங்களுள்பதர்‌ 
களும்‌ பறவைகளுள்கொசுகுகளும்போல மனிதர்களுள்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. எக்தஎந்தமனிதனால்‌ எந்தளந்தக்கர்மம்‌ எந்தஎந்தவிதம்செய 
1, எது 


௬௧௮ பஏுமஹாபாரதம்‌. 


யப்பட்டிருக்கிறதோ அர்த அற்தமுன்செய்தவினையான அ அந்த அந்த 
மனிதன்மிகவேகமாகஓடினாலும்‌ ௮வ்வவனை த்தொடர்ந்‌ துஜடும்‌; படுத்‌ 
இருந்தால்‌ படுக்கும்‌ ; நின்றால்‌ ௮ருகல்கிற்கும்‌ ; சென்றால்தொடர்ந் து 
செல்லும்‌ ; வேலைசெய்தால்‌ வேலைசெய்யும்‌. முன்செய்தகர்மமான து 
நிழல்போல மனிதனைத்தொடர்ந்கேநிற்கும்‌, எந்தஎந்தமனிதனால்‌ 
முன்பிறப்பில்‌ எற்தஎந்தக்கர்மம்‌ எவ்விதம்‌எவவிதம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டதோ அந்தஅந்தமனிதன்‌ தன்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட அந்தஅந்தக்‌ 
கர்மத்தையே எப்பொழுதும்‌ அப்படி அப்படி அனுபவிக்கிறான்‌ . அதர்‌ 
ஷ்டத்தால்பா துகாக்கப்பட்ட அம்‌ தம்தம்மிடம்வைக்கப்பட்டதுமான 
அவரவர்களின்‌ கர்மங்களுக்குரியபயனைக்‌ காலமான அ, உலகில்காணப்‌ . 
படும்பிராணிக்கூட்டத்திற்கு கான்குபுறத்திலுமிருக்‌ தும்‌ இழுத்துச்‌ 
சேர்த்துவைக்றெஅ. பூக்களும்‌ கனிகளும்‌ ஒருவனாலேவப்படாம 
விருந்தா னும்‌ தமக்குரியகாலத்தை எவ்விதம்மீறாமலிருக்கன்றனவோ 
அதுபோல முன்பிறப்பில்செய்யப்பட்ட கர்மமும்‌ தனக்குரியகாலத்‌ 
தைமீறிச்செல்லுறெதில்லை, ஸம்மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ 
நஷ்டமும்‌ ஆபத்தும்‌ ஸம்பத்தும்‌ கர்மங்களின்‌. முடிவில்‌ திரும்பவும்‌ 
திரும்பவும்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களை ௮னுஸரித்துஉண்டாகும்‌. முற்‌ 
பிறப்பில்‌ தன்னால்செய்யப்பட்டஸுஈக த்தையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
துக்கத்தையும்‌ மனிதன்‌ கர்ப்பமென்னும்படுக்கையைஅடைந்அ அனு 
பவிக்கரான்‌, இளமையிலோ யெளவனகத்திலோழமுதுமையிலோளந்தச்‌ 
சுபத்தையும்‌ ௮சுபத்தையும்‌ செய்கிறானே அதை ஓவ்வொருபிறப்பி 
லும்‌ அந்த அந்தப்பருவத்‌ தில்‌ ௮னுபவிக்கறான்‌. கன்றானது ஆயிரம்‌ 
பசுக்களின்ஈடுவிலிருக்கும்‌ தன்தாயை எவவிதமடைறெகோ அது 
போல  முன்பிறப்பில்செய்யப்பட்டகர்மமானது செய்தமனிதனை 
அடைகிற து. முதலில்‌ நன்றாக அழுக்கடைந்தஆடையானஅ பிறகு 
ஜலத்தால்சுத்‌ திதடைவஅபோல முதலில்‌ கெட்டகர்மத்தைச்செய்த 
மனிதனும்‌ பிறகு புண்யகர்மத்தால்‌ பரிசுத்தியை௮டைவான்‌. சரீர 
மான துதவத்தால்‌ பரிசுத்திதுடைறெ.௮. தவத்தால்பெருமைஉண்டா . 
இற து. உபவாஸங்களால்மிகத்தாபமடைக்தவர்களுக்கு இடைவிடாத 
நீண்டஸுகமுண்டாஞும்‌. தபோவனத்தில்‌ நீண்டகாலஞ்செய்யப்‌ 
பட்டதவத்தால்உண்டாகும்‌ புண்ணியத்தால்‌ பாபங்களை விலக்கிக்‌ 
கொண்டவர்களுக்கு எல்லாஇஷ்டங்களும்‌ கன்றாக ஸித்திபெறும்‌. 
ஆகாயத்தில்‌ பறவைகளின்‌ அடிச்சுவடும்‌ நீரில்மீன்களின்‌ அடிச்சுவடும்‌ | 
எவ்விதங்காணப்படுகிற இல்லையோ ௮து போலப்‌ பிரம்மஞான த்தை 


1 வலேறுபாடம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௧௯ 


அடைந்தவர்களின்வழியான அ காணப்படுஇறதில்ல்‌, வேறுளள 
ஆக்ஷேபங்களாலும்குற்றங்களைச்சொல்‌ லுவதா லும்பயனில்லை, (ஆகை 
யால்‌) ஸாமர்த்தியத்துடன்‌ கூடியதும்‌ தனக்குத்தகுந்ததும்‌ ஹிதமு 


மான தர்மத்தைச்செய்‌ அகொள்ள வேண்டும்‌ ?” என்றுசோன்னார்‌. 


நூற்றேண்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பீஷ்மர்‌, ப்நதமஹரிஷியானவர்‌ பரத்வாஜருக்த உலகத்தின்‌ 

ஸ்ருஷ்டிக்சமத்தைக்கூறியதைச்‌ சோலலியது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஸ்காவரஜங்கமங்களுள்ள இவ்வுலகமழுமுதும்‌ 





. எதிலிருந்து உத்பத்தியடைனெறது ? ப்ரளயகாலத்தில்‌, எந்தவஸ்‌ 


துவைஅடைறெது ? ஓ! பிதாமஹ? ! அதனை எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌, கடல்‌, ஆகாயம்‌, மலை, மேகம்‌, பூமி, அக்னி; காற்று 
இவைகளுடன்‌ கூடிய இவவுலகமான அ யாசால்படைக்கப்பட்டது ? 
எவ்விதம்‌ பிராணிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி க்கப்டட்டன ? ஜாஇகளின்பிரிவுகள்‌ 


- எவ்விதம்‌ஏற்பட்டன ? அந்தஜாஇகளுக்குரியசுத்தியும்‌ அசுத்தியும்‌ 


தர்மமும்‌ அதர்மமும்‌ எவ்விதமுண்டாயின? உயிரோ டி ௬ுப்பவர்‌ களின்‌ 


.. ஜீவன்‌ எவவிதமிருக்கிறது ? மரித்தவர்கள்‌ எவ்விடத்‌ இற்குச்செல்லு 
கிறார்கள்‌ ? இவவுலகிலிருந்‌ அ மேலுலகை எவ்விதமடைறைர்கள்‌ ? 


இவையாவற்றையும்‌ தீர்‌ எங்களுக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌ ” என்று 
கேட்க, பிஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“£ இவ்விஷயத்திலும்‌ ப்சச்னஞ்செய்தபரத்வாஜருக்கு ப்ருகுவால்‌ 
சொல்லப்பட்ட தும்‌ மிகச்சறந்ததுமரன பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை 


. உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. கைலைமலையின்‌ சிகரத்தில்‌ ஒளியால்ஜ்வலிப்பவர்‌ 


போல்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்கும்‌ ப்ருகுமஹரிஷியைக்கண்டு பரத்வாஜரான 
வர்‌, “கடல்‌, ஆகாயம்‌, மலை, மேகம்‌, பூமி, அக்நி, காற்றுஇவைகளுடன்‌ 


கூடியஇவ்வுலகமான அ யாரால்படைக்கப்பட்ட அ? எவ்விதம்‌ பிராணி 


கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன ? ஜாதிகளின்பிரிவுகள்‌ எவ்விதம்‌ ஏற்பட்‌ 
டன ? அந்தஜா திகளுக்குரியசுத்தியும்‌ அசுத்தயும்‌ தர்மமும்‌ அதர்ம 
மும்‌ எவ்விதமுண்டாயின ? உயிரோடிருப்பவர்களின்ஜீவன்‌ எவ்வித 


.. மிருக்கிறது? மரித்தவர்கள்‌ எவ்விடத்‌ இற்குச்செல்லுகிறார்கள்‌ ? இஃ 


 தனைத்தையும்‌ இவ்வுலகத்தையும்‌ மேலுலகத்தையும்‌ நீர்‌ சொல்ல 
- வேண்டும்‌” என்றுகேட்டனர்‌. இவ்விதம்‌ யேமுற்ற பரத்வாஜரால்‌ 


வினவப்பட்டவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ ப்ரம்மதேவர்‌போன்றவருமான அந்த 
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௬௭௨௦ பர்ம்ஹாபாரதம்‌. 


ப்ருகுவென்னும்‌ ப்ரம்மரிஷியானவர்‌ பிறகு ௮ந்தப்பாத்வாஜர்பொரு 
ட்டு யாவற்றையும்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. * உலகத்தைஉருவமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ உள்ளிருக்கும்‌ஆத்மரூபியும்‌ ஸகாதனரும்‌ விகாரமில்‌ 
லாதவரும்‌ அழிவில்லாதவரும்‌ ஸ-௫ுக்ஷமரூபியும்‌ பற்றுதலில்லாத 
வரும்‌ எங்கும்நிறைந்தவரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீமர்காராயணரிரும்தார்‌. 
ப்ரருதியைக்காட்டி லும்‌ வேறானவரும்‌ எப்பொழுஅம்‌ பொறிகளுக்‌ 
குப்‌ புலப்படாதவருமரன அர்தப்ரபுவானவர்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கவிருப்ப 
முள்ளவராடத்‌ தம்முடைய ஆயிரத்‌ தலொருபாகத்‌ திலிருர்‌ அ ஒருபுரு 
ஷனையுண்டுபண்ணினார்‌. பிராணிகள்‌ எவரிடத்திலிருக்‌அ பிறப்படைந்‌ 
தனவோ, எவரிட த்‌ தில்நிலைபெற்றிருக்கன்றனவோ, எவரிடத்‌ இல்லய 
த்தைஅடைனெறனவோ அவ்விதக்காரணரும்‌, அவ்யக்தரென்றுப்ர 
ஸித்திபெற்‌ றவரும்‌, எப்பொழு தமிருப்பவரும்‌, தமஅபிறப்பு இறப்புக்‌ 
குக்காரணமான இடமும்‌ வேற்றுமையும்‌ இழத்தனமும்‌ மரணமும்‌ 
குறைவுமில்லா தவரும்பூர்ணருமானதேவரும்‌, மஹரிஷிகளால்‌ அறி 
யப்பட்டவருமாயெ அந்த மானஸசென்றுஒருவர்‌ முதலிலிருந்தார்‌. 
அந்தமானஸதேவர்‌ முதலில்‌ மஹத்‌ என்னும்பெயருள்ளவரை ஸ்ருஷ்‌ 
டித்தார்‌. பிறகு பூஜ்யரான அந்தமஹானும்‌ அஹங்காரத்தைப்படை 
த்தார்‌. எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்கும்திறமையுள்ள அஹங்கார 
மென்னும்ப்ரபுவானவர்‌ ப்ரஸித்தமானஆகாயத்தை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. 
ஆகாயத்‌ திலிருர்‌ ஜலமும்‌ ஜலத்திலிருர்‌ அ அக்னியும்வாயுவும்‌ உண்‌ 
டாயின. பிறகு அக்னிவாயுக்களின்சோக்கையரல்‌ பூமியானது உண்‌ 
டாயிற்று, அந்தப்பூமியிலிருந்து தாமா கவெளிவக்‌த (அஹங்காரமென்‌ 
றப்ரபுவானவர்‌) ஒளிகள்சூழ்ந்த திவயமான தாமசைமலமை உண்டு 
பண்ணினார்‌. அரந்தத்தாமரைமலரிலிரு்து வேதஉருவமுளளவரும்‌ 
ரப கிபி பின்‌ நிதிபோன்றவருமான பிரம்மதேவர்‌ 
தோன்றினார்‌. இவ்வைர்‌தபூதங்களும்‌, அஹங்காரமென்‌ றுப்ரஸித் தி 
பெற்றவரும்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌ தன்‌உருவமாகக்கொண்ட விராட்‌ 
ப வ பக திவ்‌ பெரியதேஜஸுள்‌ ளவருமான பிரம்மதேவ 
ருடைய உ வ்‌ மடத்‌ மலைகள்‌ அவருடையஎ அம்பும்‌, பூமி 
யான அ அவருடையமேதஸ ம்‌ மாம்ஸமுமாகும்‌. கடல்கள்‌ அவ 
ருடைய திரமும்‌, ஆகாயம்‌ வயிறும்‌, காற்றானது மூச்சும்‌, அக்னியா 
னது தேஜஸும்‌, ஆறுகள்‌ அவருடையறரம்புகளுமானெறன. ஸர்‌ 
யனும்‌ ர்க நட அவருடைய கண்களென்பதுப்ரஸித்தம்‌, மேலே : 
யுள்ள கேவலோகமான அ அவருடையசிரஸ ம்‌, பூமியான அ பாதங்‌ | 
1 “ஸ்தூலமான ஆகரசமுதலியவைகளை சீ சரீரமாகக்கொண்டவரும்‌ நாலு | 
வகையான பிராணிகளைப்படைத்தவராம்‌ ' என்பது பழையஉரை, 


ஞா ளை. 


்‌ த ட்ட 6 எத்த 
ச்ரந்‌ திபர்வம்‌, ௬௨௧ 


களும்‌, இக்குக்கள்‌ (அவருக்குக்‌) கைகளுமாகின்றன, அளவில்லாத: 
உருவமுள்ள அவர்‌ ஸித்திபெற்றவர்களாலும்‌ அறியக்கூடாதவரென்‌ 
பதில்ஸக்தேஹமில்லை, எல்லாப்பிமாணிகளின்பிறப்பிற்கும்‌ வேண்டி 


அஹங்காரத்தைப்படைத்தவர்‌ எவரோ எவரிடமிருந்து உலகமுண்‌ 


்‌ டாயிற்றோ அவர்‌ ௮னச்தசென்றுபிரஸித்‌ திபெற்றவரும்‌ எல்லாஉல 


்‌ கங்களையும்‌ உருவமாகக்கொண்ட அஹம்காசத்திலிருப்பவரும்‌ மனத்‌ 


_ இறூர்‌. நீ எதைக்கேட்டாயோ ௮ஃது உனக்குச்சொல்லப்பட்டது 


தைஜயியாதவர்களால்‌ அறியக்கூடாதவருமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானா 
9 
என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, “ இவ்வுலகில்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ திக்கு 
களுக்கும்‌ பூதலத்திற்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ அளவுகள்‌ எவை? நான்பிசார்த்‌ 
திக்கிறேன்‌. நீர்‌ என்ஸர்தேஹமறச்‌ சொல்ல வண்டும்‌ என்று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. » 

“ ஸித்தர்களா லும்‌ சாரணர்களா லும்‌ அடையப்பட்ட தம்‌ அழ 
குள்ளதும்‌ பலஉலகங்களால்‌ நிறைந்ததுமான இவ்வாகாயமரன து 


அளவில்லாத அ. இதன்முடிவான அ அறியப்படுகிற இல்லை. ஸரர்ய 


னுடைய ஒளிசெல்லும்‌ இடத்திற்குமேலும்‌ ஸ௫ர்யனும்‌சந்த்ரனும்‌ 
காணப்படாத இடத்திற்குக்மோும்‌ ஸடுர்யனுடைய ஓஒளியபோன்ற 


ஓளியுள்ளவர்களும்‌ அக்நியின்‌ தேஜஸுக்கொப்பான தேஜஸ்‌ள்ள 
வர்களும்‌ தாமாகவேவிளங்குறெவர்களூமான தெவர்களிருக்றொர்கள்‌. 


. கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவனே ! ப்ரஸித்தமான தேஜஸுள்ள அந்‌ 


. தத்தேவர்களும்‌ செல்லக்கூடாததும்‌ முடிவில்லாததுமாயிருப்பதால்‌ 


ட ணா த பள்‌. ஒதி 


ஆகாயத்தின்‌ முடிவைக்கண்டவர்களில்லையென்று அறிந்துகொள்‌. 
. அளவிடமுடியாதகான இவ்வாகாசமானது தா ?2மவிளங்குகிறவர்‌ 


களும்‌ நன்முகஜ்வலிக்கறவர்களுமான அர்தத்‌தெவர்களால்‌ மேன்‌ 


மேலும்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டிருக்றெ து. (அதுபோல்‌) பூமியின்‌ முடிவில்‌ 


ட்ட அன்ரி 


. கடல்களும்‌ கடல்களின்முடி.வில்‌ இருளும்‌, இருளின்முடிவில்ஜல 
3 மும்‌ ஜலத்திற்குப்பிறகு அக்னியும்‌ இருக்கின்றனவென்று கூறுகிருர்‌ 


கள்‌. பாதாள த்தின்கடை டியில்‌ ஜலமும்‌ ஜலத்‌ இற்குப்பிறகு ஸர்ப்பங்‌ 


களுக்க திபர்களும்‌ பிறகும்‌ இரும்பவும்‌ ஆகாசழும்‌ ஆகாயத்திற்குப்‌ 


_ பிறகு திரும்பவும்‌ ஜலமுமிருக்கின்றன. இவ்விதமாக அகாயத்திற்‌ 


கும்‌ ஜலத்திற்கும்‌ .அக்கினிக்கும்‌ வாயுவுக்குமுள்ள அளவானது 


2 தேவர்களா லும்‌ அறியமுடியா ததாயிருக்கிறது. அக்னி வாயு ஜலம்‌ 
பூதலம்‌ இவைகளின்‌ ரூபங்களும்‌ ர்க காம்‌, 
. இவைகள்‌, உண்மையை அறியாதகாரணத்தால்‌ ல வேருகத்தோன்று 





| 


i “சி்‌ இிக்கமுடியா தஉருவமுள்ள அவர்‌! என்பதுவேறுபாடம்‌, 





௨௨ I ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


கின்றன. மூவுலகமென்னும்‌ கடலுக்கும்‌ விதிப்படி அ௮ளவிருப்பது 
போலப்‌ பலவிதமானசாஸ்‌ இசங்களில்‌ முனிவர்களும்‌ கூறுறோர்கள்‌. 
காணமுடியாததா னும்‌ அறியமுடியா ததா லும்‌ அளவு எவனால்‌ சொல்‌ 
லக்கூடும்‌? ஸித்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌ செல்லத்தக்க ஆகாயமானது 
க அப்பொழுது (இவ்வாகாயத்திற்குக்கார 
ணரும்‌) அனர்தரென்று பெயருள்ளவரும்‌ அப்பெயருக்குச்சரியான 
பெசியஉருவமுள்ளவருமான மானஸபுருஷருக்கு ப்ரஸித்தமான அன 
ந்தரென்னும்‌ பெயரான த பொருளற்றதாகும்‌. எப்பொழுது இவய 
மான ௮வவனர்தருடைய உருவமானது திரும்பவும்‌ லயத்தையும்‌ 
வளர்ச்சியையும்‌ அடைகிறதோ அப்பொழுது வேறு எவன்‌ அவ்‌ 
வுருவக்தை அறியத்தக்கவனாவான்‌ ? எவன்‌ அந்த அனந்தபுருஷர்‌ 
போன்றவனோ அவனும்‌ அதன்‌அளவை அறியத்தக்கவனலலன்‌. 
அந்தத்‌ தாமரைமலரிலிருந்‌ அ உண்டானவரும்‌ எல்லாமறிந்தவரும்‌ 
சரீரமுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியும்‌ மிக்கஉத்தமரும்‌ 
தீர்மம்நிறைந்தவருமான பிசம்மாவானவர்‌ முந்தினவராயிருர்தார்‌? 
என்று சொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, £ ப்ரம்மாவானவர்‌ தாமரைமலரிலிரு 
நீ்‌தஉண்‌டானவராயிருப்பாரானால்‌ தாமரைமலரான அ (அவருக்கும்‌) 
முந்இனதாகிறது. நீர்‌ ப்ரம்மாவை முந்‌ தனவராகக்கூறுகிறீர்‌. இதில்‌ 
எனக்கு ஸந்தேஹந்தான்‌ ' என்‌ அசொன்னார்‌. ப்ருகு, £ இவ்வுல 
இல்‌ பனம்‌ பயன ரி எந்தஉருவம்‌ ப்ரம்மசேவக்கன்மையை 
அடைந்ததோ அவ்வுருவமிருக்கும்‌ ஆளை முறையைக்கரு திப்‌ பூமி 
யானது தாமசைமலசென்று சொல்லப்பட து. ஆகாயத்‌ இற்கிளம்பி 
நிற்கும்‌ மேருமலையானது அந்தப்‌ பூமியென்னும்‌ தாமரைமலரின்‌ 
! கர்ணிகையாகும்‌. உலகத்திற்கு? ப்புவான ப்ரம்மதேவர்‌ அதன்‌ 
நடுவிலிருந்‌ தகொண்டு உலகங்களையும்‌ மானஸர்களான தேவர்களை 
யும்‌ பலவிதமானபிராணிகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிறா ? என்றுசொன்னார்‌. 





நூற்றேண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன 
(ப்நுதுவானவர்‌ பரத்வாஜரக்கு மேருமலையிலிருக்தம்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
ஜலழதலியவற்றைப்‌ படைத்தழறையைச்‌ சோல்லியது.) 

பரத்வாஜர்‌, மேருமலையின்‌ அடியிலிருக்கும்‌ த்தப்‌ 2 
தேவர்‌ எவ்விதம்‌ ப்ரஜைகளைஸ்ருஷ்டி. த்தார்‌ 2 த பற என. 
க்கு இதையெல்லாம்‌ உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்‌. 





! தாமரைப்பூவின்‌ £டுவிவிறாக்கும்காய்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௨௩ 


ப்ருகு, “மானஸபுருஷரான அந்தப்ரம்மதேவர்‌ முதலில்‌ பிராணிகளின்‌ 
படைப்பை மனத்தால்‌ செய்தார்‌. பிராணிகளை நன்ருகரக்ஷிக்கவேண்டி, 


முதலில்‌ ஜலமானது உண்பெண்ணப்பட்டது. அந்தஜலமான அ எல்‌ 
_ லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உயிராயிருக்றெது. ப்ரஜைகள்‌ அந்தஜலத்‌ 
_தால்வளர்ச்சி அடைகின்றன. ப்ரஜைகள்‌ அதனுல்விடப்பட்டவைக 


_ எரய்‌ காசமடைஇன்றன. ம்‌ வ அதனால்கூழப்பட்டி ருக்‌ 


கின்றன. பூமியும்‌ மலைகளும்‌ 2 மமகஙகளும்‌ உருவமுள்ள மற்றவைகளு 


_ மானயாவும்‌ ஜலத்தாலுண்டானவையென்று தெரிக்துகொள்ளவே 


ண்டும்‌. ஜலமே அந்தஉருவங்களுள்ளதாக அசைவற்றுநிற்கின்ற து” 


_என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, £ ஜலம்‌ எப்படி உண்டாயிற்று ? அக்கி 


_ யும்‌ வாயுவும்‌ எப்படி உண்டாயின ? பூமியான எவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டிக்‌ 


| பத்தித்‌ ப வதங்கும்‌ பது ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 


கப்பட்டது ? இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேஹம்‌ பெரிதாயிருக்‌ 


9 
“ஓ. ப்ராம்மண ! முன்காலத்தில்‌ ஒருப்ரம்மகல்பத்‌இல்‌ ப்ரம்ம 
ரிஷிகள்‌ சேர்ந்தபொழுஅ மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு உலகங்க 


ஸின்‌ உத்பத்தியைப்பற்றி ஸர்தேஹமுண்டாயிற்று, அந்தப்ராம்மணர்‌ 
கள்‌ மெளனத்தைஅடைக்து ன ட்ட. அசாரத்தைவிட்ட 
| வர்களும்‌ காற்றைஉண்பவர்களுமாக நூறு மீ தவவருஷம்‌ ஞானநிஷ்‌ 


டையை அடைர்திருந்தார்கள்‌, வேதரூபமானவாக்கான து அவரக 


இ ரனைவர்களின்செவியையம்‌ அடைந்தது. அப்பொழுது ஆகாயத்‌ 


_ இலிருந்து திவ்யமான ஒருவாக்குஉண்டாயிற்று, முன்காலத்‌இல்‌ 
- ஆகாசமானது ௮ஸ்தமயக்தை௮அடைச்ததும்‌, சப்தமில்லா த தும்‌,( அசை 


யாத) மலைபோன்ற தும்‌, சந்திரனும்‌ ஸூர்யனும்‌ வாயுவும்‌ நாச 


மடைந்த அமாடத்‌ அரக்கமடைந்க அபோலிருந்த ௮. அவ்வித ஆகா 
சத்திலிருந்து இருளிலிருர்‌ அ வேறோர்‌ இருரூண்டான அபோல ஜல 


 முண்டாயிற்று. அந்தஜலம்விழுந்ததரல்‌ வாயுஉண்டாயிற்று, இவ 
வுலகில்‌ ஓட்டையில்லாதபாத் தரமான ஆ சப்தமில்லாததாய்க்காணப்‌ 


படும்‌, அப்பாத்திரம்‌ ஜலத்தால்கிறைக்கப்படும்பொழு அ அதிலுள்ள 


வாயுவான அ (கிளம்பிச்‌) சப்தத்தை எவ்விதமுண்பெண்ணுமோ அது 
போல இடைவெளியில்லாமல்‌ ஆகாயத்தின்ஈடுவானது ஜலக்தால்‌ 
-தசையப்படும்பொழுது : கடலின்‌ இடத்தைப்பிளர் தகொண்டு சப்தத்‌ 


- இடன்‌ வாயுவான தளெம்பிற்று. கடலின்‌ மோதலா லுண்டான அக்‌ 


காற்றானது வீசிக்கொண்டிருக்றெ ஐ. ௮ஃ தஆகாயமென்‌ அம்‌ இட 


தீதை அடைந்து ஓய்வடையாமலிருக்கிழது. அந்தக்காற்றும்‌ ஜல 
மும்‌ ஒன்றோடொன்‌ ஓஉரையும்பொழு ௮ ௮ இலிருந்து ஜ்‌ வலிக்கும்‌ 


௭௨௪ புமஹாபாரதம்‌. 


தேஜஸாுள்ளஅம்‌ அதிகபலமுள்ளதும்‌ நீண்டஜ்வாலைகளுள்ள அ 
மான அ௮க்னியான அ ஆகாயத்தை இருளில்லா ததாகச்செய்‌ தகொண்டு 
உண்டாயிற்று, அச்னியான து காற்றுடன்சேர்ந் தகொண்டு ஆகா 
யத்திலிரு்து ஜலத்தைக்‌ 1கெட்டியாகச்செய்றெஅ. அக்னிவாயுக்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையால்‌ அந்தஜலமானது கெட்டியாயிருக்குந்தன்மை 
யைஅடைூறது. அரந்தஆகாயத்‌ திலிருக்‌ அவிமுக்த ஜலத்திலுள்ள 
ஸ்ரேஹமென்னும்‌ குணமானது கெட்டியாயிருக்குக்தன்மையை 
அடைந்து பூமித்தன்மையைஅடைநர்திருக்றெது. பூமியான அ ரஸங்‌ 
களுக்கும்‌ எல்லாவிதமானமணங்களுக்கும்‌ ஸ்‌2ஹங்களுக்கும்‌ அப்‌ 
படியே பிராணிகளுக்கும்‌ காரணமென்றுதெரிக்அுகொள்ளவேண்டும்‌. 
இந்தப்பூமியில்‌ யா வுமுண்டாகன்றன * என்றுசொன்னார்‌. 


0 - 
{ 


நூற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
Cமோாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அரன்‌ 


(மாழதலியஸ்தாவாங்களும்‌ ஐந்துபூதங்களாலும்‌ நீறைந்தன வேன்றும்‌ 
அவைகளுக்கும்‌ ஜீவன்ழதலியவை உண்டேன்றும்‌சோ லலியது.) 





பரத்வாஜர்‌, £ இவ்வுலகங்கள்‌ எந்தப்பூதங்களால்‌ வயாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்ன்றனவோ எவைகள்‌ மஹாபூதங்களென்று பெயருள்ள 
வைகளோ எவைகளை முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்ம தவர்‌ உண்டுபண்ணினா 
சோ அந்தப்பூதங்கள்‌ லர்தென்றுசொல்லப்படுகின்றன. பெரியபுத்தி 
யுள்ள அந்தப்ரம்மதேவர்‌ பல்லாயிரம்‌ பிராணிகளைப்படைத்திருக்கும்‌ 
பொழுது 8ந்தேபூதங்களென்பத எவ்விதம்‌ பொருத்தமுள்ளதா 
கும்‌ ?' என்றுகேட்டார்‌. பருகு, * மஹத்தென்னும்பதம்‌ கணக்கில்‌ 
லாதவைகளைச்‌ சொல்லும்‌. பூதம்‌ என்றபதத் திற்குப்‌ பிறப்படைந்த 
வைகளென்று பொருளாகும்‌. அக்காரணத்தால்‌ மஹாபூதமென்ற 
இப்பதம்‌ அவைகளுக்குப்பொருத்தமுள்ள தாகும்‌. பிசாணிகளின்‌ 
சரீரம்‌ ஒர்‌ துபூதங்களாலுண்டுபண்ணப்பட்டதாகறெது, இச்சரீசத்தி 
லுள்ள சேஷ்டையானது வாயுவும்‌, இடைவெளியானது ஆகாயமும்‌, 


சூடானது அக்னியும்‌, தரவமான து ஜலமும்‌, கடினமான ௮ பூமியுமா 
இன்றன, இவ்விதம்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்களெல்லாம்‌ இவ்வைந்‌ அபூதங்க : 


ளுடன்‌ கூடி யவையா யிருக்கின்றன. இக்திரியங்களெனப்‌ பெயர்வாய்‌ | 


ந்தவைகளான செவியும்‌ மூக்கும்‌ நாக்கும்‌ த்வக்கும்‌ கண்ணும்‌ ூர்அ I 





! ஸமுத்கூலிபதே? என்ப அமூலம்‌, 


“௮ ல தள்‌ பதவ சரய 


1 சாந்திபர்வம்‌. ௬௨டு 


. நூதங்களைச்சேர்ர்கவைகள்‌ தாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, 
1 * ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ லந அபூதல்களுடன்‌ கூடியவைக 
4 சென்றால்‌ ஸ்தாவரங்களின்‌சரீ ரத்‌ இல்‌ 86 அபூதங்கள்‌ காணப்படவில்‌ 
லையே? உண்மையில்‌ சூடும்‌ சேஷ்டையுமில்லாதவைகளும்‌ கடினமு 
்‌ மான மாங்களின்சரீ சத்தில்‌ 8௩ அபூதங்களும்‌ காணப்படவில்லையே ? 
்‌ அவைகள்‌ கேட்பதில்லை ; பார்க்கிற துமில்லை ; மண த்தையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறிறெதமில்லை ; ஸ்பர்ச த்தையும்‌ அறிறதில்லை, ஆகையால்‌, 
t அவைகள்‌ எவ்விதம்‌ 896 துபூதங்களுடனும்‌ கூடியவைகளாகும்‌ ? தீர 
வமும்‌ சூடும்‌ பூமியும்‌ வாயுவுமில்லாததா னும்‌, . ஆகாயம்‌ அவைகளில்‌ 
J இர லாகா. மரங்களுக்குப்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்க்கையில்‌ 
லயே? என்றுகேட்டார்‌. 

ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. : கெட்டியாயிருக்தாலும்‌ மரங்‌ 
களுக்கும்‌ அகாயமிருக்கிற த ; ஸந்தேஹமில்லை, (அக்காரணம்பத்‌ 
நியே) அம்மரங்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ பூவு கனியும்‌ வெளிப்படு 
வது பொருத்தமுள்ள தாயிருக்கறது. உஷ்ணத்தால்‌ கிறமும்வாடு 
] றது, பட்டையும்‌ கனியும்‌ பூவும்‌ வாடுறெதும்‌ உதிர்கிறதுமாயிருக்‌ 
்‌ ன்றன. ஆகையால்‌, இம்மரங்களுக்கு ஸ்பர்சமிருக்கிறது. காற்று, 
அக்கி, இடிஇவைகளின்‌ அதிர்ச்சிகளால்‌ கனியும்‌ பூவும்‌உ இர்கின்றன. 
i ஒலியானது செவியாலன்‌ மு. க்ரஹிக்கப்படும்‌ ? ஆகையால்‌, மரங்கள்‌ 
- செவியுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. கொடியானது மரத்தைச்சுற்றிக்‌ 
- கொள்ளுகிறது ; எல்லாவிடத்திலும்‌ செல்லுகிற. கண்ணில்லாத 
3 வனுக்கு வழிகாணப்படுறெ இல்லையே ? ஆகையால்‌, மரங்கள்‌ கண்‌ 
ட ணுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. அவ்விதம்‌ சுத்தமும்‌ அசுத்தமுமான 


_ பலவிதமணங்களா லும்‌ தூபங்களாலும்‌ மரங்கள்‌ கோயில்லா தவைக 





ளும்‌ பூக்களுள்ளவைகளுமாகின்றன, ஆசையால்‌, மரங்கள்‌. மூக்‌ 
. குள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. வேர்களால்‌ தண்ணீரைக்குடிப்பதா 
௮ம்‌ வ்யா திகள்காணப்படுவதாலும்‌ வயா இகளுக்குச்‌ சிகித்ஸையிரு 
_ ப்பதாலும்‌ மாங்களுக்குகாவிருக்கிற து. மனிதன்‌ தாமரைத்தண்டை 
1 வாயில்வைத்து நீரைஉயரஇழுப்பதபோல மாமானஅ காற்றுடன்‌ 
. கூடியதா வேர்களால்‌ நீரைக்குடிக்கிறது. சுகதுக்கங்களை௮.றிவ 
3 லும்‌ வெட்டப்பட்டது தளிர்ப்பதாலும்‌ மர்ங்களுக்குள்ள ஜீவனை 
அறிகிறேன்‌. அவைகளுக்கு அறிவில்லையென்ப தில்லை, அரந்தமரத்‌ 
ப ரால்‌ குடிக்கப்படும்‌அந்தநீரைக்‌ காற்றும்‌ அக்னியும்‌ ஜீர்ணமாகும்படி 
க்‌ ஆகாரம்‌ ஜீர்ணமாகுங்காசணத்தால்‌, மரங்களுக்கு 
்‌ -ஸ்கேஹமும்‌ ர பாவா சச, ஜங்கமக்கள்யாவற்றிற்கும்‌ 


1, ௭௯ 


௬௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சரீரத்தில்‌ 8ந்துபூதங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வெவ்வேளுயிருக்கின்‌ 
றன. அவைகளால்‌, சரீரம்‌ நடைபெறுகிற. இந்தச்சரிரத்‌ திலுள்ள 
தோல்‌ மாம்ஸம்‌ எலும்புகள்‌ மஜ்ஜை நரம்பு என்ற இவ்வைந்தும்‌ பூமி 
யின்‌உருவமாகும்‌. தேகமுள்ளவனுக்குள்ள தேஜஸும்‌ கோபமும்‌ 
கண்ணும்‌ சூடும்‌ ஆஹாரத்தை ஜீர்ணமாகச்செய்யும்‌௮க்நியுமாயெ 
ூந்‌ அம்‌ அக்னியின்‌ உருவமல்களாகும்‌. செவி, மூக்கன்த்வாரம்‌, வாய்‌, 
ஹ்ருதயம்‌, குடல்‌என்ற சரீரத்திலுள்ள இவ்வைந்‌தபாகங்களும்‌ 
பிராணிகளுக்கு ஆகாயத்‌ திலிருந்‌துஉண்டாகன்றன. ஜலங்கள்‌ பிசா 
ணிகளின்சரீ ரத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்லேஷ்மம்‌, பித்தம்‌, வேர்வை, 
வஸை, உதரம்‌ என்னும்‌ லச துவிதம்களாயிருக்கின்றன, பிராணியா 
னது ப்ராணனென்னும்வாயுவால்‌ அமசைவுள்ளதாகிறது; வயான 
னென்னும்வாயுவால்‌ பலமாகச்செய்யும்‌ வேலையைச்செய்றெ அ ; அபா 
னனென்னும்வாயுவால்‌ ழோகச்செல்லுறெது ; ஸமானனென்னும்‌ 
வாயுவால்‌ ஸமமாயிருக்கிறது ; உதானனென்னும்வாயுவால்‌ மூச்சு 
விடுகிறது ; மார்புமுதலிய (வாக்சன்‌) இடங்களின்‌ வேற்றுமையால்‌ 
பேசுறத. இவவிதம்‌ 9ந்துவிதமான இந்தவாயுக்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ 
பிராணிகளைச்சேஷ்டையுள்ளனவாகச்செய்னெறன. சரீரியான அ பூமி 
ரூபமான மூக்கினால்‌ மணமென்னுங்‌ குணங்களை ௮றிகிறஅ ; ஜலரூப 
மானநாவால்‌ ரஸத்தைஅறிகிறது ; ஜ்யோ திரூபமானகண்ணால்‌ ரூபங்க 
ளைப்பார்க்கிறது, வாயுருபமானத்வக்கால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிறெ அ. 
ப்ராணியான த ஆகாயரூபமானசெவியால்‌ ௪டதத்தைக்கேட்றெ௮, 
கந்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, சப்தம்‌ (இவவைர்‌ தும்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களின்‌ குணங்களென்‌ அசொல்லப்படுகன்றன. மணமென்றஅந்‌ 
தக்குணத்தின்விரிவாசச்சொல்லப்படும்‌ பேதங்களைச்சொல்‌ கிறேன்‌, 
விரும்பப்படும்மணம்‌, விரும்பத்தகாதநாற்றம்‌, இனிப்புள்ள அ,உறைப்‌ 
புள்ள அ, மற்றவைகளை அடக்குந்‌ திறமையுள்ள அ, பலவகை வாஸனைச்‌ 
சேர்க்கையுள்ளஅ, ஸ்ரேஹகுணத்துடன்கூடியது, காரமுள்ளஅது, 
சுத்தமாயிருப்பது என்று இப்படி ஒன்பஅவிதமாகப்‌ பூமியிலுள்ள 
மணமென்றகுணத்தின்‌ வேற்றுமையைக்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌, கண்களால்‌ (பூமியிலுள்ள) ரூபத்தைக்காண்கிருன்‌, வாயு 
ரூபமான £ தவக்‌ ” என்னும்‌இந்திரியத்தால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிறொன்‌. 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌என்றகுணங்களும்‌ (பூமியிலுள்ளனவா 
கக்‌) கூறப்படுகின்றன. ரஸத்இன்‌ அறிவையும்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌, . 
்‌. அதைச்‌ சொல்லும்‌என்னிடமிருக்து கேள்‌. ரஸமானஅ பிரஸித்த 
மானபுத்தியுள்ள பண்டிதர்களால்‌ பலவிதமாகக்கூறப்படுகிற, து. ஜலக்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. உள 


இன்‌ உருவமானாஸமானது இனிப்பு, உப்பு, கசப்பு, அவர்ப்பு, 
“புளிப்பு, உறைப்பு என்றுஇவ்விதம்‌ அஅவிதப்பியிவுள்ள காகச்‌ சொல்‌ 
| லப்படுறெது. அக்னியான அ சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌என்ற மூன்று 
 குணங்களுள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து. ௮க்னிஉருவமான கண்ணா 
னது ரூபங்களைப்பார்க்கிறது. ரூபமும்‌ பலவிதமாகச்சொல்லப்படு 
இன: அக்னியின்குணமான ரூபமான த குட்டை, நீளம்‌, அம்‌ 
சதுரம்‌, சிறிது, உருண்டை வடிவமுள்ள அ, வெளுப்பு, கறுப்பு, சிவ 
ப்பு, மஞ்சள்‌, !நீலச்சிவப்பு, கெட்டியாயிருப்ப அ, பிசுக்குள்ள த, மெ 
_ முக்குள்ள து, சொரசொரப்புள்ள து, மெதுவாயுங்கெட்டியாயுமிருப்‌ 
ப.துஎன்‌.றுஇவவிதம்‌ 2ப.தினாறுவிதமான வேற்றுமையுள்ள தாகக்கூறப 
. படுகிறது. வாயுவான௮, சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌என்ற இசண்டுகுணமுள்ள 
தாக அறியத்தக்கது. அவைகளில்‌, ஸ்பர்சகுணமான து வர்யுவுகி 
 முக்யெமாஞும்‌. ஸ்பர்சமும்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. சீதம்‌, . 
. உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌, அக்கம்‌, 3ஸ்‌ ர ஹமுள்ளத, ஸ்ரேஹமில்லாத அ, 
4 கரடி முரடு, மிருதுவானது, தீக்ூதணமான ௮, லகுவான அ, 5மிகவுங்‌ 
. கனமான அ என்‌ றுஇவ்விதம்‌ வாயுவின்குணமான ஸ்பர்சமான அ 
்‌ பன்னிரண்டுவகையுள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அ௮வவைந்துபூத 
ங்களில்‌ ஆகாயமானது ஓசேகுணமுள்ளதாகும்‌. அக்குணமான அ 
| சப்தமென்றேசொல்லப்படுநெ து. அந்தச்சப்தத்திற்குள்ள பலவகை 
ப்பட்டவிரிவைச்‌ சொல்லுறேன்‌, ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌, காந்தாரம்‌, 
மத்யமம்‌, தைவதம்‌, பஞ்சமம்‌, நிஷாதம்‌ என்றுஆகாசத்‌ இலிருக்‌ த 
உண்டாகும்சப்‌தமென்றகுணம்‌ ஏழுவகையுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. சப்தமானது 6எல்லாவிடத்‌ இலுமிருந்தாலும்‌ பேரிமுதலிய 
வாத்தியங்களில்‌ ட மதம்‌ உல கரக்ளை வெளிப்படுகிற த. 
மிருதங்கம்‌, பேரி, சங்கம்‌, மேகம்‌, சதம்‌, (மற்ற) ப்சாணி, பிராணி 
'யல்லாதது இவைகளினுடையதாகக்‌ கேட்கப்படும்சப்தமும்‌ ஷட்ஜ 
முதலிய இர்தஎல்லாஸ்வரங்களையும்‌ சேர்க்ததென்றே சொல்லப்பட 
கிறது. ஆகாயத்திலிருந்‌ தண்டானசபதமான ௮ இவ்விதம்‌ பலவித 
உருவமுள்ள தாகிறது. ஆகாயக்திலிருக்து உண்டாகும்‌ சப்தத்தை 


க்‌ 








1 மயில்தோகையின்கிறம்போன்‌ றது, ்‌ வேறுபாடங்கொள்ளப்பட்ட ௮. 

3 மெய்ப்புள்ளது. 4 மென்மையற்றது, 

5 இங்கு, 'குருதா6” என்ப அருவம்‌; இதற்கு, “மிகவும்‌ குருவான த” என்‌ 
பதுபொருள்‌; * குரு,த78? என்றதால்‌, குருவானதுஎன்று ஒன்றுஉண்டென்‌ 
றும்‌, ஆகையால்‌, வாயுவின்குணம்‌ பன்னிரண்டென்றும்‌ பழையஉரை கூறு 


கிறத. 
6 “ வ்யாபகமாய்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௩ 


௨௮ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 

வெளியிலுள்ள காற்றின்குணமான ஸ்பர்சமான து தடைசெய்யாமலி 
ருக்குமாஜல்‌ மனிதன்‌ அறிவான்‌ ; வாயுவின்ஸ்பர்சங்கள்‌ சப்தம்‌ தடைப்‌ 
படும்படி. விசோதமாயிருக்குமாகல்‌ அதைஅறியமாட்டான்‌. சரத்‌ 
திற்குக்காரணமான அந்த ூந்துபூதங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அந்த 
ல்‌ அபூ தங்களாலுமே வ்ருத்‌தியடைனெறனவாகும்‌. ஜலமும்‌ அக்னி 
யும்‌ காற்றும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளிடம்‌ விழித்துக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றன. பிரரணன்களை வயாபித் துக்கொண்டு இச்சரிரத்‌ இலிருக்கும்‌ 
இந்தப்பூதங்கள்‌ சரீ ரத்‌ இற்குமூலமாகின்றன ' என்‌ றுசொன்னார்‌, 





நாற்றேண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ்த ர் மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
இடிச்ச) ஆடலும்‌ டன ப காரியவிசேஷங்‌ 
களைச்சோலலியது.) 


பாத்வாஜர்‌, “ சரீரத்திலுள்ள 1அக்னியான து பார்ததிவமான 
சரீரத்தை௮டைந்து எவ்விதமிருக்றெது ? வாயுவானது சரீரத்தில்‌ 
வெவ்வேறான இடங்களிலிருந்‌ துகொண்டு சரீரத்தை எவ்விதம்ஈடத்‌ 
அகிறது?” என்றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

தோஷமில்லாத ப்ராம்மண ! பலமுள்ளவாயுவானது பிராணி 
களின்‌ சர ரங்களை எவ்விதம்ஈடைபெறச்செய்கிறதோ அவ்விதம்‌ வாயு 
வின்க இயையும்‌ நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. சரீரத்தைரக்ஷித்‌ த 
வரும்‌ அக்நியான து 2சரஸைஅடைந்திருக்கிறது. பிராணவாயுவா 
னது சிரஸிலும்‌அக்னியிலுமிரும்‌ தகொண்டு . தனவேலையைச்செய்‌ . 
கிறது, அந்தப்ராணனான அ பிராணியும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ அத்‌ 
மாவான ஸனாதனபுருஷனுமாயிருக்கிறது, ௮ந்தப்பிராணன்‌ மனமும்‌ 
புத்தியும்‌ அஹங்காரமும்‌ பூதங்களும்‌ மற்றவிஷயங்களுமாயிருக்றெ ௮. 
இவ்விதம்‌ இல்வுலகிலுள்ளபிசாணிகளெல்லாம்‌ பிராணவாயுவால்‌ பரி 
பாலிக்கப்படுகின்றன. அந்தவாயுவான அ ஸமானரூபியாய்க்‌ 3கோஷ்‌ 
டதீதிலிருர்னுகொண்டு ஸமானனுக்குரிய வேலையைச்செய்துகொண் | 
டிருக்கிறது. மூதிஇராசயத்தின்‌ அடியையும்‌ மலாசயத்தையும்‌ அக்‌ | 
நதியையும்‌ அ௮டைந்துகொண்டிருக்கும்‌ அபானவாயுவான அ மூத்தி ்‌ 





1 இங்கு, “அக்னி? என்பதற்கு, * ஜீவாத்மா ? என்பது பழையஉரை, 
2 இங்கு, * சிரஸ்‌” என்றால்‌, * பரமாத்மா? என்பது பழையஉரை. 
3 குடல்‌; அதாவது, இங்கு சரீரத்தின்‌ மத்யபாசம்‌. 


7 
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* 





ச்ர்ற்திபர்வம்‌. ௬௨௯ 
தையும்‌ மலத்தையும்‌ வெளியிற்செல்லும்படி செய்துகொண்டிருக்‌ 
இது. சரீரசாஸ்திரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களான ஜனங்கள்‌, முயற்சி 







'தொழில்‌ ல பலம்‌ என்றமூன்றுகாரியங்களி லும்‌ ஒன்ராயிருப்பது எது 
வோ அத உகானவாயுவென்றுஉபதேூக்ரர்கள்‌. அதுபோல மனி 
தர்களின்சரீ ரங்களிலுள்ள எல்லாஸர்‌ இகளி லுமிருக்கும்‌ வாயுவான அ 
வயானனென்று சொல்லப்படுகிறது. தீவக்குமுதலிய எஏழுதாஅக்‌ 
களிலும்‌ பாவியிருக்கும்‌அக்நியான ஐ !ஸமானவாயுவால்‌ ஏலப்பட்டு 
 ௮ன்ன.ஸங்களையும்‌ 2ஏழுதா அக்களையும்‌ 3தோஷம்களையும்பரிணமிக்‌ 
க கச்செய்‌அகொண்டிருக்றெ.௮. பிராணவாயுவுக்கும்‌ அபானவாயுவுக்‌ 
தப்ட்கடுவி ள்ள இடத்தைஅடைக்து அவ்விரண்டுவாயுக்களுடனும்‌ 

கூடிய அக்கியான அ ஆகாரத்தைநன்றாகப்‌ பாகஞ்செய்கிறது. முக 
முதல்‌ குதஸ்தானம்‌ 4வரையிலுள்ள பிசாணன்செல்லும்‌ மார்க்க 
மானஅ கடைசியில்‌ குதமென்‌ றுபெயருள்ளதாறெத. இது (பிரா 
ணன்செல்லத்தக்க) பெரியவழியாகும்‌. அதிலிருந்து பிராணிகளு 

க்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளபிராணன்‌ செல்லத்தக்கவழிகளான எல்லா 
ச ாடி.களும்‌ உண்டாகின்றன. பிராணவாயுவின்‌ சேர்க்கையிருப்பதால்‌ 
( (எல்லாவிடத் திலும்‌ அக்நியின்‌) ஸம்பந்தமுண்டாகிற அ. சூடென்பது 
எதுவோ ௮ஃது அக்நியென்று தெரிர்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, அந்த 
. அுக்கியான அ பிராணிகளின்‌ ஆகாசத்தைப்‌ பாகஞ்செய்கிறது. பிராண 
னானது அக்நியின்வேகத்தால்‌ செல்லத்தக்கதிறமையுளளதாதற அ, 
௮௮ குதஸ்தானத்தின்‌ ன்க௧டைசியில்‌ தடைப்பட்டுத்‌ இரும்புகிறது, 
£ ந்தப்ராணனான அ உயரவந்து திரும்பவும்‌ அக்கியைப்பாவச்செய்கி 
றது. நாபியின்கழ்ப்பாகம்‌ 5பக்வாசயம்‌ ? என்றும்‌ அதன்‌ மேல்பாகம்‌ 


6 ஆமாசயமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. சரீசத்திலுள்ளஎல்லாப்சாணன்‌ 





3 £ வேறுபாடம்‌. 
2 ஏழுசாதுக்களாவன :- ௭-1 த்வக்‌, உதிரம்‌, மாம்ஸம்‌, மேதஸ்‌, எலும்பு; 


மஜ்ஜை, சக்லம்‌ ்‌ என்பலைகளாகும்‌. 


$ 3 வாதம்‌, பித்தம்‌, கபம்‌என்‌ றமூன்றுமாம்‌, ஜாடராச்னியானது இவ்‌ 
வேழுதா அக்களிலுமிருக்தெ ௮: அவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றையும்பாகஞ்செய்து 
<= தில்‌அ திலுள்ளமலத்தையும்‌ ற்கும்‌ சரீரத்தைப்‌ பரிபா 
லிச்கிறது. அவைகளில்‌, * சவக்‌” என்னும்முதல்‌தாஅவில்‌ உதிரமான அ 
௭ தத சவம்‌ மலமானதுகண்ணிலுள்ளமலமாகவும்‌ வேறுபடுகன்‌ றன. இப்படி 
யே பின்னுள்ளதா க்கள்‌ முதலிலள்ளதாஅக்களின்‌ ஸாரமாகும்‌. உதிரத்‌ தின்‌ 
மலம்சபமும்‌, மாம்ஸத்‌ தின்‌ மலம்பித்தமும்‌, மே சஹின்மலம்வேர்வையும்‌, ஏலு 
பின்மலம்மயிரும்‌ கமும்‌, மஜ்ஜையின்‌ மலம்ஸ்ரேஹேமும்‌ ஆகும்‌. இதன்‌ 
வரம்‌ சரகஸம்ஹிதை, சிித்ஸாஸ்தானம்‌, பத்தொன்பதாவது அத்தியாயத்‌ 

ல்‌ தெளிவாககச்கூறப்படுகிறது. . 4 வேறுபாடம்‌, 
5 பாகமான ஆகாரமிருச்ரும்‌ இடம்‌, 6 பாகமாகாதஆகசாரயிருக்குமிடம்‌, 






* 


௬௩௦ ஸ்டுமஹர்பாரதம்‌. 


களும்‌ நாபியின்நடுவில்‌ இடமுள்ளவைகளாயிருக்ெறன. ஹ்ருத 
யதீதிலிருந்து மேலும்‌ சீழும்‌ குறுக்காகவும்‌ வெளிப்படும்நாடிகள்யா 
வும்‌ !பதீதுவிதமான ப்ராணவாயுக்களால்‌ ஏவப்பட்டு ஆகாரத்‌இன்‌ 
ஸாரங்களை அர்தஅரந்தஇடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்னெறன. 2இது யோகம்‌ 
களுக்குரியவழியாறெது. ச்ரமத்தைஜயித்தவர்களும்‌ 3மமபுத்இயள்‌ 
ளவர்களுமான எந்தத்திரர்கள்‌ தலையிற்செல்லும்ஸ-5ஷ-ு*ம்னை என்ற 
நாடியில்‌. மனத்தைச்செலுதக்தினார்களோ அவர்கள்‌. இர்தவழியாக 
ப்ரம்மபதத்தைஅடைரறொர்கள்‌. இவ்விதம்‌ பிராணிகளுடைய எல்லா 
விதமரனப்ராணவாயுவிலும்‌ அபானவரயுவிலும்‌ அக்நியானது வைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறது. அந்தஅக்நியான து ஸ்தாலியில்வைக்கப்பட்ட து 
போல அந்தப்சாணவாயுவுள்ளவிடத்‌இல்‌ எப்பொமுதுமிருக்கிறது ” 
. என்றுசொன்னார்‌. 





ம்‌ நூற்றேண்பத்‌ துமான்காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
( சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறக ஜீவன்‌ஏது ? என்று 
பாத்வாஜர்‌தக்ஷேபித்தது.) 

பரத்வாஜர்‌ கேட்கத்தொடக்கனார்‌. *ப்சாணவாயுவானது 
ஜீவிக்கச்செய்வ அம்‌ அந்தப்ராணவாயுவே சேஷ்டைகளைச்செய்வ தும்‌ 
மூச்சு விடுவதும்‌ பேசுவ அமாயிருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவனென்‌ 
பதுபயனற்றதாகும்‌. உஷ்ணமாயிருப்பதென்பது அக்நியின்‌உருவ 
மாயும்‌ அவ்வக்நியே பாகஞ்செய்வதாயும்‌ அக்நியான அ ஆகாரத்தை 
ஜீர்ணஞ்செய்வதாயும்‌ இருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவன்‌ பயனற்ற 
தாகும்‌, மரணத்தைஅடைஇறெபிராணியின்‌ ஜீவனான து காணப்படுகிற 
தேயில்லை. (அச்சமயத்தில்‌) வாயுமட்டில்‌ இச்சரீரத்தைவிடுகிற து. 
சூடென்பதுகாசமடைகிறது, அன்றியும்‌ ஜீவனான அ பிராணவாயுவை 
விட வேறாயிருர்‌ தகொண்டு பிராணனை முக்கியமாகக்கொண்டதா? 
அல்லது வேற்றுமையில்லாமல்‌ பிராணவாயுவுடன்‌ சேர்க்கைஅடைர்‌ 
ததா? வேராயிருக்குமால்‌ சுழல்காற்றுக்‌ காணப்படுவஅபோலப்‌ 
பிராணவாயுக்கூட்டங்களுடன்‌ சேர்ற்‌ அசெல்லுநறெதாரகக்காணப்படும்‌, 





1 “ப்ராண, அபான, வ்யான, உதான, ஸமான, காக, கூர்ம, டி 
தெவதீத்த, தனஞ்சய ? என்பன. 

2 ்‌ முகம்முதல்கு தம்வரையமிலுள்ளவழியான அ ' என்பது பழையஉரை. 

3 வேறுபாடம்‌. 


சாநதிபர்வம்‌. ௬௩௧ 


ஜீவன்‌ வேற்றுமையின்‌ றிச்‌ சேர்சக்கையடைந்திருக்கன்‌ பிராணவாயு 
இ முப்போழுது அதனுடன்‌ கூட ஜீவனும்‌ நாசமடையும்‌, கிணத்று 
ஜலத்தில்‌ வேறுஜலமும்‌ அக்னியில்‌ தீபமும்‌ சேர்ச்கப்படுமாகில்‌ அவ்‌ 
- விரண்டும்‌ அதனுடன்நசிப்பதுபோல ஜீவனான அ ப்ராணவாயு அக்னி 
 இவைகளினருவமுள்ளதாலை அவைகளுடன்‌ நிக்கும்‌. அவைகளை 
விட்‌ வேருயிருந்தால்‌ கடலில்போட்டதண்ணீர்க்குடம்‌ அப்பெருங்‌ 
 கடல்விலகெபின்‌ வேறாகக்காணப்படுவ அபோலப்‌ பிராணவாயுவை 
விட வேறாகக்காணப்படும்‌. பேர்‌ துபூதங்களுக்கும்‌ பொதுவான இச்‌ 
சரிரத்டில்‌ ஜீவனென்பதுஏது ? அவவைந்‌ அபூதங்களுள்‌ ஒன்றில்லா 
விட்டால்‌ நான்குக்குச்‌ சேர்க்கையிருப்ப இல்லை, !இருப்பிடமில்லா 
விட்டால்‌ ஜலம்‌ நாசமடைகிறஅ. மூச்சைஅடக்குவதால்‌ வாயுநா௪ 
 மடைநெஅ. 2குடல்பிளந்‌ த போவதால்‌ ஆகாசம்காசமடைகிறனு, 
 ஆகாரமில்லாததால்‌ அக்னியான அ நாசமடைறஅ. சோய்களா லும்‌ 
 உயிர்போவதா லும்‌ பூமிகிதறிப்போஜறெ து. (இவ்விதம்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களில்‌ ஏகாவதெரன்று நாசமடையுமானால்‌ சரீரம்‌ மரணத்தை 
அடைகிறது. அச்சரீரம்மமணத்தை அடைந்தால்‌ ஜீவனான அ எதைத்‌ 
 தொடர்ந்அுஒடுகிற து ? ஜீவன்‌ எதை அறிகிறது ? எதைக்‌ கேட்‌ 
றது? எதைப்‌ பேசுறெது ? ஒருமனிதன்‌, * இந்தப்பசுவான.து பர 
 லொகத்திலிருக்குமென்னை த்‌ அன்பங்களிலிருக்‌ அமீட்டவைக்கப்போ 
கிறது” என்றுகருஇப்‌ பசுவைத்‌ தானஞ்செய்‌ தவிட்டு மரிக்கிருனே ; 
 அந்தப்பசுவான அ எனைமீட்டுவைக்கப்போடற து ? பசுவும்‌ அதைப்‌ 
 பெற்றுக்கொண்டவனும்‌ கொடுத்தவனும்‌ இவவுலகிலேயே ஸமமாக 
நாசமடைறொர்களே ; ; அப்பொழு அ அவர்களுக்கு எக்கிருந்து சேர்க்‌ 
'கையுண்டாகும்‌ : ? பறவைகளால்புஜிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ மலையின்‌உச்‌ 
சியிலிருக்அுவிழுக்தவனுக்கும்‌ தீயால்‌எரிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ இரு 
ம்பவும்‌ எதிலிருந்து ஜீவனமுண்டாகும்‌ ? வெட்டப்பட்ட மரத்‌ இன்‌ 
வேசானது முளையாமல்போனால்‌ அர்தமாத்திலுண்டானவிதைகள்‌ 
முளைக்கின்றன. மரித்தவன்‌ எங்கே திரும்பவும்‌ வருகிறான்‌ ? (ஆகை 
யால்‌,) விதைமட்டும்‌ முன்காலத்தில்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டிருக்றெ ௮, 
இர்தவிதையான அ சரீரமாய்ப்பரிணமிக்ெலு. :மரித்தவர்களனைவர்‌ 
களும்‌ காசமடைகிறார்கள்‌. ஒருவிதையிலிருந்துண்டான வேறொரு 
விதை முளைத்துக்கொண்டிருக்கிற து ” ஏன்‌ றுசொன்னார்‌.' 





1 * ஆகாரயில்லாவிட்டால்‌ ? என்பதுவேறுபாடம்‌. 
2 * லாயுமுதலியவற்றால்‌ குடல்‌ அடைச்கப்படுவதால்‌ ? என்பது பழைய 
உலர, 


௬௩௨ படுமஹாபாரதம்‌.. 


நூற்றெண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
௮௮௬௯௨௨ அத 
(ப்நத, சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ வேறக I 
இநக்கீறதேன்று விளக்கியது.) 


ப்ருகு, “ ஜீவர்களுக்கும்‌ தான த்திற்கும்‌ செய்தகர்மத்திற்கும்‌ 
நாசமில்லை. ஜீவன்‌ வேறுசரிரத்தை அடைஇருன்‌. இச்சரீசம்மட்டும்‌ 
நாசமடைஇறது. விறகுகள்‌ எரிக்கப்பட்டபின்‌ அக்நியானது நாச 
மடையாமலிருப்பதுபோலச்‌ சரீரம்சாசமடையும்பொழு௮ அச்சரிரத்‌ 
தை அடைத்திருக்கும்‌ ஜீவன்ரரசமடை கிற இல்லை ? என்றுசொன்னார்‌. 

பரத்வாஜர்‌, “ அக்நிக்குகாசமில்லா த அபோல அர்‌ தஜீவனுக்கு 
நாசமில்லா திருந்தால்‌ விறகு. பயோகமடைக்தமுடிவில்‌ ௮ந்த௮க்‌ . 
இனி காணப்படுகிற இல்லையே ; வழியும்‌ ப்ரமரணமும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
காணப்படாததும்‌ விறகில்லாமல்‌ அவிந்து போன தமான அந்த அக்‌ 
னியை நாசமடைந்ததென்றே நான றிகிறேன்‌” என்றுசொல்ல, பிருகு ' 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ஜீவனுக்கும்‌ விறலலிருர்த அக்னிக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ காசங்‌ | 
கிடையாது. விறகுகள்‌ உபயோகமடைர்தபிறகும்‌ அக்னியான ௮ 
இருர்அகொண்டே காணப்படாமலிருக்கறெது. வேறுஇடமில்லாத 
அந்தஅக்னி ஆகாயத்தை அடைக்துகொண்டிருக்குங்‌ காரணத்தால்‌ | 
அறியக்கூடாததாயிருக்றெது. அதுபோலச்‌ சரிரத்தைவிட்டபின்‌ 
ஜீவன்‌ ஆகாயத்தை அடைந்ததாயிருக்றெது. அத சூக்்மமாயி : 
றூப்பதால்‌ விறகில்லாத அக்னிபோல்‌ அறியப்படுறெ இல்லை. அக்‌. 
னிபோல்‌ ப்சகாசத்தன்மையுள்ளதாக . இரந்திரியங்களைத்‌ தரிப்பது 
எதுவோ ௮௮ லஜீவன்‌என்‌ றுதெரிர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ராண 
வாயுவினால்‌ தரிக்கப்படும்‌ அக்னியான அ அக்தவாயு நாசமடைவதால்‌ | 
நாசமடையும்‌. சரீரத்திலுள்ளஅந்த அக்னியரன அ நாசமடைந்த . 
வுடன்‌ அறிவற்றஅச்சரீரமான அ கீழேவிமுநது பூமியுருவத்தையடை | 
யும்‌. ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தா வரங்களுமான எல்லாப்ராணிகளின்‌ சரீர. 
த்திற்கும்‌ பூமியன்றோே இடமாயிருக்கிறது? காற்றானது ஆகாயத்‌ . 
தைத்‌ தொடர்ர்துசெல்லுறெஅ. அக்னியானது அந்தக்கரற்றைத்‌ 
தொடர்க்‌ தசெல்லுகிற ௮. அந்தஆகாயம்‌ காற்று ணிகள்‌ இ 
ஒன்றாயிருக்குக்தன்மையுண்டு, ஜலம்பூமிஎன்ற இரண்டும்‌ பூமியில்‌ 





1 வேறுபாடம்‌, 





சாம்‌ இபர்வம்‌, ௬௩௩. 


நிலைபெற்றிருக்கனெ்‌ றன. ஆகாயமுள்ளவிடத்தில்‌ காற்றும்‌ காற்றுள்ள 
இடத இல்‌ அக்னியுமிருக்கன்றன, அவை வடிவமில்லா தவைகளென்று 
்‌ தெரிக்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. ஜலமும்‌ பூமியும்‌ மூர்த்‌ தியுள்ளவைகளா 
கும்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
பரத்வாஜர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. பாபமற்றவரே! சரீச 
மாகப்பரிணமிஜ்த உருவங்களில்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ காற்‌ 
ஐம்‌ ஆகாயமும்போல ஜீவனும்‌இருக்குமாகில்‌ ௮ஃது அந்தச்சரீ ரத்‌ 
தில்‌ என்னலக்ஷ்ணமுள்ளதாயிருக்கிறது ? இதை எனக்குபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. 995 அ.பூதங்களின்‌ உருவமுமுள்ள அம்‌ 8ந்‌இவிஷயலங்‌ 
களிலும்‌ ஆசையுள்ளதும்‌ அவ்விஷயங்களை அறிவிக்கத்தக்க ந்து 
பொறிகளுடன்‌ கூடியதுமான பிராணிகளின்சரீ ரத்தில்‌ ஜீவன்‌ எவ்‌ 
இ தென்ப தெரிர்‌ துகொள்ளவிரும்புகறேன. உதிர 
மாம்ஸங்களின்‌ சேர்க்சையுள்ளதும்‌ மேதஸ்‌ நரம்பு எலும்புகளின்‌ 
கூட்டமுள்ளதஅமான சரீரமானஅ பிளக்கப்படும்பொழுது ' ஜீவன்‌ 
 காணப்படுவதேயில்லை, பஞ்சபூதங்களாலாயெ சரீரமான அ ஜீவனில்‌ 
ர மாயிருக்குமாரில்‌. சரீரத்தைப்பற்றியதும்‌ மன த்தைப்பற்றிய அ 
மான துன்பமுண்டாகும்பொழுது அந்ததீதுன்பத்தை எவன்‌ அறி 
 இறவனென்று கேட்கலாம்‌. மஹரிஷி3ய ! மனம்ஸரியாயிருந்தால்‌ 
சால்லியமொழியை ஜீவன்‌ செவிகளால்‌ கேட்கறது. மனம்‌ வேறி 
டம்சென்றிருந்தால்‌ அதைக்கேட்றெதில்லை, ஆகையால்‌, ஜீவன்பய 
னற்றதாறெது ; ; மணத்தடன்கூடியகண்ணால்‌ பார்க்கத்சக்கயாவற்‌ 
றையும்‌ பார்க்கிறது. அந்தமனமான து இந்தையுள்ள தாயிருக்கும்‌ 
பொழுது (ஜீவன்‌) பார்த்‌ அக்கொண்டிறார்தா லும்பார்க்கிற இல்ல்‌. 
 நித்தசையின்வசமடைக்தவன்‌ பார்க்கிறதில்லை) மணத்தை அறிகிற 
இல்ல்‌) கேட்டறெஇல்லை ; பேசுற தில்லை ; ஸ்பர்ச த்தையும்‌ ரஸத்தை 
ம்‌ த்து (ஆகையால்‌) இச்சர்‌ ரத்தில்‌ ௭௮ ஸந்தோஷத்தை 
யும்‌ கோபத்தையும்‌ அடைகிறது ? ௪௮ சோகத்தையும்‌ பயத்தையும்‌ 
அடைறெது 2 ௭ அவிரும்புவ தும்‌ த்யானஞ்செய்வதும்‌ பகைப்பதஅம 
வசனத்தைப்பேசுவ அமாயிருக்கிறது ? * என்றுகேட்க, ப்ருகு சத்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 
 6ம்புலன்களுக்கும்பொதுவான ஒருமனமானது இச்சரீரத்‌ 
தில்‌ முக்யெமானதன்று, உள்ளத்திலுளள ஜர்‌ஆத்மாவான ௮ சா சத்‌ 
தைவஹித்துக்கொண்டிருக்க அ. அந்தஆத்மா மணத்தையும்‌ ரஸத்‌ 
தையும்‌ சப்தத்தையும்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ ரூபத்தையும்‌ மற்றக்குணங 
களையும்‌ அறிகிறது. ஒக்‌ துபூதங்களா லுமாகய இச்சரிரத்தில்‌ ந்து 


1, ௮௦ 





௬௩௫ பமீமஹாபாரதம்‌, 


பூதங்களின்‌ ஸத்வகுணத்தாஇமுண்டானமனத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்தராத்மாவான அ மனத்தின்வழியாக எல்லா௮ங்‌ 
கங்களிலும்‌ வ்யாபிச்திருக்கிறஅ. அஃது இச்சரீரத்திலுள்ள அக்கங்‌ 
களையும்ஸுஈகங்களையும்‌௮றிகிறது. தேகத்திலுள்ளஆத்மா அந்தமன 
த்தைவிட்டுப்பிரிர்தால்‌ ஒன்றையும்‌ அறிகிற இல்லை. எப்பொழுது ந்‌ 
அபூதங்களின்சேர்க்கையானசரி ரத்தில்‌ ரூபமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ சூடும்‌ 
இல்லாமற்போகுமோ அப்பொழுது சரீ ரத்திலுள்ள அக்னியான அ 
அவிக்துபோனதும்‌ ஆத்மாவானதுசர்‌ ரத்தைத்தள்ளிவிட்கொசமடை 
இற தில்லை. பிசாணிகளுக்குள்ள ஸ-முக்ஷமசரீரமானது ஜலஉருவமா 
யிருக்றெஅ. இந்தச்சரி ரமுழுமையுமே ஜலத்தை 'முக்கியமாகக்கொ 
ண்டஅ. உலகத்தைப்படைத்தப்ரம்மாவானவர எல்லாப்சாணிகளிடத்‌ 
இலும்‌ அந்தஸக்தமசரிரத்திலுள்ளமனத்தில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட 
ஆத்மாவர்யிருக்கிறார்‌. ப்ரகருதியைச்சேர்க்கத ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்‌ 
றகுணங்களுடன்்‌ கூடிய ஆத்மாவான அ க்ஷக்ரஜ்ஞனென்று சொல்‌ 
லப்படுகிற து. அக்தக்குணங்களிலிருந்தேவிபெட்டஆத்மாவானது பர 
மாத்மாவென்றுசொல்லப்படுகிற அ. எல்லா உலகங்களையும்‌ பரிணமிக்‌ 
கச்செய்யும்‌அதை ஆத்மாவென்று தெரிர்துகொள்‌. ௮௮, ஜலபிந்து 
வான அ தாமரையிலையிலிருப்பதுபோல அந்தச்சரீரத்திலிருக்‌ தகொ 
ண்டிருக்றெது. க்ேத்ரஜ்ஞனாயிருக்கும்‌அந்தஆத்மாவை எல்லாஉல 
கங்களுக்கும்ஹித த்தைச்செய்யும்பரமா த்மரூபியும்‌ அழிவில்லாத அ 
மாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தம்ஸ்என்கதெஇவைகளை ஜீவ 
னுடையகுணங்களென்றறிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. புத்தியுடன்கூடிய 
இச்சரீரம்‌ ஜீவனால்‌௮னுபவிக்கப்படுகிறதென்று சொல்‌்லறோர்கள்‌. 
அந்தஜீவன்‌ சரீரம்யாவற்றையும்‌ சேஷ்டையுள்ள தாகச்செய்கிற தும்‌ 
சேஷ்டையுள்ள அமாயிருக்கிறது. 'கே்ஷேத்தாத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
ஏழுஉலக்ங்களையும்படை தீதவர்‌எவரோ அவர்‌ அந்தஜிவரூபத்தைவிட 
வேறென்றுகூறுகிருர்கள்‌. சரீ சத்‌ இற்குராசமுண்டானாலும்‌ ஜீவனுக்‌ 
குகாசமில்லை. அறியா தவர்கள்‌ ஜீவன்மரித்ததென்றுசொல்வதுபொய்‌, 
ஜீவனோ வேறுசரிரத்தைஅடைந்து பிரயாணப்படுகறஅ. பஞ்சபூதவ்‌ 
களின்‌உருவமான சரீ சத்தைவிடுவ துதான்‌ இந்தஜீவனுக்குமணமெ 
ன்‌றுசொல்லப்படுகிற து. இவ்விதம்‌ஆக்மாவானது எல்லாப்பிராணி 
களிடங்களிலும்‌ மறைக்கப்பட்டதும்‌ காணப்படாததுமாக ஸஞ்சரிக்‌ 
றது. ௮%து உண்மையைக்காணத்தக்க ௪க்‌ தியுள்ளவர்களால்‌ கூர்‌, 
மையுள்ள தும்‌ ஸ-டுக்ஷமமுமானபுத்‌ தியால்மட்டும்‌ அயம்‌ 
! சரீரம்‌, 


ச்ர்ந்திபர்வம்‌. ௬௩௫ 


லகுவானஆகாசமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவனும்‌ இரவு 
களின்முதலிலும்கடையிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸமாதியிலிருப்பவனு 
மானஅறிவுள்ளவன்‌ அந்தஆத்மாவைப்‌ புத்தியில்பார்ப்பான்‌, மனத்‌ 
 திற்குண்டானதெளிவால்‌ மனிதன்‌ சுபமும்‌ ௮சுபமுமானகர்மத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுத்‌ தெளிர்தபுத்‌இியுடன்‌ ஆக்மரூபத்திலிருர்‌ தகொண்டு 
 அழிவற்றஸுுகத்தை அடைவான்‌. மன க்தில்ஸம்பக்தப்பட்ட ஜ்யோ இ 
ரூபமான து சரீரங்களில்‌ ஜீவனென்றுசொல்லப்படுகிறது. இந்தஜிவ 
ரூபியானப்ரம்மாவிடமிருந்து இந்தஸ்ருஷ்டியான அ உண்டாயிற்றெ 
ன்பது ஆத்மாவைநிர்ணயஞ்செய்தவர்களின்‌ அபிப்ராயம்‌. 


ட 
ர 





நூற்றேண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
மோ௦க்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
| (ப்ராம்மணர்கள்‌ தம்தம்இஷ்டப்படியானநடக்கைகளால்‌ வர்ண 
வேறுபாடடைந்ததைச்சோலலியது,) 


» 


r 
த்‌ 
ர 


அஜ தேஜஸுகளாலுண்டுபண்ணப்பட்டவர்களும்‌ ஸ-மிர்யன்‌, 


ஸ்ருஷ்டியின்கொடக்கத்தில்‌ ப்ரபுவானப்ரம்மாவானவர்‌ தம்‌ 


_ அம்நிஇவர்களின்‌ காக்திபோன்றகாந்‌ இயுள்ளவர்களும்‌ 1ப்ரம்மநிஷ்டர்‌ 
களுமான ப்ரஜாப திகளையேமுதலில்படைத்தார்‌. அதற்குப்பிறகு ஸத்‌ 
யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ சாச்வதமானவேதத்தையும்‌ 
(அதன்மூலமான) ஆசாரத்தையும்‌ செளசத்தையம்‌உண்டுபண்ணி 
னார்‌, ப்ராம்மணர்களில்மிகச்‌சிறந்தவனே ! தேவர்களையும்‌ தானவர்‌ 
களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ தைத்யர்களையும்‌ ௮ஸ-ஈரர்களையும்‌ பெரிய 
உரகர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ பிசாசர்‌ 
"களையும்‌ அப்படியே பிராம்மணர்கள்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌, வைச்யர்கள்‌, 
சூதார்கள்‌என்கிற மனுஷ்யர்களையும்‌ மற்றுமுள்ளபிராணிக்கூட்டல்‌ 








 களின்மிகு தியையும்படைத்தார்‌. ப்ராமமணர்களுக்கு 2வெண்ணிற 


1 “ப்ராஹ்மணாம்‌? என்பதுஞூலம்‌; இந்த அத்யாயம்‌ &ம்ச்லோகத்தில்ப்ராம்‌ 
மணசை ஸ்ருஷ்டித்ததாகவேறுக றியிருத்தலால்‌ இதற்கு ப்ரம்மநிஷ்டர்களெ 
ன்றுபொருள்கொள்ளப்பட்டது ; பழையஉரையும்‌ இப்படியேயிருக்கிறது ; 
ப்ராம்மணர்முதலியோரைச்சொல்லுமிட,தீ த மனுஷ்யர்கள்‌என்‌ அகூறிய அம்‌ 
இதைஉறு இயாக்கும்‌. 

2 இவ்விடத்தில்வெண்ணிறமென்‌ பதால்ஸத்வகுணமும்‌ செக்நிறமென்ப 
தால்ரஜோகுணமும்‌ மஞ்சள்கிறமென்ப சால்‌ தமோகுணங்கலந்தரஜோகுண 
மும்‌ கருிறம்‌என்பதால்்‌தமோகுணமும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. ஸத்வமுதவிய 
குணங்களை இவ்விதம்வழங்குவது சாஸ்திரங்களில்‌ ப்ரஸித்தம்‌, இணிவரு 
மிடங்களிலும்‌ இங்ஙனமேகொள்க, 


சாட்‌ மீமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ க்ஷத்திரியர்களுக்குச்செந்கிறமும்‌ வைச்யர்களுக்குமஞ்சள்‌ கிற 
மும்‌ சூத்ரர்களுக்குக்கருகிறமும்‌ உண்டு” என்றுசொன்னார்‌, பரத்வா 
ஜர்‌, “நான்கு!வர்ணங்களுக்கும்‌ 2வர்ணமான த வர்ணத்தால்பிரிக்‌ 
கப்படுமாகில்‌ எல்லாவர்ணங்களுக்கும்வர்ணஸங்கரமிருப்பதாகக்காண 
ப்படுகிறதே ; காமமும்‌ கோபமும்‌ லோபமும்‌ பயமும்‌ சோகமும்‌ சிந்‌ 
தையும்‌ பசியும்‌ ச்ரமமும்‌ (ப்சாம்மணர்களான) நஈம்மெல்லோர்களுக்‌ 
கும்‌உண்டாகின்றன ; எதனால்‌ வர்ணம்‌ பிரிக்கப்படுகிறது ? வேர்வை 
யையும்‌ மூத்திரத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ ங்லேஷ்மத்தையும்‌ பித்தத்தை 
யும்‌ உதிரத்தையும்‌ எல்லாப்சாணிகளுடையசரீரமும்‌ பெருகச்செய்‌ 
கறத ; எதைக்கொண்டு வர்ணம்பிரிக்கப்படுகிறது ? ஜங்கமங்களுள்‌ 
ரும்‌ ஸ்தாவசங்களுள்ளும்‌ கணக்டெத்தகாதவைகளானஜா திகளிருக்‌ 
கின்றனவே ; பலவிதமானவர்ணமுள் ள அவைகளுக்கு எதனால்வர்ண 
நிச்சயம்‌ஏற்படுகற த ?” என்றுகேட்க, ப்ருகுசொல்லத்தொட.ங்கனார்‌. 

. £ இவவுலகமெல்லா ம்‌ 3ப்ரம்மதேவரிடமிருற்‌ தஉண்டான அ. வர்‌ 
ணக்களுக்குள்ளவிசேஷமில்லை. முதலில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ தம்கர்மங்களால்‌ பலவர்ணங்களை அடைந்தார்கள்‌. விஷய 
போகங்களில்‌ ப்ரீ இயுள்ளவர்களும்‌ க்ரூரர்களும்‌ கோபமுள்ளவர்க 
ரூம்‌ ஸாஹஸகல்களில்பிரியமுள்ளவர்களும்‌ ஸ்வதர்மத்தைவிட்டவர்‌ 
களும்‌ சிவந்த அங்கமுள்ளவர்களுமான அர்தப்ராம்மணர்கள்‌ க்ஷ்த்‌ 
திரியஜா தித்தன்மையை அடைந்‌ இருக்கிறார்கள்‌, பசுக்களைக்கொண்டு 
ஜீவிப்பவர்களும்‌ மஞ்சள்கிறமுள்ளவர்களும்‌ ௪ ருஷியைக்கொண்டு 
ஜீவிப்பவர்களும்‌ ஸ்வதர்மங்களைஅ௮னுவ்டியாகவர்களுமான ப்ராம்‌. 
மணர்கள்‌ வைச்யஜாதிச்கன்மையைஅடைந்‌ இருக்கிருர்கள்‌. ஹிம்‌ 
ஸையிலும்‌ பொய்யிலும்‌ ப்ரியமுள்ளவர்களும்‌ லோபிகளும்‌ எல்லாத்‌ 
தொழிலையும்‌ அடைக்‌ துஜீவிப்பவர்களும்‌ கருகிறமுள்ளவர்களும்‌ பறி. 
சுத்‌ தியிலிருக்‌ அவிலகியவர்களுமான அந்தப்பிசாம்மணர்கள்‌ சூத்ர 

1 ஜாதி, 2 குணம்‌. 

3 இவ்விடத்தில்‌, *உலகமெல்லாம்‌ ப்ராம்மணஜா தியாக இருந்தது” என்று 
சிலர்பொருள்கொள்ளுகிறார்கள்‌. பழையஉரையிலும்‌ அவ்விதம்காணப்படு 
கிறது. அ௮துபொருக்தாது. மூலத்தில்‌,  ப்ராம்மம்‌  என்றபதமயிறாக்கெறது. 
அதற்கு ப்ராம்மணஜா நிஎன்‌ அபொருள்கொள்ளூவது வ்யாகரணசாஸ்திரத்‌ 
திற்குவிரொதமாகும்‌, வயாகரணத்தில்‌, “ ப்ராம்மோஜாதெள ” என்றஸ-ஐத்‌ 
ரத்தால்‌ ஜாதியென்பதைத்தவிர வேறுபொருளுள்ளவிடத்தில்மட்டும்‌, £ ப்ரா 
ம்ம? என்றபதரூபம்வரலாம்‌. ஜாதியைச்கூறுமிடத்தில்‌, * ப்ராம்மண ? என்ற 
ரூபமல்லாமல்‌, * ப்ராம்ம” என்றரூபம்பொருந்தாது என்றுகூறப்படுறெது. 
ஆகையால்‌, * ப்ராம்மம்‌ ' என்றபதத்திற்கு ப்ரம்மாவிடமிரும்‌தஉண்டானதெ 
ன்ஹேபொருள்கொள்வதுதான்பொருத்தமாகும்‌. 


ச்ாநீதிபர்வம்‌. ௩௨௭ 


அ வங இர்‌ இருக்ஜெர்சன்‌ இவ்விதமான இந்தக்கர்‌ 
,மங்களால்‌ வேற்றுமையடைந்தவர்களான பிராம்மணர்கள்‌ வேறுவர்‌ 
த திக்‌ இருல்ஜொர்கள்‌. தர்மமும்‌ யாகஞ்செய்வ தம்‌ இவர்க 
ருக்கு எப்பொழுதும்‌ தடுக்கப்படுகிற இல்லை. இவ்விதம்‌, (ப்ரா ம்மணர்‌ 

களுக்குக்‌) கர்மத்தின்வேற் றுமையால்‌ இக்தரான்்‌குவர்ணங்களும்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கின்றன, முதலில்‌ பிரம்மதேவரால்‌ வேதமென்றவாக்கான அ 
இவர்களுக்கு அளிக்கப்பட்ட அ. இவர்கள்‌ பேராசையால்‌ (அந்தவே 
தத்தை) ௮றியக்கூடா தநிலைமையை அடைக்‌ இருக்கிறார்கள்‌. வேதத்‌ 
இல்கூறிய தர்மத்திலிருக்றெவர்களும்‌ வேதத்தையும்‌ வரதங்களையும்‌ 
நியமங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிப்பவர்களுமான பிராம்மணாக 
 ளுடையதவம்‌ நாசமடைூற இல்லை. 1எந்தப்ராம்மணர்கள்‌ ப்ராம்மண 


- ப்பிறவியானது சறந்ததாகப்படைக்கப்பட்டகென்று 2தெரிர்துகொ 






ள்ளவில்லையோ அவர்கள்‌ ஜழோனபிராம்மணர்களாகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
ர்களுக்கு அந்த அர்தப்பிறவியிலுள்ள பலவிதமான வேறுஜா திகளுண்‌ 
டாகும்‌. அவர்கள்‌ அறிவும்விசேஷ அறிவும்நாசமடைந்தவர்களும்‌ 
தம்மிஷ்டம்போன்றஆசாரமும்செய்கையுமுள்‌ ளவர்களுமாகிப்‌ பிசாசர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ப்ரேதர்களும்‌ பலவிதமானமிலேச்சஜா இகளு 
மாகிறார்கள்‌. வேதத்தில்கூறிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்பெற்றவர்களும்‌ 
்‌ தம்ஜா இக்குரியகர்மங்களில்‌ நிச்சயமுள்ளவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 


 முன்னோர்களானரிஷிகளால்‌ தம்தவச்தால்‌ பின்னுள்ளரிஷிகளாக 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பகெறார்கள்‌. தர்மானுஷ்டானத்தைமுக்கியகாரணமாக 






க்கொண்டதும்‌ மனத்தால்செய்யப்பட்டதஅமான அக்தஸ்ருஷ்டியா 
னது ஆதிதேவரானப்ரம்மதேவரிடமிருக்‌து உண்டான அம்‌ பரம்மத்‌ 
 தைமூலமாகக்கொண்ட அம்‌ அழிவில்லாத தும்‌ குறைவில்லா ததுமா 
_ யிருக்கிறது” என்றுசொன்னார்‌. 


ட்‌ 


ர 
| நூற்றேண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
ம்‌ மோ க்ஷ்த்‌ He ம்‌ ட்‌. (தோடர்ச்சி.) 


| (ப்நத, பாத்வாஜருக்க பட்டன தத கபர லக்ஷ்ண்த்‌ 
ik தையும்‌ வைராக்யமானது மோக்ஷஷத்திற்தக்காரண மேன்‌ 
பதையும்‌ சோலலியது.) 


பரத்வாஜர்‌, “ ப்ராம்மணர்களில்‌ உத்தமரே / எந்தக்கர்மத் துட. 


னிருப்பவன்‌ பிராம்மணனாவான்‌ ? எந்தக்கர்மத்‌ அடனிருப்பவன்‌ தி 








ர்‌ 1 * ஸ்ருஷ்டிச்கப்பட்டஉலகத்தை ப்ரம்மரூபமென்‌ றறியா தவர்கள்‌ ? என்‌ 
பதுபழையஉமை, 2 வேறுபாடம்‌, 


அ மீம்ஹாபராரதம்‌. 


இரியனாவான்‌ ? எந்தக்கர்மத்‌தடனிருப்பவன்‌ வைச்யனாவான்‌ ? எந்‌ 
தக்கர்மத்‌ துடனிருப்பவன்‌ சூத்தினாவான்‌ ? பேசுறெவர்களிற்சிறந்த 
வரே ! ப்ரம்மரிஷியே ! அதைச்சொல்லவேண்டும்‌? என்று கேட்க, 


ப்ருகு சொல்லத்தொ டங்கினார்‌. 


: ஜாதகர்மமுதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்பெற்றவனும்‌ பரிசுத்தனும்‌ . 


வேதாத்யயனஞ்செய்தவனும்‌ *அஆறுகரமங்களில்கிலைபெற்றவனும்‌ பரி 
சுத்தியிலும்‌ ஆசாசத்திலும்‌ ஈன்றாகஇருப்பவனும்‌ ௮.இதிகளுக்கிட்ட 


மிச்சத்தைப்புஜிப்பவ னும்‌ குருக்களிடம்பரீ தியள்ளவனும்‌ எப்பொழு : 


அம்‌ வரதமுள்ளவனும்‌ ஸத்தியத்தைப்பெரிதாகக்‌ கொண்ட்வனுமாய்‌ 
எவனிருக்கிறானோ அவனே பிராம்மணனென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 
ஸத்யமும்‌ தானமும்‌ தீ சோஹமின்மையும்‌ க்ரூரமின்மையும்‌ பொறு 


மையும்‌ தயையும்‌ தவமும்‌ எவனிடம்காணப்படுகன்றனவோ அவன்‌ 


ப்சாம்மணனென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. க்ஷக்இரியாகளுக்குரிய யுத்‌ 


தமென்னும்‌ கர்மத்தைச்செய்றெவனும்‌ வேதாத்யயனமுள்ளவனும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுப்பதிலும்‌ ப்ரஜைகளனிட.மிருக்து வரி 


யைப்பெறுவதிலும்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனுமாக எவனிருக்கறொோனேோ : 


அவனே கத்‌ இரியனென்று சொல்லப்படுதிறான்‌. க்ருஷியிலும்‌ பசுக்‌. 


காத்தலிலும்‌ வர்த்தகத்‌ இலும்‌ எப்பொழு அம்பரிசு த்தனாப்‌ புகுகின்ற 


வனும்‌ வேதாதயயனமுள்ளவ னுமாயிருப்பவன்‌ எவனோ அவன்‌ வைச்‌ | 


யனென்று பெயருள்‌ எவனாறுன்‌, எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 


பக்ஷிப்பதில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனும்‌ எல்லாத்டிதாழிலையம்‌ செய்கிற : 
வனும்‌ சுத்‌இயில்லாதவனும்‌ வேதத்தைவிட்டவனும்‌ ஆசாரமில்லாத 


வனுமாயிருப்பவனெவனோ அவனே சூத்ரனென்‌ அசொல்லப்படுகி 


முன்‌. முன்கூறிய ஸத்யமுதலியஏழும்‌ சூத்திரனிட த்திலும்‌ காணத்‌ 


தக்கனவாகும்‌. இவை ப்ராம்மணன்முதலிய மூன்றுஜா திகளிடமும்‌ 


இல்லாமலுமிருக்கும்‌. சூத்ரன்‌ சூத்‌ தரனாகவேயிருப்பானென்ப தில்லை 


பிராம்மண னும்‌ பிராம்மணனாகவேயிருப்பானென்ப தில்லை. ஆகையால்‌, | 


எல்லாஉபரயங்களா லும்‌ ஆசையையும்‌ கோபத்தையும்‌ அடக்கவேண்‌ 


டும்‌. இவ்வடக்கமும்‌ அப்படியே மனத்தைஅ௮டக்குவதும்‌ பரிசுத்த . 


மென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ச்சேயஸைக்கெடுப்பதற்காக 


[ 





! ஸ்கானதீதடன்சேர்ர்த ஸட்த்யோபாஸ் தி, ஜபம்‌, ஹோமம்‌, தேவபூஜை, 
அதிதிபூஜை, வைச்வதேவமஎன்‌ அ ஒவ்வொருகாளும்‌ செய்யச்கூடியகர்மங்கள்‌ 
ஆறு; ஸ்நான த்தையும்‌ ஸக்த்ியையையும்வேறாகக் கொண்டு வைச்வதேவச்தைச்‌ 
சிறப்பில்லாததாக்கி விலக்குவர்‌ சென்கலைவைஷ்ணவர்கள்‌ ; யாகம்செய்தல்‌, 


யாகம்செய்வித்தல்‌, வேதம்‌ஓசல்‌, வேசம்‌ ஓதுவித்தல்‌, தானஞ்செயல்‌, தானம்‌ . 


பெறல்‌ என்ன வும்‌ஆம்‌. 


கோத்‌. எல எவ 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௩௯ 


வளர்ச்சியடையும்‌ லோபத்தையும்கோபத்தையும்‌ மிச்சமின்றி விலக்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌. எப்பொழுஅம்‌ ஸம்பத்தைக்‌ கோபத்திலிரு 
ந்து சக்ஷிக்கவேண்டும்‌. தவத்தை மத்ஸரத் திலிருந்து ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌, வித்யையை மானம்‌ அவமானம்‌ இவவிசண்டிலிருந்தும்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. ஆத்மாவை அஜாக்ரதையிலிருர்‌ த காக்கவேண்டும்‌, ஓ! 
பிராம்மண ! எந்தமனிதனுடையமுயற்சிகள்‌ யாவும்‌ ஆசையென்னும்‌ 
பந்தத்‌இலிருந்‌ அ விலகியிருக்கின்றனவோ, எவன்செய்யும்‌ ஹோமம்‌ 
யாவும்‌ பயனைவிடக்காரணமாகுமோ, அவன்‌ தியாகியும்‌ புத்தியுள்ள 
வனுமாகிறான்‌. மனிதன்‌ ஹிம்ஸைசெய்யும்‌ ஸ்வபாவமில்லாமல்‌ எல்‌ 
லாப்சாணிகளுக்கும்‌ மித்‌ இரனாயிருக்கும்வழியில்‌ செல்‌ லஓகறவனாயிரு 
க்கவேண்டும்‌. ஆசைப்படத்தக்கபொருளை த்தள்ளிவிட்டுப்‌ புத்தியால்‌ 
இர்‌ இரியங்களைவென்‌றவனாயிருக்கவேண்டும்‌. இவ்வுலகம்‌ வல்‌ 
கம்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ ' அசைவில்லா கபதத்தை௮டையவேண்டும்‌. ஜயி 
க்கமுடியாதபதத்தை ஜயிக்கவிருப்பமுள்ள வன்‌ எப்பொழும்‌ , தவ 
மும்‌ இந்திரியங்களினடக்கமும்‌ மனவடக்கமுமுள்ளவனும்‌ ஆசைக்‌ 
குக்கரரணமானவைகளில்‌ பற்றில்லாதவனும்‌ தயானக்திலிருக்கிற 
வனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, எ ௮௭௪௮ இர்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்படுகெ 
தோ ௮௮து வய்க்தமென்பத திண்ணம்‌. இக்‌ இரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ லிங்கசரிரமென்றமன த்தால்‌ அல்லது ஊஹத்தால்‌ 
அறியத்தக்க துமாயிருப்பதை அவ்யக்‌தமென்றுதெரிர்‌ கொள்ளவே 
ண்டும்‌. மனிதன்‌ (ஜேதத்திலும்‌ குருவசன த்‌ திலும்‌) நம்பிக்கையுட 
னிருக்கும்படி மனத்தை உறுதிப்படுத திக்கொள்ள வேண்டும்‌, அவ 
சம்பிக்கையிற்செல்லக்கூடா அ. மனத்தைப்‌ பிராணனில்‌ அடக்கவே 
ண்டும்‌, பிராணனை ப்ரம்மத்‌ இல்‌அடக்கவேண்டும்‌. வேறொன்றையும்‌ 
சிர்‌ தியா மலிருக்கவேண்டும்‌, வைராக்யத்தாலேயே மோக்ஷமடைய 
வேண்டும்‌. அ௮வ்விதமிருக்கும்பிராம்மணன்‌ அந்தவழியாலேயே ஆன 
ந்தருபமானப்‌சம்மத்தை௮டைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ பரிசுத்தியும்‌ 
நல்லஆசாரமும்‌ பிராணிகளிடம்‌ தயையும்‌ உள்ளவஞாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ௮து ப்சாம்மணர்களின்லக்ஷண மாகும்‌. 


1 * சலனமில்லாதஆத்மாவை தயானஞ்செய்யவேண்டும்‌ ? என்ப துபழை 
ய்௨ரசை, 


௬௪௦ புமமஹாபாரதம்‌, 


நூற்றேண்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்‌ மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 

(ப்நது, உண்மையானது ஸிவர்க்கத்திற்தம்‌ போய்யானது நரகத்திற்கும்‌ 

பாம்பரையாய்க்காரணமாத மேன்பதையும்‌ போய்யாலுண்‌ 

டாதம்‌ துன்பங்களையும்‌ இவ்வுலகத்திற்தம்‌ ஸிவர்க்கத்திற்‌ 
குழள்வேற்றுமையையும்‌ பரத்வா ஜநுக்குக்கூறியது.) 

ஹத்யமானது வேதமாகிறத, ஸத்யம்‌ தவமாகிறது, ஸத்‌ 
யம்‌ பாஜைகளைஉண்டுபண்ணுடிறது. ஸத்யத்தால்‌ உலகம்‌ பரிபா லிக்‌ 
கப்படுகிறது. ஸத்யத்தால்‌ உலகம்‌ ஸ்வர்க்லோகத்தை அடைூஇறது, 
பொய்யானது அஜ்ஞானத்தின்‌ உருவமாகும்‌. அஜ்ஞானத்தால்‌ உல 
கம்‌ இழேபோகும்படி செய்யப்படுகிறது. அஜ்ஞானத்தால்‌ விழுங்‌ 
சுப்பட்டவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்தால்மறைக்கப்பட்ட ஒளியென்னுந்தர்‌ 
மத்தைப்பார்க்ெஇல்லை. ப்சகாசமென்பது ஸ்வர்க்கமென்றுசொ 
ல்லுஞெர்கள்‌. அஜ்ஞானமென்படதே காகமென்றும்சொல்‌ ஓ௫ருர்கள்‌, 
ஸத்யம்‌, பொய்‌ இவ்விரண்டுஞ்சேந்து புருஷர்களால்‌ இசண்டுமுள்‌ 
ளமனிதப்பிறவியடையப்படுகற த. உலகத்திலுள்ள அக்தமானிடப்‌ 
பிறவியில்‌ ஸத்யம்‌, பொய்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, ப்ரகாசம்‌, அஞ்ஞா 
னம்‌, அப்படியே ஸுகம்‌, அக்சம்‌என்‌ றஇவ்விதமான௩டையிருக்கும்‌. 
அவைகளில்‌ எதுஸத்யமோ அன தர்மம்‌, எதுதர்மமோ அதப்ர 
காசம்‌, எதப்ரகாசமோ அஅஸாகமென்றுழ்‌, அவைகளில்‌ எது 
பொய்யோ அத அதர்மம்‌, என அதர்மமோ ௮௮ அஜ்ஞானம்‌, ௭௮ 
அஜ்ஞானமோ அஅஅதுக்கமென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இவ்விஷ 
யத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறகாவது, சரிரத்திலுள்ளவைகளும்‌ மனச்‌ 
திலுள்ளவைகளுமான அக்கங்களுடனும்‌ அக்கமாய்முடி வடையும்‌ . 
ஸுகங்களுடனுங்கூடிய உலகங்களின்ஸ்ருஷ்டியை நன்றாகப்பார்க்‌ 
கும்பண்டிதர்கள்‌ அவிவெகமடையமாட்டார்கள்‌. அறிவுள்ளவன்‌ 
அவ்விதப்பிறவியி லுள்ள அக்கத்‌ இிலிருக்கு விபெடவேண்டியதற்காக 
முயற்சிக்கவேண்டும்‌. இவவுலகத் திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ பிராணிக j 
ரூக்குண்டாகும்ஸுுகமான அநிலைபெற்றதேயன் று, ரரஹ-வால்விழு | 
ங்கப்பட்ட சந்திரனுடையஒளனியான அ எவ்விதம்ப்ரகா சிப்ப இல்லையோ 
அவ்விதமே அஜ்ஞானத்தால்விமுங்கப்பட்டபிராணிகளின்‌ (பரமார்த்‌ 
தமான) ஸுகமானது ப்ரகாசியாமல்‌ 1நாசமடைறெஅ. அவ்வித . 











1 “நச்யதே ' என்பதுவேறுபாடம்‌; இதற்கு, “ மறைட்திராக்றெது ? என்‌. 
பது பழையஉரை. 


சாத்திபர்வம்‌, ௬௪௧ 


மானவிஷயஸுகமானஅ சரீரத்தைப்பற்றியதென்றும்‌ மனத்தைப்பற 
. ஜியதென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்வுலகத்து 
லும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ செய்யப்படும்‌எல்லாமுயற்சிகளும்‌ ஸுகத்‌ . 
 இற்குவேண்டியென்றே சொல்லப்படுகின்றன. அறம்‌ பொருள்‌ இன்ப 
-மென்றத்ரிவர்க்கக்‌இன்பயன்‌ இவ்விதஸுகத்தைவிட வேறு அதிக 
விசேஷமாக இருப்பதில்லை, அவ்விதமான இர்தவிஷயஸுகமான அ உல 
கத்திற்கு விரும்பத்தக்சவிசேஷகுணமாகிறஅ. அறம்பொருள்களைப்‌ 
“பற்றியமுயற்கயொன அ அர்தஸுுகத்திற்குக்‌ காரணமாறெது. அறம்‌ 
 பொருள்உண்டாவ அம்‌ அவற்றிற்குள்ளமுயற்சியும்‌ ஸுகத்தைப்பய 
கைக்கொண்டவை  என்றுசொன்னார்‌, 
| பரத்வாஜர்‌, * ஸுகங்களுக்குஉண்மையானநிலைமையுண்டென்று 
 உம்மால்சொல்லப்பட்டதை நாம்‌ அறியவில்லை. தவத்தில்நில்பெற்‌ 
திருக்கும்‌இர்தரிஷிகளுக்கு விசேஷகுணமுள்ளதும்‌ விரும்பத்தக்க 

- துமான இந்தஸுகமான அ அடையக்கூடாததனறே ; அவர்கள்‌இந்த 

ஸுகத்தைவிரும்பவில்லையே ; மூன்‌ றுஉலகங்கனையும்படைத்த ப்ரபு 

 வானப்ரம்மதேவர்‌ தனியே தவத்திலிருக்கிறாரென்‌ றுகேள்விப்படுி 

றோம்‌. அவர்‌ ப்ரம்மசாரியாயிருக்‌ தகொண்டு சற்றின்பஸ-கங்களில்‌ 

 மனத்தைவைக்கா தவராயிருக்றொரே ; அன்றியும்‌, உமாதேவியின்பதி 

"யான பகவான்விச்வேச்வரர்‌ அருகில்வந்தகாமனைச்‌ சரி ரமிலலா தவனாக 

 நாசமடையச்செய்தாரே ; ஆகையால்‌, இந்தப்பயனான அ மஹாதமாக்‌ . 
களால்‌ அங்கேரிக்கப்பூடவில்ல்யென்றும்‌ இதற்குள்ளகுணக் கூட்ட 

மானது அவ்வளவுவிசேஷமுள்ளதன்றென்றும்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 

பூஜ்யரானரீர்‌ இதை அறியவில்லையா ? ஸுகங்களுக்கு௨ண்மையான 

நிலைமையுண்டென் று பூஜ்யரானஉம்மால்சொல்லப்பட்ட அ. புண்யத்‌ 

தால்‌ ஸுகம்‌ அடையப்படுகிறதென்‌ றும்‌ பாபத்தால்‌ துக்கம்‌ அடையப்‌ 

படுகிறதென்றும்‌ பயனுண்டாவ அஇரண்டுவிதமென் று உலகத்தில்‌ ப்ர 
ஸித்தியிருக்றேதே ்‌ என்றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லக்தொடங்கினார்‌. 

£ இவ்விஷயத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறசாவலு. பொய்யிலிருர்து 

அஜ்ஞானமுண்டாஇறது. பிறகு அஜ்ஞானத்தால்‌ விழுங்கப்பட்டு 

மனிதர்கள்‌ அதர்மத்தையேதொடர்ந்துசெல்லுவார்கள்‌ ; தர்மத்தைச்‌ 

செய்யமாட்டார்கள்‌. கோபம்‌ பேராசை விவேகம்‌ மதமுதலிய 

'கோஷங்களால்மறைக்கப்பட்ட ஜனங்கள்‌ இந்தஉலகத்திலும்மேலுல 

கத்திலும்‌ ஸுகத்தை அடையமாட்டார்கள்‌, (அவர்கள்‌) பலவிதமான 

 ரோய்களா லும்‌ புண்களாலும்‌ வலிகளாலும்‌ தாபங்களாலும்‌ வ்யாபிக்‌ 


கப்படுவார்கள்‌. கொலை, கட்டு, கடை, அன்பமுதலியவைகளாலும்‌ 


1, ௮௧ 


௪௨ ஸடுமஹாபாரதம்‌. 


பசி தாகம்‌ ச்ரமங்களாலுண்டாகுந்‌ அன்பங்களா லும்‌ வருத்தப்படுவார்‌ 
கள்‌. பெருங்காற்று அதிகஉஷ்ணம்‌ மிகுகுளிர்‌இவைகளாலுண்டான 
பயங்களா லும்‌ சரிரத்கைப்பற்றிய தஅன்பங்களா லும்‌ தாபமடைவார்‌ 
கள. பந்துக்களின்நாசத்தானலும்‌ பொருள்நாசத்தா லும்‌ அவைகளை 
விட்டுவிலகுவதா லும்‌ உண்டாவனவும்‌, ஜராமரணங்களா லுண்டாவன 
வும்‌, மற்றுமுளளனவுமானமன த்தைப்பற்றியசோகங்களா லும்‌ துன்ப 
மடைவார்கள்‌. சரீரத்தைப்பற்றியவைகளும்‌ மனத்தைப்பற்றியவை 
களூமான இர்தத்துக்கங்களால்தொடரப்படாததஅஎதஅவோ அதை 
ஸுுகமென்றறிந்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. இர்தத்தோஷங்கள்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்திலுண்டாவ தில்லை. அந்தஸ்வர்க்கலோகத்திலோ நல்லஸுுக 
மானகாற்றும்‌ ஈல்லலாஸனையுள்ளமணமும்‌உள்ளன. அவ்விடத்தில்‌ 
பசியும்தாகமும்களைப்புமில்லை ; இழத்தனமில்லை; பாதகமில்லை, எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸ்வர்க்கலோகதஜ்தில்‌ ஸுகந்தான்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ ஸுகம்‌ 
அக்கம்‌ இசண்டுமூண்டு. நரகத்தில்‌ அக்கம்‌ஒன்றுதான்‌ என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸுகமானஅ உத்தமமானபதமாகும்‌. (ஆனால்‌, 
இவ்வுலகில்‌) எல்லாப்பிராணிகளையும்‌உண்டுபண்ணத்தக்கபூமியும்‌ அப்‌ 
படியே ஸ்தரீகளும்‌இருக்கிறார்கள்‌. அந்தலோகத்தில்‌, ப்ரம்மதேவ 
சென்றபுருஷரும்‌ தேஜோமயமானபிஜமும்‌ உன்டென்றறிவிக்கிறார்‌ 
கள்‌. இவ்விதமாக முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்மதேவரால்‌ இவ்வுலகம்‌ நிர்‌ 
மாணஞ்செய்யப்பட்டிருக்கதறது. ப்ரஜைகள்‌ தத்தம்கர்மங்களால்‌ 
சூழப்பட்டவைகளாய்ச்‌ சுற்றிவருகன்றன ” என்றுசொன்னார்‌. 





நூற்றேண்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அக 
(ப்நதவானவர்‌ தரனழதலியவற்றின்‌ பயனையும்‌ நான்குஆச்ர 
ம்ங்களுக்கரியதர்மங்களையும்‌ சோலலியது,) 
பரத்வாஜர்‌, * தானத்துக்கும்‌ நன்றாகச்செய்யப்பட்டதா்மத் து 
க்கும்‌ ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டதவத்‌அக்கும்‌ வேதாத்யயன த்‌ துக்கும்‌ 
ஹோமத்திற்கும்‌ என்னபயன்‌ சொல்லப்படுநறெ தூ 2” என்றுகேட்டார்‌. 
(அதி: 


ப்ருகு, £ ஹோமத்தால்‌ பாபம்விலகுகிறது. வேதாத்யயனங்‌ 


களால்‌ உத்தமமானசார்‌ இஉண்டாகிறது. தானத்தால்போகமுண்டா . 
இற அ, தவத்தால்‌ யாவற்றையும்‌ ௮டைவானென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌. 


தானமானது பாலோகத்திற்கென்றும்‌ இவ்வுலகத்‌ திற்கென்றும்‌ இர 


சா ம திபர்வம்‌. ௬௪௩ 


ண்டுவிதமென்‌ அசொல்‌ லுறொர்கள்‌. ஸாஅக்களின்பொருட்டுக்‌ கொடு 
க்கப்படுகெற அசிறிதானாலும்‌ ௮து பரலோகத்திற்குவர்‌ அசேருறெ ௮. 
அஸா அக்களிட ம்‌அளிக்கப்படுகிற தானமான அ இவ்வுலகத்‌ தில்புஜிக்‌ 
கப்படுகிறது. எவ்விதமான தானஞ்செய்யப்படுநற்கோ அவ்விதமான 
பயனுண்டாகிறதென்று சொல்லப்படுகிற அ 2 என்றுசொன்னார்‌. பாத்‌ 
வாஜர்‌, எவனுக்கு எந்தத்தர்மம்‌ ஆசரிக்கவேண்டிய அ? தர்மத்தின்‌ 
ல௯ணமென்ன ? தர்மம்‌எத்தனைவிதமாயிருக்றெது? அதை நீர்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌? என்றுகேட்டார்‌. ப்ருகு, * தமக்குரியதர்மத்‌ 
தைச்செய்வதில்‌ முயற்சியுள்ளவர்களாயிருக்றெ அறிஞர்களுக்கு ஸ்வர்‌ 
க்கமென்‌ னும்‌ பயன்கிடைக்கும்‌. எவன்‌ வேறுவிதமாயிருக்கறானோ 
அவன்‌ அவிவேகமடைகிறான்‌  என்றசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, * முன்‌ 
காலத்திலுள்ளபிரம்மரிஷிகளால்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கிற நான்குஆச்ர 
மங்களில்‌ அததற்குள்ள ஆசாரத்தை உள்ளபடி நீர்சொல்லவேண்டும்‌ ்‌ 
என்றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. த 

“உலகங்களுக்கு ஹிதக்கைச்செய்கிறவசான பகவான்ப்ரம்ம 
தேவரால்‌ தர்மங்களை நன்றாகக்காக்கவேண்டி முதலிலேயே ஆச்ரமக்‌ 


. கள்கான்காகஉபதேசிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. அ௮வைகளுள்‌,குருகுல தீ 
- தில்வாஸஞ்செய்வதே முதலாவ அஆச்ரமமென்றுஉதா ஹரிக்கறுர்கள்‌, 


௮ர்தஆச்ரமத்தில்‌ நல்லதானசெளசம்‌, ஸம்ஸ்காரம்‌, நியமம்‌, வாதம்‌ 
இவைகளில்‌ நன்றாக அடங்யெமனமுள்ளவனும்‌ இரண்டுஸந்த்யாகாலங்‌ 
களிலும்‌ ஸர்யனையும்‌ அக்னியையும்‌ மற்றத்தேவர்களையும்‌ அதி 
செய்து தூக்கத்தையும்‌ சோம்பலையும்விலக்கிவிட்டுக்‌ குருவைவணகல்‌ 
குவதாலும்‌ வேதாப்யாஸம்செய்வதா லும்‌ வேதார்த்தவிசாரம்செய்வ 
தாலும்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்யப்பட்ட அந்தராத்மாவையுடையவனும்‌ 
மூன்‌ றுகாலங்களிலும்‌ ஸ்கானஞ்செய்வஅ, பிரம்மசர்யம்‌, அக்னியை 
ஆராதித்தல்‌, ஆசார்யருக்குப்பணிவிடை, நித்யம்பிகைையெடுப்ப அ, 
௮கைஉண்பதுமுதலியஎல்லாநியமக்களையும்‌ அந்தரா த்மாவிடம்‌அர்ப்‌ 
பணஞ்செய்தவனும்‌ குருவின்வாக்யத்தைச்‌ சொன்னபடிசெய்வ தில்‌ 
வேறுகருத்தில்லாதவனும்‌ ஆசார்யருடையஅனுக்ரஹத்தால்‌ கடை 
தீதவேதத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவ னுமாயிருக்கவேண்டும்‌, இது 


விஷயத்தில்‌ ஒருச்லோகமுமிருக்றெ ௮. அ௮தன்பொருளசவது: “பிராம்‌ 


மணன்முதலிய மூன்றுவருணத்தாரில்‌ ஒருவனான௪வன்‌ குருவை 


 நன்றாகஆரா தித்து வேதத்தை௮டைகிறானோே அவன்‌ ஸ்வர்க்கலோக 


மென்னும்பயனை அடைகிழுன்‌. அவன்மனமும்‌ சுத்திதுடைநறெ.அ ” 
என்பது. * கார்ஹஸ்த்யம்‌' எனபதஇரண்டாவதானஆச்ரமமென் று 


7 ன்‌ ்‌ 1 ட பர 
டதா இட்து படூமமஹரார்பாரரத்ம்‌, 


சொல்லுறொர்கள்‌. அரற்தஆச்ரமத்தின்‌ கல்லஆசாசத்‌ திற்குரியலக்ஷ$ 
ணம்யாவற்றையும்‌ தொடர்ச்யொகக்கூறுகிறேன்‌. ப்ரம்மசர்யத்தை 
முடித்து, * ஸமாவர்த்தனம்‌ ” என்ற ஸம்ஸ்காசம்பெற்றவர்களும்‌ நலல 
ஆசாரமமுள்ளவர்களும்‌ மனைவியுடன்‌ சேர்க்‌ து செய்யத்தக்கதர்மத்இன்‌ 
பயனைவிரும்புகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு ச்ருஹஸ்தாச்ரமம்விதி 
க்கப்படுகிறது. க்ருஹஸ்தனாயிருப்பவன அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்‌ 
களின்பயனுக்காக (இந்த) ச்ரிவர்க்கத்‌ திற்கு ஸாதன த்தைவிரும்பி 
வேதா த்யயனத்சால்டை த்தபெருமையாலோ ப்ரம்மரிஷிகளால்செய்‌ 
யப்பட்டவழியாலோ குற்றமில்லாதகாமத்தால்‌ தனங்களைஸம்பா இ 
தீது ஹவ்யகவ்யங்களிலுள்ள நியமங்கஞடனும்‌ ¥தெவபூஜை ஸமா இ 
இவைகளின்‌ அனுக்ரஹ தீதால்வி இப்படி இடைத்தபொருளுடனும்‌ ௧௬ 
ஹஸ்தாச்ரமத்தை நடத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. ௮௮ எல்லா ஆச்‌ 
மக்களுக்கும்‌ மூலமென்றுஉதாஹரிக்றொர்கள்‌. எவர்கள்‌ குருனாலத்‌ 
தில்லஸிக்கெறவர்களும்‌ ஸந்யாஸிகளும்‌ ஸங்கல்பித்த வரதங்கள்‌ நிய 
மங்கள்‌ என்றதர்மங்களைச்செய்கிறவர்களுமாயிருக்கிறாகளோ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இந்தக்ருஹஸ்தாச்ரமத்திலிருந்‌ தே பிக்ஷையும்‌ பலியும 
தானங்களும்டைக்கின்றன. வானப்சஸ்தாச்ரமத்‌ இலிருப்பவர்களுக்‌ 
கும்‌ த்ரவ்யம்‌இருப்பதஇில்லை, ஸாதுக்களான இவர்கள பெரும்பா லும்‌ 
குற்றமற்றதும்‌ பத்யமுமான அன்னத்தைப்புஜிப்பவர்களும்‌ வேதாப்‌ 
யாஸம்செய்றெவர்களுமாய்த்‌ தீர்த்தங்களுக்குச்செல்லவும்‌ நல்லத 


சங்களை த்தரிசனஞ்செய்யவும்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌. அவர்களு | 
க்கு எழுந்திருப்பதும்‌ எதிர்கொண்டுசெல்வதும்‌ ஈமஸ்கரிப்ப அம்‌ 


௮ஸ-முயையின்றிகன்மொழிகூறுதலும்‌ இயன்றவரையில்‌ ஸுஈகமான 


ஆஸனமும்‌ ஸுகமானபடுக்கையும்‌ உணவளித்தனும்‌ மர்யாதையும்‌ ... 
க்ருஹஸ்கனால்செய்யத்தக்கவைகள்‌. இதுவிஷயத்திலும்‌ ஒருச்லோ : 
கமிருக்கிறது. அதன்பொருளாவது:--* ஓர்‌அதிதியானவன்‌ எந்த 
க்ருஹஸ்தனுடைய வீட்டிலிருக்து தன்‌ ஆசைபங்கமடைந்தவனாஇத்‌ : 
திரும்பிச்செல்லுறானோ அவனுக்குத்‌ தன்பாபத்தைக்கொடுத்து : 


விட்டு அவன்புண்யத்தை எடுத்துக்கொண்டுசெல்லுகிறுன்‌ ? என்பது, 


அன்றியும்‌, இர்தக்ருஹஸ்‌தாச்சமத்‌ இல்‌ யாகங்களைச்செய்வதால் தேவர்‌ : 


களும்‌, தர்ப்பணஞ்செய்வதால்‌ பித்ருக்களும்‌, வேதவித்யையைக்கற்‌ 
பதாலும்‌ கேட்பதாலும்‌ தரிப்பதாலும்‌ ரிஷிகளும்‌, ப்ரஜையைஉண்டு 


பண்ணுவதால்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ ஸந்தோஷமடைகிருர்கள்‌. இந்த ௧௬௬ | 


ஹஸ்தாச்ரமவிஷயக்‌ இல்‌ (வேறு) இசண்டுச்லோகம்களுமிருக்கன்‌ றன, 


அ௮வற்றின்பொருளாவது:--*எல்லாப்்‌ாணிகளுக்கும்‌ நேசமுள்ளவை 





தவ வெள்‌ எ லப ன்‌ ர ல ரன ன அன ததக. கா்‌ 





சர்‌ நீ திபர்வம்‌, ௬௫௪௫) 


களும்‌ செவிக்குஇனிமையுமான மொ (மிகளை சொல்லவேண்டும்‌, இந்‌ 
தக்ருஹஸ்தாச்ரமத்‌ இல்‌ (பிறரைக்‌) குற்றஞ்சொல்லுவதும்‌ அபவாதம்‌ 
பேசுவதும்‌ கடுஞ்சொல்‌ லும்‌ நிர்‌ இக்கப்பட்டவையாகும்‌. அவமரியா 
தையும்‌ அஹங்காரமும்‌ டம்பமும்‌ மிகவும்நிந்‌ திக்கப்பட்டவையாகும்‌, 
ஹிம்ஸையில்லாமையும்‌ கோபமில்லாமையும்‌ ஸத்யவ௫ன மும்‌ எல்லா 
ஆச்ரமங்களுக்கும்‌ பொதுவானதவமாகும்‌” என்பது. ௮ன்றியும்‌, 
இக்தஆச்சமத்தில்‌ மாலை, ஆபரணம்‌, ஆடை, அப்யங்கம்‌இவைகளின்‌ 
இடைவிடாதபோகமும்‌ கூத்தும்‌ பாட்டும்‌ வாத்யங்களும்‌ செவிக்கு 
ஸாகமும்‌ கண்களுக்கு அழகானவஸ்‌ அக்களின்காட்சியும்கிடைக்கும்‌, 
1 பக்ஷ்யம்‌, 2போஜ்யம்‌, லேஹ்யம்‌, 4பேயம்‌, 5சோஷ்யம்‌என்ற பல 
விதமான ஆஹாரங்களின்‌் போகமும்‌ தன்னிஷ்டப்படி ஸஞ்சாரத்தால்‌ 
ஸந்தோஷமும்‌ காமஸுகலாபமும்‌ கிடைக்கும்‌. இர்தவிஷயத்திலும்‌ 
இசண்டுச்‌ே மலாகங்கள்‌ இருக்கின்றன, அதின்‌ பற்றாகப்‌ தகு 
தமனிதனுக்கு க்ருஹஸ்தாச்ரமத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அறம்பெரருள்‌ 
இன்பம்‌என்றத்ரிவர்க்கமான அ நற்குண த்‌ துடன்ஸித்‌ தியடைகறததோ 
அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸுகங்களை௮னுபவித்தபின்‌ சிஷ்டர்களுக்குரிய 
1 இ அண்‌ எந்தக்ருஹஸ்தன்‌ உஞ்சத்தைஜீவனமாகக்கொ 

டவனும்‌ தனக்குள்ளதர்மத்தைச்செய்வ தில்‌ ம பறக்கக்‌ காம 
ர ஃஒற்னாள்ள முயற்சியைவிட்டவனுமாயிருக்றொனோ அவனுக்கு 
ஸ்வர்க்கம்கிடைப்பஅ அரிதன்று” என்பது, 
ம 
நூற்றுத்தோண்‌ ணூறாவது அத்யாயம்‌. 
4 Cமாக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அன 
(ப்நுதலானவர்‌, பரத்வாஜநக்க வானப்‌ ரஸிதா சீரமிக்தம்‌ ஸநீயாஸாசீரமிக்‌ 

துழள்ளலக்ஷணத்தைகச்‌ சோல்லிப்‌ பின்பு ஹிமவத்பர்வதத்தீற்த 
வடக்கிலுள்ளலோகம்‌ ஸிவர்க்கத்திற்தஸைமான தேன்றும்‌ 
அது புண்யத்‌ சேய்தவர்களால்‌ அடையத்தக்க 
தேன்றும்‌ சோல்லியது.) 
வானப்சஸ்தர்களோ ரிஷிகளின்தர்மத்ைதை அனுஸரித்துக்‌ 

இடி ருக்கிறார்கள்‌. புண்யங்களானதீர்த்தங்களையும்‌ ஈதிகனையும்‌ 
மலையருவிகளையும்‌ அடையவேண்டி ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 


ண்கள்‌ 








1 கடிக்கத்தக்கசீடைமுறுக்குமுதகலியவை. 2 அன்னமுதலியவை, 
3 தொகையல்முதலியவை. 4 பரனகமுதலியவை, 
5 குழம்புமு, தலியவை, 


ச்ஸ்‌ ஸ்ரும்ஹாப்ர்ரதம. 


விசாலமானவைகளும்‌ மான்‌, எருமை, பன்றி, புலி, !ஸ்ருமரம, யானை 
இவைகளால்நிறைந்தவைகளுமான அரண்யங்களில்‌ தவஞ்செய்‌ அகொ 
ண்டு ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌. ரொமத்திற்குத்தக்க ஆடைகளையும்‌ ஆஹாங்‌ 
களையும்‌ போகங்களையும்விட்டவர்களும்‌ பலவிதல்களும்கணக்குள்ள 
வைகளும்வனத்‌ திலுண்டானவைகளுமான ஓஷதிகளையும்‌ கனிகளை 
யும்‌ கிழங்குகளையும்‌ இலைகளையும்‌ உறுதியான ஆகாரமாகக்கொண்ட 
வர்களும்‌ நிற்றெவர்களும்‌ உட்காருகிறவர்களும்‌ தரையிலும்‌ கல்லி 
௮ம்‌ புழுதியிலும்‌ பருக்கைக்கல்லி லம்‌ மணலிலும்‌ சாம்பலிலும்‌ படுப்‌ 
பவர்களும்‌ காணலாலும்‌ குசத்தாலும்‌ தோலாலும்‌ மரவுரியாலும்‌ 
மறைக்கப்பட்ட அங்கங்களுள்ளவர்களும்‌ சிகையையும்‌ மீசையையும்‌ 
நகங்களையும்‌ சோமங்களையும்‌ தரிப்பவர்களும்‌ காலங்களில்கியமமாக 
ஸ்கானஞ்செய்றெவர்களும்‌ காலக்தவருமல்‌ பலியையும்‌ ஹோமத்தை 
யுஞ்செய்றெவர்களும்‌ ஸமித்துக்களையும்‌ குசங்களையும்‌ புஷ்பங்களை 
யும்கொண்வெ நவ அ பூஜிப்பது இடங்களைச்சுததிசெய்வது இவைக 
ளின்‌ முடி வில்‌ ச்ரமபரிஹாசஞ்செய்‌ துகொள்ளுகிறவர்களும்‌ குளிர்‌ வெ 
ப்பம்‌ மழை காற்றுக்களால நன்றாகக்காய்க்தவைகளும்‌ வெடி ததவை 
களுமான எல்லா அங்கங்களின்‌ தோல்களையுமுடையவர்களும்‌ பலவித 
மானநியமங்களாலும்யோகாப்யாஸங்களாலும்கர்மானுஷ்டானங்களா 
௮ம்குறைர்துபோனவைகளும்‌ நன்முகக்காய்க்கவைகளுமான மாம்‌. 
ஸம்‌ உதிரம்‌ தோல்‌ எலும்புஇவைகளைஉடையவர்களும்‌ தைர்யத்தைப்‌ 
பெரிதாகக்கொண்டவர்களுமாகி ஸத்வமிருத்தலால்‌ சரிரல்களைவஹி 
தீதுக்கொண்டுமிருப்பார்கள்‌. இந்தவானப்ரஸ்தாச்ரமத்தைப்பற்றிஒரு 
ச்லோகமுமிருக்றெஅ. அதன்பொருளாவ இ: பிரம்மரிஷிகளால்‌ 
விதிக்கப்பட்டஇந்தவானப்ரஸ்ததர்மத்தை எவன்‌ நியமத்துடன்‌ அனு 
ஷ்டிக்றொனோ அவன்‌ அக்னிபோலத்‌ தோஷங்களை எரிப்பான்‌. ஜயிக்‌. 
கத்தகா தஉலகங்களையும்‌ஜயிப்பான்‌ என்பது. அறவிகளுடையஆசா 
ரமோவென்றால்‌ இவ்விதமாகும்‌. அதாவ அ:-—“பொருளையும்‌ தாரத்தை. 
யும்‌ படுக்கைமுதலியவற்றையும்நிக்கிவிட்டும்‌ ஆசைப்பட த்தக்கவஸ்‌ 
அக்களில்தமக்குள்ளஅபிமானமென்னும்பாசங்களைஉதறிவிட்டும்‌ ஸர்‌. 
யாஸம்‌அடைவார்கள்‌. மண்ணாங்கட்டியையும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ 
ஸமமாகக்கொண்டவர்களும்‌, அறம்பொருள்‌ காமங்களைப்பற்றியவை. 
களானமுயற்சகெளில்பற்‌ றுதலில்லாதபுத்தியுள்ளவாகளும்‌, சத்ருவை 
யும்‌ மித்ரனையும்‌ உதாஸீனனையும்‌ ஸமமாகப்பார்க்கிறவர்களும்‌, ஸ்தா, 
வரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ ஜராயுஜம்‌ அண்ட ஐம்ஸ்வேதம்‌உத்பிஜ்‌. 
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சாரந்திபர்வம்‌. ௬௪௭ 


ஜஙகளுமானபிராணிகளுக்கு வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தா 
அம்‌ த்ரோஹஞ்செய்யா தவர்களும்‌, வீடில்லாதவர்களும்‌, வஸிக்க 
வேண்டி மலையிலும்‌ மணல்‌ திட்டி லும்‌ மரத்தடியிலும்‌ தேவாலயங்களி 
லும்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்களுமாயிருக்‌ துகொண்டு ஈகரத்தையாவது ரொமத்‌ 
தையாவது அடையவேண்டும்‌, நகரத்தில்‌ 86 துஇசவும்‌ கிராமத்தில்‌ 
இர்‌இசவும்‌இருப்பவர்களாய்ப்‌ பிரவேசித்து உயிரைத்தரிக்கவேண்டி 
மாறுபடாதகர்மங்களுள்ளவர்களான தவிஜாஇகளின்விடுகளை அடை 
யவேண்டும்‌. யாசிக்கப்படாமல்‌ பாத்திரத்‌ தில்விழுர்‌ தபிகையைப்‌ 
புஜிப்பவர்களும்‌ காமம்‌ கோபம்‌ கர்வம்‌ லோபம்‌ அவிவேகம்‌ இனச்‌ 
தனம்‌ டம்பம்‌ நிர்தை அபிமானம்‌ ஹிம்ஸை இவைகளிலிருர்‌ துவில 
கனவர்களுமாயிருக்கவேண்டும்‌, இந்த ஸர்யாஸாச்ரமத்தைப்பற்றி 
ச்லோகங்களுமிருக்னெறன. அவற்றின்பொருளாவ அ:—£ எவன்‌ எல்‌ 
லாப்ராணிகளுக்கும்‌ அபயமளித்‌ து முனியாய்ஸஞ்சரிக்றுனோ அவ 
அக்கு எல்லாப்ராணிகளிடத்திலிருக்தும்‌ எந்தச்சமயத்திலும்‌, பய 
முண்டாறெதில்ல்‌. எவன்‌ அக்னிஹோத்திரத்தைத்‌ தன்சரீரத்தி 
லேயேமுடிவுபெற்றதாகச்செய்‌அகொண்டு பிகைதவாங்கெடைத்க 
அன்னங்களென்னும்‌ ஹவிஸுகளால்‌ சரீசத்திலுள்ள அக்னியைத்‌ 
(இருப்‌ திசெய்யவே ண்டித்‌) தன்முகத்தில்‌ ஹோமஞ்செய்றரொனோ 
அவன்‌ அக்னிசயனமென்றகர்மத்தைச்செய்தவனால்‌ அடையப்படும்‌ 
உலகங்களை அடைறொன்‌. எவன்‌ பரிசுத்தனும்‌ நல்லஉறுதியுள்ள புக்‌ 
'தியையுடையவனுமாப்டி விறகில்லாதஅக்னிபோல மிகவும்சாந்தமா 
யிருக்கும்‌ மோக்ஷத் திற்குரியஸர்யாஸாச்ரமத்தைச்‌ சொல்லியபடி 
செய்‌ அகொள்ளுறருனோ அந்தப்ராம்மணன்‌ ப்ரம்மலோகத்தைஅடை 
இருன்‌ ்‌ என்பது * என்றுசொன்னார்‌. 
்‌ பரத்வாஜர்‌, £இந்தஉ லகத்தைவிடவேரானஉலகம்‌ உண்டென்று 
கேட்கிறோம்‌. ௮ஃது௮.றியப்படுறஇல்லை. அதை நான்‌ அறிந்து 
'கொள்ளவிரும்புகறேன்‌. அதனை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ £ என்று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 


ப 





| 1 “பரத்வாஜர்‌, * இர்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படும்‌ இவ்வுலகத்தைவிட 
வேறரானபரமாத்மரூபமானது வேதங்களில்கேட்கப்படுநிறது. அதை நான்‌ 
அறி அகொள்ள விரும்புறேன்‌ ? என்‌ றுகேட்க, ப்ருகு, “பரமா த்மரூபத்தைக்‌ 
காணத்தக்கஇடமான தால்‌ சிறந்த தும்‌எல்லாக்குணங்களுடனும்கூடியதம்‌ இம 
யமலையென்றும்‌ மேருமலையென் றும்‌ யோகசாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
நாஹிகையின்‌ அருலள்ள துமான புருவங்கள்‌ மூக்குஇவைசளின்‌ ஸர்‌ இிஸ்தா 
னத்தில்‌ புண்ணியசாலிகளால்‌ அடையத்‌ தக்க அந்தப்பரமாத்மலோகமிருகற 
சென்று சொல்லப்படுறத ? ஏன்றுசொன்னார்‌ ? என்ப. துபழையஉரை, 


௬௪ ௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌ 


 எல்லாக்குணங்களுடனுங்கூடியதும்‌ புண்ணியமுமான இமய 
மலையின்‌உத்தரபாகத்தில்‌ புண்ணியமும்‌ சேேமமுள்ள அம்‌ விரும்பத்‌ 
தக்கதுமான அந்தலோகம்‌ பரலோகம்‌என்று சொல்லப்படுகிற து, 
அவவுலகத்‌ திலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ பரிசு த்தர்களும்‌ மிக த்தெளிக்‌ தவர்‌ 
களும்‌ லோபமோகங்களைவிட்டவர்களும்‌ பாபச்செய்கையில்லா தவர்‌ 
களும்‌ உபத்ரவமில்லா தவர்களுமாயிருக்கிருர்கள்‌. அந்தஉலகம்‌ ஸ-வர்‌ 
க்கலோகத்திற்கு ஸமமான து. சுபமானகுணங்கள்‌ அவவுலகத்‌ தில 
ள்ளனவென்றுசொல்லப்படுகின்றன. அவவுலகத் தில்‌ ம்ருத்யுஉண்டச 
இற இல்லை ; வ்யாதிகளும்‌ (மனிதனைத்‌) தொடுகிற தில்லை ; பாதாரங்‌ 
களில்‌ ஆசைஉண்டாறெதில்லை, அங்குள்ள ஜனங்கள்‌ தம்தாரத்‌ தில்பற்‌ 
அள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌, அவ்வுலக த்‌ இல்‌ஒருவனை ஒருவன்‌ அடிப்ப 
தென்ப தில்லை ; த்ரவ்யங்களில்வியப்புண்டாறெ தில்லை ; பசோ௯்மான 
பயனுள்ள தர்மமேயில்லை ; ஸர்தேகமும்உண்டாறெதில்லை; செய்த 
கர்மக்‌இன்பயனோ பிரக்தியக்மாகரான்றாகக்காணப்படுகிறது ; இலர்‌ 
வாஹனங்களும்‌ ஆஸன ங்களும்‌ போஜனங்களுமுள்ளவர்களும்‌ மாடி 
கரூடன்கூடியவீடுகளை அடைக்தவர்களும்‌ எல்லாப்போகங்களாலும்‌ 
்‌ குழப்பட்டவர்களும்‌ ஸ்வர்ணாபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌ 
களுமாயிருக்றோர்கள்‌ ; சிலருக்கு உயிரைத்தரிக்கவேண்டியதற்குப்‌ 
போ அமானமட்டுமிருப்பதாகக்காணப்படுகிறது ; சிலா பெரியச்ரமத்‌ 
துடன்‌ ப்ராணதாரணஞ்செய்‌ அகொண்டிருக்கிறோர்கள்‌. இர்தஉலகத்‌ 
இல்‌, சிலர்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிகாகக்கொண்டவர்களாயிருக்களர்கள்‌ ; 
சிலமைனிதர்கள்‌ ஹிம்ஸைசெய்றெவர்களாயிருக்கறோர்கள்‌ ; சிலர்‌ ஸுக 
முள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ அக்கமுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ பொருளில்லா தவர்‌ 
களும்‌ மற்றுஞ்சிலர்‌ பொருளுள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌, இதில்‌ 
ச்ரமமும்‌ பயமும்‌ அவிவேகமும்‌ பசியும்‌ உறக்கமும்‌உண்டாகின்றன ;. 
சந்த ஆசையால்‌ அறிவில்லாதவர்கள்‌ அவிவேகமடைவார்‌களோ 
பொருளா னுண்டாகும்‌ அந்தலோபமும்மனிதர்‌ களுக்கிருக்றை து. இவ. 
வுல௫ல்‌ கர்மம்‌அதர்மம்‌என்றகர்மத்தைப்பற்றியவார்ததையான அ பல : 
விதமாயிருக்றெது. ஈல்ல அறிவுள்ள எவன்‌ அவ்விரண்டையும்‌ அறி . 
ருனோ அவன்‌ பாபத்தால்பற்றப்படமாட்டான்‌. வஞ்சகம்‌, அவமா 
னம்‌, இருட்டு, தூஷித்தல்‌, அஸ யை, பிறருக்குஇடையூறு, ஹிம்‌ 
ஸை, கோட்சொல்லுதல்‌, பொய்‌இவைகளை எவன்செய்கிருனோே அவ 
னுடையதவம்‌ குறைவடையும்‌. அறிவுள்ளஎவன்‌ இவைகளை அன. 
ஷ்டியாமலிருக்கறொெனோ அவனுடைய தவம்‌ மிகவும்வளர்ச்சியடையும்‌.. 
தர்மம்‌ அதர்மம்‌என்‌ றகர்மத்தைப்பற்றிய பலவிகமானசிந்தை இவ்வுவி 


4 
2 
1] 


சாத திபர்வம்‌. ௬௪௯ 


கத்திலுண்டு, இஅகர்மத்திற்குரியபூமியாகும்‌. இவ்வுலகத்‌ இல்சுபம்‌ 
அசுபம்‌என்றகர்மத்தைச்செய்‌ தபீன்‌ செய்தமனிதன்‌ சுபகர்மங்களால்‌ 
கேஷமத்தையும்‌ பட அல்ததவ்ு துன்பத்தையும்‌ ௮டைகழுன்‌, 
முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ மற்றத்தேவர்களும்‌ அப்படியே ரிஷி 
க்கூட்டங்களும்‌ இவ்வுலகத்‌ தில்செய்தயாகத்தாலும்‌ தவத்தா லும்‌ பரி 
சுத்திபெற்று ப்ரம்மலோகத்தை அடைந்‌ திருக்கிறார்கள்‌. பூமியின்வட 
பரகமான ௮ எல்லாவற்றையும்காட்டி லம்‌ மிகப்புண்யமாயும்‌ சுபமாயு 
மிருக்றெ ௮. இவ்வுலகத்தில்‌ புண்யத்தைச்செய்தமனிதர்கள்‌ ௮வ 
விடத்‌ தில்பிறப்படைகிறார்கள்‌, வேறுசிலர்கள்‌ கெட்டகர்மங்களைச்‌ 
செய்து பசு பறவைமுதலியபிறவிகளில்பிறக்கிறார்கள்‌. அஅபோல்‌ 
பூதலத்திலுள்ளவேறுிலர்‌ லோபமோகங்களூுடையவர்களும்‌ ஒரு 
வரையொருவர்விழுங்குவ இல்‌ ஆசையுள்ளவர்‌ யாத்‌ ஆயுள்‌ முடிக்‌ த 
நாசமடைகிறூர்கள்‌. அவர்கள்‌ இவவுலகத்திலேயே சுற்றிக்கொண்‌் 
டிருப்பார்கள்‌; வட திசையை அடைறைதில்லை. எவர்கள்‌ நியமமுள்ள 
வர்களும்‌ ப்ரம்மசாரிகளுமாய்க்‌ குருக்களைஉபாஸிக்கறார்களோ அறி 
வுள்ளவர்களான அவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களையும்பற்றியவழியை அறி 
ர்‌ கள்‌. இவ்விதம்‌ ப்ரம்மதேவரால்உண்டுபண்ணப்பட்ட இந்தத்‌ 
க 
திற்குள்ளதர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ வி்‌ லு அவன்‌ 
புத்‌ இயுள்ளவனாறொன்‌ ” என்‌ றுசொன்னார்‌. அரசனே ! இவ்விதம்‌ 
ப்ருகுமஹ ரிஷியால்‌ உப 12 த௫க்கப்பட்டவரும்‌ ப்ரதாபமுள்ளவருமான 
பரத்வாஜர்‌ விசேஷமான தர்மபுத்‌இயுள்ளவரும்‌ வியப்புற்றவருமாய்‌ 
ப்ருகுவைப்பூஜித்தார்‌. அரசனே ! உலகத்தின்‌ இந்தஉத்பத்‌ தியான த 
உனக்கு முழுமையும்‌ நஈன்றாகச்சொல்லப்பட்டத. அறிஞர்களிற்பெரி 
யவனே திரும்பவும்‌எதைக்கேட்கவிரும்புகிறொய்‌?” என றுகேட்டனர்‌. 


ர்மமானது சுருக்கமாக என்னால்‌உபதேசிக்கப்பட்டது. உலகத்‌ 





நூற்றுத்தோண்‌ ணூற்மோராவது அத்யாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 





(பீஷ்மர்‌, நல்லஆசாரங்களைக்கூறிய து.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, * தோஷமில்லாதவ ரே ! தந்தையே ! ஆசாரத்தின்‌ 
முறையை நீர்சொல்லக்‌ கேட்கவிரும்புகி றேன்‌, தர்மமறிந்தவரே ! 
நீர்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்தவராயிருக்கிறீரென்பது என்னுடைய ௧ரு 
த்து” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
L ௮௨. 


௬௫௦ புமஹாபாரதம்‌, 


: அயோக்யர்கள்‌ கெட்டஅசாரமுள்ளவர்களும்‌ கெட்டரடை 
யுள்ளவர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ ஸாஹஸத்‌ தில்விருப்ப 
முள்ளவர்களுமாயிருப்பார்களென்பதும்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஆசாரத்தை 
அடையாளமாகக்கொண்டவர்களென்பதும்‌ ப்சஸித்தம்‌. எர்தமனிதர்‌ 
கள்‌ சாஜமார்க்கத்திலும்‌ பசுக்களின்ஈடுவிலும்‌ தான்யத்‌ இன்கடுவிலும்‌ 
சிவாலயத்திலும்‌ அக்னிசாலையிலும்‌ ஜலக்கரையிலும்‌ மலத்தையும்‌ 
மூத்திரத்தையும்‌ செய்யா மலிருக்றொர்களேோ அவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌. 
* அவங்யமாகச்செய்‌ தகொள்ளவேண்டிய பரிசு த்தியைச்செய்‌ துகொ 
ண்டு ஆசமனஞ்செய்தபின்‌ ஈதியில்‌இறக்) ஸ்கானஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. அதன்பிறகு தேவர்களைக்குறித்துத்‌ தர்ப்பணஞ்செய்வது மனி 
தர்களுக்குக்தர்மமென்று (பெரியோர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. எப்பொழு 
அம்‌ ஸடர்யனைத்‌௮அ இசெய்யவேண்டும்‌. ஸ௫ர்யன்‌உதிக்குங்காலத்‌ 
தில்‌ உறங்காமலிருக்கவேண்டும்‌, மாலையிலும்காலையிலும்‌ ஸர்த்யா 
காலத்தில்‌ (காயத்ரியை) ஜபிக்கவேண்டும்‌. முதல்ஸக்‌ இயில்கின்றுகொ 
ண்டும்‌ ௮துபோல்மாலைஸக்‌ இயில்‌ (உட்கார்க்‌ கொண்டும்‌) ஐபிக்கவே 
ண்டும்‌, 20௬ து அங்கங்களில்‌ஈரமுள்ளவனும்‌ கஇழக்குமுகமுள்ளவனும்‌ 
மெளன த்தைஅடைந்தவனுமாபெ்‌ போஜனத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. 
அன்ன த்தையும்‌ பக்ஷியங்களையும்‌ நிர்‌ இக்கக்கூடா அ. மிக்கருரியுள்ள 
னவென்று புஜிக்கவேண்டும்‌, 3ஈசமானகையுள்ளவனாஇ எழுந்‌ இருக்க. 
வேண்டும்‌. இரவில்‌ காலில்சரமுள்‌ ளவனாகிப்படுக்கக்கூடா த.தேவரிஷி 
யானநாரதரானவர்‌ இவ்விதம்‌ஆசாரத்தின்‌ லக்ஷண சக்தைச்சொன்னார்‌. 
அக்னியையும்‌ காளையையும்‌ தேவதையையும்‌ பசுவிருக்குமிட க்தை 
யும்‌ நாற்சர்தியையும்‌ தர்மிஷ்டனானப்சாம்மணனையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்‌சதக்ஷிணஞ்செய்யவேண்டும்‌. ௮திதிகளுக்கும்‌ எல்லாஏவலாளிகளு 
க்கும்‌ பந்தஜனத்திற்கும்‌ வேலைக்காரனுக்கும்‌ வேற்றுமையில்லா த 
தானபோஜனம்‌ மனிதனுக்குச்‌ சிறந்ததாகும்‌, மனிதர்களுக்குக்‌ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ போஜனம்‌ வேதத்தால்விதிக்கப்படுற ௮. 
இடையில்‌ போஜனம்‌ விதிக்கப்பட்டதாகக்‌ காணோம்‌. அந்தவிதிப்‌ 
படி. இருப்பவன்‌ உபவாஸத்கின்பயனுள்ளவனாவரன்‌. அதும்பால்‌ 
ஹோமத்திற்குரியகாலத்‌ தில்‌ ஹோமஞ்செய்றெவனும்‌ ருதுகாலத்‌ 

1 : யேநகுர்வட்தி' என்‌ ிறவாக்யெம்‌ இரண்டுதரம்வருவதால்‌ ஒன்று 
விடப்பட்ட அ. 

2 கால்‌ இரண்டு, கையிரண்டு, முகம்‌ஒன்னு ஆக8ந்‌அ அங்கங்கள்‌. | 

3 வேறுபாடம்‌; ' போஜனமானமுடிவில்‌ ஆபோசனம்‌ செய்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ ? என்ப அகருத்அ. | 

4 ஸ்திரீகள்விலகியிருர்‌ து ஸ்நரானம்செய்த பின்னுள்ள பன்னிரண்டுகாட்‌' 
களில்‌ விலக்குவிதிகளால்‌ தடுக்கப்படாத ஒருமாள்‌ ருஅகாலமென்று சொல்‌ 








லப்படும்‌, 


ச்ாற்திபர்வம்‌. ௬௫௧ 


தில்மட்டும்‌(தாசத்‌ இனிடம்‌)செல்‌ அறெவனும்‌ வேறு ஸ்திரிகளில்லாத 
வனும்‌ நல்லஅறிவுள்ளவ னுமாயிருப்பவன்‌ ப்ரம்மசாரிபோன்றவனா 
வான்‌. பிராம்மணர்கள்உண்டுிமிச்சமான அன்னமானத தாயின்மனம்‌ 
போலவும்‌ அமிருதம்போலவும்‌ (ப்சம்மாவினால்‌) செய்யப்பட்டிருக்கி 
றது. அற்தஅனனத்தை எக்தஜனங்கள்‌ அன்புடன்‌ அடைறொர்களோ 
அந்தஸா அக்கள்‌ ஸத்யமானப்ரம்மத்தை அடைகிறார்கள்‌. எந்தமனி 
தன்‌ மண்கட்டிகளைஉடைக்றெவனும்‌ புற்களைக்கிள்ளூறெவனும்‌ நகத்‌ 
தைக்கடிக்றெவெனும்‌ எப்பொழுதம்‌எச்சலுள்ளவனும்‌ பேோசைகொ 
ண்டவனுமாயிருக்றொனோ அவன்‌ இவவுலகில்‌ நிண்ட ஆயுளை அடைய 
மாட்டான்‌, மாம்ஸத்தைப்புஜிப்பதிலிருந்‌ விலட, மந்திரத்தால்பரி 
சுத்திசெய்யப்பட்டமாம்ஸத்தைமட்டும்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. வீணாக 
மாம்ஸத்தைப்புஜிக்கலாகா அ. "புறக் திலுள்ள மாம்ஸத்தை விலக்கவே 
ண்டும்‌, தன்தேசத்திலோ பாதேசத்திலோ ௮ இதியாயிருப்பவனை 
ஆகாரமில்லாமலிருக்கும்படி செய்யக்கூடாது, காம்யமானகர்மங்‌ 
களைச்செய்‌அ பயனை அடைந்தால்‌ அதைப்பெரியோர்களிடம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. பெரியோர்களுக்கு ஆஸலனமனளிக்கவும்‌ அவர்களைவணம்‌ி 
அூர்வதிக்கச்செய்யவும்வேண்டும்‌. பெரியோர்களைப்பூஜித்தால்‌ ஆயு 

ம்‌ கீர்த்தியும்‌ ஸம்பத்‌ அம்‌ கூடியிருப்பான்‌. உதிக்குங்கரலத்‌ திலுள்ள 
ஸ-டிர்யளைப்பார்க்கக்கூடா ௮, பரஸ்‌ திரியையும்‌ ஆடையில்லா தஸ்திரீ 
யையும்‌ பார்க்கக்கூடாது. புணர்ச்சியென்பதை எப்பொழுதும்‌ தர்ம 
வழிவிட்டுவிலகாமல்‌ ரநுஹஸ்யத்‌ இிிலயே செய்யவேண்டும்‌. குரு 
வானவர்‌ தீர்த்தங்களுள்‌ ரஹஸ்யமான தீர்த்தமாவார்‌. சுத்‌ திகளுள்‌ 
இக்னியான ௮ உத்தமமான சுத்தியாகும்‌, பெரியோர்களால்செய்யப்‌ 
படுவனவெல்லாம்‌ தர்மவழியாகும்‌. பசுவின்வாலைத்தொடுவதும்‌ புண்‌ 
யமாகும்‌. தினந்தோறும்‌ பார்க்கும்பொழுதெல்லாம்‌ (பிராம்மணர்‌ 
களை) ஸுகப்சச்னஞ்செய்யவேண்டும்‌. காலையிலும்மாலையிலும்‌ ப்சாம்‌ 
மணர்களுக்கு நமஸ்காரஞ்செய்யவேண்டுமென்று உபதேரிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. தேவாலயத்திலும்‌ பசுக்களின்நடுவிலும்‌ ப்சாம்மணர்‌ 
களின்றடுவிலும்‌ கர்மானுஷடானஸமயத்திலும்‌ வேதாத்யயனகாலத்‌ 
திலும்‌ போஜனஞ்செய்யும்பொழு அம்‌ வலக்கையை 2வெளியிலெடுத்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டும்‌. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ப்ராம்மணர்களை 


இப்படி பூஜிப்பது வன்க அக்கு உத்தமமானவிலையுள்ள 








i £ ப்ருஷ்ட மாம்ஸம்‌ ? என்ப அமூலம; '*ராத்தத்தில்மிச்சமான மாம்ஸத்‌ 
ழை? என்பதுபழையஉரை. 
2 “ யஜ்ஞோபவி தியாயிருக்கவேண்டும்‌' என்பதுபழையஉரை, 


௬௫௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


தாகவிளங்கும்‌ ; ஸம்பத்‌ துள்ளகிருஷிகளூள்‌ உத்தமமானகிருஷியா 

யும்விளங்கும்‌ ; அதிகமாகத்தான்யங்களை ச்சேர்ப்பதுபோலவுமாகும்‌. 
எப்பொழுதும்‌ போஜனமளிக்கும்பொழு ௮, அளிப்பவன்‌, ஸஸம்பந்நம்‌” 
என்‌ றுசொல்லவேண்டும்‌. பெற்றுக்கொள்பவன்‌, £ ஸுஸம்பந்நம்‌ £ 
என்று சொல்லவேண்டும்‌. குடிக்கஜலமளித்தால்‌ ௮ளித்‌ தவன்‌, “தர்ப்‌ 
பணம்‌” என்றும்‌ பெற்றுக்கொண்டவன்‌, £ ஸுதர்ப்பணம்‌ என்றும்‌ 
பாயஸமளிக்கும்பொழு அம்‌ அதுபோல்‌ கஞ்சியையும்‌ இத்ரான்னதி 
தையும்‌ அளிக்கும்பொழுஅம்‌ அளித்தவன்‌, * ச்ரிதம்‌? என்றும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டவன்‌, “ ஸுச்ரிகம்‌? என்றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
க்ஷெளரஞ்செய்‌ அகொள்ளுறெவனையும்‌ அப்படியே தும்முறெவனை 
யும்‌ ஸ்காநஞ்செய்றெவனையும்‌ போஜனஞ்செய்றெவனையும்‌ எல்லா 
கோயாளிகளையும்‌ காணும்பொழுது, “ஆயுஷ்யம்‌ ” என்றுசொல்வது 
ஸந்தோஷிக்கத்தக்கதாகும்‌. ஸ-மிர்யனுக்கெதிர்முகமாக மூத்திரம்‌ 
விடக்கூடாது, தன்னுடையமலத்தைப்பார்க்கக்கூடாது, புத்திரா 
களுடனும்‌ ஸ்த்ரீயினுடனும்‌ படுக்கையையும்‌ போஜன த்தையும்விலக்‌ 
கவேண்டும்‌. மூத்தோர்களின்பெயசைச்சொல்‌்லுவதையும்‌ அவர்களை 

ப்பற்றி நீயென்றுசொல்லுவதையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌, ீழானமனி 
தர்களைப்பற்றியும்‌ ஸமமரனமனிதர்களைப்பற்றியும்‌ இவ்விரண்டை 
யும்‌ சொல்லுவது குற்றமாகா து. கெட்டஈடையுள்ளமனிதர்களின்‌ - 
மனத்திலுள்ள கெட்டஎண்ணத்தை அவர்களின்‌ முகக்குறி வெளி 
யிட்டுச்சொல்லும்‌. பலஜனங்களுள்ளஸதஸில்‌ தெரிக்துகொண்டே 
(பாபத்தை) மறைக்கிறமனிதர்கள்‌ நாசமடைறொர்கள்‌. பலகல்வி. 
களை க்கல்லாதமனிதர்கள்‌ கெரிர்‌கசெய்யப்பட்டபாபத்தை மறைக்‌ 

இறார்கள்‌. இக்தப்பாபியை மனிதர்கள்காணாவிட்டாலும்‌ தேவர்கள்‌ 

நிச்சயமாகக்காண்பார்கள்‌. 1பாபத்தால்மறைக்கப்பட்டபாபமானது 
பாபியையேதொடர்ந்துகொண்டிருக்கும்‌. தர்மத்தால்மறைக்கப்படுக 

தர்மமானது தர்மமுள்ளவனையே தொடர்ர்துகொண்டிருக்கும்‌. இவ. 
வுலூல்‌ மூடனானவன்‌ தான்செய்தபாபத்தை நினையாமலிருக்கிறான்‌.. 
அந்தப்பாபமான அ, சாஸ்‌ இரத்‌ இற்குவிரோ தமாயிருப்பவனான அம்‌ 
தச்செய்தமனிதனை அடையும்‌, ராகுவானவன்‌ எவ்விதம்‌ சந்திரனைப்‌ 
பிடிக்ொனோ அவ்விதம்‌ பாபமென்னுங்கர்மமானது அறிவில்லாத 
வனைப்‌ பிடிக்கும்‌. பேசாசையால்சேர்க்கப்பட்டத்ரவ்பமானது துக்‌: 
கத்துடடனே 2ய அனுபவிக்கப்படுறெ து. அறிஞர்கள்‌ அதைக்கொண்‌, 
வெளியிட.ரமலிருக்கவேண்டும்‌ ' என்பதும்பழையவுசை, 1 


சர்ச்‌ திபர்வம்‌. ௬௫௩ 


டாடுகிறதில்லை. மாணமானது (அதை) எதிர்பாராது. அறிவுள்ள 
வர்கள்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ மன த்தால்செய்யப்படுவதைத்‌ தர்ம 
மென்றுசொல்லுகிமுர்கள்‌. ஆகையால்‌, எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலும்‌ 
 மனத்தால்க்ஷ்மத்தைச்செய்யவேண்டும்‌, தர்மத்தை ஒருவனாகவே 
செய்யவேண்டும்‌. தர்மத்திற்கு வே றுஸஹாயமிருப்பதென்ப தில்லை. 
மனத்தில்‌ தர்மமில்லாமலிருக்கையில்‌ வெறுவிதியைமா த்திரம்‌அடை 
ந்து டைத்தஸஹாயமான அ என்னசெய்யக்கூடும்‌? தர்மமானது மனி 
தர்களுக்குக்காரணமாெ து ; தேவலோகத்திலுள்ளதேவர்களுக்கு 
இன மறுபிறப்பில்‌ தர்மத்தாலுண்டானஸுகம்‌ அந்தத்‌ 
 தர்மத்தைச்செய்தமனிதர்களால்‌ இடைவிடாமல்‌ அனுபவிக்கப்படு 
்‌ இறது” என்றுசொன்னார்‌, 





நூற்றுத்தோண்‌ ஹூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. ்‌ 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_— அர -- 


(பீஷ்மர்‌, ஆத்மதத்வத்தையும்‌ பூதங்களின்கார்யங்களையும்‌ மக்‌ 
துணங்களின்‌ சேயல்களையும்பற்றிச்சோலலியது.) 
்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, பிதாமஹ! இவ்வுலகில்‌ மனிதனுக்கு ஆத்மா 
_ வைப்பற்றிச்‌ இர்‌ இக்தத்தக்ககாகச்சொல்லப்படுகிற அத்யாத்மமென்‌ 
 பதுஎது? அஃது எத்தன்மைய அ? அதனை எனக்குஉபதே௫ிக்கவேண்‌ 
டிம்‌. ப்ரம்மரூபியாயிருப்பவரே ! ஸ்தாவரம்‌ஜங்கமம்‌என்‌றஇவவுலகம்‌ 
“யாவும்‌ எம்ருர்து உத்பத்தியடைர்தது ? பரளயகாலத்தில்‌ எதுல்‌ 
க போய்ச்சேருறெது ? அதனையும்‌ நீர்‌ எனக்குஉபதேசிக்கவேண்டும்‌ ?? 
த பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடல்கினார்‌. 
“தப்பா! பார்த்தனே ! நீ என்னிடம்ப்ரச்னஞ்செய்கறெதும்‌ 

- மேன்மையைச்செய்வனவற்றுள்மிகச்சிறந்ததம்‌ சுபமும்‌ அசாரயர்‌ 
. களால்கன்குவிளக்கிக்காட்டப்பட்டுமான அத்யாத்மமென்ற இந்த 
. விஷயத்தை (உலகத்தின்‌) உத்பத்திப்பளயங்களுடன்‌ கான்‌ உனக்கு 
விரிவாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, உலகத்தில்‌ மனிதன்‌ அதைஅறிர்தால்‌ 
ப்ரீ தியையும்‌ ஸெளக்யத்தையும்‌ அடைவான்‌. அவனுக்குஇஷ்டமான 
- பயன்களின்லாபமும்‌ உண்டாகும்‌. ௮ஃதுஎல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ 
- ஹிதமான அமாயிருக்றே ௮. அரசனே ! உறுதியானநிலையுள்ள அம்‌ 

மாசற்றதுமான ஆத்மாவை ௮ஜ்ஞானமென்லும்‌இருளானது எப்‌ 


௬௫௫ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


பொழு அம்‌ இவ்விதம்‌ மறைத்துக்கொண்டு அந்தஆத்மரூபத்தில்‌ தோ 
ன்றுகிறது. சந்திரன்‌ எவ்விதமோ அவ்விதமே அந்தஆத்மரூபமிருக்‌ 
கிறது. அதைத்தெரிர்துகொண்டஇந்தமனிதன்‌ பாபங்கள்நகிக்கப்‌ 
பெற்று ப்ரம்மரூுபத்கை அடையத்தக்கவனாறொன்‌. அண்டத்திற்கு 
ஆவாணமாயிருப்பவைகளின்‌ அப்புறத்திலுள்ளஇருள்போல ல்‌ 
ஞானமிருக்கிறது, பூமியும்‌ வாயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ 8ந்தாவ 
தான? தஜஸுஈமானமஹா பூதங்களானவைகள்‌ எல்லாப்சாணிகளுடை 
யஉத்பத்‌ இக்கும்‌ லயத்திற்கும்‌ காரணமாயிருக்கன்றன. அ௮ந்தமஹா 
பூதங்கள்‌ கடலினுடையஅலைகள்‌ போல எந்தப்பூதங்களிலிருக்து உத்‌ 
பத்தியடைந்தனவோ அர்தப்பூதங்களி லேயே இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ 
லயப்படுகின்‌ றன! ஆமையான அ தன்‌அ௮ங்கங்களை வெளியில்பாவச்‌ 
செய்து. திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்ளுறெஅபோல லக்‌ அபூதங்களை 
யும்‌ உருவ்மாகக்கொண்ட ஆத்மாவானது அந்தப்பூகங்களைஉச்பத்தி 
செய்து" இரும்பவும்‌ சருக்கிக்கொள்ளுறெ ஐ. பரதர்களில்கிறந்தவ 
னே! சரித்‌ தில்‌ அந்தப்பூதங்களின்குணங்கள்‌ ஒன்‌ றுசேர்ந்துகொண் 
டி.ருக்கன்றன, அரற்தக்குணங்களானவை எப்பொழுதும்‌ லயமடை 
கன்றவைகளும்‌ உச்பத்தியடைஇன்‌ றவைகளுமாயிருக்கன்றன. (சரீ 
ரத்தில்‌) எஃது இல்லாவிட்டால்‌ கேட்பதும்‌ பார்ப்பதும்‌ ப்ரகாசிப்பது 


மில்லையோ, இவை எதை௮டுத திருக்கின்றனவோ ௮ஃ ௮ ௮க்காசணம்‌ | 


பற்றி அத்யாத்மமென்று சொல்லப்படுகிறது. அஃது ஒரேஉருவ 
முள்ளதென்றுசொல்லப்படுவ தும்‌ பலவிதமா னப்ரஜ்ஞைகளுடன்கூடி 
யதுமான அறிவாயிருக்கிறது. அவ்விதமிருக்கும்பொழுது சொல்லு 
தற்கரிதான அந்தஅத்மாவில்‌ உன்னுடையவாக்கானது பொருத்த 
முள்ளதாகாது, புஜிக்கத்தகுக்தவர்கள்விஷயமாக (ச்‌ சப்தமுதலிய) 


மிகப்பெரியகுணங்கள்‌ அகாயத்திலிருக்தல்லவோ உண்டாகன்றன. | 
இவ்விதம்‌ ஸ்தாவாமும்‌ ஜங்கமமுமான இவ்வுலகம்முழுமையும்‌ அந்த - 


ஆத்மஉருவமாகவேயிருக்றெ து. பாளயகாலத்திலும்‌ அர்தஆத்மா 


விற்செல்லுறெது. திரும்பவும்‌ அதிலிருந்து உத்பத்தியடைறெது. | 
பூதங்களைஉருவமாகக்கொண்டபரமாத்மா மஹாபூதங்களைப்படைத்‌ 


அத்‌ திரும்பவும்‌ லயமடையச்செய்கருர்‌, பூதங்களைப்படைத்தபரமாத்‌ . 


மா 05 அமஹாபூதங்களையும்‌ எல்லாப்ராணிகளிட த இலும்‌உண்டுபண்‌ 
ணி 2யயிருக்கிறார்‌. அர்தமஹாபூதங்களிலுள்ளவேற்றுமையை ஜீவ 
னை து பார்க்கிறஇல்லை. சப்தமும்‌ செவியும்‌ இடைவெளிகளுமாகிய 
மூன்றும்‌ ஆகாயத்‌ திலிருக்‌து உண்டானவை. ஸ்பர்சம்‌, சேஷ்டை, 
த்வக்குஎன்றமன்றும்‌ வாயுவிலிருர்து உண்டானவையாகக்கருதப்‌ 


1 


சாரற்‌ திபர்வம்‌, ௬௫௫ 


படுகின்றன. தேஜஸ்‌, ரூபம்‌ கண்‌ (உணவுமுதலியவை) பாகமாதற்குக்‌ 


















காசணமானசூடுஎன்று மூன்றுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ரஸம்‌, 
ஈரம்‌, காஎன்றமூன்றும்‌ ஜலத்‌ தின்குணங்களென்று சொல்லப்படுகின்‌ 
றன. மணம்‌, மூக்கு, சரிரம்‌இந்தமூன்‌ றும்‌ பூமியின்‌ குணங்களாகின்‌ 
றன. மஹாபூதங்கள்‌ ந்தே, மனம்‌ அருவதென்றுசொல்லப்படு 
இறெது. ஓ! பாரத ! இந்திரியங்களும்‌ மனமும்‌ இச்தஜீவனுக்கு ஞான 
தீதிற்குக்காரணம்களாயிருக்னெறன. புக்தியென்பது ஏழாவதென்‌ 
அம்‌ கோஷேத்ரஜ்ஞ்னைஜீவனோ எட்டாவதென்‌்றும்சொல்லுகிரர்கள்‌. 
1 கண்ணான அ பார்க்க2வண்டியதற்காக2வ. மனமான அ ஸந்தேஹத்‌ 
 தைஉண்பெண்ணுெது. புத்தியான அநிச்சயத்தைச்‌ செய்கிறதாயி 
ருக்கிறது. கோ தரஜ்ஞனான ஜீவன்‌ ஸாக்ஷிபோலிருக்துகொண்டி ருக்கி 
றது, புத்தியானஅ சைதன்யசக்தியால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுச்‌ சேதனை 
ற ப்ரஸித்திபெற்றதாயிருக்றெது. அவ்விதமிருக்கும்போ முது 
ஜீவனை அ சேதனையைவிடவேறான தா அறிக்‌ அகொண்டிருக்றெதெ 
ன்றுகாணப்படுகிற து. தமோகுணமென்‌ னம்‌ அஜ்ஞானமான அ சரீரத்‌ 
தைவிடுவதும்‌ விடாததுமாகக்‌ காணப்படுகிற து. ஸாக்ஷியான ஆத்மா 
வானது அவ்விதஅஜ்ஞானத்தைஅறிவதும்‌ அல்லத அதைவிலக்கு 
வஅமாயிருக்கிறது. இரண்டுஉள்ள ங்கால்களுக்கும்மேலுள்ள இந்தச்‌ 
சரீரத்தை எ ௮ கீழும்மேலும்‌அறிர்‌ தகொண்டிருக்றறதோ இரந்கஆத்‌ 
மரூபத்தால்‌ உள்ளிலுள்ள இஅயாவும்‌ வயாபிக்கப்பட்டிருக்றெதென்று 
தெரிந்துகொள்‌. இவ்வுலகலுள்ளபுருஷர்கள்‌ இக்‌ இரியங்களை முழுமை 
யையும்‌ 2ஜயிக்க வேண்டும்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌எ ன்‌ நறெகுணங்களை 
-யும்வெல்லவேண்டும்‌. ௮்தமான்றுகுணங்களும்‌ அந்தர்‌ இரியங்களை 
ச்ரபித்தவைகளாயிருக்னெறன. மனிசன்‌ இதை அறிக்‌ தகொண்டு 
பிராணிகளுக்குள்‌ளஉத்பத்‌ இயையும்‌ லயத்தையும்‌ தன்புத்தியால்பார்‌ 


தீதுக்கொண்டால்‌ மெள்ளமெள்ள உத்தமமான ஆத்மானந்தத்தை 


ரூ 














1) 


ப்பெறுவான்‌. புத்தியானது, ஸத்வம்‌ரஜஸ்‌கமஸ்‌என்‌றமுக்குணங்‌ 
களாலும்‌ பலவிதமாகஇமுக்கப்படுகிறது. இந்திரியங்கள்‌ 898 தம்‌ ஆரு 
 வதானமனமுமாகெயாவும்‌ புத்தியின்‌உருவமே. புத்‌ இயில்லாவிட்‌ 
டால்‌ அக்குணங்கள்‌ எங்கிருந்‌ அஉண்டாகும்‌ ? இவவிதமிருப்பதைப்‌ 

ராக்க ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான இவ்வுலகமனை த்தும்‌ 
புத்தமயமாகவே ஆற. (புத்தியான து லயமடைந்தால்‌) உலகம்‌ 





1 இஅபொல்மற்றஇர்த்ரியங்களும்‌ அந்த அர்தவிஷயங்களை அறிவதற்காக 
 வென்றுதெரறிக்த கொள்ளவேண்டும்‌, 


2 “அறியவேண்டும்‌  என்பதுவேறுபாடம்‌, . . 


௬௫௬ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


லயமடைஇறது. (புத்திஉத்பத்‌ இயடைர்தால்‌) உலகம்‌உத்பத்‌ திஅடைகி 
றது. அக்காரணம்பற்றியே புத்தியான அ வேதங்களில்‌ இவ்விதம்‌ உப 
தேட௫க்சப்படுகிறது. புத்தியான த எந்தஉருவத்‌ துடன்பார்க்றதோ 
அந்தஉருவம்‌ கண்ணாறெத. எந்தஉருவங்சொண்டு கேட்றேதோ 
அந்தஉருவம்‌ செவியென்றுசொல்லப்படுகிறது. மணத்கைஅறியும்‌ 
பொழுது அதை மூக்கென்றுசொல்லுகிறுர்கள்‌. காக்குவடிவமாக 
அது ரஸத்தைஅறிறெது. தவக்‌உருவமாக அது ஸ்பர்‌சத்தைத்தெரி 
ந்ஜுகொள்ளுறெது. புத்தியானது ஓரேகாலத்தில்‌ பலஇக்‌ திரியங்‌ 
களின்‌உருவமான வேற்றுமையை அடைகிறது. எக்தஉருவத்துடன்‌ 
ஒருபொருளை நினைக்கிறதோ அரந்தஉருவம்‌ மனமாறெது. லந்துவித 
மான வெவ்‌? வறுபொருள்கள்‌ புத்தியின்‌இடங்களாகின்றன. அவை 
களை லீந்துஇர்இரியங்களென்று சொல்லுகரர்கள்‌. அவ்விர்‌ இரியல்‌ 
களைப்‌ புத்தியானது காணப்படாமல்‌ பிடி த்துக்கொண்டிருக்கிறது, 
புத்தியானது ஆத்மாவினால்பிடிக்கப்பட்ட தாய்‌ ஸத்வமுதலியமூன்‌ 
அுகுணங்களிலும்‌ இருக்‌ அகொண்டிருக்றே து. ௮௮ ஒருஸமயத தில்‌ 
ஸக்தொஷத்தையடைறெ௮ ; ஒருமமயத்தில்‌ சோகப்படுகிறது. ஒரு 
ஸமயத்தில்‌ ஸுகத்துடன்கூடாமலும்‌ துக்கத்துடன்‌ கூடாமலுமிருக்‌ 
இற து, இவ்விதம்‌ மனிதர்களின்மனத்திலுள்ள மூன்‌ றுகுணங்களிலஓ 
மிருப்பதும்‌ எல்லாவஸ்துக்களின்‌உருவமுமான அப்படிப்பட்டஇம்‌ 
தப்புத்‌இியான ௮,௩ இகளுக்குப்ப தியம்‌ பெரிய அலைகளுள்ள அமானகட 
லானது அரக்க இயின்பெரிய அலையைமீறியிருப்பு து போல இக்தமன்று 
குணங்களையும்மீறி ஆத்மரூபத்‌ இல்‌இருக்கும்‌. இவ்விதம்‌ வேற்று 
மையில்லாத ஆத்மரூபத்தையடைந்த புத்தியான அ மனமென்றஉரு 
வத்தில்ஸ-௫௯மமாயிருக்கும்‌. பிறகு (மனத்திலிருந்து) சலிக்கத்‌ 
தொடங்கும்[ஜோகுணமான அ புத்தியின்‌உருவக்தைத்தொடர்க்து 
கொண்டிருக்கும்‌. அப்பொழுது ரஜோகுண த்தால்தொட.ப்பட்ட 
அக்தப்புத்தியானது எல்லாஇக்‌ இரியங்களையும்வெளியிற்செல்‌லும்படி. 
செய்யும்‌. பிறகு இர்திரியங்கள்‌ விஷயங்களிற்சென்றால்‌ உண்மையான 
அறிவும்‌ புருஷ்தோஷமான ஆசைமுதலியகாரண த்தரல்தமோகாணத்‌. 
தாலுண்டாகும்‌ (பொய்யான) பிரமஜ்ஞானமும்‌உண்டாகின்றன.. 
ப்ரீ தியான அ ஸத்வகுணமும்‌ சோகமான அ ரஜோகுணமும்‌ மோஹ. 
மான ஐ தமோகுணமுமென்று அந்‌ தமூன்‌ றுகுணக்களும்‌ மூன்அஉரு: 
வமாயிருக்கின்றன. இவ்வுலகில்‌ எந்தஎர்தவஸ்‌ அக்களிருக்கன்றன 
வோ அவைகளெல்லாம்‌ இந்தமூன்‌ அுகுணங்களையும்‌ முழுஅம்தொட 
ர்ர்துகொண்டேயிருக்கன்றன. ஓ! பாரத ! இவ்விதம்‌ புத்தியின்வழி 


ட 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௫௭௪ 


யனைத்அம்‌ உனக்குவிரிவாகச்சொல்லப்பட்ட அ. அறிவுள்ளமனிதன்‌. 
இர்‌ திரியங்களையெல்லாம்வெல்லவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
(ன்றமுல்‌ அருணன்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளைஅடுத்தவைக 
ளாயிருக்கன்றன. ஓ! பாரத / ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌என்ற 
மூன்றுவிதமான வேதனையானது எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலுமே 
காணப்பட த. ஸுகத்தைத்தொடடர்ந்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஸத்வ 
இணமும்‌ அக்கத்தைப்பற்றியதானரஜோகுணமும்‌ கமோகுணத்துட 
ன்கூடிஉலகாடையிலிரார்‌ அகொண்‌ டிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ சரீசதீ 





லோ மனத்திலோ ௪௮ பிரியத்துடன்‌ கூடியதாயிருக்கறதோ ௮.௮ 
த்வகுண த திலிருந்‌அண்டான பொருளாயிருக்கிறதென்று தெரிந்து 
கொண்டு அதை அவ்விதம்‌ உபேகைைசெய்யவேண்டும்‌. பிறகு எது 
| க்கத்துடன்கூடியதும்‌ தனக்கு அப்ரியத்தைச்செய்றெ அமாயிருக்‌ 
றகோ அதை ரஜோகுணம்கடைபெற்றிருக்றெதென்றேநினை த்‌அக்‌ 
காபத்‌ துடன்‌ சிக்‌ இியாமலிருக்கவேண்டும்‌. பிறகு எது மோஹத்து 
டன்கூடியதும்‌ இந்‌ இரியங்களுக்குப்புலப்படா தவிஷயங்களுள்ள அம்‌ 
எஹிக்கத்தகாததும்‌ அறியக்கூடாத அமாயிருக்றதோ அதைத்‌ 
ச மோகுணமென்று நிச்சயஞ்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. ஸந்தோ 
ம்‌, ப்ரியம்‌, ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மனத்தில்கல்லஅட.க்கம்‌என்றஇந்த 
ரத்விககுணங்கள்‌ மிக௮ருமையாகஉண்டாகின்றன. ஸந்தோஷமில்‌ 
ரமையும்‌ பரிதாபமும்‌ சோகமும்‌ பேராசையும்‌ பொறுமையும்‌ ரஜோ 
ணத்தினடையாளங்களாகும்‌. அவைகள்‌ காரணத்தாலும்காரண 
ரம தப்‌ காணப்படுகின்றன. அபிமானமும்‌ அவிவேகமும்‌ அஜா 
கீரதையும்‌ தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ மற்‌ றும்பலவிதங்களுமான தாமஸ 
குணங்கள்‌ மிகவும்பாக்யக்குறைவாலுண்டாகின்றன. 2எட்டாதவிஷ 
யத்‌ தில்செல்‌ லுவதம்‌ 3பலவிதமாகச்செல்லுந்தன்மையையும்‌ தினமாக 
யாப்பதையும்‌ ஸந்தேஹத்தையும்‌ உருவமாகக்கொண்ட தஅமானமன 
மானது எவனுக்கு நல்லஅடக்கமுள்ள தாயிருக்கறதோ அவன்‌ இவ்‌ 
வுலூலும்‌ இறக்தபின்னும்‌ ஸுகமுள்ளவனாபிருப்பான்‌, ஸ-டுக்ஷ்ம 
மானபுத்தி கேத்ரஜஞனான ஆத்மா இவ்விரண்டுக்குமுள்ள இக்த 
வேற்‌ றுமையைப்‌ பார்‌, இவைகளிலொன்றானபுத்தியான த குணம்‌ 
களைஉண்டுபண்‌ ணுறெ ௮. மற்றொன்றானஆத்மாவான து ௮ஹங்காச 


1! வேதனை அனுபவம்‌. 
ய ... 2 *அடையமுடியாசவிஷயச்திலும்‌ஆசையுள்ள அ?” என்ப அபழையஉரை, 
.... 34 பலவிஷயங்களிலும்‌ ஒரேஸமயத்தில்‌ செல்லுச்சன்மையுள்ள த ? 
என்பது பழையஉரை. 
ட ௮௩ 


௬௫௮௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


முதலியகுணங்களை உண்டுபண்‌ றெ இல்லை, கொசுவும்‌ அத்திமாத்‌ 
தின்காயும்‌ எப்பொழு அம்சேர்க்‌ தகொண்டிருப்பதுபோல இர்தஆத்‌ 
மாவும்‌ புத்தியும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்க்‌ துகொண்டிருக்கின்றன. 
ஆத்மா புத்தி இவவிரண்டுகளின்சேர்க்கையான அ அத்திக்காய்க்கும்‌ 
கொசுவுக்குமுள்ளசேர்க்கைபோலாகும்‌. இயற்கையில்வேறான ஆத்‌ 
மா புத்தி இவ்விரண்டும்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்க்கையை அடைந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. மீனும்‌ ஜலமும்‌ எவ்விதம்சேர்க்துகொண் 
டிருக்கன்றனவோ அதுபோலவே அர்தப்புத்தியும்‌ ஆத்மாவும்‌ சேர்‌ 
ந்‌தகொண்டிருக்க்றன. (புத்தியிலுள்ள) குணங்களானவை ஆத்‌ 
மாவைஅறிகிற இல்லை. அந்தஆத்மாவான அ (புத்தியிலுள்ள) குணங்‌ 
களை முழுஅம்‌அறிறெஅ. குணங்களுக்குஸாக்கியான அர்தஆத்மா 
வான அ பார்க்கப்படுங்குணங்களைத்‌ தன்னுடன்சேர்ந்தவைகளாக 
நினைக்கிறது. திபம்போலுள்ளபரமரத்மாவான இ சேஷ்டையில்லா த 
வை களும்‌அறிவில்லா தவைகளும்‌ புத்‌ தியைஏழாவ தாகக்கொண்டவை 
களுமான (ஆஅ) இந்திரியங்களின்வழியாய்த்‌ திபத்தின்கார்யமான 
விஷயப்ரகாசத்தைச்செய்தறெது. புத்தியானது குணங்களை உண்டு 
பண்ணுகிறது, கோ்ஷேத்ரஜ்ஞ்னைஅக்மா அவைகளைப்பார்‌ச்‌துக்கொண் 
டிருக்கிறது, புத்திக்ஷத்ரஜ்ஞன்‌ என்னும்‌ ௮வ்விரண்டுக்குமுள்ள இக்‌ 
தச்சேர்க்கையானது அ௮னாஇயாயிருக்கெ௮. புத்தியென்னும்‌ ஸத்வத்‌ 
இற்கு இருப்பிடமில்லை. க்த்ாஜ்ஞனான ஆத்மாவிற்கும்‌ இடமாயிரு 
ப்பகொன்றுமில்லை. புத்தியானஅ மனத்தை வெளிப்படுத்‌ துற து. 
ஒருபொழுதும்‌ குணங்களை வெளிப்படுத்‌ துற இல்லை. எப்பொழுது 
மனிதன்‌ . அந்தக்குணம்களின்‌ரெணங்கள்போன்ற இந்திரியங்களை 
மன த்தால்‌ கன்கு௮டக்குகருனோ அப்பொழுது குடத்தில்ப்ரகாசிக்‌ 
கும்தீபம்போல இவனுடைய ஆத்மா ப்ரகாசமாறெது, எவன்‌ இயற்‌ 
கையிலுண்டானகர்மாவைத்தள்ளிவிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ப்ரீ தியுள்ளவனும்‌ முனியுமாயிருக்கிறுனோ அவன்‌ அரந்தக்கர்மத்யா 
கத்தால்‌ எல்லாப்ராணிகளின்‌ ஆத்மரூபியாயுமிருக்‌ தகொண்டு உத்‌ 
தமமானகதியைஅடைவான்‌. ஜலத்‌் தில்ஸஞ்சரிக்கும்‌ அன்னப்பறவை 
யான அ எவ்விதம்‌ (அந்த) ஜலக்‌ அடன்‌ ஓட்டுதலில்லா மலிருக்றெதோ 
அவ்விதமே ஆத்மரூபத்தின்‌ அறிவைஅடைக்கவன்‌ பிராணிகளிடல்‌ 

களில்‌ பற்றுதலின்‌ றியிருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ பற்றுதலில்லா கஸ்வபாவ 
முள்ளஇர்தஆத்மரூபத்தைத்‌ தன்புத்தியால்‌ தெரிர்‌ தகொண்டமனி 
தன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்பான்‌. சோகப்படாமலும்‌ டட அதி 
படாமலும்‌ மாத்ஸர்யமில்லாமலும்‌ அவன்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிருப்‌ 


சாரற்திபர்வம்‌, ௬௫௯ 
பான்‌. ஆக்மரூபத்தின்‌ ஸ்வபாவ அறிவுடன்‌ கூடிய அந்தமனிதன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ வேண்டியபொருள்களை, எட்டுக்கால்பூச்சியானது நூலை 
உண்டுபண்ணுவதுபோல உண்டுபண்ணுகிறான்‌. குணங்களானவை 
கள்‌ நூல்கள்போலென்‌ று தெரிர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌, (ஞானத்தால்‌) 
நாசமடைந்தகுணங்கள்‌ நிவிருத்திஅடைவ தில்லை. நிவிருத்தியானது 
ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்படுகிற தில்லை. ௮ஃது அனுமானத்தால்பரோ 
க்ஷமாகஸித்‌ திக்றெ௫என்று இவ்விதம்‌ லவா இகள்கிர்ணயஞ்செய்‌ 
கிறார்கள்‌. மற்றுமுள்ளசிலவா திகள்‌ குணங்களுக்குகிவிருத்‌ தியென்‌ 
தெகிச்சயிக்றொர்கள்‌. இவ்விரண்டையும்‌ ஈன்றாகவிசாரித்கு (இதைத்‌ 
தன்‌) புத்திக்குத்தக்கபடி நிச்சயஞ்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ உறுதயுள்ள தும்‌ புத்தியால்செய்யப்பட்டவேற்றுமையை முக்ய 
மாகக்கொண்டதுமான இக்தஹ்ருதய 2க்ரந்‌ தியென்னும்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தைவிலக்கெகொண்டு ஸுகமாக இருக்கவேண்டும்‌, ஸந்தேகங்கள்‌ 
அறுபட்ட வனாய்ச்‌ சோகப்படாமலிருக்கவேண்டும்‌. அழுக்குள்ளமனி 
தீர்கள்‌, நிறைந்தர தஇயில்‌இறங்கி ஸ்கானம்செய்து பரிசுத்தியைஅடை 
வதுபோல இர்தஞான த்தைஅடைந்து ஈலலறிவுளளவர்களாறொர்க 
ளென்று தெரிந்‌ துகொள்‌, ஆனால்‌, பெரிய இயில்விமுக்தவன்‌ அதன்‌ 


கரையைக்கண்டு (அதை அடையவேண்டி த்‌) தாபமடைவான்‌. அந்தத்‌ 





J 
ல்‌ 


1 6 ஆத்மஞானத்தால்‌ குணங்கள்‌ கக்கன்‌ றன ? என்‌ றவிஷயத்தில்‌ ௦ வெவ்‌ 
வேறுகொள்சைகளுண்டு. இர்தக்குணங்கள்‌ ததீவஞாணிக்குப்புலப்படாமல்‌ 
போனாலும்‌ ௮வைகளில்லாமல்போவ தில்லை. இல்லாமல்போமாகில்‌ அந்தக்‌ 
ரர ர ந மாகடிகாக்ட்‌ உலகம்‌ மற்றஜீவர்களுக்கும்புலப்படாமல்‌ 
போகவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, அவ்வி சம்சொல்லுவ அ ப்ரத்யகஷதீதிற்குவிரோ த 
மாகும்‌, ஞான ச்சை௮டைச்தஜிவனிடமும்‌ அந்தக்குணங்கள்‌ இருக்குமாகில்‌ 
ஞானம்பயன ற்றதாகும்‌. ஆகையால்‌, ஞானியானஜீவனிடமிருக்து விலஇச்‌ 
குணங்கள்‌ மற்றவர்களிடமிருக்கன்றனலென்று யோகமதத்தின்கொள்கை. 
ணங்கள்‌ பலஅம்சங்களுள்ளனவாகையால்‌ ஞானமுள்ளஜீவனைச்செர்ந்த 
குணங்கள்‌ இல்லாமத்போகின்றன. மற்றஅம்சங்கள்‌ ஞானமில்லாதஜீவர்களி 
டம்‌ முன்போலிருக்கின்‌ றன. குணங்களின்‌ நாசமான அ நிவிருத்தியென்‌ அம்‌ 
பாதமென்‌ அம்‌ இருவகைப்படும்‌. இவைகளில்‌, ப்ரளயகாலத்தில்‌ கார்யங்கள்‌ 
யாவும்லயமடைந்து ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்‌ றவேற்றுமையும்வில கின்று 
இருப்பத நிவிரு த தியென்‌ நசொல்லப்படும்‌. கிவிருத்‌ திரிலையிலுள்ளகுணங்‌ 
கள்‌ திரும்பவும்‌ ப்ரபஞ்ச, த்தைஉண்டுபண் ணும்‌. ஞானத்சாலுண்டாகும்குணங்‌ 
ஸின்காசம்‌ பாதமென்‌ அசொல்லப்படுகிறது. இதில்‌ குணங்கள்‌ இல்லாம 
லேபோகின்‌ றன. திரும்பவும்‌ ப்ரபஞ்சம்‌உண்டாதிறதென்ப இல்லையென்‌ 
பது வேதாந்திகளின்கொள்கை, இவைகளைத்‌ கெளீவாகவிசாரித்து நிர்ண 
யஞ்செய்தகொள்ளவேண்டும்‌ என்ப அகருத்து. 
... 2 “ஆத்மாவின்குணங்கள்‌ புத்‌ தியினுடையவையென் மம்‌ புத்தியினுடைய 
குணங்கள்‌ ஆத்மாவினுடையவையென்றும்‌ மனத திலுள்ளநிச்சயம்‌ ? என்பது 
பழையஉரை. 


௬௬௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


பல்லக்‌ ந அரம்‌ 


தாபம்‌ சரையைஅடைந்தால்‌இரா அ, உண்மையாக ஆத்மாவைஅறிந்த | 
மனிதனே தாபமடையமாட்டான்‌)முக்யப்பயனான ஆத்மாவை அ௮லிந்த . 
உடனேயே (ஸம்ஸாரத்தைத்‌) தாண்டினவனாதிறான்‌. இவ்விதம்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி எவர்கள்‌ தெரிர்தகொள்ளுறுர்களோ அவர்கள்‌ அஜ்‌ 
ஞானஸம்பந்தமில்லாத உத்தமமானஞான த்தை அடை றோர்கள்‌. மனி 
தன்‌ இந்தஜ்ஞானத்தைஅடைந்து பிராணிகளின்‌ உச்பத்தியையும்‌ ! 
லயத்தையும்‌ முழுதும்‌ மெள்ளமெள்ளத்‌ தன்புத்‌ தியால்தெரிக்துகொ 


ய்‌ லு 


ண்டு உத்தமமானவைராக்யத்தை அடைகிறான்‌. அறம்‌ பொருள்‌ இன்‌ | 
பம்‌ என்றமூன்றும்‌ அநித்யமென் று அறிந்தவன்‌ அந்தமூன்றையும்‌ . i 
நன்றாகத்தெரிந்துகொண்டு மனத்தால்‌ (ஆத்மாவை) விசாரித்து தீயா. 
னம்செய்கிறவனும்‌ உண்மையான அத்மரூபத்தைக்கண்டவனும்‌ உல 
கத்தைப்பற்றிய உத்ஸாஹத்திலிருர்‌அவிலயெவனுமாய்‌ முக்தியை. 
அடைகிறான்‌. வெவ்வேறான வண்கை அ 
களும்‌ தடுக்கமுடியாதவைகளுமான இந்திரியங்களை அடக்கத்தக்கர்‌ 
புத்‌ இியில்லாதவர்களால்‌ ஆத்மாவானது அறியக்கூடியதாகிற இல்லை. 

இந்தஆத்மாவைஅறிந்தபின்‌ அறிவுள்ளவனாவான்‌. அறிவிற்கு வேறு. 
என்னலக்ஷணமிருக்கிறது ? இந்தஅறிவைஅடைந்து (பலக து 
இல்லாமல்செய்துகொள்ளுகிருன்‌; வேறுவிதமாகவும்‌ (பிறர்களுக்குக்‌) 
காணப்படுவான்‌. புகையால்மறைக்கப்பட்ட ௮க்னியானது ஜ்வாலை 
யைவெளியிடாததுபோல்‌ (புத்தியை) வெளியிடு இல்லையென்றும்‌. 
எல்லாவிடத் திலும்‌ தடைப்படுகிற இல்லையென்றும்‌ எதைச்சொல்லு” 
இறார்களோ சரீரத்திற்குப்பதியான அற்தஆத்மாவான அ தெளிவுள்ள 
தாகும்பொழுத மனிதன்‌ இவ்விதமோக்ஷூநிலையைப்‌ பார்க்கிறான்‌. | 
£ இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படா திருப்பதா லும்‌ தித்‌ இடத்‌ 
பதாலும்‌ மோக்ஷ்த்தின்வழியான அ வெளிப்படுகிறதில்லை. 2 அந்து 
ஆத்மரூபத்தைத்தெரிக்துகொண்டபின்‌ அறிஞர்கள்‌ செய்யவேண்டி. 












யதைச்செய்‌்தகொண்டதாக நினைக்கிறார்கள்‌. ஆத்மரூபத்தை அறிற்‌ து 
கொள்ளா தவர்களுக்கு மிகப்பெரியயயமுண்டாவதுபோல அதை 

அறிந்தவர்களுக்குப்‌ பயமுண்டாகிற இல்லை, அதைஅறிக்தவர்களுள்‌ 
ஒருவனுக்குமட்டில்‌ மேலானக தியென்ப இல்லை. குணமிருக்குமிடத்‌ 
திலன்றே ஸமானமில்லாதகஇயென்றுகூறுகிறார்கள்‌. எவன்‌ பயனை 
க்கருதாமல்‌ கர்மத்தைச்செய்கிறானோ அவன்‌ முன்பிறப்பில்செய்யப்‌ 
பட்டபாபத்தையும்‌ விலக்‌கக்கொள்ளுகிறான்‌. முன்பிறப்பிலுள்ள தும்‌ 








1  அதிக்ஷ-டுராத்‌ ? என்ப துஞூலம்‌. 
2 இங்கு ௮சைச்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌, ரக்‌ 


இப்பிறவியிலள்ள அமாயெ இக்தஇசண்கெர்மங்களும்‌ ஆத்மாவை 
'அறிக்தஅவனுக்கு எவ்விதத்திலும்‌ !அப்ரியத்தைஉண்டுபண்ணத்தக்‌ 
கனவல்ல ; 2ப்ரியத்தைஎங்கிருந்‌ தஉண்டுபண்ணும்‌ ? அறிவுள்ளமனி 
தன த வதில்‌ அண்ட்படும்மலிதளை திர்‌ தப்பான. அறி 
வுள்ளவன்நிக்‌ இக்க தீதக்கஅர்தமனித னுக்கு அவன்வினையானது இவ 
வுலஇல்‌ எல்லாவிதமானபிறவியையும்‌ உண்டுபண்ணும்‌. பலவிதமான 
அரந்தஅந்தவிஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிறவர்களும்‌ கூச்சலிடுகிற 
வர்களுமான உலகத்திலுள்ளஸப்ஸாரிஜனங்களைப்பார்‌. ஸா அக்கள்‌ 
அடையத்தக்க இரண்டுவிதமான அர்தப்பதத்தை எவர்கள்‌ அறி 
றுர்களோ அந்த அறிவுள்ளவர்கள்‌ அந்தவிஷயங்களில்‌ சோகப்படாத 


 வர்களாயிருப்பதையும்‌ பார்‌. 





்‌ 
ட 
்‌ 
நூற்றுத்தோண்ணூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. ” 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


வுல டை ட்ட 


(பீஷ்மர்‌ தயானயோகத்தை உபதேசித்தது.) 


டாரட்‌, னு எடு 


ஏ! பார்த்த ! இவ்வுலகிலுள்ளமஹரிஷிகள்‌ எந்தத்யானயோக 
தீதை அறிந்‌ ஹு அத்ன்‌ ஸித்தியைப்பெற்றிருக்கிறார்களோ நான்‌ 
குவிதமான அந்தத்யான யோகத்தை இப்பொழு அ உனக்குச்சொல்லு 
றேன்‌. EA எவ்விதம்‌ நன்றாகஅனுஷ்டிக்கப்படுமோ 
அவ்விதம்‌ மோக்ஷத்திற்சென்றமனமுள்ள வர்களும்‌ ஞான த்தில்திருப்‌ 
தயுள்ளவர்களும்‌ மஹரிஷிகளுமானயோககெள்‌ செய்றொர்கள்‌. பார்‌ 
த்த. ! பிறப்பென்னுந்கோஷம்‌ மிகக்குறைவடைந்தவர்களும்‌ உண்மை ' 
யானஆச்மரூபத்தில்‌ உறுதியடைந்தவர்களும்‌ ஸம்ஸாரதோஷத்தி 
இஃ அனீபேட்டவர்களுமரயிருப்பவர்கள்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்படைய 
மாட்டார்கள்‌. மனிதர்கள்‌ சீதம்உஷ்ணமுதலிய தவர்‌ தவங்களிலிரு 
பக்க வெளிப்பட்டவர்களும்‌ எப்பொழு அம்‌ ஸத்வகுண த்திலிருப்பவர்‌ 


களும்‌ எப்பொழுதும்‌ மோக்ஷத்தைஆச்சயிக்தவர்களுமாய்‌ ஸ்திரீமுத 
வியலிஷயல்களின்னம்பர்‌தமில்லா தவை களும்‌ 4விரோ இகளில்லாதவை 


ர ! பக்தமென்பதும்‌, 2 க்மைன்ப ட்‌ பழையஉரையின்கருத் த. 
3 உபாஸனைசெய்கிறவர்கள்ப்ரம்மலோகம்சென்‌ அ அடையும்ப தம்‌ஒன்‌ ம; 
இ யே ஞானிகளால்‌அடையப்படும்‌ மோக்பதம்‌ஒன்‌ று. 
்‌ 4 “வ்யா தி,மன ச்‌ திற்குஒன்‌ அம்தொன்றாமலிருப்ப அ, ஸந்தேஹம்‌,அஜாக்‌ 
 ரதை, சோம்பல்‌, ஆசை, ப்ராக்தி, ஸமாதியைஅடையாமலிறாப்ப ௮, அடைக்த 
ஸமா தியில்‌உ அதியில்லாமலிருப்ப அ ” என்‌ றஒன்பஅம்யோகத்இிற்குவிரோ இ 
களாகும்‌. (யோகஸத்ரம்‌ முதல்பாதம்‌, 80 - வதுஸூச்ரம்‌.) 








காக ஸமீமஹாபார்தம்‌, 


களும்‌ மனத்திற்குச்சார்தியை உண்டுபண்ணுபவைகளுமான இடங்‌ 
களை அடுத்தவர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. அவ்விடங்களில்‌ த்யானம்‌ . 


பண்ணத்தக்கவஸ்‌அவுடன்‌ ஈன்றாகச்சோந்தமன த்தை ஒரேவிஷயத்‌ 


தில்‌ நிலைபெற்றதாயிருக்கச்செய்யவேண்டும்‌, அர்தவிஜயத்‌ தில்‌ தயா 
னத்தால்‌ மனத்தை நன்றாகத்தகைர்‌ துநிறுத்துவதால்‌ மனிதன்‌ ஞான 
முளளவனாகிறான்‌, 1எப்பொழு அம்விஷய த்‌ இல்பற்றுள்ளவனான எவன்‌ 


கு ட ஆத்‌ ண்ண பக்‌... - த்‌ 


2 நான்குவிதமானபூதவஸ்துக்களில்‌ ஸமாதி௮டைகிறானோ அவன்‌ . 
அந்தவஸ்‌அக்களின்‌உண்மையை அறிந்‌ அகொண்டு அந்தவிஷயங்களில்‌ 
சுற்றிக்கொண்டிருப்பான்‌, இர்‌ திரியக்கூட்ட த்தைமனக்‌ தில்‌ஒன்றாகச்‌ : 


சேரும்படிசெய்து கட்டைபோல (ஸமா தியிலிருப்பவனும்‌) யோக 


மறிந்தவனுமானமுனியானவன்‌ செவியால்‌ சப்தத்தைக்‌்ரஹிக்கமாட்‌ 


டான்‌) தவக்கால்‌ ஸ்பாசத்தை அறியமாட்டான்‌ ; கண்ணால்‌ ரூபத்தை 


Ce ப்‌ ¢ . ௪ ப] ௫. ௬ ௪. ர 
அறியமாட்டான்‌ ; நாவால்‌ ரஸங்களைஅறியமாட்டான்‌ ; மூக்கால்‌ 


மோக்கத்தக்கயா வற்றையும்‌அறியமாட்டான்‌ ; (அவற்றை) விலக்கி. 


விடுவான்‌. யோகபலம்பெற்றவன்‌ ந்துஇர்‌ திரியங்களின்வகுப்பை 


யும்‌ துன்பப்படுத்துகிறவைகளான சப்தமுதலிய இர்தவிஷயங்களை 
விரும்பக்கூடாது, பிறகு, ஸாமர்த்தியமுள்ளவன்‌ ந்்‌தஇற்‌ இரியங்க 
ளின்‌ கூட்டத்தையும்மன த்‌ இல்‌ஒன்றாகச்சேரும்படிசெய்து ந்து இந்‌ 


திரியல்களுடன்‌ கூட வெளியிலோடுவதானமன த்தை ஸமா தியிலிருக்‌ 


கும்படிசெய்வான்‌. தீரனானமனிகன்‌ விஷயங்களில்ஓடும்தன்மையுள்‌ | 


ள அம்‌, பிடிப்பற்றதும்‌, 886 அஇர்‌ திரியங்களையும்வியாகக்கொண்ட . 


அம்‌, ஸ்‌ திரமில்லா தவஸ்‌ அக்களி லும்‌ ஸ்திரமாயிருப்பதஅமான மன த்தை 


முதலில்‌ த்யானவழியில்நிலைபெறும்படி செய்யவேண்டும்‌. இந்தமனி . 


தன்‌ எப்பொழுஅ இர்திரியங்களையும்‌ மனத்தையும்‌ இரட்டி ஒன்றாகச்‌ 
சேரும்படி செய்கிறா?னே அப்பொழுது இது முதன்மையான த்யான . 


வியா வற கனத வ்‌ அல்ப பதில | உச அடக்திரியக த 
தமனம்‌ பட முதலில்‌ த்பானத்‌ கல்லல்‌ மேகத்தில்‌ 
மின்னல்சலிப்பதுபோல நடுவில்வெளிக்ளெைம்பிச்‌ சலிக்கத்தொடம்‌ 
கும்‌. (காமரை)இலையிலிருக்கும்‌ சஞ்சலமானரீர்த்‌துளியான து நான்கு. 








ட எக்தமனிசன்‌ தர்மார்ச்சசாமமோக்மென்னும்‌ நான்குவிதமானபுரு 
ஷார்‌,த்தங்களுூள்‌ எப்பொழுதும்‌ பொ முளில்பற்‌ஐதலள்ளவனாயிருக்கொனோே 
அவன்‌ அக்தப்புருஷார்‌ தீதங்களின்‌ அவ்விதமரன உண்மையை அறிக்தபின்னும்‌ . 
பொருள்களிலேயேசுத்றிக்கொண்டிருப்பான்‌ என்றும்பொருளுண்டு, 

2 ஸ்‌ தூலம்‌, ஸுஇக்ஷ்மம்‌, ஸடுஷ்மதரம்‌, ஸுடக்ஷ்மதமம்‌ ? என்று நான்று 
விதங்கள்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௬௭௩. 


புறத்‌ இலும்சலித்‌ தக்கொண் டிருப்பது போல  தயானத்திலிருக்கும்‌ 
இந்தமனித னுடையமனமான அ த்யானவ ழியில்சலித்துக்கொண்டிரு 
அஜி மனமானது ஒருக்தணம்‌ தயானவழியில்கிலைபெற்றதாய்நிற்‌ 
கும்‌. திரும்பவும்‌ பிராணவாயுவைப்போல ப்சாணவாயுவின்‌ வழியான 
நாடியை நாடியதாயிருக்கும்‌. த்யானயோகத்தைத்தெரிக்‌ தகொண்ட 
மனிதன்‌ (இதில்‌) வெறுப்பில்லாமலும்‌ வருத்தமில்லாமலும்‌ சேரம்ப 
வில்லாமலும்‌ மத்ஸரமில்லாமலும்‌ திரும்பவும்‌ மனத்தை த்யானத்‌ 
தஅடன்சேர்‌த்‌துவைக்கவேண்டும்‌. முதலாவதான ச்யானவழியை 
_ டைக்‌ து ஸமா தயிலிருக்கும்யோகிக்கு ஆரம்பத்தில்‌ !விசாரஸமா இ 
பும்‌ விதர்க்கஸமாஇயும்‌ விவேகஸமா இயுமுண்டாகும்‌. யோயொன 
வன்‌ மனத்தில்‌ அன்பமுள்ளவனானாலும்‌ ஸமா தியைச்செய்யவேண்டும்‌; 
( வறுப்பைஅடையக்க.டாது. தனக்கு நன்மையைச்செய்‌துகொள்‌ 
ட்‌ புழுதி, சாம்பல்‌, சாணம்‌ இவைகளின்குவிகீகப்பட்ட 


ஓ ச ப்‌ ° ௩ LD) ன்‌ 2 
வியல்கள்‌ நீரால்ஈனைக்கப்பட்டவைகளானால்‌ உடனே ஒருவடிவள்‌ 







சய்யக்கூடியநிலையை எவ்விதம்‌ அடைஇெ இல்லையோ, இவைகளின்‌ 
காய்ந்கபொடியான து (நனைதீதும்‌) ஊறவைக்கப்படாமற்போனால்‌ 
கொஞ்சம்பிசுக்குள்ளதாய்‌ எ வவிதமிருக்குமோ, க்ரமமாக அஅயாவும்‌ 
மள்ளமெள்ளஉருண்டைசெய்யத்தக்ககிலையையும்‌ அடையுமோ அவ்‌ 
விதமே இச்‌ இரியங்களின்‌ கூட்ட த்தை மெல்லமெல்ல ஈன்றாக லயமடை 
யச்செய்யவேண்டும்‌. காலக்சமத்தில்‌ இதைநசிக்கும்படிசெய்யவேண்‌ 
டும்‌, இவ்விதம்செய்யுடிவன்‌ மிகவும்ஈன்றாகச்‌ சாம்தியை அடைவான்‌. 
பாரத! மனத்தையும்‌ ூந்துஇம்‌ திரியங்களின்வகுப்பையும்‌ தாமாகவே 
இவ்விதம்‌ முதலில்‌ த்யானவஹியில்‌ நித்யமானயோகத்தால்‌ நிலைக்கும்‌ 
படிசெய்து சாந்‌ தியை அடையவேண்டும்‌. அத பெளருஷத்தாலும்‌ 
எவ்விதத்தெய்வத்தாலும்‌ அடையமுடியாது, அவனுக்கு ஸமா இஸு 
கம்‌ உண்டாகும்‌. துன்பங்கள்‌ வரமாட்டா. அந்தஸமாதிஸுுகத்‌ 
துடன்‌ கூடியிருப்பவன்‌ தயானகிஷ்டையில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. இவ்விதமாக யோகிகள்‌ தஅன்பமில்லாததான அக்தமோக்ஷத்‌ 
தை அடைகிறார்கள்‌ ” ,என்றுசொன்னார்‌. 
A கடார்ர்பாஷு, 
.... 7 பரமாத்மாலைப்பற்றியஸமாஇமூன்றுவிதமாகும்‌. ஸ்‌ தூலசரீரச் துடன்‌ 
கூடியரூபத்தைப்பற்றியஸமா திஒன்‌ ௮; அதைவிலக்கி ஸூக்ஷ்மசரீரமாத்ரச்‌ 
அடன்கூடியரூபத்தைப்பற்றிய தஒன்ற; அதையும்விலக்கெ்‌ காரணரூபத்‌ 
தைப்பற்றியஸமா ஒன்‌ று, இவைகளில்‌ முதலரவஅவிதர்க்கஸமா தியெண்‌ 


அம்‌ இரண்டாவ அவிசாரஸமா தியென்‌ றும்‌ மூன்றாவ துவிவேசஸமா தியென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுன்‌ றன , RS 


௬௬௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றுத்தோண் ணூற்றுநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
அரனே 


(பீஷ்மர்‌, ஜபத்தின்பயனையும்‌ அதன்‌௮னுஷ்டானவிதியையும்கூறிய து.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பூஜ்யரே ! நான்கு. ஆச்சமங்களின்‌ தர்மமும்‌ அப்‌, 
படியேசாஜ தர்மங்களும்‌ உம்மால்உபதேசிக்கப்பட்டன. பெரியபுத்‌.இ. 
யுள்ளவரே ! பலவிடங்களி லுள்ளவைகளும்வெவவேறுவிதங்களுமான I 
இதிஹாஸங்களும்‌ தர்மத்துடன்கூடியகதைகளும்‌ உம்மிடமிருந்து | 
கேட்கப்பட்டன. ஆனால்‌, எனக்கு ஒருஸக்தேஹமிருக்றெ௮. அதை 
நீர்‌ கொல்லவேண்டும்‌. பாரதரே ! ஐபஞ்செய்றேவர்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
கிடைப்பதைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஜபஞ்செய்கிறவர்களுக்கு 
என்னபயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ? ஜபிக்றெவர்கள்‌ எந்தஉலகில்‌ 
நிஜபெறுவார்கள்‌ ? தோஷமில்லா தவரே ! ஜபத்தின்‌ விதியை முழு. 
மையும்‌ நீர்‌ து ச வேண்டும்‌. ஜபிக்றெவர்கள்செய்யும்‌ 
இற்தவிதியான அ ஞானத்தைச்சேர்ந்ததா ? யோகத்தைச்சேர்ந்ததா?. 
கர்மத்‌ இன்விதியா ? அல்லது இஃ ஒருயாகவிதிதானா ? இர்தஜபமா 
னது யாசென்றுசொல்லப்படுகிறது ? இஃதனைத்தையும்‌ நீர்எனக்கு. 
உபதேூக்கவேண்டும்‌. நீர்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்தவரென்‌ று என்னால்‌ | 
கருதப்படுகிதீர்‌”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்னோர்‌. 

££ இவ்விஷயத்‌ இலும்‌, ஒருபிராம்மண னுக்கும்‌ யமனுக்கும்‌ கால 
னுக்கும்‌ மிருத்யுவுக்கும்‌ இக்ஷ்வாகுவுக்கும்‌ முன்காலத்தில்‌ கர்ம. 
காரண த்தைப்பற்றியவிவா தவிஷயத்‌ இல்ஈடந்த பழைய இவவிதிஹா. 
ஸத்தை உதாஹரிக்றொர்கள்‌, வேதாந்தத்தில்‌ ஜபத்தைவிடுவதே 
சொல்லப்பட்டிருக்றெ௮அ. 2ஞானயோகத்திலிருக்கும்‌ சாந்தபுருஷர்‌ 
கள்‌ வேதங்களிலிருக்‌ தும்‌ வேதாங்கங்களிலிருக்தும்‌ விலகி ப்ரம்ம 
ரூபத்‌ இலிருக்கிறார்கள்‌. ஸமபுத்‌ தியுள்ளவர்களான முனிவர்களால்‌ . 
ஞானமென் றும்‌ யோகமென்றும்‌ எவைகள்சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ 
றனவோ அர்தஇரண்டுவழிகளும்‌ (ஜபவி ற்‌ ஆச்ரயித்தவைகளும்‌ 
ஆச்ரயிக்கா தவைகளுமாயிருக்னெறன, அரசனே ! இர்தவிஷயத் தில்‌ 


I புண்யபாபங்களின்பயனைக்கொடுக்கும்தேவதை யமன்‌ ; ஆயுளின்‌ அன்‌ 
வைக்கணக்டிடும்தேவதை கால ; தேஹததிலிறாக்கும்ப்ராஊவாயுவைவில ௮ 
கதர்‌ மிருத்யு. 

2 “வேதவாக்டியங்களும்‌ மற்றவைகளில்தா த்பர்யமற்றவைகளும்‌ விருத 
தியைமுக்கியமாகக்கொண்டவைகளும்‌ ப பத தலத்‌ அது 
களுமாயிருக்கன்‌ றன ' என்பது வேறுபாடம்‌, 











உண்வு 


சாரம்‌ திபர்வம்‌. ௬௭௬௫ 


காரணத்தையும்‌ கேள்விப்பட்டபடி சொல்லுறேன்‌. அரசனே ! ஜப 
யஜ்ஞத்‌தின்‌இந்தவி தியான அ க்ரமமாகவிதிக்கப்பட்டிருக்றெஅ. ஜப 
பஜ்ஞமென்றசுபமானது மற்றொன்றின்‌ பிடிப்புடன்கூடியதென்று 
தெரிர்‌தகொள்ளவேண்டும்‌. இந்தஇரண்டுவழிகளிலும்மன த இற்குள்‌ 
ளஸமா இநிலையும்‌, இக்‌ இரியங்களின்‌ ஜயமும்‌, ஸத்யவசன மும்‌, அக்னி 
பூஜையும்‌, 'ஜனங்களில்லாவிடங்களை ஸேவிப்ப தும்‌, த்யானமும்‌, விஷ 
யங்களி லுள்ளதோஷங்களை ஆலோசிப்பஅம்‌, அடக்கமும்‌, பொறுமை 
யும்‌, அஸுயையில்லாமையும்‌, சகணக்குள்ளஆகாசமும்‌, விஷயங்களை 
விலக்குகலும்‌, மிதவசனமும்‌, இர்‌ இரியங்களின்‌ அடக்கமுமாயெ இக்‌ 
தத்தர்மங்கள்‌ ஜபயஜ்ஞத்‌ இற்குரியயயனைக்கொடுக்கத்தக்க ஸஹாயங 
களாகும்‌. இனி ஜபயஜ்ஞத்தைச்செய்யும்‌ ப்ரம்மசாரிக்கு எவ்விதம்‌ 
2 கர்மம்விலகுகற தோ நிவிருத்‌ இக்குக்காணமான அவ்விதத்தர்மத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌. அரசச்ரேஷ்டனே ! ஜபமும்‌ துயானமும்‌ விருப்பும்‌ 
வெறுப்பும்‌ ஸக் தோஷமும்‌ அந்தமோக்ஷவிஷயத்‌ தில்‌ தகுதியானவை 
யல்ல. ஏனெனில்‌, ௮௮ ஈன்றாகஅறிர்‌ துகொள்ளத்தக்கதாகும்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஜபத்தைஆவிருத்திசெய்‌அகொண்டும்‌ ப்ரம்மசர்யத்திற்‌ 
குரியமக்‌ இர,த்‌ைஜபித்‌ துக்கொண்டுமிருப்பவன்‌ மோக்ஷமென்ற பய 
னில்பு,த்‌ தியுள்ளமன ச்‌. இடன்‌ ஜபிக்றெவனானால்‌ பரமாதீமாவைஅடை 
வரன்‌, ஜபிக்கிறவன்‌ நிலையையும்‌ ஜபத்தையும்கூறும்விஇப்படி ப்ரண 
வச்‌ துடன்‌ சேர்க்கப்பட்டகாயத்ரியானது இறந்ததென்‌ றுசொல்லப்ப 
டுகிற அ. ச்ருதிகளிலும்ஸ்மிரு, திகளிலும்சொல்லப்பட்ட அம்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ உசிதமுமான மற்றுமுள்ளமர்‌ தரமும்‌ சிறந்ததாகும்‌. முன்‌ கூறப்ப 
ட்டஸத்யவசனமுதலியஇந்தத்தர்மம்யாவற்றையும்‌ மிச்சமின்றிமோ 
கலக்‌ இற்குஸாதகமாக மாற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ்தூலமும்ஸு௫) 
க௯ூஃமமுமான இரண்டுவிதயோகவழியையும்‌இடையூறின்றி அடைந்‌ த 
3 குசப்புற்கூட்டத்திலிருப்பவனும்‌ கையில்குசப்புற்களுள்ளவனும்‌ 





த சுத்தமான ஆஹாரங்களை உண்பது ? என்றும்பொருளுண்டு, 


2 வேறுபாடம்‌, 


ழ்‌ குசமென்றால்‌ குசமென்‌ றபுற்கள்போல்‌ அடிபருதீது நுனிரிறுத்த நா 
டிகளாகும்‌. சரீ ரத்‌ திலுள்ளஹ்ரு தயமென்‌ னும்மாம்ஸபிண்டமான அ மேலுங்‌ 
கீழும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ கான்குபுறத்திலும்‌ அவ்விதநாடிகளால்வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்றெது. அந்தஹ்ருதயத்‌ தின்‌டடுவிலுள்ள ஆகாசத்தில்‌ பரமாத்மா ப்ர 
காக்கிறார்‌. அவ்விதமானபரமாத்மாவைஅடைந்தவனாயிருக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பது இங்குபழையஉரையின்கருச்து. ஜபத்தின் முறையை உபதேசிக்கவந்த 
விடமாகையால்‌ கையிலும்‌ தலையிலும்‌ இழிலும்‌ ஈான்குபுறத்திலும்குசம்‌என்‌ ற 
பரிசுததமானஒருவகைப்புச்களைவைத்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌என்‌ றும்கொள்ள 
லாம்‌. 


1, ௮௪ 


கர்‌ பமூுமஹாபாரதம்‌, 


தலையில்குசப்புற்களுள்ளவனும்‌ குசப்புற்களால்‌ கான்குபுறத்‌இிலும்‌ 
சூழப்பட்டவனும்‌ அப்படியே குசப்புற்களால்மறைக்கப்பட்டு அவற்‌ 
றின்‌ நடுவிலிருப்பவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, வெளியிலுள்ளவீஷயல்‌ 
களை நமஸ்கரித்‌ துவிலக்கவேண்டும்‌, உள்ளிலுள்ளவிஷயங்களையும்‌ 
இந்‌ தியாமலிருக்கவேண்டும்‌, மனத்தால்‌ ஸமகிலையைஉண்டுபண்ணிக்‌ 
கொண்டு மனத்திலேயே மனத்தைநிலைக்கச்செய்தவனும்‌ ஹிதமான 
மந்திரத்தைஜபிப்பவ னுமாயிருர்‌ அகொண்டு அக்தமைபுத்தியடனே 
ப்ரம்மத்தைத்யானஞ்செய்யவேண்டும்‌. அல்லது, மந்திரத்தின்பலத்‌ 
தைஅடைந்து ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய தியானத்தை உண்டுபண்ணிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஸமாதியில்‌ நன்றாகநிலைபெற்றவன்‌ பிறகு மக்‌ 
இரத்தையும்‌ விலக்க்கொள்ளவேண்டும்‌. அல்லது, ஸாமர்த்திய 
முள்ளமனிதன்‌ தனக்கிஷ்டமானமர்‌ தரத்தை முதலில்ப்ணவமுள்ள 
காக ஜபிக்சுவேண்டும்‌. 1எந்தவஸ்‌ துவிலேயேமனம்விழுக்‌ அகொண் 
டிருக்கிறதோ அதில்‌ மனத்தைநிலைக்கச்செய்யவேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
ஸமா திக்குக்காரணமாகும்‌. மந்த்சவிஷயத்திலோ, விதிப்படி காயத்‌ 
ரீமர்த்ரத்தைஜபிக்கவேண்டும்‌. 3தவத்தால்பரிசு த்திபெற்றமன முள்ள 
வனும்‌ 4அடக்கமுள்‌ எவனும்‌ 5பகையும்‌ ஸ்ரேஹமும்விலகயவனும்‌ 
ஆசையும்‌ அவிவேகமுமற்றவனும்‌ குளிர்வெப்பமுதலிய த்வர்துவங 
களிலிருர்‌ ஐவிலகியவனுமாயிருப்பவன்‌ சோகத்தையும்‌ விஷயங்களில்‌. 
பற்றுதலையும்‌ அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ செய்யவேண்டியவைகளைச்‌ 
செய்கிறவனுமல்லன்‌; செய்யத்தகாதவைகளைச்‌ செய்றெவனுமல்ல 
னென்பஅ திண்ணம்‌. மன த்தைஅஹங்காரத்துடன்‌ சேர்ந்ததாய்‌ எந்த 
விஷயத்திலும்‌ ப்யாணப்படச்செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌. பொரு 
ளைப்பெறுவ தில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ (பிறரை) அவமதிக்கெவனும்‌ 
காரியமில்லாதவனுமாயிருக்கக்கூடா த, த்யானஞ்செய்வதைப்பெரி 
தாகக்கொண்டவனும்‌ அதில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ தியானஞ்செய்கற 
வனும்‌ த்யானத்தால்கிச்சயமானஞானமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தீயா 
னத்தில்‌ ஸமாஇயைஉண்பெண்ணிக்கொண்டு காலக்ரமத்தில்‌ அந்த 





1 தனக்கிஷ்டமானவஸ்துவை தீயானஞ்செய்வ தம்‌ ஸமாதியைஅடை 
யத்தக்க உபாயமானஒருவிதயோகமென்று யோகசாஸ்திரத்தில்‌ உபதேசிக்‌ 
சப்பட்டிருக்ெது. * யதாபிமதத்யாகாச்வா ? என்ப தஅஸடத்ரம்‌. | 

2 * ஸம்ஹிதாம்‌ என்ப அ மூலம்‌. 

3 * விசாரத்தால்‌ ? என்பவர்‌ 

4  இந்திரியங்களைஜயித்தவனும்‌  என்பதுபழையஉரை. | 

5 4 ஏல்லாப்‌சாணிகளுக்கும்‌அபயமனிக்கும்யோகிகள்போல்‌ ப்ரம்மத்தை 
அறியவேண்டுமென்‌ றவிருப்பமுள்ளவனும்‌ ”? என்ப தபழையஉரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௬௭௭ 


த்யானத்தையும்‌ விடவேண்டும்‌. யாவற்றையும்விலகச்செய்‌ கொண்‌ 
டவனும்‌ அந்தநிலையில்ஸுகமுள்ளவனுமான அந்தயோகயொனவன்‌ 
விருப்பமில்லா தவனாய்‌ ப்ராணன்களை விலக்குவான்‌ ; ப்ரம்மரூபமான 
சரீரத்தை அடைவான்‌, ஸமாதியுள்ளவன்‌ மரணத்தை அடைவதற்காக 
நினைத்து நிர்விகல்பஸமா இயுள்ளவனாயிருக்க வேண்டும்‌. அவன்‌ எல்‌ 
லாஉலகங்களையும்மீறிச்சென்று முறையே பரமாத்மாவை அடைவான்‌. 
அல்லது, ௮நதஸமா இயில்பிரம்மரூபத்‌ தின்‌ அனுபவத்தைவிரும்பா மல்‌ 
போனால்‌ தேவயானமென்‌ னஅம்மார்க்கத்திலிரும்‌ தகொண்டு (ப்ரம்ம 
லோகத்திற்குக்‌) களம்பிப்போவான்‌. வேறுஓரிடத்திலும்‌ பிறப்பை 
அடையவேமாட்டான்‌. (ஆக்மஞானத்தை ஈன்முகறுடைஈது சாந்தி 
யுள்ளவனும்‌ அன்பமற்றவனும்‌ சஜோருணமற்றவனுமாயிருப்பவன்‌) 
மோகஃக்தரூபமான சுத்தஆத்மாவை அடைகிறான்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌, 


ti 
9 





» 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
ஷமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
டவ த்‌ ன மனிபக தவ 
(பீஷ்மர்‌, விதிப்படிஜபம்சேய்யாதவனுக்கள்ளபயனைக்‌ கூறியது.) 


i 
{a 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ இவ்வுலகில்‌ ஐபம்செய்கிறவர்களுக்கு நற்கதி 
களுள்‌ உத்தமமானக திடைக்குமென்ப அசொல்லப்பட்ட அ. அவர்‌ 
களுக்கு டத்‌ பத அல்லது வேறுக தியையும்‌ அடைரொர்‌ 
களா? ”” என்றுகேட்க, Ee டதத காக்கக்‌. 
.. **புருஷர்களில்றெக்தவனே ! ப்ரபுவே ! அரசனே ! ஜபம்செய்‌ 
ஜெவர்களுக்குள்ள (வேறு) கதியையும்‌ அதாவது அவர்கள்பலநரகத்‌ 
ைஅடையும்முறையையும்‌ கவன தஅடன்கேள்‌. ஜபம்செய்யும்‌ எந்த 
மனிதன்‌ முன்‌ கூறிய இந்தநியமத்தைக்‌ கூறியபடி அனுஷ்டி க்கவில்லை 
யோ, இதில்‌ஒருபாகத்தைமட்டும்செய்ரறுானோ அவன்‌ நாகத்தை 
அடைவான்‌. அவமதிப்புடனும்‌ ஸந்கோஷமில்லாமலும்‌ 2ப்ரியமில்‌ 
லாமலும்‌ ஜ.பம்செய்கிறவன்‌ ரரகத்தைஅடைவானென்பதிற்சந்தேக 
மில்லை. அஹங்காரமடை றவர்‌ களனைவர்களுமே நரகத்தைஅடை 
வார்கள்‌. பிறர்களை அவமானஞ்செய்யும்மனிதன்‌ வருங்காலத்‌ இல்‌ நர 
கத்தை அடைறெவனாவான்‌. அவிவேகமுள்ளஎந்தமனிதன்‌ பயனைக்‌ 
கருதியே ஜபத்தைச்செய்றுொனோ அர்தமனிதன்‌ அவனுக்கு எந்த 
எந்தப்பயனில்விருப்பம்விழுக்‌ இருக்கிற தா, அம்தஅர்தப்பயனுக்குத்‌ 
ME எவ்வகைப்பற்றையும்‌.௫ றந்து எனினுமாம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 





௬௬௮ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தக்கபிறவியை அடைவான்‌, மேலும்‌, ஜபஞ்செய்றெவன்‌ அணிமா 
முதலியலச்வர்யங்களில்‌ பற்றுதலுடன்‌ எந்தூச்வர்யத்‌தில்‌ஆசை 
பெற்றிருக்கிறுனோ அரந்தச்வர்யத்தின்‌ ஆசையே அவனுக்கு நரகமா 
கும்‌. அந்தமனிதன்‌ அவ்வாசையிலிருர்‌ அவிடுதலைபெறமாட்டான்‌. 
ஜபம்செய்யும்‌எ ந்தமனிதன்‌ அவிவே கமுள்‌ ள வனா ஆசையுடன்‌ஜபத்‌ 
தைச்செய்கிரானோ அவன்‌ எர்தஎந்தவிஷயத்தில்‌ ௮வனுக்குஆசை 
விழுந்‌ திருக்கிறதோ அந்தஅந்தவிஷயத்திற்குத்தக்கபடி பிறப்பான்‌... 
கெட்டபுத்தியுள்ளவனும்விஷயங்களின்‌ தோஷங்களை அறியா தவ னுமா 
யிருப்பவன்‌ சஞ்சலமான மனத்தை அடுத்‌ அநிற்பான்‌ ; பயனின்‌ !பெரு 
மையை அடைவான்‌; ஈரகத்தையும்‌ அடைவான்‌. கல்விஅறிவில்லாமல்‌ 
ஜபஞ்செய்யும்சிறுவன்‌ மோ ஹத்தைஅடைவான்‌. அவன்‌ அவிவேகத்‌ 
தால்‌ எந்தநரகத்தில்சென்றுசோகப்படுவானோ அந்தநரகத்தைஅடை 
வான்‌. ஜபம்செய்யும்‌எவன்‌ வைசாக்யம்கிசம்பாமல்‌ பலாத்கரரமாகப்‌ 
போகங்களைவிலக்கிவிட்டுப்‌ பிடி வாதமுள்ளவஞனாய்ச்‌ செய்வேனென்று 
ஜபத்தைச்செய்கருனோ அவன்‌ காகத்தைஅடைஇருன்‌. உத்பத்தி 
யில்லாததும்‌ யாவற்றிலும்மேலானதும்‌ இம்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாததும்‌ பரணவத்திலிருப்பதுமான ப்ரம்மத்தைஅடைந்தவனான 
ஐபிப்பவன்‌ இவ்வுலகில்‌ சரீரத்தைஅடையத்தக்ககாரணமேது ? அறி 
வின்குற்றத்தால்பலறரகங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. சிறந்ததானஜபமுறை 
யும்‌ அதைப்பற்றியஇர்தத்தோஷங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன ”” என்று 
சொன்னார்‌, 


நூற்றுத்தோண்ணுற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மமோக்ஷ்தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பீஷ்மர்‌, எலலாத்தேவர்களின்ஸ்தானங்களும்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
ஸ்தானத்தைவிட மிகக்தறைந்தனவேன்றுசோலலிப்‌ 
பரமாதமாவின்ஸ்தானத்தைப்புகழ்நீத து.) 





யுதிஷ்டிரர்‌, ** அரசரே ! ஜபிப்பவன்‌ எவ்விதநாகத்தகைஅடை 
கிறான்‌ ? எனக்கு விரிவாகச்சொல்லவேண்டும்‌. எனக்குக்‌ 2குதூஹல 
மாயிருக்கிறது. அதை நீர்சொல்லவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லக்தொடங்கினார்‌. ப 





1 அப௫திம்‌"என்ப.துமூலம்‌. ஸ்‌ a இருவத்தத்‌ 
2 “ ஜபமென்னும்ஈற்காரியதசைச்செய்‌சவன்‌ நரகத்தை அடைரறொனென்‌ 
பதைக்கேட்க வியப்புண்டாறதென்ப அகருத்து. 


ச்ாாநதிபர்வம்‌. ௬௭௬௯ 


££ தொஷமில்லாதவனே! தர்மத்தின்‌ அம்ச த்தால்பிறவிஅடைக் த 
வனாயிருக்றொய்‌ ; இயற்கையில்‌ தர்மத்தை அறிந்தவனுமாயிருக்றோய்‌. 
தர்மத்திற்குமூலமான வேதத்தகைஆதாரமாகக்கொண்டவசனத்தைக்‌ 
குவனத்துடன்‌ கேள்‌. அப்பா ! ராஜனே ! மரணமில்லா தசரீ ரமுள்ள 
தேவர்களுடையவைகளும்‌ பலவிதமான ஆசருதியும்‌ கிறமுழுள்ளவை 
களும்‌ பலவிதமான பயன்‌ களூள்ளவைகளுமான இந்தஸ்தானங்களும்‌ 
இஷ்டம்போல்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ இவ்யமழுமான விமானங்களும்‌ 
 ஸபைகளும்‌ பலவிதமானஉத்யானங்களும்‌ தெளிவான ஜலமுள்ளதாம 
ரைக்குளங்களும்‌ நான்குதிக்பாலகர்கள்‌, சுக்ரன்‌, ப்ருஹஸ்பதி, மருத்‌ 
க்கள்‌, விச்வேதேவர்கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, அச்வினீ தேவர்கள்‌, ருத்ரர்‌ 
கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌, வஸுக்கள்‌ இவர்களுடையஸ்தானங்களும்‌ மற்றத்‌ 
தேவர்களுடையஸ்தானங்களும்‌ பரமாத்மாவின்ஸ்‌ தான த்தை அபேச்ஷி 
க்க நரகங்களென்‌ அசொல்லப்படூம்‌. பரமாத்மரூபமான அ விகாசபய 
மில்லாதஅம்‌ ஒருகாரணத்தா லுமுண்டாகாத தும்‌ அவித்யைமுதலிய 
! இந்துக்லேசம்களா ஓமுண்டானபயத்தால்கூழப்படாத அம்‌ விருப்பு 
வெறுப்புமுதலியஇரட்டைகளிலிருர்‌ தவிடுபட்ட அம்‌ முக்குணங்களி 
லிருர்‌அம்விலயெை அம்‌ 2புரியஷ்டகமென்னும்‌எட்டுகளா லும்விடப்பட்‌ 
டதும்‌ அறியப்படுவது அறிவு ௮றிகிறவன்‌என்ற மூன்றின்‌ தன்மை 
களாலும்விடப்பட்டதும்‌ 3நான்குவிதமானறிவுகளுக்காம்‌ விஷயமா 
காததும்‌ அந்தரான்குக்கும்விவயமாவகற்குத்தகுக்த 4காரணங்களில்‌ 
1 அவித்யை, ௮ஸ்மிதை, ராகம்‌, தீவேஷம்‌, அபிகிவேசம்‌என்பன ; இவை 
களில்‌ அடித்யமாயும்‌ ௮சுத்தமாயும்‌ அக்கமாயுயிருக்குமஆதீமாவல்லா தவஸ்‌ அக்‌ 
களில்‌ நித்யமென்றும்‌ சுத்த்மேன றும்‌ ஸுகமென்றும்‌ ஆத்மாவென்றும்‌ 
தொன்றும்‌அஜ்ஞான மான அ அவித்யைஎன்‌ அம்‌, ஞானரூபியான ஆத்மாவின்‌ 
சித்சச்தியும்‌ மனத்திலுள்ளகரணசக்தியும்‌ ஒன்றுபோல்தோற்றுவது அஸ்‌ 
மிதைஎன்‌ றும்‌, விஷயங்களிலுள்ளஸுகத்தை அனுபவிப்பதாலுண்டாவ தும்‌ 
அப்படிப்பட்டவிஷய,தீதைக்காணும்பொழு த மனதீதிலிருக்தவெளீவரத்தக்‌ 
கதுமானஆசை ராகம்‌என்றும்‌, இதற்குமாறாகவுள்ளது சீவேஷம்‌என்றும்‌ 
அறிவுள்ளவர்களுக்கும்‌ இயற்கையிலுண்டாகும்மாணபயம்‌ அபிநிவேசமென்‌ 
அம்சொல்லப்படும்‌. 
2 ஒந்துபூதங்களும்‌ இட்‌ இிரியங்களும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ ப்ராணவாயுவும்‌ 
து அவைகளின்வாஸனையும்‌ அவித்யையுமாம்‌, 

3 திருஷ்டி, ச்ருதி, மதி, விஜ்ஞா திஎன்‌ ௮அ.றிவுகள்கான் காகும்‌, கண்‌ 
முதலிய இம்திரியங்களாலுண்டாகும்ஞானம்‌ தீருஷ்டியாகும்‌. சப்சத்தாலுண்‌ 
டாகுமஞானம்‌ சீரு தியாகும்‌. அனுமான ததாலுண்டாகுமஞானம்‌ மதியாகும்‌. 
மனத்தாலுண்டாகும்ஞானம்‌ விஜ்ஞா தியாகும்‌. 

4 இந்தநான்குவிதஅறிவுகளில்‌ முதலாவது ப்ரத்யஷஞான த்திற்கு ரூப 
முள்ளவஸ்துவிஷயமாகும்‌. இரண்டாவது ஞானத்திற்கு ஜாதி குணம்‌ கரியை 
இவைகளிலொன்றுள்ளதுவிஷயமாகும்‌, காணப்படும்‌ஒருவஸ்துவைக்கொ 


க௭௦ பர்மஹர்பாரதம்‌. 


லாததும்‌ ஸக்தோஷமில்லாத அம்‌ ஆனந்தமில்லாததும்‌ சோகமில்லா 
ததும்‌ ச்ரமமில்லா ததுமாயிருக்கிறது. காலமானது ௮ர்‌தளூபத்‌ தில்‌ 
£ முடிவடைகிறது. காலமான அ அந்தப்பரமாத்மாவினை த்தில்‌ ப்ரபு 
வாகிற தில்லை. அரசனே ! அவர்‌ காலத்திற்குப்ரபுவாயிருக்றொர்‌ ; ௮௮ 
போல்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வரராயிருக்கிறார்‌. பரமாத்மாவின்‌ இந்தஸ்தா 
னந்தான்‌ ஜபத்தைச்செய்யும்‌ மஹாத்மாவுக்குரியதாகும்‌, அரசர்‌ 
களிலத்தமனே ! அற்தஸ்தானத்திலுள்ளபரமாத்மாவை தயானஞ்‌ 
செய்கிறவரும்‌ ஈல்லஸமா திபெற்றவருமான ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ அதன்‌ 
ஸாயுஜ்யத்தைப்பெறுவார்‌. அந்தப்பாமா தமருபத்திற்சென்று ஆத்ம 
ரூபத்தைத்தவிர வேறில்லா தநில்யைஅடைந்தவன்‌ சோகப்படமாட்‌ 
டான்‌. உத்தமமானஸ்தானமான அ இவ்விதமாயிருக்றெது, அவ்வித 
மான அந்தத்‌ தெவர்களின்பதங்கள்‌ ஈரகங்களாகின்றன. அவ்விதமான 
இந்தநரகங்கள்யாவுமே உள்ளபடிசொல்லப்பட்டன. உயர்ந்ததான 
அந்தப்பரமாத்மஸ்தான த்.இற்கு இவ்வுலகிலுள்ளமற்றஎல்லாம்‌ நரக 


மென்‌ றுபேயருள்ளவைகளா கின்றன ”” என்றசொன்னார்‌. 





நூற்றுத்தோண்ணாற்றேழாவது அத்யாயம்‌, 
மா க்ஷத ரம ம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
இக்கு ட 
(பீஷ்மர்‌, ஜபஜ்செய்யும்‌ ஒருப்சாம்மணனுக்தத்‌ தர்மழதலிய 
வர்களுடன்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைச் சொல்லியது, ) 
யுதிஷ்டிரர்‌, காலன்‌, ம்ருத்யு, யமன்‌ இவர்களுக்கும்‌ இகத 
வாகுவென்னும்‌ அரசனுக்கும்‌ ஒருப்ராம்மண னுக்கும்‌ விவா தம்௩டந்த 
தாக முன்‌உம்மால்சொல்லப்பட்டது. அதனை நீர்சொல்லவேண்டும்‌ ” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
* இவவிஷயத்‌ இலும்‌ இக்ஷ்வாகுவென்ற அரசனுக்கும்‌ ஸ-இர்ய 
குமாரனனயமனுக்கும்‌ ஒருப்ராம்மண னுக்கும்‌ காலனுக்கும்‌ ம்ருத்யு 
வுக்கும்‌ ஈடர்தஸம்பாதணேயான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதா 








ண்டு அதனுடன்ஸம்பந்தப்பட்ட லேறவஸ்‌ தவை அ றிவதென்னும்‌ அனுமான 

ஞானத்திற்கு ஒருவஸ்துவுடையஸம்பக்சமுள்ளவேறுவஸ்‌ தவே விஷயமா 

கும்‌. பரமாத்மாவான அ ரூபயில்லாததாலும்‌ ஜாதி, குணம்‌, கீரியைஇம்ஞூன்று 

களிலொன்‌ றுமில்லாததாலும்‌ ஸம்பக்தத்தைஅடையாத அஸங்கரூபமான தா 

லும்‌ இரந்தமூன்‌ றுவீத அறிவுகளுக்கும்‌ விஷயமாக த்தக்கதன்ற. தானே ப்ர 

காசருபமாயிருப்பதால்‌ நான்காவதான ஞான ச்திற்கும்‌ ௮ அவிஷயமன்‌ று. I 
1 * உண்டாகிறசென்பது ' வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ இிபர்வம்‌, ௬௪௧ 


ஹரிக்றொர்கள்‌. அவர்களுக்கு அக்கஸம்பாஷணையான து a 
இல்‌ எக்காரணத்தால்‌ எவ்விதம்‌ தர்மவாதத்துடன்கூடி நடந்ததா 
அதை அவ்விதம்‌ என்னிடமிருந்‌ ததெரிக்த கொள்‌. கெளூககே, த்‌ 
திரத்‌ தில்பிறந்தவனும்‌ பிப்பலாதருடையபுத்சலும்‌ ௮றிவுள்ளவர்களிற்‌ 
சிறந்தவனும்‌ !இறுஅங்கங்களையும்‌அறிக்தவனும்‌ பேரிய யசஸுள்ள 
வனும்‌ தாமஓழுக்கமுள்ளவனுமான  அத்தகையஒருப்ராம்மணன்‌ 
ஜபஞ்செய்‌ அுகொண்டிருக்கான்‌. அவனுக்கு அறுஅங்கங்களிலும்‌ 
உண்மையானஞானமிருந்தது. வேதங்களில்‌ இறமையுள்ள அர்தப்ரா 
ம்மணன்‌ இமய௰மலையின்பக்கத்தைஅடைந்து அடக்கமுள்ளவனாய்க்‌ 
காயத்ரிமர்‌ திரத்தைஜபித்து வேதத்‌ இல்சொல்லியதவ த்தைச்செய்த 
கொண்டிருந்தான்‌. ஜபித்‌துக்கொண்டிருக்கும்‌ ௮ந்தப்சாம்மணனுக்கு 
அவ்விதநியமத்‌ அடன்‌ ஆயிரம்வருஷம்கள்‌ சென்றன. அப்பொழுது, 
நான்‌ ப்ரீதியுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌ ” என்றுசொல்லிக்‌ காயத்ரீ தேவி 
யால்‌ அந்தப்ராம்மணனுக்கு கேரில்தர்சனமளிக்கப்பட்டத. அந்த 
ப்ராம்மணன்‌ ஜபிக்கப்படும்மந்‌ தரத்தை மெளனத்துடன்‌ ஆவிருத்தி 
செய்துகொண்டு அந்தக்காயத்ரிதேவியைமொக்கி்‌ சிறிதும்பேசாம 






விருந்தான்‌. தேவியானவள்‌ அப்பொழு.அ அந்தப்ராம்மணனிடத்தி 
லுள்ளகருணையால்‌ மிகப்ரீ தியுள்ளவளானாள்‌. பிறகு, வேதங்களின்‌ 
தாயானகாயத்ரிதேவி அந்தப்ராம்மணன்செய்யும்‌அற்தஜபத்தை மிகச்‌ 
சிறந்ததாகக்‌ கொண்டாடினாள்‌. அப்பொழுது, தீர்மபுத்இயுள்ள அந்‌ 
தப்ராம்மணன்‌ ஜபிக்கதீவண்டியதைப்பூர்த திசெய்தபின்‌ எழுர்திரு 
ந்து காயத்ரீதேவியின்கால்களில்‌ தலையால்வணம்‌ விழுந்தான்‌. 
தேவி! என்பாக்யத்தால்‌ நீ ப்ரஸாதமுள்ளவளானாய்‌ ; எனக்குத்‌ 
தர்சனமளிக்கவும்‌ வந்தாய்‌, நீ என்னிடம்‌அன்புள்ளவளாயிருப்பா 
யாகில்‌ என்மனம்‌ ஜபத்இிலேயே விருப்பமுள்ள தாயிருக்கவேண்டும்‌ ” 
ஏன்று இவ்வசன த்தையும்‌ சொன்னான்‌. ஸாவித்ரீ தேவியானவள்‌, 
£ அந்தணரிஷியே ! நீ எதைவிறாம்புகிறாய்‌ ? உனக்கஷ்டமான எதை 
நான்‌ செய்யவேண்டும்‌? சொல்லு; ஜபிப்பவர்களுள்‌ மிகச்சிறந்த 
வனே ! அஃதனை ததும்‌ உனக்குண்டாகும்‌ ” என்றுசொன்னாள்‌. தேவி 
யால்‌இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவனும்‌ தர்மங்களை அறிந்தவனுமான அம்‌ 
தப்ராம்மணன அப்பொழுஅ தேவியைரோக்கி, £ மங்கள மூர்த்தியே ! 


5 


ஜபத்தைப்பற்றி எனக்குள்ள இவவிருப்பமான அ மேன்மேலும்‌ வரு 


..... 1 வேதாங்கங்கள்‌ ஆறு; அல்லது ஹ்ருதயம்‌, சரஸ்‌, சிகை, கவசம்‌, மெத்‌ 


சம்‌, அஸ்த்ரம்‌என்‌ று மந்த்ரங்களுக்குள்ள அங்கங்கள்‌ ஆறுமாம்‌, 
2 அதிகபாடமான ஒருச்லோசம்‌ விடப்பட்ட அ. 





௬௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தீதிஅடையவேண்டும்‌, என்மனத்திற்குள்ளஸமா இநிலையான து ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ வளரவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டுக்கொண்டான்‌, பிறகு, 
தேவியானவள்‌, * அவ்விருப்பம்‌ அவ்விதமே ஸித்திக்கும்‌” என்று 
இனிமையாகவிடையனித்தாள்‌, பிறகு அந்தப்சாம்மணனுக்கு ப்ரியத்‌ 
கைச்செய்யும்விருப்பத்துடன்‌ தேவியானவள்‌, * எந்த நரகத்தை 
ப்ராம்மணச்‌ரெஷ்டர்கள்‌ அடைந்திருக்கறார்களோ அந்தநாகத்தை 
நீதடையவேமாட்டாய்‌. சோம்பலில்லாமல்‌ சாச்வதமானபாமா தம 
ஸ்தானத்தை நீ அடையப்போரோய்‌, இங்கு என்னிடம்‌ உன்னால்‌ 
௪ அப்ரார்த்திக்கப்பட்டகோ அதுவும்‌ உனக்கு நன்குஸித்திக்கும்‌. 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஒரேபுத்‌ தஇயுள்ளவனுமாய்‌ ஜபித அக்கொண் டி ர. 
தாமமானது உன்னை வந்தடையும்‌. காலனும்‌, மருத்யூவும்‌, யமனும்‌ 
உன்னருகில்வருவார்கள்‌. அவர்களுக்கும்‌ உனக்கும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றிய விவா தமுமுண்டா கும்‌ என்று வேறு இவ்வ௪ 
ன த்தையும்சொன்னாள்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவ இயான காய 
தீரியானவள்‌ தன்னிருப்பிடஞ்சென்றாள்‌. பிராம்மணனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அடக்கமுளளவனும்‌ கோபத்தைவென்றவனும்‌ ஸத்யமானப்ச 
இஜ்ஞையுள்ளவனும்‌ ௮ஸ-௫ுயையில்லாதவனுமாய்‌ அவ்விதமே நூறு 
தேவவருஷங்கள்‌ஜபித்‌ துக்கொண்டிருக்தான்‌. பிறகு அந்தநியமமா 
னது நிறைவேறியவுடன்‌ அறிவுள்ள அந்தப்ராம்மணனிடம்ப்ரீ தியுள்ள 
தர்மமானது அப்பொழுது கேரில்வந்து அந்தப்ராம்மண னக்குத்‌ தர்‌ 
சனமளித்து, * ஓ! ப்ராம்மண! தர்மமான என்னைப்பார்‌, நான்‌ உன்னைப்‌ . 
பார்க்கவிரும்பிவர்‌ இருக்கிறேன்‌. இகந்தஜபத்திற்குப்பயன்‌ எதுவோ 
௮௦௮ உனனால்ஈன்றாக அடையப்பட்ட அ. அதையும்‌ என்னிடமிருந்‌ அ 
கேள்‌. எந்தஉலகங்கள்‌ தேவர்களுக்குரியவைகளோ எரந்தஉலகங்கள்‌ 
மானிடர்களுக்குரியவைகளோ அவவுலகங்கள்யாவும்‌ உன்னால்ஜயிக்‌ 
கப்பட்டன. ஸாதவே / தேவர்களிருக்கும்‌ இடங்களயாவற்றையுந்தா 
ண்டி மேலேசெல்லப்போறோய்‌. ரிஷியே ! உயிரைப்போக்கிக்கொள்‌ : 
உனக்கிஷ்டமான உலகங்களை அடை. உன னுடையதானசரிரத்கைவிலக 
இக்கொண்டு பிறகு, ஈல்லஉலகங்களை நீஅடைவாய்‌? என்றுசொல்‌ 
லிற்று. ப்ராம்மணன்‌, * தர்மமே / உலகத்தால்‌ எனக்கு ஆகவேண்‌ 
டிய தில்லை, நீ ஸுகமாகப்போ, ப்ரபுவே ! பலதுக்கங்களைப்பொறுத்த 
சரீரத்தை நான்‌ விடமாட்டேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. தர்மமானஅ, 

i “ ஸ்வர்க்கத்தை ? என்பது பழையவுரை, ப்சம்மப தவியின்பெருமை ' 
யைப்பார்க்கும்பொழுது ஸ்வர்க்கம்‌ ஈரகம்போலச்‌ தொற்றுமாதலால்‌ ஸ்வாக்‌ 
கத்தை ஈரகமென்றது. 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௬௭௩ 
























்‌ இறந்தபுத்தியுள்ளவனே ! உன்னுடையமன,ந்தை உறுதியாகச்செய்‌ 
தகொண்டு சரீரத்தைவிட, உனக்கு இச்சரிரத்துடன்‌ சேர்க்கை 
எதற்காக ? நீ எப்படி அ௮விவேகத்தை ௮அடைகிருய்‌ ? யா! ரிஷிகளிற்‌ 
சிறந்தவனே ! சரீரமானது அவச்யம்‌ உன்னால்‌ விடக்கூடியதாகும்‌, 
ஓ! பிராம்மண ! ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஏறு, தோஷமில்லாதவனே 7 
னக்கு எது ப்ரியமாகஇருக்கிறது ?? என்றுசொல்லிற்று, பிராம்‌ 
மணன்‌, * தர்மமே ! என்னசொல்லப்பட்டஅ ? ஏன்‌ (சரீரம்‌) வேண்‌ 
டாமென்றுசொல்லுகிறாய்‌? எனக்கு இந்தச்சரீரமிருக்கும்பொழு அ நீ 
என்னை, “ஓ! பிராம்மணா !” என்றழைத்த, * சரிரத்தைவிடு என்று 


1 
ப 


கத்‌ இில்வஸிப்பதில்‌ நான்‌ ப்ரியப்படவில்லை. தர்மமே ! நீபோ. ,சரீர 


தற்காகச்சொல்லுறொய்‌ ? ப்ரபுவே ! சரீரமில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கலோ 


மில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குச்செல்ல எனக்கு விருப்பமில்லை” 
 என்றுசொன்னான்‌. தர்மமானத, * சரீரத்தில்‌ மனத்தைவைப்ப இல்‌ 
பயனில்லை. சரீரச்தைத்தள்ளிவிட்டு ஸுுகமுள்ள வனாயிரு. ரஜோ 
௫ ணமற்றவைகளானஉலகங்களை அடை. அவ்வுலகங்களிற்சென்று 
நீ சோகப்படாமலிருப்பாய்‌ ” என்றுசொல்லிற்று, ப்ராம்மணன்‌, ஓ! 
மிக்கபாக்யம்பெற்றவனே ! நான்ஜபஞ்செய்‌ அகொண்டு ஸந்தோஷ 
 மாகஇருக்கிறேன்‌, ஸ5ாதனமானஉலகங்கள்‌ வேண்டாம்‌. நான்‌ ஸ்வர்‌ 
க்கத்கை (அடையவேண்டுமானால்‌) சரிரத்துடனே அடையவேண்டும்‌, 
“களில்மிகச்சிறந்தவனே உனக்கு இவ்விதம்‌ சரீரத்தில்‌ அதிகப்ரிய 
மிருக்றெது. ஓ! ப்ராம்மண ! நீ சரீரத்தை விடவிரும்பாமல்போனா 
லும்‌ காலனும்‌ மிருத்யுவும்‌ யமனும்‌ இதோ உன்‌ அருகல்வர் திருக்‌ 
றார்கள்‌; பார்‌ கஅவ்ால்கிற்; ப்ரபுவே ! பிறகு, யமனும்‌ கால 
அம்‌ மிருத்யுவுமாகிய மூன்றுபேர்களும்‌ மிக்கபாக்யமுள்ள அந்தப்ரா 
t ம்மணனருஇற்சென்று இவ்வசனத்தைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌. 
யமன்‌, * நன்றாகச்செய்யப்பட்ட தும்‌ நல்லநடையுள்ள துமான இந்தத்‌ 
தவத்திற்கு மிகச்சிறந்ததானபயன்‌ ப்ப வர்‌ இருக்கிறது. யம 
-னானநான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. காலன்‌, 







“உண்மையாகச்செய்யப்பட்ட இர்தஜபத்தின்‌ உத்தமமானபயனை நீ 
- அடைந்திருக்கிறாய்‌. ஸ்வர்க்கத்தைஅடைய உனக்கு இதுகாலம்‌, 
காலனானநான்‌ உன்னை அடைர்‌ இருக்கிறேன்‌! என்றுசொன்னான்‌. மிரு 
த்யுவானவன்‌, £ தர்மமறிந்தவனே ! என்னை ரூபமுள்ளவ னும்‌ நேரில்‌ 
வந்தவணுமான ம்ருத்யுவென்று தெரிந்துகொள்‌. ப்ராம்மணனே ! 
கான்‌ இப்பொழுது உன்னை இவ்விடமிருக்து அழைத்‌ துக்கொண்டு 
ட ௮௫ 


௬௭௫ ஸபீமஹாபாரதம்‌. 


போவதற்காகக்‌ காலனால்‌ எவப்பட்டிருக்றேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. 
பசாம்மணன்‌, “மஹாத்மாவானயமனும்‌ காலனும்‌ ம்ருத்யுவும்‌ தர்மமு 
மாயெஉங்களுக்கு ஈல்வரவா ? உங்களுக்கு என்னகார்யத்தை நான்‌ 
செய்யவேண்டும்‌?” என்‌ அசொல்லி, அவ்விடத்தில்சேர்க்‌ கொண்டிரு 
க்கும்பொழுஅ அவர்களுக்கு அர்க்யத்தையும்‌ பாத்யத்தையும்‌ அணி 
தீது, £ என்சக்திக்குத்தக்கதான எதை உங்களுக்கு நான்‌ செய்யவே 
ண்டும்‌?” என்று மிசவும்ப்ரீ தியுள்ளவனாட, “ தம்கார்யங்களில்‌ முயற்சி 
யுள்ளவர்களும்‌ பிறர்களுக்குஉபத்ரவ த்‌ கைஉண்டுபண்‌ ணுகிறவர்களும்‌ 
உலகத்‌ தற்குப்பொ அவாயிருப்பவர்களும்‌ மிக்கபூஜ்பர்களுமான நீங்‌ 
கள்‌ எதற்காகவஙந்நிர்கள்‌ ? சொல்லுங்கள்‌” என்றுகேட்டான்‌. யமன்‌, 
நாங்கள்‌ இவ்விதம்‌ மிகக்குரூரர்களும்‌ ப்ரம்மதேவருடையகட்டளை 
யைமுன்னிட்டுச்செல்லுறெவர்களும்‌ (அவரால்‌) ஏவப்பட்டுஓடுகிறவர்‌ 
களும்‌ (எங்கள்‌) கர்மங்களின்‌ விதியைத்தொடர்ந்‌ திருப்பவர்களுமாயி 
ருக்ோம்‌” என்றுசொன்னான்‌. ப்சபுவே ! பிறகு, அதேஸமயத் இல்‌ 
தீர்த்தயாத்திரைக்குவந்தவனான இ௯்ஷவாகுராஜன்‌ அவர்கள்சேர்ந்தி 
ருக்றெஇடத்திற்குவந்தான்‌. பிறகு, அரசர்களில்மிகச்‌சிறந்தஅந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌ அனைவர்களையும்௩மஸ்கரித்‌ அரன்றாகப்பூஜைசெய்துஎல்‌ 
லோரையும்குசலப்ரச்னஞ்செய்தான்‌. பிறகு, அந்தப்ராம்மணன்‌ அந்த 
இஃவாகுராஜ னுக்கு ஆஸனத்தையும்‌ அதுபோலவே அர்க்யத்தை 
யும்‌ பாத்யத்தையும்‌அளித்தபின்‌ குசலப்சச்னஞ்செய்து, “ஓ! மஹா 
ராஜனே / உனக்கு நல்வரவா ? இங்கு எதைஎதை நீவிரும்புறொய்‌ ? 
சொல்‌; என்னுடையசக்‌ இக்குத்தக்கபடி எதை கான்‌ இம்கேசெய்ய 
வேண்டும்‌ ? அதை நீஎனக்குச்‌ சொல்‌? என்றவசனத்தையும்சொன்‌ 
னான்‌. ௮ரசனானவன்‌, “நான்‌ அரசன்‌. நீர்‌ !ஆறுகர்மங்களிலும்‌உறு தி 
யாகஇருக்கும்பிசாம்மணர்‌.உமக்குச்சிறி தபொருளைக்கொடுக்கிறேன்‌. 
எதுவேண்டுமோ அதை எனக்குச்சொல்லும்‌” என்றுசொன்னான்‌. 
ப்ராம்மணன்‌, £ அரசனே ! ப்சாம்மணன்ப்சவருக்‌இயுள்ளவனென்றும்‌ 
நிவ்ருத்‌தியுள்ளவனென்றும்‌இரண்டுவிதமாவான்‌. அவனுடையதர்ம 
மும்‌ இரண்டுவிதமாகக்கருதப்படுறெது. நான்‌ ப்ரதிக்ரஹத்திலிருர்‌ த 
நிவ்ருத்‌ இயடைந்தவனாயிருக்கறேன்‌. அரசனே ! எவர்கள்ப்ரவருத் தி 
யிலிருக்கறார்களோ அவர்கள்பொருட்டுத்‌ தானங்களைக்கொடு. கான்‌ 
தானத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளூிறவனல்லன்‌. உனக்கு வேண்டுவ 
தென்ன 2 எதை கான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? அசசர்களில்மிகச்ிறக்‌. 

1 அத்யயனம்‌, அத்யாபனம்‌, யஜனம்‌, யாஜனம்‌, கானம்‌, ப்ரதிக்ரஹம்‌ 
என்று ஆறுகர்மங்கள்‌. 


ச்ரந்‌ திபர்வம்‌. ௬௭௫ 








தவனே! நீசொல்லு, தவத்தால்‌ எதை நான்ஸாதிக்கவேண்டும்‌ ? * 
4 ன்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, “நரன்‌ ௯5 தீரியன்‌, ஓரிடத்திலும்‌, கொடு 
a ன்றவசனத்தை நான்‌ அறிந்தவனல்லன்‌. ப்ராம்மணோத்தமரே ! 


தம்‌ ஸ்வதர்மத்‌ இல்ஸக்தோஷமுள்ளவர்களாயிருக்றோமோ அது 
போல்‌ நீயும்‌ ஸ்வதர்மத்தால்‌ ஸந்தோஷமடைகிருய்‌. நமக்கு ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ மறுமொ ல்லை. எது இஷ்டமோ அதைச்செய்து 
காள்‌ ்‌ புக்க அரசன்‌, ள்‌ வில ! முத 
லில்‌,  என்சக்‌இக்குத்தக்கபடி நான்‌ கொடுக்கறேன்‌ ? என்றுஉம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்டது. கான்‌உம்மிடம்யாசிக்றேன்‌. இக்தஜபத்திற்குள்‌ 
ள பயனை எனக்குக்கொடுக்க வேண்டும்‌ ” என்றுகேட்டான்‌, Nn 
மணன்‌, £ நீ, * என்னுடையவாச்கானது எப்பொழுதும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
கேட்குற து” என்றுபுகழ்ர்‌ துபேசுகிறாயே, என்னுடன்‌ கூட யுத்த்மோ 
இடையாது, இரும்பவும்‌ எதற்காகயா சிக்றொய்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, “ ப்சாம்மணா்கள்‌ வாக்கை வஜ்ராயுதமாகக்கொ 
ண்டவர்களென்‌ றுசொல்லப்படுகிறார்கள்‌. க்ஷத்திரியர்கள்‌ கையால்‌ 
ஜீவிக்றெவர்களென்‌ அசொல்லப்படுறொர்கள்‌. ஆகையால்‌, ஓ! ப்ராம்‌ 
மண! உம்முடன்குரூரமான இந்தவாக்காயுத்தம்‌ எனக்குவேண்டும்‌ * 
என்றுசொன்னான்‌. ப்சாம்மணன்‌, * இப்பொழுது என்சக்திக்குத்தக்க 
படி. எதைக்கொடுக்கவேண்டும்‌ ; என்‌ னுடையப்ர இஜ்ஞை இவ்விதமிரு 
கறத. அரசச்ரேஷ்டனே ! கேள்‌. கொடுக்கிறேன்‌. சக்தியிருக்‌ 
 கும்பொழுது தாமஸிக்கவேண்டாம்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
பி நீர்கொடுக்கவிருப்பமுள்ள வசாயிருப்பீசானால்‌ ஜபம்செய்யும்‌ உம்மால்‌ 
நூறுவருஷங்கள்‌ எதுபூர்ணமாகஜபிக்கப்பட்டதோ அடையப்பட்ட 
அதன்பயனை எனக்குக்‌ கொடும்‌? என்றுகேட்டான்‌. ப்ராம்மணன்‌, 
£ என்னால்‌ எ துஜபிக்கப்பட்டதோ அதன்‌ சறந்தபயனைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ள்ளலாம்‌. நீ ஸர்தேஹமில்லா மல்‌ அற்தஜபத்தின்பா திப்பயனைப்‌ பெற்‌ 
றுக்கொள்‌. அரசனே ! அல்லது, நிஇக்தஜபத்இற்குள்ளபயன்யாவற்‌ 
றையும்‌ விரும்புவாயாகில்‌ என்னுடைய ஜபத்இற்குரியயயன்யாவற்றை 
யுமே இஷ்டப்படி பெற்றுக்கொள்‌ £ என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
“என்னால்‌ எந்தஜபத்‌இன்பயன்‌ யாூிக்கப்பட்டதோ அஃதனை த்தம்‌ 
வேண்டாம்‌. உமக்குச்‌ சுபம்‌உண்டாகட்டும்‌, நான்‌ போகின்றேன்‌. 
. உமக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. அக்தஜபத்திற்குரியயயன்‌ என்ன 
வென்பதைச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டான்‌. பிராம்மணன்‌, * என்‌ 


என்‌ பரீமஹ்ாபாரதம்‌, 


லைஜபிக்கப்பட்ட தும்‌ உனக்கு௮ளிக்கப்பட்டதும்‌ எதுவோ அந்தி 
ஜபத்தின்பயன்‌ என்னகிடைக்குமென்பதைகானறியவில்லை. இந்தத்‌ 
தர்மமும்‌ காலனும்‌ யமனும்‌ மிருத்யுவும்‌ இதற்குஸாக்ஷிகள்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. அரசன்‌, £ அறியப்படாதஇறர்தத்தர்மத்தின்பயனா।ன து 
எனக்கு என்னசெய்யப்போடறது ? ஜபத்தாலுண்டான தர்மத்தின்‌ 
பயனை நீர்‌ எனக்குச்சொல்லாவிட்டால்‌ அந்தப்பயனை ப்மாம்மணரான 
டல்‌ ஸர்தேஹத்துடன்கூடிய அதை நான்விரும்புகிறவனல்‌ 
லன்‌ * என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌ சொல்லத்தொடங்கனான்‌. 
்‌ பிறனுக்களித்ததை நான்பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌. ஜபத்தின்‌ 
பயனான அ என்னால்‌ வாக்கால்கொடுக்கப்பட்ட து. ராஜரிஷியே ! இப்‌ 
பொழுது என்னுடையதும்‌ உன்னுடையஅதஅமானவசனம்‌ ப்ரமாணந்‌ 
தானே. பாகமானது ஓருதடவைடைக்கும்‌. கன்னிசையானவள்‌ 
ஒருதடவைதான்‌ கொடுக்கப்படுவாள்‌. கொடுக்கிே றேனென்பஅ ஒரே 
தடவை. இம்மூன்றும்‌ ஒவ்வொருதடவைதான்‌. ஜபிக்கும்விஷயத்‌ 
தில்‌ ஓருஸமயத்திலும்‌ பயனைப்பற்றியஎண்ணத்தை நான்முந்திச்‌ 
செய்தவனல்லன்‌. அரசப்புலியே ! ஜபத்தின்பயனை நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌? * கொடு” என்றுஉன்னால்சொல்லப்பட்ட ௮ ; என்னால்‌ பய 
னை அ வாக்கால்கொடுிக்கப்பட்டது. வாக்கை நான்‌ பொய்யாகச்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌. ஸத்தியத்தைக்காப்பாற்று ; உறுதியுள்ளவனாயிரு: 
அரசனே ! அவ்விதம்‌ இல்லாமல்‌, இப்படிச்செொரல்லும்‌என்‌னுடையவச௫ 
ஊத்தை நீசெய்யாவிட்டால்‌ உனக்குப்‌ பொய்யால்‌ செய்யப்பட்ட . 
பெரிய அதர்மம்‌ உண்டாகும்‌. பகைவர்களை அட.க்குறெவனே ! பொய்‌ 
யானவசன ததைச்சொல்லுவ அ உனக்குயுக்தமன்று, அஅபோல்‌ என்‌ 
னாலும்‌ சொல்லியதைப்‌ பொய்யா கச்செய்யமுடியா து. முதலில்வி௫ா 
சியாமல்‌, * கொடுக்கிறேன்‌ ? 
பட்டது, நீ ஸக்யத்தில்‌உறுஇயுள்ளவனானால்‌ அதைவிசாரியாமல்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. அரசனே ! இவ்விட த்திற்குவற்தன்றோ 


என்று என்னால்‌ ப்ரதிஜ்ஞைசெய்யப்‌ 


என்னிடம்‌ நீ ஜபத்திற்குரியயயனை யாசித்தாய்‌ ? என்னால்கொடுக்கப்‌ 
பட்ட .அப்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ; ஸத்யத்‌ தில்உறுதியுள்ளவனாயெு 
மிரு: அரசனே ! பொய்பேசுவதைப்பெரிதாகக்கொண்டமனிகனு 
க்கு இவ்வுலகமில்லை ; பரலோகமுமில்லை. அவன்‌ தன்முன்னோர்களை 
“(க்‌ துன்பத்திலிருகது) மீள்விக்கமாட்டான்‌. மற்றவர்களை எங்ஙனம்‌ 
மீள்விப்பான்‌ ? புருஷர்களிற்சறறற்தவனே ! ஸத்யமான த இவ்வுல 
கத்திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ எப்படி மனிதனை மீளச்செய்யுமோ ௮௮ 
போல யாகமும்‌ அத்யயன மும்‌ தானமும்‌ நியமங்களும்‌ மீளச்செய்‌ 





ச்ர்ந்‌ திபர்வம்‌. எள்‌ 


யா. நூறுவருஷங்களாலும்‌ ஆயிரம்வருஷங்களா லும்‌ எந்தத்தவங 
கள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்றனவோ, எந்தத்தவத்தைச்செய்யப்போ 
. இறார்களோ அவை ஸத்யத்தைவிட விசேஷமுள்ளனவல்ல. ஸத்‌ 
_ யம்‌ஒன்றே பரமாத்மரூபமாகும்‌. ஸ.த்யம்‌ஒன்றேபெரியதவமாகும்‌. 
ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியயாகமாகும்‌. ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியசாஸ்‌ திர 
மாகும்‌. ஸத்யமானது வேதங்களில்‌ விளம்கிக்கொண்டிருக்கிற து. 
சிறந்தபயனான அ ஸத்யத்‌ திலிருக்றெதென்‌ அுநினைக்கப்படுெ அ. தவ 
மும்‌ தர்மமும்‌ தமமுமாயெயாவும்‌ ஸத்தியத்தில்‌ நிலைபெற்றி, ருக்கின்‌ 
றன. ஸத்யமானது வேதங்களும்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களுமாக்ற அ. 
 ஸத்யமான த யாகங்களும்‌ (அவைகளின்‌) விதியுமாறெது. ஸத்யமா 
னது வ்ரதானுஷ்டானமாகிற த. ஓங்காசமானது ஸத்யமாகவேயிருக்‌ 
இறது. பிராணிகளின்பிறப்பு ஸத்யமாகவேயிருக்றெ ௮. ஸர்கதி 
யும்‌ ஸத்யமாகவேயிருக்றெது. ஸத்யத்தால்‌ காற்றுவிசுறெ ௮, ஸத்‌ 
யத்தால்‌ ஸ-மூர்யன்ப்ரகாசிக்கிற து. ஸத்யத்தால்‌ அக்நியான அஎரி 
இறது. ஸ்வர்க்கமானது ஸத்யத்தால்கிலைபெற்றிருக்கிறது. ஸத்ய 
மானது யாகமும்‌ தவமும்‌ வேதங்களும்‌ "ஸ்தோபங்களும்‌ மத்‌ இரங்க 
ளும்‌ ஸாஸ்வதியுமாகிறது. தர்மமும்‌ ஸத்யமும்‌ கராசில்வைக்கப்பட்‌ 
டனவென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வியுண்டு. ஸமமானநிலையில்‌ தூக்‌ 
கும்பொழுஅ எதில்‌ ஸத்யமுள்ளதோ ௮து தாழ்ந்தது. ௦7 தில்‌ 
தர்மமுள்ளதோ அதுஸத்யமுள்ள து. யாவும்‌ ஸத்யத்தால்வளர்ச்சி 
யடைகின்றன. அரசனே ! நீ எதற்காகப்‌ பொய்யானகார்யத்தைச்‌ 
இ ழு பறுய்‌ ? ஸத்யச்தில்உறுதியானஎண்ணத்தைச்‌ செய்த 
கொள்‌. அரசனே ! பொய்யைச்செய்யாகே. நீ, £கொடு' என்ற 
வசனத்தைப்‌ பொய்யாகவும்‌ அசுபமாகவும்‌ ஏன்செய்கிராய்‌? அரச 
னே ! என னல்கொடுக்கப்பட்ட பத்‌ தின்பயனை நீவிரும்பாமல்போவா 
யாகில்‌ ஸ்வ தர்மங்களில்நின்‌ றும்‌ வழுவியவனாவாய்‌; (அதற்குள்‌ ள)உல 
கங்களை அடைவாய்‌. அங்கீகரித்தபின்‌ சொடுக்கவிருப்பமில்லா தவ 
னும்‌ யாசித்தபின்‌ பெற்றுக்கொள்ளவிருப்பமில்லா தவ னுமாயெ இரு 
வர்களும்‌ ழும்‌ ஆகையால்‌, நீ பொய்சொல்‌ 
லத்தக்கவனல்லன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. அரசன, “ ப்ராம்மணரே ! 

யுத்கஞ்செய்வதும்‌ சக்ஷிப்பதுமன்றோ க்ஷத்திரியர்களுக்குள்ளதர்‌ 
மம்‌,  க்ஷத்‌இரியர்கள்‌ தானஞ்செய்கிறவர்களென்று சொல்லப்படு 
கிறார்கள்‌. நான்‌ உம்மிடமிருந்து எப்படி (கோனத்தை) க்‌ 








£ ரிக்ல்லாமல்‌ ஸாமவேதத்‌ இன்‌ இடையில்வராம்‌ அக்ஷரங்கள்‌, 
26 அதிகம்‌ என்பதுஞமூலம்‌, 


க&*௭_௮ படு மஹர்‌ பர்ரத்ம்‌, 


கொள்வேன்‌ ?” என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணன்‌, அரசனே ! நான 
உன்னப்‌ பெற்றுக்கொள்ளென் று ப்ரார்த்தித்தவனுமல்லன்‌ ; உன்‌ 
னுடையவீட்டிற்கு வர்தவனுமல்லன்‌, நீ இவவிட த திற்குவர்‌ துயாகி 
தீதுத்‌ திரும்பவும்‌ ஏன்பெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்றொய்‌ ? என்று 
சொன்னான்‌. தர்மம்‌, * உங்களிருவர்களுக்கும்‌ விவாதமில்லாமலிருக்‌ 
கட்டும்‌, என்னை இங்குவந்த தர்மமென்றுதெரிர்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. 
ப்ராம்மணன்‌ தானஞ்செய்தபயன்களையுடையவனும்‌ அரசன்ஸத்‌ திய 
தீதிற்குள்ளபயன்‌ களையுடையவ னுமாயிருக்கட்டும்‌? என்றுசொல்லி 
௮. ஸ்வர்க்கம்‌, £ அரசச்ரேஷ்டனே ! என்னை உருவமுள்ளதாக 
நேரில்வந்தஸ்வர்க்கமென் று தெரிந்‌ துகொள்‌, உங்களிருவர்களுக்‌ 
கும்‌ விவா தமில்லாமலிருக்கட்டும்‌, நீஜ்கள்‌ இருவர்களும்‌ ஸமமானபய 
னுள்ளவர்களாயிருங்கள்‌ ்‌ என்றுசொல்லிற்று, அரசன்‌, “எனக்கு 
ஸ்வர்க்கத்தால்‌ செய்யவேண்டியகார்யமில்லை. ஸ்வர்க்கமே/ நீவக்த 
படியே திரும்பிப்போகலாம்‌. ப்ராம்மணர்‌  சானஞ்செய்யவிரும்பு 
வாசாகில்‌ என்னாற்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளட்டும்‌? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, £ அறியாமையால்‌ இள 
மைப்பருவத்தில்‌ என்னால்‌ கைந்நீட்டப்பட்டிருக்குமானாலும்‌ இப்‌ 
பொழுது காயத்ரியைஜபிக்‌ துக்கொண்டு நிவ்ருத்தியென்றுசொல்லப்‌ 
படுமதர்மத்தை உபாஸித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. அரசனே ! நெடுங்‌ 
காலமாக நிவருத்தியிலிருக்கும்‌என்னை எப்படி. ஆசையுள்ளவனாகச்‌ 
செய்வாய்‌? நானே வேண்டியதைச்‌ செய்துகொள்வேன்‌, அரசனே ! 
தீவத்தையும்‌ வேதாத்யயன த்தையும்‌ ஸ்வபாவமாகச்செய்றெவனும்‌ 
ப்ரதிக்ரஹத்திலிருக்து விலனெவனுமானநான்‌ உன்‌ னிடமிருக்‌ அபய 
னைவிரும்பவில்லை ” என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, ' ஓ! ப்ராம்மணரே! 
ஜபத்திற்குள்ள உதீதமமானபயனான அஉம்மால்கொடுக்கப்பட்டதாகு 
மானால்‌ நம்மிருவருடைய ஜபத்திற்குமுள்ளபயனெ அவோ ௮து ஈம்‌ 
மிருவர்களுக்கும்சேர்க்ததாயிருக்கட்டும்‌. ப்சாம்மணர்கள்‌ ப்ரதிக்ர 
ஹத்தில்‌அதிகாரமுள்ளவர்கள்‌, ராஜகுலத்திலுதித்தவர்கள்‌ தானஞ்‌ 
செய்றெவர்களாயிருப்பார்கள்‌. ஓ! ப்ராம்மணரே ! தாமத தின்பயன்‌ 
கொடுப்பதாக அங்கேரிக்கப்பட்டதானால்‌ அந்தப்பயனானது ஈம்மிரு 
வர்களுக்கும்‌ சேர்க்ததாகவேயிருக்கட்டும்‌ ; அல்லது நம்மிருவர்களு 
க்கும்‌ சேர்க்துபுஜிக்கத்தக்கதாயிருக்கவேண்டாம்‌, என்னுடைய 
பயனை நீர்‌ அடையும்‌. உமக்கு என்விஷயத்தில்‌ அனுக்ரஹமிருக்கு 


மானால்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டதர்மத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌ ? 








1 பெற்றுக்கொள்ள . என்ப தவேறுபாடம்‌. இதுலேபொருத்தமுள்ள து. 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௭௯ 


. என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, விகாரமானவேஷமுள்ளவர்களும்‌ இழிந்த 


ட அத்த ல்‌ ற 


இ? தெறல்‌ ததத மய 0 ட்ப. பல்‌ 


ஆடையுள்ளவர்களுமான இரண்டுபுருஷர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கட்டிப்பிடி த்‌ துக்கொண்டுவர்தார்கள்‌ ; அவர்களில்‌ ஒருவன்‌, “என 
க்கு நீ கொடுக்கவேண்டிய தில்லை : என்றும்‌, மற்றொருவன்‌, “ நான 
கொடுக்கவேண்டும்‌ ” என்றும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மிருவர்களுக்கும்‌ 
இவ்விதம்‌ விவாதமிருக்றெ தூ. இிகைசெய்யத்தக்க அரசன்‌ இதோ 
இருக்றொன்‌. நான்‌ ஸத்யம்சொல்லுறேன்‌. “நீ இதைஎனக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌” என்றும்‌, £ இவ்விஷயத்தில்‌ நீ பொய்சொல்லு 
இருய்‌ ; நான்‌ உனக்குக்‌ கடன்கொடுக்கவேண்டும்‌  என்றும்பேகிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவ்விருவர்களும்‌ மிகவும்தாபமுள்ளவர்களாய்‌ ௮௪ 
சனை நோக்கி, 'நாங்களிருவர்களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ குற்றமுள்ளவர்‌ 
களாகாமலிருக்கும்படி பார க்ஷிக்கத்தக்கவர்சளாகிறோம்‌ * என்ற இவ 
வசனத்தையும்‌ சொன்னார்கள்‌. ்‌ 
விரூபனானவன்‌, “ புருஷப்புலியே ! நான்‌ ஒருபசுவிற்குள்ள 
பயனை இந்தவிக்ருதனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, அரசனே ! நான்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ இந்தவிக்ருதன்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிற தில்லை ” என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, “அரசனே ! இந்தவிருபனா।னவன்‌ எனக்கு 
ஒன்றுங்கொடுக்கவேண்டிய தில்லை. அரசனே ! இவன்‌ ஸத்யம்போலத்‌ 
தோன்றும்படி பொய்யை உன்னிடம்சொல் லுறொன்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, “எ! விரூபனே ! இவனுக்கு நீ என்னகொடுக்க 
வேண்டும்‌? எனக்குச்டுசால்லு ; நான்கேட்டு அவ்விதம்செய்கிறேன்‌. 
இவ்விதம்‌ எனக்கு மனமிருக்கிறது £ என்றுகேட்டான்‌. விரூபன்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. “ அரசனே ! கவனித்துக்கேள., ராஜ 
ரிஷியே ! நான்‌ இந்தவிக்ருதனுக்கு எதை எவ்விதம்கொடுக்கவேண் 


டுமோ அதுமுழுமையையுங்கேள்‌. அரசனே ! குற்றமில்லா தவன! 


ராஜரிஷியே! முன்னொருமையத்‌ தில்‌ தர்மத்தை அடையவேண்டி, தவ 
த்தையும்‌ வேதா த்யயன த்தையும்‌ இயற்கையாகவுடையவனான ஒரு 
ப்சாம்மணன்பொருட்டு அழகானஒருபசுவான அ இந்தவிக்ருதனால்‌ 
தானஞ்செய்யப்பட்ட த. அரசனே! அந்தப்பசுவின்தான தீ.இற்குள்ள 
பயனை நான்‌இர்தவிக்ருதனிடம்வந்து யாரசித்தேன்‌, விக்ருதனும்‌ 
பரிசுத்தியுள்ளமன த்துடன்‌ அதை எனக்குஅளித்தான்‌. பிறகு, ஆத்ம 
சத்‌ இக்காகப்‌ புண்ணியகர்மமான அ என்னால்செய்யப்பட்டது. ராஜ 
னே ! கன்றுடன்கூடியவைகளும்‌ அதிகமாகக்கறக்கும்தன்மையுள்ள 
வைகளுமான இரண்டுகாராம்பசுக்களை விலைக்குவாங்கி அப்பசு க்களை 
உஞ்சவிருத்திசெய்யும்‌ஒருவனுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌, ப்ரபுவே! நான்‌ 


௬௮௦ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌, 


இவனிடமிருக்‌அபெற்றுக்கொண்டு இரட்டிப்பான அந்தப்பயனை இப்‌ 
பொழு அ இவனுக்கு விதிப்படி ச்ரத்தையுடன்‌ இருப்பிக்கொடுக்கி 
றேன்‌. புருஷப்புலியே! இவவிதம்ஈடர்திருக்றெது. இதில்யார்சுத்தி 
யுளளவன்‌? யார்‌ தோஷமுள்ளவன்‌? அரசனே! நாங்கள்‌ இவ்விதமான 
விவாதத்‌ துடன்‌ இவவிடதக்‌ இலுள்ளஉன்னை வந்துஅடைர்‌ தருக்கி 
றோம்‌. தர்மத்தைச்செய்வாயோ, அதா மத்தைச்செய்வாயோ எங்க 
சிருவர்களையும்‌ ௮௨௧௫ 8 ஸமாதானஞ்செய்யவேண்டும்‌, இவன்‌ கொ 
டுத்ததைப்போல நான்கொடுப்பதை இவன்‌ விரும்பாமற்போனால்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ நீ உறதியுள்ளவனாயிருக்‌ அகொண்டு இப்பொழுது என்‌ 
களை ஈல்லவழியிலிக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. 
அரசன்‌, * கொடுக்கப்படும்கடனை நீ என்‌ இப்பொழுது பெற்றுக்கொ 
ள்ளாமலிருக்றொய்‌? அவ்விதம்‌ நீகாமதியாமல்‌ பெற்றுக்கொள்‌. பெற்‌ 
அக்கொண்டே உன்னால்‌ ௮னுமஇகொடுக்கப்படவேண்டும்‌? என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, * இவன்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்படியே கொடுக்கிறேனென்று என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டது. இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ இவன்‌ எனக்குக்கொடுக்கவேண்டியவ 
னல்லன்‌. இவன்‌ எவவிடத்திற்குப்போகவிரும்புரொனோ அங்குபோ 
கட்டும்‌” என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, £ இவன்கொடுக்கும்பொழு து 
நீபெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்றொய்‌. இது சரியன்றென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுது. நீ தீண்டிக்கத்தக்கவனென்றே என்னுடைய அபிப்‌ 
பிராயம்‌, இதிற்சக்தேகமேயில்லை ” என்றுசொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, 
“ ராஜரிஷியே ! என்னால்‌ இவனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட ௫. அதைத்‌ 
திரும்பவும்‌ கான்‌ எப்படி பெற்றுக்கொள்ளூவேன்‌ ? இந்தவிஷயத்‌ 
தில்‌ எனக்கு எனனகுற்றமிருக்ெது ? ப்ரபுவே ! விசாரித்து எனக்‌ 
குச்‌ தண்டனையைக்கட்டளையிடு ? என்றுசொன்னான்‌. விரூபன்‌, * என்‌ 
னால்‌ கொடுக்கப்படுறதை எவ்விதத்திலும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்ளா 
மலிருப்பாயாகில்‌ தீர்மத்தைப்பரிபாலிக்கும்‌ இந்தஅாசன்‌ உன்னை 
அடக்குவான்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, “உன்னால்‌ வலியயாடக்‌ 
கப்பட்டு என்னால்கொடுக்கப்பட்ட து. அதனை இப்பொழுது எவ்‌ 
விதம்பெற்றுக்கொள்ளுவேன்‌? மீ போகலாம்‌; உனக்கு அனுமதி 
கொடுக்கிறேன்‌ என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, “ அரசனே ! 
இவாகள்‌ இருவர்களாலும்‌ சொல்லப்பட்ட. இந்தவசனம்‌ உன்னால்‌ 
கேட்கப்பட்டதா ? என்னால்‌ உனக்கு எதுகொடுப்பதாக ப்ரநிஜ்ஞை 
செய்யப்பட்டகோ அதைவிசாரியாமல்பெற்றுக்கொள்‌” என்றுசொன்‌ 


னை. அரசன்‌, * மிகப்பெரியதும்‌ கடினமுமான இவ்விருவர்களின்‌ 


சாறந்திபர்வம்‌ ௬௮௧ 


கார்யமும்‌ தொடங்கப்பட்டிருப்பதைப்பார்‌ த்தால்‌, ஜபம்செய்யும்‌ 
- ப்சாம்மணருக்கு உறுதிசெய்துகொடுத்ததாகறலு. இஃது எவ்வித 
 மாகப்போறெதோ ? ஜபப்ராம்மணரால்கொடுக்கப்படுவதை கான்பெற்‌ 























.க்கொள்ளாமற்போனால்‌ இப்பொழுது நான்‌ பெரியபாபத்துடன்‌ 
 சேர்ர்தவனாகாமலிருப்ப ௮௪ ங்கனம்‌?' என்‌ றுநினDைத்தான்‌. அந்தராஜ 
. ரிஷியானவன்‌ அவ்விருவர்களையும்கோக்க, “நீங்கள்‌ கார்யத்தைச்‌ 
செய்‌ அகொண்டவர்களாகவே போவீர்கள்‌. இப்பொழுது இவவிடத்‌ 
திலுள்ள என்னை௮டைந்து அரசர்களுக்குள்ளதர்மமான அ பொய்‌ 
யாகவேண்டாம்‌. அசசர்களுக்குத்‌ தம்தர்மத்தைரக்தித்துக்கொள்ள 
வேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌. புத்தியில்லாதஎன்னைக்‌ கடினமான 
ப்ராம்மணதர்மமான அ பிடி. த்‌ துக்கொண்ட ௮ ” என்றுசொன்னான்‌, 
ப்ராம்மணன்‌, “ யாசிக்சப்பட்டதைக்கொடுப்பதாக நான்‌ அங்கேரித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நான்‌ அதைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌: பெற்று 
_க்கொள்‌. அரசனே ! நீபெற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌ ஸர்தேஹமில்லா 
மல்‌ உன்னைச்‌ சபிப்பேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, * அரசர்‌ 
பி களுக்குரியதர்மத்தைநிர்‌ இக்கவேண்டும்‌. அந்தத்தர்மத்தைப்பற்றிய 
கார்யத்‌ இன்நிச்சயம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்விதமிருக்றெ ௮. (பெற்றுக்‌ 
கொண்டாலும்‌) எவ்விதம்‌ (ராஜதர்மத்திற்கு) ஸரியாகஇருக்குமென்று 
தெரிந்துகொண்டு நான்பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஓ ! பராம்‌ 
 மணரே ! என்னுடைய இத்தக்கையான அ நூதனமாக ப்ரதிக்ரஹத்‌ 
திற்காக நீட்டப்பட்டிருக்றெ௮அ. எனக்காக எதைத்தரித்துக்கொண் 
.. டிருக்கறீரோ அதைஇப்பொழு அகொடுக்கலாம்‌' என்றுசொன்னான்‌. 
ப்ராம்மணன்‌, * காயத்ரியைஐபிக்கும்‌ என்னால்‌ எந்தக்குணம்‌ எவவளவ 
ப செய்யப்பட்டிருக்குமா அது சிறிதும்‌ என்னிடத்திலிருக்கு 
மானால்‌ அதுமுழுமையும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்‌  என்றுசொன்னான்‌, 
ம்‌ அரசன்‌, * ஓ! ப்ராம்மணோத்தமரே ! என்‌ னஅடையகையில்விழுந்த இந்‌ 
 தஜலமான அ நமக்கு ஸமமாயிருக்கட்டும்‌ ; சேர்ந்ததாகவேஇருக்கட்‌ 
டும்‌, நீர்பெற்றுக்கொளளும்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. விரூபன்‌, “ தீவி 
 ஜர்களில்‌உத்தமனே ! எங்களை உங்கள்மனத்திலுண்டானதை அறிய 

விரும்பிய காமக்சோதங்களென்று நீதெரிந்துகொள்‌. என்களால்‌ நி 
i இவ்விதம்செய்யப்பட்டாய்‌. இப்பயன்‌ சேர்ச்‌ இருக்கட்டுமென்று உன்‌ 
] ்‌ னால்சொல்லப்பட்டகாரணத்தால்‌ உனக்கும்‌ இவனுக்கும்ஸமமான உல 
.. கங்கள்கிடைக்கும்‌. இவன்‌ றி தும்கொடுக்கவேண்டியவனல்லன்‌. உன 
க்காகப்‌ பர்‌ கைசெய்யப்பட்ட அ. காலம்‌,தர்மம்‌,மிருத்யு,காமம்‌, கோ 
_ பம்‌, நீங்களிருவர்கள்‌ ஆயெயா வரும்‌ஒருவரோடொருவர்‌ சேர்ந்‌ திருப்‌ 
1 ௮௬ 


௬௮௨ . ஸப்ரூீமஹாபாரதம்‌, 


பதைப்‌ பகுத்‌ அப்பார்க்கும்பொழுது ௮றிவுள்ளஉனக்குப்‌ !பரீகைஷை 
செய்யப்பட்டதாறெது. எல்லாவற்றிற்கும்மேலுள்ள லும்‌ பிறப்பில்‌ 
லாதப்ரம்மத்தினுடையதும்‌ ஓப்பற்றதும்‌ தவர்‌ அவங்களில்லா த த்‌ 
அழுக்கில்லாதஉருவமுள்ள அமான ஸ்தானமான ன உங்களிருவர்களு 
க்கும்‌ இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ எல்லோர்களும்‌ (எங்களுக்குள்ள) அர்த 
அர்தஉலகங்களுக்குச்‌ செல்லுகிறோம்‌. நீ எந்தஉலகங்களைவிரும்பு 
கருயோ உன்கர்மத்தால்ஜயிக்கப்பட்ட ௮ர்தஉலகங்களை அடை” 
என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, தர்மம்‌ யமன்முதலியஅவர்கள்‌ அரசனை 
யும்‌ ப்ராம்மணனையும்கோக்கி, * நீங்களிருவர்களும்‌ எல்களூுடைய 
திரணென்றுசொல்லப்பவெதும்‌ ப்ரம்மலோகமென்றுசொல்லப்படுவ து 
மான பாதத்திலிருக்கறீர்கள்‌. உங்களிருவர்களாலும்‌ நாங்கள்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்டோம்‌, உல்களிருவர்களுடையவிருப்பமும்‌ ஸர்தேஹமின்றி 
விரும்பியதை அடைந்ததாயிற்று £ என்றுசொன்னார்கள்‌. ஜபிப்பவர்‌ 
களடையும்பயனும்‌, ஜபம்செய்பவனால்‌ நற்க தியும்‌ பதவியும்‌ உலகங்க 
ரூம்‌ ஜயிக்கப்படுகின்றமுறையும்‌ என்னால்‌ உனக்கு நன்றாகக்‌ காண்‌ 
பிக்கப்பட்டன. காயத்ரீ மந்‌ இரத்தைஜபிப்பவன்‌ உத்தமஸ்தான த் திலி 
ருக்கும்ப்ரம்மாவை அடைவான்‌) அல்லது, அக்னிலோாகத்தை அடை 
வான்‌ ; அல்ல, ஸ-௫ுர்யலோகத்தை௮டைவான்‌. அவன்‌ அர்தஉல 
க்களில்‌ தேஜோமயமானஉருவத்‌ இடன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்பொழுது அந்தத்தேவர்களுக்குள்ளகுணக்களைக்கண்டு ஆசை 
யால்‌ மோகமடைக்து சிந்இக்துக்கொண்டிருப்பான்‌. இவ்விதமே சந்‌ 
தாலோகத்திலும்‌ வாயுலோகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலுள்ள அந்தத்‌ 
தேவர்களின்‌ குணங்களை அடையவிருப்பமுள்ளவனும்‌ ஆசையுடைய 
வனும்‌ பூமிபோல்கனமான அம்‌ ஆகாயம்போல லகுவான அமானசரீர 
த்தைஅடைந்தவனுமா& வஸிப்பான்‌. பிறகு, அவன்‌ அந்தக்குணன்‌ 
களிலும்‌ ஆசையில்லாமல்‌ ஸக்தேஹமின்றிப்‌ பரமாத்மாவை அடை 
வான்‌. அவன்‌ அழிவற்றதான பசமாத்மரூபத்தைவிரும்பிக்கொண்டு 
இரும்பவும்‌ ௮ இலேயே ப்ரவே௫ுப்பான்‌. மோகச்சிலும்மோக்மான 
ரூபத்தை அடைந்தவனும்‌ ஆசையடங்கியவனும்‌ அஹங்காரமற்றவ 
னும்‌ ப்ரம்மமானவனுமான அவன தவர்‌ துவங்களில்லா தவனும்‌ ஸுக 
முள்ளவனும்‌ சாந்தனும்‌ உபத்சவமில்லாதவனுமாயிருப்பான்‌ ; மறு 
பிறப்பில்லாததும்‌ ஒன்றான அம்‌ ௮௯்கரமென்றுபெயருள்ளதும்‌ அக்க 
மில்லாதஅம்‌ ஜரையில்லாததும்‌ சாந்தமும்‌ பரம்மத்தின்ஸ்தானமு 
மான அந்தப்பதத்தைஅடைவான. கோன்குலக்ஷணங்களையும்‌ விட்டு 
1 வேறுபாடம்‌. 2 ப்ரத்யக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, சப்தம்‌, மனம்‌என்பன. 
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சாத திபர்வம்‌. ௬௮௩ 



































விலயெதும்‌ அப்படியே 1 அறு தோஷங்களில்லா த அம்‌ பதினாறு வஸ்‌ 
துக்களிலிருர்‌ தவிலயெ தமான அந்தப்புருவருபக்தை அடைந்தபின்‌ 
எங்கும்கிறைந்தரூபத்தையடைவான்‌. அல்லது, அசையுள்ளபுத்தி 
புடன்‌ இதைவிரும்பாமலிருப்பானாகில்‌ எல்லாப்போகத்தையும்‌அடை 
றத்தக்கவனாவான்‌. எதைவிரும்புறொனோ அதை மனத்தால்‌ அடை 
வான்‌. அல்லது, எல்லாஉலகங்களையும்சராகம்போலப்பார்ப்பான்‌. ஆசை 
யில்லா தவணும்‌ எல்லாவற்றிலுமிருந்துவிபபட்டவ.னுமாய்‌ அந்தப்‌ச 
ம்மரூபத்‌ திலேயே ஸுகமாகஸந்தோஷிப்பான்‌. மஹாசாஜனே ! இவ 
விதமாக ஜபிப்பவனுக்குள்ள இந்தக்கதி எவ்விதமிருக்றதோ இது 
முழுஅம்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்ட அ, திரும்பவும்‌ எதைக்‌ கேட்க 
விரும்புறொய்‌ 2” என்றுசொன்னார்‌. ள்‌ 
நூற்றுத்தோண்‌ ஹூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. , 
Cமோக்ஷதர்மம்‌., (தொடர்ச்சி) 
(பீஷ்மர்‌, ஜபப்ராம்மணனும்‌டுகூஃவாதவும்‌ மோக்டிமடைநீ 
ததையும்‌ ஜபத்தின்பனையும்சோலலியது .) 


1 
) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹரே ! அந்தவிரூபன்‌ அவ்விதம்சொன்ன 
பிறகு, அந்தப்ராம்மண னும்‌ அரசனும்‌ அப்பொழுது என்னமறு 
 மொழிகூறினார்கள்‌ ? அதனை எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌, அல்லு; 
_உம்மால்சொல்லப்பட்ட கலகத்திற்கு அவர்கள்சென்றார்களே. அவ 
வுலகத்‌ இல்‌ அவர்களுக்குஎன்னஸம்பா ஷண உண்டாயிற்று? அவர்கள்‌ 
என்னசெய்தார்கள்‌?'” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
| “ ஐபம்செய்யும்‌ அந்தப்ராம்மணன்‌ விரூபனுடைய (அந்தவச 
னம்‌) சரியென்று அ௮ங்கீகரித் துப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களான தர்மத்தை 
யும்‌ யமனையும்‌ காலனையும்‌ மிருத்யுவையும்‌ ஸ்வா்க்கத்தையும்‌ ஈன்று 
கப்பூஜித்‌து முதலில்‌ அவ்விடத்‌ தில்சேர்ந்தவர்களான மற்றுமுள்ள 
_ ப்ராம்மணச்சேஷ்டர்களனைவர்களையும்‌ தலையால்வணகுிகிப்‌ பூஜித்து 
. அசசனைநோக்க, “ஓ! ராஜரிஷியே ! இந்தஜபத்தின்பயனுடன்‌ கூடி. 
1 முக்யெமானநிலையை அடைக்‌அகொள்‌. நான்‌ உன்னால்‌ அனுமதிகொ 
டுக்கப்பெற்றுத்‌ இரும்பவும்‌ஜபித்‌ தக்கொண்டிருக்கிறென்‌. மிக்க 
பலமுள்ள அரசனே ! எனக்கு முந்தியே காயத்ரீ தேவியால்‌, “உனக்கு 
பவிஷயத்‌ தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்ரத்தைஉண்டாகட்டும்‌ ? என்று வர 
.... 1 பூ தாகம்‌என்ற ப்ராணதர்மம்‌ இரண்டும்‌, சோகம்‌ மோகம்‌என்‌ றமனோ 
ர்மம்‌இரண்டும்‌, ஜரை மரணம்‌என்ற சரீ ரசர்மம்‌ இரண்டுமாம. 

ச ஞானேர்திரியங்கள்‌8ர்அ, கர்மேர்திரியங்கள்‌2க்து, ப்ராணவரயுக்கள்‌ 
ந்து, மனம்‌ஒன் அ, ஆகப்ப இனாறு. 





“௫ பரூமஹாபாரதம்‌, 


மளிக்கப்பட்டிருக்றெ அ” சன்‌ ௮சொன்னான்‌. அரசன்‌, “ஓ! ப்ராம்‌ 
மணமே ! உமதுமந்த்ரஸித்‌ தியான அ இவ்விதம்‌ பயனுள்ளதாயிருக்து 
உமக்கும்‌ ஜபிக்கவேண்டியதற்கு ச்ரத்தையிருக்குமாகில்‌, அதை 
அடையும்‌, என்னுடன்கூட ஜபத்திற்குரியயயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, * இவ்விடத்தில்‌எல்லோர்க 
ளின்ஸந்நிதியிலும்‌ மிகப்பெரியமுயற்சிசெய்யப்பட்டஅ. நம்மிருவர்‌ 
களுக்கும்‌ எதுத்த ட இ அதில்‌ நாமிருவரும்‌ 
சேர்ந்து ஸமமைமானபயனுள்ளவர்களாகவே செல்லுவோம்‌” என்று 
சொன்னான்‌. அவ்விஷயத்‌ தில்‌ அவ்விருவர்களுக்குமுள்ள உறுதியைத்‌ 
தெரிச்துகொண்டு தேவர்களுக்குஈசனான இந்‌ திரன திக்பாலகர்களுட 
னும்‌ மற்றத்தேவர்களுட.னுங்கூட அவ்விடத்திற்கு வந்தான்‌. ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ விச்வேதேவர்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ மிகப்பெரிய !வாஜ்‌ 
யங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ கடல்களும்‌ பலவிதமான தீர்த்தங்க 
ரூம்‌ தவங்களும்‌ 2கர்மங்களின்பயனைக்கூறும்விதியும்‌ வேதங்களும்‌ 
ஸ்தோபங்களும்‌ ஸஸ்வதியும்‌ நாரதரும்‌ பர்வதரும்‌ விச்வாவஸ-வும்‌ 
ஹாஹாவும்‌ ஹ௫ுஹ-டுவும்‌ பரிவாசக்கூட்டங்களுடன்‌ கூடிய சித்ர 
ஸேனனென்னும்‌ கந்தர்வனும்‌ நாகர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ முனிகளும்‌ 
அம்குவந்தார்கள்‌. தேவர்களின்தேவரும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியும்‌. 
தேவர்களுக்சேச்வாரும்‌ வேதரூபியும்‌ அழிவற்றவருமான ப்ரம்மாவும்‌ 
வந்தார்‌, ஆயிரந்தலையுள்ளவரும்‌ ௮றிவிற்கெட்டாதவரும்‌ தேவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானும்‌ வந்தார்‌. ப்ரபுவே ! ஆகாயத்தில்‌ பேரி 
வாத்யங்களும்‌ ம்ருதங்கங்களும்‌ வரசிக்கப்பட்டன. அவ்விடத்தில்‌ 
அந்தமஹாத்மாக்களுக்குத்‌ திவ்யமான புஷ்பவருஷங்களுமுண்டா 
யின. அங்கங்கு நான்குபுறங்களி லும்‌ அப்ஸாமடர்தைகளின்‌ கூட்டங்க 
ளும்‌ நர்‌ ததனஞ்செய்தன. பிறகு, உருவமுள்ளஸ்வர்க்கமான அ ப்ராம்‌ 
மணனையும்‌ (அரசனையும்‌) நோக்கி, * பெரியபாக்யம்பெற்ற ப்ராம்‌ 
மணரே 7 நீர்‌ ரல்லஸித்தியைப்பெற்றீர்‌, அரசனே ! நீயும்‌ அஅபோல்‌ 
ஸித்தியைப்பெற்றாய்‌ என்ற வசனத்தைச்சொல்லிற்று,. ஓ! ௮ 
சனே ! பிறகு, ஒருவருக்கொருவர்‌ உபகாரத்தால்‌ சேர்ந்தவர்களான 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அரசன்‌ இருவர்களுமே விஷயங்களைவிலக்கத்தக்க 
பொறிகளின்லய ததைச்செய்‌்அகெரண்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ ப்ராணனை 
ப்‌ வம்ப உ. ஏ. ம ர. மன 








“1 வேறுபாடம்‌, 


ன்‌ “ஜீவனுக்கும்‌ பம்மி அபேதத்தைச்சொல்லும்‌ வேதாக்‌ 
்‌ தங்கள்‌” என்பதுபழையஉரமை, 


சர்ந்திபர்வம்‌. ௬௮௫ 























த்தில்நிலைக்கும்படிசெய்து மனத்தை ப்ராணனில்நிலைக்கச்செய்‌.அ 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ பத்மாஸனஞ்செய்‌ அகொண்டு புரு 
6 ங்களுக்குக்கிழுள்ள மூக்குதுனியைப்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டு மெள்ள 
மெள்ள ௮ப்பொழுது புருவங்களுக்கும்‌ கண்கஞக்குமுள்ள ஸக்‌.இ 
ப தானத்தில்‌ மனத்தைநிலைக்கச்செய்துகொண்டார்கள்‌. பிறகு,௮சை 
வற்றசரீரங்களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ உறுதியானபார்வையுள்ளவர்க 
ளாம்‌ ஸமாதியிலிருப்பவர்களும்‌ | ஆஸன த்தைஜயித்தவர்களுமான 
வி வர்கள்‌ ப்ரம்மரந்த்ரஸ்தான த்தில்‌ மனத்தை லயிக்கும்படி செயது 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு, மஹாத்மாவானப்ராம்மணனுடைய ப்சம்மசந்‌ 
த்ரத்தைப்பிளர்‌அகொண்டு மிகப்பெரிதானஜ்‌ யோ தியின்‌ஜவாலையா 
னது (வெளிவந்து) ஸ்வர்க்கத்‌ இற்குச்சென்றது, அப்பொழு ௮ எல்லா 
த்‌ இக்குக்களிலும்மிகப்பெரிதான ஹா ! ஹா ! என்னும்சப்தமுண்டா 
யிற்று, புகழப்படும்‌ அந்தஒளியான து அப்பொழுது ப்ரம்மதேவரிடம்‌ 
ப்ரவேசித்தது. அரசனே! ப்சம்மமே தவரும்‌ உடனே எ இிர்கொண்டு 
சென்று ஓட்டை அனவுள்ளபுருஷவடிவமான அவ்வொளியை நல்வரவு 
கூறினர்‌. திரும்பவும்‌ புன்னகைசெயது, “ஐபிப்பவர்களுக்கும்‌ யோகி 
களுக்கும்‌ ஸமமான பயனுண்டென்ப இல்‌ ஸந்தேஹமில்லை, யோகக்‌ 
கும்‌ ஜபிப்பவர்களுக்குமுள்ளபயன்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்காணப்படுகிற து. 
அூலும்‌, எதிர்கொண்டழைப்ப.து யோ கெளைவிட ஜபிப்பவர்களுக்கு 
விசேஷமான பயனென்று நிச்சயிக்சப்பட்டிருக்கிறது * என்று இனி 
a மயான வேறுஒருவசஷத்தையும்‌ சொன்னார்‌. பிறகு, அந்தப்சம்ம 
மீதவசானவா, “ என்னிடத்‌ இல்வஸிக்கலாம்‌ * என்றுசொல்லி வாயைத்‌ 
இறந்தார்‌. உடனே, ப்ராம்மணன்‌ அன்பமில்லாமல்‌ இக்தப்ரம்மதேவ 
ரின்‌ வாயிற்புகுந்‌. தான்‌. ப்ராம்மணச்ரேஷ்டன்‌ எவ்விதம்புகுந்தானோ 
இவ்விதம்‌ அதெவிதிப்படி அரசனும்‌ அப்பொழுது பகவானானப்சம்ம 
 தேவரிடம்புகுந்தான்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ ப்ரம்மதேதேவரைவண க), 
ட்‌ ஜபிப்பவர்களுக்கு வேண்டி. (எதிர்கொண்டுவருவதென்னும்‌) இம்‌ 
- மூயற்சிசெய்யப்பட்டது. இதை அறியவேண்டியே நாங்கள்வந்தோம்‌. 
- இவ்விருவர்களும்‌ ஸமமாகவே உம்மால்பூஜைசெய்யப்பட்டவர்களும்‌ 
ஸமமானபயனுடன்‌ கூடியவர்களூமானார்கள்‌, யோகிக்கும்‌ ஜபிப்பவ 
னுக்கும்‌ ஸமமான அம்‌ மிகப்பெரிதுமானபயனானது இப்பொழுது 
காணப்பட்டது. எல்லாஉலகங்களையுக்காண்டிப பிரார்த்திக்கத்தக்க 
 ஸுகமுள்ளவிடத்திற்கு இவர்கள்‌ செல்லுவார்கள்‌ ' என்றுசொன்‌ 





ச்‌ 1 யோகத்திற்குரியயலவகைஆளனங்கள்‌ ; ஜிதா த்மாகெள ்‌? என்பது 


வேறுபாடம்‌ ; அதற்கு; ' இித்தத்தைஜயித்தவர்கள்‌  என்பதுபழையஉரை, 


௬௮௭ ஸப்ரீமஹாபாசத்ம்‌. 


னார்கள்‌. ப்சம்மதேவசானவர்‌, * பெரியஸ்மிரு தியைப்படிக்கறவனும்‌ . 


அப்படியே சுபமான உபஸ்மிரு இயைப்படி.க்கிறவனுமாகய அவ்விரு 
வர்களும்‌ இந்தவிதிப்படி என்‌உலகத்கைஅடைவார்கள்‌, யோகத்தில்‌ 
பக்‌ இயுள்‌ ளவனாபிருக்றெவனும்‌ சரீரத்தின்முடிவில்‌ இர்தவிதிப்படி 
என்னுடைய உலகங்களை அடைவான்‌ ; இதில்ஸந்தேஹமில்லை ; கான்‌ 
போகி றன்‌ ; கார்யஸித்‌ திக்காக அவரவர்‌ களின்‌ இடங்களுக்குப்போ க 
லாம்‌” என்றுசொன்னார்‌, இவவிதம்சொன்னபின்‌ அந்தப்ரம்மதேவ 


சானவர்‌ அப்பொழுது அவ்விடத்‌ இலேயே அந்தர்த்தான த்தைஅடைம்‌ . 


தார்‌. பிறகு, விடைபெற்றுக்சொண்டு தேவர்களும்‌ தம்தம்‌இடத்திற்‌ 


குச்சென்றார்கள்‌, அரசனே ! அவ்விடத்திலுள்ள அந்தமஹாத்மாக்க 
ளனைலர்களும்‌ தர்மத்தைப்புகம்ச்‌ தகொண்டு மிக்கஸந்தோஷமுள்ள 


மனத்துடன்‌ பின்தொாடாந்‌ துசென்றார்கள்‌. மஹாராஜனை ! ஜபிப்ப 
வர்களுக்குள்ள இந்தப்பயனும்‌ இந்தக்கதியும்‌ சாஸ்திரப்படி சொல்‌ ்‌ 
லப்பட்டன. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?? என்று 


சொன்னார்‌. 





நூற்றுத்தோண்‌ ணூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அக்க 
(காமம்‌ ஞானம்‌ ப்ரம்மம்டுவைகளைப்பற்றி ப்நுஹஸ்பதிக்தம்‌ 
மனுவுக்தும்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 
பு தஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹரே ! ஞானயொகத்திற்கும்‌ வேதற்‌ 
களுக்கும்‌ அக்னிஹா த்ரமுதலியநியமத்‌ இற்கும்‌ என்னபயன்‌ ஜீ வனை 


எவ்விதம்தெரிர்‌துகொள்ளவேண்டும்‌? அதை எனக்குச்‌ சொல்ல : 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பிஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, இவ்‌. 
விஷயத்‌ திலும்‌ மனுப்ரஜாபதிக்கும்‌ மஹரிஷியானப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ : 


நடந்த ஸம்பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கி 
றீர்கள்‌, தேவரிஷிக்கூட்டங்களுள்‌ மிகச்சறந்தவரும்‌ மஹரிஷியு 
மானப்ருஹஸ்பதியானவர்‌ சிஷ்யராக பரஜைகளுக்குமிகவும்பூஜ்ய 
ரும்‌ பாஜைகளுக்குப்பதியுமானமனுவைக்‌ குருவா கவணங்கெ்‌ பழைய 
தான இந்தப்ரச்ன த்தைக்‌ கேட்சுத்தொடங்கனார்‌. 

* பகவானே! கர்மகாண்டமானது எதை அறியவேண்டியகார 
ணததிற்காக ப்ரவருத்தித்திருக்றெதோ, எதை ஞானத்‌ இற்குப்பய 
னென்று ப்சாம்மணர்கள்‌ கூறுறொர்களோ, எ.து மந்‌ இரத்திலுள்ளசப்‌ 
தீங்களால்வெளியிடப்படாததாயிருக்கிறதோ அதை எனக்கு உள்ள 
படி. உபதேசிக்கவேண்டும்‌. ஸ்தோத்திரங்களையும்‌ சாஸ்‌ இரங்களையும்‌ 


துவ வகை அல்‌ வைஸ்‌ பட்‌ அல பட ட ட்‌ உட 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௮௪௭ 



















வேதங்களையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ ௮றிந்தவர்களானமஹான்களால்‌ பல 
விதமானயாகங்களாலும்‌ பசுக்களின்‌ கானங்களாலும்‌ எக்தப்பயன்‌ 
அடையக்கருதப்படுகிறதோ அப்பயன்‌ என்ன? ௮ எவ்விதமிருக்‌ 
சிறது? அஃது எவ்விடத்தில்கிடைக்கும்‌ ? பகவானே ! பூமியும்‌ பூமி 
யிலுண்டானப்சாணிகளும்‌ காற்றும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ ஜலத்தை 
இடமாகக்கொண்டப்சாணிகளும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ ஸ்வாக்கத்தைஇட. 
மாகக்கொண்டப்சாணிகளும்‌ ௪ திலிருர்‌ அபிறப்படைர்தனவோ முத 
விலுள்ள அந்தக்காரணத்தை எனக்குஉபதேசிக்கவேண்டும்‌, மனி 
தன்‌ எதை அடையவேண்டி ஜ்ஞான த்தைவிரும்புகிறானோ அந்தவஸ்‌ அ 
வுக்காக ஜ்ஞானத்தைப்பற்றியப்சவிருத்தியுண்டாகிறது. நான்‌ புரா 
தனமான அந்தப்பாவஸ்‌ துவை அறியவில்லை, (ஆகையால்‌, அறியா 
நல்‌) பொய்யானப்சவிருத்‌தியை நான்‌ எவ்விதம்செய்வேன்‌ ? நான்‌, 
ரிக்ஸாமங்களின்கூட்டங்களையும்‌ யஜுாஸுகளையும்‌ சந்தஸ-களையும்‌ 
£ நக்ஷத்ரவிச்தையையும்‌ நிருக்தத்தையும்‌ வயாகரணத்தையும்‌ கல்‌ 
1 ஸு-த்ரங்களையும்‌ சிகைையையும்‌ கற்றும்‌, உலகங்களுக்குக்காரண 
மானவஸ்‌ அவை அறியவில்லை, ஆகையால்‌, பூஜ்யரானநீர்‌ இதனைத்‌ 
a தபம்‌ எனக்குப்‌ பொதுவானசப்தங்களாலும்‌ விசேஷசப்தங்களா 
லும்‌ உபதே௫க்கவேண்டும்‌. பூஜ்பரானநீர்‌ ஜீவனான அ சரீரத்திலிரு 
ந்து எவ்விதம்விலகுறெதோ திரும்பவும்‌ வேறுசரீரத்தை எவ்விதம்‌ 
அடைறெதோ கர்மத்திற்குஎன்னபயனிருக்கற தேர ஜ்ஞானத்திற்‌ 
குப்பயனெ த வோ இதையெல்லாம்‌ எனக்கு உபதேூக்கவேண்டும்‌ ” 
6 ன்றுகேட்டார்‌, மனு, “ எவனுக்கு ௭௮௪௮ ப்ரியமுள்ளதோ 
அவனுக்கு அதைஅ௮தை ஸுகமென்று சொல்லுஇிருர்கள்‌. இஷ்ட 

ல்லாததுஎதுவோ அதையே துக்கமென்றுகூ.றுகிருர்கள்‌, “இஷ்ட 
இருப்பன ic i இடைக்கவேண்டும்‌. இஷ்டமில்லாததுஎன 

கு வேண்டாம்‌ ” என்னும்‌இவ்வாசையை நிறைவேற்றவேண்டிக்‌ கர்‌ 
மங்களின்விதியான அ நடைபெற்றிருக்றெ து. இஷ்டமும்‌ அனிஷ்ட 
மும்‌ எனக்குவேண்டாமென்ற இந்தநிலையை அடையவேண்டி ஞானத்‌ 
இின்விதியான அ கடைபெற்றிருக்றெது. வேதத்தில்கூறியகர்மவழி 
கள்‌ ஆசையுள்ளவனைப்பற்றினவாயிருக்கின்றன. இவ்வாசைகளிலிருக்‌ 
'துவிடுபட்டவன்‌ பரமானபொருளை அடைவான்‌ , ஸுகத்தைவிரும்பும்‌ 
மனிதன்‌ பலவிதமானகர்மவழியில்‌ ப்ரவிருத்தித்து நரகததைஅடை 
இறுன்‌ ! பனா. ப்ருஹஸ்பதி, * வேண்டியதும்‌ வேண்‌ 
டாததும்‌, முறையே ஸுகமும்‌ ஸுுகமில்லா த அமாயிருக்கன்றன. 


ட ! ஜ்யோதிஷம்‌, 


ஆ 


2) 






ம 


௬௮௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


(ஸுகத்தைவிரும்புவதம்‌ துக்கத்தைவெறுப்பதுமாகிய) இதுதான்‌. 
(மனிதனுடைய) விருப்பம்‌. அதைக்‌ சர்மங்களாலடை கிரான்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. மனு சொல்லத்தொடக்கினார்‌. * இவ்விதறசைக்காகக்‌ 
கர்மங்களின்விதியான அ ஈடைபெற்றிருக்கிற து. இவ்வாசைகளிலிரு 
ந்துவிபெட்டவன்‌ பரமானவஸ்‌ அவை அடைவான்‌. கர்மவழியானது 
ஆசையுள்ளபுத்தியுள்ளவர்களே ஸக்தோஷிக்கச்செய்யும்‌, இவ்வாகை : 
களிலிருச்‌ அ விடுபட்டுப்‌ பமானவஸ்‌ அவை௮டைய வேண்டும்‌. ஆகை. 
யற்தமனமுதலியவற்றைக்கொண்டுசெய்யப்படும்கர்மங்களால்விளக்கு | 
திறவனும்‌ மனத்தில்ப்ரகாசமென்னும்சுத்தியைஅடைந்தவனுமாய்த்‌ 
தர்மத்தில்பரவருத்தித்தவன்‌ மோக்ஷஸுகத்தைவிரும்பத்தக்கவனா 
வான்‌, ஆசையற்றவர்கள்‌ எந்தப்பதத்தை அடைகறொோர்களோ பரமான 
அந்தப்பதமான து கர்மங்களுக்குரியபயனிலிருச்‌.து விலயெதாகும்‌. 
ப்ரஜைகள்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தாலும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 
மனம்‌ கர்மம்‌ இவ்விரண்டுமே உலகங்களால்‌௮னுஷ்டிக்கப்படும்‌ நல்‌ 
வழிகளாகும்‌, கர்மமானஅ நிலையற்றபயனுள்ள கானாலும்‌ சாற்வக 
மானபயனுள்ள தாகவும்‌ (வேதங்களில்‌) காணப்படுகிறது. அதற்கு. 
மனத்தால்கர்மங்களின்பயன்‌ களைவிடுவது காரணமாநிறதல்லாமல்‌ வே 
தில்லை, விஷயமும்‌ அதன்போகமும்‌ ஆசையின்வடிவங்களாக வேதத்‌ 
தில்கூறப்படுகன்றன. இவ்வாசைகளிலிருர்‌ அவிபெட்டவன்‌ பரவஸ்‌ 
அவைஅடை.வான்‌. பலவிதமானகர்மங்களின்பயனில்‌ ஸுகத்தை 
அடையவிரும்பும்‌ அவிவேகயொமைனிதன்‌ புரவஸ்‌ அவைஅடையமாட்‌ 
டான்‌. அர்தவஸ்‌அவான து கர்மங்களுக்குள்ளபயனிலிருந்‌ அுவிலயெ 
வேருனபயனன்்‌ றோ? பரமானப்ரம்மமான து ஆசையற்றவர்களுக்‌ 
கன்றோ அ௮டையத்தக்கதாகிறது ? தன்‌உருவத்தால்மனிதர்களுக்கு 
காயகன்போல்விளங்கும்கண்ணானஅு இசவுபோனவுடன்‌ இருளால்‌ 
மறைக்கப்படா தஉருவமுள்ளதாய்‌ (விலக்கத்தக்க முள்முதலியவற் 
றை)ப்‌ பார்ப்பதுபோலப்‌ புத்தியான அ விவேகமென்‌ னும்குண த்‌ அட 
ன்‌ கூடியதாய்‌ விலக்கத்தக்க௮சுபமானகர்மத்தைப்‌ பார்க்கிறது. மனி 
தர்கள்‌ ஸர்ப்பங்களையும்‌ கர்ப்பத்தின்முனைகளையும்‌ கணற்றையும்‌ அறி. 
நீதபின்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அறியாதகாரணத்தால்‌ மூடர்‌ 
கள்‌ அவைகளில்விழுகிறார்கள்‌. அறிவிற்குள்ளபயன்‌ எவ்விதம்‌ சிறந்‌ 
ததாயிருக்றெதென்றுபார்‌. விதிப்படிப்ரயோ க்கப்படும்‌எல்லாமர்‌ இச 
மும்‌ கூறியபடிக்குள்ளயாகங்களும்‌ இந்தயாகம்களிலுள்ள தக்ஷிணை 
களும்‌ மிகுதியான அன்னதானமும்‌ (யாக தேவதையைப்பற்றிய) மனத்‌ 
இற்குள்ள தீ்பானமுமா௫ய மந்‌ துஉறுப்புக்களுமுள்ள கர்மத்தைப்‌ பய 


சரறநீதிபர்வம்‌. ௬௭௮௯ 


அள்ளதாகச்சொல்லுறொர்கள்‌, வேதங்கள்‌ கர்மத்தை மூன்றுகுண 
முன்ளதாகக்கூறுன்றன, கர்மமானது மர்திரத்தையன்றோே முன்‌ 
னிட்டதாயிருக்றெஅு. அக்காரணம்பற்றி மந்திமான அ முக்குண 
முள்ளதாகிறது. (அதன்மூலமான) விதியானது மூன்றுகுணமுள்ள 
தாறெது. கர்மமானது அதைச்செய்கிறவன்மன ததிலுள்ளகுணத்‌ 
தால்‌ மூன்றுவிகமாகிறத, அர்தக்கர்மத்தின்‌ !பயனைப்புஜிக்கும்ஜீவ 
னும்‌ அதுபோல முக்குணமுள்ளதாறெஅ. அழகும்‌ பரிசுத்தியு 
முள்ள .சப்தங்கள்‌, ரூபங்கள்‌, ஸ்பர்சங்கள்‌, ரஸங்கள்‌, கந்தங்கள்‌ 
என்ற கர்மத்திற்குரியஇப்பயனான அ நல்வினையாலடையத்தக்க 2மே 
அலகத்தில்ஸித்‌ இக்கும்‌. மனிதன்‌ 3மரணத்தைஅடையாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதே ஞானத்திற்குத்திறமையுள்ளவனாவான்‌, மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
தால்‌ எந்தஎர்தக்காமத்தைச்செய்கிருனோே அதனதன்பயனைச்‌ சரீரத்‌ 
அடன்கூடியவனாயே அனுபவிப்பான்‌. சரீரமே ஸுகத்‌ இற்டெ 
மாகிறது. சரீரமே அக்கத்திற்கும்‌்இடமாநெது, வாக்கால்‌ ஒரு 
இறிதுகர்மத்தைச்செய்யினும்‌ அதைமுழுஅம்‌ வாக்காலேயே அனுப 
விக்றொன்‌. மனத்தால்‌ ஒருசிறிதுகர்மத்தைச்செய்யினும்‌ அதை 
அவன்‌ மனத்தையடைந்தே அனுபவிக்றென்‌. கர்மங்களின்பயனில்‌ 
பற்றுதலுள்ளஇர்தமனிகன்‌ பயனைவிரும்பி எந்தஎந்தவிதமான குண 
தீதுடன்கூடியகர்மத்தைச்செய்றொனோ இவன்‌ அந்தஅந்தவிதமான 
குணத்தால்‌ ஏவப்பட்டுச்‌ சுபமும்‌ அசுபமுமானகர்மத்‌ இன்பயனைப்‌ 
புஜிக்றொன்‌. மீனை அஃப்ரவாஹத்தை அனுஸரித்து எவ்விதம்‌ஓடுகி 
றதோ அவ்விதம்‌ மனிதன்‌ முதலில்செய்யப்பட்ட கர்மத்தை அனுஸரித்‌ 
அச்‌ செல்லுகிறான்‌. இச்தஜீவனுனவன்‌ சுபமானகர்மத்‌ இன்பயனில்‌ 
மிகவும்ஸக்தோஷமடைறொன்‌ ; பாபமானகர்மத்தின்பயனிலோ மிக 
வும்ஸந்தோஷமில்லா மலிருக்றொன்‌. இவ்வுலகமனை த்தும்‌ ௪ தலிருக்அ 
பிறப்படைநறெதோ, புத்தியுள்ளவர்கள்‌ எதைஅறிர்து சாந்தியை 
௮டைஇருர்களோ, எதான அ வேதவாக்குக்களா லும்‌ விளல்கச்செய்ய 
முடியாததோ, எது பரமானபொருளோ அந்தவஸ்‌து சொல்லப்படுவ 
தைக்கேள்‌. பலவிதமானசஸங்களிலிருக்‌ தம்‌ வாஸனைகளிலிருச்‌.தும்‌ 
விடுபட்டதும்‌ சப்தமில்லாத அம்‌ ஸ்பர்சமில்லாத தும்‌ ரூபமில்லாகதும்‌ 





! ஸுகம்‌, அக்கம்‌, மோஹம்‌ என்‌ ஐஇம்மூன்றுபயன்சளும்‌ முறையேஸத்‌ 
லம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்றகுணங்களைப்பற்றியவையாகும்‌. இப்பயன்களுக்குக்‌ 
காரணங்களானகர்மங்களும்‌ அவைகளை உபசேசிக்கும்விதிகளும்‌ அவ்வவற்றிற் 
குள்ளமர்‌திரங்களும்‌ அவ்வவற்றில்விருப்பமுள்ளமனிதர்களும்‌ அப்படியே அந்‌ 
தந்தக்குணங்களுூள்ளவர்களா கிறார்களென்ப அகருத் அ. 

2 வேறுபாடம்‌. 3 வேறுபாடம்‌, 


1, ௮௪ 


௬௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கர்மேர்திரியங்களுக்கு விஷயமாகாததும்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்குப்‌. 
புலப்படாததும்‌ ஜா தியில்லாத அம்‌ ஒன்றுமான அந்தவஸ்தவான அ 
ப்ரஜைகளுக்குவேண்டிச்‌ சப்தமு தலியலர்‌ அவிஷயங்களையும்‌ உண்டு. 
பண்ணிற்று, அது பெண்ணுமன்று; அணுமன்று); நபும்ஸகழு 
மன்று; ஸத்தமன்று; அ௮ஸத்துமன்று ; ஸதஸத்துமன்று; ப்ரம்மத்‌. 
கை அ௮றிந்தமனிதர்கள்‌ எதைப்பார்க்றொர்களோ அந்தஅக்ஷரவஸ்‌ ௮. 
வான ௮ நசிக்கெற இல்லையென்று தெரிர்தகொள்‌. 





இருநூறாவத அத்யாயம்‌, 
மாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) I 
_ அன்‌ வடட I 
்‌ (ப்நஹ்ஸ்பதிக்கும்மனுவுக்தம்ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 


அச்ஷமானபரமாத்மரூபத்திலிருந்து ஆகாயமும்‌, அவவாகா 
யத்‌இலிருர்‌ வாயுவும்‌ அசக்தவாயுவிலிருக்து௮க்னியும்‌ அந்த அக்னியி 
லிருக்‌ அஜலமுமம்‌ ஜலத்‌இலிருர்‌ அபூமியும்‌ உண்டாயின, பூமியிலிரு 
ந்து ஸ்சாவாஜக்கமமானஉலகமுண்டாகிறது. இவவுலகங்கள்‌ (பார்த்‌ 
இவமான) சரிரங்களால்‌ ஜலத்தையேஅடைர்‌ அ, ஜலத்திலிருக்து அக்‌. 
னியையும்‌ அதிலிருக்‌து வாயுவையும்‌ அதிலிருந்து ஆகாயத்தையும்‌ 
பரமாதமரூபத்தையும்‌ அடைனெறன. பரமாதமரூபத்கதை அறியாத 
வர்கள்‌ அதிலிருந்து தரும்புகிறார்கள்‌. அறிந்தவர்கள்‌ பரமாத்மாவை 
அடைகிறார்கள்‌. அந்தப்பரமாத்மாவான அ சூளெளதுமன்று , குளி 
ருள்ளதுமன்மு ; மிருதுவுமன்று ; கடினமுமன று ; புளிப்புமன்ற ; 
அவர்ப்புமன்‌ று ; இனிப்புமன மு ; கசப்புமன்று ; சப்தமுள்ள அமன்‌ று; 
மணமுள்ளதுமன்று ; ரூபமுள்ள அமன்‌ அ. அந்தப்பரமாத்மாவான அ | 
இவைகளை அறியத்தக்கஸ்வபாவமுள்ள அமன்று. சரிரமானஅ ஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌, நாவானது ரஸத்தையும்‌, மூக்கான அ மணத்தையும்‌, செவி 
சப்தத்தையும்‌, கண்‌ ரூபத்தையும்‌அறிகன்றன. ஆத்மாவைப்பற்றிய 
யோகத்தை அறியாதமனிதர்கள்‌ அந்தப்பரமா த்மரூபத்தை அறிய 
மாட்டார்கள்‌. ரஸத்‌ இலிரும்‌ துகாவையும்‌,மண த திலிரும்‌ அமூச்கையும்‌, 
சப்தத்திலிருக்‌ அசெவியையும்‌, ஸ்பர்சத்திலிரும்‌ துத்வக்கையும்‌, ரூபதி 
திலிருர்‌ அகண்‌ ணையும்விலக்கிக்கொண்டு அதன்பிறகு, அந்தப்பாமாத்‌. 
மாவின்ஸ்வபா வத்தைப்பார்க்றொன்‌. எதற்காக எதைக்குறித்து எந்த | 
ஸ்கானத்கால்‌ எந்தக்கர்த்தாவானவன்‌ எவ்விடத்தில்‌ எந்தமுயற்‌. 
யைச்செய்றொனே, ௭ இலிருக்‌ அுபிடி த்‌. க்கொண்டு எந்தக்காமத்தைச்‌ : 


சாந்‌ திபாவம்‌. ௬௯௧ 


சய்றொனோ, அவையாவும்‌ எதைக்காணமாகக்கொண்டனவோ, 
க்காரணத்தைத்‌ தன்னுருவமாகஅடையத்தக்க பரமா த்மாவென்று 
சால்லுகிறார்கள்‌. எத வ்யாபகமான ஈசுவரரூபமும்‌ அதைஉபாஸிக்‌ 
த்தக்க ஜீவரூபமுமாயிற்றோ, ௭௮ வேதத்தால்‌ ப்ரதிபா திக்கப்படு 
றோ, எலு உலகத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்றெதொோ, எது எல்லாவற்றிற்‌ 
ம்‌ காரணமும்‌ உண்மையாகச்‌ செய்வ தமாயிருக்றெதோஅ௮அது கார 
ஊமாகும்‌. இதையொழிக்‌ தமற்றவையெல்லாம்‌ காரியமாகும்‌. ஒருமனி 
தன்‌ ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டபலகர்மங்களால்‌ சுபத்தையும்‌ அ௮சுபதிதை 
ம்‌ வி2சா.கமில்லாமல்‌ எவ்விதம்‌ அடைகிறா2ீனோ ௮து போல இர்தஅறி 
னபாமாதமரூபமானது சுபங்களும்‌ அசுபங்களுமான சரீரங்களில்‌ 
தன்கர்மங்களால்கட்டப்பட்டிருக்றெது. (மரத்தின்‌ நுனியில்‌) நன்றாக 
விளங்கும்தீபமானது தான்விளங்கிக்கொண்டு எவ்விதம்‌எ இரிலுள்ள 
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த பொருளுக்கும்‌ ப்சகாசத்தைச்செய்கிறசோ அஅபோல ச்சர்‌ 





த்தில்‌ ஜ்ஞானமென்னும்திபத்தால்‌ விளக்கமடையும்‌8ந்‌ து இந திரி 
ங்களென்னும்மரங்கள்‌ தம்மைவிட வேருனப்சகாசமுள்ளவைகளர 
யேயிருக்கன்றன. ஓர்‌அரசனைச்சோரந்த திறமையுள்ளவர்களான 
லஅமாத்தியர்கள்‌ யுக்தியுள்ளவர்களாய்‌ எவ்விதம்‌ வெவவேறுப்ரமா 
த்கைச்சொல்லவார்களோ அப்படியே சரீரங்களில்‌ 9ந்‌அஇர் திரி 
ங்களும்‌ ஜஞானரூபியான பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களாயிருக்கின்‌ 
னை, அந்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ அந்தஇற்திரியங்களைவிட மேலான 
வராயிருக்கிறார்‌. அக்னிக்கு ஜ்வாலைகளும்‌ வாயுவுக்கு வேகங்களும்‌ 
ஸூர்ய னுக்குக்‌ கரணங்களும்‌ ஆறுகளுக்கு ஐலங்களும்‌ எவ்விதம்‌ போ 
பதும்‌ வருவதும்‌ இருப்பதமாயிருக்கின்றனவோ அப்படியே ஆத்‌ 
னக்கு சரீரங்கள்‌ போவதும்‌ வருவதும்‌ இருப்ப துமாயிருக்‌ 
இன்றன. ஒருமனிதன்‌ கோடாலியைஎடுத்‌ வெட்டுவதால்‌ கட்டையி 
பைய கெருப்பையும்‌ காணமுடியா தஅபோலச்‌ சர்சத்‌ 
தையும்‌ வயிற்றையும்‌ கையையும்‌ காலையும்‌ ௮றுப்பதால்‌ அச்சர்‌ 
ரத்தைவிட வேருன ஆத்மாவைக்‌ காண்‌இருர்களில்லை, அச்தக்கட்டை 
களையேகடைக்‌ அ வத்றிலுள்ள புகையையும்‌ அக்னியையும்‌ எவ்விதம்‌ 
காணமுடியுமோ ௮துபோல நல்லபுத்‌ தியுள்ளமனிதன்‌ ஜ்ஞானமடை 








& 1 எது எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்ததும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமுமா 
யிருக்றெதோ, எது உலகத்தில்‌ மந்திரப்பொருளாக நிலைபெற்றிருக்றெதொ, 
எ.து எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலமோ, எது சிற்த புருஷார்த்தத்தைக்கொடுப்‌ 
பதோ அஅதான்‌ காரணவஸ்து. 

2 பரம்‌ ஆத்மகாரீ ! என்பது வேறுபாடம்‌ ; * உயர்ந்ததும்‌ தான்‌ஒன்றே 
எல்லாவற்றையுஞ்செய்வ அதும்‌ ' என்பது பழையஉரை, | 












௬௯௨ ஸமீமஹர்பாரதம. 


நீது உபாயத்தால்‌ இர்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்படும்விஷயங்களுடன்‌ 
கூட ஒரேஸமயத்தில்‌ அந்தப்பரமாத்மாவின்ஸ்வபாவத்தைக்‌ காண்க 
முன்‌. ஸ்வப்னாவஸ்தையின்‌ இடையில்‌ தன்னுடையசரீ ரத்தைப்பூமியில்‌ 
விழுந்ததாகவும்‌ தன்னைவிடவேறானதாகவும்‌ எவ்விதம்பார்க்றோனோ : 
அஅபோலச்‌ செவிமுதலியபொறிகளுடன் கூடியதும்‌ ஈல்லமனமுள்‌ 
ளம்‌ நல்லபுத்தியுள்ளஅமான ஆத்மாவானது ஒருசரீரத்திலிருக்‌ த 
அதைவிடவேறானசர்‌ ரத்திற்குச்‌ செல்லுகிறது. சரீசத் துடன்‌ கூடிய 
இநக்தப்பரமாத்மாவான அ பிறப்பு இறப்பு வளர்ச்சி குறைகளுடன்‌ ஸம்‌ 
பந்தப்பட்டதன் று. இர்தஆத்மாவான த 'வேறுசரிரத்தைத்தோன்‌ 
றச்செய்யத்தக்க கர்மமிருப்பதால்‌ இந்தச்சரிரம்‌ (பிணமான அம்‌) 
காணப்படாமலே வேறுசரீ ரக்தை௮டைகிறது, ஆதிமாவின்ஸ்வரூப 
த்தைக்‌ கண்முதலியபொறிகளால்‌ காணமுடியாது. ௮து போகங்க 
ளில்‌ சிறி தும்பற்றுதலை௮டைகறஅமில்லை. ௮ப்பொறிகளைக்கொண்டு I 
தனக்குள்ளகாரியத்தைச்செய்‌ அகொள்ளுறெ துமில்லை. அந்தப்பொறி 
கள்‌ அற்தஆத்மாவைக்காண்பதில்லை. ஆத்மாவான அ அப்பொறிகளைப்‌ 
பார்க்கறது. (இரும்புமுதலிய) பொருள்‌ தன்னைஅடுத்‌து ஜ்வலிக்கும்‌ 
அக்னியினுடைய மிக்கதாபத்தாலுண்டாகும்‌ அந்த௮அக்னிஉருவத்‌ 
தை அடைவதும்‌ உண்மையில்‌ அவ்விதவேறானருபத்தையும்‌ குணதி 
தையும்‌ அடையாத தமாயிருப்பதபோலவே இர்தஆத்மாவினுடைய 
ரூபமான அ சரிரத்தில்காணப்படுகிற து. அவ்விதம்‌ மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
கைத்தள்ளிவிட்டுப்‌ பிறர்கள்காணக்கூடாத வேறுசரிரத்தில்‌ ப்ரவேசி 
க்கிறான்‌. தன்சரிரத்தைமஹா பூதங்களில்‌ கள்ளிவிட்டு வேறுசரீ ரத்தை 
அடைந்தஉருவத்தையே பொறுக்கிறான்‌. (மரணமடையும்‌) சரீரி 
யானவன்‌ நான்குபுறத்திலுநுள்ள ஆகரயத்தையும்‌ வாயுவையும்‌ 
அக்னியையும்‌ ஜலத்தையும்‌ அப்படியேயூமியையும்‌ (தன்சரிரத்தால்‌) 
அடைகிறான்‌, செவிமுதலியூம்பொறிகளோ வேறுஇடமில்லாதவைக 
ளாய்க்‌ கர்மங்களிலிருக்‌ அகொண்டு 85 துகுணங்களையும்‌ ஆச்சயிக்கின்‌ 
றன. அவைகளில்‌, செவியான த அகாயத்தின்குணமானசப்த த்தை 
யும்‌, மூக்கான அ பூமியின்குணமான மண த்தையும்‌, கண்ணான அ அக்‌ 
னியின்குணமானரூபத்சையும்‌, காவானது ஜலத்தின்குணமானரஸத்‌ 
தையும்‌, வாயுவின்‌ கூறான த்வக்கான அ ஸ்பர்சமென்‌ னும்குண த்தையும்‌ 


அடைர்‌ திருக்கின்‌ றன. இவ்வைந்‌ துகுணங்களும்‌ மஹா பூதங்களிலிரு 





க்கின்றன. இர்திரியங்களுக்குப்புலப்பட த்தக்க 6 தகுணங்களும்‌ , 
1 பலஸஙக்கியோகாச்‌' என்பதுவேறுபாடம்‌; * ஸுகதுக்கங்களைக்கொடுக்‌ 
கும்‌ கர்மஸம்பந்தத்தால்‌ என்பத பழையஉரை. 


ச்ரந்‌ திபர்வம்‌;, ௬௯௩. 


அப்படியே இர்திரியங்களுமாயெ எல்லாம்‌ மனத்தை௮டுத்துச்செல்‌ 
, ஓ௫ன்றனவாம்‌. மனமானது புத்தியையும்‌, புத்தியானது ஆத்மா 
வையும்‌ அடுத்‌இருக்கன்றன. (பொறிகள்‌) சுபமானாலும்‌ அசுபமானா 
அம்‌ எந்தக்கர்மம்‌ இவனஞால்செய்யப்பட்டதாயிருக்கிறதோ அதையே 
. மரித்தபின்‌ வேறுசரீரத்தில்‌ எடுக்‌துக்கொள்ளுகன்றன. ஜலத்தை 
 இருப்பிடமாகக்கொண்டபிராணிகள்‌ ப்ரவா ஹம்செல்‌லவதை அணு 
ரித்‌ துச்செல்லவ அபோலப்‌ *பெரியவைகளும்‌ இறியவைகளுமான 
_ ப்சாணிகள்‌ மனத்தைஅனுஸரித்துச்செல்‌ கின்றன. நிலையற்றபொய்‌ 
்‌ ப்பொருளான அ எவ்விதம்‌உண்மைப்பொருள்போலக்‌ கண்களுக்குப்‌ 
t புலப்படுகிற தா, அட்பமானவஸ்து எவ்விதம்‌ பெரியஉருவமுள்ள அ 
போலத்‌ தோன்றுகிறதோ அவ்விதமே தீரபுருஷன்‌ மிக்கதாபமுள்ள 
- வன்போலிருக்தாலும்‌ உண்மையில்‌ மோஹத்‌இல்விழமாட்டான்‌ ; அப்‌ 
படியே புத்திக்குவிஜஷயமான பரமாத்மாவையும்‌ அடைவான்‌, 

. இருநாற்றோராவது அத்யாயம்‌. 

i சமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


» 


(ப்ரஹஸ்பதிக்தம்மனுவுக்தம்‌ ஸம்பாஷணைத்தொடர்ச்சி.) 

4 வெளியிற்சென்றஇக்‌ திரியங்களால்‌ வெகுகாலத்திற்கு முந்தி 
ந அ.றியப்பட்டவிஷயங்களைப்‌ பிறகு அர்தஇந்திரியங்கள்‌ 2லயத்தை 
$ அடைந்‌ திருக்கும்பொழுது எதுன்றாகநினைக்கிறகோ புத்தியுடன்‌ 
 ஸம்பம்தத்தைஅடைந்த ௮௮ பசமாத்மாவாகும்‌. 3ஓ 2ரஸமயத் திலும்‌ 
- வெவ்வேரானகாலத்திலும்‌ ௮ருகலிருக்‌ து அஅபவிக்கப்பட்ட இர்‌ இரி 
. யங்களுக்குரியவிஷயங்களை முழுமையையும்‌ ப்ரகாசப்படுத்‌ திக்கெண்‌ 
டும்‌ அப்படியே நிலையற்றவைகளுறும்‌ வெவ்‌ வறானவைகளுமான ஜாக்‌ 
ரம்‌ ஸ்வப்னம்‌ ஸுாஷுப்‌ இஎன்றமூன்‌ றுஅவஸ்கைவனையும்‌ அறிது 





1  விஷயம்புத்திமு தலியவைகள்‌ ? என்பது பழையஉரை, 
2 “ ஜாக்‌. ரதவஸ்தையில்‌ ஒர்‌ இர்‌ இிரியம்கஷடமானாலும்‌ முதலில்‌ அதனால்‌ 
. அனுபவிக்கப்பட்டதை ஆச்மாநினைக்கிற.து ? என்பதுகருத்து ; அல்லஅ, 
 எல்லாஇக்‌.திரியங்களும்‌ லயத்தைஅடைந்தஸமயமான ஸ்வப்னாவஸ்தையில்‌ 
- எல்லாவிஷயங்களையும்‌ ஆத்மாஅறிக்துகொண்டிருக்கிறது ்‌ என்றுமாம்‌. 
$ 3 யாதொரு ஆச்மாவானது சான்குபுறத்திலுமுள்ள இக்இிரியங்களுக்‌ 
_. குரியவிஷயங்களை முழுமையையும்‌ ஒரேஸமயத்தில்‌ ஆறிச்துசகொள்ளாமல்‌ 
முறையாகவே தகுந்தகாலத்தில்‌ அவைகளை அறிந்துகொண்டு ஸஞ்சமிக்கிற 
தொ அந்தஆத்மாவானது அக்காரணத்தால்‌ ஒன்றாயும்‌ பரமாத்மாவாயுமிருக்‌ 
இறது ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௬௯௫ பரீமஹாபாரதம்‌, 

கொண்டு அவைகளில்லஞ்சரித்துக்கொண்டுமிருப்பதால்‌ அந்தஆத்‌ 
மாவானஅ ஒன்றாயும்‌ பாமாக்மரூபியாயுமிருக்கிறது. . அந்தஆத்மா 
வான அ ௮ந்தஓவ்வோர்‌ ௮வஸ்தையிலுமுள்ள ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ மூன்றாவ 
தானஸத்வம்‌என்று வெவ்‌ வருனஉருவமுள்ளஞுணங்களைப்‌ பற்றுத 
லின்றி அறிக்‌ தூகொண்டிருக்கிறது. அந்தஆத்மாவானத அந்தக்‌ 
குணங்களால்‌ கட்டப்பட்டதன்று, அஃது உலகத்தைக்‌ கட்டுள்ள 
தாகச்செய்கிறது. பரமாத்மாவான அ இச்சரீரத்திலுள்ளமுக்குணக்‌ 
களையும்‌ ௮ணுஸரித்‌அச்செல்லுகிறதன்‌ ற. அவ்விதமே கட்டைகளி 
லிருக்துகொண்டு அவைகளை எ ரிக்கும்‌அக்னியை வாயுவானது ப்ரகா 
சிக்கும்படிசெய்வ அபோலச்‌ சரீரியான ஆத்மாவான அ விஷயங்களில்‌ 
பற்றுதலுள்ள இந்திரியங்களை ப்ரகாசப்படுத்‌ திக்கொண்டிருக்கிறது; 
இர்‌ இரியல்களை ப்ரகாசிக்கச்செய்யும்‌இம்‌ இரியம்போன்ற ஆத்மாவின்‌ 
உருவத்னிதக்கண்ணால்காணமுடியாத.; தவக்காலும்‌ அறியமுடியா அ. 
௮து செவியை ஸாதனமாகக்கொண்டு அறியப்படுவதுமன்று, (எந்த 
வேதத்தாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆத்மாவை அறியவேண்டுமென்று வே 
தம்‌உபதேசிக்றதோ) அந்தவேதமும்‌ மனமும்‌ முடிவில்காசமடை 


இன்றன. அவ்விதம்‌, ஆத்மாவை வேதாரந்தவிசாரத்தால்‌ இரண்டாவ. 


தில்லாததாகத்‌ தெரி்துகொள்ளுதிறான்‌. செவிமுதலியகருவிகள்‌ 
தாமே தம்தம்‌உருவத்தைக்காணத்தக்கவையல்ல, யாவற்றையும்‌ அறி 
நீததும்‌ யாவற்றையும்பார்க்கற தும்‌ ஜீவரூபியுமானபரமாத்மா அவ்‌ 
விந்‌ திரியங்களைப்பார்க்கற து, இமயமலபின்பக்கமும்‌ சந்த்ரமண்ட 
லத்தின்பின்புறமும்‌ எவ்விகமென்று மனிதர்களால்காணப்பட்டதே 
யில்லை. ௮க்கரரணத்தால்‌ அவை இல்லா தனவாமோ ? அவ்வாறே, எல்‌ 
லாச்சரிரங்களிலும்‌ 65 அபூதங்களுக்கும்‌அுத்மாவும்‌ ஸ-௫ுஆ்மமும்‌ 
௮றிவைஉருவமாகக்கொண்டதுமான இந்தப்பாமாத்மா கண்களால்‌ 
ஒருஸமயத்திலும்காணப்படாததாயினும்‌ அக்காரணத்தால்‌ இஃது 
இல்லாததாகாது. உலகமானது சக்தாரமண்டலத்தில்‌ ப்ரதிபிம்பமா 
கத்தோன்றும்‌ !ஜகத்தைக்‌ களங்கமென்றுகண்டுகொண்டாலும்‌ ஜகத்‌ 
தென்று 3அறியாததுபோல, ஆத்மாவின்‌ அ௮றிவிருக்றெது, ஆனால்‌ 
உண்மையானறிவுஉண்டாகவில்லை. அந்தஆத்மஜ்ஞானமான அ முக்‌ 
யமானபயனில்லாததாகாது. அறிஞர்கள்‌ ரூபமுள்ளவ்ருக்ஷக்ைஉத்‌ 
பத்திகாலத்திலும்‌ முடிவுக்காலத்‌ திலும்‌ உருவமில்லா ததால்‌ (அவ்வித 








க வைவங்கவகை 


1 வெேறுபாடம்‌. 


2 * ஆத்மாவானது ஜீவறாபமாய்ச்கோன்றுறெது $ பரமா தீம(நீபமாய்தீ 
தெரியவில்லை என்பது கருத்து. 


௭ 


சாந்‌ திபர்வம்‌.. ௬௯௫ 


- ரூபமில்லாததாசப்‌) புதீதியால்‌ கண்டுகொள்ளுசறார்கள்‌, உதயாஸ்த 
மயங்களை அறிந்துகொண்டு ப்ரத்யக்ஷமான ரவியின்‌ கதியையும்‌ தெரி 
ந்‌ துகொள்ளுஇருர்கள்‌. அப்படியே ஈன்றாகத்தெரிர்‌ துகொண்டவர்‌ 
கள்‌ தாசத்‌ திலிருக்கும்‌ஆத்மரூப த்தைப்‌ புத்‌ இிவிளங்குங்காரணத்தால்‌ 
அறிர்‌ அகொள்ளுஇிருர்கள்‌, அருகிலிருப்பதும்‌ அறியத்தக்க துமான 
ப்ரபஞ்சத்தை ஜ்ஞானரூபமாகச்சொல்லப்படும்‌ஆத்மாவில்‌ !லயிக்கச்‌ 
செய்யவிரும்புதிறார்கள்‌. உபாயமில்லாமல்‌ ஒருபொருளும்ஸித்‌ இக்க 
இல்லை, ஜலத்திலுள்ளவைகளைக்கொண்டு ஜீவிப்பவர்கள்‌ பலகயிறுக 









 ளூள்ளவலைகளால்‌ மீன்களைப்பிடிப்பதுபோலவும்‌ மிருகங்களால்மிரு 
கற்களும்‌ பறவைகளால்பறவைகளும்‌ யானைகளால்யானைகளும்‌ பிடிக்‌ 
 கப்பவெதுபோலவும்‌ அறியத்தக்கது அறிவால்‌ க்ரஹிக்கப்படுதிற து. 
_ பாம்பின்கால்களைப்‌ பாம்புஒன்றுதான்‌ பார்க்கிறதென்று காணப்படு 
இறு. அதுபோல, ஸ்தூலசரீரங்களிலுள்ள ஸ-டுக்ஷ்மசரீரத்‌ இலிரு 
_ ப்பலும்‌ அறியத்தக்க துமானஆத்மாவை அறிவால்பார்க்கவேண்டும்‌. 
_ இந்திரியங்களை இர்‌ இரியங்களா லேயேஅறியமுயற்கியாத அபோலவே 
. இச்சரீரத்‌இல்‌ கடைசியானபுத்‌ தயான து தன்னை அறியத்தக்கதன்‌ று, 
 அர்தப்புத்தியால்‌ (உண்மையில்‌) பரமாத்மரூபத்தைப்பார்க்கமுடி 
யாது. அமாவாஸ்யா திதியில்‌ சந்திரனிரு்தானும்‌ ௮டையாளமில்‌ 
_ லாமையால்‌ காணப்படுகிற தில்லை, ஆனால்‌, ௮தற்குகாசமென்ப தில்லை. 
- அதுபோல, ஆக்மாஇருப்பதாகத்தெரிர்துகொள்‌. மண்டலம்‌ நாச 
_ மடைந்‌இருப்பதாலன்‌ ஜே அமாவாஸ்யைஅன்று சந்‌ இரன்காணப்படு 
இற இல்லை. அ அ போல, சரிரத்தைவிட்டுவிலயை இந்தஆத்மாவான அ 
 காணப்படுநெதில்லை, வேறுமண்டலத்தை அடைந்து சந்தரனானவன்‌ 
 இரும்பவும்‌ விளங்குவதுமீபால ஆத்மாவானது வேறுசரீரத்தை 
 அடைர்க இரும்பவும்விளங்குகிற அ. பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ நாசமும்‌ 
.. இந்தச்சரீரத்திற்குப்,த்யக்ஷமாகக்காணப்படுகின்றன. ச௪ந்தரமண்ட 
- லத்‌இற்குள்ளதான அக்தவளர்ச்சியும்‌ அழிவும்‌ சரிசச்‌. இற்கல்லாமல்‌ 
] அச்சரீசத்திலுள்ள ஆத்மாவிற்கில்லை. அமாவாஸ்யையன்‌ று (காணப்‌ 
- படாமத்போனாலும்‌) திரும்பவும்‌ மண்டலமுள்ளவனாூச்‌ சந்‌ இசன்தா 
ம்‌ னென்றுகா ணப்படுவதுபோலப்‌ பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ அழிவுமிருந்தா 
அம்‌ அதுதானென்றுகாணப்படும்‌. ராகுவான அ அப்ல உண்மை 
யில்தொட்டதாயும்விட்டதாயும்‌ காணப்படாதஅபோலத்‌ தேசமா 
னது தேஹியான ஆத்மாவை விவெதும்‌ தொ டுவஅமாயிருக்கிற இல்லை 
யென்று தெரிந்துகொள்‌. அர்தராகுவான அ சந்த்ரனுடனும்‌ ஸடரய 
த இன ட ஒஇவ்றுபச ம 2 ர்‌ உம 


௬௭௯௭ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


இடைணும்‌ சேர்க்கைஅடைர்தபொழு த எவ்விதம்காணப்படுகிறதோ 
அ துபோல ஜஞானரூபியான அந்கஆத்மாவான அ சரீரத்துடன்‌ சேர்‌ 
க்கைஅடைந்து காணப்படுகிறது. சந்திரனையும்‌ ஸூர்யனையும்விட்டு 
விலயெபின்‌ அந்தராகுவானவன்‌ எவ்விதம்காணப்படுறெ இல்லையோ 
அஅபோலச்‌ சரிரத்தைவிட்டுவிலயெபின்‌ சரீரியானஆத்மா காணப்‌ 
பெ தில்ல. ௮மாவாஸ்யையன்று (ஸூர்யனை) த இ 
பிறு எவ்விதம்‌ ஈக்ஷத்‌ இரக்களுடன்‌சேருகருனோ அஅபோல இர்‌ 
தச்சாரத்திலிருர்‌ து விடபெட்டஆத்மாவான த க பன்‌ 
ேறுசரீரல்களுடன்‌ ன்ற ம்‌ 


ர லான்டாவத அத்யாயம்‌. 

மாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்சீசி.) 
எரா ன்‌ கட ட 

“ (ப்நஸ்ஸ்பதிக்தம்மனுவுக்தம்ஸம்பா ஷணைத்தோடர்ச்சி.) 

ப்ரத்யக்ஷமான இந்தஸ்தூலசரீ ரமான து ஸ்வபனகாலத்‌ இல்‌ உற 
க்கமடைந்திருக்கிறது. புத்தியென்னும்ஸ-௫ுக்மசரீசமானது இச்‌ 
சரீரத்தில்‌ பற்றுதலில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கிற௫ ; இதுபோல ஸம்ஸார 
முண்டாகிறது. ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ ஸூஆதமசரீரமான இந்திரியங்க 
ரூடன்கூடிய ஜ்ஞானரூபியான ஆத்மாவான து ஸுஷுபப் தியில்‌ அந்த 
ஸ-கக்ஷமசரிரத்கைவிட்டு விலகியிருப்ப த போல மோக்ஷ முண்டா 
றது. தெளிர்தஜலத்‌ தில்‌ கண்ணால்பிர திபிம்பக்தைக்காண்பதுபோலத்‌ 
தெளிர்தஇந்‌ திரியங்களுள்ளமனிதன்‌ அறியவேண்டிய ஆத்மரூபத்தை 
ஜ்ஞானத்தால்‌அறிவான்‌. அந்தஜலமானத கலங்கியிருக்கும்பொ மு. 
அம்மனிதனே எவ்விதம்‌ உருவத்தைக்காண்றொனில்ல்யோ அது 
போல இர்திரியங்கள்‌ கலக்கமுள்ளனவாயிருக்கும்பொழு ௫ அறியவே . 
ண்டியஆத்மாவைப்‌ புக்தியால்‌ அறியமுடியாது. அவிவேகமான அ அஜ்‌ 
ஞானத்தாலுண்டுபண்ணப்படுறெ அ. அவிவேகத்தால்‌ மனம்தோஷ 
முள்ளதாகிற அ. மனம்‌ குற்றமுள்ளதானால்‌ மனத்தைச்சார்ந்தூந்‌ அ 
இக்‌ இரியங்களும்‌ மிகக்குற்றறுள்ளனவாகின்றன. அஜ்ஞானம்நிரம்‌ 
பியவனும்‌ விஷயங்களில்முழுகியவனுமாயிருப்பவன்‌ ஆத்மாவை அறிய. 
மாட்டான்‌, அவனே பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவனானால்‌ (அதிலுள்ள 
தோஷங்களை க்‌) தெரிர்‌துகொண்டே விஷயங்களிலிருர்‌ அவிலக்கமடை 
வான்‌. இவ்வுலகில்‌ மனிதனுக்குப்‌ பாபத்தால்‌ விஷயக்களிலுள்ள 
அசைக்குக்‌ குறைவுஉண்டாகிற இல்லை. எப்பொழுது பாபமான து 
காசமடைகிறசோ அப்பொழுது விஷயங்களிலுள்ளஆசை விலகத்‌ 


ய 
சாத்‌ இபர் வம்‌. ௬௯௭ 


தொடங்கும்‌. சுபங்களையும்‌ அக வ்‌ உண்டுபண்ணத்தக்கது 

உள்ளத்திலிருப்பதுமான பாபமான அ. த்வத்‌ 
மால்‌ அந்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பைஅடையமாட்டான. விஷ 
 யங்களில்பற்று தலாலும்‌ அதில்‌ சாச்வதத்தன்மையைஅடைர் திருப்ப 
தாலம்‌ அதற்குமாறானஸ ஈகத்தை மனத்‌ தால்விரும்பிக்கொண்டிருப்‌ 
பவன்‌ பரமா த்மாவைஅடையமாட்டான்‌. புருஷர்களுக்குப்‌ பாபகர்‌ 
இத கம க்கமின்‌ ஜ்ஞானமுண்ட. £கும்‌. பிறகு கண்ணார போலத்‌ 
 தெளிவடைந்தபுத்‌ தியில்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்றொன்‌.. மனிதன்‌ விஷ 
_ யங்களிற்சென்ற இக்திரியங்களால்‌ துக்க ள்ள வனாவான்‌ ;. அத 
லிருந்து அடக்கப்பட்ட அவ்விர்‌ இரியல்களாலேயே ஸுகமுள்ளவ 
 னாவான்‌. ஆகையால்‌, 'இந்திரியங்களென் ன்‌. ந்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ புத்தியால்‌ அடக்கி . க்கெ ள்‌ 
- இரியங்களைலிட மனம்‌ முந்தியதாகும்‌, 

| யான அ மிகப்பெரிது. புக்கிதைதி 
விடப்‌ பரமாத்மா மிகப்பெரிது. அவம்‌ 
ஜீவனும்‌, அம்தஜீவனிடமிருந்து புதீதயு 
மனமும்‌ உண்டாகின்றன, ம ச ட ப அத்தி 
களை ச்‌. இறக்ததெ பார்க்கிறது. 
அ) வகளுக்டெ க எல்லாவஸ்‌ 
நகறவனும, மையானது தன்‌ அங்கங்‌ 

டட அடக்கெகொள்வ அதுபோல ஓதம்‌ தபான கல்ல அட 
 க்க்கொள்ளுதிறவ னஅமானவன்‌ ப்ரக்ருஇயிலிருக்து உண்டானவை 
களும்‌ மனம்ஸஞ்சரிக்கும்‌ ரொமங்கள்போன்றவைகளுமான அந்த 
ம்‌ விஷயங்களை விலக்கக்கொண்டு மோக்ஷத்தைஅடைகிறான்‌. உதய 
 மடைந்தஸ௫ரயன்‌ இரணங்களின்கூட்டத்தைவெளியிடுகிற அபோல 
ற்‌ அர்தஸ விரவ காணப்படுறெதல்லாமல்‌ மண்ட 
i லத்‌ இலிருப்பவர்‌ காணப்படாததுபோலவும்‌ சரீரமான அ காணத்தக்க 
தாயும்‌ சரீரத்தைவிடவேறான ஆத்மாவான த எப்பொழுதும்காணப்‌ 
|  படாததாயுமிருக்கன்றன. 2அந்தஸடர்யனே அஸ்தமயத்தைஅடை 
 யும்பொழுது. தந்தக்கரணமண்டலத்தைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அடக்கிக்‌ 
. கொள்ளுறொல்‌ , 3௮துபோல, உள்ளிலுள்ள ஆத்மாவான ஆ சரீரத்தை 
| அடைந்து இர்திரியங்களென்‌ னஅம்ரெணங்களால்‌ அந்தஇர்‌ இரியங்கள்‌ 
அனுபவிக்கத்தக்க ஐந்‌ அவிஷயங்களையும்‌ அடைந்‌ அ பிறகு அந்தஆத்‌ 
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இ வேறுபாடம்‌. ்‌ இங்கு௮.திகபாடமானஒருச்லோசம்விடப்பட்ட ௮: 
ப்‌ 3 இங்கு௮தியாடமானஅரைச்லோகம்விடப்பட்டது. 


ட ௮௮ 


௬௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மாவான அ மறையும்பொழுது அந்தஇர்திரியக்கூட்டல்களைத்‌ தன்னி 
டதீதில்‌அடக்கிக்கொண்டு செல்லுறெது. கரண த்தொகு இகளில்லா 
மல்போனவுடன்‌ அக்காரணம்பற்றி இக்தஸடர்யன்‌ இல்லாமற்போ 
காது. பவிருத்திமார்க்கத்‌இற்குறிய தாமத்தைஅடைந்தஇந்தஜீவன்‌ 
காமத்தால்காண்பிக்கப்பட்டவழியில்‌ அந்தக்காமத்தால்‌ திரும்பவும்‌ 
திரும்பவும்‌ இழுக்கப்பட்டவனாகிக்‌ கர்மத்திற்குரியயயனை அடைக 
றேன்‌. விஷயபோகங்களிலிருர்‌ அவிலகுகறஜீவனுக்கு ஆசைஒன்றைத்‌ 
தவிர விஷயங்கள்‌ விலக்கமடையும்‌. இர்தஜீவனுக்குள்ள அற்தஆசை 
யும்‌ பரமாத்மாவைக்கண்ட அம்‌ விலக்கமடையும்‌. புத்தியான அ கர்மங்‌ 
களைச்செய்யக்‌ காரணமான விஷய ஆசைகளைவிட்டுவிலயெதாய்‌ எப்‌. 
பொழுது மன க்திலிருக்கிறதோ அப்பொழு த அந்தமனமும்‌ பசம்மத்‌ 
தைஅடைந்து அந்தப்ரம்மத திலேயே லயத்சகைஅடைறெஅு. புத்தி 
யானஅ,தொடாதஅதம்‌ கேளாததும்‌ புஜியா த அம்‌ பாராததும்‌ மோவா 
ததும்‌ அஆலோசனையில்லா த அமான பரமாத்மாவைஅடை.கிற து, பரமா 
தமாவினிடமிருக்‌ து ஜீவனும்‌ அந்‌ கஜீவனிட மிருக் து புத்தியும்‌ அந்தப்‌ 
புத்தியிடமிருக்‌ த மனமும்‌உண்டாயின. ஆத்மாவினிடமிருந்து புத்தி 
யுண்டாயிற்று, ஞானரூபியானஆத்மா அவயக்கமென்றுசொல்லப்படு 
கிறது. அந்தஆதமாவினிடமிருந்‌௫ புத்தியுண்டாயிற்றென்று அதை .: 
அறிந்தவர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. பிறகு, அந்தப்புத்தியிலிருந்து மனம்‌ 
உண்டாயிற்றென்‌ றுகருதப்படுகிற ௮. அநர்தமன த திலிருந்து 8ந்தான 
இந்‌ திரியங்களின்‌உருவங்கள்‌ உண்டாயின. (இக்‌ திரியங்களைவிட ) 
மனம்‌ சிறந்ததென று நினைக்கப்படுகிற ௮. அந்தமன த்தைவிடப்‌ புத்‌ 
தியான து மிகச்கிறந்ததாறெ ௮. அந்தப்புத்‌ தியையும்விட ஜ்ஞான 
ரூபியானஆத்மா இறக்கதென்று சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால்‌, 
அவைகளைவிட ஆதமாவான அ ஸுூக்ஷமமாகிறது. அந்தஆத்மாவை 
விடச்‌ சிறந்ததொன்‌ றுமில்லை. இக்தஇர்‌ இரியங்கள்யாவும்‌ மனத்தால்‌ 
விஷயங்களை அறிகன்றன. 'இர்‌ இிரியங்களின்‌உருவங்கள்‌ மனத்தில்‌ 
மூழுகியிருக்கன்றன. மனமானது ஸங்கல்பத்தைஅடைர்‌ இருக்கற அ. 
ஸங்கல்பமான அ புத்‌ தியை அடைக்‌ இருக்கற ௮. புத்தியானத மே 
லானஆத்மரூபத்தைஅடைர்திருக்றெ. அ. இக்திரியங்களால்‌ மனத்‌ 
தைக்காணமுடியா த. மனமானஅ புத்தியை அறிகிற இல்லை. புத்தி 
யானது ஸ்ஷமமான ஆத்மாவை அறி இல்லை. ஸ6க்ஷ்மமானஆத்‌ 


மாவோ இவைகளைப்பார்க்‌ றது. 





! £ விஷயங்கள்‌ மனத்தில்‌ முழுகியிருக்கன்‌ றன. மனமானது புத்தியை 
அடைந்திருக்கிறது. புத்தியான அ ஜீவனை அடைக்திருக்கறெ ௮. ஜீவனான அ 
பரமாதமாவைஅடைந்திருச்கிறது ? என்பது பழையஉரை, 


சாம்‌ இபர்வம்‌. ௬௯௯ 


க: இருநூம்‌ மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 

ந மோக்ஷ்தர்ம ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

1 அன 
(ப்நுஹ்ஸ்பத்க்தம்மனுவுக்கும்‌ ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 


ட சரீரத்தைப்பற்றியதும்‌ மன த்தைப்பற்றிய தமான துக்கங்க 


ளால்‌ அன்பமுண்டாயிருக்கும்பொழு அ எர்தத்துக்கத்தைவிலக்கத்‌ 
தக்கமுயற்சிசெய்ய முடியவில்லையோ அந்தத்துக்கததைச்‌ சிந்தியாம 
லிருக்கவே ண்டும்‌. இந்தியாமலிருப்பதென்பது துக்கத்திற்குமருந்‌ 
தாகும்‌. அக்கமான அ இந்‌ திக்கப்படுமாகில்‌ (மனிதனைத்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ ; இரும்பவும்வளர்ச்சியடையும்‌, மனத்திலுண்டான 
தக்கத்தை அறிவாலும்‌ சரீசத்திலுண்டான அக்கத்தை ஒளஷதங்க 
ளாலும்‌ விலக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌. இஃது அஹிவிற்குள்ள ஸாமர்த்‌ 
_ இயமாகும்‌. சிறுவர்களுக்குஸமமானநிலையை அடையக்கூடாது. 
அறிவுள்ளவன்‌ யெளவனப்பருவமும்‌ அழகும்‌ ஜீவித்திருப்பதும்‌ இர 
வியங்களின்‌ சேர்க்கையும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ அன்பர்களுடன்‌ வஸிப்ப 
தும்‌ நிலையில்லாதனவென்று தெரிக்துகொண்டு அவைகளில்‌ ஆசை 
வையாமலிருக்கவேண்டும்‌. தேசத்‌ திற்குப்பொ.துவான துக்கத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகப்பவெதற்கு ஒருவன்‌ தகுதியுள்ளவனல்லன்‌. அதை 
விலக்கத்தக்கஉபாயத்தைப்பார்ப்பானாகில்‌ சோகப்படாமல்பரிஹரிக்க 
வேண்டும்‌. உயிசோடிருப்பதில்‌ ஸுகத்தைக்காட்டிலும்‌ துக்கமே 
மிகவும்‌ அதிகமென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. அவிவேகத்தால்‌ இந்‌ 
இரியங்களுக்குவிஷயமானபொருள்களில்‌ ஆசை பற்றியிருப்பவனுக்‌ 
குத்‌ அன்பமும்‌ மரணமும்‌ உண்டா கும்‌. ஸுக தஅக்கங்களிரண்டை 
யும்‌ எந்தமனிதன்விலக்கிக்கொள்ளுகிறு னா அவன்‌ அ ழிவில்லாத ப்ர 
ம்மத்தை அடைவான்‌. அவ்விதமானபண்டி தர்கள்‌ சோகமடையமாட்‌ 
டார்கள்‌. பொருள்களானவை கஷ்டத்துடன்‌ சேருகின்றன. ரஷி 
ப்பதிலும்‌ அவைகள்‌ ஸுகமில்லாதவை ; அக்கப்பட்டா லம்‌ இடைக்‌ 
இற துமில்லை; இந்தப்பொருள்‌ களின்நாசத்தைச்‌ சிந்‌ தியாமலிருக்க 
வேண்டும்‌. அறிவான ஆத்மாவான அ அறியப்படுந்தன்மையை அடைந்‌ 
திருக்கிறதென்‌ நு தெரிர்துகொள்‌. ஆகையால்‌, மனம்‌ ஆத்மாவைச்‌ 
- சேர்ந்தகாகத்தோன்றுறெது. மனமானது அறிவிற்குக்காணமான 
இந்திரியங்களுடன்‌ சேர்ந்ததானால்‌ அதிலிருந்து விஷயங்களைப்பற்‌ 
றிய அறிவு உண்டாகும்‌. கர்மங்களைப்பற்றிய வாஸனைகளுடன்‌ கூடிய 
புத்தியானது (அந்தவாஸனைகளைவிட்டு) மனன வருகத்தியிலிருக்கும்‌ 
பொழுது த்யானயோகமென்னும்‌ ஸமாதியால்‌ ப்ரம்மம்‌அறியப்படு 


6100: ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கிறது. இந்தப்புத்‌ தியான அ இர்‌ இரியங்களுடன்்‌ கூடி யதாயிருக்‌ அகொ 
ண்டு விஷயங்களைப்பற்றியே செல்லுகிற. மலையின்சிகசத்‌ இிலிருக்து 
ஜலம்‌ஓடுவஅபோலப்‌ புத்தியானது அஜ்ஞானத்திலிறாக்து நான்கு 
புறத்திலும்‌ஓடுகிற து. எல்லாவற்றிற்கும்முந்‌ இன தும்‌ நிர்க்குணமான 
தும்‌ த்யானம்பண்ணத்தக்கதுமான ப்ரம்மரூபத்தை மனம்‌ அடைகிற 
பொழுது உரைகல்லில்‌ பொன்னின்நிறம்விளங்குவ த போல மனத்‌ 
தில்‌ ப்ரம்மமானது ஈன்றாகவிளங்குகிறது. மனமானது முதலில்‌ 
அதில்‌ லயமடைந்ததாயிருக்கும்‌. புத்தியுடன்சேர்ந்து இந்திரியங்‌ 
களுக்கெ திரிலுள்ளவிஷயங்களை அறிவிப்பதும்‌ அதற்கும்காரணமான 
குணங்களை அ௮பேிப்பதமான மனமானது குணமில்லா தப்ரம்மத்தை 
அறிவிப்பதில்‌ ஸாமர்த்யமுள்ளதன்று. மனத்திற்குவழியான இந்த 
இர்‌ திரியங்கள்யா வற்றையும்‌ மறைத்து மனோவருத்‌ தஇயிலிருர்‌தகொ 
ண்டு அம்மனத்தையும்‌ ஓரேவஸ்‌ அவைப்பார்க்கத்தக்க கூர்மையுள்ள 
தாகச்‌ செய்‌ தகொண்டு அந்தப்பரமாத்மாவை அறியவேண்டும்‌. ஸூ 
கஆதமமானபூதங்கள்‌ லயமடையும்பொழுது அவைகளின்கார்யங்க 
ளான ஸ்தூலபூதங்கள்‌ லயமடைகின்றதுபோலப்‌ புத்தியானது தன்‌ 
கார்யங்களான இந்திரியங்களை லயப்படுத்திக்கொண்டு ௮ஹங்காசத்‌ 
தில்‌ லயமடைகிறஅு, நிச்சயமென்ற தன்குணத்துடன்்‌ கூடியதும்‌ 
உள்ளில்ஸஞ்சரிப்பதுமான அந்தப்புத்தியானது மனத்தில்‌ லயமடை | 
இறபொழுஅ மனமாகவே ஆகிறது. த்யானத்திற்சென்றமனமான அ 
விஷயங்களுடன்‌ கூட முக்குணங்களுள்ளப்சக்ரு தியில்‌ எப்பொழுது 
லயமடைகிறதோ அப்பொழுது எல்லாக்குணங்களையும்விட்டுவிட்டு 
நிர்க்குணமானப்ரம்மத்தை அடைகிறது. ஸ க்ஷமமானபரம்மத்தை 
அறியும்விஷயத்‌ இல்‌ இவவுலகில்‌ ஸரியானத்ருஷ்டாந்தமில்லை. ஏத்த 
விஷயத்‌ இல்‌ சொல்லத்தக்க பதப்ரயோகமில்லையோ அந்தவிஷயத்தை 
எவன்௮றியமுடியும்‌ ? த்பானத்தாலும்‌ மனனமென்னும்யுக்இயாலும்‌ 
சமதமாதிகுணங்களா லும்‌ ஜாதிதர்மத்தானும்‌ வேதாந்தச்வணத்தா 
லும்‌ பரிசுத்திபெற்றமனத்தா லும்‌ ப்ரம்மத்தைஅடையவிரும்பவேண்‌ 
டும்‌. முக்குணங்களையும்விட்டுவிலயெவன்‌ அந்தஜ்ஞானவழியை வெளி 
யிலுள்ளவிஷயங்களிலும்‌ அடைந்‌ அகொண்டிருக்கறான. ப்சக்ரு இயி 
அள்ளகுணங்கள்‌ உண்மையிலில்லாததால்‌ அறியவேண்டியஅந்தப்ரம்‌ 
மமான அ யுக்‌ திகளுக்கெட்டாததாகும்‌. புக்தியானது குணங்களில்‌ 
லாமலிருந்‌ தகொண்டு ப்ரம்மத்தைஅடையும்‌; குணங்களுடன்‌ கூடி 
யிருப்பதால்‌ ப்ரம்மத்தினிடமிருந்‌ அவிலக்கமடையும்‌, அக்னியான அ 
கட்டைகளில்ஸஞ்சரிப்பஅ போலப்‌ புத்தியான அ குணங்களில்ஸஞ்‌ 


சாரம்‌ திபர்வம்‌. ௪௭௦௧ 


சரிக்கத்தக்கலமுள்ள தாகும்‌. எப்பொழுது லநதுஇக்‌ இரியங்களும்‌ 
தம்வேலைகளிலிருர்‌அுவிபெட்டவைகளாயிருக்கின்றன வோ அப்பொ 
முது (குணங்களால்‌) விபெட்ட தும்‌ ப்ரக்ருதியைவிட வேறான அமான 
அந்தப்‌ பரப்சம்மம்விளங்கும்‌. இவ்விதம்‌ எல்லாஜீவர்களும்‌ ப்ரக்ருதி 
யிலிருக்‌ துஉண்டாகிறார்கள்‌ ; ப்ரக்ரு இிவிலகயவுட_ன்‌ விலக்கமடைறொர்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது ஸ்வர்க்கத்துக்கும்‌ போகிறார்களில்லை. ஜீவன்‌ 
-ப்ரக்ருதிபுத்தி "விஷயங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ அஹங்காரம்‌ அபிமானம்‌ 
ஆகிய இவைகளின்‌ கூட்டம்‌ பூதமென்னும்பெயருள்ள தாகிறது. இக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ முதலானஸ்ருஷடியான அ ப்ரதானமென்றமூலகாரணத்‌ 
திலிருந்து உண்டாகிறது, இரண்டாவ அஸ்ருஷ்டியான அ இரண்டு 
வஸ்துக்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ வெளியாகி இந்‌ திரியமுதலிய 2பொ அ 
வானபொருள்களை அடங்கெடக்கச்செய்கற து. தர்மத்தைவிட மோ 
க்ஷம்றெந்ததாகும்‌. அதுபோலத்‌ தாமமும்‌ அதர்மத்தைவிடச்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. ஆசையுள்ளவன்‌ ப்ரகிரு தியைஅடைவான்‌. வைராக்யம்‌ 


பெற்றவன ஞானமுள்ள வனாவான்‌. 


இருநூற்றுநான்காவது அத்யாயம்‌. 
-மோக்ஷதர்ம ம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஓல 
(ப்நஹஸ்பதிக்தம்‌ மனுவுக்தம்‌ ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி,) 





எந்தவஸ்துவானது த்ருஷ்டாந்தத்துடன்‌ உபதேசிக்கமுடியா 
ததோ ௮ஃது எப்பொழுஅம்‌ உபதேசிக்கமுடியா ததென்றே நினைக்‌ 
இறேன்‌. சரீரத்தைவிடவேறான அம்‌ அருஃிலிருக்கும்ஸாரத்தை எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ அறியாத அமான நிழல்போன்ற இச்சரீரத்தில்‌ இந்த 
ஆத்மாவான அ இருக்கிறது. அந்தச்சரீ ரத்‌ தின்நிழலான அ சரீ ரமில்‌ 
லாமலுண்டாகிற தில்லை. சரீரமானது அந்த நிழலன்றிஇருக்கிறது. 
௮துபோலவே மூலகாசணமில்லாமல்‌ இச்சரிரமிருக்கமுடியா து. இக்‌ 
தச்சர்‌ ரமில்லாமல்‌ காரணமானபரமா த்மா இருக்கும்‌. பரமாத்மாவை 
விட்டு இந்தச்சரிரமிராது. இர்தஆத்மாவான அ ஜீவாத்மாவென்றும்‌ 
பரமாத்மாவென்றும்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அதனை வாஸ்தவமெ 
ன்று சிலர்‌எண்‌ ணுறொர்கள்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌ பொய்யென்‌ அுநினைக்கிறார்‌ 


க்‌ 


= ப்‌ 








1 வேறுபாடம்‌, 
2 தன்மாத்திரைகள்‌ 8௩ த, கர்மேந்திரியங்கள்‌83க து, ஞானேர்திரியங்கள்‌ 
ஓது, மனம்‌, ௮ஹங்காரம்‌இவைகள்பொதுவானபொருள்கள்‌, 


610௨ ஸ்ரீமஹாபமரதம்‌, 


கள்‌. அறிவுள்ளவமீன ! இசண்டுவிதமாம்‌ எனக்குஸம்மகமே. மோக்ஷ 
த்திற்குக்காணமானஞானமுண்டானால்‌ இது ஸமாதானமுள்ளதா 
கும்‌. இக்தரியங்களை நன்றாய்‌ அடக்கிக்கொண்டு முக்‌ இபெற்றவர்‌ 
களால்‌ அர்தஆத்மாவும்‌ காணப்படுகிறது. எவர்களுக்கும்காணக்‌ 
கூடியதல்லாத இற்தஆத்மாவான அ மின்னல்‌ போல்விளங்கும்‌. ஆனால்‌, 
அந்தஆத்மாவானது ப்ராமமணனுக்கு நன்குகாணத்தக்க தாகவிருக்‌ 
கிறது. பரமாத்மாவானவர்‌ சுத்தரும்‌ ஸாக்ஷியாயிருப்பவரும்‌ ஸர்‌ 
யன்போலவிளங்குகிறவருமாயிருக்கிறாசென்று வேதம்‌ உபதேசிக்க 
றது. இந்தவேதம்‌ அழிவில்லாதது. ஆகையால்‌, பரமாத்மா ஒருவ 
சென்றே தெரிந்‌ அகொள்ள மவண்டும்‌. அரந்தப்பரமாத்மாவின்‌ (ஸ்ரு 
ஷ்டிமுதலிய) செய்கையான து பயனைக்கரு இஉண்டாகிறதில்லை. இற 
நீதபுத்தியுள்ளவன்‌, அவர்‌ அவ்விதமிருக்கிராசென்று உண்மையைத்‌ 
தெரிர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ராணவாயுவிற்கு அஃ அஇருக்கும்‌இட 
ங்களின்‌ வேற்றுமையைக்கொண்டு பேதமிருப்பதுபோல அந்தப்பர 
மாத்மாவுக்குப்‌ பேதம்‌இருக்றெதென்‌ அ கூறப்படுகிறது. இடங்களி 
ன்வேற்றுமையாலுண்டான அவ்விதபேதந்தான்‌ அவரிடமிருக்றெ து. 
அறிவுள்ளவனே ! அக்தஅம்தக்குணங்களின்விசேஷத்தால்‌ பலபெயர்‌ 
களுடன்‌ கூடியவரும்‌ அழிவில்லா தவருமான பரமாத்மாவை இவ்வித 
மறிர்துகொள்‌. அந்தப்பரமாத்மா எல்லாவற்றிற்கும்‌ஈச்வாரும்‌ எல்‌ 
லாம்தாமாயிருப்பவரும்‌ எல்லாவற்றையும்கடைபெறச்செய்றெவரும்‌ 
எல்லாஉருவமுமுள்‌ ளவரும்‌ எல்லாச்சக்‌ இயுமூள்ளவரும்‌ எல்லாவற்‌ 
றிற்கும்காரணத்திற்கும்காரணரும்‌ எல்லோர்களுக்கும்பொதுவான 
்‌ வரும்‌ எல்லாமஹாத்மாக்களாலும்‌உபாஸிக்கத்தக்கவரும்‌ வாஸுதே 
வரென்‌ று பாஸித்‌ தஇிபெற்றவருமாயீருக்கிறார்‌. அவரை அறிந்து மோக்ஷ 
மடையவேண்டும்‌, எப்பொழுது ூந்‌ துவிஷயங்களுடன்‌ கூடிய வ்ந்து 
இந்த்ரியங்களும்‌ மனத்அடன்கூட அடம்கியிருக்ன்றனவோ அப்‌ 
பொழுது மணியில்கோக்கப்பட்டநாலைப்போல அந்தப்பாமாத்மா 
வைப்‌ பார்ப்பான்‌. ௮ர்தநாலே தங்கத்திலும்‌ முத்துக்களிலும்‌ பவ 
மங்களிலும்‌ வெள்ளியிலும்‌ மண்ணால்செய்யப்பட்ட திலுமிருப்ப அ 
போல அர்தப்ரம்மமான அ பசுக்களிலும்‌ குதிரைகளிலும்‌ மனிதர்களி 
லம்‌ யானைமான்முதலிய ம்ருகங்களிலும்‌ புழுக்களிலும்‌ பறவைகளி 
௮ம்‌ !தனகாமங்களால்‌ பற்றுதலுள்ள உருவமுள்ள தாயிருக்கிற த. 





சாந்திபர்வம்‌. ௭௦௩ 


தைச்செய்நறெதோ அரந்தஅந்தச்சரீரத்தால்‌ அந்தஅரந்தக்கர்மத்‌ இன்‌ 
பயனை அனுபவிக்கிற து. ஒரோஸமுள்ள பூமியான அ ஓஷதிகளின்‌ 
ரூபத்தை அனுஸரித்‌துச்செல்லுறது போல உள ளிலுள்ளஆத்மா 
வை ஸாக்ஷியாகக்கொண்டபுத் தியான அ கர்மங்களை ௮னுஸரித்துச்‌ 
செல்‌ லுறெ அ. விஷயங்களின்‌ அறிவைமுன்னிட்ட அவைகளில்‌ ஆசை 
யுண்‌டாறெது. ஆசையைமுன்னிட்டுமுயற்சியும்‌ முயற்சியைமுன்னிட்‌ 
டுக்கர்மமும்‌ கர்மத்தைமுன்னிட்டுப்‌ பிறகு அதன்பயனும்‌ உண்டா 
இன்றன. பயனான அ கர்மக்‌ இன்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ கர்மம்‌அறியப்‌ 
படும்விஷயங்களின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ அந்தவிஷயம்‌ அறியும்புத்‌ 
தியின்‌ உருவமுள்‌ ளதென்‌ றும்‌ புத்தியானது ஸததஅஸத்து இவை 
களின்‌ உருவமுள்ளதென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. அறிவு 
களும்‌ பயன்களும்‌ அதியப்பமெவிஷயங்களும்‌ ய்‌ க அ அரவ 
நாசமடைந்து முடிந்தபின்‌ னுள்ளபயன்‌ எதுவோ ௮ஃது அறியத்‌ 
தக்கபரமாத்மரூபத்‌ தில்‌ நிலைபெற்ற ஞானமென்று தெரிர்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஸமா தியிலிருக்கும்யோகிகள்‌ எங்குமிருப்பதும்‌ எப்பொ 
முஅமுள்ள தமான பரமாத்மரூபத்தை அறிகிறார்கள்‌. 2முக்குணங 
களிலும்‌ சென்றபுதக்தியுள்ள மூடர்கள்‌ புத்தியிலிருக்கும்‌ அர்தப்பா 
மாத்மாவைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ பூமியின்‌ உருவ ததை 
விட ஜலத்தின்‌உருவம்‌ மிகப்பெரிது. ஜலத்தைவிடத்‌ தேஜஸ்‌ மிகப்‌ 
பெரி. அ. தேஜஸைவிட வாயுபெரி ௮. வாயுவைவிட அகாயம்பெரி அ. 
அர்தஆகாயத்தைவிட மனம்‌ மிகப்பெரிது. மனத்தைவிடப்‌ புத்தி 
பெரிது. புத்தியைவிடக்‌ காலம்‌ பெரிதென்றுசொல்லப்படுகிற அ. 
 இவ்வுலகமெல்லாம்‌ எந்தவிஷ்ணுவின்‌உருவமோ அந்தவிஷ்ணுபக 
வான்‌ காலத்தையும்விடப்‌ பெரியவர்‌. அந்தத்தேவருக்கு ஆதியு 
மில்லை; நடுவுமில்லை ; முடிவுமில்லை. ஆதியும்கடவும்முடிவுமில்லா த 
காரணத்தால்‌ அவர்‌ அழிவற்றவராயிருக்கறொர்‌. அவர்‌ எல்லாத்துக்‌ 
கங்களையும்காண்டிச்செல்லுகிறார்‌. துக்கமான அ முடிவுள்ளதென்று 
சொல்லப்படுகிறது, அவர்‌ பர்ப்ரம்மமென்றும்‌ (அடையத்தகுர்த) 
ஸ்தானமென்றும்‌ பரமபதமென்றும்‌ கூறப்படுகிளுர்‌. (மனிதர்கள்‌) 
3 அற்தப்பரமபத த்தை அடைந்தபின்‌ காலத்திற்குள்ளாகும்நிலையிலிரு 
நீதுவிபெட்டு மோக்ஷ்த்னத அடை. ந்தவர்களுமாகிறார்கள்‌. இர்தமுக்‌ 
தர்கள்‌, குணமில்லாதகாரணத்தால்‌ அச்‌. தச்குணங்கள் ளிய, வேறான 











! இங்கு அ திகபாடமான அரைச்லோகர்விடப்பட்ட ௮. 
2 : விஷயங்களிற்சென்‌ றபுத்தியுள்ளவர்கள்‌ ? என்பது பழைஉரை. 
3 4 அவரை அறிந்தபின்‌ ? என்பது பழையஉரை. 


௭௦௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


ப்ரம்மத்தைஅடைக்து குணங்களிலும்‌ ப்ரம்மரூபமாய்‌ ப்ரகாசிக்றொர்‌ 
கள்‌. நிவ்ருத்தியென்‌ நுசொல்லப்படும்‌ தர்மமானது முடிவில்லாத 
மோக்ஷத்கிற்குக்‌ காரணமாகிறது. !ரிக்குக்களும்‌ யஜ-ஸுுகளும்‌ 
ஸாமங்களும்‌ சரீ ங்களை அடைந்தவைகளாகி நாவின்‌ அனிகளில்‌ ஈடை 
பெறுகின்றன. அவைகள்‌ முயற்சியால்ஸா திக்க த்தக்கவைகளும்‌ அழி 
வுள்ளவைகளுமாயிருக்கின்றன. ப்ரம்மமான து இவ்விதம்‌ சரீரத்தை 
அடைந்தபொருளா லுண்டாகிறதென்று கருதப்படுகிற இல்லை. அந்த 
ப்ரம்மமான அ முயற்கியால்ஸா தஇக்கத்தக்கதன்று. அறு ஆதியும்௩டு 
வும்முடி.வுமுள்ளதன்று. ரிக்குக்களுக்கும்‌ ஸாமங்களுக்கும்‌ யஜு௦ 
ஸுகளுக்கும்‌ ஆதியான அகூறப்படுகிற தூ. அதியுள்ளவைகளுக்கு 
முடிவம்காணப்படுகிற த. ப்ரம்மத்திற்கு ஆதியான அ கூறப்படுகிற 
தில்லை. ஆதியில்லா ததா லும்‌ முடிவில்லாததாலும்‌ அந்தப்ரம்மமான அ 
அழிவில்லாத அம்‌ விகாரமில்லா த அமாயிருக்றெஅ. விகாசமில்லா திரு 
ப்பதால்‌ அக்கமில்லா ததா யிருக்றெ து. அக்கமில்லா திருப்பதால்‌ பர 
பரம்மரூபத்தில்‌ மானம்‌அவமானமுதலிய தவந்த்வங்களில்லை. 2அத்‌ 


ருஷ்டத்கைஅடைந்து உபாயமில்லாமல்போவதாலும்‌ 3கர்மங்களைப்‌ 





1 £ இவற்றின்‌ அத்யயன முதலியதர்மங்கள்‌ ? என்பது ப்ழையஉரை, 

2 65 ர ட ர ர இடைக்குமென்று. 
நினைப்பது : அத்ருஷ்டச்சையடைந்து ? என்றுசொல்லப்படுகிற து. இத. 
நான்குவிதமாகும்‌. முதலில்‌ ப்ரக்ருதிவேற ஆக்மாவேறுஎன்று சாஸ்தரவிசா 
ரத்தால்‌ பரோக்மான ஞானத்தையடைந்து பிறகு த்யான த்தை அப்யஸி 
யாமலே பிரத்யக்ஷமானஞானம்‌ வந்தவிடுமென்று ஸே தாஷெமாயிருப்ப 
முதலாவசாகும்‌. இது ப்ரக்ருதிதஷ்டியென் றும்‌ அம்பஸ்‌என்‌ அம்‌ சொல்லப்‌ 
படுற. பிறகு இம்மட்டில்பயனுண்டாவதாயிருக்தால்‌ ஆயாஸமின்‌ றி அனை 
வரும்‌ முக்தர்களாகக்கூடும்‌. ஸர்யாஸவிதியும்‌ அப்பொழு அ பயன ற்றதாகும்‌. 
ஆகையால்‌, ஸர்யாஸயிருந்தால்போஅும்‌ ; த்யானம்வேண்டாம்‌ என்றிருப்பது 
இரண்டாவதாகும்‌. இக உபாதான அஷ்டியென்‌ அம்‌ ஸலிலமென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌, பிறகு ஸந்யாஸமும்‌ ஒரு காலவிசேஷத்தில்மட்டும்‌ மோக்ஷத் இிற்குக்‌ 
காரணமாகும்‌. பரபரப்புடன்‌ வீணானவரு தீதமடைவ தில்‌ பயனில்லையென்‌ ற 
ஸமாதானம்செய்‌அகொண்டு மெளனமாயிருப்பது ஞூன்றாவதாகும்‌. இது 
கால துஷ்டியென்றும்‌ ஒகமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. பிறகு காலமும்‌ முன்‌ 
பிறவியிலுள்ளபாக்யவசத்தால்‌ பயனைக்கொடுக்க தீதக்கதாகும்‌ ; ஆகையால்‌, 
பாக்யம்வேண்டும்‌ ; தியானம்‌ எதற்காகஎன்‌ றநினைப்புடனிறாப்ப த கான்காவ 
தாகும்‌. இது பாக்யதுஷ்டியென்றும்‌ வர்ஷமென்‌ றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவை 
நான்காலும்‌ மோஷேோபாயத் இற்கு இடையூறுகேரும்‌. இவைகளில்‌ நான்காவ 
சான பாக்ய தஷ்டியானஅ மூலத்தில்‌ அத்ருஷ்டமென்‌ சொல்லப்படுகிற அ. 
இதுகொண்டு முதலிலுள்ளமூன்றையும்‌ தெரிக்துகொள்ள வேண்டும்‌ ?? என்‌ 
பது பழையஉரை. | 

3 “ கர்மங்களைப்பற்றியவிபரீ த அபிப்ராயமென்றால்‌ உண்மையானவைரா 
க்யமில்லாமல்‌ வேறுகருச்சாலுண்டாகும்வைராக்யமென்றுபொருள்‌, அது 
ஐந்‌ துவிதமாகும்‌. அவற்றில்‌, பொருளை ததேவ தில்‌ துன்பமிருக்ற.து என்று 


சாந்திபர்வம்‌. ௭௦௫ 


பற்றியவிபரீ தஅபிப்ராயத்தா அம்‌ மனிதர்கள்‌ அந்தப்ரம்மத்தை அடை 
யக்கூடியவழியைப்‌ பார்க்றொர்களில்லை, விஷயங்களிலுள்ளபற்றுத 
௩ ரலும்‌ சாற்வதமானபதத் தில்‌ ஸந்தேஹத்தாலும்‌ மனத்தால்வேறு 
்‌ யனைவிரும்பிக்கொண்டிருப்பவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகிற தில்லை, 





குணங்களில்விருப்பமுள்ள மற்றும்லெஜனங்கள்‌ இங்குள்ளகுணங்‌ 
கனைப்பார்‌ தீத விரும்புறொர்கள்‌. குணமில்லாதகாரணத்தால்‌ பரமாத்‌ 
மாவை விரும்புறெதேயில்லை. எந்தமனிதன்‌ (வெளியிலுள்ள) தாழ்ந்த 
குணங்களுடன்‌ இருக்கிறானோ அவன்‌ இந்த (உத்தம)குணங்களை 
எவ்விதமறிவான்‌? பரமா த்மாவின்‌ அம்சங்களானகுணங்களைக்கொண்டு 
 அனுமானத்தாலன்றோ பரமாத்மாவைத்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. 
ஸூக்தமமானமன த்தால்‌ அதை அறிகிறோம்‌. வசனத்தால்‌ அதைச்‌ 
சொல்ல நாங்கள்‌ இறமையுள்ளவர்களல்லோம்‌. மன த்தால்‌ அறியத்‌ 
 தக்கபொருளான அ மனத்தைப்போன்ற பெளகமாயிருக்கிறது. 
 காணப்படும்பொருளான து அதைக்காண்றெதான ஆத்மரூபமாறெது. 
 ஆத்மஜ்‌ ஞான த்தால்புத்‌ தயையும்‌ புத்‌தியால்மன த்தையும்‌ மனத்தால்‌ 
பொ றிகளின்கூட்ட த்தையும்‌ சுத்தமாகச்செய்தபின்‌ அழிவற்றபாமா தீ 
 மாவையடைொன்‌. ஆத்மவிசாரத்தானண்டான அறிவால்நிறைந்த 
வனும்‌ த்யானத்தால்வேறுவருத்‌ திஇல்லாதவ னும்‌ அவ்வித மேஆசை 
கள்‌ அற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ 1நிர்க்குணஆத்மாவை அடைகிறான்‌. 
_ வாயுவானது கட்டைகளின்‌உள்ளிலிருக்கும்‌அக்கியை விட்டுவிலகு 
ட்‌ வதுபோல உலகத்தில்‌ ஆசைபற்றியிருப்பவர்கள்‌ பரமாத்மாவைவிட்டு 
- விலகுகிறார்கள்‌. மனமானது விஷயங்களை ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்செய்‌ 
்‌ யும்பொழுது 2பு.த்‌ இயைவிட மேலானபாமாத்மாவையடைவதற்கும்‌ 
த ரர இ ப ல ப ப்பட டட. பட்டப்‌ 
தெரிந்துகொண்டு அக்காரணத்தால்‌ அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது முத 
- லாவதாஇறெது. இதற்குப்‌ பாசமென்றுபெயர்‌. பிறகு அரசன்‌ திருடர்முதலிய 
- வர்களால்‌ பொருளுக்குரேரும்நாசம்‌ பெரிய தன்பமாயிருக்‌ கிறதென்‌ நுநினை 
த்து அதிலுண்டாகும்வெறப்பு இரண்டாவதாகும்‌. இதற்கு ஸுபாரமென்று 

பெயர்‌. மனிதன்‌ புஜிப்பதாலும்‌ பொருளுக்குண்டாகும்நாசமான அ துன்பமா 
_ யிருக்கறதென்‌ அஙநினை தீ து அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது மூன்றாவதாகும்‌. 
.. இதற்குப்‌ பாராபாரமென்‌ அபெயர்‌. பொருட்செலவாலுண்டாகும்போகமும்‌ 
{is அழிவுள்ள தாயிருக்‌ றதென்‌ அநினை தீத அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது 
- நான்காவதாகும்‌. இதற்கு அனுத்தமாம்பஸ்‌என்‌ அபெயர்‌. பிராணிகளை த்‌ அன்‌ 
- பப்படுத்தாமல்‌ அவ்விசபோகம்‌உண்டாகாதாகையால்‌ போகத்தில்‌ ஹிம்ஸை 

யென்றதோஷமிருக்கறதென்றுநினை த்து அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது 


. ஐந்தாவதாகும்‌. இதற்கு உத்தமாம்பஸ்‌என்று பெயர்‌. இந்தூர்‌ தவைராக்யங்‌ 

களும்‌ மோகேபாயத்திற்குவிரோதமாகும்‌. இவைகள்‌ ஸாங்க்யஸப்ததி 
என்னும்‌ க்ரந்தத்தில்‌ தெளிவாய்க்கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன? என்பது பழைய 
உரை. 1 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


௩ ௮௯ 


௭௦௭௬ புமஹாபாரதம்‌. 


அந்தவிஷயங்களை ஆத்மாவைவிட. வேருகப்பார்க்கும்பொழுது எப்‌ 
பொழுதும்‌ புத்திக்குக்மோன உலகவாழ்க்கையைஅடைவததற்கும்‌ 
தகுஇயுள்ளதாகிறது. இந்தவிதியைத்தெரிரஈ்‌ தகொண்டு விஷயங்களை 
ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்செய்யத்தொடம்யெமனிதன்‌ ப்ரம்மரூபத்தை 
யடைகிறான்‌. புருஷன்‌, இச்த்ரியங்களுக்குப்புலப்படாதஉருவமுள்‌ 
ளவனும்‌ புலப்படாத கர்மங்களூள்ளவனுமாயிருக்கறொன்‌. அவன 
முடிவுக்காலத்திலும்‌ இர்த்ரியங்களுக்குப்புலப்படாத நிலைமையை 
அடைகிறான்‌. இந்தஆத்மாவான து அந்தஇந்தரியங்களேவளர்ச்‌ 
அடைந்தாலும்‌ வாட்டமடைந்தாலும்‌ காமமல்லா தஉருவமுள்ளதா 
யிருக்கிறது. இர்தஆதீமாவான அ எல்லாஇர்த்ரியங்களா லும்‌ நன்கு 
ஏவப்பட்ட. அம்‌ சரீரத்தைஅடைந்த தும்‌ லர்‌ அபூதங்களையும்‌ஆதார 
மாய்க்கொண்ட அமாயிருக்கிற அ ; ஆலும்‌, அழிவற்றஅந்தப்பரமாத்‌ 
மாவைவிட்டுவிலகிக்‌ கர்மத்தாலும்‌ தனஸாமா்த்தியத்தாலும்‌ செல்‌ 
லத்தக்கதன் று, மனிதன்‌ இந்தப்பூமியின்‌ முடி வைப்பார்‌ க்கிற இல்லை. 
அகலும்‌, இந்தப்பூமிக்கு முடி விருக்கவேண்டும்‌. (இவ்விதமே அக்க 
பரம்பரைக்கும்‌ முடிவுஇருக்கவேண்டுமென்‌ ௮) தெரிந்‌ துகொள்‌. இவ்‌ 
வுலகில்‌ஆசைபற்றியிருப்பவன்‌ பரமா தமரூபத்தையடையமாட்டான்‌. 
கடலிலள்ளஓடத்தைக்‌ காற்முன அ கசைசேசச்செய்வதுபோல (கல்ல 
காமமான ௮) பரமா த்மாவையடையச்செய்யும்‌. ஸு௫ர்யனானவன்‌ ஒளி 
களால்‌உலகைநிரம்பச்செய்து பிறகு கரணங்களின்‌ கூட்டங்களற்றவ 
னும்‌ குணமில்லாதவனுமாவ அபோல, இர்தஆத்மாவான அ ஞான 
முள்ளசானபின்‌ 'விசேஷங்களில்லாததாய்க்‌ குணமில்லாகஅம்‌ அழி 
வில்லாகதுமான ப்ரம்மத்தை அடைகிற ௮, முன்‌ அடையப்படாத அம்‌ 
புண்யசாலிகளுக்குரியகிறந்தக இயும்‌ ஓருகாரணத்தானமுண்டாகாத 
அம்‌ (மற்றவைகளின்‌) உற்பத்‌ திலயங்களுக்குஇருப்பிடமும்‌ அழிவில்‌ 
லாதஅம்‌ ஸநாதனமும்‌ மோக்ஷஸ்வருபமும்‌ விகாரமில்லா த தும்‌ ஸ்‌ திர 
மானஅமான பரமாத்மாவை அறிந்தவுடன்‌ வேதத்தில்ப்ரஸித்‌ பெற்‌ 
றம்‌ உத்தமமுமான மோக்த்த்தைஅடைறொன்‌ ? என்‌ அசொன்னாூர்‌? 
என்றனர்‌. 


. A ௪ ௬. ட்‌ ௫ க [ச » 
! * நிர்விசேஷவாம்‌ ? என்பது மூலம்‌. * அஹங்காரமற்றதாய்‌? என்பது 
பழையஉரை. 


சாந்திபர்வம்‌. ௭௦௭ 


இருநூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
| மா கத ர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
அடு கடட 


(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டிரநக்த நீபநீதனரேன்பவர்‌ தமதுதாய்க்த ஸம்ஸாரத்தை 
இடமா கக்கா லஷியதையும்‌ நாரதநக்தம்‌ ஸாவித்ரிக்தம்நடந்த 
ஸம்வாதத்தையும்‌ நாரதர்‌ தவத்சேய்து ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானைத்‌ 
தர்சிதததையும்சோலலியது. ) 


! 
i 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹரே / அறிஞர்களிற்றறந்தவரே ! அக்‌ 
கத்தாலும்சோகத்தா லும்‌ அன்பமுள்ளஸம்ஸாரசக்ா த தில்‌ ஜனங்களு 
க்கு வெறுப்புண்டாகவில்லையே ; ; இது என்னகாரணம்‌?'” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. | 
ப “£ அரசர்களிலுத்தமனே ! இவவிஷயத்‌ திலும்‌ நிபந்தனரென்ற 
முனிக்கும்‌ அவர்‌ அன்னையா னபோகவ திக்கும்‌ கடக்தஸம்பாஷ்ணை 
யான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. புத்சசானநிப 
ந்தனரென்‌ றமுனியானவர்‌ முயற்சியற்றவரும்‌ ஜீவனமில்லா தவரும்‌ 
வேலையில்பற்றில்லாதவரும்‌ காய்ர்தநரம்புநிறைந்தசரீரமுள்ளவருமா 
த்‌ அன்பத்‌ அடனிருப்பதைக்கண்டு அப்பொழுது (அவர்‌) தாயான 
 போகவ தியானவள்‌, £ ஏ! மூட ! எழுந்திரு. பொருளை அடையத்தக்க 
வழியில்பற்று தலில்லாதவனும்‌ மித்சர்களான மனிதர்களுடன்‌ சேசமில்‌ 
லாதவ னுமாகி ஏன்‌ தூககிக்கொண்டிருக்கிளுய்‌ ? உனக்குத்‌ தகப்பனால்‌ 
ஸம்பா இக்கப்பட்டபொருள்‌ ற்கு 2” என்றுசொன்னாள்‌. 
-நிபத் தனர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. £ அன்னையே / எனக்குத்‌ தந்தை 
 யால்ஸம்பா திக்கப்பட்ட அ மிகுதியாயிருக்றெ து. இஃது இவ்வுலக 
அள்ள தூக்கங்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்கிற து. அதை 
_ த்தொலைக்கவேண்டி முயற்சிக்கப்போகிறேன்‌. அந்தவிஷயத்தில்‌ நீ 
 சோகப்படாதே. மிகக்ரூரமான இகந்தச்சரீரமானது தந்தையால்‌ அளிக்‌ 
கப்பட்டது. ஸர்தேஹமில்லை. அந்தத்தக்தையையடைந்தகாரணத்தா 
லேயே அழிவில்லாதபொருளிருக்றெது. பெரியஇந்தஸம்ஸாரத்தி 
லிருக்கும்ஒருவன்‌ பொருள்விருப்பத்துடன்‌ கொடியவிலங்குகளால்‌ 
நிறைந்ததும்‌ செல்லத்தகாதஅமான பெரியஅசண்யத்திற்குச்சென்‌ 
முன்‌. அந்தமனிதன்‌ மிக்கபயங்கரமும்‌ மிகப்புசிப்பவையுமான ஸிம்‌ 
 மங்களாலும்‌ வேங்கைகளா லும்‌ யானைகளாலும்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ 
சூழப்பட்ட அர்த அரண்யத்தைக்கண்டு பயமடைந்தான்‌. அந்தஅரண்‌ 


யத்‌ தில்ஸஞ்சரிக்கும்‌அந்தமனிதன்‌ இங்குமங்கும்‌ஓடிக்கொண்டு புக 


௭௦௮ ஸ்ர்ீமஹர்பாரதம்‌. 
லிடத்தைவிரும்பித்‌ இக்குகளனைத்தையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு விரை 
வாகஓடினான்‌ ; பிறகு, அந்தஅரண்யமானது வளர்ச்சியடைந்தும்‌ 
நான்குபுறத்திலும்‌ வலையால்மறைக்கப்பட்டுமிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
அந்தஅரண்யத்‌ இன்ஈடுவில்‌ புற்களால்மறைக்கப்பட்ட தம்‌ நிறைந்த 
கொடிகளால்சூழப்பட்டு கான்குபுறத்திலும்‌ நன்றாகமறைக்கப்பட்‌ 
ட அமான ஒருகணெறு இருந்தது. ஜனங்களில்லாத அந்தவனத்தில்‌ 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அந்தக்கிணற்றில்‌ விழுந்தான்‌ ; கொடிகளின்‌ கூட்‌ 
டத்தால்சூழப்பட்ட அந்தக்ணெற்றில்‌ தொத்திக்கொண்டான்‌. அவன்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ ௮ இகபலமுள்ள ஒருமங்கையால்‌ கைகளால்நன்குஆலிங்‌ 
கனம்செய்யப்பட்டுத்‌ தலைகீழும்கால்மேலுமாகத்‌ தொங்கினான்‌. அதே 
கிணற்றில்‌ ஏற மிகக்கடினமானஒருகாவல்மாம்‌ க&ழேஉண்டாயிருந் 
தது. i அந்தக்ணெற்றின்கமையில்‌ பலவிதமான அம்‌ கொடிகளாலும்‌ 
பூக்களாலும்கிறைக்ததும்‌ ஆகாயத்தையளாவிய அமான அந்‌ தமரத்தை 
யும்‌ (அதில்‌) மிகப்பெரியஒருகனியையும்‌ கண்டான்‌. பலஉருவங்க 
ரூள்ளவண்டுகள்‌ அற்தமரத்தில்‌இருந்தன. அப்பொழுது அந்தவண்‌ 
டுகள்சேர்த்ததேன்களின்‌ தாரையான அ அதிகமாய்ப்‌ பெருகக்தொட 
ங்கிற்று, தொறங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தமனிதன்‌ இடைவிடாமல்‌ 
அந்தத்தாரையைக்குடித்தான்‌, ஸங்கடத்‌ இலிரும்‌ தகொண்டு அதைக்‌ 
குடிக்கும்‌அந்தமனிதனுக்கு ஆசையான அ ஒழிவடையவில்லை. தரு 
ம்பவும்‌ இரும்பவும்‌ திருப்தியடையாத அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அந்தத்தாரையையடைய விருப்பமுள்ளவனாயிருக்தகான்‌. இவ்விதம்‌ 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அந்தக்ணெற்றில்‌ மறுபடியும்‌ மிகவும்‌அக்கத்‌ 
துடன்‌ வஸிததுக்கொண்டி க்கிறான்‌. என்னால்‌ அந்தத்தனமானது 
கொடுக்கத்தக்கதாயிருக்றெது. நீவிரும்புவாயாலல்‌ உனக்குக்கொடு 
கிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, அந்தப்ராம்மணர்‌ அந்தப்பொரு 
ளைப்பற்றி ப்ரார்த்திக்கப்பட்டு அதைக்கொடுத்தபின்‌ முக்்‌தியையடைக்‌ 
தார்‌. அவளும்‌: பொருளைப்பற்றியஸங்கல்பத்தைவிலக்‌இவிட்டு உத்‌ 
தமமானகதியைப்பெற்றாள்‌, அரசர்களிலுத்தமனே ! இவ்விதம்‌ ஸம்‌ 
ஸாரமென்றசக்ரத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தையறிந்தவர்கள்‌ பெரியவைராக்கி 
யத்தையடைந்தனு உத்தமமானபதத்தை அடைஇரர்கள்‌ ?? என்று 
சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஸம்ஸாரமென்‌ னும்‌சக்ர த இன்ஸ்வரூபம்‌ இவ்வித 
மென்று எனக்கு அறியக்கூடவில்லை. அறிவுள்ளவரே ! மஹாத்மா 
வான அந்தப்சாம்மணசால்‌ தகப்பனால்ஸம்பா திக்கப்பட்டபொருளெ 
ன்று சொல்லப்பட்டஅஅதஅ ௪௮? அரண்யமென்றுசொல்லப்பட்ட அ 


சா நுதிபர்வம்‌. ௭௦௯ 











எது? யானையென்பது ௪௮? அந்தக்கணெறு ௭௮ 8 பிதாமஹசே! 
பெரியமரமும்‌ அதிலுள்ளதேனும்‌ என்ன ? என்னுடைய இந்தஸந்தே 
ஹத்தை விலக்கவேண்டும்‌. பொருள்‌ என்றபதத்தால்‌ என்னசொல்லப்‌ 
படுறது ? அந்தப்ராம்மணரால்‌ பொருளான அ எவ்விதமடையப்பட்‌ 
டத? இந்தக்கதையிலுள்ளஇத என்ன ??” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனார்‌. பாரத! இந்தக்கதைமுழு அம்‌ மோக்ஷத்தை 
,றிந்தவர்களால்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டது. (மனிதன்‌) இந்தக்கதை 
யால்‌ ஈல்லஅறிவையடைவான்‌. ஸம்ஸாசபந்தமும்‌ நசிக்கும்‌. அரண்ய 
மென்றுசொல்லப்பட்ட து எதுவோ ௮௮ பெரியஸம்ஸாசம்தான. 
அதில்நிலையுள்ளவைகளான அஷ்டயானைகள்‌ நோய்களென்றுசொல்‌ 
லப்படுகனெறன. ரூபத்தையும்மேனியையும்கசக்கச்செய்கிறவளும்‌ மிக்‌ 
 சபயங்கசமுள்ளவளுமானஸ்தர்‌ யென்பது அறிவிற்கிறஈ தவர்கள்‌ த்‌ 
 தனமென்றுசொல்லுகறூரகள்‌. அந்தக்கிழத்தன த்தால்‌ உலகமான 
ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றை ௮. அர்தக்ணெற்றிலிருக்கும்பெரிய 
பாம்பென்பது காலம்தான்‌. மாமென்பது மிருதயு. அந்தமரத்துன்‌ 
அந்தக்கனியான அ தன்னால்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனாகும்‌, அர 
சனே ! கறுத்தவைகளும்வெளுத்தவைகளுமான எலிகளென்று 
 சொல்லப்பட்டவைகள்‌ இசவுகளும்பகல்களுமாகும்‌. பன்னிசண்டு 
கால்களுடன்‌ கூடிய தும்‌ ஆறுமுகங்களுள்‌ ளஉருவமுள்ள துமானயானை 
யானது வர்ஷமென்றுசொல்லப்படுகிறது. பக்ஷங்களும்‌ மாஸங்களும்‌ 
ருஅக்களும்‌ முகங்களாகின்றன. இது ஸம்ஸாரமென்‌ னும்‌சக்ரத்‌ இன்‌ 


த்‌ 
ரி 





 ஸ்வரூபமென்று என்னால்சொல்லப்பட்டது. அரசனே ! இவ்விதம்‌ 
 அடையப்பட்ட மபாருள்போன்ற அந்தஸம்ஸாரஸ்வரூப ததை நசிக்‌ 
"கும்படி செய்துகொள்‌. அரசனே ! இதை அறிந்தபின்‌ அக்தப்சாம்மண 
ருடைய தாயானவள்‌ பெரியவைராக்யெத்தையடைந்தாள்‌. அந்த 
த ம்ம்‌ கூறியவி திப்படி மிகவும்மேலான திறந்தபதத்தையடைக்‌ 
“தார்‌. இந்தமோக்தத்தையடையவேண்டியகாரணத்திற்காகப்‌ பொரு 
ளைத்தரிக்கவும்‌ தரிக்கும்படிசெய்யவும்செய்தார்‌. ஆகையால்‌, சுத்த 
- மானமோக்ஷ்த்தை நீ அடையவேண்டும்‌. ஜ்யோ தஇரூபமானமோ௯ 
மானது தவத்தால்‌அடையத்தக்கஅ. தேவர்களிற்சிறந் தவரும்‌ தேவ 
 இயின்புத்ரருமான ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ அந்தமோக்ஷரூபியாயிருக்கி 
௬. பெருமையைக்கொடுப்பவனே ! அந்தக்ருஷ்ணபகவா இடைய 
 அனுக்ரெஹுத்தால்‌ துக்கமில்லாதவனாவாய்‌. ௮ந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ 
ஒருவரே உலகங்களுக்குக்கர்‌ த்தாவும்‌ ஞானிகளுக்குஉத்தமகதியுமா 
்‌ யிருக்கிறார்‌. தேவர்களும்‌ தேவர்களுக்குப்பதியான இந்திரனும்‌ ரத்‌ 


எக்‌ . பர்மஹாபாரதம்‌. 


ரர்களும்‌ அவ்விதமேஅங்வினிதேவர்களும்‌ போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌அறிந்த (மற்ற) ஜனங்களும்‌ இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணரூபத்தைச்‌ 
சரணமடைர்து தம்தம்பகத்தைஅடைக்திருக்கருர்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டஇந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ ப்ராணிகளின்‌ உள்ளிலுள்ள ஆத்மாவும்‌ 
அழிவில்லா தபதத்தையுடையவருமாயிருக்றொர்‌, உனக்குஇவரைப்பற் 
தியஉண்மையான அறிவுஉண்டாஞும்படி இந்தப்பகவானுடையதிறந்த 
நிலையைக்கேள்‌. ப்ரபுவான ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரத 
ருக்குத்‌ தம்ஸ்வரூபத்தைக்காண்பித்துத்‌ தாம்‌ எதைச்சொன்னாரோ 
அதை நீதெரி்துகொள்‌. சேவரிஷியும்‌ உண்மையுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ 
சோபையுள்ளவருமானகா ரதரானவர்‌ முன்காலத்தில்தீர்த்தயா தரை 
செய்‌ தகொண்டு பூமிமுழுமையுமஸஞ்சரித்தார்‌. அவர்‌ இமயமலைச்சா 
ரலையடை.ர்‌து பலமுறைவிசாரித்து அவ்விடத்‌ இல்‌ தாமசைமலர்களா 
லும்‌ நீலோத்பலங்களா லும்கிறைக்‌ துள்ள ஒருகுள த்தைக்கண்டார்‌. 
அரசனே ! அர்தக்குளக்கரையில்‌ எல்லா ஆபரணங்களா அம்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டவளும்‌ காக்‌ தியால்விளங்குகிறவளும்‌ நீலோதபலங்களைக்‌ 
கொண்டுவிளையாடுகிறவளு ரமான ஒருகன்னியைக்கண்டார்‌. அந்தப்‌ 
பெண்ணானவள்‌ மஹாத்மாவானநாரதரைக்கண்டு, “ஓ! நாரத!” 
. என்றழைத்தாள்‌. காசதசானவர்‌ அந்தப்பேண்ணின்‌ ஸமீபஞ்சென்று 
மன த்தில்வியப்படைர்‌ து நின்றார்‌. அழகான ஆடையுள்ளவளும்‌ பெரிய 
பாக்யம்பெற்றவளுமான அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ பார்‌ த்துக்கொ 
ண்டிருக்கும்‌ அந்தநரரதரைக்கண்டு புன்னகையுடன்‌ பலதரம்கொட்‌ 
டாவிவிட்டாள்‌. அந்தமுகத் தலிருர்‌ த புருவஉருவமுள்ளதும்‌ சத்‌ 
நப்புள்ளிகளால்‌ நிறைந்த அங்கங்களூள்ள அம்‌ எல்லாஆபரணங்களா 
௮ம்‌அலங்கரிக்கப்பட்ட தம்‌ ஸ-மார்யனுக்கொப்பா னஉருவமுள்ள தும்‌ 
தலையில்‌ஒருமணியை த்தாங்கியதுமானஒன்னு உண்டாயிற்று, இரும்‌ 
பவும்‌ அதன்‌உருவக்‌ இற்குச்சமமானவேறொன்றும்‌ பலவித அதி 
களுடன்‌ கூடியமான்றாவதும்‌ உண்டாயின. மஹாராஜனே ! பலவித 
மான ஓலிகளூள்ள அந்தமூன்றும்‌ அந்தக்கன்னிகையை வலஞ்‌ 
செய்துவிட்டு நின்றன. பிறகு, ப்ரம்மரிஷியானநாரதர்‌ அழகான 
அ௮ந்தக்கன்னிகையைகோக்கி, “மிக்கமங்களமுள்ளவளே ! தாமசைமல 
ருக்கும்சந்‌ திரனுக்கும்ஸமமான முகமுள்ளவளே ! ஏ! மஹாதேவி ! 
நீயார்‌ ? உன்னை நான்‌ அறியவில்லை. குற்றமில்லா தவளே ! உண்மை 
யைச்சொல்‌” என்று முற்றும்‌ வினவினார்‌. கன்னிகையானவள்‌, “ஓ! 

ப்ரம்மரிஷியே! கேள்‌. நான்‌ ஸாவித்ரியென்று பெயருள்ளவள்‌, 
உனக்கு கேேமமுண்டாகட்டும்‌, கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? 


சாநீதிபர்வம்‌. எகக 


இர கயன்‌ அவே அதைச்சொல்‌” என்று சொன்னாள்‌. 








நாரதர்‌, “ஓ! ! ஸாவித்திரியே ! உன்னை நான்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, குற்ற 
ர 


ல்லாதவளே . கான்‌ பயனுள்ளவனானேன்‌. ஐ. தேவி! அழகுள்‌ 
ளவே 7 நீ ப த எ ரப எத்த கல்‌! 
டும்‌. முதலிலுண்டானபுர௬ுஷஉருவமுள்ளஇது என்ன? ஓ! மஹா 
அதி சுட்டிகள்‌என்ன? அலையில்‌ வ ப ப்பன்‌ 
என்ன ?? என்றுகேட்டார்‌. கன்னிகையானவள்‌, “ முனியே! 

முதலில்‌. உண்டானது ருக்வேதமும்‌ வேறென்று யஜுர்வேத 
ம்‌ மூன்றாவது ஸாமவேதமுமானெறன. உனக்கு ஸர்தேஹம்வில 
கட்டும்‌. யாகத்தின்பயனைஅடைந்தவேதங்கள்‌ (பிந்து) புள்ளிகளு 
டன்கூடியிருக்கன்றன. பேரொளியாய்க்காணப்பட்டது (பரமாத்ம) 
ஜ்யோதியென்று அறிஞர்களால்சொல்லப்படுகிற து. ரிஷியே ! அது 
என்னாலும்‌ அறியத்தக்கது” என்றுசொல்லிவிட்டு அந்தர்த்தான த்‌ 
தையடைந்தாள்‌. புருஷங்ரேஷ்டனே ! பிறகு, பெரியபுத்தியுள்ள 
அரந்தநாரதரானவர்‌ ஆச்சர்யமடைந்‌ ௮ நெடுமேரம்‌ த்யானத்‌ அடனிருந்‌ 
அம்‌ அதை அறியவில்லை. பிறகு, மிக்ககாந்தியுள்ளவரும்‌ புருஷப்‌ 
புலியுமான அர்தகாரதரானவர்‌ அரற்தஆச்சர்யத்தையறியவிரும்பி ஸ்ரா 
நாம்செய்‌ ௮ வாக்கையும்‌இந்தரியககளையுமடக்கத்‌ துதிசெய்யத்தொ 
டம்கினார்‌. பிறகு, நூறுவரஷங்கள்கிறைந்தவுடன்‌, உலகங்களை உண்‌ 
பெண்ணுறெவரும்‌ உலகங்களை உருவமாகக்கொண்டவருமானவிஷ்‌ 
ணுபகவான்‌ ரிஷியினிடமுள்ள மிக்க அன்பினால்‌ எ திரில்தோன்‌ றினார்‌. 
அவ்விதம்வர்‌ தவரும்‌ உலகங்களுக்குப்பதியும்‌ எல்லாவற்றின்காரணத்‌ 
திற்கும்காரணரும்‌ எல்லாத்தேவர்களின்‌இரீடங்களிலுமுள்ள ஸ-வர்‌ 
த்த சிவர தஇரண்டுபொதங்களுள்ளவரும்‌ கருடனுடையகால்‌ 
அது அடையாள த்தால்விளங்கும்முழங்கா லுள்ளவரும்‌ பீதாம்பாத்‌ 
 அடன்விளங்கும்பொன்மாலைகட்டிய இடையுள்ளவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமுள்‌ 
ளமார்புள்ளவரும்‌, அழகானகெளஸ்‌ அபமணியணிக்த கழுத்‌தள்ளவ 
ரம்‌ புன்சிரிப்புள்ளமுககமலமுள்ளவரும்‌ சலிக்றெநீண்டகண்களுள்‌ 
ளவரும்‌ வில்லைப்போலவளைந்தஇருபுருவங்களால்விளங்குகிறவரும்‌ 
பலவிதமானகிறக்தரத்கங்களாலும்‌ வைசங்களாலும்விளங்கும்‌ மகர 
 குண்டலமுள்ளவரும்‌ இந்தரநீலமணிக்கொப்பானமேனியுள்ளவரும்‌ 








தாள்வளைகளாலும்‌ கிரீடத்தா லும்விளல்குகறவரும்‌ இந்த்ரன்முதலி 
தேவர்களாலும்‌ ரிஷிக்கூட்டங்களாலும்‌ ஐ.இக்கப்படுகிறவருமான 
அந்தஸ்ரீஹரியை நாசகரானவர்‌ ஜயசப்தத்‌ துடன்‌ தலையால்ஈமஸ்கரித்‌ 
ரர்‌. பிறகு, எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ஈஸ்வாரும்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ கூடிய 


அனர ர அதது 


௭௧௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


வருமான அர்தவிஷ்ணுபகவான்‌ பூமியில்விழுந்‌ அஈமஸ்கரித்த காச 
தரைகோக்க மேகத்தின்த்வனிபோலக்‌ கம்பீரமானவாக்குடன்‌, “ரிஷி 
யே ! உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. நல்லகியமமுள்ளவனே ! வாத்‌ 
தைப்பெற்றுக்கொள்‌. உன்மனத்திலிருப்பதை ஸந்தேஹமின்றிக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. அந்தநாரதரிஷியும்‌ பரபரப்புடன்‌ 
சங்கத்தையும்‌ சக்ரத்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்தரித்தவரும்‌ ஹ்ருத 
யத்‌தில்தோன்‌றியிருக்தவருமான அக்தப்பகவானைகோக்கி ஜயசப்தத்‌ 
டன்‌, “ உலகக்களுக்குப்பதியே ! அச்சுதரே ! அ௮னுகாஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஈரன்சொல்லவிரும்பிய த உம்மால்‌ அறியப்பட்ட அதான. ஓ! 
ஹ்ருஷ்கேசரே! ஆகையால்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. ஹரியே பு 
நான்‌, ௮தைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 


: வேதங்க 


மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ புன்னகையுடன்‌ நாரதரைநோக்க, 
ஸின்‌ தலையில்‌ உன்னால்காணப்பட்ட அந்த உருவமுள்ள என்னை தவ 
ந்த்வங்களிலிருர்‌ அவிலயெவர்களும்‌ அஹங்காசமற்றவர்களும்‌ பரிசுத்‌ 
தர்களும்‌ பரிசுத்தமான தருஷ்டியுள்ளவர்களுமான யோ௫கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ எதைவிரும்புகராயோ 
அதை அவர்களிடம்‌ கேள்‌. ஓ! தேவரிஷியே! எந்கயோகெள்‌ 
ப்ராஜ்ஞர்களிற்றெர்தவர்களோ, எவர்கள்‌ என்னுடைய அவதாரங்க. 
ளென்‌ றுநிச்சயிக்கப்பட்டவர்களோ அவர்களுடைய அனுக்ரஹத்தை 
என்னுடைய அனுக்ரஹமென்று தெரிந்துகொள்‌  என்றுசொன்னார்‌. 
உலகங்களைப்படைப்பவசான அந்தவிஷ்ணுபகவான்‌ இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லிவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. ஆசையால்‌, இந்த்ரியங்களுக்கீங்வரரும்‌ தேவ 
இயின்புத்ரருமான ஸ்ரீவாஸுஈ?தவசைச்சசணமடை. மஹரிஷிகள்‌ இக்‌ 
தக்கோவிந்தரைஆரா தித்து முக்‌ இபெற்றிருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ (உல 
கங்களைப்‌) படைப்பவரும்‌ ஸம்ஹரிப்பவரும்‌ எல்லாவற்றின்காரணத்‌ 
இற்கும்‌ காரணருமாயிருக்றொர்‌, அரசனே ! என்னாலும்‌ இது நாரத 
ரிடமிருக்தே கேட்கப்பட்டது. அதை நீ தெரிந்துகொள்‌ ; பூஜ்ய 
ரானநாரதமுனிவர்‌ தாமாகவே சொன்னார்‌. எல்லாவிதமானஸம்ஸார 
அக்கத்தையும்‌ விலக்கக்காரணரான விஷ்ணுபகவானை வேறுஇடத்‌ 
இல்‌ மனத்தைச்செலுத்தாமல்‌ எவர்கள்‌ ஆரா இக்கிருர்களோ அவர்‌ 
கள்‌ அடைவதற்கு மிகவும்‌ அரிதான ஸாயுஜ்யத்தை அடைறொர்க 
ளென்று எப்பொழுதும்‌ (பெரியோர்கள்‌) உள்ளத்திலிருப்பதை விரி 
92 


வாய்க்கூறுறொர்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 





== 


்‌ சாந்‌ திபர்வம. ௭௧௩ 


இருநூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மா க்ஷ்த ர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 





அர 


(பீஷ்மர்‌, விஷ்ணு உலகங்களைப்படைத்தழறையையும்‌ நாரதரால்‌ சோல்‌ 
_ லப்பட்ட விஷ்ணுவின்‌௮வதாரழதலியபேருமையையும்‌ சோல்லியது.) 

, யுதிஷ்டிரர்‌, “£பிதாமஹரே! போறிவுடையவர்களில்பெரியவரே/ 
பரதர்களில்மிகச்‌சிறந்தவரே / தாமரைமலர்போன்றகண்களுள்ளவ 
ரும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ கர்த்தரும்‌ உத்பத்தியில்லா தவரும்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்‌ தவரும்‌ ப்ராணிகளின்‌ உத்பத்‌ இலயங்களுக்குக்காரணரும்‌ இக்‌ 
'தரியங்களுக்கு ஈங்வரரும்‌ கோவிந்தரும்‌ வெல்லப்படா தவரும்‌ 
காராயணருமான ஸ்ரீ கேசவரைப்பற்றி உண்மையாய்க்கேட்கவிரும்பு 
இமிறன்‌ ? 


1 ££ இந்தவிஷயமானது ஜமதக்னியின்குமாரரானராமரும்‌ தேவ 


? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ழ்‌ 

சிஷியானநாரதரும்‌ வ்யாஸரும்சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது 
கேட்கப்பட்டது. அப்பா ! ௮ஸிதரும்‌ தேவலரும்‌ பெரியதவமுள்ள 
"வால்மீகியும்‌ மார்க்கண்டேயரும்‌ ஸ்ரீகோவிந்தரிடத்தில்‌ !பெரியஆச்‌ 
சர்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே ! ஸ்ரீகேசவருடையகுணங்‌ 
கள்‌ என்னால்வர்ணிக்கக்கூடியவையல்ல. இக்தரியங்களுக்குஈஸ்வாரும்‌ 
பரத்திலும்பரருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ இவ்விதமானவர்‌. பரதர்களில்‌ 
 மிகச்சிறந்தவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ 2பகவானென்றும்‌ 3ஈ்வசசென்றும்‌ 
4 ப்ரபுவென்றும்‌ புருஷரென்றும்‌ ஸர்வரென் றும்‌ 5விபுவென்றும்‌ பல 
விதமாக வேதத்தில்‌ கேட்கிறோம்‌. மஹாபாஹுவே! யுதிஷ்டிர ! 
அனாலும்‌, உலகத்திலுள்ளப்ராம்மணர்கள்‌, மஹாத்மாவும்‌ சார்ங்க 
மென்னும்வில்லுள்ளவருமான ஸ்ரீவாஸுதேவரிடத்தில்‌ எந்தக்குண 
ங்களைச்‌ சொல்லுகிரார்களோ அவை களைக்கேள்‌. மனிதர்களுக்குஇந் தி 
ரனே! புராணங்களை அறிந்தஜனங்கள்‌ ஸ்ரீகோவிந்தரிடத்தில்‌ 
எந்தக்குணங்களைச்‌ சொல்லுகிரார்களோ ௮வைகளெல்லாவற்றையுங்‌ 
கேட்டு நான்சொல்லுகறேன்‌. ப்ராணிகளுக்குஆத்மாவும்‌ மஹாத்‌ 





a 1 £ ஆச்சர்யமானமாஹாத்ம்யத்தை என்பது பழையவுரை. 

ந்‌ 2 * நிறைந்தூங்வர்யமும்‌ ஞானமும்‌ யசஸும்‌ ஸ்ரீ யும்‌ வைராக்யமும்‌ தர்‌ 
 மமுழுள்‌ எவர்‌” என்பது பழையவுசை, 

| 3 * அந்தர்யாமி என்பது பழையவுரை. 

| 4 £ அரசன்போலவெளியிலிருர்‌.அ ரக்திப்பவர்‌” என்பது பழையவுரை, 

3 5 6 வ்யாபகர்‌ ? என்பது பழையவுரை. 


ட ௯௦ 


௭௧௪ ப்மஹாபாரதம்‌. 


மாவுமான புருஷோத்தமரானவர்‌ ஆகாயம்‌ வாயு ஜ்யோதிஸ்‌ ஜலம்‌ 
பூமி என்றமஹாபூதங்களைப்படைத்தார்‌. எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ ஈம 
வாரும்‌ ப்ரபுவும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்தப்புருஷோக்தமரானவர்‌ 
பூமியைப்படைத்தபின்‌ ஜலக்‌ திலேயே சயனம்பண்ணிக்கொண்டிருந் 
தார்‌. எல்லாத்‌ தேஜஸுகளின்‌உருவமுமுள்ளவரும்‌ சுபமான அந்த 
ஜலமென்றசயன த்‌ தில்‌ சயனித்திருப்பவருமான அர்தப்புருஷோ த்த 
மர்‌ எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ முதலி லண்டானவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ இருப்பிடமுமானஸங்கர்வணசை மனத்தால்‌ இத்‌ இத்‌ 
தாசென்றுகேள்விப்படுகிரோம்‌. அவர்‌ நிகழும்‌உலகங்களையும்‌ சென்ற 
அம்‌ வாப்போகிறதுமான இரண்டையும்தரிக்கிறார்‌ ; அந்தஸங்கர்ஷண 
ரைப்‌, படைத்தபின்‌ எல்லாத்தேஜஸுு களையும்‌ விளங்கச்செய்கிறவ 
ரான ப்ரத்யும்னரைப்‌ படைத்தார்‌. பிறகு, எல்லாச்சக்‌ தியுமுள் ளவ 
ரும்‌ பெரியகாக்தியுள்ளவருமான அநிருத்தருண்டானார்‌. ஆகாயத்தை 
யடைந்தவரும்‌ ஜல த்‌ தில்யோகநிதரைசெய்பவருமான ப்ரபுஎவரோ 
அவரிடமிருந்து மிகப்பெரியதேஜஸு-ள்ளவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி 
ஸம்ஹாசம்‌என்றகார்யங்களுள்ளவர்களுமான ப்ரம்மா விஷ்ணு மஹே 
பபவரர்‌என்ற அந்த மூன்‌ றுதேவர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌. 

பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ மஹாபாஹுவுமான அக்தஸங்கர்ஷ 
ணர்‌உண்டானவுடன்‌, நாபியில்‌ ஸூர்யனுக்கொப்பான ஒரு திவ்யமான 
பத்மம்‌ உண்டாயிற்று, அப்பா ! அந்தத்தாமமைமலரில்‌ எல்லாப்சாணி 
களுக்கும்பிதாமஹரும்‌ பூஜ்யருமான அந்தப்ரம்மதேவர்‌ இக்குக்களை 
விளங்கச்செய்தகொண்டு உண்டானார்‌. மஹாபாஹுவும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமான அந்தப்ரம்மதேவர்உண்டானபிறகு, தமோகுணத்திலி 
ருந்து முதலிலுண்டான மதுவென்னும்‌ பெரியஅஸுமானுண்டா 
னான்‌. க்ரூரனும்‌ க்ரூரமானசெய்கையுள்ளவனும்‌ க்ரூரமானபுத்தியை 
அடை.ந்தவனுமான அந்த ௮ஸுரனை ஸ்ரீபுருஷோத்தமரானவர்‌ ப்ரம்‌ 
மதேவருக்குப்பெருமையைச்செய்வதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. அட்பா 7 
மதுவென்னும்‌ அ௮ந்தஅஸுரனைக்கொன்ற காரணத்தால்‌ தேவர்கள்‌ 
௮ஸுரர்கள்மனிதர்களனைவர்களும்‌, பக்தர்களனைவர்களையும்‌ பாது 
கரக்கும்‌ பகவானை ம.துஸதனரென்று கருதுஇிருர்கள்‌. பிறகு, 
ப்ரம்மதேவரானவர்‌, மரீசி அத்ரி அங்ரெஸ்‌ புலஸ்தியர்‌ புலஹர்‌ க்ரது 
தக்ஷர்‌ என்றஏழு 2மானஸபுத்ராகளைப்‌ படைத்தார்‌. அப்பா / அவர்‌ 
களில்‌ முதலிலுண்டானமர்‌ சியானவர்‌ மனத்திலிருக்‌ அண்டானவரும்‌ | 





£ “ஸ்ருஷ்டித்தார்‌ என்பது வேறுபாடம்‌. 
2 மனத்தால்படைக்கப்பட்டவர்கள்‌, 


சா நீதிபர்வம்‌: ௭௧௫ 









தேஜோரூபியும்‌ சிறெந்தப்ரம்மஜ்ஞானியும்‌ மூதலிலுண்டானவரு 
மான கங்யபரென்‌ னும்புத்ரரை உண்பெண்ணினார்‌. ப்ரம்மீதேவரான 
6 ர்‌ மரீசக்கும்‌ முதலி லண்டான ஒருவரைத்‌ தம்பெருவிரலிலிருந்‌ த 
படைத்தார்‌. பரதர்களில்மிகச்‌சிறந்தவனே ! அவர்‌ தக்ஷ்ரென்றுப்ர 
ஸித்‌திபெற்ற ஸ்ருஷ்டிகர்‌த்தராயிருந்தார்‌. பாரத / அந்தத்தக்ஷபாஜா 
{ திக்கு முதலில்‌ பதின்மூன்‌ றுகன்னிகைகளுண்டானார்கள்‌. இதி 
யென்பவள்‌ அந்தக்கன்னிகைகளுள்‌ மூத்தவள்‌. அப்பா ! எல்‌ 
லாத்தர்மங்களின்‌ விசேஷங்களையும்‌ அறிக்தவரும்‌ பரிசுத்தமான 
 சீர்த்தியுள்ளவரும்‌ பெரியபுகழுள்ளவரும்‌ மரீசியின்புத்ரருமான 
கற்யபசானவர்‌ அந்தக்கன்னிகைகளனைவருக்கும்‌ ப தியாயிருந்தார்‌. 
 பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ தர்மங்களை அறிந்தவருமான தக்ஷபரஜா 
பதியே அந்தக்கன்னிகைகளுக்குத்தவ்கைகளான பத்‌ துப்பெண்‌ 
களையும்‌்உண்டுபண்ணித்‌ தர்மேேவதையின்பொ ருட்டி௮ளிகத்கார்‌. ஓ 7 
பாரத! தர்மத்திற்கு வஸுக்களும்‌ அளவற்ற(தஜஸுளள ருத்ரா 
களும்‌ விஸ்‌ வதேவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ மருத்வான்‌௧ளுமான பு தீரா 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌. அர்தப்பத்‌ அப்பெண்களை த்தவிச அவர்களுக்‌ 
 குத்தங்கையர்‌ வேறுஇருபத்தேழுபெண்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. பெரிய 
 பாக்யம்பெற்றஸோமன்‌ அப்பெண்களனைவருக்கும்‌ பதியானான்‌. [மற்‌ 
றப்பெண்கள்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ ப்சாம்மணர்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ இம்புருஷர்களையும்‌ மத்ஸ்யங்களையும்‌ கொடி செடிகளை 
யும்‌ மரங்களையும்‌ உண்டபெண்ணினார்கள்‌. அ௮.திதியானவள்‌ தேவர்க 
ளில்மிகச்சிறக்தவர்களூம்‌ பெரியபலமுள்ளவர்களுமான ஆதித்யா 
களை உண்டுபண்ணினாள்‌. கோவிந்தரானவிஷ்ணுவானவா வாமனாவ 
 தாரம்செய்து அவர்களுக்குத்தலைவருமானார்‌. அவருடையபராக்ரமத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுக்குளள ஸம்பத்தான அ மிகச்செழிப்படைர்த து. 
தனுவின்‌ குமாரர்களும்‌ திதியின்குமாரரகளுமான ௮ஸுரஸந்ததி 
களும்‌ தோல்வி௮டைக்தன. தனுவானவள்‌ விப்சசித்திமுதலிய 
அஸுரர்களை உண்டுபண்ணினாள்‌. இதியோ பெரியபலமுள்ள எல்லா 
- அஸ-ஈரர்களையும்‌ உண்டுபண்ணினாள்‌. பிறகு, விஷ்ணுபகவானான 
டவர்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைஉண்டுபண்ணுகிறவனும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளையும்‌ ௮பஹரிக்கிறவனுமான ம்ருத்யுவைப்படைத்தார்‌, மது 
ஸ-ுதனசானவா பகலையும்‌ இரவையும்‌ ருஅவுக்குத்தக்ககாலததை 
யும்‌ முற்பகலையும்‌ பிற்பகலையும்‌ யாவற்றையுமே படைத்தார்‌. அந்தப்‌ 
பகவானானவர்‌ 2ஜலங்களையடைர்‌ அ மேகங்களையும்‌ அவ்விதமே ஸ்தா 


1 தஸ்யபரின்பத்நிகள்‌. 2 “ஆலோசித்து” என்பது வேறுபாடம்‌, 

































ட 


௭௧௬ ஸமுமஹாபார தம்‌, 


வரங்களையும்‌ ஜங்கமங்களையும்‌;உண்டபெண்ணினார்‌. அவர்‌ அதிககதேஜ 
ஸுடன்‌ கூடிய !பூமிமுழுமையையும்‌ படைத்தார்‌. யுதிஷ்டிர / பிறகு, 
பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீவாஸுகேவரே திரும்ப 
வும்‌ மிகச்சிறந்த 2 நூ றுப்ராம்மணர்களை த்‌ தம்முகத்‌ இலிருர்தே படை 
தீதார்‌. பரதர்களிற்சிறந்தவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ கைகளிலிருந்து நூறு 
கஷதீரியர்களையும்‌ துடைகளிலிருக்து தூஅவைய்யர்களையும்‌ பாதங்‌ 
களிலிருந்து நூறுசூத்ரர்களையும்‌ படைத்தார்‌. இவ்விதம்‌ பெரிய 
தவமுள்ள அந்தப்பகவான்‌ நான்குவர்ணங்களையும்‌ உண்டுபண்ணிய 
பின்‌ தாம்‌ வேதவித்தைகளை வெளியிடத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தி 
யுள்ளவரும்‌ எல்லாப்ராணிகளையும்படைப்பவரும்‌ அதிபதியுமானப்ர 
ம்மதேவரைப்‌ படைத்தார்‌. அந்தப்பகவான்‌ பூதங்களுக்கும்‌ 3ஸப்த 
மாதாக்களுக்கும்‌ பரமதகணங்களுக்கும்‌ அதிபதியானருத்ரரையும்‌ 
படைத்தார்‌ ; பாபிகளைச்சிக்ஷிப்பவரும்‌ பிதருக்களுக்குப்பதியும்‌ ஸம 
மாயிருப்பவருமான தர்மராஜரையும்‌ படைத்தார்‌. எல்லாப்சாணிக 
ரூக்கும்‌ஆத்மாவானபசவானானவர்‌ நிதிகளுக்குப்ப தியான குபேரனை 
யும்‌ படைதீதார்‌ ; ஜலங்களுக்குஈச னும்‌ ஜலத்இிலுள்ளப்சாணிகளுக் 
குப்பதியமானவருணனையும்‌ படைத்தார்‌. ப்ரபுவானவர்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்பதியான இந்த்ரனையும்‌ படைத்தார்‌. மனிதர்களுக்கு 
எவ்வளவுஎவவளவுகாலம்‌ சரீரத்தை த்தரிக்கவேண்டுமென்ற ஆவலிரு 
ந்ததோ அவவளவுஅவ்வளவுகாலம்‌ அவர்கள்‌ ஜீவித்திருந்தார்கள்‌. 
யமன்செய்யும்பயம்‌உண்டாகவில்லை. பரதர்களிற்சிறந்தவனே ! இவர்‌ 
களுக்கு ஆண்பெண்களுக்குரியசேர்க்கையென்னும்‌ தர்மமானது 
இல்லை. ஸங்கல்பத்தாலேயே இவர்களுக்குக்‌ கர்ப்பமுண்டாயிற்று, 
பிறகு, தீரேதாயுககாலத்தில்‌ தொடுவதால்‌ ப்ரஜைஉண்டாயிற்று. அர 
சனே !/ அக்காலத்திலுளளவர்களுக்கும்‌ ஆண்பெண்‌ களுக்குரியசேர்‌ 
ச்கையென்னும்தர்மமானஅ இருக்கவில்லை. அரசனே ! ஆண்பெண்‌ 
களின்சேோரக்கையென னம்தர்மமான து ப்ரஜைகளுக்கு தவாபரயுக 
தீதிலண்டாயிற்று. அரசனே ! அப்படியே கலியுகத்திலுள்ளஜனங்‌ 
கள தவந்த்வதர் மத்தை அடைந்தார்கள்‌. அப்பா ! இவ்விதம்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைத்தஇர்தவிஷ்ணுவானவர்‌ ப்சாணிகளுக்குப்பதியென்றும்‌ 
அவற்றை நன்குகாப்பவரென்றும்‌ சொல்லப்படுகி௫ர்‌. கெளர்தேய / 





! “ப்ருதிவீம்‌' என்பது மூலம்‌: * பூமியிலுள்ளஎல்லாப்பிராணிகளையும்‌” 
என்பது பழையவுரை. 
2 “சதம்‌ என்பது மூலம்‌; ' அனந்தமான ” என்பது பழையவுரை. 


ப்ரரம்மிமுதலியஎழுவர்‌. 


ம்‌ சாற்திபர்வம்‌. எகள 


1! நரகத்தைஎ இர்பார்ப்பவர்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்கேள்‌. 
உனக்குக்‌ கப்பங்கட்டுகிறவர்களும்‌ தென்தேசத்‌ இற்பிறக்தவர்களு 
மான ஆந்த்சர்கள்‌ புளிக்தர்கள்‌ சபரர்கள்‌ சூசுபர்கள்‌ மத்ரகர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ அவ்விதமா கிறார்கள்‌. காம்போஜர்கள்‌ காக்தாசர்கள்‌ கிசாதர்‌ 
கள்‌ பர்ப்பரர்களென்னும்‌ வடதேச த்தில்பிறந்தவர்களையும்‌ சொல்லு 
இறேன்‌. அப்பா ! அரசனே ! இவர்கள்‌ பாபத்தைச்செய்றெவர்களும்‌ 
கொக்கு கமுகு சண்டாளன்‌ இவர்களுக்குச்சமமான தர்மமுள்ள வா 
களுமாகி இப்பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. அப்பா ! இவர்கள்‌ க்ருத 
D கத்தில்‌ இப்பூமியில்ஸஞ்சரிக்றெவர்களல்லர்‌. பரதர்களிற்சிறந்த 
த னே! த்ரேதாயுகமுதல்‌ அந்தஜனங்கள்‌ வருத்திஅடை கிறார்கள்‌. 
பிறகு, யுகத்தின்முடிவிலுண்டான அம்‌ மிக்கயயங்கசமுமான அவ்வித 
ஸச்த்யாகாலம்நேோந்தவுடன்‌ (அஸ-ுசர்கள்‌) ஒருவரையொருவர்‌ அடு 
தீது அ௮சசர்களானார்கள்‌. தேவரான அ௮ந்தப்பகவானே அஸுராக 
ளைக்கொல்லுவதற்காக இர்தாஉருவத்தைஎடுக்துக்கொண்டு பூமியில்‌ 
சஞ்சரித்தார்‌. பூமியானது (யு த்தமென்னும்யாகத்திற்கு) வேது 
யென்‌ னும்நிலை்யைஅடைந்த அ. இவ்விதமிருக்கும்பொழுதே பூமியை 
ரக்திக்கவேண்டி முறையே ஈரஸிம்மமுதலிய ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுவின்‌ அவதா 
ரங்கள்‌ உண்டாயினவென்‌ றுகூறப்படுகன்றன.. புருஷோத்தமரான 
ஸ்ரீவிஷணுவானவர்‌ பூமியிலுள்ள அக்க த்தைவிலக்குவதற்காக, ப்ச 
மா இக்தசன்முதலியவர்களால்‌ அ இக்கப்பட்டு அந்த அந்தக்கார்யங்க 
ளுக்குத்தக்கஅவதாரத்தைச்செய்‌.அ ஹிரண்யகசிபுவென்ற அஸ-ரனை 
யும்‌ அவ்விதமே ஹிசண்யாக்ஷனென்றஅஸ ஊனையும்‌ பெரியஅஸு-ர 
னரா வணனையும்கொன்றுவிட்டு இதோ மஹாயோகியான ஸ்ரீகிருஷ்‌ 
ஸணஞாயிருக்கிறார்‌. மஹாராஜனே ! பெரியதேஜஸுள்ளவரும்‌ ஜனங 
களால்விரும்பப்படுகறவரும்‌ கம்பீரபுத்தியுள்ளவருமா ன ஸ்ரீ ஹரி 
யானவர்‌ தம்முடைய அ௮ங்கத்திலிரும்து வெளுத்ததும்கறுத்ததுமான 
'இசண்டுமயிர்களை எடுத்துஎறிந்தார்‌. உலகத்தைஉருவமாகக்கொண் 
 டவரும்‌ உத்தமருமான இரக ஸ்ரீவிஷ்‌ணுவானவர்‌ இவ்வுலகில்‌ வஸு 
- தேவருக்குத்தேவகியிடத்‌ தில்பிறந்‌ த சரீரமுள்ளவராகி உனக்குஸம்‌ 
“பந்தியாயிருக்றொர்‌. ஓ! புருஷப்புலியே ! யோகிகளுக்குஈஸ்‌்வாரும்‌ 
மன த்துக்கெட்டா தவரும்‌ சிர்திக்கமுடியா தவருமான ஜகத்பதியான 
யர்‌ ஆவிர்ப்பவித்‌ இருக்கிறார்‌. இவர்‌ ஸாதாசணமனிதேஅல்லர்‌. அவ்‌ 
யக்தமுதல்‌ விசேஷம்வசையிலுள்ள அம்‌ பலஅளவும்‌ பொருளுமுள்‌ 


























ட இங்கு மூலத்தில்‌ : நிரபேக்ஷார்‌? என்றிருக்கிறது ; பழையஉரையில்‌ 
நிரயேக்ஷாம்‌? என்றிருக்றெது ; அந்தப்பாடமே கொள்ளப்பட்டது. 


ந்‌ 


எக பரிமஹாபாரதம்‌. 

ளதுமான இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ஸ்ரீஹரியினுடையலீலையே, இதை 
நாசமுள்ளதென்றே தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. அழிவில்லாத 
தும்‌ நித்யமுமான ஸ்ரீஹரியின்‌ அந்தஉருவம்‌ வேறுஇருக்கிற ௮. 
வெவ்வேறான உருவமான து உலகத்தைப்பற்றியதாகும்‌. ஒப்பற்ற 
தரன அர்தஉருவத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. மோக்ஷமானது உன்னால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டதாகும்‌. அந்தஉருவம்தான்‌ தசார்ஹகுலத்இலுதித்த 
வரும்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ கூடியவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ னும்‌ அடையாளமுள்‌ 
ளவருமான ஸ்ரீகருஷ்ணனாகிற து. இந்தப்பரமா த்மாவினுடையதேஹ 
மான அ பூதங்களின்‌ உத்பத்‌ தியால்‌உண்டான உருவமுள்ள தன்னு, இவ 
விடத்தில்‌ தேஹமுள்ளவராயிருக்கிற இர்தவிஷ்ணுபகவான்‌ மாயா 
ர படு உன்னுடையபாலோகத்தை ரக்ஷித்துக்கொ 
ள்ள வேண்டி ஸனாதன மானநித்யரூபத்தை த்யானம்பண்ணு. எவர்‌ 
கள்பக்‌ தியில்லாதவர்களோ அவர்கள்‌ கான்குவேதங்களாலும்‌ அவை 
களின்‌ அங்கங்களா லும்‌ மீமாம்ஸையாலும்‌ ச்யாயசாஸ்த்ரத்தாலும்‌ 
இதிஹாஸங்களாலும்‌ புராண! ங்களாலும்‌ மனுமுதலியதாமசாரஸ்த்ரட 
களா லும்‌ இவரைப்பற்றிக்கூ றும்‌எல்லாவேதாந்தங்களா லும்‌ எவ்விதத்‌ 
திலும்‌ நித்யரான இந்தப்பசமாதமாவை அடையமாட்டார்கள்‌. ப்ரா 
ணிகளின்‌ ஆத்மரூபியான பகவான்‌ எல்லாப்சாணிகளிடங்களிலும்‌ அவ்‌ 
வவற்றின்புத்தியை அடைந்‌ இருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, அறிவுள்ளநீ 
எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாதவனாகி இந்தப்பரமாத்மாவையே க்யா 
னம்பண்ணு. குருக்களில்மிசுச்சிறக்தவனே ! பசமாதமாவின்‌இந்த 
அவதாரமான அ இவ்விதமான த. எல்லாவுலகக களையும்கண்ட தேவ 
ரிஷியானநாரதரானவர்‌ இவ்விதமசொன்னார்‌. அரசனே ! பிறகு, 
நாரதரானவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய சிறந்ததான சாப்வதத்தன்மை 
யை உள்ளபடி அறிந்தார்‌. மஹாபாஹுுவே ! பரதங்ரேஷ்டனே ! 
இவ்விதம்‌ இற்தவாஸுும தவர்‌ மஹாபாஹுவும்‌ ஸத்யமான பராக்ரம 
முள்ளவரும்‌ சந்திக்கத்தகா தவரும்‌ தாமரைமலர்போன்றகண்களுள்‌ 
ளவருமான ஸ்ரீகேசவசாகிறார்‌. இவர்‌ கேவலம்‌ மானிடரல்லர்‌. இவர்‌ 
இவ்விதமானபுருஷராயிருக்கிறார. இவரை எப்பொழுதும்‌ யார்அறி 
யத்தக்கவன்‌ ? அரசனே ! உனக்கு இதனைச்‌ சொன்னேன்‌. திரும்ப 
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வும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ என்றுவினவினார்‌. 


| சாநீஇபர்வம்‌. ௭௧௯ 
இருநூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி 


(பீஷ்மர்‌, மரீசிழதலியஸ்ரஷ்டிகர்த்தர்களையும்‌ ஒவ்வொரு 
திக்கிலுழள்ள்‌ ரிஷிகளையும்‌ கூறியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பரதசிரேஷ்டரே ! எவர்கள்‌ முன்பு ப்ரஜைகளுக்‌ 
குப்பதிகளாகஇருந்தார்கள்‌ ? திக்குகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ பெரியபாக்‌ 
 யம்பெற்றஎந்தரிஷிகள்‌ இருந்தார்கள்‌ ?'”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
 சொல்லத்தொடம்கினோர்‌. 
| “ பரதர்களில்மிசச்‌சறந்தவனே ! “எவர்கள்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌ ? எந்தரிஷிகள்‌ தஇக்குகளிற்கூறப்படுகிறார்கள்‌? என்று நீ என்‌ 
னிடம்வினவியதைக்கேள்‌. தாமாகஉண்டானவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ ஸனா 
”_தனருமானப்ரம்மா ஒருவர்‌ ஆதியிலள்ளவர்‌. ஸ்வயம்புவான அந்த 
ப்ரம்மதேவருக்கு மரீசி அத்ரி அங்கிரஸ்‌ புலஸ்த்யர்‌ புலஹா க்ரது 
இர ர ப்ப்பெற்ற வஸிஷ்டர்‌என்ற மஹாத்மாக்களும்‌ அந்த 
ப்ரம்மாவுக்குஒப்பானவாகளுமான ஏழுபுத்ரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌, 
இவர்கள்‌, ஏழுப்சம்மாக்களென்று புசாணத்தில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
| டிருக்றொர்கள்‌. இதற்குமேல்‌ ப்ரஜாப இகளனைவர்களையுமே சொல்லு 
 இறேன்‌. அத்ரிவம்சத்தில்பிறக்‌ தவரும்‌ ப்ரம்மதேவரைக்காரணமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ ஸனதைனரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ராீனபர்‌ ஹிஸ்‌என்பவ 
ரிருந்தார, ப்ரசேதஸின்புதாரரான அவரிடமிருந்து பத்‌ அப்பெயர்கள்‌ 
 உண்டானார்கள்‌. அரந்தப்பத்‌ துப்பெயர்களுள தக்ஷரென்றுப்ரஸித்த 
ரான ஸ்ருஷ்கர்த்தரும்‌ ஒருபுதீரர்‌. அவருக்கு உலகத்தில்‌ £ தக்ஷர்‌ * 
என்றும்‌, “க” என்றும்‌ இசண்டுபெயர்களுண்டு, மரீ சியின்புத்சர்‌ கங்ய 


ப] 






பர்‌. அவருக்கு இசண்டுபெயர்கள்‌ கூறப்படுகின்றன, சிலர்‌ அரிஷ்ட 
ரேமியென்றும்‌ மற்றும்சிலர்‌ கற்யபசென்றும்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. காந்தி 
யுள்ளவனும்‌ வீர்யமுள்ளவனும்‌ சாஜனுமானஸோமன்‌ அதீரியின்‌ 
ஒளரஸபுத்ரன. அவன்‌ தேவர்களுக்குரியயுகங்களில்‌ ஆயிரம்யுகங்கள்‌ 
 விளங்கெகொண்டிருப்பான்‌. ப்ரபுவே ! பூஜ்யனான அர்யமாவும்‌ இந்த 
அத்ரியின்புத்ரர்களான மற்றவாகளும்‌ உலகங்களைப்‌ படைப்பவர்க 
ளென்றும்‌ கட்டளையிடுகறவர்களென்றும்‌ சொல்லப்படுதிறார்கள்‌, 
உறுதியுள்ளவனே ! சசபிந்‌ வுக்குப்‌ ப தினாயிரம்பார்யைகளுண்டு, 
அப்பொழுது ஓஒவ்வொருபார்யையிட த்‌ திலும்‌ ஆயிரம்‌ஆயிரம்புத்ரர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌, இவ்விதம்‌ மஹாத்மாவான அர்தச்சசபிந்‌து 


௭௨௦ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வுக்கு 1 நூறுலக்ஷம்பு தீரர்களிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேறுஒருவரை 
யும்‌ ப்ஜைகளுக்குப்ப தியா விரும்பவில்லை, முன்னோர்களான ப்சாம்‌ 
மணர்கள்‌, ப்ரஜைகள்‌ சசபிர்துவிடமிருந்து உண்டாயினவென்று 
சொல்லுகிருர்கள்‌. ௮௮ வருஷ்ணியின்்‌ குலக்‌ ௮அக்குக்‌ காரணமான தும்‌ 
பெரிய அமானப்ரஜாபதியின்‌ குலமாகும்‌. சீர்த்‌ இபெற்றஸ்ருஷ்டி.கர்த்‌ 
தர்கள்‌ இவ்விதம்‌ கூறப்பட்டார்கள்‌. பெரியயோகியும்‌ பெரியமனமுள்‌ . 
ளவரும்‌ ஆத்மரூபத்தை அறிறந்தவருமான சசபிந்துவென்னும்‌ ராஜ 
ரிஷியானவர்‌ பதினாயிரம்பார்யைகளின்‌ ௩டுவிவிருர்‌அகொண்டிருந் 
தார்‌. யோகயொன அவர்‌ ஸமா தியை அடைக்‌ பிறகு ஸாயுஜ்யத்தைப்‌ 
பெற்றார்‌. இதற்குமேல்‌ மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ ஈற்வசர்களான தேவ 
ர்களைச்சொல்லுகிறேன்‌. பகன்‌ அம்சன்‌ அர்யமா மித்ரன்‌ வருணன்‌ . 
ஸவிதா தாதா பெரியபலமுள்ள விவஸ்வான்‌ தவஷ்டா பூஷா இந்த்ரன்‌ 
விஷ்ணுஎன்ற இந்தப்பன்னிரண்டு ஆதித்யர்களும்‌ கற்யபரின்புத்சர்‌ 
களாகிஞுர்கள்‌. நாஸத்யனென்றும்‌ தஸ்ரனென்றும்‌ அ௮ஸ்வினீ தேவர்‌ 
கள்‌ இசண்டுபேர்கள்‌. இவர்கள்‌ எட்டாவலுப்சஜாபதியான மார்த்‌ 
தாண்டரின்புத்ரர்கள்‌, த்வஷ்டாவின்புத்ரனும்‌ பெரியயசஸுுள்ளவ 
னும்‌ காக்தியுள்ளவனுமான விபவ ரூபன்‌ அஜைகபாத்‌ அறஹிர்ப்புத்னி 
யன்‌ விரூபாக்ஷன்‌ ரைவதன்‌ ஹான்‌ பஹ-ஈரூபன்‌ தேவர்களுக்கு ௭௪ 
னைத்ரியம்பகன ஸாவிதான்‌ ஜயந்தன்‌ தோல்வியடையா தபினாகி 
என்றஇந்தப்ப இனொருவரும்‌ மூன்‌ றுஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசர்களான 
ருதீசர்களென்று சொல்லப்படுகிஞர்கள்‌. பெரியபாக்யம்பெற்ற எட்டு 
வஸு*க்களும்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌. இவ்விதமான 
இந்தத்தேவர்கள்‌ மனுப்ரஜாப தியினிடமிருந்து உண்டானவர்கள்‌ 
தாம்‌. அவர்கள்‌ தேவர்களென்றும்‌ பித்ருக்களென்றும்‌ இரண்டு 
வகையுள்ளவர்களாக முன்பு கூறப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. 2தேவர்க 
ளின்கூட்டமானது தனித்தனியாக ரிபுக்களென்றும்‌ மருத்துக்க 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ இந்தவிங்வேதேவாகளும்‌ 
தன்ட அங்வின தேவர்களும்‌ சொல்லப்படுகிரோகள்‌. அந்தத்‌ 
தேவர்களுள்‌ ஆ இத்யர்கள்‌ கஷத்ரியர்களென்றும்‌ அவ்வாறே மருத்‌ 
துக்கள்‌ வைஸ்யர்களென்றும்‌ உக்ரமானதவத்‌ திலிருக்கும்‌ அபஙவினீ 
தேவர்கள்‌ சூத்சர்களென்றும்‌ கூறப்படுகிறார்கள்‌. அங்கிரஸ்‌என்னும்‌ 
தேவர்கள்‌ ப்ராம்மணர்களென்று கூறப்படுகிரார்களென்பது நிச்சயம்‌, 
இவ்விதம்‌ எல்லாத்தேவர்களுக்குமுள்ள இந்தகான்குவர்ணங்களும்‌ 
சொல்லப்பட்டன.  இந்தத்தேவர்களைக்‌ காலையில்‌ எழுந்திருந்து 
I “சதஸஹஸ்ராணிதச? என்ப துமூலம்‌, 2 இங்கு அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 





சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௨௧ 


ஸ்தோத்ரம்செய்பவன்‌ தன்னிடம்‌உண்டான அம்‌ !பிறரா ல்செய்யப்‌ 
பட்டதமான எல்லாப்பாவத்‌ திலிருந்‌ அம்‌ விடுபடுகிறான்‌. 

அப்பா ! யவக்ரீதர்‌ ரைப்யர்‌ ௮ர்வாவஸ 5 பசாவஸ்‌ * உக்க 
னஅடையபுத்ரரான ககூ£வான்‌ ஆங்ரெஸரானபலர்‌ பர்ஹிஷத்தென்னும்‌ 
மேதாதிதியின்புத்ரரான கண்வமுனிஎன் று மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ 
படைக்கத்தக்க இர்தஏழுரிஷிகளும்‌ மெக்குத்‌இக்கில்‌இருக்கிறார்கள்‌. 
உன்முசர்‌ விமுசர்‌ வீர்யமுள்ளஸ்வஸ்த்யா தரேயர்‌ ப்ரமுசர்‌ இதம 
வா ஹர்‌ பூஜ்யரான த்ருடவாதர்‌ மித்ராவருணர்களின்புத்ரரும்‌ பரதாப 
முள்ளவருமான அகஸ்த்யர்‌ ஆய இந்தப்ரம்மரிஷிகள்‌ எப்பொழும்‌ 
தென்‌ இக்கிலிருக்கிறார்கள்‌. உஷங்கு தெளம்யசானகவஷர்‌ விர்யமுள்‌ 
ளபரிவ்யாதர்‌ ஏகதர்‌ தீவிதர்‌ தரிதர்‌ அத்ரியின்‌ புத்ரரும்‌ கல்வியுள்ள 
ப்ரபுவுமான அர்வாஸர்‌ இக்தமஹாதமாக்களான மஹரிஷிகள்‌ மேற்‌ 
குத்திக்கை அடைர் திருக்கிறார்கள்‌. அத்ரி வஸிஷ்டர்‌ மஹரிஷியான 
காஸ்யபர்‌ கெளதமர்‌ ப்ரத்வாஜர்‌ குசிககுலத்திலுண்டான விஸ்வா 
மித்ரர்‌ மஹாத்மாவானரிசீகரின்புத்ரரும்‌ பூஜ்யருமானஜமதக்கி இந்த 
ஏழுரிஷிகளும்‌ வடக்குத்திக்கை அடைந்‌ திருக்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு 
இக்கிலுமிருப்பவர்களும்‌ இக்ஷணமானதேஜஸுள்‌ ளவர்களும்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைப்பவர்களும்‌ மஹாதமாக்களும்‌ ஸாக்ஷீபூதர்களுமான 
இவர்களனைவர்களும்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. இவ்விதம்‌ மஹாத்மாக்‌ 
களான இந்தரிஷிகள்‌ தனித்தனியே இக்குகளிலிருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ 
கனைக்‌ இர்த்தனம்செய்பவன்‌ எல்லாப்பாவத்திலிருந்‌தும்‌ விடுபடு 
றோன்‌. எர்தஎந்தத்திக்குகளில்‌ இவர்களிருக்றொர்களோ அந்த 
அந்தத்திக்கைச்‌ சரணமடைந்தவன, எல்லாப்பாவங்களிலிருக்‌ அம்‌ 
 விபெடுகிறான்‌ ; அவ்விதமே கேமமுள்ளவனுமாகிறான்‌ * என்று 
சொன்னார்‌. 


1 பிறனுடையசேர்ச்கையா ஓண்டான அ ? என்பது பழையஉரை. 


1 ௯௬௧ 


௭௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


'இருநூற்றேட்டாவது அ த்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அங்க 


(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டிரநகீத ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானுடைய 
வராஹாவதாரத்தைச்சோலலியது.) 





யுதிஷ்டிரர்‌, ₹₹ பிதாமஹரே ! ப்ராஜ்ஞர்களில்பெரியவரே ! யுத்‌ 
தத்தில்‌ உண்மையானபராக்ரமமுள்ளவரே ! அழிவில்லா தவரும்‌ MUD 
வரருமான ஸ்ரீவாஸுூ தவரைப்பற்றிய மிகப்பெரிதானபராக்ரமத்தை 
யும்‌ அவர்‌ முன்செய்தசெய்கையையும்‌ முழுதும்கேட்க விரும்பு 
கிறேன்‌. புருஷர்களிற்கிறக்தவசே ! அவையனைத்தையும்‌ உள்ளபடி 
நீர்‌ ஏனக்கு உபதேக்கவேண்டும்‌. பெரியபலமுள்ளவரே ! ப்ரபு 
வானவாஸ-௩தவர்‌ எநதக்கார்யத்தை£டத்தவேண்டி விலங்குகளின்‌ 
ஜன மத்தைஅடைந் து எவ்விதம்‌ உருவத்தைத்தரித்திருந்தார்‌? 
அதைச்சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
கினார்‌, 

“ முன்காலத்தில்‌ வேட்டைக்குச்சென்றகான்‌ மார்க்கண்டேய 
நடைய ஆமரரமத்திலிருந்தேன்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ அயிரக்கணக்காக 
உட்கார்க்‌ திருக்கும்ரிஷிக்கூட்டம்க’ைக்‌ கண்டேன்‌. பிறகு அந்தரிஷி 
கள்‌ எனக்கு மஅபாக்கத் துடன்‌ மாயாகைசெய்தார்கள்‌. நான்‌ அந்த 
மாயாதையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ரிஷிகளைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்‌ 
தேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ கமயபரென்றமஹர்ஷியால்‌ இந்தக்கதை சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. மனத்திற்கு மிகுக்தஸக்தோஷச்தை உண்டுபண்ணத்‌ 
தக்க சிறந்த சக்கையை இப்பொழுது ஒரேமனத்‌தடன்கேள்‌. 
முன்காலத்தில்‌ தானவாகளுள்முக்யர்களூம்‌ கோபலோபங்களுள்ள 
வர்களும்‌ பலத்கால்கொழுத்தவர்களுமான நரகன்முதலிய நூற்றுக்‌ 
கணக்கான பெரியஅஸ-ஈர்களும்‌ அவ்விதமே யுத்தத்‌இல்மிசக்கொ 
முப்புள்ள மற்றுமுள்ள.ல௮ஸுரர்களும்‌ தேவர்களுடைய மிகஉத்‌ 
தீமமான அந்தஸம்பத்தில்‌ பொருமையுள்ளவர்களாயிருக்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது மிகவும்பயங்கரர்களான ஈரகன்முதலிய அஸ-ரர்கள்‌ 
தேவர்களை அட. க்கவேண்டி ஹிசண்யாக்ஷனையடைந்து பெரியமுயற்கி 











! இந்தஅத்யாயச்திற்கு அந்தர்ப்பூயிவிக்ரீடன மென்‌ பெயர்‌, “ப்ரா 
ணிகளின்‌ உள்ள ச்தில்‌உலாவிச்கொண்‌ டிருக்கும்‌ காமமுதலியவைகளை விலக்‌ 
கதீதக்கவுபாயத்தை உபதே௫க்கும்காரணச்தால்‌ இப்பெயர்வர்த அ ” என்பது 
பழையஉரை. ஜலத்தினுள்ளேசென்றபூமியை எடுக்கவேண்டிச்‌ செய்த 
வசாஹாவதாரமென்னும்‌ லீலையைச்கூறுவதால்‌ இப்பெயர்வந்ததென்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌: ள்‌ ௨௩. 







யைச்செய்தார்கள்‌. ௮ப்பொழுது மிகவும்பயங்கானான ஹிரண்யா ௯ 
னவன்‌ லக்ஷம்வர்ஷங்கள்‌ காற்றைப்புஜித்‌தக்கொண்டிருந்தான்‌. 
றகு, ப்ரம்மதேவரிடமிருந்து சிந்திக்கத்தகா தனவும்‌ ஒப்பற்றனவு 
மான வரங்களை நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ பெற்‌ 
ன்‌. அரசனே ! பிறகு, தானவர்களால்பீடிக்கப்படுகிறவர்களும்‌ 
ஆங்காங்கு அன்பப்படுகிறவர்களுமான 2 னவ ந்‌ அப்படியே தேவ 
ரிஷிகளும்‌ ஸுக த்தையடையவில்லை. அந்தத்தேவர்கள்‌ பூமியான து 
பயங்கரமான உருவமுள்ளவர்களும்‌ பெரியபலமுள் ளவர்களுமான 
அஸ-ரர்களால்நிறைந்த அம்‌ மிகத்துன்பமுள்ளதும்‌ பாரத்தால்பீடிக்‌ 
கப்பவெஅம்‌ ஸந்தோஷமில்லாகதும்‌ அக்கமுளளதும்‌ கடலில்‌ மிக 
வும்‌ முழுகுவதுமாயிருப்பதைக்கண்டார்கள்‌. அப்பொழுது ,பூமி 
பசவியானவள்‌ ட யாவற்றையுமெடுத் துக்கொண்டு பாதாள த்‌ இல்வஸித்‌ 
அக்கொண்டிருந்தாள்‌. பிறகு, மூன்‌ றுஉலகங்களும்‌, எங்கும்பயிர்க்‌ 
கூட்டங்களும்‌ வேதாத்யயனமும்‌ யாகழுமில்லா தவையாயின. பிறகு, 
தேவர்கள்‌ மிகவும்பயந்து ப்சம்மதேவசைமீகாக்கி, * ப்ரம்மாவே. 
௮ஸுஈரர்களால்செய்யப்படும்‌ துன்பத்தை நாங்கள்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்‌ 
போம்‌? பகவானே ! இந்தப்பூமியானது ஹிரண்யாக்ஷனால்பிடிக்கப்‌ 
பட்டது. ஜலமிருத்தலால்‌ செல்லத்தகாதஅவ்விட ததில்செல்வதற்கு 
நாங்கள்‌ ர வளவர்களமயிலல்‌ ்‌ என்ற இவ்வசன த்தைச்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. பூஜ்யரானப்சம்மேே தவரான வர்‌ அந்தத்தேவர்களை நோக்கி, 
£ பெரியதேஜஸுள்ளஇந்த அகஸ்த்யரானவர்‌ அக்தஜலத்தை வேக 
மாகக்குடிப்பார்‌. அந்தரிஷியையே க்ருபையுள்ளவராயச்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. அந்தததேவர்களும்‌ அவ 
விதமேசெய்கிறோமென்‌ சொல்லிவிட்ட ஸர்தோஷத்தடன்‌ அ௮கஸ்‌ 
தயமுனிவரசைநோக்க,  ப்ரமமரிஷியே ! உலகங்களை நீர்‌ ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌. இந்தஜலத்தை நசிக்கும்படிசெய்யும்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. 
பூஜ்யரான அந்த அகஸ்த்யமுனிவர்‌, £ அவ்விதமே ஆகட்டும்‌” என்று 
சொல்லிவிட்டு, ப்ளயகாலத்திலுள்ள அக்னிக்குஒப்பா ன காந்தியுடன்‌ 
மேகக்கூட்டத்தைத்யானம்செய்‌ தகொண்டு க்ஷணத்தில்‌ அந்தஜலத்‌ 
தைக்‌ குடித்தார்‌, கடலான அ வற்றும்படிசெய்யப்பட்டவுடன ரிஷி 
ங்ரேஷ்டர்களுடன்கூடியதேவர்கள்‌, ப்ரம்மதேவசைகமஸ்கரித்‌் து, “ப்ர 
புவே. ! அகஸ்த்யமுனிவரால்‌ ஜலமானது சோஷிக்கும்படிசெய்யப்‌ 
பட்டது. திரும்பவும்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டுமென்பதைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகசேட்டார்கள்‌. ப்ரம்மதேவரானவர்‌ அந்தத்‌ 


தேவர்களைரோக்கி, “ இந்தவிஷயத்தில்‌ என்னால்‌ ஒருவிதி உண்டு 


௭௨௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌: 

i 
பண்ணப்பட்டிருக்கிறது. வரமும்‌ பலமும்‌ மதமும்நிறைந்தவர்களும்‌ 
மிகவும்மூடர்களுமான அந்தஅஸ-மரர்கள்‌, இந்தரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாதவரும்‌ தேவர்களாலும்‌எ திர்க்கத்தகா தவரும்‌ தேவருமான 
வரா ஹரூபமுள்‌ ள ஸ்ரீ விஷ்‌ பகவானை அறிரொர்களில்லை. இந்தப்‌ 
பகவானானவர்‌ எவ்விடத்தில்‌ க்ரூரர்களும்‌ அதமர்களூமான அந்த. 
அஸ-ரர்கள்‌ பூமியின்‌உள்ளிலிருச்‌ அகொண்டு ஆயிரக்கணக்காக வஸி 











க்கறுார்களோ அவ்விடத்திற்கு வேகமாய்ச்சென்று (அவர்களைக்‌) 
கொல்லப்போ௫ருர்‌  என்றுகூறினர்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ தேவங்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. 

பிறகு, பெரியதேஜஸுள்ள ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வசாஹரூ 
த்தையடைர்‌ ௮ பூமிக்குள்புகுந்‌த ௮ஸுரர்களைஎ திர்த்துச்‌ சென்றார்‌ 
மனிதவடிவமல்லா தஉருவத்தைக்கண்டவுடன்‌, ௮ஸுரர்களனைவரும்‌ 
சேர்ந்துகொண்டு வேகமாய்‌ அலக்ஷ்யம்செய்‌ த 1காலத்தால்மோஹ 
மடைந்து நின்றார்கள்‌. பிறகு, ௮ந்தஅஸுாரர்கள்‌ ௮ருகில்‌ஓடி. வரா 
ஹத்தை ஸமமாய்ப்பிடி தீதார்கள்‌ ; மிக்ககோபத்துடன்‌ அந்தவரா 
ஹத்தை நான்குபுறத்திலும்‌ பிடிச்துஇழுத்தார்கள்‌. ப்சபுவே! அப்‌ 
பொழுஅ பெரியசரீரமுள்ளவர்களும்‌ பெரியவீர்யத்தாலும்‌ பலத்தா 
லும்‌ உயர்ந்தவர்களுமான அந்தஅஸபரரேஷ்டர்கள்‌ அந்தவராஹத்‌ 
திற்கு ஒன்றையும்செய்யத்‌ திறமையுள்ளவர்களாகவில்லை. பிறகு, 
அந்தஅஸு-ுரத்தலைவர்கள்‌ வியப்பையும்‌ அப்படியே பயத்தையும்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. ஆயிரக்கணக்கான அவர்கள்‌ தம்மை ஸந்தேஹ. 
நில்யைஅடைந்ததாகவும்‌ நினைத்தார்கள்‌. பரதர்களில்மிகச்றெந்த. 
வனே ! பிறகு, தேவர்களுக்குமேலான தேவரும்‌ யோகரூபியும்‌ யோக 
த்தைநடத்‌அம்ஸார தியுமான அந்தப்பகவான்‌ 2தைத்யர்களையும்‌ $தான 
வர்களையும்‌ கலங்கச்செய்து அப்பொழு அ யோர்கித்லழ்யி ன தத 
பெரியகூச்சலையண்பெண்ணினார்‌. அந்தஒலியால்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ 
பத்துத்திக்குகளும்‌ மிக்கஓலியுள்ளனவாயின., அந்தப்பெரியகூச்ச 
லின்‌ ஒலியால்‌ உலகங்களுக்குக்‌ கலக்கமுண்டாயிற்று. எல்லாத்திக்‌: 
OT GAME மிகுந்தஸ்சமமடைந்தார்கள்‌.. 





1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 
2 இதியின்குமாரர்களானஅ௮ஸ-ரர்கள்‌. 
3 தனுவின்குமாரர்களானஅ௮ஸ-ுரர்கள்‌. 





சா நிதிபர்வம்‌. ௭௨௫ 


தவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ தேஜஸால்‌ மிகவும்மூர்ச்சையடைர்தவா 
களும்‌ உயிர்போனவர்களுமாகவே விழுந்தார்கள்‌. பயந்‌ ததேவர்‌ 
களைப்பார்த்துப்‌ பிதாமஹரான ப்ரம்மதேவர்‌, *ஒ.! தேவங்ரேஷ்டர்‌ 
களே ! பயமடையாதீர்கள்‌. யோகேஸ்வரசான அந்தப்பகவானானவா 
வரர ஹரூபத்தையடைந்‌ அ கூச்சலிட்க்கொண்டு இங்குவருகிறார்‌ * 
என்றுசொனனார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு பிதாமஹரான 
ப்ரம்மதேவரும்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ முக்‌ தியைஅடையவேண்டி. 
ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவை நமஸ்கரித்தார்கள்‌. பிறகு, பெரிய தேஜஸாுளள 
வரும்‌ வராஹரூபியுமான ஸ்ரீ ஹரியானவா ப்ரம்மதேவரை ஸந்தோ 
ஷப்படுத்‌ இவிட்டுப்‌ பாதாளம்சென்று, தேவர்களுக்குவிரோ திகளான 
௮ஸுாரர்களுடைய மாம்ஸங்களையும்‌ மேதஸுகளையும்‌ எலும்புக்கூட்‌ 


டங்களையும்‌ குளம்புகளால்பிள ந்தார்‌. பெரிய£ 


யாஇயும்‌ உலகங்களைப்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ உலகங்களுக்குஆதீமா வமான ஸ்ரீபத்மநாபரானவர்‌ 
பெரியஅந்தச்சப்தத்தால்‌ 'ஸநா தனரென்‌ றுகூறப்பட்டார்‌. 'பிறகு 
தேவர்களெல்லாரும்‌ பிதாமஹரிடம்‌ ஓடினா. அவரிடம்போய்‌ உல 
கங்களுக்குப்பதியும்‌ மஹாத்மாவுமான ப்ரம்மதேவரைரோக்கி, “தேவ 
ரே! இந்தச்சப்தம்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாயிற்று? ப்ரபுவே! இதை 
நாங்கள்‌ அறியவில்லை. இத என்ன ? இந்தச்சப்தமான அ யாருடை 
யது? இந்தச்சப்தத்தால்‌ உலகமான அ தடுமாறிநிற்றேதே? அத 
னுடையதேஜஸால்‌ தேவர்களும்‌ ௮ஸ-ுஈரர்களும்‌ மூர்ச்சையடைக 
இருக்கிறார்களே ? என்றுகேட்டார்கள்‌. இ 7 மஹாபாஹு வே ! இவ 
விதமிருக்கும்பொழுது வராஹருூபத்தையடைந்த ஸ்ரீவிஷ்‌ணுவானவர்‌ 
மஹர்ஷிகளால்‌ அதிக்கப்பட்டுக்‌ ளெம்பினார்‌. மிக்கதைரயசாலிக 
ளான ஹிரண்யாக்தனுக்கும்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுவுக்கும்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ 
மிகவும்கலங்கக்காரணமும்‌ சிறந்ததுமான யுத்தம்உண்டாயிற்று. பூமி 
யின்‌உள்ளிலிருக்கும்‌ ஹிசண்யாக்ஷனை ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ கொன்றார்‌. 
தைக்கேட்டுப்‌ பெரியதேஜஸுள்ள ப்ரம்மதேவரானவா (தேவர்‌ 
களை கோக்க) இனிமையா கச்‌ சொல்ல த்தொடங்கிலார்‌. 
 அுஸு- ரப இகளை க்சொன்றுவிட்டுப்‌ பெரியசரீ ரமுள்ளவரும்‌ பெ 
ரியபலமுள்ளவரும்‌ யோூகளில்பெரியவரும்‌ உலகங்களுக்குஆதமா 
வும்‌ உலகங்களைப்படைப்பவரும்‌ எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌ஈபமவரரும்‌ 
யோகியும்‌ முனியும்‌ ஆத்மாவுக்குஆதீமா வுமான தேவரானவர்‌ இதோ 
இருக்கிறார்‌. ஸ்‌இசமாயிருங்கள்‌. எல்லா இடையூறுகளையும்‌ வீலக்‌ 





ட “இங்கு, ஸாம்‌ ? என்பது, ' ஸஈாத௩ ? என்று ஆயிற்று” என்பது 
பழையவுரை. 


௭௨௭௬ புமஹாபாரதம்‌, 


கத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தியுளளவருமான ஸ்ரீவாஸ-ஈதேவர்‌ மிக 
ச்சிறக்கதும்‌ பிறரால்செய்யமுடியா த அமான இக்கார்யத்தைச்செய்‌ 
அவிட்டு இதோ இருக்றொர்‌. பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ பெரிய 
காக்இயுள்ளவரும்‌ பெரியயோகியும்‌ புராணரும்‌ புருஷர்களில்‌உத்த 
மருமான ஸ்ரீபத்மநாபரானவர்‌ தமஉருவத்தையடைக்்‌ திருக்றொர்‌, 
சேவல்சேஷ்டர்கள்‌ தாபப்படேவண்டாம்‌ ; பயப்படவேண்டாம்‌ ; 
சோகப்படவேண்டாம்‌. இம்தப்பகவானானவர்‌, விதியும்‌ பெருமை 
யுளளவரும்‌ (உலகங்களுக்கு) நாக தீதைச்செய்யத்தக்க காலமுமாஇ 
ரூர்‌. உலகங்களை த்தரிகறெவரும்‌ மஹாதமாவுமான அம்தத்தேவ 
ரால்‌ ஒருநாதம்‌ விடப்பட்டது, மஹாபா ஹுுவான அத்தகைய இக்‌ 
தப்பகவான்‌ எல்லாவுலகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவலம்‌ அழி 
வில்லா தவரும்‌ தாமரைமலர்‌ போன்றகண்களுள்ளவரும்‌ எல்லாப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ முதன்மையானவரும்‌ ஈங்வாருமாகிறார்‌ ?? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. “ 
இருநூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மாக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
(பீஷ்மர்‌ வாஸுதேவரின்‌ பேருமையைச்‌ சோல்லியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹரே ! பிராஜ்ஞர்களில்‌ பெரியவரே ! திரு 
ம்பவுமே மஹாத்மாவான கேசவருடையமஹிமையை உண்மையாய்‌ 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பாரதரே! இந்தஸ்ரீவாஸுஃகெவரை இவ்விதம்‌ 
பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ நான்‌ தருப்‌தியடையவில்லை. மஹாபாஹுுவே ! 
ஆகையால்‌, எனக்கு இதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்கனார்‌. 

““ அரசனே ! பாவங்களை விலக்குவதான ஸ்ரீ வாஸுுகேவருடைய 
இந்தக்கதையைக்‌ கேள்‌. முன்காலத்தில்‌ நாரதர்‌ எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லியகதையை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. தேவரிஷியான நாரத 
ரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ ஸ்ரீ ஹரியினுடையதத்வத்தை அறியவேண்டி 
மென்று சிந்தித்துக்கொண்டு சுபமும்‌ இவ்யமுமான இமயமலையில்‌ 
மூச்சுவிடாமலும்‌ ஆஹாசமில்லாமலும்‌ ஈன்ராகமன தகையடக்டிக்‌ 
கொண்டும்‌ இந்த்ரியம்சளைவென்று தூறு தேவவர்வம்‌ ஸனாகனமான 
பரம்மத்தை தயானம்பண்ணிக்கொண்டி ருந்தார்‌. பிறகு, முனிப௰ரே 
ஷடரான அந்தநாரதரைப்பற்றி ஆகாயத்தில்‌ மேகத்‌ இன்‌ ஓலிபோலக்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௨௭ 


ம்பீரமான தும்‌ திவ்யமான தம்‌ வெளியிலுள்ள அம்‌, £ முனிஸ்‌ சேல 
௮ மூ ஷே 








டர்களிலுத்தமனே ! நீ எதற்காக த்யான த்தை அடைந்‌ தகொண்டிருக்‌ 
ரூய்‌? கான்‌ உனக்கு ஞானத்தையோ தர்மமுதலியவற்றையோ 
அளிக்கிறேன்‌. நீ என்னிடம்‌ வேண்டிக்கொள்‌ £ என்றதுமான ௮௪ 
ரிவாக்கான து உண்டாயிற்று. அதைக்கேட்டு அவர்‌ ஆலோசித்‌அப்‌ 
ரபரப்புள்ளமனமுள்ளவராகி, “இது ஏதாயிருக்கலாம்‌? ” என்று சிர்‌ 
தித்து வேறானஅரந்தப்புருஷீசைக்குறித்து, “நீ யார்‌ ? நீ நடுவிலிருந்து 
கொண்டு என்னைப்பற்றி வார்த்தைசொல்லி அண்டத்தைப்‌ பிளக்‌ 
இறப்‌. வேறுஉருவம்‌ உனக்குக்காணப்படவில்லை, நீ இவ்விதமா 
தருக அகொண்டிருக்கறய்‌ " என்‌ றுசொன்னார்‌. அந்தப்புருஷரான 
வர்‌, திரும்பவும்‌ அர்‌ தநாரதமுனியைரோக்‌கி, “நான்‌, மிகப்பெரியவ 
னை அனந்தன்‌. மூடர்கள்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌. ஞானிகள்‌ 
மட்டில்‌ என்னை அறிவார்கள்‌ 2 என்றுசொன்னார்‌. ஸ்ரீமானானறாரத 
முனிவர்‌ நமஸ்கரித்து வணக்கத்துடன்‌ அந்தப்புறுஷரைரோக்‌6ி, 
நான்‌ உம்மைத்‌ தெரிந்‌ அகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. உம்முடையஉண்‌ 
மையை எனக்கு உபதேூக்கவேண்டும்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அந்த 
நாதருடைய அந்தவசனத்தைக்கேட்டபின்‌ உலகப தியானவர்‌ நாச 
 தரைகோக்கி, (ஞான த்தால்‌ என்னை தீதெரி்துகொள்‌. வேறுவிதமாய்த்‌ 
தெரிந்துகொள்ள உனக்குச்‌ சக்திகிடையாது " என்றுசொன்னார்‌. 
நாரதர்‌, “ஓ! அனந்தரே ! உம்முடையஉருவத்தைத்‌ செரிந்துகொள் 
ளத்தக்க அந்தஞானம்‌ எவ்விதமான அ ? நீர்‌ என்னிடம்‌ அனுக்ரஹ 
'முள்ளவரானால்‌ அதை ட்‌ உபதேூக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்‌ 
இர்‌: உலகபதியானவர்‌, 'ஓ! முனியே ! அந்த உருவத்தைப்பற்றிய 
ஞானமான அ வேற்றுமையில்லாத தும்‌ பெரியதும்‌ !மங்களகரமும்‌ 
சிறந்ததுமான த. அர்தஞானத்தைக்கொண்டு நீ உனக்கு வேண்டிய 
ஸாதனத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. அந்தஞானமானது இவ்வுலகில்‌ 
மறைந்துகொண்டிருக்கிறது. அது சுத்தமானது. மற்றது பொய்‌. 
முனிகளில்மிகச்றந்தவனே ! சுருக்கமாய்‌ இதுமுழுதும்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்றுசொன்னார்‌. நாரதரானவர்‌, ' லோககுரு 
வே ! உம்முடையஉண்மை எதுவோ அதை நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. அழிவில்லாதவரே ! உம்மைத்தெரிர்‌ துகொள்ள விரும்பு 
கிறேன்‌. நீர்‌ எவ்விதமாயிருக்கிறீர்‌ ?* என்றுகேட்டார்‌. பிறகு 
 எல்லாப்ராணிகளுக்கும்ஈசரான பகவானானவர்‌ ன ப 1௧ 
1 மேகத்தின்‌ஒலிபோலக்‌ கம்பீரமானவாக்கால்‌, “ஓ ! முனியே ! என 





1 ஒருசொல்விடப்பட்ட அ. 


௭௨௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


க்கு: வாயுமில்லை; செவியுமில்லை; காவுமில்லை; கூக்குமில்லை; 
கண்ணுமில்லை ; த்வக்குமில்லை ; அவ்விதமிருக்கும்பொழுஅ சரீசமில்‌ 
லாதநான்‌ என்னைப்பற்றி எவ்விதம்‌ சொல்லுவேன்‌ ?? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அதைத்தெரிர்‌ தகொண்டு அச்சர்யமடைந்த நாசதமுனியான 
வர்‌ அந்தஉலகபஇயை நமஸ்கரித்து, முதலில்‌ நீர்‌ உம்மைப்பற்றி, 
“நான்‌ அனந்தன்‌; மிகப்பெரியவன்‌ ; நான்பலவிதமாயிருப்பவன்‌ ? 
என்று ப்ரீதியடன்‌ எனக்குச்‌ சொன்னது எப்படி ?” என்றுகேட்‌ 
டார்‌. பகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌ அந்தரிஷியைரோக்டி, “ஓ! நாரத! 
உனக்கும்‌ இந்‌ இரியங்கள்‌ இருக்கன்றன. நீ உன்‌ஆத்மாவைக்‌ தெரி 
ந்துகொள்ளத்திறமையுள்ளவனானால்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லு. 
முனியே ! உன்னுடையஆத்மா உனக்கு அறியப்பட்டதாகுமானால்‌ 
அதனால்‌ என்னையும்‌ நீ அறிவாய்‌. ஈம்மிருவர்களுக்கும்‌ ஸாதனமொன்‌ 
றே” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுத்‌ தேவரானபக 
வான்‌ பிறகு ஒன்றும்சொல்லாமலிருக்கார்‌. 

அர்தநாரதழுனியும்‌, £இந்தப்ரபுவானவர்‌ எங்கேபோனார்‌?” என்று 
நெடுநேரம்‌ ஆச்சர்யமுளளவரும்‌ வருத்தமுள்ளவரும்‌ மிக்கமயக்க 
மடைந்தமனமுள்ளவருமானார்‌. £ தேவரானபகவான்‌, “நான்‌ அனந்‌ 
தன்‌; மிகப்பெரியவன்‌ ” என்று என்னை நோக்கிச்‌ சொன்னார்‌. ஆகை 
யால்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ எத அனந்தமும்‌ மிகப்பெரிஅமாயிருக்கற 
தென்று நான்‌ அறியவேண்டும்‌. இந்தப்பூமியானவள்‌ யார்‌? இவள்‌ 
அனந்தையென்றபெயருள்ளவளாயிருக்கிறாள்‌. இந்தப்பூமியில்‌ ப்ரா 
ணிகள்‌ உண்டாகின்றனவும்‌ லயிக்கன்றனவுமாயிருக்னெறன. ஆகை 
யால்‌, அந்தப்பூமியானவள்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பெரியவள்தான்‌. ஆகை 
யால்‌, இந்தப்பூமிதேவியைக்‌ கேட்குறேன்‌. இந்தப்பூமியானவள்‌ 
நிச்சயமாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுவள்‌ £ என்று நிச்சயம்செய்தார்‌. 
ஸ்ரீமானான அந்தநாசதமுனிவர்‌ இவ்விதம்‌ தமக்குள்கிச்சயம்செய்து 
கொண்டு பூதலத்தில்‌ ப்[வேசிக்அப்‌ பூமியை ஈமஸ்கரித்‌ ௮, “ஓ! பூமி 
தேவியே! நீ அச்சர்யமாயிருக்றொய்‌ ; பாக்யமுள்ளவளுமாயிருக்‌ 
கிறாய்‌. நீ பெரியவள்‌. அழகுள்ளவளே! நீ எவ்விதமிருக்கிறா 
யோ அ௮வவிதமானஉன்னை இப்பொழுது சான்‌ தெரிந்துகொள்ள 
விரும்புகிறேன்‌ * என்று சொன்னார்‌, அதைக்கேட்டுப்‌ பூமிதேவி 
யானவள்‌ சிரித்துக்கொண்டு, “ஓ! ப்சாம்மணசே! நான்‌ பெரியவளு 
மல்லேன்‌. மிகப்பூஜ்யரே ! அனந்தையுமல்லேன்‌. எனக்குக்காரண 
மான கந்தஸ்வரூபத்தைக்கேளும்‌  என்றுசொன்னாள்‌. பிறகு, நாரத. 
முனிவர்‌ அந்தக்கர்தமென்‌ னும்தத்வ த்தை நமஸ்கரித்து இதைக்‌ 


சாற்திபர்வம்‌, ௭௨௯ 


கேட்டார்‌. ௮௮, ' எனக்கும்காரணமான ஜலமான அ என்னையும்விட 


நிகப்பெரிது” என்றுசொல்லிற்று. அந்தநாரதமுனிவர்‌ ஸமுத்ரத்‌ தி 
னிடம்சென்று நமஸ்கரித்‌அ, ' அழிவில்லாதஸமுத்ரமே! நீ ஆச்‌ 
சர்யமாயிருக்றொய்‌. நீ பாக்யமுள்ளவனும்‌ மிகப்பெரியவனும்‌ 


னந்தனுமாயிருக்கிரய்‌. நீ எவ்விசமானஉருவமுள்ளவன்‌ ? உன்னை 
மத்து ரப LAC வடா 


கான்‌ தெரிர்துகொள்ளவிரும்புறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. ஈதிக 
னின்கா.தனான ஸமுத்சமானது இவவசன ததைக்ம கேட்டு நாரதமுனியை 
நோக்க, * எனக்குக்காணமான ரஸஸ்வரூபமானது மிகவும்பெரி 
தென்று தெரிந்துகொள்ளும்‌. வித்வானே ! முனிவர்களில்‌ மிகவும்‌ 
பூஜ்யரே ! ஆகையால்‌, நீர்‌ மிகப்பெரிதான அந்தரஸஸ்வரூபத்தைக்‌ 
கேளும்‌” என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, முனிவர்‌ யோகசக்இக்‌ 
குத்தக்கபடி அந்தஜலத்தின்காண த்தைத்தெரிர்‌ தகொண்டு ஜலத்‌ 


இன்தத்வத்திலிருர்‌து ஜலரூபியானாஸத்தை நமஸ்கரித்து, ' அழி 


வில்லாத ரஸமே! நீ ஆச்சர்யமாயும்‌ பாக்யமுள்ள தாயுமிருக்கிறாய்‌. 


நீ மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமுமாயிருக்கிறாய்‌. நீஎவ்விதஉருவமுள்ள 


தென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. 


பிறகு, ரஸஸ்வரூபமுள்ள அந்தத்தத்வமான அ முனிவரைநோக்கி, 


்‌ப்ராம்மணரே! எனக்கும்‌ காரணமும்‌ தேஜோரூபியுமான அக்‌ 
னியைக்‌ கேளும்‌. மிகப்பூஜ்யரே.! நான்‌ மிகப்பெரி தமல்‌'2லன்‌ ; 
அனக்தமுமல்லேன்‌? என்று பலதரம்சொல்லிற்று. பிறகு, வியப்‌ 
புற்றமனமுள்ளமுனியானவர்‌ யஜ்ஞரூபியும்‌ பூஜிக்கத்தக்கஸ்தான 


மும்‌ எல்லாப்சாணிகளா லும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான அக்னியை 


நமஸ்கரித்து, £ அழிவில்லாதவரே ! நீர்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருக்கிறிர்‌. நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிறிர்‌, 
நீர்‌ எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்று உம்மைத்தெரிக்துகொள்ள விரும்‌ 
புகறேன்‌ * என்று கேட்டார்‌. பிறகு, அக்னிபகவானானவர்‌ சிரித்‌ 

துக்கொண்டு முனிவரைரோக்‌டி, “ப்ராம்மணரே ! நான்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமல்லேன்‌. மிகச்சிறந்தவரே 7 அர்ச்‌; ப வினித்‌ 
இறந்தவரே ! எனக்குக்‌ காரணமானரூபம்‌எ அவோ அதைக்கேளும்‌ ” 
என்‌ றுசொன்னார்‌. பிறகு, பேசுறெவர்களிற்சிறந்தவரான அந்தகாரத 
ரானவர்‌, யோகமுறைப்படியே அறியப்பட்ட அரந்தரூபத்‌தில்ப்ரவே 


இத்த ரூபாத்மாவைகமலஸ்கரி 2௮, “ அழிவில்லா தரூபாத்மாவே / நீ 
 ஒச்சர்யமானவனும்‌ பாக்யம்பெற்றவனுமாயிருக்கிறாய்‌. நீ அனந்த 
னும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிறாய்‌, நீ அத்தி ட்டம்‌ உ தறம 
“ன்று உன்னைத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ? என்றுகேட்ட 


ய்‌ ௬௨ 


௭௩0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னர்‌. ர வன சிரித்துக்கொண்டு அந்தமுனிவரைரோக்‌டி, 

“ப்ராம்மணரே / வாயுவானது எனக்குக்காரணமாயிருக்றெ.அ௮. முனி 
களிற்கிறந்தவரே ! அதைக்‌ கேளும்‌. அந்தவாயுவானது என்னை 
விட மிகப்பெரிதும்‌ அனந்கமும்‌ அதஇிகபலமுள்ள அம்‌ சக்தியுள்ளது 
மாயிருக்கிறது” என்று விடைஅளித்தது. முனிகளில்மிகச்கிறந்த 
வரும்‌ யோகஸித்‌ இிபெற்றவரும்‌ பெரியயோடியும்‌ ஞானம்‌ விசேஷ 
ஞானம்‌இவைகளின்‌கரையையடைக்தவரும்‌ தூஜ்யருமான அக்தகாசத 
சானவர்‌ வாயுவைநமஸ்கரித்து, £ அழிவில்லாதவாயவே7 நீ ஆச்சாய 
மாயும்‌ பாக்யம்பெற்றவனாயுமிருக்கி௫ய்‌. நீ அனந்தனும்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமாயிருக்கிறாய்‌. நீ எவ்விதஉருவமுள்ளவனென்று உன்னைத்‌ 
தெரிந்‌அகொள்ள விரும்புகிறேன்‌” என்றுகேட்டனர்‌. பிறகு, வாயு 
வான அ முனிகளிற்செறர்தநாரதரைரோக்‌ட, “ பூஜ்யரே ! இப்பொழுது 
எனக்குக்காரணமான ஸ்பர்சாத்மாவைக்‌ கேளும்‌. ௮.௮ என்னைவிட 
மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமும்‌ சக்தியுள்ள அமாயிருக்றெது” என்று 
சொல்லிற்று, பிறகு, இர்தவாயுவின்வசன த்தைக்கேட்டு அந்தநாரத 
ரானவர்‌ ஸ்பர்சாக்மாவைநோக்கி, * அழிவில்லாத ஸ்பர்சாத்மாவே / 
நீ அச்சர்யமுள்ளவனும்‌ பா க்யம்பெற்றவ னுமாயிருக்றொய்‌. நீ அன 
ந்தனும்‌ மிகப்பெரியவ னமாயிருக்கறொய்‌, நீ எவ்வித உருவமுள்ளவ 
னென்று உன்னை த்தெரிக்‌துகொள்ள விரும்புறேன்‌ ” என்று கேட்ட : 
னர்‌. அந்த நாரதருடைய வசனக்தைக்கேட்டு ஸ்பர்சாத்மாவான த 
முனிவரை நோக்க, “ப்ராம்மணரே / நான்‌ மிகப்பெரியவ னுமல்லேன்‌. 
மிகச்சிறந்தவசே! அனந்தனுமல்லேன்‌. முனிகளிற்‌ இறந்தவசே / 
என்னைவிட மிகப்பெரிதும்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ வ்யாபித்ததும்‌ 
அழிவில்லாகதும்‌ எனக்குக்காரணமுமான அந்த ஆகாசத்தைக்‌ 
கேளும்‌ என்று சொல்லிற்று. வாக்யங்களைக்கேட்பதில்‌ ஸமா தகரும்‌ 
ஸ்ரீமானுமான நாசதரானவர்‌ அந்த வசன த்தைக்கேட்டு ஆகாயத்தி 
னருகிற்சென்று நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு, “ அழிவில்‌ 
லாதஆகாசமே! ந ஆச்சர்யமும்‌ பாக்யம்பெற்றவனுமாயிருக்இரய்‌. 
நீ ௮னந்தனும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கருய்‌. நீஎவ்விதஉருவமுள்ள 
வனென்று உன்னைத்தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ * என்று 
வினவினர்‌. ஆகாசமானது சிரித்துக்கொண்டு அந்தமுனிற்சேஷ்‌ 
டமை3காக்கி, “ஓ! ப்ராம்மணரே / நான்‌ மிகப்பெரியவனல்லேன்‌. சப்த 
மானது எனக்குக்‌ காரணமாகிறது. முனிகளிற்சிறக்தவரே / அது 
என்னைக்காட்டி லும்‌ மிகப்பெரிது, அதைக்கேளும்‌ ” என்று சொல்‌ 
லிற்று, பிறகு, ஆகாயத்தில்புகுக்‌ த உயிர்மெய்யெழுத்‌ அக்களுடன்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌, எ௩க்‌ 


கூடியதும்‌ பலகாசணங்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிக்கரஹஸ்ய 
மும்‌ (உலகத்திற்குக்‌) காரணமும்‌ அழிவில்லாகதும்‌ வேதமென்று 
கூறப்பவே அமான சப்தா த்மாவைக்‌ கண்டார்‌. கண்டு, £ அழிவில்லாத 
சப்தாத்மாவே ! நீ அச்சர்யமும்‌ பாக்யம்பெற்ற அமாயிருக்கிறாய்‌. 
மீ ௮னந்தமும்‌ மிகப்பெரிஅமாயிருக்கறாய்‌. நீ ஏவ்விதஉருவமுடை 
'யாயென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ? என்றுகேட்டனர்‌. 
வேதாத்மாவான அ முனிங்ரேஷ்டரான நாரதரைநோக்கி, “முனிகளிற்‌ 
இறந்தவரே ! என்னைக்காராணமாகக்கொண்டு ப்ரம்மகஜதேவரானவா 
யாவையும்‌அறிர்‌ திருக்கிறார்‌. நான்‌ ப்ரம்மதேவரின்புத்திஸ்தான த்தை 
அடைக்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌, தாமரைமலரில்பிறந் தவரான 
ப்ரம்மாவானவா என்னைவிட மிகப்பெரியவரும்‌ பெரியபுத்தியுள்ள 
- வருமாயிருக்கிறுர்‌, முனிகளிற்சிறந்தவரே ! எல்லாக்காரணங்களுக்‌ 
 கும்காரணரான அந்தப்ரம்மதேவரைக்‌ கேளும்‌ ” என்‌ அசொல்லிற்று. 
பிறகு, முனிங்ரேஷ்டரான நாரதா ப்ரம்மலோகம்சென்‌ அ ரிஷிம ரேஷ்‌ 
டர்களால்‌ ேவிக்கப்படுகிறவரும்‌ மஹா தீமாவும்‌ திக்பாலாகளா லும்‌ 
தேவக்கூட்டம்களா லும்‌ ஸமுத்‌திரங்களா னும்‌ நதிகளாலும்‌ லந்து 
பூதங்களின்‌ தத்துவங்களாலும்‌ மலைகளாலும்‌ கந்தாவர்களா லும்‌ 
 அப்ஸாஸ-களா அம்‌ ஜ்யோதிக்கூட்டங்களாலும்‌ ஸ்‌அதிகளாலும்‌ 
ஸ்தோமங்களாலும்‌ க்ரஹங்களாலும்‌ ஸ்தோபங்களாலும்‌ வேதங்க 
ளாலும்‌ 1 ஆரா இக்கப்படுகிறவரும்‌ உலகங்களுக்குப்பதியும்‌ பரத்தி 
 இம்பரரும்‌ நான்குமுகங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ உலகங்க 
ளுக்குசபபவரரும்‌ ஹிரண்யகர்ப்பருமான ப்ரம்மதேவசை நமஸ்க 
ரித்து வணக்கத்துடன்‌ கைகட்டிநின்‌.று அவரைரோக்கி, “ அழிவில்‌ 
 லாதப்ரம்மதேவரே ! நீர்‌ ஆச்சரியசாயும்‌ பாக்யம்பெற்றவராயுமிருக்‌ 
இறீர்‌. நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிறிர்‌, நீர்‌ எவ்வித 
உருவமுள்ள வரென் ற உம்மைத்‌ தெரிற்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ” 
என்றுசொன்ஞனார்‌. அதைக்கேட்டு எல்லாஉலகங்களுக்கும்பிதாம 
ஹரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ரம்மதேவரானவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு நாரத 
முனிவரையோக்கிக்‌ கர்மங்களுக்குமூலமான (அஜ்ஞானத்தை) விலக்‌ 
கத்தக்க இவ்வசன த்தைச்‌ சொல்லத்தொடங்கஇனார்‌. “ ப்ராம்மணரே / 
நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌, மிகப்பூஜ்யரே! அனந்த னுமல்லேன்‌. 
எனக்கும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பதியாயிருப்பவரும்‌ மிகப்பெரிய 
வரும்‌ சல்லா உலகங்களையும்‌ ரக்ஷிக்கிறவருமாயிருப்பவர்‌ ஈந்தகோப 
ரின்குலத்தில்‌ கோபகுமாசர்களால்சூழப்பட்டுக்‌ கோபாலவேஷத்‌ அட 
1 இரட்டித்துவருதலால்‌ இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 





௭௩௨ பர்மஹாபாரதம்‌. 


னிருக்கிறோர்‌. அவர்‌ என்‌ உருவத்தையடைர்‌ து உலகங்களின்‌ ஸ்ருஷ 
டியைச்செய்கிருர்‌.  ஸ்ரீமானான அவர்‌ ஈசானஉருவ த்தையடைந்து 
ஸம்ஹரிக்கிறார்‌. இந்த ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ தம்‌உருவத்‌ அடனிருக்து 
கொண்டு எப்போதும்‌ பரிபாலிக்கிறார்‌. அந்தஹரியானவர்‌ எனக்குக்‌ 
காரணர்‌. ஓ! முனிங்ரேஷ்டரே ! அந்தஹரியைக்‌ கேளும்‌. அவர்‌ 
அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாகிறார்‌ என்று சொன்னார்‌. 

பிறகு, ரிஷிகளில்‌ பெரியவரும்‌ பூஜ்யருமான காசதசானவர்‌ பிர 
ம்மலோகக்திலிருக்‌ அ இறங்‌ நர்தகோபரின்குலத்திலிருப்பவரும்‌, 
உலகங்களுக்குப்பதியும்‌, சிறுவர்களுக்குரிய விளையாட்டில்‌ பற்றுள்ள 
வரும்‌, கன்றுக்கூட்டங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, (அவைகளை) 
ஊட்டவீட்டபின்‌ கட்டுகிறவரும்‌, புழுதிகளால்‌ அழுக்கடைந்தமுக 
முளளவரும்‌, சிறந்தவரும்‌, ஓடுகிறவர்களும்‌ ஈகைக்கிறவர்களும்‌ கூத்‌ 
தாடுகிறவர்களும்‌ கையைக்கொட்டுகிறவர்களும்‌ வேணுகானம்‌ செய்‌ 
இறவர்களுமான பலபேர்களால்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ சூழப்பட்டவரு 
மான இந்தக்ருஷணரூபியாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுபகவானைக்கண்டு நமஸ்‌ 
கரித்து இந்தப்பகவானைநோக்‌டு, “ நீர்‌ஆச்‌சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருக்கிறீர்‌ ; அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்இதீர்‌; (யாவ 
ந்றையும்‌) அறிகிறவரும்‌ அழிவில்லா தவருமாயிருக்கிறீர்‌. உம்மை 
எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்று தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 
என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, பகவானானவர்‌ நகைத்து நாரதரைரோக்கிச்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. “என்னைவிட மிகச்சிறந்தது ஒன்றும்‌ 
இல்லை. எல்லாம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருச்சன்றன, என்னை 
விட மிகப்பெரியது வேறொன்றுமில்லை. நானே மிகப்பெரியவன்‌. 
ஆகாயத்‌ திலிருர்‌தகோண்டும்‌ முதலில்‌ நானே உனக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌. ஒருமனிதனும்‌ என்னை அ௮றிகிருனில்லை. என்னுடையமாயை 
யை மீண்டுசெல்வது கடினம்‌, வேறிடத்தில்பற்றில்லா தபக்‌ இயுள்ள 
யோகிகள்‌ என்னை அறிகிறார்கள்‌. நீ எனக்குப்‌ பிரியனும்‌ பக்தனுமா 
யிருக்கிறாய்‌. நீ என்னுடையதத்வத்தைப்‌ பார்‌. எந்தஞானத்தால்‌ 
ததிவக்தை௮றிவாயோ அக்கஞானத்தை உனக்கு அளிக்கிறேன்‌. 
! என்னை௮றிய உபாயமானயோகத்தில்‌ பற்றுள்ளமனமுடையவர்க ' 
ளும்‌ பக்தியுள்ளவர்களுமான மற்றவர்களுக்கும்‌ திவ்பஜ்ஞான த்தைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. அந்தஞானத்தால்‌ அவர்கள்‌ என்னுடையபதத்தை 
யடைறொர்கள்‌ £? என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு, ஸ்ரீ 
ஹரியானக்ருஷ்ணபஃவான்‌ நந்தகோபருடையவிட்டில்‌ சேர்ந்தார்‌. 








! ஒரும்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாற்திபர்வம்‌: ௭௩௩. 


அரசனே ! ! மிகஉத்தமமான விஷ்ணுவின்‌ இர்தத்தத்வம்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮. மிகப்பூஜ்யனே ! நீ, ' ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! ” என்றுஜபித்‌ 
க்கொண்டு ரீண்டகண்களுள்ள இந்தப்பகவானைப்‌ பஜனம்பண்‌ ணு. 

ன்னையும்‌ அவ்வாறே உன்னையும்‌ மோஹிக்கும்படிசெய்‌ அகொண்டு 
இந்தப்பகவான்‌ என்னால்‌ சொல்லப்படுகின்றவைகளைக்‌ கேட்கிறார்‌. 
மஹாபாஹுவே ! தர்மாத்மாவான பகவான்‌ பச்தர்களைசக்ஷிக்கிறார்‌. 
(இதில்‌) வேறுவிதமில்லை ?? என்று சொன்னா. 


இருநூற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_-அன 
(ஸ்ரீ விஷ்ணுவானவர்‌, மனிதன்‌ மரணகா லத்தில்‌ ஜபிக்கத்தக்க 
மந்திரத்தை நாரதருக்த உபதேசித்தது.) 


$ 


யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பிதாமஹரே ! ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! எல்‌ 
லாச்சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ ஸமர்த்தரே ! தத்வத்தைவிசாரிப்பவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு மரணகாலத்‌ 
இல்‌ ஜபிக்கவேண்டியது எத? குருக்களில்மிகச்சிறந்தவரே ! மரண 
 காலம்வரும்பொழு அ எதைநினைப்பவன்‌ உத்தமமானஸ்‌ இதியைப்‌ 
பெறுவான்‌ ? இதை உண்மையாய்க்‌ கேட்கவிரும்புகி றன்‌ ” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
££ குற்றமற்றவனே ! உன்னால்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்வியான த 
அணுக்கமான அம்‌ நன்மையான அதும்‌ உனக்குத்தகுதியானதுமாயி 
ருக்றெது. அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ நாரதரால்மீகட்கப்பட்டதைக்‌ 
 கவனத்துடன்கேள்‌. நாரதரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌என்ற 
 அடையாளமுள்‌ வரும்‌ உலகத்திற்குக்காரணரும்‌ உலகத்திற்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ தேவருமான ஸ்ரீசாராயணசைக்‌ கேட்‌ 
கத்தொடங்கினார்‌. * அழிவில்லாதஅம்‌ ப்ரருதியைவிடவேறான 
அம்‌ குணங்களில்லாத தும்‌ உத்தமமானபதமும்‌ ப்ரம்மதேவருக்குக்‌ 
காரணமான தாமசைமலருக்கு உற்பத்திஸ்கானமுமான பரப்ரம்மத்‌ 
தைத்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டுமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. சென்ற 
 வைகளுக்கும்‌ வருபவைகளுக்கும்‌ ஈசரான பகவானே ! நம்பிக்கை 
யுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவர்களும்‌ பக்தியுள்ளவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புறெவர்களுமான யோகிகளால்‌ நீர்‌ எவ்விதம்‌ 
த்யானம்பண்ணத்தக்கவராடிறீர்‌ ? மனிதன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ காலை 


௭௩௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


யில்‌எழுந்‌ திருந்து எந்தஜபத்தைஜபிக்கவேண்டும்‌? பெரியதேஜஸ-ஈள்‌ 
ளவரே ! மரிக்கும்பொழுஅ விசேஷமாய்‌ எதை ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌ : 
ஸமா தியிலிருக்‌ தகொண்டு எவ்விதம்‌ த்யானம்செய்யவேண்டும்‌ ? 
ஸனாதனமானதத்வ ததை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. 
நாரதர்சொல்லியதைக்கேட்டு, தேவர்களுக்குஈசரும்‌ வரங்களை அளிப்‌ 
பவரும்‌ பிரபுவுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவான்‌ அவரைரோக்கிச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடக்கினார்‌. 

“மனிதன்‌ மாணகாலத்தில்‌ எதைஜபித்து என்னுடையரூட 
திதையடையத்தக்கவனாகிறா னா ௮ந்தத்‌இவ்யமான ௮னுஸ்ம்ரு தியை 
இப்பொழுது உனக்குச்சொல்லுகி?றன்‌. நாரத! முதலில்‌ ஒங்காசத்‌ 
தையுச்சரித்துப்‌ பிறகு என்னை ஈமஸ்கரித்து ஒரேமனமுள்ளவனும்‌ 
பரிசுத்தனுமாயிருந்‌ தகொண்டு, * ஓம்கமோபகவதேவாஸுதேவாய ” 
என்னும்‌ இற்தமக்‌ தரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ ” என்‌ அசொன்னார்‌. 
இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட நாரதமானவர்‌ நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்‌ 
அகொண்டு எல்லாத்தேவர்களுக்கும்‌ஈசரும்‌ வயாபகரும்‌ ஸர்வாத்மா 
வும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீ ஹரியைகோக்டச்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
“ அழிவில்லா தவரும்‌ சாஸ்வதரும்‌ உலகங்களைப்படைக்கும்தேவரும்‌ 
புருஷர்களில்உத்தமரும்‌ குறைவில்லா தவரும்‌ பரபதரூபியுமான 
ஸ்ரீஹரியை அஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு சாணமடைகிறேன்‌. புராதன 
ரும்‌ ப்ரபுவும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ உலகஙகளுக்குஸாக்ஷியும்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணரும்‌ அடியார்களுக்கன்பரும்‌ ஈசருமான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைச்‌ 
சரணமடைகிறேன்‌. உலகங்களுக்குகாதரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பசமபதருபியம்‌ சென்றது வருவ அநிகழ்வ த 
இவைகளுக்குப்சபுவுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானை நான்‌ சரணமடைகி 
றேன்‌. எல்லாஉலகங்களையும்படைப்பவரும்‌ முடிவில்லாதவரும்‌ எல்‌ 
லாவிடத்‌ திலும்முகமுள்ளவரும்‌ இர்தரியங்களுக்குஈசரும்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளும்‌ அழிவில்லா தவருமான ஸ்ரீபத்மநாபரைச்‌ சசணமடைஇ 
றேன்‌. ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ பூகர்ப்பரும்‌ அம்ருதரும்‌ பசத்‌இலும்பர 
ரும்‌ பரபுவுக்கும்பரபுவும்‌ ஆதியுமந்தமுமில்லாதவரும்‌ ஸூர்யனு 
டையஒளிபோன்‌ றஒளியுள்ளவருமான அந்தஹரியைச்‌ சரணமடை 
கிறேன்‌. ஆயிரம்தலையுள்ளவரும்‌ மஹரிஷியும்‌ உண்மையாய்ப்பாவிக்‌ 
கப்படுகிறவரும்‌ ஸ-முக்ஷமரும்‌ அசைவ ற்றவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ அபய 
மளிப்பவருமான புருஷரைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌. புசாணரிஷியும்‌ 
யோகரூபியும்‌ ஸனாதனரும்‌ எல்லாத்தத்வங்களுக்கும்‌இருப்பிடமும்‌ 
கிலைபெற்றவரும்‌ ஈசருமான காசாயணசைச்‌ சரணமடைஇறேன்‌, 


சாநீதிபர் வம்‌. ௭௩௫ 


எவர்‌ எல்லாப்சாணிகளுக்கும்ப்சபு2வா, எவரால்‌ இவவுலகெல்லாம்‌ 

யாபிக்கப்பட்டிருக்றதோ மேலானவர்களுக்கும்‌ கழானவர்களுக் 
3 குருவும்‌ தேவருமான அர்தவிஷ்ணுபகவான்‌ எனக்கு அனுக்ர 
ஹம்செய்யவேண்டும்‌. ஸனாதனரும்‌ தாமசைமலசைக்காரணமாகக்‌ 
( காண்டவருமான ப்ரம்ம தவர்‌ எவரிடமிருர்‌ தஉண்டானாரோ ப்ர 
இல? தவருக்காக்‌ காரணரும்‌ விஸ்வரூபியுமான ௮ந்தவிஷ்‌ணுபகவான்‌ 
எனக்கு அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. முன்பு ப்ரளயம்வந்தபொழுஅ 
ஸ்தாவரங்களும்‌ புவன்‌ நாசமடைக்து ப்ரம்மாமுதலானவர்‌ 
கள்‌ லயமடைக்து மேலான அம்‌ இிழான தமான உலகம்காசமடைந்து 
ஐ*்‌அபூதங்கள்வரையி லுமுள்ளஉலகத் இற்கு அழிவுண்டானபொழு 
அம்‌ பாரு திஸம்பந்தமில்லாதவரும்‌ மஹானும்‌ விஸ்வரூபியுமான 
எந்தப்பகவான ஒருவராயிருந்தாரோ அந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டுிம்‌. !நான்குகளாலும்‌ நான்‌ குகளாலும்‌ 
இரண்டுகளா லும்‌ ஒர்‌ துகளா லும்‌ இரும்பவும்‌இரண்டுகளாலும்‌ எவர்‌ 
ஹோ மம்செய்‌ அத்ருப்‌ இசெய்விக்கப்படுகறுரோ அந்தவிஷ்ணுவான 
வர்‌ எனக்கு அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. பர்ஜன்யரூபியும்‌ பூமியும்‌ 
ஓஷ தியும்‌ காலமும்‌ தர்மமும்‌ க்ரியையும்‌ அக்ரியையும்‌ குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமுமான அர்தப்பொன்வர்ணமுள்ள வாஸுதேவரானவர்‌ 
எனக்கு அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. அக்னி சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ 
நக தாங்கள்‌ ப்ரம்மா ருத்ரர்‌ இந்த்ரன்‌ யோகிகள்‌ இவர்களுடைய 
ஒளிகளை எவர்‌ விளங்கச்செய்கிறாசோ அந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ எனக்கு 
௮னுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌, யோகங்களுக்கு ஸ்தானமாயிருப்ப 
வரே! எல்லாவற்றிற்கும்ஸ்‌தானமாயிருப்பவரே ! வரமளிப்பவரே ! 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஓ! யஜ்ஞகர்ப்பரே.! ஹிரண்யாங்கரே ! 20ந்து 
யஜ்ஞரூபியே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ோன்குமூர்த்தியுள்ளவ ர ! 
பரந்தாமரே! லக்ஷ்மீநிவாஸரே! பெரியோர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட வரே! 
எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமானவரே ! ப்ரதான த்தைபுண்டுபண்ணின 
வரே ! வாஸுதேவரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. பிறப்பில்லா தவரும்‌ 
அன்பமில்லாதமார்க்கரபியும்‌ மூர்ததியில்லாதவரும்‌ உலகத்தைத்‌ 
இருமேனியாகவுடையவருமானவரே / விசித்மான உலகங்களைப்‌ 


... 1 ஆங்ராவய, அஸ்தங்ரெளஹஷட்‌, யஜ, யேயஜாமஹே, வஷட்‌ என்ற 
ஐஒந்துமந்த்ரங்களை இவ்விடத்தில்‌ முறையே பொருள்களாகக்கொள்க. 
2 தேவயஜ்ஞம்‌, பித்றுயஜ்ஞம்‌, மனுஷ்யயஜ்ஞம்‌, ப்ரம்மயஜ்ஞம்‌, பூத 
யஜ்ஞம்‌ என்பன. 

3 ஸங்கர்ஷணர்‌ ப்ரத்யும்னர்‌ வாஸுசேவர்‌ அநிறாத்தர்‌. 








௭௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


படைப்பவரே! 1885 அகாலங்களையும்‌ அறிந்தவரே ! ஞானக்கடலே! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, காணப்படும்‌உலகமானது அவயக்தத்தி 
லிருந்து பிறப்படைந்திருக்கிறது. அக்தஅவ்யக்தத்தைவிட எவர்‌ 
மேலானவரும்‌ அழிவில்லா தவருமாயிருக்கிறுாரோ எவரைவிட வேறு 
பாமில்லையோ அவரை நான்‌ சரணமடைந்தவனாயிருக்கிறேன்‌. ப்ர 
தானமல்லா தவரும்‌, மஹானும்‌, அறிவுள்ளவனும்‌ உத்பத்‌ இயில்லா த 
வனுமான 2புருஷனல்லா தவரும்‌, இவ்விரண்‌ டி ற்கும்மிகவும்மேலான 
வருமாய்‌ எவர்‌ இருக்கிறாரோ அவரைச்‌ சரணமடைரந்தவனாகிறேன்‌. 
ப்ரம்மா ஈசானர்முதலியவர்கள்‌ எந்தப்ரபுவைப்பற்றி எப்பொமுஅம்‌ 
சிந்‌ இப்பவர்களாயிருந்‌ தும்‌ நிச்சயத்தை த்தெரிக்‌ தகொள்ளவில்லையோ . 
அவரைச்‌ சரணமடைகந்தவனாகிறேன்‌. இந்த்ரியல்களைவென்றவர்களும்‌ | 
ஞானத்தையும்‌ த்யான த்தையும்‌ மிகப்பெரியனவா கக்கொண்டவர்களு 
மான மஹாத்மாக்கள்‌ எவசையடைந்து திரும்புகிறார்களில்லையோ 
அவசைச்சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌. எந்தப்ரபுவானவர்‌ உலகமனைத்‌ 
தையும்‌ தமஅஜர்‌ அம்‌சத்தால்‌ வ்யாபித்‌துக்கொண்டிருக்கறொரோ அறி 
யத்தகாதவரும்‌ குணங்களில்லா தவரும்‌ நித்யருமான அந்தப்சபுவைச்‌ 
சரணமடைர்தவனாகிறேன்‌. எவர்‌ சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ அக்னி என்ற 
தகேஜோரூபியாயும்‌ ஈகத்த்ரமென்றதேஜோரூமியாயும்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்குகராரசோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. 
குணங்களுக்கு ஆதியும்‌ குணமில்லா தவரும்‌ முதலிலிருப்பவரும்‌ லக்ஷ 
மியுடன்கூடியவரும்‌ உத்பத்‌ இயில்லா தவரும்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ ஸ.௫க்ஷ 
மரும்‌ எல்லாவிடத்‌ இலுமிருப்பவரும்‌ யோகியுமான அந்தமஹாதமா 
வானவர்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, ஸாங்க்யர்களும்யோககெளும்‌ மற்று 
முள்ளஸித்‌ இபெற்றபெரியரிஷிகளும்‌ எவரை அறிந்த முக்திஅடைி 
ரூர்களோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, இந்த்ரி 
யங்களுக்குப்புலப்படா தவரும்‌ நியந்தாவும்‌ சிர்தைக்குஎட்டா தவரும்‌ 
கார்யகாரணங்களைவிடவேரறானவரும்‌ (ஓரிடத்திலும்‌) இருப்பில்லாத 
வரும்‌ ப்ரக்ருதியைவிட மிகச்‌ சிறந்தவருமான அந்தமஹா த்மாவானவர்‌ 
அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. எவர்‌ கே்ஷேத்ரஜ்ஞாயிருர்‌ தகொண்டு 66௮ 
(இர்திரியங்களென்‌ ற) முகங்களால்‌ லர்‌ துவிதமாய்‌ ப்ரக்ருதியைஅனுப 
விக்றுரோ, மஹானானஎவர்‌ குணங்களையுமனுபவிக்றொரோ அர்த 


மஹாத்மாவானவா அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. ஸாயனுடையமத்‌ 





1 அத்யதனம்‌அனத்யதனம்‌என்று இறந்தகாலம்‌ இரண்டு, நிகழ்காலம்‌ : 
ஒன்று, அத்யதனம்‌ அன த்யதனம்‌என்‌ று வருங்காலம்‌ இரண்டு ஆக 85௮. 
2 ஜீவன்‌. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௭௩௭ 


தியில்‌ சந்த்ரனிருக்கறொன்‌. அந்தச்சந்த்ரனுடையறடுவில்‌ 8ந்‌ அபூதங்‌ 
இட்‌ வேறான எந்தத்தேஜஸ்‌ விளங்குகிறதோ அந்தத்தேஜோரூபி 
இதி மஹாத்மா அனுக்சஹிக்கட்டும்‌. ஓ! ஸர்வரூபியே ! எல்லா 
விடத்திலும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுள்ளவசே / எல்லா 
விடத்திலும்‌ உமக்கு நமஸ்காரம்‌, விகாரமில்லாதவரே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, நீர்‌ ஸாக்ஷியும்‌ க்ஷேதாம்‌என்றசரீ சத்‌ இல்நிலைபெற்றஇருப்‌ 
புள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌. இரற்த்ரியங்களின்வ பியைக்கடந்த உருவ 
முள்ளவரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, நீர்‌ காணப்படும்‌ அடையாளங்க 
ளால்‌ அறியப்படுகிறவரல்லிர்‌. உம்மை எவர்கள்‌ அறியவில்லையோ 
அவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌. காமத்திலிருக்தும்‌ காப 
த்திலிருக்‌தும்‌ விடுபட்டவர்களும்‌ கேசமும்‌ பகையுமற்றவர்களும்‌ 
பக்தர்களைப்பூஜிப்பவர்களும்‌ மறுபிறப்பில்லாதவர்களுமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ உம்மை அறிகிறார்கள்‌, ஏகாந்தபக்‌ தியுள்ளவர்களும்‌ ஸுகம்‌ 
அக்கமுதலிய தவந்த்வங்களிலிருக்‌ அவிடுபட்டவர்களும்‌ நிஷ்காம 
மாய்க்கர்மக்களைச்செய்கிறவர்களும்‌ ஞானத்தியால்காமங்களைஎரித்த 
வர்களும்‌ விசேஷமாய்தயானம்செய்கிறவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உம்‌ 
மை அடைறறொர்கள்‌. சரீரத்‌திலிருப்பவரும்‌ சரீரமில்லா தவரும்‌ எல்லா 
ப்ராணிகளிடத்‌ திலும்ஸமமாயிருப்பவருமான உம்மைப்‌ புண்யபாவங்‌ 
களிலிருக்‌ அவிபெட்டவர்களான பக்தர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌. மாயை 
யும்‌ புத்தியும்‌ ௮ஹங்காசமும்‌ மனமும்‌ ந்‌ அபூதங்களும்‌ இர்திரி 
யங்களும்‌ உம்மிடத்திலிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ நீர்‌ இருக்கின்றீர்‌. 
(உண்மையில்‌) அவைகளில்‌ நீர்‌ இல்லை. அவைகளும்‌ உம்மிடத்தி 
லில்லை. எவர்கள்‌ 8க்யத்தையும்‌ பேதத்தையும்‌ பலவாயிருத்தலையும்‌ 
தெரிந்தகொள்ளுறோர்களோ அவர்கள்‌ பரத்தையடைறொகள்‌. நீர்‌ 
எல்லாப்சாணிகளிட த இலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறீர்‌, உமக்குப்‌ பகையுள்ள 
வனுமில்லை. நேசமுள்ளவனுமில்லை. கான்‌ மனம்வேறிட த்தில்செல்‌ 
லாத பக்தியுடன்‌ ஸமமாயிருக்குக்தன்மையை விரும்புகிறேன்‌. ஸ்தா 
வரமும்‌ ஜங்கமமுமான இர்தஉலகம்யாவும்‌ நான்குவிதமான ப்ராணிக்‌ 
கூட்டமும்‌ உம்மால்‌ (உண்டுபண்ணப்பட்டு) நூலில்மணிக்கூட்டங்கள்‌ 
போல அவை உம்மிடத்திலேயே கோக்கப்பட்டிருக்கின்றன, நீர்‌ 
படைக்றெவரும்‌ புஜிக்கிறவரும்‌ கூடஸ்தரும்‌ அதத்வமும்‌ தத்வ 
மென்றுபெயருள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌. அகர்த்தாவும்‌ காசணரும்‌ 
அசைவில்லா தவரும்‌ சரீ ரத்‌ தில்வேறுனவருமாயிருக்கிறீர்‌, உமக்குப்‌ 
பூதங்களில்‌ ஸம்பக்தமில்லை. நீர்‌ பூதங்களென்றபொருள்களின்‌ குணங்‌ 


LL ௯௩. 


௭௩௮ ஸ்ரீ்மஹாபாரதம்‌, 


களைவிட மேலானவர்‌. அஹங்காரத்துடனும்‌ புத்தியடனும்‌ மூன்று 
குணங்களுடனும்‌ உமக்குஸம்பக்தமில்லை. மோக்ஷத்திற்குரிய தர்ம 
மூமில்லை. முயற்சியுமில்லை, பிறவியுமில்லை. எங்குமிருப்பவரே ! ஜரா 
மரணங்களிலிருக்‌து விபெடவேண்டி உம்மைச்‌ சரணமடைந்திருக்‌ 
இிறேன்‌, ஓ! ஜகந்நாதரே! நீர்‌ ஈன்வாசாயிருக்கறீர்‌. ஆகையால்‌, 
சிறந்தவசென்று கூறப்படுகிறீர்‌. தேவரே! தேவர்களுக்‌கீசரே 7 
பக்தர்களுக்கு எதுஹிதமோ அதை நீர்‌ இந்‌ இக்கவேண்டும்‌. விஷயங்‌ 
களுடனும்‌ இந்தரியங்களுடனும்‌ எனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ சேர்க்கை 
வேண்டாம்‌. மணமான பூமியையடையட்டும்‌. அவ்விதம்‌ ரஸமா 
னது ஜலக்தையடையட்டும்‌. ரூபமானது அக்னியையடையட்டும்‌. 
ஸ்பர்சுமான து வாயுவையடையட்டும்‌. சப்தமானத ஆகாயத்தை : 
யடையட்டும்‌. மனமானது அஹங்காரத்தையடையட்டும்‌. இர்த்ரி 
யங்களும்‌ தம்தம்காரியங்களில்செல்லட்டும்‌. பூமியானது ஜலத்தை 
யடையட்டும்‌. ஜலம்‌ அக்னியையும்‌ அக்னி வாயுவையும்‌ வாயு ஆகா 
யத்தையும்‌ ஆகாயம்‌ மனத்தையும்‌ அடையட்டும்‌, எல்லாப்சாணிகளுக்‌ 
கும்‌ ௮விவேகத்தையுண்டுபண்ணும்‌ மனமானது அஹங்காரத்தை 
யடையட்டும்‌. ஓ? அச்சு தசே.! பிறகு, ௮ஹங்காரசமானது புத்தியையும்‌ 
புத்தியான அ ப்ரதானத்தையும்‌ அடையட்டும்‌. ப்ர தானமானஅ தன்‌ 
னிலையையடைந்து குணங்களின்ஸமமானநிலையிலிருக்கும்போ அ எல்‌ 
லாஇக்‌ திரியங்களிலிருந்தும்‌ குணங்களிலிருந்தும்‌ பூதங்களிலிருந்‌ 
அம்‌ கான்‌ விலகுவேன்‌. (உலகங்களுக்குப்‌) பிதாவே ! !ப்ரகருதிஸம்‌ 
பந்தமற்றதான உமது பரமபதத்தை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌. எனக்கு 
உம்முடன்‌ ஏகீபாவமுண்டாகட்டும்‌. எனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பு 
வேண்டாம்‌, உம்மிடத்தில்‌ புத்தியுள்ளவனும்‌ உம்மிடத்‌ இில்சென்ற 
ப்ராணனுள்ளவனும்‌ உம்மிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவனும்‌ உம்மை மிகமுக்‌ 
யமாகக்கொண்டவனுமான நான்‌ மரணம்வரும்பொழுதஅ உம்மையே 
நினைக்கவேண்டும்‌. முன்சரீரத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட நோய்கள்‌ 
என்னை அடையட்டும்‌. துக்கங்களும்‌ அன்பப்படுத்தட்டும்‌, என்னுடை 
யகடன்‌ என்னைவிடவேண்டும்‌, தேவர்களுக்சேரே ! உம்மைத்‌ தியா 
னிக்கிறேன்‌, எனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ பிறவிவேண்டாம்‌. ஆகையால்‌, 
கர்மங்களென்ற கடனானஅ எனக்கு வேண்டாமென்று சொல்லுக 
றேன்‌. முன்பிறவியில்‌ சேர்க்கப்பட்ட வயா திகள்யாவும்‌ என்னை வந்து , 
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1 : நிஷ்சேவலம்‌ ? என்பது மூலம்‌. 


சாந்‌ தஇிபர்வம்‌. ௭௩௯ 


அடையட்டும்‌, கான்‌ கடனில்லாசவனாக ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அந்தப்‌ 
பரமபதத்தை அடையவிரும்புகிறேன்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்ல த்தொடங்கனார்‌. * 8 துகர்மேந்த்ரியங்களை 
யும்‌ 8ந்தஞானேற்த்ரியங்களையும்‌ நன்றாய்‌ அடக்கிப்‌ பத்‌ இர்‌ இரியல்‌ 
களையும்‌ மனத்திலும்‌ மனத்தை அஹங்காரத்திலும்‌ அஹங்காரத்‌ 
தைப்‌ புத்தியிலும்‌ புத்தியை ஆத்மாவிலும்‌ எவன்‌ லயிக்கச்செய்கிறா 
1 னோ பூஜ்யனான அர்தப்புருஷனுக்கு நானும்‌ எனக்கு அவனும்‌ எப்‌ 
- பொழுஅமிருக்கிறவர்களாகிறோம்‌. நான்‌ அவனுக்குக்‌ காணாமல்‌ 


. - போூறைவனல்லேன்‌. அவனும்‌ எனக்குக்‌ காணாமல்போகிறவனல்லன்‌. 





“புத்தியையும்‌ பொறிகளையும்‌ ௮டக்கிக்கொ ண்டு பார்க்கவேண்டும்‌, 
- பாத்திலும்‌ பரமானபொருளைப்‌ புத்தியால்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. இவ்வுலகமெல்லாம்வியா பித்‌ இருக்கிற நான்‌ எவனுக்கு, * இவர்‌ 
i என்னுடையவர்‌ ” என்று புலப்படெிறேனோ அவன்‌ தன்புத்தியால்‌ 
] ஆத்மாவில்பற்றுதலடைந் து பரமா த்மாவைநினைப்பான்‌. பிறகு, புத்‌ 
தியையும்விட மேலானஸ்வரூபத்தை அறிந்து திரும்பவும்‌ பிறவியை 
1 அடையமாட்டான்‌. மரணஸமயம்வரும்பொழுது எவன்‌ என்னை 
இவ்விதம்நினைக்கருஷனே அவன்‌ பாவமானஓழுக்கமுள்ள வனானாலும்‌ 
இ கதியைப்‌ பெறுவான்‌. விஷ்ணுவைப்பற்றிய தும்‌ திவயமுமான 
. “ஓம்சமோபகவதேதஸ்மை தேஹிகாம்பாமாக்மகே நாராயணாய பக்தா 
நாம்‌ ஏகநிஷ்டாய சாற்வதே' என்கிற இந்த அனுஸ்ம்ரு தியை, படுத்தி 
1 ருந்தாலும்‌ எழுந்திருந்தா லும்‌ மிகவும்சகவனத்துடன்‌ படிக்கவேண்‌ 
_ டும்‌; எங்‌இருந்தாலும்‌ ஈன்றாய்‌௮ப்யஸிக்கவேண்டும்‌, பெளர்ணமாஸி 
ம யிலும்‌ ௮மாவாஸ்யையிலும்‌ துவாதசியிலும்‌ விசேஷமாய்ப்படிக்க 
- வேண்டும்‌. ஸ்ரத்தையுள்ளவர்களான என்னுடைய பக்தர்களையும்‌ 
- விசேஷமாய்க்கேட்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. அவவிதமனிதன்‌ யாகம்‌ 

| தானம்‌ தவம்‌ என்றகர்மங்களை அஹங்காசத்தையடைந்துசெய்தாலும்‌ 
 அதன்பயனையும்‌ மறுபிறவியையும்‌ அடையமாட்டான்‌. பிதருக்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிப்பவனும்‌ ஐபிப்பவனும்‌ சஹோமம்செய்கிற 
வனும்‌ பலியைக்கொடுக்கறவனும்‌ அ௮க்னியைஜ்வாலைசெய்கிறவனு 
மான எவன்‌ என்னைநினைக்றொனோே அவன்‌ சிறந்தக தியையடைவான்‌. 

_ பிராணிகளுக்கு யாகமும்‌ தானமும்‌ தவமும்‌ பரிசு ததமானவை; ஆகை 
ரி யால்‌, ஆசையற்றவனாக யாகத்தையும்‌ தானத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ 
- செய்யவேண்டும்‌. ஓ! நாரத! சிரத்தையுளளவனும்‌ என்னுடைய 





1 இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட த. 


௭௫௪௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 
பக்தனுமான எவன்‌ ஈமஸ்காசமென்றுமட்டில்‌ சொல்லுகிறானோ 
சண்டாளனானாலும்‌ அவனுக்கு௮ழிவில்லா தஉலகம்‌உண்டாகும்‌. பரத்‌ 
தையுள்ளவர்களும்‌ அடங்கியமனமுள்ள வர்களும்‌ என்னை அடுத்தவர்‌ 
களுமான எந்தப்பக்தர்கள்‌ விதியைமுன்னிட்டு என்னைப்‌ பூஜிக்றொர்‌ 
களோ அவர்கள்‌ என்னை அடைரோர்‌ களென்ப இல்‌ ஸந்தேகமுண்‌ 
டோ? இவ்வுலகில்‌ கர்மங்கள்‌ உற்பத்தியும்‌ நாசமுமுள்ளவைகளா 
கும்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ மோக்ஷ்மடைவான்‌. தேவ 
ரிஷியே ! ஆகையால்‌, நீ எப்பொழும்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ என்னையே 
தீயானம்பண்ணு ; அதனால்‌, ஸித்தியையடைவாய்‌; என்னுடைய பத 
தீதையும்‌ காண்பாய்‌. அறிவில்லாதவனுக்கு ஞானத்தையும்‌ தர்மோப 
தேசத்தையும்‌ அளிக்கறவனுடையபயனுக்குப்‌ பூமிமுழுமையையும்‌ 
தானம்செய்வதாலுண்டாகும்‌ பயனும்‌ சரியான தன்று. ஆகையால்‌, 
பிறவியென்‌னும்பந்த த்தா லுண்டாகும்பயத்தை விலக்கத்தக்கஞான 
த்தை ஸா அக்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌, மனிதர்களிற்சிறந்தவனே ! 
இவவிதம்‌ அளிப்பதால்‌ பரரேயஸனையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அடைவான்‌. 
எவன பத்துலக்ஷம்‌ அங்வமேதயாகங்களைச்‌ செய்கிருனோ அவனும்‌ 
என்னுடையபக்தர்களால்‌ எந்தப்பதம்‌ ௮டையப்படுகிறதோ அந்தப்‌ 
பதத்தை அடையமாட்டான்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 

| ஈல்லவாதமுள்ளவனே ! இவ்விதம்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரதரென்‌ 
னும்‌௮ர்தத்தேவரிஷியால்‌ வினவப்பட்ட இந்தப்பகவான்‌ எதை உப 
தேசித்காசோ அது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது, நீயும்‌ ஒசேமன 
முள்ளவனாயிருக்‌ தகொண்டு குணக்களைக்கடந்துகிற்கும்‌ அறியத்‌ 
தக்கபொருளை தயானம்பண்ணு ; அழிவில்லா தபரமா த்மாவை முழு 
மனத்தடனும்‌ பஜனம்பண்ணு. ஸ்ரீசாசாயணசால்சொல்லப்பட்ட 
திவ்யமான இரந்தவசனத்தைக்‌ கேட்டபின்‌ நாரதரானவர்‌ தேவரிடத்‌ 
தில்மிக்கபக்‌ இயுள்ளவசாகி ஓரேஉறுதியானநிலையையடைந்தார்‌. ரிஷி 
யும்‌ தேவருமான ஸ்ரீநாராயணரைப்‌ பத்துவாஷங்கள்‌ வேறுகார்யங்க 
ளில்லாமல்‌ பஜித்‌ துக்கொண்டு இதைஜபிப்பவன்‌ ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவி 
அடைய அந்தப்பாமபதததையடைவான்‌. எவனுக்கு ஸ்ரீஜனார்த்‌ 
தனரிடம்‌ பக்தியிருக்றதோ அவனுக்குப்‌ பலமந்த்ரங்களால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? * நமோ நாராயணாய” என்றமந்த்ரமான அ எல்லாப்பயன்களை 
யும்கொடுக்கத்தக்கது. ரஹஸ்யமும்‌ சிறந்ததுமான இந்தஅனுஸ்‌ 
மிருதியைக்கற்று (மனிதன்‌) நில்பெற்றஅறிவை அடைவான்‌. அவன்‌ 
அக்கங்களை த்தள்ளிவிட்டு ஸங்கடத்‌ திலிருக்‌ துவிலக ஆசையில்லா தவ 


சாரநீ்‌ தபர்‌ வம்‌, ௭௪௧ 


னும்‌ தாபமில்லாதவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமாயிருப்பான்‌ ? என்று 





இருநூற்‌ றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 

ள்‌ மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 

| AE 

(பீஷ்மர்‌, கநடனால்‌ தமக்தஉபதேசிக்கப்பட்ட ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ 
மாஹாத்மியத்தைச்‌ சோலலியது.) 


‘(DO 


யுதிஷ்டிரா, “£ தேவர்களிலும்‌ அ௮ஸுரர்களிலும்‌ மனிதர்களி 
னும்‌ ரிஷிஸ்சேஷ்டர்களிலும்‌௮.றிவுள்ளஎவன்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அந்த 
உண்மையைச்‌ சொல்லியபடி அறிக்‌ இருக்கிறான்‌ ? இவையனை த்தை 
யும்‌ நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ எனக்கு, த்ருப்தி 
யுண்டாகவில்லை. பக்தர்களில்‌ மிசச்சிறந்தவசே! நீர்‌ யாவற்றையும்‌ 
அறிந்தவராயிருக்றெீரென்பது எனது கருத்து ” என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
| “£ அரசனே ! உன்னால்‌ நான்‌ எந்தவிஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டேனோ அந்தவிஷயத்‌ தில்‌ ப்‌ முன்காலத்தில்‌ நடந்த 
 தைக்கேள்‌. அரசர்களிலுத்தமனே ! கட்‌ கருடனுக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌உண்டாயிற்று. ஓ. பாரத ! முன்பு கான்‌ கங்கா 
 கதியின்திவிலுட்கார்க்து கொண்டு தவத்தையடைந்து ஸ்ரீவாஸு 
தேவரை முக்யக தியாகக்கொண்டு பத்துவர்ஷங்கள்‌ அவரையே த்யா 
னித்து ஸ்தோத்‌இரம்செய்து ஈமஸ்கரித்து யாகம்செய்‌ அவந்தேன்‌. 
- அழிவில்லாதவனே ! உலகங்களைப்பரிசுத்‌ திபண்‌ ணுகிறவளும்‌ என்னை 
 யுண்டுபண்ணினமாதாவுமான அந்தக்கங்காதேவியும்‌ என்னைசக்ஷிக்க 
வேண்டி என்னருகில்‌ உட்காரர்துகொண்டிருந்தாள்‌. அந்தஸமயத்‌ 
தில்‌ ஆச்சர்யரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ எல்லாவேதங்களின்‌உருவழுமானவரும்‌ 
ப்ரபுவும்‌ பறவைகளில்மிகக்‌சிறந்தவரும்‌ மேருமலையையும்‌ மந்தரமலை 
யையும்போன்றவரும்‌ பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ பெரியபுகழுள்‌ 
ளவருமான கருடபகவான்‌ கங்கையைப்பார்க்கவேண்டி வந்தார்‌. அப்‌ 
 படிவற்த மஹாத்மாவான அவரை நான எதிர்கொண்டுசென்று ப்ரா 
ர்த்தித்து முறைப்படி ஈமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்அகொண்டு நின்‌ 
றேன்‌. ஸ்ரீமானான அந்தக்‌ கருடபகவா னும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்ற 
. கங்காதேவியை மகிழ்வித்து அவளால்பூஜிக்கப்பெற்று அருகில்‌ ஆஸ 
னத்தில்‌உட்கார்ந்தார்‌. பிறகு, பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, கான்‌ 


௭௪௨ பட்மஹாபாரதம்‌. 


அந்தக்கருடனைரோக்கி, “ஓ! வேதரூபியே ! வினதையின்குமாரரே ! 
பெரியவீர்யமும்‌ பலமும்‌ பெற்றவரே! இக்தரியங்களுக்குஈஸ்வாரும்‌ 
நாசாயணருமான ஸ்ரீஹரியை எப்பொழுதும்‌ வஹித்‌ அவரும்‌ நீர்‌, 
அந்தஜனா த்தனர்‌ எவவிதஉருவமுள்ளவரென்பதைச்‌ சொல்ல அறி 
விர்‌. மிகப்பூஜ்யரே ! ௮வருடையஉண்மையான நிலையை நீர்‌ எனக்‌ 
கும்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று ப்ரார்த்திக்கத, வைனதேயர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கனார்‌. 

“ஓ! பீஷ்ம! இவ்விஷயத்தில்‌ முன்கரலத்தில்௩டந்ததை நீ 
முறைப்படி கேள்‌. மிக்கபூஜ்யர்களும்‌.: மானஸஸரஸின்‌உத்தரதீரத்‌ 
தில்வஸிப்பவர்களும்‌ ஸித்திபெற்றவர்களும்‌ ப்ராஜ்ஞர்களில்சிறக்தவர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீவாஸுதேவசைமுக்யக தியாகக்கொண்டவர்களுமான பல 
ரிஷிகள்‌ என்னைநோக்க, “ஓ! பக்ஷீக்திரனே ! வாஸுுதேவரின்‌ 
உண்மையான பரமபதத்தை நீ அறிகிருய்‌. உனக்குஸமமாய்‌ அவ 
ருக்கு அருகிலிருப்பவனும்‌ ப்ரியமாயிருப்பவனுமில்லை. ஆகை 
யால்‌, அதைச்சொல்‌' என்று கேட்டார்கள்‌. நான்‌ அவர்கள்வச௪னத்‌ 
தைக்கேட்டபின்‌ பூஜ்யரான ஸ்ரீஹரியை நமஸ்கரித்து எனக்கும்‌ 
ஸ்ரீமந்காராயணருக்கும்கடக்ததை உள்ளபடி. சொல்லத்தொடக்கி 
னேன்‌. *முனிஸ்‌சேஷ்டர்களே / கேளுங்கள்‌. முன்காலத்தில்‌ கான்‌ 
ஸோமலதையை அபஹரித்துக்கொண்டு ஆகாயத்திற்செல்லும்‌ 
பொழு அ அவ்விடத்தில்‌, * பெரியகையுள்ளவனே ! ஈல்லஅ.! நல்ல! 
உன்னைக்கண்டதால்‌ நான்‌ ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. பக்ஷீந் தானான 
கருடனே ! இப்பொழுது என்னிடத்திலிருந்து வாத்தைப்பெற்றுக்‌ 
கொள்‌. கான்‌ (உன்னுடைய) உண்மையானபக்தியைத்தெரிந்‌ து 
கொண்டு உன்னைப்பற்றி உத்தமமானவசனத்சைச்சொல்லுகிறேன்‌ ? 
என்‌றவசனத்தைக்கேட்டேன்‌. அப்பொழுது திரும்பவும்‌ பகவா 
னானவர்‌ என்னைகோக்கி, “நான்‌ பெரியவீர்யம்பெற்ற ரிஷி. என்னை 
நீ அறியவில்லை, மூட ! என்னைப்பற்றி ௮ஸ-௫யைப்படுகிழுய்‌' என்று 
உறுதியாய்ச்சொன்னார்‌. . முனிவர்களிற்றெந்தவர்களே ! அதைக்‌. 
கேட்டுக்‌ கர்வமடைந்தநான்‌ தேவக்கூட்டங்களின்றடுவில்‌, * ரிஷியே! 
முதலில்‌ நீர்‌ என்னிடத்திலிருந்து வாத்தைப்பெற்றுக்கொள்ளும்‌, 
அதன்பிறகு நான்‌ உம்மிடத்திலிருக்து வாத்தைப்பெற்றுக்கொள்ளு 
இறேன்‌ ” என்றுஇவ்விதம்சொன்னேன்‌. அதனால்‌ பூஜ்யரும்‌ ஸ்ரீமா 
னும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்றஅடையாளமுள்ளவருமான தேவரானவர்‌, 
£பக்ஷ்ந்தரனே ! இப்பொழு அ! முதல்‌ நீ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு : 


! “ப்ரப்ருதி என்று பாடங்சொள்ளப்பட்டு. 





சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௪௩ 


வாகனமாயிருக்கவேண்டும்‌. பறவைகளுக்சேனே ! இப்பொழுது 
| உன்னிடத்திலிருர்‌து இர்தவரத்தை கான்‌ பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌” 
ரன்னர்‌ நான்‌ அவரைப்பார்த்து, * அவ்விதமேஆகட்டும்‌' 
என்றுசொல்லி அஹங்காரமில்லா மலிருப்பவரும்‌ வ்யாபகரும்‌ மாயை 
யுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரியை ஜயிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்துடன்‌, 
 ரிஷிற்சேஷ்டர்களிலுத்தமசே ! இப்பொழு நான்‌ உம்மிடத்தி 
லிருந்‌ அ வாத்தைப்பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌. நான்‌ உமக்குமேலிருக்க 
வேண்டும்‌. எனக்கு இந்தவரத்தைக்‌ கொடும்‌” என்றுகேட்டேன்‌. 
ப்ரபுவும்‌ ஸ்ரீகாராயணருமான ஹரி தரித்துக்கொண்டு, £ பக்ஷீஸண்வ 
ரனே ! அப்படியே ஆகட்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ நீயே எனக்கு தீவஜ 
மாகவுமிரு. பக்£ந்த்ரனே ! எப்பொழுதும்‌ எனக்குமேல்‌ நீ இருக்க 
லாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லியபின்‌, பூஜ்யரான தேவ 
ரானவர்‌ சங்கத்தையும்‌ சக்ரத்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்தரிப்பவுரும்‌ 
ஆயிசம்கால்களுள்ளவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஆயிரம்‌ ஸ-டூர்யர்களுக்கு 
ஓப்பானவரும்‌ ஆயிரம்தலைகளுள்ளவரும்‌ ஆயிசம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ மஹானும்‌ ஆயிசம்கரீடங்களுள்ளவரும்‌ சிந்திக்கத்தகாத 
வரும்‌ ஆயிரம்முகங்களுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ மின்னல்கூட்டத்‌ 
திற்குஓப்பானவைகளும்‌ திவ்யமுமான பலவிதஆபரணக்கூட்டங்க 
ளால்‌ விளங்குகிறவருமான புருஷராக ஓரிடத்தில்‌ தோன்றினார்‌. அந்த 
ஹரியானவர்‌ ஓரிடத்தில்‌ நான்குகைகளுள்ளவசாகத்‌ தோன்றினாூ; 
ஓரிடத்தில்‌ சிந்திக்கத்தகாத ஜ்யோ திரூபமாய்த்தோன்றினார்‌ ; ஓரி 
டத்தில்‌ என்தோளிலிருக்துகொண்டிருக்கார்‌. இவ்விதம்‌ எனக்கு 
விளங்கும்தேவசானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தர்த்தான த்தை 
யடைந்தார்‌. முனியரேஷ்டர்களே ! பிறகு, வியப்புற்றவனானகான்‌ 
மிகஉத்தமமானகார்யத்தைச்செய்து என்னுடன்கூட என்றுன்னை 
யை இந்தக்‌ கதருவினிடத்திலிருற்‌தவிடுவித்துத்‌ திரும்பவும்‌, 
“முந்தி என்னைச்சொன்னவர்‌ யார்‌ ? என்னால்‌ இந்திக்கக்கூடாத 
அவர்‌ யார்‌? அந்தப்பகவான்‌ எவ்விதமாயிருக்றொர்‌ ?” என்று அவ 
ரையேநினை த்‌ ௮க்கொண்டிருந்தேன்‌. பிறகு, தேவர்களுக்குத்தேவ 
ரும்‌ என்தோளில்‌ உட்கார்ந்‌ இருப்பவருமான தாமரைக்கண்ணரை 
அச்சர்யத்துடன்‌ நான்‌ கண்டேன்‌. இஃது என்ன” என்ற 
சிந்தையுள்ளவனும்‌ வியப்படைந்த மனமுள்ளவனுமான நான்‌ 
அவர்‌ எந்தஎநதஇடக்திற்குச்‌ செல்லவிரும்பினாரோ அற்தஅற்த இட 
_ தீதிற்கு அவருடைய எண்ணப்படி. பரவசனாகச்‌ சென்றேன்‌. திரும்‌ 


௪௪௪ ப்மஹாபாரதம்‌. 


பவும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்றவர்களும்‌ ஒருகல்பம்‌ ஜீவிப்பவர்களும்‌ 
இச்இிரனுடன்கூடியவர்களுமான ப்ரம்மாமுதலிய தேவர்களால்‌ அதி 
ச்கப்படுகிறவனும்‌ அவாவர்களால்‌ வெவ்‌ 2வருகப்பூஜிக்கப்படுகிறவ 
னுமான நானும்‌ ஸர்வரூபியான அந்தப்பகவானைச்‌ சுமந்துகொண்டு 
ஜலத்தினுள்‌ சென்றேன்‌. ரத்னமயமும்‌ சுபமும்‌ இவ்யமுமான பாற்‌ 
கடலின்வடகரையில்‌ மஹாதமாவான அர்த ஸ்ரி ஹரியி. அடைய 
வைகாணமென்னும்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌. ௮.து இவ்யமும்‌, 
தேஜோமயமும்‌, செல்வம்‌ நிரம்பியதும்‌, தேவர்களாலும்‌ இக்கத்‌ 
தகாததும்‌, பலவிடங்களிலிருப்பவைகளும்‌ தேஜோமயமும்‌ வாயு 
மயரமுமான தூண்களுள்ளதும்‌, காச்இயுள்ளஸ்வர்ண த்தால்‌ எங்கும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌, இவ்யமானஓஒளியுள்ள அம்‌, வாச்யங்களா லும்‌ 
கானங்களா லும்‌ விளங்குவ அமாயிருர்த அ. நான்‌ அவ்விடத்தில்‌ சப்‌ 
தத்தைக்கேட்டேனேயொழிய வேறுமனிதனையும்‌ இடத்தையும்‌ 
கால்கள்வைத்தஅடையாள த்தையும்‌ எவ்விடத்தும்‌ காணேன்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ நான்‌ நடுச்கமடைந் து அஞ்சலிசெய்‌ துகொண்டிருக்தேன்‌. 
பிறகு, ப்ரம்மாமுதலியதேவர்களும்‌ அவ்விதமே திக்பாலர்களும்‌ 
ஸனந்தனர்முதலியமுனிவர்களும்‌ அவ்வி_த்தையடுத்‌ அப்பிழைப்பவர்‌ 
களான மற்றுமுள்ளவாகளும்‌ அந்தஆலயதீதிற்கு வந்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது, தேவஸ்‌ ரேஷ்டர்களும்‌ கந்தர்வங்‌ 2ரஷ்டர் களும்‌ ஸபையின்‌ 
வாயிற்படியில்‌ ப்ரம்மமீதவரைமுன்னிட்டுக்கொண்டு அஞ்சலிசெய்‌ அ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. பிறகு, அச்சமயத்தில்‌ பாற்கடலின்‌ இவலை 
களால்‌ விழித்துக்கொள்ளும்படிசெய்யப்பட்டுவிளங்குறெவர்போல 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ விளங்கினார்‌. ஆயிரம்படலங்‌ 
களின்வரிசைகளையுடையவ னும்‌ ஸ ௫க்தமமாயிருப்பவனுமான அதி 
சேஷனையும்‌ அவன்மேல்‌ நீண்டு உருண்டவைகளும்‌ பருமனுள்ளவை 
களும்‌ ஸமமாயிருப்பவைகளும்‌ தோள்வளைகளாலும்‌ கங்கணங்களா 
௮ம்‌ விளங்குகிறவைகளுமான நான்குகைகளையுடையவரும்‌ பீதாம்‌ 
பரம்தரித்தவரும்‌ கெளஸ்‌ அபமணியால்விளங்குகறெவரும்‌ லக்மீ 
சேவிவஸிக்கிறமார்பையுடையவரும்‌ சிறிது திறந்தகண்‌ ணுள்ளவரும்‌ 
எல்லாவற்றின்காரண த்திற்கும்‌ காரணருமான அந்த ஸ்ரீஜனார்த்தன 
ரையும்‌ நான்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸக்தோஷத்‌அடன்கண்டேன்‌. அவர்‌ பாற்‌ 
கடலின்மேற்பாகத்திலுள்ள சிறந்தகறுத்தமேகம்போலத்‌ தோன்றி 
னார்‌. அங்கு ஒருவனும்‌ பேசுகிற தில்லை. !ஒருவனைஒருவன்‌ சொல்லு 


! கூறியதுகூறலால்‌, இங்கு மூன்றுசொம்கள்‌ விடப்பட்டன. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௪௫ 


றெதுமில்லை. ப்ரம்மாமுதல்‌ ஸ்தம்பமென்னும்‌ ஜர்‌ துவரையில்‌ 
சப்திக்கக்கூடாதென்று கோபத்துடன்‌ புருவங்களைகெரித்துக்‌ 
கொண்டு, கோணலானகண்ணுள்ள பலவிதப்பூதக்கூட்டங்கள்‌ அங்கு 
இருந்தன. பிறகு, இந்திக்கத்தகாத ஸ்ரீமான்‌ ஹரியானவர்‌ ப்ரம்ம 
தேவரைப்பார்த்து உலகங்களுக்கு ஹிதத்தைச்செய்யும்விருப்பத்‌ 
 அடன்‌, : நீங்கள்‌ போகலாம்‌ என்‌ றுசொல்லி அவரைப்புறப்படும்படி 

ப்‌ அவிட்டபெ பிறகு, என்னைகோக்கி, “ கருட !? என்றுசொல்லி 

' யழைத்தார்‌. உடனே, நான்‌ எதிரில்சென்று ஈமஸ்கரித்து அஞ்சலி 
-செய்துகொண்டுநின்றேன்‌. அவர்‌ என்னை, “வா?” என்றுசொல்லி 
"விட்டு வடழெக்கானவ ழியில்‌ செல்லக்தொடங்கினார்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ 







மெதுவாகவே போறெவர்போலக்‌ காணப்பட்டார்‌. நான்‌, பதினா 
யிரம்‌ லக்ஷம்‌ பத்துலக்ஷம்‌ அப்படியே கோடியென்னும்‌ யோ 
 ஜனைதூரம்‌ எப்பொழுதும்‌ அங்கங்கு சென்றுகொண்டேயிருந்தேன்‌. 


பிறகு, “ஐ ! தேவரே! உண்மையில்‌ நான்‌ பக்தன்‌, கஷ்டப்‌ 
படுகிறேன்‌. என்னை ரக்திக்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்னேன்‌. அந்த 
 மாதவரானவர்‌ இரும்பவும்‌, '‘கருடனே ! வா? என்றுசொன்‌ 


னர்‌. பிறகு, கானும்‌ திரும்பவும்‌ ஆகாயத்‌ தில்ஓடிக்கொண்டு சென்‌ 
றேன்‌. பிறகு, நூறுகோடியோஜனை தூரம்‌ மறைவுள்ள கோர 
 மானஇடத்திற்கு வந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ இருள்‌உருவழாள்ள 
ட வைகும்‌ மலைபோலவிளங்குகின்றவைகளும்‌ ஒரேவிதமான ப்ட்‌ 
 மங்கள்போன்றவைகளுமான பூதங்களைக்‌ கண்டேன்‌, உடனே 
நான்‌ பயமடைந்தவனானேன்‌. பிறகு, கோரரூபியான ஒருஇங்கான்‌ 
 நூறுயோஜனைநீளமுள்ள என்னைக்‌ கையில்‌எடுத்து அவ்விடத்தி 
1 லிருந்து மண்ணாங்கட்டியைப்போல வீசியெறிந்தான்‌. அப்பொழுது 
நான்‌ அந்தஇருளைவிட்டுவிலகி ஆகாயத்தையடைந்சேன்‌. அவ்விடத்‌ 
தில்‌ இடியின்ஓசைக்கொப்பான ஹுங்காசத்வனியானது செவியி 
னுள்‌ கேட்கப்பட்டது. உடனே நான்‌ பலபூதங்களால்‌ சூழப்பட்‌ 
டேன்‌. பிறகு, நான்‌, “ தேவர்களின்தேவரே ! தாமரைக்கண்ணரே ! 
எண்வாசே! நீர்‌ என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌? என்று சொன்னேன்‌. 
அப்பொழு அ அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவும்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. பயங்கானானஒருவன்‌ என்னையெடுத்து ஒருகுகையின்‌ த்வா 
ரத்தில்‌ எறிந்தான்‌. ஒருக்தணத்தில்‌ கான்‌ அக்னியைவிலகிச்சென்‌ று 
A வாயுமண்டலத்தைக்கண்டேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஆகாயத்தில்‌ என்னை 
8. எறியவேண்டுமென்றவிருப்பத்துடன்‌ வக்தவனைக்கண்டு நான்‌ அக்‌ 
ட ௯௪ 


௭௪௭௬ ஸQர்மஹாபாரதம்‌. 


கத்‌ இடன்‌ கதறிக்கொண்டு நின்றேன்‌. ஒருக்ஷணத்தில்‌ தன்பக்ஷத்தி 
லிருக்கிறவர்களை விளங்கச்செய்றெவரும்‌ பயங்கரருமான பரமா த்மாவி 
னால்‌ கண்டுகோபிக்கப்பட்ட பயங்கரனானஒருவன்‌ என்னை விட்டெறிந்‌ 
கான்‌. அங்கு ஆயிரம்ஸ-ஞாயர்களுக்கொப்பான பலகருடக்கூட்டத்‌ 
தைக்‌ கண்டேன்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ என்னைக்கண்டு, “அந்தோ! அல்ப 
ஆயுளுள்ள அம்‌ மிகப்பலவீனமுள்ள அமான பகுதியான அ வந்திருக்க 
றது” என்று என்னைக்குறித்து மனத்தில்வியப்படைக்து சொன்னார்‌ 
கள்‌.கான்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஆயிரம்யோசனைநீளமுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்‌ஆ இ 
தீயாகளுக்குஒப்பான ஒளியுள்‌ எவரும்‌ ஆயிரம்கருடர்களின்மேல்‌ ஏறி 
க்கொண்டவருமான ஸ்ரீமக்காராயணசைச்‌ கண்டேன்‌. பெரியபலமுள்‌ 
ளவர்களான அந்தக்கருடர்கள்‌, £ ஓ! தேவரே ! இது மிகவும்விந்தை. 
சரீரத்தால்‌ எங்கள்குலத்‌ இல்உண்டான துபோன்றதும்‌ மிகஅல்பபல 
முள்ள அம்‌ மிகஅல்பசரீசமுள்ளதுமான இஅ என்னபக்ஷி இவ்விடத்‌ 
தில்‌ வர்‌திருக்றெ.து 2” என்று சொன்னார்கள்‌. அதைக்கேட்டு, கான்‌ 
கர்வமழிந்தவனும்‌ பயமுள்ளவணாம்‌ லஜ்ஜையுள்ளவனும்‌ விவேக 
மடைந்தவனும்‌ நடுக்கமடைந்தவனுமானேன்‌. பிறகு, திரும்பவும்‌, 
“கருட / வா?” என்றசப்தத்தையேகேட்டேன்‌. உடனே, நான்‌ செல்‌ 
லத்தொடங்கனேன்‌. பிறகு, திரும்பவும்‌ நூறுபரார்த்தயோஜனை 
தூசம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ உத்தமமானஸ்தானத்திலிருக்கும்‌ ப்ர 
ம்மதேவரைக்கண்டேன்‌. அன்றியும்‌, அவ்விடத்தில்‌ நூறுகோடிப்ர 
ம்மதேவர்களையும்‌ கண்டேன்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌, 
“வா” என்று கம்பீரமாகச்சொன்னார்‌. பிறகு, ஒருபெரியகூட்டத்தைக்‌ 
! கண்டேன்‌. விளாம்பழத்திற்கொப்பானதும்‌, இருளால்மிகச்சூழப்‌ 
பட்டதுமான பல௮ண்ட ததைக்கண்டேன்‌. ஸ்ரீமானானஹரியானவர்‌ 
அந்த அண்ட த்‌ திலிருக்‌ தகொண்டு ஒர்‌அண்டத்தைப்‌ பேதித்தார்‌. 
திரும்பவும்‌ ஒருபெரியபூதமான து என்னைப்பிடித்து எடுத்தெறிந்‌ 
தது. அதன்‌இடையில்‌ ஏழுஸமுத்திரங்களையும்‌ ப்ரம்மதேவரையும்‌ 
அவ்விதமேதேவர்களையும்‌ எங்கள்கருடக்கூட்டதையும்‌ (எங்கள்‌) 
தாயையும்‌ அந்தஅந்தவிடத்தில்‌ கண்டேன்‌, உண்மையைத்தேட 
விருப்பமுள்ளகான்‌ இவ்விதம்‌ ௮னுபவமடைந்தேன்‌, ழூனிகளில்‌ 
மிகச்சிறந்தவர்களே! என்னைப்‌ பல்லக்குக்குஒப்பாகச்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ரூங்கள்‌ * என்று இவ்விதம்‌ முன்காலத்தில்‌ எனக்கு எதுஉண்டா 
னதோ அதை ப்சாம்மணர்களுக்குச்‌ சொன்னேன்‌. மிகப்பூஜ்யனே! 


க்‌ 


1 இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


சாந்‌ திபர்வம. ௭௪௭ 







ஓ! பீஷ்ம! அஃதனைத்தையும்‌ உனக்கு நியாயப்படி சொன்னேன்‌. 
யோககள்‌, சிறந்தஞானத்தைக்கண்டு அந்த ஸ்ரீஹரியைக்காண்கிறார்‌ 
கள்‌. ஞானத்தால்‌ அடையத்தக்க இந்தப்‌ பரமபுருஷரானவர்‌ வேறு 
தமாய்‌ அடையக்கூடிய உருவமுள்ளவரல்லர்‌. பூஜ்யரான ஸ்ரீ ஹரி 
யானவர்‌ ஓரேநிலையுள்ளபக்‌ தியால்‌ அடையத்தக்கவராவர்‌ என்று 
சொன்னார்‌. பூஜ்யரும்‌ பக்ஷிகளுக்கரசரும்‌ ப்ரபுவுமான வைன 
 தேயர்‌ இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு என்தாயாரான கங்காதேவியைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு அவ்விடத்திலேயே அக்தர்த்தானத்தையடைக்‌ 
"தார்‌. அரசங்ரேஷ்டனே ! ஆகையால்‌, ஸா்வரூபியும்‌ ப்ர தானத்தை 
 யுண்டுபண்ணினவருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ ஞானத்தாலும்‌ பக்தி 
யாலும்‌ எளிஇல்‌அடையத்தக்கவர. வேறுவிதமாக அடையத்தக்க 
வால்லசென்பது என்‌ அபிப்ராயம்‌ '? என்றுகூறினா. ப 


க ஆவமவைவாலைவளை ன 


இருநூற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(ஒநதநுவானவர்‌ தம்சிஷ்யனுக்த ஆத்மதத்வத்தைஉபதேச்த்தது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, தந்தையே! பரதகுலத்திலுதித்தவரே! நீர்‌ 
மோக்ஷத்திற்குரிய முக்யமான யோகத்கை எனக்குஉபதேசிக்கவேண்‌ 
டும்‌. பேசுறெவர்களிற்சிெறந்தவரே ! அதை நான்‌ உண்மையாய்த்‌ 
- தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. மிகப்பூஜ்யசே ! ஞானத்‌ இன்‌உண்‌ 
1 பல்‌ நிலைபெறவேண்டி த்‌ திரும்பவும்‌ நான்‌ வாஸுசேவசென்று 
 பெயர்வாய்ந்த சந்திக்கத்தகாத பொருளைப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்‌ 
இிறேன்‌. ஆகையால்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 
££ இவ்விஷயத்‌ திலும்‌ மோக்ஷத்தைப்பற்றியதும்‌ ஒருகுருவுடன 
சஷ்யனுக்குண்டான ஸம்பாஷணையுமான பழையஇவ்விசிஹாஸத்தை 
உதா ஹரிக்றொர்கள்‌. மேதாவிகளில்கிறர்‌ தவனும்‌ கோ்ஷேூமத்தைவிரு . 
_ம்புகிறவனும்‌ மிக்கஅடக்கமுள்ளவ அனுமான ஒருசிஷ்யனானவன்‌ இக்‌ 
. த்ரியங்களைவென்றவரும்‌ ஸத்யஸந்தரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ தேதஜஸுக 
_ஸின்கூட்டம்போன்றவரும்‌ ரிஷிகளில்மிகச்சிறந்தவரும்‌ உட்கார்ந்‌ 
ட்‌ இருப்பவரும்‌ ப்சாம்மணருமான ஓர்‌ஆசார்யரையடைந்து அவர்‌ அடி 


்‌.. மி 


. களைவணங்கிக்‌ கைகூப்பிகின்றுகொண்டு கேட்கத்தொடங்கினான்‌, 


௭௫௮ பச்மஹாபாரதம்‌. 


“ பூஜ்யரே ! என்னுடையபணிவிடையால்‌ நீர்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவசா 
யிருப்பீராயின்‌ எனக்குஇருக்றெ ஒருபெரியஸந்தேஹத்தை நீர்‌ விரித்‌ 
அரைக்கவேண்டும்‌, கான்‌ எதிலிருந்து உண்டானேன்‌. நீர்‌ எதி 
லிருக்துஉண்டானீர்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ எது மேலானதோ அதை 
நன்றாக நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ப்ராம்மணர்களில்‌ மிகச்‌சறந்தவரே ! 
எல்லாப்சாணிகளும்‌ ஸமமாயிருக்கும்பொழுஅ, ஈன்குரடைபெறு 
ன்றஉத்பத்திகளும்‌ விகாசங்களும்‌ வெவ்வேறுவிதமாகஉண்டாகனை : 
றனவென்பஅ எவ்விதம்‌ ? வேதங்களில்‌ !வெவ்வேறாயுளளவாக்யமும்‌ 
உலகத்திலுள்ளபொ அவானஸ்ம்ரு திவா க்யமும்‌ எவ்விதம்‌? அறிவுளள 
வரே! இவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடிவிரிவா கஉரைக்கவேண்டும்‌ 
என்றுகேட்க, குரு சொல்லத்தொட.ங்கினார்‌. 

“ ப்ராஜ்ஞர்களில்பெரியவனான ஓ! சிஷ்ய! வேதரஹஸ்யமும்‌ 
எல்லாப்ராணிகளின்‌சரிரத்திலுமுள்ள அம்‌ வேதங்களுக்குகிதிபோன்‌ 
றதுமான இப்பெரியதத்வத்தைக்‌ கேள்‌. ஸ்ரீவாஸுதேவசானவர்‌ 
உலகத்திலுள்ள இவ்வெல்லாஉருவமுமாள்ளவரும்‌ வேதத்தின்முகமா 
னப்சணவளுூபியும்‌ ஸத்யம்‌ தானம்‌ தவம்யாகம்‌ பொறுமை அடக்கம்‌ 
நேர்மைஇவைகளால்‌அடையத்தக்கவருமாயிருக்றொர்‌.ஸனாதனபுருஷ 
சான பற விஷ்ணுவையே (உலகங்களின்‌) உத்பத்தியையும்‌ பரளயத்தை 
யும்செய்வ அம்ஸ௫க்ஷ்மரூபியும்‌ சாங்வ தமுமானப்சம்மமென்று வேத 
மறிந்தவர்கள்‌ கருஅறோர்கள்‌. இப்படிப்பட்ட இற்தப்ரம்மமான து வரு 
ஷ்ணிகுலத்திலுஇத்ததாயிருக்கிறது. அதைப்பற்றியஇ திஹாஸத்தை 
என்னிடத்திலிருந்துகேள்‌. பிராம்மணன்‌ ப்ராம்மணர்களால்‌ உபதே 
சம்‌ பெறத்தக்கவனாறொன்‌. க்ஷத்ரியன்‌ கஷத்ரியர்களால்‌ கேட்பிக்கத்‌ 
தக்கவனாகிருன்‌. வைஸ்யன்‌ வைஸ்யர்களால்‌ கேட்பிக்கத்‌தக்கவனாகி 
முன்‌. பெரியமனமுள்ள சூதான்‌ சூத்ரர்களால்‌ கேட்பிக்கத்தக்கவனா 
திழுன்‌. தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ ஓப்பற்றதேஜஸுள்ளவருமான ஸ்ரீ 
விஷ்ணுவினுடைய அம்‌ மங்களமும்‌ உத்தமமும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்‌ 
னும்‌ ரூபமுள்ள அமான மஹிமையை நீ கேட்கவேண்டும்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணு 
வின்‌ பரமபதமான அ அழிவற்ற அம்‌ சிறந்ததும்‌ நித்யமும்‌ அடையாள 
ங்களில்லா ததும்‌ அழுக்கில்லாததும்‌ மரணமில்லா ததும்‌ சோபையுள்‌ 
ளதுமான மோக்ஷ்மாயிருக்கிற அ, ஸம்ஸாசதசையில்‌ அஅவேற்றுமை 
யுள்ள அபோலிருக்கெ து. வேற்றுமையுள்ள அம்‌ முக்குணங்களையும்‌ 
உண்டுபண்ணுகறெதுமான ப்ரதானமென்னும்மாயையான அ அந்தப்‌ 

1 ஒவ்வொருஜா திகளுக்குமட்டில்‌ ஒவ்வொருகர்மத்தைப்‌ பகுத்துச்கூறு 
வதாயுள்ளஅ என்‌ அபொருள்‌. 





சாந்‌ இபர்வம்‌: ௭௪௯ 


பாமா த்மஸ்வரூபத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்றுள்ளதன்று. அதில்‌ 
பற்றுள்ள இந்தஜீவனென்‌ னும்புருஷன்‌ வேறானவன்‌. எப்பொழுதும்‌ 
புருஷனால்‌ அடையப்பட்ட அம்‌ வயாபகமும்‌ உலகத்திற்குக்காராண 
மும்‌ காலரூபமுள்ளதுமான ப்ரதானமானஅ, மிக்கசக்‌ திபெற்ற 
ஸ்ரீவிஷ்ணுரூபத்தால்‌ விகாரமுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்டு வெவ்வே 
றுனபலபூதீங்களை உண்டுபண்ணுகிறது. புருஷானவன்‌ ஸாக்ஷியா 
யிருக்‌ தகொண்டு உண்மையிலலாத அந்த ப்ரதானத்தைப்பார்த்து 
வேற்றுமையில்லா தவனானாலும்‌ அந்தப்‌தானத்தில்புகுக்‌து அதன்‌ 
சேர்க்கைக்குத்தக்கபடி வேறுபட்டலக்ஷணமுள்ளவனாய்‌ ஈடைபெறு 
கிறான்‌. ஆதியுமந்தமுயில்லாத அம்‌ இருப்பதையும்‌ இல்லா மல்போவ 
தையும்‌ தன்ல்்தணமாகக்கொண்டஅமான ப்ரதானமென்னும்‌ கால 
சக்ரமான அ மூன்‌ றுஉலகத்திலுமுளள எல்லாப்ராணிகளிடங்களிலும்‌ 
உருளைபோலச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கிற லு. புருஷர்களிற்சிறந்தவனே! 
எந்தப்ரம்மமான அ அழிவில்லா கனம்‌ ஸ இக்ஷமரூபியும்‌ மோக்ஷ£ரூபி 
யும்‌ சாண்வதமுமாயிருக்கிறதோ அதைப்‌ புருஷோததமரானஸ்ரீகேச 
வசன்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அழிவில்லா ததும்‌ சிர்‌ இிக்கத்தகா தது 
மான அந்தரூபமானது வேற்றுமையுள்ளரூபத்‌ துடன காணப்படு 
கிறது. காலமென்றுசொல்லப்படுவதைப்‌ பார்‌. ௮ஃது எப்பொழு 
அம்‌ குளெளஅமன யு ; மிக்ககுளிருள்ள அமன்‌ அ. இந்தக்குணங்‌ 
கள்‌ அதனிடத்‌ திலிலலை, ஆகையினால்‌, (அந்தக்காலம்‌), அப்படி 
(குளிரும்வெப்பமும்‌இல்லா மல்‌) வ்கி மன; “ இதோ குளிர்‌ 
காலம்வந்த அ; இதோ உஷ்ணகாலம்வந்தது” என்று ஸடுர்யோதயத்‌ 
தைப்பற்றி எல்லாப்பிராணிகளும்‌ கா்‌ ![குணங்களனை த 
தும்‌ காலத்தைப்பற்றி வருவ அம்‌ம்பாவ துமாயிருக்கின்றன. எக்கால 
மும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருப்பவனும்‌ காலததுடன்கூடியவனுமான மனித 
னால்‌ (அனுபவிக்கப்படுவ தும்‌) குணங்களால்‌ (உண்டுபண்ணப்படுவ அ 
மான) ஸுகழும்‌ துக்கமும்‌ தத்வஜ்ஞானத் தில்‌ ஸமர்த்தனாயிருப்ப 
வனை அடையா. மூலப்ரக்ருதியானது எப்பொழுதும்‌ புருஷனால்‌ 
அங்ரயிக்கப்பட்டு (உலகங்களை) உண்டுபண்‌ ணுநறெஅ. அழிவில்லாத 
பரமா த்மாவானவர்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ யக்ஷ 
ர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ ௮ஸுஈர்களையும்‌ மனிதர்‌ 
களையும்‌ மனத்தால்படைக்கிறார்‌. அதுபோலவே வேதங்களையும்‌ 
சாஸ்த்ரங்களையும்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ ப்ரக்ருதியையடைந்தவைகளும்‌ 
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1 6ஸகாலா:?? என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட த, 


௭௫௦ ஸபீமஹாபாரதம்‌, 


சாங்வதமுமான உலகத்‌ இற்குரியதர்மங்களையும்‌ கல்பத்‌ தின்‌ ஆதிகாலத்‌ 
தில்‌ திரும்பவும்‌ படைத்தார்‌. ஒவ்வொருவர்ஷத்திலும்‌ ௬ுஅக்களில்‌ 
ருஅக்களுக்குத்தக்ச பலஉருவங்களூள்ள அடையாளங்கள்‌ அர்த 
அந்தவிதங்களாகவே காணப்பவெஅபோல யுகங்களின்‌ ஆதிகாலங்க 
ளில்‌ வஸ்துக்கள்‌ காணப்படுகனெறன. கல்பத்‌ இன்‌ ௮ இகாலங்களில்‌ 
எப்பொழுது காலத்தின்‌ சேர்க்கையால்‌ ௭௮௫௪௮ தோன்றுமோ அப்‌ 
பொழுது அது அதுவும்‌ வ்யவஹாசக்திற்குக்காணமாயுண்டாகும்‌ 
ஞானமாகும்‌. அவவிதஅறிவை உண்டுபண்ணவேண்டி அதற்குக்‌. 
காரணரூபமாக இந்தவேதம்‌ கூறப்படுகிறது. இந்தவேதங்கள்‌ அத்‌ 
யயனம்செய்யாத காரணத்தால்‌ மறைவடைந்தனபோலாயின. ப்ரளய 
காலத்தில்‌ எல்லாப்ராணிகளும்‌ ௩சிப்பதால்‌ பலவிதமானசாஸ்த்ரங 
களும்‌ நாசமடைந்தனவாகும்‌. ஆயினும்‌, ஜீவர்களின்ஸ்வரூபம்‌ நித்ய 
மாகையால்‌ வேறுஅண்டம்‌ இருக்கும்பொழுது சாஸ்த்ரங்களும்‌ 
நித்யமாயிருக்கலாம்‌. மஹாப்சளயகாலத்தில்‌ மறைவடைந்தவேதங்‌ 
களையும்‌ இதிஹாஸங்களையும்‌ உலக௩டையின்‌ அதிகாரத்தைவஹித்த 
வர்களும்‌ பெரியரிஷிகளுமான ப்ராம்மணர்கள்‌ தவத்தால்‌ முதலில்‌ 
ப்ரம்மதேவரால்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பெற்று ப்ரம்மதேவரின்கட்டளையால்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. பூஜ்யரானப்ரம்மதேவர்‌ வேதங்களையறிந்‌ தசொன்‌ 
னார்‌. வேதாங்கங்களை ப்ருஹஸ்பதியும்‌ உலகத்திற் தமான நீதி 
சாஸ்தாத்தைச்‌ சுகாரும்கூறினார்கள்‌, ஸங்கீதசாஸ்தரமென்னும்‌ காந்‌ 
தர்வவேதத்தை நாரதரும்‌ தனுர்வேதத்தைப்‌ பரத்வாஜரும்‌ 2 தேவர்‌ 
களுடையதும்‌ 3 ரிஷிகளுடைய தமான சரிதரத்தைக்‌ காக்கரும்‌ 
வைத்யசாஸ்தாரத்தை க்ருஷ்ணாத்ரெயரும்‌ அறிந்தார்கள்‌. கெளதம 
சானவர்‌ ந்யாயசாஸ்த்ரமுழுமையையும்‌ உண்மையாய்‌ அறிந்தார்‌. 
வேதங்களையறிந்தவரும்‌ ப்ரம்மத்தையறிந்தவரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீ 
வ்யாஸரானவர்‌ வேதாந்தத்தையும்‌ கர்மயோகத்தையுமறிந்தார்‌. 
ப்ருகுவானவர்‌ சில்பசாஸ்த்ரத்தை அறிந்தார்‌. அந்தஅந்த வாதிக 
ளால்‌ பலதர்க்கசாஸ்த்ரங்களும்‌ கூறப்பட்டன. எது யுக்‌இயுடலும்‌ 
ஆகமத்துடனும்‌ ஸதாசாரத்‌தஇடனும்‌ கூறப்பட்டதோ ௮&௮ ஆதரிக்‌ 
கப்படுகிறது. உத்பத்‌ இயில்லா த அந்தப்பாப்ரம்மத்தை த்‌ தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ அதிகிறார்களில்லை. பூஜ்யரும்‌ உலகத்தையுண்பெண்ணின 
வரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீஈநாராயணரொருவர்‌ அந்தப்ரம்மத்தை அறிக 
றார்‌.  ஸ்ரீகாராயணரிடமிருக்து ரிஷிக்கூட்டங்களும்‌ முக்யர்களான 


1 வேறுபாடம்‌. 2. 3 ஜ்யோதிஷம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௧ 


தேவர்களும்‌ ௮ஸுாரர்களும்‌ முன்காலத்திலிருக்தரா ஜரிஷிகளும்‌ அக்‌ 
கங்களுக்குமருக்து போன்ற பரப்ரம்மத்தையறிந்தார்கள்‌. வயாஸமஹ 
ரிஷியிடமிருந்து என்னால்‌ எது அடையப்பட்டதோ அதை நான்‌ 
உனக்குச்சொல்லுகறேன்‌. ப்ரக்ருஇியான அ எப்பொழுது ஈசனென்‌ 
னும்புருஷனால்‌ ஆலோசிக்கப்பட்டபொருள்களை உண்டுபண்ணத்‌ 
தொடங்குகறதோ அப்பொழுது (காமம்‌ அதர்மம்‌என்ற) காரணங்க , 
ஞடன்கூடிய உலகமான அ இந்தப்ரக்ருதியினிடத் திலிருந்து முத 
லில்‌உண்டாகிறது, ஒருவிளக்கிலிருர்‌ து வேறுவிளக்குகள்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக உண்டாவதுபோல ப்ரக்ருதியான அ (உலகங்களை ) உண்டு 
பண்‌ ணுறெ து. தன்பெருமையிலிருக்து குறைவடைஇறெ இல்லை. அவயக்‌ 
தமென்‌ னும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருக்‌ த கர்மத்தைக்காரணமாகக்கொண்டு புத்‌ 
தியென்னும்‌ மகத்தச்வமுண்டாடகிறது.. அது அகங்காசத்தையுண்டு 
பண்ணுறெ௮ு. அகங்காசத்‌ இலிருந்‌ அ ஆகாசமென்லும்‌ சப்ததினமாத்‌ 
ரையுண்டாறெ து. அர்தச்சப்‌தத்.திலிருக்னு ஸ9க்தமமானஸ்பர்‌ சமுண்‌ 
டாஜெது. அந்தஸ்பர்சத்‌ திலிரும்‌ து ஸக்ஷமரூபமும்‌ அந்த ஸ௫0க்ஷ 
மரூபத்‌ இலிருந்து ஸ௫க்ஷமரஸமும்‌ ரஸதன்மாத்ரையிலிருந்து கந்‌ 
ததன்மாத்ரையுமுண்டாகின்றன. இர்தஎட்மெ ரூலகாசணங்களா 
இன்றன. உலகமானது இவைகளில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிற து. இவைகளி 
லிருக்‌தஉண்டானவைகளான லர்‌ தஞானேர்தரியங்கள்‌ ஒக்‌ அகர்மே 
ந்த்ரியங்கள்‌ 89% துவிஷயங்கள்‌ மனம்‌ஒன்று இந்தப்ப தினாறும்‌ காரியங்‌ 
களாூன்றன. செவியும்‌ த்வக்கும்‌ கண்களும்‌ நாவும்‌ மூக்கும்‌ ஞானேந்‌ 
இரியங்கள்‌. கால்களும்‌ பாயுவும்‌ உபஸ்தமும்‌ கைகளும்‌ வாக்கும்‌ கர்‌ 
மேக்‌ இரியங்கள்‌. சப்தமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ சந்தமும்‌ விஷ 
யங்கள்‌. அவைகள்‌ சித்தத்தின்ஸங்கல்பத்தால்‌ உண்டாகின்றன. அவை 
களில்‌ மனமானது எல்லாவிடத்‌இலும்செல்லுவ தும்‌ வ்யாபகமுமாக 
றது. பத்துஇந்தரியங்களும்‌ அவைகளின்பற்றுதலுக்குக்காரணங்க 
ளான விஷயங்களும்‌ இவ்விகம்சொல்லப்பட்டன. மனமானது இருக்‌ 
றதா இல்லையா என்‌ அ இரண்டுவிதமாய்ப்‌ பற்றுதலென்‌ னும்விகல்பத்‌ 
இல்‌இருக்றெதென்‌ அசொல்லப்படுறெ ௮. புத்தியான அ நிச்சயமென்‌ 
னங்குணமுள்ள ௮. அஹங்காரமான து அபிமானத்துடன்்‌ கூடியது. 
கர்மமான அ சரீரத்தையடைவ தற்கு உபாதானகாரணமான அவயக்தத்‌ 
தை ப்ரவ்ருத்‌திக்கச்செய்வ தல்லாமல்‌ தான்‌ உபாதானகாரணமாகிறதி 
ல்லை. இற்தநாவான அ ரஸத்தையறிவதற்கு உபயோகப்படுகிறது, ௮ 
போலவே வாக்கானது பேசுவதில்‌ உபயோகப்படுகிறது. மனமானது 


௭௫௨ பரூமஹாபாரதம்‌ 


பலவிதமான இக்க்ரியக்களுடன்‌ சேர்க்கையடைவதும்‌ எல்லாஇக்‌ இரி 
யங்களையும்‌ விட்டுவிலகுவ அமாயிருக்கிறதென்று தெரிஈ்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. வெவ்வேறானதேவர்களுடன்கூடிய இந்தப்‌ பதினாறும்‌ 
சரீ ரங்களில்‌(பரமா த்வை)உபாஸிப்பவனும்‌ அறிவுகளுக்குக்கர்த்தாவு 
மான ஜீவனைஉபாஸிக்கின்றன. எல்லாப்சாணிகளிலுமுள்ள அவ்விக்‌ 
தீரியங்களுள்‌ எப்பொழு அம்‌ நாவான அ ஜலத்தின்கார்யமும்‌ மணத்‌ 
தையறியும்மூக்கானது பூமியின்கார்யமும்‌ செவிகள்‌ ஆகாயத்தின்‌ 
கார்யமும்‌ கண்ணான அ தேஜஸின்கார்யமும்‌ தவக்கு வாயுவின்கார்ய 
முமாகத்‌ மிதரிர்துகொள்ள வேண்டும்‌. மனத்தை ஸத்வகுணத் தின்‌ 
காரியமென்‌ றும்‌ ஸத்வமான அ அவ்யக்தத்‌ இன்காரியமென்றும்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ எல்லாப்பூதங்களுக்கும்‌ காரண 
மான அவ்யக்தத்‌ இலிருக்கும்‌ ஈமமபவரரை அறிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. 
ரஜோகுணமில்லாத எந்தத்தேவரைப்‌ பசமபதமென்றுகூறுகிருர்‌ 
களோ அவரை அடுத்‌ துநிற்கும்‌ அவ்யக்தமுதலிய இப்பொருள்களான 
வைகள்‌ சராசரங்களுடன் கூடிய உலகமனைத்தையும்‌ வஹிக்னெறன, 
இந்தப்பொருள்களுடன் கூடியதும்‌ ஒன்பதுத்வாரங்களூள்ள அம்‌ புண்‌ 
யமுமான சரீரமென்னும்புரத்சை வ்யாபித்‌ துக்கொண்டு வயாபகரான 
பரமாத்மா சயனம்செய்கிறார்‌. புரத்தில்சயனம்செய்றரொரென்ற கார 
ணத்தால்‌ அவர்‌ புருஷரென்‌ றுசொல்லப்படுகிறார்‌. அவர்‌ ஜரையில்லா த 
வரும்‌ மரணமில்லாதவரும்‌ கரர்யரூபியென்‌ றும்காரணரூபியென் றும்‌ 
இசண்டுவிதமாய்‌உபதேசிக்கப்படுகிறவரும்‌ வயாபகரும்‌ குணங்க 
ரூடன்கூடியவரும்‌ ஸ-ட௫ுக்ஷமரும்‌ எல்லாப்பூதங்களின்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ ஆஸ்சயருமாயிருக்கறார்‌. சிறிதோ அல்லஅபெரிதோ தீபமான அ 
எவ்விதம்‌ ப்ரகா௪உருவமுள்ளதேோ அவ்விதம்‌. எல்லாப்சாணிகளிட.ங்‌ 
களிலும்‌ புருஷனை ஞானரூபியென்று தெரிக்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
செவியானது கேட்கவேண்டியதைக்‌ கேட்கும்படி செய்விக்க ; 
அந்தப்புருஷன்‌ கேட்கிறான்‌ ; அவன்‌ பார்க்கிறான்‌, இந்தச்சரீரமான அ 
அவனுக்குஸா தகமாயிருக்கிற அ. எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ செய்கிறவன்‌ 
அவன்‌, கட்டையிலிருக்கும்‌அக்னியான து அக்கட்டைபிளக்கப்படுவ 
தால்‌ காணப்படாத தஅபோலவே சரீரத்திலிருக்கும்‌ஆத்மாவான அ 
யோகமென்னுமுபாயமில்லாமல்‌ காணப்படுகிற இல்லை. உபாயத்தால்‌ 


கட்டையைக்கடைந்தால்‌ அக்னியான அகாணப்படுவ அபோலவே சரீ 





1 “ இந்த்ரியங்கள்பத்து பூதங்கள்‌8ந்‌து மன ம்‌ஒன்‌ ௮ ஆகப்ப இனாற ? என்‌ 
பஅ பழையவுரை. இந்தரியங்கள்பத்து ப்ராணன்கள்‌8க்து மனம்‌ஒன்‌ என்‌ 
றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


| 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௩. 


ரத்திலிருக்குமாத்மாவும்‌ யோகத்தாலேயே காணப்படுகிறது. ஆறு 
களில்ஜலங்களும்‌ ஸ-௫ர்யனிட த தில்ரெணங்களும்‌ சேர்ந்துகொண்டு 






தொடர்ந்தவைகளாக எவ்விதம்‌ செல்லுன்றனவோ அவ்விதம்‌ 
சரிரிகளுக்குச்‌ சரீரங்கள்‌ செல்லுகன்றன. ஆதமாவான அ கனாவுடன்‌ 
 சேோர்க்கையடையும்பொழு அ சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்டு லர்‌ தஇர்‌ திரி 
_ யங்களுடனும்‌ செல்லுவ அபோலவே வேறுசரிரத்இல்செல்‌ லுறெ 
தென்று அறியவேண்டும்‌. யாவும்‌ காமத்தால்‌ வயாபிக்கப்படுகின்‌ 
றன; கர்மத்தாலே உண்டாகின்றன. தன்னால்செய்யப்பட்ட அம்‌ 
_மிச்சபலமுள்ளதுமான கர்மத்தால்‌ ஆத்மாவானது வேறுசரீ சத்‌ இல்‌ 
 கொண்டுபோகப்படுகிற த. அர்ததத்மாவான து ஒருசரிரத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டு அதிலிருர்‌ அ வேறுசரீரத்தைஅடைறெதஅபோலத தன்‌ 


 கர்மஙகளால்பிறப்படையும்‌ அ௮ந்தப்ராணிக்கூட்டத்தைப்பற்றியும்கூறு 





க கிறேன்‌. x 
$ இருநாற்றுப்பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 

. மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
i 

2 (ஒநதநவானவர்‌ தம்சிஷ்யனுக்த ஆத்மதத்வத்தை 

i உபதேசித்தது தோடர்ச்சி.) 


ரி ஸஹ்தாவசங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான நான்குவிதப்ராணிகளும்‌ 
 ஸூ்தமமான பிறப்புடையவைகளென்றும்‌ ஸக்தமமான இறப்‌ 
- புடையவைகளென்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. மனமானது அவ்யக்தமான 
_ லக்ஷணரமுள்ளதென்றும்‌ ப்சக்ரு தியின்ஸ்வரூபத்தைத்‌ தன்்‌உருவமா 
கக்கொண்டதென்‌ றும்‌ தெரிந்‌ அகொள்ள வேண்டும்‌. பெரியஅசசமச 
மானது அரசமாத தின்வித்தினுள்ளிருந்த தும்‌ அவ்யக்தமாய்‌ உண்‌ 
டான அதுமாகக்கா ணப்படுவ த போல அவயக்தத்இலிருர்‌ த உலக த்தின்‌ 

உத்பத்‌ தியுண்டாகிற ௮. காந்‌ தமணியின்ஸமீபத்‌ திலிருக்கும்‌ இரும்‌ 

பானு (அந்தமணியை) அனுஸரித்துச்செல்வதுபோல ௮வ்யக்தத்‌ 

திலிருந்‌ துண்டான புத்தியான து ஆதக்மாவை௮னுஸரிதக்‌ தஅச்செல்.லு 
இறு, அதுபோல மனமானது | அந்தப்புத்‌ தியை அ னுஸரித் துச்‌ 
செல்லுகிற ௮. அறிவில்லா தஇரும்பான அ காந்தமணியைய னுஸரித்‌ 
- துச்செல்வதஅபோலப்‌ பூர்வவாஸனையைக்‌ காரணமாகக்கொண்டகர்மல்‌ 
- களாலுண்டாகும்‌ தர்மாதர்மங்களென்‌ னும்பொ ருள்களும்‌ இவை 
- போன்றமற்றவையும்‌ தேகத்தையனைைரித்‌ அச்செல்‌லுகன்றன. அவ்‌ 

வாறே ௮ஜ்ஞானக்தாலுண்டானபொருள்கள்‌, காத்தாவானஜீவனுக்‌ 

1, ௯௫ 


௭௫௫௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


குக்காரணமானப்ரம்மத்தையனுலரித்‌ அச்‌ செல்‌ லறெவைகளும்‌ அறி 
வில்லாதவைகளும்‌ அறிவுள்ளஜீவனுக்குக்‌ காரணமானப்ரம்மத்தி 
னிடமிருந்து வெளிவர்‌ தவைகளுமா யிருக்கின்றன. முதலில்‌ ஜீவ 
னைத்தவிரப்‌ பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ பிராணிகளும்‌ "ரிஷி 
களும்‌ 22 தவர்களும்‌ அஸுுரர்களும்‌ மற்றும்‌ ஒன்றுமில்லை. அவை 
கள்‌ ஜீவனையடையவுமில்லை. ஜீவனுக்கு இவைகளுடன்‌ சேர்க்கை 
யானது அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகிறதென்று (வேதங்களில்‌) கூறப்‌ 
பட்டி ருக்கிற ௮. இந்தச்சேர்க்கை 3அனாதியும்‌ அஜ்ஞானமுள்ள 
வரையில்‌ அழிவில்லா த அம்‌ எல்லாஜீவர்களிடமுமிருப்பதும்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட தும்‌ உறு தயானலக்தணமில்லாத அம்‌ 
ஜன்மாந்தரவாஸலையென்ற காரணத்தால்‌ வேறுபடுகிற தமாயிருக் 
கிறது. , அந்தஜீவரூபமான த முன்வாஸனைஎன்‌றகாரணத்‌ இடன்‌ 
கூடிக்கொண்டு கர்மங்களைச்‌ சேரச்செய்‌ அகொள்ளுறெ து. அந்தக்‌ 
கர்மத்தால்‌ இர்தவாஸனை தொடர்ந்‌ அவருகிற அ. இஃது முதலும்‌ 
முடி.வுமில்லாத பெரியசக்ரமாயிருக்றெ து. 4 அவ்யக்தமான வாஸனை 
யைக்‌ குடமாகவும்‌ வ்யக்தமானசரி முதலியவைகளை ஆர்களாகவும்‌ 
ஞானம்கர்மமுதலிய கார்யங்களைச்‌ சுற்றிலுமுள்ளவட்டையாகவும்‌ 
ஆசையென்றபசையுள்ளரஜோகுணத்தை அச்சாகவும்கொண்ட ஸம்‌ 
ஸாரசக்ரமான அ க்ஷேத்ரஜ்ஞனைஜீவனால்‌ ஏறப்பட்டு உறு தியாயிருக்‌ 
இறது. எண்ணெயென்‌ ஓ.ம்ஸ்ரேகமுள்ள தாயிருப்பதனால்‌ எள்ளா 
னது செக்கார்களால பீடிக்கப்படுவஅ போல இவ்வுலகம்யாவும்‌ 
ஆசையென்னும்ஸ்கேகமுள்ள தாயிருப்பதனால்‌ அஜ்ஞானத்தா லுண்‌ 
டாகும்போகங்களால்‌ ஆக்ரமித்து இர்தஸம்ஸாரசச்ரத்தில்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுகிற. 5இர்தஉலகமான அ போகவிருப்பத்தாலுண்டான அபி 
மானத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுக்‌ கர்மத்தைச்செய்றெத. அந்தக்காம 
மானது அஜ்ஞானத்திற்கும்‌ சரிரத்‌ இற்கும்‌ சேர்ச்கையுண்டாவதற்‌ 
குக்காரணமென்று உபதேடிக்கப்படிற து. காரணமான அ கார்‌ 
யத்தைப்‌ 7போய்‌அடைறிெ தில்லை. அஅபோலக்‌ கார்யமும்‌ கார 





1 ப்ராணன்கள்‌ ? என்பது பழையஉரை. | 

2 -ஸுஈராஸ-ஈரா$? என்பது மூலம்‌; * சேவஇயற்சைச்குரியகற்குணங்க 
ளும்‌ அஸ-ு௦ரஇயற்கைக்குரியதுர்ச்குணங்களும்‌ ? என்பது பழையஉரை. 

3 வேறுபாடம்‌. / 

4 அதிகபாடமானஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 

5 இங்கு அ இகபாடமான மூன்‌ ஐரைற்லோகம்‌ விடப்பட்டன. 

6 இங்கு அதிகபாடமான அரைம்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 

7 “ கார்யமும்‌ காரணமும்‌ பசுவும்‌ கு. திரையும்போல வெவ்வேறான ௨௫ 
வமுள்ளவைகளென்‌ அ தார்ச்கெர்கள்‌ கருதுறொர்கள்‌. சிலர்‌ கார்யகாரணங 
களுக்குப்‌ பேதமும்‌ ௮பேதமும்‌ உண்டென்று கூறுருர்கள்‌, இவ்விரண்டும்‌ 
சாஸ்த்ரீயமல்லவென்று இவ்விடத்திலுள்ள கருத்த ்‌? என்பது பழையவுரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௫ 


 ணத்தையடைறெதில்லை. இக்கார்யங்கள்‌ காரணத்‌ திலிருக்கன்றன 
இதரகாரணங்களுடன்‌ கூடிய காலமான து ( அவைகளைவெளிபண்ணக்‌) 
காரணமாறெது. எப்பொழுதும்‌ புருஷனால்‌ அடையப்பட்ட ப்ரக்‌ 
ருதிகளும்‌ விகாசங்களும்‌ கர்மாவென்றகாரணத்தால்‌ ஏவப்பட்டவை 
களாக ஒன்றையொன்று தொடர்ர்‌ தகொண்டிருக்கின்றன. முன்‌ 
சரீரத்திலிருந்‌ த நழுவியஜீவன்‌, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குண 
_ ங்களுடன்கூடின (இந்திரியம்‌ மனமுதலிய) பொருள்களுடன்கூடிய 
வனும்‌ (மறுபிற்ப்புக்குக்‌) காரணமான கர்மம்‌ அவித்தை வாஸனை 
ர இவைகளின்‌ பலத்துடன்‌ கூடியவனமாகிப்‌ புழுதியான த வாயுவால்‌ 
- ஏவப்பட்டுச்‌ செல்லுவதுபோல க்ஷகாரஜ்ஞனான பரமா சமாவை 
_ அுனுளரித்துச்‌ செல்லுறொன்‌. அந்த ஆத்மாவானது மனமுத 
லிய அந்தப்பொருள்களுடன சேர்க்கையடைகற இல்லை, அந்தப்‌ 
பொருள்களும்‌ மஹாத்மாவான அந்தி ஆத்மாவுடன்‌ சேர்க்கை 
யடைகிற தில்லை. அறிவுள்ளவன்‌ புழுதிகளின்‌ சேர்க்கையில்லா த 
அந்த வாயுவான அ எவ்விதம்‌ புழுதிகளுடன்‌ கூடியதாயிருக்தறெதோ 
அதுபோல மனத்அக்கும்‌ ஆக்மாவுக்குமுள்ள இந்தவேற்றுமை 
யைத்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌, மனமுதலியவைகளுடன்‌ கூடிய 
வனான அந்த ஜீவன்‌ அப்யாஸத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்வபாவமான அத்‌ 
 மரூபத்தை அறியமாட்டான்‌. ஆத்மவிஷயத்திலுண்டாகும்‌ இந்த 
- ஸந்தேஹத்தைச்‌ இிறந்ததானவேதமான அ அறுத்திருக்கிறது. சக்ர 
| வர்.த்‌திலக்ஷண த்தைச்‌ செய்துகொண்ட அரசனுக்குத்‌ தனக்குரிய 
தர்மத்தைச்‌ செய்யுங்காலத்‌ திலுள்ள அறிவுபோல ஸுகம்பெறவும்‌ 
துக்கத்தைவிலக்கவும்‌ உபாயங்களை உபதேசிக்கும்‌ கர்மவிதிகளில்‌ 
அறிவிருக்கவேண்டும்‌. தியில்‌ எரிக்கப்பட்ட விதைகள்‌ திரும்பவும்‌ 


முளையாததுபோல ஞானத்தால்‌ எரிக்கப்பட்ட 3கிலேசங்களுடன்‌ 





ஆப்த அக்‌ எ தது, 





த னித தில்‌ ற்‌ க பட 


திரும்பவும்‌ ஆத்மா சேர்க்கையடைறறெதில்லை. 


க 














1 மகுடம்தரித்த அரசனுக்குரிய ராஜஸ-ஒயயாகமென்னுக்சர்மத்தில்‌ ப்ர 
வ்ருத்தித்த விவேக்யொன அரசன்‌ அக்காலத்தில்‌ சரீரத்திலுள்ள ராஜலக்ணங்‌ 
களை ஆச்மாவுக்கிருப்ப துபோலப்‌ பாவிப்பவனானாலும்‌ அச்சர்‌ ரம்‌ போனபின்‌ 
உண்டாகும்‌ அந்த யாகத்தின்‌ பயனை அடையும்காலத்தில்‌ அந்தலக்ஷணங்கள்‌ 
ஆத்மாவுக்லெலையென்‌ அ உண்மையை முன்னமேயே தெரிந்‌ தகொள்வது 
போலக்‌ கர்மங்களை ச்செய்யுங்காலத்‌ தில்‌. ஆச்மாவுக்குச்‌ சரீராதிகளுடன்சேர்க்‌ 
கையிருப்பதுபோலப்பாவிப்ப திலும்‌ அக்கர்மங்களின்‌ பயனையடையும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ அவ்விதச்சேர்க்கை ஆச்மாவுக்கில்லையென்பது உண்மையென்ப திலும்‌ 
கர்மகாண்டங்களுக்குக்‌ கருத்து என்று: தெறிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. 

2 அவித்தை அகங்காரம்‌ ராகம்‌ த்வேஷம்‌ மரணபயம்‌ இவைகள்‌ இலே 
சங்கள்‌. 


த அண்ட 


த்‌ க ன்‌ 


௭௫௬ ஸ்ருமஹாபார தம்‌. 
இருநூற்றுப்பதினான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) - 
(ஒரு தநவானவர்‌ தம்‌ சிஷ்யனுக்கு ஆத்மதத்வத்தைக்‌ 
கூறியது தோடர்ச்சி. ) 

ப்ரவருத்திதர்மத்‌ திலிருப்பவர்களுக்கு (வேறுவிருப்பமில்லா 
மல்‌) ப்ரவ்ருத்தியென்னும்‌ தர்மம்‌ காணப்படுவது போல ஞானநிஷ்‌ 
டையிலுள்ளவர்களுக்கு வேறுபொருளில்‌ விருப்பமிராது. வேதங்‌ 
களையறிக்தவர்களும்‌ வேதத்தில்‌ கூறப்பட்ட விதிகளில்‌ நிலைபெற்ற 
வர்களும்‌ அர்லபர்கள்‌. அவர்கள்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ பயன்‌ பெரிதா 
யிருப்பதால்‌ அதனைக்கருதி மிகச்சிறந்த ஞானவழியை விரும்பு 
கிறார்கள்‌. சிலர்‌ வேதத்தின்‌ கருத்து ஞானவழியில்‌ நிலைபெற்றிருப்‌ 
பதையறியவில்லை, ஸாஅக்களால்‌ ஆசரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இந்த 
ஞானவழியான அ இகழத்தக்கதன்று. எதையடைந்து பரக இயென்‌ 
னும்‌ மோக்தத்தையடைறொனோ ௮ஃது இந்த ஞானமாகிறது, சரீ 
ரத்தில்‌ அபிமானமுள்ளவன்‌ அவிவேகத்தால்‌ ராஜஸ தாமஸங்க 
ளான காமம்‌ கோபமுதலிய குணங்களுடன்கூடி எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ அடையமுயல்வான்‌. ஆகையால்‌, சரீரத்தைவிட்டுவிலகுவ : 
தாகிய மோக்ஷத்தை அடையவிரும்புறெவென்‌ அசுத்தமானகர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; கர்மங்களாலுண்டாகும்சித்த 
சுத்தியென்ற மோக்ஷவழியைச்செய்துகொள்ளவேண்டி அழகான 
உலகங்களை  அடையவிரும்பாமலிருக்கவேண்டும்‌. புடம்போட்ட 
பொன்னானது இரும்புடன்‌ சேர்க்கப்பட்டால்‌ . விளங்கா மல்போவ த 
போல மனத்திலுள்ள அழுக்குப்போகாதவனிடம்‌ உபதே௫க்கப்படும்‌ 
ஞானமான அ விளங்காத. ஆத்மாவின்குணத்தையடைந்தகசிலர்‌ ஸம்‌ 
ஸாசசக்‌ரமென்றபர்தத் திலிருந்து விடுபட்டவர்களாறோர்கள்‌. மற்ற 
வர்கள்‌ கஷ்டமான த்வந்த்வங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ அப்படியே 
அக்கத்தைஃய பெரிதாயடைறெவர்‌களுமாயிருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தம்‌ 'கர்மத்திற்குஒத்ததானபிறவியில்‌ இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ பிறக்‌ 
கிறவர்களும்‌ எப்பொழுஅம்‌ கோபத்தாலும்‌ லோபத்தா லும்‌ மதத்தா 
௮ம்‌ பிடிக்கப்பட்டவர்களும்‌ அறிவற்ற மனமுள்ளவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌. மாத தின்நீண்டநிழலான அ நிலையுள்ள தாயில்லா த அபோல 
(ஸம்ஸாசத்‌ இலுள்ள) குணங்களும்‌ நினை க்கத்தக்கவைகளாயிருக்கன்‌ 





1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௭ 


இல அறிஞர்கள்‌ அறிறொர்கள்‌. பேராசையால்‌ காமத்தையும்‌ 
மகாபத்தையும்தொடர்ந்து தர்மவழியைமீறிச்சென்று அதர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ மூலத்்‌அடன்‌ நாசமடை றன்‌. சஞ்சலமான மனமுள்‌ 






வன்‌ உறுதியானஞான த்தையடையாமல்‌ சஞ்சலமான பொருள்‌ களை 
படைவான. ஆகையால்‌, சப்தமுதலியவிஷயங்களை வ ன்சத்க்‌ 
அடையமுயலாமலிருக்கவேண்டும்‌. (அன்றியும்‌) கோபமும்‌ ஸர்‌ 
தோஷமும்‌ அன்பமும்‌ ஒன்றையொன்று அடுத்‌ தஅஉண்டாகும்‌. யாவற்‌ 
மையும்‌ அறிந்த மனிதன்‌ குணங்களை அடையவேண்டும்‌, கோபம்‌ ஸந்‌ 
தோஷம்‌ ஸுகம்‌ துக்கம்‌ விருப்பு வெறுப்புமுதலா னத்வந்த்வங்களை 
வெல்லவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குணங்களுள்ள தும்‌ 
ஐர்‌ அபூதங்களையும்‌உருவமாகக்கொக ண்டதுமான சரீரத்தில்‌ இந்தமனி 
தன்‌ எதைக்‌ அதிக்கிறான்‌ ? இகம்ச்சியாய்ப்பேசிக்கொண்டு எதை நிந்‌ 
இக்கிறான்‌ ? அறிவில்லாதவர்கள்‌ ஸ்பாம்‌ ரூபம்‌ சஸமுதலியவைகளில்‌ 
பற்று தலையடைகருர்கள்‌. மாறுபட்டஞானத்தால்‌ தம்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பூமியிலிருக்‌ தண்டானகார்யமென்று அ.றிகிருர்களில்லை. மண்ணால்‌ 
செய்யப்பட்டவீடான து மண்ணாலேயே ௪எவவிதம்பூசப்படுகிற தோ 
அஅபோலப்‌ பூமியிலிரும்‌ அண்டான இச்சரீரமான த பூமியின்கார்ய 
இ ன்ன திதால்‌ நாசமின்றி ஜீவிக்கிறது. தேனும்‌ எண்ணெயும்‌ 
பாலும்‌ நெய்யும்‌ மா ம்ஸங்களும்‌ உப்பும்‌ வெல்லமும்‌ தான்யங்களும்‌ 
கனிகளும்‌ கிழங்குகளும்‌ ஜலத் துடன்‌ கூடிய பூமியின்கார்யங்கள்‌, 
அரண்யத்தையடைக்கமனிதன்‌ எவ்விதம்‌ உத்ஸாஹத்தையடையாம 
அம்‌ ருசியில்லா த அம்‌ சரீசயா த்சைக்குரியதம்‌ அல்பமுமான ஆஹா 
1ததைப்புஜி.த்‌ அக்கொண்டுமிருப்பா னே அவ்விதமே ஸம்ஸாரமென்‌ 
னும்‌அரண்யத்தையடைநர்‌ தமனிதன்‌ விசேஷமானங்ரமமுள்ளவனும்‌, 
கோயாளியானவன்‌ மருக்தையுண்ணுவதுபோலச்‌ சரீரபாத்ரைக்கு 
மட்டில்‌ வேண்டியஆஹாரத்தை உண்ணுறெவனுமாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஸம்ஸாசமார்க்கத்தால்‌ விஷயக்கசாயடையவேண்டிச்செல்ப 
வன்‌, வழியைவிட்டுமீறி ஸஞ்சா ரம்செய்பவன்‌ துஷ்ட மிருகங்களுக்கு 
இசையாவதுபோலாவான்‌. ஆகையால்‌, விஷயஸுகத்தைக்கரு திக்‌ 
கொண்டு செல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; சென்றால்‌, தப்புவழியிற்‌ 
செல்வான்‌. ஆகையால்‌, அன்பமில்லா தவழியையடைந்து அதைத்‌ 
தொடர்ச்சியாய்‌ ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌. அரண்யத்தில்‌ பலஇலைகளும்‌ 
கனிகளுமுள்ளவைகளான பலமரங்களிருக்கன்றன. அவற்றைப்‌ 
புஜிக்கும்‌ முனிவர்களும்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌, அரண்யமா 
னது மிகச்சிறந்ததாகிறது. சாஸ்த்ரங்களாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ புக 


௭௫௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


மாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ ஸத்யத்தாலும்‌ சுத்தியாலும்‌ நேர்மையா. 
லும்‌ !த்யாகத்தா லும்‌ தேஜஸாலும்‌ ஈன்னடக்கையா அம்‌ பொறுமை 
யாலும்‌ தைர்யத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆலோசனையா 
லும்‌ முறையாக எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கிடைத்தமட்டில்‌ அனுபவிக்‌ 
கவேண்டும்‌. சார்‌ தியைவிரும்பும்‌மனிதன்‌ கம்பீரமானபுத்தியுடன்‌ இர்‌ 
த்ரியங்களை நன்ராயடக்கவேண்டும்‌. ஜந்துக்கள்‌ ஸத்வத்தாலும்‌ ரஜ 
ஸா லும்‌ தமஸாலும்‌ அவிம்வகத்சையடைந்து அஜ்‌ ஞான ததால்‌ உருளை 
போல மிகவும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கின்றன. ஆகையால்‌, அஜ்ஞான 
த்தாலுண்டாஞும்‌ குற்றங்களை நன்றாய்ப்‌ பரீ கைசெய்ய வேண்டும்‌. 
அஜ்ஞான த்தா லுண்டாகும்‌ அஹங்காரத்தை எப்பொழுதும்‌ விலக்க. 
வேண்டும்‌. மஹா பூதங்களும்‌ இர்‌ இரியங்களும்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களும்‌ சரீரத்திற்குக்காரணமென்று தெரிக் அுகொள்‌. 
ஆகையால்‌, இவைகள்‌ பகவானல்ல. அந்தப்பகவானையும்‌ அருகில்‌ 
செல்லக்கடினமான ம்ருத்யுவையும்‌ உபாயத்துடன்சொல்லுகிறேன்‌, 
ஈம்வரருடன்‌ கூடியமூன றுஉலகமும அஹங்காசத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன. ஒரேநிலையுள்ளகாலமான அ இவ்வுலகில்‌ அந்த அந்தருஅக்‌ 
களுக்குரிய குணங்களைக்‌ காண்பிக்றெ துபோல ப்ராணிகளிடங்களில்‌ 
௮ஹங்காரமானது 2 கர்மங்களைச்செய்விக்கக்‌ காரணமாயிருக்கிறதெ 
ன்று தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. தமஸான அ அவிவேகத்தையுண்டு 
பண்ணுவதும்‌ கறுத்ததும்‌ அஜ்ஞானத்திலிருர்‌தண்டான அமாயிரு 
.ப்பதென்று தெரிர்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு, பெரியஅஹங்கார 
மான த ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களிலிரும்‌ அ உண்டாயிற்று, அஹங்கா 
ரத்திற்குப்பிறகு திரும்பவும்‌ ப்ரக்ருதியின்குணங்களிலிருந்து பூதக்‌ 
கூட்டம்‌உண்டாயிற்றென்று கூறப்படுகிற த. - அந்தக்குணங்களையும்‌ 
கேள. அந்தமூன்‌ றுகுணங்களனை த்தும்‌ இன்பத்துடனும்‌ அன்பத்‌ 
துடனும்கூடியவைகளென்று தெரிந்துகொள்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களின்கார்யங்களை தீ தெரிந்துகொள்‌, தெளிவு ஸந்‌ 
தோஷத்தாலுண்டாகும்ப்ரியம்‌ லயமில்லாமை தைர்யம்‌ நினைப்பு இவை 
கள்‌ ஸத்வகுண த்‌ தின்கார்யங்ளென்‌ றறியவேண்டும்‌. ராஜஸகுணங்‌ 
களையும்‌ தாமஸகுணங்களையும்‌ கேள்‌. ஸர்‌ தோஷமில்லாமை பெறு 
மை தைர்யம்‌ விஷயமுதலியவைகளில்த்ருப்‌ தியில்லாமைஎன்த 
இவைகள்‌ ரஜோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌. பிறகு, தமோகுணகார்யகி 
களையும்‌ கேள்‌. அவிவேகம்‌ மயக்கம்‌ துக்கம்‌ தூக்கம்‌ சோம்பல்‌ 


அஜாக்ரதை வருத்தம்‌ கார்யங்களில்களர்ச்சியாயிருப்பது இவை 











1 “வைராக்யம்‌ ? என்பது பழையஉசை, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர் வம்‌. ௭௫௯ 


'தமோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌. காமம்‌ கோபம்‌ அஜாக்ரதை பேராசை 
விவேகம்‌ பயம்‌ சோர்வு வருத்தம்‌ சோகம்‌ ஊக்கமில்லாமை அபி 
மானம்‌ கர்வம்‌ நாஸ்‌ திக்யம்‌ இவைமுதலா னதோஷங்களின்பலாபலத்‌ 
“தைப்பரீக்ஷைசெய்து இவைகளில்‌ ஓவ்‌ வொன்றும்‌ மற்றவைகளை த்‌ 
"தொடர்க்‌ இருப்பதையும்‌ மனத்தில்‌ இவைகளுக்குள்ளநிலையையும்‌ கவ 
னித்அப்பார்க்கவேண்டும்‌. இவ்வுலகம்‌ ௪ தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறதோ 
எ இருக்கும்பொழுது ஈல்ல அறிவுவெளியில்செல்‌ லுகறதா அந்த 
அஹங்காரமான அ எல்லாப்பூதங்களையும்விட மேலானதென்று எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஸ௫க்ஷ்மமானதன்புத்தியால்‌ எப்‌ 
பொழுது இவ்விதம்பார்க்றெவனாகரானோ அப்பொழு அதான அதன்‌ 
உருவம்‌ கிர்மலமாய்த்‌ தானாகத்தோன்றும்‌ ” என்‌ றுசொன்னார்‌. 
இஷ்யன்‌, ' (முன்னோர்களால்‌) எந்தத்தோஷங்கள்‌ மனத்தால்‌ 


லிலக்கப்பட்டன ? எவைகள்‌ புத்தியால்‌ பலவீனமாக்கப்பட்டன ? 


.எவைகள்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ வருகின்றன ? எவைகள்‌ அவி 


[3 


வேகத்தால்‌ ! அசைவற்றனபோலிருக்கின்றன ? அறிவுள்ளவன்‌ 


ட ° ச ட » ௫ ப] ட ்‌ 
“புத்தியாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ எவைகளின்‌ பலாபலத்தைக்கவனிக்க 


- வேண்டும்‌ ? ப்ரபுவே ! இவையாவற்றையும்‌ நான்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ 


படி எனக்கு உபதே௫க்கவேண்டும்‌. அறிவுள்ளவரே! கேட்கவிருப்‌ 


பமுள்ள என்பொருட்டு இதைப்‌ புத்தியில்நிச்சயித்தபடி. சொல்ல 


வேண்டும்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஒவ்வொரு? தாஷத்திலும்‌ தொடக்கத்‌ 
- இலும்‌ முடிவிலும்‌ அதன்றீக்கத்திலும்‌ எவ்விதம்‌ யுக்திசொல்லப்‌ 


படுமோ அவ்விதம்கூறுவார்களே” என்‌ றுகேட்க, குரு சொல்லத்தொட 
ங்கனார்‌. £ தோஷங்கள்‌ மூலத்தில்‌ அறுக்கப்படுவதால்‌ விசேஷமாய்ச்‌ 
சு த்‌தபெற்றமனமுள்ள வனாயிருப்பவன்‌ முக்தியடைவான்‌. இரும்பா 


னது இரும்பாலுண்டுபண்ணப்பட்டவிலங்கை எவ்விதம்‌ ௮றுத்‌ அவிட்‌ 


டுத்‌ தானும்‌ முனையற்றுப்போறெதோ அஅபோல ஞானவாஸனை 
_யுள்ளபுத்தியானது கூடப்பிறந்தவைகளும்‌ ரஜோகுணத்தாலுண்டா 


த க எக 


- னவைககுநமான தோஷங்களை நாசம்செய்து அவை களுடன்‌ கூடத்‌ 


தானும்‌ காசமடைகிற து. கூடப்பிறர்தவைகளான தாமஸ?தாஷங்‌ 
களால்‌ அழமுக்குள்ளபு த்‌ தியுடையவன்‌ நாசமடைவான்‌. பரிசுத்த 
மானபுத்இயுள்ளப்சாம்மணன்‌ ஸத்வகுணத்திலிருக்‌ தகொண்டு ஸம 
யங்களிலுண்டாகும்‌ ராஜஸதாமஸதோஷங்கனைப்‌ புத்தியாலேயே 
விலச்‌க்கொள்ளவேண்டும்‌. கல்லபுத்தியையடைந்து பரிசுத்தமான 
மன முள்ளவனாயிருப்பவன்‌ மனத்தால்‌ அந்தப்புத்தியையும்‌ விலக்க 


னவை வகைகளைக்‌ வதைவைகைகா 








ட* பயனற்றவைகள்போல ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௭௬௦ ஸபஸீமஹாபாரதம்‌. 


வேண்டும்‌. ராஜஸமுதலிய அந்தத்‌ தோஷமெல்லாம்‌ சரீரிகளுக்கு 
(சரிரத்தையடையிக்‌ காரணமாஇற து. அறிவுள்ளவனுக்கு ஸத்வ 
குணமானது பரம்மத்தையடையக்‌ கரரணமாகிறது. ஆகையால்‌, 
புத்தியள்ளவன்‌ ரஜோகுண த்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌. ரஜஸாலும்‌ தமஸாலும்‌ விடுபட்டஸத்வகுணமான து ௧௪ 
டற்றநில்யையடையும்‌. சாஜஸதாமஸங்களான உணவுகளையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. அவிவேகத்திலிருக்து விலகச்செய்‌ 
யாதவைகளான அந்தஆகாரங்கள்‌ ப்ரம்மத்தை அடையவிடா. மக்‌ 
இரத்‌ துடன்கூடிய யாகத்திலுள்ள மாம்ஸமுதலியவைகளிலும்‌ பாவ 
முண்டென்று சிலர்‌ கூறுவார்கள்‌. (அ அ சரியன்று.) அர்தமாம்ஸமுத 
லியவைதாம்‌ பரிசுத்தமான தர்மத்தைப்‌ பரிபாலிக்கவும்‌ கித்தசுத்தி 
வழியாக வைசாக்யததைப்பெறவும்‌ காரணமாகின்றன. ரஜோகுணத்‌ 
, அடன்கூடிய மனிதன்‌ போகங்களுள்ளவைகளும்‌ பொருள்களுள்ள 
வைகரூமான கார்யங்களைச்செய்வான்‌; போகங்களனை த்தையும்‌ இடை 
விடாமல்‌ அனுபவிக்கமுயல்வான்‌. தமோகுணத்தால்‌ (பிறருக்குத்‌) 
அன்பத்தையுண்டுபண்‌ ணுவதில்‌ உத்ஸா ஹமுள்ளவ னும்‌ சோம்பலுட 
னும்‌ உறக்கத்அடனும்கூ டியவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு பேராசையுள்‌ 
ளவைகளும்‌ கோபத்தா லுண்டானவைகளுமான கார்யங்களைச்‌ செய்‌ 
வான்‌. ஸத்வகுணத் திலிருப்பவன்‌ ஸா த்விகமும்‌ பரிசுத்தமுமானபொ . 
ருள்களையடைவததற்குப்‌ பார்ப்பான்‌. ஸதவகுண த்தையடைந்த அந்த 
மனிதன்‌ பரிசுத்தனும்‌ ஸம்பத்துள்ளவனும்‌ பமா த்தையும்வித்தையு 
முள்ளவனுமாயிருப்பான்‌? என்றுசொன்னார்‌, 





இருநூற்றப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 

௪ RARE —— 
(பரமாத்மஜஞானமில்லாதவர்கள்‌ படூம்துன்பத்தையும்‌ அத்‌ 
துன்பம்விலகத்தக்கஉபாயத்தையும்‌ சோலலியது.) 

'பரதர்களிற்சிறந்தவனே ! ரஜோகுணத்தா லும்‌ தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ 2மோஹம்‌ உண்டுபண்ணப்படுகிறது. கோபம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 





ர “குருசொல்லத்தொடங்கினார்‌ ்‌? என்றபாடம்‌ ஸரியன்‌ று. “பரதர்ஷப' ! 

என அமைத்து, உபதேடிக்கப்படும்வசனம்‌ குருவின்‌ உபதெசமாதல்பொரும்‌ 
தாஅ. 
2 உண்மைப்பொருளின்‌ உருவம்‌ மறைதல்‌, அத வேற(பொருளின்‌ 
உருவமாய்த்தோற்றுதல்‌ இவ்விரண்டும்‌ மோஹமென்றுகூ றப்படும்‌. இவை 
களில்‌ முதலிலுள்ளதஅ ஆவரணசக்தியின்கார்யமென்‌ அம்‌ இரண்டாவது 
விகேேப சச்‌ இயின்கார்யமென்றும்‌ இவ்விரண்டுிசக்‌ இிகளும்‌ முறையேதமஸ்‌ 
ரஜஸ்‌என்‌ றப தங்களால்‌ கூ. றப்படுநன்‌ றனவென்‌ அம்‌ தெரிர்‌துகொள்ச. 
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இ ரரனல்க்‌ ககன வசால்‌ மனிதன்‌ பரிசு த்தனாவான்‌. பரி 
சுத்தர்களானவர்கள்‌ இிறந்தவரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ தேவரும்‌ அழிவில்லா 
தவரும்‌ கு குறைவில்லா தவரும்‌ ஸூக்ஷமமானஸ்‌இதியுள்ளவரும்‌ தேவர்‌ 
களில்மிகப்பூஜ்யருமான அந்தவிஷ்‌ ணுவை அறிகிறார்கள்‌. அந்தவிஷ்ணு 
வின்மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்ட அங்கங்களுள்ளவர்களும்‌ ஞான த்தி 
லிருந்து நழுவினவர்களும்‌ போகங்களில்லா தவர்களுமானமனிதர்கள்‌ 
பிறகு புத்தியிலுள்ளபெரியஅவிவேகத்தால்‌ ஆசையையடை இழுர்கள்‌) 
ஆசையிலிருர்‌ த கோபத்தையடைந்து அதன்பிறகு லோபத்தையும்‌ 
மோஹத்தையுமடைறொர்கள்‌. அவற்றிலிருந்து அபிமான த்தையும்‌ 
கர்வத்தையும்‌ அகங்காரத்தையும்‌ அடைரொர்கள்‌. அர்த அகங்கா 
ரத்திலிருர்‌ அ கார்யங்கள்‌ லபல றால்‌ கார்யங்களால்‌ ஸ்நேஹப்‌ 
பற்றையும்‌ ஸ்நேஹத்திலிருக்து பிறகு சோகத்தையும்‌ அடை கிறூர்‌ 
கள்‌. அதன்பிறகு அக்கத்திற்குக்காரணமான முயற்சியுள்ள வீர்களும்‌ 
இடபம்‌ திழத்தன த்திலும்‌ முயற்கிசெய்‌ அகொண்டவர்களுமாகி 
றுர்கள்‌. பிறப்பில்‌ சுக்லத்தாலும்‌ சோணிதத்தாலும்‌உண்டான அம்‌ 
மலமூத்ரங்களின்‌ கசிவுள்ளஅம்‌ உதிரத்தின்‌ உத்பத்தியால்‌ கசடுள்ள 
அமான கர்ப்பவாஸத்தையடை கிறார்கள்‌. ஆசைகளுக்குவசப்பட்டவ 
அம்‌ அவைகளால்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ அவைகளையேதொடர்ந்து 
நான்குபுறத் திலும்‌ ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ நரகக்குழியிலிருப்பவனும்‌ 


1  அசையென்றகயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ புண்யபாவங்களால்‌ 










ஏவப்பட்ட அங்கல்களுள்ளவனுமாக அவன்‌ புழுவைப்போலப்‌ பிறக்‌ 
"இரான்‌. கொசுகுகளாலும்‌ மூட்பெபூச்சிகளா ஓம்‌ கடிக்கப்பட்டவ 
னும்‌ இத்ரவதைபோன்ற அன்பமுள்ளவ னும்‌ பலவிதகோய்களால்‌ 
நிறைர்தவனுமாவெருர்‌ இ யெளவனப்பருவத்தை அடை றான்‌. பிறவி 
களுக்குத்தக்க கர்மங்களுக்கபெட்டிச்‌ செல்லுறெவனான அர்தமனி 
தன்‌ பெண்என்றெநரகத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தன தனஸுுகத்‌ 
தை அடையவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ திரும்பவும்‌ கயிறு 
போலச்‌ கர்மத்தை நீளவிடுகறான்‌. பட்டணத்திற்கும்‌ நிலத்‌ 
 திற்கும்வேண்டிப்‌ படும்‌ ன்பம்‌ சொல்லமுடியாது.  அந்தஸம 
“யத்தில்‌ (அவனை) இகழ்ந்துபேசும்‌ மனிதன்‌ யார்‌? அவன்‌ 
மிகவும்‌ ஈரகத்தில்‌ தபிக்கர்செய்யப்படுவான்‌. அதிலிருந்த திழத்‌ 
தனத்திற்குச்‌ சென்றால்‌ அதிலும்‌ திரும்பவும்‌ கர்மத்தைச்செய்ய த்‌ 
"தொடங்குவான்‌. பிறகும்‌ பகவான்‌ அ திக்கப்படுவரோவெனில்‌ (௮ஃ 
தில்லை). உனக்கு அதிகமாய்‌ என்னசொல்லப்போதிறேன்‌? ஸம்ஸார 
மென்ற யந்த்ரத்தை நடைபெறச்செய்நெவர்கள்‌ பெண்களென்று 


ட ௯௬ 


௭௬௨ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


தெரிர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ ப்ரக்ருதியென்னும்‌ மாயையி 
னுடைய கேஷேத்ரங்களாயிருக்றொர்கள்‌. அந்த(க்ஷத்ரத்தில்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞரூபியாயிருக்கறொர்கள்‌. ஆகையால்தான்‌, மனிதன்‌ 
ஸாமான்யமாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ அவர்களை விலக்கவேண்டும்‌. 1க்ருத்‌ 
யைபோன்றகோரமான உருவமுள்ளஇந்தப்பெண்கள்‌ அவிவே௫ 
களை மயக்குவார்கள்‌, ஆகையால்‌ ஸநாதனமாயிருக்கும்‌இக்‌ இரியங்‌ 
களின்‌உருவமான அ ரஜோகுணத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கிறது. பெண்‌ 
வடிவமுள்ளதான ஆசையென்னும்காரணத் திலிருந்து பிராணிகள்‌ 
ஜனிக்னெறன. தன்தேகத்திலிருக்துஉ௨ண்டானவைகளும்‌ மனித 
னென்று பெயரில்லாதவைகளுமானகிருமிகளை அங்கத்‌ திலிருந்து 
விலக்குவ அதுபோலக்‌ தானல்லாதவைகளும்‌ மனிதனென்றுபெயருள்ள 
வைகஞமானமக்களாகியகிருமிகளையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. இயற்கையி 
னாலோ 'கர்மவசத்தினாலோ சரீரத்திலள்ளசுக்லத்திலிருந்தும்‌ வேர்‌ 
வையிலிருக்தும்‌ ஜந்துக்கள்‌ உண்டாகின்றன. புத்தியுள்ளவன்‌ அவ 
ற்றைஉபேக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ரஜோகுணமான அ தமோகுணத்தில்‌ லய 
தீதைஅடைறெஅ. ஸத்வகுணமும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ லயப்பட்டிருக்கி 
றஅ. (இவ்விதமானலயஸ்தானமும்‌) புத்திக்கும்‌அகங்காரத்திற்கும்‌ 
காரணமுமான அஞ்ஞானமானது ஞானஸ்வரூபத்தில்‌ லயப்படு 
கிறது. சரீரிகளுக்கு (சரீரமுண்டாகும்விஷயக்‌ இல்‌) அவ்விதஅஞ்‌ 
ஞானத்தைக்‌ காரணமென்றுகூறுகிருர்கள்‌. அ௮க்தஅஞ்ஞான த்‌ இற 
கும்‌ மூலமானஞானமான அ ஜீவனென்றுபெயருள்ள தாயிருக்கிற து. 
காலக்அுடன்‌ கூடியகாமத்தால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ சுழலுதலுண்டாஇற து. 
இக்தஜீவன்‌ கனவில்‌ சரீரமுள்ளவன்போல மனத்தால்‌ எவ்விதம்விளை 
யாகெருனோ ௮து?பாலக்‌ கர்மங்களைஉள்ளில்கொண்டகுணங்களால்‌ 
(தாயின்‌) கர்ப்பத்தில்‌ காணப்படுகிறான்‌. (கர்ப்பத்‌ இலிருக்குமிவன்‌) 
காசணபூதமானகர்மத்தால்‌ எந்தஎந்தஇச்இரியத்ைை2நாக்கி அசை 
யுற்றமன த்‌ தினால்லவப்படுகறானோ அர்த அந்தஇந்திரியமான அஅகங்‌ 
காரத்‌ திலிருர்‌ த (இவனுக்கு) உண்டாகிறது. விஷயபாவனையுடன்‌ 
கூடியமனமுள்ளஇந்தஜீவனுக்குச்‌ சப்தங்களிலுள்ளஆசையால் செவி 
புண்டாகிறது. அதுபோல ரூபத்திலுள்ள ஆசையால்‌ கண்ணும்‌ 
மணத்தைஅறியும்‌ஆசையால்‌ மூக்கும்‌ ஸ்பர்சத்திற்காக 2த்வக்கும்‌ 
அதுபோலச்‌ சரீரம்சடைபெறவேண்டிப்‌ பிராணன்‌, அபா 

! அன்பம்செய்யும்‌ ஒருபெண்தேவதை. “ பகைவர்களைக்கொல்வதற்காக 
மந்திரத்தினால்படைக்கப்பட்ட ஒருசக்தி? என்பது பழையஉரை, 

2 வேறுபாடம்‌. 
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னன, வியானன்‌, உதானன்‌, ஸமானனஎனனும்‌ ந்‌ துவித 
மானவாயுவுமுண்டானெறன. மனிதன்‌ நன்றாகஉண்டானவை 
களும்‌ கர்மத்தாலுண்டானவைகளும்‌ ஆ.தியிலும்முடி விலும்மத்‌ தியி 
லும்‌ துக்கமுள்ளவைகளும்‌ சரீரத்தைச்சேர்ந்தவைகளும்‌ மன ததைச்‌ 
சேர்க்தவைகளுமான அங்கங்களுடன்‌ 1ப்ரம்மத்‌ இஞால்சூழப்பட்டுப்‌ 
பிறக்கிறான்‌. (சரீரத்தை) அடைவதால்‌ அுக்கமுண்டாநறெதென்ற 
தெரிக்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌, அர்தத்தக்கமான அ (சரீரத்தில்‌) அபி 
மானத்தாலும்‌ சரீரத்தைவிவெதென்னும்மாணத்தாலும்‌ வளர்ச்சி 
யடைறெஅ, அக்காரணங்களிலிருந்‌ த உண்டாகும்லுக்கத்தைத்‌ 
தடைசெய்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. அதன்‌ தடையை அறிக்‌ தவன்‌ 
முத்திபெறுவன்‌. இக்திரியங்களுக்கு உற்பத்‌ திலயம்‌ இரண்டும்‌ 
ரஜோகுணத்தில்தான்‌என து பரிகைஷசெய்‌ து சாஸ்‌ இரமென்னும்கண்‌ 
ணால்‌ உள்ளபடி அறிந்‌ தகொண்டு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. ஞானேர்‌ 
திரியங்கள இந்திரியங்களுக்குமியவிஷயங்களை ( அடைந்தாலும்‌) 
ஆசையற்றமனிதனைப்‌ பற்றுகிற இல்லை, பொறிகள்‌ 2விலகிப்போ 
னால்‌ ஜீவனானவன்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தை அடையத்தக்கவனாக 


மாட்டான்‌. 


இருநூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
_—— SAK பம்‌ 
(பரமாத்மாவை அறிவதற்தஉபாயமான பிரம்மசர்யழதலியவற்றை 
விளக்கியது.) 
ந்‌ இரியங்களை வெல்‌ லும்விஷயத்‌ தில்‌ உபாயத்தை உள்ளபடி. 
சொல்லுகிறேன்‌. அரசனே ! சாஸ்‌ இரமென்னும்கண்ணால்‌ தத்வஜ்ஞா 
னத்தையடைந்து (சமமுதலியகுணங்களை) அதுஷ்டிப்பவன உத்த 
மக தியைப்‌ பெறுவான்‌, எல்லாப்பிராணிகளுளளும்‌ மனிதன்‌ மிகச்‌ 
நிறந்தவனென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. மனிதர்களுள்‌ பரொம்மணர களை 
யும்‌ பிராம்மணர்களுள்‌ மந்‌இரங்களைக்கண்டரிஷிகளையும்‌ மிகச்சிறந்த 
வர்களென்று கூறுகிறார்கள்‌. அந்தப்பிரா ம்மணர்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ ஆத்மாவைப்போன்றவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவர்‌ 
களும்‌ எல்லாவற்றையும்கண்டவர்களும்‌ வேதங்களையும்‌ சாஸ்‌ இரங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌ தத்வார்‌ த்தங்களில்நிச்சயமடைந்தவா களு 
மாயிருப்பார்கள்‌. கண்ணில்லா தஒருவன்‌ வழியில்‌ கஷ்டங்களையடை 








ட£ சரீரத்துடன்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 


௭௬௪ படூமஹாபாரதம்‌. 


வ அபோல ஞானமில்லாதவன்‌ உலகத்தில்‌ கஷ்டங்களை அடைவான்‌, 
ஆகையால்‌, "ஞான க்தையடைந்தவர்கள்‌ மேலானவர்களாறோர்கள்‌. 
தாமத்தில்விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ சாஸ்‌ திரத்‌தில்சொல்லியபடி. அந்த அந்‌ 
தீத்தாமங்களேை உபாஸிக்றொர்கள்‌, அவர்களுக்கு 2மனமொ ழிமெய்‌ 
களின்‌ பரிசுத்த, பொறுமை, ஸத்யம்‌, தைர்யம்‌, மறதியில்லாமை 
இர்தக்குணங்களை த்தவிர வேறு 3பொ துவானபொருளில்லை. தாம்‌ 
மிக தவர்கள்‌ எல்லாத்தர்மங்களிலும்‌ சுபமான குணங்களை அறிவிக்க 
ர்கள்‌. 4ப்ரம்மத்தின்ஸ்வரூபம்போன்ற இந்த ப்ரம்மசர்யமென்று 
கூறப்பகெறதர்மமான து எலலாத்தர்மல்களையும்விடமேலானது. அத 
னால்‌ பாகதியன்னும்‌ சீமாக்ஷத்தை அடைரறொர்கள்‌. அந்தப்ரம்ம 
ரூபமான லிங்கசரீரத்தின்பற்றுதலில்லா க அம்‌ சப்தமும்ஸ்பர்சமு 
மில்லாததும்‌ செவியென்னும்‌உபா இயால்‌ சப்தத்தைப்பற்றிய அறிவு 
ரூபமும்‌ கண்ணென்றஉபா தியால்‌ 2 பங்களின்‌ அறிவுமாயிருக்இற து. 
வாக்கால்சொல்லத்தக்சவிஷயமுள்ள தும்‌ (இர திரியங்களின்‌) ஸம்பந்த 
மில்லாகதும்‌ மனத்திலுள்ள தும்‌ கல்மஷமில்லா த துமானப்சம்மசர்‌ 
யததைப்‌ புதீதியால்‌ நிச்சயம்செய்யவேண்டும்‌, (ப்ரம்மசர்யு த்தில்‌) 
ஓழுஜகா நடப்பவன்‌ ப்ரம்மலோகத்தையடைவான்‌. நடுநிலைமையுள்‌ 
ளவன்‌ தேவர்களையடைவான்‌. தாழ்ந்தநிலைமையை அடைந்தவன்‌ 
அறிவுள ள பிராம்மணங்ரேஷ்டனாகப்பிறப்பான்‌. ப்ரம்மசர்யத்தையனு 
ஷ்டிப்பது மிகக்கடினம்‌. அதற்குத்தக்கஉபாயத்தை என்னிடம்‌ 
கேள்‌. பிராம்மணன்‌ மிகக்கொபமுள்ள அம்‌ வேகமுள்ள தஅமானமன 
தீதை அடக்கவேண்டும்‌; பெண்களைப்பற்றியகதைகளைக்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாது; ஆடையில்லா தபெண்கனளைப்‌ பார்க்கக்கூடாது. எவ்வித 
மாவது இக்தப்பெண்கமாக்கண்டால்‌ வன்மையற்றவர்களுக்கு ரஜோ 
குணததால்‌ காமம்‌ உண்டாகும்‌, காமமுண்டானவனானால்‌ க்ருச்ர 
மென்னும்வீரதத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒருநாளை க்குமூன்‌ அமுறை 
ஜல்‌ தில்‌ முழுக வேண்டும்‌. ஜலத்தில்முழுக்கொண்டே. மனத்தால்‌ 
அகமாஷணமென்னும்மக்‌ திரத்தை மூன்றுமுறை ஜபிக்கவேண்டும்‌, 
பண்டிதனனவன்‌ இவ்விதம்‌ உள்ளில்டண்டான ரஜோகுணஸ்வரூப 
மானபாவததை அறிவுடன்கூடியதும்‌ நீண்ட. ஆலோசனையுள்ள அ 
பானமனத்தால்‌ எரிக்கவேண்டும்‌. மலத்துடன்‌ கூடிய குணபமென் 





! £ ப்ரம்மதீதைஅறிட்தவர்கள்‌ ? என்பது பழையஉரை, 

2  சாமமில்லாமை மனச்தின்சுச்தி, பொய்சொல்லாமை மொழியின்‌ 
சுத்தி, கொல்லாமை மெய்யின்‌ சுச்திஎன்பது பழையஉரை. 

3 மோக்ஷம்‌ என்பத பழையஉரை. 

4 பரம்மத்தையடைய ஸாதனமான என்பது கருத்து, 


சாந்திபர்வம்‌: ௭௬௫ 


ஸ்‌ 


னஅும்பையான அ இடைவெளியில்லாமல்கட்டப்பட்டி ருக்கிற துபோலச்‌ 
சரிரத்தைஅடைந்தஆத்மாவான த சரீரமென்ற பந்தமுள்ளதென்று 
அறிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. அர்க்கந்தமான மலத்தடன்கூடிய அம்‌ 
ஓட்டையில்லாத அமான ஒன றில்‌ கட்டப்பட்டிருந்தஒருஜந்து எப்படி 
யிருக்குமோ அப்படி யிருப்பகதாக/வே தேகத்‌ தில்புகுக்‌ து௮மைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கறஆத்மாவையும்‌ அறியவேண்டும்‌. மலங்களால்நிறைந்த 

































தும்‌, ங்லேஷ்மங்களின்‌ அம்சங்களால்நிறைக்கப்பட்டி ருக்கிற தமான 


அர்தப்பாண்டத்தை மனிதன்‌ பார்க்கவிரும்பமாட்டான ; கொடமுய 
லவானென்பது எங்கே? மலங்களால்நிறைந்த அம்‌ வெளியில்வேோ வை 
நீரால்சூழப்பட்ட அம்‌ அருவருக்கத்தக்கஅமான ஆண்பெண்களூடைய 
சரீரமென்னும்பாண்டமான அ நரகமென்பது அறிவுள்ளவர்களுடைய 
கொள்கை. ஓட்டைக்குடத்‌திலுளள ஜலமான அ நிச்சயம்‌ ஒழுகப்‌ 
போவதுபோலப்‌ பிசாணிகளின்ச ரீரங்களினுள்ளிருக்கும்ஜலமான லு 
ஓழுகுறெது. ப ிலஷ்மமும்‌ கண்ணீரும்‌ மூத்திரத்‌ தின்பிந்‌அவும்‌ 
மலமும்‌ சுக்லமும்‌ பிசுக்குள்ளகபக்கூட்டத்தின்‌ பெருக்கமுமுண்‌ 
டாகன்றன. மனமே ! (இவைகளிலிருர்‌ த) விடுவி, ரஸங்கள்‌ 
காடி. க்கூட்டங்களின்வழியாக மனிதர்களின்வாதத்தையும்‌ பித்தத்‌ 
தையும்‌ கபத்தையும்‌ உதிரத்தையும்‌ தோலையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ 
நரம்பையும்‌ எலும்பையும்‌ மஜ்ஜையையுமுடைய சரரத்தைத்‌ இரு 
ப்திசெய்கின்றன. ஐந்‌ த இந்‌ திரியங்களுக்குமுரிய சக்தியை அளி 
ப்பவைகளான '!பத்அநாடிகள்‌ இச்சரீரத்தில்‌ இருக்கன்றனவென்று 
தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. அந்தப்பத்‌ அநா டிகளிலுமிருக்‌ த ஸூ 
கூமமானவேறுநாடிகள்‌ ஆயிரக்கணக்காக உண்டாகின்றன. இவ 
லீ தம்‌ ஆறுகள்‌ கடலைத்திருப்திசெய்வஅபோல, ரஸமென்னும்‌ ஜல 
முள்ள இக்தகாடிகளென்னும்க திகள்‌ தேகமென னும்கடலைக்‌ கால 
த்திற்குத்தக்கபடி இருப்திசெய்கன்றன. அவைகளுள்‌, ஹ்ருதய 
'மென்றமாம்ஸபிண்‌ டத்‌ இன்ஈடுவில்‌ மன த்தைத்தரிப்பதான ஒருகாடி 
யானது காமத்தாலுண்டாகும்மனிதர்களின்‌ சுக்லததை எல்லா அம்‌ 
கங்களிலிருர் தும்‌ விடுகிறது. எல்லா அங்கங்களிலும்படர்ந்தவைக 
ளும்‌ அர்தமனோநாடியைத்தொடர்ந்தவைகளுமான நாடிகள்‌ பிரகாச 
மென்னும்குண த்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு கண்களிற்செல்லுகன்றன. 
பாலில்மறைக்‌ திருக்கும்கெய்யான அ மத்துக்களால்‌ கடைந்து வெளி 
யிடப்படிறதஅபோலச்‌ சுக்லமானது சரீரத்‌திலுளளஸங்கல்பத்தா 








1 முன்கூ நியவா சமுதலிய பத்துப்பாகங்களைத்‌ இருப்‌ திசெய்தவைக 
ஸானபத்துமாடிகள்‌. 


௭௬௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லுண்டானமத்துக்களால்‌ கடைந்து வெளியிடப்படுகிற அ. இவ்வி 
தம்‌ கனவிலும்‌ மனத்திலுள்ள ஸங்கல்பத்தாலுண்டாகும்காமமா 
னது உண்டாகிறபொழுது இந்தமனிதனுடைய மனோவ ஹநாடி 
கள்‌  (ஸ்துரிசரீரத்தின்‌) பற்றுதலில்லாமலேஉண்டாகும்‌ சுக்லத்‌ 
கைச்‌ சரீரத்திலிருந்து வெளியிடுகின்றன. பூஜ்யரான அத்ரிமஹ 
ரிஷிபானவர்‌ அந்தச்சுக்லத்தின்உற்பத் தியை அறிதறார்‌, புருஷா 
களின்பீஜமான சுக்லமானது இந்தினேத்‌ தேவதையாகக்கொண் 
டத. ஆகையால்‌, அது இந்திரியமென்று சொல்லப்படுகிறது. 
சுக்லமான அ (வேறுஇடத்திற்குச்‌) செல்லுவதே பிராணிகளின்ஜா இ 
ஸங்கரத்திற்குக்காரணமென்‌ று தெரிக்துகொள்ளுகிறவர்கள்‌ காமமற்ற 
வர்களும்‌ தோஷங்களைஎரித்தவர்களுமாகிச்‌ சரீசோற்பத்தியை அடை 
யமாட்டார்கள்‌. சரீரம்கடைபெறவேண்டியதற்குரியகர்மத்தைமட்டில்‌ 
செய்றெவனும்‌ (யோகசக்தியுள்ள) மன த்தாலேயே முக்குணங்களும்‌ 
ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலைமைக்கு வரும்படிசெய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ 
2 பிராணன களை மனோவஹநாடியில்‌ செல்லும்படி செய்றெவனுமாயி 
ருப்பவன்‌ முக்‌ இஅடைகறொன்‌ , மனந்தான்பலவிதமாயுண்டாறெதென்‌ 
னும்‌அறிவான து மனத்திற்கு உண்டாகவேண்டும. அவ்விதமஹாத்‌ 
மாக்களின்மனமான அ மந்‌ திரஸித்‌ தியுள்‌ள அம்‌ பிரகா சமுள்ள அம்‌ நித 
யமும்‌ சஜோகுணமில்லாததுமாகிறது. ஆகையால்‌, அந்தமனத்தை 
நாசம்செய்யவேண்டிச்‌ சத்தமானகர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. சரீ 
ரத்திற்குக்‌ காரணமான து இந்தக்கர்மக்திலுண்டானதாயிருக்கிறது, 
அறிவுளளபுத்திமானானவன்‌ அ௮வ்விதக்கர்மத்தைநினையாமலும்‌ செய்‌ 
யாமலுமிருக்க?வண்டும்‌. ரஜஸையும்தமலையும்விட்டபின்‌ (மனிதன்‌) 
இவவுலகதுதில்‌ தாழ்ந்தகதியைஅடையமாட்டான்‌. இளமைப்பருவத்‌ 
தில்‌ அடையப்படும்‌ அறிவான அ கிழத்தனத்தால்‌ வலியில்லா தநிலையை 
அடைந்ததாகலாம்‌, ஈன்றாகப்பக்குவமானபுத்தியுள்‌ ளவன்‌ முன்‌ னுள்‌ 
ளபாக்கயத்தால்‌ மன ததிலுள்ளபலத்தை அடைகிறான்‌. மனிதன்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ மக்களிடத்திலும்‌ மனைவிகளிடத்திலும்‌ ஞாதிகளிடத்திலும்‌ 
ஸம்பந்‌ திகளிடதீ திலும்‌ உறவினர்களிடத்திலும்‌ மனத்தில்‌ ஆசையை 
அடைகிறான்‌ ; வியாதிமுதலியவைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்டு அங்குமிங்‌ 
கும்ஓடி ௮ல்பஸுகத்தையும்‌ அடையாமல்‌ பலஅக்கங்களால்கஷ்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறகு வெறுப்பை௮டைக்து ஞானமென்னும்மரத்தை அடுத்‌ 








! “த்ரிபீஜம்‌' என்று பாடங்கொண்டு, £ அண்னங்களின்‌ ரஸம்‌, மனோவஹ 
நாடி, காமம்‌ இக்தமூன்றையும்காரணமாகக்கொண்டசுக்லமான து? என்பது 
பழையஉரை. 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௬௭ 


துப்‌ பிறகு ஸுகத்தைப்பெறுவான்‌. மிசவும்கஷ்டமானவழியைத்‌ 
தாண்டியபின்‌ உறுதியான நற்குண ங்களுள்ள இடத்தைப்பார்ப்ப த 
போலத்‌ தோஷங்களைவிட்டு விலச்சென்றவன்‌ மோக்தத்தையடை 
நான்‌ . 

ட்‌ AE 


இருநூற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 


டத ன, இந 2 ஆரி "ப 


_—— அன 
(வைராக்யழதலியமோகஷ்கா ரணங்கள்‌.) 


& 


3 பிராணிகள்‌ முடிவில்‌ கஷ்டமானவிஷயங்களில்‌ பற்றுதலுள்ள 
வைகளா யிருந்துகொண்டு கஷ்டப்படுசன்றன. இவைகளில்ப்ற்றுத 
வில்லா தமஹா தமா க்கள்‌ உத்தமமானக தியை அடைறோர்கள்‌. புத்தி 
யுள்ளவன்‌ உலகமானது ஜனனம்‌, மரணம்‌, கழத்தனம்‌, துக்கங்கள்‌, 
இடல்‌ மனத்திலுள்ள அன்பங்கள்‌ இவைகளால்‌ நிரம்பியிருப்‌ 
பதைக்கண்டு மோக்ஷத்திற்காக முயலவேண்டும்‌ ; வாக்கா லும்‌, மனத 
தாலும்‌, சரிரத்தா லும்பரிசுத்தனும்‌ அகங்காசமில்லா தவனுமாயிருக்க 
வேண்டும்‌ ; மிக்கஅடக்கமுள்ளவனும்‌ ௮; வுள்ளவனும்‌ பிச்சை 
யெடுப்பவனும்‌ விருப்பமில்லா தவ அமா ஸுுகமாகஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. மோக்தத்தையடைந்தவர்களுக்கு ஸம்ஸாரபாசங்கள்‌ அடங்யெ 
வைகளாயிருக்கின்றன. அந்தப்பாசங்களைவெளியிட த்‌ தக்க (அஜ்ஞா 
னத்தின்‌) ஸ்வரூபத்தை அறிவ து கடினமென்‌ றுதெரிநக்‌ துகொண்டிருக்‌ 
தாலும்‌ அவிவேக முள்ள மனிதன்‌ அந்தகூதணமே அபிமானத்தை 
அடைவான்‌. இவ்விதம்பார்ப்பதும்‌ பக்‌ அுக்களிட த்‌ தில்ஸ்கேகசிந்தை 
யுள்ள தும்‌ பேதரூபத்துடனிருப்ப அமான ஆத்மாவை நான்‌ உள்ள 
படி இல்லா ததா கநினைக்கி றன்‌. அன்றியும்‌ பிராணிகளிடம்‌ தயை 
பாராட்டுவசாலும்‌ மனத்‌இற்கு௮பிமானமுண்டாகிறதென்று தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. உலகமானது கர்மத்தின்பபனென்றுதெரிக்து 
கொண்டு பிராணிகளிடம்‌ தயைசெய்வ இலும்‌ உபேகை்ஷைசெய்ய' வண்‌ 
டும்‌. ஈல்வினையோ தீவினையோ எது செய்யப்பட்டிருக்றெதோ அதை 
(உலகம்‌) அடையும்‌. ஆகையால்‌, புத்தியாலும்‌ செய்கைகளாலும்‌ 
நல்வினைகளையே செய்யவேண்டும்‌. ஹிம்ஸையில்லாமை]) உண்மை 
யுரைப்பது எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ திலும்கேர்மை பொறுமை அஜாக்‌ 
ரதையில்லரமைஇவைகள்‌ எந்தமனிதனிடமிருக்கின்றன வோ ௮வன்‌ 
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ஸுஃகமுள்‌ ளவனாயிருப்பான்‌. சிறந்ததும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஸுக த்தையளிப்பஅமான இந்தத்தர்மமான து தக்கத்திலிருர்து 
விலகுவிப்பதென்று தெரிர்துகொள்ளூகிறஉண்மையை அறிந்தவன்‌ 
ஸுுகமுள்ளவனாவான்‌. ஆகையால்‌, புத்தியால்‌ ஸமாதானமுள்ள 
மனத்தைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ வைக்கவேண்டும்‌. கேடு நினைக்கக்‌ 
கூடாது. ஒன்றையும்‌ விரும்பக்கூடா அ. 2தகாததையும்‌ இகழ்ச்சியான 
தையும்‌ நிர்திக்கக்கூடாது. அன்றியும்‌ பழுதில்லா தமுயற்சியுடன்‌ 
மனத்தை ஞானத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்செய்பவேண்டும்‌. ஈன்மொழி 
கூறுவதால்‌ அழகானஞானம்‌ உண்டாகத்தொடங்கும்‌. கூறத்தக்க 
வசனத்தைப்‌ பகுக்தறிந்துகொண்டு தர்மத்தின்ஸ ௫க்ஷமத்தையும்‌ 
தெரிந்துகொண்டு உண்மையுள்ள அம்‌ கேடில்லாத அம்‌ பிறாகுற்றத 
தைவெளியிடாத துமான வசனத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, வஞ்சக 
மில்லாததும்‌ குரூரமில்லாததம்‌ கேடில்லாத அம்‌ பிறர்குற்றத்தைவெ 
ளியிடாததும்‌ இவைபோன்றதுமான வசனத்கைச்‌ சலித்தலில்லாத 
மனத்துடன்‌ மிதமாய்ப்‌ பேச வண்டும்‌, ஸம்ஸாரத்‌ இன்நிலையான து 
சொல்லால்‌ நிலைபெறுகிறதன் றோ ? வைராக்யத்‌அடன்‌ பேசுவனாகில்‌ 
நல்லபுத்‌ தியால்‌அனுக்ரஹிக்கப்பட்ட மனத்துடன்‌ தமோகுணத்தா 
லுண்டான (தன்னுடைய) கர்மத்தைச்‌ சொல்லிக்கொள்ளலாம்‌. 
ரஜோகுணத்தையடைர்த கருவிகளுடன்‌ கர்மங்களையடைறெவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ அக்கத்தையடைர்து நரகத்திற்குரியவனாவான்‌. ஆகை 
யால்‌, மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தா லும்‌ தனக்குத்தைரியத்தை 
உண்டுபண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌, விபரீதமான இக்கென்று அறிந்‌ 
அகொண்டும்‌ (அதில்செல்லுறெவனுடைய) நிறைந்தசுமையான து 
திருடர்களால்‌ அபஹரிக்கப்பlவெதஅபோல ஸம்ஸாரத்தைஅறிர்து 
கொண்டும்‌ (அதில்செல்லுநறெ) அறிவில்லாதவர்கள்‌ (ஆசைகளால்‌) 
அபறஹரிக்கப்படுகிறாகள்‌, ஸம்ஸாரமார்க்கக்தை அடைந்‌ இருப்ப 
வன்‌ விபரீ தவழியைவிட வேண்டும்‌. அவ்விதவிபரித இக்கல்‌ (சென்ற 
வனே) திருடர்களைக்‌கொன்றபின்‌ எவ்விதம்‌ சுபமான திக்கைஅடை 
இறானோ அதுபோல (ஸம்ஸாரத்‌ அிலிருப்பவன்‌)சாஜஸதாமஸங்களான 
கர்மங்களைவிட்டபின்‌ க்ஷமத்தையடைவான்‌. சேஷ்டைகளைவிட்ட 
வனும்‌ ஆசைப்பட.த்தக்க எல்லாப்‌ பொருள களிலிரும்‌ அம்விடடட்டவ 
னும்‌ ஜனங்களில்லா தவிடத் தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ லகுவான ஆகார 
பலன்‌ அ திகபாட.மானஇரண்டுற்லோகம்‌ பொருத்தயில்லாமையால்‌ விடப்‌ 
பட்டன. 

2 : தகாதசை விரும்பக்கூடாது. சென்றதையும்‌ வருவதையும்‌ பற்றிச்‌ 
இர்திக்சக்கூடாஅ ? என்பது பழையஉசை. 
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முள்ளவனும்‌ (மனத்தின்ஏகாக்ரபாவமென்ற) தவமுள்ளவனும்‌ இக்‌ 
இரியங்களையடக்னெவனும்‌ ஞானத்தால்கிலேசங்களைஎரித தவனும்‌ 
ஸமா திக்குரிய அங்கம்‌ களை அனுஷ்டிப்ப இல்‌ உற்சாகமுள்ளவனணுமான 
புத்தியுள்ளமனிதன்‌ அசைவற்றதானமன த்தால்‌ மேலான அந்கப்ர 
ம்மத்தை ஸந்தேகமில்லாமல்‌ அடைகிறொன்‌, தைரியமுள்ளவனும்‌ 
புத்தியுள்ளவனுமானமனிதன்‌ ஸந்தேகமின்றிப்‌ புத்தியை அடக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. புத்தியால்மன த்தையும்‌ தன்‌ னுடையமன த்தால்‌ 
விஷயங்களையும்‌  அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, அசைவற்றதான 
மனத்தை அந்தப்பரமாத்மாவிடத்தில்‌ லயிக்கும்படிசெய்து ஸமாதி 
யில்‌ உற்சாகதீ துடனிருப்பவனுக்கு  அரந்தப்ரம்மமான ஆ நன்கு 
விளங்கும்‌. எல்லாப்பொருள்களின்‌ உட்பொருளுமானபிரம்மத் தில்‌ 
நில்பெற்றிருப்பதை எகாந்தநிலைஎன்று தெரிந்துகொள்‌. காரண 
ஸ்வரூபமானப்சம்மத்கின்விசேஷநிலையைக்கூட விசேஷங்களில்லா த 
சுத்தப்ரம்மரூபமாக (ப்பெரியோர்கள்‌) அறிகிறார்கள்‌. அல்லஅ, அவ்‌ 
விதமானபரமாத்மரூபத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ கச்சக்‌ தியற்றவனாயிருப்‌ 
பானாகில்‌ ஸமா இயில்புத்தியுள்ளவனாக வருங்காலத்தில்‌ தத்வத்தை 
வெளியிடத்தக்கயோகமுறையைச்‌ செய்யத்தொடங்கவேண்டும்‌, இக்‌ 
திரியங்களையடக்கிக்கொண்டவ னும்‌ மன த்தைத்தன்‌வசமாகச்செய்‌ அ 
கொண்டவனுமான இரந்தயோகிக்கு அந்தஇந்திரியதேவதைகள்‌ பிர 
காசிக்றொர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸக்தோஷமுள்ளவர்களாட அந்தளமவர 
ரைப்பற்றிச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. அந்தத்தேவதைகளுடன்‌ ஒன்றுசேர்‌ 
ந்தமனமுள்ளவனுக்கு அற்தப்ரம்மமான து நன்குவிளங்கும்‌. காலக்இர 
மத்தில்‌ ஸத்வகுணமும்விலயெவுடன்‌ அவன்‌ ப்ரம்பபாவத்திற்குத்‌ 
தக்கவனாறொன்‌. யோகியானவன்‌ பிறருக்குவெளியாகும்நிலைமையிலி 
ருக்கக்கூடா அ. யோகஉபாயங்களை த்‌ தொடங்கவேண்டும்‌ ; யோக 
உபாயத்திற்குரியஆசாசம்‌ ௪௮௪ துவா அதைஅகைச்‌ செய்துகொ 
ள்ளவேண்டும்‌ ; அவல்‌, சுண்டல்‌, பிண்ணாக்கு, காய்கள்‌, பிட்டு, மா, 
இழங்கு, கனி, பக்ஷணம்‌ இவைகளைப்‌ பரியாயமாக உபயோகப்படுத்‌ 
இக்கொள்ள வேண்டும்‌ ; ஸாத்விகனாயிருக்துகொண்டு எது யோகாப்‌ 
யாஸத்திற்கு அனுகூலமாயிருக்கிற தா அதைப்பர்‌ க்ஷித்துத்‌ தேசத்‌ 
திற்கும்காலத்‌ திற்கும்தக்க ஆகாசநியமத்தை அனுஸரிக்கவேண்டும்‌, 
கர்மத்திற்குவேண்டி (யோகத்திற்கு) இடையூறு செய்யக்கூடாது. 
அக்னியைப்போல ஞானத்தை மெள்ளமெள்ள வளரச்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, அவ்விதம்‌ ஞானத்தால்விளங்கச்செய்யப்படும்‌ ப்ரம்மமான அ 
ஸ௫ரெயன்‌ போல நன்கு பிரகாசிக்கும்‌. ஞானரூபியான ஆத்மாவை 


1, ௯௦ 


௭௭௦ புமஹாபாரதம்‌. 


அடுத்திருக்கும்‌அஜ்ஞானமான அ (ஜாக்ரமுதலா ன) மூன்றுஅவஸ்‌ 
கைகளைப்‌ பிடித்தக்கொண்டிருக்றெஅ. ஞானரூபியான ஆத்மாவா 
னது புத்தியால்தொடாப்பட்டு அஜ்ஞான த்தா லுண்டாகும்மயக்கத்‌ 
தால்‌ பிரகாசமற்றதபோலிருக்றெது. மூன்றுஅவஸ்தைகளைவிட 
வேருயிருக்கும்‌ அத்மாவை அர்தஅவஸ்தைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ள 
தாகநினைப்பவனும்‌ சாஸ்வகமானசுக்ததக்மாவைக்‌ தாஷிப்பவனுமா 
னவன்‌ அநத ஆத்மாவை அறியமாட்டான்‌. மூன்று அவஸ்தைகளை விட 
வேறானநிலையும்‌ அர்தஅவஸ்தைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ளகிலை.புமான 
அவ்விரண்ட னுள்‌ மோக்ஷத்திற்குரியகிலையை அறிந்தவனும்‌ அசையற்‌ 
றவனுமானமனிதன்‌ முக்‌ இியடைரறொன்‌. காலத்தைவென்றவன்‌ கிழத்‌ 
தன ததையும்மரணத்தையும்வென்று அழிவில்லாகதும்‌ மாறுபாடற்‌ 
தம்‌ மோக்ஷரூபமும்‌ ஸகாதனமுமானப்ரம்மத்தை அடை டொன்‌. 


இருநூற்றுட்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮௮௦௯-௨௨ 


(பாமாத்மாவை௮றியும்வகை,) 


கல்மஷமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ரம்மசர்யமென்றயோகத்‌ 
தைச்செய்யவிரும்புறெவன்‌ நித்திரையிலுள்ள குற்றத்தைக்கண்டு 
கொண்டு நித்திசையை முழுமையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
மனிதன்‌ நித்திரையில்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ 
கீழாகச்செய்யப்படுகிறான்‌ ; தன்னினைப்பில்லாதவனாட வேறுசரீ 
ரத்தையடைர்தவன்போல ஸஞ்சரிக்றொன்‌. ஆத்மாவைவிசாரிப்பதற் 
காக இடைவிடாமல்‌ ஞானப்பயிற்சியுடனிருந்தால்‌ மனிதன்‌ விழித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பான்‌. விசேஷமாய்‌ ஞானக்‌ தில்விடாமுயற்யிருந்‌ 
தால்‌ அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ இரவின்றி விழித்துக்கொண் 
டிருப்பான்‌. இவ்விஷயத்தில்‌, * கனவில்‌ விஷயங்களுடன்‌ கூடியது 
போலுள்ள (தேகமுதலிய) இப்பொருள்‌ எ அவாயிருக்கலாம்‌ ? நன்‌ 
மூகலயத்தையடைந்த இந்திரியங்களையுடைய மனிதன்‌ சரீரமுள்ள 
வன்போலிருக்கரானே ? என்று சிலர்‌ வினவுறொர்கள்‌. இவ்வினாவிற்கு 
விடை கூறப்படுகிறது, யோகிகளுக்குத்தலைவரான ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ 
இவ்விஷயத்தை எவ்விதம்‌ ௮றிறொரோ அவ்விதம்‌ இதை யுக்திக்குப்‌ 
பொருத்தமானபொருளூள்ள தாக மஹரிஷிகள்‌ கூறுகிருர்கள்‌. இந்‌ 
திரியங்களுக்குண்டானஸ்ரமத்தால்‌ கனவுண்டாறெதென்று கூறு 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௭௧ 


இருர்கள்‌. (அப்பொழுது) மனமானது எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
அடைந்ததாயிருக்றெ.து. இந்திரியங்கள்‌ அந்தமனோரூபங்களென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌.  அந்தஇந்திரியங்கள்‌ அவ்விதநில்யை அடைக்‌ 
இருக்கின்றன. இலர்‌ எப்பொழு துமுள்ள மூன்றுஅவஸ்தைகளும்‌ 
உண்மையல்லவென்றுசொல்லுவது கூடாது. முதலாவதானஜாக்‌ 
சாவஸ்சையிலிருக்கும்‌ இர்‌ தஜீவன்‌ எப்பொமுதும்‌ மூன்று௮வஸ்தை 
யையும்‌ 1அறிகிரன்‌. வேறான இரண்டுஅவஸ்‌ைகளை அடைந்‌ தபின்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ ௮றிவுள்ளவனாயில்லை. ஸ்வப்காவஸ்தையை அடை.ந்து 
இக்தஜீவன்‌ ஸ்வப்ஈம்‌என்றுமட்டில்‌ தெரிக்‌அகொள்ளுகிரூனென்றும்‌ 
சொல்லுீறுர்கள்‌. ௮2 யுக்திக்குச்சரியானதன்‌ று. மூன்று அவஸ்‌ 
தையும்‌ மோஹரூபமானவை. ஆத்மாவான அ மூன்றுஅவஸ்தையி 
லிருந்‌ அம்‌ ௪ப்பொழு துவிபெடுகிறதோ அப்பொழுது (உண்மையில்‌) 
இல்லா கஅவஸ்தைகளுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்டேனென்று தெரிந்து 
கொள்ளுகிறது. ஸ்வப்கத்தில்‌ மனத்திற்கு லயமில்லா திராப்பதர்ல்‌ 
அதில்‌ அர்தஅர்தவிஷயமிருக்கிற து. ஃவறுகாரியத்‌ தில்பற்றுதலனுள்ள 
மனமுள்ளவனான ஜாக்ராவஸ்கையிலுள்ளமனிதனுக்கும்‌ ஸங்கல்ப 
மூண்டாகிற.து. த்‌ எவ்விதம்‌ மனத்தில்‌ விரும்பப்படும்‌. 
'போகமிருக்கறதோ ௮ துபோல ஸ்வப்வைஸ்தையிலுள்ளபோகம்‌ 
மனத்தைஅடைர்‌ இருக்றெதென்‌ அ இருஷ்டாந்தம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
து 0 எ னவுன்‌ கணக்கில்லாத ஜன்மக்களின்வாஸனை 
யால்‌ அ௮ந்தப்போகத்தையடைவான்‌. உத்தமபுருஜனான அர்தஆத்மா 
மனத்தில்‌ மறைந்திருக்கும்யாவற்றையும்‌ அறிகிறான்‌. ஸத்வம்‌ஜஸ்‌ 
தமஸ்‌என்றகுணங்களூள்‌ எந்தக்குணமான து இர்தப்பிராணியின்‌ 
கர்மத்தால்‌ வெளியாகும்படி செய்யப்பட்டதோ, மனம்‌ எவ்வித 
வாஸனையுள்ள தாயிருக்கிறதோ அதைஅதைப்‌ பிராணிகள்‌ விரும்பு 
இன்றன. பிறகு, உடனே பயனைஉண்டுபண்ண த்தக்கஅவவிஷயத்தைக்‌ 
காரண த்‌்திற்குத்தக்கபடி ரஜோகுணங்களாவது தமோகுணக்களா 
வத ஸத்வகுணங்களாவ அ தொடருகின்றன, பிறகு ரஜோகுணத்‌ 
தாலும்‌ தமோகுணத்தா லும்உண்டான மனாபாவங்களால்‌ ஸம்பந்‌ 
தமில்லாதவைகளும்‌ வாதமும்‌ பித்தமும்‌ கபமும்மேலிட்டவைகளு 
மானசரிரங்களைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ ; அவ்விதமான சரீரத்தைவிலக்கு 
வது கடினமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. தெளிவுள்ள இந்திரியங்‌ 
களால்‌ எந்தஎந்தவிஷயத்தை மனத்திலுள்ளதாக ஸங்கல்பிக்கிரு 
லே அதைஅதை ஸ்வப்நம்விலயெபின்‌ னும்‌ மனம்‌ 2ஸந்தோஷமுள்‌ 





1 வேத்தி ? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது, 2 வேறுபாடம்‌, 


௭௭௪௨ ஸ்ரீமஹாபராமதம்‌, 


ளதாகப்‌ பார்க்கறது. மனமானது ஆத்மாவின்மகிமையால்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தீபம்போல வியாபகமாயிருக்கிறது. எல்‌ 
லாத்‌ 2 தவதைகளும்‌ ஆத்மாவிடத்திலிருக்கன்றனவென்று அந்த 
ஆத்மாவைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ்வப்ஈத்திற்கு) வழியும்‌ 
மானிடஉருவமுமான ஸ்தூலசரீரத்தை மனத்தில்மறைர்‌ திருக்கும்படி 
செய்துகொண்டு ஸ்தூலஸ-௯்ஷமங்களுக்குக்‌ காரணமும்‌ இந்‌ திரியம்‌ 
களுக்குப்புலப்படா த தமான இக்தக்காரணசரீரத்தில்‌ ஸாக்ஷிரூபமாய்‌ 
ஸுஷீுப்தியை அ௮டைகினான்‌. (அப்பொழுது) இந்தஆத்மாவானது 
தோற்றப்பிம்‌ வேற்றுமைத்தன்மையைவிட்டுவிலகி ஜ்ஞானரூபியாக 
மட்டில்‌ காணப்படுகிறது. அந்த ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளு 
டையமன த்திலுமிருப்பதும்‌ மனத்‌ திற்கும்ஸத்வ முதலியகுணங்களுக்‌ 
கும்மேலான துமாக அறிகிறார்கள்‌. எவன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ ஈஸ்வாருக்‌ 
குரிய (அணிமாமுதலிய) குணத்தை மனத்தால்‌ அடையவிடரும்பு 
ருனோ அவன்‌ மனத்தின்பரிசுத்தியால்‌ அந்தக்குணத்தை அடை 
வான்‌. எல்லாதஜதேவதைகளும்‌ மனத்திலிருக்கிறார்கள்‌, இவ்வித 
மானமன த்தைத்‌ தவத்தால்‌ ஸடுர்யனைப்போலத்‌ தமலஸைவிட்டுவிலகி 
இருப்பதாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, மூன்றுஉலகக்களுக்கும்‌ காரணமான 
ஜீவன்‌ தமோகுணத் தின்முடிவில்‌ ம£ஹஸ்‌்வரசை அடைகிறான்‌. தவ 
மானது தேவர்களாலும்‌ தவத்தைக்கெடுக்கும்‌ தமோகுணமானது 
அ௮ஸுரர்களாலும்‌ ஆஸாயிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. இந்தப்ரம்மமான து 
தவகுணங்களாலும்‌ அஸுஈரகுணங்களா லும்‌ மறைக்கப்பட்டி ருக்கி 
ற. அந்தப்ரம்மத்தை ஞானஸ்வரூபமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸத்‌ 
வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்பவைகள்‌ தேவாஸுரர்களின்‌ குணங்களென்று 
அறிவிக்கிறார்கள்‌. (அவைகளில்‌) ஸத்வத்தைத்‌ தேவர்களின்குண 
மென்றும்‌ மற்றஇரண்டுகுணங்களையும்‌ அ௮ஸுரர்களைச்சேர்ச்‌ சவைச 
ளென்றும்‌ தெரிஈந்துகொள்ள மவண்டும்‌, ஸதவமும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ 
தேவர்களென்று சொல்லப்படுகின றன. மறைந்‌ திருக்கும்‌ஆத்மாவா 
னது கசடுகளால்‌ ஈன்குவிலக்கப்பட்டால்‌ தன்னிலையிலிருப்பதாகும்‌. 
உலகங்களுக்குரிய ஸுஷப்‌ திமுதலியவாகச்சொல்லப்பட்டவை ௧௪ 
டுகளென்று கருதப்படுகின்றன. அவைகளை விட்விலயெதும்‌ பரிசுத்‌ 
கமும்‌ சரீ ரக தில்‌உள்ளி லும்வெளியி லுமிருப்ப அம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆனந்தரூபமும்‌ அழிவில்லா த அமாயிருக்‌ தகொண்டு அடந்தப்பாமா த்‌ 


மாவை அடையவேண்டும்‌. மிகவும்‌ கல்மஷமற்றப்ரம்மசர்யமானது 





1 இங்கு, மூலபுஸ்தகத்தில்‌ சிலசொற்களில்லாததால்‌ ஒரும்லோகம்‌ 
விடப்பட்ட அ. 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௭௩ 


இவ்விதமுபதே௫க்கப்பட்டது. எல்லாவற்றிலும்பற்றுதலிலலா தனும்‌ 
'விஷ்ணுவெனப்பெயருள்ள தம்‌ சிர்தைக்கெட்டாததும்‌ உலகத்தில்‌ 
அச்சரியமுமான அரந்தப்பரமபதமான து அறிவால்‌ எங்கும்‌ விளங்கு 
இறக. தியானத்தினால்‌ தெளிந்தபுத்தியுள்ளவர்களான எவர்கள்‌ ஞா 
னரூபியும்‌ நாசமில்லாத தம்‌ ஜோ திரூபியுட்‌ குறைவில்லாத தமான 
அந்தப்பரப்ரம்மத்தை அறிகறார்களோ அவர்‌ கள்‌ றந்தக இியைப்‌ பெறு 
இருர்கள்‌. யுக்தியுடன்‌ இவ்வளவுவரையில்‌ உப 2த௫ிக்கமுடியும்‌. ஞா 
னக்கண்ணாலாவ அ £ப்ரத்பாஹாசத்தாலாவது இர்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாதபிமம்மத்தைத்‌ ௦ தெரிந்துகொள்ளக்கூடும்‌. 
இருநூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, தே ஈடர்ச்சி,) 
_— அன 
(பரமாத்மாவை அறியும்வகைத்தோடர்ச்சி.) 


a } 


உத்தமரானரிஷியால்‌ வயக்தமென்றும்‌ அவயக்தமென்றும்‌ உப 
தேடிக்சப்பட்டதத்வமாயெ 2 அந்நானகையும்‌ எவன்‌ அறியவில்லை்யோ 
அவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அறியமாட்டான்‌. வயக்தத்தை மிருத்யுவின்‌ 
 வழியென்றும்‌ அவ்பக்தத்தை அழிவில்லாதபதமென்றும்‌ அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, நாராயணரென்னும்‌ ரிஷியானவர்‌ நிவருத்தி 
மார்க்கத்திற்குரியதர்மத்தைக்‌ கூறினார்‌. ஸ்தாவரஜங்கமங்களுடன்‌ 
கூடியமூன்‌ றுஉலகமும்‌ அரந்தநிவருத்திதர்மத்‌ தில்தான்நிலைபெற்றிருக்‌ 
கும்‌. நிவருத்திமார்க்கத்‌ இற்குரியதர்மமான அ இந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ சாங்வதமுமான ப்ரம்மமாகும்‌, ப்ரவருத்திமார்க்கத்‌ 
திற்குரியதர்மத்தைப்‌ பிரம்மா கூறினர்‌. ப்ரவருத்தியான த திரும்ப 
வும்‌ பிறப்புள்ளதாகும்‌. நிவ்ருத்தியான அ உத்தமகதியான மோக 
_ மாகும்‌. நிவ்ருத்திமார்க்கத்தைப்பெரிதாகக்கொண்டவனும்‌ ஞான 
தீதின் உண்மையில்‌ முயற்சியுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுபாசுபங்‌ 
களைப்‌ பகுத்துப்பார்ப்பவனுமான முனியானவன்‌ அரந்தப்பரமகதி 
யைப்‌ பெறுவான்‌. அந்தவிஷயத்தில்‌ அவயக்தமென்‌ னும்பிரதானம்‌ 
ஜீவன்‌ இவ்விரண்டையும்‌ அவ்யக்‌ தம்புருஷன்‌ இவ்விரண்டைவிட வேறா 
னும்‌ மிகப்பெரிதுமாயிருப்பது எதுவோ அந்தப்பாமாத்மாவையும்‌ 





1 இந்த்றியங்களை உள்ளத்தில்‌அடக்க ஒரேமனோரூபமாயிருக்கும்படி 
செய்தல்‌ ; இந்திரியங்களை ஒருவழிப்படுத்தல்‌. 

2 ந புருஷர்களுக்குரியஓ.ற்றுமை வேற்றுமை இசண்டும்‌, ஜீவா 
திமா, பரமாத்மாக்களுக்குரிய ஒற்றுமை வேற்றுமை இரண்டுமாகிய மான்கு. 


௭௪௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, ஸமர்த்தனாயிருப்பவன்‌ அந்த விசே 
ஷத்தை ஈன்றாகத்‌ தெரிக்‌துகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவனு 
மாகியஇவ்விரண்டும்‌ ஆதியும்‌ அச்தமூமில்லாதவைகள்‌, இரண்டும்‌ 
அடையாள மில்லாதவைகள்‌. இரண்டும்‌ அழிவில்லாதவைகளும்‌ 
தொடர்ச்‌ திருப்பவைகளும்‌ பெரியவைகளைவிட மிகப்பெரியவைகளு 
மாயிருக்கின்றன. இரண்டுக்கும்‌ இது இவ்விதம்‌ பொதுவான௮, 
வேறுவிசஷ மமிருக்றெது. பிரகரு தியான த காரியங்களைஉண்டு 
பண்ணும்‌ தன்மையுள்ள அம்‌ அவ்வா 2றமூன்றுகுணங்களையும்‌ உருவ 
மாகக்கொண்ட அுமாயிருக்கிறதென்றும்‌ புருஷனுடைய ல௯ணமா 
னது இதைவி_வேருனதும்‌ பிரகிரு இயினுடையகாரியங்களுக்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ குணம்களில்லாத துமா யிருக்கிறதென்றும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. கேஷேத்ரஜ்ஞனென்னும்லீவனைக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ 
குணங்களால்மறைக்சுப்பட்டவனாகவும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஜீவன்‌ ஈங்வர 
னென்ற இர்தப்புருஷர்கள்‌ பிரத்யக்தமாகப்பார்க்கத்தகா தவர்களும்‌ 
அனுமானக்திற்குரிய அடையாளமில்லாகதால்‌ பற்றுதலில்லாதவர்‌ 
களூமாயிருக்றொர்கள்‌. (ஜீவன்‌) பிரக்ருதியின்ஸம்பந்தத்கையேஅடை 
யாளமாயும்‌ பிறப்பிற்குக்காரணமாயும்‌ உடையவன்‌. கர்த்தாவான 
ஜீவன்‌ கர்மங்களையுண்டுபண்ணக்காசணமானகருவிகளால்‌ எந்தஎந்தக்‌ 
கர்மத்தை எவ்விதம்செய்றொனோ அந்தந்தக்‌ 2கர்மத்துடன்‌ அவ்வி 
தம்‌ காணப்படுகிறான்‌. “நான்‌ யார்‌? இது என்ன? அத என்ன 2” 
என்று பலபெயர்களால்‌ கூறப்படுகிறான்‌. என்னுடையசரீசமென்றும்‌ 
சொல்லறொன்‌, ஆகையால்‌, (ஜீவன்‌) அறிவில்லா தவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ மறழைக்கப்பட்டவனுமாயிருக்றொன்‌. தலைப்பாகையுள்ளவன்‌ 
மூன்று வஸ்‌.இரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருப்பதுபோல இர்சஜீவனான 
வன ஸதவம்சஜஸ்‌கமஸ்‌என்கிற மூன்றுகுணங்களாலும்‌ மறைக்கப்பட்‌ 
டி. ருக்கிரான்‌. அந்தப்புருஜனானவன்‌ வேருகக்தோன்றும்பசமாத்ம 
வஸ்‌. துவை எப்பொழுது வேற்றுமையில்லாமல்‌ தெரிக்தகொ ள்ளு 
கிறானோ அப்பொழுதான்‌ இவன்‌ பற்று தலில்லா கபசமா த்மாவாகவே 
அகிறான்‌. ஆத்மாவானது பேதத்தைறிவிக்கும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ 
சிலவிட தீதில்‌ வஸ-ஈக்கள்‌ ருத்ரர்முதலியகூட்டங்களில்‌ தனக்குள்ள 
அனுபவத்தாலும்‌ போகத்தாலும்‌ பலவிதமாய்‌ வேற்றுமைப்படு 
கிறது. இவ்விதம்‌ பலவிதமாயிருக்கும்‌ இஈ்தப்பரமா தமாவான த 
பிறகு சுருக்கமாய்‌ ஒரேரூபத்‌தடனிருப்பதாகக்‌ காணப்படுகிற து, 





1 இங்கு ௮திகபாடமானஒருமலோகம்‌ விடப்பட்டது. 
2 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௭௫ 


ஆகையால்‌, இந்தக்காரணங்களால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நான்சையும்‌ 
அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, இந்தஜீவன்‌ நன்றாய்‌ ௮வ்விதஅறிவுள்‌ 
ளவனானால்‌ முடிவுக்காலத்தில்‌ மோஹத்தையடை.யாமலிருப்பான்‌. 
! தேவலோகத்திலுள்ள ஸம்பத்தை அடையவிருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ 
பரிசுத்தனாகி மனத்தாலும்‌ சரீரத்தைப்பற்றிய கடுமையானநியமங்‌ 
களாலும்‌ கசடற்றதவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மூன்றுஉலகங்க 
ளும்‌ உள்ளிலிருக்‌ அவிளங்குவதான தவத்தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன, ஸ-மிர்யனும்‌ சந்திரனும்‌ தவத்தால்‌ ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகிறார்‌ 
கள்‌. மற்றுமுள்ளதர்மத்தின்பொ நிலையும்‌ தவமென்று சொல்லப்படு 
இற. பிரகாசமானது தவத்தினுடையதாகும்‌. உலகத்தில்‌ ஞான 
மானது தவமென்றுசொல்லப்படுகறது. எந்தக்கர்மம்‌ ரஜஸையும்‌ 
தமஸையும்‌ விலக்கத்தக்கதோ ௮௮ தவத்திற்குரிய முக்யெலக்ூதண 
மாகும்‌.  2பிரம்மசர்யமும்‌ கொல்லாமையும்‌ சரீர.த்திற்குள்ள தவ 
மென்று சொல்லப்படுகின்றன. நாவையும்மன த்தையும்‌ நன்றாகஅடக்‌ 
 குதலாவ து மனத்தால்செய்யும்தவமென்‌ று சொல்லப்படுகிற து. சாஸ்‌ 
திரவி நிகனை அறிந்தபிராம்மணர்களிடமிருந்‌து ஆகாரத்தைப்பெற்றுக்‌ 
கொள்வது சிறந்ததாகும்‌. ஆகாரத்தின்நியமத்தால்‌ இர்தஜீவனுக்கு 
ரஜோகுணத்தாலுண்டாகும்பாவமான்‌ அ விலகும்‌. இந்தஜீிவனுடைய 
கருவிகளும்‌ விஷயங்களில்‌ வைசாக்யச்தை அடையும்‌. ஆகையால்‌ 
இக்தச்சரீரத்திற்கு வேண்டியமட்டில்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
முடிவுக்காலத்தில்‌ பரபரப்பில்லாமல்‌ மெள்ளப்‌ பெருமுயற்சியுடன்‌ 
(தவத்தைச்‌) . செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதழுயற்சியுடன்‌ கூடிய மனத்‌ 
தால்‌ ஞானமுண்டாகும்‌. இந்த ஜீவனானவன்‌ ஜோகுணத்தி 
லிருக்‌து விலனெவனானால்‌ ஸ-௫க்ஷமசரீரமுள்ளவனாகச்‌ சப்தம்‌ 
4 போல ஸஞ்சரிப்பான, வைராக்பத்தால்‌ பிறப்புள்ள ஸ்துலஸ க்ஷ 
மசரிரங்களால்‌ தடுக்கப்படாதமனமுள்ளவன்‌ காரணசரிரத்திலிருப்‌ 
பான்‌. சரீரமுள்ளவரையில்‌ தவறுதலின்றித்‌ (தவஞ்செய்வதால்‌) 
மூன்‌ றுசரிரங்களும்வில மோக்ஷமடைவான்‌. பிசாணிகளின்பிறப்‌ 
பும்‌ இறப்பும்‌ எப்பொழுதும்‌ (அஜ்ஞானமென்னும்‌) காசணமுள்ள 
வையாயிருக்கும்‌. பரமாத்மாவைப்பற்றிய ஞான முண்டாகும்பொழுது 


தான்‌ ஜனனமசணநியமம்‌ 5தொடராமலிருக்கும்‌. எவர்கள்‌ சரீரமுத 








ட இங்கு அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 

2 இங்கு௮ திகபாடமான ஒன்‌ றரைஸ்லோகம்‌ வீடப்பட்ட அ. 
3 ஸ்‌ தூலசரீ ரத்தைவிட்டுவிலனெவனென்‌ றுபொருள்‌. 

4 வேறுபாடம்‌. 5 வேறுபாடம்‌. 


௭௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லியஅனாத்மாவில்‌ ஆத்மாவென்ற விபரிதஞான த்‌ இிலிருக்கிறார்களோ 
அவர்கள்‌ உலகப்பொருளின்உற்பத்‌ இயிலும்‌ அழிவிலும்‌ சென்றபுத்தி 
யுள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. தைரியத்தால்‌ சரீரங்கள்‌ உறுஇயுள்ள 
வைகளாகச்செய்அகொண்டவர்களும்‌ புத்தியால்‌அடக்கப்பட்டமன 
முள்ளவர்களும்‌ இக்‌்இரியங்களுக்கிருப்பிடமான ஸ்தூலசரீரத்தை. 
விட்டுவிலனைவர்களுமானகிலர்‌ ஸ-௫௯்ஷமமாயிருப்பதால்‌ அந்தஇந் 
இரியங்களை உபாஸிக்கிறார்கள்‌. அவையாவற்றையும்‌ சாஸ்‌ திரப்படி 
அறிந்து அவற்றையே தியானம்செய்றொர்கள்‌. இயானம்பண்ணும்‌ 
புத்தியுள்ளவனான ஒருவன்‌ பரமாத்மாவைத்தவிர வேறுஇடமில்லாமல்‌ 
தேகங்களின்முடிவிலள்‌ ள பரமா த்மாவை அனுஸரித்‌ அக்கொண்டி ரப்‌ 
பான்‌. ஒருவன்‌ 2தாரணையுடன்கூடியவனாயிருப்பான்‌. சிலர்‌ 3பசமாதி 
மாவை உபாஸிக்கி ட்ட சிலர்‌ வித்தைகளில்‌ அ௮க்ஷ£மென்றுகூறப்‌ 
பட்டவரும்‌ பரருமானதேவரைத்‌ தொடர்ந்து தயானம்செய்கிழுர்கள்‌. 

தவத்தால்‌ பாவங்களைஎரித்தடிலர்‌ முடிவுக்காலத்தில்‌ அவரை உபா 
ஸிக்றொர்கள்‌. மஹாத்மாக்களான இவர்களனைவரும்‌ உத்தமமானகதி : 
யைஅடைகிறுர்கள்‌.  அர்தஉபாஸனங்களுக்குள்ள ஸ-௫ுக்ஷமமான 
வேற்றுமையைச்‌ சாஸ்‌ இரக்கண்ணால்‌ அறிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. காச : 
ணசரிரமென்னும்பிசகிருதியைக்‌ கடைசியிலுள்ளகாக அறியவேண்‌ 
டும்‌. அபிமானம்விட்டுவிலகியவனும்‌ துறவியும்‌ தரரணையில்பற்றுள்ள 
மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனை ஆகாசமென்னும்பாமாத்மாவுக்கு அடு 
த்தபடியிலிருப்பவனாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. உபாஸ்திக 
ளில்‌ நல்லபற்றுள்ளமனமுள்ளவர்கள்‌ மானிடஉலகத்திலிருந்து விடு 
படுகிறார்கள்‌. பிறகு, சஜோகுணமற்றவர்களும்‌ பிரம்மமானவர்களு 
மாகி உத்தமமானக இயை அடை இருர்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஒரேபிரம்மத்தை 
அடையக்காரணமான உபாஸனாமுறையை வேதமறிந்தஜனங்கள்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌.  அறிவுக்குத்தக்கபடி உபாஸிக்கும்‌ அனைவரும்‌ உத்தம 
கதியை அ௮டைஇரர்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ கசடற்றதும்‌ தெளிவுள்‌ 
ளதுமானஞானம்‌ உண்டாகிறது. அவர்களும்‌ உத்தமமான உலகங்‌ 
களை அடைகிறார்கள்‌. ஞானத்தின்பலத்திற்குத்தக்கபடி சுத்த்பெறு 
கிறார்கள்‌. ஆசையற்றவர்களும்‌ ஞான த்தால்‌ இருப்‌ தியடைந்தவர்களு 
மாயிருப்பவர்கள்‌ பரிசுத்தர்களாகி உற்பத்‌ தியில்லாதவரும்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்று பெயருள்ளவரும்‌ தேவமிலாகத்‌ திலிருப்பவருமான 








1 வேறுபாடம்‌, 
2 சாஸ்திரப்படி ஒரிடத்தில்‌ மனத்தை நிற்கவைப்ப ௮. 
3 ஸகுணப்ரம்மம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௭௭ 


க ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுபகவானை நல்ல எண்ணத்தால்‌ அடைநறோர்கள்‌. அவர்கள்‌ 


புத்தியிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ஹரியை அறிந்‌ தகொண்டு அழிவில்லா தவர்க 
£கித்‌ திரும்பவும்‌ ஸம்ஸாரத்தை அடைறொர்களில்ல்‌. குறைவற்ற 
அம்‌ ௮ஹிவற்றதும்‌ உத்தமமுமான அந்தப்பதத்தையடைம்‌ அ ஆனந்த 
மடைறைர்கள்‌. இந்தஞானமென்பது இவ்வளவுதான்‌. இவ்வுலக 
. மானது இருப்பதும்‌ இல்லாத அமாயிருக்றெது. உலகமனைத்தும்‌ 
 அசையால்கட்டப்பட்ட உருளைபோலச்‌ சுற்றிக்கொண்டி ருக்கிற௮, 









தாமசைத்தண்டில்‌ உள்ளிருக்கும்‌ அதன்‌ நூலான அ எவ்விதம்‌ எல்லா 
விடத்திலுமிருக்கிறதோ அதுபோல அசையென்னும்‌ நூலான அ முத 
அம்முடி வமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ சரீரத்தை அடைக்திருக்கிற து. 
தைக்கும்மனிதன்‌ ஆடையில்‌ நாலை ஊசியால்‌ எவ்விதம்‌ஓட்டுகிறாமீனோ 
அவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌நாலானது ஆசையென்‌ னும்னசியால்‌ 
ஓட்டப்படுகிற து; அங்குமிங்கும்‌எடுத்துச்மீசா்த்து ஜர்உருவத்தை 
யம்‌ உண்டுபண்ணுகிறது. எவன்‌ காரியத்தையும்‌ காரணத்தையும்‌ 
ஸனாதனரானபுருஷரையும்‌ உள்ளபடி அறிகிரானோ அவன்‌ ஆசையற்று 
 மோக்தமடைவான்‌, அவன்‌ வியாபகமும்‌ நிலையுளள தமான ஆத்மா 
 வின்உண்மையானஸ்‌ திதியை எப்பொழுதும்‌ அடைகிறான்‌. (இவ்வி 
தம்‌) பகவானானநாராயணரிஷியானவர்‌ உலகத்திற்குகன்மையும்‌ மோ 


க்ஷ்த்திற்குக்காரணமுமான இரந்தநிவருத்திதர்மத்தைப்‌ பிராணிகளிட 


2) 


த அள்ள ௮ ருளால்‌ உபபதசித்தார்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 





இருஙற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வ த ப ஆ அன்னனைஙக 
(பக்சசிகர்‌ ஜனகநக்த நாஸ்திகமதழதவியவற்றைகீ 
கண்டித்துக்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஈன்னடக்கையை அறிந்கவரும்‌ ஜனககுலத்தி 
௮தித்தவரும்‌ மிதிலைக்கு அதிபதியும்‌ மோக்ஷகர்மங்களை அறிந்த 
வரும்‌ புத்திமானுமானஜன கேவர்‌ போகங்களை த்கள்ளிவிட்டு எவ்வித 
நடக்கையால்‌ மோக்ஷத்தைஅடைந்தார்‌ 2? என்றுகேட்ச, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்னோர்‌. 

RS நவ்‌ கதித்த அந்த ஜன “i எந்த நடக்கை 
யால்‌ பெரிய ஸுகமான மோக்ஷத்தை அடைந்தானே அவ்விஷபத்தி 
- ௮ம்‌ பழைய இவவிதிஹாஸத்தை உகாஹரிக்கிரார்கள்‌. அரசனே! ஜன 

தேவனென்னும்‌ ஜனகன்‌ மிதிலாபுரியில்‌ சரீரம்போனபின்காலத்‌ இ 
1; ௯௮ 


எஎறு ஸQபீமஹாபாரதம்‌. 


லுள்ள விஷபங்களை நன்றாம்‌ ஆலோ ிப்ப தில்‌ முயற்சியுள்‌ளவனாயிருந் 
தான்‌. அனனுடைய விட்டில்‌ பலவிதமான பாஷண்டமதங்களைக்‌ 
கண்டிப்பவர்களும்‌ வெவ்வேறான தர்மங்களேக்‌ காண்பிப்பவர்களு 
மான நூறு ஆசிரியர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸித்துக்கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அவன்‌ அந்த ஆசிரியர்கள்‌ சொல்லுகிறபடி இறந்தபின்‌ ஆத்மா 
இருக்கன்றதென்ற நிச்சயதீ திலும்‌ மறுபிறப்பைப்பற்றிய நிச்சயத்தி 
லும்‌ மிக்க ஸக் தோஷப்படுதிற இல்லை. அவன்‌ வேதமார்க்கத்திலிருந்‌ து 
கொண்டு ஆத்மதத்வவிஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ விசசஷமாக ஸந்தோஷப்‌ 


படுவான்‌. அப்பொழுது பஞ்சகரென்று பெயருள்ளவரும்‌ கபிலையின்‌ 
புத்‌திரருமான பெரியமுனிவர்‌ பூமிமுழுமையும்‌ சுறறிஸஞ்ஸரித்‌ அக்‌ | 


சொண்டு பிறகு மிதிலைக்குச்சென்றார்‌. அவர்‌ ஸர்யாஸதர்மங்களனைத்‌ 
ஆக்கும்‌ தத்வஜ்ஞான த்தின்‌ நிச்சயத்திற்குமுள்ளபயனை நன்கு நிச்‌ 


சயம்‌ செய்‌ அகொண்டவர்‌: தவக்‌ துவங்களை விட்டு விலயெவர்‌; ஸந்தேக 


மற்றவர்‌. ரிஷிகளூள்‌ அவர்‌ ஒருவரை மனிதர்கள்‌ விஷய த தில்விருப்பமற்‌ 
றவசென்றும்‌ நிலைபெற்ற தும்‌ அழிவில்லாத அம்‌ அடையமிகவரியது 


மான மோக்ஷஸுகத்தைக்‌ தேடுகிறவசென்றும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌, 
ஸாங்கியர்கள்‌ அவரை உத்தமரிஷியான கபிலப்பிரஜாபதியென்றுசொ 


ர ணை வ ணை பணக 


ல்வார்கள்‌. கபிலர்‌ நேரில்‌ அந்தப்பஞ்சசிகர்‌ உருவத்‌ துடன் வக்‌ அ ஆச்ச 


ரியத்தை உண்டுபண்‌ ணுகிருர்‌. அவரை ஆஸுரியின்‌ முதல்சிஷ்யரான 
இரஜீவியென்றும்‌ கூ அறொர்கள்‌. அவர்‌ 85% அபிசவாகங்களுள்ளவிடத்‌ 
தில்‌ ஆயிரம்வருஷம்செய்யத்தக்கஸத்ரயாகத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கிறார்‌. &ீந்துபிவாகமுள்ளவிடத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்தவரும்‌ 
லர்‌ துகாள்செய்யவேண்டிய 2பஞ்சராத்‌ இரமென்றயாகத்தில்‌ ஸமர்த்த 
ரும்‌ 8ந்தகோசங்களைப்பற்றிய உபாஸனங்களை ச்செய்தவ ரும்‌ 30ந.அ 
குணங்களுள்ள வரும்‌ பஞ்சசிகரென்று சொல்லப்படுகிறவருமான 
அவர்‌ கபிலமதத்தைச்சேர்ந்த பெரியமுனிக்‌ உூட்டம்‌உட்காரக் திருக்‌ 


கும்‌இடத்‌ தினருல்வர்‌ அ புருஷர்களிடமிருப்பதும்‌ இந்திரியங்களுக் . 
குப்புலப்படாத அம்‌ பரமார்த்தமுமானபிரம்மத்தை அறிவித்தார்‌. ஸத்‌ 
ரயாகம்செய்தபின்‌ தவத்தால்‌ இரும்பவும்‌ கன்குவினவப்பட்டஆஸ-ஈரி : 
யானவர்‌ இவ்யதிருஷ்டியால்‌ க்ஷகாக்ஷேக்ரஜ்ஞா்களைப்பற்றிய 


பகுத்தறிவை அறிவித்தார்‌. ஆஸுறரியானவர்‌ அந்தமுனிக்கூட்டத்‌ 
தில்‌ ஒரே௮அக்ஷரமான தும்‌ பலஉருவமுள்ளதாகக்காணப்படுவ அம்‌ 





ட ஞானேந்திரியங்களென்னும ந்துபிரவாகங்களஞுடன்கூடின மனம்‌ 
என்ற இடத்தில்‌ மானஸயாகம்செய்தாரென்ப அ பொருள்‌. 

2 “பஞ்சராத்ரவிசாரத: ? என்பது மூலம. 

3 சமம்‌, தமம்‌, உபரதி, இதிகை, ஸமாதானம்‌. 
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ச்ாறந்திபர்வம்‌: ௭௭௯ 


அழிவில்லாத அமானப்ரம்மத்தை அறிவித்தார்‌. அந்தஆஸுரியி 
னுடையசஷ்யசான பஞ்சரிகமுனிவர்‌ மானிடப்பெண்ணின்பாலால்‌ 
வளர்க்கப்பட்டவர்‌. கபிலையென்று பிசஸித்‌ இபெற்றவளும்‌ குடும்பத்தி 
லுள்ளவளுமான ஒருபிசாம்மணப்பெண்‌ இருந்தாள்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணுக்குப்‌ புத்‌திரராயிருக்கும்தன்மையையடைந் அ அவளிடம்‌ 


ஸ்தன்யபானம்செய்தார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ காபிலேயரென்‌றபிரஸித்தி 


யையும்‌ ஞானநிலையுள்ளபுத்தியையும்‌ அடைந்தார்‌. இவ்விதம்‌ கபிலை 


யின்‌ புத்ரானபஞ்ச சிகமுனிவரின்‌ உற்பத்‌ இயையும்‌ அவருக்குளளகா 


பிலேயசென்ற பிரசித்தியையும்‌ எல்லாவிஷயங்கனையும்பற்றியமிக்கஉ தீ 
தமமான அறிவையும்‌ எனக்குப்‌ 2பகவான சொன்னார்‌. அ௮ந்தப்பஞ்ச 
இகரானவர்‌ அருகல்வந்து தர்மமறிந்தவர்களுள்‌ மிகச்சிறந்தவனும்‌ 
ஜன கவம்‌சத்‌ தில்பிறந்தவனுமான ஜன தேவன்‌ ஆசிரியர்களிடம்‌ ஸமா 
னமாயிருய்பதைத்தெரிர்‌ தகொண்டு பலயுக்‌ களால்‌ நூறு.ஆசிரியா 
களையும்மோகிக்கும்படிசெய்தாா. அரசனே ! புத்திமானை பஞ்ச 
இகழுனிவர்‌ அந்த ஆசிரியர்களனைவரையும்‌ விலக்கவேண்டுமென்று 
குணமுள்ளபலயுக்‌ திகளை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லினர்‌. ஜனகனோ 
கபிலையின்புத்‌ இரரான பஞ்சசிகரைக்கண்டதால்‌ அவரிடம்‌ மிகுந்த 


. பக்தியுடன்‌ நூறு ஆசிரியர்களையும்‌ தள்ளிவிட்டு அவர்பின்‌ செல்லலா 


னான்‌. தர்மப்படி ஈமஸ்கரி த்தவனும்‌ மிகவும்மைர்த்தனுமான அந்த 
ஜனதேவன்பொருட்டு 3 ஞானகாண்டத்தில்‌ அறிவிக்கப்படுவது 


எதுவோ அந்த உத்தமமானமோக்ஷ£த்தை அவரும்‌ சொன்னார்‌. ஜன 


னத்தில்‌ ஆசையில்லா திருக்கும்‌ முறையைச்சொல்லியபின்‌ அவர்‌ கர்‌ 


 மவழிமைப்பற்றிய வைராக்யத்தை உபதேசித்தார்‌. கர்மத்தைப்பற்‌ 


நியவைராக்யத்தை உபதேசித்தபின்‌ எல்லா உலகங்களையும்பற்றிய 
வைராக்யத்தையும்‌ உபதேடித்தார்‌. கர்மங்களைச்செய்வ அம்‌ கர்ம 
களின்பயனுண்டாவதும்‌ எதைக்காசணமாகக்கொண்டவையோ அவ்‌ 
விதமும்‌ ஈம்பத்தகாத அம்‌ நாசமுள்ள அம்‌ சஞ்சலமும்‌ நிஸையற்றது 
மானமோஹத்தையும்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. * விநாசமான அ ப்ர 
த்யக்ஷமாயிருப்பதாலும்‌ பிரத்யக்ஷப்பிரமாணமான அ உலகங்களைஸா 


- க்ஷியாகக்கொண்டதாயிருப்பதாலும்‌ ஆகமப்பிசாமாணத்தால்‌ சரீ 


ரத்தைவிட வேறுஆத்மா இருக்கிறதென்று சொல்ற றவாதியும்‌ 


. தோல்வியடைகரன்‌. எப்பொழுதும்‌ அத்மாவிற்குத்‌ துன்பமும்‌ மர 








1 அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 : மார்க்கண்டேயர்‌, அல்லது, ஸரத்குமாரர்‌ ? என்பது பழையஉரை. 
3 வேறுபாடம்‌, 


௭௮௦ பர்மஹாபாரதம்‌, 


ணமும்‌ கிழத்தனமும்‌ நோயும்‌ இயற்கையே. ஆகையால்‌, அவி 
வேகத்தால்‌ (சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌) ஆத்மாவை வேறாக தினைப்‌ 
பத தப்பானமதமாகும்‌. மேலும்‌, எது உலகத்தில்‌ யுக்திக்கு ஒத்த 
தாயிருக்கவில்லையோ அதையும்சொல்லுவ அண்டு, இந்த அரசன்‌ 
இழெத்தனமில்லா தவனும்‌ மரணமில்லா தவ னமாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
அ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவனும்‌ அப்படியே நினை தீதுக்கொள்ளுக 
மூன்‌. அனுபோல ஆகமமும்‌ ஆத்மாவேறுஎன்று கூறுகிறது. இருக்‌ 
கிறதென்றும்‌ இல்லையென்றும்‌ இவவிகளந்தேகத்தில்‌ தக்ககாசணமில்‌ 
லா திருக்கும்பொழு அ எந த௮னுமான த்தைப்பற்றிக்கொண்டு உலகத்‌ 
தஇ௮ள்ளவியவகாரத்திற்கு நல்லநிச்சயத்தைச்‌ சொல்லமுடியும்‌? ஆக. 
மம்‌ அனுமான ப என இவவிரண்டுக்கும்‌ பிரத்யக்ஷமன்றே மூலமா. 
யிருக்கிறது ? அகமமான து பிரக்யக்ஷத்தால்‌ பாதிக்கப்படு து. 
அனுமானத்தால்‌ உண்டாகும்கிச்சயமோ இறிதும்‌இல்லை. ஏதோ 
ஒருவிதமான இந்தஅனுமான த்தில்‌ சிர்தைப்படுகிறவனாலும்‌ ஸா திக்‌ 
சுத்தக்கதொன றுமில்லை. ஆகையால்‌, சரீரத்தைவிட ஜீவனென்பவன்‌ 
வேறில்லையென்று காஸ்‌ இகர்களின்மகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. ஆல 
மரத்தின்வித்தில்‌ அதற்குள்ளகாசணமும்‌ பசு வின்‌ஆகாரத்‌ தில்‌ வெவ்‌ 
வேறான பாலும்‌ ரெய்யும்‌ வாஸனையுள்ளபலவஸ்‌ அக்களின்பாகத்‌ தில்‌ 
மதசக்தியும்‌ இரண்டுகட்டைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ தீயின்‌உற்பத்தி 
யும்‌ தர்க்கமதத்தில்‌ ஆத்மாமனம்‌இவைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்‌ 
டாகும்ஸ்மிருதிஎன்ற ஞானமும்‌ இரும்பைஅசையச்செய்யும்காந்த 
மணியும்‌ ரவியின்‌ஒளியுடன்்‌சேோக்து தியைஉண்டுபண்‌ ணும்ஸூர்ய 
காந்தமென்னும்மணியம்‌ இயில்‌ €சைக்குடிக்கும்‌ இறமையுமிருப்ப த 
போலச்‌ சரீரமே ஆத்மாவாக இருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌, மாணத்திற்‌ 
குப்பின்‌ சரீரத்தில்‌ நானகுயூதங்களுக்குநா சமுண்டாவ தம்‌ தேவதை 
களின்‌பிரார்த்தனையும்‌ மரித்ததும்முன்செய்தகர்மற்கள்பயனற்றுப்‌ 
போவம்‌ ஒருபிறப்பில்செய்யா தகர்மங்களின்பயனுண்டாவ அம்‌ சரீ. 
ரத்தைஙிட ஆத்மாவேறுஎன்றவிஷயத்‌இல்‌ பிரமாணமென்பனு நிச்ச 
யம்‌. கீழ்ச்சொன்ன இருஷ்டாந்தங்கள்‌ பிரமாணங்களாகிற தில்லை. இக்‌ 
தச்‌ சிலஇருஷ்டார்தக்களெல்லாம்‌ ஜடவஸ்‌ அுவைப்பற்றியவைகளா 
யிருக்கின்றன. ஜடமல்லா தவஸ்‌ ஆவிற்கு ஜடவஸஅவுடன்கூட (காரிய 
காரணங்களுக்குள்ள) ஓற்றுமை பொருத்தமுள்ளதன்று. லெர்‌ 
அவித்தை, கர்மங்கள்‌, சேஷ்டை, தோஷங்கள்‌ இவைகளை ஸேவித்‌ 
தலையும்‌ லோபத்சையும்‌ மோகத்தையும்‌ மறுபிறப்பிற்குக்காரண 
மென்று கூறுறார்கள்‌, அவர்கள்‌ அவித்தையை க்ஷக்‌இரமென்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. எக்‌ 


றும்‌ அப்படியே முன்செய்யப்பட்டகாமத்தைப்‌ பீஜமென்றும்‌ ஆசை 






யை உண்டுபண்ணுவதை ஸ்நேகமென்றும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 
இத அவர்களுடையமதத்தில்‌ மறுபிறப்பிற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
இந்த அவித்தைமுதலியவை 'ஸ-ுக்ஷமமாயிருக்கும்பொழுது 
சைதன்யமற்றதும்‌ மரணதர்மமுள்ளதுமான சரீரமானது நாச 
மடைந்தால்‌ ௮ இலிருந்து வேறுசரீரமுண்டாகிற அ. அவித்தைமுத 
றவ ஞானத்தால்நாசமடைரந்தால்‌ அது அழிவில்லாத மோக 
மென்றும்‌ சொல்லுகிர௫ர்கள்‌. (இஅவும்‌ ஸரியன்‌ று.) ஸ்வரூபத்தாலும்‌ 
ஜாதியாலும்‌ 2சுபகர்மங்களாலும்‌ அவற்றின்‌ பயன்களாலும்‌ இது 
வேரறாயிருக்றெபொழுஅ இதில்‌ அததான்‌ என்ற 3பிரத்யபிஜ்ஞை 
என்றஞானம்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ ? விரும்பப்படா தபயனுண்‌ 
டாவ அம்‌ எவ்விதம்‌ கூடும்‌ ? இப்படியிருந்தால்‌ தானத்தாலும்‌ கல்வி 
யாலும்‌ தவத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ என்ன பிரியமுண்டாகக்கூடும்‌? 
ஏந்த எந்தக்கர்மம்‌ செய்யப்பகெறமீதா ௮௮ அதுஅனைத்தும்‌ வேறு 
ஒருவனை அடை.கறதே. இவ்விதமிருந்தால்‌ இவன்‌ இவ்விடத்து 
லேயே வேறு ஒருவன்‌ செய்தகர்மங்களால்‌ அக்கமுள்ளவனாகவும்‌ 
ஸுகமுள்ளவஞசவும்‌ ஆகக்கூடுமென்ப.து நிச்சயமாய்த்‌ தெரியக்‌ 
கூடுமே. க்தணிகஜ்ஞானரூபியான ஆத்மாவானது தான்‌ நசித்து 
மேன்மேலும்‌ வெவ்வேறான ஆத்மாவை உண்டுபண்‌ ணுறெதென்று 
சொன்னால்‌ உலக்கைகளால்‌ சரீரத்தை அடிக்கும்பொழுது வேறுசரீ 
ரம்‌ உண்டாவதைக்‌ காணோமே. ஆகையால்‌ இந்தமதம்‌ ஸரியான 
தன்று. திதிகளும்‌ ருஅக்களும்‌ வருஷமும்‌ சதமும்‌ உஷ்ணமும்‌ 
விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ எவ்விதம்‌ சென்றது காணப்படுகிற இல்லையோ 
அதுபோல மோக்ஷமுமாகும்‌. இழத்தனத்தாலும்‌ காசத்தையுண்டு 
பண்ணும்‌ மருத்யுவா லும்‌ சூழப்பட்டவனுக்கு வீட்டினுடையவஸ்‌ து 
வைப்போலப்‌ பலவினமாயிருப்பது முந்தி முந்தி நாசமடையும்‌. இந்‌ 
திரியங்களும்‌ மனமும்‌ வாயுவும்‌ உதிரமும்‌ மாம்ஸமும்‌ எலும்பும்‌ வரி 
சையாகவே நாசமடைகின்றன ; தம்காரணத்தையும்‌ அடைனெறன, 
உலகயாத்திசை ஈடப்பதும்‌ தானதர்மங்களின்‌ பயனுண்டாவ தும்‌ 
அததற்குள்ளவேதவசனங்களும்‌ லோகவியவகாரங்களும்‌ நசிக்குமே 
யென்று இவ்விதமான பலயுக்திகள்‌ மனத்திலுண்டாடுன்றன, 4*இது 


உண்மையான அ ; இதுஉண்மையான அ” என்று யாதொன்றும்‌ காண 








ணக 


1 வேறு பாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


.... 3 முன்கண்டதைப்பின்னும்‌ காணும்பொழுது மூன்கண்ட தாகவும்நினை 
ப்பது, 4 வேறுபாடம்‌. 


௭௮௨ . ஸ்ர்மீஹாபாரதம்‌. 


ப்படுகற இல்லை. இவ்விதம்‌ ஆலோசிப்பவர்களும்‌ அந்தஅந்தவிஷயத்‌ 
தைப்பற்றி ஓடுகிறவர்களுமான அவர்களின்புத்தியான அ ஓரிடத்தில்‌ 
பிரவேசஞ்செய்நறெ ௮ ;, மாத்தைப்போல அதில்தானே ஜீர்ணமடை 
இற து. இவ்விதம்‌ நன்மைகளா லும்‌ திமைகளா லும்‌ கஷ்டப்படும்‌ ஜர்‌ 
அக்கள்யாவும்‌ யானைக்காரர்களால்‌ யானைகள்‌ இழுக்கப்பவெ அபோல 
வேதங்களால்‌இழுக்கப்படுகன்றன. ஆசையான அ ஆசைப்படும்வஸ்‌ 
துக்கனைப்புஜிப்பதால்‌ ஒருபொழுதும்‌ சமன மடையா அ. அக்கினியா 
னது நெய்யால்வள ருவ போலத்‌ திரும்பவுமே வளரும்‌. பெரும்‌ 
பாலும்‌ இந்தஜனங்கள்‌ அறிவற்றுப்‌ பொருள்களையும்‌ மிகவும்‌ ஸு 
கத்தைத்தாத்தக்க வேறுவிஷயங்களையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஸுகத்தைவிட்டு மிகப்பெரிதானதுன்பச்தை௮டைந்து ம்ருத்யு 
வின்வசம்செல்‌ லுறொர்கள்‌. நிலையற்றஉயிருள்ளவனும்‌ ஈ௫ிக்கிறவனு 
மாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பர்‌ துக்களாலும்‌ மித்தராகளாலும்‌ மற்றப்பொ 
ருள்களாலும்‌ யா அபயன்‌ ? எவன்‌ யாவற்றையுமேவிட்டுச்செல்லுகிறா 
னோ அவன்‌ ௯ஷணத்தில்சென்று திரும்பாமலுமிருப்பான. பூமியும்‌ 
ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ வாயுவும்‌ எப்பொழுதும்‌ சரீசத்தைப்‌ 
பாதுகாக்கன்றனஎன்ற இவ்விஷயததைத்‌ தெரிஈ்‌ துகொண்ட.பின்‌ 
ஆசை எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ ? நடுக்கும்கன்மையுள்ள இவனுக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டியகர்மம்‌இல்லை * என்‌ றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ கப 
டமில்லாததும்‌ வேறுகருத்தில்லாத தும்‌ மிகவும்ஸுகமுளள தும்‌ தன 
னைஸாக்ஷியாகக்கொண்ட தமான வசன த்தைக்கேட்டு ஜனதேவ 
னென்னும்‌ அரசன்‌ வியப்புற்றுப்‌ பின்வருமாறு திரும்பவும்‌ வினவத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 


! இருநூற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_- அரக 
(பத்சசிகர்‌ கர்மபலன்களை ஜனகனுக்குச்‌ சோல்லியது.) 

அ_சசனானஜனகன்‌ உத்தமரானபஞ்௪சிகரிஷியால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தைவிட்டு விலகியபொழுதுள்ள பிறப்பை 
யும்‌ பிறப்பில்லாத மோக்ஷத்தையும்பற்றிக்‌ கேட்கத்தொடங்கினான்‌. 
ப இருநூற்றிருபக்சோராவதுஅ,்யாயம்‌, ஒருபுஸ்‌ தக தீதில்மட்டுமேகாண 
ப்பவெதாக மூலபுஸ்தகதீதில்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌ அதில்பெரும்பாலும்‌ முன்‌ 
பின்‌ அத்யாயங்களிலுள்ள பலஸ்லோகங்களே ஒருமா திரி சேர்க்சப்பட்டதா 

கச்சாணப்பட்டதாலும்‌ விடப்பட்டது, 





சாந்‌ இபர்வம்‌: எ ௮௩ 







£ பூஜ்யசே ! சரீசத்தைவிட்டபின்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விசேஷமான அறிவு 
இல்லாமல்போனால்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அஜ்ஞானம்தான்‌ 
என்னசெய்யக்கூடும்‌? ஞானம்தான்‌ என்னசெய்யக்கூடும்‌ ? பிசாம்‌ 
மணல்சேஷ்டசே ! இதைப்‌ பாரும்‌. யாவும்‌ விநாசத்தில்‌ முடிவுபெ 
அம்‌. ஜாக்ரதையுள்ளவனே அஜாக்ரதையுள்ளவனோ என்னவிசேஷத்‌ 
A தச்‌ செய்யப்போகிறான்‌ ? பஞ்சபூதங்களில்பற்‌ றுதலில்லாமையோ 
அல்லது விநாசத்தையடையத்தக்க அவைகளில்பற்றுதலோ எதற்‌ 
காகத்‌ தத்வஜ்ஞான ததை உண்டுபண்ணிக்கொள்ள வேண்டும்‌ ? 
இதில்‌ உண்மையானநிச்சயம்‌ ௭௮?” என்று கேட்டான்‌. அஜ்ஞானத்‌ 
'தால்மறைக்கப்பட்டவனும்‌ நோயாளிபோலமயக்கங்கொண்டவனு 
மான ஜனதேவனைத்‌ திரும்பவும்‌ நன்மொழிகளால்ஸமா தானம்‌ 
செய்து அறிவுள்ளபஞ்சசிகர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. “இக்க மோக்ஷ 
விஷயத்‌ தில்‌ விநாசத்‌ தில்முடிவென்ப இல்லை ; விசேஷஜ்ஞான் த்‌ இல்‌ 


ம்‌ 


முடிவென்பஅபில்லை. சரீரம்‌ இர்‌ திரியங்கள்‌ மனம்‌இவைகளின்‌ இச்‌ 
சேர்க்கையான அ கர்மங்களில்‌்ஒன்றைஒன்‌ அ அடுத்திருக்தா ஓம்‌ வெவ்‌ 
 வேறாகவிருக்கிற து. ஆகாயம்‌ வாயு அக்னி ஜலம்‌ பூமியென்ற&ூந்‌ த 
பூதங்களும்‌ அந்தச்சரிரமுதலியவைகளுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்‌ 
தன. அந்தர்‌ துபூதங்கள்‌ இயற்கையால்சேர்ந்து நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன. ஸ்வபாவத்தால்‌ விலகச்செல்லுகன்றன. சரீரத்‌ இலுள்ள 
இடைவெளி ஆகாயமும்‌, பிராணன்‌ வாயுவும்‌, சூடு அக்னியும்‌, ஈர 
முள்ளனு ஜலமும்‌, கடினமானவை பூமியைச்சேர்ந்தனவுமாயிருக் 
இன்றன. இவ்விதம்‌ 8நதுபூதங்களின்‌ சேர்ச்கையான இச்சரீசமும்‌ 
பலவிதமாயிருக்கிற து. நான்‌ என்றபதத்‌ இின்பொருளும்‌ பிராம்மணர்‌ 
| களுக்குஉத்தமமான அம்‌ புத்தியின்‌ உருவக்‌ அடன்சேர்ந்ததும்‌ வாக்கு 
களுக்குஎட்டாத அம்‌ நித்யமாயிருப்பதும்‌ எதுவோ அது இவ்விதம்‌ 
தெரிற்‌துகொள்ள த்தக்கதாகும்‌. ஞானமானஅ அறிவு அறியத்தக்‌ 
கது அப்படியே அறிவிற்குக்காணம்‌ என்று மூன்றுவிதமாய்ச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. கர்மங்களனைத்திற்கும்‌ காரணமானவைகளின்‌. 
சுருக்கம்‌, புத்தி ஜாடராக்னி பிராணவாயுஎன்று மூன்றுவிதமாகும்‌, 
- இந்தமூன்றிலிருக்‌ தம்‌ இந்திரியங்களும்‌ அவைகளுக்கு விஷயங்க 
ளானசப்தமுதலியவைகளும்‌ அரந்தவிஷயங்களின்‌ அறிவும்‌ சேதனை 
யென்னும்புத்‌ இவிருத்தியும்‌ மனமும்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ மற்‌ 
_றக்காரியங்களும்‌ வெளியாகின்றன. பிரசாணன்முதலியவைகளின்‌ 
காரியங்களும்‌ ஞானேசகர்‌ திரியங்களின்‌ காரியங்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ சேர்க்‌ 


- கையை௮டைந்தவையல்ல, அவைகள்‌ ஆத்மாவின்புத்திரன்போன்ற 


௭௮௪ புமஹாபாரதம்‌. 


மனத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவைகள்‌. பானான அந்தப்புருஷன்‌ 
அறிவேவடிவமாயிருக்றொன்‌. செவி தீவக்கு நா கண்‌ மூக்கு 
என்ற இந்தூந்‌ அஇர்‌ இரியங்களும்‌ மன த்தைக்காரணமாகக்கொண் 
டுசெல்‌ லுன்றவைகளும்‌ அதற்குட்பட்டலைகளுமாயிருக்கன்றன. 
அவைகளில்‌ சேதனையென்னும்புத்தியான து ஆத்மசைதன்யத்‌ துட 
னிருக்‌தகொண்டு மூன்‌ விதமாய்‌ நிலைபெற்றிருக்கற ௮. அந்தப்‌ 
புத்தியை ஸுகமென்றும்‌ அக்கமென்றும்‌ ஸுகதக்கமல்லாததென்‌ 
அம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்ற 
வந்தும்‌ அவைகளுக்கிருப்பிடமான இரவியங்களுமான ஆறும்‌ மரணம்‌ 
வரையில்‌ ஞானத்தை உண்டுபண்ணக்காரணமாக இருக்கின்றன: 
கர்மவழியும்‌ அதைவிடுகிறஸர்யாஸவழியும்‌ எல்லாவற்றிலுமுள்ள 
ததீவப்பொருளின்‌ நிச்சயமும்‌ அரகஇச்‌ இரியங்களை அடுத்‌ இருக்கின்‌ 
றன. அவைகளில்‌ தத்வநிச்சயமென்பதை உத்தமமென்றும்‌ மோக்ஷத்‌ 
திற்குக்காரணமென்றும்‌ ரஜோகுணத்தைக்‌ கடர்துநிற்கும்‌ பிரபு 
வென்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ செல்‌ 
௮ம்‌ மனமானஅ வலைராக்யத்தால்‌ அந்த அதக்வவழியிலிருக்கும்‌. 
அந்தமனமான த தெளிவடைந்தால்‌ புத்தியானது அழிவற்றதும்‌ 
வியாபகமுமான பிரம்மத்தை நன்றாய்‌ த்தெரிர்‌துகொள்ளும்‌. குணங்‌ 
களின்சேர்க்கையான இந்தச்சரிரத்தை, 'நான்‌” என்றஎண்ணக்துடன்‌ 
பார்க்கிறவனும்‌ நல்ல அறிவில்லா தவனுமாயிருக்கிறவனுக்கு முடி 
வில்லாத அக்கமானது குறையாமலேஇருக்கும்‌. ஆகையால்‌, அறி 
வுளளபுத்திமானனவன்‌ இர்தச்சரி முதலியவைகளில்‌ பற்றுதலில்‌ 
லாமலிருக்கவேண்டும்‌, காணப்படுவன எல்லாம்‌ அத்மாவல்ல, 
ஆகையால்‌, ௮து நானென்றவஸ்‌ அவாகலாவது என்‌ னுடையதென்ற 
வஸ்‌ அவாகவாவத இருக்கவில்லை, ஆகையால்‌, தோன்றும்‌ துன்பங்‌ 
களின்தொடர்ச்சியானது எதை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்கக்‌ 
கூடும்‌ ? இவ்விஷயத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ தெளிவிப்ப 
தான 2மோக்ஷ்சாஸ்‌ தரமான ஆ மிகஉத்தமமாஞகும்‌. உன்னுடையமோ 
க்ஷ்த்திற்குக்காணமாக எது சொல்லப்படப்போறெதோ அதைக்‌ 
கேள்‌. மோக்ஷத்திற்காக முயற்சிசெய்யுமனைவருக்கும்‌ காமமுத 
லியவற்றைவிவெ அதான்‌ சிறந்ததாகும்‌. விலகாததன்பத்துடன்‌ 


கூடியவைகளான பிரபஞ்சங்களின்‌ சோக்கையான து அன்பத்தைக்‌ 








! * வேண்டுமென்றும்‌ வேண்டாமென்றும்‌ இசண்டுமில்லாதசென்றும்‌ ' 
மூன்று விதமாகப்‌ புத்திக்கு உபயோகமுண்டானெறது என்பது பழைய 
உரை. இதனடுத்த ங்லோகதச்தில்‌ சொல்லியபடி மூன்று விதமென்று கொள்‌ 
வது கலம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாசர்‌ இபர்வம்‌: ௭௮௫ 








கொடுப்ப அம்‌ கெட்ட அமாகும்‌. திரவியத்தை விடுவதற்காகக்கூறப்‌ 
படும்கர்மங்களும்‌ போகங்களைவிவெதற்காக விதிக்கப்படும்‌ விரதங்‌ 
களும்‌ ஸுகத்தைவிடுவதற்காகவிதிக்சப்படும்‌ தவமும்‌ யோகமும்‌ 
இனை த்தையும்விவெ இல்‌ முடிவடைனெறன. அக்கத்தை விலக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டியதற்காக இரண்டாவ இல்லாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விடவேண்டுமென்ற இயாகவழியான அ இவ்விதம்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
ட அ. தியாகமில்லாவிட்டால்‌ அன்பமுண்டாகும்‌. புண்ணியமான து 
நடித்துப்‌ பாவமும்விலகெத்‌ தவத்தைக்காரணமாகக்கொண்ட உறுதியு 
ள்ள பயனும்போனால்‌ இழத்தனம்மாணம்பயம்‌ இவைகளிலிருச்‌ தவிடு 
பட்டு மனிதன்‌ ஆகாயம்போல விசேஷமற்றவனாடிப்‌ படுத்‌ திருப்பான்‌. 
புத்தியிலிருப்பவைகளும்‌ மனத்தை ஆறுவதாகக்கொண்டவைகளு 
மான ந்‌ துஞானேக்‌ இரியக்களைச்சொல்லியபின்‌ !'மன த்தை இறுவதா 
கசுக்கொண்ட கூர்‌ தகர்மேர்‌ இரியங்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கைகளைக்‌ 
கர்மங்களைச்செய்யும்‌ இக்இரியங்களென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. கமனத்திற்குரியஇர்‌ திரியம்‌ கால்கள்‌. கர்ப்பத்தைஉண்டுபண்ணு 
வதற்கும்‌ ஆனந்தத்திற்கும்‌ உரியஇந்திரியம்‌ சேபஸ்‌, விடுவதற்‌ 
குள்ள இந்திரியம்‌ பாயு. வெவ்வேறானசப்தங்களைச்சொல் லுவதற்காக 








வாக்கு . 2இந்த 85% தஅஇர்‌ இரியங்களுடன்‌ கூடி. யிருப்ப அ மனமென்று 
அறிவிக்றொர்கள்‌. இவ்விதமான இர்தப்பதினோர இர்‌ இரியல்களையும்‌ 
புத்தியால்‌ 3க்கரம்‌ விலக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌, காதுகள்சப்தம்‌ 
மனம்‌ இர்தமூன்றும்‌ கேட்றெதற்குக்காரணமாயிருப்பன. அப்ப 
டியே தொடுவதிலும்‌ அதுபோலப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ அ அபோலவே 
சுவைப்பதிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ மும்ஹன் அண்டு, இவ்விதம்‌ இந்த 
இ மன்‌ அ களான ஸா தனங்கள்‌ அர்சஅந்த அறிவிற்குக்‌ காரணங்‌ 
 களானெறன. மூன்றுவிதமான இந்தஸாதனமானஅ அந்த ஞான 
த்தை உண்டுபண்‌் ணுவதற்காகவே முறையே வந்‌தகொண்டிருக் 
இறது. ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸமென்று அச்தஸாதனங்கள்‌ 
மூன்றுவிதம்‌, அவைகளிலிருக்து எல்லாவற்றையும்ஸா இக்கத்தக்க 
மூன்‌ ௮ுவிதமான அனுபவ ங்களுண்டாகின்றன. “ஸந்தோஷம்‌, பிரீ இ, 





£ “பிராணனை ' என்ப வேறுபாடம்‌. 
| 2 வேறுபாடம்‌. 3 வேறுபாடம்‌, 
, 4 இஷ்டமானவஸ்துவைக்‌ கேட்பது பார்ப்பது அடைவது அனுப 
விப்ப த இவைகளிலுண்டாகும்‌ சதெதவிருத்திகள்‌ முறையே ஸ்தசொஷ 
- மூசலியகான்குமாகும்‌. அனுபவித்ததிலும்‌ அனுபவியாத திலும்‌ ஒரேவிதமான 
மனத்தின்நிலை உபசாட்தியாகும்‌. 





1, ௯௯ 


௭௮௬ ஸQபீமஹாபாரதம்‌, 


ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மனத்திற்குஉபசாந்தி இவை காரணமில்லா 
மலோ ஒருகாரண ச இலிருந்ததோ உண்டாவது ஸாத்விககுணமாகும்‌. 
ஸக்தோஷமில்லாமை பரிதாபம்‌ பேராசை சோகம்‌ பொறாமைஇவை 
கள ரமீஜாகுணத்தின்‌ அடையாளங்களாகும்‌. அவைகள்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தானம்‌ சிலகாரணங்களாலும்‌ காணப்படுகின்றன. அவிவேகமும்‌ 
மோகமும்‌ அஜாக்ரதையும்‌ தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ மற்றும்பலவிதமு 
மான தமோகுண த திலிருந்‌ ௮ உண்டானகுணங்கள்‌ இயற்கையா லும்‌ 
காரணங்களாலும்‌ உண்டாகின்றன. அவைகளில்‌ சரீசத்திலோ மனத்‌ 
இலோ ஸுகச்தைத்தருவதாயிருக்கிறது ஸத்வகுணத்தா லுண்டான 
பொருளென்று அதை அடையவிரும்பவேண்டும்‌. தாபமுள்ள அம்‌ ' 
ல்க வெறுப்பைச்செய்றெ அமாயிருப்பதை அந்தக்காரணத்தால்‌ 
ரகம்‌ உண்டாயிருச்சிறதென்று நினைக்கவேண்டும்‌. அது. 
போலச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ எது மோகத்துடன்‌ கூடியம்‌ 
இன்னதென்று ஊடூக்கதக்தகாததும்‌ அறியத்தகாகதுமாயிருக்கிறகதோ 
அதைத்‌ தமோகுணமென்று நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. ஆகாயத்தை 
அடைந்தசெவியும்‌ செவியைஅடைந்திருக்கும்சப்‌ தமும்‌ ஆகாயமென்‌ 
னும்பூதஉருவந்தான்‌. சப்தத்தைஅ௮றியும்பொழுது ஆகாயம்செவி 
இவ்விரண்டும்‌ வேறாக அறியப்படுகிற இல்லை ; அறியப்படாமலிருப்‌ 
பதுமில்லை்‌. இதுபோல த்வக்கும்‌ கண்களும்‌ நாவும்‌ 8ந்தாவதான 
மூக்கும்‌ முறையே ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ இவைகள்‌ 
தாம்‌, அவைகளும்‌ சித்தத்தைவிட வேறல்ல, அந்தச்‌சித்தமும்‌ மன 
ம்தான்‌. லீந்துவிஷயங்கள்‌ ந்‌ தஇந்‌ இரியங்கள்‌ இவைகளுக்குள்ள 
கேட்ப அமுதலியகாரியங்களில்‌ ஒரேஸமயத்தில்‌ வியாபிக்கும்‌ இறமை 
சித்தத்‌ துக்கிருப்பதால்‌ இர்தப்பத்திலும்‌ அஅஇருக்றெது. ஏத்தத்‌ 
தைப்‌ பதினொோராவதாகத்‌ தெரிந்‌ கொள்‌. புத்திஎன்பது பன்னிரண்‌ 
டாவதாகும்‌. இந்தப்பன்னிரண்‌ டின்காரியங்களும்‌ ஒருஸமயமில்லாம 
விருப்பது (அதாவ அவிசேஷஞானமில்லா திருப்ப ஐ) தமோகுணத்‌ 
தாலுண்டானகித்திசையாகும்‌. அப்பொழு த ஆத்மாவிற்குநா ச மில்லை. 
அவைகளின்காரியங்கள்‌ ஒருமையத்‌ திலிருக்கும்பொழுது உண்டா 
வது உலகவியவகாசமாகும்‌. இந்திரியங்களை விலக்கச்சென்றா லும்‌ 
ஜாக்ரதீதசையில்‌ முதலில்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட விஷயங்களின்வாஸனை 
வந்திருப்பதால்‌ அந்தவிஷயங்களைக்கண்டு இக்தித்‌தக்கொண்டு மூன்‌ 
றுகுணங்களூளளவனாகவே சுற்றுகிறான்‌. (இஅ ஸ்வப்ஈம்‌.) தமோ 
குணத்கால்‌அடிக்கப்பட்டசித்தமான அ விரைவாக !லயத்தை அடை 











1 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௮௭ 


ந்து சரீரத்தில்‌ நிலைற்றதானஎர்தஓழிவைச்செய்றெதோ அதைத்‌ 
தமோகுணத்தா லுண்டான ர்க்‌ அம று சொல்லுகிறார்கள்‌. 







வேதத்தாலுபதேசிக்கப்பட்ட அம்‌ துக்கத்தை !அனுபவியாத அமான 
அுந்தமோக்ஷ்த திலும்‌ பொய்யான அம்‌ அவயக்தமுமான தமஸுடன்‌ 
கூடியஸஷூுப்தியில்போலிருக்கும்‌. இவ்விதம்‌ விலக்கப்பட்ட அம்‌ 
 தம்கர்மங்களைக்காணமாகக்கொண்டதுமான இந்தப்ரபஞ்சமான அ 
I (அஜ்ஞானமுள்ள) செருக்கு உறுதியா யிருக்க ஐ); (ஞானமுள்ள) சில 
ருக்கு விலகுகிறது. நான்‌ என்னும்‌ இப்பொருளானது வேறுஇடத்தில்‌ 
நிலையுள்ளதன் று. எவனுக்கு இது எப்பொழுதும்‌ உறுதியாயிருக்‌ 
இறதோ அவனே அறிவுள்ளவன்‌. இதைவிடவேறானசரீ ரதாமமான ௮ 
எல்லாப்சாணிகளிடத்திலும்‌ எப்பொழும்‌ உறுதியாயிருக்கிற ௮. 
இர பன கதிரி அர்கக்தாமத்தை விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
மனிதன்‌ ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமடைகிறான்‌. தர்மபுத்தியுளளவன்‌ 
ஞானமுள்ளவனாவான்‌. உலகமானது தாமததால நிலைபெற்றிருக்கச்‌ 
செய்யப்படுகிற ௮. யாவும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைபேற்றிருக்கின்றன. தாம 
நான அ எல்லா இஷ்டங்களை யும்உண்டுபண்‌ ணுவ தம்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
இன பபாயிருக்கிறது. உலகில்‌ யாவும்‌ காணப்படுகின்றன. எவ 
விதத்திலும்‌ ௮து எல்லோருக்கும்‌ இஷ்டமாகிற இல்லை. ஆகையால்‌, 
_ யாவற்றையும்தியாகம்செய்தால்‌ பரமா தீமாவின்‌ அருள உண்டாகிறது, 






- உலகங்களில்காணப்படும்‌ பொருளைவிடக்‌ காணப்படாததும்‌ ஒப்பற்ற 
_ அமானஒருவஸ்‌ அ எங்குமிருக்கிற த, ஆத்மவிசாரம்செய்றெவர்கள்‌ 
8 அபூதங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சரீரத்தை கேேத்திரமென்று 
சொல்‌ அறொர்கள்‌. மன த்திலிருந்துகொண்டு விள ங்கும்பொருளெ அ 
வோ அது கே்ஷேத்ரஜ்ஞனென பு சொல்லப்ப௫கிற அ. அஜ்ஞானமென்‌ 
னும்ஸ்வபாவத்தால்‌ சோகச்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ வல்லாபரா ணிகளிடங்க 
ளிலும்‌அவற்றிற்குள்ளகாரணங்களிலும்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழு அ 
(ஆத்மாவிற்கு) நாசமென்பது ஏ? (பிரபஞ்சமான அ) எவ்விதம்‌ நிலை 
யுள்ள தாயிருக்கக்கூடும்‌ ? கடலில்சென்றந திகளானவை தம்நிலையை 
வேறாகவைத்‌ அக்கொள்ளமுடியா மல்‌ தம்‌உருவங்களையும்‌ பெயர்களை 
யும்‌ விவெஅபோலப்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு நாசமுண்டாகிறது. எல்லாவிட 
_தீதிலும்‌ ஜீவனானவன்‌ வேறுவஸ்‌ அவுடன்‌ சேர்ந்து காணப்படுகிறான்‌. 
.. இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அந்த வஸ்துக்களைவிட்டு விலகயபின்‌ 
திரும்பவும்‌ விசேஷ .றிவு எவ்விதமிருக்கக்கூடும்‌? அஜாக்ரதையில்லா 
_ மல்‌ ஆத்மாவைத்‌தேடுறெவனும்‌ மோக்ஷத்அக்குக்காசணமான இந்த 














1 வேறுபாடம்‌. 


௭௮௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


வித்தையைத்தெரிந்‌ தகொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ ஜலத்தால்‌ நனைக்‌ 
கப்பட்டதாமரைஇலையான அ அதனுடன்‌ பற்று தலில்லா மலிருப்ப அ 
போல வேண்டாதவைகளான கர்மங்களின்பயன்களுடன்‌ பற்று 
தலில்லாமலிருப்பான்‌. இந்தமனிதன்‌ பிரஜைகளைக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டவைகளும்‌ தேவர்களைப்பற்றியவைகளும்‌ உறுதியுள்ள 
வைகளுமான பலபாசங்களிலிருக்து விடுபட்டு ஸுகதுக்கங்களை 
விடுகறபொழு அ ! லிங்கசரிரமற்றவனும்‌ முக்திபெற்றவனுமாகி உத்‌ 
தமகதியை அடைகிறான்‌. வேதப்பிரமாணத்தால்வெளியான சமது 
மாதிகளான மோக்ஷ்ஸா தனங்களால்‌ புண்ணியம்கட த்‌ அப்‌ பாவமும்‌ 
நீங்க அவைகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டபயனும்‌ நடிக்க மூப்பு 
இறப்புப்பயஙகள ற்றவனாகிப்‌ படுத்‌ திருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ மஹுத்தென்‌ 
னஅும்ஸகுணப்பிரம்மத்‌ திலும்‌ வைசாக்யமடைந்தவர்களாஇப்‌ பற்று 
தலில்லாதஅம்‌ லிங்கசரீரமில்லாத அம்‌ எங்கும்விளங்குவதுமான 
பசமாதமாவை அடைந்து அனுபவிக்றோர்கள்‌. ஊர்ணநரபிஎன்‌ 
னும்‌ (எட்டிக்கால்‌ியூச்‌சியான த நூலால்கட்டப்பட்டவிட்டில்‌ சுற்‌ 
க்கொண்டு எவ்விதம்நிற்தறதோ அதுபோல அவித்தையால்விழ்‌ 
தீதப்பட்டஜீவன்‌ நிற்கிறான்‌. அந்தப்பூச்சியானது அந்த வீட்‌ 
டைவிவெ அபோல முக்‌இபெற்றவன்‌ அக்கத்தைவிடுிகிறான்‌. அவன்‌ 
அக்கமானஅ மலையில்விழுந்தமண்கட்டிபோலச்‌ சிதறுறெது. ருரு 
வென்னும்‌ விலங்கான து பழையதானதன்கொம்பைத்தள்ளிவிட்டுப்‌ 
பாராமல்செல்லுகிறதுபோலவும்‌ பாம்பானது தன்‌ பழையதோலைக்‌ 
கள்ளிவிட்டுப்‌ பாராமல்செல்லுகிறது போலவும்‌ முக்திபெற்றவன்‌ அக்‌ 
கத்தைவிட்டுச்‌ செல்லுகிறான்‌. ஜலச்‌இல்விழுறெமாத்தைதக்‌ தள்ளி 
விட்டு அதில்‌ பட்டுக்கொள்ளாமல்‌ பக்ஷியான அ ஒ௫வதுபோல இந்த 
முக்திபெற்றவன்‌ லிங்கசரீரமற்று ஸுகதுக்கங்களை த்தள்ளிவிட்டிச்‌ 
சிறந்தக இயை ௮டைகிறுன்‌. 2பலவிதமான எல்லா ஸங்கல்பங்களிலிருந்‌ 
அம்‌ விடுபட்டவன்‌, “ நானே எல்லா உருவமுமாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ 
எல்லாப்பெ. ருளிலுமிருக்கிறேன்‌. நானே உள்ளிலுமிருக்கிறேன்‌. 
நானே ஜீவன” என்ற இந்தக்கவியைப்‌ பா டிக்கொண்டிருப்பான்‌. 
அன்றியும்‌, மிதிலாப தியான ஜன கனால்‌ தன்னகாமானது தியால்‌ சூழப்‌ 
பட்டபோது, “இதில்‌ என்னுடைய உமியும்‌ எரிக்கப்படவில்லை ” 
என்று பாடப்பட்டிருக்கிறது. அரசனும்‌ தானே இவ்விதம்சொன்‌ 





பிராணன்‌ து, இந்திரியம்‌ பசது, மனம்‌ புத்தி இரண்டு, ஆகப்பதி ' 
னேழும்‌ சரீரமென்னப்படும்‌. ்‌ 
2 அதிகபாடமான ௮ரைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாந்திபர்வம்‌. ௭௮௯ 
















னான்‌” என்றுசொன்னார்‌. பஞ்சசிகரால்‌ சொல்லப்பட்ட அம்‌ மோக்ஷத்‌ 
உதப்பற்றியதுமானஇவவுபசேேசம்‌ முழுமையையும்‌ தான்றன்குகவனி 
த்துப்பார்த்து அதன்கருத்தைநிச்சயம்செய்‌ தகொண்ட விதேகரா 
ஜன்‌ சோகங்களைவிட்டு உத்கமமானஸுகமுள்ளவனாூக சளிப்புற்றிரு 
ந்தான்‌. அரசனே ! மோக்ஷத்தைநிச்சயம்செய்வதான இவ்வுபதேசத்‌ 
தைப்‌ படிக்றெவெனும்‌ எப்பொழுதும்‌ இந்‌ திக்கிறவனுமானவன்‌ கபில 
ரின்‌ சிஷ்யரான பஞ்சசிகாசார்யரை அடைக்க மிதிலாபதியான ஜன 
 தேவன்போலத துக்கங்களை அனுபவிக்கமாட்டான்‌ ; துக்கமில்லா தவ 


4 022 


னா முக்‌ தியையும்பெறுவான்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. 





! இருநூற்றிருபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
பன்வாரி 
(மிதிலைஎரிந்ததும்‌ ஜனகன்‌ கவலையற்றிரந்ததும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ அறிஞர்களில்‌ பெரியவரே ! தா்மபுத்தியுள்ள 
மிதிலாப தியானவன்‌ மிஇலாபுரிஎரிக்கப்பட்டதைக்கண்டும்‌ தான 
எரிக்கப்படுிதிறவனல்லனென்றுசொன்ன அ என்னகாரணம்‌?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்‌. 

\ “ அரசப்புலியே /! மிதிலை முன்காலத்தில்‌ எதற்காகளரிக்கப்‌ 
பட்டதென்பதைக்‌ கேள்‌. பெரியபுத்தியுள்ளவனே ! அந்தமிதிலை 
யானது தீயால்‌ எரிச்கப்பட்டது, அதை என்னிடமிருக்‌ அகேள. 
 ஜனதேவனென்னும்‌அந்தஜனகன்‌ மனத்தில்‌ நன்றாகவிசாரித்துக்‌ 
கர்மங்களைத்தியானம்பண்ணிச்கொண்டு ஸாவபாவம்பெற்று அநத 
எண்ணத்துடன்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிருக்கான்‌. ஆத்மாவை அறிந்‌ 
தவனும்‌ அறிவுடையோர்களிற்சிறர்தவனுமான ஜனகன்‌ யாகம்செய்‌ 
| ம்பொழுதும்‌ சானம்செய்யும்பொழுதும்‌ ஹோமம்பண்‌ ணும்பொழு 
அம்‌ இற்தப்பூமியைப்பா அகாக்கும்பொழுஅம்‌ பரமாதமமயமான 
நிலைமையுடன்‌ இருந்தான்‌. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசரான பிரபு 
வானவர்‌ தாமே அந்த ஜனகன்மனத்‌ திலுள்ள ஸங்கல்பத்தை அறி 
“யவிருப்பங்கொண்டார்‌. பெரியபுத்தியுள்ள அவர்‌ பிராம்மணஉரு 
வத்அடன்‌ அந்தமிதிலையில்‌ சிறிது வேண்ட £தகாரியத்தைச்செய்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பிராம்மணங்ரேஷ்டர்களால்பிடிக்கப்பட்டு அரசனி 
ம்‌ அறிவிக்கப்பட்டார்‌. அரசன்‌ அக்குற்றத்தைக்காரணமாகக்கருதி, 
“ஓ! பிராம்மணரே ! எவ்விதத்திலும்‌ உமக்குத்‌ தண்டனையை நான 





௪௯௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 

விதிக்கமாட்டேன்‌. என்னுடையபூமியின்‌ எல்லைஅளவான என்ராஜ்‌ 
யததைவிட்டு வெளியிற்செல்லும்‌” என்று சொன்னான்‌. அதைக்கேட்‌ 
டுப்‌ பிராம்மணரும்‌ அரசனிடம்சென்று, * அரசனே ! சொன்னபடி 
செய்கிறேன்‌. எனக்குத்தெரியும்படி சொல்‌, உன்னுடைய பூமிக்கு 
எல்லை ௭௮? எனக்கு இப்பொழுது நியாயமாகச்சொல்‌ என்று 
கேட்டார்‌. அதைக்கேட்டு மிதிலாபதியான அரசன்‌ அதைத்‌ தத்வஜ்‌ 
ஞானத்‌ அடன்தெரிரந்‌ துகொண்டு வெட்கத்தால்முகம்கவிழ்ந்‌ த பிராம்‌ 
மணரைரநோக்கி ஒருபேச்சும்பேசாமலிருந்தான்‌. பிராம்மணசான 
வர்‌, “ரரஜேந்தினே / சொல்லு. உன்ராஜ்யத்திலிருக ௮ அரத்தப்‌ 
பட்டவனாகிச்‌ செல்லுகிறேன்‌ ? என்று பசபரப்புடன்‌ அரசனைநோக்‌ 
இத்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ வினவினர்‌. பிறகு அரசன்‌ பின்வருமாறு 
ஆலோசனைசெய்துகொண்டு பிராம்மணல்சேஷ்டசைநோக்க, 4 ஓ! 
பிராம்மணரே / இந்தப்பூமியில்‌ எனக்கு இருப்பிடமுமில்லை, அல்லது, 
பூமிமுழுமையும்‌ என்னுடையது. நீர்‌ சென்றாலும்செல்லும்‌ ; நின்றா 
அம்நில்லும்‌, என்னுடையபுத்தி இவவிதநிச்சயத்‌அடனிருக்கெ து” 
என்‌ அசொன்னான்‌. மிதிலாபதியான அந்த அரசனால்‌ இவ்விதம்சொல்‌ 
லப்பட்ட அந்தப்பிராம்மணோத்தமர்‌ மஹாதமாவும்‌ மந்திரிகளால்சூழ 
ப்பட்டவனுமான அந்தஅரசனை நோக்கி, (நீ எப்பொழுதும்‌ இவ்விதம்‌ 
ஸ்ரீபத்மகாபருடைய பக்ஷக்தில்‌ நிலையுள்ளவன்‌. அந்தோ ! நீ மிகவும்‌ 
இருதார்த்தனாயிருக்றொய்‌. நான்‌ போகிறேன்‌. உனக்கு க்ஷேமமுண்‌ 
டாகட்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு, பிராம்மணர்‌ 
ஜனகனுடையஎண்ணத்தைப்‌ பிரா ம்மணம ரஷ்டர்களுக்கு அறிவிக்க 
வேண்டுமென றவிருப்பத்‌ துடன்‌ சென்றார்‌. பகவானானவர்‌ தாம்‌ அந்த 
ஜனகனுடைய மிதிலையைத்‌ தீயால்‌ எரித்தார்‌, மிதிலாபுரிஎரிக்கப்‌ 
படுவதைக்கண்டும்‌ ஜனகராஜன்‌ சலிக்கவில்லை, ஜனங்கள்‌ கேட்கும்‌ 
பொழுஅ அர்தஅரசன்‌, அந்தோ! என்னுடையதனம்‌ அழிவில்லா 
தது. எனக்கு வேண்டத்தக்க அ ஒன்றுமில்லை. மிதிலாபுரி எரிக்கப்‌ 
படவெதால்‌ என்னுடையதொன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை £ என்றஇவ்வச 
ன த்கைச்‌ சொன்னான்‌. இவ்விதம்சொல்லுகற அந்த அரசனுடைய மன 
தீதிலுள்ளஎண்ண த்தைக்கேட்டுக்கேட்டுப்‌ பிராம்மணோத்தமரசானவர்‌ 
அந்தமிதிலாபுரியைத்‌ திரும்பவும்‌ பிழைக்கும்படி செய்தார்‌; தம்‌ 
மையும்காண்பித்தார்‌. திரும்பவும்‌, * ஓ. நராதிபனே! தர்மத்தில்‌ 
உண்மையானஎண்ணமிருக்கட்டும்‌. உன்னுடையபுத்தி அர்த்தத்தி, 
விருக்கட்டும்‌. விஷயங்களில்‌ வைசாக்யமுள்‌ ளவனாகி ஸதயத்திலிரு. 
உனக்கு க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌. நான்‌ போகிறேன்‌ ” என்றுசொல்லி 


சாநீ திபர்வம்‌. ௪௯௧ 


அவனுக்கு வரத்தையும்‌ அளித்தார்‌. இவ்விதம்‌ அந்த அரசனைரோக்கிச்‌ 
சொல்லியபின்‌ பகவானானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தர்‌ த்தான ததை 







டைந்தார்‌. அரசனே !' இந்தஜகைன்௧தையை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிறோய்‌ ? என்றுகேட்டார்‌. 
| இருநூற்றிருபத்‌ தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோகூ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
i த ன i Fa 
(இலலைறத்திலிநந்தே மக்திபெறுவதற்தஉதாரணமான ஸுவர்ச்சலைகதை.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிரபு மவ ! ஒருவன்‌, மனைவியுடன்‌ நியமமுள்ளவ 
னாசு இல்லறத்திலிருந்‌ த எல்லாஸம்ஸாசக்களையும்‌ தாண்டினவ னும்‌ 
அவர்‌ துவங்களனை த்தையும்‌ விலக்கெகொண்டவனுமாயிருப்பானாகில்‌ 
அவனை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! 
அவ்விதமஹானானபுருஷன்‌ அரியன்‌ ”்‌ என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
 லத்தொடம்கஞார்‌. 
ர்‌ ₹ அரசனே ! நீ என்னிடம்வினவியதும்‌ ஸம்ஸா சபயத்திற்கு 
 மருக்துபோன்றம்‌ பரிசுத்தமுமான இர்தஇதிஹாஸத்தை கடந்த 
. படிகேள்‌. எல்லாச்சாஸ்‌ இரங்களின்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ 
- ஆசாசமுள்ளவரும்‌ தர்மமுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
_ பிராம்மணர்களையும்பூஜிப்பவருமான தேவலசென்னும்‌ஒருபிசம்மரிஷி 
இருந்தார்‌. அவருக்கு அதிசுக்குள்ளமாயிரா தவளும்‌ ௮ இகக்கிரு 
Hl சமாயிரா தவளும்‌ ௮ திகஉயரமாயிராதவளும்‌ ஈல்ல£ர்த்‌ தியுள்ள வளும்‌ 
அழுகானலக்ஷணமுள்ளவளஞுமான ஸு வர்ச்சலையென்னும்‌ஒருபெண்‌ 
இருந்தாள்‌. அப்பெண்‌ A i அத்வமஎம்‌ அடல்‌ 
தந்தையான ரிஷியானவர்‌ அதைப்பற்றி, £ வேதத்தைக்கற்றவரும்‌ வித்‌ 
வானும்‌ குடும்பமில்லா தவரும்‌ பிரியமாய்ப்‌ பேசு தெவரும்‌ பெரியதவம்‌ 
பெற்றவருமான கிறந்தபிராம்மணர்‌ இவளுக்கு எங்கிருந்து பதியாகக்‌ 
இடைப்பார்‌?' என்று இந்‌ இத்துக்கொண்டிருக்தார்‌. இவ்விதம்‌ சந்தத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கும்‌ அவரைப்பார்த்து ஸுவர்ச்சலையானவள்‌, ₹ அறி 
ஞர்களிற்றெந்ததந்தையே! பொட்டையும்‌ பொட்டையில்லா தவருமா 
யிருப்பவருக்கு என்னைக்கொடுக்கவேண்டும்‌. அறிவுள்‌ ளவரே/எப்பொ 
மு.தும்‌ இவ்விதம்‌ நினைத்‌அக்கொண்டி ரும்‌. ரிஷியே! இது என்னுடை 
இ ருப்பம்‌ என்று ரஹஸ்யத்‌தில்சொன்னாள்‌. தந்தையானவர்‌, “குழ 
_ந்தாய்‌! இப்பொழு த உன்‌ னஅடையவிருப்பமான ௮ நிறைவேற்றக்கூடி 


௭௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யதன்றென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. பொட்டைத்தன்மையென்‌ 
௮ம்‌ பொட்டையில்லாமையென்‌ றும்சொல்லும்‌இது என க்கு விகாரமா 
யிருக்கிறது. அழயெகண் ணுள்ளவளே ! பித்‌ தக்கொண்டவள்போல 
அமங்கள மானவார்‌ த்தையைப்‌ பேசுறொயே ? என்றுசொன்னார்‌. ஸு 
வாச்சலை, “ நான பித்துப்பிடி த்தவளல்‌ லேன்‌. இப்பொழு அ ஸரியா 
னபுத்தியைமுன்னிட்டு உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவ்விதமான 
பதிஇருப்பாசாகில்‌ வேதங்களை அறிந்தஅவர்‌ எனனைக்காக்கட்டும்‌. நீர்‌ 
என்னை எந்தப்பிராம்மணருக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்புகிறீசோ அவரை 
இவ்விடத்திற்கு அழைத்‌அவாரும்‌. அவர்களுள்‌ என்னுடையஇஷ்‌ 
டம்போல அ௮வ்விதமானபிராம்மணசைப்‌ பதியாக ஏற்றுக்கொள்ளு 
இறேன்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌.' ரிஷியானவர்‌, * அப்படியே ஆகட்டும்‌? 
என்று அ௮க்கன்னிகைக்குச்சொல்லிவிட்டுச்‌ ஷ்யர்களைகோக்க, “ஷ்‌ 
யர்களே! வேதத்தையறிர்தவர்களும்‌ பிறப்பிலும்குலச்‌ திலும்‌ பரிசுத்‌ 
தியுள்ளவர்களும்‌ தாய்வழியிலும்‌ தகப்பன்வழியிலும்‌ பரிசுத்தர்க 
ளும்‌ ஆசாரத்‌ தில்சு த்தியுள்ளவர்களும்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ நோயற்ற 
வர்களும்‌ ஈல்லபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ சீலமும்‌ பலமும்‌ குணமுமுள்ள 
வர்களும்‌ கோத்திரங்களின்கலப்பில்லா தவர்களும்‌ வேகாத்தியயன த்‌ 
இற்குரிய விரகங்களுள்ளவர்களும்‌ பிசம்மசர்யம்முடி தீ தவர்களும்‌ 
தாய்தந்தைகளுடன்கூடினவர்களும்‌ என்கன்னிகையை விவாகம்செ 
ய்யவிருப்பமுள்ளவர்களுமான பிசாம்மணர்களைப்பார்ததுச்‌ க்கம்‌ 
அழைத்‌ அவாருங்கள்‌ * என்றுகட்டனையிட்டார்‌. அதைக்கேட்டவுட 
னே சிஷ்யர்கள்‌ ஆமரமங்களிலும்‌ அங்குமிங்குமுள்ள இரா மங்களி லும்‌ 
விரைர்‌ அசென்று பிராம்மணாகளிடம்தெரிவித்தார்கள்‌. அரசனே! 
அர்தப்பிராம்மணோத்தமர்களான பலமுனிவர்களும்‌ ரிஷியின்பெரு 
மையையும்‌ கன்னிகையின்பெருமையையும்‌ தெரிந்துகொண்டு தேவ 
லரின்‌ ஆங்ரமத்தையடைந்தார்கள்‌. சிறந்தவரும்‌ (ஸுவர்ச்சலையின்‌) 
தந்தையுமானதேவலர்‌ அப்பொழுது முனிவர்களையும்‌ மூனிகுமாசர்‌ 
களையும்‌ நியாயம்போலக்‌ கெளரவித்‌ அ விதிப்படி பூஜித்துக்‌ கன்னியை 
நோக்கி, £ பெண்ணே! இங்குவந்த இந்த முனிவர்கள்‌ ஸர்த திகளிட 
தீதில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ வேதங்களூம்வேதாங்கங்களும்‌ நிறைந்‌ 
தவர்களும்‌ ஈற்குலத்திலுதித்தவர்களும்‌ கொண்டாடத்தக்ககுண 
முள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. கல்யாணி ! நீ இவர்களுள்‌ பெரிய 
விரதமுள்ளஎந்தவரனை விரும்புகிறாயோ அர்தக்குமாரனை இப்பொ 
ழுது வரித்துக்கொள்‌, அழகியே ! அவன்பொருட்டு நான்‌ உன்னைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்‌. றுசொன்னார்‌. * அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௯௩ 


சொல்லிவிட்டு அப்பொழுது அழகுள்ளவளும்‌ உருக்னெதங்கம்‌ 
'போன்ற மேனியுள்ளவளும்‌ எல்லாலக்ஷணமும்பொருக்‌ தியவளும்‌ 


 தீர்த்தியுள்ளவஞமான ஸுவர்ச்சலையானவள்‌ பிசாம்மணர்களின்‌ 






ஸபையைப்பார்த் தத்‌ தவத்தையே பொருளாகக்கொண்ட அவர்களை 
நமஸ்கரித்‌ த £ இந்தஸபையில்‌ பொட்டையும்‌ பொட்டையில்லா தவரு 
 மானபிராம்மணரிருப்பாராகல்‌, அவர்‌ எனக்கு வார்‌” என்றவசனத்‌ 
தைச்‌ சொன்னாள்‌. அதைக்கேட்டு அங்குள்ளமுனிவர்கள்‌ UL 
ஒருவர்பார்த்‌ துக்கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. வெவ்வேறோனதேசம்‌ 
களில்வ௫ப்பவர்களும்‌ ரிஷிகளில்‌ மிகச்சிறந்‌ தவர்களும்‌ பெரியபாக்கி 
யம்பெற்றவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ கன்னிகையை அறிவில்லா தவ 
ளென்று நினைத்துத்‌ தேவலமுனிவரை மனத்தில்‌ இகழ்ர்‌ தகொண்டு 
கோபித்து வந்தபடியே திரும்பிச்சென்றார்கள்‌. கன்னிகையான 
ஸ-ுவர்ச்சலையென்னும்‌ பெண்ணும்‌ தகப்பன்வீட்டில்‌ இருந்‌ அகொண் 
டிருந்தாள்‌. பிறகு, ஒருஸமயத்‌ தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குகன்மைசெய்‌ 
பவரும்‌ வித்வானும்‌ நீதியில்மைர்த்தரும 'ஊஹாபோ ஹங்களின்‌ 
முறையைஅறிந்தவரும்‌ பிரம்மசர்ய முள்ள வரும்‌ வேதங்களைக்கற்ற 
வரும்‌ வேதத்தின்‌ உண்மையை அதிந்தவரும்‌ தர்மா னுஷ்டானத் தில்‌ 
ஸமர்த்தரும்‌ ஆத்மதத்வத்தைப்பகுத்தறிந்தவரும்‌ தாய்தந்தையுளள 
வரும்‌ ஈற்குணக்கடலும்‌ ம்வேதகேஅவெனப்பிரஸித்‌ திபெற்றவரு 
 மானரிஷியானவர்‌ இக்தவாலாற்றைக்கேட்டுஆ தரவுடன்கன்னிகையை 
விரும்பி வேகமாக அவ்விடத்தில்‌ தேவலரிடம்வந்‌ அசேர்ந்தார்‌. உத 
தாலகரின்புத்திரரும்‌ பெரியநியமமுள்‌ ளவருமான ங்வேதகேதுவைக்‌ 
கண்டு நியாயப்படி. நன்குபூஜித்தபின்‌ தேவலரானவர்‌, * பெரியபாக்‌ 
இயம்பெற்றபெண்ணே ! இதோ ரிஷிபுத்ரர்‌ வந்திருக்கிறார்‌. அறி 
வுள்ளவர்களில்‌ பெரியவரும்‌ வேதங்களிலும்வேதாங்கங்களிலும்கரை 
கண்டவருமானஇவசை வரித்துக்கொள்‌ * என்றுசொன்னார்‌. கன்‌ 
னிகையானவள்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ கோபம்கொண்டு ரிஷிபுத்திரரை 
நிமிர்ர்‌ அபார்த்தாள்‌. பிரம்மரிஷியானங்வேதகேது அர்தக்கன்னி 
கையைரோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. கல்யாணி ! நான்‌ வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நான்‌ இவ்வுலகில்‌ உண்மையில்‌ பொட்டையாயிருக் 
இறேன்‌. எப்பொழுதும்‌ அவ்விதமே நினை த்துக்கொண்டி.ருக்கிறேன்‌: 
அதுபோல ஸந்தேகமின்றி நீண்டகண்ணுள்ளவனுமாக கன்னை 
அறிந்‌ துகொள்‌. பெண்மணியே ! என்னைவரித்துக்கொள்‌, குற்றமில்‌ 


லாதவளே ! நான்‌ உன்னை வரிக்கிறேன்‌. இவ்வுலகமானது எந்‌ 
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௭௯௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


தீக்கண்ணால்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கவும்‌ அடையவும்‌ அதுபோ 
லச்தொடவும்‌ மணத்தைஅுறியவும்‌ பேசவும்‌ செய்தோ, எக்‌ 
தக்கண்ணால்‌ கர்மங்கள்செய்விக்கப்படுகின்றன வோ, எந்தக்கண்ணால்‌ 
மனம்ஸங்கல்பிக்கவும்‌ புத்தியானது உண்மையைஅறியவும்‌ செய்‌ 
கிறதோ அவ்வித ஆத்மஞானக்கண்ணில்லா தவன்‌ பிறவிக்குருடனெ 
ன்றுசொல்லப்படுகிரன்‌. எந்தஞானக்கண்ணிருக்கும்பொழுஅ பார்‌ 
தீதும்‌ கேட்டும்‌ தொட்டும்‌ மணத்தையறிர்‌ அம்‌ ருசியை அறிந்‌ அம்‌ 


இவவுலகம்‌ செல்லுறதோ, அஅபோல எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌ 


கண்ணுடன்கூடியிருக்கிறதோ அந்தக்கண்ணானத எனக்கில்லை, 
ஆகையால்‌, கான்‌ குருடன்‌. கல்யாணி/ அக்காரணத்தால்‌ நீ 
இப்பொழுது என்னை வரித்துக்கொள்‌. உலக திருஷ்டியுடன்‌ நித்ய 
நைமித்இகமுதலியகர்மங்களை கான்‌ செய்கேன்‌. அவையரவையும்‌ 
ஆத்மதிருஷ்டியுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்றுதலில்லா மலிருக்கும்படி 
செய்‌. துகொள்ளுகிறேன்‌. காரியமானபிரபஞ்ச த்தையும்‌ அதற்குக்கார 
ணமானபரமா த்மாவையும்‌ பாவித் துக்கொண்டு நான்‌ சுமையில்லாத 
வனும்‌ சாந்தனுமாயிருக்கறேன்‌. கர்மத்தைச்செய்வதால்‌ மிருத்யுவை 
விலக்கிக்கொண்டு . வித்தையால்‌ மோக்ஷரூபமும்‌ முந்தியே அடை 


யப்பட்ட தமான அற்தஆத்மரூபத்தைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு இவவுல 


கில்‌ பொறுமையில்லாமல்‌ வஸிக்கிறேன்‌. கல்யாணி / உன்னுடையஎண்‌ 
ணப்படி நீ விலைக்குவாங்கப்பட்டவள்‌. உனக்கு கான்‌ பர்த்தாவாகி 
வேன்‌. நீ என்னை வரித்‌ அக்கொள்‌ ” என்று சொன்னார்‌. பிறகு ஸு 
வர்ச்சலையானவள்‌ பிராம்மணோத்தமசான அர்தங்வேதகே அவைப்‌ 
பார்த்து, “அறிவுள்ளவரே ! நீர்‌ மனத்தால்‌ வரிக்கப்பட்டவராடறிீர்‌. 
மற்றக்கர்மங்களச்‌ செய்யவேண்டியவர்‌ எனது பிதா. எனக்கு 
வேண்டி என்தந்தையைக்‌ கேளும்‌. இது வேதத்தில்‌ கூறிய விதி 
யின்முறையாகும்‌” என்றுசொன்னாள்‌. அதை அறிந்‌ து அவள்‌ தந்‌ைத 
யும்‌ முனிகளில்மிகச்‌சிறந்தவருமான தேவலர்‌ அவ்விதமே உத்தாலக 
ருடன்கூட அந்தபமவே தகே துவை ஈன்குபூஜிக்‌ இ முனிவர்களின்‌ 
௪ திரில்‌ தாரையை முன்னிட்டுக்‌ கன்னிகையை அளித்தார்‌. அவ்‌ 
விடத்‌ திலிருப்பவர்கள்‌ அந்தணங்வேதகே துவைக்கண்டு, “ஹ்ருதய 
புண்டரீ கத்‌ தில்வஸிப்பவரும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ ஆத்மபூதரும்‌ 
மதுவென்னும்‌ அஸுரனைக்‌ கொன்றவருமான ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ 
ஸ்வேசகேதுஉருவமாஇ இதோ நிற்ஜெர்‌ ” என்றுசொல்லிக்கொண் 
டார்கள்‌. மூனிகளிற்‌ கிறக்ததேவலர்‌, 'மதவசானஸ்ரீமா தவர்‌ அருள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, என்னுடைய இந்தப்பெண்ணானவள்‌ உமக்குப்‌ 


சாத்‌ திய ர்வம்‌. ௭௯௫ 


பத்னியாயிருக்கட்டும்‌. உம்முடன்‌ சேர்ந்து தர்மங்களைச்சேய்யும்‌ 
பத்னியாக அழகுள்ளகன்னிகையை உமக்கு அளிக்கிறேன்‌ ” என்று 
அத அ௮ர்தற்வேதகேதுவுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
பெரியர்‌ த்திபெற்ற ஸ்வேதகேது அந்தக்கன்னிகையைப்பெற்றுக்‌ 
கொண்டு நியாயப்படி விவாகஞ்செய்து அதில்‌ விதிபோலத்தொடங்கி 
விவாஹத்திற்குரிய தம்‌ மிகஉத்தமமுமான அனுஷ்டானத்தை முனிக 
ளால்‌ முடிவுபெறச்செய்து கிருஹஸ்தாங்ரமத்‌ தில்‌ வஸித்‌அக்கொண் 

இராமர்‌. உவை விபு அறிவுள்ளவருமான 


நோக்கி, 


௮ந்தஸ் வேத து பார்யையான அுந்தஸுவர்ச்சலையை 
“அழகுள்ளவேே ! வேதங்களில்சொல்லப்பட்ட கர்மங்களனை த்தை 
யும்‌ என்னுடையஸஹசார்மசாரியானநீ என்னுடன்‌ கூட நியாயப்படி 
செய்‌. கான்‌ என்கிறஎண்ணத்துடன்‌ சான்‌ இருக்கிறேன்‌. அது 
போலவே நீயும்‌ இருக்கிறாய்‌, ஆகையால்‌, கர்மங்களைச்‌ (செய்‌ ; கானும்‌ 
உன்னுடன்‌ செய்கிறேன்‌. அதற்குப்பிறகு நீ என்னுடையதன்றென்ற 
எண்ண த்துட ன்‌ அந்தக்கர்மங்களை ஞானமென்னும்தியில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து பஸ்மமாகும்படிசெய்ய வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ எப்பொழு 

ம்‌ உன்னாலும்‌ என்னாலும்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌, சிறந்த 
மனிதன்‌ எதைஎதைச்‌ செய்மெினோ அதைஅதையே மற்றவர்களும்‌ 
சய்யத்தொடம்குவர்‌. ஆகையால்‌, உலகம்ஸித்திபெறவேண்டியும்‌ 
தனக்குஸித்தியுண்டாகவேண்டியும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? 
என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லியபின்‌ பிராஜ்ஞர்களிற்பெரிய 
வரும்‌ எல்லா௮றிவுகரக்கும்‌ ஒரேஇடமுமான அசக்தஸ்வேதகேது 
வானவர்‌ புத்திக்கும்க்ஷ்தரஜ்ஞனுக்குமுள்ளஒற்இமைபோலத்‌ தம 
க்குச்சரியான அந்தமனைவியைஅடைந்து அவளிடத்தில்‌ புத்திரர்‌ 
களை உண்டுபண்ணி யாகங்களால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ இருப்‌ திசெய்த 
பின்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்ட 
வரும்‌ துவர்துவங்களிலிருந்து விபெட்டவரும்‌ அபிமானிக்கத்தக்க 
பொருள்களை விட்ட வருமாயிருந்தார்‌. ஸந்தோஷத்துடன்கூட இவ 
வுலகில்ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ ஸாக்ஷிமீபான்றவர்களுமான அந்தப்பதி 
யும்‌ பாரியையும்‌ வேறுஉலகத்தை அடைந்தவர்கள்‌ போலிருந்தார்கள்‌. 
பிறகு, ஒருஸமயத்தில்‌ ஸுவர்ச்சலையானவள்‌ பர்த்தாவான ஸ்வேத 
கேதுவைநோக்கி, ஓ! பிராம்மணோத்தமரே! நீர்‌ யார்‌? அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ' என்றுவினவினள்‌. பூஜ்யரும்‌ பேசும்‌ 


திறமையுள்ளவருமான ஸ்வேதகேது அ௮ந்தஸுவர்ச்சலையைகோக்கி, 





1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து. 


௭௯௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 

நான்‌ உன்னால்‌ அறியப்பட்டவனாயிருக்கிறேன்‌, சந்தேகமில்லை. 
“ பிராம்மணோத்தம !” என்று என்னை அழைத்‌ அவிட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ 
என்னகேட்றொய்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. அந்தஸுவர்ச்சலையானவள்‌ 
மஹாத்மாவான அந்தம்வேதகேதஅவைரோக்கி, “ மனத்தில்படுத்‌ 
திருக்கும்‌ஆத்மாவைக்‌ கேட்கிறேன்‌ * என்றுசொன்னாள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு மவேதகேது அவனளைரநோக்கி, “பெண்ணே ! அவர்‌ பேச 
மாட்டார்‌ ? என்று விடை அளித்தார்‌. * ஆத்மாவைப்‌ பெயரும்பிறப்பு 


முளளதாக நினைப்பாயாகில்‌ ௮௮ பொய்யாகும்‌, பிறப்பிருக்கும்‌ _ 


பொழுது சரீரமென்னும்பர்தழுமிருக்கறது. இச்சரீரத்தில்‌, * நான்‌” 
என்னும்‌இந்தஎண்ணமானஅ உன்னிடத்திலும்‌ நிலைபெற்றிருக்கி 
றது. “நீயும்‌ சான்‌; நானும்‌ கான்‌; யாவும்‌ கான்‌ £ என்பதே (உண்‌ 
மையில்‌ இருக்கிறது. உண்மையானஅந்தப்பொருளானது இந்தச்‌ 
சரீரத்திலில்லை. எதற்காகக்‌ கேட்றொய்‌ ?? என்றும்‌ சொன்னார்‌. 
பிறகு, தர்மங்களைச்செய்யும்‌ ௮ந்தஸுவர்ச்சலையானவள்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸந்தோஷமடைந்தாள்‌. அரசனே ! அச்சமயத்தில்‌ சிரித 
அக்கொண்டு பர்த்தாவைகோக்கி, * பொருத்தமில்லாதபலசொற்க 


ளால்‌ யாஅபயன்‌ ? பிரம்மரிஷியே! எப்பொழுதும்‌ கர்மக்கூட்டங்க 


ளால்‌ ஞானத்தைஇழர்தவரசாயிருக்கிறீர்‌. அறிவிற்பெரியவரே ! நான்‌ 


எவ்விதம்‌ உம்மைத்தொடர்க்‌ து நியமமுள்ளவளாயிருக்கிறேனோ அவ்‌ 
விதம்‌ நீர்‌ அந்தஞான த்தை எனக்கு உபதே௫க்கவேண்டும்‌ ? என்று 
சொன்னாள்‌. ம்‌ வேதகேது சொல்லத்தொடங்கினார்‌.  கிறந்தமனிதன்‌ 
எதைஎ௪தைச்‌ செய்கிருனோ அதைஅதையே மற்றுமுள்ளஜனங்களும்‌ 
செய்யத்தொடங்குவார்கள்‌, அந்தக்காரண த்தால்‌ இவ்வுலகம்கிலைபெற்‌ 
திருக்கிறது ; இல்லாவிடில்‌ ஸங்கீர்ணமாய்விடும்‌, தாமமானது ஸல்‌ 
கீர்ணமானால்‌ ஜாதியும்‌ ஸங்கரத்தையடையும்‌. ஸங்கரமுண்டானால்‌ 
(பெரியது சிறியதைவிழுங்குவதான ) மீன்களுக்குரியநியாயம்‌ கடை 
பெறும்‌. கல்யாணி / இவவுலகைப்படைத்தவரும்‌ மஹாத்மாவுமான 


ஸ்ரீ ஹரிக்கு ௮௮௫ அநிஷ்டமாகும்‌. அழகியே ! உலகங்களின்‌ இந்தப்‌ 


படைப்பானது உத்தமசானகட.வுளின்‌ விளையாட்டாகும்‌. உலகத்தில்‌ 
எவ்வளவுமணல்கள்‌ இருச்கக்கூடுமோ அவ்வளவேஇந்த ஸ்ரீ ஹரியின்‌ 
விபூதிகளும்‌ உண்டு ; மாயைகளும்‌ அவ்வளவு உண்டு; இந்தமாயைக 
ளின்சக்‌ திகளும்‌ அவ்வள வு உண்டு, இவ்விதம்‌, * பெருங்காட்டில்‌ ஆத்‌ 
மாஅகப்பட்டதாயிருக்கிறது. அதில்‌ பிறப்புஇறப்பென்‌ னும்‌ ஸம்ஸார 
ததை அறிவென்றகத்தியால்‌ வெட்டிவிட்டு எவன்செல்லுகிருனோ 
அவனே அறிவுள்ளவன்‌. அவன்‌ எனக்கு கேசமுள்ளவன்‌. அவன்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௯௭ 


நானே. ஸந்தேகமில்லை ' என்று அந்தஸ்ரீஹரியின்‌ உறுதிமொழி, 
'மூடர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ தர்மவகளுக்குஸங்காத்தைச்‌ 
"செய்கிறவர்களும்‌ உலகமரியாதையைமாற்றுகிறவர்களுமானகீசர்கள்‌ 
அஸ-ரப்பிறவியைஅடை.ந்து நரகத்‌ தில்செல்லுறரொர்களென்று தேவ 
ரின்கட்டளை. ஆகையால்‌, பூஜ்யையானஉன்னாலேயும்‌ உலகத்தில்‌ 
ஸந்தேகமில்லாமல்‌ ௮௮ காப்பாற்றத்தகுந்தது. உலகமரியாதை 
யைக்காப்பாழ்றவேண்டி சான்‌ இவ்விதமிருகதுகொண்டிருக்கிறேன்‌ ? 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுுவர்ச்சலை, “ முனிகளிற்கிறக்தநா தரே ! இவ்‌ 
வுலகில்‌ எது சப்தமென்‌ றுசொல்லப்படுகிறது ? அர்த்தமென்பது 
எது? இவைகளை வெவ்வேருனலக்ண ததுடனும்‌ ஸ்வரூபத்‌ அட 
னும்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள்‌. ஸ்வேதகேது, “ எழுத்‌ 
துக்களை மாறுதலுடனுச்சமிப்பசால்‌ வெளியாவது எதுவோ 
அதைச்‌ சப்தமென்றறியவேண்டும்‌, அந்தச்சப்தத்தால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுவது எதுவோ ௮து அர்த்தமென்றுசொல்லப்படுகறது” என்று 
சொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, * இந்தச்சப்தத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ 
ஸம்பந்தமிருக்கறதா ? இல்லையா ? சப்தமுள்ளவிடத்தில்‌ அர்த்தமு 
மிருக்குமாகில்‌ அவைகளுக்குள்ளஸம்பந்தத்தை உள்ளபடி எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌. ஸ்2வதகேது, 'சப்தத்‌ இற்கும்‌ 
அர்த்தத்திற்கும்‌ நித்யமானஸம்பந்‌ தமேஇல்லை. தாமசைஇலையில்‌ நீரி 
ருக்கிறது போல அந்தஸம்பந்தமிருக்கிறதென்று தெரிக்துகொள்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, “ சப்தத்தின்நிலையானது அர்த்தத்‌ 
தைப்பற்றியதன்‌ றோ ? அந்தநிலையான த ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ இராதே ? 
அறிஞர்களில்பெரியவரே ! உத்தமரே ! அர்த்தத்‌ இல்ஸம்பந்தமில்லாம 
லிருக்குமாகில்‌ அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள்‌. பவே 
தகேது, : அந்தஸம்பந்தமான அ விசேஷமாயிருக்குமானால்‌ அர்ததத்‌ 
தைஅறிவிக்கும்தன்மைஎன்றஸம்பந்தம்‌ இருக்கிறதென்று சொல்ல 
லாம்‌. எப்பொழுதும்‌ சப்தத்தைஉச்சரிப்பதால்‌ அர்த்தம்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது” என்றுசொனனார்‌. ஸுவர்ச்சலை, “ அர்த்தமானஅ சப்‌ 
தத்‌ திற்குஇருப்பிடமென்று எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட து. அவ்வித 
மான அர்த்தமான அ சப்தத்‌ தடன்பற்றுதலுளள தாயிருக்தும்‌ பற்றுத 
லில்லாததாயிருக்கிறதென்று இவ்விஷயத்தில்‌ கூறுவது விசோதமா 
யிருக்றெது' என்றுசொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது, “ இவ்விஷயத்தில்‌ 

ரோதமாய்ச்சொல்லப்படவில்லை. உலகமானது ஆகாயமின்றி இரு 
க்கமுடியா அ. ஆகிலும்‌, அதில்‌ ஸம்பந்தமேஇல்லை. இதுவும்‌ ௮துபோ 
| லென்‌ று தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌'என்‌ றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, 






௭௬௯௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌ 


“நான்‌என்னும்‌ இந்தப்பதமானது எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிக்கொண்ட. தாயிருக்கிறதென்ப தெளிவாயிருக்கிறது. சப்‌ 
தங்கள ௮அந்தஆத்மவஸ்‌ துவைப்பற்றியவையாயிருக்கிற இல்லையென்று 
கூறுவது பொய்யாகவேண்டும்‌' என்றுசொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது, 
்‌ நல்லவிரகமுள்ளவளே ! நான்‌ என்றசப்கமானது அஹங்காசத்தைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌ ; ஆத்மவஸ்‌ அவைப்‌ பற்றியதன்று. குணங்களுடன்‌ 
கூடியபொருளை அறிவிக்கும்்‌திறமையுள்ள சப்தங்கள்‌ இந்தைக்கெட்‌ 
டாததும்‌ பரமுமான ஆத்மப்பொருளைப்‌ பற்றியவைகளல்ல ? 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, * முனிகளிற்சிறந்‌ தவரே ! இவ்‌ 
விரண்டில்‌ அஹங்காரமென்பது எது? ஆத்மாவென்பது எது? 
இவவிதமிருக்குமாகில்‌ நியாயப்படி அதை எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌? என்றுகேட்டாள்‌. ங்வதகேது, * மண்ணால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபொருளில்‌ எவ்விதம்‌ கடத்தன்மை இருக்கிறதோ 
அவவிதம்‌ இக்க ஆத்மவஸ்‌ தவில்‌ அ௮ஹங்காரமென்னும்பொருள்‌ 
கற்பிச்கப்பட்டி ருக்கிறது, சிந்தைக்கெட்டாததும்‌ பரமுமாயிருப்பது 
உண்மையானஆதமப்பொருளாகும்‌. “நீ, கான்‌, இது” என்பவை 
எலலாம்‌ பரமான ஆத்மவஸஅவில்‌ தம்மால்‌ கற்பிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 
மன. ஆகையால்‌ சப்தங்கள்‌ ஆதீமாவில்‌ பற்றுதலுளளவைகளல்ல 
வென்பதில்‌ விரோதமேஇல்லை. பயந்தஸ்வபா வமுள்ளபெண்ணே ! 
ஆகையால்‌, எல்லாவிதத்தா லும்‌ மனதஅடன்‌ கூடியவாக்குகள்‌ ஆதி 
மாவிலில்லை, ஆகாயததைஅடைந்தஉலகமான அ (உண்மையில்‌) பற்‌ 
அதலில்லாவிட்டானம்‌ பற்றுதலுள்ளதாகக்‌ காணப்படுவதுபோல 
ஆதிமாவைப்பற்றியகாரியமுமிருக்கிறது. யாவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பற்‌ 
௮ கலுளளவைகளல்ல. காரியமும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுத 
அளளதன்று,. பரிசுத்தமான அந்தப்பரப்ரம்மமானது உபமானமில்‌ 
லாப்பொருளாதலால்‌ அறிவிக்கக்கூடியதன் று ; காணப்படுகிற த 
மன்று. ஆகிலும்‌, ௮௮ அவ்விதம்‌ காணப்படுகிறகதென்று என்‌ 
கருத்து” என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, “அகாயமானது விகார 
மில்லாகதும்‌ மூர்த்தியிலலாத தும்‌ அவயவபயில்லாதஅம்‌ எங்குமிருப்‌ 
பதமாக எப்பொழுதும்‌ காணப்படுகிறது. நீர்கூறிய சைதன்‌ 
யஉருவமானஆத்மாவான அத காணப்படுகிற தில்லையே” என்று கேட்‌ 
டாள. பாவதமகது, * ஆகாயத்‌ திலிருக்கும்வாயுவைத்‌ அவக்கு 

! இங்கு மூலபுஸ்தகத்திலுள்ளபிழைகளைப்‌ பழையபுஸ்தகத்தி லுள்ள 
உதாசணச்தைப்பார்சதுத திருத்து இவ்விதம்‌ எழுதப்பட்டது. ப்ரம்மவித்யா 
ப. ரணமென் றவ ரகதததில 104, 105-ம்‌ பகசங்களில்‌ பார்க்க, 








சாற்திபர்வம்‌. ௭௯௯ 


நீதிரியத்தால்‌ திரும்பவும்திரும்பவும்‌ தொட்டறிறொன்‌. அதி 
)ள்ளமணத்தை மோந்அபார்க்கிறான்‌. அதுபோல அதிலுள்ள 
ேஜஸையும்‌ இருளையும்‌ கரணக்கூட்டத்தையும்‌ மேகக்கூட்டத்தை 
ம்‌ தட ங்யும்‌ நக்ஷக்‌ இரக்கூட்டத்தையும்‌ ர. காண்கிரன்‌, 
காயமோ காணப்படுகிறதில்லை. ஸத்ரபமானப்மம்மமோ அகாசத்‌ 
இற்கும்‌ ஆகாசமென்று நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அர்தப்ரம்மத்‌ 
இல்‌ இவைகளெல்லாம்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்னெறன.. அந்தப்பாமா த்மா 
ஸத்யரும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவுமாயிருக்கிறார்‌. குணங்களைக்கூறும்பெயர்ச்‌ 
சொற்களானவை பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஆரோபிக்கப்பகின்றன. 
எங்கும்கிறைந்தபசமாத்மாவானவர்‌ கண்ணாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வேறு 
கருவிகளா லும்‌ அறியப்படுகிறவரல்லர்‌ ; வாக்காலும்‌ சொல்லக்கூடி 
யவால்லர்‌; ஸ௫க்ஷமமானபுத்தியால்‌ இிர்இக்கப்படுகிஞர்‌. பெரிய 
குடமும்‌ ட பானி பூமியில்‌ நில்பெற்றவைகளா யிருப்ப அதுபோல, 
காணப்படும்‌ பிரபஞ்சமுழு தும்‌ மிச்சமின்றி அந்‌ தப்பரமா த்மாவினி 
டம்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்ற அ. ௮து பெண்ணுமன ற; அணுமனபு; 
துலியுமன்று. அது ஞானம்‌ஒன்றையே உருவமாகக்கொண்டது. 
அதில்‌ எல்லாம்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்றன. பூமியின்‌சலபாகத்தின்சேர்‌ 
சக்கையா லும்‌ சிலவஸ்‌அக்களின்பாகங்களின்சேர்க்கையாலும்‌ ஜலத்‌ 
தில்‌ ௬ுசியின்‌ வேற்றுமை ட்ட அல ப்ரக்ருஇயின்ஸம்பந்‌ 
த்தால்‌ ஆத்மாவிற்கு வேற்றுமை தோன்றுது. தண்ணீரைக்‌ 
குடிப்பவன்‌ திருப்‌ திதடைவ அபோல (மனிதன்‌) அரந்தப்பர்மா த 
மாவை அறிவிக்கும்வேதவாக்யெங்களை த்தெரிந்‌ தகொண்டு எப்பொ 
மூதும்‌ எல்லா அறிவையும்‌ அடைவான்‌. அந்தஅறிவால்‌ அந்த ஆத்ம 
ஸுகமானது பெருகும்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, *இந்‌ 
தைக்குஎட்டாதபாமாத்மா வேதத்தால்‌ அறியத்தக்கவரென்று பெள 
ராணிகர்கள்‌ ௯ றுகிருர்கள்‌, இந்தச்சொல்லால்‌ என்னஸா இக்கத்தக்க 
தாகுமென்று எனக்குதி தோன்றுகிற து. உலகத்தில்‌ பொருளில்‌ 
லாதசப்தம்‌ எவ்விதமிருக்கிற தா அவ்விதமே இதவும்‌இருக்கலா 
மென்று எனக்க குத்‌ தோன்றுகிற தூ. குற்றமில்லாதவரே ! இவ்விதம்‌ 
பார்த்து நியாயப்படி எனக்கு நீர்‌ உபதே௫க்கவேண்டும்‌ ” என்று 
சொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது, ' பரிசுத்தமானபரமா த்மவஸ்‌ து வேதத்‌ 
தால்‌ ௮றியத்தக்கதென்றுகூறும்‌ கிறந்தவேதமான து உண்மையே, 
வதமானது விரோதமாயிருப்பதால்‌ பரமாத்மாவை, * இது” என்று 
உபதேசிக்றெ இல்லை. அதற்கு அருகிலுள்ள அடையாளங்களிலிரு 
நீதுகொண்டு உபதேசிக்கறெது. உத்தமியே ! உலகத்‌ திலுள்ளசப்த 







௮0௦ பருமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ பொருளற்றதாயிருப்ப தில்லை. ஒன்றோடொன்றுபொருத்தமில்‌ 
லாதசப்தங்களைப்‌ பொருளில்லாதவைகளென்று உலகத்திலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. பரமாத்மாவைப்பற்றியசப்தங்கள்‌ அப்படியிரு 
ப்பவைகளல்ல. அழகுள்ளவளே/ அதுபோல (பரமா த்மாவிற்கு) 
வாக்குகளுக்கு விஷயமில்லா திருக்குக்கன்மை யுக்தமாகும்‌. ஸாத 
னத்தைஉபதேசிப்பதாலும்‌ வழியைஸ சனஞ்செய்வதாலும்‌ உப 
லக்தணமுறையுடனும்‌ மற்றவைகளைவிலக்கும்முறையுடனும்‌ அவரை 
அறிவிப்பதாலும்‌ பரிசுத்தரானபரமாத்மா வேதத்தால்‌ அறியத்தக்‌ 
கவசாகிறராசென்பது என்னுடைய உறுதியானஎண்ணம்‌. நல்லஆசார 
முள்ளவளே ! தெளிவானஞானமானஅ ஆத்மாவைப்பற்றியதியா 
னத்தாலுண்டாகிறதென்று தெரிந்துகொள்‌. அந்தஞானத்தால்‌ உத்‌ 
தீமகதியை அடைகிறார்கள்‌.  !இந்தப்பரமாத்மாவினுடையூங்வர்ய 
மானது பலஉருவமுள்ளதாகக்‌ காணப்படுகிற. அழகுள்ளவளே !/ 
வாயு அர்தப்பரமாத்மாவை அறிகிற தில்லை. சூரியனும்‌ அவரை அறி 
இற தில்லை. அக்னியும்‌௮வரை அறிறெதில்லை. அந்தப்பரமா த்மாவால்‌ 
உலகம்‌ நிறைந்திருக்கிற அ. அந்தப்பரமாத்மா இந்தமன த்தில்‌இருந்‌ த 
கொண்டு விளங்குகிறார்‌. ஆத்மஜ்ஞானமென்பது இவ்வளவுதான்‌, 
இவ்வளவைக்தான்‌ கான்‌ அறிகிறேன்‌. நம்மிருவருக்கும்‌ அ தில்‌ வேற்‌ 
அமையில்லை. ஆகையால்‌, வேற்றுமையான அ அஜ்ஞானத்தால்‌அஹங்‌ 
காரத்‌ திலுண்டுபண்ணப்பட்டிருக்றெது? என்று சொன்னார்‌. இவ்வி 
தம்‌ பர்த்தா உண்மையாக உபமீதக௫ிக்கக்‌ கேட்டு ஸந்தோஷழுற்ற 
ஸுவர்ச்சலை எப்பொழு அம்‌ (அவருக்குப்‌) பணிவிடை.செய்றெவளும்‌ 
ததவஜ்ஞான த்தை அடைந்தவரூமாயிருந்தாள . ஓ! அரசனே 7 பர்த்‌ 
தாவானஸ்‌ வேதகேனுவும்‌ அவளைஉதவியாகக்கொண்டு கித்‌ தயகைமி 
த்திககர்மங்களை£டடத்தி எங்கும்கிறைந்துவிளங்குகிறவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ பரமாத்மாவுமான ஸ்ரீ கோவிக்தரிடம்‌ கர்மங்களை அர்ப்பணம்‌ 
செய்து பாமாத்மமயமானபாவனையுடன்‌ நெடுங்காலமிருக்து உத்தம 
கதியைப்பெற்றார்‌. அரசனே ! இருஹஸ்தாஸாமத்தையடைந்து தம்‌ 
பதிகள்‌ உத்தமகதியை அடைந்தார்கள்‌. நீகேட்டபடியால்‌ இதை 
உனக்கு உபதே௫த்தேன்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 


! ஒருற்லோகம்‌ விடப்பட்ட த. 


இருநூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 


ட அத்ன்‌ 
(அடக்கழள்‌ எவனுடைய லக்ஷணழம்‌ அடக்கத்தின்‌ சிறப்பும்‌.) 





யுதிஷ்டிரா, “ஓ. 


பெறுவான்‌? எகைச்‌ செய்கிறவன்‌ அன்பம்‌ அடைவான? எதைச்‌ செய்‌ 


பாரதரே! எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ ஸுகம்‌ 


இறவன்‌ ஸித்‌ இிபெற்று உலகில்‌ பயமில்லா தவனாகி ஸஞ்சரிப்பான ?” 
என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
““வேதத்தைக்கண்ட பெரியோர்கள்‌ எல்லா ஜா திகளுக்கும்‌ விசே 
ஷமாகப்‌ பிராம்மணனுக்கும்‌ !தமம்‌்ஒன்றையே மிகச்சிறந்ததெனக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. தமமில்லாதவனுக்குக்‌ கர்மங்களின்‌ ஸித்தியானது 
உள்ளபடி உண்டாகிற இல்லை. கர்மமும்‌ தவமும்‌ தேவர்களும்‌ யாவும்‌ 
'தமத்தில்‌ நிலைபெற்றி நக்கன்றன. தமமானது தேஜஸைப்பெருகச்‌ 
செய்யும்‌. தமமான அ பரிசு த்தமென்‌ று சொல்லப்படுகிறது. தமமுள்ள 
த 1ருஷன்‌ பாவமில்லாதவனும்‌ பயமில்லாதவனுமாகிப்‌ பெருமையை 
அடைவான்‌. தமழுள்ளவன்‌ ஸுமாக உறங்குவான்‌; ஸுகமாக விழித 
 அக்கொள்ளுவான்‌ ; ஸுகமாக உலகில்‌ உலாவுவான்‌. அவன்மனமும்‌ 
தெளிவுள்ளதாயிருக்கும்‌. கெஜஸானது தமத்தால்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
கிறது. கொடுமையுள்ளவன்‌ தமத்தைமீறிச்‌ செல்லுவான்‌. அவன்‌ 
வெவ்வேறான காமழுதலிய பலபகைகளை எப்பொழுதும்‌ மனத்‌ 
. தில்‌ காணுவான்‌. மாம்ஸங்ககா உண்ணும்‌ கொடிய விலங்குகளிட 
மிருந்து பயம்‌ உண்டாவது போலத்‌ கமமில்லா தவர்களிடமிருக்‌ த 
பிராணிகளுக்கு எப்பொழுதும்‌ பயமுண்டாகும்‌, அவர்களை அடக்க 
வேண்டியதற்காக ப்ரம்மதவர்‌ அரசனைப்‌ படைத்தார்‌, எல்லா 
ஆங்ரமண்களி லும்‌ தமமே சிறந்ததாகும்‌. 2 அவ்வாஸ்சமங்களில்‌ தர்மத்‌ 
தால அடையப்படும்‌ பயன்‌ எதுவோ அது தமமுள்ளவனிட..ம்‌ அதிக 
மாக உண்டாகுமென்று உப தசிக்கப்படுகிற அ. எந்தக்குணங்களின்‌ 
கூட்டம்‌ தமமாகு மா அம்தக்குணங்களுக்குரிய குறிகளைக்‌ கூறுகி 
றேன்‌. அவைகளாவன: ருபணத்‌ தன்மையில்லாமை, பரபரப்பில்‌ 
 லாமை, ஸந்தோஷம்‌, பரத்தை, கோபமில்லாமை, நேர்மை, எப்பொ 
முதம்‌ அதிக வசனம்‌ பேசாமை, கர்வமில்லாமை, பெரியோர்களைப்‌ 
ஞூஜிப்பன, ௮ஸ-இயையில்லாமை, துதியை, கோட்சொல்லாமை, 





£ 540-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. 
2 அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 


ட ௧௦௯௧ 2 


௮0௨ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


ஊர்வம்பு, மொய்‌, புகமாமை, இகழாமை இவைகளாம்‌. 'மோக்ஷத்‌ இல்‌ 
விருப்பமுள்ளவனும்‌ அனுபவஸமயங்களில்‌ வருங்காலத்தை விரும்‌ 
பாதவனும்‌ பகையைச்‌ செய்யாதவனும்‌ உண்மையான உபசாரமுள்ள 
வனும்‌ நிந்தையி லும்‌ ஸ்துதியிலும்‌ ஸமமாயிருப்பவ னும்‌ ஈன்னடக்கை 
யுள்ளவனும்‌ நல்லசீலமுள்ளவ னும்‌ தெளிந்தபுத்தியுள்ளவனும்‌ தைரி 
யமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தனுமாயிருப்பவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பூஜையைப்‌ 
பெற்று இறந்தபின்னும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌; எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ அரிதான பொருளை அளிப்பவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமா 
இக்‌ களிப்பான்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ நன்மையைச்‌ செய்வதில்‌ 
முயற்சியுள்ளவனும்‌ மனிதரைப்‌ பகையா தவ அமாயிருக்றெவன்‌ 
பெரியமடுவைப்போலக்‌ கலக்கமடையாமல்‌ மிக்க அறிவுள்ளவனும்‌ 
இருப்தியுள்ளவனுமாகித்‌ கெளிரச்‌ திருப்பான்‌. பிராணிகளிட.மிருந்து 
எவனுக்குப்‌ பயமில்லை?3யா , எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ எவனிடமிருக் 
துபயமில்லையோ புத்தியுள்ளவனும்‌ தமமுள்ளவனுமான அந்தப்புரு 
ஷன்‌ எல்லாப்பிராணிகளா லும்‌ பூஜிக்க கதக்கவனாகிருன்‌. பெரியலாபத்‌ 
இல்‌ ஸந்தோஷமடையாமலும்‌ பெரியகஷ்டத் தில்‌ சோகப்படாமலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விசாலமான புத்தியுடனிருக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ தம 
முள்ளவனென்று சொல்லப்படுகிருன்‌. நல்ல கர்மங்களுள்ளவனும்‌ 
சாஸ்‌ இரஜ்ஞானமுள்‌ எவனும்‌ பரிசுத்தனும்‌ எப்பொழும்‌ தமமுள்‌ 
ளவ னுமாயிருப்பவன்‌ அந்தத்‌ தமத்திற்காரிய பெரியபயனை அனுப 
விப்பான்‌. ௮ஸ-௫ுயையில்லாமை, பொறுமை, சாந்தி, ஸந்தோஷம்‌, 
ப்ரியவசனம்‌, ஸத்யம்‌, கொடை, ங்ரமமில்லா மலிருப்ப அ இவை 
தஷ்டபுத்தியுள்ளவர்களுடைய வழியல்ல. காமம்‌, கோபம்‌, லோபம்‌, 
பிறனிடம்‌ ௮ஸ-மியை, தற்புகழ்ச்சி, ஸந்தோஷமில்லாமை, பொய்‌, 
அவிவேகம்‌ இவை கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களின்‌ வழியாகும்‌. பிராம்‌ 
மணன்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ தன்வசத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டு 
பிரம்மசாரியும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனும்‌ கொடிதான அவிவே 
கத்தைவென்று மிகக கூர்மையான நியமமுளளவனுமா௫க்‌ காலத்தை 
எ.திர்பார்த்துக்கொண்டு அபாயமில்லா தவன்‌ போலத்‌ தைரியத்துடன்‌ 
; 


உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிச்கவேண்டும்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


அதவம யன்‌ அவவ எனவவ கைகள்‌ அவக. 


1 வெறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. _0௩ 


இருநாற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_ ஒடை 


ஆதர ஹத இதுஅடைிடட்ட ல 


(தவம்‌ உபவாஸழதலியவற்றின்‌ முறையும்‌ பயனும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஓ ! பிகாமஹரே! பிராம்மணர்கள்‌ வி திகளில்‌ 
கூறியபயனில்‌ விருப்பங்கொண்டு விரதத்துடன்கூடியவர்களாகித்‌ 
தேவதைகளுக்குஇட்டுமிச்சமான மாம்ைதலியஆகாரத்தைப்‌ புஜிக்‌ 
இரர்களே. ௮.து எப்படி ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானூர்‌. 

“ய்‌ திஷ்டிர ! வேதமல்லாதவிடத்தில்‌ (அதாவ அகர்‌ திரங்களில்‌) 
கூறியவிசதமுள்ளவர்களாஇப்புஜிப்பவர்கள்‌ தமக்குஇஷடமான காரி 
யத்தைச்செய்யும்‌ குற்றமுள்ளவர்களாவார்கள்‌. வேதத்தில்‌ கூறிய 
விரதற்களிலிருர்‌ தகொண்டு புஜிப்பவர்கள்‌ கர்மங்களின்‌ பயனில்‌ 
பேராசைகொண்டவர்களாகி௫ர்கள்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரா, 
ஜூ! மஹாராஜரே! அவிவேகிகள்‌ உண்ணாமலிருப்பதை தீ தவமென்று 
 கூறுறொர்கள்‌. இது தவமா ? ௮ல்லஅ, எது தவமாகும்‌??? என்றுகே 
ட ட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடகங்கினார்‌. “ஸரதாரணஜனங்கள்‌ ஒருமாத 
மாவது ஒருபக்ஷமாவ அ உண்ணாமலிருப்பதைத்‌ தவமென்று 
நினைக்கிருர்கள்‌. ஆத்மவித்தைக்குவிசோதமானஉபவாஸத்தைத்‌ தவ 
மென்று ஸாதுக்கள்‌ கரு துகிற தில்லை. ஸர்யா ஸமென்‌ னும்தியாகமும்‌ 
பிராணிகளுக்குஉபகாரம்செய்வ அம்‌ உத்தமமானதவமென்று உபதே 
இக்கப்படுகின்றன. ஓ! பாரத ! குமெபத்திலிருபபவனானாலும்‌ தா மத்‌ 
தைப்பெரிதாகக்கொண்ட அந்தப்பிராம்மணனான வன எப்பொழுதும்‌ 
- உபவாஸமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்பிரம்மசாசியும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
முனியும்‌ எப்பொழு அம்தெயவமும்‌ எப்பொழுதும்தூக்கமில்லாத 
வனும்‌ எப்பொழுதும்மாம்ஸத்தைப்புஜியாதவனும்‌ எப்‌ பொழுதும்‌ 
பரிசுத்தியுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அம்ருதத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விஷத்தைப்புஜியாதவனும்‌ எப்பொழு தம்விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனும்‌ எப்பொழுஅம்‌௮ இதிகளிடம்‌ ௮ன்புள்‌ எவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சிரத்தையுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
பிசாம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவனுமாயிருப்பான்‌ £' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌ , “ எப்பொழுதும்‌ உபவாஸமுள்ளவனாயிருப்பது 
எப்படி.? எப்பொழுதும்‌ பிரம்மசாரியாயிருப்பது எப்படி ? விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனாயிருப்பது எப்படி ? எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடத்‌ 
தில்‌ பிரீதியுள்ளவனாயிருப்பது எப்படி 8” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 


௮0௪ பட்மஹாபாரதம்‌. 


சொல்லத்தொடங்கினார்‌. காலைஅகாரத்திற்கும்‌ மாலைஅகாரத்திற்‌. 
கும்‌இடை ரத்தில்‌ இரும்பவும்போஜனம்செய்யாமலிருப்பவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ உபவாஸ முள்ளவனாறொன்‌. ருதுகாலத்தில்மட்டும்‌ பாரி 
யையிடம்செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ எப்பொழும்‌ பிசம்மசாரியாகி 
ரன்‌. எப்பொழுதும்‌ ஞானமுள்ள அவன்‌ ஸத்யவா இயா ரன்‌. 
வீணானமாம்ஸத்தைப்புஜியாமலிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தைப்புஜியாதவனாகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ தானம்செய்றெவன்‌ எப்‌. 
பொழுதும்‌ பரிசுத்தியுள்‌ள வனாகிறான்‌. பகலில்‌உறககா மலிருப்பவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தூக்கமில்லாதவனாகிறான்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! வேலைக்‌ 
காரர்களும்‌ அதிதிகளும்போஜனம்செய்தபின்‌ எப்பொழுதும்‌ புஜிக்‌ 
கிறவன்‌ அம்ருதம்‌ஒன்றையே புஜிக்றெவனென்று தெரிந்துகொள்‌. 
அவர்கள்‌்போஜனம்செய்யாமலிருக்கும்பொழுது புஜிக்கும்பிசாம்ம 
ணன்‌ விஷத்தைப்‌ புஜிக்றொன்‌. அதி திகளுக்குஅன்னமளியாமல்‌ 
போஜனம்செய்யா தவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடம்பிரி இியுள்ளவ 
னாறொன்‌. தேவர்களுக்கு அன்னமளியாமல்‌ புஜியாதவன்‌ தேவதை 
யாகிறான்‌. தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ வேலைக்காசர்களுக்கும்‌ 
அதிதிகளுக்கும்‌ அளித்தமிச்சத்தை எவன்‌ புஜிக்கிருனோ அவனை 
விகஸத்தைப்‌ புஜிக்கிறவனென்றுகூறுகஇரர்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பிரம்‌ 
மதேவருடன்கூட அவரிருக்குமிடத்தில்‌ முடிவில்லாத உலகங்கள்‌ 
உண்டாகின்றன. அ௮ப்ஸரஸ்‌திரீகளுடன்‌ தேவர்கள்‌ அவனருகில்வர்‌ து 
சுற்றிக்கொள்வார்கள்‌. எவர்கள்‌ தேவர்களுடனும்‌ பித்ருக்களுடனும்‌ 
புஜிக்கிறாரகளோ அவர்கள்‌ புதீதிர்களுடனும்‌ பெளத்திரர்களுட 
னும்‌ ஸந்தோஷமடைகின்றனர்‌. அவர்களுக்கு மிக உத்தமமான கதி 
உண்டாகும்‌ ” என்று ர்க 


இரு நூற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
அன 
(ஸநத்தமாரர்‌ ழனிவர்களுக்தப்‌ பகவத்ஸ்வநபத்தை உபதேசித்தது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, (அரசரே! உலகத்தில்‌ சிலர்‌ இரண்டுவிதமும்‌ சிலர்‌ 
மூன்‌ றுவிதமும்‌ சிலர்‌ பலவிதமுமாகச்சொல்லுகிருர்கள்‌. ஈம்பிக்கை 
யில்லை. வேறு வழியும்‌ காணப்படவில்லை. அந்தப்ரம்மமும்‌ காணப்‌ 
படுகிற தில்லை. சாஸ்திரங்களும்‌ பலவிதமாயிருக்னெறன. சொல்லப்‌ 
படுகின்றவையும்‌ வெவ்வேறு விதமாயிருக்கின்றன. பிதாமஹசே! 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௮0௫ 


ரன்‌ எதைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டிருப்பேன்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்‌ 
வேண்டும்‌ ” என்று கட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட_ங்கனார்‌. தம்‌ 
ம்தர்மத்தில்‌ முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ சாஸ்‌ தரங்களில்‌ விசேஷ 
ரமர்‌த்‌இயம்பெற்றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமான பண்டிதர்கள்‌ 
லகத்திலிருக்றொர்கள்‌. அவர்களில்‌ யார்‌ வித்வான்‌, யார்‌ தத்‌ 
வஜ்ஞானி என்பதில்‌ எல்லோருடைய உண்மையையும்‌ தெரிந்து 
கொண்டு எவ்விதம்‌ விருப்பமோ அவ்விதமிருக்கவேண்டும்‌. இவ 
விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்‌ நடர்ததும்‌ ஞானநிஷ்டையிலுள்ள 
புத்தியுள்ளவர்களான ரிஷிகளின்‌ பெரியவிவாதத்தடன்‌ கூடி 
யதுமான பழைய இதிஹாஸமிருக்கறது. இமயமலைச்சார்பில்‌ மிகக்‌ 
கடுமையான நியமமுள்ள பலரிஷிகளிருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
இருயிரம்பெயர்கள்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடியிருந்தார்கள்‌. அக்கூட்டத்‌ 
தில்‌ சிலர்‌ உலகத்தை நிலையுள்ளதென்றும்‌ சிலர்‌ ஈற்வானுடன்‌ 
கூடியதென்‌ றும்‌ ஈப்பவரனில்லையென்‌ றும்‌ மூலமானகா சணமில்லையென்‌ 
அம்‌ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ இவவிகமேஇல்லையென்றும்‌ சொல்லத்தொ 
ங்கனார்கள்‌. இல பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவமென்றும்‌ சிலர்‌ கர்ம 
மென்றும்‌ மற்றும்சிலா்‌ மனிதர்களின்‌ முயற்சியென்றும்‌ சிலர்‌ தெய்வ 
மென்றும்‌ ஸ்வபாவமுதலிய த ௮ துதானென்றும்‌ கூறினார்கள்‌. அர 
னே ! பலவிதமாக நூறுயுக்‌ இகளுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ பலசாஸ்‌ இரங்‌ 
களை ஈடைபெறச்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌ 
ன வெல்லவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்டவர்களா 
னார்கள்‌, பிறகு வா திப்ரதிவா திகளுடன்கூடியதும்‌ பாத்திரங்களை 
யும்‌ தண்டங்களையும்‌ அடி.க்கஸரதனமாகக்கொண்ட அம்‌ மரவுரிகளை 
யும்‌ தோல்களையும்‌ வஸ்‌ திரங்களையும்‌ இழிப்பதுமான பெரியசண்‌ 
டையான து ரிஷிகளுள்‌ உண்டாயிற்று. பிறகு கோபத்தையடை 
ந்த லெபிராம்மணோத்தமர்கள்‌ சாந்தர்களானார்கள்‌. அனைவரும்‌ 
வஸிஷ்டசை நோக்க, : நீர்‌ ஸனாதனமான பிரம்மத்தை எங்களுக்கு 
 உபதேடிக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்கள்‌. பிரபுவான அந்த வஸி 
ஷ்டரும்‌ அந்தரிஷிகளை கோக்கு, * பிராம்மணல்சேஷ்டர்களே ! நான்‌ 
அறியவில்லை? என்று விடைகூறினர்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணர்களனை 
வரும்‌ நாரதமுனிவரைரோக்டகி, “பெரிய பாக்யம்பெற்றவரே ! நீர்‌ 
எங்களுக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌. நீர்‌ உண்மையை அதிந்தவரா 
யிருக்கிறீர்‌ * என்றுகேட்டார்கள. பிறகு, பூஜ்யரான அந்தநாரத 
சானவர்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களைநோக்‌டு, * பிராம்மணர்களே ! நானும்‌ 


அறியவில்லை. நரம்‌ சேர்ந்துகொண்டு எவ்விடத்திற்குச்‌ செல்லு 















௮0௬ பட்மஹாபாரதம்‌. 


வோம்‌? இவ்வுலகில்‌ யார்‌ அறிவுள்ளவர்‌ ? எவரிடத்தில்‌ அவிவேக. 


மில்லாமல்‌ ஆச்சரியமானமோக்ம்‌ இருக்கிறது ?? என்று கேட்டார்‌. 
அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌, * ஓ! பிராம்மணர்களே ! ஸைத்‌ என்னும்முனி 
யின்‌ இருப்பிடம்சென்று கேளுங்கள்‌. அவர்‌ சொல்லுவார்‌” என்ற 
அசரீரியினடைய அந்தச்சொல்லைக்‌ கேட்டார்கள்‌. பிராம்மண 
ங்ரேஷ்டர்களூள்‌ மிகப்பூஜ்யரும்‌ வேதராசிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 


பட்டவருமான விபாண்டகரென்‌ னும்‌ஒருமுனிவர்‌ அந்த அசரிரபுரு 
ஷரைகோக்க, * நீர்யார? பலர்‌ த்தங்களைப்பற்றியகலக த்‌ தினிடையில்‌ 
வார்த்தைசொல்லிக்கொண்டு காணப்படாமலிருக்கிறீர்‌ ? எனறுகேட்‌ 


டார்‌. பிறகு, அந்தப்பூஜ்யசரான அசரீரியானவர்‌ அந்தவிபாண்ட 
கரைநோக்கி, “ஓ! மஹாமுனிவரே 7 நீர்‌ பண்டிதர்‌. வேதமறிந்த 
வர்கள்‌ எவரை எப்பொழும்‌ ஒரேஉருவமுள்ளவரும்‌ அழிவில்லாத 
வருமான புராணரிஷியென்றுகூ றுகிறார்களோ அர்தஸநாத்தென்னும்‌ 
ரிஷியென்று என்னைஅறிக்துகொள்ளும்‌ ' என்றஇவவசன த்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. தர்மபுத்திர! மஹாத்மாவான இர்தவிபாண்டகரானவர்‌ 
திரும்பவும்‌ அந்த அசரீரபுருஷரைநோக்கி, * ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய 
நிலையைச்சொல்லும்‌. ரிஷிகளிற்சறந்தவ லர / எங்களுக்கு நீர்‌ ஒருவர்‌ 


இருக்கிறீர்‌. காரணஸ்வரூபமான அ ஸத்தா ? இல்லையா ? அல்லது 


வேறுஎவ்விதமிருக்கிறது ? என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ 
அசரீரியுமான ஆதபுருஷசானவர்‌ மிகவும்கம்பீரமாய்ப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு சொல்லத்தொடம்கனார்‌. “மனத்தால்‌ தம்ஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தெரிக்து அனுபவித்தவரான அந்தப்புருஷர்‌ முனிவர்களைப்‌ பார்த்து, 
“எனக்குச்‌ செவிகளும்‌ முகமும்‌ வாயுமில்லை. கால்களும்‌ கைகளும்‌ 
கால்நுனிகளுமில்லை' என்று ஸத்யஸ்வரூபத்தைச்‌ சொன்னார்‌. பிறகு, 
முனிவர்கள்‌, ஓ. ரிஷியே ! இப்டடிப்பட்ட உமக்கு நினைக்கும்‌ இற 
மையுள்ள மனமும்‌ (மற்ற அங்கங்களும்‌) இல்லாவிட்டால்‌ எப்படி 
இவ்வசனத்தைப்‌ பேசுகிறீர்‌?” என்று கேட்டார்கள்‌, பிறகு பிராம்ம 
ணோத்தமர்கள்‌ அதற்கு மறுமொழியைக்‌ கேட்கவில்லை. ஆங்‌ 
காங்கு ஆகாயத்தைப்‌ பார்க்கிறவர்களும்‌ நகைக்கிறவர்களுமான 
அந்த ரிஷிரமரேஷ்டர்கள்‌ ஆச்சரியமென்றெண்ணிக்‌ கூட்டங்க 
ளுடன்‌ ஸகத்குமாசசால்‌ விளங்குவனும்‌ உக்தமமுமான இமயமலை 

யைகோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த மலையில்‌ ஏறி, தியான த்திலிருர்‌ த 
கொண்டு வேதங்களின்‌ முடி.விலிருப்பவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸனத்‌ 
குமாரதேவசைக்‌ கண்டார்கள்‌. அரசர்களுட்சிறக்தவனே! பிறகு ஒரு 


வருஷம்கிறைக்தபின்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பிரசிருதியிலிருப்பவரும்‌ முனி 


சாந்திபர்வம்‌. ௮0௪ 


களில்‌ பெரியவருமான ஸனத்குமாரரைக்கண்டு ஈமஸ்கரித்து நின்றார்‌ 

ள்‌. ஞானத்தால்‌ பாவங்களை விலக்கினவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸரத்கு 
மாசரானவர்‌ வக்தமுனிகளை கோக்கு, * ஓ! முனிக்கூட்டங்களே ! ௮௪ 
ரீரபுருஷருடைய அந்தவசனமான அ என்னால்‌ அறியப்பட்ட அ. 
முனிங்ரேஷ்டர்களே ! இப்பொழுது வேண்டியதை இஷ்டம்போலக்‌ 
கேளுங்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. முனிகளிற்பெரியவரும்‌ பிராம்ம 
ணோத்தமரும்‌ ஞான த்திற்குநிதியும்‌ மிகப்பரிசுத்தருமான .அந்தஸநத்‌ 
குமாசசைநோக்கி முனிவர்கள்‌ கையை அஞ்சலிப்‌ தம்செய்துகொ 
ண்டு, ஓ. குமாரமர ! ஞானநிதியும்‌ சிறந்தவரும்‌ விங்வரூபியுமான 
ஈசரை நாங்கள்‌ எவ்விதம பூஜிப்போம்‌ 2' பகவானே ! எங்களுக்குச்‌ 
கறிதுஅறிவை அனுக்ரஹிக்கவேண்டம்‌, முனிகளிற்பெரியவ லர 7 
ஸாதுக்கள்‌ தேனுக்கொப்பாகவிளங்கும்‌ மோக்ஷஸுகத்‌ இன்பொ 
ட்டு விஸ்வரூபமான எந்‌ தவஸ்‌ துவை அடையவேண்டுமென்று 
கூறறொகளோ அந்தவஸ்‌ துவைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. மஹா 
னுபாவ 7 ! அதுஎனன 2? என்று கேட்டார்கள்‌, பலவாயிசம்‌ 


 கலவிகளுள்ளவர்களூள்‌ ஸத்யமான காரணவஸதுவை அறிந்தவரும்‌ ' 
ந்‌ 
ச்‌ 


அ இல்பற்றுதலுள்ள வரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பூஜ்யருமான அந்த 
ஸநத்குமார அந்தமுனிகளால்வினவப்பட்டுப்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஆஜ்‌ 
 ஞையுடன்‌, * பரிசுத்தவஸ்துவான அர்தப்பரமாத்மாவைப்பற்றிக்கே 
ளுங்கள்‌ * என்று சொல்லத்தொடங்கினார்‌. * ஓ! பிராம்மணோத்தமர்‌ 
களே! அசரீரபுருஷர்‌ முன்பு உங்களிடத்தில்‌ எவ்விதம்சொன்னாரோ 
அந்தவாக்யமானஅ அவ்விதம்‌ உண்மையே. சொல்லியதை நீங்கள்‌ 
அறியவில்லை. கேளுங்கள்‌. (உலகத்திற்கு) உயர்ந்ததானகாரணமி 
ருக்கிறது. எவ்விதம்‌ ௮.றியப்படுகிறதென்முல்‌ ஓவ்வொருகாளிலும்‌ 
ட பாகவிசேஷமான து காணப்படுகிறது. அவ்வித பாகத்துடன்்‌ கூடிய 
யாவற்றையும்‌ சேர்த்‌ துவைப்பது காரணமாகிறது. எல்லோருக்கும்‌ 
கண்ணிலுள்ளபுருஷனான வன இவ்விஷயத்தில்‌ 2இருஷ்டாந்தமாகி 
மூன்‌, சண்ணுள்ளவர்களுக்குக்‌ கண்ணாடியில்காணப்படிவ அ திருஷ்‌ 
டாந்தமாகலாம்‌. (மற்றவர்களுக்கும்‌) ஞானத்தில்‌ அந்தஸ்வரூபம்‌ 
ஸாக்ஷியாயீருக்றெஅ௮. அந்தஆத்மாவே யாவற்றையும்‌ அறிகிற தும்‌ 
பயமில்லா ததும்‌ சலனமில்லாததுமாயிருக்கிற து. (உண்மையில்‌) பற்‌ 








1 சரீரமுதலியவைகட்குண்டாகும்‌ ரூபரஸாதிகளின்வேற்றுமை பாகவி 
சேஷம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 

2 சண்ணைவிட அதற்குஸாக்ஷியாயிருப்பது எவ்விதம்வேறானதோ ௮௮ 
போல உலகத்தைவிட அதற்குஸாக்ஷியாயிருப்பது வேறென்று அறியவேண்‌ 
டும்‌. 


௮0௮ புமஹாபாரதம்‌. 


அதலுடனில்லாமலிருக்தாலும்‌, “ நான்‌ எங்கு இருக்கிறேன்‌? நான்‌ 
யாருடையவனல்‌ லேன்‌? நான்‌ எதனுடன்‌ சேர்ந்‌ திருக்கிறேன்‌?” என்று 
தெரி்துகொள்ளுறெத. அது பலயுகங்களுக்குப்பின்காலத்திலும்‌. 
வியாபித்திருக்கிறது. அந்தஆத்மா வெவவேறிருப்பதாகத்‌ தோன்று 
கிறது. அது உண்மையன று, ஒன்றாயிருக்கும்வாயுவான அ எவ்வி 
தம்‌ பலவிதமாய்ச்சொல்லப்படுகிறதோ அவ்விதம்‌ சொல்வதற்கு. 
இடத்தின்வேற்றுமை காரணமாகிறது. அது எவவிதமென்றால்‌ புலி. 
பிட.தீதிலும்‌ மானிடத்திலும்‌ மனிதனிடத்திலும்‌ பிராம்மணனிடத்‌ 
திலும்‌ மூங்க | 
ஆகிலும்‌, அஅ ஒன்‌ 2ற, அதுபோல இசதஆத்மாவான து பாமாத்‌. 
மாவாயிருக்தும்‌ வேறான துபோலக்‌ தோன்றுகிறது. இவ்விசம்‌ அந்த 
ஆத்மாலவ யாவற்றையும்‌ அடைக்திருக்றெது. பார்ப்பதும்‌ கேட்ப 
அமாயிருக்கிறஅ க்மாவான ௮ மமாக்துபார்க்கிற அமில்லை; பேசுறது 

மில்லை. சரிரமென்‌ னும்‌சக்ரத்‌ திலிருப்ப அம்‌ பெரியஉருவமுள்ள அ | 
மான அந்தஆதமாவிற்கு ஈானகுபுறத்‌ திலுமுள்ளபத்அஇர் திரியங்க ' 
ரூம்‌ ஸு௫ர்யரெணங்கள எவ்விதம்‌ வெளியில்வக்து அம்தஸுரெய 
னைக்‌ தொடர்க துசெல்‌ லுின்றனவோ அவ்விதம்‌ அந்தப்பிரபுவான 
ஆத்மாவைத தொடர்ந்‌ தசெல்‌ லுன்றன. ஸரயனானவன்‌ ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ அ௮ஸ்தமயதக்தை௮டைஇருன்‌ ; திரும்பவும்‌ இக்குகளில்‌ 
உதயமாகிறான்‌. உதயம௮ஸதமயம்‌என்‌ றஅவ்விரண்டும்‌ ரவியினிட 
தீதிலிருப்பவைகளல்ல, ௮துபோலச்‌ சரீரியானஆத்மாவைத்‌ தெரி 
ந்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. பொன்போல ஜோ திரூபமாக விளங்கும்‌ நிலை 
யுள்ளும்‌ புத தியிலிருப்ப து. மான ஆதீமாவென்னும்‌௮ந்தத்தீபத்‌ 
தைத தன்மனத்தாலேமய அறிந்து பரமபதமென்‌ லும்‌ மோக்ஷத்தை 


லிலும்‌இருப்பகானவாயவானது வெவவேறாுறெ து. | 


அடைய வேண்டும்‌. வண்டானது முந்திமுக்‌ திக்கற்கப்பட்டசுறறு 
தலையே அனுஸரித்திருப்பதுபோல ஆத்மாவுமிருக்கிறத. எவன்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பொய்யான அபிமானமுள்ளதென்று தெரிந்துகொளளு 
கிறுனோ அவன்‌ அவிவேகத்தையும்‌ குறையையும்‌ அடையமாட்டான்‌. . 
இந்தஆதமாவைக்‌ கண்ணால்காண்பவன்‌ ஒருவனுமில்லை. கறுப்பு 
வெளுப்பில்லா த தும்‌ உண்மைப்பொருளும்‌ புத்தியா யெகுகையிலிரு 
ப்ப தம்‌ அறிவென்‌ அம்தேவியின்கையிலிருப்ப தமான அந்தஆத்ம 
ரூபத்தை மனத்திற்குஅடம்யெபுத்தியால்‌ அறியவேண்டும்‌. யாகம்‌ 
செய்றெவனும்‌ மந தரத்தால்பூஜைசெய்கிறவனுமான பிராம்மணோத்த 
மனும்‌ பிரம்மத்தை அறிந்தவனுக்கொப்பான நிலையில்‌ இருப்பவனல்‌ 





1 ஒரு ங்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாற்திபர்வம்‌. ௮0௯ 


லன்‌. மற்றவர்களைப்பற்றி என்ன ? தர்மமுள்ளவனல்லா தவனும்‌ அத 
ர்மமுள்ளவனல்லா தவனும்‌ தவக்‌ அவங்களைவிட்டுவிலகியவனும்‌ மாத்‌ 





ஸர்யமில்லாதவனும்‌ ஞானத்தில்‌ திருப்‌ இயுள்‌ ளவ னுமாயிருப்பவன்‌ 
'மோக்ஷத்தில்‌ புத்தியைச்செலுத்‌திக்கொண்டு ஸுகமாக உறங்கு 
வான்‌. ஸந்கேகமில்லை. பிரபுவான இர்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ இவ 
ம விதம்‌ மாயையால்‌ உலகங்களின்படைப்பைச்‌ செய்கிறார்‌. இக்தஆத்‌ 
மாவானது அவிவேகமடைர்தபுத்தியுள்ளதாகித்‌ தனக்கும்காண 
மானபரமாத்மாவை அறிகறஇல்லை. அந்தஆத்மாவானது தான்‌ 
பார்ப்பதும்‌ பார்க்கப்பட்டவைகளை த்‌ தயானம்செய்வ அம்‌ மனனஞ்‌ 
செய்வதும்‌ அறிவ அமாயிருக்கிற அ. உலகங்களைப்‌ படைத்தவரும்‌ 
முடிவில்லா தவருமானபரமா த்மாவை அறிறெவன்‌ யார்‌ ? எவ்வளவு 
 சொல்லக்கூடுமோ அவ்வளவு என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. முனி 
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உச ்‌ s © ௪ | ட்‌ 
மரஷ்டர்களே ! நீங்கள்‌ போகலாம்‌ ” 


என்‌ றுசொன்னார்‌. இவ 
- விதம்‌ உப தூத்‌ தவரும்‌ ஞானக்கடலிலுண்டானவருமான ஸாத்குமா 
 ரரைக்கண்டு வணவங்யெபின்‌ அக்தப்ராம்மணோத்தமர்கள்‌ மகழ்ச்சி 
யுடன்‌ இரும்பிச்சென்றார்கள்‌. குக்தியின்குமாரனே ! ஆகையால்‌, 
நீயும்‌ ஞானயோகத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொள்‌. அரசற்களிற்பெரிய 
வனே! ஞானமானது இவ்விதம்‌ எல்லாத்‌ அக்கங்களையும்‌ நசிக்கக்‌ 
செய்யத்தக்கதாகும்‌. இது முன்காலத்தில்‌ பெரியமுனிவர்களுள்‌ 
 உத்தமரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ புராணபுருஷருமான ரிஷியால்‌ பெரிய 
 அக்கங்களுக்கிருப்பிடமான மனிதர்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி உண்டு 
ச 


பண்ணப்பட்ட த. ௮௮ நிச்சயம்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 


! இருநூற்றிருபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
பு அ பக அரக களை 
(ஞானம்மோ க்ஷஸா தன மேன்பதையும்‌ அதைஅடையும்வகையையும்‌ பற்றி 
இந்திரனுக்தம்‌ ப்ரஹ்லாதனுக்கம்‌ ஸம்பா ஷணை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ. பாரதரே ! இவ்வுலகில்‌ சுபமானாலும்‌ அசுப 
மானாலும்‌ கர்மமென்பஅ மனிதனைப்‌ பயனுடன்சேரும்படி செய்‌ 
இறது. அந்தக்‌ காமத்திற்கு மனிதன்‌ (உண்மையில்‌) கர்த்தாவாகி 





1 இருநூற்றிருப,ச்தெட்டாவது அச்யாயம்முழுமையும்‌ இருதூற்றிரு 
பத்‌ துமான்காவது௮ச்யாயத்திலுள்ளகசையாசவே இருப்பதால்‌ விடப்பட 
டது. 

ட ௧௦௨ 


௮௧௦ பருமஹாபாரதம்‌. 


ரூனா, அல்லது, இல்லையா என்பது ஸந்தேகம்‌. பிதாமஹசே ! இதை 
உண்மையாக உம்மிடத்திலிருக்து கேட்கவிரும்புறேன்‌ ?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனோர்‌. 

“யு திஷ்டிர ! இவவிஷயத்திலும்‌ ப்ரஹ்லாதருக்கும்‌ இந்திரனுக்‌ 
கும்உடர்‌ தஸம்பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹறாஸத்தை உதாஹரி 
க்கிருர்கள்‌. விஷயப்பற்றில்லா தவரும்‌ பாவங்களைவிலக்கியவரும்‌ நற்‌ 
குலத்‌ தில்பிறந்தவரும்‌ பலகல்விகளுள்ளவரும்‌ சோம்பலில்லா தவரும்‌ - 
அகங்காசமில்லாதவரும்‌ ஸத்வகுண ததிலிருப்பவரும்‌ இக்‌ திரியங்களை 
அடக்கியவரும்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ புகழ்ச்சியையும்‌ ஸமமாகக்கொண்ட : 
வரும்‌ அடக்கமுள்ள வரும்‌ சூன்யமானவீடுபோன்றசரி ரமுள்ளவரும்‌ 
தாவரக்களும்‌ஜங்கமங்களுமான பிராணிகளின்‌ பிறப்பையும்‌இறப்பை 
யும்‌அறிக்தவரும்‌ வெறுப்புள்ளவைகளில்கோபமில்லா தவரும்‌ விருப்‌ 
புளளவைகளில்ஸக்தோஷமில்லா தவரும்‌ பொன்‌ மண்‌ இரண்டிலும்‌ 
ஸமமானபார்வையுள்ளவரும்‌ ஆத்மஸ்வரூபக்‌ இலும்‌ மோக்ஷக் இலும்‌ 
ஞானத்திலும்‌ தைரியம்கொண்டவரும்‌ நிச்சயமடைந்தவரும்‌ பிராணி 
களுக்குமுன்னுள்ளதையும்‌ பின்னுள்ளதையும்‌ அறிந்தவரும்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ அறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கண்டவரும்‌ இந்திரியல்‌ 
களுக்குப்புலப்படாத உருவத்துடன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்‌ அவிளங்கும்‌ 
மஹாத்மாவான ஸ்ரீகொவிந்தரிடம்‌ மனத்தை நன்குசெலுத்தினவ 
ரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்கிறவரும்‌ பாகவத 
ரும்‌ பக்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாராயணரை மிகமேலா 
கக்கொண்டவரும்‌ பரமாத்மாவைத்‌ இயானம்செய்கிறவரும்‌ ஹிர 
ண்யகசிபுவின்புத்திரரும்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவரும்‌ ஒரு 
வருமில்லாவிட த்தில்‌ உட்கார்க்திருப்பவருமான ப்ரஹ்லாதரிடம்‌ 
சென்று அவர்புத்தியை அறியவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்ட 
இந்திரன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 4 எந்தக்குணங்‌ 
களுள்ளமனிதன்‌ உலகத்‌ இலுள்ளமனிதர்களுக்கு ஸம்மதனாக இருப்‌ 
பானோ அர்தக்குணங்கள்‌ யாவும்‌ உம்மிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருப்ப 
தைக்‌ காண்கிறேன்‌. ஆனால்‌ உமஅபுத்தியான த இப்பொழுது இறு 
குழந்தைகளுக்குஒப்பாகக்‌ காணப்படுகிறது. ஆத்மாவை அ.றிக்‌.து 
கொண்டிருக்கும்‌ நீர்‌ இவ்வுலகில்‌ எதை ஸம்ரேயஸ்‌என்று நினைக்னெ 
தீர்‌? பிரஹ்லாதரே! கயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ உமஅபதத்‌ இலிருந் 
அரழுவியும்‌ பகைவர்களுக்குவசப்பட்டும்‌ ஸம்பத்‌ திலிருந்‌ அவிலகியும்‌ 
சோகப்படும்நிலைமையிலிருக்கும்‌ நீர்‌ சோகப்படாமலிருக்இறீர்‌, இதி 
யின்வம்ச த தஇில்பிறந்த ப்ரஹ்லாதரே! நல்லஅறிவைஅடைந்ததாலோ 


சாற்திபர்வம்‌. அக்க 


அல்லது தைரியமுள்ளவராயிருப்பதாலோ உமக்குள்ளகஷ்டத்தைக்‌ 
கண்டும்‌ அக்கமில்லா தவராயிருக்ிறீர்‌ ?? என்றுகேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ 
டொனல்ட்‌ கப்பட்டவ்கும்‌ தீரரும்‌ நிச்சயமுள்ளவருமான 
ப்ரஹ்லாதர்‌ மென்மையான சொல்லால்‌ தம்புத்தியை நன்கு வெளி 
யிட்டுச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 'பிராணிகளுக்குள்ளபிசவிருத்‌ தியை 
யும்‌ நிவிருத்‌தியையும்‌ அறியாதவனுக்கு அவிவேகத்தால்‌ தடை உண்‌ 
டாகும்‌. அவற்றை அறிந்தவனுக்குத்‌ தடை உண்டாவ இல்லை. எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ ரகஸ்யமாயிருப்பதும்‌ தியானம்‌ பண்ணத்தக்‌ 
கஅம்‌ அழிவில்லாத அம்‌ எப்பொ முஅமிருப்பஅம்‌ தடுக்கத்தகாத அம்‌ 
உபமானமற்ற தம்‌ எல்லா உருவமுமுள்ள ஆம்‌ பசத்திலும்பரமுமான 
பிரம்மமான அ எல்லாவிடத்திலும்‌ மறைவுள்ள தாயிருக்கிற து. அத 
லிருந்து இவ்வுலகம்‌ உண்டாகிறது. அந்தப்ரம்மம்‌உருவமுள்ளதா 
யிருக்‌ அம்‌ உலகம்‌ பலலக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியி நப்பதைப்பார. உலகக்‌ 
களைப்படைத்தவரும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்பட்டவருமான அந்‌ 
தப்பாமாத்மா பாதுகாக்கிறார்‌. 'எல்லாப்பொருள்களின்‌உண்மையும்‌ 
அவ்வாறே எல்லாவற்றின்‌ இன்மையும்‌ இயல்பாக உண்டானவை 
களும்‌ போகன்றவைகளுமா யிருக்கின்றன. மனிதன்செய்‌ அகொள்‌ 
ளத்தக்க பயன்‌ ஒன்றுமில்லை, மனிதன்‌ செய்யத்தக்கபயன்‌ இல்லா 
மலிருக்கும்பொழுது ஒருவனும்தான்‌ ஒன்றைச்‌ செய்கிறவனா 
யில்லை. தானே செய்றெவனாயிருப்பானாகில்‌ அவனுக்கு ஒருஸமயம்‌ 
அபிமானம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌. எவன்‌ நன்மையையோ தீமை 
 யையேோ தான்‌ செய்றெதொக நினைக்கிறானோ அ௮வனுடையபுத்தி 
- குற்றமுள்ளதென்றும்‌ உண்மையை அறியாததென்றும்‌ என்னு 
டைய கருத்து. ஓ! இந்திரனே ! 
த்தைச்செய்‌ அகொள்ள நிச்சபம்‌ கர்க்தாவாயிருப்பானாகில்‌ அவனு 


மனிதன்‌ தனக்குள்ள கேம 


டைய முயற்சிகள்‌ பயனுள்ளவைகளா கும்‌. ஒருஸமயத்திலும்‌ பயனற்‌ 
றவையாயிருக்கலாகா. மாயற்சிப்பவர்களுக்கும்‌ விருப்பமில்லா த. 
உண்டாறெதும்‌ விரும்புவது உண்டாகாமலிருப்பதும்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன ; ஆகையால்‌ புருஷன்‌ செய்துகொள்ளத்தக்க பயன ஏ? 1 
இயில்லாமலே சிலருக்கு வேண்டாதது உண்டாவதையும்‌ வேண்‌ 
டுவத உண்டாகாமலிருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. ஆசையால்‌, ௮௮ 
 ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகிறது. மிக்க அழகுள்ளவர்களும்‌ மிக்க 


_ புத்திசாலிகளுமான இலர்‌ குரூபிகளும்‌ அல்பபுத்தியுள்ளவர்களு 
| மாயிருப்பவர்களிட. மிருக து பொருள்வாவை விரும்புசறவர்களா 





1 லெசொற்கள்‌ இல்லாததால்‌ இங்கு அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


௮௧௨ பீமஹாபாமதம்‌,. 


கக்‌ காணப்படுகிருர்கள்‌. சுபமும்‌ அசுபமுமான குணங்களயாவும்‌, 
ஸ்வபாவத்தால்‌ ஏவப்பட்டு வருறெபொழுஅ அதில அந்த மனித 
னுக்கு அபிமானிக்கத்தக்க காரணம்‌ என்னவிருக்கிறது ? ஸ்வபாவத்‌ 
தாலேயே யாவும்‌ உண்டாகின்றனவென்று எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. என்னுடையபுத்தியான அ 2ஆத்மாவில்‌ நிலைபெற 
றிருக்றெ.து. அதைவிட வேறுவிதமில்லை. இவ்வுல6ல்‌ சுபாசுபமான 
பயனை அடைவ.அ கர்மத்தால்‌உண்டாவதென்று இலர்‌ கருதுகிஞர்கள்‌.. 
கர்மல்களுக்குரிய விஷயமனை த்தையும்‌ நான கூறுகிறேன்‌. அதைக்‌. 
கேள்‌. போயஸத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ ஒருவன்‌ எவ்விதம்‌ அன்னமிருப்‌. 
பதை ஆறிவிக்கருனோ அதுபோலக்‌ கர்மங்களயாவும்‌ ஸ்வபாவதி 
தையே அறிவிக்கும்‌ அடையாளமாகும்‌. காரியல்களையே அறிந்து 
காரணமும்‌ பரமுமான ப்சம்மத்தை அறியாதவனுக்கு அவிவேகத்‌ 
தால்‌ (மோக்ஷத்திற்குச்‌) தடை உண்டாகும்‌. பிரம்மத்தையே அறிந்த 
வனுக்குத்‌ தடையில்லை. இவவுலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகின்றனவென்று உறுதியாய்த்‌ தெரிந்து 
கொண்டவலுக்குக்‌ காவமாவது அபிமான மாவது என்ன செய்யக்கூ 
டும்‌? தர்மத்தின்‌ முறைகளையும்பிராணிகளுக்குள்ள அநித்யத்தன்மை 
யையும்‌ கான்‌ அறிகிறேன்‌. ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌, நான்‌ சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிறேன்‌. இவவுலகமனைத்துமே முடிவுளளதாகும்‌. மம 
தையில்லா தவனும்‌ ௮ ஹஙகாசமற்றவனும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ பந்தத்தி 
லிருந்துவியபெட்டவனும்‌ துன்பமில்லாதவனுமானகான்‌ விலகிஇருந்து 
கொண்டு பிராணிகளின்‌ இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌ பார்க்கிறேன்‌, ஓ! 
இந்திரனே! ஞானத்தையடைக்தவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஆசை 
யற்றவனும்‌ ஸங்கல்பமில்லா தவனும்‌ யோகநிலையை அடைக்‌ திருப்ப 
தால்‌ (பிரம்மத்தைப்‌) பார்க்கிறவனுமான எனக்கு வருத்தமில்லை. 
. காரணத்திலும்‌ காரியத்திலும்‌ எனக்கு விருப்புமில்லை; வெறுப்பு 
மில்லை. இப்பொழுது எனக்கு விசோதத்தைச்‌ செய்றெவனான பகை 
வனையும்‌ காணேன்‌. ஓ! இந்தரனே ! ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ பாதாளத்தி 





1 மோக்ஷம்‌ ஆத்மஜ்ஞானமயாவும இயற்கையால்‌ உண்டாவன ” என்பது 
பழையஉரை. 

2 இதைக்காட்டிலும்‌ வேறாகத்தைரியமாவது நல்லஅறிவாவத எனக்கு 
இல்லைஎன்‌ றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

3 பாயஸத்தைப்‌ புஜித்தேனென்று ஒருவன்‌ சொல்லுயிடத்தில்‌ அதற்‌ 
கும்‌ மூலமாய்‌ அன்னயிருக்‌ கிறதென்‌ அ கோன்றுவதஅபோலக்‌ கர்மத்தால்‌ 
பயன்‌ உண்டாறெதென் ஓ சொல்லுமிடதீதிலும்‌ அக்கர்மத்திற்கும்‌ மூலமான 
ஸ்வபாவயிருக்கிறதென்று தெரிக்துகொள்ளவேண்டுமென்பன கருத்து. 


சாம்‌ திபர்வம்‌. ௮௧௩ 


லும்‌ பூமியிலும்‌ நான விருப்பமுள்ளவனல்லேன்‌. அறியவேண்டிய 
இலும்‌ அறிவிலும்‌ அறியாமையிலும்‌ (எனக்கு) வேற்றுமைஇல்லை ” 
ன்‌ றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, “ஓ! ப்ரஹ்லாதரே! இந்தப்புத்தியானது 
ந்த உபாயத்தால்‌ அடையப்படுமோ, எந்தஉபாயத்தால்‌ சாந்தி அடை 
ப்படுமோ அந்த உபாயத்தைக்‌ கேட்கும்‌எனக்கு நீர்‌ நன்றாகச்‌ சொல்‌ 
லவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்க, ப்ரஹ்லாதர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
இந்திரனே ! ௬ஜுவாயிருப்பதாலும்‌ அஜா க்ரதையில்லா இருப்பதா 
ஓம்‌ மனத்தெளிவினாலும்‌ புத்தியுள்ள வனாயிருப்பதா லும்‌ ஆசாரியாக 
ளுக்குச்செய்யும்பணிவிடைபா அம்‌ மனிதன்‌ (பெருமையை அடை 
வான ; ஸ்வபாவத்தால ஈல்லபுத்தியை அடைகிறான்‌ ; ஸ்வபாவ த்தால்‌ 
சார்திபை அடைகிறான்‌ ; எகைஎதைப்‌ பார்க்கிறா னா அவையாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தாலேலப உண்டானெறன. துறவிபானவன்‌ வேற்றுமை 
இயயே அறியமாட்டான. குருவின்முகத்திலிருர்‌ து வேதாந்தவாக்கி 
யத்தைக்கேட்‌டு அவ்வாக்யெத்‌ தின்பொருளைப்பற்றிய அறிவை மனத்‌ 
தால்பார்த்துக்கொண்டு பகுத்தறிவால்‌ அடையப்பட்டஆத்மாவைமய 
 கொடர்ர்துபார்க்கிறான்‌ ; பிறகு வைராக்யததை அடை கருன்‌ ; பயத்‌ 
தால்‌ (தனக்கு) உண்டாகும்‌எல்லாத்‌ துக்கங்களிலிருக்தும்‌ காப்பாற்று 
 அறவரானபரமத்மாவை அடைகிறான்‌ ; பிறகு அர்தப்பரமாத்மஸுகத்‌ 
தைத்‌ தேடுகிறான்‌ ; ஸத்புருஷர்களுடன்‌ சேர்க்கையைச்‌ செய்து 
கொள்‌ ரூதிறான்‌, ஸத்புருஷர்கள்‌ பரமா த்மஸகத்தையுண்டுபண்ணு 
| வதற்குப்‌ போ தஅுமானவர்களாகிறார்கள்‌. ஸத்துக்களினருகிலிருந்‌ த 
ட லக்ஷணத்துடன்‌ நல்லவழியைத்தெரிந்‌ தகொண்டு எல்லாப்பற்றுதலி 
| விருந்‌ அம்‌ விடுபட்டுப்‌ பரமாத்மாவை அடைரறொன்‌. விஷயவிருப்பத்‌ 
'தால்செய்யப்படும்தர்மமான த ரஜாகுணமுள்ள அம்‌ பயத்தைத்தரு 


| 
இஅமாகும்‌. அந்தக்காரியத்தால்‌ மனிதன்‌ முறைய தர்மக்குறைவை 
அடைவான்‌. திருமபவும்‌ அச்சு தசானபரமாத்மாவிடத்‌ தில்‌ பக்‌ இயில்‌ 
த வனாைவே இருப்பான்‌. உபதேசிக்கும்‌ஆசிரியரிடத்திலும்‌ நிலை 

















Ky 


 யற்றவனாகவே விடுபட்டுச்‌ செல்லுவான்‌. எப்பொழுதும்‌ இவனுக 
குக்‌ கருவிகளுக்குப்புலப்படும்விஷயத்‌ தில்‌ பிரீ தியண்டாகும்‌. ஸம்‌ 
்‌ ஸாசத்‌இலும்‌ பிரீ தியுண்டாகும்‌. எப்பொழுதும்‌ அ.றிவில்லாமையால்‌ 
| அவனுக்கு ஆத்மா வும்‌ ஸித்‌ திபெரு அ. பித்தனுடையநிலையுள்ள வனா 
1 யிருப்பான்‌. இரமமாய்‌ இவ்விதமே செல்லுவான்‌. எப்பொழுதும்‌ 
| சுத்தி வளரும்‌. எவ்விதத்திலும்‌ சாந்தி உண்டாகாது. விஷயத்‌ 


A 


.. தைப்பற்றிச்செல்லும்‌ இவனுக்கு மோக்ஷ்விருப்பமுண்டாகா அ. 





1 “மோக்ஷத்தை ? என்பது பழையஉரை. 





௧௪ ஸ்பீுமஹாபாரதம்‌. 

போலியுக்‌ திகளில்மிக்கநம்பிக்கையுடன்‌ விஷயங்களிலுள்ளகுணங்க 
ளைத்‌ அதிப்பான்‌. அபிமானமும்கர்வமுமுள்ளவனாகிச்‌ சாஸ்‌ இரங்க 
ளைக்‌ கேட்கவேமாட்டான்‌. போகமும்‌ அவனை அடையாத. அழி 
வற்றதும்‌ உயர்ர்தஉகைங்களைப்படைத்த தும்‌ ஞானஉருவமுள்ள அம்‌ 
தானாகவேவிளங்குவதுமான 'ப்ரம்மத்தையும்‌ அவன்‌ அறியமாட்‌ 
டான்‌. அக்காரணத்தால்‌ தன்வினைகளால்‌ சுற்றிவிடப்பட்ட பலபிற 
விகளை துடை.ர்து பெரியஅவி2வகக்துடன்‌ கூடினவனுமாகி ஸம்ஸாரத்‌ 
இன்‌ கரையைக்கடர்திருப்பவரை அறியமாட்டான்‌. ஆசாரியரை 
அடைவதால்‌ வணக்கத்தையடைர்து (பிரம்மத்தை) அறியவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு ஆசாரியரென்‌ அபிரஸித்‌ திபெற்றவர்‌ முறையாக இவனை 
அனுகூலமான தர்மங்களைச்சேர்க்கும்படி செய்வார்‌. பலாஸுரனை 
யும்விருத்‌தரனையம்‌ கொன்றஇரந்தினே ! அந்தத்தர்மத்தால்‌ இந்த 
மனிதன்‌ உறுதியுடன்‌ நிலைபெற்றிருக்றொன்‌. அதனால்‌ உண்டா. 
கும்‌ ஞானமென்னும்வாயுவால்‌ முன்பிறவிகளிலுள்ள கர்மக்கூட்ட 
மென்னும்‌ பஞ்சுப்பொ தயான அ பறக்கும்படி செய்யப்படுகிற த. 
இவ்விதம்‌ ஈன்னடக்கையில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ ஸம்ஸாரததைவிலக்‌ 
இக்கொள்ளுகிறவனுமாயிருப்பவன்‌ எப்பொழும்‌ ப்ருகுரிஷியைப்‌ 
போல (உலகத்தில்‌) விரும்பத்தக்கவிஷயத்தையே அ௮றுத் துவிடுக. 
முன்‌. ஓ! இந்திரனே ! இந்தமனிதன்‌ வைராக்யத்தை அடையக்‌ 
கூடாத அந்தக்காமமான அ உள்ளிலிருப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அம்‌ 
தக்காமத்திற்குஓத்தநிலையை விலக்கவேண்டும்‌. அந்தக்காமத்தால்‌ 
செய்யப்படும்கர்மத்தா லேயே முதலான (ஸுஷ-ப்‌ இஅவஸ்தையை) : 
அடைறுன்‌. இசண்டாவதானஸ்வப்னாவஸ்தையையும்‌ கர்மத்தால்‌ 
அடைறோன. இந்தஜீவன்‌ இந்தஇக்‌ இிரியங்களூடன்‌ பிரத்யக்ஷமென்‌ 
னும்ஜாக்ராவஸ்தையிலிருப்பவனாறொன்‌. ஸுஷுப்‌ இயென்றபெய 
ருள்ள அம்‌ நான்காவதுமான இர்தஆத்மாவான அ ஆவசணமென்னும்‌ 
மாயையுடன்‌ கூடியதன்று, அகிலும்‌ அக்தஆத்மாவான அ, இரியை 
யில்லாததும்‌ பரத்திலும்பரமுமான அந்தப்பாமாத்மாவைப்பற்றி 
உலகநடைப்படி மனத்தைஅடக்கத்தக்க யோகவழியுடன்‌ பூஜிப்ப 
தும்‌ ஹோமம்செய்வதும்‌ அடக்கமுள்ள அமாயிருக்கவேண்டும்‌. யோ : 
கத்தின்வளர்ச்சியண்டாகும்பொழு து பொதுவானதோற்றம்‌இருப்ப 
தால்‌ சைதன்யஉருவமுள்ளபுத்தியின்விருத்தியைப்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
மாயையென்று தெரிக்துகொள்ளுகிறான்‌. தியென்னும்பொருளான அ 
அதன்பொரிபோன்ற அம்‌ அதைவிட வேறுமாகஇருக்றெ அபோல 





1  ஸ்வதஸ்ஹித்தம்‌ என்பது இரண்டமுறைவருதலால்‌ விடப்பட்டது. 


சாக்‌ திபர்வம்‌. ௮௧௫ 








அறிவீல்லா தசிறுவர்களுக்கு ஆத்மப்பொருளான அத வேறாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. உண்மையில்‌ ஸா திக்கத்தக்கதொன்றும்‌இல்லா இருக்கும்‌ 
பாழுஅ நட்புபகைமுதலியவைகள்‌ ஏது? தேவேந்திரனே! அவைக 
ல்லாதபொழு து சோகமுதலியவைகளுமில்லை. பூஜ்யனே ! இவ்‌ 
விதம்‌ தெரிந்துகொள்‌. ஸமமானபுத்‌ தியை அடையவேண்டும்‌. தேவ 
பதியே ! இவ்விதம்‌ உபாயம்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட து. கோணல்வழியில்‌ 
செல்லவேண்டாம்‌. உன்‌ அறிவால்‌ பார்த்துக்கொள்‌. கர்மமானது 
ஞானிகளைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்யா அ. ஆனால்‌ இந்த ஞானிக்கு 
இந்தச்சரீரத்திலுள்ள ப்ராரப்தம்‌ இருக்றெவெரையில்‌ கர்மம்‌ அடங்‌ 
காத, அந்தப்ராரப்தத்தின் முடிவில்‌ ஞானியானவன்‌ அந்தக்கர்மத்தை 
அடையவேமாட்டானென்பது என்னுடையகருத்‌ ௮. "வெவ்வேறான 
_ இடங்களிலிருக்கும்‌இந்தவாகிர்திரியமான அ 2தாலுஸ்தானத்தில்‌ நிலை 
பெற்றிருப்பது? பாலப்‌ ம்ப புத்தியை அடைந்திருக்‌ 
இன்றன, புத்தியானது எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவை அடைந்திருக்‌ 
த்தி பலவிதமானஸங்கல்பங்களனைத்திலுமிரு்து விபெட்ட தம்‌ 
பரங்களுக்குப்பரமுமான பரமா த்மரூபியும்‌ வியாபகரும்‌ மஹாத்மாவு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வேதாந்தத்தை அ௮றிந்தவர்களால்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ கானம்பண்ணப்படுகிறார்‌, எப்பொழுதும்‌. அவரிடம்‌ குண 





மிருப்ப தில்ல. மஹாத்மாவான அந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ உலகங்களில்‌ 
ஜாதிகளிலும்‌ அவற்றை அடுத்தவிசேஷணப்பொருள்களிலும்‌ வஸித்‌ 
 அக்கொண்டிருப்பதால்‌ வாஸுதேவசென்று கூறப்படுறொர்‌. குணங்‌ 
களுக்குத்தக்கப்டியும்‌ கர்மங்களுக்குத்தக்கபடியும்‌ எல்லா உலகத்‌ இற்‌ 
கும்‌ எல்லாப்பயனையும்‌ அவரே அளிக்கிறார்‌. இவருடையஉருவமா 
னது பார்க்கத்தக்ககிலையில்‌ நிற்பதன்று. ஒருவனும்‌ இவரைக்‌ கண்‌ 
ணால்‌ பார்ப்ப தில்லை, இவவுலகில்‌ ஸமா இபெற்றபுத்தியுள்ளவன்‌ பச்தி 
யாலும்‌ தைரியத்தா லும்‌ ஞானஸ்வரூபமுள்ள இவரை எங்கும்‌ பார்க்‌ 
றான்‌. பெரியோர்கள்‌ அதை எனக்கு அறிவிக்றோர்கள்‌. இந்தி 
சனே ! மஹாத்மாவான அந்தப்பகவானே மற்றவிஷயத்தையும்‌ அளித்‌ 
தார்‌. இந்திரனே ! எனக்குள்ளஉபாயத்தை இவ்விதம்‌ தெரிந்து 
காள்‌. ஆகையால்‌, எப்பொழுதும்‌ எனக்கு உலகமேஇல்லை ” என்று 
சொன்னார்‌. அ௮ஸுரப தியானப்ரஹ்லாதர்‌ இவ்விதம்சொல்ல இந்திரன்‌ 
கேட்டு ஆச்சரியமடைந்தான்‌. அரசனே ! அப்பொழுஅ அன்புமே 
இ: ௮ அவர்வசன க்தைக்‌ கெளரவிக்கவும்செய்தான்‌. மூன்று உலகங்‌ 








ம்‌ 1 இங்கு ஒரும்லோகம்‌ விடப்பட்டு. 


ம 2 மோவாய்‌. 


. 


௮௧௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களுக்கும்பதியான ௮ரதஇக்தஇரன்‌ அப்பொழுது அ௮ஸுர்களுக்கு 
அ ரசரானப்ரஹ்லா தரைப்பூஜிக்து அவரிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு 
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தன்னிருப்பிடம்சென்றான்‌ என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 





[5 


(இந்திரன்‌ பலியைடுகம்ந்ததும்‌ காலத்தின்வன்‌மையைப்பற்றி இந்திரனுக்‌. 
தும்‌ பலிக்தம்‌ ஸம்பா ஷணையும்‌. ) 


பு இஷ்டிரர்‌, * பிதரமஹரே ! காலதண்டத்தால்‌ அன்பப்படுத்தப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஸம்பத்‌ துவிலகினவனுமான அரசன்‌ எந்தப்புத்தியுடன்‌. 





பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டுமென்பதை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்‌ 
டும்‌ ” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. “£ இவ்விஷ. 
யத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ விரோசனன்பு த்‌ திரனானடலிக்கும்ரடர்த 
ஸம்பாஷணையான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்றொர்கள்‌,. 
இர்‌ திரன்‌ எல்லா அஸுரர்களையும்வென்றபின்‌ பிரம்மீதேவரருகலெவர்‌ அ 
நமஸ்கரித தக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு பலியைப்பற்றிக்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. ஓ! பிரம்மதேவரே! எவன்‌ தானம்செய்யும்‌ 
பொழுது ஒருகாலும்பொருள்குறைந்ததில்லையோ  அந்தப்பலியை 
நான்‌ அறியவில்லை. பலியை எனக்கு நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அந்தப்‌ 
பலி வாயுவும்‌ வருணனுமாயிருந்தான்‌. அவனே ரவி; சந்திரனும்‌ 
அவனே; அவன்‌ அக்கினியாய்‌ உலகங்களைத்தபிக்கச்செய்தான்‌. அவன்‌ 
ஜலமாயுமிருந்தான்‌. அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவில்லை, பிரம்மதே 
வரே! பலியைப்பற்றி எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. அந்தப்பலியே அஸ்தமய 
த்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ இக்குகளை விளங்கச்செய்தான்‌. அவன்‌. 
சோம்பலின்றிக்‌ காலத்‌ அக்குக்தக்கபடி மழைகளைப்‌ பெய்வித்தான்‌. 
அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவில்லை. ப்ரம்மாவே / பலியை எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌ ”'என்றுகேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌, : இந்திரனே! 
அந்தப்பலியைப்பற்றி நீகேட்பது உனக்கு அழகன்று. ஆனால்‌, 
கேட்டால்‌ பொய்யைச்சொல்லக்கூடா அு. தன்‌, பலியைப்பற்றி 
உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. ச௪சீபதியே ! அவன்‌ ஒட்டகங்களிலோ 
பசுக்களிலோ கழுதைகளிலோ அல்ல.அ குதிரைகளிலோ மிகஉ்யர்கள்‌ 
ஜர்‌ தவாடுப்பாழானவிீட்டிலிருப்பான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, 
“ பிரம்மதேவரே ! பலி பாழான வீட்டில்‌ சென்றிருப்பானாகில்‌ அந்தப்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௯௭ 









பலியைநான்‌ கொல்லட்டுமா? அல்லத, கொல்லவேண்டாமா? பிரம்ம 
தவர / அதைப்பற்றி நீர்‌ எனக்கு விடையளிக்கவேண்டும்‌ ” என்று 
கட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌, * இந்திரனே ! நீ பலியைக்‌ கொல்லாதே, 
லியானவன்‌ வதம்செய்யத்‌தக்கவனல்லன்‌. இந்திரனே ! வாஸ 
னே! ஆனால்‌, நீ இஷ்டம்போல நியாயத்தைக்‌ கேட்கலாம்‌ ” என்று 
சான்னாுர்‌. பூஜ்யரான பிரம்மதேவர்‌ இவ்விதம்சொல்லக்‌ கேட்ட 
மஹேந்திரன்‌ அப்பொழுது 8சாவதத்தின்பிடரியிலேறிக்கொண்டு 
காந்தியுடன்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கத்தொடங்கினான்‌. பிறகு அந்தஇர்தி 
ரன்‌ பூஜ்யரானபிரம்மதேவரால்‌ சொல்லப்பட்டபடி பாழானவீட்டில்‌ 
குடிகொண்டவலும்‌ கழுதைவேஷச்‌ அடனிருப்பவனுமான பலியைக்‌ 
கண்டு சொல்லச்தொடக்கினான்‌. * ௮ஸுரனே / கழுதைப்பிறவியை 
அடைந்து உமிகளைத்‌தின்பவனாயிருக்றொய்‌. இப்பிறவி உனக்குச்‌ 
சரியான தன்று. நீ சோகப்படுகிறாயா ? அல்ல.அ, சோகப்படாமலிருக்‌ 
கிருயா? அந்தோ! சத்‌ தருக்களுக்குவசப்பட்டவனும்‌ ஸம்பத்தையும்‌ 
ட்‌ தீஇராகளையும்விட்டுவிலனெவனும்‌ ூபவரியத்‌ இலிரும்‌அம்பராக்‌ 
கிரமத்திலிருர்‌ தும்கழமுவிக்‌ காணாமல்போன வனுமான உன்னைப்‌ பார்க்‌ 





கிறேன்‌. நீ ஆயிரம்வாகனங்களூடன்‌ ஞா இகளால்சூழப்பட்டு உலகங்‌ 
நனத்தபிக்கச்செய்றெவனும்‌ உன்னை மயதலைமையாகநினைத்து எங்க 
ளனைவர்களையும்‌ மதியாதவனுமாகச்‌ சென்றாயே. அஸ்ுரர்கள்‌ 
்‌ ன்னை எஇிர்பார்த்துக்கொண்டே உன னுடையகட்டனைப்படிநடர்தார்‌ 
கள்‌. ௩ அரசாளும்பொழு.அ பூமியானது உழப்படாமலே தான்ய 
முதலியவைகளைக்‌ கொடுப்பதாயிருக்த அ. இப்பொழுஅ உன்னுடைய 
கஷ்டம்‌ இவ்விதமிருக்கிற அ. நீ சோகப்படுகிஞுயா ? அல்ல, சோகப்‌ 
படாமலிருக்கருயா ? கடலின்முன்கரையில்‌ விசேஷமாகப்‌ 'புஜித்‌ 






அக்கொண்டு ஞா திகளுக்குப்‌ பொ ருனை அளிப்பவனாயிருக்தபொழு.அ 
உன்னுடையமனம்‌ எவ்விகமிருந்த அ ? லத மியுடன்விளங்கும்உன்‌ 
னுடையவீட்டில்‌ ஆயிரக்கணக்கான தேவஸ்‌ திரிகள்‌ அனைவரும்‌ 
தாமரைமாலையுள்ளவர்களூம்‌ பொன்னிறம்போன்ற மேனியுள்ளவர்‌ 
களூமாகிப்‌ பலவருஷக்கூட்டங்கள்‌ ஈர்த்தனம்செய்தார்களே. அஸர 
வேந்தனே / அப்பொழுதும்‌ இப்பொழுதும்‌ உனதுமனம்‌ எவ்வித 
மிருக்கிறது ? தங்கத்‌ தால்செய்யப்பட்ட அம்‌ ரத்‌ தினங்களால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட அம்‌ மிகப்பெரிதுமான குடை உனக்கு இருக்கது, 
அவ்விடத்தில்‌ அராயிரம்கந்தர்வர்கள்‌ ஏழுவகுப்பாகி நர்த்தனம்செய்‌ 
தார்கள்‌. நீ யாகம்பண்‌ ணும்பொழுது முழுமையும்‌ தங்கமும்‌ மிகப்‌ 


ER 





! வேறுபாடம்‌. 
. L ௧௦௩ 


௮கஅ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


பெரிதுமானயூபம்‌ இருந்தது.  ஆயிரம்லக்ஷம்பசுக்களைத்‌ தானம்‌ 
செய்தாய்‌. அஸாரனே ! அப்பொழுது மனம்‌ எவ்விதமிருந்த து ? 
யாகம்செய்கறவனாடிச்‌ 1சம்யைஎன்னும்தடியை எறியும்வி திப்படி 
பூமிமுழுமையையும்‌ விலக்கத்தொடர்நக்துசென்றபொழுது உனது 
மனத்தில்‌ என்னஇருந்தது ? உன்னுடைய பொற்பாத்திரத்தைக்கா 
ணேன்‌. குடையையும்காணேன்‌. விடிறியையும்‌ காணேன்‌. அஸர 
வேந்தனே! பிரம்மதேவரால்‌ அளிக்கப்பட்டஉன்‌ னஅடையமாலையையும்‌ 
காணேன்‌” என்றுசொன்னான்‌. பிறகு வாஸவனால்சொல்லப்பட்ட 
மொழியைக்கேட்டு ஈகைத்து அர்தப்பலியானவன்‌ ஆழ்ந்தஅபிமா 
னமுள்ளதேவசாஜனைகோக்கச்‌ சொல்லக்தொடங்கினான்‌. “ தேவக்‌ 
கூட்டத்‌ தஇன்கலைவ ன! அந்தோ! இவ்விஷயத்‌ தில்‌ உனக்கு எவ்வளவு 
அவிவெகம்‌ ? தேவர்களுக்கு அரசனானஉனக்கு இவ்விதம்பேசுவது 
யுக்தமன்று. கஷ்டம்‌. பொற்பாத்‌ தரத்தையும்‌ குடையையும்‌ விசிறியை 
யும்‌ நீ பார்க்கிராயில்லை. வாஸவ!/ பிரம்மகேவரால்‌ அளிக்கப்பட்ட என்‌ 
னுடைய மாலையையும்‌ நீ காணப்போரறொயில்லை, குகையில்வைக்கப்‌ 
பட்டஎன்‌ அடையாது தினங்களை நீ வினவுறொய்‌. எப்பொழுது எனக்கு 
நற்காலம்வருமோ அப்பொழுது நீ அவைகளைப்‌ பார்ப்பாய்‌, நற்பய 
னுக்குக்காரணமான உருவ முள்ளஸித்தியை நீ அறியவில்லை. ஓ! 
வாஸவ! யாவும்‌ காலத்தால்வரும்‌; நற்காலத்தில்‌ போகா. மிகநிறைந்த 
பொருளுள்ள நீ பொருளில்லா தஎன்னைப்பற்றிப்‌ புகழவிரும்புகிராயே. 
இது உன்னுடையகர்த்திக்கும்‌ குலத்திற்கும்‌ தக்கதன்று. ஞானத்‌ 
தைக்கற்றவர்களும்‌ ஞானத்தால்திருப்தியுள்ளவர்களும்‌ பொறுமை 
யுள்ளவர்களும்‌ ஸாதுக்களுமான அறிஞர்கள்‌ துக்கங்களில்‌ சோகப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌; ஸம்பத்‌ துக்களி லும்‌ ஸந்தோஷப்படமாட்டார்கள்‌. 
புரந்தரனே /! நீயோ அவிவேகமுள்ளபுத்தியால்‌ புகழ்க்‌ அகொள்ளுகி 
ரூய்‌. எப்பொழு அ என்னைப்போல நீ ஆவாயோ அப்பொழு அ நீ இவ்‌ 
விதம்‌ பேசமாட்டாய்‌. 8ங்வர்யக்கொழுப்பால்‌ மதமுள்ள நீ என்‌ 
னைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளவில்லை. சாஜ்யத்திலிருக்‌ அவெ 
ளிவந்தபடியால்‌ கான்‌ வெல்லப்படாதவனென்ப தில்லை” என்று சொன்‌ 
னான்‌, 


தர 





! £அடிபருத்து அனிஜெத்து முப்பத்தாறுஅங்குலம்‌ நீளமுள்ளதடி 
சம்யைஎன்று சொல்லப்படும்‌. அத பலசாலியான ஒருவனால்‌ எறியப்பட்டு. 


எவ்வளவு தூரம்சென்று விழுகிறதோ அவ்வளவுவரைக்கும்‌ ஒருயாகம்செய்வ 


தற்குத்‌ தகுதியான இடம்‌. இவ்விதம்‌ பலயாகங்களைச்செய்‌ து பூமிமுழுமை . 


யையும்‌ யாசசாலையாச்சி ௮வற்றைவிட்டு விலனென்‌” என்பது பழைய௨உரை, 
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த்‌ 





he க 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௧௯ 


இருநூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
(காலத்தின்வன்மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ 
ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி,) 

ஓ! பாரத ! திரும்பவும்‌ சீறுனெறஅரவம்போன்ற அந்தப்பலி 
யைநோக்கி இந்திரன்‌ சிரித்துக்கொண்டு நன்கு *பேசுவதற்காகப 
பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கனான்‌, * ஆயிரம்வாகனத்துடன்‌ 
ஞா இகளால்சூழப்பட்டவனும்‌ உலகங்களைமிக ததபிக்கச்செய்பவனும்‌ 
எங்கள னைவரையும்‌ பொருட்டாகக்‌ கொள்ளாதவனுமாக நீ செல்‌ 
ல வாயே. ஓபலியே! ஞா திகளா ௮ம்‌ மித்‌ திரர்களா லும்‌ விலக்கப்பட்ட 


வனை நீ மிக்க அன்பமுள்‌ள உன்‌ னுடைய இந்த அவஸ்தையைக்கண்டு 


 சோகப்படுகறாயா ? அலலது, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ? முதலில்‌ 
- உலகங்களைத்‌ தன்வசமாக்கிக்கொண்டு ஓப்பற்றஸக்தோஷகத்தையடை 
ந்து இப்பொழுது இந்தத்துன்பத்தைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிராயா ? 
_ அல்லு, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ?” என்றுகேட்டான்‌. பலி 


சொல்லத்தொடங்கினான்‌. “ தேவர்களுக்கரசனே ! கர்வத்தையும்‌ 


அபிமானத்தையும்தள்ளிவிட்டு என்னால்முன்‌ செய்யப்பட்ட பெரிய 


கர்மத்தையும்‌ உன்னைப்பற்றியஸ்‌ திதியையும்‌ வசப்படாதகாலத்‌ இன்‌ 
வேற்றுமையையும்‌ உலகத்தின்பெருமையையும்‌ ௮.றியாமல்ஜீவன்‌ 
சுற்றுவதையும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌. ஓ! இந்திரனே ! இவ்வுல 
இல்‌ காலத்தின்‌ மாறுதலில்‌ எல்லாம நிலையற்றனவாயிருப்பதைக்‌ 
கண்டு நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌. இவ்வுலகமனைத்தும முடி 
வுள்ளதாயிருக்றெது. தேவாதிபனே ! பிராணிகளுக்குள்ள இந்தச்‌ 
சரீரங்களும்‌ முடிவுள்ளவையாயிருக்கின்றன. ஓ! இந்திரனே ! ஆகை 
யால்‌, நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌. இந்தக்கமுதைப்பிறவியா 
னது என்னுடையகுற்றத்‌ தாலனறு, உயிரும்‌ சரீரமும்‌ பிறவியில்‌ 
கூடப்பிறந்தவைகளாயிருக்கன்றன. இரண்டும்‌ சேர்ந்து வளருகின்‌ 
றன. இரண்டும்‌ சேர்ந்து ஈசிக்கன்றன. இவ்விதம்‌ கான்‌ அறிவுள்ள 
வனாயிருக்கும்காரணத்தால்‌ இவ்விதமானசரீ ரத்தை அடைந்‌ அம்‌ நான 
பரவசனாகத்‌ துன்பப்படாமலிருக்கிறேன்‌. அறிவுள்ளஎனக்குத்‌ 
அன்பமேது ? பிரவாஹங்களுக்குக்‌ கடலானது முடிவாயிருப்ப து 
ற 


போலப்‌ பிராணிகளுக்கு நாசமானது முடிவாயிருக்கிறது. வச்சித்‌ 





1 வேறுபாடம. 2 வேறுபாடம்‌. 


௮௨௦ ஸ்றரீமஹாபாரதம்‌. 


தைத்தரிப்பவனே ! இதைஈன்காஅறிந்தமனிதர்கள்‌ ௮விவேகத்தை 
அடையமாட்டார்கள்‌. ரஜோகுணத்தா ஓண்டாகும்‌அவிவேகத்தைட 
பெரிதாகக்கொண்டு இவ்விதம்‌ அறியாமல்‌ மதிகெட்டவர்கள்‌ தல 
பத்தைஅடைக்து கஷ்டப்படுகிறார்கள்‌. மனிதன்‌ புத்தியைஅடைஃ 
தால்‌ எல்லாப்பாவத்தையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. பாவம்விஃ 
கயவன்‌ ஸத்வகுணம்பெறுவான்‌. ஸத்வகுணத்திலிருப்பவன்‌ கல்ல 
தெளிவுள்ளவனாவான்‌. ஆகையால்‌, திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ உண்‌ 
டாவனவும்‌ நசிப்பனவுமாயிருப்பவைகளான பொருள்களால்‌ ஏவட்‌ 
பட்டுக்‌ கருபணர்கள்‌ அன்பப்படுகிறூர்கள்‌. ' பொருள்ஸித்‌ திப்பதை 
யும்‌ பொருள்நாசத்தையும்‌ ஜீவிப்பதையும்‌ மரிப்பதையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ அக்கத்தையும்‌ மறறப்பயனையும்‌ கான்‌ பகைக்கவுமில்லை ; விரும்‌ 
பவுமில்லை. ஒருமனிதனைக்கொல்லுகிறலருவன்‌ தான்கொல்லப்பட்‌ 
டவனாக வே கொல்லப்பட்டவனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌. எவன்‌ கொல்லு 
கிறானோ, எவன்‌ கொல்லப்படுகறானோ அவ்விருவரும்‌ அறிறொர்க 
ளில்லை. இந்திரனே ! கொன்றபின்‌ னும்‌ வென்றபின்னும்‌ பெளருஷ 
முள்ளவன்போலிருக்றெமனிதன்‌ உண்மையில்‌ கர்‌ தீதாவே௮ல்லன. 
கர்த்தாவாயிருப்பது கான்‌ அதைச்‌ செய்கிறது. உலகத்திற்குள்ள 
இறப்புப்பிறப்புஇவவிரண்டையும்‌ யார்‌ செய்கிருர்‌ ? உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டவஸ்‌ துவா லேயே அந்தஉலகம்‌ உண்டுபண்ணப்படுஇறது. அந்த 
வஸ்‌.அவுக்கும்‌ வேறுஒருவர்‌ கர்ததாவாயிருக்றொர்‌, பிராணிகள்‌ பூமி, 
அக்கினி, ஆகாயம்‌, ஜலம்‌, ந்தாவதானவாயுஇவைகளைக்‌ காரண 
மாகக்கொண்டிருக்கன்றன. அவற்றில்‌ என்னசோகமிருக்றெது 2 
தன்வலிமையால்‌ பெரிதானகாலமான து அதிகப்படிப்புள்ளவனானா 
அம்‌ அல்பப்படிப்புள எவனானாலும்‌ பலசாலியானாலும்‌ பலவீனனானா 
அம்‌ அழகுள்ளவனானாலும்‌ குரூபியானாலும்‌ கல்லவனானாலும்‌ கெட்‌ 
டவனானாலும்‌ எல்லோரையும்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுகிறது, அவ்‌ 
வுலகம்‌ காலத்தின்வசத்தை௮டைக்தால்‌ அறிவுள்ளஎனக்கு என்ன 
சோகமிருக்கிறது ? மனிதன்‌ முதலில்‌எரிக்கப்பட்டதையே பிறகு 
எரிககிரான்‌ ; அடிக்கப்பட்டதையே பிறகும்‌ அடிக்கிறான்‌, நாச 
மடைந்ததே நிக்கிறது. அடையவேண்டியதை அடைறோன்‌. ஆச்‌ 
சரியமானவிதியைச்சிர்‌ இத்தால்‌ காலமாகிறஇக்தக்கடலுக்குத்‌ திவு 
இல்லை. டடத ஏது? இக்கரையும்‌ காணப்படுகிற தில்லை, இதன்‌ 
ப வர்‌ நான்‌ காணேன்‌. இந்திரனே ! காலமானது கான்பார்க்கும்‌ 








- கொல்பவனும்‌ வெல்பவனும்‌ உண்மையில்‌ ஆத்மாவல்லர்‌. ஆதீமா 
வானது ஒன்றையும்‌ செய்றெதில்லை ? என்பது பழையஉசை, 


க்‌ ௮௨௧ 





















மாற்றிக்கொள்ளுவேன்‌. பயங்கரமானஎன்னுடைய அர்த உருவங்‌ 
களைக்கண்டு நீயே ஓடுவாய்‌, காலம்‌ யாவற்றையும்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளு 
கிறது. காலம்‌ யாவற்றையும்‌ கொடுக்கிறது. யாவும்‌ காலத்தால்‌ 
செய்யப்படுகின்றன. இந்திரனே ! பெளருஷத்தைக்‌ கொண்டாடா 
மத, இந்திர! முன்காலத்தில்‌ நானம்‌ மகாபங்கொண்டால்‌ எல்லாம்‌ மிக 
நடுங்கும்‌. எல்லாத்தெவர்களும்‌ உன்னுடன்‌ கூட ஓடுவார்கள்‌. இக்‌ 
திர! இவ்வுலகத்‌ இிற்குரியஸனாதனமான தர்மத்தை நான்‌ அறிவேன்‌. 
நீயும்‌ இவ்விதம்‌ ஆமலலாசித்துப்‌ பார்‌. நீயாகக்‌ கர்வத்தை அடை 
யாதே. பிரபுத்தன்மையும்‌ பராக்ரெமமும்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
சிலைபெற்றவையல்ல. உன்னுடையமனம்‌ இளமைப்பருவத்திலேயே 
இருக்கிற ; : முன்‌ போலஃவ இப்பொழுதும்‌ இருக்கிறது. இந்தி 
ரமே! நன்றாகப்‌ பார்‌. ஞானத்‌ திற்குரியபுத்‌ தியை அடை. தேவர்களும்‌ 
மனிதர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ கற்தர்வரகளும்‌ உரகர்களும்‌ சாக்ஷஸா்க 
ரூம்‌ யாவர்களும்‌ என்வசத்‌ திலிருந்தார்கள்‌. வாஸவனே ! அவற்றை 
உயல்லாம்‌ நீ அறிவாய்‌. புத்தியிலுள்ளமத்ஸா த்தால்‌ அவிவேகமடைந்‌ 
தவர்களானாலும்‌ விரோசனன்புத்தினானபலி இருக்கிற திக்குக்கே 
நமஸ்காரமென்றுசொல்லிக்கொண்டு என்னை அடைந்தார்கள்‌, கான்‌ 
அதைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிற தில்லை. இந்திரனே! எனக்குண்டான 
குறையைப்பற்றி நான்‌ சோகப்படுகிறதில்லை. என்னுடையபுத்தி 
பானது இவ்விதம்‌ உறுதியுள்ளதாயிருக்கிறது. கான்‌ தெய்வவசத்‌ 
இல்‌ நிற்கிறேன்‌. நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ ௮ழகுள்ளவனும்‌ பரா 
கரமமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தன்‌இனத்தார்களுடன்‌ அக்கப்பட்டு 
ஜீவிப்பவனாகக்‌ காணப்படுகிருன்‌. ௮௮ அவ்விதமிருக்கவேண்டிய 
தாயிருக்றெது. இந்திரனே ! கெட்டகுலத்தில்பிறந்தவனும்‌ மூட 
னும்‌ துஷ்ட னுமாயிருப்பவன்‌ இனத்தார்களுடன்‌ ஸுகமாய்‌ ஜிவிப்‌ 
பவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌. அது அவவிதம்‌ வசவேண்டியவிதியா 
றது. இந்திர ! நிறைந்த அழகுள எ வளும்‌ லண ம்பொரும்‌ தியவளு 
மாயிருப்பவள்‌ பாக்கியமில்லா தவளாகக்‌ காணப்படுகிறாள்‌. லக்ஷண 
மில்லாதவளும்‌ குரூபியுமானஒருத்தி கல்லபாக்கிெயமுள்ளவளாசவும்‌ 
காணப்படுகிறாள்‌. இந்திரமன ! இது என்னால செய்யப்பட்டதன்று. 


௮௨௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ணம்‌ ன! இது உன்னால்செய்யப்பட்ட அமன்‌ று, வஜ்ராயுதமுள்‌। 
வனே! நீஇவ்விதநில்ையைஅடைர்திருப்பது.ம்‌ நாங்கள்‌ இவவிதகிலைை 
ன்‌ நடமா உன்னுடைய செயலல்ல ; மற்றவர்களுடை 
செயலுமல்ல ; ஓ! ப இதன டைய டட” ஏது 
ஸம்பத்தோ விபத்தோ காலத்தின்வேற்றுமையாலேயே செய்யப்ப! 
கின்றன, நீ தேவர்களுக்கரசனாயிருந்‌ அவிளங்குறெவனும்‌ ஸம்ப, 
துள்ளவனும்‌ காந்தியுள்ளவனும்‌ எனக்கு மல்கர்ஜிப்பவ னமாயிரு! 
பதைப்‌ பார்க்கிம்றன்‌. காலமானது என்னைமீறிகிற்பதாயில்லாவிட 
டால்‌ நான்‌ இவவிதமிருக்கவேமுடியாஅ, வஜ்ராயுதத்துடன்கூ। 
இருந்தாலும்‌ உன்னை இப்பொழுது நான்‌ ஒருகுத்தால்‌ விழ்த்‌ இவி! 
வேன்‌. ஆனால்‌, இது பசாக்கிரமத்‌ இற்குரியகாலமன்று, சாக்‌ இவை 
அடையத்தக்ககாலம்‌ இப்பொழுது வர்‌திருக்றை து. காலம்‌ எல்ல 
வற்றையும்‌ நிலைபெறச்செய்கிறது. அப்படியே காலம்‌. யாவற்றையு! 
பழுக்கச்செய்கிற அ. அஸ்‌ ராகளுக்கரசனும்‌ பலசாலியும்‌ கர்ஜிப்‌। 
வனும்‌ மிக்கபராக்கெமமுள்ளவனுமானஎன்னையே காலம்‌ வர்க 
அடையுமாகில்‌ வேறுஎவனிடம்‌ வராமலிருக்கும்‌ ? .தேவராஜனே 
என்னுடையஒருதேஜஸால்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ பன்னிரண்டு இ, 
தியர்களுமான உங்களனைவரின்‌்கேஜஸுுகளும்‌ தரிக்கப்பட்டன. ஓ 
வாஸவமீன ! நானே ஜலங்களைஎடுப்பவனும்‌ விடுகறவனுமாயிரு। 
தேன்‌. மூன்றுஉலகங்களையும்‌ நானே தபிக்கச்செய்தேன்‌. நானே 
மின்னலைஉண்டுபண்ணிமனன்‌. நான்‌ காப்பவனும்‌ அழிப்பவனு 
கொடுப்பவனும்‌ வாங்குபவனும்‌ அடக்குபவனும்‌ கட்டளையிடுபவனும 
உலகங்களில்பிரபுவும்‌ ஈஸ்வரா னுமாயிருக்‌ தேன்‌. அமராதிபனே ! ௭௭ 
னுடையஅந்தப்பிரபுத்தன்மையான அ இப்பொழுது விலகிவிட்டது 
காலத்தின்‌ (பகல்‌இரவு முதலியவையான) ேனையால்‌ ஆக்ரெமிககட 
பட்டஎனக்கு யாவும்‌ தோன்றவில்லை, சசீதேவியின்ப இியே ! நால 
கர்த்தாவல்‌லேன்‌. நீயும்‌ கர்த்தாவல்லை, மற்றவனும்‌ கர்த்தாவல்லன்‌ 
இர்திரனே! உலகங்கள்‌ தற்செயலாக வெவ்வேறானகாலத் தில்‌ அனு 
விக்கப்படிகின்றன. வேதமறிந்தஜனங்கள்‌ காலரூபியானபிரம்ம த்தை 
மாஸத்தையும்‌ பக்ஷத்தையும்‌ வீடாகக்கொண்டதும்‌ இரவாலுட 
பகலாலும்‌ சூழப்பட்ட தம்‌ ருதுக்களைத்‌ அவாரமாகக்கொண்ட துட 
பிராணவாயுவை முகமாகக்கொண்ட அமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இ 
ஜனங்கள்‌ தம்புத்தியால்‌ இவ்வுலகம்யாவும்‌ இயானம்பண்ணத 
_தக்கதெனக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. "இவவிதத்யான த்திற்கு லூக்‌ துஉரு 











1 இங்கு அரைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்ட. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௨௩ 







த்துடன்கூடிய ஐந்‌ துகோசங்களையே விஷயங்களென்று கருது 
றேன்‌. விருத்‌திரனைக்கொன்‌ றவ ன ! பிறகு முடிவுக்காலத்தில்‌ 
துவவைந்தையும்‌ அவைகளுடன்‌ கூடி யிருப்பவனையும்‌ காணேன்‌.யுக்‌ 
இகளுக்கெட்டா ததும்‌ சாஸ்‌ இரல்களாலும்‌௮றியக்கடினமான அம்‌ பெ 
ியகடல்போலஎங்கும்நிறைக்சதும்‌ முதலும்முடிவுமில்லாததுமான 
ரெம்மத்தையே அழிவில்லாதஜீவனென்றும்‌ அழிவுள்ளபிரபஞ்சமெ 
ன்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அந்தப்பிரம்மமான து தான்‌ உபா தயின்பற்‌ 
றுதலில்லாததாயினும்‌ புத்தியின்‌ ஸத்வகுணங்களிலிருந்‌ அகொண்டு 
தன்னை அறிவிக்றெதாறெஅ. "எவர்கள்‌ உண்மையைக்கண்டவர்‌ 
களோ அர்தஜனங்கள்‌ இக்தஆத்மாவை நித்தியமானபிரம்மமென்றே 
நினைக்கிறார்கள்‌.  8ந்துவிதமான இந்‌ திரியங்கள்யாவும்‌ எதைத்‌ 
தொடர்ந்‌ து அறிகிற இல்லையோ அதைக்‌ காலமென்றுதெரிந்‌ துகொள்‌. 
இவவுலகமனை தீதும்‌ அதன்வச த்‌ இலிருக்கிற.து. பூஜ்யமான காலமா 
்‌்‌ பூதங்களுக்குள்ள வேற்றுமையைச்செய்கிறதென்று இவ்வள 
6 வக்கூடத்‌ தெரிர்துகொள்ளமுடியா அ. காலத்தைக்காட்டி லும்‌ 
இவ்விதசக்தியுள்ளவேறுபதார்த்‌ தம்‌ இல்லாததாலும்‌ இவ்விதம்‌ கெடு 
தலை அறிவிக்கக்கூடிய வேறுபதார்த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளும்‌ அடையத்தக்க அக்காலத்தை அடையாமல்‌ எங்குபோகமுடி 
யும்‌? ஒடுகிறவனாலும்‌ அக்காலத்தைத்‌ தளளமுடியா ௮. நின்றாலும்‌ 
அதிலிருர்‌அ விலகமாட்டான்‌. லர்‌ துவிதமானஇக்‌ இரியங்களயாவும்‌ 
அதைக்‌ காண்குறதில்லை. சிலர்‌ இக்காலத்தை அக்கனியென்று 

சால்லுகிருர்கள்‌ ; சிலர்‌ பிரம்மாவென்றுசொல்லுகிருர்கள்‌. மற்‌ 
அஞ்சிலர்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌இக்காலத்தை ரு அக்களென்றும்‌ மாதங்க 
ளென்றும்‌ பகஷங்களென்றும்‌ இனங்களென்றும்‌ ௯ணங்களென்றும்‌ 
காலையென்றும்‌ மாலையென்றும்‌ நடுப்பகலென்றும்‌ முகூர்த்தமென்‌ 
றும்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுகிருர்கள்‌. இவ்வுலகம்யாவும்‌ எதன்வசத்தி 
லிருக்கறதோ அதைக்‌ காலமென்று தெரிர்துகொள்‌. ச௪சீபதியான 
இந்திரனே ! உன்னைப்போல வன்மையும்பராக்செமமும்பொருக்திய 
பலவாயிரம்‌இர்‌ இரர்கள்‌ காலஞ்சென்றார்கள்‌. ஓ! இந்திரனே ! தேவர்‌ 
களுக்கரசனும்‌ மிக்கபலமுள்ளவனும்‌ பயங்கரமானணேனையுளளவனு 
 மானஉன்னையும்‌ காலம்வரும்பொழு த பெரியவீரியமுள்ள அக்கால 
மானது மிகவும்‌ அடக்கிவைக்கும்‌. அக்காலமான அ இவ்வுலகமனைத்‌ 
தையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளாகிற ௮. ஓ! இந்தானே ! ஆகையால்‌, 
உற தியுள்ளவனாயிரு. அக்காலமான அ என்னாலும்‌ உன்னாலும்‌ முன்‌ 
ஜோர்களாலும்‌ மீறிச்‌ செல்லக்கூடி பதன்‌ று, மிகஉத்தமமான இந்தரா 


௮௨௪ ஸQரீமஹாபாரதம்‌. 


ஜ்யலக்தமியைஅடைந்அு, என்னிடத்தில்‌ ஸம்பத்து இருக்கிறது? 
என்று நினைப்பதுபொய்‌ இர்தலக்மியானவள்‌ ஓரிடத்திலும்‌ நிலைத்‌ 
திருக்கிறவளல்லள்‌. உன்னைவிடமிகச்செறக்தவர்களான பல்லாயிசமிக்‌ இ 
ரர்களிடத்தில்‌ இவள்‌ இருக்‌ திருக்றொள்‌. கெவர்களுக்கதிபனே! சஞ்‌ 
சலமூள்ள இக்தலக்ஷமியானவள்‌ என்னையும்விட்டு உன்னைஅடைந்இ 
ருக்கறாள்‌. இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ திரும்பவும்கினையாதே. நீ சாந்த 


னாயிரு. நீயும்‌ இவ்விதமிருப்பதைக்கண்டால்‌ லக்ஷ்மியானவள்‌ காலத்‌ 


தால்‌ ஏவப்பட்டு விரைவாக வேறொருவனிடம்‌ செல்லுவாள்‌. ஓ! இந்‌ 


தினே! உனக்குக்‌ கர்வம்வேண்டாம்‌. இந்திரனே / பொறுத்துக்‌ . 


கொள்‌. தேவபதியே! அவ்விதமானகரலம்‌ வர்‌ அவிட்டதென்றுதெரிக்‌ 
அகொள்‌. தேவராஜனே ! நீ ஏன்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ பகழ்ந்துகொள்‌ 
ளூறைய்‌ ? எல்லா அஸு-ரர்களுக்குமதிபனும்‌ எல்லா த்தேவாகளையும்‌ 
நடுங்கச்செய்தவனும்‌ பிரம்மலோகத்தையும்‌ ஜயித்தவனுமாயிருந்த 
வன்‌ இவவிதமிருக்கிறான்‌. வருங்காலத்திலுள்ளக இயை எவன்‌ கண்‌ 
டான்‌ ?' என்றுசொன்னான்‌. 
இருநூற்றமுப்பத்திரண்டாவதுஅத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(காலத்தின்வன்மையைப்பற்றி இந்திரனுக்தம்‌ பலிக்தம்ஸம்பாஷணைத்‌ 

தொடர்ச்சியும்‌ இந்திரனுக்தம்‌ லக்ஷ்மிக்தம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌. ) 

பிறகு இச்‌ இரனானவன்‌ அப்பொழுஅ மஹாத்மாவானபலியின்‌ 
சரிரத்‌ திலிருர்து வெளியேளெம்புநறெவளும்‌ தேஜஸுள்ளவளும்‌ தன்‌ 
னுருவமுள்ளவளுமானலக்ஷ்மியைக்‌ கண்டான்‌. காந்தியால்‌ விளக்‌ 
கும்‌ அ௮ர்தலக்ஷமியைக்கண்டவுடன்பாகனென்னும்‌ ௮ஸ-ரனை அடக்‌ 
னவனும்‌ பூஜ்யனுமானஇர்‌ திரன்‌ வியப்பால்மலர்ந்தகண் ணுள்ள வனா 
இப்‌ பலியைகோக்கி, “ஓ! பலியே / தன்காந்தியால்விளங்குறெவளும்‌ 
தோள்வளையும்‌ மகுடமும்‌ அழகுமுள்ளவளுமாக உன்னிடமிருக்‌ ஆ 
வெளியிற்செல்லுகிற இவள்‌ யார்‌?” என்று கேட்டான்‌. பலி, * இவளை 
அஸரப்பெண்ணென்‌ றும்‌ தெய்வப்பெண்ணென்றும்‌ மானிடப்பெண்‌ 


ணென்றும்‌ நான்‌ அறியவில்லை. .நீ இவளைக்‌ கேட்டாலும்ஸரி ; கேளா . | 


விட்டாலும்‌ ஸரி. ஓ! இந்திரனே ! இஷ்டம்போலச்‌ செய்‌” என்று 
சொன்னான்‌. இந்திரன்‌, “ அழகுள்ளவளும்‌ மகுடமுள்ளவளுமாகப்‌ 
பலியினிடமிருக்‌ இ வெளியிற்செல்லும்‌ நீ யார்‌ ? அழகான சிரிப்புள்ள 





சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௨௫ 


வளே ! அறியாத எனக்கு உன்பெயசைச்‌ சொல்‌, நீயார்‌? ஸு 
| ரற்‌சேஷ்டனை பலியைவிட்டுக்‌ காந்தியால்‌ விளங்கிக்கொண்டு இவ்‌ 







விதம்‌ என்னருகில்‌ நிற்றுயே, பெண்ணே ! கேட்கும்‌ எனக்கு 
அதைச்சொல்‌” என்று கேட்டான்‌. லக்ஷ்மி, * விரோசனன்‌ என்னை 
றியவில்லை. விரோசன னுடை.ய புத்திரனை இந்தப்‌ பலியும்‌ என்னை 
அறியவில்லை. ஓ. வாஸவனே ! துஸ்ஸஹையென்றும்‌ விதி 
_த்லையென்றும்‌ பூதியென்றும்‌ லக்ஷ்மியென்றும்‌ ஸ்ரீயென்றும்‌ என்‌ 
வச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஓ. இந்திரனே ! நீ என்னை அ௮றியமாட்டாய்‌, 
-தேவர்களனைவரும்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌” என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்திரன்‌, “ஓ! அஸ்ஸஹையே ! நெடுங்காலம்வஸித்தவளா 
_யிருர்தும்‌ நீ இந்தப்பலியை விடுறொயே. இது என்ன? நீ எனக்‌ 
காக விடுகிறாயா ? அல்ல அ, பலிக்காகவா ?” என்றுகேட்டான்‌. 
லக்ஷ்மி, “ பிரம்மாவும்‌ என்னை எவவிதத்திலும்‌ கட்டனையிடத்தக்கவ 
ரல்லா்‌ ; விதாதாவும்‌ கட்டளையிடத்தக்கவால்லர்‌. இற்தினே / கால 
மானது மாறிற்று, இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ நீ அவமதிக்கவேண்‌ 
ரம்‌” என்றுசொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, ' மகுடம்தரித்தவளே ! பலி 


ரனவன்‌ உன்னால்‌ எவ்விதம்‌ எதற்காகத்‌ தள்ளப்பட்டான்‌ ? என்னை 














£ எவ்விதம்‌ விடாமலிருப்பாய்‌ ? இனியபுன்னகையுள்ளவளே ! அதை 
னக்குச்‌ சொல்லஃவண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. லக்்ஷமி, “ஸத்யத்‌ 
திலும்‌ தானத்திலும்‌ விரதத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ பராக்ரெமத்திலும்‌ 
தர்மத்திலும்‌ கான்‌ நிலைபெற்றவளாயிருக்கிறேன்‌. பலியானவன்‌ 
அவைகளிலிருந்‌ து விலனெவனானான்‌. இக்தப்பலியானவன்‌ முதலில்‌ 
பிராம்மணர்களூக்கு ஈன்மைசெய்பவனும்‌ உண்மைபேசுறெவனும்‌ 
ந்‌ திரியக்களை வென்றவனுமாயிருக்‌ த பிறகு பிராம்மணர்களிடம்‌ 
அஸூயைப்பட்டான. அசு த்தனாயிருர்‌ தகொண்டு நெய்யைத்‌ 
தொட்டான்‌. எப்பொழுதும்‌ யாகஞ்செய்யும்‌ தன்மையுள்ளவ 
| னாயிருக்‌ தகொண்டு என்னையே நேரில்‌ பூஜித்தான்‌. பிறகு அதை 
ட்ட மூடபுத்தியுள்ளவனும்‌ காலத்தால்‌ அனபப்படுத்தப்பட்‌ 

வனுமானான்‌. ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌ அவனிடமிருந்து 
விலகினேன்‌. ஓ! வாஸவனே ! உன்னிடத்தில்‌ வஸிக்கப்போக 
மறன, 
தரிக்கத்தக்கவளாகிறேன்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌. இர்திரன்‌, * தரம 









அஜாக்ரதையின்‌்றித்‌ தவத்தாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ கான்‌ 


சமலரில்‌ குடி.யிருப்பவ'2ீள 1. ஒருவனாக உன்னைவகிக்கச்சக்‌ இ 
பெற்றபுருஷன்‌ தேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிலும்‌ எவனிருக்றொன்‌ ? என்று கேட்டான்‌. லக்ஷ்மி, * புரந்த 
ட ௧௦௪ 


௮௨௬ ஸபீமஹாபாரதம்‌. 


ரனே! என்னை ஒருவனாகப்‌ பொறுக்கச்சக்‌ திபேற்றவன்‌ ஒருதேவனு 
மில்லை; கந்தர்வனுமில்லை ; ௮ஸுரனுமில்லை; சாக்ஷஸனுமில்லை' என்று 
சொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, “அழகுள்ளவளே! நீ என்னிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழு அமிருக்கும்விதத்தை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, நீசொல்‌ 
அறெபடி அதை நான்‌ செய்கிறேன்‌. நீ அதை உண்மையாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. லக்ஷ்மி, (தேவேர்‌ இரனே! நான்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ உன்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ நிலைபெற்றிருப்பேனென்பதைத்‌ 
தெரிக்துகொள்‌. வேதவிதிப்படி என்னை நான்குவிதமாகப்பங்கிட்டு 
வைத்துக்கொள்‌ என்றுசொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, “ சக்திக்கும்‌ பலத்தி 
ற்கும்தக்கபடி நான்‌ உன்னைத்‌ தாங்குகிறேன்‌. ஓ! லக்தமி! ஆனால்‌ உன்‌ 
னருூல்‌ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு அபசாரமுண்டாகாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. மனிதர்களைப்‌ பூமிதான்‌ வகிக்கும்‌ திறமையுள்ளவளும்‌ பிராணி 
களை உண்டுபண்‌ ணுறெவளுமாயிருக்றொள்‌. அவள்‌ உன்னுடைய 
ஒருபாகத்தைப்‌ பொறுத்துச்கொள்ளட்டும்‌. ௮வள்‌ இறமையுள்ளவள்‌ . 
தானென்பது என்கருத்து” என்றுசொன்னான்‌. லஷ்மி, “ பூமியில்‌ 
நிலைபெற்றதாக, என்னுடையஒருபாகமானஅ இதோவைக்கப்பட்‌ 
டத. ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, என்னுடையஇரண்டாவதான 
பாகத்தை நன்குவைக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்‌ துகொள்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்தின்‌, * மனிதர்களை ஓடுகன்றஜலம்தான்‌ வளர்க்கிற து. 
அத உன்னுடையபாகத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌, ஜலம்‌ 
பொறுக்குர்‌ திறமையுள்ள அ * என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷ்மி, “ஜலத்தில்‌ 
நில்பெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமான அ இகோ வைக்கப்பட 
டத. ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌ என்‌ னடையமூன்றாவதானபாகத்‌ 
தை நன்கு உறுதியுள்ள தாகச்‌ செய்துகொள்‌” என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌, * வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ தேவர்களும்‌ நிலைபெற் 
நிருக்றெ அக்னியான து உன்னுடைய மூன்றாவதான பாகத்தை 
நல்ல உறுதியுடன்‌ தாங்கட்டும்‌” என்று சொன்னான்‌. லக்ஷமி, அக்கி 
னியில்‌ நிலைபெற்றகாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ வைக்கப்‌ 
பட்டது. ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌ என்னுடைய கான்காவது பாக 
த்தை நல்ல உறுஇயுள்ள காகச்‌ செய்துகொள்‌” என்று சொன்னாள்‌. 
இக்‌ திரன்‌, “மனிதர்களுள்‌ ஸா ஓுக்களும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு கன்மை 
செய்பவர்களும்‌ ஸத்யம்‌ பேசுறெவர்களுமாயிருக்றெவர்கள்‌ உன்னு 
டைய பாகத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌, ஸாதுக்கள்‌ பொறுக்‌ 
குர்‌ திறமையுள்ளவர்கள்‌” என்றுசொன்னான்‌, லக்ஷ்மி, (ஸா அக்களிடம்‌ 
நிலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமான அ இதோ உறுதிபெற்‌. 


்‌. 
டி 


சாம்‌ திபர்‌ வம்‌: ௮௨௭ 


றது. ஓ! இந்திரனே ! என்னைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ இவ்விதம்‌ உறுதி 
பெற்றவளாக எப்பொழுதும்‌ நீ தாங்கக்கொள்‌? என்று சொன்‌ 
னாள்‌. இக்இரன்‌, எவர்கள்‌ பூமியின்‌ சுத்தியைச்‌ செய்துகொண்டு 
பிறகு ஜலங்களால்‌ பிராணிகளைத்‌ இருப்‌ திசெய்கிறவர்களும்‌ அக்‌ 
னியில்‌ யாகஞ்செய்றெவர்‌ களுமாயிருக்றோொர்களோ அவர்களுக்கு 
நீ அழிவில்லா தவளாயிருக்கிறாய்‌. !இவ்விதம்‌ என்னால்‌ உறுதிசெய்‌ 
யப்பட்டவளும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளுமான உன்னைப்‌ பிராணிகளுள்‌ 
எவன்‌ விரோ இக்றொனோ அவன்‌ எனக்குப்‌ பகையாவான. என்‌ 
வசனத்தை யாவரும்‌ கேட்கட்டும்‌” என்றுசொன்னான. “ அப்‌ 
படியே ஆகட்டும்‌” என்‌ றுசொல்லிவிட்‌ட எல்லா உலசங்களா னும்‌ 
நமஸ்கரிக்கப்பட்ட அந்தலக்ஷமியானவள்‌ (பலியினிடமிருந்து) கழு 
விஞள்‌. அந்தலக்ஷ்மீேேதவியானவள்‌ இந்‌ இரனை சக்ஷித்தாள்‌. பிறகு 
லக்ஷமியால்‌ விடப்பட்டவனும்‌ அஸு-ரர்களுக்கரச னுமான பலியான 
வன்‌, £ ஸரயனானவன 2தீழ்த் திசையில்‌ எவவளவு பிெரகாசிக்றொனே 
அவ்வளவு தென்றிசையிலும்‌ அவ்வள 2வ மேற்றிசையிலும்‌ அஅபோ 
லவட இசையிலும்‌ பிரகாசிப்பான. அவவாறு பகல்கடுவில்‌ ஸ-முர்யன்‌ 
 ௮ஸ்தமயமடையாமலிருக்கறபொழு.து தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுுரர்க 


ளுக்கும்‌ திரும்பவும்‌ யுத்தமுண்டாகப்போகிறது. அப்பொழுது கான்‌ 


உங்களை வெல்லப்போகு£றேன்‌. ஸ-இர்யன்‌ நடுவிலிருக்‌ அகொண்டு 
எல்லா உலகங்களையும்‌ பிரகாசஞ்செய்கிறபொழுது தேவர்களுக்கும்‌ 


௮ஸுுரர்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ சண்டையில்‌ நான்‌ உன்னை வெல்லப்‌ 


போடறேன்‌ ' என்று சொன்னான்‌, இந்திரன்‌, * ஓ. பலியே! உன்‌ 


மேக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று நான்‌ பிரம்ம?தவரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 


பட்டிருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌ நான்‌ உன்‌ தலையில்‌ வஜ்ராயுதத்தைப்‌ 
போடாமலிருக்கிறேன்‌. அஸ-ஏர்களுக்கரசனே!இஷ்டம்‌போலப்போ 
கலாம்‌. பெரிய அஸாரனே! உனக்கு கேஷேமமுண்டாகட்டும்‌. சவியான 
வன்‌ நடுவிலிருர்‌ தகொண்டு ஒருபொழுஅம்‌ பிரகா சிக்கப்போகிறதி 
ல்லை. முன்னமே பிரம்மதேவரால்‌ இந்த ரவிக்கு ஸமயம்‌ உறுதிப்படுத 
தப்பட்டிருக்கிறது. இந்த ரவியானவன்‌ ஸத்தியமாகப்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
பிரகாசப்படுத்‌இக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருப்பான. 


அவனுக்கு ஆறுமா தங்கள்‌ உத்தராயணமும்‌ ஆறுமாதங்கள்‌ ததி 














1 அதிகபாடமான ஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 

- மேருமலையின்மேற்புறதீதின்‌ ஈடுவில்‌ பிரம்மலோகமும்‌ அதன்கிழக்கு 
முதலிய நான்குதிக்குகளிலும்‌ இக்திரன்‌,யமன்‌,வருணன்‌,குபேரன்‌ இவர்களின்‌ 
பட்டணங்களுமிருக்கின்‌ றன; இவைகள்‌ மேருமலையைச்சு ற்றிவரும்‌ரவியால்‌ 


௮௨௮ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. 
ணாயனமுமாகும்‌, ரவியானவன்‌ அந்தஅயனப்படி. உலகங்களில்‌ குளி. 
ரையும்‌ வெய்யிலையும்‌ உண்டுபண்ணிக்கொண்டு செல்லுறொன்‌” என்று 

சொன்னான்‌, ஓ! பாரத ! இர்தினால்‌இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவ 
னும்‌ ௮ஸுரர்களுக்கதிபனுமான பலியானவன்‌ தென்‌ இசையையநோக்‌ 
இச்சென்றான்‌. இந்திினோ வடதிசையை நோக்கிப்புறப்பட்டான்‌. . 
இவ்விதம்‌ பலியால்‌ பாடப்பட்ட அம்‌ அனகங்காரமென் று பெரியரிடப்‌ 
பட்ட அமான இவ்வசனத்தைக்‌ கேட்டபின்‌ இர்‌ நினானவன்‌ அப்‌ 
பொழுது ஆகாயவழியில்‌ சென்றான்‌ ?” என்று சொன்னார்‌. | 


இருநூற்றமுப்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(சோகத்தைவிட்டுப்‌ பரமாத்மாவை த்யானிப்பது மோக்ஷ்ஸா தன 
மேன்பதைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்நழசிக்கும்‌ ஸம்பாஷணை.) 

(பு.கிஷ்டிர்‌, “ அயரங்களில்‌ மூழ்கிஇருப்பவனுக்கு எது ஈன 
மையைத்தருவதாகும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ! புஜ 
பலமுள்ளவ?7!/ உறுதியாயிருக்கவேண்டித்‌ திரும்பவும்‌ அதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்‌ 
கினார்‌. 

“ஓ! யுதிஷ்டிரனே ! இவவிஷயத்திலும்‌ இந்‌ இரனுக்கும்ஈமு௫க்‌ 
கும்கடக்த ஸம்பாவணையான பழையஇவ்வீதநிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
இறார்கள்‌. லக்ஷ்மியைவ்ட்மிவ்லயைவ னும்‌ கடலைப்‌ 2பாலக்கலக்கத்த 
காதவனும்‌ பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புகளை அறிந்தவனுமான நமு௫ 


யைக்கண்டு இந்திரனனவன்‌, “ஓ! ஈமுசிய / கயிறுகளால்கட்டப்பட்‌ 








பிரகாசிக்கின்றன. அப்பட்டணங்களில்வஸி_ பவர்களுக்கு ரவியின்‌ தரிசனம்‌ 
உதயமும்‌ அவன்கானாமல்போவது அஸ்தமயமுமாகும. அப்பட்டணங்களுள்‌ 
இழக்கல்‌ ரவிஉதயமானால்‌ மேற்றிசையிலுள்ளவர்களுக்கு அஸ்தமயமும்‌ 
வடதிசையில்‌ £டுப்பகலும்‌ தெற்கில்‌ இரவின்‌ மத்தியமுமாக இருக்கும்‌. இது 
போல மற்றதீதிசைகளிலும்‌ தெரிந்துகொள்ள வண்டும்‌. இவைகளில்‌ பிரம்ம 
தேவரின்‌ ஒரு பகலுக்குரிய காலங்களைப்‌ பதினாறாகப்‌ பங்கிட்டு அவைகளில்‌ 
ஒரு பாககாலத்தால்‌ இட்திர:கரதீதிற்கழிவும்‌ இரண்டு நான்கு எட்டுப்பா 
கங்களால்‌ முறையே ஸம்யமன முதலியவைகளுக்கழிவும்‌ உண்டாகும்‌, 
அந்தஸமயத்தில்‌ இப்பட்டணங்களில்‌ ரவியைக்‌ சாண்பதும்‌ காணாதனும்‌ . 
இல்லாமல்போவ பற்றி உதயாஸ்தமயங்களில்லை. அப்பொழுது சவி ஈடுப்‌ 
பகலிலிருப்பவனாகிறான்‌. ௮து நிகழும்‌ வைவஸ்வதமனுவின்‌ காலஞ்சென்‌ ற 
ஸாவர்ணிமனுவின்‌ காலமாகும்‌, அச்சமயத்தில்‌ தான்‌ இந்திரபதவியை அடை 
யக்‌ கூடுமென்‌ ஓ பலியின்‌ கருத்து என்பது பழைய உரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௨௯ 
























L வனும்‌ ஸ்தான த்திலிருக்‌அழுவினவனும்‌ பகைவாகளுக்குவசப்‌ 
பட்டவ னும்‌ சம்பத்தைவிட்டுவிலயெவ லுமான நீ க்‌ 2 
அல்ல அ, சோகப்படாமலிருக்கிருயா ?” என்றுகேட்டான்‌. ஈமு 
சொல்லத்கொடங்கினான்‌. 1: விலக்கத்தகாதசோகத்தால்‌ சரீரம்‌ மிக 
பத்து பகைவர்கள்‌ மிகவும்களிக்கிறார்கள்‌. சோகத்தை விலக்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ அணையுமில்லை. ஓ! இர்திரனே ! ௮கையால்‌ நான்‌ சோ 
ப்படவில்லை. இவையாவுமே முடிவுள்ளனவாகும்‌, தெவர்களுக்சே 
னே! சோகப்படுவதால்‌ உருவம்கெடும்‌. சோஃப்படுவதால்‌ ஸம்பத்டி 
விருந்‌ அ நழுவுவான்‌. சோகப்படுவதால்‌ ஆயுளும்‌ தாமமும்‌ குறை 
பும்‌. ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ வந்ததுக்கத்தைத்தள்ளிவிட்டு மனக்‌ 
ற்குஸ கமும்‌ மனத்திலிருப்பதுமான க்ஷமக்தை மனத்தால்‌ 
ினெக்கவேண்டும்‌, மனிதன்‌ மனத்தை எப்படி எப்படி. கேஷமத்தி 
ல்செலுத்‌ அறொனோ ௮ப்படி அப்படியே எல்லாப்பொருள்களும்‌ இவ 
டவுள்‌ ஒருவசல்லாமல்‌ இரண்டாம்கடவுளில்லை; கர்ப்பத்தில்படுத தி 
இ: மனிதனைக்‌ கடவுள்‌ கட்டனையிடுகிறார்‌. நான்‌ அவரால்ஏவப்‌ 
ட்டிப்‌ பள்ளத்தை நொக்கி ஜலம்செல்வ அ போல அவர்‌ஏவியபடிசெல்‌ 
"றேன்‌, “உண்மையையும்‌ உண்மையல்லா ததையும்‌ அறிந்தநான்‌ 
ர்ரேயஸை மிகப்பெரிதென்று தெரிக்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. ஆகி 
ர நான்‌ அதைச்செய்றெ தில்லை. மாடிகளிலும்‌ குழிகளிலும்‌ 4திக்கு 
லம்‌ எவ்விதம்‌ ஏவப்பட்டவனாகிறேனோ அவ்விதம்செய்தகொ 
படு செல்லுகிறேன்‌. இந்தமனிதன்‌ எந்தஎந்தவிதம்‌ அடையவேண்‌ 
மோ அந்த அந்தவிதமே அடைறொன்‌. எது எவ்விதம்‌ வரவேண்டு 
மா ௮௮ அவ்வித மேவருகிற அ. தெய்வத்தால்‌ எந்தஎந்தக்கர்ப்பத்தி 
லயே திரும்பவும்திரும்பவும்‌ ஏவப்படுகிறா னா அ அ அதிலேயே 
/ஸிக்கறரொன்‌. ௪ திலிருக்கத்‌ தான்‌ விரும்புகிருனோ ௮ திலிருக்கிற இல்‌ 
ல. “எனக்குகேர்க்‌ இருக்கற இந்தநிலை எனக்கு இவ்விதம்வரவேண்டி. 
மத என்றஎண்ணமான அ எப்பொழுதும்‌ எவனுக்கிருக்கிறதோ 
நீ ஒருபொழுதும்‌ சோகப்படமாட்டான்‌. காலத்தின்‌ வேற்றுமை 
௮ண்டாகும்‌ ஸுக அக்கங்களால்‌ ரல்‌ ன்‌ 


பில்லை. ஆனால்‌ அக்கத்திலிருப்பவனுக்கு, ' நான்‌ கர்த்தா? என்‌ 


_——— வய யய வை வைகை வைக ககைகைகைகை கணை வகைகள்‌ அள ப. 





ஆ வேறு பாடம்‌. 

2 (பந்தச்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌' என்பது வேறுபாடம்‌. 
3 “மோக்ஷத்தை ” என்பது பழைய உரை, 

4 £ஆசையைக்‌ கொண்டு ” என்பது பழைய உசை., 


௮௩௦ பீமஹாபாரதம்‌. 


னும்‌எண்ணமே துக்கமாகும்‌. உலகத்தில்‌ துன்பங்களானவை, ரிஷி 
களையும்‌ தேவர்களையும்‌ பெரியஅஸுரர்களையும்‌ மூன்றுவேதங்களை 
யும்கற்றபெரியோர்களையும்‌ காட்டிலிருக்கும்முனிவர்களையும்‌ மற்ற 
எவர்களையுக் கான்‌ அடைறெதில்லை? ஆனால்‌ நன்மைதிமைகளை அறிந்த 
வர்கள்‌ பரபரப்படையமாட்டார்கள்‌. அறிவுள்ளவன்‌ கோபத்தையும்‌ 
அபிமானத்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ துக்கமுள்ளவனுமல்‌ 
லன்‌; சந்தோஷமுள்‌ ளவனுமல்லன்‌ ; பொருள்ஈஷ்டங்களிலும்‌ அக்கங 
களிலும்‌ ீசாகப்படுிகிறவனுமல்லன்‌) இமயமலை போல அசைவற்றஸ்வ 
பாவச்‌ துடனிருப்பான்‌, எவனைப்‌ பொருள்களின்‌ பெரியலாபமான த 
ஸந்தோஷப்படுத்தாமலிருக்கு2மா, அப்படியே ஸமயத்‌இலுண்டா . 
குந்‌ அன்பமும்‌ அவிவேகத்தை அடையும்படி செய்யா மலிருக்குமோ, 
எவன்‌ ஸுகத்சையும்‌ அப்படியேஅக்கத்தையும பற்துதலில்லாமல்‌ 
அனுபவிக்றொனோ அவன உயர்ந்தமனிதனாவான்‌. மனிதன்‌ எந்தந்த. 
அவஸ்தையை அடைவ னா அந்த அந்த அவஸ்தையிலும்‌ தாபத்தை. 
அடையா தவனாக இருக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ வளருவ அம்‌ மனத்த 
லுண்டாவ தும்‌ !ஸ்ரமத்தைஉண்‌ பெண்ணுவதுமானசோகத்தைச்‌ சர்‌. 
த்திலிருந்‌ த தூசவிலக்கக்கொள்ளுறெவனாயிருக்கவேண்டும்‌. எந்தஸ 
பையை அடை வதானது எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைப்பற்றியயயததை 
உண்டபெண்‌ ணுறெ தில்ல்யோ ௮து நல்ல 2ஸபையுமன்று; 3பரிஷத்து 
மன்று ; 4ஸதஸுமனறு. தர்மத்‌இன்‌உண்மையைத்தெரிந்துகொண்டு 
நடக்கும்‌ அறிவுள்ள வன இறச்தமனிதனாவான்‌. அறிவிற்சிறந்தோர்‌ 
களுடையகாரியங்களின்‌ முடிவைத்தெரிக்துகொள்வது மிகக்கடினம்‌. 
இழத்தனமடைந்த கெளதமா ஸ்தானத்திலிருர்‌அகழுவி அவ்வளவு 
கஷ்டமான ஆபத்தை அடைந்தும்‌ அவிவேகமடையாமலிருந்தார்‌, 
ஆகையால்‌ அறிவிற்சிறந்தவன அவிவேகமடையத்தக்ககாலதீ திலும்‌ 
அவிவேகமடையமாட்டான்‌. மனிதன்‌ மந்திரங்களின்‌ பலத்தாலும்‌ 
வீரியத்தாலும்‌ புத்தியா அம்‌ ஆண்மையா லும்‌ சீலத்தா அம்‌ நன்னடக்‌ 
கையாலும்‌ ஸம்பத்தாலும்‌ அடையத்தகா ததை அடையமாட்டான்‌, 
இவ்விதம்‌ நஈற்குலத்தில்‌ பிறந்தஎனக்கு முற்காலத்தில்‌ தெய்வம்‌ 
எதைக்‌ கட்டனளையிட்டிருக்றெதோ அதையே நான்‌ அனுபவிக்கிறேன்‌. 


ம்ருத்புவானவன்‌ எனக்கு என்னசெய்யக்கூடும்‌ ? ஸுுகங்களோ 








1 வேறு பாடம்‌. 
2 லோகவியவகாரங்களை விசாரிக்கும்கூட்டம்‌. 

3 ஸ்ம்ருதிகளைப்பற்றி விசாரிக்கும்கூட்டம்‌. 

4 வேதத்தைப்பற்றி விசாரிக்கும்கூட்டம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮-௧ 


அக்சகங்களோ அடையத்தக்கவைகளையே அடைஇருன்‌, செல்லத்‌ 
தக்கவிடமங்களுக்கே செல்லுகிறான்‌. இடைக்கத்தக்கவைகளே 
இடைக்கன்றன. இதனை முழுஅம்தெரிக்துகொண்டு அவிவேக 
 மடையாமலிருக்றெமனிதன்‌ எல்லா த்‌ துக்கங்களிலும்‌ க்ஷேமமுள்ள 
வனும்‌ பாக்யெமனைத்‌ அமுள்ளவனுமாயிருப்பான்‌ என்னு சொன்னார்‌. 





இருநூற்‌ றமுப்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
Cமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ஆபத்தில்‌ தைர்யமே ஸீுஃகத்துக்தக்‌ காரண மேன்பதைப்‌ 
பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்தம்‌ ஸம்பா ஷணை,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ அரசரே ! உறவினர்களின்நாசத்திலோ அல்லது 
ராஜ்யங்களின்‌ நாசத்திலோ கஷ்டமான ஆபத்தில்‌ மூழ்கின மனி 
தனுக்கு ஸற்‌சேயஸ்‌ எது? பாதர்களிற்சிறந்தவரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ 
உத்தமமாக உபதேூப்பவர்‌ நீரன்றோ ? இவ்விஷயத்தை உம்மிடம்‌ 
சேட்டன்‌. அதை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
* அரசனே ! மக்கள்‌ பெண்டிர்‌ ஸுகங்கள்‌ பொருள்‌ இவைகளை 
S ட்டி விலகியவனும்‌ கஷ்டமான விபத்தில்‌ தினை ணமா பனு இவ 
னுக்குத்‌ தைரியமான அ கோமத்தைச்‌ செய்யத்தக்கதாகும்‌, தைரிய 
முள்ளவனுக்குச்‌ சரீரமான அ அழியாது. சோகமில்லாமலிருப்பது 
ஸுகத்தைக்கொடுக்கும்‌ ; மிகச்சிறந்த நரோயற்றநிலையையுர்தரும்‌. 
சரீரத்திற்கு ஆரோக்யெமிருந்தால்‌ அந்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ ஸம்பத்‌ 
தைஅடைவான்‌. அப்பா ! ஸத்வகுணம்பொருர்‌ இியகிலையை அடைந்‌ 
இருக்கிற அறிவிற்கிறக்தவனுக்கு ஸம்பத்தும்‌ தைரியமும்‌ காரியங்‌ 
களில்‌ உறுதியுமுண்டாகும்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! திரும்பவும்‌ இவ்விஷயத்‌ 
திலும்‌ பலிக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ நடர்தஸம்பாஷணையான பழைய இவ 
விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்றொர்கள்‌. தேவர்களுக்கும்‌ அஸுரர்‌ 
களுக்கும்யுத்தமான அமுடி வுபெறவும்‌, தைத்தியர்களுக்கும்‌ தானவர்‌ 
களுக்கும்‌ நாசமுண்டாகவும்‌, உலகங்கள்‌ விஷ்ணுவால்‌ அக்ரெமிக்கப்‌ 
படவும்‌, இந்திரன்‌ தேவர்களுக்காசனாகவும்‌, தேவா்கள்‌ யாகங்களால்‌ 
ஆராதிக்கப்படவும்‌, நான்குஜா திகளும்‌ கலப்பின்றி நிலையிலிருக்க 
வும்‌, மூன்று உலகங்களும்‌ செழிப்பாயிருக்கவும்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரீ இ 
யுடனிருக்கவுமுள்ளகாலத்‌ இல்‌ ருதீரர்கள்‌, வஸுஈக்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌, 






௮௩௨ மீமஹாபாரதம்‌, 













அஸ்வினீ கேவா்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, ஈாகங்ரேஷ்டர்கள்‌, ஸித்தாகள்‌ 
இவர்களாலும்‌ மற்றரிஷிகளாலும்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ பிரபுவுமான 
இர்திரன்‌ நான்கு தந்தங்களுள்ள அம்‌ நன்குபழக்கப்பட்ட தம்‌ யானை 
களில்‌ சிறந்ததும்‌ காந்தியுள்ள தமான 8ராவதத்‌ திலேறிக்கொண்டு 
மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ (பார்க்கவேண்டிப்‌) புறப்பட்டான்‌. வஜ்ராயுத 
மேர்திய அவன்‌ ஒருகால்‌ கடலினருகல்‌ ஒருமலையின்‌ குகையில்‌ | 
விரோசனன்புத்தினான பலியைக்‌ கண்டு : அவனருகில்‌ சென்றான்‌. 
ராவதத்‌ இன்‌ கழுத்திலிருப்பய னம்‌ தேவக்கூட்டங்களால்‌ சூழட 
பட்டவனும்‌ தேவர்களுக்கரசனுமான அந்த இர்‌ இரனைக்கண்டு 
அஸுுரப தியான பலியான வன்‌ சோகப்படவுமில்லை; பயப்படவுமில்லை. | 
அந்தப்பலியானவன்‌ பபமில்லாமலும்‌ வேறுவிகாசமில்லாமலுமிருப்‌ 
பதைக்கண்டு சிறந்தயானையின்மீது ஏறின இக்‌ தானானவன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. | 
“ஓ! அஸுரனே ! சூரத்தன்மையாலா அல்லது பெரியோர்க. 
ளின்‌ ஸேவையாலா அல்லது தவஞ்செய்திருப்பதாலா நீ பயப்பட! 
மலிருக்கிருய்‌? எவ்விதத்திலும்‌ இவ்வாறிருப்பது மிகக்கடினம்‌, 
சோசனனின்‌ புத்திரனே ! பகைவர்களுக்கு வசமானவனும்‌ மிக 
உத்தமமான பதத்திலிருந்‌ இ ஈழுவினவனுமான நீ சோகப்படவேண்‌ 
டிய நிலைமையிலும்‌ எதைக்கொண்டு சோசப்படாமலிருக்றொய்‌? ஜாதி . 
களுள்‌ மிகமேன்மையை அடைந்து மிக உத்தமமானபோகங்களையும்‌ | 
புஜித்்‌துக்கொண்டிருக்க நீ ரத்தினங்களும்‌ ராஜ்யங்களும்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்டும்‌ என்னகாரண த்தால்‌ சோ கப்படாமலிருக்கறோய்‌ ? சொல்‌. | 
தீகப்பன்பாட்டனபரம்பரையாகவந்தபதத்தில்‌ முன்பு ஈங்வானாயிரு 
ந்து இப்பொழு அ பகைவர்களால்‌ அர்தப்பதவி அபகரிக்கப்பட்டிருப்‌ | 
பதையுங்கண்டு ஏன்‌ நீ சோகப்படா மலிருக்கிறாய்‌? வராண னுடைய 


பாசங்களால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ வஜ்ராயுதத்தால்‌ மிக அடிக்கப்பட்டும்‌ 








தாரங்களும்‌ தனங்களும்‌ அபகரிக்கப்பட்டும்‌ நீ என்னகாசணக்கால்‌.. 
சோகப்படாமலிருக்கிறாய்‌? சொல்‌. ஸம்பத்து நடத்தும்‌ வைபவத்தி. 
லிருந்து நழுவியும்‌ நீசோகப்படாமலிருப்பதென்ப து அரிது, மூன்‌ i | 
உலகங்களென்னும்‌ ராஜ்யம்‌ அழிந்‌ இருக்கும்பொழுது வேறு எவன்‌ 
உயிரோடிருக்க விரும்புவான்‌ ? என்று சொன்னான்‌. விரோச 
னன்‌ புத்தினானபலியானவன்‌ இவ்விதமும்‌ வேறுவிதமுமாகத்‌ தன்‌ 
னைஅவமதித்துக்‌ கஷ்டமும்‌ குரூரமுமாகப்‌ பேசுவதைக்கேட்டும்‌ 
பரபாப்பில்லாமல்‌ மறுமொழி கூறலானான்‌. “ஓ! இர்இரனே ரி 
நான்‌ மிகவும்‌ அடக்கியிருக்கும்பொழுது தற்புகழ்ச்சியால்‌ உன | 





சாற்திபர்வம்‌. ௮௩௩ 


க்கு யாதுபயன்‌? ஓ! புரந்தானே ! நீ வஜ்ராயுதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்பதைக்‌ காண்கிறேன்‌. முன்பு நீ சக்‌ இயற்றவனாயிருந்‌ 
தாய்‌; கஷ்டப்பட்செ சக்‌ தியுள்ளநிலையை அடைக்‌ திருக்றோய்‌. உன 
னைத்தவிர வேறு எவன்‌ மிகக்கடுமையான இவ்விதவசன த்தைப்‌ 
பேசத்தக்கவன்‌ ? சத்ருவின்‌ வசத்திலிருப்பவனும்‌ தன்‌ கையை 
அடைந்தவனுமான வீரனுக்குச்‌ சக்‌ இயுள்ளவனாயிருந்‌ அம்‌ தயைசெய்‌ 
இறவனையே புருஷனென்று அறிந்‌ துகொள்ளுகிறார் கள்‌. யுத்தங்க 
ளில்‌ விவா தப்படும்‌ இரண்டுபேர்களுள்‌ ஒருவனே வெற்றிஅடைவ அம்‌ 
மற்றொருவனே தோல்வியடைவஅம்‌ நிச்சயமில்லையல்லவா? அஸ்‌ 
ரர்களுள்‌ ெந்தவனான என்னிடத்தில்‌ உனக்கு இந்த ஸ்வபாவம்‌ 
வேண்டாம்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசனாயிருந்த நான பரரக்கர 
மத்தால்‌ பலாத்காரமாக வெல்லப்பட்டேன்‌. வஜ்ராயுதமுள்ளவனே ! 
நீ இவ்விதநிலையை அடைந்திருப்பது ஏன்‌ ? நாங்கள்‌ இவ்விதநிலையை 
அடைந்திருப்பதும்‌ ஏன்‌ ? இது எங்களால்‌ செய்யப்பட்டதன்று. ஓ! 
இந்திர ! இது உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட தமன்று. கான்‌ முன்புஎவ்வித 
மிருக்தேனோ அவ்விதம்‌ நீ இப்பொழு அ இருக்றொய்‌. இப்பொழுது 
நாங்கள்‌ எவ்விதமிருக்றோமோ அவ்விதம்‌ நீயும்‌ இருக்கப்‌ போகிறாய்‌. 
நான்‌ கெட்டகாரியம்செய்ததாக நீ அவமறிக்கவேண்டாம்‌. மனிதன்‌ 
"காலத்தின்‌ வேற்றுமையால்‌ ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ அடை 
முன்‌, ஓ! இந்திர ! நீ கர்மத்தால்‌ இர்திரபதவியை அடைந்தவனல்லை ; 
காலத்தின்‌ வேற்றுமையால்‌ அடைந்திருக்றைய்‌. காலமான ஆ என்னை 
இக்காலத்தில்‌ செல்லும்படிசெய்கற த. உன்னையும்‌ இக்காலந்தான 
செல்லச்செய்றெ து. ஆகையால்‌, இப்பொழுது நீஇருப்பதபோல 
நான்‌ இல்லை. நாங்கள்‌ இருப்பது 2பால நீயுமில்லை. தாய்தந்தைக 
ளின்‌ பணிவிடையும்‌ தேவதைகளின்பூஜையும்‌ வேறுநற்குணம்‌ 
பொருக்தியஈடக்கையும்‌ மனிதனுக்கு ஸுகத்தைத்தருவனவல்ல. 
காலத்தால்‌ அன்பப்படுத்தப்பட்ட மனிதனைக்‌ கல்வியும்‌ தவமும்‌ தான 
மும்‌ ஈண்பர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ காப்பாற்றத்திறமையுள்ளவர்களல்‌ 
லர்‌. மனிதர்கள்‌ வருங்காலத்திலுள்ளதுன்பத்தைப்‌ புத திவலிமை 
ஒன்‌ நினாலல்லா மல்‌ பல. நூறுஇடையூறுகள் செய்தும்‌ தடுக்கச்‌ சக்தி 
யுள்ளவர்களல்லர்‌, காலத்தின்‌ வேற்றுமைகளால்‌ அன்பப்படுத்தப்‌ 
படுகிறவர்களைக்‌ காப்பாற்றுறவனில்லை. ஓ. இந்திரன ! ஆனால்‌, 
“நான்‌ கர்த்தா? என்றுநினைப்பது அக்கமாகும்‌. கா்த்தாவாயி 
 ருப்பதுஉண்மையானால்‌ கர்த்தாவானவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண்டு 
- பண்ணப்படமாட்டான்‌. கர்த்தாவானவன்‌ உண்டுபண்ணப்படுகிறகார 


1, ௧௦௫ 


௮௩௨௪ ஸபீமஹாபாரதம்‌ 


'ணத்தால்‌ கர்த்தாவும்‌ சக்‌ தபெற்றவனல்லன்‌. காலத்தால்‌ நான்‌ உன்‌ 
னை ஜயித்தேன்‌. காலத்தால்‌ உன்னால்‌ கான்‌ ஜயிக்கப்பட்டேன்‌. 
காலமானது போறெவர்களைப்‌ போகும்படி செய்கிறது. காலமானது 
பிராணிகளைக்‌ கணக்கிடுகிறது. ஓ ! இந்திரனே ! அவிவேகமுள்ளபுத்‌ 
இயுடன்பிதற்றுகிறகீ அறியவில்லை. இலர்‌ உன்னை உன்காமத்தால்‌ 
மிகச்‌சிறந்ததன்மையை அடைந்தாயென்று நன்குமதிக்கிறார்கள்‌. உல 
கநடைகளை ௮ றிந்தஎன்‌ போன்றவன்‌ காலத்தால்‌ அன்பப்படுத்தப்பட்டு 
எவ்விதம்‌ சோகமடைவான்‌? அல்லது, அவிவேகமடைவான? அல்ல௮, 
புத்திக்கேடுள்ளவனாவான்‌ ? காலத்தால்சூழப்பட்டஎனக்கோ என்‌ 
போன்றவனுக்கோ புக்தியானது துன்பத்தை௮டைக்து உடைந்தகப்‌ 
பல்போல எவ்விதம்கஷ்டமடையும்‌ ? ஓ! இந்திரனே !/ நானும்‌ நீயும்‌ 
இனிவரப்போெ வே.றுஇக்‌ இரர்களனைவரும்‌ பலநூறு இந்திரர்கள்‌ 
சென்றவழியில்‌ செல்லப்போ கிறோம்‌. காலம்வரும்பொழுது சிறந்த 
ஸம்பத்‌ இடன்‌ இவ்விதம்விளங்குறெவ னும்‌ எ இிர்க்கத்தகாதவனுமான 
உன்னையும்‌ காலமான அ என்னைப்போலச்‌ செய்யப்‌ போறை ௫. தேவர்‌ 
களுக்குரியயுகந்‌ தொறும்‌ பலவாயிரம்‌இக்‌ இரர்கள்‌ காலஞ்சென்றிருக்‌ 
இருர்கள்‌, காலமானது மீறிச்செல்லத்தகாததன்றோ ? இந்தப்பத 
வியை௮டைந்‌ ஆ உன்னைஎல்லாப்பிராணிகளிட ச அமிருப்பவரும்‌ அழி 
வில்லா தவருமான பீரம்மதேவரைப்போலக்‌ கொண்டாடிக்கொள்ளுக 
ய்‌. இந்தப்பதவியான த எவனுக்கும்‌ அசைவில்லாதஅமன்று ; 
அழிவில்லா தனுமன்று. ஆனால்‌, நீ அவிவேகபுத்தியுடன்‌, “எனக்கு. 
இர்தப்பதவி வந்தது” என்‌ அநினைக்றொய்‌. நம்பத்தகாதகை நம்பு. 
றொய்‌. உறுதியில்லா ததை உறுதியென்றும்நினைக்கறொய்‌. ஓ! ஸு 
சேபரவரா ! காலத்தால்சூழப்பட்டபுத்‌இயுள்ளவன்‌ எப்பொழுஅம்‌இவ்‌ 
விதமிருப்பான்‌. £ இது என்னுடையது” என்று அவிவேகத்தால்‌ நீ 
ராஜ்யலக்தமியை அடையவிரும்புஇறாய்‌. உனக்கும்‌ இவள்‌ நிலைபெற்‌ 
றவளல்லள்‌; எங்களுக்கும்‌ அல்லள்‌ ; மற்றவர்களுக்கும்‌அல்லள்‌. வேறு 
பலபேர்‌ களைமீறிக்கொண்டு இப்பொழுது இவள்‌ உன்னிடத்தில்‌ வந்தி 
ருக்றொள. ஐ! இந்திரனே! பசுவானது தன்னிருப்பிடத்தைவிட்டுத்‌ 
திரும்பவும்‌ வேறுஇடத்திற்குச்‌ செல்லுவதுபோல உறுதியில்லாத 
இர்தலக்ஷ்மியானவள்‌ சிறிதுகாலம்‌உன்னிட ச திலிருந்தபின்‌ திரும்ப. 
வும்‌ வேறொருவனிட ம்‌ செல்லப்போறொள்‌. தேவராஜர்களாயிருந்‌அம்‌ 
காலஞ்சென்றிருக்றெவர்களைஎண்ண நான்‌ சக்தியுள்ளவனல்லேன்‌. : 
ஓ ! இந்திரனே / உன்னைவிட வேறுபலபேர்களும்‌ இருக்கப்போரறோர்‌ 
கள்‌. இந்தப்பூமிபான அ மரங்கள்‌ கொடிகள்‌ செடிகள்‌ இவைகளுள்‌ 
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6 அம்‌, ஆனு மலை ! இகரம்‌இவைகளுள்ள அமாயிருக்றெ த. முன்‌ 
காலத்தில்‌ இர்தப்பூமியான அ எவர்களாலனுபவிக்கப்பட்டதோ அவர்‌ 
களை இப்பொழுது காணேன்‌. ப்ருது, லன்‌, மயன்‌, பீமன்‌, நர 
கன்‌, சம்பரன்‌, அங்வக்ரிவன்‌, புலோமா, ஸ்வர்ப்பானு, ஓப்பற்றகாந்‌ 
தியுள்ளப்ரஹ்லா தன்‌, நமுகி, தக்ஷன்‌, விப்ரசித்தி, விரோசனன்‌, 
ஹ்ரீநிஷேவன்‌, ஸு3காதரன்‌, பூரிஹா, புஷ்பவான்‌, வருஷன்‌, 
ஸத்யேஷு, வ்ருஷபன்‌, பாஹூு, கபிலாபமவன்‌, விரூபகன்‌, பாணன்‌, 
கார்த்தஸ்வான்‌, வஹ்கி, விற்வதம்ஷ்ட்சன்‌, நைகுருதி, ஸங்கோசன்‌, 
வரிகாக்ஷன்‌, வசராகாஸ்வன்‌, ருசிப்ரபன்‌, விபவஜித்‌, ப்ரதிரூபன்‌, வரு 
இரண்டன்‌, விஷ்கான்‌, மது, ஹிரண்யகசிபு, கைடபன்‌என்ற திதி 
இ மார்களும்‌ தனுவின்‌ குமாரர்களூமான அவர்களனைவரும்‌ 
அஸாுஃரர்களோடுகெட இருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌ நாம்கேட்டிருக்கிற 
வெறுதைத்யபதிகளும்‌ தானவபதிகளும்‌ வேறுபல பெர்களும்‌ மூன்‌ 
னுள்ளவர்களும்‌ அதற்கு முன்னள்ளவர்களுமான பல அஸ-ரராஜர்‌ 
கள்‌ பூமியைவிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. யாவரும்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்‌ 



















டார்கள்‌. காலமானது மிக்கவலிமையுள்ளதன்‌ ரு 2 யாவரும்‌ நூறு 
யாகங்களைச்செய்‌ திருக்கிறார்கள்‌. நீ ஒருவன்தான்‌ நூ றுயாகம்செய்‌ 
தவனல்லை. யாவரும்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவர்களாயிருக் 
தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகஞ்செய்கிறவர்கள்‌. எல்‌ 
லாரும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ எதிர்ச்‌ துப்போர்‌ 
புரியவல்லவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ நல்ல சரிரமுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
பரிகம்போன்‌ றகையுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ பலமாயைகளில்‌ வல்ல 
வர்கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ விரும்பியபடி உருவமெடுக்கத்தக்கவர்‌ 
கள்‌. எல்லாரும்‌ யுத்தத்தை ௮டைந்து தோல்விஅடைந்தவர்களாகக்‌ 
ந்‌ 2கட்கப்படவில்லை. எல்லாரும்‌ ஸதயத்தையே பெரியவிரதமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ இஷ்டம்போல விளையாடிக்கொண்டி 
ருந்தவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ வேதத்தில்‌ கூறியவிரதங்கனைப்‌ பெரிதாகக்‌ 
இரண்டவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ பல சாஸ்‌ இரங்களுள்ளவர்கள்‌. எல்லா 
ம்‌ ஈற்வரர்களாக வேண்டியூயவரியத்தை அடைந்திருந்தார்கள்‌. 
மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு 8ங்வர்யமிருக்றெதென்னும்‌அகங்‌ 
ரமான து முன்னிருந்ததில்ல்‌. எல்லாரும்‌ தக்கபடி தானமளிப்‌ 
பவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ மத்ஸரமில்லா தவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ எல்லாப்பிசா 
களிடங்களிலும்‌ நியாயப்படி இருர்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ கஸ்யப 


ரின்புத்‌இரர்களும்‌ தாக்தாயணியினிடமுண்டானவர்களும்‌ பெரி 








1 தங்கம்‌ ரத்தின முதலியவைகளை வெட்டிஎடுக்குமிடம்‌, 


௮௩௬ ்‌ ஸ்ர்மஹாபாரதம்‌,. 


யபலமுள்ளவர்களும்‌ விளங்குபவர்களும்‌ மிகவும்தபிக்கச்செய்கிற 
வர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ காலத்தால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்ப 
ட்டார்கள்‌, ஓ! இந்திரனே ! நீயும்‌ இப்பூமியைஆண்டபின்‌ எப்‌ 
பொழுது திரும்பவும்‌ விடப்போகிறுயோ அப்பொழுது உனக்‌ 
குண்டாகும்சோகத்தை அடக்கிக்கொள்ளச்‌ சக்இயற்றவனாயிருக்கப்‌ 
போய்‌. ஆசைப்படத்தக்கபோகங்களில்‌ அசையைவிடு, ஸம்‌ 
பத்தாலுண்டான இந்த மதத்தை விடு, உன்சாஜ்யத்‌இிற்கு௮ழிவுண்‌ 
டாகும்பொழுது நீ இவவிதமிருந்தால்‌ சோகத்தை நன்குபொறுப்‌ 
பாய்‌. சோகம்வரும்பொழுதும்‌ நீ சோகப்படாதே. ஸந்தோஷம்‌ 
வரும்பொழுதும்‌ ஸந்தோஷப்படாதே. சென்றதையும்‌ வரப்போவ 
தையும்‌ தள்ளிவிட்டு நிகழுவதுடன் கூடி இரு. இந்திரனே ! காலமா 
னது சோம்பலில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனானஎன்‌ 
னையே வந்தடையுமாகில்‌ உன்னையும்வந்தடைய வெகுகேசமாகாது, 
பொறுத்துக்கொள்‌, ஓ! தேவேந்திரனே ! பயப்படுத்துகிறவன்‌ 
போல வாக்குகளால்‌ இப்பொழுது என்னைச்‌ சிறுமைப்படு த்‌ தறைய்‌ 
நான்‌அடங்கியிருப்பதஅகொண்டு நீ உன்னைப்‌ பெருமையுள்ளவனாகக்‌ 
கருஅறொய்‌. ஸந்தேகமில்லை. ஓ. தேவேர்திரனே ! காலமானது 
முதலில்‌ என்னை அடைந்தது. பிறகு உன்னைத்‌ தொடர்ந்தோடிவரப்‌ 
போறெது. ஆகையால்‌, முதலில்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டஎன்னி 
டத்தில்‌ நீ கர்ஜிக்கறோய்‌. யுத்தத்தில்‌ கோபக்கொண்டஎன்முன்‌ நிற்‌ 
கத்திறமையுள்ள வன்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவனுண்டோ? ஆனால்‌, வன்மை 
யுள்ளகாலமான அ என்னைஅடைந்தத. ஓ! வாஸவ! ஆகையால்‌, 
நிற்கிறாய்‌. பெரியபசாக்ரெமம்பெற்றஎன்‌ அடைய அங்கங்களெல்லாம்‌ 
சக்‌ தியற்றவைகளாயின. ஆயிரம்வருஷங்களின்‌ முடிவென்பது வேக 
மாய்‌உண்டாகததக்கதாகும்‌. கான இந்திரபதத்திலிருக்து நழுவி 
னேன்‌. நீ இப்பொழுது தேவலோகத்தில்‌ இந்‌்இசனாயிருக்கிருய்‌, 
மிக ஆச்சர்யமான இந்தஜீவலோகத்‌ இல்‌ காலத்தின்வேறுபாடே உபா 
ஸிக்கத்தக்கது. எதைச்செய்து நீ இப்பொழுது இந்தினானாய்‌ ? 
அல்லது, எதைச்செய்து நாங்கள்‌ ஈழுவினோம்‌ ? செய்வ அம்‌ கெடுப்ப 
தும்‌ காலமே. மற்றயாவும்‌ காரணமல்ல. இவ்விதம்‌ அறிவுள்ள 
வன்‌ நஷ்டத்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ ம்வரியத்தையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ துக்கத்தையும்‌ நன்மையையும்‌ திமையையும்மிகவும்‌அடைந்தாலும்‌ 
ஸந்தோஷப்படாமலும்‌ சோகப்படா மலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஓ? இக்‌ | 
இரனே ! நீயே எங்களை அறிறெவனன்றோ ? ஓ! வாஸவனே ! உன்னை 
யும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌. என்னிடத்தில்‌ ஏன்‌ புகழ்க்துகொள்ளுகிறுய்‌ ? 
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ன்‌ காலத்தால்‌ வெட்கமில்லாதவனாயிருக்கிறாய்‌ ? யுத்தங்களில்‌ என்‌ 
டையசெளரியத்தையும்‌ என்னால்மிகயுத்தஞ்செய்யப்பட்டதையும்‌ 
நேரில்‌ நீயே முந்‌ தி௮றிவாயன்றோ ? ஓ! சசீபதியே ! ஆதித்யர்களும்‌ 
த்திரர்களும்‌ ஸாத்தியர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ 
ந்தி என்னால்‌ வெல்லப்பட்டார்கள்‌. ஓ! இந்திரனே ! தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ ௮ஸுஈரர்களுக்கும்‌ வந்தயுத்தத்‌ இல்‌ ஒன்றுசேர்ச்‌ துவந்ததேவர்‌ 
கள்‌ என்னால்‌ விரைவில்‌ பங்கப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌. நீயே அறிவாய்‌. 
காடுகளும்‌ காட்டி லுள்ள ஜந்துக்களும்‌ சசரங்களுமுள்ள பலமலைகள்‌ 
பலமுறை என்னால்‌ யுத்தத்தில்‌ உன்‌ தலையில்‌ போடப்பட்டு உடைந்‌ 
இருக்னெறன., என்னால்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌ ? காலமான த மீறிச்‌ 
செல்லத்தகா ததன் றோ * ? வஜ்சாயுதத் துடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ உன்னையும்‌ 
கான்‌ ஒருகுத்தால்கொல்ல மனவலியில்லாதவனல்லேன்‌. ஆனால்‌ இது 
பராக்ரெமத்திற்குமியகாலமன்று. இது பொறுமைக்குரியகாலம்‌ வந்‌ 
இருக்கிறது. ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌ உன்னால்பொறுக்கப்‌ 
படாதவனானாலும்‌ நான உன்னைப்‌ பொறுக்கிறேன்‌. இற்தினே ! 
கரலம்முடிவடைந்த அம்‌, காலத்தியால்சூழப்பட்டவனும்‌ காலபாசது 
தூல்கட்டப்பட்டவனுமானஎனனிடம்வற்து நிச்சயமாய்ப்‌ புகழ்ந்து 
கொள்ளுறோய்‌. உலகத்தினால்‌ தாண்டமுடியாதவனும்‌ கறுத்தவ 
னும்‌ பயங்கரனுமான அந்தக்காலபுருஷன்‌, பசுவைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டு 
வதுபோல என்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு நிற்கிறான்‌. லாபம்‌, நஷ்டம்‌, 
ஸுகம்‌, துக்கம்‌, ஆசை, கோபம்‌, பிறப்பு, இறப்பு, கொலை, பந்தம்‌, 
மோக்ஷம்‌ யாவும்‌ காலத்தால்‌ ௮டையப்படுகின்றன. நான்‌ கர்த்தாவல்‌ 
லேன்‌. நீ கர்த்தாவல்லை. எப்பொழுதும்‌ சக்திபெற்றகாலமானது 
ரர ர்‌. னசனியைப்போல என்னைப்‌ பழுக்கச்செய்கிற து. 
1 சன்‌ இறு மாயன்‌ வால்‌ ட வட்டப்‌ ருக்‌ 













இருமல்‌. காலத்தை க்ப்‌ காலத்தால்தொடரப்பட்டா னும்‌ 
இ £கப்படத்தக்சவனல்லன்‌. ஓ.! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, கான்‌ 
சோகப்படாமலிறாக்கி றேன. சோகம்வரந்தால்‌ (அதைவிலக்க)ஸஹா 
யம்‌ டையா த, சோகப்படுகிறவனுடையசோகமானது எப்பொ 
முது துன்பத்தைக்‌ குறைக்கவில்லையோ அப்பொழுது சோகப்‌ 
படுகிறவனுக்கு ஸாமர்த்‌ தியமில்லை. ஆகையால்‌, நான்‌ இப்பொழுது 
சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. பலி இவவிதம்‌ 
௫ ஆயிரங்கண்‌ ணுள்ளவனும்‌ பூஜ்யனும்‌ நூறுயாகங்களைச்‌ 
செய்தவனுமான இந்திரன்‌ கோபத்தைக்‌ குறைத்துக்கொண்டு பின்‌ 


௮௩௮ பஏுமஹாபாரதம்‌. 


வருமாறு:சொல்லக்தொடங்கினான்‌. * வஜ்ராயுதத்தைஏர்‌ தியகையை 
யும்‌ வருணனுடையபாசங்களையும்கண்டு எவனுடையபுத்தியான அ 
நடுங்காது? கொல்லவிருப்பமுள்ளயமனுடைய புத்தியும்‌ நடுங்கும்‌. 
உண்மையைக்கண்டதும்‌ அ௮சைவற்றதுமான . உன்னுடையந்தப்புதி 
தியான அ நடுங்காமலிருக்கிற து. ஸத்யமானபராக்ரெமமுள்ளவனே! 
கைரியத்தால்‌ நீ பேசிக்கொண்டு பயமில்லாமலிருக்றொய்‌. உலகம்‌ 
பிரயாண த அடனிருப்பதைக்கண்டால்‌ உலகத்‌ திலுள்ளஎந்தப்பிராணி 
தான்‌ பொருள்களிலோ சரீரத்தி2லா நம்பிக்கைவைக்க உற்சாகப்‌ 
படும்‌? நானும்‌ இவ்வுலகத்தை நிலையிலலாததென்றும்‌, கோசமும்‌ 
மறைந்ததும்‌ எப்பொழுதுமிருப்பதும்‌ அழிவில்லாத. அமான காலத்‌ 
தியிலவைக்கப்பட்டதென்றும்‌ அறிகிறேன்‌. இறியவைகளானாலும்‌ 
பெரியவைகளானாலும்‌ முதிர்ச்சியடையும்பிராணிகளுள்‌ காலத்தால்‌ 
தொட.ரப்பட்டஎதற்கும்‌ இவ்வுலஇல்‌ பரிகரசமில்லை. தனக்குமேற்‌ 
பட்டதில்லாததும்‌ அஜாக்ரதையில்லாததம்‌ எப்பொழு அம்பிராணி 
களைப்பழுக்கச்செய்வதும்‌ விலகாத தமான காலத்தின்முடிவை அடை 
ந்னு விடுபடுகிறவனில்லை. பிராணிகள்‌ அஜாக்ரகையாயிருக்கும்பொ 
முது காலமானது அஜா க்ரதையில்லாமல்‌ விழித்துக்கொண்டி ருக்கி 
றது. சென்றதானகாலமானத எவனாலும்‌ முயற்சியாலும்‌ இதற்‌ 
குழுன்காணப்பட்டதன் று. பழையதும்‌ நிலையுள்ளதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்குஞ்சமமான தும்‌ தர்மமுமானகாலமான அ பரிகரிக்கத 
தக்கதன்று, இக்காலத்திற்கு மீறுகலுமில்லை. வட்டிக்கிட்டுப்பி 
ழைப்பவன்‌ வட்டியைச்சோப்பதுபோலக்‌ காலமானது பகல்‌, இரவு, 
மாஸம்‌, க்ஷணம்‌, காஷ்டை, லவம்‌, கலை இவைகளைச்‌ சேர்க்கிறது, 
காலம்வந்தால்‌ ஆற்றின்வேகமானது மரத்தைப்பிடுக்குவ அபோல, 
“இதை இப்பொழுது செய்கிறேன்‌. அதை நாளைக்குச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌ £ என்றுசொல்லிக்கொண்டிருப்பவனை அபகரிக்கிறது, 
: இப்பொழுதுதான்‌ இவன்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டான்‌. அதற்‌ 
குள்‌ எப்படி மரித்தான்‌?” என்று காலத்தால்‌அபகரிக்கப்படும்‌ 
மனிதர்களின்‌ பயனற்றவசனம்‌ கேட்கப்படுறெ அ. பொருள்களும்‌ 
போகங்களும்‌ பதவியும்‌ வீண்வர்யமும்‌ காசமடைகின்றன. ஜீவலோ 
கத்தின்‌உயிரானது காலத்தால்‌ வந்து கொண்டுபோகப்படுகிற ௮. 
உயாக்தவைகள்‌ முடிவில்‌ விமுகலுள்ளவைகளாகும்‌. உண்மைப்பொரு 
ளானது இன்மைப்பொருளாகும்‌. எலலாம்‌ அழிவுள்ளவையும்‌ நிலை 
யில்லா தவையுமாயிருக்னெறன. ஆகிலும்‌ இவ்வித நிச்சயமுண்டா 


வது கடினம்‌. அசைவற்றதும்‌, உண்மையைக்கண்டஅமான உன 


சாநீதிபர்வம்‌, ௮௩௯ 





















டைய அுந்தப்புத்தியானது பயமில்லாமலிருக்கிறது. “கானும்‌ 
நீ திஇருந்தேன்‌' என்று மனத்திலும்‌ நினைக்றெவனில்லை, மிகவும்‌ 
லமுள்ளகாலமான அ பெரியவன்சிரியவனென்ப தில்லாமல்‌ இவ்வுல 
ததை ஆக்ரெமித்து காசஞ்செய்யும்பொழுது ஈசிக்றெவென்‌ அறிக 
றில்லை. உலகமானது ஈர்ஷை, அபிமானம்‌, லோபம்‌, காமம்‌, 
கோபம்‌, பயம்‌, பிரியம்‌, மோஹம்‌, கர்வம்‌ இவைகளில்பற்றுதலுள்‌ 
தாட மிச௮அவிவேகமடைகறது, நீயோ பொருள்களின்‌ உண்மை 
யைஅறிந்தவனும்‌ வித்வானும்‌ ஞானமும்தவமுமுள்ளவனுமாகக்‌ 
கயிலுள்ள நெல்லிக்கனியைப்போலக்‌ காலத்தை மிகத்தெளிவா 
கப்‌ பார்க்கிருய்‌. விரோசனன்புத இரனே ! காலம்செல்லுதலின உண்‌ 


மையைஅறிந்தவ னும்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ திரங்களி லும்ஸமா த்தனுமான நி 


ருக்றொய்‌. இவ்வுலகமனைத்தும்‌ உன்னால்‌ புத்தியால்‌ முழுதும்‌ அறி 
யப்பட்டதென்‌ றுநினைக்கிறேன்‌. யாவற்றிலிருக்தும்விபுபட்டு விளை 


டரவில்லை, நீ ஸுகமும்‌ அக்கமுமற்றதான ஆத்மாவை உபாஸிக்கி 
றய. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மித்‌ திரனும்‌ வைசமற்றவனும்‌ அடங்‌ 
கியமனமுள்ளவனுமான உன்னைக்கண்டு என்னுடையபுத்தியான அ 
உன்னிடத்தில்‌ தயையுள்ளதாயிற்று. இவ்விதமான அறிவுள்ளவனை 
விலங்குமு தலியவைகளால்‌ கான்‌ அன்பு.றுத்தவிரும்புகிறவனல்லேன்‌, 
உன்னிடத்தில்‌ தயையும்‌ கொடுமையில்லா திருப்பதும்‌ எனக்குப்‌ 
மிபரியதர்மம்‌. உன்னிடத்‌ திலுள்ள இந்தவருணபாசங்கள்‌ காளடை 
வில்‌ விபபெட்டவைகளாகும்‌. பூஜ்பனான௮ஸ-ுரனே 7 பிரஜைகளின்‌ 
உபசாரத்தால்‌ உனக்கு க்ஷூமமுண்டாகட்டும்‌. எப்பொழுது மருமக 
ரானவள்‌ இழவியானமாமியைப்‌ பரிசாரகத்தொழிலில்‌ ஏவுவளோ, 
மகனும்‌ அவிவேகத்தால்‌ தந்தையை வேலைகளில்‌ ஏவுவனே, 
சூத்திரர்களும்‌ பிராம்மணர்களைக்கொண்டு பாதசுத்தியைச்‌ செய்‌ 
வித்ஐக்கொள்வார்களோ, அவர்கள்‌ பயமின்றிப்‌ பிராம்மணப்‌ 
பெண்ணை மனைவியாக அடைவார்களோ, புருஷர்கள்‌ சேரக்கூடாத 
பெண்களுடன்‌ சேருவார்களோ, வெண்கலப்பா த்திரல்களால்‌ குப்‌ 
பைகொட்டுவதையும்‌ கெட்டபாத்‌ இரங்களால்‌ பலியையும்செய்வார்‌ 
ளோ, எப்பொழுது நான்கு ஜாதிகளும்‌ முழுமையும்‌ வரம்பற்‌ 
றவையாகுமோ அப்பொழுது ஓவ்வொருபாசமும்‌ உன்னிடத்தி 
பிருர்‌ ௮ முறையே விடுதல்பெறும்‌. என்னிடத்திலிருர்து உனக்குப்‌ 


௮௪௦ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌: 


பயமில்லை. மையத்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிரு, அன்பமில்லாத 
வனும்‌ கவலையற்றமன முள்ளவனும்‌ பிணியற்றவனும்‌ ஸுகமுள்ள 
வனுமாயிரு' என்றுசொன்னான்‌. பூஜ்யனான இர்‌ இரனானவன்‌ அந்தப்‌ 
பலியைப்பார்த்து இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு உயர்க்தயானையான ரா 
வதத்திலேறிக்கொண்டு இரும்பிச்சென்றான்‌. தேவா இபனானவன்‌ 
எல்லா ௮ஸ-ுரர்களையும்வென்று மிகவும்களித்தான்‌ ; ஒரே அரசனாயு 
மிருந்தான்‌. ஸ்தாவரஜங்கமங்களான எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈ௪ 
னான அந்த இர்‌ இரனை மஹரிஷிகள்‌ உடனே போற்றினார்கள்‌. அக்னி 
யும்‌ யாகத்தில்‌ ஹவிஸைப்‌ பொறுத்தான்‌. அவ்விதம்‌ ஈசனான இந்திர 
னும்‌ அளிக்கப்பட்ட ஹவிஸைப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌. எல்லாவிடங்‌ 
களிலுமுள்ள றந்த பிராம்மணர்களால்‌ ததிக்கப்படுகிறவனும்‌ மிக 
வும்‌ விளங்கும்‌ தேஜஸுள்ளவ னும்‌ நூறுயாகங்களைச்‌ செய்தவனும்‌ 
ஈசனுமான இந்திரன்‌ மனம்‌ மிகவடங்கிச்‌ களிப்புற்‌.றுத்‌ தன்னிருப்பிட 
மானஸ்வர்க்கத்தை அடைந்து ஸந்தோஷித்தான்‌”” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 
ட பவத டக 
(லக்ஷ்மியானவள்‌ தான்‌அஸுரரைவிட்டுவிலகியகர்ரணத்தை 
இந்திரனுக்தச்சோல்லியது,) 

புதிஷ்டிரர்‌, “அரசரே. புருஷன்‌ க்ஷமத்தை அடைவதற் 

கும்‌ துன்பத்தை அடைவதற்குமுள்ள முன்குறிகளை எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
தினார்‌. 
££ உனக்கு க்ஷேமமுண்டா கட்டும்‌. மனிதன்‌ கேஷேமத்தை அடை 
வதற்கும்‌ அவ்விதமே அன்பத்தை அடைவதற்குமுள்ள முன்குறி 
கா மனமே சொல்லும்‌. இவ்விஷயத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ்மி 
க்கும்‌ தட ஸம்பாஷணையான பழைய இதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்‌ 
இறார்கள்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர ! அதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. பெரியதவத்‌ தின்‌. 
விருத்‌தியால்‌ மேலான அம்‌ ஜோன தமான இரண்டு உலகங்களையும்‌. 
பார்ப்பவரும்‌, பிரம்மலோகத்‌ தில்‌ வஸிப்பவர்களான ரிஷிகளுக்கொப்‌ 
பான நிலையை அடைந்து பிரம்மதேவரைப்போல மிக்கஒனியுள்ள 
வரும்‌, பாவங்கள்‌ விலகியவரும்‌, பெரியதவமுள்ளவருமான நாரத 


முனிவர்‌ காலத்திற்குத்தக்கபடி மூன்றுஉலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ 





சாற்திபர்வம்‌. ௮௪௧ 


கொண்டி ருந்தார்‌. ஒருஸமயம்‌ காலையில்‌எழுந் து பரிசுத்தமான ஜலத்‌ 
 தில்ஸ்நானஞ்செய்யவிரும்பித்‌ அருவமண்டலத்‌ தின்‌ அவாரத்‌திலிருக்‌ 
கும்‌ கங்கைக்குச்சென்றார்‌. அவ்விடத்திலிறங்கதி மேருமலையினருகி 
 அண்டான அம்‌ ஸ்ரீஈாராயணர்‌ பாதத்‌ இலிருந்து ஈழுவியது.கான கங்‌ 
 கையைக்கண்ட அ௮ர்தகாசதர்‌ மனத்தில்களிப்புற்று அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சென்றார்‌. தேவர்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ சிறியபொன்மணலுள்ள தும்‌ 
ஸாலம்‌, தாலம்‌, அம்வகர்ணம்‌, சந்தனம்‌என்ற மாக்கூட்டங்களா 
லும்‌ மற்றும்பலமரங்களா லும்‌ பலபுஷ்பங்களா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டஅம்‌ அன்னப்புட்களும்‌ காரண்டவங்களு முள்ளஅமான கங்கை 
யில்‌ தீவை௮டைந்து நீராடித்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்செய்து தா 
மபுத்தியுள்ள அவர்‌ மணற்குன்றை அடைந்து ப்ரம்மமயமாய்விளங்கிக்‌ 
கொண்டு ஜபிக்கத்தக்க மர்‌ இரத்தை ஜபிக்கத்தொடங்கினார்‌. ஆயி 
_ ரங்கண்ணுள்ளவனும்‌ சம்பராஸுரனையும்‌ பாகாஸுரனையும்‌ கொன்‌ 
றவனுமான இற்திரனும்‌ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்ட அர்தக்கங்கா௩ தியின்‌ கரைபை3நாக்க வந்தான்‌. பரிசுத்த 
மானபுத்தியுள்ள அவ்விருவரும்‌ நீராடிச்‌ சுருக்கமாக ஜபத்தைச்செ 
ய்து சிறியபொன்மணலுள்ள கங்காந தியின்‌ மண்முட்டிலிருக்து கல்‌ 
 லொழுக்கமுள்ள தேவரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டகதைகளைப்‌ பேசிக்‌ 
இத ரடிருர்சார்கள்‌. ஏகாக்ரபுத்தியுடன்‌ அவ்விதம்‌ உட்கார்ந்த அவ 
- விருவரும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டவைகளும்‌ முன்னோர்க 
ளால்‌ ஈடத்தப்பட்டவைகளுமான கதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டி ரந 
“தார்கள்‌. பிறகு ரெணக்கூட்டங்கள்‌ முன்வெளிவச நிறைக்தமண்டலத்‌ 
a துடன்‌ உதயமாகிறஸ-இர்யனைக்கண்டு அவ்விருவரும்‌ எழுந்‌ துநின்று 
துதித்தார்கள்‌. ஜனங்களில்லாத பரிசுத்ததசத்தில்‌ விளையாடிக்‌ 
- கொண்டு ஸந்தோஷத்துடனிருக்த அவ்வி நவரும்‌ ஸ-நிர்யன்‌ உதித்த 
ஸமயத்தில்‌ ஒளிக்கூட்டங்களால்‌ நிறைந்த தும்‌ பலகிரணங்களால்‌ அலவ 
கரிக்கப்பட்ட அம்‌ அரந்தஸ௫ர்யனுக்கு நான்குபுறத்திலும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ வேறுஸ-மிர்யன்‌ உதிப்பது பான்றதுமான ஜோதியைக்கண்‌ 
டார்கள்‌, ரவியின்‌ தேஜஸுாக்கொப்பானதும்‌ மின்னலின்‌ ஒளி 
போன்ற காந்‌ இயுள்ள தமான சோதியான அ ஆகாயத்தில்‌ காணப்பட்‌ 
டது. ஓ! பாரத! அ. அவ்விருவருக்குமருகில்வருவதாகவும்‌ காணப்‌ 
பட்டஅ, அந்தஒனிபாலும்‌ ஸ-டுர்யனாலும்‌ விளங்குவதான ஆகாய 
மானது அப்பொழுது காந்திகளால்‌ஓப்பில்லாததும்‌ மூன்‌ றுஉலகங்க 
 ளையும்பிரகாசிக்கச்செய்வதுமாக விளங்கிற்று, அந்தத்‌ 2தஜலைக்‌ 
கண்டு கைகூப்பிக்கொண்டுநின்ற பராக்ரமசாலிகளான அவ்விருவரும்‌ 


ட ௧௦0௯ 


௮௪௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


இறிதநேத்தில்‌ ஆச்சர்யமானஒரு இவ்யவிமான ததைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
௮ப்பொழுது அரந்தவிமானத்திலிருப்பவளும்‌ ஒளியுள்ளவளும்‌ உல 
சுத்தால்விரும்பத்தக்கவளும்‌ உயர்ந்தமங்களரூபியும்‌ உலகதக்தைப்ப 
டைத்தவளும்‌ அழகுள்ளவளும்‌ உலகத்திற்குத்தாயும்‌ அழிவில்லாத 
வளும்‌ அருகில்விளங்கும்‌ அழகுள்ள அப்ஸரஸுகளால்பூஜிக்கப்படுதி 
றவளும்‌ பெரியவளும்‌ ஸ-௫ர்யன்போலவிளங்குகிறவளும்‌ அக்நியின்‌ 
ஜ்வாலைபோன்றவளும்‌ நகைத்‌ இரம்போன்றஆபரணங்களுளளவளும்‌ 
நக்ஷத்ரக்கூட்டம்போன்றமாலையுள்ளவளும்‌ தாமரைமலரின்‌ இதழில்‌ 
இருப்பவளுமான லக்ஷ்மிதேவியை நேரில்‌ கண்டார்கள்‌. பெண்களுள்‌ 
மிகஉத்தமியான அந்தலக்ஷமியானவள்‌ விமானத்தின்மேலிருந்துஇற 
ங்கி மூன்றுஉலகங்களுக்கும்சசனான இர்‌ தினையும்‌ ஈாரதமுனிவரை 
யும்‌ நோக்கவெந்தாள்‌. இந்திரனும்‌ நாரதரால்பின்தொடரப்பட்டு நே 
ரில்‌ அந்தலக்ஷ்மியினருகில்‌ வந்தான்‌. எல்லாம்‌ அறிந்த அந்தஇற்‌ திரன்‌ 
அஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு லக்ஷமீதேவியினிடம்‌ தன்னைத்தானேதெரி 
வித்து ௮ந்தலக்ஷ்மிக்கு ஒப்பற்றபூஜையையும்‌ செய்தான்‌. அரசனே ! 
தேவராஜனாாவன்‌ லதமியைநொக்கி, “ அழகானபுன்‌சிரிப்புள்ள 
வளே ! நியார்‌ ? என்னகாரியத்திற்காக வந்தாய்‌ ? எங்கிருக்து வருகி 
மூய்‌? அழகுள்ளபெண்ணே! உனக்கு எவவிட தீதிற்குச்‌ செல்லவேண்‌ 
டும்‌ 2” என்று இவவிதம்கேட்க, லக்ஷ்மி சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. 
பரிசுத்தமான மூன்‌ றுலகங்களி ல முள்ள ஸ்தாவரஜங்கமங்களனை த்‌ 
அம்‌ நான்‌ தங்களிடமிருக்கவேண்டுமென்று விரும்பி மிகவும்‌ 
முயற்சிக்கின்றன. தாமசைமலர்மாலை௮ணிக்தவளும்‌ பத்மையென்‌ 
அபெயருள்ளவளுமான  அந்தல்்ஷ்மியான நான்‌ ரவியின்‌ ரெ 
ணங்களால்மலர்ந்த தாமரைமலரில்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய 
ஸம்பத்திற்காகவும்‌ உண்டானேன்‌. ஓ! பலாஸுரனைக்கொன்ற 
வனே ! நான்‌ லக்தமி, பூதி, ஸ்ரீ, பபரத்தை, மேதை, ஸன்னதி, 
விஜிதி, ஸ்திதி, த்ருதி, ஸித்தி, ஸம்பூதி, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, 
ஸம்ஸ்துதி, நியதி, க்ருதி என்ற உருவமுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌, 
நான்‌ வெல்லும்திறமையுள்ளவர்களும்‌ இயற்கையில்தர்மமுள்ளவர்‌ 
களூமான அரசர்களின்படைமுகத்‌ திலும்‌ துவஜங்களிலும்‌ தேசங்‌ 
களிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ வஸிக்றேன்‌, பலாஸுரனைக்கொன்ற 
வனே ! ஜயிக்கும்‌ இறமையுள்ளவனும்‌ சூரனும்‌ போர்களில்‌ 
புறங்காட்டாதவனுமான உத்தமமனிதனிடத்தில்‌ நான எப்பொழு 
அம்‌ வஸிப்பேன்‌. எப்பொழுதும்‌ தர்மமுள்ளவனும்‌ பெரியபுத்தி 
யுள்ளவ னும்‌ பிராம்மணர்களுக்குரன்மைசெய்பவ னும்‌ ஸத்யம்பேசுி 


சாந திபர்வம்‌. ௮௪௩ 


ற்வனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ சொடுக்கும்ஸ்வபாவமுள்ளவனுமான 
மனிதனிடத்தில்‌ நான்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிப்பேன்‌. முந்திஉண்மை 
யானதர்மமிருந்தகாரணத்தால்‌ அ௮ஸுரர்களிடத்தில்‌ வஸித்‌ அக்கொண் 
டிருந்தேன்‌. அவர்கள்‌ விபர தமாயிருப்பதைத்தெரிர்‌ தகொண்டு உன்‌ 
னிடத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டுமென்று விருப்பங்கொண்டேன்‌ ” என்று 
சொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, (இிறந்தமுகமுள்ளவளே! எவ்விதமானநடக்‌ 
கையுள்ளஅஸுரர்களிடம்‌ நீ வஸித்துக்கொண்டிருந்தாய்‌ ? எதைக்‌ 
கண்டபின்‌ ௮ஸு₹ரர்களைத்தள்ளிவிட்டு நீ இங்குவந்தாய்‌ ?” என்று 
கேட்க, லக்ஷ்மி சொல்லத்தொடங்கினாள்‌, 

£ ஸ்வதர்மத்தைச்செய்கிறவர்களும்‌ தைரியத்தைவிட்டுவிலகாத 
வர்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌திற்குரியவ ழியில்செல்‌ லகறவர்களுமா ன பிசா 
ணிகளிடத்தில்‌ கான்‌ பற்றுதலுள்ளவள. அந்த௮ஸுாார்களுக்குத்‌ 
தானமும்‌ அத்யயனமும்‌ யாகமும்‌ பூஜையும்‌ குருக்கள்‌, அதிதி 
கள்‌, பித்ருக்கள்‌, தேவதைகள்‌ இவர்களின்பூஜையும்‌ எப்பொழுஅ 
மிருந்தன. நன்குசு த்தம்பண்ணப்பட்டகுகைகளா யெ வீடுகளூள்ள 
வர்களும்‌ மாதர்களைவென்றவர்களும்‌ அக்கினியில்ஹோமம்செய்‌ 
இறவர்களும்‌ பெரியோர்களுக்குப்பணிவிடைசெய்கிறவர்களும்‌ அட 
க்கமுள்ளவர்களூம்‌ பிராம்மணர்களுக்குஹிதர்களும்‌ ஸத்யம்சொல்‌ 
அறெவர்களும்‌ ம்ரத்தையுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவர்க 
ளும்‌ கொடுக்கும்‌இயற்கையுள்ளவர்களும்‌ ௮ஸ-ஞ௫யையற்றவரா்க 
ளும்‌ மக்களையும்‌ பெண்டிரையும்‌ இனத்தார்களையும்‌ காப்பாற்று 
இறவர்களும்‌ ஈர்ஷைஇல்லா தவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌, அவர்கள 
பொறருமையால்‌ ஒருவரைஒருவா ஒருபொழுதும்‌ (அடக்க) விரும்புகி 
றில்லை. திரர்களான அவர்கள ஒருபொழுதும்‌ பிறர்ஸம்பததுக்க 
ளால்‌ தாபப்படுகிற இல்லை. கொடுக்கறவர்களும்‌ சேர்க்கிறவர்களும்‌ 
பூஜ்யர்களும்‌ துக்கத்தை அ.றிகிறவர்களும்‌ மிக்ககருணையுள்ளவர்களும்‌ 
கேசாயிருப்பவர்களும்‌ உறுதியானபக்தியுள்ள வர்களும்‌ இந்‌ திரியங்களை 
வென்றவர்களும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படுத்‌ துகிறவர்களும்‌ நன்றியறிவுள்ள வர்களும்‌ பிரியமாய்ப்பேசுகிற 
வர்களும்‌ யோக்யதைக்குத்தக்கபடி வெகுமதியளிப்பவர்களும்‌ வெட்‌ 
கத்துடன்நடப்பவர்களும்‌ உறுதியானவிரதங்களுள்ளவர்களும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பர்வகாலங்களில்‌ நன்றாக ஸ்கானஞ்செய்கிறவர்களும்‌ 
நல்ல பூச்சுள்ளவர்களும்‌ ஈல்லஅலங்காசமுள்ளவர்களும்‌ உபவாஸத்‌ 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ செய்யும்ஸ்வபாவமுள்ளவர்களும்‌ நம்பத்தக்க 
வர்கரூம்‌ வேதமோ அறெவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. ரவியு இக்கும்‌ 
- பொழுது இவர்கள்‌ உறங்னெவர்களல்லர ; விடியற்காலத்தில்‌ படுத்துத்‌ 


௮௪௪ ஸப்ர்மஹாபாரதம்‌. 

அங்னெவர்களே அல்லர்‌ ; எப்பொழுதும்‌ இரவில்‌ தயிரையும்‌ ஸத்‌ 
அமாவையும்‌ (புஜியாமல்‌) விலக்‌இனார்கள்‌ ; காலையில்‌ கெய்யைப்பார்த்‌. 
அப்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ வேதமோதுகிறவர்களுமாக மங்களவஸ்‌ அக்‌ 
களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌. எப்பொழு 
தும்‌ தர்மத்தைவிட்டுவிலகாமல்‌ கொடுக்றெவர்களும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ வாங்காதவர்களும்‌ இசவில்பா திஉறக்குகிறவர்களும்‌ பகலில்‌உறக 
காதவர்களும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌, கதியற்றவர்களுக்கும்‌, முதியோர்க 
ளுக்கும்‌, பலவினர்களுக்கும்‌, நோயாளிகளுக்கும்‌, ஸ்‌திரீகளுக்கும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இரக்கமுற்றுத்‌ தானத்தை ஸந்தோஷமாகச்‌ செய்‌ 
இறவர்களும்‌ தர்மமார்க்கத்தினின்று விலகாதவர்களுமாயிருக்து. 
கொண்டு ஸுகமாகவே அவர்கள்‌ காலத்தைப்‌ போக்கினார்கள்‌. பயந்‌ 
தவனையும்‌ அன்பமுள்ளவனையும்‌ நடுக்கமுள்ளவனையும்‌ பயத்தால்‌ 
கஷ்டப்படுகிறவனையும்‌ நோயால்‌ அன்பப்படுநிறவனையும்‌ பொருள்‌ அப ' 
கரிக்கப்பட்டவனையும்‌ விசனமுள்ளவனையும்‌ அவர்கள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ தேற்றினார்கள்‌; தர்மத்தையே தொடர்ந்தகொண்டிருப்பார்‌ 
கள்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ அன்பப்படுத்‌ துறெ தில்லை. காரியங்களில்‌ 
அனுக௯ூலர்களும்‌ குருக்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ ஸேவிப்பவர்க 
ளுமாயிருந்தார்கள்‌ ; பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ௮ இதிகளையும்‌ 
ஆசிரியர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஸத்தியத்திலும்‌ 
தவத்திலும்‌ உறுதியுள்ளவர்களாகி (அதிதிகளுக்கடெ்ட) மிச்சத்தை 
உண்பார்கள்‌; மிகநிறைந்த அன்னத்தை ஒருவராக உண்பதில்லை; 
பரஸ்‌ திரீகளிடம்‌ செல்லுகிற இல்லை; தயைவிஷயத் தில்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
போல எல்லாப்பிசாணிகளிடத்திலுமிருந்தார்கள்‌. அகாயத்திலும்‌ 
பசுக்களிலும்‌ பர்வகாலங்களிலும்‌ தகுதியில்லாத இடத்திலும்‌ சக்கி 
லத்தைவிட அவர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ விரும்புகிற இல்லை. எப்பொழு 
அம்‌ தானமும்‌ ஸாமர்த்யமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நேர்மையும்‌ உற்சாக 
மும்‌ அகங்காரமில்லாமையும்‌ மிக்ககேசமும்‌ பொறுமையும்‌ ஸத்யமும்‌ 
! தவமும்‌ சுத்தியும்‌ தயையும்‌ குரூரமற்ற இன்சொல்லும்‌ மித்திரர்‌ 
களிடம்கெட்டஎண்ணமில்லாமையுமாகியயாவும்‌ அவர்களிடமிருக்‌ 
தன. பிரபுவே ! தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ ஸந்தோஷமில்லாமையும்‌ 
௮ஸ-முயையும்‌ அஜாக்ரதையும்‌ உற்சாகமில்லாமையும்‌ வருத்தமும்‌ 
ஆசையும்‌ அவர்களை த்‌ தொடரவில்லை. இவவிதகுணங்களுள்ள அஸு.. 
ரர்களிடம்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலம்‌ முதல்‌ (அவர்களுக்கு) - 
குணக்கேவெரும்வரையில்‌ முன்பு சான்‌ வஸித்‌தக்கொண்டிருந்கேன்‌. 


! இரண்டுமுறை வருதலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது; 


சா நீ திபீர்வம்‌. ௮௪௫ 


பிறகு சாலத்தின்‌ வேற்றுமையினாலும்‌ குணக்கேட்டாலும்‌ காமக்‌ 
குரோதங்களுக்குவசப்பட்டமனமுள்ளவர்களான அந்த அஸ-ரர்க 
ளுக்குத்‌ தர்மம்போனதைக்‌ கண்டேன்‌. அவர்கள்‌ ஸபையிலிருக்து 
கொண்டு நல்லகதைகளைச்சொல்லுறெ ஸா அக்களானபெரியோர்‌ 
இம பரிஹஸித்தார்கள்‌ ; எல்லாப்பெரியோர்களிடமும்‌ சிறந்த குரு 
க்களிடமும்‌ ௮ஸ-௫யைப்பட்டார்கள்‌, ஸா துக்களானபெரியோர்கள்‌ 
வரும்போது இறுவர்கள்‌ முன்போலஎழுந்‌்அுபூஜியாமல்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. தந்தையிருக்கும்பொழுதே மகன்‌ ஆளுகை 
அடைவான்‌. விஃரா இகளுக்கு அடிமைப்பட்டும்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 
புகழ்ர்‌அகொள்ளுவார்கள்‌. தர்மம்விட்டகன்றதும்‌ இகழப்பட்டது . 
மான தொழிலால்‌ மிக்கபொருள்களை அுடைகிறவர்களான அந்த 
 அஸுமர்களுக்கு அர்தப்பொ ரூள்‌ களில்‌ ஆசையான அ உண்டாயிற்று. 
இரவில்‌ கூச்சலிட்டுப்பேசுவார்கள்‌, அங்கு அக்னியான அ குறைந்து 
ஜ்வலித்தது. புத்திரர்கள்‌ தந்தைகளை மீறிச்சென்றார்கள்‌. பெண்‌ 
களும்‌ கணவர்களை மீறிச்சென்றார்கள்‌. அன்னையையும்‌ பிதாவையும்‌ 
பெரியோரையும்‌ ஆசாரியரையும்‌ அதிதியையும்‌ குருவையும்‌ குருக்க 
ளென்று கொண்டாடவில்லை, சிறுவர்களைக்‌ காப்பாற்றவில்லை. பிச்‌ 
சையிடாமலும்‌ பலிகொடாமலும்‌ பூஜையில்லாமலும்‌ பிதிருக்கள்‌, 
தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, குருக்கள்‌ இவர்களுக்குப்பங்டொமலும்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அன்னங்களைப்‌ புஜிக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய சமையற்காரர்‌ 
கள்‌ மனமொழிமெய்களால்‌ பரிசுத்தியைச்‌ செய்‌ அகொள்ள வில்லை, 
_ புஜிக்கத்தக்கவஸ்‌ வான து மூடப்படாமலிருந்த து. அவிவேகிக 
ளான அவர்கள்‌ இறுவர்கள்பார்த்‌ தஅக்கொண்டிருக்கும்பொழுஅ அன்‌ 
-னங்களைப்புஜிப்பார்கள்‌. அவர்களுக்கு ஒவ்வொ ருவேலைக்காரனும்‌ 
- இரண்டுதாஸியுமிருந்தார்கள்‌. சிலஅஸுஈரர்கள்‌ மூன்றுபசுக்களுள்‌ 
ளவர்களும்‌ இலர்‌ நான்குஆடுகளுள்ள வர்களும்‌ இலர்‌ 8ர்‌தஎருமை 
சுளூள்ளவர்களும்‌ திலா ஆறுகுதிரைகளுள் ளவர்களும்‌ சிலர்‌ ஏழுயா 
னைகளூள்ளவர்களுமாயிருர்தார்கள்‌. இரவில்‌ தயிரையும்‌ ஸத்‌ தமாவை 
யும்‌ எப்பொழுதும்‌ விலக்கவில்லை. புத்தியற்றஅவர்கள்‌ ஈன்றபத்து 
_ நாள்களுள்‌ பசுக்களின்பாலைக்‌ குடித்தார்கள்‌. கிரமமாகக்‌ கறக்கச்‌ 
செய்வ தில்லை, கன்றுக்குள்ளபால்களையும்‌ குடிப்பார்கள்‌. கதியற்‌ 
றவளும்‌ அன்பமுள்ளவளுமான மனைவியை எப்பொழுதும்‌ அடிக்க 
வும்‌ இட்ட வும்செய்வார்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ சூத்திரர்களின்‌ ௮ன்ன 
த்தால்போவஷிக்கப்படுறெவர்களும்‌ வெட்கமில்லா தவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌, இறைந்துடெக்கும்‌ தான்யங்களைக்‌ குடும்பத்‌ திலிருப்பவள்‌ 













௮௪௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கவனிப்பதில்லை, மனிதர்கள்‌ பூனை, கோழி, நாய்‌ இவைகளுடன்‌ 
விலையாடுவார்கள்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள ௮வர்களுடையவீட்டில்‌ முள்‌ 
ளூள்ளமரங்களும்‌ அவரைமுதலியகொடிகளும்‌ அப்படியேயாகத்திற்‌ 
குரியமரங்களும்‌ இருந்தன. எப்பொழுதும்‌ ணெற்றில்முழுகுவதில்‌ 
பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ பர்வகாலத்தில்‌ புணர்ச்சிசெய்கிறவர்களுமா 
யிருந் தார்கள்‌, இரவில்‌ எள்ளைப்‌ புஜிப்பார்கள ; எண்ணெய்தேய்த்‌ 
அமுழுகக்கொண்டும்படுப்பார்கள்‌. தான்றி, புன்குஇந்தமரங்களின்‌ 
அடியிலுள்ள நிழலில்‌ வஸிப்பார்கள்‌. அவிவேகங்கொண்ட அவா 
கள்‌ அலரிப்பூவைக்‌ தரிப்பார்கள்‌. தாமரைவிதைகளைத்‌ தின்பார்கள்‌, 
மோஹங்கொண்டு புஷ்பத்தை மோர்தபார்ப்பார்கள்‌. அப்படியே 
அவிவேகங்கொண்ட௮ஸ-ாரர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ காலத்திலுண்ண 
மாட்டார்கள்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுவை எப்பொழுதும்‌ பகைப்பவர்களான 
அஸுுரஜன ங்கள்‌ அவர்பெருமையை நிந்திப்பார்கள்‌. அங்கு ஓவ 
வொருவீட்டி லும்‌ முன்போல ஹோமதூமமும்‌ வே தஒலியுமில்லை. 
அப்படி.யே யாகங்களும்‌ நடப்ப இல்லை. ஆசார்யசிஷ்யமுறையும்‌ இல்லை. 
1 பிராம்மணர்களுக்குஈன்மைசெய்பவரும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தலைவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைத தள்ளிவிட்டுப்‌ பாஷண்டனை , அடுத்தார்கள்‌. 
ஹவ்யமும்கவயமுமில்லா தவர்‌ களும்‌ ஞானமும்‌அத்‌ இயயன முமில்லா 
தவர்களும்‌ தேவஸ்வத்தைஎடுப்பதில்விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ பிசாம்‌ 
மணர்களின்‌ பொருள்களில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களுமானார்கள்‌. தேவா 
லயங்களெல்லாம்‌ போற்றுதீலில்லா தவைகளும மங்சளவாத்யங்களில்‌ 
லாதவைகளுமாயின. தான்யங்கள்‌ சிதறிக்கிடந்தன. காகங்களும்‌ 
எலிகளும்‌ புஜிக்கன்றன. பாலானது மூடப்படாமலிருக்கறெது. 
௮சுத்தியுள்ள வர்களும்‌ நெய்யைத்தொடுரறோர்கள்‌. குந்தாலி, மண்‌ 
வெட்டி, கூடை, இறைந்ததானயம்‌, வெண்கலப்பாத்திரம்‌, மற்று 
முபகரணமாயுள்ள திரவியம்‌ யாவையும்‌ குடும்பத்‌ திலிருப்பவர்‌ கவ 
னிப்பதில்லை. பிசாகாரங்களும்‌ வீடுகளும்‌ பழுதாயிருப்பவைகளை 
அவர்கள்‌ நன்றாகக்‌ கட்டுவதில்லை. அற்பர்களும்‌ ஸம்ஸ்காசமற்றவர்‌ 
களுமான ஸ்திரிகள்‌ வயிறுவளர்க்கிறவர்களும்‌ பரிசுத்தியும்‌ ஆசார 
முமற்றவர்களும்‌ வெட்கமில்லாதவர்களும்‌ போகத்தால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. அங்குள்ளஸ்‌ திரி கள்‌ வீட்டின்‌ பல 
கணிகளிலிருப்பவர்களும்‌ இரண்டுகைகளாலுமே தலையைச்சொறி 
இன்றவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌. நற்குலத்‌ தஇல்பிறந்த லக்ஷணமுள்ள. 
ஸ்‌ திரீகளும்‌ மாமிக்கும்மாமனுக்கும்‌ நடுவில்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ பர்தி 








1 இங்கு ஒருபாதம்‌ விடப்பட்ட ௮. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௮௪௭ 


'தாவைக்‌ கபடமாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. பசுக்களைக்கட்டிவைத்‌ அ அவை 
களைப்‌ புல்லாலும்‌ தண்ணீராலும்‌ ஆதரிப்பதில்லை, சிறுவர்கள்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்பொழு த தின்பண்டத்தைத தாம்‌ தின்றாகள்‌. 
அவர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ யாவரையும்‌ இருப்திசெய்யா மல்‌ புஜித்‌ 
தார்கள்‌. பாயஸத்கையும்‌ எள்ளன்னத்தையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ அப்‌ 
பங்களையும்‌ முறுக்குகளையும்‌ தமக்குவேண்டிப்‌ பாகம்செய்தார்கள்‌. 
! வீணான மாம்ஸங்களைப்‌ புஜித்தார்கள்‌. ஸூர்யன்‌ உதித்தபிற 
கும்‌ உறங்கினார்கள்‌. அனைவரும்‌ விடியற்காலைபில்‌ படுத்‌ திருந்தார்‌ 
கள்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ ஒவ்வொருவீட்டிலும்‌ ஓயா தகலகமுள்ளவர்‌ 
களாயிருந்தார்கள்‌. தாம்‌ கெட்டவர்களாயிருந்தும்‌ ஈன்னடக்கை 
யுள்ளவர்களை அவ்விடத்தில்‌ பூஜிக்கிறார்களில்லை, தீயசெயல்களைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஆங்ரமத்திலிருப்பவர்களே மிகவும்பசைத்தார்கள்‌, 
ஒன்றுக்கொன்று ஸங்கசங்களுண்டாயின. பரிசுத்‌ இதியில்லை. வேதத்தை 
நன்குணர்ந்த பிராம்மணர்களும்‌ வேதமில்லா தவர்களும்‌ வெகுமான த்‌ 
திலும்‌ அவமானத்திலும்‌ சிறிதும்‌ விசேஷமில்லாதவர்களானார்கள்‌. 
வேலைக்காரர்கள்‌ தாஜனர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ விதிப்படி நடை 
உடை, ஆபரணம்‌, எண்ணம்‌, நிற்பது, பார்ப்பது இவைகளைக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. ஸ்திரீகள்‌ புருஷவேஷமும்‌ புருஷர்கள்‌ ஸ்திரி 
வேஷ மும்பூண்டு விளையாட்கெளிலும்‌ போகங்களி லும்‌ பெரியஸந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தார்கள்‌. பிரபுக்களால்‌ முந்திப்‌ பெரியோர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபாகங்களை இவர்கள்‌ காஸ்‌இகர்களாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீ 
மான்களாயிருர்‌ அம்‌ நிறுத்திவிட்டார்கள்‌. சிலஇடத்தில்‌ மித்‌ இனால்‌ 
விரும்பப்படும்‌ திரவிய த்தையும்‌ தா மடையவிரும்பிச்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. 
ஓர்உரோமத்‌ தின்முனை அளவுள்ள சம்பொருளுக்காக அந்தமித்‌ திரன்‌ 
தனத்தைக்‌ கெடுத்தார்கள்‌. பிராம்மணஜா திகளிலிருப்பவர்கள்‌ பிறா 
 பொருளைஎடுப்பதில்‌ ருசியுள்ளவர்களும்‌ வர்த்தகஞ்செய்றெவர்களு 
மாகக்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. சூத்திரர்களும்‌ தவத்தையேதனமாகக்‌ 
கொண்டவர்களானார்கள்‌. இலர்‌ விரதமில்லாமல்‌ அத்‌ தியயனஞ்செய்‌ 
தார்கள்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌ (அத்‌ தியயனமின்‌ றி) வீணாக விரதத்தகைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. சிஷ்யன்‌ குருவுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யா இருந்தான்‌. 
"குருவும்‌ சிஷ்யனுக்குத்‌ தோழனாயிருக்கான்‌. தாயும்‌ தந்தையும்‌ உத்‌ 
ஸவத்தைமுடித்தவர்களைப்போல ங்ரமமுள்ளவர்களும்‌ ஸாமர்த்திய 
மில்லாதநிலையிலிருப்பவர்களும்‌ ஜெவர்களுமாயிருக்‌ அகொண்டு மக்க 
ளிடம்‌ அன்னத்தைப்‌ பிரார்த்‌ இக்கறார்கள்‌. அங்கு காம்பீர்யத்தில்‌ 


! யாகத்தில்‌ உபயோடிக்கப்படாத , 


௮௪௮ _ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கடல்போன்றவர்களும்‌ வேதமறிக்தவர்களுமான அறிஞர்கள்‌ இருஷி 
முதலியதொழில்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களாயிருந்தார்கள்‌. மூர்க்கர்‌. 
கள்‌ ங்ராத்தங்களில்‌ புஜித்தார்கள்‌. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ சிஷ்யர்‌ 
கள்‌ ஏவப்பட்டாலும்‌ ஏவியவேலைகளையும்‌ ஸுகப்பிரற்ன த்தையும்‌ 
வேறுகாரியத்தையும்‌ செய்யவில்லை. அக்தச்‌சிஷ்யர்களுக்குக்‌ குருக்‌ 
கள்‌ வேலைசெய்தார்கள்‌. மருமகள்‌ மாமன்மாமிகளின்முன்னிலையில்‌ 
ஏவலாட்களைக்‌ கட்டளையிட்டாள்‌; பர்த்தாவையும்‌ கட்டளாயிமிவாள$ 
அழைச்தும்‌ பேசுவாள்‌. பிதாவானவன்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ புத்திரன்‌ 
மனப்படி ஈடரந்தகொண்டுவந்தான்‌;மிக்கபரபரப்புடன (தன த்தையும்‌) 
பங்கட்டான்‌ ; மிகத்‌ தன்பமானவாஸத்தையும்‌ செய்‌ அவந்தான்‌. கண்‌ 
பர்களென்று வெகுமதிக்கப்பட்டவாகளும்‌ தீப்பற்றியெரிவதாலும்‌ 
திருடர்களாலும்‌ அசசர்களாலும்‌ பொருள்‌ அபகரிக்கப்பவெதைக்‌ 
கண்டு அவேஷத்தால்‌ பரிஹஸித்தார்கள்‌. அனைவரும்‌ நன்றிகெட்ட 
வர்களும்‌ காஸ்‌ இகர்களும்‌ பாபிகளும்‌ குருவின்தாரத்தைத்தொடரு 
இறவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. புத்தர்கள்‌ தாய்தர்தைகளைத்தள்ளி 
விட்டு, “ என்கர்மத்தால்‌ சான்‌ உண்டானேன்‌ ” என்‌ சொல்லிச்‌ 
கொண்டு மாமனாரை அனுஸரிப்பவர்களானார்கள்‌. புஜிக்கத்தகா 
தவைகளைப்புஜிப்ப தில்உற்சாகமுள்ளவர களும்‌ வரசைகடந்தவர்களும்‌ 
சோபைகெட்டவர்களுமானார்கள்‌, தேவேர்இரனே ! காலம்வேறு 
படவும்‌ அந்தஅஸ-ஈர்கள்‌ இவைமுதலியகாரியங்களைச்செய்யவும்‌ 
அவர்களிடம்‌ நான்வஸிக்கக்கூடாதென்று எனக்குத்‌ தோன்றிற்று. 
சசீபதியே ! ஆகையால்‌ வலியவர்‌ தஎன்னை நீ ஸந்தோஷமாகக்கொண் 
டாடு, தேவபதியே ! உன்னால்பூஜிக்கப்படும்‌என்னை தீ தேவர்களும்‌ 
பூஜிப்பார்கள்‌. நான்வஸிக்றெஇட த்தில்‌ என்னுடன்‌ கூடி யிருப்பவர்‌ 
களும்‌ என்னிடம்சேசமுள்‌ ளவர்களும்‌ என்னை அடுத்தவர்களும்‌ எட்‌ 
டாமவளானஜயாதேவியுடன்‌ கூடியவர்களுமான ஏழுதேவிகளும்‌ வா 
ஸஞ்செய்வார்கள்‌. பாகாஸுரனை அடக்யெவனே ! ஆசை, ங்ரததை, 
த்ருதி, க்ஷாந்தி, விஜிதி, ஸன்னதி, கூதமை, இவ்வெழுவருக்கும்‌ 
முன்செல்லும்‌எட்டாமவளானவிருத தி இக்தஎட்டுத்தேவிகளும்‌ நா 
னும்‌ அஸ-ரர்களைத்தளளிவிட்டுத்‌ தர்மத்தில்‌உறுதியுள்ளமன த்து 
டன்‌ தேவர்களிடம்வஸிப்போமென்று உங்களிடம்‌ வந்தோம்‌ என்று 
சொன்னாள்‌. 

இவ்விதவசன த்தைச்சொன்ன லகமீதேவியைப்பற்றித்‌ தேவ 
ரிஷியானநாரதரும்‌ விருத்‌திராஸரனைக்கொன்றவாஸவனும்‌ பிரிதி 
யுடன்‌ ஸர்தோஷித்தார்கள்‌. உடனே அக்கினிக்குத்‌ தோழனானவாயு 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௪௯ 


அழயெமணமும்‌ ஸுகமானஸ்பர்சமுமுள்ளவ னும்‌ எல்லா இந்திரியங்‌ 
ளுக்கும்‌ ஸுகத்தைக்கொடுப்பவனுமாகத்‌ தேவர்களின்வழியில்‌ 
(இகாயத்தில்‌) வீசினான்‌. லக்ஷ்மியுடனிருக்கும்‌இக்‌ இரனைப்பார்க்கவிரு 
ப்பங்கொண்டதேவர்கள்‌ பெரும்பா ஓம்பிரார்த்திக்கத்தக்கதும்‌ பரி 
இ க்தமுமானவிடத்‌ ல்‌ நின்றார்கள்‌. பிறகு லக்ஷமியுட னும்‌ பிரியரான 
இ அயினி அம்குடிய தேவப தியான இக்‌ திரன பச்சைக்குதி 
சைகட்டியதேருடன்‌ ஸ்வாக்கத்தைஅடைர்த தேவர்களால்பூஜிக்கப்‌ 
பெற்று ஸபையில்‌ சென்றான்‌. பிறகு, இந்‌ திரனுடையஎண்‌ த்தையும்‌ 
லகூஷமீதேவியினுடைய எண்ணத்தையும்‌ மனத்தால்தெரிக்்‌தகொண் 
டவரும்‌ தேவர்களால்பார்க்கப்படும்‌ பெளருஷமுளளவருமானநாரத 
ரானவர்‌ அங்கு மஹரிஷிகளின்மங்களமானவரவை ல க்தமிதேவிக்குக்‌ 
கூறினார்‌. உடனே, பிரகா சக்கும்தேவலோகமான அ பிதாமஹரானபிர 
ம்மதேவரிருக்குமிடத்‌ தல்‌ அம்ருதத்தைப்‌ பொழிந்தது. அந்துபிவா 
த்தியங்கள்‌ அடிக்கப்படாமலே சப்‌இத்தன. அப்படீயே தஇிக்குக 
ளும்‌ தெளீந்‌அவிளங்கின. இந்திரனும்‌ ருஅவுக்குத்தக்கபடி பயிர்‌ 
களுக்கு மழைபெய்வித்தான்‌. ஒருவனும்‌ தர்மவழியிலிருந்து சலிக்க 
வில்லை, பூமியான அ சத்தினமுண்டாகும்பலவிடங்களை ஆபரணமாகக்‌ 
 கொண்டதாயிற்று. சேவர்களுக்குண்டானஜயத்தில்‌ அழகானபெரிய 
கோஷங்களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ நற்காரியங்களால்‌ விள ங்குறெவர்‌ 
களும்‌ பெரியமனமுள்ளவர்களுமான மனிதர்களும்‌ புண்யசாலிகளுக்‌ 
குத்தக்க நல்வழியில்‌ நிலைபெற்று விளங்கினார்கள்‌. மனிதர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ ன்னரர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌, ஸம்பதீத 
நிறைந்தவர்களும்‌ நல்லமனமுள்ளவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. ஒரு 
போழுதும்‌ காற்றால்‌அலைக்கப்பட்ட மரத்திலிருந்‌ தும்‌ அகாலத்தில்‌ 
பூவும்‌ விழுவதில்லை, கனிவிமுவதேது ? பசுக்கள்‌ பால்கொடுப்ப 
வைகளும்‌ இஷ்டப்படி கறப்பவைகளுமாயிருக் தன. ஒருவனிடமும்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ உண்டாகவில்லை. எல்லாஇஷ்டங்களையும்‌௮ளிக்கத்தக்க 
இர்‌ இரன்முதலியதேவர்களால்‌ ல௯்ஷமீ 2 தவிக்குச்செய்யப்பட்ட இக்‌ 
 தப்பூஜையைப்‌ பிரா ம்மணஸதஸிலிருந்‌ அகொ ண்டுபடிக்கிறவர்கள்‌ இவ்‌ 
டயூர்த்தியுடன்‌ லக்ஷ்மியை அடைஇருர்கள்‌. குருக்களிற்சிறந்த 
வனே ! ஸம்பத்திற்கும்‌ ஆபத்திற்கும்‌ பெரிய திருஷ்டாந்தமாக உன்‌ 
னல்கேட்கப்பட்டதஅமுமுஅம்‌ இப்பொழு அ என்னால்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டது. பரீகைதசெய்து நீ உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்ள த்தக்க 
வனாறெய்‌. ஜனங்கள்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்கும்புலப்படா தநிலையி 
இ; பவரும்‌ சமக்குவிஷயமானஎல்லாவிட த்‌ திலும்வாஸஞ்செய்கிற 


ட ௧௦௪ 


௮௫௦ பமஹாபாரதம்‌. 


வரும்‌ பெரியபாவங்களைவிலக்குறெவருமான ஸ்ரீஹரியை மிகுதியா 
கத்தியானஞ்செய்‌ ௮ பூஜித்‌ அப்‌ பாவங்களை விலக்கிக்கொண்டவர்களா . 
வார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ யமகியமங்களுடன்்‌ கூடியவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌ : 
ணுவின்‌உண்மையான ரூபத்தைப்பார்க்கிறவர்களும்‌ தேவர்களின்வழி | 
யைஅனுஸரித்து மோக்ஷ்மார்க்கத்‌ இல்செல்லுறெவர்களுமாயிருப்ப 
வர்கள்‌ உயர்ந்தபதவியை (முக்தியை) அ௮டைஇஞர்கள்‌, அரசர்தலை 


வனே ! எப்பொழு அம்‌ இவ்விதம்‌ ஜபத்தையும்ஹோமத்தையும்பெரி. 


தாகக்கொண்டவனும்‌ ஸ்ரீவாஸுதெவரிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ பக்தி. 
யுள்ளவனும்‌ ஞானத்தையும்‌ த்யானத்தையும்‌ மிகமுக்கியமாகக்கொ . 


ண்டவனும்‌ எப்பொழுதும்தானஞ்செய்வ தில்உற்சாகமுள்ளவனுமாக 
நீ பிடஜைகளைப்பரிபாலனஞ்செய்‌, நீ எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீவாஸுஈதேவ 


ரிடம்‌ பற்றுதகலுள்ளவனாயிருந்துகொண்டு ஞானத்தையும்‌ தியானத்‌ 


தையும்‌ முக்யெமாகக்கொண்டவர்களை விசேஷமாகப்‌ பூஜைபண்ணாு; . 


எப்பொழுதும்‌ ஆசா இத்‌ துவா ” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 





(ப்ரம்மஜ்கானிகளின்லக்ஷணத்தைப்பற்றித்‌ தேவலரநகீதம்‌ 
ஜைகீஷவ்யநக்தம்‌ ஸம்பஷணையும்‌ பார்வதீபர 
மேங்வரர்‌ ஜைகீஷவ்யரைப்‌ பரீக்ஷித்ததும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிரகருஇயைக்காட்டிலும்மேலான அம்‌ நிலையுள்‌ 


ளதுமான ப்ரம்மத்தின்பதம்‌ ௭௫? அதை எவ்விதஇயற்கையும்‌ எவ்‌. 
விதநடக்கையும்‌ எவ்விதவித்தையும்‌ எவ்விதபசாக்‌சரமமாமுள்ளவன்‌ 


அடைவான்‌ ? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“£ மோக்ஷ தர்மங்களில்நிலையுள்ளவனும்‌ லகுவான ஆகாரமுள்‌ ள 
வனும்‌ இக்திரியங்களாவென்றவனுமாயிருப்பவன்‌ பரு ியைலிட 
மேலான அம்‌ வச்ச ல்‌ ச அந்தப்ரம்மத்‌ இன்ஸ்‌ கான த்‌. 
தை அடைகிறான்‌. ஓ! பாரத! இவ்விஷயத்திலும்‌ ஜைஷேவ்யருக்‌ 
கும்‌ அஸிதருக்கும்ஈடர்த ஸம்பாவணையான பழையஇவ்விதிஹாஸ 
த்தை உதாகரிக்றொர்கள்‌. அசசரிற்கிறக்கவனே ! மஹாதேவருக்கும்‌ 
தேவிக்கும்கடுவில்கடந் ததும்‌ பாவங்களைவிலக்குவ அம்‌ ஞா ௮ கத்தைக்‌ 
கொடுப்பதுமான இவ்விதிஹாஸத்தை உள்ளபடி கேள்‌. ௮ஸிதரென்‌ 
னும்தேவலர்‌ பெரியபுத்தியுள்ளவரும்‌ தர்மசாஸ்‌ திரல்களை நன்கு அறிந்‌ | 


சாந்‌ திபர் வம்‌. டக 


தவரும்‌ கோபமில்லா தவரும்‌ ஸந்தோஷமில்லாதவருமான ஜை ஷேவ்‌ 
யரைக்கண்டு, “நீர்‌ து.இக்கப்பட்டாலும்‌ ஸந்தோஷப்படுகிற இல்லை ; 
நிந்திக்கப்பட்டாலும்‌ கோபிக்றெ தில்லை. உம்முடைய அறிவு என்ன ? 
இது எங்ுர்துடைத்த து ? உம்முடையஅரந்த அறிவிற்கு முக்யெ 
மான இடம்‌ எது?” என்றுகேட்டார்‌. இவ்விதம்‌ அந்தத்தேவலரால்‌ 
கேட்கப்பட்டவரும்‌ பெரியதவமுள்ளவருமான அந்தஜைஷவயா 
அரந்தத்தேவலரைரோக்கி ஸந்தேகமில்லாத தும்‌ பொருள்கிறைந்தபத 
முள்ளஅம்‌ பரிசுத்தமுமான பெரியவசன த்தைச்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
இனார்‌. “ஓ! பரொம்மணரே ! என்னிடம்கேட்றெ தும்‌ புண்யமானகர்‌ 
மங்களைச்செய்பவர்களுக்குரியக தியும்‌ பெரியநிலையும்‌ சாந்தியுமான 
அதை நான்‌ உமக்கு உபதேூக்கி?றன்‌. தேவல! நிந்திப்பவர்க 
ளிடத்‌ திலும்‌ கொண்டாடுகிறவர்களிடத் திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸமமா 
யிருக்‌ தகொண்டு எவர்கள்‌ அதை விலக்குறொர்க ளோ அவர்களின்‌ 
நடக்கையையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
அஹிதமான செய்கையைச்சொன்னாலும்‌ சொல்லுகறவனைப்பற்றி 


யாதொன்றும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. நல்லபுத்தியுள்ளவர்கள்‌ அடிப்ப 


வனையும்‌ திருப்பிஅடிக்க விரும்பமாட்டார்கள்‌ ; இட்டாதபொருளைப்‌ 


“பற்றிச்‌ சோகப்படமாட்டார்கள ; ஸமயத்தில்‌ இட்டியதைச்செய்வார்‌ 


கள்‌ ; சென்றவைகளைப்பற்றியும்‌ சோகப்பட மாட்டார்கள்‌ ; இவைகளை 


நினைக்கவுமாட்டார்கள்‌. தேவலரே! சக்தியும்‌ உறு தியானவிசதமுழமுள்‌ 


 ளவர்கள்‌ பொருள்விருப்பத்‌ துடன்வர்‌.சபெரியோர்களுக்குத்‌ தம்சக்‌ 


திக்குத்தக்கபடி உபகாரஞ்செய்வார்கள்‌. வித்தையில்முதிர்ச்சிஅடைர்‌ 
தவர்களும்‌ கோபத்தைஜயித்தவாகளூம்‌ இர்‌ திரியங்களைவென்றவாக 
ரூம்‌ பிராஜ்ஞர்‌ களில்பெரியவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ மனத்தாலும்‌ 
செய்கையாலும்‌ வாக்காலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விரோதத்தைச்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌ ; பொறாமையற்றவர்களாயிருந்‌ தகொண்டு ஒருவரை ஒரு 
வர்‌ ஒருபொழுதும்‌ துன்பஞ்செய்யமாட்டார்கள்‌, தீரர்கள்‌ பிறாஸம்‌ 
பத்துக்களைக்கண்டு ஒருபொழுதும்‌ தாபப்படமாட்டார்கள்‌ ; பிறனைப்‌ 
பற்றியநிந்தையையும்‌ ஸ்‌து இயையும்‌ சிறிதும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌; புக 
மாலும்‌ இகழாலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ வேறுபடமாட்டார்கள்‌. எவர்‌ 


கள்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌௮டங்கியவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ 


ஹிதத்திலும்பிரியமுள்ளவர்களுமாயிருக்கறார்களோ அவர்கள்‌ ஒரு 
வனைப்பற்றியும்‌ கோபிக்கவும்‌ ஸந்தோஷிக்கவும்‌ விரோதஞ்செய்யவு 


மாட்டார்கள்‌. ஹ்ருதயக்ரந்‌தியென்னும்‌ அஜ்ஞானத்தைவிலக்கிவிட்‌ 
 ஸுுகமாக உலாவிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, மற்றப்பிராணிகளுக்கும்‌ 


௮௫௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


பந்‌அுக்களாயிருக்றெஇவர்களுக்கு வேறுபந்துக்களில்லை. எவர்கள்‌ 
ஒருவனுக்கும்‌ விரோ திகளல்லரோ அவர்களுக்கு விசோ திகளுமில்லை, 
இவவிதம்ஈடக்கிறமனிதர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாக ஜீவிப்பார்‌ 
கள்‌. தாமத்தை௮னுஸரிக்கிறவர்கள்‌ தர்மமறிந்தவர்களும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களில்மிகஉத்தமர்களுமானவர்கள்‌. இக்தவழியிலிருக்‌ த நழு 


வினவர்கள்‌ ஸந்தோஷத்தையும்‌ அச்சத்தையும்‌ அடைவார்கள்‌, அவ்‌ 
வழியைஅடை.ந்தகான்‌ எவனைப்பற்றி எப்படி அஸுூயைப்படுவேன்‌ ? | 
நிர திக்கப்பட்டாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டாலும்‌ எனனகாரணத்திற்‌ | 
காக ஸந்தொஷப்படுவேன்‌ ? மனிதர்கள்‌ எதைஎதை விரும்புகிறார்‌ ' 
கமிளா விரும்புங்காணத்கால்‌ அதை அதை அடைஇஞர்கள்‌. நிக்தை : 
யாலும்‌ ஸ்அதியாலும்‌ குறைவும்‌ வளர்ச்சியும்‌ எனக்கு உண்டாவ 


இல்லை. உண்மையை அறிந்தவன்‌ அம்ருதத்‌தில்போல அவமானத்தில்‌ | 


மிக்கத்ருப்‌திஅடைவான்‌. அறிவுள்ளவன்‌ விஷத்நில்போல எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸம்மான த்தில்‌ ஈடுக்கமடைவான்‌, அவமதிக்கப்படுகற . 
வன்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருச்‌ அம்விடுபட்டு இவ்வுலகம்மேலுலகமிர 
ண்டிலும்‌ ஸுகமாய்‌உறங்குவான்‌. எவன்‌ அவமதஇிக்றெவனோ அவன்‌ | 
(அதை) அறிவான்‌. பரக இயைவிரும்புகிற அறிவுள்ள சலஜனங்கள்‌ 
இந்தவிரத த்தை அடைந்து ஸாகமாகச்‌ செழிப்பார்கள்‌. எல்லாவிஷ | 
யங்களிலுமிருக்தும்‌ எல்லாஸங்கல்பங்களையும்‌ அடக்‌ இந்‌ இரியங்களை | 
வென்றவன்‌ பிரகருதியைவிடமேலான தும்‌ அழியாத தமானபிரம்ம | 
பதத்தைப்‌ பெறுவான்‌. பரக இியைஅடைந்தஇவனுடையபதத்தைத்‌ | 
தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ அடையத்‌ | 
தக்கவாகளல்லா ூ என்று சொன்னார்‌. அற்தஜை ஷேவயமுனிவரின்‌ | 
இந்தவசன கீசைக்கேட்ட தேவலர்‌ எல்லா தவத்‌ துவங்களிலிருக்‌ தும்‌ | 
விபெட்டு அவருக்கு அடிமையான சிஷ்யரானார்‌. அரசனே !' எல்லா | 
அறிவையுமடைந்தமநீ அறிவுள்‌ ள ஜை ஷேவ்யமுனிவருடைய முன்னட | 


நீதவேறுஒருகதையையும்‌ கவனமாகக்கேள்‌. 


எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ஈற்வாரும்‌ எல்லாஉலகங்களா லும்பூஜிக்‌ | 
கப்படுகிறவரும்‌ 885 அபூதங்கள்‌, சூரியன்‌, சர்திரன்‌, ஆத்மா என 
எட்டுகூர்த்திகளுள்ளவரும்‌ உலகங்களைச்சரீரமாகக்கொண்டவரும்‌ : 


எட்டுலீற்வர்யல்களா லும்‌௮லங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ விரும்பினவற்றை | 


யெல்லாம்‌ அடைவதால்‌ விளங்குகறவருமாக எவரைக்‌ கூறுகிறார்‌ 


களோ, எவரைஅடைந்தவர்களுக்குத்‌ அனபமும்‌ சோகமும்‌ பயமும்‌ | 
இல்லையோ ஸதா வாஜங்கமமான இவ்வுலகம்‌ இயற்கையாக எவருடைய 


சக்‌ தியோ ஸாவரூபியான அந்தப்பமமேய்வ ரரானவர்‌ மேருமலையின்‌ : 











சாநீ திபர் வம்‌. ௮௫௩ 








டழெக்கில்‌ எல்லாரத்‌தினங்களா லும்‌ அ௮லங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ ந்‌ 
தைக்குஎட்டாத தும்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாரு அக்களிலுமுள்ளபுஷ்பவ்‌ 
ளூடன்கூடியதும்‌ மரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
வ்யமானகாற்றால்விசப்பட்ட துமான ஓரிடத்தில்சென்று பலபூதக்‌ 
இத ர எட வரும்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களா லும்நமஸ்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமாக விளையாடிக்கொண்டிருர்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வித்தி 
யாதரர்‌ கந்தர்வர்‌ அப்ஸஸுகள இவர்களின்‌ கூட்டங்களும்‌ இக்பாலர்‌ 
களும்‌ ஸமுத் திரங்களூம்‌ ஆறுகளும்‌ ன்‌ குளங்களும்‌ ரிஷி 
களும்‌ ரம றோம்‌ யாகங்களும்‌ ஸ்தோபங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்தீ 
தர்களும்‌ தேவரானபரமேஙய்வரரை உபாஸித்துக்கொண்டி ருந்தார்கள்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ தேவர்களில்பெரியவரும்‌ விருஷபக்கொடியுளளவரும்‌ 
சந்திரன்‌, ஸூர்யன்‌, அக்னி இவர்களைக்கண்ணாகக்கொண்டவரு 
மான ஸ்ரீருத்திரானவர்‌ உமாதேவியுடன்‌ இருந்தார்‌. இவ்விதம்‌ 
அவ்விடத்திலிருப்பவரும்‌ மேலானஈங்வரருமான ருத்திரரைரோக்கிப்‌ 
கூமிரூபியும்‌ 1 வம்ப அறக்‌ உமாதேவியானவள்‌ வணக்கத்‌ 


A 


ஸீ டன்‌ வினவலானாள்‌, “* ஓ! பகவானே ! / பொருள்‌ ௦ து 2 பொருளின்‌ 









சக்தி எது? நீர்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிரார்த்‌ இக்கி 
றேன்‌ ” என்றுகேட்டாள்‌. அர்தஉமாதேவி இவ்விதம்கேட்க, பூஜ்ய 
ரான அந்தப்பரமேய்வரர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. “ நான்‌ பொருள்‌. 
 பொருளின்சக்இ நீ, நான புஜிப்பவன்‌. புஜிக்க த்தச்கவஸ்‌ அ நீ. பெரிய 
 பரக்கெயம்பெற்றவளே! நீ பிரகிருதி. கான்‌ பான்‌. கான்‌ விஷ்ணு. நான்‌ 
பிரம்மா. நான்‌ யஜ்ஞன்‌. பெண்ணே ! ஆகையால்‌, நம்மிருவருக்கும்‌ 
உண்மையில்‌ வேற்றுமையில்லை. ஆகிலும்‌ உனக்கு வேற்றுமையை 
அதின்‌. நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ கேட்றொய்‌ ?”? என்றுகேட்டார்‌. 
பிறகு பி த்வம்‌ : இவ்விரண்ட 
னுள்‌ உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ. ண வன்‌ உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்றுகேட்டாள்‌. 
அவர்களுக்குகடுவிலிருப்பவரும்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ முனிவரிற்பெரிய 
வரும்‌ வஸுஈஉருவருள்ளவருமான ஜைஷேவ்யரானவர்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, “பொருள்தான்‌ உயர்ந்தது. அதைவிடவேறுசிறந்த இல்லை, 
வேரறுானசக்‌ தியான அ அந்தப்பொருளில்‌ லயப்பட்ட னு. உருண்டை 
யானபூமியும்‌ அதிலும்‌ பலவிசேஷத்துடன்‌ விரிவடைந் திருக்கிறது ” 
இ கர்ஜித்துக்கொண்டு சொன்னார்‌. அவ்வசனத்தைக்கேட்டு 
்‌ மாதேவியானவள்‌, *யார்‌ இவன்‌? இப்பொழுது என்னுடைய 
வசனத்தைத்‌ தடுத்துப்பேசினான்‌ ? என்று கோபத்துடன்‌ சங்கா 


௮௫௪ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


ரிடம்‌ கேட்டாள்‌. அதைக்கேட்டவுடன்‌ புத்தியுள்ளவரும்‌ தேவக்‌ 

கூட்டத்தினுள்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ யோகத்தாலுண்டானலல்வர்யங்க 
ளுடன்கூடினவரும்‌ முனிவரிற்பெரியவ ர௬ுமானஜை ஷேவயர்‌ அவ்‌ 
விடத்‌ திலிருக்‌ அவெளிப்பட்டுத்‌ தம்‌ஆங்ரமத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. பிறகு 
எல்லாப்பாவங்களையும்‌ அபகரிப்பவரும்‌ பூஜ்யருமானசஙகாரானவர்‌ 
உமாதேவியைநோக் ஈகைத்த, £ ஜைஷேவ்யனென்னும்பெரியமுனி 
வன்‌ மிகவும்‌ சாந்தமானபுத்தியுள்ளவன்‌. ஜைஹஷேவ்யனென் று 
பிரஸித்‌ திபெற்றபெரியமுனியானவன்‌ என்னுடைய பக்தனும்‌ தோழ. 
னும்‌ சிஷ்யனுமாகிழுன்‌. அழகுள்ளவள 7 அவன்‌ சொல்லிவிட்டு i 
வெளியிற்சென்றான்‌  என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டபின்‌ மிக்க 
கோபங்கொண்ட அந்த உமாதேவியானவள்‌, * அந்தமுனி செய்த த 
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நியாயமன்று. ஓ! தேவரே! நான்‌ உம்மால்‌ அவமதிக்கப்பட்டேன. 


| 
முனியாலும்‌ அவ்விதம்செய்யப்பட்டேன்‌. தேவர்களுக்குத்தலைவரே! 
இடையில்வக்த அம்முனிவசனம்‌ கேட்கப்படவில்லை. ஆகையால்‌ 1 
அதை அறிவிக்கவேண்டும்‌ என்றுகேட்டாள்‌. பினாகத்தைத்தரிக்‌ 
கும்பகவான்‌ ஸ்ரீமஹா தேவா அதைக்கேட்டு, * ஆசையற்றவ னும்‌ 
யோகியுமானஅந்தமுனிவன்‌ என்னை அடைந்த எப்பொழுதும்‌ அவர்‌ 

அவங்களிலிருந்‌ அவிலயெவனும்‌ அறிவுள்ளவனும்‌ ஒரேவிதமான இய 
ற்கையுள்ளவனுமாயிருக்றொன்‌. ஓ! தேவியே ! ஆகையால்‌, அவனைப்‌ 
பொறுக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ உன்னாலும்‌ சக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌ ” என்று. 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட அந்தஉமாதேவியானவள்‌, | 
“ அந்தகனை அழித்தவரே ! மஹாத்மாவான அந்தமுனியின்‌ ஆசையற்ற 
தன்மையை நான்‌ பார்க்கவிரும்புகிறேன்‌ ” என்‌ றுசொன்னாள்‌. உலகங்‌. 
களுக்குப்பதியும்‌ தேவக்கூட்டங்களாலும்‌ கந்தர்வக்கூட்டம்களாலும்‌ 
அதிக்கப்படுறெவரும்‌ தேவருமானபரமேஸ்வசர்‌ அவளைரநோக்க, அப்‌ | 
படியேஆகட்டும்‌” என்றுசொல்லி விருஷபத்திலேறிக்கொண்டு பரி. 
சுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ முனிவரிற்பெரியவருமான அந்தஜைக& 
ஷவ்யர்‌இருக்றெஇடத் திற்கு வேகமாகவந்தார்‌. அப்பொழு பெரிய. 
புகழுள்ள அந்தமுனிவர்‌ சரீரத்தைமறைத்‌ அக்கொள்ளவேண்டி இங்‌ 
கும்‌அங்கும்‌ கந்தைகளை த்தேடிக்கொண்டு ஸஞ்சரிக்கையில்‌ ஸ்ரீமஹா 

தேவரைக்கண்டு எதிர்சென்று தக்கபடிபூஜித்தபின்‌ திரும்பவும்‌. 
முன்போலக்‌ கர்தையை ஊசியாலும்‌ நூலாலும்‌ தைத்துக்கொண்‌. 
டிருந்தார்‌. பகவானானசம்புவும்‌ அவரசைநோக்கி, “ முனியே ! உன. 
க்கு நான்‌ எதைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ? ஜைஷேைவ்ய 7 நீ விரும்புகிற. 
எல்லாவற்றையும்‌ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்‌” என்றுசொன்‌. 





சாற்திபர்வம்‌: ௮௫௫ 








ர்‌. முனிகளிற்சிறந்தஜை ஷேவயரும்‌ தேவர்களின்‌தேவரானசம்பு 
வைப்பாசாமலே, “ஓ! வ்ருஷபக்கொடியுள்ளவரே ! உம்மிடமிருந்து 
டையப்படாததை நரன்‌ காணேன்‌. நான்‌ இருதார்த்தனும்‌ பரிபூர்‌ 
னுமாயிருக்கறேன்‌. உமக்குக்காரியமிருந்தால்‌ போகலாம்‌” என்று 
சான்னார்‌. சங்காரோ சரித்‌ துக்கொண்டு திரும்பவும்‌ அம்முனி 
வரைநரோக்டி, * வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌, அவசியம்‌ என்னிடமிரு 
ந்து வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. மி௫உத்தமமானவரத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌”? என்றுசொனனார்‌. ஜை ேவ்யரும்‌ அரற்தச்சங்கரரை 
கோக்க, ஓ! மஹாதேவரே / ஊடயிலுள்ளநூலேைத்தொடர்ந்துசெல்‌ 
லுறெவனானஎன்வசனததையும்‌ நீர்கேட்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. பிறகு சங்காபகவானும்‌ கெளரி தேவியைப்பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸந்தோஷமுள்ளவரும்‌ எல்லா த்தேவர்களா லும்ஈமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமாடத்‌ தம்மிடம்போய்ச்சேர்ந்தார்‌. அரசனே ! நிவின 
வியகாரணத்தால்‌ இக்கதை உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த 
யோகிகள்‌ துவர்‌ அவங்களைவிட்டு விலகியவர்களும்‌ நித்தியர்களும்‌ 
எல்லாவிதத்தா லும்‌ தாமே சக்திபெற்றவர்களுமாயிருப்பார்கள்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌. 







இருநாற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தாமம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
அன 
(நற்தண்ங்கள்‌ உலகைவசப்படூத்துமேன்னும்விஷயத்தில்‌ நார 
தரின்பேநமையைப்பற்றி உகீரஸேனனுக்தம்‌ வாஸுதேவ 
i நக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணையும்‌, நாரதர்‌ வாஸுதேவ 
ம்‌ நக்த உபாயங்கூறியதும்‌.) 





்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, “* எல்லாஉலகத்‌ திற்கும்பிரிய னும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளாலும்‌ கொண்டாடப்படுகிறவனும்‌ எல்லாக்குணங்களுமுள்ளவனு 
மாகப்‌ பூமியில்‌ எந்தமனிதனிருக்கிறான்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
 சொல்லத்தொடங்னோர்‌. 

“்‌ பரதர்களிற்கிறந்தவனே ! இவ்விஷயத்தில்‌ கேட்கும்‌உனக்கு 
 நாரதரைப்பற்றி உக்ரணேன னுக்கும்‌ ஸ்ரீ கேசவருக்கும்ஈடந்த ஸம்பா 
நீ ஷணையைச்‌ சொல்லுறேன்‌. உக்ரளேனன்‌, * உலகமான அ எவரைப்‌ 
1 பற்றிச்‌ சொல்லுவதில்‌ பிரியப்படுிகிறகோ அந்தநாரதர்‌ நற்குணம்‌ 
நிறைந்தவசென்றுநினைக்கிறேன்‌. கேட்கும்‌எனக்கு அதைச்‌ சொல்ல 






வேண்டும்‌? என்றுகேட்டான்‌. வாஸுதேவர்‌ சொல்லத்தொடம்கி 
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ட்‌ 


௮௫௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


னார்‌. “குகுரர்களுக்குஅதிப தியான அரசரே ! மான்‌ அறிந்தமட்டில்‌ 
சிறந்தநராதரின்குணங்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌, என்‌. 
னிடமிருக்து கேளும்‌. நன்னடக்கைஇருக்றெதென்றகாரணத்தால்‌ 
அந்தநாரதருக்குத்‌ தேகத்தைவிழ்த்தத்தக்க அகல்கராமில்லை. அவர்‌ 
உறுதியான கல்வியும்‌ ஈன்னடக்கையுமுள்ளவர்‌ ; ஆகையால்‌, எங்கும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. உற்சாகமில்லாமையும்‌ கோபமும்‌ சபலத்தன்மை. 
யும்‌ பயமும்‌ காரதரிடமில்லை. அவர்‌ தாமஸஸ்வபாவமில்லா தவரும்‌ 
சூரருமானவர்‌. ஆகையால்‌, அவர்‌ எங்கும்‌ நிச்சயம்‌ பூஜிக்கப்படு I 
இரார்‌. அவர்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவர்‌. காமத்தாலோ அல்லது லோபத்‌ 
தாலோ இவர்வாக்கில்‌ வித்‌்தியாஸமுண்டாறெதில்லை. ஆசையால்‌, ' 
எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுறெர்‌. ஆத்மவித்தையின்‌உண்மையை அறிந்தவ . 
ரும்‌ பொறுமையுள்ளவரும்‌ சக்இயுள்ளவரும்‌ இந்‌ இரியங்களேவென்ற 
வரும்‌ சேராயிருப்பவரும்‌ உண்மையைப்பேசு றெவருமாயிருக்கறார்‌, 
ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிச்கப்படுகிறார்‌, தேஜஸாலும்‌ ரர்த்தியாலும்‌ 
புத்தியாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ வணக்கத்தாலும்‌ பிறவியாலும்‌ தவத்‌ 
தாலும்‌ அவர்‌ பெரியவர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுடறார்‌. : 
நல்லஸ்வபாவமுள்‌ ளவரும்‌ ஸுகமாகப்படுப்பவரும்‌ ஸுகமாகப்புஜிப்‌ 
பவரும்‌ ஈல்லஅன்புள்ளவரும்‌ பரிசு த்தரும்‌ நல்லவார்க்தையுள்ளவரும்‌ 


பொறாமை இல்லா தவருமாயிருக்றொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌. மிகவும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்றொர்‌. . அவரிடத்தில்‌ பாவ. 
மில்லை. அவர்‌ பிறர்‌ துன்பங்களில்‌ பிரியப்படுகிற இல்லை, ஆகையால்‌, | 
எங்கும்‌ பூஜிச்கப்படுகிறார்‌. வேதங்களில்‌ ஓதப்படும்‌ உபாக்யானங்களி 


லுள்ள பொருள்களைக்‌ கானஞ்செய்றொர்‌. பொறுமையுள்ள வரும்‌ அவ . | 


மதிப்பில்லா தவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படு 
இறார்‌. ஸமநிலையிலிருப்பதால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ஈண்பனுமில்லை; பகை 


வனுமில்லை. மனத்திற்கு அனுகூலமாகப்‌ பேசுறொர்‌. ஆசையால்‌, எம்‌ 


கும்‌ பூஜிக்கப்படுகறார்‌. பலகல்விகளுள்ளவரும்‌ ஆச்சரியமான கதைக 


ளுள்ளவரும்‌ பண்டிதரும்‌ சோம்பலில்லா தவரும்‌ கள்ளத்தனமில்‌ 


லாதவரும்‌ தைன்யமில்லா தவரும்‌ கோபமில்லாதவரும்‌ லோபமில்லா 


தவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுறொர்‌. தனத்தி 


லாவது வேறுபொருளிலாவ அ காமத்திலாவது அவருக்கு இதுவரை . 


யில்‌ கலகமுண்டான இல்லை. தோஷங்கள்‌ அவரிடம்‌ ஈன்கு அறுக்கப்‌ | 


பட்டிருக்கின்றன. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகரார்‌. உறுதியான 


பக்தியுள்ளவரும்‌ நிந்திக்கத்தகாத புத்தியுள்ளவரும்‌ கல்வியுள்ள 


வரும்‌ கொடுமையற்றவரும்‌ அவிவேகமென்னும்‌ தோஷமில்லா தவரு 


சாற்‌ இபர்வம்‌. ௮௫௭ 


மாயிருக்றோர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறூர்‌, பற்றத்தக்க 
எல்லாவற்றிலும்‌ பற்றுதலற்றவரும்‌ பற்றுதலுள்ள புத்தியுள்ளவர்‌ 
போலக்காணத்தக்கவரும்‌ ஸந்தேகமில்லா தவரும்‌ நன்கு பேசுறே 
வருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. அவரு 
டைய ஸமாதியானது பயனைவேண்டியன்‌ று. எந்தச்சமயத்திலும்‌ 
தம்மைக்கொண்டாடுவற இல்லை. பொறாமையற்றவரும்‌ இன்சொல்‌ 
சொல்‌ லுறெவருமாயிருக்றொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூவிக்கப்பலெறூர்‌. 
அவருக்கு அகங்காரத்‌ தில்‌ பற்றுதலில்லை. புத்தியானது நனனடக்‌ 
கையில்‌ உறுதிபெற்றிருக்றெஅ. வேதத்தின்‌ அர்த்தங்களைப்‌ பகுத்‌ 
தறிந்தவரும்‌ யாகத்தை அறிந்தவரும்‌ யோகத்தை அறிந்தவரும்‌ கவி 
யும்‌ பக்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவுள்ளவருமாயிருக்கறர்‌. 
ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. மூன்‌ றுகுணங்களூள்‌ எவரும்‌ 
இ பகம்‌ அனுபவிப்பவரும்‌ 896 அயஜ்ஞரூபியுமான பரமாத்மாவை 
உள்ளபடி அவர்‌ அறிறொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜி க்கப்படுகிருர்‌. 
! உலகத்தின்‌ பலவிதமானமனத்தையும்‌ அவர்வெறுத்‌ அக்கொள்ளா 
_ மல்‌ பார்க்கிறார்‌; நட்புச்செய்யும்வித்தையில்‌ இறமையுள்ளவர்‌. ஆகை 
_யால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. ஒருவிதமான சாஸ்திரத்திலும்‌ குற்‌ 
 றம்பேசுறெதில்லை, தம்‌ நீதிப்படி ஜீவிக்கிறார்‌. பழு இல்லா தகாலமுள்‌ 
 ளவரும்‌ மன த்தை அடக்னெவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ 
- பூஜிக்கப்படுஇருர்‌. ஸ்ரமப்பட்டவரும்‌ ஞானப்பயிற்சியுள்‌ ள வரும்‌ ஸமா 
இயில்போ துமென்றெண்ணாதவரும்‌ விடாமுயற்சியுள்‌ ளவரும்‌ ௮ஜாக்‌ 
 இரதையில்லா தவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகி 
றார்‌. பிறரால்‌ நல்லகார்யத்தில்‌ தூண்டப்பட்டால்‌ செய்வதில்‌ கூச்ச 
மில்லா தவரும்‌ அதில்ங்ரத்தையுள்‌ எவரும்‌ பிறா ரஹஸ்யங்களை வெளி 
யிடாதவருமாயிருக்றெர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகறார்‌. அர்‌ 
த்தலாபங்களில்‌ ஸந்தோஷிப்பஇல்லை. ஈஷ்டத்திலும்‌ துக்கப்படுகிற 
இல்லை. உறுதியுள்ள அம்‌ பற்றுதலில்லாததுமான புத்தியுள்ளவரா 
யிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. எல்லாக்குணங்க 
ரூம்‌ நிறைந்தவரும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ பரிசுத்தரும்‌ அன்பமில்லா தவரும்‌ 
காலத்தை அறிந்தவரும்‌ பிரியத்தை அறிந்தவருமான அந்த நாரதரை 
யார்‌ பிரியமாகக்கொள்ளமாட்டான்‌ ?” என்று சொன்னார்‌. 
இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட உக்ரஸேனன்‌ அந்தநாரதரை மிக 
வும்‌ கொண்டாடிக்கொண்டு வீட்டிலிருந்து (வெளியில்‌) சென்றான்‌. 
-வாஸுதேவர்‌ அவ்விதமே இரத்தினங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
1 கூறிய துகூறலால்‌ ஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்ட த 
ட ௧0௮ 


அ௫_௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கட்டிலில்‌ ஏகாந்தமாயிருந்தார்‌. ஒருஸமயம்‌ பூஜ்யரான நாரதமகா 
முனிவர்‌ அங்குவந்தார்‌, ஸ்ரீஜனார்த்தனர்‌ அவரை முறைப்படி பூஜித்‌ 
அப்‌ பேசாமலிருந்தார்‌. அர்த ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ வருத்தமுள்ளவர்‌ 
போலிருப்பதைக்கண்டு, “ஓ! கேசவரே! ஜனார்த்தனரே! இது 
என்ன ? இதுவரையில்‌ இல்லாதமனவருத்தம்‌ உமக்கு இருக்றெது. 
கோவிந்தரே! அதை எனக்கு நீர்‌ விவரமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ £ 
என்ற வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
கினார்‌. “ஓ! நாரதரே ! இப்பொழுது என்னுடைய முக்கியமான ஒரு 
விஷயத்தை கண்பனல்லாதவன்‌ தெரிந்துகொள்ளத்தக்கவனல்லன்‌. 
பண்டி தனல்லாத௩ண்பனும்‌ நட்பில்லாதபண்டிதனும்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளத்தக்கவால்லர்‌. கண்பரும்‌ வித்வானும்‌ மன த்தைஜயித்தவருமான 
நீரே கேட்கத்தக்கவர்‌. மனத்திலுள்ள துக்கத்தையும்‌ நீர்கேட்கத்தக்‌ 
கவர்‌. பபமவாயமென்றசொல்லுடன்‌ நான்‌ ஞா திகளுக்கு அடிமை 
செய்தகொண்டிருக்கிறேன்‌. ஞாதிகளும்‌ ஸம்பர்திகளும்‌ பந்‌ அக்க 
ணம்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபங்கொண்டு (என்னைப்‌) பகைக்ிறார்கள்‌ 
ஆகிலும்‌, தேவலோகத்திலுள்ளபோகங்கள்‌ அவர்களுக்கு வெவ்வே 
ருக என்னால்‌ அளிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. அவ்விதமிருர்‌தும்‌ என்னை 
யும்‌ ஒருவர்மற்றொருவரையும்‌ பகைததுக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌”' என்‌ 
சொன்னார்‌, நாரதர்‌, “இரும்பல்லாதஆயுதத்தால்‌ தடவித்துடை த்து 
இவர்களின்காவை எடுத்‌ தவிடும்‌. அதன்பிறகு பேசமாட்டார்கள்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌, பகவான்‌, * சறக்தமுனிவர்களிலுத்தமசே / இவர்‌ 
களின்காவை௮றுக்கத்தக்க இரும்பல்லாதஆயுதத்தை எப்படி அடை 
வேன்‌ ? அதை எனக்கு உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்‌ 
டார்‌. நாரதர்‌, “பசு, பொன்‌, ஆடைகள்‌, ரத்‌தினமுதலியதன த்தை 
விசேஷமாக இவர்களின்வாயில்போடும்‌, இது இரும்பல்லாதஆயுத 
மாகும்‌. 1ஸ.ஈஹ்ருத்துக்கள்‌, ஸம்பந்திகள்‌, 2மித்‌ இரர்கள்‌, குருக்கள்‌, 
ஸ்வஜனங்கள்‌ இவர்களுக்கு இது ஆயு தமென்‌ றுசொல்லப்படுகிற அ. 
அவவாயுதத்தால்‌ திரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ அறுக்க வேண்டும்‌.இவர்களு 
க்கு உம்முடையபொருள்களை அளிப்ப அம்‌ ஈன்மொழிகளும்‌ சிறந்தன 
வாகும்‌ உம்மை ஸமர்த்தரென்‌ றுதெரிற்‌ தகொண்டு அந்தமனிதர்களும்‌ 
மிகமெச்சுவார்கள்‌” என்‌ றுசொன்னார்‌. பிறகு, நாசதமுனிவரின்வசன த்‌ 
தால்‌ஏவப்பட்டவரும்‌ பெரியதேஜஸுள்ளவருமானபகவான்‌ சிரித்து, 
முனிவரிற்பெரியவரானநாரதரை மிகவும்‌ பூஜித்து ௮வ்விதமேசெய்‌ 
தார்‌. முனிகளில்மிகப்பூஜ்யரும்‌ ப்ரம்மரிஷியுமான௩ாரதரானவர்‌ இவ 





1, 2, 8890-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௫௯ 


 விதமானபிரபாவ முள்ளவர்‌. அரசர்களிற்சிறந்தவனே ! நீ என்னிடம்‌ 
கேட்டது சொல்லப்பட்டது. எல்லாத்தர்மங்களுக்கும்கன்மையான 
விஷய த்‌ தில்முயற்சியுள்ளவர்‌ களும்‌ உண்மையான தர்‌ மத்தைமிகப்பெரி 
தாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஞானத்திலும்விசேஷஞான த்‌ திஓம்ஸமா தீ 
தர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உலகத்திற்குப்‌ பிரியமானநிலையை அடை 
? 


வார்கள்‌ ?” என்றுசொன்ஞார்‌. 


இருநூற்றுமுட்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 

(வ்யாஸர்‌ உலகத்தின்‌உத்பத்திழதலியவற்றைச்‌ ௬கநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஓ! கெளரவ! எல்லாப்பிராணிகளின்‌ உற்பத்‌ 
இக்கும்‌ லயத்துக்கும்‌ காரணமாயிருப்பதைத்‌ செரிர்துகொளள 
விரும்புகிறேன்‌. தியானம்‌ கர்மம்‌ காலம்‌ ஒவ்வொருயுகத்திலு முள்ள 
ஆயுள்‌ உலகத்தின்தத்வம்‌ பிராணிகளின்ஸம்பத்‌ து ஆபத்‌ அஆகிய 
இவைகளை முழுமையும்‌ தெரிக்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. இந்த 
உற்பத்இயும்‌ முடிவும்‌ ௪ இலிருந்து நடைபெறுகின்றன ? !ஸாதுக்‌ 
களிற்றெந்தவரே ! இப்பொழுது எங்கள்விஷயகத்தில்‌ உமக்கு அனுக்‌ 
ரகபுத்திஇருக்குமானால்‌ இதை உம்மிடத்தில்‌ கேட்கறேன்‌. இதை 
நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌. முதலில்சொல்லப்பட்ட அம்‌ 
உத்தமமுமான ப்ருகுவின்வசன த்தையும்‌ பிறகு பிரம்மரிஷியானபாத 
வாஜரின்வசன த்தையும்‌ கேட்டு என்னுடையபுத்தியானது சிறந்த 
தும்‌ உயர்ந்ததர்மத்தைப்பற்றியதும்‌ உத்தமமானநிலையிலிருப்பலுமா 
யிற்று. ஆகையால்‌, திரும்பவும்‌ கேட்கிறேன்‌. அதை நீர்‌ சொல்லத்‌ 
தக்கவர்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

a பூஜ்யரானவயாஸா தம்புத்ரர்கேட்டபொழு துசொன்னஅர்தப்‌ 
பழையஇதிஹாஸத்தை இவ்விஷயத்தில்‌ நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
இறேன்‌. வ்யாஸரின்புத்ரரானசுகரானவர்‌ அங்கங்களுடனும்‌ உப 
நிஷத்தக்களுடனும்‌ எல்லாவேதங்களை யும்‌அத்யயனஞ்செய்தபின 
தர்மங்களின்‌ ஸ௫க்ஷமத்தைத்தெரிர்‌ து மோக்ஷ்நிஷ்டைக்குரிய 
கர்மத்தைத்தேடிக்கொண்டு அறமபொருள்‌ களைப்பற்றிய ஸந்தேகங்‌ 
களைஅறுத்தவரான இருஷ்ண த்வைபாயன மென்‌ னும்‌ வ்யாஸரிடம்‌ 
சென்று ஸந்தேகமுள்ள இவ்விஷயத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌. 








1 அதிகபாடமான ஒருஸ்லோ கம்‌ விடப்பட்டது, 


௬௦ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


“காலத்தின்‌ அறிவில்நிச்சயமுள எவரும்‌ "பூசக்கூட்டங்களைப்படைத்த்‌ 
வருமானஈங்வரரையும்‌ பிராம்மணன்செய்யத்தக்கதையும்குறித்து 
நீர்சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்‌. சென்றதையும்வருவதையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்தவரும்‌ எல்லா த்தர்மங்களையும்‌ 
அறித்தவரும்‌ பிதாவுமானவயாஸர்‌ Hei பு அந்தச்‌ 
சுகருக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. “ அருமைப்புதல்வனை ! நீ கேட்‌ 
இறதை உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌. கவனமாகக்‌ கேள்‌. முதலில்‌ 
காரியமென்றும்‌ பிறகு காரணமென்றும்‌, அல்லது முதலில்‌ காரண 
மென்றும்‌ பிறகு காரியமென்றும்‌ இரண்டுவிதமாக அறியப்படுவ அம்‌ 
மறைக்கப்பட்டதுமான இவ்வுலகமானஅ விசாரித்தால்‌ ஸத்யமும்‌ 


மிகவும்மங்கள முமான பிரம்மமென்று ௮.றிவிக்கப்படுகிற அ, அதை . 
அறிவுள்ளவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌. ஆதிகாலத்தில்‌ தேஜோருபியும்‌ 
உற்பத்தியில்லாத அம்‌ உலகங்களுக்குக்காரணமும்‌ ஆச்சரியமுமான 


பிரம்மமே இருந்தது. ஆதியிலிருக்கும்‌ காரணத்தாலேயே அதை 
யறிந்தவர்கள்‌ ப்ரதானமென்‌ றுகூஅகிறார்கள்‌. மூன்றுகுணங்களுள்ள 
அம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவினுடையஅமான அர்தமஹாமாயையை ப்ரக்ருதி 
யென்‌ நறிவிக்கிரார்கள: இவ்விதமான அந்த ப்சம்மமானது ஆதியும்‌ 
முடிவுமில்லாகதும்‌ காணப்படாததும்‌ விகாரமில்லாதலும்‌ ஸ்திரமான 
தும்‌ ஊகிக்கத்தகாததும்‌ அ௮றியத்தகாததும்‌ காரியங்களுக்குக்கார 
ணமுமாக முதலில்‌இருந்த,து. அதுதான்‌ மூன்றுகுணங்களை உருவ 
மாகக்கொண்டதும்‌ மூன்றுகாலக்களிலும்‌ ஸழுக்ஷமமுமான பிர 
தானமென்று சொல்லப்படுகிற. ஈன்கு சேர்ந்தமாயையின்‌ குணத்‌ 
துடன்‌ கூடியதும்‌ தன்னிலையிலிருப்பதும்‌ வ்யாபகமுமான அந்தப்ச 
ம்மமானது தன்னிச்சையால்‌ மாறுதலடைந்தது. மூன்றுசக்‌ இகளை 
உருவமாகக்கொண்டதும்‌ காரணரூபியும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஞானரூபி 
யான பசமாத்மாவென்னும்‌ ௮திஷ்டானக்துடன்கூடியதும்‌ ஸ்வா 
தந்த்ரியமில்லாத தும்‌ ஸ்வபாவமென்னும்‌ பெயரை அடைந்ததும்‌ 
மோகஉருவத்தைத்தரிப்பதுமான அந்தப்சம்மத்‌ தின்பிரசரு தியான த 
பலவிதமான ஜீவனுடையபோகத்திற்கும்வேண்டி வெளிவந்த அ, மன 
மானது ஸக்நிதிமாத்திரத்தால்‌ மணத்தைகரும்‌இர்‌ இரியத்தைச்‌ 
சலிக்கச்செய்வதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பஅபோலப்‌ பாத்திலும்‌ பர 


ஆஃ. 


சான பரமாதீமாவானவர்‌ யாவற்றுக்கும்‌ காரணரென்று கூறப்படு 





ரூர்‌, அவர்‌ அந்தப்பிரதா ன த்தைஉண்டுபண்ணி அதிற்புகுந்து அத 
1 அதிகபாடமான இசண்டரைஸ்லோகம்‌ பொருர்தாமையால்விடப்பட்‌ 
டன. 





சார நீதிபர்வம்‌. ௮௬க்‌ 


-னுள்ளிருர்‌அகொண்டு அதைச்‌ சலிக்கச்செய்தார்‌. பிரதானமென்ற 
துத்வக் திலிருந்து ஸாத்விகசாஜஸதாமஸமென்னும்‌ மூன்றுவிதமான 
மஹத்தானது உண்டாயிற்று. அனு பெரிதாயிருப்பதால்‌ மஹத்‌ 
என்றுசொல்லப்படுகறத. உண்டானமகத்தத்வமான ன காலஉரு 

- வத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு ப்ரதானதத்வத்தை நன்றாய்மறைத் துக்‌ 
கொண்டது. அக்காலமானஅ பரமாத்மாவின்‌ அம்சமாகும்‌. அது 
புருஷனென்றும்‌ அளவிடத்தகாத உருவமுள்ளதென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற த. பிரதான த்திலிருச்‌ அஉண்டான இந்தமஹத்தானது மூன்று 
குணங்களுள்ளதென்று வேதம்‌ உபதேசிக்கிறது. அ௮ந்தமஹத்தத்‌ 
வத்திலிரும்‌து ஸாத்விசசாஜஸதாமஸமென்னும்மூன்றுஉருவமுள்ள 
தும்‌ மூன்றுவேற்றுமையுள்ள அமான இந்த அகங்காரமான அ உண்‌ 
டாயிற்று. தாமஸமான இந்த அகங்காரமானஅது பூதாதியென்று 
பெயருள்ளதாகறது. பூதங்களுக்கு ஆதியாயிருப்பதால்‌ தாமஸ 
அகங்காரமான அ பூதாதியென்று சொல்லப்படுகிறது. பிறகு அந்தப்‌ 
பூதாதியானது வேற்றுமையை அடைக்கு சப்ததன்மாத்‌ இத்தை 
உண்டுபண்ணிற்று, அந்தத்தன்மாத்திரையான து சப்தத்தைஉருவ 
மாகக்கொண்ட ஆகாயத்தை உண்டுபண்ணிற்று. சப்தலக்த்ணமான 
அகாசமான அ சப்ததன்மாத்திரத்தை மறைத்தது. அந்த ஆகாயத்‌ 
தால்‌ நன்றாகச்‌ சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ சப்தமான து ஸ்பர்‌சதன்மாத்‌ 
தரத்தை உண்டுபண்ணிற்று, ஸு க்ஷமசப்தமுள்ள அவ்வாகாசமா 
னது ஸ்பர்சதன்மாத்திரையை மறைத்தது. அவவாகாசத்தால்‌ சலிக்‌ 
கும்படி. செய்யப்பட்ட ஸ்பர்சமான அ வாயுவை உண்டுபண்ணிற்று, 
ஸ்பர்சரூபமுள்ளவாயுவானது அப்பொழுது ரூபதன்மாத்திரத்தை 
உண்டுபண்ணி அதை மறைத்தது. அந்த ஸ்பர்சத்தால்‌ நன்கு சலிக்‌ 
கச்செய்யப்பட்டரூபமானது அக்நியை உண்டுபண்ணிற்று. பிறகு 
ஸ்தமமானரூபமான அ அக்நியைஉண்டுபண்ணி நன்குமறைத்‌ 
தீது. அரந்தரூபத்தால்‌ நன்கு சலிக்கச்செய்யப்பட்ட அக்னியான த 
ரஸதன்மாத்திரத்தை உண்பெண்ணிற்று. ஸ௫க்ஷ்மரூபத்தை அடை 
நீத அக்னியான து ரஸதன்மாத்திரத்தை மறைத்தது. அந்த அக்னி 
யால்‌ ஈன்கு சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ ரஸமான அ ஜலத்தை உண்டுபண்‌ 
ணிற்று. ஸூக்தமமான ரஸமானஅ திரும்பவும்‌ அந்த ஜலத்தை 
நன்கு மறைத்தது. அந்த ரஸத்தால்‌ நன்குசலிக்கச்செய்யப்படும்ஜல 
மானது கந்ததன்மாத்ரையை உண்டுபண்ணிற்று, அந்தஜலமான து 
பிறகு ஸூக்ஷ்மமானகந்தத்தை மறைத்தது. அந்த ஜலத்தால்‌ 
நன்றாகச்‌ சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ கந்தமானது கடினத்தன்மையை 


௮௬௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


உண்டுபண்ணிற்று, ஸு௫க்ஷ்மமானகந்தத் இலிருக்‌ தஉண்டான அந்‌ 
தக்‌ கடினத்தன்மையிலிருக்‌ து பூமி உண்டாயிற்று. இது முழு 
துமே ஜலஉருவமுள்ள அதான்‌. ஜலம்திரும்பவும்‌ கடின த்தன்மையை 
அடைந்தது. பிறகு பூமிமுதலிய இந்தப்‌ பூதங்களுண்டாயின 
வென்று வேதஞ்சொல்லுறெது. இந்தப்பூதங்களுடைய சரீரம்‌ 
அன்னமென்றே அறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பூதங்‌ 
களிலுள்ள ஸூக்ஷமபாகங்கள்‌ தன்மாத்திரைகளென்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, தேஜோரூபமானபத்‌ அஇர் திரியங்களைக்‌ காரியத்தன்‌ 
மையைதஅடைக்ததேவர்களென்று சொல்லுகிறார்கள்‌: மனமானது 
இவைகளில்‌ பதினோராவதாகும்‌. இவ்விதம்‌ விகாரத்தன்மையை 
அடைந்த (இர்திரியங்களாகிற) தேவர்கள்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌.. 
பலவேற்றுமையுடனிருக்கும்காலமானது அர்தஇர்திரியங்களுக்கு 
மாறுபாட்டைச்செய்யக்‌ காரணமாகிறது. பூதங்களுக்குஆசமாவான 
பாமாத்மாவானவர்‌ குணங்களின்‌ வேற்றுமையுள்ளவராயிருக்றொர்‌, 
அவர்‌ ஒருவராயிருந்தும்‌ மூன றுவிதமான 2வற்றுமையுள்ளவசாகிப்‌ 
பலவிதமானகாரியங்களைச்‌ செய்கிறார்‌. பிரம்மாவாயிருக்து பிராணி 
களைப்‌ படைக்கிறார்‌. அழிவற்றநாராயணராயிருக்‌ அ பரிபாலிக்றோர்‌: 
உலகங்களைஉருவமாகக்கொண்டருத்ரரூபியாகி ஸம்ஹரிக்கிறார்‌, காரி 
யங்களில்ஸாமர்‌த்தியமுள்ள இவர்‌ காலமாறோர்‌. ஈஸ்வரரூபியான கால 
மும்‌, சிர்தைக்குஎட்டாததும்‌ மூன்றுகுணங்களைஉருவமாகக்கொண் 
டதும்‌ ஸனாதனமுமாயிருக்கிறது. இது இர்‌ இரியங்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாதது. இத சிந்தைக்கு எட்டாதது. இது வெவ்வே றுலகஷண 
முள்ளதாயிருக்கிற ௮, வேற்றுமையில்லாததாகக்‌ கேட்கப்படும்‌இவ்‌ 
வுலகம்‌ காலரூபத்தால்‌ வேற்றுமையுள்ளகாகிறத. ஆதியுமந்தமுமில்‌ 
லாதஅம்‌ உற்பத்இயில்லாகதும்‌ இவ்யமும்‌ ஸு க்ஷமமும்‌ கிழத்தன 
மில்லாத தம்‌ உறுஇயுள்ளதம்‌ ஊஹிக்கமுடியாததம்‌ அறியக்கூடா 
ததுமானபிசம்மமானது முதலிலிருக்தது. பதினைந்துநிமிஷங்கள்‌ 
. ஒறாகாஷ்டையாகும்‌. முப்பதுகாஷ்டைகளை ஒருகலையென்று கணக்‌ 
இடவேண்டும்‌. முப்பதுகலைகளும்‌ ஒருகலையில்பத்‌ தில்‌ ஒருபாகமும்‌ 
கொண்டது ஒருமுகூர்த்தமாகும்‌. முப்பதுமுகூர்த்தங்கொண்டது 
ஒருபகலும்‌ இசவுமாகுமென்று முனிகளால்‌ கணக்டெப்பட்டிருக்கி 
றது. முப்பதுஇரவுபகல்கள்‌ ஒருமாஸமென்று கூறப்படும்‌, பன்‌ 
னிரண்டுமா தங்கொண்ட அ ஒருவருஷம்‌. தக்ஷிணாயனம்‌ உத்தராய 
ணம்‌என்ற இரண்டு?சர்ந்து ஒருவருஷமென்று கணக்கறிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. மானிடஉலகத்திற்குரியஇரவுபகல்களை ஸுர்யன்‌ 
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்‌ பகுத்‌ அக்கொடுக்றொன்‌. இரவானது உறக்கத்திற்காகவும்‌ பகலா 
னது வேலைகளைச்செய்வ தற்காகவும்‌ வருகின்றன. ஒருமாதமானது 
_ பித்ருக்களுக்குரியஇசவும்‌ பகலுமாகும்‌. அவைகளின்பிரிவுகளை , 
- சுக்லபக்ஃமான து வேலைகளைச்செய்றெதற்குரியபக லும்‌ கருஷ்ணபக்ஷ 
மானது உறங்குவதற்குரியஇரவுமென்று அறியவேண்டும்‌. ஒருவரு 
 ஷமானத தேவர்களுக்குரியஇரவும்‌ பகலுமாகும்‌. அவைகளின்‌ 
 பிரிவோ உத்தராயணம்பகலும்‌ ததிணாயனம்‌இரவுமாஞகும்‌, முதலில்‌ 
தேவலோகத்திற்குரியஇரவுபகல்களாலுண்டாகும்‌ வருஷத்‌ தின்முடி 
வின்கணக்கைக்கொண்டு பிரம்மதேவருக்குரியஇரவுபகல்களைச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. கிருதயுகம்‌ திரேதாயுகம்‌ அவாபரயுகம்‌ கலியுகமஇவைகளி 
அள்ள தேவர்களின்வர்ஷங்களை முறையே, கூறுகிறேன்‌. இருதயுக 
மான அ காலாயிரம்வருஷங்களென்று கூறுறோர்கள்‌. அந்தயுகத்‌ இன்‌ 
! ஸந்தியாகாலம்‌ நானூஅவருஷூகளும்‌ அப்படியே 2ஊந்தியாம்சம்‌ 
நானூஅவருஷங்களுமாகும்‌. அதைவிடவேறான மூன்‌ றயுகங்களிலும்‌ 
அவைகளின்‌ ஸ்‌ தியைகளிலும்‌ ஸக்தியாம்சங்களி லும்‌ ஓவவொன்று 
குறையக்‌ ௯, றியஆயிரம்வருஷங்களும்‌ அறுவருஷங்களூமாகும்‌. இந்த 
யுகங்கள்‌ அழிவற்றவையும்‌ ஸனாதனமுமான உலகங்களை த்‌ தரிக்கன்‌ 
றன, அப்பா ! அழிவற்றசாங்வதபிரம்மரூபியான இது பிரம்ம த்தை 
அறிந்தவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. நான்குஅம்சங்களுடன்கூடியதும்‌ 
பூர்ணமுமான தர்மமும்‌ ஸத்ய மும்‌ கிருதயுகத்‌ இலிருக்னெறன. அந்த 
யுகத்தில்‌ அதர்மத்னடன்கடைபெறுவதொன்்‌ றுமில்லை, வேறுயுகங்‌ 
களில்‌ தர்மமான அ முறையே ஒவ்வொருபாகமாகக்‌ குறைவடைஇற 
தென்று வேதத்தால்‌ வெளியாகிறது. ஸத்யமும்‌ செளசமும்‌ ஆயு 
ரூம்‌ தர்மமும்‌ ஒவ்வொருபாகமாகக்‌ குறைவடைகின் றன, இருட்டு, 
பொய்‌, வஞ்ச கம்‌இவைகளால்‌ அதர்மமும்‌ மேலிடுகற ௮. கிருதயுக 
தீதிலிருப்பவர்கள்‌ கோயற்றவர்களும்‌ இஷ்டமானபொ ருள்களின்‌ 
ஸித்‌ தியெல்லாம்பெற்றவர்களும்‌ கானூஅவருஷங்கள்‌ ஜீவிப்பவர்களு 
மாயிருந்தார்கள்‌, இரேதாயுகத்தில்‌ இவர்களின்‌ ஆயுள்‌ ஒருபாகம்‌ 
குறைவடைகற. யுகந்தோறும்‌ வேதவாதங்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ 
குறைவடைகின்றனவென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வி, ஆயுளும்‌ அனுக்‌ 
ரகசக்திகளும்‌ வேதத்தற்குரியபயனும்‌ குறைவடை இன்றன, கருத 
யுகத்தில்‌ தர்மங்கள்வேறு, சக்திக்குக்தக்கபடி செய்யப்படுவது 
போன்றதர்மங்கள்‌ திரேதாயுகத்திலும்‌ அவாபரயுகத்திலும்‌ கலியுகத்‌ 
... மயுகத்துக்குமுன்னுள்ளசாலம்‌, 
2 யுகத்துக்குப்பின்னுள்ளகாலம்‌ . 
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திலும்‌ வெவ்வேறாக இருக்கின்றன. இருதயுகத்‌ தில்‌ தவம்‌ பெரிதாகும்‌, 
இரேதையில்‌ ஸத்யம்‌ உத்தமமாகும்‌. அவாபரயுகத்‌ தில்‌ யாகத்தையே 
சொல்‌ லுறொர்கள்‌. கலியில்‌ தானமே இறக்த.௮. இவ்விதம்‌ யுகங்களின்‌ 
கணக்குப்‌ பன்னீராயிரம்‌ வருஷங்களென் று கவிகள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌. 
அந்தயுகங்கள்‌ ஆயிரந்தடவை சுற்றினால்‌ ௮௮ பிசம்மதேவருக்குரிய 
ஒருபகலென்று சொல்லப்படுகிற அ. பிரம்மதேவரின்‌ ராத்ரியும்‌ அதே 
சணக்குள்ளதாகும்‌. ஈசசான அந்‌தப்சம்மதேவர்‌ இரவின்‌ தொடக்கத்‌ 
இல்‌ உலகத்தைத்‌ தம்மிடம்‌ லயிக்கும்படிசெய்து உறங்யெபின்‌ இர 
வின்முடிவில்‌ விழித்‌ துக்கொள்ளுகிறார்‌. ஆயிரம்‌ யுகங்களின்‌ முடி 
வைப்‌ பிரம்மதேவரின்‌ பகலென்றும்‌ ஆயிசம்யுகங்களின்‌ முடிவையே 
இரவென்றும்‌ இரவுபகல்களை அறிந்தஜனங்கள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌. 
விழித்துக்கொண்ட பிரம்மதேவர்‌ இரவுசென்றதும்‌ அழிந்தமஹத்‌ 
தத்துவத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌. அதிலிருந்து ஸ்துலஉருவமுள்ளமன 
முண்டாகிறது, மனமானது படைக்கவேண்டுமென்ற விருப்பதச்தா 
லேவப்பட்டுப்‌ படைப்பைச்‌ செய்கிறது, அதிலிருந்து ஆகாயமுண்‌ 
டாறெது. ஆகாயத்தின்குணம்‌ சப்தமென்று சொல்லப்படுகிற து; 
வேற்றுமையை அடைந்த ஆகாயத்திலிருந்து எல்லாக்கந்தங்களையும்‌ 
கொணர்வதும்‌ பரிசுத்தமும்‌ பலமுள்ள தமான வாயு உண்டாகிறது. 
அந்த வாயுவின்‌ குணம்‌ ஸ்பர்சமென்றுசொல்லப்படுகற து. வேற்று 
மையை௮டை,ந்த வாயுவினிடமிருக்தும்‌ பிரகாசமுள்ள தும்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ அழகுள்ளதுமான அக்கினி உண்டாகிறது. அதன்‌ குணம்‌ 
ரூபமென்று சொல்லப்படுகிறது. விகாரப்பட்ட அக்கினியிடமிருந் 
அம்‌ ரஸமுள்ள ஜலமுண்டாகிற அ. ஜலத்திலிறாக்து கந்தமென்னும்‌ 
குணத்தைத்‌ தரிக்கும்‌ பூமிடண்டாறெ து. இவ்விதம்‌ முதலான பூதங்‌ 
களின்‌உற்பத்து சொல்லப்படுகிற த. முதலாவது பூதத்தின்குணங்‌ 
கள்‌ மேன்மேலான பூதத்தை அடைகன்றன. அவைகளுள்‌ ஓவ 
வொன்றிலுமுள்ள குணங்களனை தீதும்‌ அதன தன்காரியத்தை அடை 
யுமென்று சொல்லப்படுின்றன. சிலர்‌ அறியாமையால்‌ மணத்தை 
(ஜலத்தில்‌)கண்டு ஜலத்திலிருப்பதாகக்‌ கூறுவார்களாயினும்‌ அதைப்‌ 
பூமியில்மட்டுமிருப்பதாகவும்‌ அதிலிருந்து ஜலத்தையும்‌ வாயுவை 
யும்‌ அடைர்திருப்பதாகவும்‌ தெரிந்‌துகொள்ளவேண்டும்‌. எழுவித 
மான  உருவமுள்ளவைகளும்‌ வெவ்வேறாகப்‌ பலவிதவிரியங்க 
ளரூள்ளவைகளுமான 2இவைகள்‌ முழுமையும்‌ஒன்றுசேராமல்‌ பிராணி 
! அதிகபாடமானஎழுயங்லோகங்கள்‌ கூறியதுகூறலால்‌ விடப்பட்டன, 
2 மஹதீஅஹங்காரம்‌ 85 துபூதங்கள்‌, 
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களைப்‌ படைக்கத்‌ திறமையுள்ளவைகளாகவில்லை, பெரியஉருவமுள்ள 
அவைகள்‌ சேர்க்து ஒன்றோடொன்று கலந்து சரீரநிலையை அடைக்‌ 
தன. அதனால்‌ (ஆத்மா) புருஷனென்‌ அசொல்லப்படுகிறான்‌. சரீ 
ரத்தை அடைநர்தகாரணத்தால்‌ சரீரியாகிறான்‌. ! பதினறுஅம்‌்சமுள்ள 
ஸ்ஷ்மசரிரமானத மூர்த்தியுள்ளதாயிருக்றெ து, கர்மங்களு 
டன்‌ மஹாபூதங்களும்‌ அதை அடைனெறன. அஆதிகர்த்தாவாயிருப்‌ 
பவர்‌ எல்லாப்பூதங்களையும்‌எடுத்‌ அக்கொண்டு தவஞ்செய்யவேண்டி 
அற்தமஹாபூதத்தைப்‌ படைக்றார்‌. அவரையே ஸ்ருஷ்டிகர்த்தரென்‌ 
௮சொல்லுகிருர்கள்‌, 2அ௮வரே பிராணிகளை உண்டபெண்‌ ணுஇஞர்‌. 
அவரே பரமபுருஷர்‌. பிறப்பில்லாத பிரம்மதேவர்‌, தெவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ 3மானிடர்களும்‌ மற்றஉலகங்களும்‌ நதிகளும்‌ 
கடல்களும்‌ இக்குகளும்‌ மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ மானிடர்களும்‌ இன்ன 
சாகளும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ பசுக்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ மிருகங்களும்‌ பாம்பு 
களுமாகிய அழிவில்லா கனவும்‌ அழிவுள்ளனவுமான ஸ்தாவசஜங்கமல்‌ 
களிரண்டையும்‌ உண்டுபண்‌ ணுறொர்‌. அவர்களுள்‌ எவர்கள்‌ எந்தக்‌ 
கர்மங்களை முன்ஸ்ருஷ்டியில்‌ அடைர்திருர்தார்களோ திரும்பவும்‌ 
தரும்பவும்ஸ்ருஷ்டிக்கப்படம்‌அவர்கள்‌ அர்தக்கர்மங்களையே அடை 
யும்படி செய்யப்படுகிறார்கள்‌. அந்தஅந்தவாஸனையுள்ளவர்களாயிரு 
ந்‌துகொண்டு ஹிம்ஸை, அஹிம்ஸை, மென்மை, கொடுமை, தாமம்‌, 
அதர்மம்‌, ஸத்யம்‌, பொய்‌இவைகளை அடைகிறுர்கள்‌, ஆகையால்‌ 
௮ அவர்களுக்குப்‌ பிரியமாறெது. மஹாபூதங்களிலும்‌ இந்திரி 
யங்களுக்குரியவிஷயங்களிலும்‌ சரீரங்களிலுமுள்ள வேற்றுமையை 
யும்‌ பூதங்களுக்குரிய உபயோகத்தையும்‌ பிரம்மகேவரே படைக்க 
ரர்‌. காமகத்தை௮றிர்கசலர்‌ மனிதமுயற்சியென்றும்‌ வேறுசிலர்‌ 
தெய்வமென்றும்‌ பூதங்களைச்‌சிந்திப்பவர்கள்‌ இயற்கையென்றும்‌ 
சொல்லுகிருர்கள்‌. 4பெளருஷமென்னும்கர்மமும்‌ தெய்வமும்‌ இயற்‌ 
கையும்‌ பயனைக்கொடுப்பதில்‌ ஒன்‌ றுசேர்ந்திருக்கின்றன. இம்மூன்‌ 
அம்‌ வெவ்‌ வேறாயிருப்பவையலல. இவைகளுக்கு எவ்விதத்‌ இலும்‌ 
பிரிதலில்லை. இவ்விதம்‌ இந்தக்கர்மமும்‌ தெய்வமும்‌ பூதங்களின்‌ 
இயற்கையும்‌ இவ்வுலகத்தை உண்டுபண்ணுகின்றன. கர்மத்திலிருப்‌ 





! ஞானேந்திரியம்‌ 85.௮, கர்மேந்துரியம்‌ ந்து, பிராணன்கள்‌ 896.2, 
மனம்‌ ஒன்று 

2 6 அவரே சரீரத்தில்‌ பிரவேிக்நிறார்‌ ' என்பது பழையஉரை, 

3 இது இரண்டுமுறை வழுகிறது. மனுக்களென்‌ றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

4 * முயற்சியும்‌ தெய்வமும்‌ இயற்கையைச்சார்க்து பலன்‌ கொடுப்பவை? 
என்பது பழையவுரை. 


ட ௧0௯ 


௮௬௭ பரீமஹாபாரதம்‌ 


பவர்கள்‌ ஸந்‌தே௫க்கத்தக்கபடியே சொல்லுவார்கள்‌. ஸத்வகுணத்தி 
லிருக்கும்ஞானிகள்‌ எங்கும்‌ஒன்றானபிரம்மத்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கண்‌ 
டிருக்றொர்கள்‌. அர்தப்ரம்மஜ்ஞான த்தால்‌ பிராணிகளுக்கு மோக்ஷ 
மூண்டாகும்‌. அரந்தப்ரம்மஜ்ஞான த்திற்குச்‌ சமமும்‌ தமமும்‌ சாதக 
மாகும்‌. மனத்தால்விரும்புறெ்‌ போகங்களையெல்லாம்‌ அந்தப்பிசம்‌ 
மஜ்ஞானத்தால்‌ அடைவான்‌, உலகங்களை உண்டுபண்‌ ணுஇறப்சம்மத்‌ 
தைத தவத்தால்‌ அடைவான. பிரம்மத்தன்மைபெற்றமனிதன்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசனாகிறான்‌. ரிஷிகள்‌ தவத்தால்‌ இரவும்பக 
லும்‌ வேதங்களைக்‌ கற்றார்கள்‌, ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாத தம்‌ நித 
தியமுமான வேதவாக்கான அ பிரம்மதேவரால்‌ வெளியிடப்பட்ட அ. 
ரிஷிகளினபெயர்களை யும்‌ வேதத்தைப்பற்றிய அவர்களின்‌ அறிவுகளை 
யும்‌ பூதங்களின்காமரூபக்ரியைகளையும்‌ வேதங்களிலிருந்தே முதலில 
அந்தஈங்வரர்‌ உண்டுபண்‌ ணுகிரூர்‌. ரிஷிகளுக்குள்ளபெயர்களையும்‌ 
வேதங்கனைப்பற்றிய அவர்களின்‌ அறிவுகளையுமே பிரளயகாலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ உண்டான மற்றரிஷிகளுக்கு ப்ரம்மதேவர்‌ உண்டுபண்‌ ணுகிறார்‌. 
வேதாத்‌ இய 


யனம்‌ இருகஸ்தாயாரமம்‌ வானப்ரஸ்தம்‌ பொதுவானதர்மம்‌ யாகங்கள 


வேதங்களில்‌ ஆத்மாவுக்குள்ள மோக்ஷஸித் தியான 


சர்த்தியைத்தரத்தக்க தர்மம்‌ கர்மாங்கங்களைப்பற்றிய உபாஸ்‌ இயும்‌ 
சரீரத்திலுள்ளமனமுதலியவைகளை ப்சம்மமாகப்‌ பாவித்துச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ உபாஸ்‌இயும்‌ ஆத்மரூபமாகப்‌ பாவித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ பாமாத்‌ 
மோபாஸ்‌ தியுமாயெ மூன்றுவிதஉபாஸ்‌இகள்‌ மோக்ஷம்‌என்று பத்து 
வழிகளாக உபதேடக்கப்பகறஅ. வேதத்தை அஜறிந்தவர்களால்‌ அறி 
யக்கடினமென்‌ று வேதங்களில்கூறப்பவெ.தும்‌ வேதாந்தங்களில்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாய்‌உபதேசிக்கப்பவெ தமானபிரம்மம்‌ முன்சொன்ன செமவழி 
யாகவே அறியப்படும்‌. சரீரியானஜீவனுக்குத்‌ அவந்‌ அவங்களுடன்‌ 
கூடிய இவ்வேற்றுபையான அ கர்மத்தாலுண்டானத. ஆத்மஸித்தி 
யென்னும்‌ மோக்ஷரூபியான புருஷன்‌ பிரம்மஜ்ஞானத்தால்‌ அவவேற்‌ 
றுமையை விலக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. பிரணவமென்ற சப்தப்ரம்மம்‌ 
பரப்ரம்மம்‌என்ற இரண்டுபிரம்மங்களையும்‌ தெரிர்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. சப்தப்ரம்மத்தைத்‌ தியானிப்பதில்‌ ஸமாத்தனானவன்‌ பரப்ரம்‌ 
மத்தை அறிவான்‌. க்ஷத்ரியர்கள்‌ ஹிம்ஸையை யாகமாகக்கொண்ட 
வர்களென்றும்‌ வைய்யா்கள்‌ ஹவிஸையாகமாகக்கொண்டவர்களென்‌ ' 
அம்‌ சூத்திரர்கள்‌ பணிவிடையை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்றும்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ தவத்தை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்றும்‌ சொல்‌ 


லப்படுகிருர்கள்‌, யாகங்களைச்செய்வதற்குரிய இவ்விதியானது திரே 


நீ சாற்திபர்வம்‌. ௮௬௭௪ 


தததி ளது, கிருதயுகத்தில்‌ இவ்விதியில்லாமலே பிரவருத்‌ 
திப்பார்கள்‌. அவாபரயுகத்திலும்‌ அப்படியே கலியுகத்திலும்‌ யஜ்ஞ 
கள்‌ காசமடைஇன்றன. இருதயுகத்திலுள்ளமனிதர்கள்‌ வேறுபடாத 
தர்மமுள்ளவர்களாகிக்‌ காம்யமானயாகங்களைத்‌ தவங்களால்‌ வேரு 
. கத்தெரிந்துகொண்டு விலக்இவிட்டு ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்ற 
. வேதங்களை(க்‌ கற்பதுடன்‌) தவத்தையுஞ்செய்றொர்கள. திரேதா 
யுகத்திலோ, வேதங்கள்யாவும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களூுமான 





ப்ராணிகளைஎல்லாம்‌ மிக்கவலிமையுடன்‌ அடக்குகிறவைகளாய்த 
தோன்றின. திரேதாயுகத்தில்‌ சேர்ந்‌ திருந்தவே தங்களும்‌ யாகங்க 
ளும்‌ !வர்ணாம்ரமங்களும்‌ ஆயுள்‌ குறைவால்‌ அவாபரயுகத்தில்‌ பிரி 
வடைகின்றன. கலியுகத்தில்‌ தர்மம்சாசமடைவதால்‌ யரகங்களுடன்‌ 
வேதங்களயாவும்‌ மிசவும்நாசமடையும்‌, அவைகள்‌ காணப்படுவனவும்‌ 
காணப்படா தனவுமாயிருக்கும்‌. தர்மமென்பது கிருதயுகத்தில்‌ மனத்‌ 
தைஜயித்தவர்களும்‌ சவமுள்ளவர்களும்‌ சாஸ்‌ திரங்களுள்ளவர்களு 
மானபிராம்மணர்களிடம்‌ நிலை பெற்றதாகக்‌ காணப்படுகிறது, அந்தத்‌ 
தர்மமான அ ஒவ்வொருயுகத்திலும்‌ அதர்மத்தின்வளர்ச்சிக்குத்தக்க 
படி குறைவடைகிறது. ஸ்வதர்மத்தை உப தெரிப்பதற்குள்ளவேத 
வாதங்களும்‌ சாஸ்திரத்‌ தில்‌ சொல்லியபடி நாசமடைனெறன. ஸ்தாவ 
 ரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான பிராணிகள்யாவும்‌ மழைக்காலத்தில்‌ 
a மழைக்குத்தக்கபடி. எப்படி மிகஅதிகமாகுமோ அப்படியே ஓவ 
வொருயுகத்திலும்‌ தர்மங்களும்‌ அதர்மங்களும்‌ உண்டாகின்றன. 
க ஓவ்வொருருஅக்களிலும்‌ வெவ்வேறு உருவங்களுள்ள அடையாளம்‌ 
கள்‌ தரும்பவும்திரும்பவும்‌ தமக்குத்காமேகாணப்படுகிற து போலப்‌ 
பிரம்மா ருத்ரர்முதலானவர்களிடம்‌ முதலும்முடிவுமில்லா தகாலத்‌ 
தின்வேற்றுமையும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. முதலில்‌ உனக்கு 
உபதேசிக்கப்பட்ட அந்தக்காலரூபியான பிரம்மமே பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்கிறது. பெரும்பாலும்‌ இயற்கை 
யாக தவர்துவங்களுடன்‌ கூடியவைகளாயிருக்கிற பிராணிகளைப்‌ 
போஷிப்ப தும்‌ 2 தரிப்பதுமாயிருப்பது காலமென்றே சொல்லப்படு 
இறத. ஸ்ருஷ்டி, காலம்‌, கர்மா, வேதங்கள்‌, கர்மத்தைச்செய்பவன்‌, 
கர்மத்திற்குள்‌ ளமுயற்கி, கர்மத்தின்பயன்‌ இவையாவும்‌ காலமே, 
மகனே ! நீ என்னிடம்கேட்டதை உனக்கு உபதேசி த்தேன்‌, 











1வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


இ 


௮௬௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்‌ சீ.) 
-- அரன்‌ 
(வ்யாஸர்‌ பிரளயழதலியவற்றைப்பற்றிச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது. ) 


பகல்‌ 2பான தும்‌ இரவின்‌ துவக்கத்தில்‌ ஈஸ்வரர்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தைத்‌ தம்சரிரத்தில்‌ மிகஸ-முக்ஷமமாகலயிக்கச்செய்கிற பிரளயத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுறேன்‌. அப்பொழுஅ ஆகாயத்தில்‌ ஸ-மார்யனும்‌ 
அக்னியின்‌ ஏழுஜ்வாலைகளும்‌ உலகத்தைஎரிக்கின்றன. அப்பொழு ௮, 
இவவுலகம்‌, ஸ௫ர்யன்‌ ௮க்னிஇவர்களுடைய ஒளிகளால்‌ முழுமையும்‌ 
நிறைந்து மிகவும்ஜ்வலிக்கிறது. பூமியிலுள்ளஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தா 
வாங்களுமானபிராணிகள்‌ முதலில்‌ லயப்படுகின்றன. அவைகள்‌ பூமி 
யின்‌ உருவத்தை அடைகின்றன, பிறகு ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமான 
யாவும்‌ லயமடைந்தபொழு அ மாமும்புல்‌லுமில்லா தபூமியானது ஆமை 
யின்முதுகுபோலக்‌ காணப்படுகிற. பூமியின்குணமானகந்தத்தை 
யும்‌ எப்பொழுது ஜலம்‌ பற்றுகிறதோ அப்பொழுது கந்தம்போன 
பூமியானது லயத்தை அடையத்தக்கதாறெத. அப்பொழுது ஜலம்‌ 
அலைகளுள்ள அம்‌ பெரியசத்தமுள ள அமாகப்‌ பெருகுகிறது, அது 
இவவுலகமனைத்தும்கிறைத்‌ துக்கொண்டு நிற்கவும்‌ ஸஞ்சரிக்கவும்‌ செ 
ய்றெது. அப்பா! எப்பொழுது ஜலத்தின்குணங்களையும்‌ அக்னி 
எடுத்துக்கொள்ளுகிறகோ ௮ப்பொழுது குணம்போனஜலம்‌ ஜோதி 
யில்‌ லயப்படுகிறத. எப்பொழு அ அகாயத்தின்‌ நடுவிலிருக்கும்சவியை 
அக்னியின்ஜ்வாலைகள்‌ சுற்றிக்கொள்ளுகின்றனவோ அப்பொழுது 
இவவுலகம்யாவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜ்வாலைகளால்நிறைந்‌ து மிகவும்‌ எரி 
இன்றன. ஜோ தியின்‌ குணமானரூபத்தையும்‌ எப்பொழுது வாயுஎடுக்‌ 
கிறதோ அப்பொழுது ஜோதி மிகவும்‌அவிக்துபோறைது. பெரி 
தானகாற்று மிகவும்வீசுகிற ௮, பிறகு வாயுவானது தன்‌ பிறவிக்குக்‌ 
காரணமும்‌ மூலமுமான ஆகாயத்தை அடைர்‌ அ திசைகளிலும்‌ £€ழும்‌ 
மேலும்‌ குறுக்குமாக மிகவும்வீசுறெது. வாயுவின்‌ குணமானஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌ எப்பொழுது ஆகாயம்‌ விழுங்குகியதோ அப்பொழுது 
காற்று மிகவும்லயப்படுகிறது, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌, கந்தம்‌ இவை 
களில்லா தஅம்‌ மூ£ர்‌த்தியில்லாசதுமானஆகாசம்‌ மிகவும்‌ சப்தமுள்ள 
தாகி நிற்கிறது. இகாயமான அ எல்லாஉலகங்களிலும்சென்ற சப்தகு 
ணமுள்ளதாகிநிற்கிறது. ஆகாயத்தின்குணமானசப்தத்தை ஸ்தூல 
மாகக்காணத்தக்கஉருவமுள்ளமனமானது எப்பொழுது விழுங்குகி 


ச்ாற்திபர்வம்‌. ௮௬௯ 


றதோ அப்பொழுது பிரளயகாலத்தில்‌ அவ்வாகாசமும்‌ லயப்படுதி 
றது. வயக்தமானமனத்தின்‌உருவம்‌ வயக்தமும்‌ அவயக்தமுமா 
யிருக்கிறது. இத விராட்டென்னும்‌ பிரம்மதேவரைப்பற்றிய பிச 
ளயம்‌. அந்தமனத்தை வியாபகமான குணமுள்ள ஸமஷ்டிமனதீ 
தில்‌ பிரவேசிக்கும்படிசெய்‌ அ சர்‌ திரன்‌ விழுங்குகிறான்‌. மனமானது 
சர்திரனிடத்‌ தில்‌ லயப்பட்டவுடன்‌ இந்த ஆத்மாவுக்குப்‌ பெருமை 
உண்டாறெது; விசாரமென் னும்‌ விருத்தியுள்ள சித்தத்தை விழுங்கு 
இற ஸங்கல்ப உருவமான அந்த ஸமஷ்டிமன த்தை வெகுகாலத்தால்‌ 
யோகியானவன்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்கொளளுகிறான்‌. ஸங்கல்பத்தை 
வசமாக்கிக்கொள்ளுவது மிக உத்தமமான ஞானமாகும்‌. அந்தி 
ஞானத்தையும்‌ காலம்‌ விழுங்குறெ து. அக்காலத்தையும்‌ சக்தி விழு 
க்குகிறதென் அ வேதம்‌ உபதேூக்கற௮. சக்தியைக்‌ காலம்விழு 
ங்குறெதென்பதில்லை, அக்காலத்தையும்‌ பிரம்மஜ்ஞானமுள்ளவன்‌ 
தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுறொன்‌. அப்பொழுது பிரம்மஞானமுளள 
வன்‌ ஆகாயத்தின்‌ குணமான நாதத்தையும்‌ (அதாவது சப்தப்ரம்மத 
தையும்‌) ஆத்மரூபத்தில்‌ லயிக்கச்செய்கிறான்‌. அர்த ஆதிமரூபம 
ஸமமான பரப்சம்மமாகும்‌. ௮ சாஸ்வதமும்‌, மிகஉத்தமமு 
மாகும்‌. இவ்விதம்‌ எல்லாவஸ்‌அக்களையும்‌ பிரம்மமே லயப்படுத்‌ இக்‌ 
கொளளுகற து. இது இவ்விதமே உண்மையான. ஸந்தேகமில்லை. 
பரமாத்மரூபிகளானயோகிகளால்‌ வித்தையில்‌ மிக ஆவல்கொண்டவ 
னும்‌ உபதேடிக்கத்தக்கவனுமான சிஷ்யனைக்கண்டு உள்ளபடி இது 
உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கற து. இவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயல்களும்‌ 
சப்தப்ரம்மமென்ற பிரணவமும்‌ ஸ௫்்ஷமமான பரபரம்மமும்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ திரும்பவும்‌ ஆயிரம்‌ யுகங்களுக்குப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ பகல்‌ 
இசவுகளும்‌ சொல்லப்பட்டன. 


இருநாற்றுகாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்‌ மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(வ்யாஸர்‌ பிராம்மணர்களின்‌ தர்மழதலியவற்றைச்‌ 
சுகநக்குச்‌ சோலலியது.) 
நீ பூதக்கூட்டங்களைப்பற்றிக்‌ கேட்டதை கான்‌ இவ்விதம்‌ 
ன்னேன்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ செய்யத்தக்க த எதுவோ அதை 
இப்பொழு அ உனக்கு உபதேசிக்கிறன்‌. இந்தப்பிராம்மண னுக்கு 
ஜாதகர்மமுதலிய தக்ஷிணையுள்ளகாமங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


௮௭௦ ஸப்ரீமஹாபாரசதம்‌. 
வேதங்களின்‌ கரைகண்ட ஆசிரியரிடம்‌ ஸமாவர்தீதனம்வரையில்‌ 
வஸிச்கவேண்டும்‌, குருவுக்குப்பணிவிடைசெய்வ தில்‌ உற்சாகமுள்ள 
வனாயிருர்‌ கொண்டு எல்லாவேதங்களையும்‌ கற்றபின்‌ வேதத்தின்‌ 
அர்த்தமானயாகத்தைத்‌ தெரிக்துகொண்டு குருவுக்குரிய கடனைத்‌ ' 
தீர்த்தபின்பு ஸமாவர்த்தனஞ்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. ஆசார்ய 
ரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றும்‌ அவன்‌ பிரஜைகளை உண்டுபண்ணு. 
வதற்காகத்‌ தாசங்களுட மீனோ அல்ல அ குருவினருகில்‌ பிரம்மசர்யத்‌. 
அடனோ வனத்திலோ அல்லது ஸர்யாஸிதர்மத்தடனோ நான்கில்‌. 
ஓர்‌ ஆறாமத்தை அடைந்து சரீரத்தைவிடும்வரையில்‌ விதிப்படி 
இருக்கவேண்டும்‌. இந்தக்கிருகஸ்கனென்பவன்‌ எல்லா அஸ்ரம்‌. 
களின்‌ தாமங்களுக்கும்‌ மஹூலமென்‌ று சொல்லப்படுகிறான்‌. அந்தக்கிரு 
கஸ்தாஸ்சமக்தில்‌ பாவங்களைப்போக்கிக்கொண்டு பரிசுத்தனானவன்‌ 
எல்லா ஆமரமங்களிலும்‌ ஸித்‌ திபெறுவான்‌. பிரஜையுள்ளவனும்‌ வேத 
ங்களைக்கற்றவனும்‌ யாகஞ்செய்பவனுமாகி மூன்‌ அருணங்களிலிரும்‌ 
அம்‌ வியபெட்டவனும்‌ தன்‌ கர்மங்களால்‌ பரிசுத்தனுமாயிருப்பவன்‌ 
பிறகு வேறு ஆங்ரமங்களை அடையவேண்டும்‌. பூமியில்‌ எர்தஇடத்தை | 
மிகப்பரிசுத்தமென்று தெரிர்துகொள்ளுகிருனோ அவ்விடத்தில்‌ 

வஸிக்கவேண்டும்‌. அவ்விடத்திலிருக்‌ தகொண்டு உத்தமமான சீர்த்‌. 
தியை அடைவதில்‌ ஈம்பத்தக்ககில்யை அடையமுயலவண்டும்‌, 
மிகப்பெரியதவத்தா ஓம்‌ கல்விகளைமுடி வுபெறச்செய்வதா லும்‌ யாகத்‌ 
தாலும்‌ தரனம்களா லும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கர்‌ த்திபெருகுகிற து. . 
இர்தமனிதனுக்கு எதுவரையில்‌ புகழ்ச்சியை உண்பெண்ணத்தக்க 
ர்த்தி இவவுலகிலிருக்றெதோ அஅவரையில்‌ புண்ணியஞ்செய்தவர்க 
ரூக்குத்தக்கவையும்‌ அழிவற்றவையுமான உலகங்களை மனிதன்‌ அடை | 
வான்‌. அத்யயனம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌, அத்யயன தகைச்‌ செய்‌ | 
விக்கவும்‌ வேண்டும்‌, யாகங்களைச்செய்யவும்‌ யாகங்களை ச்செய்விக்க | 
வும்வேண்டும்‌. வீணானப்ர திக்ரகத்தைப்‌ பெறலாகா த. வீணாக எவ்‌ | 
விதத்திலும்‌ தானஞ்செய்யலாகா அ. யாகஞ்செய்விக்கத்தக்க மனித 
னிடமிருந்தோ கிஷ்யனிடமிருர்தோ கன்னிகையிடமிருந்தோ மிக்க, 
பொருள்‌ வருமாகில்‌ யாகஞ்செய்யவும்‌ தானஞ்செய்யவும்‌ வேண்‌ 

டும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ ஒருவனாகப்‌ புஜிக்கக்கூடாஅ. கிருகத்‌, 
தில்‌ வஸிப்பவனான இந்தப்‌ பிராம்மணனுக்கு வேறு புண்‌ 





யம்‌ சொல்லப்படவில்லை, தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, 
குருக்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ கிழவர்கள்‌, நோயாளிகள்‌, பசியுள்ள 
வர்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ (சத துருவுக்குப்பயர்‌ த) மறைச்‌ இருப்பவர்‌ 





4 சாநீ திபர்வம்‌. ௮௭௧ 





நும்‌ தாபமுள்ளவர்களூமாகத்‌ தன்னிடத்திலிருக்கவிரும்புறெவர்‌க 
ளுக்கும்‌ சக்திக்குத்தக்கபடியோ சக்‌ திக்குமிறிலியா திரவியங்களையும்‌ 
பக்குவமான அன்னத்தையும்‌ அளிக்க வேண்டம்‌. தானத்திற்குத்த 

இயுள்ள பூஜ்யர்களுக்கு அளிக்கத்தகாதது ஒன்றுமில்லை, மஹாத்‌ 
மாவானகாஸ்பபரின்பொருட்டு ப்ரஹ்லாதன்‌ உச்சைஸபரவமென்னும்‌ 
குதியயைக்கொடுத் துக்‌ சேவர்கள்கொண்டாடத்தக்க உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. உண்மை ?2பசுகிறவரும்‌ பெரியநியமமுளளவருமான 
சுக்ராசார்யரும்‌ ஈன்மொழிகூறித்‌ தம்‌உயிசால்‌ பிராம்மணன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றி ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌, ஸங்க்ருதியின்புத்ரனானரற்‌ 
இதேவனும்‌ மஹாத்மாவான வஸிஷ்டரின்பொருட்டுக்‌ குளிர்ந்ததும்‌ 
லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
கிறான்‌. அறிவுள்ள ஆத்ரேயனென்னும்‌ அரசன்‌ பூஜ்யரான இந்த்ர 


சுடுவதுமானஜலத்தைக்கொடுத்து ஸ்வர்க்க 


தருமிக்குப்‌. பலவகைப்பொருளை அளித்து. அழிவில்லாத உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. உசினான்புத்ரனானசிபி பிராம்மணருக்காகத்‌ தன்‌ 
அங்கங்களையும்‌ ப்ரியனனஒளரஸபுதீரனையும்‌ அளித்ததால்‌ இங்கிரு 
ந்து தேவலோகத்தின்மேற்புறத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. காசிராஜனான 
ப்ரதர்த்தனன்‌ பிராம்மணன்பொருட்டுத்‌ தத்வ தர்‌ இவ 
வுலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌ ஒப்பற்றரேத்தியைப்‌ பெற்றான்‌. தேவா 
வ்ருதனனவன்‌ எட்டுக்சம்பிகஞள்ள அம்‌ தங்கத்தால்செய்யப்பட்ட 
அம்‌ மிகப்பெருமையுள்ள அம்‌ ஆச்சரியமுமான குடையைக்கொடு 
தீது ராஜ்யத்துடன்‌ கூடத்‌ தேவலோகமடைந்தான்‌. பெரியதேஜஸா 
ள்ளவரும்‌ அத்ரியின்குமாரருமானஸாம்க்ருதியானவர்‌ சிஷ்பர்களு 
க்கு நிர்க்குணமானப்ரம்மத்தைஉபதேரித்து மிகஉத்தமமான உலகங்‌ 
களை அடைந்தார்‌. பரா க்ரமமுள்ள அம்பரீஷன்‌ பதினோர்‌ அர்ப்புதம்‌ 
எண்ணிக்கையுள்ளபசுக்களைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து ராஜ்‌ 
யத்துடன்‌ தேவ?லாகமடைந்தான்‌. பிராம்மணர்களுக்குவேண்டி 
ஸாவித்ரிஎன்பவள்‌ திவ்பமானகுண்டலங்களையும்‌ ஜன மெஜயன்‌ சரீ 
ரத்தையும்‌அளித்து உத்தமஉலகக்கைப்‌ பெற்றார்கள்‌. எல்லாரத்தி 
னங்களையும்‌ அளித தவ்ருஷா தர்ப்பியும்‌ பிரியமானஸ்‌ இரீகளையும்‌ அழ 
கானகிருகத்தையும்‌௮ளித்தயுவனம்வனும்‌ தேவலோகஞ்சென்றார்‌ 
கள்‌. வி? கேகதேசத்திற்கு௮.திபீதியானரிமியானவன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ 


பரசுராமர்‌ பூமியையும்‌ கபன்‌ பட்ட ணங்களுள்ள பூமியையும்‌ பிராம்ம 






ர்களுக்கு அளித்து ஈற்கதிபெற்றார்கள்‌. பிராணிகளைப்படைக்கதி 
க்கவஸிஷ்டர்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரஜைகளைக்‌ கரப்பாற்றுவதுபோல, 
£மகம்‌ மழைபெய்யா இருக்கும்பொழுது எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ 


அள௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஜீவிக்கும்படிசெய்தார்‌. கரந்தமன்புத்தினானமருத்தனென்னும்‌அ௮ர 
சன்‌ அங்ரெஸுக்குக்‌ கன்னியைத்தானஞ்செய்து வேகமாகத்‌ தேவ 
லோகமடைந்தான்‌. புத்தியுள்ளவர்களிற்சிறந்தவனும்‌ பாஞ்சாலதேச 
த்திற்குஅதிபதியுமான பிரம்மதத்தனென்னும்‌அரசன்‌ பிராம்மண 
பபரேஷ்டர்களுக்குச்‌ சங்கநிதியைக்கொடுத்து உத்தமலோகங்களை 
அடைந்தான்‌. மித்ரஸஹனென்னும்‌ அரசனும்‌ மதயக்தியென்னும்‌ 
கன்மனைவியை மஹாத்மாவானவஸிஷ்டருக்கு௮ளித்‌ த அவளுடன்‌ 
ஸ்வர்க்கமடைந்தான்‌. பெரியக£ரத்‌தபெற்றறஹஸ்ரஜிக்தென்னும்சாஜ 
ரிஷியானவன்‌ பிராம்மணருக்காகப்‌ பிரியமான பிராணனையும்கொடு 
தது மிகஉத்தமமானலோ கங்களை அடைந்தான்‌. சதத்யும்னனென்னும்‌ 
அரசன்‌ போக்யவஸ்‌ துக்கள்யாவும்கிறைக்தஅம்‌ ஸ்வர்ணமயமுமான 
வீட்டை முத்கலருக்குஅளித்‌ அ ஸ்வர்க்கலோகஞ்சென்றான்‌. த்யுதி 
மானென்னும்பெயருடன்‌ பிரஸித்தனும்‌ பசாக்ரமசாலியுமானஸால்வ 
தேசத்தாசன்‌ ரிசீகரின்பொருட்டு ராஜ்யக்தைக்கொடுத்து மிகஉத்தம 
மான உலகங்களை அடைந்தான்‌. பிரபுவானலோமபாதனென்னும்‌ 
ராஜரிஷி ரிஸ்யஸற்ருங்கரின்பொருட்டுப்‌ பெண்ணானசரக்தையை அளி 
தீததால்‌ பெரியபோகங்களனை த்தையும்‌ அடைந்தான்‌. மதிசாஸ்வ 
னென்னும்சாஜரிஷி மிக அழகான இடையுள்ள கன்னிகையை ஹிரண்ய 
ஹஸ்தருக்குக்கொடுத்துத்‌ தேவர்களால்‌ அதிக்கப்படும்‌ உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. பெரியதேஜஸுள்ள ப்ரஸேனஜித்தென்னும்‌ அரசன்‌ 
கன்றுகளுடன்கூடியலக்ஷம்பசுக்களைத்‌ தானஞ்செய்து மிகஉயர்ந்த 
உலகங்களை அடைந்தான்‌, இவ்விதம்‌ அடங்யெமனமுள்ளவர்‌ களும்‌ 
இந்த்ரியங்களைவென்றவர்களுமான இவர்களும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களு 
மான பலமஹாத்மாக்கள்‌ தானத்தாலும்‌ தவத்தா லும்‌ ஸவர்க்கத்தை 
அடைகந்தார்கள்‌. பூமியுள்ளவரையில்‌ அவர்களுடையகர் த தி கிலைபெற்‌ 
றிருக்கும்‌. தானங்களாலும்‌ யாகங்களாலும்‌ பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணுவகாலும்‌ இவர்கள்‌ தேவலோகமடைந்தார்கள்‌. 
இருநூற்றநாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
_——- ஆர்க்‌ 
(வ்யாஸர்‌ பிராம்மணர்களின்‌ தர்மத்தையும்‌ ஞானத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ 
சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

! உத்தமமான நிலைமையை அடைந்தவன்‌ வேதங்களில்‌ கூறிய | 

தீரமீ என்னும்‌ வித்தையை விசாரிக்கவேண்டும்‌. அறுகர்மங்களிலும்‌ 








1 “கர்மகாண்டங்களை நன்கு அறிந்தவன்‌ ஞானகாண்டச்தைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௭௩ 


- நிலைபெற்றவனும்‌ பூஜ்யனுமாயிருப்பவன்‌ ருக்கு, ஸாமம்‌, யஜ-ஸ்‌, 
அதர்வணம்‌ என்ற இந்த வேதாக்ஷரங்களிலேயே நிலைபெற்றிருப்‌ 
பான்‌. வேதத்தில்கூறிய விஷயங்களில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஆத்மவிசா 
ரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஞானமுள்ளவர்களும்‌ பெரியபாக்யம்‌ பெற்ற 
ன்‌ வர்களுமானவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டி பிரளயங்களை அறிகிறார்கள்‌. இவவிததர்‌ 
_ மத்துடனிருக்கவேண்டும்‌, விதிப்படி காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பிராம்மணன்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ அன்பமின்றி ஜீவனத்தை அடைய 
விரும்பவேண்டும்‌. ஸாஅதுக்களிடமிருக்து கல்ல அறிவுவந்தவனும்‌ 
சிஷ்டனும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ ஸமர்த்தனும்‌ உலகத்தில்‌ தன்‌ தர்மப்‌ 
படி. கர்மங்களைச்‌ செய்றெவனும்‌ (தர்மங்களின்‌) ஸங்கரமில்லா த 
வனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. ருஹஸ்தனாயிருக்கும்‌ அந்தப்பிராம்ம 
ணன்‌ அந்தஆறுகர்மங்களிலும்‌ உறுதியாயிருக்கவேண்டும்‌. எப்பொ 
முதம்‌ ஸ்ரத்தையுள்ளவனாக !8க்‌துயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்ய(2வண்‌ 
டும்‌. தைரியமுள்ளவனும்‌ அஜாக்ரதையில்லா தவனும்‌ அடக்கமுள்ள 
வனும்‌ தாமமறிந்தவனும்‌ புத்தியுள்ளவனும்‌ ஸந்தோஷத்தையும்‌ 
மதத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ விட்டவனுமான பிராம்மணன்‌ துன்ப 
 மடையமாட்டான்‌. தானம்‌, அத்யயனம்‌, யாகம்‌, தவம்‌, வெட்கம்‌, 
ருஜ-வாயிருப்ப ௮; அடக்கம்‌ இவைகளால்‌ தேஜஸ்‌ மிகவும்‌ வளரு 
கிறது. பாவமும்‌ குறைகிற அ. பாவத்தைவிலக்கியவ னும்‌ புத்தியுள்ள 
வனும்‌ லகுவான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனு 
மாகக்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்வசமாக்கிக்கொண்டு பரமாத்ம 
பதத்தை அடையவிரும்பவேண்டும்‌. அக்னிகளையும்‌ பிராம்மணர்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிக்கவும்‌ ஈமஸ்கரிக்கவும்வேண்டும்‌. அமங்கள 
மானவார்த்தையையும்‌ அதர்மமானஹிம்ஸையையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிராம்மணனுக்கு மிகவும்பழமையான இக்தவருக்தி விதிக்கப்‌ 
படுகிறது. நல்லஞான த்தைஅடைவ துடன்‌ கர்மங்களைச்செய்பவன்‌ 
கர்மங்களில்‌ ஸித்திபெறுவான்‌. 65ந தஇர்‌இரியங்களென்னும்‌ ஜல 
முள்ள அம்‌ லோபமென்னுங்கசையுள்ள அம்‌ கோபமென்‌ னும்சேறுள்‌ 
ளதும்‌ தாண்டமிகக்கடினமானதும்‌ எதிர்த்துச்செல்லக்தகாததும்‌ 
பயங்காமுமானநதியைப்‌ புத்தியுள்ளவன்‌ தாண்டுவான்‌. மிக்கஅவி 
வேகத்தைஉண்டுபண்ண த்தக்ககாலம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையா 
_யிருப்பதாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. பெரியதும்‌ விதிகளில்‌ 
 உபதேசிக்கப்படுவ அம்‌ வலிமையுள்ள அம்‌ கடையில்லா ததுமான ஸ்வ 
இவமென்‌ னும்பிரவாகத்தால்‌, உண்டானஉலகம்‌ எப்பொழுதும்‌ இழுக்‌ 


l ஆதிபர்வம்‌ 559-ம்பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. 





ட ௧௧௦ 


௭௪... பரிமஹாபாரதம்‌. 


கப்படுகிறது. காலமென்னும்‌ஜலமுள்ள அம்‌ பெரியதும்‌ எப்பொழுது 
முள்ளவருஷமென்னும்‌ சுழலுள்ளதும்‌ மா தமென்ற அலையுள்ள அம்‌ 
ரு. அவென்றவேகமுள்ள அம்‌ பக்ஷமென்னும்புற்பூண்டுகளுள்ள அம்‌ 
கண்கூடுவதஅ திறப்பதென்னும்‌ அரையுளள அம்‌ இரவுபகலென்றவேக . 
முள்ள அம்‌ காமமென்றமுதலையுள்ள அம்‌ பயங்கரமான அம்‌ வேதமும்‌ 
யாகமுமாறெதெப்பமுள்‌ள அம்‌ தர்மமென்றதீவுள்ள அம்‌ போகம்பொ 
ருள்‌ இவைகளைப்பற்றியபிராணிகளின்‌ கூச்சலுள்ள அம்‌ உண்மையான 
வேதவாக்கால்கூறியமோக்ஷமென்‌ னங்கரையுள்ள தும்‌ பலவிதமான . 
ஹிம்ஸையென்னும்மரங்களை இழுப்பதும்‌ பிரம்மத்தால்செய்யப்பட்‌ 
டதுமான யுகமென்னும்பிரவாகத்தால்‌ ப்சம்மதேவசால்படைக்கப்‌ 
பட்டபிராணிகள்‌ யமனிருப்பிடத்திற்கு இழுக்கப்படுகின்றன. அறி 
வுள்ளவர்களான தீரர்கள்‌ அறிவென்‌ அம்தெப்பம்களை க்கொண்டு இந்‌ 
தவெள்ளத்தைத்‌ தாண்டுகிரார்கள்‌. தெப்பமில்லாதவர்களான அறிவில்‌ 
லாதவர்கள்‌ என்னசெய்யப்போறோர்கள்‌ ? அறிவுள்ளவனே தாண்டு 
வான்‌, அறிவில்லாதவேறுமனிதன்‌ தாண்டமாட்டானென்ப.து பொ 
ருத்தமே. அறிவிற்நெறக்தவன்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ தூரத்திலுள்ள 
குணதோஷங்கனையும்‌ பார்ப்பான்‌, அறிவில்லாதவனோ ஆசையுள்ள 
மனமுள்ளவனும்‌ சஞ்சலமானஇத்தமுள்ளவனும்‌ அல்பபுத்தியுளள 
வனுமாக ஸந்தேகத்தால்‌ இதைத்‌ தாண்டமாட்டான்‌. உட்கார்ந்து 
கொண்டேயிருப்பவன்‌ செல்லமாட்டானன்றோ ? அவிவேகமுள்ள 
வன்‌ ஞானமென்னும்தெப்பமில்லாமையால்‌ பெருங்குற்றத்தையும்‌ 
அறியமாட்டான்‌. ஆசையென்னும்முதலையால்பிடிக்கப்பட்ட இந்த 
அவிவேடிக்கு ஞானமும்‌ தெப்பமாகாது. ஆசையால்‌, பகுதீதறிவுள்‌ 
எவன்‌ முழுகாமல்ளெம்பவேண்டி முயற்சிசெய்யவேண்டும்‌, பிரம்‌. 
மணனுக்குரியதர்மமுள்ளவனாயிருப்பதுவே அவனுக்குக்‌ இளம்பத்‌. 
தக்கஉபாயமாகும்‌. மூன்‌ றுதலைமுறையாகப்‌ பரிசு த்தமானகுலத் தில்‌ 
பிறந்தவனும்‌ (அத்யயனம்‌ யாகம்‌ தானம்‌என) கூன்‌ அகர்மங்களைச்‌. 
செய்றெவனும்‌ (அத்யாபனம்‌ யாஜனம்‌ ப்ரதிக்ரகம்சன) மூன்றுகர்‌ 
மங்களில்ஸந்தேகமுள்ளவனுமாகி ஞானத்தால்‌ தாண்டிச்செல்லும்‌. 
விதமாக அதிலிருந்து மேலேசெல்லமுயற்சிக்கவேண்டும்‌. ஸம்ஸ்கா. 
ரங்களைப்பெற்றவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ நியமமுள்ளவனும்‌ மன. 
த்தைஅடக்யெவனும்‌ அறிவுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்குத்‌ தடை 
யின்றி இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌ ஸித்‌ இயுண்டாகும்‌. கிருகஸ்தனா 
யிருப்பவன்‌ கோபமும்‌ அஸுயையுமில்லாதவனாகி அந்தத்தர்மங்‌ 
களிலிருக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுதும்‌ அதி இிகளுக்டட்டமிச்சத்தைப்‌. 





சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௭௫ 


ப 









புஜிப்பவனும்‌ ஐந்‌ தயஜ்ஞங்களையும்செய்பவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, 
பெரியோர்களின்‌ தர்மப்படி நடக்கவேண்டும்‌. விதிப்படி கர்மத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. உலகத்‌ திற்குவிரோதமில்லாததும்‌ இகழ்ச்சியில்‌ 
லாததுமானஜீவனத்தை அடையவிரும்பவேண்டும்‌, சாஸ்‌ இரஜ்‌ 
ஞானத்‌ இன்‌ உண்மையைத்தெரிர்‌ கொண்டவ னும்‌ பெரியோர்களின்‌ 
ட்‌ [சாரங்களைநன்கு அறிந்தவனும்‌ கன்தர்மப்படிகர்மங்களைச்செய்றை 
வனும்‌ கர்மத்‌ இல்ஸங்கரமில்லாதவனும்‌ கர்மழுள்ளவனும்‌ பரத்தை 
யுள்ளவனும்‌ பெரும்பா லும்‌அடக்கமுள்ளவனும்‌ அஸடுமையில்லா த 
வனும்‌ தர்மாதர்மங்களின வி சஷங்களை அறிந்தவனுமாயிருப்பவன 
தாண்டக்கடினமானஎல்லா த துன்பங்களையும்‌ தாண் வொன்‌. தைரிய 
முள்ளவ னும்‌ அஜாக்ரதையில்லாதவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்‌ 
மங்களை அறிந்தவனும்‌ புத்தியுள்ளவனும்‌ ஸர்‌ தோஷமும்‌ மதமும்‌ 
கோபமும்‌ அற்றவனுமானபிராமமணன துன்பப்படமாட்டான்‌. பழை 
யதானஇர்தஒழுக்கம்‌ பிராம்மணனுக்கு விதிக்கப்படுகிறலு. அறி 
வினபெருமையுடன்‌ கர்மங்களைச்செய்கிறவன்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ 
ஸித்திபேறுவான்‌. அறிவில்லாதவன்‌ தாமவிருப்பக்துடன்‌ அதர்‌ 


டத்தைச்‌ செய்வான்‌. தர்மத்தையோ தர்மம்போன்றதை யா அவன்‌ 






சசாகமுள்ளவன்‌ போலச்‌ செய்வான்‌. தர்மத்தைச்செய்கிறேனென்று 
2 தர்மத்தைச்‌ செய்வான்‌. அ.கர்மத்தில்விருப்பமுள்ளவனாூத்‌ தர்மத்‌ 
சச்‌ செய்வான்‌. அறிவிற்சிறியவனான அவன்‌ இசண்டுகர்மங்களையும்‌ 
ன்றாகத்தெரிர்‌துகொள்ளா மல்‌ பிறப்பவனும்‌ இறப்பவனுமாயிரு! 


பான்‌. 
ட்‌ 


இ: இருநாற்றநாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 

இ மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 

(வ்யாஸர்‌, தானம்மோக்ஷகாரணமென்பதைச்‌ சுகருக்தச்‌ சோலலியது.) 
. மனிதன்‌ 'மனத்தால்மூழ்குறெவனும்‌ அன்ப வனாக 
இழுக்கப்படுகிறுன்‌. அவன்‌ ஸாதனத்தை அடைந்தபின்‌ மோக்ஷத்‌ 
தை அடையவிரும்புவானாகில்‌ காவன அமத தெப்பமுள்்‌ ளவனா 
யிருக்கவேண்டும்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஞானத்தால்‌ உண்டுபண்ணப்‌ 

ல்‌ அறிவில்லா தவர்களைக்‌ கரையேறச்செய்கிருர்‌ 

அறிவில்லா தவர்கள்‌ தம்மையோ மற்றவர்களையோ எவ்விதத்தி 

அம்‌ கரையேறச்செய்யத்தக்கவர்களல்லர்‌. காமமுதலிய தோஷங்களை 









£ “காலப்ரவாஹத்தால்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௮௪௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


அறுத்த முனியானவன்‌ யோகத்‌ தில்முயற்சியுள்ளவனாடத்‌ *தேசம்‌, 
2கர்மா, 3அனுராகம்‌, 4திரவியம்‌, 5உபாயம்‌, 6அபாயம்‌, 7நிச்சயம்‌, 
8கண்முதலியவை, 9ஆகாரம்‌, !ஸம்ஹாரம்‌, மனம்‌, 12தரிசனம்‌ 
எனப்‌ பன்னிரண்டுஸா தனங்களை த்‌ தேடிக்கொள்ளவேண்டும்‌. உத்தம 
மானஞான த்தைவிரும்புகிறவன்‌ புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, தனக்குமோக்ஷத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ஞானத்‌ 
தினால்‌ புத்தியை அடக்கிக்கொள்ள வேண்டும்‌, இந்த வாக்குமுதலிய. 
வைகளை அடக்கும்வ ழியை மனிதன்கண்டானாகில்‌ அவன்‌ மிகக்‌ 
கொடியவனானாலும்‌, எல்லாவேதங்களையும்‌ அறிந்தவனானாலும்‌, வேத 
மோதாதபிராம்மணனானாலும்‌, தர்மமறிந்து விதிப்படி யாகத்தைச்‌ 
செய்தவனானாலும்‌, மிகவும்‌ பாவத்தைச்செய்கிறவனானாலும்‌, புரு 
ஷப்புலியானாலும்‌, மிகவும்பயப்படுகிறவனானாலும்‌, தாண்டமிகக்கடி 
னமான ஜரைமரணமென்னும்கடலை இவ்விதம்‌ தாண்டுகிறான்‌. இவ 
விதயோகமுறைப்படி முழு அம்‌௮ப்யாஸஞ்செய்பவனானாலஓும்‌ இதை 
அறியவிருப்பமுள்ளவனானாலும்‌ அவன்‌ முடிவில்‌ சப்தப்ரம்மத்தை 
மீறிச்செல்லுவான்‌. தர்மத்தைஇருப்பிடமாகக்கொண்ட அம்‌ வெட்‌ 
கத்தை !வளருதமாகக்கொண்ட தும்‌ (முன்கூறிய) உபாயாபாயங்களை 
மூக்கணையாகக்கொண்ட அம்‌ அபானமென்‌ லும்‌௮ச்சுள்ள தும்‌ பிராண 
னென்னும்‌ அகமுள்ளதும்‌ ப்ரஜ்ஞையென்றஆயுளுள்ளதும்‌ ஜீவ 
னென்றபிடிப்புள்ள தும்‌ ஜாக்ரதையென்ற?சேர்க்கையுள்ளதும்‌ நன்ன 
டக்கையோடிருப்பதென்னும்‌ கட்டுள்ளதும்‌ பார்ப்பது, கேட்ப, 
தொடுவது, மோப்பதுஇவைகளைக்கு திரையாகக்கொண்ட அம்‌ (நற்கு 
ணங்களைப்பற்றிய) அறிக்‌ குடமாகக்கொண்ட அம்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ 
இரங்களையும்‌ சாட்டையா கக்கொண்ட தும்‌ ஞானத்தை ஸாரதியாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ க்ஷேதாஜ்ஞனென்னும்‌ ஆத்மாவால்‌ ஏறிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகுள்ளதும்‌ உறுதியுள்ளதும்‌ ங்ரத்தையையும்‌ அடக்‌ 
கத்தையும்முன்னிட்ட அம்‌ தியாகமென்‌ னும்கடிவாள முள்ள அம்‌ கே 
மத்தைத்தருவதம்‌ பரிசுத்தமானவழியிற்செல்லுவதும்‌ தியான. 

* வேறபாடம்‌, 1 முள்கல்முதலியன இல்லா தபரிசத்தமான இடம்‌. 

2 யோகத்திற்குவிரோதமில்லாதநடை. 3 ரேசத்துடன்கூடியகஷ்யன்‌, 

4 ஜலமுதலியவை, 5 யோகத்திற்கு அங்கமான ஆஸன முதலியவை. 

6 யோகத்திற்கு இடையூறானவைகளை விலக்கு தல்‌. 

7 சாஸ்திரத்திலும்‌ குருவின்‌உபதேசச்திலும்‌ பெறிய௩ம்பிக்கை. 

8 அவைகளின்‌ அடக்கம்‌. 9 பரிசுத்தமான உணவு. 

1௦ விஷயபோகங்களிவிருக்துவிலகுதல்‌. 11 அதன்‌ அடக்கம்‌. 

12 பிறப்புஇறப்புமுதலியவைகளை ததவ ன ந்தெறிற்து கொல கன 

13 ரதத்தைக்காப்பதாகியஓர்‌உ அப்பு. 





்‌ 6 - om ம்‌ ட்ட 
சாந்‌ திபர்‌வம்‌. ௮ ௭எள்‌ 








' மென்னும்தேசத்தையோக்கிச்செல்‌ லவ அம்‌. (மோக்ஷ்விருப்பமுள்ள) 
ஜீவனால்‌ஓட்டப்பவெ அம்‌ திவ்யமுமான யோகசதமானது பாமாத்‌ 
மாவென்னும்லோகத்தின்‌ அருகில்‌ விளக்குகிறது, இனி மிகவும்‌ 
சீக்ரெமொகப்‌ பரமாத்மாவை அடையவேண்டுமென்ற மனமுள்ளவ 
னும்‌ இவ்விதரதத்தைஓட்டவிரும்புறெவனுமாயிருப்பவனுக்கு விரை 
ட்‌ ாகச்செல்லத்தக்கவிதியை உபதேசிக்கிறேன்‌. வாக்குழுதலியவை 
கனை அடக்யெவனே முழுமையும்‌அடைன்றவையும்‌ தூரத்திலும்‌ 
அருகலுமுள்ள விஷயங்களைப்பற்றியவையுமான 2ஏழுதாரணைகள்‌ 
வேறுஇருக்னெறன. ஆனால்‌ அவைகள்‌ தாமதமுள்ளவைசள்‌. யோகி 
யானவன்‌ ப்ருதிவி, அப்பு, தேயு. வாயு, ஆகாயம்‌ இவைகளைப்பற்றிய 
&ங்வர்யத்தை முறையெஅடைவஅபோல அகங்காரம்‌, புத்தி, அவ்‌ 
 யக்தம்‌இவைகளனைப்பற்றிய வீண்வர்யத்தையும்‌ முறையே அடை றோன்‌, 
யுக்தியுடன்‌ யோகத்தை அப்யஸிப்பவனுக்குண்டாகத்தக்கஅனுபவக்‌ 
கிரமங்களையும்‌ அப்படியே யோகத்‌ திலிரும்‌துகொண்டு தன்சரிரத்தி 
அள்ளிருக்கும்தத்வத்தைப்பார்க்கிறயோகியின்வருத இயையும்‌ சொல்‌ 
௮ூறேன்‌. ஆத்மாவிற்குரிய இவ்விதரூபங்கள்‌ ஸ-ஞுக்மமாகையால்‌ 
அவைகளை யோகாப்பியாஸத்தால்‌ ஸ்தூலசரீ ரக்‌ திலிருக்‌ அவிபெட்ட 


வனே பார்ப்பான்‌. புகைபோன்றபனியான அ எவ்விதம்‌ ஆகாயத்தில்‌ 







a யாபிக்குமோ அவ்விதம்‌ ஸ்‌ தூலசரீரத இலிருர்‌ அவிபெட்டயோ௫யின்‌ 
- பார்த்திவமான ஸ-ுக்ஷமரூபம்‌ உலகத்தை வயாபிப்பதாயிருக்கும்‌. 
பிறகு புகைபோன்ற அந்தளரூபம்‌ மறைந்ததும்‌ இரண்டாவது ரூபம்‌ 
தோன்றும்‌, அப்பொழு அ ஆகாயத்‌ திலுள்ள ஜலரூபத்தைப்போல 
- யோகியானவன்‌ அந்தச்‌ சரிரத்திலேயே ஜலரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
இடன்‌ தோற்றத்தையும்‌ மீறிச்செல்லும்யொழுது இந்த யோ 

இக்குத்‌ தேஜோருூபம்‌ பிரகாசிக்கிறது. இந்தயோகிக்குத்தோன்றும்‌ 









அர்தத்தேஜே ரரூபம்விலகினபின்‌ ஸ-௫௯்ஷமமும்‌ அழிவில்லா ததுமான 
- வாயுவின்ரூபம்‌ மஞ்சள வஸ்‌ இரம்போல அந்தயோகக்குக்‌ குறைவின்‌ 
அப்‌ பிரகாசிக்கிறது. அந்தவாயுரூபம்விலயெபின்‌ ஆகாசரூபம்‌ தோன்‌ 
-ுறெது. ஆகாசரூபம்விலகியபின்‌ அந்தயோகிக்குப்‌ புத்‌ தியின்‌ரூபம்‌ 
_ பிரகாசிக்றெ.து, அந்தயோலிக்கு ஆட்மெயிரின்ரூபத்‌ திற்குச்சரி 
' யானநிறமுள்ளதாகப்‌ புத்தியின்ரூபம்‌ பிரகாசிக்கிறது, பிறகு பரி 








1 சரீரத்திற்குவெளியிலுள்ள அம்‌ உள்ளிலுள்ளதம்‌என்றுகருத்து. 
2 8நதுபூதங்கள்‌ அகங்காரம்‌ புத்தி இவைகளைப்பற்றியதாரணைகள்‌ ஏழு, 
ஏழுஎன்பதற்குப்‌ பலவிதமானதாரணைகளென்று பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
ரரணைஎன்பது ஒருவிஷயத்தில்‌ மனத்தை நிறுத்திவைப்பது” என்பது 
ழையஉரை, 


௮௭௮ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


சுத்தமானஆகாசஸ்‌கான த்தில்‌ லயமடைந்து அந்தயோகியானவன்‌ 
அகங்காரத்தில்‌ பிரகா சிக்கிறான்‌. ப்ரம்மத்தை அடைறெயோடிக்குக்‌' 
! கறுத்ததும்‌ அகங்காரத்தின்லயஸ்‌ தான முமான ஆகாயமும்‌ உப. 
தேசிக்கப்பட்டிருக்றெ து. இவ்விதஸித்‌ திகளுண்டானபின்‌ உண்டா. 
கும்பிரயோஜனங்களை என்னிடமிருக்‌ கேள்‌. பூமியைஜயித்த தினா. 
லுண்டானஸ்‌்வாயங்களுள்ளவனுக்கு இஷ்டப்படி ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ 
சக்தி உண்டாகிறது, அக்தயோகியானவன்‌ பிரம்மகேவரைப்போ 
லக்‌ கலக்கமில்லா தவனாகித்‌ தன்சரிரத்‌ திலிருந்து பிரஜைகளை உண்டு | 
பண்‌ ணுறென்‌. வாயுவின்ஜயத்தாலுண்டாகும்‌ ங்வர்யம்வந்தால்‌ 
சையாலோ காலாலோ கட்டைவில்அனிமாத்‌் திரத்தாலோ பூமியை ' 
நடுங்கச்செய்வான்‌. ஆகாசஜயத்தை அடைந்தவன்‌ ஆகாயத்திற்குச்‌. 
சரியானரூபமுள்‌ ளவனாயிருப்பதால்‌ ஆகாயத தில்‌ விளங்குவான்‌ ; தன்‌ | 
ஆசருதியில்‌ 2அர்தர்த்தானசக்‌ தியுடையவனுமாவான்‌. ஜலத்தை. 
ஜயித்தவன்‌ இஷ்டப்படி தடாகமுதலியவற்றின்‌ஜலங்களைக்குடிக்கச்‌ 
சக்‌ இயுள்ளவனாவான. தேஜலைஜயித்தால்‌ இந்தயோகியின்‌ தைஜஸ. 
மானரூபமானது காணப்படுவதுமில்லை. அப்படியே அவிவ அமில்லை. 
அகங்காரம்நன்குஜயிக்கப்பட்டால்‌ இர தலந்துபூகங்களணும்‌ இந்த 
யோகிக்கு வசமாகச்செல்லுவனவாகவிருக்கும்‌. இக்தறுக்கும்‌. 
ஆத்மாவானபுத்தியானது ஜயிக்கப்பமொனால்‌ (அணிமாமுதலிய). 
ஐங்வர்யமுடையவனாவான்‌. தோஷமில்லாத அறிவான து பூர்ணமாக 
இந்தயோகியை அடுத்திருக்கும்‌. அவ்விதமே புத்திமுதலியவைக 
ளுடன்‌ ர்ந்த ஸ்‌தூலமாகக்காணப்படும்‌ஆத்மரூுபத்தை வயக்த. 
மென்‌ றுபெயர்கொண்ட இவவுலகமானது எர்தப்ரம்மத்திலிருர்து 
வெளிவந்ததோ  அந்தஸ ்ஷமமானபரம்மரூபமாகதீ தெரிந்து 
கொள்ளுகிறான்‌. அவைகளில்‌ ஸ-டுக்ஷ்மமானப்சம்மத்தைப்பற்றிய 
வித்தையை என்னிடமிருர்‌ அ விரிவாகக்கேள்‌. அப்படியே 3ஸாங்க்ய 
சாஸ்‌ இரத்தில்சொல்லிய அம்‌ ஸ்‌.தூலமானபிரபஞ்ச த்தைப்பற்றிய து. 
மானவிஷயத்தையும்‌ முதலில்‌ என்னிடமிருந்து தெரிர்‌ கொள்‌. 
யோகம்‌, ஸாங்க்யம்‌இரனைடி அம்‌ வேற்றுமையின்றி இருபத்தைந்து. 
தத்வங்கள்‌ ஸமமாயிருக்கென்றன. அவைகளிலுள்ளவிசேஷத்தை 





என்னிடமிருந்து கேள்‌. உற்பத்தி, வளர்ச்சி, ஜரை, மரணம்‌எனற. 
நான்‌ குலக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியது வ்யக்தமென்‌ சொல்லப்படுகிற அ. 
இதைவிடவேறராயிருப்ப த அவ்யக்தமென்று சொல்லப்படுகிற ௮. 
வேதத்தில்கூறிய ஸித்தாந்தம்களிலும்‌ இரண்டுஆதமாக்கள்‌ உதா. 

1 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 3 வேறுபாட்ம்‌ ப 





சாத்திபர்வம்‌: ௮௭௯ 


















கரிக்கப்படுகன்றன, அவைகளில்‌ முதலானதை மரா கிய) அக்கு 
கஷணங்களூள்ளதும்‌ அவயக்தத்‌ திலிருந்‌ தஉண்டான தும்‌: நான்கு 
ல்‌ தமானபுருஷார்‌ த்தங்களுக்குக்காரணமுமான புத்தியென்று சொல்‌ 
லுறொர்கள்‌, மற்றொன்றான புத்தியென்னும்ஸத்வம்‌ சேஷத்ரஜ்ஞ 


மன்று தெரிர்‌ துகொள்‌, அவன்‌ அபிமானமில்லாதவனும 
அகங்காரமில்லாதவனும்‌ அவர்‌ துவங்களிலிருந்து விலகியவனும்‌ 


ஸந்தேகங்களை அறுத்தவனுமாயிருப்பான்‌ ; கோபிக்கவும்‌ மாட்‌ 
வான ; பசைக்கவும்மாட்டான்‌ ; பொய்யானசொற்களைப்‌ பேச 
மாட்டான்‌ ; நிக்‌ இக்கப்பட்டாலும்‌ அடிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸ்றே 


குத்தைப்பாவிப்பதல்லாமல்‌ கேடுநினைக்கமாட்டான்‌; கடுஞ்சொல்‌, 
ி/சாடியசெய்கை, மனத்தில்கெட்டஎண்ணம்‌ இம்மன்றையும்விலக்‌ 
எவனும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளிடங்களிலும்‌ ஒரேநிலையுள்ளவனுமா 


இ கொண்டு டத்‌ ர அவா்‌ ரப்‌ 


ப ன ரர ப ன்னவனும்‌ ர ர பலம்‌ பயமற்றவனும்‌ 
அடக்கமுள்ளவ னும்‌ ஒருவித வேஷ முமில்லாதவ னும்‌ வேஷமில்லா தவ 
னல்லா தவனுமாயிருப்பான்‌. இவன்மனம்‌ ஏகாக்ரத்தன்மையில்லா 
இராது, பழுதில்லா தஸங்கல்பமுடையவனாயிருப்பான்‌. எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடமும்‌ ஒரேவிதமானஸ்நேகமுள்ளவனும்‌ மண்கட்டியை 
ம ம்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாகக்கரு அபவனும்‌ விருப்புவெறுப்‌ 
புச்களில்ஸமமாயிருப்பவனும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ தன்னைப்பற்றிய 
நித ததத னும்‌ எல்லாப்போ சங்களிலும்‌ 


அத ர ரர கமல லல த்தல்‌ 
த அணிமா முதலியபவர்யத்தைவிட்டுவிலனெவன்‌ முக்‌ 
 இஅடைரொன்‌. இவ்விதம்‌ (அந்த அந்தஸித்தாந்தத்‌ இன்‌) அபிப்பிரர 
| யப்படிஉண்டாகும்‌அறிவான தூ ஸந்தெகமின்‌றி உனக்கு உபதேசிக்‌ 
ப்பட்டது. இவ்விதமிருப்பவன்‌ அவர்‌ அவங்களிலிருக்து விடுபட்‌ 


௮0௮ பரிமஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றுநாற்பத்துமூன்‌ றவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


(வ்யாஸர்‌ பிராணிகளின்‌உயர்வுதாழ்வையும்‌ ஞானத்தின்சிறப்பையும்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

குருவின்‌உபதேசத்தை அடைந்தபின்‌ தீரபுருஷன்‌ ஞானமென்‌ 
னும்தெப்பத்தைப்பெற்றுக்கொண்டு மூழ்கினாலும்‌ கிளம்பினாலும்‌ 
தன்னுடையமோக்ஷத்‌ திற்குக்சாரணமானவித்தைஒன்றையே அடுத்‌ 
தவனாயிருக்கவேண்டும்‌  என்றுசொன்னார்‌. சுகர்‌, “ அந்தஞானம்‌ 
௭௮? (ஜனனமரணங்கள்‌) இரண்டையும்விலக்‌ க த்தக்கவித்தை எது $ 
பிரவ்ருத்‌இருபமானதர்மமா ? அல்லு, நிவருத்திபா? என்று கேட்க, 
வ்யாஸர்‌ சொல்லத்தொடங்களார்‌, 'காசணத்தின்ஸத்சையில்லாமலே 
ஸ்வபாவத்தால்உலகம்‌இருக்றெதென்‌ றுபார்க்கும்முடனானவன புத்தி 
யில்லாதவர்களும்‌ 'யுக்திதெரியாதவர்களுமான எல்லாச்சிஷ்பர்களை 
யும்‌ ஸக்தோஷிக்கச்செய்றொன்‌. அவன்‌ யாதொருபயனையும்‌ அடைய 
மாட்டன்‌, (ப்ரத்யக்ஷமாய்க்காணப்படாத தால்‌ ஈவான்‌ இல்ல 2 இ 
றும்‌ அந்த அந்தவஸ்‌ அக்களின்‌) ஸ்வபாவபமகாரணமெனறும்‌ ஒர 
உறுதியாக எவர்கள்‌ கருதுறொர்களோ அவர்கள்‌ 2 முஞ்சையென்‌ 
னும்‌ புல்லைச்சோதித்து அதனுள்ளிருக்கும்‌ இதழையும்‌ வேறுஎதை 
யும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌. இந்தப்பக்ஷத்தைப்பிடித்‌ அக்கொண்டு 
ஸ்வபாவமேகாரணமென்றறிந் அ விலகு அற்பபுத்‌ தியுள்ளவர்கள்‌ 
க்ஷமத்தை அடையமாட்டார்கள்‌. மூடச்செய்கையுள்ளவர்களின்‌ 
மனத்திலுதிக்கும்ஸ்வபாவவா தமான அ வினசத்திற்கே காரணமா 
கும்‌. ஸ்வபாவவா தம்பரிபாவவா தம்‌ என்ற இவ்விரண்டுவா தங்களிலுமு 
ள்ளகுற்றம்‌ இவ்விதம்‌ பகுத்‌ அக்கூறப்படுகிற த. இவ்வுலகில்‌ உழுதல்‌ 
முதலியதொ ழில்களும்‌ பயிர்களைச்சேர்ப்பதும்‌ வாகனம்‌ ஆஸனம்‌ 
வீடுஇவைகளும்‌ வு சிறந்தனவாகச்‌ செய்யப்படு 
இன்றன. தோட்டங்கள்‌, வீடுகள்‌, நோய்கள்‌, மருந்துஇவைகளைப்‌ 
பற்றி அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஈன்முகச்சொல்லுகிறார்கள்‌. அறிவுள்ளவர்‌ 
களால்‌ இவைகள்‌ செய்யப்படுகின்றன. அறிவானது பொருள்க 
ளுடன்‌ சேரும்படி செய்யும்‌. அறிவான அ க்ஷேமத்தை அடையச்‌ 
செய்யும்‌. அறிவிற்சிறந்த வக்க எ தது அறிவினால்‌. ராஜ்‌ 
யத்தை அனுபவிக்கின்றனர்‌. பிசாணிகளுக்குள்ள மேன்மையும்‌ தாழ்‌ 





1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 4; 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௮௧ 
வும்‌ அறிவாலேயே காணப்படுகின்றன. அப்பா ane உண்டு 


பண்ணப்பட்டபிராணிகளுக்கு இவ்வுலகில்‌ வித்தைஒன்றே சிறந்தகதி 
பாகும்‌: ர வானக அற்றும்‌ ஜராயுஜம்‌, அண்டஜம்‌, 






_த்பிஜ்ஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌என்று நான்குவிதமான ஜன்மமிருப்பதாகத்‌ 
தரி தகொள்ள வேண்டும்‌. ஸ்தாவரங்களைவிட ஜங்கமங்கள்‌ இறந்த 
 வைகளென்‌ அ அறியவேண்டும்‌. சேஷ்டையென்பஅ (அறிவின்‌) விசே 
ஷத்தை அறிவித்த ஜங்கமங்களைச்‌ கிறந்தவைகளாகச்செய்யுமென்‌ 
பது பொருத்தமுள்ள துதான்‌. இரண்டுகால்களுள்ளவைகளென்றும்‌ 
பலகால்களுள்ளவைகளென்றும்‌ ஜங்கமங்களை இரண்டுவிதமாகச்‌ 
சொல்லறொர்கள்‌. பலகால்களூுள்ளபிராணிகளைவிட இரண்டுகால்க 
ரூள்ளபிரராணிகளெல்லாம்‌ சிறந்தவைகளாகும்‌. இரண்டுகாலுள்ள 
பிராணிகளையும்‌ பூமியிலுள்ளமானிடர்களென்றும்‌ ஆகரயத்தில்ஸஞ்‌ 
சரிப்பவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அவைக 
ளில்‌ பூமியில்ஸஞ்சரிப்பவைகள்‌ சிறக்தவைகள்‌. அவைகளே அன்‌ 
னங்களைப்‌ புஜிக்கின்றன, பூமியிலிருப்பவைகளையும்‌ மத்தியமங்க 
ளென்றும்‌ உத்தமங்களென்‌ றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லு ூறுர்கள்‌. 
இமா இக்குரியதர்மக்களைச்செய்யுக்காண த்தால்‌ மத தியமங்களும்‌ 
கிறந்தவைகளாகும்‌. மத்‌ தியமங்களும்‌ தர்மத்தை அறிந்தவைகளென்‌ 
அம்‌ ௮றியாகவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமென்றுசொல்‌ லு றுர்கள்‌. 
அவைகளில்‌, தர்மமறிக்தவைகள்‌ காரியாகாரியங்களை அறிந்தகாரணத்‌ 
தால்‌ இறெந்தவைகளாகும்‌. தர்மமறிந்தபிசாணிகளும்‌ வேதமறிந்த 
வைகளென் றும்‌ அறியா தவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமென்றுசொல்‌ 
லுறொர்கள்‌. அவைகளில்‌, வேதம்‌இவர்களிடம்நிலைபெற்றிருத்தலால்‌ 
வேதமறிந்தவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, வேதமறிந்தவர்களும்‌ வேதத்தை 
ஓதுவிப்பவர்களென்‌ மும்‌ ௮ஃ அஇல்லாதவர்களென்றும்‌ இரண்டுவித 
மென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌. அவர்களில்‌எல்லா த்தர்மங்களையும்‌ அறி 
யுங்காரணத்தால்‌ ஓதுவிப்பவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌. தர்மங்கள்‌ அவை 
களின்பயன்கள்‌ இவைகளுடன்‌ வேதங்கள்‌ அவர்களாலேயே அறி 
யப்படுகின்றன. வேதங்களயாவும்‌ தர்மங்களுடன்‌ ஓஅவிப்பவர்க 
ளிடமிருக்.து வெளியாகின்றன. ஓதுவிப்பவர்களும்‌ ஆத்மாவை அறிந்‌ 
தவர்களென்றும்‌ அல்லாதவர்களென் றும்‌ இருவகையரென்று கூறு 
கருர்கள்‌. அவர்களில்‌, பிறப்புபிறப்பில்லாமைகளை நிச்சயம்செய்த 
காரணத்தால்‌ ஆத்மாவை அறிந்தவர்கள்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌, ப்ரவ்ருத்தி 
நிவருத்‌ தியென்‌ னும்‌ இரண்டு தர்மத்தை எவன்‌ அறிறொனோ அவன்‌ 
த எல்லாம்‌அறிந்தவன்‌. அவன்‌ அனைத்தையும்‌ விசேஷ 
ட ௧௧௧ 


ஜீ 


௮௮௨ பரீமஹாபாரதம்‌: 


மாய்‌ அறிந்தவன்‌, அவன்‌ உண்மையான அனுக்ரஹமுள்ளவனும்‌ பழு 
தில்லாதஸங்கல்பமுள்ளவ னும்‌ உண்மைப்பொருளானவ னும்‌ பரிசுத்த 
னும்‌ ஈஸ்வானுமாகிறான்‌. சப்தப்ரம்மத்‌ தில்‌ (௮தாவது வேதத்தில்‌) 
நல்லஸாமர்த்தியமுள்ளவனும்‌ பாப்சம்மத்‌ இல்கிச்சயம்செய்‌ அகொண் 
டவனும்‌ தர்மத்தின்‌ அறிவில்உறு தியுள்ளவனுமானஅ௮வனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று அறிகிறார்கள்‌. யஜ்ஞத்திலும்‌ தேவதைக 
ஸிடத்திலுமிருப்பதும்‌ உள்ளிலிருப்ப அம்‌ வெளியிலிருப்ப அமானப்ரம்‌ 
மத்தை அ௮றிகிறவர்களைப்‌ பூஜிக்கறோம்‌, அவர்கள்‌ தேவர்கள்‌. அப்பா 7 
அவர்கள்தாம்‌ பிராம்மணர்கள்‌, இவவுலகமனைத்லும்‌ காரண த்துடன்‌ . 
கூட அவர்களிடம்‌ வைக்கப்பட்டதாயிருக்கிறஅ: அவர்களுடைய | 
பெருமைக்கு ஒப்பான அ ஒன்றுமில்லை, அவர்கள்‌, உற்பத்தி இரு . 
ப்பு முடிவுகளையும்‌ கர்மங்களையும்‌ முழுமையும்மீறிச்சென்று நான்கு 
விதமானபிராணிகளனை த்‌ திற்கும்ஈஸ்வராகளும்‌ ஸ்வதந்தாமானஸாம ': 
ர்த்‌தியம்பெற்றவர்‌ களுமாயிருப்பார்கள்‌, 
இருநூற்‌ றநாற்பத்துகநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(வ்யாஸர்‌ மதம்யுகழதலியவற்றின்‌வேற்றுமையைச்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

அனாதியான இந்த (ஞானநிலை பெற்றிருப்பதான) விருத்தி 
யானது பிராம்மணனுக்கு விதிக்கப்பட்டிருக்கிறஅ. ஞானவான்தான்‌ 
கர்மங்களைச்செய்றெவனாடு எல்லாவற்றிலும்‌ ஸித்தியை௮டைகிரன்‌. 
ஆனால்‌, கர்மாவில்‌இவ்விதம்ஸக்ேேேகம்‌ஏற்படாமலிருக்குமேயானால்‌ 
கர்மாவான து !ஸித்தியைக்கொடுக்கும்‌. (அந்தஸந்தேகம்‌ எவ்வித 
மென்றால்‌) கர்மாவான அ ஸ்வபாவமா, அல்லது ஞானஸாதனமாவென்‌ 
பதுவே. அவ்விதஸந்தேகத்தில்‌ கர்மாவான அ ப்ரம்மத்தையுத்தே . 
இத்து ஞானஸாதனமென்றெப௯தத்தில்‌ 2௮து வேதவிதியாகும்‌. 
யுக்தியினுலும்‌ சாஸ்திரத்தில்காணப்பட்டிருக்றெ முறையினாலும்‌ 
அதை விரிவாகஉரைப்பேன்‌ ; கேள்‌. கர்மங்களில்‌ சிலமனுஷ்யர்கள்‌ ' 
புருஷனுடையலாமர்‌த்தியத்தைக்‌ காரணமாகவும்‌, சிலர்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகவும்‌, வேறுசிலர்‌ ஸ்வபாவத்தைக்‌ காரணமாகவும்‌ 


சொல்லறொர்கள்‌. பலப்ராப்தியின்ஸ்வபாவத்தையனுஸரித் துப்‌ பெள : | 





1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 





| சாநீ திபர்வம்‌, ௮௮௩ 










ருஷம்‌, கர்மா, தெய்வம்‌இம்மூன்றும்சேர்த்து ஸமமானகாரணமென்று 
சிலர்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. இம்மூன்றிலும்‌ ஒன்று பிரகானமென்றும்‌ 
மற்றவைஅப்ரதான மென்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. கர்மத்தையே 
0 க்யமாகக்கொண்ட 'ஆருகதர்கள் விஷயத்தை இ.அஒருஸமயமிருப்ப 
தரல்‌ இவ்விதமென்றும்‌, ஒருஸமயமில்லாததால்‌ இவ்விதமில்லையென்‌ 
அம்‌, ஒரேஸமயத்‌தில்‌இருக்றெதென்‌ றும்‌இல்லா ததென்றும்‌ ஏற்படாத 
தாலிரண்டுவிதமும்‌ இல்லையென்றும்‌, இரமமாகஇருக்கிறதென்பதும்‌ 
இல்லையென்பதும்‌ஏற்படுவதால்‌ இசண்டுவிதழும்‌இல்லையென்ப தில்லை 
யென்றும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌: ஸத்வகுணம்மிகுந்தயோகிகள்‌ ஸகலத்‌ 
- இற்கும்ஸமமான ப்ரம்மத்தையே காரணமாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. தரே 
தாயுகத்திலும்‌ துவாபாயுகத்திலும்‌ கலியுகத்திலும்‌ ஜனித்தவர்கள்‌ 
ஸந்தேகமுள் ளவர்களாயிருக்கரார்கள்‌. கிருதயுகத்திலுண்டானவா 
கள்‌ தவத்தில்மிகுந்தவர்களும்‌ ஸம்சயமற்றவர்களும்‌ ஸத்வசூணம்‌ 
பொருக்‌ இனவர்களுமாயிருக்றொர்கள்‌. இருதயுகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமமென்னும்மூன்று£வதங்களிலும்‌ மபதத்தைப்‌ 
பாராதவர்களாக விருப்புவெறுப்புக்களை 2விலக்கித்‌ 3 தவத்தைச்செய்கி 
றார்கள்‌, தவத்திற்குவேண்டியதர்மமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்தவம்‌ 
சய்பவனும்‌ நல்லகிச்சயமுடையவனுமானமனிதன்‌ அந்ததிதவத்‌ 







தினால்‌ மனத்‌ தில்விரும்புறெ ஸகலகாமங்களையும்‌ அடைகிறான்‌. ஜகத்‌ 
 தைஸ்ருஷ்டிக்றெபூதவஸ்‌ அவானப்சம்மத்தைத்‌ தவத்தினால்‌ அடைகுி 
ஸமான்‌. அவ்விதமானவனால அதனால்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரபு 
 வாறொன்‌. அந்தப்ரம்மமான அ கர்மகாண்டங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ருக்றெது. ஆனால்‌, ௮௮ கர்மகாண்டத்தைமாத்‌ திரமதிந்தவர்களுக்கு 
அறியமுடியாத அ. உபநிடதங்களி ிலாவென்றால்‌ அந்தப்ரம்மமான து 
தெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 4 ௮து கர்மயோகத்தில்‌ அறி 
 யப்படுகிற தில்லை, க்ஷத்ரியர்கள்‌ ஹிம்ஸாரூபமானயாகமுாடையவர்க 
ளென்றும்‌ வைபய்யர்கள்‌ ஹவிர்யாகமுடையவர்களென்றும்‌ சூத்திரர்‌ 
கள்‌ பணிவிடையையேயஜ்ஞமா கவுடையவர்களென்றும்‌ பிசாம்மணா 
கள்‌ ஜபயஜ்ஞமுள்ளவர்களென்றும்‌ எண்ணப்படுஇருர்கள்‌, வேதாத்‌ 
யயன த்‌ தினாலேயே பிராம்மணர்‌ இருதார்‌ த்தராகிவிபிவார்‌. மற்றக்‌ 
கர்மல்களைச்செய்தா லும்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ (வேதார்த்தமானப்சம்‌ 





1 ஜைனர்கள்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 
3 * தபஸ்‌? என்பதுமூலம்‌ ; * ஞானம்‌” என்பது பழையவுரை. மேலே 


4 வேறுபாடம்‌, 


. 
்‌ 


8 தவம்‌ ? என்றுவருமிடங்களிலும்‌ இங்ஙனமேகொள்க 


சூல 


௮௮௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌ 


மஜ்ஞான ததினால்‌) எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ அன்பைச்செலுத்‌ 

தஇனவன்‌ பிசாம்மணனாகச்சொல்லப்படுகிரான்‌. திரேதாயுகத்தின்‌ஆதி 

யில்‌ வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ வாணாபரமக்களும்‌ பிரிவற்றிருக் தன... 
துவாபரயுகத்தில்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு ஆயுள்குறைகறெபடியால்‌ அவை 
கள்‌ பிரிக்கப்படுகின்றன, அவாபரயுகத்தில்‌ வேதங்கள்‌ மிகவும்‌சிதறி. 
விடுனெறன ; கலியுகத்திலும்‌ அப்படியே காணப்படுகின்றன. கலியின்‌ 

முடிவிலோவென்றால்‌ வேதங்கள்‌ (சிலவிடத் இல்‌) காணப்பட்டும்‌ (லெ 

விடத்தில்‌) காணப்படாமலும்‌இருக்கின்றன. கலியில்‌ அவசவர்களுக்‌ . 
குரியதர்மங்களும்‌ கோக்கள்‌, பூமி, ஜலங்கள்‌, ஓஷ திகள்‌, இவைகளு 
டையரஸங்களும்‌ அதர்மத்தினால்‌ பிடிக்கப்பட்டு சித்‌ அவிடுகின்றன. 
வேதங்களும்‌ வைதிகதர்மங்களும்‌ ஆங்ரமங்களும்‌ அதர்மத்தால்‌ 
மறைக்‌ அவிடுகன்றன. ஸ்வதர்மங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்க 
ளும்‌ விகாரத்தையடைனெறன. !மழையான அ பூமியிலுள்ளஎல்லாப்‌. 
பிராணிகளையும்போஷிக்றெஅபோல, ஓவவொருயுகத்திலும்‌ வேதங்‌. 
கள்‌ யமமுதலானயோகாங்கங்களைப்‌ போஷிக்கன்றன. காலமானது. 
நானாவிதமாகஏற்பட்டிருக்கறது. என்னால்‌ உனக்கு முன்சொல்லப்பட்‌ 

ட அம்‌ பிரஜைகளை 2உண்டுபண்‌ ணுறெ அம்‌ பக்ஷிக்கெற தமான (பசமாத்‌ 

மரூபமான) காலமானது ஆதியக்தமற்றது. பூதீங்களூடையடற்பத்‌ 
இயையும்‌ பாலனத்தையும்‌ ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்வதும்‌ நியந்தாவு 
மாயிருக்கிற அப்படிப்பட்டகாலத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று தொடர்ச்சி. 
யாக நிரம்பஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டபூதங்கள்‌ ஸ்வபாவத்தோகூடவே 
இருக்கன்றன. காலமே ஸ்ருஷ்டி. அதுவே அுஷ்டி, அதுவே. 
வேதம்‌. அதுவே கர்த்தா. அதுவே காரியம்‌. அதுவே கர்மாவின்‌ 
பயன்‌. குழந்தாய்‌ ! நீ என்னை எந்தவிஷயத்தைக்கேட்டாயோ அந்த. 
விஷயத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 





இருநூற்றுகாற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அத ட 
(வ்யாஸர்‌ ப்ரம்மஜஞானத்தைஅடையும்வழியைச்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோலலியது,) 





இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட சுகமுனிவர்‌, ரிஷிஸ்சேஷ்டசான 





1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


சாற்திபர்வ ம்‌. ௮௮௫ 
 தங்களுடன்கூடின இவ்விஷயத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌. பிரஜ்‌ 
ஞையுள்ளவனும்‌ யாக£லனும்‌ ஞானத்தைச்சம்பா இத்தவனும்‌ ௮ஸூ 
யையில்லா தவனுமாயிருக்றெ ம்ரோ த்ரியன்‌ பிசக்யக்ஷத்தினாலும்‌ யுக்‌ 
-இயினாலும்‌ அறியப்படாததும்‌ வேதங்களா லும்‌ இவ்விதமென்று 
குறிப்பிட்டுக்காட்ட முடியாத துமான ப்ரம்மத்தைத்‌ தவத்‌ தினாலா பிரம்‌ 
மசர்யத்‌தஇினாலா ஸந்யாஸத்தினாலா புத்தியின்‌ சக்தியினலா ஞான 
மார்க்கம்‌ அல்லது யோகமார்க்கத்தில்‌ எப்படி அறிகிறான்‌? கான்‌ உங்‌ 

களைக்கேட்குறேன்‌. நீங்கள்‌ சொல்லவேண்டும்‌. புருஷர்கள்‌ எந்த 
உபாயத்தினால்‌ மனத்தையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ ஒரேவிஷயத இல்‌ 
நிலைத்து நிற்கும்படி செய்றொர்கள? அந்த விஷயத்தையும்‌ நீங்கள்‌ 
விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. வயாஸர்‌, “வித்தை, 
தவம்‌, 6ம்பொறிகளை அடக்கல்‌, லோபத்தைத்தள்ளுதல்‌ இவைகளில்‌ 
லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஸித்‌ தயடையமாட்டான்‌. ஸகலமான மஹாபூதங்‌ 
களும்‌ ஈஸ்வானுடைய முதல்ஸ்ருஷ்டியிலுண்டானவைகள்‌, அவை 
கள்‌ பிராணிகளுடைய "கூட்டத்தில்‌ சரீராபிமானிகளிடத்தில்‌ அதி 
_ கமாகப்‌ பிரவே௫சித்‌ இருக்கின்றன, ௮ து எவ்விதமென்றால்‌ சரீரிகளுக்‌ 
குப்‌ பூமியிலிருக்து தேகமும்‌ ஜலத்‌இலிருர்‌ ௮ உதிரமும்‌ தேயுவிலிரு 
ந்து கண்களுமுண்டாயினவென்று ரிஷிகளால்‌ கருதப்படுகின்றன. 
 வாயுவான அ பிராணாபானங்களைப்பற்றியிருக்கிற ௮. (நாஸிகைமுத 
லான) அவாரங்களில்‌ ஆகாயமும்‌, பாதத்தில்‌ விஷ்ணுவும்‌, பலத்தில்‌ 
இந்திரனும்‌ பிரவே௫த்திருக்கிறார்கள்‌. உதரத்தில்‌ அக்னி பிரவேச 
_திதுப்‌ புஜிக்கவிரும்புகறான்‌. கா துகளில்‌ இக்தேவதைகள்‌ ஸ்ரோத்தி 
சேக்இிரியமாகவும்‌, காவில்‌ ஸரஸ்வதி வாஇந்திரியமாகவுமிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி இவ்வைந்தும்‌ புருஷனுக்கு , 
'விஃயத்தெனுபவத்திற்குக்‌ காணமான தால்‌ 3ஞானேர்‌ இரியங்க 
ளென்று சொல்லப்படுகின்றன, சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம, 
கந்தம்‌ இவ்வைந்தும்‌ இந்‌ இரியங்களுக்கு விஷயங்கள்‌. இந்திரியங்கள்‌ 
மனத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டுத்‌ தனித்தனியே தங்கள்‌ விஷயங்களை த்‌ 
தெரிவிக்னெறன. ஸாசஇியானவன்‌ தனக்குவசப்பட்ட குதிரைகளை 
ஏவுவதுபோல மனமானது இந்திரியங்களை (விஷயங்களில்‌) ஏவு௫ 
றது. மனத்தையும்‌ ஹ்ருதயத்தை அடைந்தஜீவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஏவுரொன்‌. ஆகையால்‌ இக்இரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ ஸம்ஹ 
_ ரிப்பதிலும்‌ ஸ்ருஷ்டி. ப்பதிலும்‌ மனமானது அதிகாரமுடைய து. 
உட ஆழி பிடுத்து வியப்பு ய்‌ 

i 





1 வேறுபாடம்‌. 2 “கையில்‌” என்பது பழையவுரை. 
2 வேறுபாடம்‌, 


௮௮௬ ஸப்ரூமஹாபாரதம்‌. 


௮துபோல மனிதனுடைய ஸம்ஹாசத்திலும்‌ ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ புத. 
தியை உபாஇயாகவுடையஜீவன்‌ அதிகாரி. இந்திரியங்கள்‌, விஷயங்‌ ' 
கள்‌, உஷ்ணம்‌ சீதமுதலிய இயற்கை, புத்திவருத்தி, மனம்‌, பிரா | 
ணன்‌, அபானன்‌, ஜீவன்‌ (இவைகளெல்லாம்‌) எப்பொழுதும்‌ பிராணி 
களுடைய தேகங்களிலிருக்கின்றன. 'பு.த் திக்கு ஆதாரமில்லை. இந்தப்‌ 
பதினாறுகுணங்களும்‌ புத்தியின்‌ விருத்‌ இியே. புத்தியை வாஸளனையா 
னது ஸ்ருஷ்டிக்கிறது; குணங்களை ஒருவிதத்தாலும்‌ ஸ்ருஷ்‌. 
டி.க்கற இல்லை, இவ்விதம்‌ பதினாறு குணங்களால்‌ சூழப்பட்ட 
பதினேழாவதான அந்தர்யாமியை மனத்தையட௨க்கயவனான வேதி | 
யன்‌ மனத்தினால்‌ தன்புத்தியில்‌ பார்க்கிறான்‌. இந்தச்சைதன்ய 
மான ஆத்மாவானது கண்ணுக்குப்புலப்படாத து ; எல்லா இக்திரி | 
யங்களாலும்‌ அறியமுடியாத அ. பெருமையுடைய ஆத்மாவான அ 
மனமாற தீபத்‌ தினால்‌ பிரகாசிக்கிறது. ஆத்மாவான அ சப்தம்‌, ஸ்பர்‌ 
சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்னும்‌ பூதகுணங்களில்லாதது. (ஆகை | 
யால்‌) நாசமற்றஅு, 2௮௮ சரீரஇர்‌ இரியங்களின்றிச்‌ சரீரங்களிலிரும்‌ | 
துகொண்டு பார்க்கிறது. ௮௮ வயக்தமில்லாகது, மரிக்கும்‌ தன்மை , 
யுள்ள எல்லாச்சரீரங்களிலும்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌ மரணமற்றதுமான | 
அவ்யக்தமான ஆத்மாவைச்‌ சாஸ்‌ இரத்தையஸஸரித்‌ அப்பார்க்கற 
வன்‌ சரீரகாசத்‌ இதன்பிறகு பிரம்மமாகவே ஆூறெதற்குத்‌ தக்கவனாக 
மூன்‌. பண்டிதர்களானவர்கள்‌ வித்வானும்‌ நல்லவம்சத்திலுதித்த 
வனுமாயிருக்கிற பிராம்மணனிட த்திலும்‌ பசுவினிடத்‌ இலும்‌ யானையி | 
னிட.த்திலும்‌ ஈாயினிடத் திலும்‌ நாயின்‌ மாம்ஸத்தைப்பாகம்செய்யும்‌ 
நீசனிட.த்திலும்‌ ஸமமானப்ரம்மதிருஷ்டியுடையவர்களாயிருக்கிறார்‌ | 
கள்‌. இவ்வுலகத்தையெல்லாம்‌ சூழ்ந்‌ இருக்கிற மிகப்பெரிதான அந்த | 
ஒரே ஆத்மாவான அ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான ஸகல பூதங்‌ 

| 





களிலும்‌ வஸிக்றெஅ. எப்பொழு அ ஜீவனானவன்‌ தன்ஸ்வரூபத்தை 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தன்னிடத்தி 
லும்‌ பார்க்கிரானோ அப்பொழுது 3ப்ரம்மமாரறொன்‌. என்னுடைய 

£ : அந்தர்யாமிச்கு இந்தத்தேகாதிரூபமான ஓர்‌ஆதாசமுமில்லை. இந்த 
ஞானரூபியான ஜீவன்‌ அந்த அந்தர்யாயிக்கு விசேஷணமானவன்‌. அந்தர்‌ , 
யாமி தைஜஸாஹங்காரத்திலிரும்‌து உண்டான இக்திரியங்களைப்‌ படைக்கி 
ரான்‌. தனக்கு விசேஷணமான ஜீவனைப்படைப்பதென்ப ௮ இல்லை ? என்றும | 
கொள்ளலாம்‌. \ 

2 அது சரிரஇர்திரியங்களின்‌ றி இருப்பது. அந்த அந்தர்யாமியைத்‌ தம்‌ : 
தம்‌ சரீரங்களுக்குள்ளேயே பார்க்கவேண்டும்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. | 






3 “ப்ரமமஸம்பத்யதெ? என்பது மூலம்‌. 





சாற்திபர்வம்‌. ௮௮௭ 











| ஆத்மாவில்‌ ஆத்மாஎவ்வளவாயிருக்றெதோ வேறு ஆத்மாவிலும்‌ 
ஆத்மாஅவ்வளவாயிருக்றெ ௮ ' என்று எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அறிகருனோே அவன்‌ முக்தியை அடையத்தக்கவனாவான்‌. எல்‌ 
லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ ஆத்மபூதனும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஹிதனும்‌ மார்க்கமற்றவனும்‌ பிரம்மமாவதற்குவிருப்பமுள்ளவனு 
மான ஞானியினுடையமார்க்கத்தில்‌ தேவர்களும்‌ மயக்தத்தை அடை 
றார்கள்‌. ஆகாயத்தில்பக்ஷிகளின்க இயும்‌ ஜலத்‌ தில்மத்ஸ்யங்களின்‌ 
கதியும்‌ அறியப்படாமைபோலப்‌ பிரம்மத்தை அறிந்தவர்களூடையக தி 
யானது அறியப்படுகிற இல்லை. காலமானது ஸகலமான பூதறுகளையும்‌ 
தானாக வே தன்னிடத்திலேயே ஜீரணமாகும்படிசெய்கிறது. அவ்‌ 
விதகாலமும்‌ எந்தப்பரமாத்மாவினிட த்தில்‌ ஜீர்ணமாறெதோ அந்தப்‌ 
பரமாத்மாவை இவ்வுலகில்‌ ஒருவனும்‌ அறியமுடியாத. மேலும்‌ 
மும்‌ குறுக்கிலும்‌ ஈடுவிலும்‌ போநெதல்லாத அம்‌ ஒரிடத்‌ திலிருந்‌ 
அம்‌ ஒன்றையும்கிரடக்கா ததுமான பரமாத்மாவினுள்‌, இந்த ஸகல 
லோகங்களும்‌ இருக்கின்றன. இவைகளில்‌ யாதொன்றும்‌ அவனுக்கு 
வெளியிலில்லை. ஒருவன்‌, மனம்போன்றவேகத் துடன்‌ காணிலிருந்து 
விடிபட்டபாணம்‌ போல ஆயிரம்வருஷங்கள்‌ கடர்தாலும்‌ காரணமான 
ஆக்மாவினுடையமுடி வை அடையமாட்டான்‌. ஸூ்ஷமமான பந்த 
அத்மாவைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷமமானபொருளில்லை ; அதைக்காட்டி 
அம்‌ ஸ்தூலமுமில்லை. ௮ எங்கும்‌ கால்களும்‌ கைகளும்‌ கண்களும்‌ 
இடரும்‌ முகங்களும்‌ காஅகளுமுள்ள தாயிருக்கிறபடியால்‌, உலகக்‌ 

திலுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ வ்யாபித்துக்கொண்டிருக்றெது. அது 
அணுவிற்கும்‌அனு ; பெரிதிற்கும்பெரிது. ௮து ஸகலபூதங்களி 
அள்ளேயும்‌ கிலையாயிருக் தும்‌ காணப்படுகிற இல்லை. ஆத்மாவிற்கு 
மன்றம்‌, க்ஷ்ரமென்‌ றும்‌இரண்டுவிதமானபிரிவுகள்‌ ஏற்பட்‌. 

டிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ நசிக்கன்றஜடமான க்ஷமான து ஸகல 
களி லுமிருக்றெ௮. சைதன்யமான அக்ஷ£மானது அழிவற்ற 
ஸ்வயம்பிரகாசமான ஸ்வரூபததிலிருக்கிறது, அந்தஅக்ரமான அ 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களான ஸகலபூதங்களுக்கும்‌்ஈசனாயும்‌ ஒன்பது 
அவாரங்களுடையசரீரத்தை அடைந்து !ஹம்ஸமாயும்‌ சலன மற்றதா 
யும்‌ பரவசமில்லாததாயுமிருக்கிறது. தத்வத்தை அறிந்தவர்கள்‌ பிறவி 
யில்லாததான அக்ஷ£ரத்‌ இற்குச்‌ சரீரத்தின்நாசம்‌ குறைபடுதல்‌ மாறு 
கல்முதலியவைகளை அடைவ தா லும்‌ புதியசரிரங்களை அடைவ தினா 
லும்‌ ஹம்ஸத்தன்மையென்‌ றுசொல்லுறொர்கள்‌. ஹம்ஸமாகச்சொல்‌ 






| $ சலனமுள்ள அ. 


௮௮௮ ்மீமஹாபாரதம்‌. 


லப்பட்டஜீவ னும்‌ ஈசனான அக்ஷரமும்‌ விகாரமற்றபிரம்மரூபமான ௮௯2 
ரந்தான. அந்தக்கூடஸ்தமானபிரம்மத்தை அறிந்தவன்‌ அதைஅடை 
ந்து ஜனனமரணங்களை விலக்கிக்கொள்ளுரிறான்‌, 


இருநூற்‌ றநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌: (தொடர்ச்சி, 
— xe — 
(வ்யாஸர்‌ யோகத்தின்ழறையைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


ஸைத்புத்ரா / என்னிடம்கேட்டஉனக்கு இப்பொழுது வாஸ்தவ 
மான ஞானிகளுடையதர்மத்தை உள்ளபடி சொன்னேன்‌. இனிமேல்‌ 
யோகத்‌ தின்காரிய த்தை முழுஅம்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. அதையும்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌. குழந்தாய்‌! புத்தி மனம்‌ இந்திரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சேர்ந்து (பிரவிருத்‌ இயற்று) ஒன்றாயிருப்பதுவே கெடுதலற்ற ஆத்‌ 
மாவினுடைய உத்தமமான ஞானஸ்வரூபம்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த 
ஆத்மஸ்வரூபமான அ மனத்தையும்‌ இர்திரியங்களையும்‌ நிக்ரகித்தவ 
னும்‌ தியானசீலமுடையவனும்‌ ஆதீமாவில்பற்றுதலுள்ளவனும்‌ (யம 
நியமமுதலான) ச தீதகர்மங்களூள்‌ ளவ னுமாயிருக்கெவித்வானால்‌ அறி 
யக்கூடியது. வித்வான்‌௧ள்‌ யோகதோஷங்களாகநினைக்கற காமம்‌, 
குரோதம்‌, லோபம்‌, பயம்‌, ஸ்வப்னம்‌என்‌ றூந்தையும்‌ வேருடன்‌ 
அறுக்கவேண்டும்‌. (அதெப்படி யெனில்‌) திசனானபுருஷன்மனோகிக்ச 
ஹத்தால்‌ குசோதத்தையும்‌ ஸங்கல்பத்தையும்விலக்கிக்‌ காமத்தையும்‌ 
வெல்லுவான்‌. புத்‌ தியிறுடையகல்லவிசாசத்‌இனால்‌ நித்திரையைவெ 


ல்ல வல்லவனாவான்‌. தைரியத்தால்‌ ஆண்குறியையும்‌ உதரத்தையும்‌ 


ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. நேத்திரத்தால்‌ கைகால்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 
கண்காதுகளை மனத்தால்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, மன த்தையும்‌ வாக்கை 
யும்‌ செய்கையினால்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ஜாக்ரதையினால்‌ பயத்தை 
யும்‌ பெரியோர்களின்பணிவிடையினால்‌ லோயத்தையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாகவனாக இந்தயோக 
மலங்களை விலக்கவேண்டும்‌. அக்னிகனையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. தேவதைகளையும்‌ வணங்கவேண்டும்‌, அசுபமும்‌ 
அன்பத்அுக்குக்காரணமும்‌ மன த்தைவருத்‌ அறெஅமான வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்லக்கூடாது. ஸதாவரஜங்கமமாயுள்ள இர்தவுலகமனைத்‌ 
அம்‌ எந்தஸூத்ராத்மாவினுடையவிரிவோ அப்படிப்பட்ட தேஜோ 
மயமான அந்தஸூத்ராத்மாவான அ (இவவுலகத்துக்குக்‌) காரணம்‌. 


( 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௮௯ 


தியானம்‌, வேதாத்தியயனம்‌, தானம்‌, ஸத்தியம்‌, லஜ்ஜை, நேர்மை, 
பொறுமை, ௬9, ஆகாரத்தாலுண்டானசுத்தி, இந்திரியங்களின்‌ 
சிகை இவைகளால்‌ ஸத்வகுணம்‌ விருத்தியடைநெது. ௮து பாவத்‌ 
தையும்‌ நிவிருத்திசெய்கறது. இப்படிப்பட்டகுணங்கள்பொருக்திய 
புருஷனுக்கு ஸகல அர்த்தங்களும்‌ ஸித்‌இக்கின்றன. ஞானமும்‌ விரு 
த்தியடைறெஅ. இவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட த்திலும்‌ ஸமபுத்தியுள்‌ 
ளவனும்‌ தானகைக்டைத்ததிரவியத்தினால்‌ ஸர்தோஷிக்றெவனுமா 
_ யிருக்கவேண்டும்‌, இவன்‌ பாவகிவிருத்தியை அடைந்தவனும்‌ ஸத்வ 





குணம்மேலிட்டவனும்‌ மிதமான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ இக்‌ இரியங்களை 
 அடக்னெவ னுமாயிருந்‌ ஜகொண்டு காமக்குரோ தங்களை வசம்செய்‌ து 
மகத்தத்வத்திற்குக்‌ காரணமானபிரதான த்தை வசஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மனத்தையும்‌ இரந்திரியல்களையும்‌ விஷயங்களிலிருர்‌ த திருப்பி 
ஒருமுகப்படுத்தி முன்‌ இரவிலும்‌ பின்‌இரவிலும்‌ ஸமா தியிலி;நந்‌ து 
! புத்தியில்‌ மனத்தை நிறுத்தவேண்டும்‌. 5 அஇர்திரியங்களூள்ள 
இந்தப்பிராணியினுடையபுத்‌ தியான அ, ஓர்‌இரந் இரியம்‌ 2 துவாசமுள்ள 
| தானால்‌ அதன்வழியாகத்‌ தோல்பையினுடையபாதத இன்வழியாக 
_ஜலம்‌ஓடுவ அபோல வெளியில்‌ ஒடுறெ.அ. ஆகையால்‌ யோகமறிந்த 
வன்‌, செம்படவன்‌ கெட்டதானமத்ஸ்யத்தை முதலில்பிடிப்ப அ பால 
மனத்தை முதலில்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌ ; பிறகு, பமரோத்ரத்தையும்‌ 
அதன்பிறகு நேத்ரத்தையும்‌, பிறகு சலனத்தையும்‌, பிறகு க்சாணத்‌ 
தையும்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. யதியானவன்‌ இவ்விதம்‌, இந்திரி 
யங்களை அடக்‌ மனது தில்‌ நில்பெறச்செய்யவேண்டும்‌. அவ்விதமே 
ஸங்கல்பங்களையும்தள்ளிவிட்டு மனத்தையும்‌ புத்‌ தியில்‌ நிறுத்தவேண்‌ 
டும்‌. யதியானவன்‌ 69% அஇர்‌ திரியங்களையும்சேர்த் து மனத்தில்‌ ஸ்தா 
பிக்கவேண்டும்‌. எப்பொழு து மனமுதலான இந்தஆ றும்‌ நிலைபெற்றுப்‌ 
பிறகு புத்தியில்‌ லயித்துக்‌ கலங்காமலுமிருக்குமோ அப்பொழுது 
மகத்தத்வமான அ பிரகாசிக்கின்றது. அப்படியே (ஞானவடிவமான) 
ஆத்மாவும்‌ ஸ-௫க்ஷமமானபுத்தியில்‌ புகையில்லா தஅக்கினிபோலவும்‌ 
மிகவும்பிரகா சக்றறெஸெ௫ர்யன்போலவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ மின்னல்‌ஒளி 
போலவும்‌ காணப்படுகிறது. அந்தஆத்மா வியாபகமாயிருப்பதால்‌ 
எல்லாம்‌ ஆத்மாவிடத்திலும்‌ ஆத்மா எல்லாப்‌ பொருள்களிடத்திலும்‌ 


காணப்படுகின்றன, எந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ மனத்தைவ£சிகரணஞ்‌ 


I “ ஆத்மநி ' என்பது மூலம்‌ ; இந்தஅத்யாயச்தில்‌ ஆச்மசப்தம்‌ வரும்‌ 
- இடக்தோறும்‌, : புத்தி? என்று பழையவுரை கூறுகிறது. 
2 விஷயப்பற்றுள்ளசானால்‌ என்பது, 


ட ௧௧௨ 


௮௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 

செய்தவர்களும்‌ தைரியவான்களும்‌ பேசறிவுள்ளவர்களும்‌ ஸகலமான 
பிராணிகளுடையஹிதத்திலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களுமாயிருக்கிமுர்‌ 
களோ 'அந்தமஹாத்மாக்களே அந்தஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 
இவ்விதம்‌ 1ஒரளவுள்ளகாலம்‌ கடுமையானவிரதத்தோடு ஏகாந்தத்தில்‌ 
ஒருவனாயிருக் தகொண்டு யோகத்தைஅசரித்தவன்‌ சுத்தமான ஆத்ம 
ஸ்வளுபத் திற்கு ஸமமானநிலையை அடைவான்‌. தத்வவித்தானவன்‌ 
யோகத்தால்‌ லயம்‌, விக்ஷேபம்‌, கலக்கம்‌, ஈல்லவாஸனையின்‌ ஆக்ரா 
ணம்‌, கேள்வி, பார்வை, ரஸத்திலும்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌ சீதத்திலும்‌ 
உஷணத்திலும்‌ ஆச்சரியங்கள்‌, வாயுவுக்குச்சமானமான 2ஆக்ருதி, 
ஸகலசாஸ்‌ திரங்களுடைய அர்த்தஸ்புரணம்‌, இவ்யஸ்‌ இரிஸங்கமமுத 
லான இடையூறுகள்‌ இவைகளைஅடைந்தும்‌ லக்ஷயம்செய்யாமல்‌ புத 
தியிலேயே உபஸம்ஹாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. (காலை முன்ராத்திரி 
பின்ரா த்திரி) மூன்றுகாலங்களிலும்‌ நியமமாக மெளனியாயிருர்‌ அ 
யோகத்தில்‌ அப்யாஸத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. பாண்டங்களில்‌ பற்‌ 
அதலுள்ளவன்‌ அவைகளை உள்அம்கணத்தில்‌ சேர்த்துவைப்பது 
போல யோகாப்யாஸியானவன்‌ இர்திரியக்கூட்டத்தை ஹ்ருதயத்தி 
லடக்கிப்‌ பர்வதத்தஇன்‌சிகரத்திலோ, அல்லது கோபுரத்திலோ, விரு 
க்ஷ்த்தின்‌ அனியிலோ யோகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. தினந்தோறும்‌ 
ஓரேலக்ஷ்ய த்தைப்பிடி த அக்கொண்டு தியானஞ்செய்யவேண்டும்‌. மன 
த்தை யோகத்தினின்‌ றும்‌ விலகாமலிருக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. யோகி 
யானவன்‌ எந்தஎந்தஉபாயத்‌ இனால்‌ சஞ்சலமானமன த்தை அடக்கமுடி 
யுமோ அந்தஅந்தஉபாயத்தைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டும்‌. ௮ திலிருக்‌ 
அம்‌ சலிக்கக்கூடாஅ. எகாக்ரமுள்ளவன்‌ சூன்யமானகுகைகளையும்‌ 
தேவாலயங்களையும்‌ சூன்யமானக்ருகங்களையும்‌ தனக்குஇருப்பிட 
மாகச்‌ செய்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வாக்கினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
மனத்தினாலும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றுவைக்கக்கூடாது. எல்லாவற்றிலும்‌ 
உதாஸீனனும்‌ குறைவான அகாசமுள்ளவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு 
லாபாலாபங்களில்‌ ஸமமாயிருக்கவேண்டும்‌. தன்னை நிந்திப்பவன்‌ 
அதிப்பவன்‌ இருவரிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்து சுபாசுபங்களை நினை 
யாமலிருக்க வேண்டும்‌, லாபத்தில்ஸக்தோஷீிப்ப அம்‌ லாபமில்லாத 
காலத்தில்கவலைப்பவெ அம்‌ ஆகா. வாயுவைப்போல ஓரிடத்திலும்‌ 
பற்று தலில்லாதவனாகி ஸகலப்பிராணிகளிடத் திலும்‌ ஸமமாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 3அடங்னெரித்தமுள்ளவனும்‌ ஸாஅவும்‌ எல்‌ 

£ * ஆறுமாசகாலம்‌ ? என்று ஸ்ருதி கூறுகிறது. 
2 அசாயமுதலியவற்றில்‌ கமனம்‌, 3 வேறுபாடம்‌, 


ச்ரற்திபர்வம்‌. ௮௯௧ 









லாப்பிராணிகளையும்‌ ஒன்றுபோலப்‌ பார்க்கிறவனும்‌ ஆறுமாதம்‌ விடா 
ல்‌ யோகாப்பியாஸம்‌ செய்கிறவனுமாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பிரணவ 
மானது தன்‌ அர்த்தத்துடன்‌ நன்கு விளங்குகிறது, (பொருள்விருப்‌ 
பத்தால்‌) ஜனங்கள்‌ மிகவும்‌ வருந்‌ துவதைப்‌ பார்த்து ஒட்டாஞ்சில்லி 
யயும்‌ பொன்னையும்‌ சமமாயெண்ணி இந்த யோகமார்க்கத்தில்‌ பற்‌ 
ன ஐுகலுடன்‌ (பொருள்‌ விஷயத்தில்‌) ஒழிவையடையவேண்டும்‌; மோக 
தீதை அடையக்கூடாது, ஜாதியில்‌ குறைந்தவனும்‌ தர்மத்தையே 
விருப்பத்‌ துடன்‌ செய்கிற ஸ்‌இரீயுங்கூட இந்த யோகமார்க்கத்தால்‌ 
உயர்ந்ககதியை அடைவார்கள்‌. மனத்தை ஜயித்த யோயொனவன்‌ 
- பிறவியற்ற அம்‌ அனாதியும்‌ ஜரையற்றதும்‌ அழிவற்ற துமாயிருக்கிற 
பரமாத்மாவை அசைவற்ற இக்திரியங்களால்‌ ஊ௫ூத்து அறிவான்‌. 
 அணாவிற்கும்‌ அணுவும்‌ மஹத்திற்கும்‌ மஹத்தும்‌ !ஒன்றிலும்‌ பற 
மறுததமான அந்த ஆத்மாவைப்‌ புத்‌ இயினால்‌ பார்க்கிறான்‌. உள்ளபடி 
(என்னால்‌) சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவான 2மஹரிஷியினுடைய 
வசனத்தைக்‌ ID i சகன்‌ மனத்தினால்‌ ஆலோ 
இத்து யுக்தியினால்‌ நிச்சயித்து மனோவசமுள்ளவர்கள்‌ 3பிசம்மப்பிச 






 ளயம்வரையில்‌ இந்தப்‌ பிரம்மாவுக்கு ஒத்த நிலமையை அடை வறார்‌ 
கள்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநூற்றுகாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அக 
(வ்யாஸர்‌, கர்மத்தையும்‌ ஜானத்தையும்பற்றிச்‌ 
சுகரக்தச்‌ சோலலியது.) 


ப்‌ சுகர்‌, “கர்மாவைச்செய்யென்‌ றும்‌ விடென்‌ றும்‌ இவ்விதம்‌ வேத 
 வசனமிருப்பதனால்‌ மனிதர்கள்‌ வித்தையினால்‌ எந்தக்‌ கதயை அடை 
 தறோர்கள்‌? கர்மாவினால்‌ எந்தக்‌ கதியை அடைறோர்கள்‌? இதைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌. இதை நீர்‌ எனக்கு விரிவாகச்சொல்லவேண்‌ 
டும்‌, இவைகள்‌ ஒன்‌ அக்கொன்று வேறுபட்டவையும்‌ விரோதமான 
 வையுமாயிருக்கன்‌றனவே?” என்றுகேட்டார்‌. 






¥ (சுகர்‌) இவ்விதம்‌ கேட்க, பராசரபுத்திரரான வயாஸர்‌ தம்‌ புத்‌ 
- இரசை நோக்கப்‌ பின்வருமாறு மறுமொழி சொல்லலானார்‌. முறை 
 யேஅழிவ தும்‌ அழியாத தமான இந்தக்‌ a ஞான 








I வேற்பாடம்‌. 2 பதஞ்சலிம றில்‌ சரி 3 லு! வறுபாடம்‌, 
த்ஞ்‌ ஹ 


௮௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மார்க்கத்தையும்‌ விரித்‌ தச்சொல்வேன்‌. “விக்தையினால்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ 
எந்தக்கதியை அடைனெறார்கள்‌ ? காமாவினால்‌ எந்தக்கதியை அடை 
கின்றார்கள்‌” என்றெ இரண்டினடைய வித்தியாஸமான த அறிதற்கு 
அருமையான அ. ஆகையால்‌, மன த்தை ஸாவதானஞ்செய்‌ அகொண்டு 
கேட்கக்கடவாய்‌. ஆனால்‌, தர்மமிருக்கிறதென்று சொல்லிவிட்டு இந்‌ 
தத்தர்மவிஷயத்‌ திலேயே இல்லையென்‌ று சொல்‌ லுறெவெனுடைய பக்ஷ 
தீதிற்குச்சமானமாக என்னுடைய வாக்கியம்‌ தோன்றும்‌. ப்ரவிருத்தி 
ரூபமான தாமம்‌ஒன்‌ அ நிவிருத்தரூபமானதொன்று என வேதங்கள்‌ 
நில்பெறுவதற்குக்‌ காரணமான இரண்மோர்க்கங்கள்‌ உண்டு, பரணி 
யான அ கர்மாவினால்‌ பந்தத்கை அடைறெ து; ஞான த்தினாலோ விடு 
படுகிறது. ஆகையால்‌ ஸமஸாரத்தின்‌ கரையைக்கண்டவர்களான 
யதிகள்‌ கர்மாவைச்‌ செய்றை தில்லை. கர்மாவினால்‌ மனிதன்‌ மரித்து 
மறுபடியும்‌ பதினாறு குணங்களுள்ள சரீரத்தை அடைகிறான்‌. வித்‌ 
தையினால்‌ விகாசமற்றவனும்‌ நாசமற்றவனுமாகி நித்தியமான பிரம்ம 
மாகிறான்‌, சில மனிதர்கள்‌ அல்பபுத்தியினால்‌ கர்மாவைச்‌ சலொடுிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள அனேகர்களைச்‌ சந்தோஷப்படுத் திக்‌ 
கொண்டு வழிபடுகிறார்கள்‌. மிக்க அறிவுபெற்றுத்‌ தர்மத்தின்‌ மேன்‌ 
மையையறிந்தவர்கள்‌ நதியில்‌ ஜலபானஞ்செய்தவன்‌ எவ்விதம்‌. 
இணற்றைச்‌ சிலாகிக்கமாட்டானோ அவவிதம்‌ கர்மத்தைச்‌ சிலாடக்‌ 
கிறதில்லை. மனிதன்‌ ஸுக துக்கங்களையும்‌ ஜனனமாணங்களையும்‌ 
கர்மாவிற்குப்‌ பலனாக அ௮டைகிழுன்‌. எந்தப்‌ பிரம்மத்தில்‌ சேர்ந்து 
அக்கதை அடைகிற தில்லையோ, எதில்‌ சேர்ந்து மரிக்கிற இல்லையோ, 
எ.தில்சேர்க்து பிறக்கிற தில்லையோ, எ தில்சேர்ந்து மூப்பை அடை 
இற தில்லையோ, எ தில்சேர்ர் த வள ருறெதில்லையோ, எந்த ஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ பரமமும்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ எட்டாத தும்‌ சலனமற்ற தும்‌ 
விகாரமில்லாத அம்‌ கேடு, ஆயாஸம்‌, மரணம்‌ இவைகளற்ற தம்‌ பேத 
மில்லாத தமான அந்தப்‌ பிரம்மமான து இருக்கிறதோ, எதில்‌ ஸுக 
அக்கல்களாலும்‌ மானஸகாமகத்‌ திலைம்‌ பா இக்கப்படுகிற தில்லையோ, 
எதில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாகவும்‌ 
சினேகமுள்ளவர்களாகவும்‌ நன்மையையே செய்பவர்களாகவுமிருக்‌ 
இருர்களோ அந்தப்‌ 2பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை வித்தையினால்‌ அடை 
கிறான்‌. குழகதாய்‌! வீத்யாமயனான புருஷன்‌ வேறு, கர்மமயனான | 

£ ஞானேர்திரியம்‌ ஐந்து கர்மெர்திரியம்‌ 8ந்து பிராணன்‌ து அந்தக்‌ 
க. ரணம்‌ ஒன்று, 

2 1௪5” என்பது மூலம்‌; 'மோக்ஷகிலைமையை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாந்‌ திபர் வம்‌. ௮௬௩ 









புருஷன்வேறு, நித்யனும்‌ ஞானமென்னும்‌ குணத்தையே உருவமா 
க்கொண்ட.வனுமான அந்த வித்யாமயனான புருஷனை அமாவாஸ்‌ 
யையில்‌ ஸ௫க்ஷமமான ஒருகலையுடனிருக்கும்‌ சந்திரனென்று 
தரிர்துகொள்‌. மஹரிஷியின்‌ சொல்லப்பட்ட அவ்விதமான 
ந்த விஷயமானது ஆகாயத்தில்‌ வளைவான நூல்‌ போலப்‌ புதி 
தாயுண்டான சர்தினைப்பார்த்து விஸ்தாரமாக அனுமானிக்கப்‌ 
படுறது, அப்பா!  2அந்தச்சந்திரனே மனத்தின்‌ ஸமஷ்டிரூப 
னும்‌ கலைகளின்ஸமூகத்தினால்‌ பரிபூர்ணனும்‌ மூர்த்திமானுமா 
யிருக்கிறபடியால்‌ கர்மபலரூபனாக அறியக்கடவாய்‌. பாத்திரத்தில்‌ 
வைக்கப்பட்ட அக்னிபோல எப்பொழுதும்‌ அந்தச்‌ ?௪ந்‌ இரனிடத் இல்‌ 
அமைக்‌ இருக்கிறதேவனை நித்தியம்ஸர்வலங்கத்தியாகத்தினால்‌ மனத்‌ 
 தைஜயித்தவனான ஆத்மாவாக அறி, மேகத்தில்ஜலத்திவலைபோல 
அந்தச்‌ 4௪ந்திரனிட த்திலிருக்கன்றதேவனை நித்தியம்‌ 5யோகத்தால்‌ 
மன த்தைஜயித்தவனானஜீவனாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌, தமஸ்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களை ஜீவன்‌ குணமாகவும்‌ ஜீவனைப்‌ பிரத்யகா த்மாவின்குணமாக 
வும்‌ பிரத்யகாத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவின்குணமாகவும்‌ அறியக்கட 
வாய்‌. கே்ேத்ரவித்‌ துக்களானவர்கள்‌ அசேதன த்தை ஜீவன்குணமாக 
த்‌ ஜீ வனை ப்ரவிருத்தியுள்ளவனென்‌ றும்‌ எல்லாவற்றையும்சேஷ்டிக்‌ 
'கும்படிசெய்றெவனென்‌ அம்‌ ஏழுமலோகங்களையும்கற்பித்தவனை ஜீவ 
1 னைக்காட்டி லும்பானென்றும்‌ சொல்லுகிரூர் கள்‌? என்‌ றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றுநாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ல்‌ ஆட்ட ற்‌ தாகத்‌ 
(வ்யாஸர்‌ ப்ரம்மசர்யத்தின்பேரமையைச்‌ சுகநக்தச்‌ 
சோலலியது.) 
சுகர்‌, “ஸகலஸாதாரணமாகக்‌ கடவுளிடத்திலிருக்துண்டான 
ப சங்கர ன்ட்‌ ஏற்பட்டஸ்ருஷ்டியையும்‌ அவனவனுக்கும்‌ 
தனித்தனியே விஷயங்களுடன்‌ கூடிய இந்‌ திரியங்களுடையருபமான 
! “ப்ருஹதாரண்யகதர்‌சியொன யாஜ்ஞவல்க்யரால்‌” என்பத பழையவுரை, 
2 “கலைகளின்‌ ஸமூக,த் தினால்‌ நிரம்பினவனான (ச௪க்திரனை) பதினொரு 
விகாரங்களை ஸ்வரூபமாகக்கொண்டவனும்‌ சரீரியும்‌ கர்மத்திற்கு வசப்பட்ட 
இ லுமான புருஷனாக அறி? என்‌ அம்கொள்ளலாம்‌. 
i 3 “புருஷனிட._த்தில்‌” என்றும்கொள்ளலாம்‌. 
4 கர்மபுருஷனிடததில்‌? என்றும்கொள்ளலாம்‌. 
5 “கர்மதேகத் தில்‌ த கல்‌ உட்படுத்திக்கொள்ளப்பட்ட? என்‌ 
ர ம்கொள்ளலாம்‌., 


டு 


௮௯௪ படுமஹாபாரதம்‌, 


புத்தியின்‌ ஸாமாத்தியத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட 1௮ இகஸ்ருடியையும்‌ 
கேட்டேன்‌. இவவுலகில்‌ எந்தவிருச்தியைப்பிடி த்‌ அக்கொண்டு ஸத்‌ 
அக்கள்‌ பிரவிருத்‌ திக்றொர்களோ அந்தஅந்தக்காலத்‌ திற்குரியதான 
ஸத்‌ அக்களூடைய அந்தவிருத்‌ தியை மறுபடியும்‌ நீங்கள்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்‌ விரும்புறேன்‌, காமங்களைச்செய்யென்றும்‌ விட்டு 
விடென்றும்‌ வேதத்‌ தில்சொல்லப்பட்டவசன த்தை நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌ ? அதையும்‌ விரிவாக (மறுபடியுஞ்‌) சொல்லவேண்டும்‌, 
நான்‌ குருவானஉஙகளுடையசிக்ஷையினால்‌ உலகவசலாற்றின்‌உண்‌ 
மையை அறிந்தவனும்‌ பரிசுத்தனுமாகப்‌ புத்திக்‌ தேர்ச்யெடைர்து 
தேகமுடி.வில்‌ நிர்விகாரமான ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பேன்‌” என்றுசொன்‌ 
னை. வயாஸர்‌, “இந்தவிருத் தியான்‌ அ முன்காலத்தில்‌ பிரம்மாவினால்‌ 
ஸ்வயமாகஉண்டாக்கப்பட்ட அ. இர்தவிருத்தி மிகவும்முன்னோர்க 
ரூம்‌ ஸத்துக்களூமானமஹரிஷிகளால்‌ ஆசரிக்கப்பட்ட து. பிரம்மரிஷி 
கள்‌ பிரம்மசரியத்‌ தினால்‌ உலகங்களை ஸா திச்கிருர்கள்‌. (ஆகையினால்‌) 
ஆஅத்மாவினடையங்ரேயஸை மன ததினால்‌ ஹருதயத்திலுள்ளஆத்‌ 
மாவினிடத்தில்தேடிக்கொண்டு வன த தில்கனிடழங்குகனைப்பக்ஷித்‌ த 


மிகப்பெரியதவத்தை அனுஷ்டி த்‌ அம்‌ புண்ணியஸ்‌ தலங்களில்‌ஸஞ்சரித்‌. 


அம்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ அன்பம்செய்யாம லும்‌ போஜனகாலத்தில்‌ புகை 
யில்லாத அம்‌ உலக்கைச்‌ சத்தமில்லாகதுமான வானப்பிரஸ்தா்ரமத்‌ 
தில்‌ பிகைசெய்‌ துகொண்டுமிருச்றெவன்‌ பிரம்மமாவதற்குக்‌ தக்கவ 
னாகிறான்‌. நீயும்‌ சுபாசுபங்களை விலக்வவிட்டு ஒருவரையும்‌ அதி 
யாதவனும்‌ ஈமஸ்கரியாதவ னும்‌ எ தனாலாவ து பசியைநிவருத் திசெய்‌ 
கிறவனுமாயிருர்‌ தகொண்டு வனத்தில்‌ ஒருவனாக ஸஞ்சரிக்கக்கட 
வாய்‌” என்‌ றுசொன்னார்‌. சுகர்‌, “இந்த வேதவசனமானது லோகவிய 
வகாரத்தில்‌ விரோஇக்னெறதே ? (கர்மாவைச்‌ செய்யென்றும்‌ தள்‌ 
ளென்றுஞ்‌) சொல்லுகறவசனக்கள்‌ பிரமாணங்களானால்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விசோதமிருப்பதால்‌ எவ்விதம்‌ சாஸ்‌ இரங்களாகும்‌ ? அப்ர 
மாணங்களானாலும்‌ எவ்விதம்‌ சாஸ்‌திரங்களாகும்‌ ? ஆகையால்‌, இவ்‌ 


விரண்டும்‌ எப்படி பிரமாணமாகும்‌ ? காமங்களுக்கு விசோதமில்லா 


மல்‌ மோக்ஷம்‌ எவ்விதம்‌ ஏற்படுகிறது? இதைக்கேட்க விரும்புகி 


றேன்‌” என்றார்‌. சுகா இவவிதம்கேட்க, யோஜனகர்‌ தியின்‌ புத்திர. 


ரான வயாஸமுனிவர்‌ அளவற்றதேஜஸுஃள்ள புத்திரரான சுகருடைய 
வசன ததைப்புகழ்ந்து ௮வரைகோக்‌இ மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு மது 


மொழிகூறலானார்‌. “பிரம்மசாரி கிருகஸ்தன்‌ வானப்பிரஸ்ஸன்‌ தன. 


அவன அவனுக்குத்‌ தனித்தனியான ஸ்ருஷ்டி 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௯௫ 








யாஸி இவர்களெல்லாரும்‌ சாஸ்திரச்‌ தில்‌ சொன்னபடி. அனுஷ்டித்‌ 
தால்‌ உத்தமகதஇியை அடைறொர்கள்‌. யாராவது ஒருவனே நான்கு 
அங்ரமங்களை யும்‌ காமக்குரோ தங்களில்லா மல்‌ விதிப்படி அனுஷ்டித்‌ 
தாலும்‌ அவன்‌ பரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. இந்நான்கு ஆங்ர 
மற்களாறெ நான்குபடியுள்ள ஓர்‌ ஏணியான த பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ 
சாத்தப்பட்டிருக்றெ.து. இந்த ஏணியில்‌ ஏறினவன்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
இல்‌ பூஜிக்கப்படுகிமுன்‌. அதிகாரியானவன்‌ பிரம்மசாரியாகித்‌ தன்‌ 





த) 


னாயுளில்‌ காலிலொருபாககாலம்‌ அஸ-யையில்லா தவனாகவும்‌ தர்‌ 
மார்த்தங்களில்‌ ஸமர்த்தனாகவும்‌ குருவினிடத்திலாவது குருவின்‌ 
புத்திரனிடத்திலாவ த வாஸஞ்செய்யவேண்டும்‌. குருவின்கிருகத்‌ 
தில்‌ (குரு சயனம்செய்த) பிறகு படுத்து (அவருக்கு) முன்னே எழுந்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. சஷ்யனாலேயோ வேலைக்கானாலேயோ எந்த 
ஏந்தக்காரியம்‌ செய்யத்தக்கதோ அந்த அந்தக்காரியத்தையெல்‌ 
லாம்‌ செய்துவிட்டு, * செய்துவிட்டேன்‌ ” என்று சொல்லிக்கொண்டு 
(0 ருவின்பக்கத்‌ தில்‌ நிற்கவேண்டும்‌, எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ ஸமர்த்‌ 








தீனாஃி வேலைக்காரனாயிரும்‌ த எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. முன்னுக்குவர விருப்பமுள்ள பிரம்மசாரியானவன்‌ எல்லா 
வெலைகளையும்‌ செய்தபின்‌ குருவினிடத்தில்‌ அத்தியயனஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌, வலப்பக்கமாக ஸமீபத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌, குரு 
அழைத்தவுடன்‌ அவரிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌. சுத்தனும்‌ ஸமர்த்‌ 
தனும்‌ குணசாலியுமாயிருக்‌ தகொண்டு ஸமயம்பார்த்‌ துத்‌ தன்‌ இஷ்‌ 
டத்தைக்‌ குறிப்பாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, ஜிதேர்‌ இரியனாயிரு 
ந்துகொண்டு நேத்திரத்தினால்‌ ஸாவதானமாகக்‌ குருவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. குரு புஜியாமலிருக்கும்பொழுது (தான்‌) புஜிக்கக்‌ 
டாது, அவர்‌ தீர்த்தபானஞ்செய்யாமலிருக்கும்பொழுது (தான்‌) 
தீர்த்தபானம்‌ செய்யக்கூடாது. அவர்‌ உட்காசாமலிருக்க, தான்‌ 
உட்காரக்கூடாஅ, அவர்‌ நித்‌திரைசெய்யா மலிருக்க, தான்‌ நித்திரை 
செய்யவுங்கூடா ௮. நிமிர்ந்தகைகளால்‌ அவர்பாதங்களை மெல்லப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌. இடப்பாதத்தை இடக்கையினாலும்‌ வலப்பாதத்‌ 
தை வலக்கையினாலும்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. குருவை வணங்கிவிட்டு, 


£ஒ.! பகவானே! என்னை ஓ.துவிக்கவேண்டும்‌ £ என்று சொல்லவேண்‌ 







ம்‌. “பகவானே! ஓ! குருவே! இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ 
2பாகறேன்‌. இதை நான்‌ செய்துவிட்டேன்‌, பின்னும்‌ எதை 
ங்கள்‌ சொல்லுவீர்களேோ அதையும்‌ செய்வேன்‌ ” என்று எல்லா 


1 உள்ளங்கைகளால்‌ என்பத, 


௮௬௬ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. 


வற்றையும்கெரிவித்து ௮னுமஇபெற்றுக்கொண்டு 1விஇப்படிசெய்ய 
வேண்டும்‌, செய்துவிட்டு மறுபடியும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ குருவி 
னிடம்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. பிரம்மசாரியானவன்‌ அனுபவியாத 
கந்தங்களையும்‌ ரஸங்களையும்‌ அவன்‌ பிரம்மசரியவிரதத்தை முடித்து 
விட்டு அனுபவிக்கட்டுமென்பது தர்மங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டி ரக்‌ 
கிறது. பிரம்மசாரிக்கு எந்தஎந்தநியமங்கள்‌ 2விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கன்றனவோ அவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. குருவைவிட்டு அகலவும்கூடா து. இவ்வி 
தம்‌ சிஷ்டனான ௮அந்தப்பிரம்மசாரியானவன்‌ குருவுக்குத்‌ தன்சக்திக்‌ 
குதீதக்கபடி பிரிய த்தைஉண்டுபண்ணி எல்லா ஆம்ரமங்களிலும்‌ இப்‌ 
படியே யோக்யெமானசெய்கையுடனிருக்கவேண்டும்‌. சிஷ்யனான 
வன்‌ வேதவிரதம்‌ உபவாஸம்‌இவைகளால்‌ தனது ஆயுளில்‌ நானி 
லொன்றுசென்றபிறகு குருவுக்குத்‌ தக்்சைகொடுத்து விதிப்படி. 
விரதத்தை முடிக்கவேண்டும்‌. பிறகு விதிப்படிகொள்ளப்பட்ட 
மனைவியோடு அ௮க்கினிகளை ஆகானஞ்செய்து முயற்சியுடன்‌ விரதங்‌ 
களைச்செய்‌ அகொண்டு ஆயுளின்‌ இரண்டாவ அபாகத் தில்‌ இருகஸ்த 
னாயிருக்கவேண்டும்‌. 
இருநூற்‌ றநாற்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடரீச்சி,) 
(வ்யாஸர்‌ கிரஹஸ்ததர்மத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


அ திகாரியானவன்‌ ஆயுளினிரண்டாவ அபாகத்தில்‌ தர்மமாக 
அடைந்கததாரத்துடன்‌ அக்கனியைஆதானஞ்செய்து நல்லவிரத 
முள்ளகிரு ஹஸ்தனாயிருக்‌ தகொண்டு இல்லத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. 
இருகஸ்தனுக்கு வித்வான்‌ களால்‌ நான்குபிழைக்கும்வழிகள்‌ கருதப்‌. 
பட்டிருக்கின்றன. அவைகளில்‌ குதிரில்தான்யமுடையவன்‌ முதல்‌ ' 
விருத்‌ இியுள்ளவன்‌. ஒருகுடம்தான்யமுள்ளவன்‌ இரண்டாவதுகிருத்‌ 
தியுள்ளவன்‌. ஒருநாள்‌ அகாரத்திற்குள்ளவன்‌ மூன்றாவ அவிருத்தி 
யுள்ளவன்‌. புறாவின்விருத்‌ தியுடையவன்‌ கான்காவ அவிருத்தியுள்ள 
வன்‌. இவர்களில்‌ மேன்மேல்சொல்லப்பட்டவன்‌ சிறந்தவனாோன்‌. , 
அவன தன்தர்மத்தால்‌ எல்லாஉலகங்களையும்‌ ஜயித்தவன்‌. ஒருகிரு 
கஸ்தனானவன்‌ (யாகஞ்செய்தல்‌, யா கஞ்செய்வித்தல்‌, அத்‌ தியயனஞ்‌ 





1! வேறுபாடம்‌, 2 வெறுபாடம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌ ௮௯௭ 


செய்தல்‌, ௮த்தியயனஞ்செய்வித்தல்‌, தானஞ்செய்தல்‌, தானம்வாங்‌ 
குதல்‌) இவ்வா றுகர்மங்களையும்‌ நட த்‌. அகிறான்‌. மற்றொருவன்‌ (யாகம்‌ 
அத்தியயனம்‌ தானம்‌) இம்மூன்றினால்‌ பிரவிருத்திக்கறொன்‌. அவர்‌ 
களில்‌ மற்றவன்‌ (அத்தஇயயனம்‌, தானம்‌). இவ்விரண்டினாலும்பிரவி 
ருத்திக்கறான்‌. நான்கா மவன்‌ பிரம்மஸத்‌ இரமென்றெஅத்தியயனத்‌ 
தில்‌ நிலைத்திருக்கிறான்‌, (பெரியோர்கள்‌) கருஹஸ்ததர்மங்களை மிக 
வும்‌ பெரியவைகளாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இருகஸ்தன்‌ தனக்காகப்‌ 
பாகஞ்செய்யக்கூடா து. வீணாகப்‌ பசுவை ஹிம்ஸிக்கவும்கூடா அ. 
(பசுமுதலான) பிராணியா அல்லத (அரசுமுதலான) ஸ்தாவாவிரு 
கஷ்மோ (சேதன) மந்திரத்தால்‌ ஸம்ஸ்காரத்‌இற்குத் தக்கவை, ஒரு 
நாளும்‌ பகலிலும்‌ முன்னிஈவிலும்‌ பின்னிரவிலும்‌ நித்‌திரைசெய்யக்‌ 
கூடாது. இரண்டுகாலத்தின்மத்தியில்‌ போஜனஞ்செய்யக்கூடா அ. 
ருஅகாலந்தவிர மற்றக்காலத்தில்‌ மனைவியை அழைக்கவும்கூடா ௮. 
கிருகஸ்த னுடைய வீட்டில்‌ (வந்த) பிராம்மணன்‌ ஒருவனும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படாமலும்‌ போஜனஞ்செய்யாமலும்‌ வஸிக்கக்கூடா து. அவ்விதமே 
அவனுடைய ஹவ்ய கவ்யங்களை வடகக்றெ அதிதிகள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ வேதா த்‌ தியயன விரதத்‌ 
தை அனுஷ்டித்து முடித்துவிட்டு வேதங்களை அவீருத்தி செய்து 
கொண்டும்‌ தக்களுக்குரிய கர்மாவினால்‌ ஜீவித்‌ அக்கொண்டும்‌ இக்‌ திரி 
யங்களை அடக்கித்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களையும்‌ தவத்தையும்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய ஹவயமும்‌ கவயமும்‌ பூஜைக்‌ 
காகவே விதிக்கப்பட்டிருக்னெறன. இந்தக்‌ நருகஸ்தாம்ரமத்‌ இல்‌ 
நகம்வளர்‌த்‌ துக்கொண்டு அலைகறவனுக்கும்‌ டம்பமாகக்‌ கர்மாவைச்‌ 
செய்றெவனுக்கும்‌ (விதிக்குமாறாக) அக்கனிஹோத்ரத்தை விட்ட 
வனுக்கும்‌ குருவினிடத்தில்‌ பொய்யாக நடக்கிறவனுக்கும்‌ (சண்‌ 
டாளன்முதலான) எல்லாப்‌ பிசாணிகளுக்கும்‌ விபாகழுண்டு, 
- இருகஸ்தன்‌ அவ்விதமே சமையல்‌ செய்யாதவர்களான பிரம்‌ 
_ மசாரிகளஞுக்கும்‌ ஸன்யாஸிகளுக்கும்‌ அன்னமளிக்‌ கவேண்டும்‌. 
- ஒவ்வொருகாளும்‌ கருகஸ்தன்‌ விகஸத்தைப்‌ புஜிக்கறவனாகவும்‌௮மிரு 
| தீதிதைப்‌ புஜிக்கிறவனாகவுமிருக்க வேண்டும்‌. யாகத்தின்‌ மிச்சம்‌ 
_ அமிருதமாகும்‌. அதைப்‌ புஜிப்பது ஹவிஸு*க்கொப்பாகும்‌. வேலைக்‌ 
. காரர்களுக்கு அளித்த மிச்சத்தைப்புஜிக்கிறவனை விகஸத்தைப்‌ 
புஜிக்கிறவகைச்‌ ர ட்‌ வேலைக்காரர்‌ அருக தின சேஷம்‌ 
_விகஸம்‌. யாகத்தின்‌ சேஷம்‌ அமிருதம்‌, கிருகஸ்தன்‌ தன்‌ தாரத்‌ 
இதனிடம்‌ ரமித்துக்கொண்டு மன த்தை அடக்கி. ௮ஸ-டுயையின்றி 


1, ௧௧: 


௮௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இக்திரியங்களை ஜயித்து ரித்விக்‌, உபாத்தியாயன்‌, ஆசாரியன்‌, அம்‌ 
மான்‌, அதிதி, தன்னை அடுத்தவன்‌, பிராயமுதிர்ந்தவன்‌, இளைஞன்‌, 
ரோகி, வைத்தியன்‌, ஞாதி, ஸம்பந்தி, பந்து, மாதா, பிதா, 
ஸமான கோதரத்தில்‌ பிறந்தபெண்‌, ஸகோதரன்‌, புத்திரன்‌, மனைவி, 
புத்திரி, வேலைக்காரர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்யக்கூடா ௮. 
இந்தக்‌ கலகங்களை விட்டால்‌, எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்படு 
வான்‌. இவர்களால்‌ (பாகவிஷயத்‌ தில்‌) கலகமில்லாமல்‌ !ஜயிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ ஜயிப்பான்‌. ஸக்தேகமில்லை, 
ஆசாரியன்‌ பிரம்மலோகத்துக்குத்‌ தலைவன்‌. பிதா ஸிருஷ்டிகர்த்தர்‌ 
களின்‌ லோகத்திற்கு அதிபதி, அதிதி இரந்திரலோகத்திற்கும்‌ 
சித்விக்குகள்‌ தேவலோகத்திற்கும்‌ தன்கோத்திரத்தில்‌ பிறந்‌ 
தபெண்கள்‌ அப்ஸரஸின்லோகத்திற்கும்‌ ஞாதிகள்‌ விரவேதேவ 
ர்களின்லோகத்திற்கும்‌ தன்னைச்‌ சர்ந்தபந்‌அக்கள்‌ இக்குகளுக்கும்‌ 
தாயும்‌ அம்மானும்‌ பூலோகத்அக்கும்‌ கிழவரும்‌ இனையவரும்‌ ரோகி 
களும்‌ இளை ததவரும்‌ அகாசத்துக்கும்‌ 2பிரபுக்‌ கள்‌. மூத்ததமையன்‌ 
பிதாவுக்கு ஸமானம்‌, மனைவியும்‌ மகனும்‌ தன்சரீரமே. தொண்டர்‌ 
கள தன்னுடைய நிழல்‌. பெண்ணானவள்‌ (தீனன்போல) மிக்ககரு 
ஊக்குஉரியவள்‌. ஆகையால்‌, இவர்களால்கடிர்‌ அவிலக்கப்பட்டா 
அம்‌ வருத்தமின்றி எப்பொழுதும்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. வித்வா 
னானவன்‌ கிருகரருத்தியத்‌ தில்‌ ஜாக்ரெதையுள்ளவனும்‌ சிரமத்தைப்‌ 
பாசாட்டாதவனுமாயிருக்துகொண்டு நித்தியமாகத்‌ தர்மத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌. தனத்திலஆசையைவைத்‌ துக்கொண்டு கர்மங்களை 
யும்‌ தர்மத்தையும்‌ சிறிதும்‌ செய்யக்கூடாத, ருகஸ்தவிருத்‌ திகள்‌ 
மூவகைப்படும்‌. அவைகளுள்‌ மேன்மேலுள்ளதைப்‌ பரமக இயென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அவ்விதமே அம்மான்கு ஆங்ரமங்களையும்‌ மேன்‌ 
மேலுள்ளவைகள்‌ உயர்க்தகதஇியென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மேலே 
வாவிருப்பமுள்ளவன்‌ (சாஸ்திரத்தில்‌) சொல்லப்பட்டநியமங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கும்பத்‌ தில்தானியமுள்ளவர்களும்‌ . 
உஞ்ச சிலமென்‌ னம்‌ஒவ்வொருகாள்வி.ந த்‌ தியைஉடையவர்களும்‌ புறா 
வின விருத்தியை அடைந்தவர்களுமான பூஜிக்கத்தக்கஇவர்கள்‌ எந்த 
ராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்கிருர்களோ அர்தராஜ்யம்‌ மிகவுஞ்செழிப்புள்ள 


1 *பாகமில்லாமல்‌ செய்யப்பட்டவன்‌? என்பது பழையவுரை, 

2 இவ்விதம்‌ ஆசாரியன்‌ முதலானவர்கள்‌ அரந்தஅந்த உலகத்துக்குத்‌ 
திலைவர்களாயிருப்பதால்‌ அவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்யா தவன்‌ அந்தஎல்லாவுல 
கங்களையுமடைவான்‌. 
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சா நீ திபர்வம்‌. ௮௯௯ 


தாகும்‌. எவன்‌ மனத்தில்‌ வருத்தமின்றி இந்தக்‌கருகஸ்‌.த விருத்தி 
களை ஈடத்திவருரொனோ அவன்‌ தனதுபித்ருபிதாமஹர்களான 
முன்னோர்கள்ப தன்‌ மரையும்‌ தன்பின்‌ அள்ளவர்களானபதின்மயமையும்‌ 
பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்கிறான்‌. அவன்‌ சக்கரவர்த்திகளூடையஉல 
கங்களுக்குஓப்பானக தியை அடைவான்‌. அல்ல, இந்திரியஜய 
முள்ளவர்களுக்குள்ளக தி விதிக்கப்பட்டிருக்கறது. உதாரமன 
முள்ளகிருகஸ்தர்களுக்கு கலமுள்ளஸ்வர்க்கம்‌ வி௫க்கப்படுகிற அ. 
விமான க்‌ துடன்கூடியதும்‌ வேதத்தில்காணப்பட்டதுமானஸ்வர்க்கம்‌ 
மிகவும்‌ அழகான அ. அடக்கமுள்ள மனமுடையகிருகஸ்தர்களுக்கு 
ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ நிலையானஸ்திதி ஏற்படுகிறது. பிரம்மாவினால்‌ 
இது படியாகஏற்படுத்தப்பட்ட அ. முறையாக (இந்த) இரண்டாவது 
ஆங்ரமத்தைஅடைர்‌அஅனுஷ்டிப்பதனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுறான்‌. இதற்குமேல்‌ புத்திரமித்‌ இரா இஸங்கத்தைவிட்டவர்களும்‌ 
(தவத்தால்‌) சரிசத்தைவாட்டுகிறவர்களுமான வனவாஸிகளுடைய 
அம்‌ இருகஸ்தர்களைக்காட்டி ஓம்கிறந்தஅம்‌ மிகவும்‌உகாசமுமான ஆங்‌ 


கேள்‌. 


ரமத்தை மூன்றாவதாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. அதைக்‌ 





இருநூற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மமோ க்ஷ்த ர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
-.. ஒக. 

(வ்யாஸர்‌ வானப்ரஸ்த தர்மத்தைச்‌ சுகருக்தச்‌ சோலலியது.) 

ஓ! யுதிஷ்டிரா ! பெரியோர்களால்சொல்லப்பட்ட கிருஹஸ்தர்‌ 
களின்விருத்தியானது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அதன்பிறகு 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறதை அறியக்கடவாய்‌. ௮௮ முன்காலத்தில்‌ 
வ்யாஸரால்‌ மஹானுபாவரான தமஅபுத்‌ திரருக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
வ்யாஸர்‌, “ புத்திரனே ! கிரமமாக இரண்டாவ அவிருத்தியைத்தள்ளி 


விட்டெ பத்னிமுதலானவர்க ரூடன்சேர்ர்‌ தநிறைவேற்றக்கூடியவிரத 


த்தினால்‌ செமத்தைஅடைந்தவர்களும்‌ எல்லாஉலகங்களையும்கொடு 
க்றெ ஆங்ரமஸ்வரூபர்களும்‌ நன்குஆலோசித்து நிவிருத்தித்தவர்க 
ளும்புண்ணியதேசவாஸிகளுமான வானப்ரஸ்தாங்ரமத்தை அடைந்த 
வர்களூுடைய உத்தமமான மூன்றாவ அவிருத்‌தியைக்‌ கேள்‌, உனக்கு 


- மங்களமுண்டாகும்‌. இருகஸ்‌தனானவன்‌ எப்பொழுது சரீரத்தில்‌ 
. தோல்சுருக்கத்தையும்‌ ஈரையையும்‌ பெளத்இரனையும பார்ப்பானோ 


- அப்பொழுது வனத்தையே அடையவேண்டும்‌, ஆயுளின்‌ மூன்றாவ து 


ச 
4 


௯௦௦. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பாகம்‌ வானப்பிரஸ்தாங்ரமத்‌ தில்‌ வஸிக்சவேண்டும்‌. தேவதைகளைப்‌ 
பூஜித்துக்கொண்டு அந்த அக்கினிகளையே வழிபடவேண்டும்‌. நியம 
முள்ளவனும்‌ ஓரேவிதமான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ ஆராவ அகாலத்‌ தில்‌ 
அன்ன த்தைஅருந்துறெவனும்‌ தவறில்லா தவ னுமாயிருக்கவேண்டும்‌; 
இவனுக்கும்‌ அக்கனிஹோத்திரம்‌அஅவே; பசுக்களும்‌ அவைகளே ; 
எல்லாயாகஸாதனங்களும்‌ அவைகளே, உழவின்றி விளைந்தவைக 
ளான நெல்‌, யவம்‌, இனை, சாமை இவைகளை இந்தஅங்ரமத்திலும்‌ 
அக்னிஹோத்திரமுதலான&ர்‌ அயா கங்களி லும்‌ ஹவிஸுகளாகக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. இந்தவானப்பிரஸ்தாங்ரமத்திலும்‌ இந்தநான்கு 
விருத்‌திகள்‌ கருதப்படுகின்றன. யஜ்‌ ஞவிதியைட த்துறெதற்காகவும்‌ 
அதிஇபூஜைக்காகவும்‌ இலர்‌ அர்தஅந்தஸமயத்‌ இல்தேடி. உடனே 
அலம்பிக்‌ கவிழ்க்கிறார்கள்‌. லெர்‌ ஒருமாஸத்திற்கும்‌ மற்னுஞ்சிலர்‌ 
ஒருவருஷத்திற்கும்‌ சிலர்‌ பன்னிரண்டு வருஷத்திற்கும்‌ தேடிவைத்‌ 
அக்கொள்ளுறொர்கள்‌. வருஷாகாலத்தில்‌ஆகாயவெளியிலும்‌ பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ ஜலத்திலும்‌ வேனிற்காலத் தில்‌ பஞ்சாக்கினிமத்‌ தியி லும்‌ 
அடிக்கடி தவஞ்செய்றொர்கள்‌. பூமியில்‌ சயனிக்றொர்கள்‌. கால்‌ 
அனிகளாலும்‌ நிற்கிறார்கள்‌. நின்றுகொண்டும்‌ (பலவகை) ஆஸனங்‌ 
களைப்போட்டகெகொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. மூன்றுகாலங்களிலும்‌ 
ஸ்நானஞ்செய்றொர்கள்‌. இலர்‌ பற்களையே உரலாகவுடையவர்கள்‌. 
சிலர்‌ கல்லினால்தேய்த் த அரிசியாக்குரறொர்கள்‌. இலர்‌ சுக்லெபக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஒருவேளை உஷணமுள்ளகஞ்சியைப்‌ பானஞ்செய்கரர்கள்‌. 
இலர்‌ கிருஷ்ணபக்ஷ£த்‌ இல்‌ ௮வ்விதமே பானஞ்செய்திறார்கள்‌; அல்‌ 
லஅ முன்வழக்கப்படி அன்னத்கையாவ அ புஜிக்றொர்கள்‌. 2வைகர 
னஸமதத்தைஅடைந்கது உறு தியானவிரதமுள்ள சிலர்‌ இழங்குகளா 
லும்‌ சிலர்பழங்களாலும்‌ சிலர்புஷ்பங்களா லும்‌ நியாயமாகக்‌ காலத்‌ 
தை நடத்துகிருர்கள்‌, மனத்தை வசப்படுத்‌தினவர்சளான அவர்க 
ரூக்கு இவைகளும்‌ வேற அனேகவிதவர தநியமங்களும்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கின்றன. உபநிஷத்‌ இல்சொல்லப்பட்ட கானகாவதாங்ரமிகளுக்‌ 
குரிய சாந்‌ திமுதலான தர்மங்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ பொதுவாக ஸ்மிருதி 
களில்‌ சொல்லப்படுகின்றன. அப்பா! கரு ஹஸ்தர்களுக்கும்‌ வானப்‌ 
பிரஸ்கர்களுக்கும்‌ பொதுவான சமமுதலியவற்றைக்காட்டி லும்‌ விசே 
ஷமாயிருக்கிறதர்மமானது ததவத்தைஉணர்ச்தபிசாம்மணாகளரல்‌ 
இந்த யுகத்திலும்‌ நடக்‌ அுவருறெது, அகஸ்தியர்‌, ஸப்தரிஷிகள்‌, 





! பகல்‌ பதினெட்டேமுக்கால்‌ காழிசைக்குமேல்‌, 
2. வானப்ரஸ்தாங்ரமம்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௯௦௧ 


மதுச்சந்தர்‌, அகமர்ஷணர்‌, ஸாங்க்ருதி, ஸுஇவாதண்டி, முயற்சி 
யுள்ள யதாவாஸர்‌, அக்ருதங்ரமர்‌, அஹோவீர்யர்‌, காவ்யா, தாண்டி 
யர்‌, மேதாதிதி, புதர்‌, பலவான்‌, கர்ணநிர்வாஹர்‌, சூன்யபாலர்‌, 
கிருகஸ்சமா இவர்கள்‌ தர்மத்தில்‌ மிக்கபண்டிதர்கள்‌. அவர்கள்‌ தர்மத்‌ 
“தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. குழந்தாய்‌! கூட்டமாகச்சேர்ந்த 
யாவரும்‌ பிரத்யக்ஷமாகத்‌ தர்மத்தை அறிந்தவர்கள்‌. உக்ரெமான தவ 
முடையவர்களும்‌ தர்மத்தின்‌ சக்தியை அறிந்தவர்களுமான ரிஷி 
களுள்‌ இவர்களும்‌ அளவற்ற வேறுஅனேகபிராம்மணர்களும்‌ வன 
த்தை அடைந்தார்கள்‌. அவர்சளில்‌ சிலர்‌ வைகாநஸர்கள்‌. சிலர்‌ 
வாலகில்யர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ ஸைகதர்கள்‌. அவர்கள்‌ தர்மத்தையே 
நித்தியமாகக்கைக்‌ கொண்டவர்களும்‌ கர்மங்களால்‌ விஷயானக்தத்தை 
விட்டவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமாகிச்‌ சென்றுவிட்‌ 
டார்கள்‌. தர்மத்தைப்பிரத்யக்தமாய்‌ அறிந்து வனத்தைஅடைந்த 
வர்களான அவர்களெல்லாரும்‌ அஸ்வினிமுகலானகக்ஷத்‌ திரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேரறானவைகளும்‌ ஒன்றினாலும்கெடுக்கமுடியாதவை 
கரமான ஜோ திக்கூட்டங்களாகக்‌ காணப்படுகிறுர்கள்‌. !ஜரையினால்‌ 
தீளர்ச்சியடை க்‌ அ வியா இயினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவன்‌ தனது ஆயுளின்‌ 
கான்காவது பாகத்தில்‌ வானப்பிரஸ்தாங்ரமத்தை விடவேண்டும்‌. பிற 
கு எல்லாப்பொருள் களையும்‌ தக்ஷிணேயாகக்கொண்ட அம்‌ (ஒருநாளில்‌ 
முடிக்கக்கூடியதுமான' ஸத்யஸ்காரம்‌ (பிராஜாபத்யம்‌ அல்லது 
தீரைதாதவி) என்னும்‌ இஷ்டியைச்செய்‌ அவிட்டு ஸ்‌ இரிமுதலான யாவ 
ரையும்‌ தியாகம்பண்ணி அக்கினிகளை ஆத்மா வில்லஸமாரோபணஞ்‌ 
செய்துகொண்டு தனக்கு ஜீவங்ராத்தம்முதலானவைகளைச்செய் அ 
ஆத்மாவில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌ஆத்மாவில்க்ரிடையுள்ளவனும்‌ ஆத்‌ 
மாவை ஆஸ்சயித்தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. (வைராக்யெக்குறை 
விருந்தால்‌) 2ஸாத்யஸ்கமென்னும்யாகங்களையும்‌ தர்சா தி இஷ்டிகளை 
யும்‌ எப்பொழுஅம்‌ செய்யவேண்டும்‌. எப்பொழுது யாகசிலர்களுக்கு 
யாகானுஷ்டானத்தால்‌ ஆத்மாவில்‌ யோகமானது ஏற்படுகிறதோ 
அப்பொழுது மூன்று அக்கினிகளையும்‌ சரீசநாசபரியந்தம்‌ ஆத்மாவி 
லேயே நன்கு ௮டக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. மந்திரங்களை உச்சரித்துக்‌ 
கொண்டு அன்னத்தை நிக்தியாமல்‌ பிராணன்களின்பொருட்டு 8ந்த 
அல்லஅஆறு அஹுுதிகளைச்செய்யவேண்டும்‌, வானப்பிரஸ்‌ கனான 
முனிவன்‌ கேசம்‌, சோமம்‌, ஈகம்‌இவைகளை வபனஞ்செய்துகொண்டு 
கரமங்களினால்‌ பரிசு த்தனாகி அக்தஆங்ரமத்‌ திலிருக அம்‌ பரிசுத்தமான 


! வேறுபாடம்‌, 2 ப்ரம்மயஜ்ஞமுதலானவை, 





௯௦௨. ஸ்ரீமஹாபர்ரதும்‌: 


மது 


ஸர்யாஸாம்ரமத்தை அடைய வேண்டும்‌. ஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
அபயத்தைக்கொடுத்துவிட்டு ஸர்யாஸத்தைஅடைர்க பிராம்மண 
ணுக்குத்‌ தேஜோமயமான உலகங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. அவன்‌ 
மரித்தபிறகு அழிவற்றபயனையும்‌ அடைவான்‌. கல்லசீலமும்்‌௮னுஷ 
டானமுமுள்ளவனும்‌ பாவமற்றவனும்‌ ஆதமஜ்‌ ஞானமுளளவனுமான 
மனிதன்‌ இம்மைமறுமைக்குரியஸாதன த்தைச்‌ செய்யவிரும்புறை 
இல்லை. கோபமும்‌ மோகமும்‌ நட்பும்‌ பகையுமில்லாமல்‌ உதா ஸீனன்‌ 
போலிருக்கவேண்டும்‌. யதியானவன்‌ தனக்குரியவேதம்‌, ஸ௫தரம, 
ஹோமம்‌, மந்திரம்‌இவைகளில்‌சக்‌ தியுடன நித்‌தியமாய்நடம்‌ அவருகிற 
யமமுதலிய யோகங்களில்‌ மனவருத்தமடையக்கூடாது. அப்படிப்‌ 
பட்ட ஆத்மயோகிக்கு இஷ்டப்படி கதி கிடைக்கும்‌. ஜிதேந்திரியனும்‌ 
தர்மத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவ னுமாயிருக்கிற அவன்விஷயத்‌ தில்‌ (நற்கதி 7] 
யடைவ தில்‌) ஸக்தேகமில்லை, இதற்குமேல்‌ நல்ல குணங்களால்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதும்‌ அதிகமான நியமங்களையுடையதும்‌ சிறந்த 
அம்‌ மூன்று ஆங்ரமங்களுக்கும்‌ தலைமையான தும்‌ கான்காவதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ பரமகதிக்குக்காராணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அமா 
யிருக்றெ பரமாங்ரம'மென்றெ ஸர்யாஸத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌; கேட்‌ 


கக்கடவாய்‌” என்‌ றுசொன்னார்‌. 





இருநூற்றைம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
Cமா க்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன 
(வ்யாஸர்‌ ஸந்யாஸதர்மத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சேர லலியது, ) 


சகர, “பரமபதத்தை விரும்புகிறவன்‌, வானப்ரஸ்தாபரமத் தில்‌ 
போலவே, ஸந்யாஸாஸ்ரமத்திலிருக்கும்‌ சன்னாத்மாவை எவ்விதம்‌ 
தன்‌ சக்தியால்‌ அந்தப்பதவியை அடையும்படி செய்யக்கூடும்‌? 
என்று கேட்க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“முந்தின அம்ரமங்களிரண்டினாலும்‌ சத்தியை அடைந்து அதன்‌ 
பிறகு பரமார்த்தமான மோக்ஷத்திற்காக எர்தக்காரியம்‌ செய்ய 
வேண்டுமோ அதை ஒரே மனத்துடன்‌ கேள்‌. (முந்தின) மூன்றுபடி 
களிலும்‌ மனத்தின்‌ மலத்தை கிவருத்திசெய்து பிறகு சிறந்ததும்‌ 
தனக்குமேல்‌ ஒருஸ்‌தானமுமில்லாத அமான ஸர்யாஸத்தை அடைய 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌, நீயும்‌ இவ்விதமே அப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. அந்த விதத்தைச்‌ சொல்லுறன்‌ ; கேள்‌, ஸர்யாஸியான 


ட சாற்திபர்வம்‌. ௯௦௩ 
வன்‌ ஸித்‌ தியை அடையவேண்டி ஹ்ஹா ஒருவனாகவே 
தனக்குரிய தர்மத்தை ஆசரிக்கவேண்டும்‌. எவன்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்‌ 
இறவனாக ஒருவனாகவே சஞ்சரிக்கரானோ அவன்‌ ஒன்றையும்‌ விடு 
இற ல்லை; குறைவையும்‌ அடைகிற தில்லை. ௮ க்௫னியில்லாமலும்‌ 
இருகமில்லாமலுமிருக்‌ தகொண்டு அன்னத்திற்காகக்‌ ரொமத்தை 
அடையவேண்டும்‌. மெளனத்துடன்‌ ஆத்மாவைச்‌ சிந்‌ இித்துக்கொ 
ண்டு அந்தத்‌தினத்திற்குமாத்திரம்‌ ஆகாரம்‌ ஸ்பா இக்கவேண்டும்‌, 
அதிலும்‌ ஒருகாளைக்கு ஒருவேளை ஒரேவிதமாக லேசான ஆகாரஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஒடு, மரத்தடி, கந்தை, தனித்திருத்தல்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத்திலும்‌ உபேகைக இவ்வளவும்‌ பிக்ஷஈகனான ஸகயா 
ஸிக்கு லக்ஷணம்‌. எவன்விஷயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட (கிக்தையான) 
வார்த்தைகள்‌ ணெற்றில்போடப்பட்ட கல்லுகள்போல (உள்ளேயே) 
போய்விடுசன்றனவோ, சொன்னவனைக்குறித்‌ த மாறிவருறெதில்‌ 
லையோ அவன்தான்‌ மோக்தாங்ரமமான ஸன்யராஸாங்ரமத்‌ தில்‌ வஸிக்க 
வேண்டும்‌. (ஒன்றையும்‌ ஆவலுடன்‌) பார்க்கவே கூடாது, ஒருபோ 
அம்‌ ஒருவனுடைய அபவாதத்தையும்‌ கேட்கவும்கூடா அ. அதிலும்‌ 

சேஷமாகப்‌ பிராம்மணர்களுடைய அபவாதத்தைக்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாது; ஒருவிதத்தா லும்‌ சொல்லவும்‌ கூடாது, பிராமமண னுக்கு 
எது கேேமவார்த்தையாகுமோ அதையே எப்பொழுதும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. தன்னை நிந்திக்கும்பொழுது அதைத தனக்கு ஒளஷத 
மாகக்கொண்டு மெளனமாயிருக்கவேண்டும்‌. எந்தஒருவனால்‌, ஆகா 
௪ம்‌ எப்பொழும்‌ பூர்ணம்போலாகிற2தா, எவனால்‌ சூன்யமான 
பிரதேசம்‌ ஜனங்கள்‌ நிறைந்தது? பாலாகிறதோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று நினைக்கிறார்கள்‌. எதையாவது உடுத்து எத 
லாவது பசியைப்‌ போக்கிக்கொண்டு எங்கேயாவது சயனித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பவன்‌ எவனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மண 
னென்று நினைக்றொர்கள்‌. எவன்‌ கூட்டத்தைக்கண்டால்‌ பாம்பைக்‌ 
கண்ட அபோலவும்‌ ஸம்மான த்தை அடைந்தால்‌ மரணத்தை அடைந்‌ 
தஅபோலவும்‌ ஸ்‌ இரீகளை க்கண்டால்‌ பிரேத த்தைப்பார்க்ற துபோல 
வும்‌ பயப்படுறொனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்‌ 
கள்‌. எவன்‌ வெகுமானிக்கப்பட்டு ஸந்தோஷியாமலும்‌ அவமதிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ கோபியாமலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்தைக்கொடு 
க்றெவெலாயிருக்றொனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிசாம்மணனாக நினைக்க 
றார்கள்‌. துறவியானவன்‌ மரணத்தைப்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌ ஜீவனத்‌ 
தையும்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌, வேலைக்காரன்‌ யஜமானன்கட்டளையை 


௯௦௫ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌: 


எதிர்பார்ப்ப துபோலக்‌ காலத்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. யதியானவன்‌ தோஷமற்ற சித்தமுள்ளவனும்‌ தோஷமற்ற 
வாக்குள்ளவனும்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருக தம்‌ விடுபட்ட_வனுமாயிரு 
க்கவேண்மிம்‌, அதனால்‌ பகைவனில்லாதவனான அவனுக்குப்பய மே து? 
எவனுக்கு எல்லாப்‌ பிசாணிகளிடமிருக்‌ தம்‌ பயமில்லையோ, எவனிட 
மிருந்து எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயமில்லையோ மோகமற்ற அவனு 
க்கு ஒன்றிலிருந்‌ தும்‌ பயமிருக்கிற இல்லை. எப்படி யானையின்‌ காலடி 
யில்‌ மற்றப்பிராணிகளுடைய காலடிகள்‌ அடங்குமோ அப்படியே 
அறவியினுடையபதத்தில்‌ இர்‌ திரன்முதலானவர்களுடைய ஸகலபதங்‌ 
களும்‌ அடங்கிவிடுகின்றன. இப்படியே தர்மநிமித்தமான எல்லாம்‌ 
கொல்லாமையில்‌ சொல்லப்படுகின்றன. எவன்‌ கொலையைச்‌ செய்யா. 
மலிருக்கிறானோ அவன்‌ ஒருகாலும்‌ காசமடையமாட்டான்‌, ஹிம்ஸை. 
செய்யாதவனும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஸமமானவனும்‌ ஸத்யவாதியும்‌ 
தைரியமுடையவனும்‌ இந்திரியங்களை அடக்கினவனும்‌ எல்லாப்பிரா. 
ணிகளுக்கும்‌ சக்ஷகனுமாயிருக்கிறவன்‌ உத்தமமான கதியை அடை 
முன்‌. இவ்விதம்‌ பேசறிவால்‌ இருப்தியடைந்தவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ விரும்பா தவனுமாயிருக்கிறவனை பிருத்யுவென்பத மீறு 
இறதில்லை. அவன்‌ மிருத்யுவை அடைகிறதில்லை. ஸகல ஸம்பந்தங்‌ 
களும்‌ விட்டவனும்‌ ஆகாயம்போலிருக்கிறவனும்‌ தனமில்லா தவனும்‌ 
ஸகாயமில்லாமல்‌ இரிகிறவனும்‌ சாந்தனுமாயிருக்கிற முனியைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌, எவனுடைய ஜீவனம்‌ 
தர்மத்திற்காகவோ, எவனுடைய தர்மம்‌ ஹரியின்‌ பிரீ இக்காகவோ, 
எவனுக்கு இரவுபகல்கள்‌ புண்ணியத்திற்காகவோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணானாக நினைக்கிறாகள்‌. ஒன்றையும்‌ பிரார்த்தியாதவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ செய்யாதவனும்‌ ஒருவரையும்‌ ஈமஸ்கரியாமலும்‌ அதி 
யாமலுமிருக்கிறவனும்‌ ஸசலபக்தங்களுமற்றவ னுமாயிருக்கிறவனைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
ஸுஈகத்தில்‌ ஸர்‌ 2தாஷமடைகின்றன; அக்கத்திற்கு மிகவும்‌ கடுங்கு 
இன்றன. ஆகையால்‌, ங்ரத்தையுடன்கூடிய யதியானவன்‌ பிராணி 
களுக்குப்‌ பயத்தைஉண்டுபண்‌ ணுவ தில்‌ வருத்தமுள்‌ ளவனாகிக்‌ காமங்‌ 
களைச்‌ செய்யக்கூடாதன்றோே ? இகலோகத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளுக்கும்‌ ௮பயமென்ற தஅதிணையினுடைய தானமானது எல்லாத்‌ 
தானங்களுக்கும்‌ மேற்பட்டது. ஆகையால்‌, எவன்‌ முதலில்‌ கொல்‌ 
௮தலென்னும்செய்கையை விடுகருனோ அவன்‌ பிரஜைகளிட மிருக்‌அ 
அனந்தமான அபயத்தை அடைகிறான்‌, ஆத்மயாஜியான யஇயான. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௦௫ 
வன்‌ முகத்அவாரத்தினால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பிசாணாகு திஹவிஸை 
ஹோமம்‌ பண்ணுறொன்‌. சசாசரமான ஜகத்துக்கு நாபியும்‌ இருப்‌ 
பிடமுமான 1வைங்வாநரனானவன்‌ தனக்கு அவயவங்களான அவ 
னுடைய அங்கத்தையும்‌ நல்லதும்‌ கெட்ட அமாயிருக்கிற கர்மத்‌ 
தையும்‌ ஸகலத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. எந்தவைச்வா௩ரன்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ ஓட்டைஅளவில்‌ நாபிக்குமேல்‌ இருக்கிறானே அவனிடத்‌ 
இல்‌ பிராணவாயு இரந்திரியமுதலானவைகளை ஆத்மயாஜியானவன்‌ 
ஹோமம்‌ செய்றொன்‌. ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட அவனுடைய அக்‌ 
இனிஹோத்ரமான த தேவர்கள்முதலான எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
ஆத்மாவிலுமிருக்கிறத. தவிர, ஸு. ௫க்ஷ்மபூதல்கள்‌ மூன்றையும்‌உபா 
தஇயாகவுடையஹிரண்யகர்ப்பனையும்‌ ப௯தி2பாலச்‌ சரீரத்தில்‌ அமர்ந்த 
மூன்றுகுணங்களோடுகூடியஈமஸ்வசனையும்‌ மேலானபசமாத்மஸ்வரூபத்‌ 
தையும்‌ அறிறெவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களிலும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு ஸமர்த்தர்களான தேவர்கள்‌ அமிருதத்தை அளிக்கிறார்‌ 
கள்‌. எவன்‌ வேதங்களையும்‌ ஜகத்தையும்‌ கர்மவிதியையும்‌ அதன்பல 
னானஸ்வர்க்கமுதலானவற்றையும்‌ பசமாத்மஸ்வரூபத்தையும்‌ பின்னும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தனபிரத்யகாத்மாவினிடத்திலேயே அறிக 
னே அவனை எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ (பூஜிக்க) விரும்புகிறார்கள்‌. 
பிரகாசமாயிருக்றெரெணங்கள்‌ போன்ற இக்திரியவ்யாபாசங்களுள்ள 
எவன்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ ஸம்பந்தமில்லாகதும்‌ அறியமுடி 
யாததும்‌ ஞானவடிவமும்‌ ப்சம்மாண்ட.த்‌.இில்‌ஆவிர்ப்பவித்ததும்‌ அங்க 
தேவதைகளாஇற இறெகுகளுள்ளதுமான அண்டத்தின்‌ நடுவிலுள்ள 
பக்ஷிபோன்ற பிரத்யகாத்ம ஸ்வரூபத்தைத்‌ தன அசரிரத்தில்‌ ஹ்ரு 
தயாகாசத் தில்‌ அறிறொனே அவனை த்‌ தேவர்கள்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, 
எந்தக்காலமாகிற சக்கரத்‌ தினுடையவாயில்‌ இந்த எல்லா உலகமும்‌ 
விழுகிறதோ (எப்பொழுதும்‌) சுற்றிவருறெஅம்‌ சிதறிப்போகாத 
அம்‌ ஜனங்களுடைய ஆயுளைக்கு றுகச்செய்றெதும்‌ ஆறுருதுக்களா 
இற குடத்தையுடைய தும்‌ பன்னிரண்டு மாதங்களாகிற ஆரக்கால்களை 
யுடையதும்‌ ௮மாவாஸை பூர்ணிமை மாதப்பிறப்புக்களாறெகணுக்‌ 
களூடைய அமாயிருக்கிற அந்தக்காலசக்ரமான ஆத்மஸ்வருபமான அ 
ஹ்ருதயகுகையில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்றெது. 2இந்தலோகத்தில்‌ ஸு 
ஷுப்‌இஸ்தானத்தை அடைந்த எந்தஜீவன்‌ ஜகத்திறஞுச்‌ சரீரமோ 
அவன்‌ ஸ்தூலஸ-௫க்ஷமமான ஸகலலோகங்களையும்‌ வியாபித்திருக்‌ 
இருன்‌. அந்தஜீவனா।னவன்‌ தன்னால்வியாபிக்கப்பட்ட அந்த இரண்டு 





1 அந்தர்யாமியான ஈங்வரனென்ப அ. 2 வேறுபாடம்‌. 
L க்சி 


௯௦௭ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


சர்க்கார்‌ தகொண்டு பிராணதேவதைகளை ஹிதமாகத்திறா 
ப்திசெய்கிறான்‌. அந்தத்தேவதைகளும்‌ திருப்தியடைந்து அவனு 
டையமுகத்தைத்‌ திருப்‌ இசெய்கிறார்கள்‌. பிரம்மத்தை உபாஸிப்பவன்‌ 
தேஜோமயனும்‌ நித்யனும்‌ பழமையானவலுமாஇப்‌ பயமற்றவைக 
ளும்‌ அழிவற்றவைகளுமாயிருக்றெ உலகங்களை அடைறொன்‌. எவ 
விரு. பீராணிகள்‌ ஒருகாலும்‌ பயத்தை அடைவ தில்லையோ 
அவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஒருபிசாணிக்கும்‌ பயப்படுகிற இல்லை. எவன்‌ 
மற்றவாகளால்‌ நிக்திக்கப்படாதவனும்‌ மற்றவர்களைத்‌ தானும்‌ நிர்‌ 
திக்காதவனுமாயிருக்றொனோ அந்தவேதியன்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பிரத்‌ 
யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பான்‌. (அதனால்‌) அஜ்ஞானமற்றவனும்‌ களங்கமற்ற: 
வனுமாயிருக்கிற அவன்‌ 1இகபரங்களிலுள்ளபோக்யத்தை அடைறெ. 
தில்லை. இந்தப்பிக்ஷுகன்‌ குரோதமோகங்களில்லாமல்‌ ஓட்டாஞ்சில்லி 
யையும்‌ தங்கத்தையும்‌ ஸமமாகக்‌ கருதிச்‌ சோகம்௩சித்துப்‌ பற்றுத 
௮ம்‌ கலகமுமில்லாமல்‌ நிந்தை ஸ்துஇ இரண்மிெ்நீங்‌ி விருப்புவெறு. 
ப்புகளற்றுஉதாஸீனன்போல ஸஞ்சரிப்பான்‌, 





இரு நூற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_—— SAME பட்டப்‌ 
(வ்யாஸர்‌ ஆத்மாவைஅறியும்வகையைச்‌ சுகநக்தச்‌ 
சோல்லியது.) 

(மனம்‌இர்‌ திரியமுதலான) மாயாவிகாரல்களால்‌ ஜீவன ஸம்‌ 
ஸாரியாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறான்‌. அவைகள்‌ இவனை அறிகிற 
இல்லை. அவன்‌ அவைகளையும்‌ அறிவான்‌. அரந்தலீவன்‌ இந்தலோ 
கத்தில்‌ மனமுதலான அறஇர்‌ திரியங்களா லும்‌ வசப்பட்ட வைகளும்‌ 
பலமுள்ள வைகளுமாயிருக்றெ நல்லகு இசைகளாலே ஸாரதிபோல 
இந்தஎல்லாச்காரியத்தையும்‌ செய்றொன்‌. இக்‌ இரியங்களைக்காட்டி 
அம்‌ விஷயங்கள்‌ மேலானவைகள்‌. விஷயங்களை ச்காட்டிலும்‌ மனம்‌ 
மேலான௪. மனத்தைக்காட்டி லும்‌ புக்தி மேலானது. புத்தி 
யைக்காட்டிலும்‌ 2ஆத்மா மேலான அ. அதைக்காட்டிலும்‌ மூலப்‌ 








1 இவை அழியுக்தன்‌ மையவாதலால்‌, என்‌ அம்‌அழியாத நித்யானம்தத்தை 
அடைவான்‌ என்றபடி, 


2 “ஹிரண்யகர்ப்பபுத்தி? என்பது பழையவுரை. 


3 “அவ்யக் சம்‌ என்ப அமூலம்‌, “சரீரம்‌? என்‌ அபொருள்கூ றவ ௫ ப்ரம்ம 
ஸு தரம்‌ சாமானுஜபாஷ்யம்‌, 3 


| சாநதிபர்வம்‌. ௯௦௭ 
ம்‌. 

பிரகிருதி மேலான. அதைக்காட்டிலும்‌ பரமாத்மா மேலானவன்‌. 
பரமாதமாவுக்குமேற்பட்டது வேறுஇல்லை. அவன்தான்‌ எல்லை. 
அவன்தான்‌ மோக்ஷஸ்வரூபன்‌. இவ்விதம்‌ ஆத்மா எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலும்‌ மறைந்‌ இருக்கிறபடியால்‌ பிரகாசிக்றெ இல்லை. ஆனால்‌ 
ஸ-ு௯்ஷமதர்சிகளான ஞானிகளால்‌ மேலான அம்‌ ஸ௫க்தமமுமான 
புத்தியினால்‌ பார்க்கப்படுகிறொன்‌. மனமுதலான ஆறுஇர்‌ இரியஙல்களை 
யும்‌ விஷயங்களையும்‌ தாரணசக்‌ இயினால்‌ அந்தராத்மாவில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து வெகுவான சிந்தனையைச்‌ செய்யாமல்‌ வித்தையினால்‌ பழக்கப்‌ 
பட்டமனத்தைத்‌ தியானத்தினால்‌ ஓஒடுக்கிச்‌ சாந்தமான மனமுடைய 
வனாகி ! ஆத்மாவைத்தவிரவேறுஈங்வரன ற்றிருக்கிறவன்‌ அதனால்‌ 
மோக்ஷபகமடைவான்‌.எல்லா இக்‌ திரியல்களுக்கும்வசமான மன த்தை 
யும்‌ சஞ்சலமா னநினைவையுமுடையமனிதனோவென்றால்‌ (காமத்தில்‌) 
ஆத்மாவைக்கொடுத்த தினால்‌ மிருத்யுவை அடைரறொன்‌. எல்லாஸங்கல்‌ 
பங்களையும்கள்ளிவிட்டுச்‌ சித்தத்தைப்‌ புத்‌ இயில்‌ பிரவேரிக்கச்செய்ய 
வேண்டும்‌. சித்தத்தைப்‌ புத தியில்செ லு த விட்டுக்‌ காலத்தைநதிக்கக்‌ 
செய்றெவனாயிருக்கவேண்டும்‌. யதியானவன்‌ சித்தத்தின்‌ தெளிவினால்‌ 
சுபத்தையும்‌ அசுபத்தையும்‌ விடுகிறான்‌. இவ்வுலகில்‌ தெளிவான ரித்த 
முள்ளவன்‌ ஆத்மாவில்நில்பெற்று அழிவற்றஸுகத்தை அடை றோன்‌. 
சித்தத்தின்‌ தெளிவினுடைய லக்தணமோவென்றால்‌ திருப்தியுள்ள 
வன்‌ எப்படி ஸுகமாகநித்‌ திசைசெய்வா னோ, காற்றில்லாதஇடத்தில்‌ 
அண்டப்பட்டதீபம்‌ எவ்விதம்‌அசையாதோ அப்படி முன்‌ இரவிலும்‌ 
பின்‌ இரவிலும்‌ மனத்தைஆத்மாவில்சேர்ப்பித்‌ தக்கெண்டு லேசான 
ஆகாரமுள்ளவனும்‌ மிகவும்‌ சுத்கமானமனமுள்ளவனுமாஇத்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ தன்னைப்பார்க்கிருனென்பது வே, ஓ! புத்தினே! உபதேச 
ரூபமான இர்தச்சாஸ்‌ இரமானஅ எல்லாவேதங்களுடை யரகஸ்யமும்‌ 
வேதத்தைத்தவிர மற்றச்சப்தங்களா லும்‌ பிரத்தியகஷானுமானல்களா 
௮ம்‌ அறியப்படாதஅம்‌ தன்‌ அனுபவத்‌ இதனாலேயே அறியக்கூடியது 
மாயிருக்கிற அ. திரவியம்போன்ற எந்தவஸ்‌ துவான அ தர்மத்தைப்பற்‌ 
கின எல்லாச்சரித்‌ திரங்களிலும்‌ விசித்திரமான கதைகளிலும்‌ காணப்‌ 
படுகிறதோ அந்த அமிருதமான அ அனேக ரிக்குக்களைக்‌ கடைந்து 
எடுக்கப்பட்டது. ஓ! புத்திரனே ! தயிரிலிருந்து வெண்ணெய்‌ எடுக்‌ 
கப்படுவ த போலவும்‌ கட்டையிலிருந் த அக்கினி எடுக்கப்படுவது 
போலவும்‌ வித்வான்‌௧ டைய ஞானமான அ ப்சமாணக்திலிருக்‌ அ எடு 
க்கப்பட்ட ௮. குழக்தாய்‌ / உத்தமா இகாரிக்கு உப 2தூக்கப்பட்ட இக்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 





௯௦௮ ஸப்ர்மஹாபர்ரதம்‌. 


தச்சாஸ்திமான அ ஸ்னாதகர்களுக்குச்‌ சொல்லக்கூடிய ௮. அப்படிப்‌ 
பட்ட இர்தச்சாஸ்‌ தரமானது சமம்‌, தமம்‌; தவம்‌, வேதாத்‌ இயயனம்‌, 
(குருவை) அனுசரி த்தல்‌ இவைகளில்லா தவனும்‌ ௮ஸ-௫ுயையும்‌ ஒழுங்‌ 
கின்மையுமுள்ளவனும்‌ சொன்னதைச்‌ செய்யாதவனும்‌ தர்க்க சாஸ்‌ 
இரத்தால்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ கோள்சொல்‌ லுறெவனமாயிருக்கிற 
வனுக்கு சொல்லத்தக்கதில்லை, எல்லாரையும்‌ புகழ்றெவனும்‌ எல்‌ 
லாரா லும்புகழப்படுறெவ னும்‌ சாந்தனும்‌ தவமுள்‌ எவனும்‌ பிரியனுமா 
யிருக்கற புத்திரனுக்கும்‌ தன்னை அனுஸரித்தசிஷ்யனுக்கும்‌ இன 
சொல்லத்தக்கது. இந்தரகஸ்யமானதர்மமான அ மற்றவனுக்கு ஒரு 
விதத்தாலும்‌ சொல்லத்தக்க தில்லை ஒருகால்‌ ஒருமனிதன்‌ இந்தச்‌ 
சாஸ்திரத்திற்காக ரத்தினங்களால்நிறைந்த இந்தப்பூமிமுழுமையும்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ தத்வத்தை அறிந்தவன்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ இதுவே 
பெரிதென்று நினைக்கவேண்டும்‌, ஆகையால்‌, மஹரிஷிகளால்ஸேவி 
க்கப்பட்ட அந்தச்சாஸ்திமானது வேதாந்தங்களில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிறஅ. மிகவும்ரகஸ்யமான விஜயத்தையுடைய அம்‌ அந்தஆத்மா 
வைப்‌ பற்றியதுமான சாஸ்திரமானஅ ஸாதாரண மனிதர்களுக்கு 
எட்டாததாயிருக்கிறது. இனி எதை என்னை நீ கேட்றுயோ அதை 
உனக்கு நான்‌ நன்குசொல்லுவேன்‌, ஓ! குழந்தாய்‌ ! இதன்மேல்‌ 
உன்மனத்தில்‌ எது இருக்றெதோ, எந்தவிஷயத்தில்‌ உனக்குச்‌ 
சில இடங்களில்‌ ஸக்தகேகமிருக்கிறதோ அதைக்‌ கேட்கலாம்‌. இதோ 
நான்‌ உன்முன்னே இருக்கிறேன்‌. உனக்கு மான்‌ மறுபடியும்‌ 
என்னசொல்லவேண்டும்‌?” என்‌ றுவினவினர்‌. 
இருநூற்றைம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ப இவ டு கத பட்ட 
(வ்யாஸர்‌, ஐந்துபூதழதலியவற்றின்‌ தணங்களைச்‌ சுகநக்தச்‌ 
சோலலியது,) 

௬ுகர்‌, 'ஓ.! ஸகலகுணங்களும்‌ பொருக்திய முனிகொமணியே? 
ஆத்மாவைப்பற்றிய சாஸ்திரத்தை அறிந்‌ இருக்கிறபடி அந்த அத்‌ 
யாத்மசாஸ்‌ திரத்தை மறுபடியுமே எனக்கு விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்றுகேட்க, வயாஸர்‌ கூறலானார்‌, 

“குழந்தாய்‌ ! இந்த உலகத்தில்‌ மனிகனுடைய அத்யாத்மத்தை 
நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்போகிறன்‌. அதனுடைய இர்தவிரிவைக்‌ 


கேள்‌. பிசாணிகளுக்குக்‌ கடலின்‌ அலைகள்‌ போலப்‌ பூமி, அப்பு, 


சாத. திபர்வம்‌. ௯௦௯ 


தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ என்ற ூந்து மஹாபூதங்கள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்‌ 
டிருக்கன்றன. ஆமையானது தன்‌ அவயவங்களை வெளியில்நீட்டி 
மறுபடி சுருக்கக்கொள்ளுகிறதுபோல இவ்வுலகில்‌ அல்பமானசரீரங்‌ 
களில்‌ மஹாபூதங்கள்‌ ஜனனமாணாதிவிகாரத்தைச்‌ செய்கின்றன. 
இந்தக்காரணத்தால்‌ ஸ்தாவாஜங்கமங்களான இந்த உலகமனைத்தும்‌ 
மஹாபூதவடிவமாகவே இருக்கிறது. அந்தச்‌ சரீரத்திலேயே அந்த 
விதமே ஸ்ருஷ்டிவிஷயத்திலும்‌ பிரளயவிஷயத்திலும்‌ விரிவாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற அ. குழந்தாய்‌! மஹாபூதங்கள்‌லநேத எல்லாப்பிரா 
ணிகளிலுமிருக்கன்றன. பிராணிகளைப்‌ படைக்கிற ப்ரம்மாவானவர்‌ 
எந்தப்சாணியின் விஷயத்தில்‌ எந்தக்கர்மத்தைப்பார்த்தாரோ அதற்‌ 
குத்தக்கபடி அந்தப்‌ பிராணியிடத்‌ இலும்‌ பூதங்களுடைய வித்யாஸத்‌ 
தைச்செய்தார்‌” என்றுசொன்னார்‌. சுகர்‌, “சரீரல்களில்‌ செய்தவித்‌ தியா 
ஸத்தைப்‌ புருஷன்‌ எவ்விதம்‌ அறியக்கூடும்‌? சில இந்த்ரியல்கள்‌; சில 
குணங்கள்‌, அவைகளையும்‌ எவ்விதம்‌ அறியமுடியும்‌?” என்றுகேட்‌ 
டார்‌. வயாஸர்‌, (இதை உனக்கு உள்ளபடி செமமாகச்‌ சொல்லு 
வேன்‌. ௮௮ எவ்விதமாயிருக்கிறதென்பதையும்‌ அதனுடைய தத்‌ 
வம்‌ எவ்விதமிருக்றெதென்பதையும்‌ நீ ஒமே மனமாகக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவாய்‌. சப்தம்‌, ஸ்‌ ராத்ரம்‌, துவாரங்கள்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஆகா 
யத்திலிருந்து உண்டானவை. பிராணன்‌, சேஷ்டை, ஸ்பர்சம்‌, என 
மூன்றும்‌ வாயுவினுடைய தர்மங்கள்‌. தேயுவானது ரூபம்‌, நேத்ரம்‌, 
உதரத்திலிருக்கும்‌ அக்னி என மூன்றுவிதமாகச்‌ செய்யப்படுகிற அ. 
ரஸம்‌, ரஸநேர்த்ரியம்‌, ஸ்ரேகம்‌ என மூன்றும்‌ ஜலத்தின்‌ தர்மங்கள்‌. 
கந்தம்‌, நாஸிகை, சரீரம்‌, என மூன்றும்‌ பூமியின்‌ தர்மங்கள்‌, ங்ரோ 
த்ரம்‌, தவக்‌, நேத்ரம்‌, நா, நாஸிகை, என$ந்தும்‌ இந்தரியக்கூட்டம்‌. 
பஞ்சபூதங்களின்‌ விகாரமானத இவ்விதம்‌ விவரணம்‌ செய்யப்பட்‌ 
ட. வாயுவிலிருக்‌ அ ஸ்பர்சமும்‌, அப்புவிலிருந்து ரஸமும்‌, தேயுவி 
லிருக்‌ அ ரூபமும்‌ (உண்டாயின வென்று) சொல்லப்படுகின்றன. சப்தம்‌ 
ஆகாயத்திலிருந்து உண்டானது, கந்தமானது பூமியின்‌ குணமாகக்‌ 
கருதப்படுகிறது. மனம்‌, புத்தி, வாஸனை இம்மூன்றும்‌ மனோமயங்‌ 
கள்‌. ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களுக்குப்பிறகு உண்டான இவைகள்‌ 
அந்தக்குணங்களை விட்டிருப்ப தில்லை. இவ்வுலகில்‌ ஆமையான அ தன 
அவயவங்களை வெளியில்‌ நீட்டி உள்ளே அடக்கிக்கொள்ளுறெது 
போலவே புத்தியான அ இர்திரியக்‌ கூட்டத்தை ஸ்ருஷ்டித்து (மறு 
படியும்‌ தன்னிடத்தில்‌) ஓடுங்கச்செய்கிற து. பாதத்‌ இற்குமேல்‌ 
தலைக்குக்‌ சமூள்ளதை அறிறெதென்றெ அந்தக்காரியத்தில்‌ உத்தம 


௯௧0 பரீமஹாபாரதம்‌. 


மான புத்தியானது இருக்கெது. புக்தியானது சப்தமுதலான 
குணங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை அடைகிறது. புத்தியே மனமுதலான 
எல்லா இந்தரியங்களுமாகறது. புத்தியில்லாத விஷயத்தில்‌ குணங்‌ 
கள்‌ ஏத? மனிதனிடத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌ 8ந்தாகவும்‌ மனம்‌ ஆறாவ 
தாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புத்தியை ஏழாவதாகவும்‌ ஜீவனை 
எட்டாவதாகவும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌, கண்‌ ரூபத்தை அறிவதற்கே 
உண்டான ஆ. மனம்‌ ஸம்சய த்தை உண்டாக்குகிற அ, புத்தியான அ 
நிச்சயத்தைச்‌ செய்றெ து. க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ ஸாக்ஷியாகச்சொல்லப்படு 
கிரான்‌. ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ ஸத்வம்‌ இம்மூன்றும்‌ (பூர்வவாஸனையான) தன்‌ 
காரணத்தினால்‌ உண்டாகின்றன, அக்தக்குணங்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிடத்திலும்‌ மைமாயிருக்கின்றன. அந்தக்‌ குணங்களை ஊத்து 
அறியவேண்டும்‌. அவைகளுள்‌ எதை ஆத்மாவில்ப்ரீ இயும்‌ மிக்க. 
சாந்தியும்‌ சுத்தியுமுள்ளதாகப்‌ பார்ப்பானோ அதை ஸத்வமாக 
நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. எது சரீரத்திலோ மனத்திலோ ஸந்தாபத்‌ 
அடன்‌ ப்ரவருத்தியுள்ளதாகறெ்தோ அதை சஜஸாகக்கண்டுகொள்ள 
வேண்டும்‌. எது மோகத்‌ அடன்‌ கூடியஅம்‌ பிரகாசமற்றவிஷயத்தை 
யுடைய அம்‌ ஊகிக்கமுடியாததும்‌ அறியமுடியாத தமாயிருக்தறெதோ 
அதைத்‌ தமஸேன்று நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீதி, 
ஆனந்தம்‌, ஸமபாவனை, மனத்தின்தெனிவுஇவைமுதலானஸா த்விக 
குணங்கள்‌ காரணத்தினாலோ காரணமில்லாமலோ உண்டரன்றன. 
அபிமானம்‌, பொய்யுரைத்தல்‌, லோபம்‌, மோகம்‌, பொறாமைஇவை 
கள்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ அடையாளம்‌ ள்‌. அவைகள்‌ காரணத்தாலும்‌ 


மோகம்‌, அஜாக்‌ 


காரணமில்லாமலும்‌ ஏற்படுகின்றன, அப்படியே 
ரதை, நித்ரை, சோம்பல்‌, அறியாமைஇவைகள்‌ எப்படியாவது அடிக்‌ 
கடி உண்டாகின்றன. அவைகள்‌ தமஸின்குணங்களாக அறியத்‌ 


தக்கவை. 


இருநூற்றைம்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_ அன்‌ 
(வ்யாஸர்‌, ஆத்மாவே எல்லாமாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற 
தேன்பதைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

மனமானது (ஸங்கல்பத்தால்‌) பதார்த்தத்தை உண்டாக்கு. 
இறது. புத்தியானது அதை நிச்சயிக்கிறது. அகங்காரமான து பிரி 
யத்தையும்‌ அப்ரியத்தையும்‌ அறிகிறது, இம்மூன்றும்‌ கர்மத்‌ இனால்‌ 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௯௧௧ 


உண்டானவை. இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலான 
வைகள்‌. விஷயங்களைக்காட்டி லும்‌ மனம்‌ மேலான து. மனத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலான து. புத்தியைக்காட்டி லும்‌ ஆத்மா மேலா 
னதென்று ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட ௮. மனிதனு க்குப்‌ புத்தியே 
ஆத்மா. புத்தியே ஆத்மாவுக்கு ஸாதனம்‌. அது எப்பொழுது 
பதார்த்தக்தை நானாவிதமாகச்செய்கறதோ அப்பொழுது மனமாக 
றது. இந்திரியங்கள்‌ பலவீதமாயிருக்றெபடியால்‌ புதீதியான அ அடிக்‌ 
கடி விகாரத்கை அடைகிறது. புத்யொனது சப்தத்தைக்கேட்றெ 
தாக பமலிராத்திரமாறெ அ; ஸ்பரிசிக்றெதாக தீவக்காகச்சொல்லப்படு 
திற அ ; பார்க்கறதாக கெத்‌இரமாடிறது; ரஸத்தைஅறிறெதாக ரஸன 
மாகிறது ; கந்தத்தை அறிகிறதாகக்‌ கராணமாகிறது. (இப்படி) புத்‌ 
தியானது வெவ்வேறாக விகாரத்தை அடைகிறது. புத்தியின்விகா 
ரங்களே இந்‌ திரியங்களென்‌ று சொல்லுகிறார்கள்‌. அவைகளில்‌ புரு 
ஷனானவன்‌ கரணப்படா தவனாக இருக்கிறான்‌, புருவனிடத்தில்‌ புத்‌ 
தியான அ இருர்‌அகொண்டு ஸா கீவிகராஜஸதாமஸவிருத்‌ இகளில்‌ 
இருக்கறது. மனிதன்‌ ஒருகால்‌ ஸ்‌ தோஷத்தை அடைகிறான்‌. ஒரு 
ஸமயம்‌ அக்கிக்கவுஞ்செய்கிருன்‌. ஒருஸமயம்‌ ஸுகரும்‌ தூக்கமும்‌ 
இல்லாமலுமிருக்கறான்‌, ஸதவசஜஸ்‌சமோகுணரூபமான இந்தப்பு ச்‌ 
தியான அ, ௩ திகளை யெல்லா ம்்‌ஏற்பதும்‌ அலைகளுள்ள அமானஸமுத்‌ இர 
மானது பெரியகரையை அடித்‌ இருப்பதுபோல மூன றுகுணங்களை 
யும்‌ அடுக்‌ இருக்றெது, எப்பொழுது ஒருபொருளை விரும்புகிறானோ 
அப்பொழுது ௮து மனமாகறது, தனித்தனியான இந்கஇர்‌ இரியல்‌ 
களின்‌ ஆதாரங்களைப்‌ புத்தியிலேயே அறியவேண்டும்‌. இக்சஎல்லா 
இந்திரியங்களும்‌ முழுதும்‌ செமமாக ஜயிக்கத்தக்கவைகள்‌. எப்பொ 
மு.து எந்தஇர்‌ இரியமான து புத்தியோடுசேருநறெதோ அப்பொழு அ 
(அர்தஇர்‌ திரியத்‌ இல்‌ அறியப்படுவ தும்‌) மன த இன்ஸங்கல்பளுபமு 
மானபதார்த்தத்‌ தில்‌ புத்தியான அ பிரிவையடையா ததாயிருக்றெ ௮. 
பிரவருத்‌திஸ்வபாவமான ரஜஸைஸத்வமும்‌அனுஸரிக்றெது. எந்தப்‌ 
பதார்த்தங்கள்‌ (உலகத்தில்‌) இருக்கின்றனவோ அவைகளெல்லாம்‌ 
இம்மூன்றுகுணங்களிலேயே ஆரக்கால்கள்‌ வண்டி ச்சக்காக்இன்‌ 
வட்டையை அனுஸரிப்பதுபோல அனுஸரித்தவைகளாகச்‌ செல்லு 
இன்றன. மனமானது, உதாஸீனமுள்ளவைகளும்‌ விஷயங்களின்‌ 
ஸம்பந்தத்திற்குத்தக்கபடி வெளியில்ஸஞ்சரிக்கன்‌றவைகளும்‌ புத்‌ 

யைஸாரமா கவுடையவைகளுமான இர்திரியங்களால்‌ திபம்போலத்‌ 


தீனனிஷ்டப்படி பிரகாசத்கைச்செய்றெதஅு. இரந்தஜகத்தான து இவ்‌ 


௯௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித ஸ்வபாவத்துடன்கூடியதென்று அறிந்தவித்வான்‌ ஒருநாளும்‌ 
மோகம்‌, சோகம்‌, ஸந்தோஷம்‌, மாத்ஸர்யம்‌இவைகளை அடைகிற 
இல்லை. விஷயத்‌ இற்செல்‌ லுகின்‌றவைகளும்‌ பிரவ்ருத்தியுள்ளவைக 
ளும்‌ நீதியற்றவைகளும்‌ மனோவைசமில்லா தவர்களுக்கு அடங்காதவை 
களுமாயிருக்கிற இக்‌ திரியங்களால்‌ ஆத்மாவான பார்க்கமுடிறெ 
இல்லை. எப்பொழுது புருஷன்‌ இக்‌ திரியங்களுடையவ்யா பாரங்களை 
மனத்‌ தினால்நன்கு அடக்குகறானோ அப்பொழுது இவனுடையஆதமா. 
வானது இபத்தால்பிரகாசம்செய்யப்பட்டஉருவம்போலப்‌ பிரகாசிக்‌. 
இறது. !இருள்நீங்யெபொழு அ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ விளங்குவ அபோலஃவ இதையும்‌ நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, 
எவ்விதம்‌ ஜலத்‌ தில்ஸஞ்சரிக்கின்‌றரீர்ப்பறவையான லு ஜலத்‌ இன்ஸம்‌ 
பந்தத்தை அடைநெதில்லையோ அவ்விதமே முக்தனானயோகியான 
வன்‌ குணதோஷங்களின்‌ஸம்பந்தத்தை அடைற தில்லை. அப்படியே 
பண்டி தனானவன்‌ விஷயங்களை அனுபவித்தாலும்‌ எல்லாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ பற்றுதலற்றவனாயிருப்பதால்‌ தோஷங்களை ஒருவிதத்திலும்‌ 
அடைறெ தில்லை. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ஆத்மபூதனும்‌ விஷயங்‌ 
களுடையகூட்ட த்தில்‌ பற்று தலில்லா தவனுமாயிருக்கறஎவனுக்கு 
முன்செய்‌ தவர்‌ தகர்மாவைவிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுத 
லிருக்கிறதோ' (அவன்‌ புண்யபாவங்களை அடைகிற தில்லை.) ஆத்மாவா 
னஅ புத்தியை வியாபிக்கிறது ; ஒருகால்‌ விஷயங்களையும்‌ வியாபிக்‌ 
இறது. விஷயங்கள்‌ ஆத்மாவை அறிறெதில்லை. ஆத்மா விஷயங்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ அறிகிறது. ஆத்மாவானது விஷயங்களைப்‌ 
பார்க்றெதும்‌ அந்தஅந்தப்படி படைக்றெஅமாயிருக்றெது, ஸ-௫௯௨ 
மமானகேஷேத்ாகே்ேத்ாஜ்ஞங்களுடைய இந்தவித்தியாச த்தை அறியக்‌ 
கடவாய்‌. இவற்றுள்‌ ஓன்று விஷயங்களைப்படைக்கிறது. மற்‌ 
ஜொன்‌ று விஷயங்களைப்‌ படைக்கிறதில்லை. இயற்கையினாலே இவ 
விரண்டும்‌ வெவ்வேறாயுள்ளவைகள்‌. எப்பொழுதும்‌ சேர்க்‌, வைக 
ளாயுமிருக்கன்றன. மத்ஸ்யமானது ஜலத்தைக்காட்டி லும்வேறானா 
லும்‌ ஜலத் துடன்‌ சேர்ந்தே இருக்றெஅபோல அவைகளும்‌ சேர்‌ 
ந்தே இருக்கின்றன. அத்திப்பழமும்‌ கொசுவும்‌ சேர்ந்தும்‌ வேறு 
மாயிருப்பதுபோலவும்‌ ஈர்க்கும்‌ முஞ்சமும்‌ சேர்ந்தும்‌ வேறுமா. 
யிருப்பதுபோலவும்‌ சரீ? ஆத்மாக்கள்‌ சேர்ந்திருந்காலும்‌ ஒன்று 
மற்றொன்றில்‌ இருப்பவைகளுமாயிருக்கின்றன. 


ட 





! வேறுபாடம்‌. 


சாம்‌ இபர்வம்‌;. ௯௧௩ 


இருநூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
_ அக 
(வ்யாஸர்‌, ஞானிகளின்‌ பேநமையைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


. பூத்தியானது ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களைப்‌ படைக்கிறது. 
கே்த்திஜ்ஞன்‌ அவைகளை அடைகறான்‌. நியந்தாவான கேத்‌ 
ரஜஞனானவன்‌ உதாஸீனன்போல ஸகலமானகுணங்களையும்‌ விசா 
ரத்தை அடையும்படி செய்கிறான்‌, விஷயங்களைப்‌ படைக்றெ அந்தப்‌ 
புத்தியான அ பூர்வவாஸனையுடன்‌ கூடிய ௮. (ஊர்ணநாபியென்‌ னம்‌) 
எட்டுக்கால்‌ பூச்சியான அ எவ்விதம்‌ நூலை ஸ்ருஷ்டிக்றெதோ அவ்‌ 
விதமே (இந்த க்ஷேத்ரஜ்ஞனானவன்‌ ) விஷயங்களை ஸ்ரு-ஃடி க்கிறான்‌. 
நாசத்தை அடைந்த பதார்த்தங்கள்‌ இல்லாமல்போவதில்லை. (பின்‌ 
னையென்ன வென்றால்‌) அவைகளுடைய பிரவிர்ததியானது அறியப்‌ 
படுகிற இல்லை. இவ்விதம்‌ லெர்‌ நிச்சயிக்றொர்கள்‌, மற்‌ றுஞ்சிலா்‌ 
! நிவிருத்தி என்று தீர்மானிக்றொர்கள்‌, இவ்விரண்டு விதத்தையும்‌ 
புத்திக்கு தக்கபடி. விசாரித்துத்‌ திர்மானிக்கவேண்டும்‌, ஜனனத்‌ 
தையடைந்த ஆத்மாவும்‌ இவ்விதமே ஆவான்‌. மனிதன்‌ ஆதியர்தமற்‌ 
றதும்‌ நித்யமுமான ஆத்மாவை அறிர்து எப்ப ஈழுதும்‌ குரோதம்‌, 
ஸந்தோஷம்‌, மாத்ஸரியம்‌ இவைகளை அடையாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌, இவ்விதம்‌ புத்து சிந்தை இவைகளால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட தும்‌ 
உறுதியுள்ளதுமான ஹ்ருதயக்ரர்‌ தியை அறுத்துவிட்டெ தூக்கமும்‌ 
ஸம்சயமுமில்லாதவனாக ஸுகமாயிருக்கவேண்டும்‌. எவ்விதம்‌ பூமி 
யிலிருக்‌அ தவறிப்‌ பெரிதான பிரவாகமள்ள நதியில்‌ ஆழ்ந்தவர்கள்‌ 
அனபத்தை அடைவார்களோ அவ்விதமே இவ்வுலகில்‌ மூழ்கின 
அஜ்ஞானிகள்‌ துன்பத்தை அடைவார்களென்று அறியக்கடவாய்‌, 
வித்வான்‌ அன்பத்தை அடைவதில்லை, நிர்க்குணமும்‌ ஞானவடிவ 
முமான தன்னுடைய ஆத்மாவை அடைகிற தத்வஜ்ஞானியானவன்‌ 
கரையில்‌ நடக்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ மனிதன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறி 
நீது பிராணிகளுடைய ஜனனமரணங்களையும்‌ வைஷம்யத்தையும்‌ 
நன்றாக ஆராய்ந்‌ து சிறந்த அடக்கத்தை அடைகிறான்‌, ஆத்மஜ்‌ 
ஞானம்‌ அடக்கம்‌ இவ்விரண்டும்‌ விசேஷமாகப்‌ பிராம்மணனுக்கு 





1 இல்லாமல்போவ அ. 
2 ஆத்மாவுக்கு ஈாசமென்பஅ, அர்தச்சரீரத்தில்‌ பிரவிருத்தியில்லாமை 
யன்பது கருத்து. 
1, ௧௧௫ 


௯௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஜன்ம ஸாமர்த்இயமாயிருக்கன்றன. அவை குறைவற்ற மோக்ஷ்ஸாத 
னங்கள்‌. இதை அறிற்தவன்‌ வித்வானாவான்‌. இதைத்தவிர வித்வா 
ணுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ ஏது? வித்வான்‌ ௧ளானவர்கள்‌ இதை அறி 
ந்து இருதார்த்தர்களாகி மோக்ஷத்தை அடைறர்கள்‌. அவித்‌ 
வான்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ உண்டாகிற மிகப்பெரியபயம்‌ வித்‌ 
வான்களுக்கு உண்டாறெதில்லை. வித்வானுக்குஉண்டாறெஅழிவற்ற 
சிறந்தக தியான ௮ மற்றஒருவனுக்கும்‌ உண்டாகிற இல்லை. மனிதன்‌ 
தோஷமுள்ள உலகத்தைப்பார்தீ தப்‌ பொறாமைஅடைகரறுன்‌. அதை 
அதைப்பார்த்துத்‌ அக்டிக்கவும்செய்றொன்‌. எவர்கள்‌ சோகமானது 
உண்டுபண்ணப்படுகிறதென்றும்‌ சோகமில்லாமையானது ஸ்வபாவ . 
மாயுள்ளதென்றும்‌ அ௮.றிகரார்களோ ஸமர்த்தர்களானஅ௮ந்தவித்வான்‌ : 
களை அந்தவிஷயத் தில்‌ அக்கத்தைஅடையாதவர்களாக அறி, வித்‌ 
வானானவன்‌ பயனில்விருட்பமின்‌ றி எந்தக்கர்மாவைச்‌ செய்கிருனோ 
அந்தக்கர்மாவானது அவனுடையபூர்வகர்மாவை நாசஞ்செய்றெ அ. 
அந்தஇரண்டுவிதகர்மாவும்‌, கர்மாவைச்‌ செய்றெவனான அவனுக்கு 
இவ்வுலகில்‌ விருப்பத்தையும்‌ உண்டுபண்‌ ணுறெ இல்லை ; வெறுப்பை 
யும்‌ உண்பெண்‌ ணுகிற இல்லை ” என்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றைம்பத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
(வ்யாஸர்‌ ஆத்மஜ்ஜானத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 
சுகர்‌, * இவ்வுலஇல்‌ எந்தத்தாமத்‌இற்குமேலாக ஒருதர்மமும்‌ 
இல்லையோ, எல்லாத்தர்மங்களையும்காட்டிலும்‌ சிறந்த அந்தத்தர்‌ 
மத்தை நீங்கள்‌ எனக்கு நன்றாகச்சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, 
வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌. 

புசாதனமும்‌ ரிஷிகளால்‌ புகழப்பட்ட தும்‌ எல்லாத்தர்மங்களை 
யுங்காட்டிலும்‌சிறந்ததுமானதர்மத்தை உனக்கு ஈன்றாகச்சொல்‌ 
வேன்‌. அதை இப்பொழு ஒரேமனமாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, பலா 
த்காரமாகச்செல்லுகன்றவைகளும்‌ எங்கும்விமுவையேஇயல்பாகவு 
டையவைகளுமான இந்திரியக்களைப்‌ புத்தியினால்முயற்சிசெய்து தற்‌ 
தை தன அசிசுக்களை ௮டக்குவதுபோல௮டக்க மனத்தையும்‌ இக்‌ திரி 
யஙகளையும்‌ ஒருவழிப்படுத்‌ துவது பெரியதவம்‌. அது மிகவம்‌ 
உயர்ந்தது, அர்தத்தர்மமானது எல்லாத்தர்மங்களையுங்காட்டி லும்‌ 


சாரம்‌ இபர்வம்‌. ௯௧ 


திறர்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அ. மன த்தைஅரறாவதாகவுடையஅரந்த 
எல்லா இக்‌ திரியங்கனையும்‌ தாரணசக்‌ தியினால்‌ தரித்துக்கொண்டு பல 
விதசி்தனைகளைச்செய்யாமல்‌ ஆத்மாவில்‌ இருப்‌ தியடைந்தவன்போ 
லிருக்க வேண்டும்‌. எப்பொழு அ விஷயங்களிலிருர்‌ அ திரும்பி இர்திரி 
யங்கள்‌ தம்மிருப்பிடத்‌ தில்‌ இருக்கப்போகன்றன வோ அப்பொழுது 
நீ உன்னுடையபுக்தியினாலே சாங்வதமானபரமாத்மாவைப்பார்ப்‌ 
பாய்‌. மனோவசமுடையவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமானபிராம்மணர்‌ 
கள எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆத்மாவும்‌ புகையில்லா தஅ௮க்கனிபோன்ற அமா 
யிருக்கிற அந்தப்பரமாத்மாவைப்பார்க்றோர்கள்‌. புஷ்பமும்‌ பழம 
முள்ள அம்‌ அனேகளெகளுடைய தமான பெரியமரமான அ (“என அ 
மலர்‌ எங்கே? கனிஎங்கே?” என்று) தன்னடையமலர்‌ கனிகளை அறி 
றதில்ல்‌. அப்படியே புத்தியான ௮, “எங்குக்து வந்தேன்‌? எங்கே 
போகப்போகிறேன்‌?” என்று அறிறெதில்லை. இந்தச்சரிரத்‌ இல்‌ இந்‌ 
தப்புத்தியைக்காட்டி ௮ம்வேறாக அந்தராத்மா இருக்கிறான்‌. அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறான்‌. அவன்‌ தன்னுடையஸ்வரூபமாயும்‌ 
மிகவும்பிரகா சமாயுமிருக்கற ஞானமாெதிபத்‌ இனால்‌ ஆத்மாவைப்பா 
ர்க்கிறான்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவனாயிருக்றெநீ ஆத்மாவினால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பார்த்து உபா தியற்றவனும்‌ சட்டைகழற்றியஸர்ப்பம்போல 
எல்லாப்பாவங்களினின்‌ றும்‌ விடுபட்டவனுமாகக்கடவாய்‌, ஓ! குழந்‌ 
தாய்‌! இவ்வுலகில்‌ நீ கிறந்தபுத்தியைஅடைந்னு பாவமும்‌ தாபமும்‌ 
அற்றவனாக, மாயையிலிருந்து உண்டான அம்‌, எங்கும்பெருகுவ 
அம்‌, உலகங்களை இழுக்‌அக்கொண்டுசெல்வதம்‌, பயங்கரமும்‌, பஞ்‌ 
சேந்திரியங்களாநெமுதலைகளையும்‌ மனமும்‌ அதன்விருத்தஇயுமாறெ 
கரைகளையும்‌ லோபமோகங்களாகிறகாணல்களையும்‌ காமக்குரோ தங்க 
ளாகிறநீர்ப்பாம்புகளையும்‌ ஸத்யமாறெதிர்த்தத்தையும்‌ பொய்யாகிற 
கலக்கத்தையும்‌ பெரிய கோபமாகிற சேற்றையும்‌ காமமாகிற முதலை 
களையும்‌ மிக்கவேகத்தையுமுடைய அம்‌, வாஸனையாகிற ஆழத்தால்‌ 
இறல்கமுடியாததும்‌, மனோவசமில்லாதவர்களால்‌ தாண்டமுடியா 
தீதும்‌, பேச்சுக்களாயெ சுழலுள்ளதும்‌, அணுகமுடியாத தும்‌, 
தனது கர்மத்தினால்‌ உண்டான அம்‌, நதிகளில்‌ சிறந்ததும்‌, ஸம்ஸார 
ஸாகரத்தில்‌ சேருகிற துமான அந்த மஹாநதியைப்‌ புத்தியினால்‌ 
தாண்டக்கடவாய்‌. புத்திமான்களும்‌ தைரியசாலிகளும்‌ மனோ 
வசமுள்ள வர்களூமானவர்கள்‌ எந்தநதியைத்‌ தாண்டுகிரார்களோ 
அதைத்தாண்டிப்‌ பாவங்களற்று எங்கும்‌ பற்றுவிட்டுச்‌ சுத்தனும்‌ 
ஆத்மாவைஅறிந்தவனுமாகப்‌ பேரறிவைஅடைர்து பிரம்மமாகப்‌ 


௯௧௬ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


போட௫ுறாய்‌. எல்லாத்‌ அன்பங்களையும்தாண்டினவனும்‌ கலக்கமற்றுத 
தெளிவானமனமுள்ளவனுமாட, மலையில்‌இருக்கிறவன்‌ பூமியிலிருக்‌ 
நெபொருள்களைப்பார்ப்பத போல எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்க்கக்‌ 
கடவாய்‌. சினமும்‌ களிப்பும்‌ பிறவுயிர்க்குத்‌ அன்பம்செய்வ திற்புத்‌ 
தியுமில்லாதவனாகிப்‌ பிறகு எல்லாப்பிராணிகளுடையஜனனமரணங்‌ 
களையும்‌ பார்ப்பாய்‌. இவவிதமானதர்மத்தை எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்உயர்ந்ததர்மமாகத்‌ தர்மிஷ்டர்களுள்சிறந்தவர்களும்‌ வித்வான்‌ 
களும்‌ உண்மையை அறிந்தவர்களுமான மஹரிஷிகள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 
புத்திரா ! வியாபகனான ஆத்மாவினுடையடஇர்தஞானோபதேசத்தைச்‌ 
சுத்தனும்‌ ஹிதனும்‌ அனுசரிக்கறவனுமானவனுக்குச்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டும்‌. குழந்தாய்‌! என து௮னுபவஸாக்ஷியான அம்‌ மிகவிரைவா க யான்‌ 
உனக்குச்சொன்னதுமான ஆத்மஜஞானமானது எல்லாரகஸ்யங்‌ 
களுக்கும்‌ மிகவும்பெரியரஹஸ்பம்‌, இந்தப்பிரம்மமான அ பெண்ணு 
மன்று; அணுமன்று, அலியுமன்று. அது தூக்கமற்றதும்‌ ஸுக 
மற்றதும்‌ மூன்றுகாலத்திலு மள்ளபொருளுமாயிருக்கிறது. இதை 

அறிந்தால்‌ புருஷனணானாலும்‌ ஸ்.இரீயானாலும்‌ மறுஜன்மாவை அடை 
றில்லை, ப்ரம்மத்தை அடைவதற்காக இந்ததீதர்மமான த சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஓ! புத்ரனே! இந்தஎல்லாமதங்களும்‌ இருக்கிறபடியே என்‌ 
னால்‌ 'உண்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டன, அந்தமதங்கள்‌ உள்ளவையு 
மாகின்றன; இல்லா சவையுமாகின்றன. ஓ! ஸத்புத்ரனே! ஆகையால்‌ 
இப்பொழுது சொல்லப்பட்டஇதைப்‌ பிரீ தியுள்ளவனும்‌ குணசாலி 
பும்‌ இர திரியகிக்கெகமுள்ளவனுமானபுக்‌இரனால்‌ கேட்கப்பட்டு விரு 


ப்பமுள்ளமனதக்துடன்‌ உண்மையாக அவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 


இருநூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அன 
(வ்யாஸர்‌, வைராக்யமே மோக்ஷஸாதனமேன்பதைச்‌ 
சுகரக்தச்‌ சோலலியது.) 
கந்தங்களையா வது ரஸக்களையாவது ஸாகசத்தையாவது அனு 
ஸரிக்கவும்கூடா து. அதை அதை மறுக்கவுங்கூடாது. மானம்‌, 2ரே 








! £நித்யமும்‌அநித்யமுமானஎல்லாம்‌ எப்படி நினைக்கப்படுகன்‌ றன வோ, 
(இயற்கையில்‌) எப்படியிருச்சின்றனவோ அப்படியே என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன? என றுங்கொள்ளலாம்‌, 

2 பராச்ரமத்தால்வம்தஅு. 


சாற்திபர்வம்‌, ௯௧௭ 


த்தி, 1யசஸ்‌இவைகளை விரும்பவும்கூடாது, அதுதான்‌ வித்வானா 
யிருக்கெபிராம்மணனுடைய ஆசாரம்‌. பிரம்மசரியத்தோடு குருபணி 
விடைசெய்றெவனாக ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமமுதலான ஸகலவேதங்‌ 
களையும்‌ அத்தியயனம்செய்யவேண்டும்‌, எவன்‌ வேதவேதாங்க 
பாரங்கத.னும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பந்‌ அவைப்போலிருக்கிற 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவனும்‌ காமமற்றவனுமாயிருக்கி 
ரூனோ அவன்‌ ஒருபோதும்‌ மரிக்கிறஇல்லை. அவன்‌ அதனால்‌ பிராம்‌ 
மணனல்லனென்கிற இல்லை. பலவிதமான இஷ்டிகளையும்‌ போதுமான 
தக்ஷிணையுள்ள யாகங்களையும்‌ செய்தும்‌ ஞானமில்லாதவிஷய த இல்‌ 
பிராம்மண்யததை அடைகிற தில்லை, இவன்‌ பயத்தை அடையாமலும்‌ 
இவனிட த்திலிருர்‌ தும்‌ ஒருபிசாணியும்‌ பயமடையாமலும்‌ இவன்‌ விரு 
ப்பு வெறுப்பற்றவனாகவும்‌ இருந்தால்‌ பிரம்மத்தை அடைகிறான்‌. 
ஸகலமான பிசாணிகளிடத்திலும்‌ கர்மாவினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ மனத்‌ 
தினாலும்‌ பாவச்செய்கை செய்யாதபோ அ ப்ரம்மத்தை அடை.இருன்‌. 
இது காமத்தினாலுண்டான பந்தன மேயெ. மிய வேறு பந்தனம்‌ அன்‌ 
று. காமபர்கத்‌ இலிருர்‌ து விடுபட்டவன்‌ ப்ரம்மமாவதற்கு உரியவனாக 
ரன்‌, புகைகிறமுள்ள மேகத்தினின்று விடுபட்ட சந்‌ இரன்போலக்‌ 
காமத்திலிருந்து விபெட்ட தீரன்‌ ரஜோகுணமில்லாமல்‌ காலத்தை 
எதிர்பார்த்துத்‌ தைரியத்‌ அடனிருக்கறான்‌. ஜலமான ௮ எங்கும்‌ நிறை 
ந்ததும்‌ அசையாத நிலைமையுள்ள அமான ஸமுத்‌திரத்தை அடைவது 
போல எவனிடத்தில்‌ ஸகல காமங்களும்‌ அடங்குகன்றனவோ 
அவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைறொன்‌. காமங்களை விரும்புகிறவன்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைஇற தில்லை. காமம்‌ அடங்கினவன்‌ விருப்பங்கள்‌ 
நிரம்பினவனாயிருக்கறொன்‌. காமத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவன்‌ அப்படி 
இருப்பதில்லை. அந்தத்‌ தேகியானவன்‌ காமத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
௮டைஒருன்‌, 2வேதத்‌தினுடைய ரகஸ்யம்‌ ஸத்யம்‌; ஸத்யத்‌ தினுடைய 
ரகஸ்யம்‌ அடக்கம்‌; அடக்கத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ தானம்‌; தானத்தின்‌ 
ரகஸ்யம்‌ தவம்‌; தவத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ ஸந்யாஸம்‌; ஸந்யாஸத்தின்‌ ரகஸ்‌ 
யம்‌ ஸுகம்‌; ஸுகத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ 3ஸகுணப்சம்மபாவம்‌; அதன்‌ 
ரகஸ்யம்‌ 4நிர்க்குணப்ரம்மபாவம்‌. ஆசை, சோகம்‌, ஸங்கல்பம்‌ இவை 
களாலுண்டான ங்ரமத்தைத்தாண்டின புத்தியான து ஸந்தோஷத்தி 
னால்‌ உத்தமமான சாந்திலகஷணத்தை அடைகிறது. சோகமின்மை, 
மமதையின்மை, இர்திரியத்தின்‌ அடக்கம்‌, மனத்தின்‌ ஒழிவு, ஆத்ம 
1 கொடையால்வரந்த அ. 3 “ஸ்வர்க்கம்‌” என்பது மூலம்‌, 
2 வேறுபாடம்‌. 4 “சமம்‌” என்பது மூலம்‌, 


௬௧௮ ஸ்ரீம்ஹா்பாரதம்‌ 

ஜ்ஞானம்‌, செள்ச்ம இந்த ஆறுலக்ஷணங்களுள்ள மனிதன்‌ மறுபடி 
யும்பூர்ணனாவான்‌. ஸத்வகுணமுள்ள இந்த ஆறினாலும்‌ ்ரவணமனன 
நிதித்யாஸமென்னும்‌ இப்மூன் றினா லும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ அறி 
யப்பட்ட பரமாத்மாவை அறிறெவர்களைப்‌ பெரியோர்கள்‌ இங்கேயே 
முக்தர்களாக நினைக்கிறார்கள்‌. ப்சத்யகாத்மாவைஅ௮றிர்து ஞானி 
யானவன்‌ உற்பத்தியற்றதும்‌ அழிவற்றதும்‌ ஸ்வபாவஸித்தமும்‌ 
ஸாதனமற்ற அம்‌ விகாசமற்ற துமாயிருக்கிற ஸுகக்தை அடைகிறான்‌. 
மனத்தை ஸஞ்சரிக்கவிடாமல்‌ ஸர்வவிதத்தாலும்‌ நிலைக்கச்செய்து 
அதனால்‌ அடைறெஸந்தோஷமான த மனத்தின்‌ நிலையில்லாவிட்டால்‌ 
தனக்கு ஸம்பாதிக்கமுடியாது. எந்தப்பிரம்மத்தனால்‌ புஜியாதவ 
னும்‌ திருப்‌ தயடைகிறா னா, எதனால்‌ இரவயமில்லா தவனும்‌ இருப்‌ தி. 
யடைகிறு னா, எதனால்‌ சரிரத்‌ தில்‌ பசையற்றவனும்‌ பலத்தை அடை 
கிறா 2னா, அர்தப்ரம்மத்தை அறிந்தவனே வேதத்தை அறிந்தவன்‌, 
சந்தச்சிஜடனான பிராம்மணன்‌ தன்னுடைய  இர்திரியத்வாரங்‌ 
களை அடைத்துப்‌ பற்றுதலில்லாதவனாூப்‌ பிரம்மத்யானஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கிறானோ அவன்‌ ஆத்மரதியென்று சொல்லப்படுறொன்‌. 
பசதத்வத்தில்‌ ஸமாதியுள்ளவனும்‌ காமமற்றவனும்‌ நிலைபெற்றவனு 
மாயிருக்கிறவனைச்‌ சந்திரமண்டலம்‌ 2பால (மேன்மேலும்‌ விருத்தி 
அடைகிற) ஸுகமானது அடைகிறது. ஒந்துபூதங்களின்‌ தன்மாத்‌ 
இரைகளையும்‌ ஸத்வமுதலான குணங்களையும்‌ விட்டவனான முனிக்கு 
ஸு௫ர்யனால்‌ இருள்கீங்குவதுபோல ஸுகத்தினால்‌ அக்கமானது 
நீங்கிவிடுகிறது. கர்மாவைத்‌ தாண்டினவனும்‌ (ஸத்வ தி) குணங்‌ 
களின்‌ க்ஷயத்தைத்‌ தாண்டினவ னும்‌ விஷயங்களால்‌ ஸம்பச்‌இக்கப்‌ 
படாதவனுமான பிராம்மணனை ஜராமாணங்கள்‌ அடைறை தில்லை. 
அவன்‌ எல்லாவற்றிலிருந்‌ அம்விடபட்டு ஸமகிலையிலிருக்கிறபொழு௮ 
சரீரத்திலிருர்‌ தகொண்டே இக்திரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ அதி. 
க்ரமித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. பரமகாரணத்தகை அடைந்து காரி 
யத்தன்மையை அதிக்ரமித்தவனும்‌ பரத்திற்கும்‌ பரமரனப்ரம்மத்தை 
நன்றாக அடைந்தவனுமாயிருப்பவ னுக்குச்‌ இரும்பிவருதல்‌ இல்லை, 


சாகசம்‌ திபர்வம்‌. ௯௧௯ 


இருநூற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
. (வ்யாஸர்‌, ஐந்துபூதங்களின்தணங்களையும்‌ ௬கநக்தச்‌ சோலலியது.) 


ழ்‌ ்‌ 


!தர்மார்த்தங்களையும்‌ (ஸுகதுக்கமுதலிய) தவக்‌ துவங்களையும்‌ 
அடைச்திருந்தாலும்‌ மோகத்‌ தில்விருப்பமுள்ள சிஷ்ய னக்குக்‌ குண 
வானாயிருக்றெஆசாரியன்‌ முதலில்‌ பெரிதான இர்தஅ தயா தமவிஷ 
யத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, ந்தா 
வதானபிருதிவி, இருப்பு, இல்லாமை, காலம்‌இவைகளெல்லாம்‌ 
பாஞ்சபெள திகமான எல்லாப்பிராணிகளிட த்‌ திலும்‌ இருக்கின்றன. 
ஆகாசமானது இடைவெளிஸ்வரூபம்‌. ங்ரோத்திரேர்‌ திரியமான த 
அகாசத்தின்காரியம்‌. சாஸ்‌ திரத்தின்விதியை அறிர்தமுனியான வன்‌ 
சப்தத்தை அதனுடையகுணமாக அறியவேண்டும்‌, கமனத்தை வாயு 
வின்ஸ்வரூபழும்‌ பிராணாபானங்களையும்‌ ஸ்பாசத்தையும்‌ அவக்‌இந்‌ திரி 
யத்தையும்வாயுமயமுமாக அறியவேண்டும்‌. பிரகாசமும்‌ தாபமும்‌ 
ஜீர்ணமும்‌ தேஜஸ்‌, புத்திமானானவன்‌ தேத்திரத்தைத்‌ தேஜோமய 
மாகவும்‌ ரூபத்தை அதனகுணமாகவும்‌ அது தமஸைநாசஞ்செய்றெ 
தாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌. வேர்வையும்‌ திரவமும்‌ பசையும்‌ அப்பு 
வினுடையவையென்றுசொல்லப்படுகின்றன. ரக்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ 
மற்றும்பசையுள்ளவையும்‌ ஜலவிகாசமென்று அறியவேண்டும்‌, ரஸ 
னேந்திரியமும்‌ நாவும்‌ ரஸமும்‌ அப்பினுடையகுணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, கடினவஸ்‌அவும்‌ எலும்பும்‌ பற்களும்‌ நகங்களும்‌ பிரு 
இவியின்‌ பதார்த்தங்கள்‌. மீசை. உரோமம்‌, தலைமயிர்‌, ஈரம்பு, பவா 
ஸக்குழாய்‌, தோல்‌ (இவைகளும்‌) பிருதிவியே. கராணமென்கிற 
பெயருள்ள இர்‌ திரியமான அ மூக்கென்றுசொல்லப்படுகிறது. இதன்‌ 
விஷயமானகந்தமும்‌ பிரு திவிமயமென்று அறியவேண்டும்‌, மேலுள்ள 
பூதங்களில்‌ சழ்ப்பூகங்களின்‌ குணங்கள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கின்றன. ழு 
ள்ள பூதங்களில்‌ மேலுள்ள பூதங்களின்குணங்கள்‌ இல்லை. 8 துவித 
மான பூதக்கூட்டங்களுடையபசம்பரையை முனிகள்‌ அறிறார்கள்‌. 
இவைகளுக்கு (எல்லாம்‌) மனம்‌ ஒன்பதாவதும்‌ புத்தியானது பத்தா 
வதுமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. பதினோராவது அந்தராதமா. அந்த 
ராத்மாக்களெல்லாம்‌ உயர்ந்தனவாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புத்தி 
யான து நிச்சயரூபமாயிருக்கிறது. மனம்‌ ஸங்கல்பரூபமாயிருக்கிற ௮, 
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! வேறுபாடம்‌, 


௯௨௦ பருமஹாபாரதம்‌. 


சரீரத்தை௮.றிகிறவனான அர்தஜீவனானவன்‌ கர்மபலரூபமானகாசணத்‌ 
தினால்‌ அறியத்தகுந்தவன்‌. காலரூபமானஇச்தக்கொள்கைகளெல்லா 
வற்றாலும்‌ எல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டதாகப்‌ புத்தியினால்‌ கலக்க 
மின்றிப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோகத்தை அடைஇற இல்லை. 





இருநூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மீமா கூத ராமம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
_- அக 
(வ்யாஸர்‌, யோகதர்மத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

ஸ்தாலசரீரச்‌இனின்‌ றும்வீபெட்டதும்‌ ஸக்தமமுமாயிருக் 
இற (லிங்க) சரீரியைச்‌ சாஸ்திரத்தை அறிந்தவர்கள்‌ சாஸ்திரசுதில்‌ 
சொல்லப்பட்ட (யோகமுதலான) கர்மங்களால்‌ நன்றாகப்பார்க்றோர்‌ 
கள்‌. (நம்மால்‌) பார்க்கப்படுகறஸ௫ர்யரெணங்கள்‌ சேர்க்‌ அஸஞ்‌ 
சரிக்கன்றன ; போகின்றன ; நிற்கவுஞ்செய்கின்றன. அப்படியே 
ஸ்தூல? கஹங்களால்‌ விடப்பட்டலிங்கசரீரங்கள்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு 
விஷயமில்லா தவைகளாக லோகங்களில்‌ சஞ்சரிக்கன்றன, யோகி 
யானசாஸ்‌ இரவித்வானோவென்றால்‌ எப்படி ஜலத்தில்‌ ஸுிரயனு 
டையபிரதிபிம்பமானது காணப்படுகிறதோ அப்படியே (தன்னு 
டைய) பிரதிபிம்பமானலிங்கசரீரத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஸ்ம 
மான அரந்தலிங்கங்கள்‌ சரீசத்திலிருந்தும்‌ விடப்பட்டவைகளாயிருக்‌ 
இன்றன. ஆகையினால்‌ இர்திரியவசமுள்ளதத்வஜ்ஞானிகள்‌ (அவை 
களை) உண்மையாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. தம்மால்ஸங்கல்பிக்கப்பட்டவை 
யும்‌ காரமத்தா லுண்டானவையுமான காமமுதலானவற்றை விட்டவர்‌ 
களும்‌ பிரதானச்தினுடைய சேர்க்கையிலிருக்து 2விபெட்டவர்களு 
மான எல்லாயோகிகளுக்கும்‌ தூங்கும்போதும்‌ விழித்துக்கொண் 
டிருக்கும்போதும்‌ இந்தலிங்கா தமாவான அ பகலில்போலவே இரவி 
௮ம்‌ இரவில்போலவே பகலிலும்‌ வசத்திலிருக்றெது. எப்போ 
அம்‌ 3நித்யனும்‌ ஜராமரணமற்றவனுமாயிருக்றெ அர்தயோகியினு 
டையஜீவன்‌ எப்பொழு அம்‌ (மஹத்தத்வம்‌ அஹங்காரம்‌ 8ந்துதன்‌ 
மாத்திரைகள்‌என்கிற) ஏழுஸ ௫க்ஷமகுணங்களுமுள்ளதாட நித்யம்‌ 
(ஸகலலோகங்களிலும்‌) ஸஞ்சரிக்றெஅ, மனம்‌, புத்திஇவைகளால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டவனும்‌ கனவிலும்‌ தன்‌ கேகம்பிறர்தேகங்களைப்பார்த்து 
ஸுக துக்கங்களை அறிகிறவனாகிறான்‌. அந்தஸ்வப்நத்திலும்‌ அக்‌ 


! வேறுபாடம்‌. 2 வேதபாடம்‌. 3 ! அரித்யனும்‌? என்பது பழையவுறை 


சாநீதிபர்வம்‌. ௯௨௧ 


கத்தை அடைகிறான்‌ ; ஸுகத்தையும்‌ அடைரறொன்‌. அந்தஸ்வப்ன த்‌ 
திலும்‌ குரோதலோபங்களைச்செய்‌ ௫ விசன த்தை ௮டைஇருன்‌. அள 
வற்றபொருள்களைப்‌ பெற்று ஸர்தோஷத்தையும்‌ அடைறொன்‌. அந்‌ 
தஸ்வப்நத்திலும்‌ புண்ணியத்தைச்‌ செய்கிறான்‌. விழித்துக்கொண் 
டிருக்கிறவன்போலும்‌ பார்க்கருன்‌. இந்த ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தை 
அடைந்து ஏப்பொழுதும்‌ உதரக்கனலினிடையில்‌இருந்து பத்து 
மாதம்‌ குக்ஷியில்வஸித்‌ அக்கொண்டிருந்தும்‌ ௮ன்னம்போல ஜீர்ண 
மாகிறதில்லை. சரீரங்களில்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்கெறெவனும்‌ பரமேஸ்‌ 
வரன அ அம்சமாயிருக்கிறவனுமான இந்த ஜீவாத்மாவைத்‌ தமோ 
குண ரஜோகுணங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ பார்க்கிற தில்லை. 
யோகசாஸ்திரத்தில்‌ ங்ரத்தையுடையவர்களாடஇத்‌ தம்‌ஆத்மாவை 
அடையவிருப்பமுள்ளவர்கள்‌ தமஸ்‌ ரஜஸுகளால்விடுபட்ட அறி 
வற்றஸ்‌.தூலசரீரங்களும்‌ ஸ௫க்ஷமசரிரங்களும்‌ வைரம்போலுள்ள 
காரணசரிரங்களுமானவைகளில்‌ அற்தஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிருர்கள்‌. 
சாண்டில்யரானவர்‌ தனித்தனியாகஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டகான் குஆங்ர 
மங்களின்தர்மங்களிலும்‌ இசர்தஸமாதியோகத்தையே ஸமமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. இர்திரியம்‌, விஷயம்‌, மனம்‌, புத்தி, மகத்தத்வம்‌, அவ்‌ 
யக்தம்‌, புருஷன்‌ இவ்வேழையும்‌ ஸர்வஜ்ஞயைிருக்கை, திருப்தி, 
அனாதியான அறிவு, தன்வசனாயிருக்கை, எப்‌ பாலும்‌ அழிவில்லாத 
ஞானம்‌, அனந்தசக்‌திஇவ்வா று அங்கங்களு முள்‌ எமஹேங்வானையும்‌ 
அறிந்து பிரதானத்‌ தின்பரிணாமங்களையும்‌அறிந்தவன்‌ பரப்ரம்மத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ்‌ 


இருநூற்றறுபதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
பவதல வ்‌ 
(வ்யாஸர்‌, காமழதலியவற்றை வேல்வது அவசியமென்று 
சுகநக்தச்சொல்லியது.) 
ஹ்ருதயத்தில்‌ மோகமானவித்தில்முளைத்ததும்‌ குசோதமா 
னங்களாகிற பெரியஅடிக்னெகரூள்ள அம்‌ உலகவிசாசமானபட்டை 
யையுடையதும்‌ ஆச்சரியமுமான காமமாறெ ஒருவிருக்ஷம்‌ இருக்‌ 
றது. அதற்கு அஜ்ஞானமானது மூலம்‌; அஜாக்ரதையான து 
பாத்தி. அது ௮ஸ-௫ுயைகளாகிற இலைகரூடைய த; பூர்வபாபமா 
இறவைமுள்ள அ; அவா சிர்தையென்றெ பெருங்ளெகளையுடைய ௮. 
ட; ௧௧௬ 


௯௨௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


சோகங்களாகிறவலார்களைஉடைய அ; பயமாறெமுனளையுள்ள அ; மோக 
த்தைஉண்பெண்ணுறெ காமதாசங்களாகிறகொடிகளால்‌ சுற்றப்பட்‌ 
டத. (ரதிமுதலியவையாறெ) பலத்தை அளிக்றெ அந்தமஹாவிரு 
க்ஷத்தைச்சூழ்க்‌்துகொண்டு மிக்சஆசையுள்ளவர்கள்‌ அதன்பலனில்‌ 
விருப்பமுற்று நீண்டவைகளான (வாசனைகளாகிற) பாசங்களுடன்‌ 
அதனைப்பற் றுகிறார்கள்‌. அந்தப்பாசங்களைப்பிடி த்துக்கொண்டு அந்த 
விருக்ஷத்தை (க்கட்டி) இழுக்றெவன்‌ ஜரை, மாணம்‌இவ்விரண்டி 
ஓண்டான துக்கங்களூுடைய முடிவை அடைவான்‌, அறிவில்லா 
தவன்‌ ஸங்கல்பத்துடன்‌ அதில்‌ ஏறுறொன்‌; 1அர்தவிருக்தத்தை 
அடிக்கிறான்‌. அத அவனால்‌ அடிக்கப்பட்டு, விழுங்கப்பட்டவிஷ 
மானது சோகியை அழிப்பஅபோல அவனையே அழிக்கிறது. முயற்சி. 
யுள்ளவன்‌ வேரூன்‌ றின அர்தமாத்‌ தின்‌ வேரை யோகஸித்தியாகிறபலத்‌ 
அடன்‌- ஸமபுத்தியாறெசிறந்தகத்‌ இயினால்‌ ௮ .றுத்தெறிறொன்‌. இவ்வி. 
தமானகாமத்‌ இன்‌ அதிகமானபரவுதலையும்‌ காமத்தைப்பற்றினசாஸ்தி 
ரத்‌ தின்‌ இந்தவிஷய த்தையும்‌ அ றிகிறவன்‌ விசேஷ துக்கற்களைத்தாண்டு 
வான்‌. “சரீரத்தை ஒருபட்டணமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
புத்தியானது இராணியாகக்‌ கருதப்படுகிறது. அந்தப்பட்டணத்தில்‌ 
மனமான அ சரீரத்திலிருக்துகொண்டு புத்திக்குக்‌ கார்யங்களைச்‌சிந்தி 
க்கறெமந்திரியாக இருக்ற. இந்‌ இிரியங்கள்‌ பட்டணத்தின்‌ ஜன 
கள்‌. அவைகளுக்காகவே மனத்திற்குப்‌ பெரிதானபிசவிருத்‌ இ உண்‌ 
டாறெது. அர்தப்பட்டணத் இல்‌ தமஸென்றும்‌ ரஜணென்றும்‌ கடுமை 
யான இரண்டுதொஷங்களிருக்கன்றன. 2எந்தஅர்த்தத்தைப்‌ பட்ட 
க அ ளும்‌ 5 பட்டணத்தஜனங்கள்‌ அடுக்கிருர்களோ 
அர்த அர்த்தத்தையே இரண்டுதோஷங்களும்‌ தப்புவழியா க அடுக்கின்‌ 
றன. புத்தியானது கெடிக்கமுடியாததாயிருந்தா லும்‌ அர்த்தவிஷ 
யத்தில்‌ மனத்தோடுஒற்றுமையை 3அடைகிறது. இக்திரியங்களா 
கஇறபட்டணவாஸிகளும்‌ மன த்தால்‌ திருப்தியடைகன்றன. ஆதலால்‌, 
அவைகளுடைய நிலைமையும்‌ சலித்‌ தவிற. எந்தஅரத்தத்தைப்‌ 
புத்தி ஹிதமென்றுதிர்மானிக்கிறகோ ௮௮ கெடுதலைவிளைவித்து 
நசிக்றெது. பட்டணவாஸிகளுடையமர்‌திராலோசனையில்லா தபுத்தி 
யின்‌அந்தஅர்த்தமானது சரெமமாகநசிக்றெது. எந்தஅர்த்தத்தை 
மனம்‌ தனியாகஸங்கற்பிக்கதறேதோ அஅவும்‌ நதித்துவிடுகிறது, மனம்‌ | 
புத்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறுகித்‌ தனிமையாய்விடுகிறது, அம்‌ 
1 “அறிவுள்ளவன்‌ ௮அதைஅழிக்கறொன்‌” என்றும்கொள்ளலாம்‌. 
2 “யத்‌? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 3 வேறுபாடம்‌, 
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சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௨௩ 


தப்புத்‌ இயில்‌ பிர திபிம்பித்தவனும்‌ ஒன்றுமில்லாதவனுமானஇந்த 
ஆத்மாவை ரஜோகுணம்‌ சூழ்கிறது. ஆகையால்‌, மனம்‌ ரஜஸுடன்‌ 
சேர்ந்து ஸ்னேகஞ்செய்‌ அகொள்ளுறெ அ. பிறகு அவனையும்‌ பட்‌ 
டணத்துஜனங்களையும்‌ எடுத்து ரஜஸினிடம்‌ கொடுத்‌ தவிடுநெது ? 


 என்றுசொன்னார்‌. 





ரீ 


இருநூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 

(பீஷ்மர்‌ ஐந்துபூதங்களின்கணங்களையும்‌ சோ லலியது,) 

ஓ ! புத்திரனே ! குற்ற்மற்றவனே! துவைபாயனருடையமுகத்‌ 
இலிருந்து வெளிவந்த பூதங்களின்குணங்களுடையஅளவை மறுபடி 
யும்‌ மிகுதியான ஆதரவுடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, ஜ்வலிக்க்றக்கி 
னிக்கொப்பான வ்யாஸபகவான்‌ புகைபோன்ற அறிவீனர்களிடம்‌ 
அன்புடன்சொன்னார்‌. ஓ! புத்திர! ஆகையால்‌, நானும்‌ உறுதியான 
சாஸ்திரத்தை மறுபடியும்சொல்வேன்‌. அசையாமை, கனம்‌, கடினத்‌ 
தன்மை, உண்டாக்குந்தன்மை, கந்தம்‌, பாரம்‌, (கந்தத்தைஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌) சக்தி, நெருக்கம்‌, ஆதாசமாயிருத்தல்‌, தரித்தல்‌ஆகெ 
இவைகள்‌ பூமியினுடையகுணங்கள்‌. குளிர்ச்சி, ரஸம்‌, ஈனைத்தல்‌, தீர 
வத்வம்‌, பசை, மென்மை, ரஸனேரம்திரியம்‌, பெருகுதல்‌, (அரிசிமுத 
லியவைகளை) பாகஞ்செய்தல்‌ இவைகள்‌ நீரினுடையகுணங்கள்‌. நெரு 
க்கமுடியாமை, பிரகாசம்‌, உஷ்ணம்‌, சமைத்தல்‌, பிரகா சிக்கச்செய்தல்‌, 
௬௪, செந்நிறம்‌, சிக்ரெகமனம்‌, உக்காத்தன்மை, எப்பொழுதும்‌ மே 
லே செல்லுதல்‌இவைகள்‌ தேயுவினுடையகுணவ்கள்‌, சதமும்‌ உஷ்ண 
மும்‌இல்லா தஸ்பரிசம்‌, வாடிர் திரியஸ்தானம்‌, (கமனத்தில்‌) ஸ்வதந்தி 
ரத்தன்மை, வன்மை, வேசம்‌, மூத்திமுதலானவற்றைவிடுதல்‌, சல 
னம்‌, சேஷ்டை, ப்ராணனாயிருத்தல்‌, உற்பத்திகாசட கள்‌ இவைகள்‌ 
வாயுவின்குணங்கள்‌. சப்தம்‌, வியாபித்திருத்தல்‌, அவாரத்தனமை, 
(தான்மற்றொன்‌ முக்கு) ஆதாரமாயில்லாமை, (தனக்கு) ஓர்‌ஆதாரமில்‌ 
லாமை, விளக்‌ கமில்லா திருத்தல்‌, விகாரமின்பை, தடுக்காமலிருத்தல்‌, 
ஸராத்திரம்‌, (சரீசங்களிலுள்ள) தவா சங்கள்‌ இவைகள்‌ ஆகாயத்தின்‌ 


குணங்கள்‌. (இப்படி) ந்‌ அபூதங்களிலும்‌ கண்டறநியப்பட்டகுணக்‌ 


1“ ஹ்லாகயா ? என்பதுமூலம்‌ ; *இத்தகையஆதீமவித்தையைஅறிர்தோ 
மேஎன்நிற எண்ணத்தோடு” என்பது பழையவுரை. 


i 


௯௨௫ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


கள்‌ 8 ம்பதென்றுசொல்லப்பட்டன. பயன்விஷயப த்‌ தில்‌ ஆராய்தல்‌, 
நினைத்தல்‌, ப்ரமம்‌, மனோரதம்‌, பொறுமை, வைராக்யெமுதலியவை, 
விருப்பு வெறுப்புமுதலானவை, வேகம்‌, நிலையில்லாமை இந்த ஒன்ப 
தும்‌ மனத்தின்‌ குணங்கள்‌. இஷ்டாநிஷ்டவிருத்திஈாசம்‌, உத்ஸாஹம்‌, 
சித்தத்தைநிறுத்தல்‌, ஸந்தேகம்‌, யதார்த்தமான அறிவு இவ்வைந்தை 
யும்‌ புத்தியின்குணங்களாகப்‌ பண்டிதர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌” என்‌ 
ரோ. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “புத்தயொான து எப்படி வந்‌ அகுணங்களுடைய அ? 
! இந்திரியங்களின்‌ 896 அகுணங்கள்‌ எப்படி? பிதாமஹரே ! ஸ௫க்ஷம 
மாகஅறியக்கூடியஇந்தஎல்லாவிஜயத்தையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, “ஓ! புத்திரனே! பூதங்கள்‌ புத்தி 
யின்குணங்களுடன்‌ சேர்ந்த அவைகளின்குணங்கள்‌ ஆக அறுபதையும்‌ 
மூலப்பிரகிரு இயினால்ஸ்ருஷ்டி க்கப்பட்டவைகளாகவும்‌ பூதங்களைப்பற்‌ 
றினவைகளாகவும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. அக்ஷரப்ரம்மத்தால்படைக்கப்‌ 
பட்டவைகளைப்‌ .பிரம்மத்தில்பற்றினவைகளாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌, அதை இவவுலலை நித்தியமாகச்சொல்லுநெதில்லை. புத்தி 
ரனே! அதில்‌ உனக்கு 2வேத விருத்தமாகப்‌ பிறரால்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டது, ஆராயுமிடத்தில்‌ அத குற்றமுள்ள த. ஆகையால்‌ இப்பொ 
மு.அ இவவுலகில்‌ 3பிசம்மதத்வம்முழுமையையும்‌ அடைந்த பிரம்மது 
தின்‌ பிரபாவத்தால்‌ சாந்தமான புத்தியைஉடையவனாகக்கடவாய்‌” 
என்‌ சொன்னார்‌. 

இருநாற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
வ்ந்து 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவர்‌ கோபத்தீயால்‌ ப்ரஜைகளைளரித்ததையும்‌ 
நத்ரர்‌ அதைத்தணிப்பதற்காக அவரிடம்‌ சென்றதையும்‌ 
அகம்பனனுக்தச்‌ சோலலியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ''ேேனைகளின்கடுவில்‌ உ.யிர்நீங்கெவர்களாஇப்‌ பூதி 
லத்தில்படுத் இருக்கிற மிக்கவலிமையுள்ளஇக்கஅசசர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ பயங்காமானபடைகளும்‌ பதினாயிரம்யானைபலமுமுள்ள வர்கள்‌. 


இவர்கள்‌ ஸமமான 4ப்சாக்‌ரமமும்‌ பலமுமுள்ளவர்களானமனிதர்‌ 











1 *பஞ்சைர்தரியாகுணா? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட ௮. 
2 இங்கு, *அநாகமம? என்றுமாற்றப்பட்ட ௮. | 
3 வேறுபாடம்‌, 4 “வலிமையும்‌ படையும்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. | 


| 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௯௨௫ 
களால்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிகச்கப்பட்டார்கள்‌. முன்காலத்தில்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ இவ்விதமனிதர்களைக்கொல்லத்தக்கவரை நான்‌ காணேன்‌. இவர்‌ 
கள்‌ பராக்ரமம்நிறைந்தவர்களும்‌ பிரதாபமும்‌, பலமுமுள்ளவர்களுமா 
யிருந்தார்கள்‌. ஆயினும்‌ அறிவிற்றறந்தவர்களானஇவர்களும்‌ உயி 
ரிழந்து படுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌. உயிர்போன இவர்களைப்பற்றி மரித்த 
வர்களென்றும்‌ ஒருசொல்‌ உண்டாயிற்று. பெரும்பாலும்‌ பயங்கர 
 மானபராக்ரமமுள்ளஇவ்வரசர்கள்‌ மரித்தார்கள்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ 
எனக்கு வீயமுண்டாயிருக்கிறது. மரித்தவர்களென்னும்சொல்‌ 
எந்தக்காணத்தாலுண்டாகிறத.; எதற்கு எதிலிருந்து மிருத்யு 
உண்டாகிறது? தேவர்கஞுக்கொப்பானவ 27 ! பிகாமஹரே! மிருத்யு 
வானவன்‌ இவ்வுலக ஓள்ள பிரஜைகளை ஏன்‌ அபகரிக்கிரான்‌? அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌?” என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

“அப்பா ! முன்காலத்தில்‌ கிருதயுகத்‌ இல்‌ அகம்பனனென்னும்‌ 
ஓர்‌ அரசனிருந்தான்‌. அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவனுக்கு வசப்பட்ட 
வனும்‌ வாகனங்கள்‌ அழிந்தவனுமானான்‌. அவனுக்குப்‌ பலத்தில்‌ 
ஸ்ரீகாராயணருக்குச்சரியான ஹரியென்னும்‌ ஒருபுத்திரனிருந்தான்‌. 
அவன்‌ ஸேனைகளுட னும்‌ காலாட்களுடனும்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவர்க 
ளால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. பகைவர்களுக்கு வசப்பட்டவனும்‌ புத்‌ 
இரசோகமடைக்தவனுமான அந்த அரசன்‌ மிக்க சார்தியை அடை.ந்‌ 
தான்‌. அவன்‌ தற்செயலாகப்‌ பூமியில்‌ நாரதரைக்‌ கண்டான்‌. அவ 
வாசன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ தன்னைபபிடி த்‌ அக்கொண்டதையும்‌ 
புத்திரன்மரித்ததையும்‌ முழுதும்‌ நடந்தபடி அவரிடம்‌ சொன்னான்‌. 
பிறகு தவத்தையேதனமாகக்கொண்டநாரதரானவர்‌ அவனுடைய 
அந்தவார்த்தையைக்கேட்டு அப்பொழுது புத்திரசோகத்தைமீக்கக்‌ 
கூடிய பின்வரும்கதையைச்‌ சொல்லலானார்‌, 

ராஜனே! பூமிக்கு அதஇிபனே! மிகவிரிவான பெரியஇக்கதையை 
நான்கேட்டபடியும்‌ ஈடக்தபடியும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌, பெரிய 
தேஜஸுள்ளபிதாமஹரானவர்‌ படைப்புக்காலத் தில்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
படைத்தபின்‌ (மிகவும்ழெவர்களும்‌ பலருமான ப்ரஜைகளைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பொருமையுள்ளவசானார்‌. நிலை்மைதவருதவனே ! எக்‌ 
கும்‌ பிராணிகளால்‌ மறைக்கப்படாதஇடம்‌ அிறிதுமில்லை, அர 
சனே! மூன்‌ றுஉலகங்களும்‌ மூச்சுவிடஇடமில்லா தவையும்‌ மிகரெரு 
ங்யெவையுமாயிருந்தன. பூபதியே! அர்தப்பிரம்மதேவருக்கு உல 
கத்தின்‌ ஸம்ஹாரத்தைப்பற்றிச்‌ சிந்தை உண்டாயிற்று. சந்தையை 


௯௨௬ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌, 


அடைந்தபிரம்மதேவர்‌ அழித்தற்குரியகாரணத்தை அறியவில்லை, 
மஹாராஜனே ! அந்தப்பிரம்மதேவருடை யிர்‌ திரியங்களிலிருந்‌ த 
கோபத்தால்‌ அக்கினி கிளம்பிற்று, அரசனே ! அந்தப்பிரம்மதேவ 
ரானவர்‌ அந்தஅக்கினியால்‌ எல்லாத்திக்குகளையும்‌ எரித்தார்‌. அர 
சனே! பகவானானபிரம்மதேவருடைய கோபத்தா ஓண்டான அக்கினி 
யான பிறகு பூமி, அ௮ந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌என்ற சராசரங்களுடன்‌' 
கூடியஉலகத்தை எரித்தது. பிரம்மதேவர்கோபம்கொண்ட தும்‌, 
பெரியகோபத்தின்வேகத்தால்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான 
பிராணிகள்‌ ௮ப்பொமுது எரிக்கப்பட்டன. பிறகு 1வே தங்களுக்கும்‌ 
யாகங்களுக்கும்பதியும்‌ ஜடையுள்ளவரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ பாபத்தை 
௮பஹரிப்பவரும்‌ தேவருமான சிவபெருமான்‌ ஸத்யலோகவாஸியான 
பிரம்மஜதேவரைச்‌ சரணமடைந்தார்‌. பிரஜைகளின்றன்மையைவிரும்பி 
அற்தஸ்தாணுவானவர்‌ வந்ததும்‌ ஜ்வலிப்பவர்போன்றபிரம்மதேவர்‌ 
அப்பொழுது ௮வசைநோக்கி வரனளிக்கவிரும்பி, “௪ம்புவே! இப்‌ 
பொழுஅ என்னவிருப்பத்தை சான்‌ செய்பவேண்டும்‌? நீர்‌ வரம்பெறத்‌ 
தக்கவராகிறிரென்று கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. உம்முடையமனத் தில்‌ என்‌ 
னவிருப்பமிருக்கிறதோ அதை நான்‌ செய்வேன்‌” என்று சொன்னார்‌, 





இருநாற்றறுபத்‌ துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ட்ட அ i ட ' 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவர்‌ ம்நத்யுவைப்படைத்துப்‌ பிரஜைகளைக்‌ 
கோல்லஏவியதை அகம்பனனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 
ஸ்தாணு, “பிரபுவே! நான்‌ இங்குவந்தகாரியம்‌ பிரஜைகளின்‌ 
படைப்புக்காக என்று தெரிந்துகொள்ளும்‌. இந்தப்பிரஜைகள்‌ உம்‌ 
மால்‌ படைக்கப்பட்டவைகளல்லவா? பிதாமஹரே!/ இர்தப்பிரஜைகளி 
டத்தில்‌ நீர்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌, தேவரே! உமதுகேஜணென் னும்‌ 
தீயால்‌ பிரஜைகள்‌ எல்லாம்‌ எரிக்கப்படுகன்றன. அவைகளைக்கண்டு 
எனக்குத்‌ தயை உண்டாறெது. உலகத்திற்குப்பிரபுவே! இக்தப்பிச 
ஜைகளைப்பற்றி நீர்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மா, 
நான்‌ கோபிக்கவில்லை. பிரஜைகளிருக்கவேண்டாமென்றவிருப்பமும்‌ 
எனக்கில்லை, ஆனால்‌, பூமிக்குச்‌ சுமையில்லாமலிருக்கவேண்டியதற்‌ 
காக ஸம்ஹாரம்‌ விரும்பப்படுிகறது. ஓ! மஹாதேவரே! எப்பொழு. 





1 வேறுபாடம்‌. 


சாநீ திபர்வம்‌, ௯௨௭ 
அம்‌ பாரத்தால்‌ அன்பமடைர்‌ து அதனால்‌ ஜலத்தில்முழுகுகிற இந்தப்‌ 
பூமிதேவியானவள்‌ (பிரஜைகளை) அழிக்கவேண்டி என்னைத்‌ தூண்டி 
னாள்‌: புத்தியால்‌ பலவிதமாய்விசாரித்தும்‌ வளர்ந்தஇந்தப்பிரஜை 
களின்‌ ஸம்ஹாரத்திற்குக்காரணத்தை நானறியாதபொழுது எனக்‌ 
குச்‌ சினமுண்டாயிற்று? என்றுசொன்னார்‌. ஸ்தாணு, “ தேவர்களுக்‌ 
குத்தலைவரே! நீர்‌ அழிப்பதை விட்டுவிடும்‌. கோபம்‌ வேண்டாம்‌. 
ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான பிரஜை களை நாசஞ்செய்யவேண்‌ 
டாம்‌, எல்லாக்குளங்களும்‌ புல்பூண்டுகள்யாவும்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங 
களும்‌ நான்குவிதமான பிசாணிக்கூட்டங்களுமாகறஎல்லாஜகத்தும்‌ 
அகாலத்தில்‌ பற்றிக்கொண்டு சாம்பலாயின, பூஜ்யரானபகவானே ! 
தயைசெய்யும்‌. என்னால்‌ இந்தவரன்‌ கேட்கப்படுகிற து. இச்தப்பிரஜை 
கள்நசித்‌ துவிட்டால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ திரும்ப வரமாட்டா. அகை 
யால்‌, இக்கோபத்தை உம்முடையதேஜஸினாலேயே அட.க்கிக்கொள் 
ளும்‌. ஓஒ! பிதாமஹரே! பிராணிகளுக்குஹிதத்தைச்செய்வ தற்காக 
நன்மையில்விருப்பத்‌ அடன்‌ இந்தப்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌ எரிக்கப்‌ 
படாமலிருக்கும்படியான வேறுஉபாயத்தைக்‌ கருதும்‌. பிரஜைகள்‌ 
வம்சமில்லாமல்‌ நாசமடையவேண்டாம்‌, நான்‌ புத்திரனாகநினைக்கப்‌ 
படுகிறேன்‌. என்னை ஸம்ஹாரத்‌இல்‌ ஏவினால்‌ நான்‌ ௮ஸ-ஈரர்ககநடன்‌ 
சேர்க்கப்பட்டத்‌ தாபத்தையடைவேன்‌. லோகத்தின்றன்மையை 
விரும்பினஉம்மால்‌ தேவர்களின்மத்‌ தியில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌. 
உலகத்துக்குத்தலைவரே! ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமான இவ்வுலகம்‌ உம்‌ 
மிடத்திலிருர்து உண்டான தன்றோ ? சிறந்ததேவரே! பிரஜைகள்‌ 
! இரும்பவும்உண்டாகும்படி அருள்புரிய உம்மைவேண்டுகிறேன்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மதேவர்‌ ஸ்தாணுவின்வசன த்தைக்கேட்ட 
பின்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌அடக்கி அந்தஅுக்னியைத்‌ திரும்ப 
வும்‌ தம்‌அர்தராத்மாவில்‌ ஒடுங்கச்செய்தார்‌. பிறகு உலகங்களில்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறவரும்‌ பகவானும்‌ பிரபுவுமானபிரம்மதேவர்‌ அந்தஅக்‌ 
கனியை அடக்கிக்கொண்டு பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ உண்டுபண்ணி 
னார்‌. கோபத்தாலுண்டான அந்தஅக்னியை அவர்்‌௮டக்கும்பொ 
மூது கறுப்பும்செப்புமானஆடைஉடுத்தவளும்‌ கண்களின்நடுவில்‌ 
கறுத்தவரநம்‌ திவயமானகுண்டலம்பூண்டவளும்‌ திவ்யமான அபர 
-ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளுமான ஒருபெண்‌ மஹாத்மாவான 
அவருடைய எல்லாஇந்திரியங்களினின்றும்‌ தோன்றினாள்‌. இர்திரி 
யங்களிலிருர்‌ அவெளியில்வந்த தும்‌ அவள்‌ தென்‌ திசையில்‌ நின்னாள்‌, 


1 





1 “இறந்து இறந்து பிறக்கவேண்டும்‌” என்பது பழையவுரை, 


௬௨௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உலகங்களுக்குத்தலைவர்களான (பிரம்மதேவர்‌, ஸ்தாணு) இரண்டு 
தேவர்களும்‌ அர்தப்பெண்ணேக்‌ கண்டார்கள்‌. பூபதியே! அப்பொ 
மு.அ உலகங்களுக்குஆதிகாரணரும்‌ ஈசருமான ப்ரம்மதேவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணை, ' ஓ! மிருத்யுவே!” என்று அழைத்‌ அ,  இந்தப்பிரஜைகளைக்‌ 
கொல்‌. கோபங்கொண்டஎன்னால்‌ ஸம்ஹாாஞ்செய்யவேண்டுமென்ற 
புத்தியுடன்‌ நினைக்கப்பட்டாயன்றோ? ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவர்‌ 
களும்‌ அறிவீனர்களுமான எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பெண்ணே. வேற்றுமையின்றி நீ பிரஜைகளை 
ஸம்ஹாரஞ்செய்‌. என்கட்டளையால்‌ நீ பெரியகன்மையை அடைவாய்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவளும்‌ தாமரைமாலைபூண்‌ 
டவளும்‌ சிறியபெண்ணுமான மிருத்புதேவியானவள்‌ அக்கத்துட 
கண்ணீர்விட்டுக்கொண்டு மிகவும்‌சிந்தித்தாள்‌. உலகப இயானபிரம்ம 
தேவர்‌ மானிடர்களின்றன்மைக்காகத்‌ தம்கைகளால்‌ அந்தக்கண்‌ 


ணிரையேர்தித்‌ திரும்பவும்‌ வேண்டினார்‌. 





இருநூற்றறபத்துநான்‌காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவநுக்தம்‌ ம்நத்யுவுக்கம்நடந்தஸம்வாதத்தை 

அகம்பனனுக்தச்‌ சோல்லியது, ) 
நீண்டகண்ணுள்ள அந்தப்பெண்ணானவள்‌ அப்பொழுது தானா 
கவே துக்கத்தைவிலக்கிக்கொண்டு எதிர்முகமாய்க்கைகூப்பி ப்ரம்ம 
தேவரைகசோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. ' பேசுறெவர்களிற்சிறந்‌ 
தவரே ! உம்மால்படைக்கப்பட்ட என்போன்றபெண்ணானவள்‌ எப்‌. 
படி கொடியசெய்கையுள்ளவளும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்பயத்‌ 
தைச்செய்றெவளுமாகக்கூடும்‌? நான்‌ அதர்மத்திற்குப்‌ பயப்படு. 
இறேன்‌. தர்மத்தைவிட்டுகீங்காககொழிலை எனக்குக்‌ கட்டனையி. 
டும்‌, ஈற்வாசே! நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌. நீர்‌ இனியபார்வையால்‌ 
என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, சிறுவர்களோ இவர்களோ நடுப்பிரா . 
யத்தில்‌இருப்பவர்களோ குற்றமில்லாதபிராணிகளை நான்‌ கொல்ல. 
மாட்டேன்‌. பிராணிகளுக்குத்தலைவ ரே ! உமக்குஈமஸ்காசம்‌. எனக்கு. 
அனுக்ரெகஞ்செய்யவேண்டும்‌, பிரியர்களானமக்களையும்‌ நேயர்களை 
யும்‌ உடன்பிறந்தார்களையும்‌ தாய்களையும்‌ தந்தைகளையும்‌ கொல்ல 
மாட்டேன, இவ்விகம்மரிப்பார்களாகில்‌ அவர்களைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ 
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| சாநீ திபர்வம்‌. ௯௨௯ 


என்னை வைவார்கள்‌, நான்‌ அவர்களிடம்‌ பயப்படுகிறேன்‌. அன்பப்‌ 
பட்டவர்களின்கண்ணீரின்கரைவான த அளவற்றவருஷங்கள்‌ என்‌ 
னைத்‌ தபிக்கச்செய்யும்‌, அவர்களிடமிருந்து மிகவும்பயர்‌ து நான்‌ 
உம்மைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌. தேவரே ! பாவச்செய்கையுள்ளவர்கள்‌ 
யமன்வீட்டில்‌ விழ்த்தப்படுகிறார்‌ கள்‌. ஒ வரதரே! உமதுஅனுக்‌ 
இரசத்தை. வேண்டுகிறேன்‌. பிரபுவே! எனக்கு அனுக்ரஹஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌, உலசுங்களுக்குப்பிசாமஹரே! உம்மிடமிருக்து கான்‌ 
இ£தவாச்தை ௮டையவிரும்புகிறேன்‌. மஹேஸ்வாசே ! உமதனுக்கசெ 
கத்தால்‌ நான்‌ தவஞ்செப்யவிரும்புழேன்‌ ” என்‌ அசொன்னாள்‌. பிதா 
மஹர்‌, £ கோபங்கொண்ட என்னால்‌ ஸமஹாரஞ்செய்யவேண்டுமெ 
ன்றஎண்ணத்தாலன்றோ நீ சிந்டிக்கப்பட்டாய்‌ 2 ஆகையால்‌, எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாரஞ்செய்‌. இந்திக்கவேண்டாம்‌, இது 
அவசியம்‌ இவ்விதமேயாகவேண்டும்‌, இது வேறுவிதமாகா ௮. குற்‌ 
றமில்லாதவளே ! புகழத்தக்சுஅங்கமுள்ளவளே ! என் வசனத்தைச்‌ 
சொன்னபடி செய்‌' என்றார்‌. ஓ! புஜபலமுடையவனே ! பகைவர்க 
ளின்நகரங்களைவெல்பவனே ! இவவிதம்சொல்லப்பட்டமிருத்யுவான 
வள்‌ பேசாமல்‌ பிரம்மாவுக்குஎ இரில்‌ வணக்கத்துடன்‌ நின்றாள்‌. 
பிறகு பிரம்மாவினால்‌ அடிக்கடிசொல்லப்பட்ட அந்தப்பெண்‌ வலிமை 
குன்றி மெளனமாயிருக்தாள்‌. அதன்பிறகு உலகங்களின்‌ ஈபவரர்‌ 
களுக்கும்ஈபபவரரானபிரம்மாவானவர்‌ தமக்குள்ளேதாமாகவே கோ 
பத்தை அடக்கினார்‌. லோகநாதரான்‌ அவர்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ பார்த்தார்‌. ஒருவராலும்‌்ஜயிக்கமுடியா தஅந்தப்பக 
வான்‌ கோபம்தெளிக்தவுடனே அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ அவரு 
டையஸமீப த்‌ திலிருச்‌ சென்றாளென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, அரசர்‌ 
களிற்ிறந்தவனே ! அப்பொழு த பிரஜை களின்ஸம்ஹாரத்தை ஒத்‌ 
அக்கொள்ளாமல்‌ பிரம்மரவைவிட்டுவிலடி மிருத்யுவானவள்‌ விரைவா 
கக்‌ 'கோதிர்த்தக்தைக்குறித்துச்‌ சென்றாள்‌, அவ்விடத்தில்‌ அக்‌ 
தத்தேவியானவள்‌ மற்றவர்களால்செய்யமுடியாக  பெருந்தவத்‌ 
கைச்செய்தாள்‌, ஆயிரத்தைந்‌ நூ அகோடிலக்கமுள்ளவருஷங்கள்‌ ஒரு 
கரலால்‌ நின்றாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ அவ்வாறு மிகவும்செய்யமுடியா த 
தவக்கைச்செய்கற அ௮வளைநோக்இ மிக்ககாந்தியுள்ளபிரம்மாவான 
வர்‌ மறுபடியும்‌, * ஓ! மிருத்யுவே/ கான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌” என்று 
சொன்னார்‌. 

அப்பா! கெளரவ த்தை அளிப்பவனே ! அதை அவள்‌ அலக்ஷி 
நிஞ்செய்‌ அ விரைவுடன்‌ மறுபடியும்‌ இருபது ப தமவ்க்கமுன்‌ உ வ 
..... 7 ஸப்தபுரிகளில்‌ஒன்றாகயெ மாயா என்னும்ஸ்தலச்தில்‌ உள்ள து. 

5 ட ௧௧௭ 


௯௩௦ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஷங்கள்‌ அப்படியே ஒருகாலாலேயே நின்றாள்‌. அப்பா? மறுபடி 
யும்‌ அவள்‌ பதினாயிரம்பஅமங்கள்‌ மிருகங்களோடு ௪ஞ்சரித்தாள்‌, 
மனிதரிற்றிறந்தவனே ! இறந்தபுத்‌இியுள்ளவனே ! அரசனே 7 பிறகு 
மறுபடியும்‌ இருபதினாயிரம்ப அமங்கள்‌ காற்றைப்பகதித்‌ அக்கொண்டு 
இறெந்தமெளனத்திலிருந்தாள்‌. ஓ. ராஜனே ! எண்ணாயிரம்வருஷங்‌ 
கள்‌ ஜலத்தில்‌ தவம்செய்தாள்‌. அரசர்களுள்மிகச்சிறந்தவனே! பிறகு 
அந்தக்கன்னிகை கண்டநெதியை அடைந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
காற்றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ ஆகாரமாகக்கொண்டு மறுபடியும்‌ தவத்‌ 
தைச்செய்தாள்‌. பிறகு, மகாபாக்யெவதியான அந்தக்கன்னிகை கங்‌ 
கையையும்‌ மேருவையும்‌ அடைந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிரஜைக 
ஞக்கு ஈன்மையைவிரும்பிக்‌ கட்டைபோல அசையாமல்‌ நின்றாள்‌, 
அரசரிற்சிறந்தவனே ! பிறகு இமயமலையின்கொடுமுடியில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எந்தஇடதீதில்‌ யாகம்செய்தார்களோ அந்தஇடத்தில்‌ ஒருகால்‌ 
கட்டைவிரலால்‌ நின்றுகொண்டு பதினாயிரம்கோடிவருஷஒம்‌ தவம்‌ 
செய்தாள்‌. அதில்‌ முயற்சியினால்‌ பிரம்மாவையும்‌ ஸந்தோஷிக்கச்‌ 
செய்தாள்‌, பிறகு உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ப்ரபிதாமகரான ப்சம்மாவா 
னவர்‌ அவ்விடம்வக்து ௮வளைகோக்‌க, பெண்ணே! ஏன்‌ இப்படி 
நிற்றொய்‌ ? நான்சொன்னதைச்‌ செய்யலாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு 
மறுபடியும்‌ ம்ருத்யுவானவள்‌ பகவானானபிதாமஹசைநோக்கி, * ஓ 
தேவரே ! நான்‌ பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌. திரும்பவும்‌ 
நான்‌ உம்மைத்‌ தயைசெய்யப்பிரார்‌ த திக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. 
௮ப்பொழுது கேவர்களுக்குத்தேவரானபிதா மகர்‌ அதர்மத்‌ இல்பயச்‌ 
தவளும்‌ மறுபடியும்யா சிக்றெவளுமான அவனைத்தடுத்துப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. “ஓ! மிருத்யுவே ! உனக்கு அதர்மமில்லை, 
மங்களகுணடுள்ளவளே ! இந்தப்பிரஜை களை அ௮.ழிக்கக்கடவை. கல்‌ 
யாணகுணமுள்ளவளே ! இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ என்னால்சொல்லப்பட்‌ 
டதொன்றும்‌ பொய்யாகாது, இப்பொழுதே அழிவற்றதர்மமும்‌. 
உன்னை அடையப்போகிறது. நானும்‌ தேவர்களுமே உன்னுடைய 
நன்மையில்‌ எப்பொழுதும்‌ நாட்ட_முள்ளவர்களாயிருக்கிறோம்‌. இதை 
யோ இதைத்தவிரமற்றதையோ உன்மன த்தால்‌இச்டுக்கப்பட்டஎல்லா : 
விருப்பத்தையும்‌ கொடுப்பேன்‌. ரேரயினால்பீடிக்கப்பட்டபிரஜை ' 
கள்‌ உன்மேல்‌ குற்றம்சொல்லமாட்டா, நீ புருஷர்களிடத்தில்‌ புரு 
ஷரூபமாகவும்‌ ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ ஸ்திரீரூுபமாகவும்‌ அலிகளிடத்தில்‌ 
அலிஉருவமாகவும்‌ ஆவாய்‌” என்றார்‌. ஓ! மஹாராஜனே ! இவ்விதம்‌ 
சொல்லக்கேட்ட அந்த ம்ருத்யு அழிவில்லா தவரும்‌ தேவர்களுக்குஈச 





சாறி இபர்வம்‌: .௯௩௧ 


ரும்‌ மஹாத்மாவுமான பிரம்மாவைப்பார்த்து மறுபடியும்‌ கரங்குவித்‌ 
துக்கொண்டு, “நான்‌ ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌ ” என்‌ றுசொன்னாள்‌. 
அப்பொழுது பிரம்மா அ௮வளைகோக்க,  மங்களகுணமுள்ளவளே ! 
ஓ! ம்ருத்யுவே ! மானிடர்களை ஸம்ஹாரம்செய்யக்கடவாய்‌. உனக்கு 
அதர்மம்‌ஏற்படாதபடி நான இயானஞ்செய்வேன்‌. பெண்ணே! நீ 
இந்த (ஸம்ஹாரத்திற்குத்‌) திறமையுள்ளவளும்‌ தகுதியுள்ளவளும்‌ 
(அதற்காக) முன்‌உண்டானவளும்‌ கட்டளையிடப்பட்டவளும்‌ தோஷ 
மற்றவளுமாயிருக்கிருய்‌. ஆகையால்‌, நான்கருதியதை நீ செய்யக்‌ 
கடவாய்‌. ம்ருத்யுவே! முன்பு உன்கண்களிலிருக்‌ அவிழுந்தனவும்‌ 
என்னால்கைகளில்‌ஏர்‌தப்பட்டனவுமான அந்தக்கண்ணீர்த்திவலைகள்‌ 
காலம்வந்தபோது பயங்கசாமானகோய்களாக மனிதர்கனைப்பீடிக்கும்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ முடிவுக்காலத்தில்‌ நீ காமக்குரோதங்‌ 
களைச்‌ சேர்த்தனுப்பு. இப்படிச்செய்தால்‌ பயனைக்கொடுக்குந்தர்‌ 
மம்‌ உன்னை அடையும்‌, (எல்லாரிடமும்‌) ஒரேவிதமாயிருக்கிறீ 
அதர்மத்தையும்‌ அடையமாட்டாய. பிறகு நீ இப்படியே தாமத 
தைக்‌ காப்பாய்‌, உன்னை அதர்மத்தில்‌ முழுகும்படி செய்யவுமாட்‌ 
டாய்‌, ஈல்லவளே ! ஆகையால்‌, நீ தானாகவந்ததான இஷ்டத்தைத்‌ 
திருப்தியாக அங்கேரித்துக்கொள்‌. அப்படிப்பட்ட இவ்வுலகில்‌ 
ஜந்துக்களை ஸம்ஹாரம்செய்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது 
_ ம்ருத்யுவென்றுபெயருடைய ! அந்தப்பெண்ணானவள்‌ சாபத்திற்குப்‌ 
பயக்து பிரம்மாவைப்பார்த்து, “ஸரி” என்று ஒப்புக்கொண்டாள்‌; 
பிறகு அவள்‌ எப்பொழுதும்‌ காமக்குசோ தங்களை அடையும்படி 
- செய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ பிராணிகளுடையபிசாணன்களைக்‌ கொல்‌ 
அறொள்‌. மனிதர்களும்‌ (மற்ற) ப்சாணிகளுமாகிய எல்லாருடைய 
முடிவுக்காலத்‌ திலும்‌ சரீரங்கள்‌ அடைறெ௮ர்தவியா திகள்‌, ம்ருத்யுவி 
- துடையகண்ணீர்களே. ஆகையால்‌, புத்தியினால்‌ ௮றிந்து துக்கத்தை 
அடையாதே. ராஜப ரஷ்டனே ! [ரொணிகளின்‌ எல்லா இர்‌ திறியங்க 
ளும்‌ நித்திரைக்காலத்தில்‌ பிரம்மத்தை அடைந்த மறுபடி திரும்பும்‌. 
அப்படியே எல்லாமனிதர்களும்‌ உயிர்முடி வில்‌ பரலோகம்சென்று 
இந்திரியங்கள்‌ போலத்‌ இரும்பிவருகின்றனர்‌. பயங்கரனும்‌ பயங்கர 
மானசப்தமுள்ளவனும்‌ மிக்கதிறமையுள்ளவலும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளுக்கும்பிராணனுமான வாயுவானவன்‌ பிரரணிகளுடையதேகமுடி 
வில்‌ இரும்புகிற தில்லை, ஆகையால்‌, வாயுவானவன்‌ சிறந்தவனும்‌ 





1 “க்ருதா? என்னும்சொல்‌ விடப்பட்ட ௮. 


௯௩௨ பச்மஹாபாரதம்‌. 


இந்‌ திரியங்களுக்குப்பிரபுவுமாயிருக்‌ப றவன்‌, !எல்லாத்‌ே தவர்களும்‌, 
* மர்த்யர்‌ ” என்றெபெயருள்ளவர்களாயிருக்றொர்கள்‌. எல்லாமர்த்‌ 
யர்களும்‌, 'சேவர்‌'என்றெபெயருள்ளவர்களாயிருக்ளொர்கள்‌. சாஜஸிம்‌ 
மமே ! ஆகையால்‌, பு, இரனைக்குறிக்‌ ஐத்‌ அக்கிச்காதே. உன்னுடைய 
புத்ரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்து ஸம்கதொஷப்படூுறொன்‌, இவ்விதம்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட மிருத்யுவானவள்‌ காலம்வந்த 
வுடன தக்கபடி பிரஜைகளை ஸமஹரிக்கிறாள்‌, அவளுூுடையகண்ணீ 
ரானவியா இகளும்‌ இவ்வுலகில்‌ காலமவந்தவுடன்‌ ஜந்துக்களை ஸம்‌ 
ஹரிக்கின்றன ? என்றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌. 





இருநூற்றறபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
தர்மத்தின்‌ லக்ஷணம்‌.) 

தீாமபுததிரர்‌, £ பிதாமஹ ரே / இர்தமனுஷ்யர்களெல்லாரும்‌ 
தீர்மத்தைப்பற்றி ஸரந்தேகெரறோர்கள்‌. தாமமென்பது எது? தர்மம்‌. 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. இந்தத்‌ 
தர்மம்‌ இவ்வுலகில்‌ பயனுடையதா ? அல்லது பரலோகத்தில்‌ பயனு 
டையதாகுமா ? அல்லத இவ்விரண்டு உலகத்திலும்‌ பயனுடையதா ?. 
பிதாமஹரே ! அதையும்‌ எனக்குச்சொல் லும்‌ ? என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மார்‌ சொல்லத்தொடங்கனொர்‌. 

ஸதாசாரம்‌, ஸ்மிருதி, வேதம்‌ இம்மூன்றும்‌ கர்மத்தில்‌ பிரமா 
ணம்‌. வித்வான்கள்‌ உபகாரத்தையும்‌ நாலாவதுதர்மலக்ணமாகச்‌ ' 
சொல்லுறோர்கள்‌, வி தியில்சொல்லப்படா தகர்மங்களை, களர்நிலத்‌ 
தில்விதைக்கப்பட்டவித்தென்று நிச்சயிக்கிறார்கள்‌, இவ்வுலகில்‌ உலக 
நடைக்காகத்‌ தர்மத்திற்கு நியமம்‌ செய்யப்பட்டி ருக்றெ து. தர்மமா 
ன அ மண்ணுலகம்‌ விண்ணுலகம்‌ இரண்டிலும்‌ ஸுக த்தைக்கொடுக்‌ 
இற்௮ு, (முன்‌) பாவியாயுள்ளவன்‌ ஈல்லதர்மத்தை அடையாமல்‌ பாவ... 
தீதில்‌ பற்‌. றுகிரான்‌. பாவத்கைச்செய்கறவர்கள்‌ பாவத்‌ திலிருக்து 
விடுபடுகிற இல்லையென்‌ று சிலா சொல்லரறோர்கள்‌. தாமததைஅறிந்த 
வன்‌ எப்படி. (கர்மத்தைக்செய்தவன்‌) ஆகிருனோ அப்படி (ஆபத்‌ தில்‌ 
அதா மத்தைவா திப்பவனும்‌) தர்மத்தைச்‌ சொன்னவனாஇருன்‌, தன்‌ 
அடையநன்னடக்கையே தா்மத்திற்குநிலை. (ஆகையால்‌) ஆசாரத்‌ 








£ கர்மதேவர்கள்‌ புண்யம௩ித்‌ த மனிதர்களரவ தம்‌ மனிதர்கள்‌ புண்யத்‌ 
தால்‌ தேவர்களாவ அம்‌ கருத்து. 





சர்‌ நீதிபர்வம்‌; ௯௩௩. 


தையேபற்றிக்கொண்டு வஸிக்கவேண்டும்‌. அதர்மத்தையுடையவ 
னனதிருடன்‌ பிறர்பொருளைக்கவர்றொன்‌. அந்தத்திருடன்‌ பிறர்‌ 
 பொருளைக்கவர்ந்‌ தகொண்டு அராஜகமானஒருதேசத்தில்‌ (அந்தத்‌ 
தனத்தால்‌) ஸுகமடைகிறான்‌. இவனுடையதனத்தைப்‌ பிறர்கவரும்‌ 
பொழுது அரசனைத்‌ தேடுகிறான்‌. அப்பொழுது எவர்கள்‌ தம்சொர்‌ 
தப்பொருள்களால்‌ ஸர்தோஷிக்கறொர்களோ அவர்களை மேலாகநினைக்‌ 
கிறான்‌. சுத்தனானவன்‌ பயமும்கூச்சமுமில்லாமல்‌ அரண்மனைவாயிலை 
அடைகிறான்‌. தன்னுள்ளத்தில்‌ சிறிதும்‌ தியசெய்கையிருப்பதாகப்‌ 
பார்க்கற தில்லை. ( அப்படிப்போலவே) உண்மையைச்சொல்லுவது 
நல்ல லு. உண்மைக்குமேற்பட்ட து இல்லை. எல்லாம்‌ ஸத்யத்தால்‌ 
தரிக்கப்படுகின்றன. எல்லாம்‌ ஸத்யத்தில்‌ கிலைபெற்றிருக்கின்றன. 
குரூர்களானபாவிகளும்‌ மறைவில்செய்தபாவத்தைச்‌ செய்தபடிவெ 
ளியிட்டால்‌ அந்தஸத்யத்தைக்கைக்கொண்டே அரோகமில்லாமலும்‌ 
தம்காரியத்‌ திற்குக்கேடில்லா மலும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்‌ 
ததை மறைத்துக்கொண்டு தைர்யத்தையடை.வார்களானால்‌ நாசத்தை 
யடைவார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லை, பிறர்போருளைக்கவரக்கூடாதென்று 
தர்மத்தைஉணர்ந்தோர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. பலமுள்ளவர்கள்‌ அந்‌ 
தத்தர்மத்தைச்‌ சக்இயற்றவர்களால்‌ஏற்படுத்தப்பட்டதாக நினைக்கி 
றார்கள்‌. எப்பொமுது அவர்களுக்குத்‌ தெய்வா தீனமாகப்‌ பலக்குறை 
வுட்டாநறெதோ அப்பொழுது அ௮ர்தத்தாமம்‌ அவர்களுக்கே விருப்ப 
மாகிறது. ஸுகிகளாயிருக்தாலும்‌ (ஒருவரும்‌) எப்பொழுதும்‌ பல 
வான்களாகிறதில்லை. ஆகையால்‌ நீ ஒருபொழுதும்‌ புத்தியைத்‌ தீய 
வழியில்‌ செலுத்தக்கூடாது. இப்படியிருப்பவனுக்ளுத்‌ அஷ்டர்களி 
டமிருக்தும்‌ பயமில்லை; திருடர்களிடமிருந்அம்‌ பயமில்லை; அரசனிட 
மிருந்‌ ஐம்‌ பயமில்லை. ஆகையால்‌, ஒருவனுக்கும்‌ ஒருதீங்கும்செய்‌ 
யாமல்‌ சுச்தனாயிருக்‌ தகொண்டு பயமில்லா தவனாக வஸிக்கவேண்டும்‌. 
திருடனானவன்‌ கரொாமத்தையடைந்தமான்‌ போல எல்லாரிடத்‌ திலிருர்‌ 
அம்‌ பயத்தை அடைகிறான்‌. பிறர்விஷயத்தில்‌ பலவிதமாகச்செய்யப்‌ 
பட்டபாவத்தை நினை த துக்கொள்ளுகிரன்‌. ல்‌ க்‌ எப்‌ 
பொழு அம்‌ எல்லாரிடத் திலும்‌ பயமில்லாமல்‌ ” “-ஸந்தோலக்‌ சடன்‌ 
(போரான்‌ ; தன்னால்பிறருக்குச்செய்யப்பட்ட ஒருவிதமான தீங்கை 
தம்‌ நினைக்கிற இல்லை. தானஞ்செய்யவேண்டுமென்‌ றஇந்தத்தர்மமா 
னது பிராணிகளுடை.ய நன்மையில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களால்‌ , சொல்‌ 





லப்பட்ட த. பணக்காரர்கள்‌ அந்தத்தாமததை ஏழை கள்ரல்விற்றிடித்‌ 


ப்பட்டதாக நினை க்கிறுர்கள்‌. எப்பொழுது. இவர்களுக்குச்‌ தெய்வ 


௯௩.௫ ஸமீமஹாபாரதும்‌. 


வசத்தால்‌ வறுமை (வருகின்றதோ) அப்பொழு இவர்களுக்கே 
(௮௮) விருப்பமாயிருக்கிறஅ. ஸுகமாயிருக்தவர்களும்‌ கடைசி 
வசையிலும்‌ பொருளுள்ளவர்களாயிருக்கமாட்டார்கள்‌, பிறரால்‌ தன 
க்குச்‌ செய்யப்பட்ட அப்ரியமான ஒருகர்‌ மத்தைவிரும்பா தவன்‌ அப்‌ 
ரியமாகநினைத்தஅம்தக்கர்மத்தைப்‌ பிறருக்குச்‌ செய்யக்கூடாது. எவ 
ன்பிறனுடையமனைவிக்கு !ஜாரனாவனோ அவன்‌ யாரை என்னசோ 
ல்லத்தகுதியுள்ளவன்‌? பிறனொருவன்‌ தன்மனைவிக்கு ஜாசனாகஏற்படு 
வானானால்‌ அப்பொழு அவன்‌ பொறுக்கமாட்டானென்பது என்‌ 
எண்ணம்‌. எவன்‌ தான்‌உயிர்வாழவிரும்புகிரானோ ஆவன்‌ பிறனை எப்ப 
டி.த்‌அன்பம்செய்யலாம்‌? எதைஎதைத்‌ தனக்குவிரும்புவானோ அதை 
அதைப்‌ பிறனுக்கும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌. மிக்கசெல்வமுள்ளவன்‌ 
தனது போக்யவஸ்‌ க்களில்‌ தரித்திரர்களான பிறருக்கும்‌ பாகம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, (ஏழைகளைக்‌ காப்பதான) இந்தக்காசணத்தால்‌ 
பிரம்மேேவரால்‌ வட்டிஜீவனமான அ ஏற்படுத்தப்பட்ட. எந்தநல்‌ 
வழியில்‌ தேவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைவார்களோ அந்தவழியில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, அல்லது, லோபமார்க்கத்திலிருந்தாலும்‌ தர்மமான 
(லோபமார்க்கத்‌தில்‌) இருப்பது கலம்‌. பிறருக்குத்‌ அன்பின்‌ றிக்‌ 
இடைத்தஎல்லாவற்றையும்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ புண்யமாகச்சொல்‌ லுகிறார்‌ 
கள்‌, ஓ! யுதிஷ்டிர! தர்மாதர்மங்களுடைய இந்தலக்ஷண த்தின்‌ வித 
த்தைப்‌ பார்‌. ஸுிக்மமான தர்மத்திற்காகவேஎற்பட்டதும்‌ உத்‌ 
தமமான அம்‌ உலகத்‌ அக்குகன்மையைச்செய்வ அமான பெரியோர்க 
ரூடைய ஆசாரமான அ முன்காலத்தில்‌ பிரம்மதேவசால்‌ வி இக்கப்பட்‌ 
டது. ஓ! குருகுலக்தலைவனே.! இந்தத்தர்மலகூதண த்தை உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌, ஒருவிதத்தாலும்‌ நீ உன்னுடையபுத்‌ 
தியை அதர்மத்தில்‌ செலுத்தலாகா அ” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(யுதிஷ்டிரர்‌, தர்மத்தின்பிரமாண த்தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மரிடம்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌, ££ ஸூக்ஷமமான காமலக்ஷணமானது உம்மால்‌ 


நன்குஉரைக்கப்பட்டத. எனக்கு ஒருவிதமானஎண்ணம்‌ உண்டா 
யிருக்றெது. அதை யுக்தியுடன எடுக்‌ தச்சொல்லுவேன்‌. என்‌ 


1 சோரபுருஷன்‌. 


| 
[ 
| 
| 
| 


| 
| 


சாத்‌ திபர் வம்‌. ௯௩௫ 


மனத்திலிருந்த அநேகம்கேள்விகளுக்கு உம்மால்‌ உத்தரம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட த. ஓ! அரசரே! இப்பொழுது வேறான இ அ ஒன்றைச்சொல்‌ 
லப்போட றன்‌. ஆக்ரகத்‌ இனால்‌ குதர்க்கமாகக்கேட்கவில்லை. ஓ! 
பாரதரே ! இந்தப்பிராணிகள்‌ தங்களேத்தாங்களேயல்லவோ !ஜீவிக்‌ 
கச்செய்‌ அகொள்ளுகின்றன; ஸ்ருஷ்டியையும்‌ மாண த்தையும்‌ செய்து 
கொள்ளுகின்றன. தர்மமானஅ வேதத்தினால்மட்டும்‌ அறியக்கூடிய 
தன்று, பொ அவானநிலையிலுள்ளவனுக்குத்‌ தர்மம்வேறு. ஆபத்தி 
லுள்ளவனுக்குச்‌ தர்மம்வேறு, ஆபத்துக்களோவென்றால்‌ எப்படி. 
வேதத்தினால்‌ அறியமுடியும்‌. பெரியோர்களின்‌ ஆசாரம்‌ தர்மமாக 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்றெஇ. பெரியோர்களோ அசாசத்தை 
அடையாளமாகவுடையவர்கள்‌. செய்யக்கூடியதும்‌ செய்யக்கூடா 
ததும்‌ எப்படி அறியமுடியும்‌? பெரியோர்களின்‌ ஆசாரமான அ லக்ஷ 
ணமில்லாததாயிருக்கிறலு. ப்சாக்ருகனான ஒருவன்‌ தர்மரூபமாக அதர்‌ 
மத்சைச்செய்கிறவனாகக்‌ காணப்படுறொன்‌. மேலான ஒருவன்‌ அதர்ம 
ரூபமாகத்‌ தர்மத்சைச்செய்கிறவனாகவும்‌ காணப்படுகிருன்‌. தவிரவும்‌, 
சாஸ்திரபண்டிதர்களால்‌ இந்தத்தா்மத்திற்குப்பிரமாணமாகச்சொல்ல 
ப்படுறெவேதவாதங்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ யுகத்‌ இற்குத்தக்கபடி குறை 
கின்றனஎன்று ஈமக்குக்கேள்வி. கிருதயுகத்தில்‌ தர்மங்கள்‌ வேறு; 
தஇரேதாயுகத்தில்‌ வேறு; அவாபரயுகத்தில்‌ வேறு; கலியுகத்தில்‌ 
வேறு.(ஆகையால்‌, தர்மங்கள்‌)௪க்‌ திக்குத்‌ தக்கபடி. செய்யப்பட்டவை 
போலிருக்கின்றன, 2ஆம்னாயவசனம்ஸத்யமென்பது ஜனங்கங்களின்‌ 
கொள்கை. ஆம்னாயங்களினின்‌ றும்‌ ஸகலவிஷயங்களையும்தெரிவிக்றெ 
வேதங்கள்வந்தன. அந்தவேதங்கள்‌ எல்லாவிஷய த்‌ திலும்பிரமாணமா 
னால்‌, இந்தத்தர்மவிஷயத் திலும்‌ பிரமாணமாயிருக்கின்றனவல்லவா? 
ஒருபிரமாணம்‌ மற்றொருபிரமாணத்தோடுவிசோதித்தால்‌ அது எப்‌ 
படி சாஸ்‌ இரமாகும்‌ ? செய்யப்படுகிறதர்மத்தின்நில்மையான அ எப்‌ 
பொழு வலியவர்களான துஷ்டர்களால்‌ விகாரத்தை அடையும்படி. 
செய்யப்படுிறதோ அப்பொழுது அந்தநிலைமையும்‌ நூக்கிறது. 
இக்தத்தர்மத்தை அறியவும்செய்கிறோம்‌; ஒருகால்‌ அறிகிறது 
மில்லை. (சொன்னால்‌) அறியவும்முடியும்‌ ; அறியவும்மூடியா அ. 
இது கத்திமுனையைக்காட்டி லும்‌ ஸ-௫ுக்ஷமமாயிருக்கிறது ; பர்வதத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ பெரிதாயுமிருக்கிறது, 3கந்தர்வககரம்போன்ற 
2. 





1! “அன்ன த்தினால்‌ ஜீவிக்கன்‌ றன?” என்பது பழையவுரையின்கருத் த. 
2 ப்ரத்யக்மாயும்‌அப்ரத்யக்ஷமாயுமிருக்‌கிறவேதங்கள்‌. 
இ 3 மாயாக்கரம்‌. 


௯௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தாமமானது முதலில்‌ (ஸத்யம்போல) காணப்படுறெஅு ; வித்‌ 
வான்கள்‌ நுட்பமாகப்பார்த்தால்‌ மறுபடி. கரணப்படுகிற இல்லை, ஓ! 
பாரதரே! பசு மந்தையின்‌ அருலிருக்‌ கிறி றுகுளங்களும்‌ கழனிக்‌ 
குப்பாப்றெவாய்க்காலிலிருக்றெமடுக்களும்குறைவ அபோல ஸ்மிருஇ 


யில்சாங்வதமாகச்சொல்லப்பட்ட தர்மமான அ மிகவும்குறைவடைந்த: 


தாகக்‌ காணப்படுகிற இல்லை, இலர்‌ காமத்தினாலும்‌ லர்‌ பயத்‌இனா 


அம்‌ அ௮ப்படியேலலைர்‌ வேறுகாரணங்களினா லும்‌ தாமத்தைச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌, வேறானபலஅஸ)த்‌ க்களும்‌ (டம்பதீஅக்காக) பபாத்தை 


யில்லாமல்‌ ஆசா சதிதையடைகிருர்கள்‌. ௮.து விரைவில்‌ தர்மமாவிட 
கிறது. £ஸா அக்களிடத்‌ திலோவென்றால்‌ அன உலகத்தால்‌ 2தூற்‌ 
ற்ப்படுநிற து. இவர்களை மூடர்கள்‌ பித்தர்களாகச்சொல்‌ லுறொர்கள்‌; 
மேலும்‌, பரிஹஸிக்கவும்‌ செய்றொர்கள்‌, மஹாஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ 


தர்மத்தினின்றும்மா றி ராஜதாமத்தை அடைச்திருக்றொர்கள்‌. எல்‌. 


லாருக்கும்ஈன்மையாக ஒருவித சாரமும்‌ ஏற்படுகிற தில்லையன்‌ ரோ ? 
அந்தஆசாரத்தினாலேயே 3 ஒருவன்‌ ஸமர்‌த்கனாகிறான்‌, அது 4மற்‌ 
ஜெருவனுக்கு விசோதமாகறது, அநத 5ஆசாரமுள்ளவனே ஸ்வபா 
வத்தினலேயே எப்பொழுதும்‌ ஓூரவிதமாயிருக்றொன்‌. எதனா 
லேயே ஒருவன்‌ முன னக்குவருகிறுனோ அதுவே மற்றவர்களைப்‌ 


பா திக்க து. ஆகையால்‌, எல்லா ஆசாரங்களுக்கும்‌ ஒரேவிதமான | 
நிலைமைஇல்லையென்‌ று ஊடுிக்கவேண்டும்‌, முற்காலத்தில்‌ வித்வான்‌ . 
களால்‌ நெடுங்காலம்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டதர்மமானது சொல்லப்பட்டி 
ருக்றெ து. பழமையான அற்தஆசாரத்தினால்‌ சாற்வதமானஒருமர்‌ I 


யாதை ஏற்பட்டிருக்றெது ” என்‌ அசொன்னார்‌. 





இருநூற்றறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ஜாஜலிழனிவர்‌ தர்மநிமித்தமாகக்கரிவமடைந்து 
துலாதாரனிடம்‌ சென்றது.) 


பீஷ்மர்‌, * இர்தவிஷயத் திலும்‌ கர்மநிமித்தம்ஜா ஜலிக்கும்‌ 


அலாதாரனென்றெ ஒருவைமய னுக்கும்உண்டான ஸமவா தரூபமான : 


பழைய ஓர்‌இதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்லறோர்கள்‌. ஒருவனக்‌ தில்‌ 





ஜாஜலியென்கிறஒருவே தியர்‌ இருந்தார்‌. வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவ | 


£ வேறுபாடம்‌. 2 “ப்ரலாபம்‌? என்பது மூலம்‌, 
3 விங்வாயித்ரர்‌, 4 பரசராமர்‌, 5 வஹிஷ்டர்‌, 








ப சாத்‌ திபர்வம்‌. ௬௩௭ 
ரூம்‌ மிகுந்ததவமுடையவரும்‌ புத்திமானுமாயெ அந்த முனிவர்‌ 
ஸமுத்‌ இரப்பிரதேசத்தையடைக்து அரேகவருஷங்கள்‌ நியமத்தோ 
டும்‌ மிகவும்‌ மிதமானஆகாசத்தோடுமிருந்து மாவுரியையும்‌ மான்‌ 
தோலையும்‌உடுத்து ஜடைகளைத்தரித்துச்‌ சரீரத்தில்‌ அழுக்குமிகு தி 
யாகப்படியத்‌ தவஞ்செய்தார்‌. ஓ! பூபதியே! மிகுந்ததேஜஸாுள்ள 
ஜலவாஸியும்‌ ப்ரம்மரிஷியுமான அவர்‌ ஒருகால்‌ உலகங்களைப்பார்ப்‌ 
பதற்காக மனோவேகமாக ஸஞ்சரித்தார்‌. அந்த முனிவர்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ ஜலமத்தியிலிருநதஅகொண்டு ஸழமுத்திரத்தால்‌ சூழப்பட்ட 
தும்‌ சிறிதும்பெரிதமானகாடுகளுள்ள அமான பூமியைப்‌ பார்த்து, 
இவ்வுலகத்தில்‌ சராசரங்களூள்‌ ஜலத்திலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ எனக்குச்‌ 
சமானமாக என்னுடன்‌ கூடவருபவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை” என்று 
நினைத்தார்‌. ஓ! பாரகனே ! ௮ப்பொமுது அவர்‌ ஜலமச்தியில்‌ பிசா 
சங்கள்பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, “என்னால்‌ தர்மமானது அடை 
யப்பட்டது” என்று காயத்தில்‌ தோள்தட்டினார்‌. (உடனே) பிசா 
சுகள்‌ அவரைரோக்கி, * மீர்‌ இவ்விதம்சொல்வதற்கு யோக்கியால்‌ 
லீர்‌. வாராணஸியில்‌ துலாதாரனேன்னும்‌ஒருவன்‌ வியாபாரத்தொ 
ழிலுள்ளவனும்‌ மிக்கபுகழ்பெற்றவனுமாயிருக்கிறான்‌. பிராம்மனோத்‌ 
தமசே / அவனும்‌ நீர்சொல்வதுபோலச்‌ சொல்லுறதில்லை' என்று 
சொல்லின. பூதங்களால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்டவரும்‌ மிக்கதவத்‌ 
தையுடை.யவருமான ஜாஜலியானவா, 'ஞானவானும்‌ புகழுடையவனு 
மானவுக்த.ச்துலாதாரனை நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌” என்று மறுமொழி 
கூறினார்‌. (உடனே) பூதங்கள்‌ ஸமுத்திரத்‌ தினின்‌ றும்கிளம்பி, இவ 
விதம்சொன்ன அந்தமுனிவரைநோக்‌ட, “ஓ! பிராம்மணோத்தமரே ! 
இர்தவழியை அடைந்து நடக்கக்கடவீர்‌ ? என்றுசொல்லின. பூதங்‌ 
கள்‌ இவ்விதஞ்சொல்லக்கேட்டஜாஜலியானவர்‌ அப்பொழுது மனவ 
ருத்தத்‌அடன்‌ நடந்தார்‌. வாராணஸியில்‌ அலாதாரனை அடைந்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌ ” எனறார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “£ யோ ! 
முன்பு ஜாஜலியினால்‌ ஒருவர லும்செய்யமுடியா த என்னகர்மம்‌ 
செய்யப்பட்டது ? எந்தக்கர்மத்தால்‌ மேலானஸித்தியை அடைந்‌ 
தார்‌? அதை எனக்கு விரிவாகச்சொல்லவேண்டும்‌”” என்றுகேட்‌ 
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டனர்‌. 
பீஷ்மர்‌, ££ அந்தஜாஜலியானவர்‌ மிகவும்‌ கோரமானதவமு 
டை.யவரானார்‌. மிக்கதவமுள்ளவரும்‌ வானப்பிரஸ்தவிதியை அறிந்த 
வருமான ஜாஜலிஎன்றெஅந்தப்பிரரம்மணர்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
நஇஸ்கானச்‌ இல்விருப்பமுள்ளவரும்‌ செவ்வையாக௮க்னிகளை ஆரா 
ப ௧௪௮ | 


்‌ 
ம்‌ 


௯௩௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


இக்கிறவரும்‌ வேதாத்யயனமுள்ளவருமாயிருக்‌. கொண்டு பிசம்ம 
தேஜஸால்‌ விளங்னொர்‌. அவர்‌ வனத்தில்‌ தவத்திலிருக்‌ கொ 


ண்டு அதர்மத்தைக்‌ கண்ணாலும்‌ பார்க்கவில்லை. அவர்‌ கார்காலத்தில்‌ 


வெளியில்படுத்தும்‌ பனிக்காலத்தில்‌ ஜலமத்தியிலிருந்‌ தம்‌ வேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ காற்றையும்வெயிலையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டும்‌ அதர்‌ 
மத்தை௮டையாமலிருக்தார்‌. அவர்‌ பூமியில்‌ அநேகவிதகஷ்டமான 
இடங்களில்‌ படுத்துப்‌ புரண்டுகொண்டிருக்தார்‌. பிறகு, ஒருகால்‌ 
அந்தமுனிவர்‌ மழைக்காலத்தில்‌ வெளியிலிருர்‌ கொண்டு அடிக்கடி 
ஆகாயத்தில்கின்றுவிமும்மழைஜலத்தைக்‌ தம்தலையில்‌ தரங்கனார்‌. 
ஓ! பிரபுவே! அப்படிகனைக்க தனால்‌ அவருடையஜடைகள்‌ நனைந்து 
ஒன்ருயின. பாபமற்றவரான அவர்‌ நித்யம்வனஸஞ்சாரத்தால்கறுத்து 
விட்டார்‌. ஒருகால்‌ அவர்‌ ஆகாரம்விட்டுக்‌ காற்றைப்புசித்து மிகுந்த 
தவத்திலிருர்துகொண்டு ஜாக்ரதையுடன்‌ கட்டைபோல நின்றா; 
ஓருபொழுஅம்‌ சலிக்கவில்லை, ஓ. பாதகுலத்‌்திலுதித்தஅசே! 
கட்டைபோலாகச்‌ சேஷ்டையற்றிருக்றெ அவருடையதலையில்‌ இச 
ண்டுகுருவிகள்‌ (சேர்க்‌ து) ஒருகூட்டைக்‌ கட்டின. கருணையுள்ள 
அந்தப்பிராம்மண முனிவர்‌ அந்தஜடைகளில்‌ புல்லாலும்‌ நூலாலும்‌ 
கூடுகட்டிகற ஆணும்பெண்‌ ணுமான அவைகளைக்‌ கவனியாமலே 
இருந்தா. அவைகள்‌, அவர்கட்டை. போலா மிகுக்ததவத்‌ இடன்‌ 
அசையாமலிருக்தபொழு ௮, எளிதில்சம்பிச்கையடைர்‌ து அந்தக்கூட்‌ 
டில்‌ ஸுகமாகவஸித்தன, ராஜனே! பிறகு கார்காலம்சென்று சரத்‌ 
காலம்வர அற்தப்பகதிகள்‌ காமத்தால்மோடித் அச்‌ கர்ப்பாதானவி இயி 


னால்‌ அவரிடம்நம்பிக்கை யோடு அரந்தச்‌ெத்தில்‌ முட்டைககாஉண்டு 
பண்ணின. திவரமான விரதமுள்ளவரும்‌ தேஜஸுள்ளவருமான 
அந்த அந்தணர்‌ அவைகளை அறிந்தார்‌, அறிந்தும்‌ மிகுந்தகாந்தி 
யுள்ளஅந்தஜாஜலி சலிக்கவில்லை. எப்பொழும்‌ தர்மத்தில்‌ மனம்‌ 


பற்றிய அவர்‌ அதர்மத்தை விரும்பவில்லை, ஓ! பிரபுவே! அதனால்‌ 


அவைகள்‌ அப்பொழு அ ஒவவொருகாளும்‌ வந்து அவருடையதலை 


யில்‌ இளைப்பாறி ஸக்தோஷத்‌ துடன்‌ வஸித்தன, பிறகு முட்டைகள்‌. 
முதிர்ந்து குஞ்சுகள்‌ உண்டாயின; அங்கேயே விருத்‌ தியையுமடைந்‌ 


தன. ஜாஜலியும்‌ அசையாமலிருந்தார்‌. விரதங்கொண்டு தா்மசித்தமு 
டைய அவர்‌ குருவிகளின்முட்டைகளைக்காப்பதற்காக ஜாக்ரதையுடன்‌ 
அசைவற்று அப்படியே நின்றார்‌. ஓ! ராஜேந்திரனே! பிறகு அந்தக்‌ 
-குஞ்சுகளுக்குக்‌ காலத்தில்‌ சிறகுகள்‌ உண்டாயின, அர்தமுனிவரும்‌ 
அந்தக்குருவிக்குஞ்சுகளுக்குச்சிறகுகளஞுண்டானதை அறிந்தார்‌, புத்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌. ௯௩௧௯ 


திமான்களிற்றெர்தவரும்‌ உறு தியானவிரதமுடையவருமானஜாஜலி 
பிறகு ஒருகால்‌ அந்தப்பக்ஷிகளைப்பார்த்துப்‌ பரமஸந்தோஷமடைட்‌ 
தார்‌. அ௮ப்படியே௮ுவைகள்‌ மேன்மேலும்‌ விருத்தியடைற்‌ அவருகின்‌ 
றகைப்பார்த்தும்‌ ஸர்தோஷத்தை அடைந்தார்‌. பக்ஷிகளும்‌ ல்லா 
மல்‌ குஞ்சுகஞுடன்‌ அவர்‌ தலையில்‌ வஸித்தன. அ௮ர்தஜாஜலியென்கிற 
வேதியரும்‌ அவைகள்‌ இறகுமுளைத்து அகாயத்‌இல்பறக்து மாலை 
தோறும்‌ இரும்பிவருவதையும்‌ பார்த்தார்‌; அசையாமலுமிருந்தார்‌. 
ஒருகால்‌ அவைகள்‌ தாய்தந்தைகளால்‌ விடப்பட்டு அடிக்கடி வருவ 
அம்‌ போவ. தமாயிருந்கன. ஜாஜலியும்‌ அசையாமலே இருந்தார்‌. 
ஓ! அரசே! அப்படி ய அந்தக்குஞ்சுகள்‌ பகல்முழுவதும்போய்‌ 
விட்டு மறுபடியும்‌ அங்‌ கேயேவஸிப்பதற்காக ஸாயங்காலம்‌ திரும்பி 
வந்தன, ஒருஸமயம்‌ பக்ஷிகள்‌ 8ந்துகாள்‌ வெளியில்சுற்றிவிட்டு 
ஆராவதுகாள்‌ வந்தன. ஜாஜலி அசையவில்லை, இறகுமுளை த்த அந்‌ 
தப்பதிகள்‌ வரவர மிகஅதிகநாட்கள்‌ திரும்பிவராமலே இருந்தன. 
அரசனே! ஒருஸமயத்துல்‌ பறந்துபோன அப்பறவைகள்‌ ஒருமாதம்‌ 
வரையிலும்‌ திரும்பிவர(வேயில்லை. பிறகு அந்தஜாஜலியும்‌ வேறி 
டம்சென்றார்‌, அவைகள்பறந்துபோனபிறகு ஜாஜலி ஆச்சரியத்தை 
யடைந்து, “நான்‌ ஸித்தனானேன்‌” என்று நினைத்தார்‌. பிறகு அவ 
சைக்‌ கர்வமான அ சூழ்ந்துகொண்டது, உறுதியானவிரதமுடைய 
வரும்‌ தம்மைமெச்சிக்கொள்ளுறெவருமான அவர்‌ அப்படியே வெளிக்‌ 
கிளம்பினபக்ஷிகளைப்பார்ததுவிட்டு உடனே தம்மைமிகவும்புகழ்ந்து 
கொண்டு ஸக்தொஷித்தார்‌. பிறகு சறக்ததவமுள்ளஅவர்‌ ஈதியில்‌ 
நீராடி. அக்னியைத்‌ திருப்திசெய் து உதயமாகிறஸ-இர்யனுக்கு௪ இ 
ரில்வந்தார்‌. ஜபம்செய்கறவர்களில்‌சிறந்தவரான அவர்‌ அப்படி குருவி 
களை ததலையில்பரிபாலித்ததால்‌, ‘என்னால்‌ தர்மம்‌ அுடையப்பட்டது” 
என்று வெளியில்நின்‌ அசொல்லித்‌ தோள தட்டினார்‌. பிறகு, ஆகாயத்‌ 
தில்‌ஒருவா க்குஉண்டாயிற்று. அதையும்‌ ஜாஜலிகேட்டார்‌. அதென்ன 
வென்றால்‌) “ஓ! ஜாஜலி௰ய ! தர்மத்தால்‌ நீர்‌ துலாதாசனுக்குஒப்பாக 
மாட்டீர்‌. மஹாபுத்‌திமானான அலா தாரன்‌ காசியில்‌இருக்கன்றான்‌. ஓ! 
ப்ராம்மணரே! அவனும்‌ நீரெப்படிசொல்லிறீரோ அப்படி சொல்லத்‌ 
தக்கவனல்லன்‌ ” என்பது, ஓ! அரசனே ! (அதைக்கேட்டு) அந்த 
முனிவர்‌ பொறாமைகொண்டு துலாதாசனைப்பார்க்கவேண்டுமென்கிற 
விருப்பத்தால்‌ எவ்விடத்தில்‌ ஸாயங்காலமாகுமோ அவ்விடத்தில்‌ 
தாமஸித்‌ துக்கொண்டு பூமியில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌ ; வெகுகாலம்கடர்‌ து 
காரிப்பட்டணத்தை அடைந்தார்‌. (அவ்விடத்தில்‌) வியாபாரம்செய்‌ 


௯௪௦ ஸ்ரீமஹாபர்ர்தம்‌. 


கற அலாதாரனையும்‌ கண்டார்‌. மூலதன த்தால்லீவிக்கறெ அவனும்‌ வரு 
இறஅந்தவேதியரைப்பார்த்து உடனேளஎழுக்து மிகுந்தஸக்தோஷத்‌ 
அடன்‌ க்ஷம்விசாரித்துப்‌ பூஜித்தனன்‌. பிறகு அலாதாரன்‌, “ஓ 
பிராம்மணரே! நீர்வரும்போதே நான்‌ அறிந்தேன்‌. ஸந்கேகபில்லை, 
ஓ! பிராம்மணோத்தமரே! நான்சொல்லுறெவார்த்தையைக்‌ கேளும்‌. 
ஸழமுத்திரப்பிரதேசத்தை அடைந்து நீர்‌ பெரியதவஞ்செய்தர்‌. நீர்‌ 
முந்திஒருவிதத்தாலும்‌ தர்மத்‌தின்பேரையும்‌ அறியா மலிருந்தீர்‌. ஓ! 
பிராம்மணரே! பிறகு தவத்தால்‌ ஸித்‌ தியடை.ந்தஉம்முடைய தலையில்‌ 
சீக்ரெம்‌ பக்ஷிகள்‌ உண்டாயின, பிராம்மணரே! அவைகளும்‌ உம்‌ 
மால்‌ காக்கப்பட்டன. அவைகள்‌ ிறகுமுனை த்‌. வெளியில்ஸஞ்சரிக்‌ 
கப்போனபொழுஅ நீர்‌, அந்தக்குருவிகளா லஓுண்டான தர்மத்தை 
நினைத்தீர்‌. பிசாம்மணஸ்‌ 2ரஷ்ட சே! பிறகு என்விஷயமாக ஆகாயத்தி 
அண்டானவார்த்தையை நீர்கேட்டீர்‌. உடனே நீர்‌ பொறாமைஅடை 
நீது இல்கேவந்தீர்‌, பிராம்மணங்ரேஷ்டரே! உமக்கு என்னவிருப்பத்‌ 
தை நான செய்யவேண்டும்‌? அதைச்சொல்லும்‌” என்அசொன்னான்‌. 





இருநூற்றறுபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
“ல வ அ நக்க 


(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்தம்‌ தர்மநிமித்தமாகநடந்த 
ஸம்பா ஷணை, ) 





பத்திமானான அந்தத்‌. துலா தாரன்‌ இவ்விதம்சொல்ல, புத்திசாலி. 
யான ஜாஜலியென்றமுனிவர்‌ அப்பொழு அ அவனைரோக்கி ஒருவார்‌ 
தை சொல்லலானார்‌. “ஓ! வைய்யபுதரா! ரஸமுளளஎல்லாவஸ்‌ அக்‌ 
களையும்‌ எல்லா வாஸனைப்பொருள்‌ களையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஓஷதி | 
களையும்‌ விற்ன்றஉனக்கு, சிறந்ததும்‌ நிலைத்ததுமான இந்தஞான 
மானது எதனால்‌ உண்டாயிற்று? மிக்க அறிவுள்ளவனே! இந்தவிஷ 
யத்தையெல்லாம்‌ எனக்குச்சொல்‌'என்‌ றுவினவினர்‌, புகழ்பெற்றவேதி. 
யர்‌ இவ்விதம்கேட்க, தர்மார்‌ தீதங்களின்‌ உண்மையைஉணர்ந்த அலா 
தாரனென்டகிறவைஸ்.பன்‌ தர்மங்களுடையஸ-மிக்்ஷமங்களைச்‌ சொல்ல 
லானான்‌. “ஓ! ஜாஜலியே! ஜனங்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்கன்மை I 
யும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸ்ரேகத்திற்குக்காரணமும்‌ அனாதியுமாகச்‌ | 
சொல்லற அம்‌, சகஸ்யமும்‌, ஸகாதனமுமானதாமத்தை றான்‌ அறி | 
வேன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! சல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌்துரோகமில்லாம | 





சாநீ திபர்வம்‌. ௬௪௧ 


லாவது அல்லது (அவசியமானால்‌) ௮ற்பதுசோகத்துடனாவ இருக்‌ 
கும்ஜீவனம்தான்‌ சிறந்ததர்மம்‌. அதனால்‌ கான்‌ ஜீவிக்கிறேன்‌. நான்‌ 
'திறியகுச்சிகளாலும்‌ புற்களாலும்‌ விகெட்டிக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. 
ஓ! பிசா ம்மணஸ்சேஷ்டசே! நான்‌ செம்பஞ்சு, பத்மகம்‌, அங்கம்‌, 
உயர்ந்ததும்காழ்ந்ததுமானவாஸனைப்பொருள்கள்‌, கள்‌ தவிரப்‌ பலவித 
மான அந்த அந்தரஸபதார்‌த்தங்கள்‌ இவைகளைஎல்லாம்‌ கபடமின்றிப்‌ 
பிறரிடமிருந்து விலைக்குவால்கி விற்றேன்‌. ஐ! ஜாஜலியே! செய்‌ 
கையினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
மித்திரனும்‌ அவைகளுடையஹிதத்தில்பற்றுத லுள்ள வனுமாயிருக்‌ 
கிறவன்தான்‌ தர்மத்தையறிந்தவன்‌. ஓ! ஜாஜலியே! நான்‌ ஒருவனை 
யும்‌ அனுஸரிக்‌ ற துமில்லை; £விசோ இக்கிற துமில்லை; 2 துவேஷிக்கிற 
அமில்லை; விரும்புகிற துமில்லை; எல்லாப்பிசாணிகளிடச்‌ திலும்‌ ஸமமா 
யிருக்கறேன்‌. என்னுடையவிரதத்தைப்‌ பாரும்‌. ஜாஜலியே! என்‌ 
னுடையதராசம்‌ எல்லாவிஷயத்‌ திலும்‌ ஸமமாகவேஇருக்கிறஅ. 
நான்‌ பிறருடையசெய்கைகளைப்‌ புகழ்கிற தமில்லை; இகழ்கிற துமில்லை; 
பிராம்மணல்‌ ரேஷ்டரே! (மேகத்தாலுண்டாகும்‌) அகாயத்தினுடைய 
விசித்‌ இரங்கனைப்‌' போல உலகத்தினுடையவி௫த்‌ இரங்களைப்‌ பார்தீதுக 
கொண்டி ருக்கிறேன்‌. ஜாஜலியே! எனக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடத் தி 
லும்‌ ஸமமான அருள்‌ இருக்றெது. இஷ்டவஸ்‌ தூ, அநிஷ்டவஸ்‌ ௮ (இச 
ண்டும்‌) அற்றவனானஎன்னால்‌ விருப்புவெறுப்புஇரண்டும்‌ வெளியில்‌ 
விலக்கப்பட்டன. இவ்விதம்‌ என்னை நீர்‌ ௮றியக்கடவீர்‌, ஓ! புத்தி 
சாலிகளிலுத்தமரான ஜாஜலியே! என்னை எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ 
ஸமமாகவும்‌ ஒட்டாஞ்சில்லியையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாக எண்ணு 
பவனாகவும்‌ நினை க்கக்கடவிர்‌. குருடரும்‌ செவிடரும்‌ பித்தரும்‌ தேவர்‌ 
களால்‌ அடைக்கப்பட்ட 3 துவார த்தையுடையவர்கள ரகப்‌ பிழைப்புமட்‌ 
டுமே பயனாகவுடையவர்களாயிருப்பஅபோல ஞானியானஎன்நிலைமை 
யும்‌ இருக்கறது. பிசாயமுதிர்ர்தவர்களும்‌ தோயாளிகளும்‌ வலியற்ற 
வர்களும்‌ விஷயங்களில்விருப்பமில்லாமலிருப்பது போலவே எனக்கும்‌ 
அர்த்தத்திலும்‌ காமத்திலும்‌ போகத்‌ திலும்‌ விருப்பமில்லை, ஓ. பிராம்‌ 
மணரே! எப்பொழுது புருஷன்‌ ஒன்றினின்றும்‌ பயத்தையடைகிற 
இல்லையோ, எப்பொழுது இவனிடமிருக்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயத்தையடை 
_ றெஇல்லையோ, எப்பொழுது ஒன்றையும்விரும்பாமலும்‌ வெறுக்காம 


அவம்‌ 





} 1 லாக்கனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ பகைபாராட்டுவது, 2 மனத்தினால்‌ 
- பகைபாராட்டுவ.2. 


..... 3 இந்திரியங்கள்‌, 


1 


௯௪௨ ப்ுமஹாபாரதம்‌, 


அம்‌ இருக்கன்றானோ அப்பொழுது ஸித்்‌தியை௮டைூருன்‌. எப்பொ 
முன காயத்தினாலும்‌ வாக்கனொலும்‌ மன ததினாலும்‌ ஒருபிராணியிடத்‌ 
திலும்‌ கெட்டஎண்ணச்சைச்செய்யவில்லையோ அப்பொழுது பிரம்‌ 
மத்தை அடைகிறான்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்பயத்தைஉண்டுபண்‌ 
ணுமலிருப்பவனுடைய தாமத்திற்குச்சரியான தர்மம்‌ இதற்குமுன்‌ 
னும்‌ இப்பொழு அம்‌ இனிமேலும்இல்லை. அவன்‌ அபயமானஸ்தானத்‌ 
தை(பிமம்மத்தை) அடைவான்‌, குரூரமானவார்த்தையும்கடின பனைதயு 
முடையஎவனிடமிருர்‌து எல்லா உலகமும்‌ மிருத்யுவின்வாயைக்கண்டு 
நடுங்குவ அபோல ஈடுக்குறெதோ அவன்‌ மிக்கபயத்தை அடைவான்‌. 
விதிப்படியிருக்றெவர்களும்‌ முதியவர்களும்‌ புத்திரபெளத்திர்க 
ளூள்ளவர்களும்‌ ஒருவசையும்‌ அன்பம்செய்யா தவர்களுமாயிருக்கற 
பெரியோர்களுடையகடக்கையை நாம்‌ அனுஷ்டிக்கிறோம்‌. நித்ய 
மானதர்மமான அ (சிலபாகத்தில்வேறுபட்ட) ஸதாசாரதீதால்‌ புரண்டு 
கஷ்டமாகிவிட்டது. அதனால்‌ வித்வானும்‌ தவசியும்‌ காமக்குரோ 
தங்களைவென்றபலவா னுங்கூட மோகிக்கும்படி செய்யப்படுஇரர்கள்‌, 
ஓ! ஜாஜலியே/ புத்திமான்‌ ஆசாரக்‌ இனாலேயே விரைவாகத்‌ தர்மத்தை 
அடைவான்‌. நல்லகர்மங்களால்‌ அடங்கெ அரோகசிந்தனையில்லா 
மல்நடந்‌ துவருபவனுக்கு, இவவுலகத்தில்‌, நதியில்‌ தானாகவேமித 
ந்துவருகிறஒருகட்டையான து தானாகவேமிதர்‌ அவரு மற்றொரு 
கட்டையுடன்‌ சேருறெதும்‌, பிறகு அதில்‌ அங்கங்கிருந்‌ த மற்றும்‌ 
சிலகட்டைகளும்‌, குச்சிகுப்பைகூளங்களும்‌ சேரவேண்டுமென்றெ 
விருப்பமில்லாமல்‌ ஒருகால்‌ தாமாகவேவர்‌ அசேருறெ அம்போல (புத்ர 


மித்‌ திரா இகளின்‌ சேர்க்கையும்‌ உண்டாகிற ௮.) ஓ! முனிவரே ! எவ. 
னிடமிருக்து ஒருபோதும்‌ ஓருவிதத்தாலும்‌ ஒருபிராணியும்‌ பயந்து 
கடுங்காமலிருக்றெதோ அவன எப்பொழுலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட . 
மிருக தும்‌ பயமில்லாமையை அடைவான்‌. ஓ! வித்வானே / குரைக்‌ 
கின்ற செர்காயினிடமிருக்து எல்லாஉலகமும்‌ நடுங்குவதுபோலவும்‌ 


எல்லாஜலஜர்‌ க்களும்‌ கரையையடைர்‌ அ ஈடுங்குவ அபோலவும்‌ எவ 


ணிட.ததில்‌ எல்லாப்பிராணியும்‌ நடுங்குமோ (அவன்‌ அபயத்தை 


அடையமாட்டான்‌,) ஆசாரம்‌ இவவிதம்‌ஏற்பட்டிருத்தலால்‌ எவன 
ஜனக்கட்டும்‌ தனமுமுள்ளவனாயிருக்கிறானோ அவனே நல்லபாக்ப ' 


முளளவன்‌. அப்படியே அவனே உத்தமன்‌, ஆகையால்‌, அற்பப்‌ 
பயனைச்‌ சிந்தித்தவர்களும்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவர்களும்‌ ஸமர்த்தர்களு 
மானகவிகள்‌ அவர்களையே கீர்ச்‌இக்காகச்‌ சாஸ்‌ இரங்களில்‌ வாணிக்‌ 


கின்றார்கள்‌, தவங்களாலும்‌ யாகத்தாலும்‌ தானங்களா லும்‌ ஞான 


| 
| 
| 


| 


| 
ர்‌ 

॥ 
| 


| சாற்திபர்வம்‌, ௬௪௩ 
மானவார்த்தைகளாலும்‌ இவ்வுலகில்‌ எந்தஎந்தப்பயனை அடைகிறார்‌ 
களோ அக்தப்பயனெல்லாம்‌ அபயதான த்திற்கும்‌ கடைக்கும்‌, உல 
5த்‌ தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபய தக௲ஷிணையைக்கொடுக்கிறவன்‌ 
றத்யமென்கிற யாகங்களைச்செய்கறவனாகி ௮பயதக்ஷிணையையடை 
வான்‌. பிராணிகளுக்குத்‌ துன்பம்செய்யாமலிருப்பதைப்பார்க்கி லும்‌ 
_யர்ந்ததர்மம்‌ ஒன்றும்‌இல்லை. ஓ! மகாமுனிவரே ! எவனிடமிருக்து 
ஒருபிராணியும்‌ ஒருகாலும்‌ ஒருவிதத்தாலும்‌ நடுங்குகிற இல்லையோ 
அவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமிருக்தும்‌ அபயத்தை அடைகிறான்‌. 
7வனிட மிருர்‌ து உலகமான அ விட்டி லுள்ள பாம்பினிடம்கடுங்குவது 
பால நடுங்குறெதோ அவன்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தர்மத்‌ 
றதஅடைவான்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ஆத்மபூதனும்‌ எல்லாப்‌ 
ரொணிகளையும்‌ (தன்னிடத்தில்‌) பார்க்க்றவனும்‌ அடையலவண்டிய௰ 
5 இயில்லாதவனும்‌ பிரம்மத்தையடைய விருப்பமுள்ளவனுமாயிருப்‌ 
பவனுடையபார்க்கத்தில்‌ தேவர்களும்‌அறியாமல்‌ மயங்குிறார்கள்‌. 
றகலயூதங்களுக்கும்‌ செய்யும்‌ அபயதான த்தை எல்லா ததானங்களுக் 
கும்‌்உத்தமமாகச்‌ சொல்லுறொர்சள்‌, ஓ! ஜாஜலியே ! உமக்கு உண்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்னுடைய (வார்த்தையை) நம்பும்‌. 
றருவனே செல்வமுள்ளவனா இருக்‌ ஐ பிறகு வறுமையை அடைக 
ஐன்‌. வினைகளுடையநா௪த்தைப்பார்‌ த்து ஜனங்கள எப்பொழுதும்‌ 
சிந்‌ இக்றொர்கள்‌. காரணமின்றித்‌ தர்மமான அஇல்லையன் ரோ ? ஜாஜ 
பிய / தர்மம்‌ ஸமிக்ஷமமாகவன்றோ இருக்கிறத ? வேதத்தில்‌ ஸித்‌ 
தத்திற்காகவும்‌, ஸாத்யத்திற்காகவும்‌ தர்மம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றது. மிகவும்‌ மறைவான தர்மமான து ஸ ௫க்ஷமமான தால்‌ நன்றாக 
அறியமுடிறெதில்லை, ஒருவிதமான ஆசாரத்தைக்கண்டு மற்றொரு 
விதமாக அ௮றிகரன்‌. எருதின்‌ விருஷணங்களைச் சே திக்கிறவர்களும்‌, 
மக்கைக்குக்‌ திறெவர்களும்‌, அதைப்‌ பெரியசுமைகளைச்‌ சுமக்கச்‌ 
சசய்றெவர்களும்‌, கட்டுகிறவர்களும்‌, வசப்படுத்‌ திறெவர்களும்‌, பிரா 
மிகளைக்கொன்று தின்னுறெவர்களுமானவர்களை ஏன்‌ அஷிக்கிறெ 
ரில்லை? மனிதர்கள்‌ மனிதர்களாயே தாஸராகச்செய்‌அகொண்டு 
அனுபவிக்கின்றார்கள்‌; இரவும்‌ பகலும்‌ அடியினாலும்‌ கட்டினாலும்‌ 
ரெப்பந்கச்‌தினுலும்‌ வேலைவாங்குரறொர்கள்‌; தம்மைஅடிப்பதிலும்‌ 
கட்டுவதிலும்‌ என்ன அக்கம்‌ உண்டாகுமோ அதையும்‌ அறிவார்‌, 
௦ இர்‌ இரியங்களோடுகூடின பிராணிகளில்‌ ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, 
வாயு, பிரம்மா, பிராணன்‌, அ, யமன்‌ (முதலிய) எல்லா த்தெய்வங்‌ 


ளும்‌ வஸிக்கின்றன.. அந்தஜீவன்களை விற்கிறவனுக்கு இறந்தபிரா 


௯௪௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌: 


ணிகளவிஷய த்தில்‌ ஆலோசனை ஏது? வெள்ளாடு அக்னி; செம்ம 
றிக்கடா வருணன்‌; குதிரை ஸூர்யன்‌; பூமி விராட்‌; பசுவும்‌ 
கன்றும்‌ சந்திரன்‌; இவைகளைவிற்றவன்‌ ஸித்தியையடையான்‌, ஓ! 
பிராம்மணரே ! தைலத்திலும்‌ கெய்யிலும்‌ தேனிலும்‌ சஸங்களிலும்‌ 
ஒஷ திகளிலும்‌ என்னவிசாரம்‌ ? உலங்கும்கொசுகுமில்லாதவிட தீதில்‌ 
ஸுகமாகவளர்க்கப்பட்டபசுக்களை, அவை தம்தாய்க்கு அன்பான 
வையென்‌ முதெரிந்‌ தம்‌, மனிதர்கள்‌, பலவாறு பலாத்காரம்செய் து பல. 
கொசுக்களால்நிறைந்தவையும்‌ மிக்கசேறுள்ளவையுமான இடங்களை 
அடைவிக்கிறார்கள்‌, சிலகாளைகள்‌ விதியில்லாமலே சுமையால்வருத்‌ 
தப்பட்டு கடுங்குகின்றன. அந்தச்செய்கையைவிட !ப்ரூணஹத்தி 
யும்‌ பெரிதென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை, இலர்‌ பயிர்த்தொழிலை நல்ல 
தென்‌ றுநினைக்கின்றனர்‌. அந்தத்தொழிலும்‌ மிகக்கொடி தாயிருப்‌ 
பது. கொழுவுடன்சேரந்தகலப்பைகளால்‌ பூமியையும்‌ அதிலுள்ள 
ஜந்துக்களையும்‌ உழவன்‌ அுன்பம்செய்கி௫ுன்‌ ; அப்படியே பசி தாகம்‌ 
களைப்பு இவைகளால்‌ இளைத்தவையும்‌ அகத்தடியில்பூட்டப்பட்ட 
வையுமான எரு அகளையும்‌ அன்பம்செய்றொன்‌, கோக்களுக்கு ௮க்ந்‌ 
யங்கள்‌ (அகொல்லத்தகாதவை) என்றுபெயர்‌. எவன்‌ இவற்றைக்‌ 
கொல்லத்தக்கவன்‌? எவன்‌ வீணாகக்‌ கோவைத்‌ அன்புறுத்தறோனோ 
அவன்‌ பெரியஇங்கைச்‌ செய்தவனாவான்‌. மோக்த்தில்‌ முயற்கி 
யுள்ளரிஷிகள்‌ (தங்கள்பூஜைக்காகப்‌ பசுவையும்‌ விருஷபத்தையும்‌ 
ஹிம்ஸைசெய்த) நஹுுஷனிடத்தில்‌, *மாதாவானபசுவையும்‌ பிதா 
வானவிருஷபத்தையும்‌ கொன்றாய்‌, ஓ! நஹுஷனே ! கெட்டகாரி 
யத்தைச்‌ செய்தாய்‌, உன்னால்‌ நாங்கள்‌ அக்கத்தை அடையப்போக 
றோம்‌” என்னும்‌இதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே! புகழ்‌ 
பெற்றவர்களும்‌ மஹாபாக்யவான்‌௧ளுமான அந்தரிஷிகள்‌ அந்தப்‌ 
பாவத்தை நாற்றொருசோகங்களாகச்செய்து எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌. 
இலும்‌ தள்ளினார்கள்‌. உண்மையான அர்த்தத்தைக்கண்டவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களூமான எல்லாமுனிவர்களூும்‌ ஈஹுஷனை ப்ரூண 
ஹத்திசெய்தவனாகச்‌ சொல்லறொர்கள்‌. * அவன்‌ருஹத்தில்‌ காங்‌ 
கள்‌ போஜனம்செய்யமாட்டோம்‌? என்றுசொல்லிவிட்டு யதிகளும்‌. 
சாந்தர்களுமானரிஷிகள்‌ ஞானத்தினால்‌ நஹுுஷனை ஆேேபித்தார்‌ 
கள்‌. ஓ! ஜாஜலியே ! அவ்வாறு பரம்பசையாகவந்தஆசாரத்துட 
னிருப்பதால்‌ நீர்‌ ஸமர்‌த்தராயிரு்தும்‌ இப்பொழுது அமங்களமும்‌। 
கோரமுமான இப்படிப்பட்ட ஆசாரங்களை அறியவில்லை, காரணத்தி 





1 43-ம்‌ பச்கம்‌ குறிப்பிற்சாண்‌ ச. 
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சாநீ திபர்வம்‌. ௯௪டு 


றல்‌ தர்மத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌, கேவலம்‌ 1லோகாசாரத்தை ஆச 
ிக்கக்கூடா து. ஜாஜலியே! எனக்குத்‌ அன்பஞ்செய்றெவெனும்‌ 
1கழ்றெவனுமாயெ இருவர்விஷயத்திலும்‌ கேளும்‌. அவர்களிருவ 
நம்‌ எனக்கு ஸமமானவர்களே, எனக்கு விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லை, 
ப்படிப்பட்ட. இந்தத்தர்மத்தைப்‌ புத்திமான்கள்‌ கொண்டாடுகிருர்‌ 
ள்‌. இந்தத்தர்மம்‌ யுக்திக்குஓத்தது ; எப்பொழுதும்‌ தர்மசிலர்க 
ராலும்‌ யதிகளா லும்‌ கூரியபுத்தியால்‌௮றியப்பெற்று அனுஷ்டிக்கப்‌ 
டுகிறது? என்றுசொன்னான்‌. 
இருநூற்றறுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ண்‌ ஆட்கள்‌ பட்ட்ட்ட்ட்‌ 
(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்தம்‌ தர்மநிமீத்தமாகநடந்த 
ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 
3 ஹாஜலியானவர்‌, * தராசுபிடிக்றெவனானஉன்னால்‌ ஈடத்தப்படு 
நறெதர்மமான த பிராணிகளுடைய ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தையும்‌ ஜீவன 
வியாபாரத்தையும்‌ தடைசெய்யும்‌. கிருஷியினாலன்றோ அன்னமுண்‌ 
டாகிறது? அதனால்‌ நீயும்‌ ஜீவிக்கிரய்‌, ஓ! வைய்யனே ! பசுக்களா 
லும்‌ பயிர்களாலும்‌ மானிடர்கள்‌ ஜீவிக்றொர்கள்‌. அவைகளால்‌ யாக 
மும்‌ உண்டாகிறது, நீ நாஸ்‌ திகவா தமேபேசுறோய்‌. இந்தஉலகமான த 
கருவி ப த்தக்ள்‌ ஜிவியாதே” என்றுசொன்னார்‌. 
.. துலாதாசன்‌, “ஓ. ஜாஜலி சய! (தர்மமான) பிழைப்பைச்‌ சொல்‌ 
லப்போகிறேன்‌. ஓ. பிராம்மணரே ! சான்‌ நாஸ்‌இகனல்லேன்‌. நான்‌ 
பாகத்தையும்‌ நிர்‌ இக்கவில்லை. யஜ்ஞத்தை அறிக்தவனோ மிகவும்‌ அர்‌ 
லபன்‌. பிரரம்மணரே ! யஜ்ஞத்அக்கு நமஸ்காரம்‌. எந்தஜனங்கள்‌ 
யஜ்ஞக்தை அறிந்தவர்களேோ அவர்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, பிராம்மண 
ர்கள்‌ தங்கள்யஜ்ஞத்தைவிட்டு க்ஷத்ரியர்களுடையயஜ்ஞத்தை அனு 
ஷ்டி க்றொர்கள்‌. ஓ. பிராம்மணரே ! லோபிகளும்‌ பணத்தில்மிகவும்‌ 
வேதவாதத்தை அறியாதவர்க 
ரூக்குப்‌ பொய்யானது ஸத்யம்‌போல ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்றெ௮ு, 
(அறியா தவன்‌,) ரீ இது கொடுக்கவேண்டும்‌; இது கொடுக்கவேண்‌ 
ம்‌” என்றெதைத்தவிர வேறொன்றையும்‌ (அவனுக்குச்‌) செய்ய 
a ரும்புறெ தில்லை, ஆகையால்‌, (கொடாதவிஷயத்தில்‌ பொருளுக்கு) 
1 வேறுபாடம்‌. 


பற்றுள்ளவர்களுமானநாஸ்திகர்களால்‌ 





1, ௧௧௯ 


௯௪௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


திருட்டு ஏற்படுகிறது. ஓ! ஜாஜலியே ! அவனுடையகர்மங்கள்‌ மாறு 
பட்டகர்மங்களாகின்றன. முறையாகச்செய்யப்படுசிற ஹவிஸினால்‌ 
தேவதைகள்‌ ஸந்தோஷிக்கரர்கள்‌. நமஸ்காரத்தினாலம்‌ ஹவிஸினா 
அம்‌ வேதாத்யயன த்‌ இனாலும்‌ தான்யமுதலானவைகளினாலும்‌ தேவ 
தைகளுக்குச்‌ சாஸ்‌ தப்பிரமாணப்படி பூஜையான து ஏற்படும்‌. 1இஷ்‌ 
டம்‌ 2பூர்த்தமென்னும்‌இவைகளா லும்‌ தீயோருக்குத்‌ 3தியஸந்த தி 
உண்டாகிறெ௮. லோபியிடமிருர்‌ த லோபி உண்டாறொன்‌. மைபுத்தி 
யுள்ளவனிடமிருச்அ ஸமபுத்‌ இயள்ளவன்‌ உண்டாகிறான்‌. யஜமானர்‌ 
களும்‌ ரித்விக்குகளும்‌ எப்படித்‌ தங்களை (நடத்‌ திக்கொள்ளுகிளுர்‌ 
களோ) அப்படியே அக்‌ நாக உண்டாகின்றன. அகா 
யத்திலிரு அ சுத்தமானஜலம்‌உண்டாவ அ போல யஜ்ஞத்‌ திலிருந்து 
பிரஜை உண்டாகிறது. ஓ! பிராம்மணரே! அக்னியில்போடப்பட்ட 
ஆஹு தியான அ ஆதித்யனை அடைறெஅ. அஆதித்யனிடமிருர்‌ து 
மழை உண்டாகிறது, மழையினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது. அன்னத்‌ 
இனால்‌ பிரஜைகளுண்டாகின்றன. பலனைக்கருதாமல்யஜ்ஞத்தைச்‌ 
செய்‌ அவந்தமுன்னோர்கள்‌ ௮க்தயஜ்ஞ.த்திணல்‌ விரும்பியஅனைத்தை 
யும்‌ அடைந்தார்கள்‌. பூமி உழப்படாமலே பலன்தருவதாயிருந்தஅ, 
ஆசீர்வாதங்களாலேயே கொடிகள்‌ உண்டாயின. அர்த முன்னோர்‌ 
கள்‌ யாகங்களிலும்‌ தங்களிடத்‌ திலும்‌ ஒருபயனையும்‌ நினைக்கவில்லை. 
யாகபலனில்‌ ஸக்தேகப்பட்டுக்கொண்டு யாகஞ்செய்பவர்கள்‌ 4அஸா 
அக்களும்‌ டம்பமுடையவர்களும்‌ ட டய தன த்தையேபிரயோ 
ஜனமாகவுடையவர்களுமாகிறார்கள்‌. வேதப்ாமாணத்தைக்‌ குதர்க்‌. 
கத்தினால்‌ கெடுக்கறவன்‌ அசுபகர்மத்தினால்‌ பாவிசளூுடையலோகங்‌ : 
களை அடைவான்‌, ஓ! பிராம்மணங்ரேஷ்டரே! அவன்‌ இந்தஉலகத்‌. 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவில்லாதவனும்‌ கெட்‌ டசித்தமுள்ளவனுமா | 
வான்‌. பிராம்மணனானவன்‌, “இத அவர்பம்‌ செய்யத்தகுந்த அ? 
என்று செய்யவேண்டிய கர்மாவைச்‌ செய்றொன்‌; அப்படிச்செய்‌. 
யாவிடில்‌ பயத்தை நினைக்றொன்‌; உலகத்தில்‌ பிரம்மம்‌ ஒன்றேஇருக்‌ 
கிறதென்று நினைக்றொன்‌; மற்றது அவஸ்யம்‌ செய்யக்கூடியதென்று 
நினைக்கிறதில்லை. இப்படிப்பட்டவனுடைய குணமில்லாத கர்மாவும்‌ : 
பெரிதென்று கேட்டிருக்கறோம்‌. இவனிடத்‌ இல்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ரூக்கும்‌ உபகாரமும்‌ பயனைவிரும்புவ இல்‌ ஸங்கோசமுமிருக்கன்றன. 
ஸத்யதீதையும்‌, தமத்தையும்‌ யாகமாகவுடையவர்களும்‌ லோபமற்ற | 
! யாகம்‌, 2 குளம்வெட்டவெ முதலியன. 
3 வேறபாடம்‌. 4 வேறுபாடம்‌. | 


| 


சாத[தபர்வம்‌. ௯௪௭ 
வர்களும்‌ ஆத்மத்யானமுள்ளவர்களும்‌ அந்தஸமயத்‌ திற்கு வேண்டி 
பதுபோக !மிச்சத்தைத்தள்ளிவிடுகறவர்களுமாயிருக்றெ ஸகலஜன 
ங்களும்‌ மத்ஸாமில்லா தவர்களாவார்கள்‌. சரீரம்‌ ஆத்மா இவற்றின்‌ 
தத்வத்தை அறிந்தவர்களும்‌ தமக்குரியயஜ்ஞத்தில்‌ நிஷ்டையுளள 
வர்களும்‌ பிரம்மத்தைச்சோர்ச வேதத்தை (பிரணவத்தை) ஜபிக்‌ 
கிறவர்களுமாயிருக்கிறவர்கள்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஸந்தோஷிக்கச்செய்‌ 
வார்கள்‌. அந்தப்பிரணவம்‌ ஸசலமதவதைகளின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ பரா 
பரங்களான கலப்‌ பிரம்மஸ்வரூபமும்‌ பிரம்மத்தைப்பற்றிய தமா 
பிருக்கிறன. ஓ. ஜாஜலியே ! அந்தப்பிரணவத்தை உபாஸிக்கிற 
வன்‌ திருப்‌ தியைஅடைறெபோ ௮ தேவர்கள்‌ திருப்‌ தியை௮டைகிரு 
ர்கள்‌; 2ஸகல ரஸங்களாலும்‌ திருப்‌ தியடைஈதவன்‌ பின்பு ஒன்றை 
யும்‌ விரும்பான்‌. ப்ரம்மஜ்ஞானத்தினால்‌ திருப்‌ தியடைந்தவளுக்கு 
ஸுகத்தைக்கொடுக்கின்ற நித்ய திருப்தியான அ உண்டாகிற து, ஆகை 
யால்‌, அவன்‌ அதைத்தவிர வேறு ஒன்றையும்‌ விரும்பான்‌, தர்‌ 
மத்தை ஆதாரமாகவுடையவராகள்‌ தர்மத்தாலுண்டானஸுகத்தை 
யுடையவர்களும்‌ அப்படியே எல்லா முயற்சியையுமுடையவர்களு 
மாயிருக்கிறார்கள்‌. விவேகயயொனவன்‌, “உண்மையில்‌ நமக்கு இதற்‌ 
குமேலானது ஒன்று இருக்கின்றது” என்று நினைக்றொன்‌. சாஸ்‌ 
இரஜ்ஞானமும்‌ அனுபவமுமுடைய இலர்‌ மிகவும்‌ புண்ணியத்தைச்‌ 
கொடுக்கன்றஅம்‌ பரிசுத்தமுள்ள ஐம்‌ பரிசுத்தர்களான பெரியோர்‌ 
களுடைய பரம்பரையில்‌ வைக்கப்பட்ட தமான (ஸம்ஸாசஸமுத்திசத்‌ 
தின்‌) அக்கரையை அடையவிரும்புறொர்கள்‌. அந்தஸாத்விகர்களோ 
வென்றால்‌ எதில்சென்று சோகத்கை அடைறெதில்லையோ, (மறு 
படி) ஈழுவுகறதில்லையோ, வருத்தத்தை அடைகிறதில்லையோ அப்‌ 
படிப்பட்ட பிரம்மத்தின்‌ பதத்தை இவ்வுலகிலேயே அடைகிறார்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை விரும்புறெதெயில்லை்‌; அதற்காக 
யாகம்‌ செய்றெதுமில்லை. பிரம்மத்தையே பொருளாகக்கொண்டு 
இயன்றமட்டும்‌ ஹிம்ஸையின்றி ஸத்துக்களுடைய மார்க்கத்தையே 
தொடருரொர்கள்‌. அவர்கள்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஓஷதிகளையும்‌ கனி 
கிழங்குகளையும்‌ அறிகிறார்கள்‌. லோபிகளும்‌ பயனைவிரும்புறெவர்களூ 
மான ரித்விக்குகள்‌ இவர்களுக்கு யாகம்செய்விக்றெ இல்லை. கர்மத்‌ 
தின்‌ முடிவையடைந்த அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பிரஜைகளையனுக்கிர 
ர ர ர ர என்டன ச்ம பப்பி என்றம்‌ 
கொள்சாலாம்‌. 

2 இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


௬௪௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


இப்பதில்‌ விருப்பத்தால்‌ தம்மையே திரவியமாகச்செய்‌ தகொண்ட 
யாகத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, லோபிகளான ரித்விக்குகஎ்‌ 
ஆசைகொண்ட அவ்விதமனிதர்களூக்கு யாகஞ்செய்விக்றொர்கள்‌ 
ஓ! ஜாஜலியே! “(ஸாஅக்கள்‌) தம்தர்மத்தைச்‌ செய்வ தனாலேமே 
பிரஜைகளை ஸ்வர்க்கத்தை அடைவிக்கறோர்கள்‌” என்றெ என்னுடைய 
புத்தி எல்லாருடைய விஷயங்களிலும்‌ ஸமமாகவிருக்கறெது. ஓ. 
மஹாமுனிவரே ! மன ததைவசம்செய்த பண்டி தர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
யஜ்ஞத்‌ திமீலயிருக்கற காரணத்தினால்‌ தேவயானமென்றெ மார்க்கத்‌ 
தினால்‌ போகிறார்கள்‌. ஓ. ஜாஜலியே! உள்ளபடியே இருவரும்‌ 
தேவயானமென்னும்‌ மார்க்கத்தால்‌ போகிருர்கள்‌, அவர்களில்‌ ஒரு 
வனுக்குத்‌ இரும்பிவருவ அஉண்டு, மன ததை அடக்கிெனவனுக்குத்‌ 
இரும்பிவருதலில்லை. இவர்களுக்கு மனத்தின்‌ ஸங்கற்ப ஸித்தி 
களால்‌ எருஅகள்‌ தாமாகவே வர்‌ அசேருகின்றன; வடிக்கவும்‌ செய்‌ 
கின்றன; பசுக்களும்‌ தாமாகவே கறக்இன்றன, அவர்கள்‌ தாக 
களே சம்கற்பத்தினால்‌ யூபங்களைப்பெற்று எளி லடையப்பட்ட 
தஷிணையுடன்‌ யாகஞ்செய்௫ரர்கள்‌, அவ்வாறு ஆத்மத்யானத்தோ 
டிருப்பவன்‌ கோவை ஆலம்பனம்‌ செய்யத்தகுதியுள்ளவன்‌, பிராம்‌ 
மணரே ! அனாலும்‌ அவர்கள்‌ தானியங்களால்‌ யாகம்செய்வார்கள்‌. 
அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ பபரத்தையுடன்‌ கோவைக்கட்டி யாகஞ்செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. அந்த உண்மையை உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. ஒன்‌ 
றையும்‌ பிரார்தீதியாதவனும்‌ ஒன்றையும்‌ ஆரம்பியாதவ னும்‌ ஒருவ 
ரையும்‌ நமஸ்கரியாதவனும்‌ அதியாதவனும்‌ குறைவற்றவனும்‌ கர்‌ 
மம்‌ நசத்தவனுமான அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிரரம்மணனாகநினைக்றோர்‌ 
கள்‌. ஓ! ஜாஜலியே/ அ தீயயனம்செய்வியாமலும்‌ யாகம்செய்யாமலும்‌ 
பிராம்மணனிடத்தில்‌ தானம்செய்யாமலும்‌ காம்யவிருத்‌ தியையடைய 
விரும்புறவன்‌ என்னகு தியையடைஇருன்‌ ? இந்த த்தெய்வயஜ்ஞத்‌ 
தைச்செய்றெவனோவென்றால்‌ யஜ்ஞத்திற்குத்தக்கபடி பயனை அடை 
வான * என்றுசொன்னான்‌. ஜாஜலி, “ஓ. வைஸ்ய/ முனிகளுடைய 
தத்வத்தை நாம்‌ கேட்ட இல்லை. ஆகையால்‌, இந்தக்கஷ்டமானவிஷ 
யத்தை உன்னிடம்‌ கேட்டெறன்‌, முன்முன்னுள்ளவர்கள்‌ ஆத்மலாபத்‌ 
அக்குரிய தும்‌ பசுக்கள்‌ அனபத்கைஅடையாத துமான இந்தத்தாமது। 
தைக்‌ கவனித்த இல்லை, அப்படி கவனித்தவர்களும்‌ இந்தக்கா்மாவுக்கு. 
மேலான அந்தயோகதர்மத்தை நடக்கும்படி செய்யவுமில்லை. இவ்‌. 
விதமிருந்தால்‌ ஆத்மாவாறெபூமியில்‌ செய்யப்படும்யாகத்தை அறி 
வீனர்கள்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. அப்படியிருந்தால்‌ எந்தக்கர்மாவினால்‌ 





சாற்திபர்வம்‌. ௯௪௯ 
ஸுகத்தை௮டைவான்‌ ? ஓ! மகாபுத்திசாலியே! அதைச்‌ சொல்‌. 
உன்னுடையவார்‌ த்தையை நான்‌ மிகவும்நம்புகிறேன்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அலாதாரன்‌, யஜ்ஞங்களானாலும்‌ யஜ்ஞங்களல்லாவிட்டா லும்‌ 
பசுக்கள்‌ ஒன்றிலும்‌ ஹிம்ஸைக்குஉரியவைகளில்லை, கோவானது 
நெய்யினாலும்‌ பாலினாலும்‌ தயிரினாலும்‌ ஏட்டினாலும்‌ தோலினாலும்‌ 
வாலினாலும்‌ கொம்பினாலும்‌ பாதத்தினாலும்‌ உபகரித்து யாகத்தை 
நிறைவேற்றவேசெய்கிறத. (அவைகளை யாகத்தில்‌) உபயோகித்துப்‌ 
யத்னீவிரதத்துடன்‌ விதியோடு இற்கு 2 இந்தத்தேவயாகத்‌ 
தைச்செய்து அதற்குரியயயனை அடைவான்‌. புசோடாசயாகமான அ 
ஸகலபசுயா கங்களுக்கும்‌ மேலானபரிசு த்தமா கச்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. 
எல்லா௩திகளும்‌ (யாகத்‌ இற்குரிய) ஸரஸ்வ திஈ திகளா கின்றன, எல்லா 
மலைகளும்‌ பரிசுத்தமே. ஓ! ஜாஜலியே ! !ஆத்மாவே யாகபூமி. 
இடத்தைத்‌ தேடவேண்டாம்‌. ஓ! ஜாஜலிமீய ! இப்படிப்பட்ட இந்‌ 
தத்தர்மக்களை இம்மையில்‌அனுஷ்டிக்றெவனும்‌ காரணங்களினால்தர்‌ 
மத்தைத்தேடுகிறவனுமாயிருப்பவன்‌ சுபமானலோகங்களை அடை 
இரான்‌' என்றான்‌. காரணங்களோடுகூடினவையும்‌ எப்போ ௮ம்‌ பெரி 
யோர்களால்ஸவேவிக்கப்பட்டவையுமான இந்தத்தர்மங்களேத்‌ துலா 
தாரன்‌ ஸ்லாஇித்கான்‌. 


இருநாற்றேழுபதாவத அத்யாயம்‌, 
மமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 





௮௮-௨௭ 
3 (ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்தம்‌ தர்‌ மநீமீத்தமாகநடநீத 
ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 

அலா தாரன்‌, £ நல்லஸாதனங்களினாலேயோ கெட்டஸாதனங்‌ 


களினாலேயோ இந்தமார்க்கத்தை அடைந்திருக்கிறீர்‌. (அவ்விஷ 
யத்தில்‌) அனுபவஞானத்தை உண்டுபண்ணிக்கொள்ளும்‌. பிறகு 
அத இவ்விதமென்பதை அறிவீர்‌. உம்முடைய தலையிலுண்டான 
பருநக்‌ துகளும்‌ இதரஜா தகளுமாகிற பலவிதமான இந்தப்பக்ஷிகள்‌ எங்‌ 
கும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றனவல்லவா ? ப்ராம்மனோத்தமரே! அங்கங்கு 
குடிகொண்டிருக்கிற இர்தப்பக்ஷிகளை அழைத்துப்‌ பாரும்‌, உம்‌ 
மூடையசரீர.த்‌.இல்‌ எங்கும்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்பற்றிக்கொண் 
டிருர்த இவைகளை யோசியும்‌, உம்மால்பரிபாலிக்கப்பட்டபக்ஷிகள்‌ 
உம்மைத்‌ தந்தையா கநினைக்னெறன. ஓ! ஜாஜலியே ! பிதாவான 


ப ! வேறுபாடம்‌, 
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௯௫௦ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


நீர்‌ குழந்தைகளான இவைகளைச்‌ சந்தேகமின்றி அழையும்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. உடனே அந்தஜாஜலி தர்மத்தினால்‌ அந்தப்பகதிகளை 
அழைக்க, (அவை) தர்மத்தைப்பற்றியவார்‌ த்தைகளை மறுமொழி 
சொல்லின, துலாதரான்‌, “ஓ. பிராம்மணரே ! கொல்லாமைமுத 
லானவையே இம்மைக்கும்மறுமைக்கும்‌ போதமானகர்மம்‌. கொலை 
யானது பபரத்தையைச்‌ கெடுக்கும்‌. அது கெட்டால்‌ அந்தமனித 
னைக்‌ கெடுக்கும்‌. (லாபாலாபங்களில்‌) ஸமமானவர்களும்‌ பரத்தை 
யுடையவர்களும்‌ அடங்கினவர்களும்‌ சாந்‌ தியுடையவர்களும்‌, * இஸ 
விதி” என்று யாகத்தைச்செப்கறெவர்களுமாயிருப்பவர்களுடைய யஜ்‌ 
ஞம்‌ ஒருகாலும்‌ அம்கேரிக்கப்படாமல்‌ போவதில்லை. ஓ! பிராம்‌ 
மணசரே / ப07.த்கையோ வென்றால்‌ ஸதீவகுணமுள்ளவளும்‌ ஸூர்ய 
னுடையபுத்திரியுமானதேவதை. ங்ரத்தையான து ஹவிஸ்‌, வாக்கு, 
மனம்‌இவைகளை உண்டபெண்ணுறெ து; பரிபாலனமும்செய்கிற து. 
ஆகையால்‌, வாக்கினால்கஷ்டமானமர்‌ திரஜபத்தையும்‌ மனத்தால்கஷ்ட 
மான தேவதாதயான த்தையும்‌ பபரத்தையான அ காக்றெது, ஓ! 
ஜாஜலியே / பபர த்தைக்குறைவினால்கஷ்டமானதை வாக்கும்‌ மனமும்‌ 
யஜ்ஞமும்‌ சக்ஷிக்கக்கக்கவைகளல்ல. இர்கவிஷயத்தில்‌ பழமையை 
அதறிந்தபெரியோர்கள்‌ பிசம்மாவினால்சொல்லப்பட்ட ஸ்லோகங்களைச்‌ 
சொல்லுரறொர்கள்‌. (அவற்றின்பொருள்‌,) * பர த்தையில்லாமல்சு த. தனா 
யிருப்பவனுடையபொருனையும்‌ ச.ச யில்லாமல்‌ பர த்தையுள்ளவனு 
டையபொருளையும்‌ தேவர்கள்‌ ஸமமாகநினைத்தார்கள்‌. சுத்தனான 
லோபியினுடையஅன்ன த்தையும்‌ வட்டி யினால்ஜீவிப்பவனான தாதாவி 
ணுடையஅனனச்சையும்‌ தேவர்கள்‌ விசாரித்து இரண்டையும்‌ மை 
மாகச்செய்தார்கள்‌, அந்தத்தெவர்களை நோக்கிப்‌ பிரம்மதேவர்‌, * நீங்‌ 
கள்‌ விபர தமாகச்செய்‌ தீர்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. தாதாவினுடைய 
அன்னம்‌ ஸ்ரரத்கதையினால்‌ பரிசுத்தம்‌, க்ருபணனுடைய அன்னம்‌ அம்‌. 
ரத்தையினால்‌ கெடுக்கப்பட்டிருக்றெ.து, வட்டியினால்‌ ஜீவிக்கன்ற 
தாதாவினுடையஅன்னம்‌ புசிக்கத்தக்கது; லோபியினுடைய அன்‌ 
னம்‌ புசிக்கத்தகாதது. பபரத்தையில்லா தவன்‌ ஒருவனே தேவர்க 
ரூக்கு ஹவிஸைக்கொடுக்கத்‌ தகுதியில்லா தவன்‌. அவனுடைய அன்‌ 
னந்தான்‌ புஜிக்கத்தக்க இல்லையென்று தாமததை அறிந்தவர்கள்‌ நினைக்‌ 
இறார்கள்‌. அம்ரத்தையான த கொடியபாவம்‌. பபரத்தையான அ 
பாவத்தினின்றும்‌ விடுவிக்றெது. பபரத்தையுள்ள புருஷன்‌, ஸர்ப்ப 
மானது ஜீர்ணமானதோலைவிவெ போலப்‌ பாவத்தை விடுகிறான்‌. 
ர0ரத்தையுடன்கூடின தோஷவிருத்‌ தியான அ பரிசுத்தம்செய்கிற கர்‌ 





சாநீ திபர்வம்‌. ௯௫௧ 
| 
மங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான து. எவன்‌ ஆசாரதோஷமில்லாமல்‌ பர 
த்தையுடனிருக்றொனே அவன்‌ பரிசுத்தனே. அவனுக்குத்‌ தவத்‌ 
தால்செய்யக்கூடியது என்னஇருக்கிறது ? அனுஷ்டானத்தினாலும்‌ 
என்ன ? ஆத்மாவினால்தான்‌ என்ன ? இந்தப்புருஷன்‌ 0ரத்தையையே 
உருவமாகவுடையவன்‌. எவன்‌ எந்தஸற்ரத்தையோடி ருக்கிறானோ 
அவன்‌ தன்மயமாயுள்ளவன்‌. இவ்விதம்‌ தர்மமானது தர்மார்த்தங 
களேக்கண்ட பெரியோர்களால்‌ நன்றாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ த. 
நாங்கள்‌ தர்மத்தையறியவிருப்பத்‌ துடன்‌ தர்மதர்சனர்‌என்றெமுனிவ 
ரிடமிருக்‌ ௮ தர்மத்தை அறிக்துகொண்டோம்‌. ஓ. அறிவிற்கிறந்த 
வரே ! ங்ரத்தையைவைக்கக்கடவீர்‌. அதனால்‌ எலு பரமோ அதை 
படைவீர்‌” என்றுசொல்ல, ஜாஜலி, ௫ வைய்யரே! நாங்கள்‌ முனிவர்க 
ரூடையதத்வத்தைக்‌ கேட்டதில்லை. இர்தத்தத்வ த்தை உம்மிடம்‌ 
கேட்டென்‌. முன்னேழுன்னேயுள்ளவர்கள்‌ இதைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை. (கவனித்தாலும்‌) அந்தமுனிவர்கள்‌ மேலான இர்த விஷய 
த்தை ஸ்தாபனஞ்‌ செய்யவில்லை. ஓ! வியாபாரியே! பசுக்கள்‌ ஸாதன 
மான (பால்முதலிய) பரிசு த்தவஸ்‌ அக்களைக்‌ கொடுத்து ஸுகத்தை 
படையும்‌. தர்மத்தில்‌ அவைகளை உபயோகப்படுித்துகிறவன்‌ பத்நி 
பின்‌ விரதத்தோடு விதிப்படி தர்மத்தைச்‌ செய்கிறான்‌. பரத்தை 
யுடையவனும்‌ பரரத்தையுடன அ௮னுஷ்டி க்கிறவனுமான அவன்‌ தர்‌ 
மா த்மாவல்லனா?” என்று கேட்க, துலாதாசன்‌, “ஓ! ஜாஜலியே! தன்‌ 
னுடைய மார்க்கத்‌ இல்‌ இருந்தவனே பெரியவன்தான்‌” என்றுசொன்‌ 
னன்‌. பிறகு ஸ்வல்பகாலத்தில்‌ மஹாபுத்திமான்களான அந்தஜாஜலி 
பும்‌ தலாதாரனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடை.க்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ கர்மபலத்‌ 
தினால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானத்தை 
அடைந்து ஸுகமாகக்‌ களித்தார்கள்‌, இவ்விதம்‌ அலாதாானால்‌ 
பலவிதமான அர்த்தத்துடன்‌ சொல்லப்பட்ட அ; இவ்விதம்‌ க்க 
நிர்‌ இக்கவும்பட்ட அ; பழமையான தர்மமும்‌ சொல்லப்பட்டது, ஓ! 
குந்திபுத்திரா! பிரஸித்தமான வீர்யத்தையுடைய அந்தத்துலாதார 
னுடைய வாக்யெங்களை ஜாஜலியானவர்‌ கேட்டுச்‌ சாந்தியையே 
அடைந்தார. !இவ்விதம்‌ துலாதாசனால்‌ எல்லோராலும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட அர்த்தத்துடனும்‌ திருஷ்டாந்த உபதேசத்‌தஅடனும்‌ 
உள்ளபடி சொல்லப்பட்டது. மறுபடியும்‌ எதைக்கேட்க விரும்பு 
றொய்‌?” என்று சொன்னார்‌. 


1 கூறியது கூறலால்‌, ௮இிகபாடமான ஒரு ஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


௯௫௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இருநாற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
கடட 


(கொலையையும்‌ சரீரத்துக்த வாட்டத்தையும்‌ சேய்யாமல்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சேய்யவேண்டூமென்பது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஒருவிதமான ஹிம்ஸையையுஞ்செய்யா தவர்கள்‌ 
தம்‌ "சரீரத்தையும்‌ ஆபத்துக்களையும்‌ அறிகிறதில்லை, தொழிலில்‌ 
லாதவனுக்குச்‌ சரீரயாத்திரை எவ்விதம்‌ நடக்கும்‌?” என்றுகேட்ச, 
[ஸ்மா சொல்ல த்தொடங்‌இனார்‌. ப 

“சரீரம்‌ வாடாமலும்‌ மிருத்யுவுக்கு வசப்படாமலுமிருக்கும்படி. 
கர்மத்தில்‌ பிரவிருத்‌ இக்கவேண்டும்‌, செய்யும்‌ முறையை அறிந்து 
தர்மத்தை அசரிக்கவேண்டும்‌, இந்த விஷயத்திலும்‌ £விசக்யு 
வென்ற அரசனால்‌ பிராணிசளிட த்தில்‌ தயையுடன்‌ சொல்லப்பட்ட 
புராதனமான இதிஹாஸமொன்று சொல்லுறோர்கள்‌. அந்த அரசன்‌ 
யஜ்ஞசாலையில்‌ யூபத்தை (றிக்‌ துக்கொண்டு நிற்கும்‌ விருஷபத்தை 
யும்‌ தொழுவத்தில்‌ (அன்பத்தையடைகையில்‌) விருஷபங்களுடைய 
மிகு தியான சப்தத்தையும்‌ பார்த்து, 'கோக்களுக்கு க்ேமமுண்டாக 
வேண்டும்‌” என்று பிரார்தீதிக்தான்‌. அத உலகங்களில்‌ நிலையான 
வார்த்தையாகிவிட்ட அ. கோஹிம்ஸை நடந்‌ அகொண்டிருந்தபடி 
யால்‌ இது ஆசீர்வாதமாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட து. வசைகடஈ சுவர்களும்‌ 
மிகவும்‌ . மூடர்களும்‌ பிசம்மமில்லையென்கிறவர்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ஸந்தேகமுள்ளவர்களும்‌ பிராணிஹிம்லையுள்ள கர்மச்தினாலேயே 
புகழைவிரும்புறெவர்‌களூமான மனிதர்களால்‌ (யாகத்தில்‌, ஹிம்ஸை 
யானது பெரிதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. தர்மாத்மாவான மனு. 
ஸகல கர மங்களிலும்‌ கொல்லாமையையே சொன்னார்‌. தங்கள்‌ இஷ்‌ 
டப்படி. நடக்கிற மனிதர்கள்‌ யாகமில்லாமலும்‌ பசுக்களை வதைக்‌ 
கஇருர்கள்‌, ஆசையால்‌, தெரிந்தவன்‌ பிரமாணத்தைக்கொண்டு ஸூ 
கதமமான தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரமாணத்தில்‌) ஸகலதர்‌ 
மங்களிலும்‌ கொல்லாமையே பெரிதாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌. 
இற து. ஆகையால்‌, ஸன்யாஸத் துடன்‌ ரொமஸமீபத்‌ தில்‌ வஸித்‌ ஐக்‌. 
கொண்டு உறுதியான நியமத்துடன்‌ கர்மகாண்டத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஹிம்ஸையைக்கள்ளிவிட்டு, (இது ஆசாரம்‌” என்று அசரியாமல்‌ 








| 


1 £யிறவிமையும்‌ துன்பங்களையும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌? என்பது. 
2 *விசச்நு” என்பது வேறுபாடம்‌, | 


1 சாற்திபர்வம்‌. ௯௫௩ 
இருக்கவேண்டும்‌. கர்மபலத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ அற்பர்கள்‌, 
மனுஷ்யர்கள்‌ யூபங்களுக்காக விருக்ஷங்களை வெட்டுகருர்கள்‌) 
பிணாக மாம்ஸங்களைப்‌ பக்ஷிக்றொர்கள்‌. ஆனால்‌ இந்தத்தாமம்‌ புக 
மப்படுகிற இல்லை. தூர்த்தர்களால்‌ கள்‌, மீன்‌, தேன்‌, மாம்ஸம்‌, 
ஸவம்‌ (சாராயம்‌,) திலான்னம்‌ இவை (முதலானவை) உண்ணப்‌ 
படுகின்றன. இவைகள்‌ வேதங்களில்‌ சொல்லப்படவில்லை. காமத்‌ 
னாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ மோகத்தினாலும்‌ இவைகளில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கப்படுகிறது. பிராம்மணர்கள்‌ எல்லாயாகங்களிலும்‌ வியா 
பகரரன பாமாத்மாவே பூஜிக்கத்தக்கவரென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
பாயஸங்களா லும்‌ புஷ்பங்களா லுூமே அவருடையபூஜை சொல்லப்‌ 
படுகிறது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விருக்ஷக்களும்‌, யாகத்துக்கு 
உரிவையென்று சொல்லப்பட்ட. விருக்ஷங்களும்‌, சிறந்தபலமுள்ள 
வைகளும்‌ சுத்தியுள்ளவைகளுமான 2விருஷபங்களால்செய்யவேண்‌ 
டிய மற்றஎல்லாச்செய்கைகளும்‌ தேவபூஜைக்குரியவையே. (ஆகை 
யால்‌, ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ தேவரைப்‌ பூஜிக்கசிவண்டும்‌)”” என்று 
சொன்னார்‌. தர்மபுத்திர்‌, ££ ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருக்கிறவனுடைய 
சரீரமும்‌ ஆபத்துக்களும்‌ விவா இக்கின்றன. ப்ரவருத்‌தஇியே இல்லாத 
வனுக்குச்‌ சரீரயாத்ரை எவ்விதம்ஈடக்கும்‌??” என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌, '* சரீரம்வாடாமலும்‌ மரண ததை அடையாமலும்‌ இருக்கும்படி 
யான தொழில்களில்‌ இருக்க வேண்டும்‌, செய்யவேண்டிய முறையை 
” என்றுசொன்னார்‌, 





அறிந்து தர்மத்தை ஆசரிக்கவேண்டும்‌ 2 


ண ண 





இருநாற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
டட அன | 
3 (காரியத்தை ஆராய்நீது சேய்யும்விஷயத்தில்‌ 
ட உதாரணமான சிரகாரியின்கதை.) 
தீர்மபுத்திரர்‌, “ கார்யத்தை விரைவாகவோ தாமஸமாகவோ 
எப்படி பரீக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ? எல்லாவிதத்தினாலும்‌ நிச்சயிக்கமுடி 
யாத இந்தக்கார்யத்தில்‌ எங்களுக்கு நீரே உத்தமரானகுரு ”” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
்‌ * இந்தவிஷயத் திலும்‌ (பண்டிதர்கள்‌) அம்ரெஸகுலத்திலுதித்த 
இிரகாரியினுடைய பூர்வசரித்திரமாயெ பழையஇதிஹாஸத்தைச்‌ 





1 *விஷ்ணுமேவ? என்ப அ மூலம்‌. 
2 “உக 8 என்பது மூலம்‌. 


ட ௧௨௦ 


௬௫௪ ஸறீமஹாபாரதம்‌. 


சொல்லறொர்கள்‌, கெள தமருக்கு அனேகம்புத்‌ இரர்களுண்டானா 
கள்‌, அவர்களனைவருள்ளும்‌ இளையவரான புத்‌ இரர்‌ ரெகரரிஎன்பவர்‌ 
! ஓ! இரகாரியே! உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவதஅ. ஓ! இரக 
ரியே! உமக்கு மங்கள்‌ முண்டாகக்கடவ த. மேதாவியானூரகா॥ 
யானவர்‌ கர்மங்களில்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்கிற இல்லை, ௮.றிவிற்டுறந் த 
அந்தச்‌கிரகாரி கெளதமருடையபுத்‌ இர்‌. அவர்‌ ஸகலகாரியங்களை 
யும்‌ நெடுங்காலம்‌ நன்ராகஆலோூத்துத்‌ தொடங்குவார்‌ ; விஷய 
களை நெடுரேரம்‌ யோசிப்பார்‌ ; நெடுநேரம்‌ அங்காமலிருப்பார்‌ ; அட 
படியே நித்‌திரைசெய்வார்‌ ; நெடுங்காலம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்த 
கொண்டிருப்பார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ சிரகாரியென்‌ றுசொல்லப்படுறொர்‌ 
அதினால்‌ அவர்‌, திர்க்காலோசனையில்லா த புக்‌திக்குறைவுள்ளஜனக 
களால்‌ சொம்பேறித்தன த்தை அடைந்தவரென்‌ றும்‌ அுர்ட்புத்‌ திக்கா 
ரென்றும்‌ சொல்லப்படுஜொர்‌, அப்படியிருக்க, ஒருஸமயம்‌ மாதா 
வான (அஹல்யைக்கு) வியபிசாரமேற்பட்டபொழு து கோபமடைந்த 
அவர்பிதா மற்றப்பு ச இரர்களைவிட்டுச்‌ சிரகாரியைப்பார்த்து, “உன்‌ 
தாயைக்‌ கொல்‌” என்‌ .றுசொன்னார்‌. ஜபிக்றெவர்களுள்ங்ரேஷ்டரும்‌ 
மஹாபாக்கியவானுமான கெள தமரென்‌ னும்பிராம்மணர்‌ இவ்வித 
சொல்லிவிட்டு ஆலோசியாமல்‌ உடனே வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 
ஸ்வபாவத்‌ தனாலேயே கிரகாரியான அர்தப்புத்திரர்‌ வெகுகாலம்தாம 
தீ, “ அப்படியேயாகட்டும்‌” என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ செகொரியான 
படியால்‌ நெடுங்காலம்‌ ஊன்‌ றி ஆலோசிக்கலானார்‌. 
பிதாவின்‌ கட்டளையை எப்படி கான்‌ செய்வேன்‌ ? மாதாவை 
எப்படிக்‌ கொல்லாமலும்‌இருப்பேன்‌ ? அரஜனனைப்போல இந்தத்‌ 
தர்மஸங்கடத்தில்‌ எப்படி முழுகாமலிருப்பேன்‌ ? பிதாவின்கட்ட 
ஊயோ பெரியதர்மம்‌. மாதாவைக்காப்பது ஸ்வதர்மம்‌. ஆனால்‌, 
தாய்தந்தையர்களுக்கதீினமான புத்திரத்தன்மையான து என்னை 
விட்டு நீங்காமலிருக்கவேண்டும்‌. ஸ்‌இரீமாத்சமன்றித்‌ தாயுமானவ 
ளைக்கொன்றுவிட்டு எவன்‌ தான்‌ ஒருபோதாவது நன்மையடைவான்‌ ? 
பிதாவை அவமதித்து எவன்‌ புகழை அடைவான்‌? பிதாவைஅவம தியா 
மலிருப்ப து உசிதம்‌. மாதாவைசக்ஷிப்பஅ ஸ்வதர்மம்‌. உசிதமும்செய்‌ 
யதீதக்க தமான இவ்விரண்டுதாமங்களையும்‌ எப்படி சிறி௮ம்‌ விடாம 
லிருப்பேன்‌ ? பிதாவானவன்‌ தன்னுடையடிலம்‌ ஆசாரம்‌ 2கோ தரம்‌ 








1 ஆதரவினால்‌ பீஷ்மர்‌ சதையின்தொடச்கச்தில்‌ சரகாரியைப்புகழ்ந்து. 
அவருக்கு மங்கள சதைப்‌ பிரார்த்திக்றொர்‌, 
2 “பெயர்‌ என்பது பழையஉரை. 









னது ஏன்‌ ஏற்படாது? இருவரையும்‌ சரீரத்திற்குக்‌ காரணமாக 
ைக்கறேன்‌. ஜாதகர்மத்திலும்‌ "உபகர்மத்திலும்‌ பிதா சொல்லு 
றது பிதாவினுடைய கெளரவத்தை நிச்சயிக்கிற விஷயத்தில்‌ 
போ துமான பலமாயிருக்றெ த. சரீரத்தைப்‌ போஷித்து வேதத்தை 
ஒதுவிப்பதால்‌ பிசாவானர்‌ இறெந்தகுரு; அவரே மேலான தர்மம்‌. 
டிசாசொல்லுறதே வேதங்களிலும்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட தர்மமாயிருக்‌ 
இறெ.அ. புத்ரன்‌ பிதாவின்‌ அன்பிற்குஉரியவனாயிருக்கிறான்‌. பிதாவோ 
புத்திரனுக்கு எல்லாமாயுமிருக்கறூர்‌. பிதாஒருவசே சரீரமுதலான 
தானஞ்செய்யக் கூடிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கொடுக்கிறார்‌. ஆகை 
யால்‌, பிதாவினுடையவசனம்‌ (அவஸ்யம்‌) செய்யத்தக்கது; ஒரு 
போதும்‌ விசாரிக்கத்தக்க தில்லை. பிதாவின்கட்டளையைச்‌ செய்ற 
வனுடையபா தகமானகாரியங்களுங்கூடப்‌ பரிசுத்தமானகாரியங்களா 
இன்றன. பாக்கயெத்தின்‌௮னுபவத் திலும்‌ யாகச்திலும்‌ ஸகலமான 
உலகவியவஹாரத்திலும்‌ 2கர்ப்பாதானம்ஸீமந்தோன்‌்னயனமுதலான 
வற்றிலும்‌ பிதாவே தர்மம்‌; பிதாவே ஸ்வர்க்கம்‌ ; பிதாவன்றோ 
மேலான தவம்‌? பிதா ப்ரீ தியடைந்தால்‌ எல்லா த்தேவதைகளும்‌ ப்ரீ 
தியடைகிறார்கள்‌. பிதா புத்‌தினைக்குறித்‌ தச்சொல்லுகற.ஆசீர்வா 
தங்களெல்லாம்‌ அவனை அடைகின்றன. பிதா ஸந்தோஷிப்பதே புத்ர 
னுடையஎல்லாப்பாவங்களுக்கும்‌ பிராயச்சித்தம்‌. புஷ்பமானது காம்‌ 
விருர்து உதிர்றெது. பழமானது மரத்திலிருந்து உதிர்கிறது. புத்‌ 
இரஸ்கேகத்தினல்‌ க்லேசத்தை அடைந்தாலும்‌ பிதா புத்திரனை விடு 
இறெஇல்லை. புத்திரனுக்குப்‌ பிதாவினிடத்திலுள்ள இந்தக்கெளரவ 
மானது ஆலோசிக்கப்பட்டு. பிதா அற்பமான ஸ்தான மில்லை, 
இனி மாதாவைப்பற்றிச்‌ சிந்திப்பேன்‌, சான்‌ மனிதத்தன்மையை 
அடைகையிலுண்டான பஞ்சபூதவிகாரமான கூட்டத்துக்கு (சரீரத்‌ 
அக்கு என்‌ னுடையமாதா அக்னிக்குஅரணிபோலக்‌ காரணமான 
வள்‌. தாய்‌ ஜனங்களுடையதேகத்திற்கு அரணிபோன்றவள்‌. அன்‌ 
பம்‌அடைந்தஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ மாதா ஸுககாரணம்‌. மாதா 
விருந்தால்‌ புத்திரன்‌ ஸநாதன; இல்லாவிட்டால்‌ காதன்‌, தன 
.... 1 “உபநயநத்திற்குள்‌ தம்‌ தேசாந்தரம்‌ போயிருக்து திரும்பிவந்தால்‌ 
புத்ரனுடைய தலையைப்பிடித்துக்கொண்டு ஜபிப்பது”? என்ப அபழையஉரை. 
2 வேறுபாடம்‌. 

3 சாப்பவசையுடையவன்‌. 
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௯௬௫௬ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


மில்லாதவனானாலும்‌, “அம்மா /” என்றுஅழைக்துக்கொண்டு வீட்டி 
ணுள்புகுகிறவன்‌ அன்பத்தை அடைறெதில்லை, கிழத்தனம்‌ அவ 
அுக்குக்‌ குறைவைச்செய்யா அ. மாதாவை அடுத்‌ இருக்கற அவன்‌ 
புத்திரபெள த திர்களுடனிருந்தா லும்‌ அறுபிரா யம்கிரம்பியிருந்தா 
அம்‌ இசண்டுபிராயக்குழந்தை போன்றவனே. ஸமர்‌ த்தனானாலும்‌ 
ஸாமா்‌த்‌.தியமில்லா தவனானாலும்‌ இளை ததவனானாலும்‌ பரு த்‌ தவனானா 
அம்‌ (எப்படியிருக்தாலும்‌) மாதா புத்திரனை சக்ஷிக்கிறாள்‌. தாயைத்‌ 
சிவிரமற்றவர்கள்‌ முறைப்படி போஷிக்கமாட்டார்கள்‌. எப்போது 
மாதாவின்‌ வியோகம்‌ உண்டாகிறதோ அப்பொழு அதான்‌ புத்ரன்‌ 
கிழவனாறோன்‌ ; அப்பொழுது அக்கத்தையடைந்தவனாகிறான்‌ . அப்‌ 
பொழு. அவனுக்கு உலகம்‌ (எல்லாம்‌) சூன்யமாகிறது. மாதா 
வுக்குச்சமமான நிழலுமில்லை, மாதாவுக்குச்சமமான கதியுமில்லை. 
மாதாவுக்குச்சமமான ரக்ஷ்கமுயில்லை. மாதாவுக்குச்சமமான அன்புக்‌. 
குரியவருமில்லை. மாதாவானவள்‌ குகதியில்தரித்ததால்‌, *தாத்ரீ” 
என்றும்‌, என்றதால்‌, “ஜநநீ? என்றும்‌, அங்கம்களைவிருத்‌ திசெய்த 
தால்‌, “அம்பா” என்றும்‌, !வீரனைப்பெற்றதால்‌, “வீரஸ-௫)' என்றும்‌, 
சிசுவுக்குச்சுஸ்‌௩லைசெய்வதால்‌, “சுற்ரூ' என்றும்சொல்லப்படு 
கிறாள்‌, மாதாவானவள்‌ புத்தினுடைய மற்றொருதேகம்‌. (கண்‌ 
முதலிய) துவாரங்களுள்‌ ளதலையையுடையவ னும்‌ அறிவுள்ளவனு 
மானஎவன்‌ மாதாவைக்கொல்லுவான்‌? தம்பதிகளுடையவீரியஸம்‌ 
பந்தத்தில்‌ (புத்ரனுண்டாகவேண்டுமென்றெ) விருப்பம்‌ மாதா. 
வுக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌ ஸமம்‌. ஆனால்‌, உண்மையான அர்த்தமானது 
மாதாவினிடத்‌ திலிருக்கிற ௮. புத்தினுடையகோத்ரத்தைத்‌ தாய்‌ | 
அறிகிறாள்‌. அவன்‌ யாருடையவனோ அவனை மாதா அறிரிறுள்‌. 
மாதாவுக்குத்‌ தான்சுமந்ததனாலேயே சந்தோஷமும்‌ ஸ்ரேகமும்‌ 
உண்டாயிருக்கின்றன. குழச்சைகள்‌ பிதாவினுடையவைகள்‌. புரு. 
ஷர்கள்‌ ஸ்‌ திரிகளை த்‌ தாமாகவேபாணிக்ரெகணம்செய் ௫ கூடவேதர்‌ 
மத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கையில்‌ வேறுஸ்‌ திரிகளை அடைந்தால்‌ அப்போ 
அம்‌ அவர்கள்‌ 2விடத்தக்கவர்களில்லை. ஸ்‌.இரியைப்பரிப்பதால்‌ (போ 
ஷிப்பதால்‌) அன்றோபாத்தா? அப்படியே பாலன த இனால்‌ (காப்பதனால்‌) | 








அன்றே பதி? அந்தத்தர்மங்களில்லாவிட்டால்‌ பா.த்தாவுமல்லன்‌; 
பதியுமல்லனை. இப்படியிருக்கையில்‌ ஸ்‌ இரீயானவள்‌ குற்றமுடையவ 
ளாகிறஇல்லை. புருஷன்தான்‌ குற்றமுள்ளவனாகிறான்‌. (பசசாரசமன | 





த சாட அட்ட லை வடு 








'பூஜிச்ச த சச்சவர்களில்லை” சன்பது வேறுபாடம்‌, 


ப சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௫௭௪ 
| 
ரூபமான) கொடியபாவத்தைச்செய்கறெபுருஷனுக்கே தோஷம்‌ மிகு 
தியாயுள்ள ௮. ஸ்திரீக்கோ பர்த்தாவே இறந்தவன்‌. அவனே பரம 
தெய்வமாக நினைக்கப்படுகிறான்‌. அவனுடையராபத்திற்குமிகவும்ஸம 
i ரனரூபத்தைக்கொண்டவனுக்குத்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்தாள்‌. ஆகை 
பரல்‌, ஸ்திரீகளுக்குக்‌ குற்றமில்லை. புருஷனே அபரா தியாகிழுன்‌. 
கலகாரியங்களி லும்‌ பராதினைகளாதலால்‌ ஸ்திரீகள்‌ அபராதமுள்ள 
வர்களல்லர்‌. ஸ்‌இரீயினாலே இன்பவிருத்‌ இக்காகக்‌ கேட்கப்பட்டவாத 
தை நினைப்பித்தஇச்‌ இரனுக்கே அதர்மம்‌ நிச்சயம்‌. சந்தேகமில்லை. 
இவ்விதம்‌ அதிகமான கெளாவத்திலிருக்கிறஸ்‌ இரீ களை அவர்களிலும்‌ 
மாதாவை வதம்செய்யக்கூடாதென்று விதிவிலக்குகளில்லா தபசுக்‌ 
களும்‌ அறியும்‌. பிதாவை ஒன்றாகச்சேர்ந்த தேவதைகளுடையஸமூ 
கமாக நினைக்றொர்கள்‌. (புத்திரன) மாதாவை மனிதர்கள்‌ தேவதை 
கள்‌ ஆகிய இருவரிடத்‌அமுள்ளஸ்னேகத்தோடு அடைகிறான்‌” என்று 
அலோசித்தார்‌. இரகாரியான தால்‌ அவா இவ்விதம்‌ வெகுவாக 
ஆலோசனைசெய்யும்பொழு ௮ நிண்டகாலஞ்சென்றுவிட்ட ௮. பிறகு 
அவருடைய பிதாவானவர்‌ வந்தார்‌. அதிமேதாவியும்‌ மிக்கஅறி 
'வுடையவரும்‌ தவத்‌ இலிருக்கிறவருமான கெள தமர்‌ அவ்வளவுகாலத்‌ 
திற்குப்பிறகு பத்னியினுடைய அனுசிதமான மராணத்தையோசித்‌ 
கச்‌ சாஸ்‌இரஞானத்‌ இனாலும்‌ மனோதைர்யத்‌ தனாலுமுண்டானதெளி 
- வினால்‌ பச்சா த்தாபத்தையடைந்து அக்கத்தால்‌ கண்ணீர்சொரிந்து 
்‌ மிகவும்‌ ஸந்தாபத்தையடைக்‌ அ புலம்பினார்‌. “மூன்று லோகங்களுக் 
கும்‌ தலைவனான இந்திரன்‌ பிராம்மணவேஷம்பூண்டு அதிதியின்‌ விர 
 தததைக்‌ கைக்கொண்டு என்னுடைய ஆமரமம்‌ வந்தான்‌. அவன 
என்னால்‌ நல்லவார்‌ த்தைகளால்‌ மகிழ்விக்கப்பட்டுக்‌ குசலப்பிர 
ற்னத்தினலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான; நியாயப்படி என்னால்‌ அர்க்கிய 
மும்‌ பாத்தியமும்‌ கொடுக்கப்பெற்றான்‌. அப்படிச்சொன்னால்ப்ரீ தி 
யடைவானென்று, ‘கான்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவன்‌” என்றும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. இதில்‌ அனர்த்தம்‌ ஏற்பட்டதனால்‌ ஸ்‌திரீயினிடத்தில்‌ குற்ற 
மில்லை. ஆகையால்‌, ஸ்திரீயும்‌ குற்றம்செய்யவில்லை, நானும்‌ குற்‌ 
றம்செய்யவில்லை. வழிப்போக்கனான இர்திரனும்‌ குற்றம்‌ செய்ய 
வில்லை. தர்மத்தினுடைய தவறுதலே குற்றம்‌ செய்தது, முனிவர்‌ 
கள்‌, 'பொறாமையாலுண்டான துக்கத்தை அஜாக்ரதையால்‌' என்று 
சொல்லுறொர்கள்‌. நான்‌ பொறுமையால்‌ கெடுக்கப்பட்டு, பதிவிர 
தையும்‌ ஸ்திரியும்‌ வீட்‌ வேலைகளில்‌ கவலையால்‌ இருகத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கும்படி செய்யப்பட்டவளும்‌ பரிக்க (போஷிக்க)த்‌ தக்கவளான தால்‌ 


௯௫௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பாரியையுமாயிருப்பவரைக்‌ கொன்றுவிட்டுத்‌ தன்பக்கடலில்‌ முழுக 
விட்டேன்‌. யார்‌ என்னைக்‌ கரையேற்றப்போரொர்‌? இரகாரி என்ற 
எண்ணத்தால்‌ உதாரபுத்தியுள்ள புத்தின்‌ என்னால்‌ கட்டனையிடப்‌ 
பட்டான்‌. அவன்‌ இப்பொழு தம்‌ சிரகாரியாயிருப்பானானால்‌ என்‌ 
னைப்‌ பாவத்திலிருந்து காப்பான்‌. ஓ! சிரகாரியே ! உனக்கு மங்கள 


முண்டாகட்டும்‌, ஓ ! இரகாரியே ! உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌, 


நீ இந்தவிஷய த்‌ தில்‌ இப்பொழுது சிரகாரியாயிருந்தால்‌ உள்ளபடி நீ 
சிரகாரிதான்‌. என்னையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌ உன்னால்‌ தேடப்பட்ட 
தவத்தையும்‌ உன்னையும்‌ பா தகங்களினின்‌ றும்‌ காப்பாற்று, இப்பொ 
மூது சிரகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌, நீ மஹாபுக்திமானாகையால்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தாமதித்துச்செய்வ த உடனபிறந்ததாயிருக்கிெறது. உன்னு 
டைய அந்ததீதனமை அப்படியே ஸபலமாகட்டும்‌, இப்பொழுது நீ 
சிர காரியாயிருக்கவேண்டும்‌. மா தாவினால்‌ நீ வெகுகாலம்‌ பிரொர்த்திக்‌ 
கப்பட்டாய்‌; கர்ப்பத்‌ இல்‌ தரிக்கப்பட்டாய்‌. ஓ ! சரகாரியே ! நீ உன்‌ 
னுடைய சிரகாரித்தன த்தை ஸபலமாகச்செப்‌. வருத்தத்தால்‌ நம்மி 
டம்வாத்‌ தாமதிக்கிறான்‌. அவன்‌ எங்களிருவருக்கும்‌ கெகொளைக்‌ 
குண்டான அக்கத்தை நினைந்து வெகுகாலம்‌ தூங்குகிறானோ. நன்றா 
கப்பார்தி தத்‌ தாமஸித்‌அச்செய்றெவெனே /? என்றார்‌. ராஜனே! இவ்‌ 
விதம்‌ மஹரிஷியானகெள தமர்‌ அப்பொழுது அக்கத்தை அடைக்‌ 
தாரா; பிறகு பக்கத்தில்‌ நிற்றெ சிரகாரியென்டறெபுத்‌ இரரைப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. சரகாரியோ பிசாவைப்பார்த்து மிக்க அக்கத்துடன்‌ ஆயுதத்தை 
எறிந்துவிட்டுத்‌ தலையால்‌ அவரைவண ஸமாதானச்தைஅடையும்‌ 
படி. செய்ய எத்தனித்தார்‌. பிறகு கெளதமர்‌ பூமியில்‌ ஸாஷ்டாங்கமாக 
விழுக்‌ தடெக்றெபுத்‌ இரரையும்‌ (லஜ்ஜையால்‌லைபோல) அசைவற்‌ 
றிருக்கன்றமனைவியையும்பார்த்‌ அ மிக்கமகிழ்ச்சியை அடைந்தார்‌. 
அந்த மஹாத்மாவானவர்‌ மனைவியைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவில்லை, 
ஜனமில்லாதவிடத்‌ தில்‌ ஆஸ்ரமத்‌ திலிருக்றெஅவரால்‌ புதரனும்‌ ஸமா 
தானம்செய்யப்பட வில்லை. ஆயுதபாணியும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ 
செய்யவேண்டியகார்யத்‌ இல்லமர்த்த னுமானபுத்திரனிடத்‌ இல்‌ தம்‌ 
காரியங்களுக்காகவெளியில்போகும்ஸமயத்‌ இல்‌, “ (மாதாவை) கொல்‌ 
லக்கடவாய்‌ ” என்று ஆஜஞை செய்யப்பட்ட து. கமமுடையபாதக்‌ 
களில்வணஙசெபுச்‌ இரனைப்பார்த்‌ அப்‌ பயக்‌ தினால்‌ ஆயுதத்தைப்‌ பிடித்‌ 
இருப்பதிலுண்டான பாபாப்பை மறைக்கிருனென்‌ று பிகாவுக்கு எண்‌ 


ணமுண்டாயிற்று, பிறகு பிதாவானவர்‌ சிரகாரியைகெடுசேரம்புகழ்‌ 
கீது நெடுநேரம்‌ உச்சிமோந்து நெடுநோம்‌ இரண்டுகைகளாலும்‌ 


| 
| 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௫௯ 
 லில்கனம்செய்‌. ௮, நெடுங்காலம்‌ ஜீவிக்கக்கடவாய்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. மிக்கஅறிவுள்ளவரான அந்தக்கெளதமர்‌ இவ்விதம்‌ அன்பையும்‌ 
சந்தோஷத்தையும்‌ (சாந்திமுதலான) குணங்களையும்‌அடைந் த புத்தி 
ரனைப்புகழ்ச்‌ து, *ஓ.! சிரகாரி! உனக்கு மங்கள முண்டாகுக. வெகுநாள்‌ 








ரகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌. பார்க்கஇனியவனே ! உன்காரியம்தாமஸ 
ரயிருக்குமானால்‌ வெகுகாலம்‌ கான்‌ துக்கத்தையடையாமலிருப்பேன்‌” 
என்றார்‌. (இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு) முனிசிகா மணியும்‌ வித்வானுமான 
கெளதமர்‌ சலற்லோகங்களையும்‌ சொன்னார்‌. ( அவற்றின்பொருள்‌,) 
£ தாமதித்‌ துச்செய்கின்றதீசர்களிடத்தில்‌ குணங்களும்‌ காரியங்களின்‌ 
முறைகளும்‌ இதரர்கள்‌ வந்‌ து அடையும்‌ தன்மையும்‌ இருக்கின்றன. 
வெகுநாள்‌ ஆராய்ந்து (ஒருவனை) மித்ரனாக்கிக்கொ ள்ளவேண்டும்‌. செய்‌ 
ததை(விடுறெதானால்‌)வெகுகாள்‌ எண்ணி விடவேண்டும்‌. வெகுகாலம்‌ 
அராய்ந்து ஈண்பனாகச்செய்யப்பட்டவன்‌ வெகுகாலம்பழகுதற்குதி 
தகுதியுள்ளவன்‌. அன்பு, கர்வம்‌, மானம்‌, அரோகம்‌, பாவச்செய்கை, 
அப்ரியம்‌இவைகளைச்செய்வ தில்‌ தாமதத்‌ அச்செய்கறவன்‌ சிலாகிக்‌ 
கப்படுகறான்‌. உறவினர்‌, ஈண்பர்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, ஸ்திரீஜனம்‌ 
- இவர்களுடைய மறைவானகுற்றங்களில்‌ தாமதித்‌ துச்செய்றெவன்‌ 
| இலாடக்கப்படுறொன்‌ ” என்பது. ஓ! பாரத! யுதிஷ்டிர! இவ்விதம்‌ 
 அந்தக்கெள தமர்‌ அப்பொழு அ புச்‌ திரனுடையசெய்கையினா அம்‌ 
 தாமஸித்‌ அச்செய்யும்தன்மையினாலும்‌ பிரீ தியை அடைந்தார்‌, ஆகை 
யால்‌, இப்படியே மனிதன்‌ எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ நன்குஆலோ 
சத்துப்‌ பொறுத்துநிச்சயித்தால்‌ பரிதாபத்தை அடையமாட்டான்‌. 
- தாமஸமானது கோபத்தை அடக்கும்‌. தாமஸமான ௮, “இது காரி 
யம்‌. இது அகாரியம்‌ * என்று கர்மத்தை நியமனம்செய்யும்‌. பச்சாத்‌ 
| தாபத்தைச்செய்கிறஒருகர்மழும்‌ தக்கதன அ. வெகுநாள்‌ பெரியோர்‌ 
களை அடுத்திருக்கவேண்டும்‌. வெகுகாலம்‌ இதசர்களைப்‌ பூஜிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌. வெகுகாலம்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒருவிஷயத்‌ 
தைப்‌ பலநாள்‌ ஆராயவேண்டும்‌. நெடுங்காலம்‌ வித்வான்‌௧ளூடன 
பழ நெடுங்காலம்‌ சிஷ்டர்களை அடுத்து நெடுங்காலம்‌ மனத்தை 
| அடக்கினால்‌ நெடுங்காலம்‌ அவமரியாதையை அடையாமலிருப்பான்‌. 
தர்மமான வார்த்தையை மற்றொருவனுக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ வெகு 
காலம்‌ பிரற்னம்‌ செய்யப்பட்டுச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அப்படியானால்‌ 
வெகுகாலம்‌ பரிதாபத்தை அடையாமலிருப்பான. மிகுந்த தவழு 
டையகெள தமர்‌ பலவருஷங்கள்‌ அந்தவானப்பிரஸ்‌ தாபபரமத் தில்‌ ஒழு 
இப்‌ பிறகு புத்‌ திரரோடு ஸ்வர்க்கத்தை அடைர்தார்‌”?” என்‌ அசொன்னார்‌. 


௯௬௦. ஸ்ரீுமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றெழுபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. ) 
டட தத்‌ ந 01 
(பிரஜைகளைத்‌ துன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்தம்விஷயத்தில்‌ 
ஸத்யவானுக்தம்‌ தயுமத்ஸேனனுக்தம்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணை) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ. பிதாமஹரே! அசசனானவன்‌ (ஹிம்ஸை 
யின்றி) எப்படி பிரஜைகளை சக்ஷிப்பான்‌ ? (பரிபாலித்தால்‌) எப்படி 
ஒரு ஜந்துவையும்‌ வருதீதப்படுத்தாமலிருப்பான்‌ ள்‌ ஓ. ஸா அக்களில்‌ 
சிறந்தவரே / உம்மைக்‌ கேட்கிறேன்‌; அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ இந்த விஷயத்திலும்‌ தீயுமத்ஸேன னுக்கு ஸத்யவானென்றெ 
அரசனுடன்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான ஒரு பழமையான இதிஹா 
ஸத்தைச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. பிதாவானதயுமத்ஸேன னுடைய கட்‌ 
டகாயால்‌ (கொலைக்குயோக்யமானவர்கள்‌) கொலைக்குக்கொண்டுபோ 
கப்பமிம்பொழு த ஸதயவானானவன்‌ ஒருவராலும்‌ சொல்லப்படாத 
வசனத்தைச்‌ சொன்னானென்று நமக்குக்கேள்வி. ஸத்யவான்‌, ₹தர்‌ 
மம்‌ அதர்மமாகும்‌, அதாமமும்‌ தர்மமாகும்‌. கொலையென்பது தர்ம 
மாகுமென்னும்‌ இது பொருந்தாது” என்றான்‌. த்யுமத்ஸேனன்‌, “ஓசி 
ஸ.த்யவானே/ (திருடர்களை) கொல்லாமை தர்மமென்றால்‌ ஒரு ஸமய 
மாவது எது அதாமமாகும்‌? திருடர்கள்‌ கொலைசெய்யப்படாவிட்‌ 
டால்‌ (அதுவே அதாமமாவதால்‌) கர்மாதர்மங்கள்‌ கலந்‌ அபோகும்‌. 
ஓ.! ஸத்யவானே 1 கலியுகத்தில்‌, “இது என்னுடையது. இது இவனு 
டையஅ ” என்றெபிசவருத்‌ இ ஏற்படாது) உலயெல்‌ நடவாது, 
(இர்தவிஷயம்‌) உனக்குத்தெரிந்தால்‌ எனக்குச்சொல்‌” என்றான்‌. 
ஸதயவான்‌, £ மூன்றுவர்ணங்களான எல்லோர்களுமே பிராம்‌ 
மணாகளுக்கு அடமஊனெவர்களாகச்‌ செய்யத்‌ தக்கவர்கள்‌. தாம. 
பாசத்தினால்‌ கட்டுண்டவர்களுள்‌ அற்பனுங்கூட அபசாரத்தைச்‌ 
செய்யமாட்டான்‌. அவர்களுள்‌ எவனெவன்‌ அபசாரத்தைச்‌ செய்‌ 
வானோ அவனவனை அம்தணன்‌ அரசனிடத்தில்‌, “இவன்‌ என்சொல்‌. 
லைக்‌ கேட்கவில்லை” என்று சொல்லவேண்டும்‌, உடனே அரசன்‌ 
அவனுக்கு (சிக்ஷையை) விதிக்கவேண்டும்‌, அதிலும்‌ சரீரநாசமில்‌ | 
லாத சிக்ஷையே செய்யத்தக்க அ. குற்றங்களையும்‌ ரீ இசாஸ்‌ இரத்ததை | 





£ வேறுபாடம்‌, 





ப சாநதிபர்வம்‌. ௯௬௧ 
| 
யும்‌ விதிப்படி ஈன்கு ஆலோசியாமல்‌ வேறுவிதமான (வதமான அ) 
செய்யத்தக்கதன்று. அரசன்‌ இருடர்களையும்‌ குற்றமில்லாதவர்க 
ளான பலரையும்‌ கொல்லுகிரன்‌. கொல்லப்பட்ட அந்தமனிதன்‌ மூல 
மாக அவனுடையமனைவியும்‌, தாயும்‌, தந்தையும்‌, புத்திரனும்‌ கெடுக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, பிறன்குற்றம்செய்தபோது அரசன்‌ 
இகை{யை நியாயமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, கெட்டமனிதன்கூட ஒரு 
ஸமயம்‌ ஈல்லவ னுடைய ஓழுக்கக்தையும்‌ அடைறொன்‌. தியோர்க 
ளிடத்தினின்றும்‌ ஈல்லஸக்தஇயும்‌ உண்டாகிறதன்றோ? ஆகையால்‌, 
மூலநாசமான அ செய்யத்தக்கதில்ல்‌. இது ஸகாதனமானதரமமா 
காது. பயமுறுத்தல்‌, சிறைசெய்தல்‌, அங்கபங்கமுதலானவைகளால்‌ 
வதமில்லாமலே சிகைடயான அ விதிக்கப்பட்டிருக்றெது. புரோகிதர்‌ 
களுடையஸபையில்‌ அந்தச்‌ திருடர்கள்‌ கொலைஎன்னும்‌ சிகைூயால்‌ 
இலேசப்படுத்தத்தக்கவர்களில்லை, அந்தத்‌ திருடர்கள்‌ புசோகுதசைச்‌ 
சரணமாகக்கூறி, “ஓ பிராம்மணரே ! இனிமேல்‌ நாங்கள்‌ ஒருபாவ 
மும்செய்யவில்ல்‌” என்றுசொல்லிக்கொண்டு அடைகிறபொழுது 
அவர்களைவிட்டுவிடவேண்டுமென்று பிரம்மாவின்‌ அஜ்ஞை. தண்‌ 
டம்‌, மான்தோல்‌ இவைகளைத்தரித்‌ துக்கொண்டு முண்டிதனாயிருக்‌ 
இற பிராம்மணஸர்யாஸியும்‌ (குற்றஞ்செய்தால்‌) சிக்ஷைக்குத்தக்கவ 
னாகிருன்‌. பெரியவர்களும்‌ அடிக்கடி குற்றஞ்செய்தால்‌ பெரிய 
இிகைதயை அடையவேண்டும்‌. முதல்தடவையில்போல விடத்தக்க 
வர்களல்லர்‌” என்றுசொன்னான்‌. த்யுமத்ஸேனன்‌, “எந்தஎந்தஸமயத்‌ 
தில்‌ குடிகளைச்‌ க்ஷிப்பது தக்கதாகுமோ, எவ்வளவுஎவவ 
ளவுசிகை குற்றத்தின்‌ அளவுக்கு அதிகப்படாமலிருக்குமோ அந்த 
அந்தஸமயத்தில்‌ அவ்வளவுஅவ்வளவு சிகை தர்மமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. கொல்லத்தக்கவர்களைக்‌ கொல்லாவிட்டால்‌ எல்லாருமே 
அவமதிப்பார்கள்‌. முன்னோர்களும்‌ அவர்களுக்கு முன்னோர்களும்‌, 
மென்மைக்குணமுள்ளவர்களும்‌ மிகுந்தஸத்யஸந்தர்களும்‌ அற்ப 
துரோகமும்‌ அற்பகோபமுமுள்ளவர்களுமாயிருக்தமையால்‌ எளி 
தில்‌ இக்ஷிக்கக்கூடியவர்களாயிருந்தார்கள்‌. முதலில்‌ இக்‌” என்றெ 
சொல்லே இகைஷயாயிருக்க௮. பிறகு வாயால்வைதல்‌ சக்ஷையா 
யிருந்தது. அதன்பிறகு பொருளை வாங்குதல்‌ சிக்ஷையாயிற்று. 
இப்பொழுது கொலையான சிக்ஷையாயிருக்கிற.து. இலஜனக்ககா 
வதத்தினால்கூடத்‌ இருத்தமுடிகிற தில்லை. வேதமான த, “திருடன்‌ 
மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ நல்லவனல்லன்‌; தேவர்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்வன்‌ ; 





1 ££? என்ப.துபோன்‌ றநிர்தைமொழி. 
ட ௧௨௫ 


௯௬௨ பட்மஹாபாரதம்‌, 


கந்தாவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்லன்‌” என்றுசொல்‌ ஓ 
கஇறது. யார்‌ யாரைச்சேர்ந்தவன்‌? ஒருவனும்‌ (ஒருவனையும்‌) சேர்ச்‌ சவ 
னல்லன்‌. திருடன்‌ மயான த திலிருந்‌ துபக்குவமானபண்டத்தைக்கூட 
எடுத்‌ அக்கொள்ளுகிருன்‌; பிசாசுகளையும்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடு 
கிறான்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள அரந்தத்திருடர்கள்விஷயத்தில்‌ எவன்‌ 
ஒருவிதநியமம்செய்வான்‌?” என்றுசொன்னான்‌. ஸத்யவான்‌, * அம்‌ 
தத்திருடர்களைக்‌ கொல்லாமலே ஸாஅக்களாகச்செய்து காப்பதற்‌ 
குக்‌ கூடாவிட்டால்‌ ஏதாவது ஒருபூதபவ்யமென்றெ யாகத்தைச்‌ 
செய்யவிரும்பி அவர்களின்கொலையைச்‌ செய்‌. 1 தாசர்கள்‌ உலகம்‌ 
நடப்பதற்காக மிகச்சிறந்ததவத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டஅசசர்களிடமிருக் தும்‌ அவர்கள்‌ லஜ்ஜையைஅடைரறோர்கள்‌, 
நடுங்கும்படி செய்யப்பட்டு அவர்களைப்போலத்‌ தவமுடையவர்களு 
மாகிறார்கள்‌. ஸுகிருதமுடையவர்கள்‌ காமத்தினால்‌ தியசெய்கை 
யுள்ளவர்களை ஹிம்ஸிக்கிற இல்லை. அரசர்கள்‌ ஸுகிருதத்தினாலேயே 
மிகவும்‌ பிரஜைகளைச்‌ இ-ிக்கிறார்கள்‌, இவ்விதமிருக்தால்‌ உலகம்‌ 
மேன்மேலும்‌ பண்றா றில்‌ அன்‌ ஒழுக்கத்தை அடையும்‌ * 

என்றுசொன்னான்‌. தஜீயுமத்ஸேனன்‌, * தன்னை ஸமாதானஞ்செய்து 
கொள்ளாமல்‌ பிறரைஸமா தானஞ்செய்யநினைக்றெவனும்‌ விஷயங்‌ 
களிற்செல்லுகிற இர்திரியக்களுக்குவசமாயிருக்கிறவனுமானவனை 
மனிதர்கள்‌ பரிகாஸம்செய்கிறார்கள்‌. டம்பத்தா லுண்டானமோஹத்‌ 
தால்‌ அரசனுக்கு ௮னுசிகமானகாரியத்தைச்செய்கிறவன்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ சிக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌. அப்படியானால்‌ அவன்‌ அந்தப்‌ 
பாவத்‌ இலிருந்‌ தும்‌ விபெடுவான. கெட்டசெய்கையுள்ளவனை அடக்க 
வேண்டுமென்கிறஎண்ணமுடை.யவன்‌ முதலில்‌ தன்னையே அடக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, தனக்குரெரும்னெ பந்துக்ககாக்கூடப்‌ பெரிய 
சிகைஷைகளால்‌ சிக்ஷிக்கவேண்டும்‌. லோபத்தாலுண்டான மோகதி 
தால்‌ ஏதாவது௮யோக்யத்தனத்தைச்செய்கற௮ரசனும்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ அடக்கத்தக்கவன்‌. அப்படிஅடக்கனொல்‌ அவன்‌ அநீ 
தப்பாவத்திலிருற்தும்‌ விபெடுவான்‌. எரந்தத்தேசத்தில்‌ பாவத்தைச்‌ 
செய்தறஇழிந்தவன்‌ பெரியதுக்கக்தையடையவில்லையோ அந்தத்‌ 
தேசத்தில்‌ பாவங்கள்‌ விருத்தியடைகின்றன. தர்மமும்‌ குறைகிறது. 


1 “அரசர்கள்‌ தம்ராஜ்யத்தில்‌ திருடர்களிறாப்பதற்காக லஜ்ஜையை 
அடை சிறார்கள்‌. அதற்காகவே அவர்கள்‌ தவமீசெய்‌றோர்கள்‌. அரசனிட 
முள்ளபயத்‌ இனால்‌ குடிகள்‌ ஈல்லவர்களாறொர்கள்‌. அரசர்கள்‌ திமைசெய்ப 
வர்சளைத்‌ தம்விருப்பத்திற்காகக்‌ கொல்வதில்லை ? என்பது பழையஉரை. 


சரந்திபர்வம்‌. ௯௬௩ 

. 
நிச்சயம்‌. இவ்விதம்‌ கருணா£ீலரும்‌ ததத அழு சாமன்‌ 
எனக்கு உபதே௫த்தார்‌. அப்பா! இப்படியே முன்னோர்களான 
பிதாமஹர்களும்‌ எனக்குச்‌ சமாதானஞ்செய்‌ அ மிகவும்கருணையினால்‌ 
உபதேசித்தார்கள்‌. அரசன்‌ இந்தப்பூமண்டலத்தைக்‌ கிருதயுகத்தில்‌ 
ந்தினகல்பத்தினாலே (அதாவது இக்தண்டத்தினாலே) ஜயிக்க 
வேண்டும்‌. ரேதாயுகத்தில்‌ ஒருபாதம்குறைந்த தர்மத்தினாலேயா 
வது ஈடக்கவேண்டும்‌. அவாபரயுகத்தில்‌ இரண்டோ தத்தோடுகூடின 






தர்மத்தோடாவ து நடக்கவேண்டும்‌, இழிவான கலியுகத்திலோ 
வெனில்‌ கால்பங்குதர்மத்தாலாவது நடக்கவேண்டும்‌. கலியுகமுண்‌ 
டானபிறகு அரசனுடையகெட்டஓழுக்கத்காலும்‌ காலவிசேஷத்தா 
லும்‌ தர்மத்‌தின்பதினாறிலொருபாகமிருக்கும்‌. ஓ! 
அல்லஅ முதல்கல்பத்தினாலும்‌ தர்மத்திற்குக்கலப்பு உண்டாகுமானால்‌ 
ஆயுளையும்‌ சக்தியையும்‌ காலத்தையும்‌ பார்த்துச்‌ சிக்ஷையை விதிக்க 
வேண்டும்‌. தர்மத்தின்பெரிதகானபலமானது ஸத்யத்தைக்கைவிடா 


ஸத்யவானே ! 


தபடி ௦ செய்யவேண்டுமென்று பிசாணிகளிடமுள்ள அருளால்‌ ஸ்வாயம்‌ 
புவமனு சொன்னார்‌ ” என்‌ றுகூறினான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றெழுபத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அ கனா 
. (பசுவைகீகொல்லாமல்‌ யாகம்சேய்யவேண்டூமேன்பதைப்பற்றிக்‌ 
கபிலநக்தம்‌ ஸியூமரம்மிக்தம்‌ நடந்தஸம்பாஷணை.) 





1திஷ்டிரர்‌, “ஓ. பிதாமஹசே ! பிராணிகளுக்குவிரோ தமில்‌ 
லாசஸன்யாஸமானது (8்வர்யம்‌, ஞானம்‌, சீர்த்தி, காந்தி, வைராக்‌ 
யம்‌ தர்மம்‌என்‌ ௮ுசொல்லப்பட்ட) ஆறுகுணம்களுடையஸமூகத்தைச்‌ 
செய்கிறது. 1(ஹிம்லையுள்ள அம்‌ ஹிம்ஸையில்லாததுமாகிய) இரண்‌ 
டையும்‌ அடைந்ததர்மங்களை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, பிதாமஹரே ! 
(ஒரேபயனுக்குக்‌ காரணமான தால்‌) ஒன்றுக்கொன்று நெருங்கனவை 
களாயிருக்றெ இருகஸ்ததர்மம்‌ யோகதர்மம்‌இவ்விரண்டிலும்‌ எத 
இறந்த து? ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

££ இரண்டுதர்மங்களும்‌ பெரியபாக்யெத்‌ தினால்‌ உண்டாஇன்றன., 
இசண்டும்‌ அனுஷ்டிக்க ற்ரமமுள்ளவைகள்‌. இரண்டும்‌ பெரும்பயனை 
அளிப்பவைகள்‌. இரண்டும்‌ பெரியோர்களால்‌ அசரிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 





1 £ இல்லறம்‌ துறவறம்‌ ? என்றும்கொள்ளலாம்‌, 


௬௯௭௬௭௮ பருமஹாபாரரதம்‌, 


றன, அப்படிப்பட்ட இவ்விரண்டினுடையபிராமாண்யத்தையும்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ? குந்தியின்புத்ர! தர்மார்த்தங்களில்ஸர்‌ 
தேகம்மீங்கும்படி ஓசேமனத்துடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, இந்தவிவு 
யத்திலும்‌ கபிலமுனிவருக்கும்‌ ஒருகோவுக்கும்ஈடந்தஸம்வா தமான 
பழையஇதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! அதை 
அறியக்கடவாய்‌. முன்காலத்தில்‌ உஹ-ஈஷனானவன்‌ பழமையான தும்‌ 
அழிவற்றதும்‌ உறுதியுள்ளதுமான ஆம்னாயத்தைக்‌ கவனித்துச்‌ 
கொண்டு த்வஷ்டாவுக்காகக்‌ கோவை !அலம்பனம்செய்தானென்ற 
நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. அந்தப்படி ஹிம்லையில்உபயோகிக்கட 
பட்ட அந்தக்கோவை நல்லி த்தமுடையவரும்‌ ஸத்வகுணம்பொருர்‌ 
இயவரும்‌ தியானத்தில்பற்றுள்ளவரும்‌ ஞானவானும்‌ ஆஹாரநியப 
முள்ளவருமான கபிலமுனிவர்‌ பார்த்தார்‌. சிறந்ததும்‌ நிஷ்டைபொ 
ருந்தியதும்‌ ஓரிடத்திலும்பயமற்ற தமான புத்தியையுடைய அந்தக 
கபிலமுனிவர்‌ அப்பொழு து, * வேதங்களே !” என்று தினமானஸ்வாத 
தோடுகூடிய ஸத்யமானவார்‌ த்தையை ஒருமுறை சொன்னார்‌. ஸ்யூம 
ரபபமிஎன்றெமுனிவர்‌ அந்தப்பசுவினுள்புகுர்‌து கபிலசைநோக்கி 
“ஆச்சரியம்‌! வேதகங்கள்நிந்திக்கப்படுமானால்‌ மற்றத்தர்மங்கள்‌ எத 
னால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படும்‌? தைரியசாலிகளும்‌ வேதஜ்ஞானமாகிற 
கண்ணுள்ளவர்களுமானமுனிவர்கள்‌ எல்லாவேதத்தையும்‌ எக்காளும்‌ 
அத்மஜ்ஞானமுள்ள ஈ்வரருடையவசனமாக நினைக்றொர்கள்‌. பம 
னில்‌ ஆசையற்றவரும்‌ விருப்புவெறுப்பில்லாதவரும்‌ ஒருவிஷயத்த 
அம்முயற்சியில்லாதவருமான ஈஸ்வாருக்கு வேதங்களில்‌ இப்படி 
சொல்லவேண்டுமென்றெஎண்ணமான அ ௪௮?” என்றுசொன்னார்‌ 
கபிலர்‌, “கான்‌ வேதங்களை நிக இக்கவில்லை; ஒருவிஷயத்திலும்‌ விஷப 
மாகப்பேசவுமில்லை. தனித்தனியாயிருக்கிற ஆஸ்ரமிகளுடையகாமக 
கள்‌ ஒரேபயனுடையவைகளென்று நமக்குக்கேளவி, ஸன்யாஸியுப்‌ 
உத்தமகதியை அடையவேசெய்கிருன்‌ ; வானப்ரஸ்தனும்‌ அடைக 
முன்‌; ருகஸ்தன்‌ பிரம்மசாரிஇவ்விருவரும்‌ அடைறொர்கள்‌. தல 
யானங்களென்றெ அழியாதமார்க்கங்கள்‌ (இவ்விதம்‌) நான்காக ஓட 
புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றன. இவைகளுக்குப்‌ பயன்விஷயத்‌ இல்‌ 
பலாபலரூபமானஉயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்னெ றன. இவ 
விதமறிர்துகொண்டு எல்லாவிஷயங்களையும்‌ தொடங்கவேண்டுமெ 
ன்று ஒருவேதவசனமிருக்கிறது. மற்றோரிடத்தில்‌ ஒன்றையுப்‌ 
தொடங்கவேண்டாமென்று நிஷ்டையைத்தெரிவிக்கற வேதவாக்மெ 
ல ்ச்த்காள் க பங்க்‌ ரன அதது 


சாற்திபர்வம்‌ ௯௬௫ 

க 
மானஅ கேட்கப்படுகிறது. ஆனால்‌, ஆரம்பியா தவிஷயத்‌ தில்‌ தோஷ - 
மில்லையென்பது ஸித்தம்‌. ஆரம்பித்தலில்‌ பெரியதோஷம்‌ ஏற்படு 
இறு. இவ்விதமிருக்கறசாஸ்‌ இரத்‌ தின்பலாபலம்‌ அறியக்கூடியதா 
ல்லை, இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ வேதசாஸ்‌ இரங்களைவிட்டுக்‌ கொல்லாமை 
யக்காட்டிலும்‌ மேலானதென்று ப்ரத்யக்ஷமாக ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதாமம்‌ஒன இருந்து அதை அறிவீரானால்‌ சொல்லும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. ஸ்யூமரஸ்மி, £ ஸ்வர்க்கத்தில்விருப்பமுள்ளவன்‌ யாகஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று எப்பொழுஅம்‌ வேதம்‌ கூறுறெது. முன்‌ 
னமே பயனைஎற்படுத்தியன்றே யாகமான அ விஸ்தரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது? வெள்ளாடு, குதிரை, செம்மறியாடு, கோ, பக்ஷிக்கூட்டங்கள்‌, 
சொமத்திலுண்டானஓஷதிகள்‌, வனத்திலுண்டான ஓஷ திகள்‌ இவைக 
ளெல்லாம்‌ பிராணனுக்குஆகாரமென்று வேதம்‌ கூறுகிறது, அப்‌ 
படியே ஒவ்வொருநாளும்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அன்னமான அ 
தேடப்படுகிறது. பசுக்களும்‌ தானயமும்‌ யாகத்திற்குஅங்க மென்று 
வேதம்‌ சொல்லுகிறது. பிரம்மா இவைகளை யஜ்ஞத்தோடு படைத்‌ 
தார்‌. அக்தயாகத்தினால்‌ பிரபுவான அவர்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜித்தார்‌. 
ஆகையால்‌, எவ்வேழாயிருக்கிற (யாகஸாதனமான ) பிராணிகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மேலானவைகள்‌. கோ, ஆடு, மனிதன்‌, 
நாய்‌, குதிரை, கோவேறுகமுதை, கழுதை இக்தஏழுபசுக்களும்‌ 
ஸாதுக்களால்‌ க்ராம்யங்களென்று சொல்லப்படுகன்றன. ஸிம்மம்‌, 
புலி, பன்றி, எருமைக்கடா, யானை, மான்‌, முள்ளம்பன்றி இந்த 
ஏழும்‌ ஆரண்யங்களாக நினைக்கப்படுகின்றன, யாகங்களில்‌உபயோ 
இக்கப்பட்டவையெல்லாம்‌ உத்தமமென்று பெயர்பெற்றவையாகச்‌ 
 சொல்லுறொர்கள்‌. இததானே முன்னோர்களாலும்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
 முந்தினவர்களா லும்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. தன்னுடைய 
சக்‌ இயையறிந்தவனானஎவன் தான்‌ பிராணிகளை ஒருபோதும்‌ தொடா 
 மலிருப்பான்‌ ? யாகத்‌ தில்‌உபயோகிக்கப்பட்டபசுக்களும்‌ மனுஷ்யர்க 
ரூம்‌ ஓஷ இகளும்‌ விருக்ஷங்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையே அடைகின்றன. 
யாகத்தைவிட்டால்‌ உமக்கு ஸ்வர்க்கம்‌இல்லை. ஓஷதிகள்‌, பசுக்கள்‌, 
விருக்ஷங்கள்‌, கொடிகள்‌, நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, ஹவிஸ்‌, பூமி, இக்கு 
கள்‌, ங்ரத்தை, காலம்‌இவைகள்பன்னிசண்டும்‌, ருக்கு, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, ரித்‌அவிக்குகள்‌, இவைகள்சேர்க்து பதினாறு ஆகின்றன. 
அக்னி, இருகபதியாக அறியத்தக்கது. அது பதினேழாவதாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இவைகள்‌ யஜ்ஞத்திற்கு அங்கங்கள்‌. யஜ்ஞம்‌ 
££ றுபிசாங்கூந்தே என்பது மூலம்‌, 


௬௭௭ பரு்மஹாபாரதம்‌. 


மூலமென்று வேதம்‌ சொல்லுறெது. கோவான து நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, 
கோமயம்‌, ஆடை, தோல்‌, வால்கள்‌, கொம்பு, கால்‌ இவைகளால்‌. 
யாகத்தை நிறைவேற்றவே செய்கிறது. இவ்விதம்‌ யாகத்திற்கு 
வி. திக்கப்படுகின்றவையெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ரித்விக்குகளோமிம்‌ 
தகஷிணைகளோடும்‌ சேர்க்து யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றவே செய்‌ 
கின்றன. இன்னமும்‌ இவைகளெல்லாம்‌ சேர்ந்தும்‌ யஜ்ஞத்தை நிறை 
. வேற்றுகின்றன. யாகங்களுக்கா கவன்றே இவைகள்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டன? அந்தப்படி. உண்மையாகவே வேதம்‌ கூறுகிற, இப்படியே 
முன்னோர்களுக்கும்‌ முன்னோர்களான மனிதர்களெல்லாரும்‌ செய்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. எவன்‌ பலத்தை விரும்பாமல்‌ யாகங்களால்‌ ஆரா 
திக்கவேண்டுமென்றே யாகம்‌ செய்கிருனோ அவன்‌ ஒன்றையும்‌ 
ஹிம்ஸிக்கிறவனும்‌ ஆரம்பிக்றெவெனும்‌ துசோகம்செய்கறவனுமாகற 
இல்லை, இவைகளெல்லாம்‌ விதிவாக்கியத்தால்‌ யாகாங்கங்களாகவே 
உள்ளபடி. சொல்லப்பட்டிருக்காலும்‌ விதியில்‌ சேர்ந்தவைகளாகி 
ஒன்றைஒன்று கசையேறச்‌ செய்கின்றன, கர்மகாண்டங்களை நிலை 
நிறுத்‌ அகன்ற மஹரிஷியான பாரமேஸ்வசசால்‌ வெளியிடப்பட்ட 
ஆம்னாயத்தை (பிரத்யக்ஷாப்பிரத்‌ இியக2 சுரு திஸமுதாயத்தை) கான்‌ 
அறிகிறேன்‌. வித்வான்‌௧ள்‌ பிராம்மணத்தை ஆராய்ந்து பார்த்து 
அந்த ஆம்னாயத்தைக்கண்டு நிச்சயிக்கிறார்கள்‌. யஜ்ஞம்‌ பிராம்‌ 
மணத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட து; பிராம்மணர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. எப்பொழுதும்‌ உலகமுமுமையும்‌ யாகத்தை அடுத்‌ 
இருக்கற. யாகமும்‌ உலகத்தை அடுக்திருக்கிறது. வேதத்திற்‌ 
குக்காரணமான ஓம்‌ என்பதையும்‌, நம$, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, வஷட்‌ 
இவைகளையும்‌ (யாகத்தை) தன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி செய்தாவது 
அதில்‌ பிரயோகிக்கிறவனுக்கு மூன்று உலகங்களிலும்‌ பரலோக 
பயத்தைப்‌ பெரியேர்கள்‌ நினைக்கிற இல்லை” என்று வேதங்கள்‌ சொல்‌ 
கின்றன; இவ்வுலகத்தில்‌ ஸித்தர்களான பரமரிஷிகளும்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. எவனிடத்தில்‌ விதிவாக்கியத்தினால்‌ விதிக்கப்பட்ட ருக்கு, 
யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, ஸ்தோத்திரம்‌ இவைகளெல்லாமிருக்கன்றனவோ 
அவனே இவ்வுலகில்‌ இருபிறப்புடையவனாவான்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
அக்கனியாதானத்தில்‌ எதுஉண்டாகிறதென்றும்‌ ஸோமயாகத்திலும்‌ 
எது உண்டாறெதென்றும்‌ மற்றமஹாயாகங்களாலும்‌ எது உண்டா. 
இறதென்றும்‌ அறிவுள்ளவரான நீரே அறிகதீர்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
அகையால்‌, யோசிக்காமல்‌ யாகம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌; செய்விக்க 


வும்‌ வேண்டும்‌, யாககர்மத்தினால்‌ பூஜிக்றறெவனுக்கு மரணத்திற்‌ 


ர்‌ சாந்‌ இபர்வம்‌. ௯௬௭ 


௫ பிறகு பெரிதான ஸ்வர்க்கபலம்‌ உண்டாூற து. யாகஞ்செய்‌ 
யாதவர்களுக்கு இவ்வுலகமும்‌ இல்லை; பரலோகமும்‌ இல்லையென்பது 
நிச்சயம்‌. வேதத்திலுண்டான அர்த்தவாதத்தை அறிந்தவனுக்கே 
x ப்பொழுது (யாகஞ்செய்தவனுக்கு ஸ்வாக்கபலம்‌ யாகஞ்செய்யா த 






வனுக்கு ஸ்வர்க்கபலம்‌ இல்லை என்ற) இவவிரண்டும்‌ பிரமாணமாகும்‌” | 
௫ ன்‌அசொன்னார்‌. 





வ்‌ அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(கபிலநக்தம்‌ ஸ்யூமரஸ்மிக்தம்‌ நடந்தலம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 

கபிலர்‌, “இவ்வளவையும்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கிற துறவிகள்‌ ஞான 
மார்க்கத்தை அடைந்து (மோக்ஷத்தை, அடைகிருர்கள்‌, அவர்க 
ளுக்கு எல்லா உலகங்களிலும்‌ ஒருதடையுமில்லை. வித்வான்‌௧ள 
(ஸுக அக்கமுதலிய) த்வம்‌ அவமில்லா தவர்களும்‌ (ஒருவரையும்‌ ஒரு 
விதமான காரியத்திற்காகவும்‌) வணங்காதவர்களும்‌ ஸங்கற்பங்களு 
டைய ஸம்பந்தமில்லா தவர்களும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ௬த்தர்களும்‌ எல்‌ 
லாப்பா வங்களிலிருந்‌ தம்‌ விடுபட்டவர்களுமாகி ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. 
மோக்ஷத்தையும்‌ ஸந்யாஸத்தையும்‌ புத்தியில்‌ நிச்சயம்பண்‌ ணுகிற 
வர்களும்‌ பிரம்மக்தையே தியானஞ்செய்கின்றவர்களும்‌ பிசம்மத்‌ 
தையே இருப்பிடமாகவுடையவர்களும்‌ பிசம்மமானவர்களும்‌ (அத 
னால்‌ தமோகுணத்தின்‌ காரியமான) சோகமில்லாதவர்களும்‌ ரஜோ 
குணமில்லாதவர்களுமாயிருக்கிறவர்களுக்கு நித்யஸித்தமான உல 
கங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன, உத்தமமான கதியை அடைந்த அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கருகஸ்ததர்மத்தில்‌ என்னபயனிருக்கிறது?” என்றுசொன்னார்‌. 
ஸ்யூமாஸ்ரமி, இவர்களுக்குப்‌ பசமகிஷ்டை இருக்குமானால்‌ இவர்களுக்‌ 
கே பரமகதி உண்டாகுமானால்‌ (ஒருவிதப்பிரவிருத்‌ இயும்‌ மற்ற ஆஸ்ச 
மத்திலில்லாகபடியால்‌) கிருகஸ்தர்களை அடுக்காமல்‌ ஓர்‌ ஆபரமமும்‌ 
நடக்கிற தில்லை. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ தாயையடுத்து ஜீவிக்கின்‌ 
றதபோல மற்ற ஆப்ரமங்கள்‌ கிருகஸ்தாஸ்‌ரமத்தை அடுத்‌ துக்கொண் 
டிருக்கன்றன. கிருகஸ்தன்‌ தான்‌ யாகஞ்செய்றொன்‌. இருகஸ்‌ 
தனே தவஞ்செய்கிறான்‌. எவ்வளவு தர்மங்கள்‌ இருக்கன்றனவோ 
அவ்வளவு தர்மங்களுக்கும்‌ ருகஸ்தாங்ரமமே மூலம்‌. முனிவரே! 


1 “முர? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட ௮. 


௯௬௮௮ மீமஹாபாரதம்‌: 

எல்லாப்பிராணிகளும்‌ உற்பத்திமுறையில்‌ உண்டாயிருக்கின்றன. 
அதான அ மற்ற ஆம்ரமத்தில்‌ சிறிதும்‌ இல்லையன்றோ? ஓஷ இகளுக்கு 
வெளிப்பட்டு ஒருபிராணியும்‌ இல்லாத காரணத்தினால்‌ *புல்லுகள்‌ 
ஓஷதிகள்‌, வெளியிலும்‌ மலையிலுமுண்டான மற்றச்‌ செடி, கொடி 
முதலான எல்லாவற்றிற்கும்‌ 2கருகஸ்தாபபாமமே கூலம்‌, கிருகஸ்‌ 
தாபபாமத் தினால்‌ மோக்ஷமானது கிடையாதென்றே எவனுடைய 
வார்த்தைதான்‌ ஸத்யமாகும்‌? பரத்தையற்றவர்களும்‌ அறிவீனர்‌ 
களும்‌ ஸூ9க்மமான ஆலோசனையில்லா தவர்களும்‌ சோம்பேறிகளும்‌ 
(அதனால்‌) ஒன்றிலும்‌ ஆசையில்லா தவர்களும்‌ பமாமத்தையடைக்த 
வர்களும்‌ தங்கள்‌ பாவச்செய்கையால்‌ (கூன்குருடர்களாகிக்‌) கஷ்டத்‌ 
தை அடைந்தவர்களூுமான அவித்வான்‌௧ளால்‌ சார்திக்குக்காராண 
மானஒழிவானது ஸர்யாஸத்திலென்று நினைக்கப்பட்டிருக்றெ ௮. 
மூன்‌ றுஉலகங்களுக்குமே காரணமும்‌ அனாதியும்‌ ஸ்திரமும்‌ எல்லை 
யும்‌ பகவா னமானபிராம்மணன்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. 
முதலிலேயே தவிஜர்களிடம்‌ கர்ப்பாதானமச்‌ இரங்கள்‌ பிரவருத்‌ திக்‌ 
இன்றனவல்லவா ? வேதமர்‌ தரங்கள்‌ வேதமின்‌ றிநிச்சயிக்சமுடியா த 
வைகளான ஸ்வர்க்கமுகலானவைகளிலும்‌ (மழைமுதலான) பிரத்‌ 
யக்ஷமானவிஷயங்களிலும்‌ பற்றிக்கொண்டிருக்கன்றன ; பித்ருக்க 
ளுடன்‌ சேர்ப்பதற்காக ஏற்பட்டசரிரதகனத்திலும்‌ சேர்ந்தபிறகு 
உண்டான தர்ப்பணஸ்ாராத்தங்களிலும்‌ கோதானம்‌, விருஷபத்தினுத்‌ 
ஸர்‌ ஜனம்‌, ஜலத்தில்‌ பிண்டங்களைக்கசைத்தல்‌இவைகளிலும்‌ பிரவ்ருத்‌ 
இக்ச்றன. அர்ச்சிஷ்மான்கள்‌, பர்ஹிஷத்‌அக்கள்‌, செவ்யாதர்கள்‌ 
முதலானபித்ருக்களும்‌ மர்‌ இரங்களும்‌ மரண த்தைஅடைக்தவனுடைய 
(தகனம்முதலானவற்றை) ஸம்மதிக்கிறார்கள்‌. அவைகளுக்கு மந்தி 
ரங்கள்‌ காரணம்‌. இவ்விதம்‌ வேதங்கள்‌ முறையிடுகையில்‌ ஒருவ 
னுக்கு மோக்ஷமான அ எதனால்‌உண்டாறெ அ? மனுஷ்யர்கள்‌, பித்ருக்‌ 
கள்‌, தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌ இவர்கள்விஷயத்‌ தில்‌ கடன்காரர்களா 
யிருப்பதால்‌ தனமற்றவர்களும்‌ சோம்பேறிகளுமானபண்டி தர்களால்‌ 
வேதத்திலுண்டானஅர்த்தவாதத்‌இனுடைய உண்மைஅறிவில்லாமல்‌ 
ஸத்யம்போல 4ஏற்படுத்தப்பட்டமோகஃதமான அ பொய்யாகும்‌. வேத 
சாஸ்‌ இரங்களைக்கொண்டு யாகம்செய்றெபிராம்மணன்‌ பாவங்களால்‌ 








1 வேறுபாடம்‌, 
2 கிருகஸ்ததர்மத்தால்‌ வம்ப ப்‌ புல்பூண்டுகள்‌ உண்டாகின்‌ றன 
என்பது கருத்து. 
3 வேறுபாடம்‌. 4 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௬௯ 










பற்றப்படுகிற தில்லை ; (ஈரகத்திற்கு) இழுக்கப்படுகிற மில்லை. யாகஞ்‌ 
செய்கிறவன்‌ பசுக்களுடன்‌ உயர்ந்தக தியை அடைகிறான்‌. பிறகு 
மறுபடி காமங்களை நினைக்கிறதில்லை. புருஷன்‌ வேதங்களை ௮வமதி 
தகலினாலும்‌ வஞ்சனையினாலும்‌ மாயையினாலும்‌ பெரியக தியை அடை 
ற இல்லை. "பிராம்மணன்‌ பிரம்மத்தை அடைஇறான்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. கபிலர்‌, “ புத்திமான்களுக்கு, தர்சயாகம்‌ பூர்ணமாஸயாகம்‌ 
த்‌ பக்னி ஹோத்ரம்‌ சாதுர்மாஸ்யம்‌இவைகளெல்லாம்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்‌ 
றன. அவைகளில்‌ ஸனாகனமான 2தர்மமான அ இருக்கெ து. ஒருவித 
மானமுயற்சியுமில்லா தவர்களும்‌ ஈல்லதைரியமுடையவர்களும்‌ உள்‌ 
ரூம்புறமும்‌ சுத்தர்களும்‌ பிரம்மஜ்ஞானமுடையவர்களுமான அந்தப்‌ 
பிராம்மணர்களே தேவதைகளை அமிருதங்கள்‌ இருப்‌ திசெய்வ அபோ 
லத்‌ திருப்‌ திசெய்றொர்கள்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ஆத்மாவானவ 
னும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ (ஒன்றுபோலபிபார்க்றெவெனும்‌ சலன 
மில்லாதவனும்‌ பிரம்மத்தைவிரும்புகிறவ னுமான வித்வானுடையமார்‌ 
க்கத்தில்‌ தேவர்களுங்கூட மோகத்தை அடைகிறார்கள்‌. கைகள்முத 
லானநான்குஅவாரங்களையுடையவனும்‌ சரீசம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, 
புத்தி என்றெ 3நான்குமுகங்களையுடையவ அமானபுருஷனை 4வேத 
வாக்யத்தால்‌ விராட்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌, அந்தர்யாமி, ச த்தமென்றெ 
நான்குவிகமாக ஜீவன்‌ அடைடென்‌ .கைகளும்‌ வாக்கும்‌ உதரமும்‌ குறி 
பும்‌ அந்தத்தேவர்களுக்கு வாயில்கள்‌. அந்தவாயில்களைக்‌ காக்கவிரும்‌ 






வேண்டும்‌. புத்திமானானவன்‌ சொக்கட்டான்காய்களால்‌ விளையாடக்‌ 
கூடாது; பிறனுடையபொருளைச்‌ கவரக்கூடா து ; உறவினனல்லாதவ 
ணடையஹவிலைக்‌ இர௫க்கக்கூடாது; (அதாவஅ, அவனுக்கு யாகம்‌ 
செய்விக்கக்கூடாஅ;) கோபத்தையடைக்து ஒருவரையும்‌ அடிக்கவே 
கூடாது. அப்படியிருந்தால்‌ இவனுடைய அரந்தக்கால்கைகள்‌ நன்கு 
சக்ஷிக்கப்பட்டனவாகும்‌. கடுஞ்சொல்‌ சொல்லக்கூடாது. விண்வார்‌ 
ததை சொல்லக்கூடாது. கோள்‌ சொல்லக்கூடாது. ஜனங்களைக்‌ 
குறித்து அபவாதம்‌ சொல்லக்கூடாது, ஸத்யத்தையே விரதமாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அஜாக்ரதையில்லா மல்‌ மிதமாகப்‌ பேசவேண்டும்‌. 
அப்படியானால்‌ அவனுடையவாக்கு நன்கு காக்கப்பட்டதாகும்‌. 
ஆகாரம்செய்யாமல்‌ இருக்கக்கூடாது.  அதிகஅகாரம்செய்யவும்‌ 
கூடாது, ஜிஹ்வாசாபல்யமில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. பெரியோர்க 








1! வைதிககர்மாவைச்‌ செய்பவன்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 
்‌ 3 யோகஸாதனங்களை. 4 வெறுபாடம்‌, 
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௯௭௦ புமஹாபாரதம்‌. 


ளால்‌ ௮காசத்இற்காகஅடையப்பட்டவனாக இருக்கவேண்டும்‌. சரீர 
யாத்ரைக்குவேண்டியஆகாரத்தை அடையவேண்டும்‌, அப்படியானால்‌ 
அவனுடையஉதரவாயில்‌ ஈன்குகாக்கப்பட்டதாகும்‌. பிறன்மனைவியை 
விரும்பக்கூடா அ. ௬ அவில்லாககாலக்தில்‌ தன்ஸ்‌ இரீயையும்‌ அழைக்‌ 
கக்கூடாது. "தான்‌ பத்கிவிரதமுள்ளவனாக இருக்கவேண்டும்‌. அவ்‌ 
விதமானால்‌ இவனுடையகூறி ரக்ஷிக்கப்பட்டதாகும்‌. எரந்தப்புத்தி 
சாலியினுடையகுறி உதரம்‌ கைகள்‌ நான்காவதானவாக்கு இற்‌ 
நான்குவாயில்களும்‌ முழுஅம்‌ ஈன்குரக்ஷிக்கப்படுகின்றனவோ அவ 
ன்தான்‌ இருபிறப்புடையவன்‌. அவாரங்களைக்காப்பாற்றாதவனுக்கா 
எல்லாம்‌ பயனற்றவை ஆகிவிடும்‌. அவனுக்குத்‌ தவத்தினால்‌ என்‌ 
னபயன்‌ ? யாகத்தினால்‌ என்ன பயன்‌? சரீரத்தினால்தான்‌ என்ன 
பயன்‌ ? உத்தரீயமில்லாமல்‌ ஒருவஸ்‌ இரமுடையவனும்‌ விரிப்பில்லா 
மல்‌ சயனம்‌ செய்றெவனும்‌ கைகளை ததலையணையாகவுடையவனும்‌ 
சமனத்தை அடைறெவனுமானவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக 
நினைக்றொர்கள்‌. எல்லாரும்‌ தோஷ்ணமுதலான தீவந்துவங்களில்‌ 
களித்‌ அக்கொண்டிருக்கும்பொழுது பிறருடைய (ஸுக துக்கங்களை) 
நினையாமல்‌ தனியாயிருக்து (ஆத்மாவில்‌) ஸுூத்துக்கொண்டிருக் 
கும்‌ முனிவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. காரண 
மும்‌ காரியமுமான எல்லாப்பொருள்களையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளு 
டைய கதியையும்‌ அறிந்தவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்க 
றுர்கள்‌. எவனுக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடமிருக்தும்‌ பயமில்லையோ, 
எவனிடமிருக்து எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயமில்லையோ, எவன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்றொனோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. மனிதன்‌ வேதங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட கர்மங்களுடைய (சித்தசுத்திரூபமான) பயனைப்பற்றி அறி 
இறதில்லை. அனை முழுஅம்‌ அறியாமல்‌ '2வறுபயனை விரும்புறொன்‌, 
தம்கர்மாக்களுடன்‌ பற்றிக்கொண்டிருப்பவர்களுடைய தவம்‌ கோர 
மாகன்றது. மனிதர்கள்‌ ஆச்சரியகரமும்‌ அனாதியும்‌ அவயம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க தும்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பயனைக்கொடுக்கிறதுமான அந்த 
ஸதாசாரத்தை அனுஷ்டிக்க இயலாதவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌, தர்மங்களில்‌ சிறிது குறிப்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆபத்‌ 
தர்மமிலலாமலும்‌ அஜாக்ரதையில்லாமலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
களால்சூழப்படாமலுமிருக்கன்றது ஆசாரம்‌; கர்மங்களைப்‌ பயனுள்‌ 
விவாஹம்சேய்‌அகொள்ளாதஸ்திரீகளை விலக்கவேண்டுமென்ப அ. | 


சா நீ தஇபர்வம்‌. ௯௭௧ 


. 
 ளவைகரூம்‌ லீஸ்வரியமுள்ளவைகளும்‌ நிலையுள்ளவைகளும்‌ குண : 
_ மில்லா சவைகளும்‌ அநேகங்களுமாக யார்‌ பார்க்கமாட்டார்‌ ? அவை 
 களுடையகுணங்கள்‌ ஒருவராலும்‌ சிறிதும்‌ அறியக்கூடாதவை 
களாயிருக்கன்றன ; அறியப்பட்டாலும்‌ இப்பொழுது அ௮னுஷடிக்‌ 
கமுடியா தவைகளாயிருக்கின்றன ; அனுஷ்டிக்கப்பட்டா லும்‌ அழி 
- வுள்ளபயனை அளிக்கன்றனவென்று நீர்‌ அறிஇிறீர்‌ ? என்று சொன்‌ 


னார்‌. ஸ்யூமாஸ்மி, “கர்மம்‌ ஸன்யாஸம்‌ என்ற இரண்டு மார்க்கங்களும்‌ 
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"வெளிப்படையாயிருக்கன்றன. வேதம்பிரமாணமாவதும்‌ ஸர்யாஸம்‌ 
பயனுள்ளதாவதும்‌ எவ்விதம்‌? பகவானே ! அதை எனக்குச்‌ சொல 
லும்‌” என்றார்‌. கபிலர்‌, 'ஸன்மார்க்கத்‌ இலிருக்கின்ற நீங்கள்‌ பிரத்யக்ஷ 
த்தைக்‌ கவனியுங்கள்‌. நீங்கள்‌ எதை அனுஷ்டிக்கின்‌ தீர்கமீளா அதில்‌ 
எ பிரத்யக்ஷமாயிருக்கின்ற த?” என்றனர்‌. ஸ்யூமாங்மி, * ஓ? பிராம்‌ 
 மணரே ! ஸ்யூமரம்மிஎன்றெநான்‌ தெரிர்‌ கொள்வதற்காக இவ்வி 
டம்வந்தேன்‌ ; க்ஷேமத்தைவிரும்பி மனவுண்மையினால்‌ எதிர்த்துக்‌ 
கேட்டேன்‌; வா திக்கவேண்டுமென்ற எண்ண த்‌ இனால்‌ கேட்கவில்லை. 
| இக்தஅரியஸம்சயத்தை எல்லாமறிந்தநீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. ஸன்மார்க்கத்திலிருக்கறெநீங்கள்‌ இர்சுவிஷயத்தில்‌ பிரத்யக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கெறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ அனுஷ்டிக்றெ தில்‌ மிகவும்பிரத்யக்ஷ 
in மாயுள்ளதுஎது ? தர்க்கசாஸ்‌ இரங்களுக்குவேரான ஆகமத்தினர்த்‌ 
தத்தை ஆகமத்‌ திலுள்ளபடி அறிகேன்‌. வேதவாதங்களும்‌ ஆக 
மம்‌; தர்க்கசாஸ்‌ இரங்களும்‌ ஆகமம்‌. ஆமரமத்திற்குத்தக்கபடி உபா 
i ஸிக்கவேண்டும்‌. அதில்‌ ஆகமம்‌ ஸித்திபெறுறெ து. ஆகமத்தின்‌ 
.. நிச்சயத்‌தஇனால்‌ காரியஸித்தியான அ பிரத்யக்ஷம்போலக்‌ காணப்படு 
கிறது. ஓ! வேதியரே! ஓடத்தில்கட்டப்பட்ட அம்‌ வெள்ளத்தால்‌ 
ig அரந்தக்கட்டுடன்‌ அடி த்‌ அக்கொண்டுபோகப்பட்ட அமான மற்றோர்‌ 
 ஓடம்போல (குபுத்‌தியாறெவெள்ள த்தால்‌ ஆகமநிச்சயமாறெமூலத்‌ 
துடன்‌) இழுக்கப்படுகறகாரியஸித்தியானது (அந்தக்‌) செட்டபுத்தி 
_யுள்ளவர்களை எப்படி கரையேற்றப்போதிற அ ? எல்லாமறிந்தநீர்‌ 
. இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உம்மை அடைந்தவனாக இருக்கிறேன்‌, 
எனக்கு உபதேசம்செய்யும்‌, ஒருவனும்‌ திபாக்யொகவுமில்லை, ஸ்‌ 
. தொஷமுடையவனாகவுயில்லை; சோகமில்லா தவனாகவுமில்லை ; வியாதி 
யில்லா தவனசைவுமில்லை ; அறியவிருப்பமில்லா தவனாகவுமில்லை சோக்‌ 
கையற்றவனாகவுமிலலை; ஓழிவுள்ளவனாகவுமில்லை, நாங்கள்‌ எப்படியோ 


1 சாஸ்திரம்‌. 


௯௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அப்படியே நீங்களும்‌ ஸந்தோஷிக்கவும்செய்கின்‌ நீர்கள்‌ ; தக்கிக்க 
வும்செய்இன்‌ நீர்கள்‌. உங்களுடையஇச்‌ திரியவிஷயங்களும்‌ எல்லா 
ஜர்துக்களிடமும்‌ ஸமமாயிருக்கன்றன. இப்படி ப்பட்டகான்குவர்‌ 
ணங்களுடைய மார்க்கங்களிலும்‌ நான்குஆபமரமங்களுடையமார்க்‌ 
கங்களிலும்‌ சிறந்தஓன்றைஅடை.றெவர்களுக்கு முடிவில்‌ எது குறை 
வற்றதாகும்‌? எல்லாமறிந்தநீர்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
உங்களே அடுத்‌ தவனாயிருக்கிறேன்‌. ஓ.! எனக்கு உபதேசம்செய்ய 
வேண்டும்‌ ” என்றார்‌. கபிலர்‌, “ இந்தவர்ணாம்ரமாசாரங்களில்‌ எதை 
எதை ஆசரிக்னெறானே அர்தஎல்லாப்பிரவிருத்‌ களிலும்‌ சாஸ்‌ திரம்‌ 
பயனுள்ளதாகறது, எந்தஅஸ்சமத்‌ இல்‌ எவனுக்கு அனுஷ்டானம்‌ 
ஏற்படுகிறதோ அதுவே அவனுக்குத்‌ தோஷமில்லா ததாயிருக்கிற அ. 
எவன்‌ ஞானவழியைப்‌ பற்றுகிரானோ அவனுக்கு ஞானமானது 
எல்லாவற்றையும்‌ அடைவிக்கிற ௮, ஞான த்தைவிட்டுவிலகயிருக்‌ 
கன்றவிருத்‌ தயான அ பிரஜைகளை நஈாசஞ்செய்றெது. நீங்கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஞானமுளளவர்களாயிருக்கி றீர்கள்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ 
கோஷமில்லா தவர்களாயுமிருக்‌இறீர்கள்‌. (அனேகர்களில்‌) ஒருவ 
னல்லவோ ஏகாத்மாவாயிருக்கும்தன்மையை ஒருபோது அடைக 
கிரான்‌ ? லெ ஜனங்கள்‌ வாதத்தின்சாஸ்‌ இரபலத்‌ இனால்‌ சாஸ்திரத்தை 
உள்ளபடி அறியாமல்‌ விருப்புவெறுப்புகளால்கவரப்பட்டு அகங்காரத்‌ 
திற்கு வசமானார்கள்‌ ; சாஸ்‌ திரங்களின்‌உண்மையை அறியாமல்‌ சாஸ்தி 
ரதீதிருடர்களும்‌ ப்சம்மத்‌ திருடர்களும்‌ ஈன்முயற்சியில்லா தவர்களும்‌ 
பக்குவமில்லா தமனமுடையவர்களும்‌ அ௮மங்களமுள்ளவர்களுமா௫க்‌ 
குணமில்லையென்றே நினைக்கன்றார்கள்‌ ; குணங்களை மற்றவர்களுக்கு 
உண்டுபண்‌ ணுவ தில்லை. அஜஞானத்தையேசரிரமாகவுடைய அவர்க 
ரூக்கு அஜ்ஞானமே கதி. எந்த ஜந்துவான து எவ்விதஸ்வபாவ 
முள்ளதாயிருக்றதோ ௮௮ அர்தஸ்வபாவத்‌தினுடையவச த்தை. 
அடையும்‌, அதனுக்குப்‌ பகை, விருப்பு, சனம்‌, டம்பம்‌, பொய்‌, 
மதம்‌என்னும்குணஸ்கள்‌ அர்தஸ்வபாவக்இினால்‌உண்டாகி எப்பொழு 
அம்‌ அனுஸரிக்னெறன, ஸமா தியில்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ உத்தம 
க தியைவிரும்பினவர்களுமானய திகள்‌ அரந்தப்ரம்மத்‌ை அறிக்‌ து தியா 
னஞ்செய்‌ ௮ சுபாசுபங்களை விலக்கிக்கொள்ளுறொர்கள்‌” என்று சொன்‌ 
னா. ஸ்யூமாஸ்மி, “ஓ. பிரரம்மணரே 7 உம்மால்‌ சாஸ்‌ திரப்படி இவை . 
களெல்லாம்‌ சொல்லப்பட்டன. சாஸ்திரத்தின்‌ அர்த்தத்தை அறியாமல்‌ 
பிரவருத்திகள்‌ நடப்ப தில்லை, நியாயமான ஆசாரமெல்லாம்‌ சாஸ்‌ இர 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௭௩ 
) 
இன்றே வேதம்‌ கூறுகிறது, எது அ௮ந்யாயமோ அது அ௮சாஸ்‌இர 
மன்றும்‌ வேதம்‌ கூறுறெது. சாஸ்‌ இரமின்றி ஒரு செய்கையும்‌ 
இல்லையென்பது நிச்சயம்‌. வேதவாதங்களுக்குவிலக்கானது அசாஸ்‌ 
மென்று ஸ்ாரருதிசொல்லுகிறது. மிகவும்‌ அ௮கங்காரிகளானஅ௮னே 
ர்கள்‌ சாஸ்‌ இரத்‌ இலிராுக்‌ அவிலகனெதையே பார்க்னெறார்கள்‌, இலர்‌ 
கல்‌ பரத்திலும்‌ ஏற்பட்டசாஸ்‌ திரத்திலுள்ளதோவங்களைப்‌ 
பார்க்கிற இல்லை. இந்திரியவிஷயங்களும்‌ உங்களுக்கும்‌ ஸகலஜர்‌ 
துக்களுக்கும்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன. இவ்விதம்‌ கான்குவர்ணங்கள்‌ 
சான்கு ஆப௦ாமங்கள்‌ ஆகிய இவைகளுடைய பிரவ்ருத்திகளில்‌ ஒன்றை 
அடைகின்றவர்களுக்கு முடிவில்‌ எல்லாவிதத்‌ இலும்பயனுள்ளதென்‌ 
தைச்சொல்‌ லுகிறவரும்‌ ஸமர்த்தருமானஉம்மால்‌ விஜ்ஞானமில்லாத 
வர்களும்‌ கெட்ட அறிவையுடையவர்களும்‌ குறைவான அறிவுடைய 
வர்களும்‌ தமோகுணத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவர்களுமா யிருக்கின்ற 
நாங்கள்‌ சத்தத்தால்‌ வசீகரணஞ்செய்யப்பட்டோம்‌. தனித்திருப்ப 
வனும்‌ யோகத்தோடுகூடினவனும்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ ஸமர்த்த 
னும்‌ சிறிதும்‌ !பேசாதவனும்‌ சக்தியுள்ளவனும்‌ மனத்தைஜயித்த 
வனுமாயிருக்கிறவன்‌ சரீரமாத்திரத்தை அவலம்பித்‌ துக்கொண்டு 
எல்லா தீ இக்லும்சஞ்சரிக்கவேண்டி வேதத்தின்‌ அர்த்தவாதத்தை 
ம்பி மோகஷமானது இருக்றெதென்று சொல்லத்தகும்‌. நியா 
ல ொயிவை கணைவிட்டவனும்‌ ஸகலஜனங்கனையும்‌தூஷிக்கனெற 
இலுமாயிருக்‌றவனால்‌ குடும்பத்தை அங்ரயித்தஇந்தக்கர்மா செய்ய 
முடியா த ௮. தானம்‌, அத்தியயனம்‌, யஜ்ஞம்‌, பிரஜைகளுடைய 
உற்பத்தி, கேராயிருத்தல்‌இவைமுதலானனவகளைச்‌ செய்துங்கூட 
ஒருவனுக்கும்‌ மோக்ஷமான அ இல்லையென்றிருக்குமானால்‌ (அவை 
களைச்செய்கன்ற) காத்தாவையும்‌ கர்மாவையும்‌ நிந்திக்கவேண்டும்‌. 
இடாமமும்‌ பயனில்லா ததாகும்‌, டன்ன நாஸ்‌ இக்கியம்‌ 
ஏற்படும்‌. வேதங்களும்‌ விலக்கப்பட்டனவாகும்‌. ஓ ஸர்வஜ்ஞரே ! 
இந்தக்‌ கர்மாவின்கித்யமானபயனையளிக்கும்தன்மையை விரைவில்‌ 
கெட்கவிரும்புேன்‌. பிராம்மணரே / எனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
ஓம்‌, உம்மை ந அடைகந்தவனாயிருக்கிறேன்‌. எனக்கு உபதே 
சிக்கவேண்டும்‌, ஓ! பிராம்மணரே! உம்மைஅடுத்தஎனக்கு உண்‌ 
மையை உபதேசிக்கவேண்டும்‌, நீர்‌ மோக்தத்தை அறிந்தவண்ணம்‌ 
எனக்கும்‌ கற்பிக்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்ட ஞர்‌. 








£ * வசமாகேக என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட து. 


௯௪௪௫ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 
இருநூற்றேழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மா க்ஷ்த ர் மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


--- அன 
(கபிலநக்தம்‌ ஸ்யூமாஸ்மிக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 


கபிலர்‌, * வேதங்கள்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பிரமாணம்‌. வேதங்கள்‌ 
விலக்கப்படுகிற இல்லை. சப்தப்ரம்மம்‌, பரப்ரம்மம்‌என்‌ னும்‌ இரண்டு 
ப்ரம்மங்களும்‌ அறியத்தக்கவைகள்‌. சப்தப்ரம்மத்‌ தில்ஸமா்‌ த்தனா 
யுள்ளவன்‌ பரப்ரம்மத்தைஅடைனெறான்‌. !வேதத்தில்சரிரத்தை உப 
யோகப்படுத்துவதென்பதே இந்தச்சரீரத்தின்‌ உபயோகம்‌, சரீர 
சுத்தியுள்ளபிராம்மணனே பாத்ரனாறுன்‌. கர்மாக்கள்‌ நித்யமான 
பயனளிப்பதைஆலோசித்து வேதமாத்திரத்தினால்‌ அறியமுடியாத 
அம்‌ புத்தியால்‌ நிச்சயிக்கமுடியாததும்‌ இந்திரியத்திற்குப்புலட்‌ 
படாததும்‌ எல்லாஜனங்களுடைய அனுபவத்தையும்‌ ஸாக்ஷியாகக்‌ 
கொண்டதுமான அப்பயனை உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. எவர்கள்‌ 
பயனில்விருப்பமில்லா மல்‌ கர்மமென்றே யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்கிறோ 
களோ அவர்கள்‌ டைத்ததை உடனேசெலவுசெய்றெவர்களும்‌ 
லோபமில்லாதவர்களும்‌ விருப்புவெறுப்பற்றவர்களுமாவார்கள்‌, ஸத்‌ 
பாத்‌ இரங்களில்தானம்செய்வ அதான்‌ தனமூள்ளவர்களுக்கு மார்க 
கம்‌ ஒருபோ அம்பாபகர்மத்தை அடையா தவர்களும்‌ காமயோகத 
தையுடையவர்களும்‌ மனத்தின்ஸங்கல்பத்தில்‌ ஸித்தியடைந்தவா 
களும்‌ சுத்தமான அறிவின்‌ உறு தியையுடையவர்களூம்‌ கோபம்‌ 
அஸு-முயை அகங்காரம்‌ மாத்ஸரியம்‌இவைகளற்றவர்களும்‌ ஜ்ஞான 
ஸாதனத்திலநிஷ்டைபெற்றவர்களும்‌ (உற்பத்தி, கர்மா, வித்தை 
என்னும்‌) மூன்றும்சுத்தமாகவுள்ளவர்களும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளின்‌ 
க்ஃமத்திலும்பற்றுத லுள்ளவர்களும்‌ தம்தர்மங்களிலா தரவுடையவ। 
களும்‌ விதிப்படி நடக்கின்றவர்களுமாயிருக்கின்ற (யாஜ்ஞவல்க்யொ 
முதலிய) பிராம்மணர்களும்‌ (ஜனகர்முதலிய) அசசர்களூமான அனே 
கர்‌ இருகஸ்தர்களாயிருந்தார்கள்‌. ஸமமாயிருப்பவர்களும்‌ ஒழுக 
கானதன்மையுடையவர்களும்‌ (எப்பொழுதும்‌) சந்தோ ஷத்தையடை 
ந்தவர்களும்‌ ஞானத்தில்‌ உறுதியுள்ளவர்களும்‌ பிரத்யக்ஷமாக (இத்த 
இத்திரூுபமான) தர்மபலத்தையனுபவிக்கிறவர்களும்‌ ௬த்தர்களுப்‌ 





1 £ வேதத்தில்சொல்லியபடி ஸம்ஸ்சாரத்துடன்‌ சரீரத)தஉண்டுபண்‌ 
ணுவதுதான்‌ சரீரத்தின்சத்தியாகும்‌ ? என்பது பழையவுரை. 
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பரப்ரம்மத்‌ இல்‌ ங்ரத்தையுடையவர் களும்‌ முன்ஜன்மத்திலேயே சுத்த 
வாஸனையுள்ளமன த்தையுடையவர்களும்‌ உள்ளபடிவிரதத்தை அனுஷ 
டி ததவர்களுமாயிருக்கின்றஅவர்கள்‌ கஷ்டதசையிலும்‌ அஸெளகரிய 
மானவிடத்திலும்‌ இருந்தாலும்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கின்றார்கள்‌. 
அவ்விதம்சேர்ர்து தர்மத்தை அனுஷ்டி த்தஅவர்களுக்கு முன்காலத்‌ 
தில்‌ ௮து ஸுகமாகத்தானே இருந்தத? அவா களுக்கு ஒருவிதமாக 
வும்‌ பிராயச்சித்தமான அ செய்யவேண்டி யதாயிருக்கவில்ல்‌, ஸத்ய 
மான தர்மத்தைஅடைந்அ (ஒருவரா லும்‌) கொஞ்சமும்கெருங்கமுடி 
யாதவர்களாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட அவர்கள்‌ தம்புத்‌ தசென்றவழி 


செல்லுறெதில்லை; முடிவாகத்‌ தர்மத்தில்‌ கபடத்தைச்செய்கற 
இல்லை. தர்மத்தில்‌ ௭௮ முதற்கற்பமோ அதையே அஅஷ்டிப்பவர்‌ 


பெரியவர்‌. இந்த நிலையிலிருப்பவர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌இல்லை, 


தர்ப்பலமானமனமுள்ளவர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ ஏற்படும்‌, இவ்‌ 
விதஆசாரத்தையுடையவா்களும்‌ யாகத்தைத்‌ துகிறவர்களும்‌ முன்‌ 
னோர்களுமான இவர்கள்‌ பின்வருமாறு சொல்‌ லுஇிறுர்கள்‌. வேதத்தில்‌ 
இறந்தவர்களும்‌ சத்தர்களும்‌ சலமுடையவர்களும்‌ தீர்த்‌ திபெற்றவர்‌ 
களுமான வித்வான்‌ ௧ள்‌ பயனைவிரும்பாமல்‌ ல்‌ யா 5ங 
களைச்‌ செய்றொர்கள்‌. அவர்களுடையயாகங்களும்‌ வேதங்களும்‌ 
மற்றக்கர்மங்களும்‌ பொருள்வரவுக்குத்தக்கபடி ஏற்படுகின்றன. வரவு 
ஸங்கல்பத்தையணாஸரித்‌ அம்‌ ஸங்கல்பமும்‌ விரசத்தையனுஸரித்தும்‌ 
ஏற்படுகின்றன. காமக்ரோதமற்று மற்றவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கஅரிய 
சாரத்தையும்‌ கர்மத்தையுமுடையவர்களும்‌ தங்கள்கர்மங்களால்‌ 
ப்ரஸித்திபெற்றவர்களும்‌ ஸ்வபாவமாகவேமேலான சி த்தமுடையவர்‌ 
களும்‌ ஒழுங்கானவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮டக்கமுள்ளவர்களும்‌ 
ப தங்கள்கர்மங்களிலிருக்கன்றவர்களுமானவர் களுக்கு எல்லாம்‌ அழி 
வற்றபயனுடையவையென்று நமக்குப்‌ பலநாளாகக்கேளவி. உதா 
ரடித்தமுடையவர்களும்‌ மற்றவர்களால்‌ அனுவ்டிக்கமுடியா தசா 
ரகர்மங்களையுடையவர்களும்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களால்‌ பிரஸித்‌ இபெற்‌ 
றவர்களுமாயிருக்‌றெவர்களுடையதவமான அ கோசமாயிருக்குக்தன்‌ 
மையை அடைந்தது. ஆச்சரியகரமான அம்‌ ஆதியிலேயே உண்‌ 
டான தும்‌ நிலைபெற்றதும்‌ உறுதியுளள தமான அந்தஸதாசாரத்தை 
அனுஷ்டிக்க முடியாதவர்களாலே தர்மங்களில்‌ சிறிது அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது. ஓ! பிரபுவே ! முன்காலத்தில்‌ ஸகலஜா திகளிலும்‌ ஆபத்‌ 
தர்மமேயில்லாத ஆசாரமும்‌ ஜாக்ரெதையும்‌ காமக்குரோ தங்களால்‌ 


௯௭௬ ஸ்ரீுமஹாபாரதம்‌. 


அவமானமில்லாமையுமிருந்த காரணத்தால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவித 
வித்தியாஸமும்‌ இல்லாமலிருந்தது. பிறகு மனிதர்கள்‌ ஒரே தர்‌ 
மத்தை நாலுபாதமாக அடைந்தார்கள்‌. ஸத்துக்கள்‌ அந்தத்‌ தர 
மத்தை விஇப்படிசெய்‌து உத்தமக தியை அடைஇருர்கள்‌, லர்‌ இரு 
கங்களிலிருர்‌ அவெளிக்ளெம்பி வனத்தைஅடைந்து உத்தமகதியை 
அடைந்‌ திருக்கிறார்கள்‌. ல பிரம்மசாரிகள்‌ இருகஸ்‌ தாஸ்ரமத்தை அங்‌ 
ரயித்து உத்தமகதியை அடைகின்றார்கள்‌, பிராம்மணச்கள்‌ நாலாகப்‌ 
பகுக்கப்பட்ட ஆங்ரமத்தை ஒன்றாகவே அறிகிறார்கள்‌, இவ்விதமான 
ரீ தியையுடைய இந்த முன்னோர்களான பிரம்மசாரிகள்‌, எல்லா ஆங்ர 
மங்கஸிலுமுள்ள எல்லோர்களும்‌ உத்தமகதியை அடை றோர்களென்‌ 
அசொல்‌௮&ன்றார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்‌ 
தோஷத்தினால்‌ எல்லையற்ற பிரம்மபாவத்தையடைந்து ஜோதிவடிவ 
மாகி ராசி சக்கரங்களில்‌ அங்வினீமுதலான நக்ஷ்த்‌ திரங்கள் போல 
அனேகமான நக்ஷத்திரக்‌ கூட்டங்களாஇ ஆகாயத்தில்‌ காணப்படு 
கருர்களென்ப.து வேதவசனம்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ பூர்வகர்மத்தி 
னால்‌ மறுபடியும்‌ யோனிகளில்‌ ஜனித்து ஸம்ஸாசத்தை அடைந்தால்‌ 
ஒருபோதும்‌ பாபகர்மத்‌ இனால்‌ வியாபிக்கப்படுகிற தில்லை. வேதாந்த 
விசாரத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ உறுதியான நிச்சயத்கையுடைய 
வனுமான பிரம்மசாரியானவன்‌ இப்படியே ஆரொன்‌. இவ்விதம்‌ 
ஸதாசாரமுடையவன பிராம்மணனாவான்‌. மற்றவன்‌ பிராம்மணப்‌ 
போலியாவான்‌. நல்லவனோ, கெட்டவனோ என்பதை மனிதனு 
டைய செய்கையே சொல்லுகிறது. இவ்விதம்‌ பக்குவ சித்தமுள்ளவர்‌ 
காக்கு வேதாந்தங்ரவணத்தினாலும்‌ அ௮தனாலுண்டான அனந்த 
மான பிரம்மபாவத்தினாலும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ அழிவற்ற தன்மை 
உண்டாயிற்றென்று நமக்கு அழிவற்றவேதம்‌ கூறுகிறது. அசைநிங்‌ 
னெவர்களும்‌ சுத்தர்சளூம்‌ மோக்ஷத்‌ தில்‌ விருப்பமுள்ள மனமுடைய 
வர்களூமான அவர்களுக்கு நான்சாவதும்‌ உபநிஷத்‌ இல்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டம்‌ எல்லாவர்ணத்தார்களுக்கும்‌ பொதுவான அமான (சமம்‌ தம 
முதலான) தர்மமான ௮ ஸ்மிரு திகளில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து. ஸித்‌ 
திபெற்றவர்களும்‌ மனத்தை வசஞ்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்‌ 
களால்‌ நித்தியமான பிரம்மஜ்ஞானமான ௮ ஸா இக்கப்படுஇற து, 
யதியின்‌ தர்மமானது ஸந்தோஷத்தைக்‌ காரணமாகவுடைய தும்‌ 
தியாகரூபமும்‌ ஞானத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ புத்தியை 
உண்டுபண்‌ ணறழெதும்‌ அழிவில்லாத அம்‌ அனாதியுமாகச்‌ சொல்லப்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௭௭ 
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படுற௮. அந்த யதிதர்மமானது தன்‌ வைராக்ய பலத்திற்குத்‌ 
தக்கபடி இதா ஆஸ்சமதர்மத்துடன்‌ சேர்த்தாவது தனியாகவாவது 
அனுஷ்டிக்கப்படுறெ அ. புத்‌ திவன்மையுடையவர்கள்‌ க்ஷமத்தை 
அடைகிறார்கள்‌. புத்திபலமில்லாதவன்‌ இந்த ஸம்ஸாசத்தில்‌ துன்‌ 
பப்படுொன்‌. பிரம்மபதத்தை விரும்புகின்ற சுத்தனானபிராம்மணன்‌ 
ஸம்ஸாரத்‌ திலிருந்‌ த விடுபடுகிறான்‌ ? என்று சொன்னார்‌. ஸ்யூமாஸ்மி, 
“எவர்கள்‌ தர்மமாக !ஸம்பா திக்கப்பட்டபொருள்களினால்‌ போகத்தை 
அடைஇன்றவர்களும்‌ தானஞ்செய்கின்றவர்களும்‌ யாகஞ்செய்கின்ற 
வர்களும்‌  அத்யயனஞ்செய்கின்‌ றவர்களுமாயிருக்கிறார்‌ களோ, எவர்‌ 
கள்‌ ஸன்யாஸத்தை அடைந்தார்களோ, இவர்களுள்‌ எவர்‌ மசண த்‌ இன்‌ 
பிறகு ஸ்வர்க்கத்தை ஈன்குஜயித்தவர்கள ? ஓ ! பிராம்மணரே ! கேட்‌ 
இன்ற எனக்கு இதை உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌ என்று கேட்க, 
கபிலர்‌, ஸகலமான 2பரிக்ரகத்தையுமுடைய தர்மாங்ரமங்களும்‌ குண த 
தினால்‌ சுபகரங்களாயும்‌ மறுமைப்பயனை தீ தருபவைகளாயுமிருக்கின்‌ 
றன. ஆனாலும்‌௮வர்கள்‌ ஸன்யாஸத்‌தினாலுண்டானஸ- ஈக த்தைஅடை 
ந்தவர்களாக இல்லை. இதை நீரும்‌ அறிதிறீர்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஸ்யூ 
மரஸ்மி, “நீங்கள்‌ ஞானநிஷ்டர்களும்‌ இருகஸ்தர்களும்‌ தர்மநிச்சய 
முடையவர்களுமாயிருக்கின்‌ நீர்கள்‌. எல்லா ஆங்ரமங்களுக்கும்‌ முடி 
வில்‌ ஒரேபயன்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ஆகையால்‌ ஆங்ரமம்‌) ஒன்றா 
யிருப்ப திலும்‌ பலவாகப்பிரிப்ப இலும்‌ வேறுவிசேஷம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்லை, ஆகையால்‌, எல்லாமறிந்தநீர்‌ நியாயமாக உள்ளபடி 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ * என்றார்‌. கபிலர்‌, £ கர்மங்கள்‌ (ஸ்தூல 
ஸம) சரீரசுத்தியைச்‌ செய்கின்றன. ஞானமோ மோக்ஷஸாத 
னம்‌. த்தத்தின்‌ 3மலமானஅ பக்குவமான காலத்தில்‌ விஜ்ஞான 
முண்டாறெது. உண்மையான ஞானமிருக்கும்பொழு.து பூததயை, 
4 பொறுமை, 5சாந்தி, கொல்லாமை, ஸத்யம்‌, நேர்மை, அரோகமில்‌ 
லாமை, அபிமானமில்லாமை, லஜ்ஜை, (சதோஷ்ணமுதலியவற்‌ 
றைப்‌) பொறுத்தல்‌, ஓழிவு இவ்விதமான ப்ரம்மமார்க்கங்கள்‌ ஏற்படு 
இன்றன. இவைகளால்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகின்றான்‌. ஆகையினால்‌ 
வித்வானானவன்‌ கர்மபலத்தின்நிச்சயத்தை மனத்தினால்‌ உற்றுப்‌ 


னன வைகையை 





£ “லப்தாபி$? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 2 சேர்க்கை. 
3 * சஷாயே ” என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. | 

4 ஒருவர்‌ கோபம்வரும்படி செய்தாலும்‌ கோபம்வராமலிருத்தல்‌. 

5 மனவடக்கம்‌. I 


1) ௧௨௩ 


அலு களை. 


௯௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வேண்டும்‌. எல்லாவற்றிலும்‌ அடக்கமுடையவர்களும்‌ விச 


தர்களும்‌ பிரம்மஜ்‌ ஞான தத்‌ தில்உ அ திபெற்றவர்களுமாயிருக்றெவே த 
யாகள்‌ லக்தோஷத்தை௮டைக்து எந்தக்க இயை அடைகன்றார்களோ 
அதை உயர்ந்தகதியாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. இவ்விதம்‌ வேதக்‌ 
களையும்‌ வேகத்தினால்‌ அறியக்கூடிய கர்மப்சம்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 
அவைகளின்‌ அனுஷ்டான த்‌இன்ஸ்‌ இதியையும்‌ அறிந்தவன்‌ வேதவித்‌ 
தாகிறான்‌. இதற்குவேறாயுள்ளவன்‌ காற்றுநிறைந்த தோல்துருக்க 
யாகிறானென்று சொல்லுனெறார்கள்‌. வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிகின்றார்கள்‌. வேதத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. வேதத்திலல்லவோ இப்பொழுது ௭௮௭௪௮ இருக்‌ 
இன்றனவோ, ௭௮௭ ௮ "இல்லையோ அந்தஎல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பு ? 
இருக்றெதென்பதும்‌ இல்லைஎன்ப துமே எல்லாவஸ்‌ அக்களுக்கும்‌ 
இயற்கை. பிரம்மத்தையறிர்தவனுக்கு இஅ முடிவும்‌ 3நடுவும்‌ ஸத்‌ 
அம்‌ அஸத்தமாயிருக்னெற த. (வேதமான த) ஸனயாஸமென்‌ று 
தானே முடிந்திருக்கன்றது ? சமமென்றுதானே நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கன்ற அ ? ஸந்தோஷமென்று எங்கும்‌ வியாபித்திருக்கன்ற ௮. 
மோக்ஷத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்ற அ. ஒருகாலமும்பா இக்கப்‌ 
படாததும்‌ வயக்தாவயக்கமும்‌ அறியப்பட்ட தும்‌ அறியவேண்டிய 
அம்‌ எல்லாவற்றிற்குமாத்மாவும்‌ ஸ்‌. காவரஜங்கமரூபமும்‌ முழுதும்‌ 
ஸுகமும்‌ சிவமும்‌ ங்ரேஷ்டமும்‌ (ராகெளுக்கு) பிரகாசியாத தும்‌ 
ஜகத்‌ தின்உற்பத்‌திலயகாரணமுமானப்ரம்மமான அ தேஜஸ்‌, க£்மை, 
சாந்தி, கெடுதலற்றசுபம்‌, அப்படிப்பட்டவியோம்‌, ஸா தகம்‌, 4அருவ 
மென்றெடஇந்தச்சொற்களாலே ஞானக்சண்ணுடையபிராம்மணர்க 
ளால்‌ அறியப்படுகனெற அ. ஆகையால்‌, பிரம்மரூபமான அந்தப்பிராம்‌ 
மணனுக்கு நமஸ்காரம்‌ ” என்‌ றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌. 


பார்க்க 








! முன்சென்றதும்‌ இனிவருவ அம்‌. 


2 மோக்ஷரூபமாயும்‌, 3 மதீதியில்தோன்‌ அ கின்‌ றஜகத்தரயும்‌, 
4 நிலையுள்ளது. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௭௯ 


ல்‌ இருநூற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 

ம _-- அரன்‌ 
(அறம்பொநளின்பங்களுள்‌ அறமேசிறந்ததேன்பதைப்பற்றிய 


1 தண்டதாரன்கதை.) 

யு இஷ்டிரர்‌, ££ ஓ! பாரதரே ! வேதங்கள்‌ தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்‌ 
மதயும்‌ காமத்தையும்‌ சொல்லுகின்றன. இவைகளுள்‌ எதை அடை 
வ பமலாக்யம்‌ ? ஓ! பிதாமஹரே ! அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
ிம்‌”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. £இந்தவிஷஜயத்‌ தில்‌ முன்பு 
துண்டதாரன்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ பக்தனுக்கு உபகாரம்செய்ததாயெ பழமை 
பான கதையை உனக்குச்சொல்லப்போகிறேன்‌. தரித்திரரானஒரு 
சரொம்மணர்‌ ஆசையினால்‌ !தனத்தையே நோக்கினார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
பாகத்திற்காகத்‌ தனத்தைவிரும்பி உக்ரெமொன தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. 
றெகு அவர்‌ உறுதிசெய்‌ அகொண்டு தேவதைகளைப்‌ பூஜித்தார்‌ ; பக்தி 
புடன்‌ தேவதைகளைப்பூஜித்‌ அம்‌ தன த்தை அடையவேயில்லை. பிறகு 
அவர்‌, மனிதர்களால்‌ ங்ரமப்படுத்தப்படா த தும்‌ எனக்குச்‌எக்ரெத்‌ இல்‌ 
அருள்செய்யக்கூடிய அமான தெய்வம்‌எ அ?” என்று சர்தையையடைக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பிறகு தெளிவான மனத்‌ தினால்‌ தேவனுக்குப்பின்செல் லு 
அற அம்‌ தமதருகிலிருக்கிற தமான குண்டதாரனென்கிறமேகத்தைப்‌ 
பார்த்தார்‌. மஹாபாஹுவான அந்தமேககெவதையைப்‌ பார்த்த 
வுடனே, “இவன்‌ எனக்கு மேன்மையைச்செய்வான்‌. இந்தமேனி அப்‌ 
டி.ப்பட்டதாயிருக்கிறஅ. தேவனுக்குநெருங்னெவனாயுமிருக்கிறான்‌ ; 
2வறு மனிதர்களால்‌ வரிக்கப்படவுமில்லை. இந்தத்தேவன்‌ விரைவி 
2லயே எனக்கு அதிகமானதனத்தைக்‌ கொடுப்பான்‌” என்று அவருக்‌ 
குப்‌ பக்தி உண்டாயிற்று. பிறகு அவர்‌ அர்தத்தேவனைத்‌ தூபங்களா 
லும்‌ கந்தங்களாலும்‌ ஏற்றம்தாழ்வுள்ளமாலைகளா லும்‌ கானாவிதமான 
பூஜைகளாலும்‌ பூஜித்தார்‌. ௮ப்பொழுது அந்தப்பூஜையினால்‌ அற்ப 
சாலக்‌ இதனாலேயே அந்தமேகமான அ சந்தோொஷத்தையடைர்து, “பிரம்‌ 
மஹத்திசெய்தவனுக்கும்‌ ஸுசாபானம்செய்தவலுக்கும்‌ திருடனுக்‌ 
கும்‌ விரதபங்கமுடையவனுக்கும்‌ அறிஞர்களால்‌ பரிகாசம்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கற அ ; செய்தநன்‌ றிமறந்தவன்விஷயத் தில்‌ பரிகாசம்‌. விதிக்‌ 
கப்படவில்லை. அதர்மம்‌ அசையின்புத்தினாகவும்‌ குரோதம்‌ ௮ஸ௫ 


1 £ தர்மத்தை? என்பது வேறுபாடம்‌. 


லன்‌ ததக பவட வனர ன உரக்க னோ லு 


௬௮0 ஸமீம்ஹாபர்ரத ம்‌, 


யையின்‌ புத்‌ தானாகவும்‌ லோபம்‌ வஞ்சனையின்புத்‌ திரனாக்வும்‌ எண்‌: 
ணப்படுசன்றன. நன்றிமறந்தவன்‌ பிரஜைக்கு யோக்கிெயனில்லை 4 
என்று அவருடைய உபகாரத்தில்‌ உறுதியான இந்தவார த்தையைச்‌ 
சொல்லிற்றாம்‌. பிறகு அந்தப்பிராம்மணர்‌ தர்ப்பங்களில்‌ சயனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு அப்பொழுது குண்டதாரனுடைய தேஜஸினால்‌ 
ஸ்வப்ன த்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்த்தார்‌. சமத்தினாலும்‌ 
- தவத்தினாலும்‌ பக்தியினாலும்‌ போகத்தை விட்டவரும்‌ சுத்தமன 
மூள்ளவருமான அந்தப்‌ பிராம்மணா சாத்திரியில்‌ பக்தியின்‌ உறுதி 
யைக்‌ கண்டார்‌. யுதிஷ்டிர ! அவர்‌ அந்தக்கூட்டத்திலிருக்றெவெனும்‌ 
தேவதைகளுக்குள்ளே மிக்கஒளியுள்ளவனும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பயன்‌ 
களை அளிக்றெவனுமான 1மாணிபத்ரனென்பவனைப்‌ பார்த்தார்‌. அங்‌ 
குள்ளதேவர்கள்‌ சுபகர்மங்களால்‌ முயற்சிசெய்து சாஜ்யங்களையும்‌ 
தனங்களையும்‌ கொடுக்கின்றார்கள்‌; அசுபகர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ அப 
கரிக்ன்றார்கள்‌. பரதசிரேஷ்ட ! அப்பொழு அ யக்ஷர்களும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ பார்த்துக்கொண்டி ருக்கையில்‌ மிக்கதேஜஸுள்ள குண்ட 
தாரன்‌ ஓடிவந்து தேவர்களின்முன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு 
பூமியில்விழுர்‌ த குண்டதாசனைசோக்கி, நல்லமன முள்ள மாணிபத்ரன்‌ 
தேவர்களின்‌ வசனத்தினால்‌, “ குண்டதார ! நீ எதைவிரும்புகிழுய்‌ ?” 
என்று கேட்டான்‌. குண்டதாரன்‌, *இந்தப்பிராம்மணர்‌ என்னுடைய 
பக்தர்‌. தேவர்கள்‌ என்விஷயத்தில்‌ அருள்‌ வைப்பார்களானால்‌ 
இவருக்குச்‌ சிறிது ஸாகத்தைத்தரத்தக்க அனுக்கிரகத்தைச்‌ 
செய்ய விரும்புகிறேன்‌ ? என்று சொன்னான்‌. உடனே மாணிபத்ரன்‌ 
தேவர்களுடைய வசனத்தினாலேயே மறுபடியும்‌ மிக்ககாந்திபொருக்‌ 
திய இர்தக்குண்டதாரனை கோக்க, “எழுந்திரு. எழுந்திரு. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. காரியஸித்திபெற்று ஸுகமுள்ளவனாவாய்‌, 
இந்தப்‌ பிரரம்மணர்‌ தனத்தைவிரும்பினால்‌ இவருக்குத்‌ தனம்கொடுக்‌ 
கலாம்‌. உனக்கு நண்பராயிருக்கிற இந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ எவ்வளவு 
தனத்தை விரும்புறோரோ அளவற்ற அவ்வளவு தனத்தை 
யும்‌ நான்‌ தேவர்களுடைய கட்டளையினால்‌ கொடுக்கிறேன்‌ 
என்றுசொன்னான்‌. குண்டதாரன்‌ மனிதர்களின்‌ செல்வமானது 
சலிப்ப தம்‌ நிலையில்லா த அமென்று நினைத்து யசஸுளள பிராம்மண. 
ருடைய தவத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினான்‌. (அவ்விதம்‌ நிச்ச 
பித்து மாணிபத்ரனை கோக்‌) * சனத்தை அளிக்கன்றவனே ! 





! இத, “ மணிபத்ரன்‌ ? என்றும்‌ காணப்படுகிறது. 


| அச்‌ ச்ஸ்‌ ௯௮௧ 
ரொம்மணருக்காக நான்‌ தன த்தை யாசிக்கவில்லை, என்பக்தருக்காக 
2வருன அனுக்கிரகத்தைச்‌ செய்ய வேண்டுமென்று யாசிக்கிறேன்‌. 
என்னுடைய பக்தருக்காக ரத்தினங்களால்‌ நிறைந்த பூமியையோ 
பெரிய பொருட்குவியலையோ நான்‌ யாசிக்கவில்லை. பின்னை என்ன 
வென்றால்‌, இவர்‌ தர்மிஷ்டராகவேண்டும்‌, இவருடையபுத்தி தர்மதீ 
இல்‌ மகிழவேண்டும்‌. இவர்‌ தர்மத்தையே அடுத்து ஜீவிக்கவேண்டும்‌; 
தர்மத்தை முதன்மையாகவுடையவசாகவேண்டும்‌. இந்த அனுக்கி 
கம்‌ எனக்கு ஸம்மதம்‌” என்றுசொன்னான்‌. மாணிபத்ரன்‌, “இவர்‌ 
ஈரீரஸ்ரமமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தின்‌ பயனான ராஜ்யத்தை 
யம்‌ நானாவித ஸுஈகங்களான பயன்களையுமே அனுபவிக்கட்டும்‌” என்று 
சொல்ல, பிறகு பெரும்புகழுள்ள குண்டதாரன்‌ அனேகமுறை (முன்‌ 
யாசிக்கப்பட்ட) தர்மவிஷயத்‌ தில்‌ அப்யாஸத்தையே கேட்டான்‌, 
தேவர்கள்‌ அதனால்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. மாணிபத்சன்‌, * ஸகலதே 
வதைகளும்‌ உன்விஷயத்திலும்‌ இந்தப்பிராம்மணர்விஷயத் திலும்‌ 
ப்ரீதியடைந்தார்கள்‌. இவா தர்மாத்மாவாகப்போகிறார்‌, தர்மத்‌ 
தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தவும்‌ போறொர்‌ ” என்றான்‌. ஓ! யுதிஷ்டிா! 
அதனால்‌ அந்தமேகம்‌ மற்றவர்களால்‌ அடையமுடியாத மனத்துக்கு 
விருப்பமான வரத்தைஅடைந்‌ அ காரியஸித்திபெற்று ஸக்தோஷத்தை 
அடைந்தது. பிறகு அந்தப்‌ பிராம்மணம்சேஷ்டர்‌ தம்முடைய பக்‌ 
கத்தில்‌ ஸமீபத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஸாக்்மமான மரவுரிகளைப்‌ 
பார்த்தார்‌. உடனே ஓழிவை அடைக்‌ அ, “ இந்தக்குண்ட_தாரன்‌ 
தன்மையை அறியவில்லை, கான்‌ செய்த ஸுுகருதத்தை வேறுயார்‌ 
அறியப்போறொர்‌ ? இனிமேல்‌ நான்‌ தர்மத்தால்‌ ஜீவிப்பதற்கு வனத்‌ 
தையே அடைகிறேன்‌” என்றார்‌. அப்பொழு அ அர்தப்பிரா ம்மண 
ஸ்சேஷ்டர்‌ ஒழிவினாலும்‌ தேவர்களுடைய அருளினாலும்‌ வனத்தை 
அடைந்து பெரியதவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கினார்‌. ஓ! மஹா 
ராஜனே ! அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ தேவதைகளும்‌ அதிதிகளுமருர்‌ திய 
மீதியான கனிழெங்குகளைப்‌ பக்தித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. தர்மத்தில்‌ 
அவருக்கு உறுதியான புத்தியும்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு பிராம்மணர்‌ 
கனிழெங்குகளை யெல்லாம்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ சருகுகளைப்‌ பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. மறுபடியும்‌ அவர்‌ சருகுகளையும்‌ கள்ளிவிட்டு 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்செய்துகொண்டிருக்தார்‌; அதன்பிறகு பல வரு 
ஷங்கள்‌ வாயுவைப்‌ பக்ஷித்துக்கொண்டிருந்தார்‌, இவருடைய பிரா 
ணன்‌ குறைவை அடையவில்லை. அது ஓர்‌ ஆச்சரியமாயிற்று, தர்‌ 


௯௮௨ மீமஹாபாரதம்‌. 

மத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுடையவரும்‌ உக்ரமான தவத்திலிருக்றெவரு 
மான அவருக்கு கெடுங்காலத்துக்குப்‌ பிறகு இவ்ய இருஷ்டியுண்டா 
யிற்று. அவருக்கு, ' இவ்வுலகத்தில்‌ நான்‌ யாருக்காவது ஸந்தோ 
ஷத்தோடு தனத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ எனஅ வாக்கான து வீணாகாது” 
என்னும்‌ புத்தி உண்டாயிற்று. பிறகு அவர்‌ மலர்ந்தமுகத்துடன்‌ 
மறுபடியும்‌ தவத்தைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. மறுபடியும்‌ தவஸித்தி 
பெற்று அவர்‌, “நான்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ யாராவது ஒருவனுக்கு 
ராஜ்யத்தை அளித்தால்‌ ௮வன்‌ சீக்ரெத்தில்‌ அரசனாவான்‌. என்னு 
டையவாக்கு வீணாகாது” என்று தாம்‌ மேலானதென்று நினை க்கிற 
தைப்பற்றி ஆலோசித்தார்‌. பாரத 7 அப்பொழுது குண்ட தாரன்‌ அந்‌ 
தப்பிராம்மணருடைய தவத்தின்யொகத்தாலும்‌ ஸ்நேகத்தாலும்‌ 
ஏவப்பட்டு அவருக்குப்‌ பிரத்தியக்ஷமானான்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
அக்தக்குண்டகாரனருகிற்சென்று அவனை விதிப்படி பூஜித்தார்‌ ; 
ஓ! அரசனே! அதனால்‌ ஆச்சரியத்தை அடைர்தவருமானார்‌, 
பிறகு குண்டதாரன்‌ அவரைரோக்கி, * உமக்கு உத்தமமான 
ஞானக்கண்‌ உண்டாயிருக்கிறது. ஓ! பிராம்மணரே ! அந்தநேத்‌ 
திரத்தினால்‌ அரசர்களுடைய கதியையும்‌ உலகங்களையும்‌ பாரும்‌” 
என்று சொன்னான்‌. பிறகு அந்தப்பிராம்மணர்‌ உடனே ஈரகத்தில்‌ 
அழுந்தின அனேக அரசர்களைத்‌ தூரத்தில்‌ திவ்ய திருஷ்டி யினால்‌ பார்‌ 
ததா. குண்டதாரன்‌, “பக்தியுடன்‌ என்னைப்பூஜித்து நீர்‌ துக்கத்தை 
அடைவீரானால்‌ என்னால்‌ உமக்கு என்ன செய்யப்பட்டதாகும்‌ ? நான்‌ 
என்ன அனுக்ரகம்‌ செய்ததாகும்‌ ? மறுபடியும்‌ நீர்‌ நினை தஅப்பாரும்‌ ; 
ஆராய்ந்‌ துபாரும்‌. மனிதன்‌ காமங்ககா எப்படி இச்சிக்கலாம்‌ 2 
ஸ்வாக்கத்‌அவாரமான அ மனிதர்கள்‌ விஷயத்‌ தில்‌ விசேஷமாக அடைக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கிறது ' என்றுசொன்னான்‌. பிறகு அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
மனிதர்களைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்றெ காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, 
பயம்‌, மதம்‌, நித்திரை, மயக்கம்‌, சோம்பல்‌ இவைகளைப்‌ பார்த்தார்‌. 
குண்டதாரன, “உலகங்கள்‌ இந்தக்‌ காமமுதலியவைகளால்‌ சூழப்பட்‌ 
டி ருக்கின்றன. தேவர்களுக்கு மனிதனிடமிருந்து பயம்‌. அந்தக்‌ 
காமமுதலியவைகள்‌ அப்படியே தேவர்களுடைய வார்த்தையினால்‌ 
எல்லாவிஷயங்களிலும்‌ இடையூற்றைச்‌ செய்கின்றன. தேவர்களால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்படாத ஒருவனும்‌ தார்மிகனாகிறதில்லை. நான்‌ 
தவத்தினால்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தனங்களையும்‌ கொடுக்கச்‌ . சக்இயுள்ள 
வனாயிருக்கிறேன்‌ * என்றுசொன்னான்‌, அப்பொழுது தர்மாத்மா 


த்‌ அத்வைத அ அ 


சாற்‌ திபர்வம்‌. ௯௮௩ 


வான பிராம்மணர்‌ மேகத்தைத்‌ தலையால்‌ வணங்கி அதனை நோக்கி, 
“எனக்குப்‌ பெரிய அனுக்ரகமான அ செய்யப்பட்டது. காமலோ 
பங்களின்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ ஸ்னேகத்தை அறியாமல்‌ நான்‌ உன்னி 
டத்தில்‌ பொறாமைப்பட்டதை நீ பொறுக்கக்கடவாய்‌” என்றும்‌ 
சொன்னார்‌. அப்பொழுது குண்டதாரன்‌ ' என்னால்‌ கதமிக்கவேபட்‌ 
டது? என்று சொல்லி இந்தப்பிராம்மணங்ரேஷ்டரைக்‌ கைகளால்‌ 
ஆலிங்கனம்செய்‌ அகொண்டு அவ்விடத்திலேயே மறைந்தான்‌. 
உடனே அுந்தப்பிராம்மணர்‌ குண்டதாரன்‌ அனுக்கொரகத்தினாலும்‌ 
தவத்தினாலும்‌ ஸித்தியடைந்து ஸகலலோகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. 
அவருக்குத்‌ தர்மத்தாலும்‌ யோகத்தாலுமுண்டான சக்தியினால்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ கமனமும்‌ நினைத்தபொருள்களை அடைதலும்‌ மேலான 
கதியும்‌ உண்டாயின. தேவதைகளும்‌ ஸா.துக்களான பிராம்மணர்‌ 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ தார்மி 
கர்களைப்‌ பூஜிக்கின்றார்கள்‌ ; செல்வவான்களைப்‌ பூஜிக்றெ தில்லை ; காமி 
களையும்‌ பூஜிப்பதில்லை. யுதிஷ்டிர/ உனது புத்தி தர்மத்தில்‌ பற்றி 
யிருத்தலால்‌ உன்னிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌ மிகவும்‌ அருளுடையவர்‌ 
களாயிருக்கிறார்கள்‌. தனத்தில்‌ ஸுகத் தின்‌ ஓர்‌ அம்சம்‌ இருக்கெ து, 
தர்மத்திலோ பரமமான ஸுகம்‌ இருக்கிறது ” என்றுசொன்னார்‌. 
இருகாற்றேழுபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(கோலைக்தக்காணமாதலால்‌ யாகம்‌ இமிந்ததேன்பதைப்பற்றி 
நாரதர்‌ சோலலிய உஞ்சவ்நத்தி ப்ராம்மணர்கதை,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ. பிதாமஹரே! ஓரேபயனையுடையனவும்‌ பல 
வகைப்பட்டனவுமான யஜ்ஞம்‌ தவமிவைகளுள்‌ ஸுகத்திற்காகவும்‌, 
தனத்திற்காகவுமில்லாமல்‌ தர்மத்திற்காகவே ஏற்படுத்தப்பட்ட து 
எவ்விதமான அ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

££ இந்த விஷயத்தில்‌ நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட உஞ்சவிருத்திப்‌ 
பிராம்மணருடைய யஜ்ஞநிமித்தமான பூர்வசரித்திரத்தை உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. நாரதர்‌, *விதர்ப்பதேசத்‌ தில்‌ கிறந்ததான தர்மோத்‌ 
தரமென்கிற ராஜ்யத்தில்‌ உஞ்சவிருதக்‌இசெய்யும்‌ ஒரு பிசாம்மணரிஷி 
இருந்தார்‌. அவர்‌ யாகத்தைச்‌ செய்வதற்கு யத்தனித்தார்‌. அவ்‌ 


௯௮௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


விடத்தில்‌ !ஆகாரம்‌ செய்யக்கூடிய சாமைதானியமும்‌ ஸர்யபர்ணி 
ஸுவர்ச்சலை என்னும்‌ சாகங்களும்‌ யாகத்திரவயமாக இருந்தன. 
வர்ப்புள்ள தம்‌ சஸமில்லாகஅமான ரையும்‌ தவத்தினால்‌ சுவை 
யுள்ளதாயிற்று. பகைவர்களைக்காய்பவரே! வனத்தில்‌ ஓரிடத்‌ 
தை அடைந்து ஒருபிராணிக்கும்‌ அன்பம்செய்யாமல்‌ இழ 
ங்குகளினாலும்‌ கனிகளினாலும்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ யாகமானது 
ஸ்வர்க்கத்தையளிக்கும்‌. விரதத்தினால்‌ இளைத்தவளும்‌ சுசியுள்ள 
வளும்‌ யஜ்ஞத்தில்‌ பத்னியாக அழைத்‌ தஅவரப்பட்டவளுமான 
அவருடைய பத்னியான புஷ்கரமாலினியென்பவள்‌ அந்த ஸத்திய 
ரிடத்தில்‌ அனுஸரிப்பதில்ல்‌. அவள்‌ சாரபத்தினின்றும்ஈடுங்கி 
அவருடையஸ்வபாவத்தை அனுஸரித்தாள்‌. அவளுக்கு மயில்‌ 
களின்‌உதிர்ந்தஇிறகுகளால்‌ வஸ்‌ திரம்‌ செய்யப்பட்டது. அவளுக்கு 
விருப்பமில்லாமலிருக்‌ அம்‌ திக்ஷிதரானபர்‌ த்தாவின்‌ அனுஸரணத 
தினால்‌ அவ்விடத்தில்‌ யாகஞ்செய்யப்பட்ட அ. தர்மமறிந்ததும்‌ 
சருகுகளைப்புஜிப்பதுமான ஒரு மிருகமானது 2சக்ரர்பலமுறை 
கட்டளையிட்டதனால்‌ அர்தவனத்தில்‌ அவர்சமீபத்தில்‌ வஸித்அக்‌ 
கொண்டிருந்தது. (அப்பொழுது) அர்தமிருகமானத ஸத்திபரை 
நோக்டி, “உம்மால்‌ இந்தத்‌ தியசெய்கை செய்யப்பட்டது. (பசுவில்லாத 
தால்‌) அதற்குரியமச்‌ திரரூுபமான அங்கக்குறையுள்ள இந்தயாகமா 
னது விபரீதமாகிறது. யர ! ஆசையால்‌ நீர்‌ என்னை அக்கினியில்‌ 
ஆகுதிசெய்து தடையில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடையக்கடவீர்‌ ” 
என்றவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்று. பிறகு ஸாவித்ரியானவள்‌ யாக 
விஷயத்தில்‌ அவரைக்கண்டு நேரில்வந்து அவரைத்‌ தூண்டினாள்‌. 
அவர்‌, “சான்‌ என்னுடன்வஸிக்கும்மிருகத்தைக்‌ கொல்லமாட்டேன” 
என்று மறுமொழிசொல்லினர்‌. யாகாக்கனியிலிருச்‌ அகளம்பின 
அர்தஸாவித்திரியானவள்‌, * யஜ்ஞத்தில்‌ என்னகெட்டகாரியம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது?” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பாதாள த்தைப்பார்க்கவிரும்பித்‌ 
திரும்பிவிட்டாள்‌. மறுபடியும்‌ கலைமான்‌ கைகுவித்‌ அநின்றஸத்தி 
யரையாடிக்க, அவர்‌ அதை அலிங்கனம்செய்‌ அகொண்டு, “போகலாம்‌” 
என்றுசொல்லினர்‌. பிறகு அந்தமான்‌ எட்டெடிஈடர்த திரும்பி 





1 ! அந்தவனத்தில்‌ சாமைதான்யஆகாரமும்‌ மிகவும்‌ பளபளப்பான 
ஸுஒர்யபர்ணிஎன்‌ றெ இலையும்‌ துவர்ப்பும்‌ ரஸமில்லாச.துமானகரையும்‌ தவத்‌ 
இனால்‌ அவருக்குச்‌ சுவையுள்ளனவாயிருந்தன ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


2 வேறுபாடம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௮ம்‌ 


வந்து, £ ஓ! ஸத்இியரே ! என்னைத்‌ தடையின்றிக்‌ கொல்லும்‌. உம்மால்‌ 
கொல்லப்பட்டு நான்‌ ஈல்லக தியை அடைவேன்‌. என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டஞானக்கண்ணால்‌ ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள அப்ஸரஸுகளைப்பாரும்‌. 
மஹாத்மாக்களானகந்தர்வர்களூடைய விசித்திரமான விமானங்களை 
யும்‌ பாரும்‌” என்றுசொல்லிற்று. பிறகு அந்தமுனிவர்‌ விருப்பத்‌ 
துடன்‌ கண்ணால்‌ (அவர்களை) மீண்டகாலம்பார்த்துவிட்டு மிருகத்‌ 
தையும்பார்த து, * ஹிம்ஸையினால்‌ ஸ்வர்க்கவாஸம்‌ ” என்றுதீர்மானித்‌ 
தார்‌. மிருகவடிவமாகிப்‌ பலவருஷங்கள்‌ வனகச்இல்வஸித்‌ துக்கொண் 
டிருந்த அந்தத்தர்மமான அ அந்தப்‌ 'பாவத்திற்குப்‌ பரிஹாரத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டது. இது யாகத்திற்கு ஏற்பட்டரல்லவிதியில்லை. 
அப்பொழு அ மிருகஹிம்ஸைசெய்யநினைத்த அவருடைய அவ்வித 
அபிப்பிராயத்தால்‌ பெரியதவம்‌ நித்துவிட்டது. ஆகையால்‌, ஹிம்‌ 
ஸையானது யாகத்திற்கு உரியதன்று, பிறகு அர்தஸத்தியருக்குத்‌ 
தர்மபகவான்‌ தானே யாகம்செய்வித்தான்‌. அவர்‌ தவத்தினால்‌ பிறகு 
மனைவியின்பெரியஸமா தான த்தையும்‌ அடைந்தார்‌ * என்றார்‌. கொல்‌ 
லாமையானது மேலானதர்மம்‌. ஹிம்ஸாரூபமான தர்மம்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸாதனமான அ. உனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறன்‌. பிரம்ம 


வாதிகளுக்கு இது தர்மமன்று ”” எனறார்‌. 





இருநாற்றெழுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_... அர 
(தர்மமே மேன்மைக்தக்‌ காரணமென்பது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * ஒருவன்‌ எப்படி பாவத்தைச்செய்தவனாகிருன்‌ ? 
எப்படி தர்மத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ ? எதனால்‌ ஒழிவை அடைகிறான்‌ ? 
எதனால்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்னோர்‌. 

“உனக்கு ஸகலதர்மங்களும்தெரியும்‌. (ஆனாலும்‌) மரியாதைக்கா 
கக்கேட்றொய்‌. மோக்ஷத்தையும்‌ ஓழிவையும்‌ பாவத்தையும்‌ தர்மத்‌ 
தையும்‌ மூலத்துடன்‌ கேள்‌. ஓ ! பரதஸ்‌ சேஷ்ட! புருஷனான வன்‌ (சப்த 
ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தங்களென்‌ இற) 8ஈதுவிஷயங்களஞுடைய அனு 
பவ த்திற்காக இச்சையைமுன்னிட்டுப்‌ பிரவ்ருத்‌ திக்றொனல்லவா ? 








1 மிருகமாயிருந்ததற்குக்காரணமான பாவம்‌, 
1, ௧௨௪ 


௯௮௬ ஸ்ரீுமஹாபாரதம்‌: 


! அவைகளில்‌ ஒன்றைப்பற்றிக்‌ காமமோ த்வேஷமோ உண்டாகிற, 
பிறகு அவைகளுக்காக முயற்சிக்கிறான்‌. பெரிதானகர்மாவையும்‌ 
அரம்பிக்றொன்‌. தன்னால்விரும்பப்படுறெரூபகந்தா திகளை அடிக்கடி 
அனுபவிக்கவும்விரும்புரறொன்‌. அதனால்‌ சராகமானது பலமாஇறது. 
அஅபற்றி த்வேஷமுமுண்டாறெ து, அதனால்‌ லோபம்‌ பலமா 
கறஅ. அதன்பிறகு மோகமும்‌ உண்டாகிறது. லோபமோகங்களால்‌ 
பற்றப்பட்டவனும்‌ விருப்புவெறுப்புச்களுள்ளவனுமானவனுக்குத்‌ 
சாமத்தில்‌ புத்தியுண்டாகற இல்லை, கபடத்தினால்‌ தர்மத்தையுஞ்‌ 
செய்கிறான்‌. கபடமாகத்‌ தாமத்தைப்‌ பழக்கப்படுத்‌ அகரன்‌. கப 
டத்தினால்‌ பொருளை அடையவிரும்புறொன்‌. குருவம்சத்திலுஇத்த 
வனே ! கபடத்தினால்‌ 2தனங்கள்ஸித்‌ திக்கும்பொழுஅ அதிலேயே 
புத்தியைச்செலத்‌அறொன்‌. பாரத! பிறகு ஈண்பர்களாலும்‌ பண்டி 
தர்களாலும்‌ தடுக்கப்பட்டாலும்‌ பாவத்தைச்செய்ய முயற்சிக்கிறான்‌, 
விதியால்ஏவப்பட்ட தாகவும்‌ (அ.காரவியவகாரங்களில்‌ லஜ்ஜையை 
விட்டவன்‌ ஸுயொவான்‌ என்றெ) நியாயத்‌ தடன்கூடின தாகவும்‌ 
மறனுமொழிசொல்‌லுதிறுன்‌, (அப்பொழு) அவனுக்கு ராகமோகற்‌ 
களாலுண்டான 3மூன்றுவிதபாவங்கள்‌ வளருகின்றன. பாபகர்மத்‌ 
தை நினைக்கிறான்‌ ; சொல்லுகிறான்‌; செய்யவும்செய்கறான்‌. அதர்மத்‌ 
தில்ப்ரவ்ருத்தித்த அவனுடையதோஷங்களை ஸாஅக்கள்‌ கவனிக்க 
ரோகள்‌. பாவச்செய்கையுள்ள அவனுக்கு அவனைப்‌ போனறநடக்கை 
யுள்ளவர்களும்‌ ஈண்பர்களானெறனர்‌. அவன்‌ இம்மையிலேயே 
ஸுக த்தை அடைகிற இல்லை. மறுமையில்‌ எதனால்தான்‌ அடைவான்‌? 
இவவிதம்‌ மனிதன்‌ பாவச்செய்கையுள்ளவனாஇருன்‌. இனி தர்மாத்‌ 
மாவைக்குறித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. நல்லதர்மக்தையுடைய 
வன்‌ க்ஷேமத்தை அடைஇரன்‌ ; குற்றமற்றதா்மத்தினாலேயே இவ்ட 
மானகதியை அடைரறொன்‌. அவன்‌ முன்னதாகவே தன்புத்‌ இயினால்‌ 
இந்தத்தோஷங்களைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்றொன்‌. புத திமானானவன்‌ 
ஸுகத்திற்காக ஸாதுக்களை அடுத்‌ அப்‌ பணிவிடையும்செய்கிறான்‌. 
அவனுக்கு ஈல்ல ஆசாரத்தினாலும்‌ அப்பியாஸத்தனலுமே (நல்ல 
கர்மம்‌) விருத்‌்தியடைறெ அ. அந்தப்பிராஜ்ஞன்‌ தர்மத்தில்‌ விரு 
ப்பமடைரறொன்‌ ; தர்மத்தையே அடுத்தஜீவிக்றொன்‌. குருகந்‌ 

தன ! பிறகு அவன்‌ தர்மத்தால்‌ தனங்களையடையும்பொழுது நன்‌ 





த வகை. 


1! வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 
3 மனமொழிமெய்களால்‌ உண்டாவன, 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௮௭ 


மையுண்டானதைப்பார்த்து அதன்காரணத்தையே விருத்திசெய்கி 
முன்‌ ; இவ்விதம்‌ தர்மாத்மாவாதிறான்‌ ; நல்லமித்‌ தினையும்‌ அடைக ' 
முன்‌. அவன்‌, நன்னட்பு தனமிவைகளுடையலாபத்தால்‌ இம்மையி 
லும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸக்தோவிக்கிறான்‌, பாரத ! ஸ்பரிசத்திலும்‌ சப்‌ 
| தத்திலும்‌ ரஸத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌ கந்தத்திலும்‌ ப்ராணியான அ 
| 2 பிரபுத்தன்மையை அடைஇறது, பெரியோர்கள்‌ இதைத்‌ தர்மபல 





மாக நினைக்றோர்கள்‌, யுதிஷ்டிர ! அவனோ தர்மபலத்தை அடைந்த 
 இருப்‌திஅடைறெதில்லை, குர்தியின்புத்திர! தர்மத்திலிருக்றேவர்‌ 
களுடைய ஸகலபோகக்ரியைகளிலும்‌ திருப்‌ தியடையாமல்‌ ஞானக்‌ 
கண்ணால்‌ ஒழிவையே அடைகிறான்‌. சப்தத்திலும்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌ 
ரூபத்திலும்‌ மனத்தைச்செலுத்தாமல்‌ ஞானக்கண்ணினால்‌ காமத்தில்‌ 
- தோஷத்தைப்பார்ப்பவன்‌ காமத்தினின்‌ றும்‌ விடுபடுகிறான்‌ ; தர்மத்‌ 
தைவிடுஇற அமில்லை ; நிக்னெறஉலகத்தைப்பார்‌ தீது எல்லாவற்றை 
_ யும்விவெதிலும்‌ முயற்சிக்கிறான்‌) பிறகு உபாயத்‌ இனால்‌ மோக்ஷ்த்தின்‌ 
பொருட்டு முயற்சிக்கிறான்‌? உபாயமில்லாமல்‌ முயற்சயொன்‌); பிறகு 
நாளடைவில்‌ ஒழிவை அடைகிறான்‌ ; பாபகர்மத்தையும்‌ தள்ளுகி 
முன்‌ ; தர்மாதமாவுமாகிறான்‌ ; பரமானமோக்ஷ்த்தையும்‌ அடை 
றான்‌. அப்பா! பாரத! நீஎன்னிடம்கேட்ட பாவம்‌ தர்மம்‌ மோக்ஷம்‌ 
ஓழிவுஎன்றெ இவைகளைப்பற்றி உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. யுதிஷ்டிர ! 
ஆசையால்‌ எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ தர்மத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்‌ திசெய்யக்கட 
வாய்‌. குந்தீபுத்‌திர ! தர்மத்திலிருப்பவர்களுக்கு அழிவில்லா தஸித்தி 


உண்டாகின்றது ”” என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றேண்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
_ அடை 
(மோக்ஷத்திற்தரியஉபாயங்கள்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, * பாரதரே ! பிதாமஹரானநீங்கள்‌, “ உபாயத்தால்‌ 
மோக்ஷம்‌; உபாயமில்லா மலில்லை * என்று சொன்னீர்கள்‌. அந்தஉபா 
ச 


யத்தைமுறைப்படி கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 


சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 








1 * ஹிஞ்சதே? என்பது மூலம்‌. 
2.4 இவற்றைஅனுடவிக்கத்தக்கது ' என்றுகருத்து. 


௯௮௮ பச்மஹாபாரதம்‌. 

்‌ *பிராஜ்ஞர்களிற்கிறர்தவனே ! குற்றமற்றவனே ! எப்பொழு 
அம்‌ உபாயத்தினாலேயே எல்லாவிஷயங்களையும்‌ ஆராய்கரயென்‌ 
னும்‌ இந்தத்தெளிவானஞானம்‌ உனக்கே தக்கது, குடத்தைச்செய்‌ 
கையில்‌ எந்தப்புத்தியானது உண்டானதோ அத குடமுண்டான 
பிறகு வேண்டப்படுவதில்லை. இப்படியே யஜ்ஞா திதர்மத்தினால்‌ 
சார்‌ திமுசலான கர்மங்கள்‌ ஏற்பட்டபொழுது (மோக்ஷத்திற்கு) 
வேறுகாரணம்‌ வேண்டுவதில்லை. கீழ்ஸமுத்‌ இரத்‌ இற்குஇருக்கெ 
மார்க்கம்‌ மேற்குஸமுத்திரத்திற்குச்‌ செல்லுகிறதில்லை. மோக்ஷ்த்‌ 
திற்கு ஓரேமார்க்கமன்றோு? அதை என்னிடமிருந்த விரிவாகக்கேள்‌. 
தீரனானவன்‌ பொறுமையால்‌ கோபத்தைத்‌ தொலைக்கவேண்டும்‌; ஸ்‌ 
கல்பத்தின்‌ தியாகத்தால்‌ காமத்தை நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; ஸத்வ 
குணத்தைப்பற்றிக்கொண்டு நித்ரையை விலக்கவேண்டும்‌; ஜாக்ரதை 
யினால்‌ பயத்தில்காக்கவேண்டும்‌, ஆத்மத்யான த இனால்‌ பிராணனை க்ஷி 
க்கவேண்டும்‌. தைர்யத்தினால்‌ இச்சையையும்‌ துவேஷத்தையும்‌ 
காமத்தையும்‌ மிச்சமின்றி நீக்கவேண்டும்‌ ; 8யம்திரிபு அறியாமை 
களை அப்யா ஸத்‌ தினால்‌ நீக்கவேண்டும்‌. தத்வத்தை அறிந்தவன்‌ ஞானா 
ப்யாஸத்தினால்‌ நித்திரையையும்‌ புத்தியின்தோற்றாமையையும்‌ நிவ 
 ருத்திசெய்யவேண்டும்‌, உபத்திரவங்களையும்‌ ரோகங்களையும்‌ ஹித 
மாயும்‌ ஜரிக்கக்கூடியதாயும்‌ மிதமாயுமிருக்கிறஆகாரத் தினால்‌ நிவ்‌ 
ருத்திசெய்யவேண்டும்‌. ஸந்தோஷத்தினால்‌ லோபமோகக்களையும்‌ 
தத்வதரிசனத்தினால்‌ விஷயங்களையும்‌ தயையினால்‌ அதர்மத்தையும்‌ 
ஜயிக்கவேண்டும்‌, பரிபாலன த்‌ தினால்‌ தர்மத்தையும்‌ வரவினால்‌ ஆசை 
யையும்‌ ஆசையைவிலக்குவதனால்‌ அர்த்தத்தையும்‌ அநித்தியத்தன்‌ 
மையினால்‌ ஸ்னேகத்தையும்‌ யோகத்தினால்‌ பசியையும்‌ கருணையினால்‌ 
தன்னுடையமானத்தையும்‌ ஸந்தோஷத்தினால்‌ * இருஷ்ணேயையும்‌ 
2 ஸஞ்சாசக்‌ இனால்‌ சோம்பலையும்‌ பண்டிதன்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, நிச்‌ 
சயத்தினால்‌ விபரீதஞானத்தை ஜயிக்கவேண்டும்‌. மெளனத்தினால்‌ 
அ இகவார்த்தையையும்‌ செளரியத்தினால்‌ பயத்தையும்‌ ஜயிக்கவேண்‌ 
டும்‌, புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கவேண்டும்‌. 
அர்தப்புத்தியை 3ஞானக்கண்ணால்‌ அடக்கவேண்டும்‌, ஞானத்தை 
மஹானைஆத்மா அடக்கவேண்டும்‌, மகத்தானஆத்மாவை ஆத்மா 





1 அழ்ந்தபற்று, 
2 6 உச்தாகேக? என்பது மூலம்‌) 6 முயற்சியினால்‌ என்பது பழையவுரை. 
3 விருத்திஜ்ஞானம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௮௯ 


வினடையஞானமானத அடக்கவேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டஇர்த 
ஆத்மா சாந்தனும்‌ சுத்தகர்மமுடையவனுமானவனால்‌ அ.றியத்தகுக்‌ 
தது. பண்டிதர்கள்‌ யோகத்திற்குஇடையூ௮ுகளென்‌ அஅபிப்பிராயப்‌ 
படும்காமம்‌, குசோதம்‌, லோபம்‌, பயம்‌, நித்‌திரைஎன்‌ னும்‌ூரந்தையும்‌ 
விலக்கவேண்டும்‌. அவற்றைவிலக்கெவிட்டுத்‌ தியானம்‌, அத்‌ தியய 
னம்‌, தானம்‌, ஸத்யம்‌, லஜ்ஜை, கபடமின்மை, பொறுமை, சுத்தி, 
உணவால்உண்டாகும்‌சத்தி, பொறிகளின்‌ அடக்கம்‌ என்னும்யோக 
ஸாதனங்களை அப்யஸிக்கவேண்டும்‌, இவைகளால்‌ தேஜஸ்‌ விருத்தி 
யடைகிறது ; பாவமும்‌ தொலைகிறது; இவனுடையஸங்கற்பங்களும்‌ 
ஸித்‌இக்கன்றன ; விஜ்ஞானமும்‌ ஏற்படுகிறது. பாவமசன்றவனும்‌ 
தேஜஸ்வியும்‌ லகுவான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ இந்‌ திரியஜயமுடைய 
வனுமா௫க்‌ காமக்சோதங்களைவசப்படுத்திக்கொண்டு ப்ரம்மத்‌ இன்பத்‌ 
த்தை அடையவிரும்பவேண்டும்‌, முடனாகாமலிருத்தல்‌ பற்றுதலற்‌ 
திருத்தல, காமக்குசோ தங்களைவிலக்குதல்‌, தீனனாகாமலிருத்தல்‌, கா 
வமில்லாமலிருத்தல்‌, பயமில்லாமை, 'உறுதியாயிருத்தல்‌, (மற்றப்பய 
னில்‌) விருப்பமின்றி மனோவாக்குக்காயங்களின்‌ அடக்கம்‌ஆகயஇவை 
கள்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தெளிவும்‌ களங்கமற்ற தும்‌ சுத்தமுமான வழி, 


இருநூற்றேண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அன 
(பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புக்களைப்பற்றி நாரதருக்கும்‌ 
தேவலருக்தம்நடந்த ஸம்பா ஷணை,) 
இக்தவிஷயத்‌ திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ அஸிதரென்னும்‌ தேவலருக் 
கும்‌ நடந்த ஸம்வாதரபமான பழைய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
இறார்கள்‌, உட்கார்ந்திருக்றெவரும்‌ பிராயமுதிர்ந்தவருமான தேவ 
லரை நாரதர்‌ புத்திமான்களுள்‌ சிறந்தவராக அறிந்து பிராணிகளு 
டைய உற்பத்தி நாசம்களைப்பற்றி, “ஓ! பரொம்மணரே ! ஸ்தாவர 
ஜங்கமஸ்வரூபமான இந்தப்‌ பிரபஞ்சமான து எ தினின்றும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டது ? முடிவில்‌ எதை அடைகிறது ? அதை நீங்கள்‌ என 
க்கு நன்கு சொல்லவேண்டும்‌” என்று வினவ, அஸிகர்‌ சொல்லத்‌ 





தொடங்கினார்‌. 





1 :அவ்யவஸ்‌ இதி:' என்றபிரித்து;  வீடில்லாமை ? என்பது பழைய 
வசை, 


௯௯௦ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


“ காலமானது பிராணிகளின்‌ வாஸனையினால்‌ ஏவப்பட்டு எவை 
களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்கிறதோ அவைகளைப்‌ பஞ்சமஹாபூதங்‌ 
களென்று பூகவாஇகள்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. காலமானஅ பரமாத்‌ 
மாவால்‌ எவப்பட்டு அந்தப்பூதங்களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்றெது. 
எவன்‌ இவைகளைக்காட்டிலும்‌ வேறுஒன்றைச்‌ சொல்லுவானோ 
அவன்‌ பொய்சொன்னவனாவான்‌. ஸந்தேகமில்லை. நாரதரே ! இந்த 
வந்தையும்‌, எப்பொழுஅமிருப்பவையும்‌ சலியாதவையும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவையும்‌ பெரியதேஜஸான மஹத்தத்வத்தினுடைய குவியல்‌ 
களும்‌ இயற்கையாகவே காலத்தை ஆராவதாவுடையவையும்‌ அப்பு, 
அகாயம்‌, பிருதிவி, வாயு, அக்நிகளூமாக அறியக்கடவீர்‌. இந்தப்‌ 
பூதங்களுக்கு மேற்பட்டு ஸம்சயமில்லாமல்‌ (பதார்த்தம்‌) ஸித்‌ இக்கிற 
தில்லை. அப்படிச்‌ சொல்லுகிறவன்‌ தஇருஷ்டாந்தத்‌தடனும்‌ சொல்ல 
மாட்டான்‌; யுக்தியடனும்‌ சொல்லமாட்டான்‌. ஸம்சயமில்லை. அஸத்‌ 
தையே சொல்லுவான்‌. இந்த' அறையும்‌ எல்லாமானவைகளாக 
அறியக்கடவீர்‌. இவை எசனுடைய கார்யங்களோ அப்படிப்பட்ட 
அஜ்ஞான த்தையும்‌ அறியக்கடவீர்‌. பூதங்கள்‌ 86.௮, காலம்‌ ஒன்று, 
விஷயசூன்யங்களான வாஸனை அஜ்ஞானமிரண்டு ஆயெ நிலைபெற்ற 
இந்த எட்டுப்‌ பூதங்களும்‌ (ஸ்தாவாஜங்கமங்களான பிராணிகளுக்கு) 
உற்பத்திராசகாரணங்கள்‌. !அவைகளிலேயே நாசத்தை யடைஇன்‌ 
றன. அவைகளினின்‌ றும்‌ உண்டாகின்றன. ஜர்துவான அ அவைகளை 
யனுஸரித்து நசித்தாலும்‌ மறுபடி 8ந்‌அவிதமாறெத. அர்த ஜர்‌ தவி 
னுடையதேகம்‌ பூமியின்விகாரம்‌, ங்ரோத்ரம்‌ ஆகாயத்‌ தினின்‌ றும்‌ 
உண்டானது. ஸ-௫ுரயனிடமிருக்து நேத்திரமும்‌ வாயுவினின்‌ மும்‌ 
பிராணனும்‌ ஜலத்தினின்‌ றும்‌ ரக்தமுமுண்டாயின. கண்கள்‌, மூக்கு, 
காதுகள்‌, அவக்கு, ந்தாவதான நா இந்த இந்திரியங்களையும்‌ 
பார்த்தல்‌, கேட்டல்‌, முகர்தல்‌, பரிசித்தல்‌, ௬வையறிதல்‌ என்‌ 
கிற இரந்திரியவிஷயங்களுடைய ஞானங்களையும்‌ கவிகள்‌ அறிக 
மார்கள்‌. ஒத்‌ திருப்ப தினாலே 855 அஇர்திரியங்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
உந்து குணங்களையும்‌ அறிவாய்‌. ரூபம்‌ கந்தம்‌ ரஸம்‌ ஸ்பரிசம்‌ சப்‌ 
தம்‌ இவைகளே அவைகளின்‌ குணங்கள்‌. 896 இந்திரியங்களாலும்‌ 
ூந்அகுணங்கள்‌ ந துவிசமாக அறியப்படுகின்றன. ரூப ரஸ கந்த 
ஸ்பரிச சப்தங்களான அவற்றின்‌ குணங்களை இர்‌ தஇிரியங்கள றிகிற 
இல்லை. ஜீவனோ அவைகளால்‌ அவைகளை அறிகிறான்‌. சத்தமான து 





1 வேறுபாடம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௯௧ 


இந்‌ திரியஸமூக த்திற்கு மேலான அ. அதைப்பார்க்கிலும்‌ மனம்‌ மேலா 
ன அ, மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது. ஜீவன்‌ புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌, எந்தப்பிராணியான அ இக்‌ இரியங்களோடு 
ஸம்பர்தப்பட்ட விஷயங்களை நினைத்துக்‌ திர்மானஞ்செய்னெறதோ 
அந்தப்பிராணியான த முதலில்‌ இந்இரியங்களால்‌ விஷயங்களைத்‌ 
தனித்தனியாக அறிகிறது. பிறகு மனத்தால்‌ விசாரித்து அப்பால்‌ 
புத்தியால்‌ நிச்சயிக்கின்றது. ஆத்மவிசாரம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ சித்தம்‌ 
இந்திரியக்கூட்டம்‌ மனம்‌ எட்டாவது புத்தி இந்த எட்டையும்‌ 
ஞானேர் திரியங்களாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
மேஹசம்‌, 8க்தாவஅமுகம்‌ என்‌ அசொல்லப்பட்ட கர்மேர்‌ இரியங்களை 
யும்‌ கேள்‌. பேசுவதற்கும்‌ ஆகாசம்‌ செய்வதற்கும்‌ உரிய இந்திரி 
யம்‌ முகமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஈடப்பதற்குரிய இந்திரியம்‌ 
பாதங்களாகவும்‌ கர்மாவைச்‌ செய்வதற்குரிய இந்திரியம்‌ கரங்க 
ளாகவும்‌ புரீஷத்தை விவெதிலும்‌ காமத்தால்‌ வீரியத்தை விவெதி 
லும்‌ ஸமமான தொழிலையுடைய இந்திரியங்கள்‌ பாயுவாகவும்‌ 
மேஹகமாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. என்னால்‌ சாஸ்திரத்தை ஓத்து 
மன ததை ஆரவசாகவுடையவையும்‌ வாக்குமுதலானவைகளுடன 
கூடினவையுமான ஞானேர்திரியங்களும்‌ ஞானம்‌ சேஷ்டையென்‌ 
இற எல்லா இக்‌ திரியங்களின்‌ குணங்களும்‌ நன்கு சொல்லப்பட்டன. 
இந்‌ திரியங்களுக்கு எப்பொழுது ங்ரமத்தால்‌ தம்செய்கைகளிலிருர்‌ அ 
ஒழிவு ஏற்படுகிறதோ அப்பொழுஅ மனிதன்‌ இந்திரியங்களை த்‌ தியா 
கஞ்செய்‌ விட்டுத்‌ தூங்குகிறான்‌. இந்திரியங்கள்‌ ஓழிவடைந்து 
மனம்‌ ஒழிவடையா மலிருக்குமானால்‌ விஷயங்களையே பற்றி நிற்க 
ரூன்‌, அதை ஸ்வப்கானுபவமாக அறியவேண்டும்‌. (ஸ்வப்நத்தில்‌) 
ஸாத்விகமும்‌ ராஜஸமும்‌ தாமஸமுமான வாஸனாரூபமாகிய ஸ்ம 
விஷயங்கள்‌ (புண்ணியபாப) கர்மங்களுடன்‌ கூடிக்கொண்டு இருக்‌ 
கும்‌. (அவைகளில்‌) ஸாத்விகங்களைச்‌ சிலாகிக்கன்றார்கள்‌. அப்‌ 
படி மற்றவைகளைச்‌ சிலாகிப்பதில்லை. ஸாத்விகனுடைய கருத்தா 
னது ஆனந்தம்‌, கர்மங்களின்‌ ஸித்தி, ஞானம்‌, உயர்ந்தக இக்குக்‌ 
காரணமான தர்மம்‌, என்னும்‌ தனக்குக்காரணங்களாகிய இந்த 
ஜாக்ரத்வாஸனாமயமான விஷயங்களைப்பற்றி நிற்கிறது. இவ்விதம்‌ 
ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸர்களில்‌ எவன்‌ எப்படிப்பட்ட வாஸனையை 
அடைந்திருக்கிரா்‌னே அவனுடைய நினைவு அந்த வாஸனையைப்‌ 
பற்றுகிற ௮, ஜாக்‌ரக்ஸ்வப்நங்களிலுண்டான இசண்டு வாஸனைகளு 


௯௯௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


டைய பிரத்யக்தமான நாசமானது நித்தியம்‌ விரும்பப்பட்டதாக 
இருக்கறத. (மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ பிராணன்‌ ஞானேர்திரிய கர்‌ 
மேக்‌ திரியங்கள்‌ ஆக) இந்திரியங்கள்‌ (பதினான்கு) (ஸாத்வ்க ராஜஸ 
தாமஸ) வாஸனைகள்‌ (மூன்று) (ஆகப்‌) பதினேமும்‌ குணங்களாக 
எண்ணப்பட்டிருக்கின்றன. இவைகளுக்குப்‌ பதினெட்டாமவன்‌ 
தேஹி. எவன்‌ சரீரக்திலிருக்கறொனோ அவன்‌ அழிவற்றவன்‌. அல்‌ 
லது சரீரத்துடன்‌ அந்தப்பதினேழும்‌ சேர்ந்து ஆகப்ப தினெட்டும்‌ 
சரீரிகளானஜீவர்களுக்குக்‌ குணங்கள்‌. அவைகள்‌ சரீரியைப்பற்றி 
நிற்பவை. சரீரிபிரிர்கபொழுது சரீரத்துடன்‌ சேர்ந்த அவைகள்‌ 
இருப்பதில்லை. அல்லது பிரிவுபிரிவாகப்‌ பஞ்சபூதவிகாரமானசரீர 
மொன்றும்‌ கர்மேந்திரியம்‌, அவைகளின்‌ சேஷ்டை ஆகப்பத்தும்‌ 
ஞானேர்திரியம்‌, சத்தம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகஎட்டும்‌ சேர்ந்து சரீரிக 
ளுடைய குணங்கள்‌ ; அல்லது, ஜாடராக்கனியுடன்‌ சேர்ச்துஇருப 
அம்‌ பஞ்சபூகவிகாரமான ஒருகூட்டம்‌. இந்தஸங்கமான சரீரத்தை 
மஹானானஆத்மாவானவன்‌ பிராணவாயுவுடன்‌ கூட நன்குதரிக்கிறான்‌.. 
(அந்தப்பிராணன்‌) உண்மையான திறமையுள்ளஆக்மாவினுடையதேக 
த்தை நடிக்கச்செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌. ஒருபொருள்‌ எப்படி உண்டா 
கிறதோ அப்படியே அழிவைஅடைறெது. இந்தஜீவன்‌ புண்யபாவம்‌ 
நசித்தவுடன்‌ வேறுபுண்யபாவ த்தால்ஏவப்பட்டுக்‌ கர்மாவினால்‌ஏற்பட்‌ 
டசரீரத்தைக்‌ காலத்தால்‌ அடைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஒர்‌ஆதாசத்‌ 
தைப்பற்றியவனானஇந்தத்சசேஹி காலத்தினால்எவப்பட்டு, ஜீர்ணமா 
னவீட்டைவிட்டு மறுவீட்டையடைவதுபோல, திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ஒருசரிரம்விட்டமெ சரிரத்தை அடைகிறான்‌. நிச்சயஞான த்தை 
யுடையபண்டிதர்கள்‌ அதைக்குறித்துப்‌ பச்சா த்தாபப்படுநிற இல்லை; 

(சரீரம்‌) தமதென்னும்‌௮பிமானமுள்ள எளியஅறிவுள்ளஜனங்கள்‌ 
பச்சாத்தாபப்படுகிறார்கள்‌. இவன்‌ ஒருவனையுஞ் சோரந்தவனல்லன்‌. 

இவனைச்சேர்ந்தவனும்‌ ஒருவனுமில்லை. இவன்‌ சரீரத்தில்‌ புண்ணிய 
பாபங்களைச்செய்‌அகொண்டு எப்பொழும்‌ தனியாகவே இருக்கி 
முன்‌. பிரொணியினுடைய ஆத்மா வானவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஜனிக்கிற 
தெயில்லை ; ஒருபோதும்‌ நசிக்றெதுமில்லை. ஒருபோது இவன்‌ 
தேகத்தைவிட்டு மேலானகஇயை அடைறுன்‌. அரந்தஜீவன்‌ புண்‌ 
யபாபமயமான தகத்தைக்கர்மகாசத்தினால்‌ க்ஷயிக்கச்செய்து அப்‌ 
போஅஅடைந்திருக்கிறதேஹ தீஇன்முடிவில்‌ ப்ரம்மபாவ த்தை அடை 
கிறான்‌. புண்யபாவங்களுடை யநாச௪த்‌ திற்காக ஸாம்யெம்‌என்னும்‌ ஆத்‌ 
மஞானம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. புண்யபாவங்கள்நரசித்தபின்‌ ப்சம்மத்‌ 
தன்மையுண்டாகிச்‌ கறக்சகதியானமோக்த்தை மனத்தில்‌ அனுப 
விக்கிரார்கள்‌ ? என்றுசொன்னார்‌”” என்றார்‌. 





சாநீதிபர்வம்‌. ௯௯௩ 


இருநாற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_—— Ke 


(ஜனகர்‌ ஆசையைவிடுவதே ஸுுககாரணமேன்பதை 
மாண்டவ்யநக்கச்‌ சோல்லியது,) 





யுதிஷ்டிசர்‌, “£ பாவபுத்தியுடையவர்களும்‌ குஞார்களுமானஎங்‌ 
களால்‌ தனத்திற்காகப்‌ பிராதாக்களும்‌ தந்‌தைகளும்‌ போர்களும்‌ 
ஞாதிகளும்‌ மித்ரர்களும்‌ புதர்களும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ஓ. 
பிதாமஹரே! பொருள்விஷயத்‌ திலுண்டான அவாவை எப்படி நான்‌ 
நிவிருத்‌ தசெய்வேன்‌ ? அவாவினால்‌ நாங்கள்‌ பாவங்களைச்செய்யும்‌ 
படி. தூண்டப்பட்டோம்‌””? என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

₹ இந்தவிஷயத்திலும்‌ விதேஹராஜன்‌ தன்னிடம்கேட்டமாண்‌ 
டவயருக்குச்சொல்லிய புராதனமானதஇர்தச்சரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
னுறொர்கள்‌. விதேஹராஜன்‌, * மிகவும்ஸுகமாக ஜீவிக்கின்றேன்‌. 
எனக்கு ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலில்லை. ஆகையினால்‌ மிதிலைஎரிந்தா லம்‌ 
என்னுடைய ஒன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை, ஞானிகளுக்கு நிறைந்த 
பொருள்களும்‌ அதிகமான அக்கமல்லவா ? குறைவானபொருள்களுல்‌ 
கூட அறிவீனர்களை எப்பொழும்‌ மயக்குகன்றன. இவ்வுலகில்‌ 
காமத்தினாலுண்டாகும்‌ ஸுகமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளமஹத்தான 
ஸுகமும்‌ அவாவின்நாசத்தினாலண்டானஸுகத்தினுடைய பதினா 
றில்‌ ஒருபாகத்தைக்கூட அடையயோக்யமாகிறதில்லை. பசுவானது 
காலத்தில்‌ விரு த்‌ இயடையும்பொழு அ அதன்கொம்பான அ விருத்தி 
யடைவதுபோல தனம்விருத்தியடையும்பொழுஅ அவாவும்‌ விருத்தி 
யடைறெது. “என்னுடையது ட்‌ என்‌ றுஅபிமானிக்கப்பட்ட சிறிய 
பொருளும்‌ ௩சிக்கும்பொழு அ பெரியவருத்தத்தை உண்டுபண்ணு 
இறது. விஷயங்களில்‌ பற்றுவைக்கக்கூடா து. விஷயங்களி லுண்டான 
பற்றுதலானது அக்கமன்றோே? அர்த்தக்தை௮டைந்தால்‌ காமத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌; காமங்களை விலக்கவேண்டும்‌. வித்வானன வன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ !தன்னிடத் திலிருப்ப அபோல இருக்க 
வேண்டும்‌. பரிசுத்தமானமனமுள்ளவனும்‌ கிருதார்த்தனுமானவித்‌ 
வான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே விடுகிறான்‌. ஆகையினால்‌ 2மெய்‌ 
பொய்களையும்‌ ஸுக துக்கங்களையும்‌ அன்பு அன்பின்மைகளையும்‌ பயம்‌ 





1 வேறுபாடம்‌. 2 £ விழிப்புஸ்வப்னங்கள்‌ ? என்பது பழையவுரை, 


1, ௧௨௫ 


- ௯௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டைய பிரத்யக்ுதமான நாசமானது நித்தியம்‌ விரும்பப்பட்டதாக 
இருக்கிறது. (மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ பிராணன்‌ ஞானேர்திரிய கர்‌ 
மேக்‌ இரியங்கள்‌ ஆக) இந்திரியங்கள்‌ (பதினான்கு) (ஸாத்விக ராஜஸ 
தாமஸ) வாஸனைகள்‌ (மூன்று) (ஆகப்‌) பதினேமும்‌ குணங்களாக 
எண்ணப்பட்டிருக்கன்றன. இவைகளுக்குப்‌ பதினெட்டாமவன்‌ 
தேஹி. எவன்‌ சரிரத்‌ திலிருக்றரொனோ அவன்‌ அழிவற்றவன்‌. அல்‌ 
லது சரீரத்துடன்‌ அந்தப்பதினேமும்‌ சேர்ந்து ஆகப்ப இனெட்டும்‌ 
சரீரிகளானஜீவர்களுக்குக்‌ குணங்கள்‌. அவைகள்‌ சரிரியைப்பற்றி 
நிற்பவை. சரீரிபிரிந்கபொழுது சரித்‌ துடன்‌ சேர்ந்த அவைகள்‌ 
இருப்பதில்லை. அல்லது பிரிவுபிரிவாகப்‌ பஞ்சபூதவிகாரமானசரீச : 
மொன்றும்‌ கர்மேர்திரியம்‌, அவைகளின்‌ சேஷ்டை ஆகப்பத்தும்‌ : 
ஞானேந்திரியம்‌, சத்தம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகஎட்டும்‌ சேர்ந்து சரீரிக . 
ளுடைய குணங்கள்‌ ; ௮ல்லது, ஜாடராக்கினியுடன்‌ சேர்ச்துஇருப 
அம்‌ பஞ்சபூ கவிகாரமான ஒருகூட்டம்‌. இர்தஸங்கமான சரீரத்தை . 
மஹானானஆத்மாவானவன்‌ பிராணவாயுவுடன்‌ கூட நன்குதரிக்கிறான்‌. 
(அந்தப்பிராணன்‌) உண்மையான இறமையுள்ளஆத்மாவினுடையதேக | 
த்தை ஈூக்கச்செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌. ஒருபொருள்‌ எப்படிஉண்டா 
இறதோ அப்படியே அழிவைஅடைறெ து. இந்தஜீவன்‌ புண்யபாவம்‌ 
நதித்தவுடன்‌ வேறுபுண்யபாவத்தால்‌ஏவப்பட்டுக்‌ கர்மாவினால்‌ஏற்பட்‌ 
டசரீரத்தைக்‌ காலத்தால்‌ அடைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஓர்‌ஆதாசத்‌ 
தைப்பற்றியவனான இந்தத்சேஹி காலத்தினால்‌ஏவப்பட்டு, ஜீர்ணமா 
னவீட்டைவிட்டு மறுவிட்டையடைவதுபோல, திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ஒருசரீரம்விட்மெறுசரீரத்தை அடைகிறான்‌. நிச்சயஞான த்தை 
யுடையபண்டிதர்கள்‌ அதைக்குறித்‌தப்‌ பச்சாத்தாபப்படுகிற இல்லை; 
(சரீரம்‌) தமதென்‌ அம்‌ அபிமானமுள்ள எளியஅறிவுள்ளஜனங்கள்‌ 
பச்சாத்தாபப்படுகிறார்கள்‌. இவன்‌ ஒருவனையுஞ்சேர்ந்தவனல்லனை. 
இவனைச்சேர்ந்தவனும்‌ ஒருவ னுமில்லை. இவன்‌ சரீரத்தில்‌ புண்ணிய 
பாபங்களைச்செய்துகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தனியாகவே இருக்கி 
மூன்‌. பிராணியினுடையஆத்மாவானவன்‌ ஒருபோ அம்‌ ஜனிக்றெ 
தேயில்லை; ஒருபோதும்‌ நடக்கிற துமில்லை. ஒருபோது இவன்‌ 
தேகத்தைவிட்டு மேலானகஇயை அடைகிறான்‌. அரந்தஜீவன்‌ புண்‌ 
யபாபமயமான சேகத்தைக்கர்மகாசத்தினால்‌ க்ஷயிக்கச்செய்து அப்‌ 
போதுஅடைந்திருக்கிறதேஹத்‌ இன்முடிவில்‌ ப்சம்மபாவ ததை அடை 
இ௫ன்‌. புண்யபாவங்களுடையநாசத்‌் திற்காக ஸாங்கியம்‌என்னும்‌ ஆதி 
மஞானம்‌ விஇக்கப்படுகிறது. புண்யபாவங்கள்‌ ௩சித்தபின்‌ ப்ரம்மத்‌ 
தன்மையுண்டாகிச்‌ சறந்தகதியானமோக்ஷத்தை மனத்தில்‌ அனுப 
விக்றொர்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌'' என்றார்‌. 





சாநதிபர்வம்‌. ௯௯௩ 


இருநாற்றெண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோக தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_—— DRS 


(ஜனகர்‌ ஆசையைவிடூவதே ஸுககாரணமேன்பதை 
மாண்டவ்யநக்தச்‌ சோல்லியது.) 





யுதிஷ்டிரர்‌, * பாவபுத்தியுடையவர்களும்‌ குரூரர்களூமானஎங்‌ 
களால்‌ தனத்திற்காகப்‌ பிராதாக்களும்‌ தந்தைகளும்‌ போர்களும்‌ 
ஞாதிகளும்‌ மிதார்களும்‌ புத்ரர்களூம்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ஓ! 
பிதாமஹரே! பொருள்விஷயத்‌திலுண்டான அவாவை எப்படி. நான்‌ 
நிவிருத்திசெய்வேன்‌ ? அவாவினால்‌ நாங்கள பாவம்களைச்செய்யும்‌ 
படி. தூண்டப்பட்டோம்‌”” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“6 இந்தவிஷயத்திலும்‌ விதேஹராஜன்‌ தன்னிடம்கேட்டமாண்‌ 
டவ்யருக்குச்சொல்லிய புராதனமானதிர்தச்சரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
ஓுறொர்கள்‌. விதேஹசாஜன்‌, “ மிகவும்ஸுகமாக ஜீவிக்கின்றேன்‌. 
எனக்கு ஒன்றிலும்‌ பற்று தலில்லை. ஆகையினால்‌ மிதிலைஎரிந்தா லும்‌ 
என்னுடையதுஒன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை. ஞானிகளுக்கு நிறைந்த 
பொருள்களும்‌ ௮ திகமான துக்கமல்லவா ₹ குறைவானபொருள்களுல்‌ 
கூட அறிவீனர்களை எப்பொழுதும்‌ மயக்குகன்றன. இவ்வுலகில்‌ 
காமத்‌ தினாலுண்டாகும்‌ ஸ-கமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளமஹத்தான 
ஸுகமும்‌ அவாவின்காசத்‌தனாலுண்டானஸுகச்‌ இனுடைய ப.இனா 
றில்‌ ஒருபாகத்தைக்கூட அடையயோக்யமாகிறதில்லை. பசுவானது 
காலத்‌ தல்‌ விருத்தியடையும்பொழு அ அதன்கொம்பான அ விருத்தி 
யடைவது போல கனம்விருத்‌தியடையும்பொழு து அவாவும்‌ விருத்தி 
யடைகிறது. * என்னுடையது ” என்‌ றுஅபிமானிக்கப்பட்ட சிறிய 
பொருளும்‌ ௩சிக்கும்போழுஅ பெரியவருத்தத்தை உண்டுபண்ணு 
இறு. விஷயங்களில்‌ பற்றுவைக்கக்கூடா து. விஷயங்கஸிலுண்டான 
பற்றுதலான அ அக்கமன்றோ ? அர்த்தத்தைஅடைந்தால்‌ தர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌; காமங்களை விலக்கவேண்டும்‌. வித்வானானவன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ !தன்னிடத்திலிருப்பஅபோல இருக்க 
வேண்டும்‌. பரிசுத்தமானமனமாள்ளவனும்‌ கிருதார்த்தனுமானவித்‌ 
வான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே விடுறான்‌. ஆகையினால்‌ 2மெய்‌ 
பொய்களையும்‌ ஸுக துக்கங்களையும்‌ அன்பு அன்பின்மைகளையும்‌ பயம்‌ 





1 வேறுபாடம்‌. 2 * விழிப்புஸ்வப்னங்கள்‌ * என்பது பழையவுரை, 


1, ௧௨௫ 


௯௯௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பயமின்மைகளையும்‌ தள்ளிவிட்டு மனோவியா இயற்றுச்‌ சாந்தராகக்‌ . 
கடவீர்‌, அறிவில்லா தவர்‌ களால்விலக்கமுடியா த தம்‌ உடையவன்‌ ஜா 
ணதசையைஅடைந்தாலும்‌ தான்ஜீர்ணதசையடையாத அம்‌ மாண 
பரியந்தமுள்ள சோகமுமான ஆசையைவிட்டவனுக்கே ஸுகம்‌. சந்‌ 
திரன்போலச்சு த்தனும்‌ குற்றமற்றவனுமான தர்மாத்மாவானவன்‌ 
தன்னுடையஆசாரத்தைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு இம்மையிலும்‌ மறுமை 
யிலும்‌ கீர்த்தியையும்‌ ஸுக த்தையும்‌ அடைகிறான்‌ ” என்றான்‌. மாண்‌ 
டவயசென்கிறபிராம்மணர்‌ இவ்விதம்‌ அரசனுடையஅுந்தவார்‌ த்தை 
யைக்கேட்டு ப்ரீ இியுடையவரானார்‌ ; அந்தவசன த்தைக்கொண்டாடி 
மோக்த்தையுமடைந்தார்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


! இருநாற்றேண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி. 
படலம்‌ ல்‌ 
(காலம்விரைந்துசேல்லுதலால்‌ நற்கதிக்தரியதை உடனேசேய்ய 
வேண்டூமேன்பதைப்பற்றி ஒரதந்தைக்தம்‌ தநயனுக்கம்நடந்த 
ஸம்பாஷணை. ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹரே / காலமான அ ஸகலப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ பயத்தைக்கொடுத் துக்கொண்டு செல்லும்பொழுது என்ன 
ங்ரேயஸ்‌ அடையப்படும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

யு திஷ்டிர ! இந்த விஷயத்திலும்‌ ஒருபிதாவுக்கும்‌ புத்திரனுக்‌ 
கும்‌ கடந்த ஸம்வாதமான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
இருர்கள்‌, அதை அறியக்கடவாய்‌, குந்திபுத்‌ இரா ! வேதாத இயயன த்‌ 
தில்‌ மிக்கபற்றுதலுள்ள ஒரு பிசாம்மணனுக்கு மேதாவியென்று 
பெயருடைய மேதாவியான புத்திரனொருவனிருக்தான்‌. மோக்ஷத்‌ 
திற்குரிய தர்மங்களில்ஸமர்‌ த்தனான அந்தப்புத்தின்‌ மோக்ஷ்தர்மக்‌ 
களில்‌ ஸாமாத்தியமில்லாதவரும்‌ தம்வேதத்தைஓ துவ தில்பற்றுத 
அடையவருமான பிதாவைரோக்கி, தந்தையே / மானிடர்களுடைய 
ஆயுள்‌ விரைவாகச்சென்றுவிடுவதால்‌ தீரனானவன்‌ எதை நன்குஉணர்‌ 
ந்து ௮னுஷ்டிக்கவேண்டும்‌? ஓ! தந்தையே! நான்செய்யவேண்டி 
யதும்‌ உள்ளபடிபயனைஅளிப்பதுமான தர்மத்தை எனக்கு முறையா 





£ இவ்வத்தியாயக்கதை முன்‌ 174 - வதஅத்யாயத்நில்‌ இறிதுமாறுபட்டு 
வட்திருக்கற அ. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௬௯௫ 


ச்ச்சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, பிதா, * குமாரனே ! பிரம்மசரியவிரதங்‌ 
களிலிருர்‌து வேதங்களை அத்‌ இியயனஞ்செய்‌அ பிறகு பித்ருக்களைப்‌ 
பரிசு த்தஞ்செய்யவேண்டிப்‌ புத்திரர்களை உண்டுபண்ணவேண்டும்‌. 
அக்னிகளைஆதானஞ்செய்து விதிப்படியஜ்ஞங்களை௮னுவ்டி த்‌ துப்‌ 
பிறகு வனத்தையடைந்து முனியாவதற்கு விரும்பவேண்டும்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. புத்திரன்‌, £ இவ்விதம்‌ உலகமானது அடி க்கப்பட்டும்‌ 
எங்கும்சூழப்பட்டும்‌ பழு அபடாமல்சென்றுகொண்டுமிருக்க நீர்‌ 
என்ன திர் போலப்‌ பேசுகிறிரே ?' என்றுசொன்னான்‌. பிதா, உலகம்‌ 
எப்படி. அடிக்கப்பட்டிருக்கிறது ? எதனால்‌ சூழப்பட்டி.ருக்கிறது ? 
இவ்வுலகில்‌ பழுதற்றவைகளாக எவைகள்‌ விழுகின்றன ? என்ன 
என்னைப்‌ பயப்படுத்‌ துறோய்‌ ?” என்றுவினவ, புத்திரன்‌, * உலகம்‌ மிருத்‌ 
யுவினால்‌ அடிக்கப்பட்டிருக்கிற அ; ஜரையினால்‌ சூழப்பட்டிருக்கிற து. 
இசாப்பகல்கள்‌ சென்றுகொண்டிருக்னெறன . இவற்றை ஏன்‌ அறி 
இறீரில்லை ? மிருத்யுவானவன்‌ நிற்கமாட்டானென்று அறிகையில்‌ 
நானே ஞானத்தால்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளாமல்‌ எங்ஙனம்‌ காத்திருப்‌ 
பேன்‌ ? ஓவ்வோர்‌இரவும்சென்று ஆயுள்மிகவும்குறைந்‌ தகொண்டு 
வருவதால்‌ ஆழமில்லா தஜலத்‌ திலிருக்கும்மத்ஸ்யம்போ ல எவன்‌ ஸுக 
த்தைஅடைவான்‌ ? எர தமுதல்‌இரவிலே சர்ப்பம்‌ மாதாவை அடை 
கிறதோ அந்தஒருராத்ரிதூங்கவிட்டுப்‌ பிறகு மரணத்திற்கு வழிப்‌ 
படுறது. வேறுவிஷயத்‌ இில்மனத்தைச்செலுச்‌ திக்கொண்டு புஷ்பா 
களை த்தேடுகிறவன்‌ போலிருக்‌கறமனிதனை விருப்பங்கள்நிறை வேறு 
முன்னமே மிருத்யு அடைகிறான்‌. நாளைச்செய்யவேண்டியதை 
இன்றே செய்யவேண்டும்‌. மாலையில்செய்யவேண்டியதைக்‌ காலையிலே 
செய்யவேண்டும்‌. இவனுடையகாரியம்‌ செய்யப்பட்டதையாவது 
செய்யப்படாததையாவஅ மிருத்யு எதிர்பார்க்கமாட்டான்‌. அகை 
யால்‌, ற்‌சேயஸைக்கொடுக்கக்கூடியதை இப்பொழுதே செய்யக்கட 
வீர்‌. உம்மை மகத்தானகாலமான அ கடந்‌ அபோகவேண்டாம்‌. யாரு 
க்கு இன்னஸமயம்‌ மரணகாலம்வரப்போகிறதென்று யார்‌ அறிவார்‌ ₹ 
காரியங்கள்செய்யப்படாமலிருக்கையிலேயே ம்ருத்யு இழுக்கிறான்‌. 
யெளவனமுள்ளபொழுதே தர்மசீலனாகவேண்டும்‌. உயிர்வாழ்தல்‌ 
நிமித்தமில்லாததாயிருக்கறது. தர்மமானதுசெய்யப்பட்டால்‌ இகத 
இலும்‌ பரத்திலும்‌ அழிவில்லாத இன்பமே: உண்டாகும்‌, மோகத்‌ 
தால்‌ மிகவியாபிக்கப்பட்டவனன்‌ றோ மனைவிமக்கள் விஷயத்‌ தில்முயற்்‌ 

1! £ அஜ்ஞான ததில்மறைந்த ? என்‌ றம்கொள்ளலாம்‌, 


| 
௯௯௬௬ மீம்ஹாபாரதம்‌. 


சத்துச்‌ செய்யக்கூடியதையோசெய்யக்கூடாததையோசெய்து அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரீதியைக்‌ கொடுப்பான்‌ ? புத்திரர்களையும்பசுக்களையு 
முடையவனும்‌ அதிகமாகவிஷய த்‌ தில்அழுந்தினவனுமான அர்தமனி 
தனை மிருத்யுவானவன்‌ அங்குகன்றபுலியைப்‌ பெரியவெள்ளம்போல, 
எடுத்‌ தக்கொண்டுபோகிறான்‌. கரமங்களில்‌தி அம்‌ திருப்தியடைய 
மல்‌ (அவற்றைச்‌) சேகரிக்கன்றபோதே இவனை மிருத்புவானவன்‌ பெ 
ண்செந்நாய்‌ செம்மறியாட்டைப்பிடிப்பதுபோலப்‌ பிடி ச்‌ க்கொண்டு 
போகிறான்‌. * இந்தக்காரியம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்ட௫. இது செய்யப்‌. 
படவேண்டியதாயிருக்கிறது, மற்றொன்றுசெய்யப்பட்டதும்‌ செய்யப்‌ 
படாத அமாயிருக்கிற து” என்றெஆசையுள்ளவனை ம்ருத்யுவானவன்‌ 
எடுத்துக்கொண்டுபோய்விடுகிறான்‌ . செய்யவேண்டியவைகள் கடந. 
கொண்டிருக்கையில்‌ செய்யப்பட்டகாரியங்களின்‌ பயனை அடையா த 
வனும்‌ நிலம்‌, கடை, வீடுஇவைகளில்பற்றுள்ளவ னஅமாயிருப்பவனை 
மிருத்யு எடுத்‌துக்கொண்டுபோய்விடுகிறான்‌. பலமற்றவனையும்‌ பலவா. 
னையும்‌ புத்திசாலியையும்‌ சூரனையும்‌ மூடனையும்‌ கவியையும்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்‌ அர்த்தங்களையும்‌ அடையா மலிருக்கையிலேயே மிருத்யு 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோய்விடுகிறான்‌. மரணமும்‌ இழத்தனமும்‌ வியா 
இயும்‌ அசேகவிதகாரணங்களுள்ளதுக்கரும்‌ மனிதர்களால்‌ நன்கு 
விலக்கமுடியா மலிருக்க ஏன்கவலையற்றவர்போலிருக்கிறீர்‌ ? பிறந்த 
உடனேயே தேகியை மிருத்யுவும்‌ ஜரையும்‌ நாசம்பண்‌ ணுவதற்காக 
அடைகின்றன. ஸ்தாவாஜங்கமங்களானஇந்தப்பிராணிகள்‌ இசண்டி 
னாலும்‌ தொடாப்படுகின்றன. மிருத்யுவின்ஸேனைவரும்பொழு அ 
ஒருவனாலும்‌ ஒருகாலும்‌ ஸத்தியம்‌ஒன்‌ றினாலல்லது பலத்தினால்‌ 
தடுக்கவியலா அ. ஸத்யத்‌திலன்றோ 1அமிருதமான த நிலைபெற்றிருக்‌ 
இற அ ? * இராமத்‌ திலிருக்றெவ னஅடையவிஷயப்பற் அதலென்ப ௮ மிரு 
த்யூவின்வீடு, வனமென்பது தேவர்கள்கூடுமிடம்‌” என்று வேதம்‌ 
சொல்லுகிறது. கிராமத்‌ தில்வஸிப்பவ னஅடையவிஷயப்பற்றான அ கட்‌ 
டுகிறபாசமாகும்‌. புண்யசாலிகள்‌ இகந்தப்பாசக்ை௮றுக்‌ அவிட்டுப்‌ 
போர்கள்‌. பாவிகள்‌ இதை அுறுப்பதில்லை. மனம்மொழமிசெய்கை 
யாகியகாரணங்களால்‌ பிராணிகளை ஹிம்ஸியா தவன்‌ உயிரையும்பொரு 
ளையும்கவரும்பிராணிகளால்‌ கட்டப்படுவதில்லை. ஆகையால்‌, ஸத்திய 
. மானவிசதமும்‌ ௮சாசமுமுள்ளவனும்‌ ஸத்தியமானவரதத்தையே முக்‌. 
இயமாகக்கொண்டவனும்‌ ஸக்யத்தில்விருப்பமுள்ளவனும்‌எல்லாப்‌ 


1 மோக்ஷம்‌, மரணமில்லாமை, அல்ல தப்ரம்மம்‌. 





| சாற்திபர்வம்‌. ௯௯ 
ரொணிகளிடத்‌ திலும்‌ ஸமமானவனும்‌ மனவடக்கமுள்ளவனுமாகி 
ஸத்யத்‌தனாலேயே மிருத்யுவை ஜயிக்கவேண்டும்‌. அமிருதம்‌ மிருத்யு 
இரண்டும்‌ தேஹத்திலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. மோகத்‌ 
இனால்‌ மிருத்யு ௮டையப்படுகிற து. ஸத்யத்தினால்‌ அமிருதம்‌ அடை 
பப்படுஇற து. ௮ப்படிப்பட்டகான்‌ கொல்லாமையைவிரும்புகிறவனும்‌ 
சாமக்குரோதங்களை விலக்கெயவனுமாகி ஸத்தியத்தைக்கைப்பற்றி 
ஸாகமாக க்ஷமத்துடன்‌ மிருத்யுவில்லாகவன்‌ போல மிருத்யுவை 
விலக்கப்போகிறேன்‌. சாந்‌ தியாகிறயஜ்‌ ஞத்தில்பற்றுதலுடையவனும்‌ 
இர்‌ இரியங்களை வசம்சேய்தவனும்‌ பிரம்மத்‌ தயான முடையவனும்‌ 
சிமளனியும்‌ ஜபம்‌, தியானம்‌, ஸ்னானமுதலியவற்றையஜ்ஞமாகவுடைய 
வனுமாட உத்தராயணமார்க்கத்‌ திற்குரியவனா வேன்‌, என்னைப்போன்ற 
அறிஞன்‌ பிசாசம்போல ஹிம்ஸைக்ஞகுக்காரணமும்‌ முடிவுள்ளவையும்‌ 
௯2 த்‌ இரியஜா இக்குரியயா கல்களுமான பசுயாகங்களை எப்படி செய்‌ 
பத்தக்கவனாவான்‌ ? பிதாவே ! ஆத்மாவில்மனத்தைச்செலுத்தி ஆத்‌ 
மாவில்கிலைபெற்றுப்‌ பிரஜைகளை அடையாமல்‌ ஆத்மயஜ்ஞமுடைய 
வனாகப்போகிறேன்‌. பிரஜையான அ என்னைக்‌ கரையேற்றமாட்டா அ. 
எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ தவமும்‌ தியாகமும்‌ யோகமும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ நன்கு உறுதிப்படு த்தப்பட்டவைகளாகுமோ அவன்‌ 
அவைகளால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌. வித்தைக்குஸமமான 
மகத்‌ தரமில்லை. வித்தைக்கு ஸமமானபயனுமில்லை. ஆசைக்கு ஸம 
மானதுக்கமுமில்லை. ஸன்யாஸத்திற்குச்சமமானஸ-கமுயில்லை. பிரா 
ம்மணனுக்குத்‌ தனிமை, ஸமபுத்தி, ஸத்யம்‌, நல்ல€லம்‌, வாக்கு 
மனம்காயம்‌இவைகளை அடக்கல்‌, கபடமின்மை, ஸகலகாரியங்களிலிரு 
க்‌ அம்‌ஓஒழிவுஇவைகளுக்கு ஸமமான தனம்‌ இல்லை. ஓ ! பிராம்மண ரே! 
மரிக்கப்பேரனெறஉமக்குத்‌ தனங்களால்‌ என்னபயன்‌ ? உறவினர்க 
ளால்தான்‌ என்னபயன்‌ ? மனைவியினால்தான்‌ என்னபயன்‌ ? ஹ்ருதய 
குகையில்புகுர்‌ திருக்கன்றஆத்மாவைத்தேடும்‌, உம்முடையபாட்டன்‌ 
மார்‌ எங்கேபோனார்கள்‌ ? உம்முடையபிதாவும்‌ எங்கேபோனார்‌ ₹” 
என்றான்‌. அரசனே !.  புத்திரனுடையஇவ்விதமானவார்‌ ததையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தந்தையானவர்‌ அப்படியேசெய்தார்‌. ஓ! அரசர்களிஓத்த 
மனே ! நீயும்‌ அப்படியே ஸத்யமான தர்மத்தில்‌ பற்றுதலுள்ள வனாகச்‌ 


2 


கடவாய்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 


யாச ணை 


௬௯௮௮ ப்மஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றேண்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 


அகட டட 
(ப்ரம்மத்தைதுடைவதற்தரிய ஆசாரழதலியன,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ எவ்வித ஸ்வபாவமும்‌ எவவிதகல்லஆசாசமும்‌ 
எவ்விதமானவித்தையும்‌ எவ்விதமான ஆம்ரயமுமுள்ளவன்‌ மூலப்பிர 
கிருதிக்குஅப்புறமுள்ள அம்‌ சலனமற்ற தமான ப்ரம்மத்தின்ஸ்தான. 
த்தை அடைகின்றான்‌ 2 என்றுகேட்க, பிஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்‌. 
இனார்‌. | 

* மோக்ஷதர்மங்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌ மிகமான அகார 
முடையவனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமானவன்‌ பிரகிரு திக்கு. 
மேல்பட்ட அம்‌ சலனமற்ற தமான பரமமானஸ்தான த்தை அடைகின்‌ 
மூன்‌. யுதிஷ்டிரா ! இந்தவிஷயத்திலும்‌ முன்காலத்தில்‌ ஹாரீதரால்‌. 
சொல்லப்பட்ட பழமையான ஒருசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுஜர்கள்‌. 


அதை அறியக்கடவாய்‌. இம்மைக்குரியபொருள்களைவேண்டுமட்டும்‌ 





அடைகந்திருக்கும்போதே ஆசையில்லாமல்‌ தன்னுடையவிட்டினின்‌ 
அம்களம்பிக்‌ கிடைத்தாலும்‌ இடைக்காவிட்டாலும்‌ மனவேறுபா 
டின்றி மெளனத்துடன்‌ ஸன்யாஸத்தை அடையவேண்டும்‌. நேத்தி. 
ரத்தினம்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்னொலும்‌ பிறனைத்‌ தூஷிக்கக்‌ 
கூடாது. நேரிலோ அல்லஅபுறத்திலோ ஓரிடத்திலும்‌ தூஷண த்தை 
ச்சோல்லக்கூடா அ. ஒருபிராணிக்கும்‌ அன்பம்செய்யக்கூடா அ. ஸு . 
ரியனுடையக இபோன்றகஇயடன்‌ ஒரிரவுஒரிடமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. இந்தஜீவன த்தைஅடைந்து ஒருவனோடும்‌ வைரத்தைச்‌ செலுத்‌. 
தீக்கூடாத. எல்லைகடந்தசொற்களைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. ஒருவ 
னைப்பற்றியும்‌ ௮கங்காரத்தை அடையக்கூடாது. கோபிக்கப்பட்டார 
அம்‌ பிரியவார்‌த்தைசொல்லவேண்டும்‌. வையப்பட்டாலும்‌ ஈல்லவார்‌ 
ததை சொல்லவேண்டும்‌. !நிராமத் தின்மத்‌ இயில்‌ இடமும்‌ வலமுமாகப்‌ 
போகக்கூடாது. பிக்தாடனத்தைச்செய்யாமல்‌ முந்தியே அழைக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ போகக்கூடாது. புழு திகளாலிறைக்கப்பட்டாலும்‌ கன்‌ 
ரேகமன தீதை அடக்கிக்கொண்டு வாக்கனொல்கூட அப்பிரியத்தைச்‌ 

1 6 சரொமப்பொ அக்காரியங்களில்‌ அனுகூலமாசவும்‌ பிரதிகூலமாமாகவும்‌ 
நடக்கக்கூடாஅ ? என்பது பழையவுரை. 

2 வேறுபாடம்‌, 3 அவமதிக்கப்பட்டால்‌, 


சாதம்‌ திபர்வம்‌. ௯௯௯ 
்‌ 
சொல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌, தயையுள்ளவனும்‌ ப்ரதிசெய்யாதவ 
னும்‌ பயமற்றவனும்‌ தோஷமில்லாதவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, புகை 
அடங்கி உலக்கைசார்த்‌ தித்‌ தணலவிந்து ஜனங்கள்புஜித்துப்‌ பரிமாறு 
ன்றவர்களுடையஸலஞ்சாசம்நின்றபொழுது முனியானவன்‌ பிக்ஷை 
யை அடையவிரும்பவேண்டும்‌. ஆகாரங்களின்லாபங்களில்‌ ஆதாரவு 
வையாமல்‌ ப்சாணயாத்‌ இரைக்குமட்டும்‌ ஆகாரமுடையவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இடையாதபொழுது வருத்தமடையக்கூடானு. லாப்‌ 
மும்‌ இவனைமகழ்விக்கக்கூடா அ. எல்லாருக்கும்பொதுவான ௪ 
தனம்‌ ஆரமுதலானலாபத்தை விரும்பக்கூடா அ. பூஜிக்கப்பெற்றுப்‌ 
புஜிக்கக்கூடா து. அப்படிப்பட்டவன்‌ பூஜித்‌ துக்கொடுப்பதை வெறு 
க்கவேண்டும்‌. ௮ன்னதோஷங்களை இகழக்கூடா அ. குணங்களையும்‌ 
புகழக்கூடாதஅ. ஏகாந்தமானபடுக்கையையும்‌ இருத்தலையும்‌ எப்பொ 
முதம்‌ விரும்பவேண்டும்‌. சூன்யகருகக்தையோ மரத்தின்‌ அடி. 
யையோ அல்லது வனத்தையோ குகையையோ ஒன்றை ஒருவருக்‌ 
கும்தெரியாமல்‌ அடைந்து மற்றோேரிடத்‌ தில்போய்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌, 
சலனமற்றவனும்‌ நிலைபெற்றவனுமாகி (பிறா) அனுஸரித்தா லும்‌ 

ரோ தித்தா லும்‌ ஸமமாயிருக்கவேண்டும்‌. தன்கர்மாவில்‌ நல்ல கார்‌ 
யத்தையோ கெட்ட கார்யத்தையோ இரண்டையும்‌ நினைக்கக்கூடாது: 
எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுடையவனும்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷமுடையவ 
னும்‌ தெளிவானமுகமும்‌இர்‌ திரியங்களுமுடையவனும்‌ பயமற்றவலும்‌ 
ஜபிக்கவேண்டிய(ப்ரணவதிதைமுக்யெமாகக்கொண்டவ னும்‌ (மற்ற 
வார்த்தைகளில்‌ மெளனமுள்ளவனும்‌ வைராக்யத்தைஉறுதியாக 
அடைந்தவனும்‌ பூகவிகாரமானதேஹம்‌இர்‌ திரியமுதலானவத்றையும்‌ 
பிராணிகளின்‌ 2போக்குவரவுகளையும்‌ கவனித்து ஆச்சரியமடைந்த 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்பார்க்கிறவனும்‌ பக்வபதார்த்தத்‌ இதனாலும்‌ 
அபக்வபதார்‌ த்தத்‌தினாலும்ஜீவிப்பவ னும்‌ ஆத்மாவில்ரமிக்றெவெனும்‌ 
மிகவும்சாந்தமான சி த்தமுடையவனும்‌ லேசானஉணவுடையவனும்‌ 
இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, தவமுடையவனாகி 
வாக்கன்வேகத்தையும்‌ மனத்தனாலுண்டானகோபத்தின்‌ வேகத்தை 
யும்‌ பிறருக்குத்‌ அன்பம்செய்தலிலுண்டான வேகத்தையும்‌ உதரம்‌ 
குறி இவைகளின்‌ வேகத்தையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. பிறர்செய்த 
நிந்தையும்‌ இவனுடையமன த்தைக்‌ செடுக்கக்கூடாஅ. புகழ்ச்சி 
இகழ்ச்கெளைஓப்பாகக்கொண்டு மத்யஸ்தனாகவேஇருக்கவேண்டும்‌. 


ட புண்யபாபமிரண்டையும்‌, 2 ஜனனமரணங்களையும்‌. 
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ஸன்யாஸியானவன்‌ பஙிசு த்தமாயும்‌ மேலானதாயுமிருக்றெஇந்தஸாத 
னததை அவலம்பிக்கவேண்டும்‌. மகத்தானரித்தமுடையவனும்‌ ஸகல 
விஷயங்களிலும்‌ அடங்னெவனும்‌ ஒரிடத்திலும்ஸங்கமில்லாதவனும்‌ 
மூன்பழகியவிடத்தில்சேராதவனும்‌ ஸமா இயுடையவனும்‌ மெல்லிய 
தன்மையுள்ளவ னும்‌ தனக்காகஜரிருப்பிடமில்லா தவனுமாயிருக்து 
கொண்டு ஒருபொழுதும்‌ வானப்பிரஸ்தன்கருகஸ்‌்தன்‌ இவர்களுடன்‌ 
சேசாமலிருக்கவேண்டும்‌. இன்னவிடமிருக்‌ த லாபம்கிடைக்குமென்‌ 
பதைக்கருதாமலே உணவுஆடைமுதலியவைகளை அடையவிரும்ப 
வேண்டும்‌. (லாபத்தில்‌) இவனைச்‌ சந்தோஷம்‌ அடையக்கூடாது. வித்‌ 
வான்களுக்கு இக்தஸன்யாஸாங்ரமம்‌ மோக்ஷஸா தனமாகும்‌. அவித்‌ 
வான்களுக்கு இதும்ரமமாகும்‌, இவைஎல்லாவற்றையும்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கு மோக்ஷவழியென்று ஹாரீதர்‌ சொன்னார்‌. எவன்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌௮பயததைக்கொடுத்‌அவிட்டு விட்டிலிருக்‌ அவெளி 
ப்பட்டுச்செல்லவானோ அவனுக்குத்‌ தேஜோமயமான உலகங்கள்‌ 
ஸித்திக்கும்‌. அவன்‌ மோக்ஷ த்தையடையத்தகுந்தவனாவான்‌ ”' என்று 
சொன்னார்‌. 


இருநாற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 


(அறிவே ஸுகதுக்கங்களுக்கக்‌ காரணமேன்பதைப்பற்றிச்‌ சுக்ரநக்தம்‌ 
வ்நதரனுக்கம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 





யுதிஷ்டிரர்‌, “எல்லா ஜனங்களும்‌ எங்களை, *தன்யர்கள ; தனயர்‌ 
கள்‌” என்றுசொல்லுகிருர்கள்‌. ஆனால்‌, இவ்வுலகில்‌ எங்களுக்கொப்‌ 
பாக ஒருவனும்‌ மிகவும்துக்க தை௮அடைந்தவனில்லை. ஓ. குருகுலத்‌ 
இற்சிறந்தவசே ! பிதாமஹரே ! உலகத்தாரால்மதிக்கப்பெற்றதேவர்‌ 
களாலே மானிடர்களிடத்‌தில்உற்பத்‌ இயையடைக்தும்‌ நாங்கள்‌ துக்‌ 
கத்தையடைந்தோம்‌. எப்பொழுது அக்கத்திற்கு ஒளஷதமான 
ஸன்யாஸத்தை நாங்கள்‌ அடையப்போகிமமும்‌? ஓ! குருங்ரேஷ்‌ 
டரே! சரீரங்களைத்‌ தரிப்பதென்பது அுக்ககாமானது, ஓ! பிதா 
மஹசே? கடுமையான விரதமுடைய முனிவர்கள்‌ (பிசாணன்கள்‌ 85 ௮, 
இந்திரியங்கள்‌ பத்‌, மனம்‌ புத்தி இரண்டு அகப்‌) பதினேழாலும்‌। 
ஸம்ஸாசச இயையுண்டுபண்‌ ணுறெ (காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 
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ஸ்வப்னமென்கிற யோகதோஷங்கள்‌) 8ந்தாலும்‌ (சப்தஸ்பரிசரூப 
1ஸகந்‌தங்களென்டுற) இக்திரியவிஷயங்களாலும்‌ (ஸத்வரஜஸ்தமோ) 
குணங்களாலும்‌ (ஸ்‌ தூலபூதங்கள்‌ ந்‌ ௮, அவித்தை, அஹங்கராம்‌, கர்‌ 
மம்‌ ஆயெ) எட்டாலும்‌ விடப்பட்டு மறுஜன்மத்தை அடையாமலிருக்‌ 
றார்கள்‌. சத்துருக்களை த்‌ தபிக்கச்செய்பவரே / நாங்கள்‌ ராஜ்யத்தை 
விட்டுவிட்டு எப்பொழுது செல்வோம்‌ ?”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ 
ிசால்லக்தொடங்கினார்‌. 

ஓ! மஹாராஜனே ! முடிவில்லாத அ ஒன்றுமில்லை. எல்லாம்‌ 
அளவில்‌ அடங்யெதே. மறுஜன்மமும்‌ அளவிடப்பட்டிருக்றெ து. 
இவ்வுலகில்‌ ஒன்றும்‌ ஸ்திரமான தில்லை. ஓ! அரசனே! அதிகப்‌ 
பற்றுதலினாலே இந்த ராஜ்யதோஷம்‌ அடையப்படுகிற தில்லையென்ப 
தில்லை. ஆனாலும்‌ தர்மத்தை அறிந்த நீங்கள்‌ முயற்சியினாலேயே 
சிறிதுகாலத்தில்‌ மோக்ஷத்தை அடையப்போகிறீர்கள்‌. ஓ! அர 
சனே ! தேஹியானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ புண்ணிய பாவங்களுக்குத்‌ 
தக்கவனாடிற தில்லை ; அவைகளாலேயே கிளம்பின மோகத்தினால்‌ 
வியாபிக்கவும்படுகிறான்‌. (ரூபமற்ற) வாயுவானது முதலில்‌ அஞ்சனம்‌ 
பிறகு மனச்சிலையின்பொடி இவைகளின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ ௮வ்வவற்‌ 
றின்‌ வர்ணமுள்ளதாகித்‌ திசைகளை அந்தஅந்த வாணமுள்ளனவாகச்‌ 
செய்வதாகக்‌ காணப்பவெதபோல ராகத்வேஷா திகளற்றஆத்மாவா 
னவன்‌ மோகத்தால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கர்மபலங்களில்‌ ஆசையை அடை 
ந்து விருப்புவெறுப்புமுதலியவைகளை ஆபரயித்‌ தத்‌ தேகங்களில்‌ சுற்‌ 
றுகிறான்‌. பிராணியான அ எப்பொழுது அஜ்ஞானத்தினாலுண்டான 
தமோகுணத்தை ஞானத்தினால்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறதோ அப்பொ 
மு.அ ஸராதனமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கின்றது. முனிவர்களும்‌ முக்‌ 
தர்களும்‌ அந்தப்பிரம்மத்தைக்‌ கர்மாவிலை ஸாதிக்கத்தகாததாகச்‌ 
சொல்‌ லுனெறார்கள்‌. உன்னாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மற்ற உலகத்தார்‌ 
களா லும்‌ உபாஸிக்கத்தக்க முக்தர்களான மஹரிஷிக்கூட்டங்களும்‌ 
அந்தப்‌ பிரம்மோபாஸ்‌ தியிலிரும்‌ அம்‌ ஒழிவை அடைவதில்லை, அர 
சனே ! பாரத ! இந்தவிஷயத்‌ தில்‌ தேவர்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவலும்‌ 
ஸஹாயமற்றவனும்‌ ராஜ்யத்தை இழந்தவனும்‌ ஸாமரத்‌ தியமிழந்த 
வனும்‌ சத்‌ துருக்களுடைய மத்‌ இயில்‌ 'கெவலம்‌ புத்தியையேகொண்டு 
துக்கமற்றவனுமாயிருக்கிற விருத்ராஸுரன்‌ செய்ததைப்பற்றி முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட சரித்திரத்தை ஒரே மனத்துடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. 
முன்காலத்தில்‌ 8சுவநியமிழர்த விருத்ராஸ-ரனே நோக்கி, ௬க்ரர்‌, 
“தானவ ! பகைவர்களால்‌ வெல்லப்பட்ட உனக்கு இப்பொழு அ 
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வருத தமில்லையா ?” என்று கேட்க, விருக்சாஸுரன்‌, 4 நான்‌ ஸத்‌ 
யத்தினலும்‌ தவத்தினலும்‌ உலகத்தின்‌ அழிவை அறிந்து 
பிராணிகளுடைய வரவையும்‌ போக்கையும்குறித்துத்‌ அக்கக்றெ 
அமில்லை ; ஸந்தோஷிக்றெ மில்லை. ஜீவர்கள்‌ காலத்தினால்‌ ஏலப்‌ 
பட்டுத்‌ தம்வசமில்லாதவர்களாக நரகத்தில்‌ முழுகுகிறார்கள்‌. புத்தி 
மான்கள்‌ ஸச்தோஷமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ இவ்யங்களாகச்‌ சொல்‌ 
அகிருர்கள்‌. பிராணிகள்‌ காலத்தினால்‌ஏவப்பட்டுக்‌ கணக்கிடப்பட்ட 
அர்தக்காலத்தைக்கழித்துவிட்டு மிகுந்தசாலத்தில்‌ உலகங்களில்‌ 
மாறிமாறிச்‌ சுற்றுகன்றன. ஜீவர்கள்‌ காலமாறெகட்டில்கட்டப்பட்டுத்‌ 
தம்வசமற்று ஆயிரம்திரியக்ஜன்மங்களையும்‌ ஈரகத்தையுமடைந்து 
மறுபடியும்‌ வெளியில்வருகன்றனர்‌. நான்‌ இவவிதம்‌ ஸம்ஸாரத்‌ இல்‌. 
உழலுகின்றபிராணிகளைப்‌ பார்த்தவன்‌. வினை க்குத்தக்கபயனுண்டாகு 
மென்று சாஸ்‌இரத்‌தில்‌ காணப்படுஇறது, இலர்‌ திரியக்ஜன்மத்தையும்‌ 
சிலர்‌ நரகத்தையும்‌ சிலர்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தையும்‌ இலர்‌ தேவ த்தன்மை 
யையும்‌ அடைகின்றனர்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்னமே நண்பர்‌ 
களிடத்திலும்‌ பகைவர்களிடத்‌ இலும்‌ ஸுகதுக்‌ கங்களைச்செய்து யம 
ணுடையசிக்ையையடைக்து செல்லுகின்றன, ஸகலப்பிராணிகளும்‌' 
எப்பொழுதும்‌ சென்றவழியிலேயே செல்லுகின்றன ' என்றான்‌. 
காலத்‌ இன்‌ அளவினால்‌ அளவிடப்பட்டதாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ இ விஷய 
மாகவும்சொல்லுகன்ற அவனை கோக்‌இச்‌ சுக்ரபகவான்‌, “ அப்பா ! நீ 
இந்தவார ததைகளை ஏன்‌ பிதற்றுகிறோய்‌ ?? என்று மறுத்துக்கூறினார்‌. 
விருதான்‌, “முன்காலத்தில்‌ கான்‌ ஜயத்‌ இல்விருப்பங்கொண்டு பெரும்‌ 
தவம்புரிந்த தும்‌, பூதங்களுடையபலவிதமானகர்‌ தஙல்களையும்ரஸங்களை 
யும்அனாுபவித்த என அவலிமையினாலே மூவுலகங்களையும்‌ அக்ர 
மித்து விருத்தியடைந்த தும்‌, ஜ்வாலைகளின்‌ ஸமூகம்களால்வியாபிக்கப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஆகாயத்‌ தில்ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ 
வெல்லமுடியாசுவனும்‌ எப்‌பொழு தம்பயமில்லாதவனுமாயி குத்தம்‌ 
உங்களுக்கும்‌ மத்றப்புத்‌அமான்களுக்கும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரி 
யும்‌. தவத்தினால்‌ சுவரியம்‌ ௮டையப்பட்ட து. ௮௮ எனகர்மங 
களால்‌ கழுவிவிட்டு. ஓ! பசுவானே ! ஆகையால்‌ நான்‌ தைர்யத்‌. 
தைஅடைந்து துக்கிக்காமலிருக்கறேன்‌. முன்காலத்தில்‌ மஹாத்மா 
: வான இந்திரனோடு யுத்தம்செய்யவிருப்பமுள்ளரான்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
எல்லாப்பாவல்களை யும்‌ அபகரிக்றெவரும்‌ ஸமா கீதரும்‌ ஒரிடத்திலும்‌ 
தடையில்லா கவரும்‌ பரிபூர்ணரும்‌ முடிவற்றவரும்‌ சுத்தரும்‌ வியா 
பகரும்‌ அனாதியும்‌ பழுத்த தர்ப்பைபோலப்‌ பொன்னிறமானகேசத்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௦௩ 


ஒத்யுடையவரும்‌ மஞ்சள்‌ நிறமான மீசையையுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
சொணிகளுக்கும்‌ பிதாமஹரும்‌ பசவானுமான காசாயணசைத்‌ தரி 
ஒத்தேன்‌. அந்தத்‌ தவத்தின்‌ புண்யம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிச்சயமாக 
மிச்சமிருப்பதால்‌ இப்பொழுது கர்மாவின்‌ பயனைப்பற்றி உம்மிடம்‌ 
கேட்க எனக்கு விருப்பமுண்டாயிற்று, ஓ! பரொம்மணரே! பெரிய 
பவரியமான து எந்த ஜாதியில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிற து ? உத்தமமான 
்வரியமான அ மறுபடியும்‌ எப்படி நிவ்ருத்திக்கவுஞ்செய்றது ? 
ஏ இனின்‌ றும்‌ - பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன ? எப்படி பிரவருத் திக்‌ 
ன்றன ? ஜீவன்‌ எந்த மேலான பயனை அடைந்து நிலைத்‌ இருக்‌ 
ரான்‌ ? ஒ.! பிரம்மரிஷிய / அந்தப்‌ பயனான து எந்தக்‌ காமத்‌ தினால்‌ 
அடையக்கூடியது ? அல்லது எக்தஞானத்தினால்‌ ௮டையக்கூடியது ? 
அதை எனக்கு விவரிக்கவேண்டும்‌ £ என்றுன்‌. ராஜப ரஷ்டனே ! 
புருஷபபரேஷ்டனே ! இவ்விதம்‌ இதைப்பற்றிக்‌ கேட்க அந்த முனிவர்‌ 
அப்பொழு அ சொன்னமறுமொழியை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதை, 
£ இத்தத்தை வெளியில்விடா மல்‌ தம்பிகளோடு கேட்கக்கடவாய்‌ ” 


ஏன்று சொன்னார்‌. 
| 





இருநூற்றெண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
_-- அன 
(ஸநத்தமாரர்‌ விஷ்ணுவின்‌ மகிமையையும்‌ பிறப்பின்‌ கணக்கையும்‌ 

ஜீவர்‌களின்வர்‌ ணழதலியவற்றையும்‌ ௬க்ரநக்கும்‌ 
வ்நத்ரனுக்தம்‌ சேரல்லியது.) 

சுக்சாசாரியர்‌,  ஸர்வாத்மகரும்‌ பகவானுமான அந்தத்‌ தேவ 
நக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஓ! யேனே ! அஸர 2ரஷ்டனே ! எவ 
நடைய பாஹுள்‌ தானமானது ஆகாயத்தோடுகூடிய ப்ருதிவியோ, 
எவருடைய சிரஸ்தானமானது முடிவற்ற மோகமோ அப்படிப்‌ 
பட்ட விஷ்ணுவினுடைய உத்தமமான மாஹாத்மியத்தை நான்‌ சொல்‌ 
லப்போகிறேன்‌ ? என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ அவ்விருவரும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது ஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்‌ 
வதற்காகக்‌ தர்மாத்மாவான ஸநத்குமாசமகாமுனிவர்‌ வந்தார்‌, 
ஓ! அரசனே ! முனிசிகாமணியான அவர்‌ அஸுரபபரேஷ்டனா 
லும்‌ ௬ுக்ரரென்னும்‌ முனிவராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மிகச்சிறந்த 
ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. உட்கார்ந்‌ இருப்பவரும்‌ மகாப்சாஜ்ஞரு 
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௧௦௦௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌. | 


மான அவரைரோக்கிச்‌ சுக்ராசாரியர்‌, இந்த அஸ-ஃரங்ரேஷ்ட 
னுக்கு விஷ்‌ ணுவினுடைய உத்தமமான மாஹாத்மியத்தைச்சொல்‌ 
அம்‌” என்று சொன்னார்‌. ஸகத்குமாரர்‌ அந்த வார்த்தையைக்கேட்‌ 
டுப்‌ புத்திமானான அஸ-பரராஜ னுக்கு விஷ்‌ ணவினுடையமா ஹாத்மிய 
தீதோடுகூடின அம்‌ பயனுள்ள அமான வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கினார்‌. * திதியின்‌ புத்ரனே ! உத்தமமான இரந்த விஷ்ணுவின்‌ 








மாஹாத்மியத்தை முழுதும்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. பகைவர்களைத்‌ தபிக்‌ 
கச்செய்பவனே ! எல்லாஜகத்தும்‌ விஷ்‌ ணுவினிடத்‌ இலிருக்கின்ற 
தென்றுஅறி. ஜகத்திலுள்ளனவெல்லாம்‌ இவரிடத்திலேயே லயமடை 
கின்றன ; இவரிடமிருக்து உண்டாகின்றன. இந்தமஹாபா ஹு 
வானவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமரூபமான பிராணிவர்க்கத்தை சக்ஷிக்கின்றார்‌ ; 
இவமே ஸமயத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்‌ செய்கின்றார்‌; ஸமயத்தில்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கவும்‌ செய்கின்றார்‌. தானவ ! இவர்‌ உன்னுடைய தவத்தினாலும்‌ 
யாகத்தினாலும்‌ அடையக்கூடியவால்லர்‌ ; ஆனால்‌, இந்திரியங்களை 
அடக்குவதனாலேயே அடையக்கூடியவர்‌. வெளியிலும்‌ உள்ளிலு 
முள்ள யாகயோகா திகர்மத்தினால்‌ நிச்சயத்துடன்‌ மனத இலிருந்து 
தன்னை நிர்மலமாகச்‌ செய்துகொள்ளுகிறவன்‌ அபவர்க்கத்தில்‌ அழி 
வில்லாமையை அடை அருன்‌. தட்டான்‌ அநேகரந்தடவை மிக்க முயற்‌ 
சியோடு பெரிதான தன்னுடைய செய்கையினால்‌ வெள்ளியை அக்னி 
யில்‌ சுத்தம்செய்வதுபோல ஜீவனானவன்‌ சிறிது இறிதான கர்மத்தி 
னால்‌ ௮சேகம்‌ ஜன்மங்களால்‌ சுத்‌ தியடைகருன்‌; ஒருஜனமத்தில்‌ 
பெரிதான யத்தனத்தினாலும்‌ முழுஅம்‌ சுத்தனாகிறான்‌. வினளையாட்டி. 
னால படிந்தஅற்பமான புழுதியைக்‌ தன்‌ ௮வயவத்‌ திலிருக்‌ தம்‌ அடையப்‌ 
பஅபபோலப்‌ பெரிதான அனேக யத்தனத் தினால்‌ பாபநிவருத்‌ இயைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அற்பமான புஷ்பமாலையினால்‌ வாளனைகட்டப்‌ 
பட்ட !கடுகெண்ணெயான ௮ தன்னுடைய கந்தத்தை விடுகிற இல்லை, 
2 அதுபோல ஸ-௫ுக்ஷமவஸ்‌ அவின்‌ தரிசனம்‌ எளிதில்‌ உண்டாகிற 
இல்லை. அந்தத்‌ தைலமே அனேகம்‌ புஷ்பமாலைகளால்‌ அடிக்கடி. 
வாஸனைகட்டப்பட்டுத்‌ தன்வாஸனையைவிட்டுப்‌ புஷ்பவாஸனையை 
அடைகிறது. 3இப்படியே முக்குணங்களால்‌ ஸ்‌ திரி முதலானவர்கள்‌ 





£ *திலஸர்‌ஷபம்‌” என்ப அ மூலம்‌ ; “எள்ளும்‌ கடுகும்‌” என்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 2 “அப்படியே கொஞ்சமாகச்செய்தகாரியத்தை (கிஷ்பலமாக) கண்டு 
கொள்ளுவான்‌ ” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 3 £ இப்படியே குணங்களுடன்கெரு. 
ங்கன ஸம்பந்தத்தையுடையவர்களிடத் இல்‌ அனே கஜன்மங்களினால்‌ ஏற்ப 
ட்டதோஷமானது அப்யாஸத்தினாலுண்டான ப்ரயத்தனத்தினால்‌ தம்மு 
டைய புத்தியினலேயே விலச்சப்படும்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௦௫ 









மித்கமாச ஏற்பட்ட தோஷமான அ புத்தியினால்‌ அனேகஜன்‌ 
மங்களில்‌ அப்யஸிக்கப்பட்ட யத்தன த இனால்‌ நிவருத்திக்கின்ற அ. 
ரனவ ! பிராணிகள்‌ தம்முடையகர்மத்‌ தினாலே பற்றுள்ள வைகளும்‌, 
பற்றற்றவைகளுமானெறன. பிராணிவர்க்கங்கள்‌ கர்மவிசேஷங்களை 
அடைஇன்றவிதத்தைக்‌ கேள்‌. !எப்படி உண்டாகின்றனவோ, எதில்‌ 
ப்பொழுதுமிருக்கன்றனவோ அதை உனக்கு முறையாக விவரிக்‌ 
இர்பான்‌. அதை இப்பொழு ஒருமனமாய்க்‌ கேள்‌. ஆதியந்த 
ந்றவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஜனங்களுடைய ஹ்ருதயஞகுகையிலிருக்கெ 
வரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசருமான ஸ்ரீஹரியானவர்‌ சராசரங்‌ 
களான பிராணிகளை ஸ்ருஷ்டி க்கின்ருர்‌. 2 அவர்‌ ஸகலப்சாணிகளிட த்‌ 
திலும்‌ க௯ஷ£மானதேகமும்‌ அக்ஷாமானலஜீவனும்‌ பதினொருவிகாரங்‌ 
களான இர்‌ இரியங்களுடைய ரூபமுமாயிருக்‌ தகொண்டு இந்திரிய 
வியாபாரங்களால்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்கின்றார்‌. பூமியை அவரு 
டைய பாதங்களாகவும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைச்‌ சிரஸாகவும்‌ ௮றியக்கடவாய்‌, 
தைத்‌ தியனே ! அவருக்குத்‌ திக்குக்கள்‌ கைகள்‌ ; ; ஆகாயமே ப்பத்‌ 
திம்‌; சூரியன்‌ நேத்திரம்‌; சந்‌ திரன்‌ மனம்‌; க்‌்‌ எப்போ தும்‌ 
ர பருத்திஜ்ஞானம்‌ ; ஜலம்‌ ரஸனேக்‌ இரியம்‌. ஓ! ! ௮ஸு.ற 2ரஷ்டனே ! 
கிரகங்கள்‌ அவருடைய புருவங்களுக்கருகிலிருக்கின்றன. ௮ஸ-5ர 
னே ! மேத்திரத்தை ஈக்ூத்தஇரமண்டலமாகவும்‌ முகத்தை அக்கினி 
நம்‌ அவரை விங்வமானவராகவும்‌ விங்வத் திற்கு ஆதியாகவும்‌ பர 
மான ஈஸ்வசராகவும்‌ அறியக்கடவாய்‌, சஜஸையும்‌ தமையும்‌ ஸத்வத்‌ 
தப்‌ நாசாயணஸ்வரூபமாக அறியக்கடவாய்‌. லயே ! அவர்‌ ஆஸ்ர 
| மங்களுக்குக்‌ காரணம்‌. அவரைக்‌ கர்மாவின்பயனாக நினேக்கின்றார்‌ 
த்‌. ஸந்யாஸத்தின்‌ சிறந்தபயனானமோக்ஷமும்‌ அழிவற்றவரான 


ளோ, பிரணவமானது எவ 


்‌ அவரே. மந்திரங்கள்‌ வதனி 
்‌ நடைய வார்த்தையோ அவர்‌ அகம்‌ இருப்பிட. ல்களுடையவர்‌ ; 
அநேகம்‌ முகங்களுடையவர்‌. அவ ரே தர்மம்‌. அவர்‌ பிராணிகளின்‌ 
_ ஹருதயத்திலிருக்கின்றார்‌. அவரே ப்ரம்மம்‌. அவரே ஞானம்‌, தவ 
மும்‌ அவர்‌. ஸத்தும்‌ அவர்‌. அஸத்தும்‌ அவர்‌. பட்‌ பிசாம்மணம்‌, 
i 1 “எவ்விதம்‌ கல்‌ ப்ரவிருத்திக்ன்‌ றனவோ,. எதனால்‌ எப்பொழு 
{ அம்‌ ஒழிவை அடைனெறனவோ ' என்பது பழையவுரை 








2 : ஸம்ஸாரிஜீவஸ்வரூபரும்‌ முக்சஸ்வரூபருமான அந்தப்பகவான்‌ 
- எல்லாப்‌ பிராணிகளிலும்‌ பதினொரு விகாரங்களுக்கு ஆத்மாவாயிருக்து தம்‌ 
. இரணங்களான ஜீவர்கள்வழியாய்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்கின்றார்‌ ' என்றும்‌ 


1 கொள்ளலாம்‌. 


1 


௧00௬ ஸரீமஹர்பர்ரதம்‌. 


பாத திரங்கள்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியதும்‌ 'ப.தினாறுரித்விக்குக்களுள்‌ 
ளஅமானயா கமும்‌ அவரே, பிரம்மாவும்‌ அவர்‌. ருத்திரரும்‌ அவர்‌... 
அபமவினீ தேவர்களும்‌ அவர்‌. இந்திரனும்‌ அவா்‌, ஸ௫ரியனும்‌ அவர்‌. | 
வருணனும்‌ அவர்‌. யமனும்‌ அவர்‌, குபோனும்‌ அவர்‌. அந்தப்ரம்மா 
முதலான ரிதவிக்குகள்‌ இவ்விதம்‌ தனியாகப்பார்க்கின்‌றவர்களாயிருக்‌ 
தாலும்‌ அப்படியே காசாயணருடைய ஒரே ரூபமாயிருப்பகையும்‌. 
அறிகின்றார்கள்‌. இந்த ஸகல ஜகதஅும்‌ அந்த ஒர தெவருடைய 
வசத்தில்‌ இருக்றெதென்று அறி, ஓ! அஸுரபரேஷ்ட ! பலரூப. 
மான அவரே ஒருவசாயிருக்கிருரென்‌ றும்‌ சொல்லுகின்ரூர்கள்‌. 
பிராணியான அ விஜ்‌ ஞானத்‌ இனால்‌ (அவரை எல்லாமாக) பார்க்கிறது, 

பிறகு ஓரே ஸத்தாரூபமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கிறது. இல பிராணி 

கள ஆமிரங்கோடி. கல்பங்கள்‌ ஸ்காவரங்களாயிருக்கன்றன. இல 

ஜீவர்கள்‌ ஜங்கமங்களாயிருக்கின்றார்கள்‌. அஸர ரன ! பிரஜைக. 
ஸீன்‌ ஸம்ஸாரத்தின்‌ அளவைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ 

ஒரு யோஜனை தூரம்‌ அகலமும்‌ ஐச்‌ தூறு யோஜனை கீளமுமுள்ளன 
வும்‌ ஒரு க்ரோசம்‌ ஆழமாயிருப்பதால்‌ இறஙகமுடியா தனவும்‌ 

விருத்‌ தியடைவனவுமான பலவாயிரம்வாபிகளி லுள்ள ஜலம்‌ முழு 

மையும்‌ ஒரு மயிர்‌ நுனியால்‌ ஒருநாளுக்கு ஒரேதாமாக இறைத்‌ 
தால்‌ வற்ற எவ்வளவு காலமாகுமோ அவவளவு காலம்‌ பிரஜைகளு 

டை.யமுக்வயெமான ஒருஸ்ருஷ்டியும்‌ ஸம்ஹாரமுமென்று தெரிந்து. 
கொள்‌. கறுப்பு, அம்சம்‌, நடுத்தரமான நீலம்‌, மிகவும்‌ ஸஹிக்கக்‌ 

கூடிய சிவப்பு, ஸுகமாயுள்ள மஞ்சளவர்ணம்‌, மிகவும்‌ ஸுகமா 

யுள்ள வெண்மைஎன்று ஜீவர்களின்‌ அறுவாணங்கள்‌ உயர்ந்தபிர . 
மாணமாயிருக்கின்றன. திதியின்குமாரனே ! ஜீவனானவன்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காகப பிறப்புக்களில்‌ உற்பத்திகளை அடைக்‌ து பிறகு ஸித்‌ தியை 
அடைகிறான்‌ ; தேவனான இர இரன்‌ சுபமானசாஸ்‌ இரக்தையே அப்பி 
யஸித துத்‌ தன்அனுபவரூபமாகச்சொன்னக இயையும்‌ அடை கருன்‌. 
க இயோவென்றால்‌ பிரஜைகளுக்கு வாண த்தினால்‌ செய்யப்படுஇற அ. 
அ௮ஸுரணசேஷ்ட / வர்ணமானது (கிருதயுகமுதலான ) காலத்‌ இனால்‌ 
செய்யப்படுகிறது. அஸர ! இகத்தில்‌ ஜீவஸமூகத்திற்குக்‌ (கர்மேர்‌ 
திரிய ஜ்ஞானேந்‌ இரிய மனோ புத்தி சத்தாஹங்காரங்களென்றெ 





! எல்லாவெதமுமுள்ளப்ரம்மா, ப்ராம்மணாச்சம்ஸி, ஆக்கீத்ரர்‌, போதா 
ஆயெ நால்வரும்‌, ருக்வேதிகளான ஹோதா, மைதராவருணர்‌, அச்சாவாகர்‌, 
கீராவஸ்தோதா ஆயெ நால்வரும்‌, யஜுர்வேதிகளான ௮ சவாயு, ப்ரதிப்ரஸ்தா 
தா, கேஷ்டா, உ5௫ே.தாஆகிய நால்வரும்‌, ஸாமவேதிகளான உச்காதா, ப்ரஸ்‌ 
கோதா, ப்ரதிஹர்த்தா, ஸுப்ரம்மண்யர்‌ ஆகிய நால்வரும்‌ ஆகப்ப தின றுவர்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧00௭ 


பதினான்‌ னுடையவிருத்‌ இகளின்‌ 2 பதத இனால்‌) ப தினான்‌குலக்ஷம்பெ 
ரியகதிகள்‌ ஏற்படுகின்றன. அரந்தஜீவர்களுக்கு மேலேஏறுதலும்‌ ஈடு 
வில்கிற்றலும்‌ கீழேஇறங்குத லும்‌ஆவைகளாலே செய்யப்பட்டனவாக 
வே அறியக்கடவாய்‌. ஆனால்‌ எவன்‌ இந்தமானிடத்தன்மையிலிருக் 
அம்‌ காலயோகத்‌ தினால்‌ ஈழுவுகிருனோ அவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கீழா 
ன சிருஷ்ணவர்ணத்திலிருக்கிறான்‌. தைத்யனே ! அதில்‌ மிகவும்‌ பற்‌ 
றினவனாூ நரகத்தையடைக்து ஆங்காங்கு சுற்றிக்கொண்டுமிருக்கி 
முன்‌. கிருஷ்ணவர்ணத்தினுடைய ௧இ இழிவானது. அதிலிருக்‌ 
இன்றவன்‌ கரகத்தில்‌ பாகஞ்செய்யப்பட்டு முழுகுகிறான்‌. அவன்‌ 
கொடிய அன்பங்களுடன்‌ ௮னைகம்‌ கல்பல்கள்‌ நரகத்‌ திலிருப்பதா 
கச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அங்கு லக்ஷம்கல்பங்கள்‌ ஸஞ்சரித்துப்‌ 
பிறகு புகைநிறமான  திரியக்ஜன்மாவைக்கொடிக்கும்‌ தூம்ரவர்ண 
ததை அடைகிறான்‌. அவன்‌ தமோகுணம்‌ சூழ்ந்த மனமுள்ளவ 
அம்‌ மேலேவரச்சக்‌ தியில்லாதவனுமாயிருக்து அந்த வர்ணத்தி 
லேயே ஒருயுகத்தின்‌ முடிவுவரை வஸிக்றொன்‌. அவன்‌ எப்பொ 
முது ஸத்வகுணத்‌.துடன்‌ தன்னுடைய புத்தியினால்‌ தமோகுணத்தை 
விலக்கிவிட்டு (மேல்‌ பதவிக்கு) யத்தனிக்கிறாமனோ அப்பொழுது 
(தேவசரிரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய) சிவப்புவர்ணத்தை அடைக 
மூன்‌) நிலவர்ணத்தையடைந்து மானிடவுலகத்திலும்‌ சுற்றுகி 
மூன்‌, அவன்‌ அந்த மானிடவுலகத்தில்‌ ஒரு கல்பகாலம்‌ தன்கர்‌ 
மங்களா லுண்டான விஇகிஷேதங்களாகிற நிர்ப்பந்தங்களால்‌ (தவத்‌ 
 இலுண்டான இலேசத்தை) அடைந்து பிறகு (தேவத்தன்மையை 
அளிக்கின்ற) மஞ்சள்வர்ணத்தை அடைகிறான்‌. நூறுகல்பமான 
வுடன்‌ தேவத்தன்மையைவிட்டு மனிதனாகிறான்‌. தைத்யனே / மஞ்‌ 
சள்நிறமுடையவனோ ஆயிரக்கணக்கான கல்பங்கள்‌ ஸஞ்சரித்தா 
லும்‌ விஷயத்திலிருர்‌.து விடுபடாமல்‌ பிறகு ஈரகத்‌இல்‌ ப்ரளயத்தி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட (அவனுக்குள்ள பத்தொன்பது தத்வங்களால்‌ 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான) பத்தொன்பதினாயிரம்‌ ஜன்‌ 
மக்களையும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. பிறகு இவனை நரகத்திலிருந்தும்‌ 
வேறான எல்லா ஜன்மங்களிலிருக்‌ ஐம்‌ விடுபட்டவனாக அறி. அவன்‌ 
கேவலோகத்தில்‌ அடிக்கடி ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌. அதி 
னின்றும்‌ ஈழுவி மனிதத்தன்மையை அடைஇரன்‌, மானிடஜன்மங்‌ 
களில்‌ (ஞானேரந் இரியம்‌ ூர்து மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ மூன்று ஆயெ 
இவ்வெட்டால்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ நூறுநூறாக) எண்ணூறு ஜன்‌ 
மங்கள்‌ இருக்துவிட்டுத்‌ தேவத்தன்மையை அடைஇருன்‌. பிறகு 


சணா. ண்‌ ர] 





௧௦௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அவன்‌ காலவச ததினால்‌ இந்தத்‌ தேவக்கன்மையிலிருக்தும்‌ தவறுஇ 
மூன்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ கீழான கறுப்புவர்ணமான ஸ்தானத்தி, 
லிருக்கிறான்‌. ஓ! ௮ஸுரடகாமணியே / எப்படி இந்த ஜீவராசியா. 
னது மோக்ஷத்தை அடையுமோ அதை உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
£ மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ (முறையே சமமுதலான குணம்‌, 











களை அபிமானிக்கின்ற தேவத்தன்மையுள்ள) இவப்புகிறமுள்ளவ. 
னும்‌ மஞ்சளவர்ணமுள்ளவனும்‌ சுக்கலெவர்ணமுள்ளவனுமாஇப்‌ புத்‌. 
இயின்‌ பிரிவுகளான ஞானேக்திரிய மனோபுத்திகளின்‌ செய்கைக | 
ளான எழுநூறு தேவவ்யூகங்களை ஆங்ரயித்‌ அ முடிவில இந்தச்‌ ௬க்‌. 
லெவர்ணத்தையே அடைந்து ! புர்யஷ்டகத்திற்கு மேற்பட்டவை | 
யும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவையுமான (பிரம்மலோக முதலான) உல. 
கங்களை அடைகின்றான்‌, 2 ஆறாயிரத்தெண்ணூறு விருத்திகளும்‌ 
சிறந்த பிரம்மஜ்ஞானிகளூடைய மனத்திற்கு விசோதமாயுள்ளவை ! 
கள்‌. மஹானுபாவா! ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்க ஸுஷுப்இி மூன்றும்‌ தடுக்கப்‌ | 
பட்டால்தான்‌ சுக்லவர்ணத்தின்‌ சிறந்தகதி ஏற்படும்‌, (இவ்விதத்‌. 
தன்மையுடையவன்‌) அந்த ஒரு பிறவியில்‌ ௮னிஷ்டத்தை அடைகின்‌ 

மூன்‌. அந்தக்‌ கதியில்‌ அசச்தனாயிருக்றெ யோகியானவன்‌ மற்றும்‌ 
நான்கு ஜனனங்களையும்‌ அடைறொன்‌. யோகத்தில்‌ அசக்கனான 
வன ஆராவது வாணத்தினுடைப இறக்தகதியான ஸித்‌ தியில்‌ 

நிலைபெராதவனும்‌ ராகமுதலானக்லேசங்கள்‌நீக்னெவனுபாயிருப்ப 
வனுடைய கதியும்‌ ஞானேர்திரியமனோபுத்‌ திகளாயெ ஏழா லும்‌ 

சிறந்தவையுமான நூறு ஜனனமசணங்கள்‌ கரமசேஷசக்‌ அடன்‌ | 
வஸிக்கிறான்‌. 3மஹானான அவன்‌ பிறகு அதிலிருக்து திரும்பி 
மானிடவுலகத்தில்‌ மனிதத்கன்மையை அடைறொன. அவன்‌ 

பிறகு அந்த மனிதத்தன்மையிலிருக்‌து வெளிவந்து வரிசையாக 

மேலே மேலே பிராணிகளின்‌ ஜன்மத்தையடைய யத்தனிக்கறொன்‌. 

அவன்‌ ஸமாதியினாலும்‌ ௮ திலிருக்‌ வெளிவருதலாலும்‌ செய்யப்‌ 
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1 669-லது பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. S 

2 பூதங்கள்‌ ஐந்து, விஷயங்கள்‌ 86௮, ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, கர்‌ 
மேர்திரியங்கள்‌ 886௮, பிராணவாயுக்கள்‌ 8ந்து, மனம்‌ புத்தி த்தம்‌ அஹ்‌ 
காரம்‌ தெஜஸ்‌ 85௫, அவித்தை காமம்‌ கர்மம்‌ மூன்று ஆக முப்பதீஅமூன்‌ 
அம்‌ ஜூக்ரத்‌ ஸ்வப்னமிரண்டுக்குமுள்ளமையால்‌ அறுபத்தாறு, ஸுவஷுப்தி 
யில்‌ அவித்தையால்‌ சூழப்பட்ட ஸ்வரூபானந்தானுபவம்‌, அதற்கு ஸாதன 
மான அவித்யாவிருத்தி ஆக அறுபத்செட்டும்‌ அவைகள்‌ இனங்களின்‌ பேதச்‌ 
தினால்‌ அனேகங்களாதலால்‌ ஒருவிதமான கணக்கினால்‌ ஆராயிரத்தெண்ணூ 
ரோகச்‌ சொல்லப்பட்டன. இங்கு பலர்‌ பலவாறாகக்‌ கூறுவர்‌. 

3 கூறியது கூறலால்‌ அரை ஸ்லோகம்‌ விடப்பட்ட, 


சாற்‌ திபர்வம்‌: 00௯ 
ட்ட 1ஸாமர்த்தியத்கை அடைந்து ஒருலகத்திற்கு ஒருதரமாக 
'முதரம்‌ ப்ரம்மலோகம்வரையிலுள்ள ஏழுலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
ரன்‌. பிறகு எழுவிதமான உபத்‌ இரவங்களையுமே தள்ளிவிட்டு அவை 
காத்‌ அக்கமாக நிச்சயித்து ஜீவலோசத்தில்‌ நிலைத்திருக்கிறான்‌. 
ரிறகு விகாசமில்லாகதும்‌ அளவற்ற தும்‌ பரெகொா௫றசக்‌ தயுடைய ஈற்வ 
ருக்கும்‌ வ்யாபனசக்கியுள்ள விஷ்ணுவுக்கும்‌ விருத்தியடையும்‌ 
க இயுள்ள ப்சம்மாவுக்கும்‌ ஆதிசேஷனுக்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ ஈ௪ 
நம்‌ விஷ்ணுவுமான மாயாசக்‌இயுள்ள பரமேங்வாருக்குமே ஸ்தான 
£உமான ப்ரம்மத்தை அடைிறாொன்‌. பிரஜைகளும்‌ இந்திரியரூபமான 
? தவஸமூகங்களும்‌ ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள அமரர்களும்‌ எப்போ 
ரம்‌ ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஈம்வரரால்‌ சரீரம்‌ 2தகிக்கப்பட்டவாக 
ராகி ப்ரம்மத்தை அடைறொர்களல்லரோ ? அந்த ஜீவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ரலத்திலோ அனுபவித்த மிச்சமான கர்மத்தோடு தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
றதானங்களையே அடைறொர்‌ கள்‌. (மாறிமாறி) ஸமமான நிலையுள்ள 
பர்களாயிருக்கும்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ஆயெ யாவரும்‌ மறுபடியும்‌ 
ச்சமின்றிக்‌ கர்மசேஷத்‌ இன்முடிவில்‌ அந்த ப்ரம்மரூபமான ஸ்தா 
ாத்தையே அடைரறோர்கள்‌, எவர்கள்‌ ஸித்தலோகத்திலிருக்தும்‌ 
ரமாக நழுவினார்களோ அவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ அந்தக்கரமமாக 
றுவர்களஞுடைய கதியை அடைறொர்கள்‌. மற்ற ஜீவர்கள்‌ அதற்கு 
றா றுதலாகப்‌ பலம்‌ வேஷம்‌ ரூபமிவைகளை அடைத்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
ர்மாவை அடைஇஞுர்கள்‌. அந்த ஸித்தனனவன எ.துவரை சேஷ 
ரனபோகத்துடனிருக்றெனோ ௮. அவரை பிரஜைகளும்‌ சுத்தமான 
ராபரவித்தைகளும்‌ அவனுடைய அங்கங்களிலேயே இருக்னெறன. 
ரிறகு அவன்‌ சுத்தமானபாவனை அடைந்‌ பஞ்சேர்‌ திரியரூபமான 
ந்த மனத்தை ஸமாஇியால்‌ வசஞ்செய்‌் த எப்போதும்‌ சுத்தமான 
௦னதத்‌இனால்‌ ப்ரம்மத்தைத்தியானித்‌ அச்‌ சுத்தமும்‌ மிகவும்‌ உயரக்‌ 
; அமான ப்ரம்மஸாக்தா த்காரரூபமான பரவித்தையை அடை றோன்‌. 
சிறந்த புத்தியுள்ளவனே ! பிறகு அவன்‌ விகாரமற்றதும்‌ மற்றவனால்‌ 
றுடையமுடியாத தும்‌ அழிவற்ற அமான ப்ரம்மஸ்வரூபமானபத த்தை 
துடைறொன்‌. இவ்விதம்‌ இப்பொழு அ என்னால்‌ உனக்கு காராயண 
நடைய இர்த மஹிமையான அ சொல்லப்பட்ட அ? என்று சொன்னார்‌. 
்ருத்சன்‌, * நெர்தபுத்‌, தியுள்ளவரே ! இவ்வாறுஇருக்கையில்‌ ௧ றல்‌ 
உருவிதமானவருத்தமுமில்லை, இர்தவார்‌ததையை நானும்‌ அப்படியே 





1 வேறுபாடம்‌. 2 தத்த? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட த, 


L ௧௨௭ 


௧௦௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நன்கு அறிகிறேன்‌. இப்பொழுதோ உம்முடையசொல்லைக்கேட்டுக்‌ 
கல்மஷமற்றவனும்‌ பாபம்நீல்கினவனுமாயிருக்கிறேன்‌. ஓ! பகவானே! 
மஹரிஷியே ! மிக்ககாந்‌இயுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருப்பவருமான விஷ்ணுவினுடைய அளவற்ற வீரியமுள்ள 
இர்தஅஜ்ஞாசக்ரமானது ௩டச்அுவருகின்றது. எர்த ஸ்தானத்தில்‌ 
வ ல்‌ ஏற்பட்டிருக்னெறழனவோ அவருடைய அந்த 
ஸ்கானமானது அழிவற்றதரயிருக்னெறது. அவர்‌ மஹாத்மாவும்‌ 
புருஷர்களூள்‌ உத்தமருமர்யிருப்பவர்‌. அவரிடத்தில்‌ இந்த எல்லா 
ஜகத்தும்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது என்றான்‌. குர்தியின்புதல்வனே ! 
அந்த வருத்ராஸுரனானவன்‌ இவ்விதஞ்சொல்லிவிட்டு அப்படியே 
தன்மனத்தைப்‌ பமமாத்மாலான நாராயணரிடத்தில்‌ சோச்செய்து 
பிராணனை விட்டான்‌ ; பாமபதத்தையும்‌ அடைந்தான்‌ ”” என்றார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ ஓ! பிதாமஹரே ! முன்காலத்தில்‌ ஸனத்குமார 
ரானவர்‌ விருத்சாஸுரனுக்கு எந்தப்‌ பரப்பிரம்மத்தைச்‌ சொன்னா 
சோ பகவானும்‌ தேவருமான அர்த ஜரைத்தனர்‌ இதோ இருக்கிறார்‌” 
என்று சொல்ல, பீஷ்மர்‌, ££ காரணஸ்தான தீதிலிருக்றெவரும்‌ பெரிய 
மனமுள்ளவருமான அந்தப்‌ பகவான்‌ அளவற்ற தம்முடைய தேஜ 
ஸோடு அதிலிருக்‌து தம்முடைய ஸ்வரூபமான அந்த ஜீவர்களைப்‌ 
படைக்கின்றார்‌. நிலைதவறாதஇந்தக்கிருஷ்ணபகவானை அவருடைய 
நான்கிலொருபாகமாக அறியக்கடவாய்‌. பிரம்மாவையும்‌ மஹாத்மா 
வான அவருடையநான்கிலொருபாகமா க அறி, புத்திமானானபகவான்‌ 
காலிலொருபாகத்தனாலே மூன்று உலகங்களையும்‌ உண்டுபண்ணு 
கருர்‌. கிழேஇருக்னெற ஸ்திரமான பகவா னடையபம்சமான ௧ 
கல்பத்‌ இன்முடிவில்‌ அவரை அடைந்‌ அவிடுகன்ற அ. மூலத்‌ திலிருக்‌ 
கின்ற மிகுந்தபலமுடையபிரபுவான அந்தப்பகவான்‌ அப்பொழுது 
ஜலங்களில்‌ பள்ளிகொள்ளுகிறார்‌. பிரஸன்னமானமனத்தையுடைய 
வரும்‌ எல்லாவற்றையும்ஸ்ருஷ்டி க்ன்‌ றவருமான அந்தப்பகவான்‌ 
சாபபவதமான அந்தலோகங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றார்‌. அளவற்றவரும்‌ 
அழிவற்றவருமான பகவான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சூன்யமில்லாமல்செய்‌ 
இறார்‌. தடையற்றவரும்‌ மஹாத்மாவுமான அவர்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கிறார்‌. பற்பலவிதமான இர்தஉலகம்முழுவஅம்‌ அவரிடமிருக்‌ 
இன்ற து?” 


மஹே! விருத்சாஸுஈானால்‌ தன்னுடையகதியானது ஸுலபமாகப்‌ 


என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, * உண்மையுணர்ந்தவரே / ஓ! பிதா 


பார்க்கப்பட்டதென்று நினைக்கிறேன்‌. ஆகையால்தான்‌, அக்கப்படா 


மல்‌ ஸுகமாயிருந்தான்‌. ஓ ! குற்றமற்றவரே ! பிதாமஹசே ! நற்குலதி 


சாரந்தஇபர்வம்‌, ௧௦௧௧ 


தில்பிறந்தவனும்‌ (ரஜஸும்தமஸுகில்லாமல்‌ ஸதிவகுணமான) 
சுக்லெவர்ணமுடையவ னும்‌ 'விலங்குக தியிலிருக்தும்‌ நரகத்‌ திலிருந்‌ 
தும்‌ விடுபட்டு ஸாத்தியனென்றெதேவபாவ த்தை அடைந்தவனுமான 
அவன்‌ திரும்புறெதில்லை. ஓ! அரசரே! மஞ்சள்வர்ணத்‌ இலாவது 
சிவப்புவர்ணத்திலாவ அஇருப்பவன்‌ தாமஸமான தன்‌ கர்மங்களால்‌ 
சூழப்பட்டுத்‌ திரியக்ஜன்மத்தையே அனுபவிக்கின்றான்‌. மிகவும்‌ 
ஆபத்தை அடைந்தவர்களும்‌ ரக்தவர்ணமானதால்‌ ஸுகத்தில்பற்‌ 
றுளளவர்களும்‌ அக்கத்தில்‌அழுர்‌ தினவர்களுமான நாங்களோ (ரஜஸ்‌ 
மமலிட்டுக்‌ தமஸுும்ஸத்வமும்குறைந்த) நீலவர்ணத்தையோ அல்லத 
| தமஸ்மேலிட்டு ரஜஸுும்ஸத்வமும்குறைந்கத) இழிவானகிருஷ்ண 
வாணத்தையோ எந்தக்க தியைஅடையப்போகின்றோமோ ” என்று 
சொன்னார்‌. பீஷ்மர்‌, * ஓ! பாண்டவர்களே 7 சுத்தமானவம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களும்‌ குமையானவர த மடையவர்களுமானநீங்கள்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ வஸித்‌ தவிட்டு மறுபடியும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தை அடை 
யப்போகின்றீர்கள்‌. ஒருகல்பகாலம்‌ உலகத்தில்‌ ஸுகமாக இதர 
தேகங்களிற்சென்று ஸுகங்களைஅனுபவித்துவிட்டு ஸுகமாக ஸித்‌ 
தர்களின்‌ ஸங்கதீதை அடையப்போகிறிர்கள்‌. உங்களுக்குப்‌ பயம்‌ 
வேண்டாம்‌. உங்களுக்குப்‌ பாவம்‌ உண்டாகாமலிருக்கட்டும்‌ ” என்று 


சொன்னார்‌. 





இருநூற்றெண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்‌ ச்சி.) 

_— அல 

(இந்திரனுக்கும்‌ வ்நுத்ரனுக்தம்‌ யுத்தம்‌, ) 





யுதிஷ்டிரர்‌, “£ நிகரில்லாகஞானமும்‌ விஷ்ணுபக்தியுமுள்ள 
அளவற்றபராக்ரமசா லியான விருத்ராஸுரனுடைய தர்மிஷ்டனாயிருக்‌ 
குந்தன்மையானஅ ஆச்சரியம்‌. ஓ. அரசரிற்கிறந்தவரே! இந்த 
வ்ருத்ராஸாரன்‌ அளவற்றதேஜஸுள்ள அந்தவிஷ் ணுவினுடைய 
அறியமுடியாதபதத்தை எப்படித்தான்‌ அறிந்தான்‌ ? நிலைதவறாத 
வரே! உம்மால்சொல்லப்பட்டஇதை நான்‌ ஈம்பவும்செய்கிறேன்‌, 
அனாலும்‌ மறுபடியும்‌ எனக்குத்‌ தெளிவாகத்தொன்றாதஒருபுத்‌ தியா 
னது உண்டாகிவிட்டது. ஓ பரதம்‌ ரஷ்டரே ! தர்மலேனும்‌ விஷ்ணு 
பக்தனும்‌ விஷ்ணுபக்தர்களின்பரம்பரையில்தத்வத்தைஉணர்ர்தவனு 





! சேவமனுஷ்யலோகங்கள்‌. 


௧௦௧௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


மான விருத்ராஸஃான்‌ எப்படி இரற்திரனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ ? 
க ப கேட்னெறஎனக்கு இந்தஸந்தேகத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 
ஓ ! ராஜபமரேஷ்டரே ! அந்தவிருத்‌ திரன்‌ இந்‌ தினால்‌ எப்படி வெல்லப்‌ 
பட்டான்‌ ? ஓ! பிதாமஹரே! யுத்தமும்‌ எவ்விதம்‌ நடந்தது 2 
புஜபலமுடையவரே / எனக்குப்‌ வொ வறக கக்‌ | அதை 
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யும்‌ விரிவாகச்சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“6 ஓ ! பகைவர்களையடக்குபவனே ! முன்காலத்தில்‌ இற்திரனான 
வன்‌ தேவகணங்களுடன்‌ தேரிலேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. அப்பொழுது 
ந்‌ நூறுயோஜனை அளவுஉயர்ந்தவனும்‌ எண்ணூறுயோஜனைஅகன்ற 
வனும்‌ மலைபோல அசையா பல்நிற்பவனுமான விருத்ராஸ- ஊனை 
எதிரில்‌ கண்டான்‌. மூன்‌ அஉலகத்தினாஅம்‌ஐயிக்கமுடியாத அப்படிப்‌ 
பட்ட  அந்தவிருத்ரனுடைய உருவத்தைப்பார்த்துத்‌ தேவர்கள்‌ 
நடுங்கத்‌ தேறுதலடையவில்லை, அரசனே ! அப்பொழுஅ இர்திரனுக்‌ 
கோவென்றால்‌ விருத்திரனுடைய உத்தமமான அக்தரூபத்தைப்பார்‌ 
த்து உடனே பயத்தினால்‌ துடைகள்‌ அசைவற்றவைகளாயின. பிறகு 
போர்தொடங்கெபொழு அ ஸகலமான தேவாஸுசர்களுடையகோஷ 
மும்‌ தா பத மழ, உண்டாயின. குருகுலத்‌ திற்பிறந்த 
வனே ! ௮ப்பொழுது எ திரில்‌ நிற்னெற இர்‌ நினைப்பார்‌ த்து விருத்தி 
ரனுக்குப்‌ பரபரப்பாவ அ பயமாவது ஒருவிதமானஎண்ணமாவத 
உண்டாகவில்லை. அதன்பிறகு தேவர்கோனான இந்திரனுக்கும்‌ பெரிய 
சரீரமுடைய விருத்திரலுக்கும்‌ கத்திகள்‌, பட்டஸங்கள்‌, சூலங்கள்‌, 
வேல்கள்‌, தோமாங்கள்‌, இருப்புலக்கைகள்‌, நானாவிதமான கற்பா 
றைகள்‌, பெரிய ஓலியுள்ளவில்‌ லுகள்‌, பலவகையான சிறந்த அஸ்‌ இரங்‌ 
கள்‌, எரிகொள்ளிகள்‌ இவைகளால்‌ மூவுலகத்‌ திற்கும்பயங்கரமான 
யுத்தம்‌ ஏற்பட்டது. பிறகு தேவாஸுரசேனைகளால்‌ எல்லாம்‌ 
கலக்கமுற்றவையாயின. அப்பொழுது பிதாமஹரைத்தலைவராகக்‌ 
கொண்டஎல்லா த்தேவகணங்களும்‌ மஹாபாக்யவான்களானரிஷிக 
ரூம்‌ அந்தயுத்தத்தைப்பார்க்க வர்தார்கள்‌. மஹாராஜனே ! பாதரிற்‌: 
சிறந்தவனே ! ஸித்தர்களும்‌ தேவதாஸிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ சிறந்த 
விமான த்திலேறிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. தர்மத்தைவகிக்கன்றவர்க 
ஸில்‌ மரேஷ்டனானவிருத்‌ திராஸுரன்‌ ஆகாயத்தை அளாவிநின்‌ று கல்‌ 
மழையால்‌ இர்‌ திரன்மேல்‌ எங்கும்‌ இறைத்தான.பிறகு தேவக்கூட்டதி 
தார்கள்‌ கோபத்தை அடைக்‌ அ எங்கும்‌ அம்புமழைகளால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
விருத்‌ இனால்‌ விடப்பட்ட கல்மறையை விலக்கினார்கள்‌. குருங்ரேஷ்ட 


னே ! மஹாமாயாவியும்‌ மிக்சபலசாலியுமானவிருத்தினோ பலமுறை 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௧௩ 


மாயாயுத்தத்‌ தினால்‌ இந்‌ திரனை மயங்கச்செய்தான்‌. பிறகு விருத்ரனால்‌ 
படிக்கப்பட்ட அந்த இந்திரனுக்கு மயக்கம்‌ உண்டாயிற்று, அவ்‌ 
விடத்தில்‌ வஸிஷ்டர்‌ அவனுக்கு ரதந்தரமென்றெொமத்‌ தினால்‌ தேறு 
தலைச்செய்தார்‌. வஸிஷ்டர்‌, * தேவேந்திரா ! நீ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ர்ரேஷ்டனாயிருக்றொய்‌. தைத்யர்களையும்‌ அஸ-மரர்களையும்கொல்லு 
இன்றவனே ! இந்திர! மூவுலசங்களாகிறஸைன்யத்தோடுகூடிய நீ 
ஏன்‌ அக்கெறொய்‌ ? இதோ பிரம்மாவும்‌, விஷ்ணுவும்‌, ஜகத்‌ திற்கெல்‌ 
லாம்‌ அதிபதியும்‌ உமாஸ 2மதரும்‌ ஸாவஜ்ஞரும தேவருமான பர 


மோ கத்தை அடை நீதஉன்‌ னைப்‌ 


மேங்வாரும்‌, எல்லாப்பரமரிஷிகளும்‌ 

௬ » . 7 . ஓ டி ௪. (நி ட்‌ ட்‌ து 2 [? டு » 
பார்த்து உன்னுடைய ஜயத்தின்பொருட்டு, * ஸ்வஸ்தி” என்றுசொன்‌ 
னர்கள்‌. இந்திரனே ! மற்றொருவன்‌ போல மனக்கல்க்கக்தை அடை 
யாதே. ஸாராதிபனே ! யுத்தத்திற்றறந்தபுத்தியைச்செய்து சத்து 
ருக்களை நாசம்செய்‌. இதா லோககுருவும்‌ எல்லா உலகற்களா லும்‌ 
நமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான முக்கண்ணரான பகவான்‌ உன்னைப்‌ 


பார்க்கின்றார்‌. ஓ! ஸுரா தியனே ! மோஹத்தைவிடு, இந்‌ இரனே 7 


இதோ பிருஹஸ்ப திமுதலான ப்ரம்மரிஷிகளும்‌ ஜயத்திற்காக உன 
ணைச்‌ ஹெந்த ஸ்தோத்திரத்தினால்‌ அதிக்கின்றார்கள்‌ *' என்றுசொன்‌ 


னார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாத்மாவான வஸிஷ்டரால்‌ போ திக்கப்பட்டவ னும்‌ 
உத்தமமான பலமுடையவனுமான வா ஸவனுக்கு மிக்கவலிமையுண்‌ 
டாயிற்று. பிறகு பகவானான இந்திரன்‌ புத்தியை அடைந்து பெரிய 
யோகத்துடன்‌ கூடி அந்தமாயையை விலக்கினான்‌. பிறகு ஸ்ரீமானானபி 
ருஹஸ்பதியும்‌ அரந்தமஹரிஷிகளும்‌ விருத்திரானுடைய பராக்ரமதி 
தைப்பார்த்‌ அப்‌ பரமேபமவரரைஅடைர த லோகங்களூுடைய நன்மை 
யைவிரும்பி விருத்‌திரனுடையநாச த்தைக்குறித அத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
பிறகு ஜகத்‌ இற்கெல்லாம்பதியான பகவானுடையதேஜஸூன;௮ ஜ்வர 
மாகஆக௫ உடனே உக்ரெமாகவிருப்பவனும்‌ லோசங்களுக்குப்‌ பதியு 


களா லும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பகவா ஓமான விஷ்ணுவானவர்‌ லோ 


காக்ஷணத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவராகி இர்திரனுடைய வஜ்ராயுதத்‌ தில்‌ 


'பிரவேடுத்தார்‌. பிறகு புத்திமானானப்ர௬ு ஹஸ்பதியும்‌ மஹாதேஜஸ்‌ 
 வியானவஸிஷ்டரும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாச்‌ சிறந்தரிஷிகளும்‌, உலகங்‌ 


களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ வான்களையளிப்பவனும்‌ நூறு யாகங்‌ 


 களைச்செய்தவனுமான இர்திரனிடம்‌ வந்து ஒமே மனமாக, £ பிரபு 


ர 


தர்‌ விருத்‌ தானை க்கொல்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌. பரமேஸ்வரா, 


“ இந்திரனே ! இந்த விருத்திரன்‌ பெரியவன்‌ ; பெரிதான சேனை 


௧௦௧௪ பச்மஹ்ரபாரதம்‌. 
யால்‌ ப்பட்டவன ; னேக படு டையவன்‌ ; எங்கும்‌. 
டட த்க்‌ க ன்‌ சித்திபெற்ற 
வன்‌. ஸுாசிரேஷ்டா ! ஆகையால்‌ மூவுலகங்களா லும்‌ வெல்ல முடி. 
யாகவனான இந்தஅஸுரபமரேஷ்டனை நீ யோகத்தை அவலம்பித்‌ | 
அக்‌ கொல்லக்கடவாய்‌, அல்யமாயிராதே. அமரர்வேந்தனே 1 
இவன்‌ பலத்திற்காக அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ தவஞ்செய்தான்‌. | 
தேவேந்திரனே 7 பிரம்மாவும்‌ இவனுக்கு யோகிகள்‌ சிறந்தவனா. 
யிருப்பதையும்‌ பெரியமாயையுள்ளவனாபிருப்பதையும்‌ பெரியபலமுள்‌ 
ளவளுபிருப்பதையும்‌ உயர்ந்ததேஜனையும்‌ வாரமாக அளித்தார்‌... 
வாஸவனே ! இதோ என்னுடைய தேஜஸான து உன்னை அடைகிறது. 

இவ்விதம்‌ கொல்லமுடியாத அந்த விருத்ராஸுரனை வஜ்ராயுதத்தால்‌ 

கொல்லக்கடவாய்‌ ” என்று சொன்னார்‌. இந்இரன்‌, “பகவானே ! | 
சேவஸ்‌்சேஷ்டசே / உம்முடைய அருளால்‌ ரெருங்கமுடியா தவை. 
விருக்சாஸுசனை நீர்‌ பராக்திருக்கும்பொழுதே வஜராயுதத்தினால்‌. 
கொல்லுவேன்‌ ” என்று சொன்னான்‌. திதியின்‌ புதீதினான பெரிய 

அஸுுரன ஜவாத்‌ தினால்பிரவேசிக்கப்பட்ட ஸமயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷி 

கள்‌ இவர்களுடைய ஸம்‌ கோஷ்‌ இனால்‌ பெரியசப்தமானது உண்டா. 
யிற்று. பிறகு பேரொலியுள்ள அ௩அபிவா தயங்களும்‌ சங்கங்களும்‌. 
மத்தளங்களும்‌ டிண்டிமவாத்தியங்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக முழக்‌ 

கப்பட்டன. எல்லா அஸ-ஃரர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ ப்ரஜ்ஞாபங்கம்‌ ஏற்‌ 

பட்டது. நிமிஷத்‌ திற்குள்ளே பெரிதானமாயையும்‌ ஒழிந்தது. பிறகு 

ரிஷிகளும்‌ தேவதைகளும்‌ அந்த அஸு-ரனிடம்‌ ஜ்வரம்‌ பிரவேத்த 

தென்று அறிந்‌ து ஸமர்த்தன।னை இர்தினைத்துதித்து (அஸுசனைக்‌ 

கொல்ல) ஏவினார்கள்‌. யுதிதகாலக்தில்‌ ரதத்திலிருப்பவ னும்‌ மஹாத்‌ 

மாவும்‌ ரிஷிகளால்‌ அதிக்கப்பட்டவனுமான இந்திரனுடைய ரூபம்‌ 

பார்க்கமுடியா ததாயிற்று, 





இருநூற்றெண்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன்ட்‌ 
(இந்திரன்‌ வ்நத்ரனைக்‌ கோன்றதும்‌, இநீதிரனைத்தோடர்ந்த 
ப்ரம்மஹத்தியை ப்ரம்மதேவர்‌ அக்கினிழதலிய 
நாலவருக்தப்‌ பங்கிட்டதும்‌.) 

மஹாராஜனே ! எல்லாவிதத்தா லும்‌ ஜ்வரத்தினால்‌ வியாபிக்கப்‌ 

பட்ட விருத திராஸுனுடைய சரீரத்தில்‌ உண்டான அடையாளல்‌ 


சாறந் திபர்வம்‌. ௧௦௧௫ 


களைச்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேள்‌. அவன்‌ ஜ்வலிக்னெறமுகத்‌ துடன்‌ 
பயங்கரனானான்‌. நிறம்‌ மிகவும்‌ குன்றிவிட்டத. அரசனே ! உடலில்‌ 
மிகவும்பெரிய நடுக்கமும்‌ பெரியமேல்மூச்சு முண்டரயின. திவ்ரமான 
மயிர்க்கூச்சலும்‌ பெரிதான &ழ்ஞூச்சும்‌ உண்டாயின. அவனுடைய 
முகத்‌. அக்கெதஇரில்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமும்‌ மிகவும்‌ கோசமும்‌ அமங்‌ 
களமுமான ஈரியான அ குதித்த அ. பாரத ! அவனுடைய நினைவும்‌ 
நடித்தது. அவனுடைய பக்கத்தில்‌ ஜ்வலிக்னெறவையும்‌ எரிகின்ற 
வையுமான கொள்ளிகளும்‌ விழுந்தன. பருக்களும்‌ கழுகுகளும்‌ 
கொக்குகளும்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமாகக்‌ கத்திக்கொண்டு அவனுடைய 
தலைக்குமேலே களிப்புடன்‌ சக்காம்போலச்‌ சுற்றின. பிறகு யுத்தத்தில்‌ 
தேவர்களால்உற்சாகத்தை அடையும்படிசெய்யப்பட்டஇந் திரன்‌ வஜ்‌ 
ராயுதத்தைக்கையில்தால்‌க அந்தரதத் தில்ஏறிக்கொண்டு அந்தவிருத்‌ 
ராஸ-ுஈரனை எதிர்த்தான்‌. பிறகு அக்தப்பெரியஅஸுரன்‌ அமானுஷ 
மாகச்‌ சப்‌இத்தான்‌. ராஜம்ரேஷ்டனே ! கொடியஜ்வாத்துடன்‌ கொட்‌ 
டாவிவிட்டான்‌. ௮வன்கொட்டாவிவிடும்பொழுது இந்திரன்‌ வஜ்ரா 
யுதத்தை எறிந்தான்‌. மிகவும்பெரியயலமுடைய அம்‌ காலமிருத்யுவிற்‌ 
கொப்பான துமான அச்தவஜ்ரம்‌ உடனே பெரியசரிரமுடைய விருத்ரா 
ஸுரனைக்‌ ழேவிழ்த் தியது. ஓ! பாதஸ்சேஷ்டனே ! பிறகு கொல்‌ 
லப்பட்டவிருத்ரனைப்பாரா தீது மறுபடியுமே எங்கும்‌ தேவர்களுடைய 
சப்தமானது உண்டாயிற்று, அ௮அஸுரசத அருவும்‌ மிகப்புகழ்பெற்ற 
வனுமான இர்‌ திரனானவன்‌ விஷ்ணுவுடன்கூடினவஜ்ரத் தினால்‌ விருத்‌ 
ரனைக்‌ கொன்றுவிட்டு ஸ்வர்க்கமே சென்றான்‌. குருவம்சத்திலுதித்‌ 
தவனே ! பாரத ! பரதம்ரேஷ்டனே ! தர்மத்தையறிந்தவனே ! பிறகு 
விருத்திரனுடையசர்‌ ரத்‌ திலிருர தும்‌ மஹாகோரமுள்ள அம்‌ செளத்ரா 
காரமான அம்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைச்செய்கன்றதும்‌ தெற்றிப்‌ 
பற்களுடையதும்‌ (அதனாலும்‌) பயங்கரமானதும்‌ விகாரமான தம்‌ 
சறுத்தும்‌சிவர்‌ தமிருப்பதும்‌ பரட்டைத்தலையையும்‌ கோரமான கண்‌ 
களையுமுடைய அம்‌ 1இருத்யைபோன்றதும்‌ கபாலமாலைபூண்ட தும்‌ 
ரத்தத்‌ இனால்‌ நஈனைந்ததும்‌ மரவுரியுடுத்ததுமான பிரம்மஹத்தியான அ 
வெளிப்பட்டது. ஓ! அரசரிற்றறந்தவனே ! பரதங்ரேஷ்டனே ! 
அப்போது அவ்விதஉருவமெடுத்‌ அப்‌ பயங்கசமாயிருக்கின்ற அந்தப்‌ 
பிரம்மஹத்தியானது வெளிவந்து இரந்தினைத்‌ தேடிற்று. குரு 
நந்தனா ! பிறகு ஒருஸமய த்தில்‌ இர்‌ திரன்‌ உலகங்களுடையநன்மையை 
விரும்பின தனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தைரொக்கிச்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது 





1 102 - வத பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


ட. அணி 
௧௦௧௬ ஸ்றீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தப்பிரம்மஹத் தி வெளியில்வந்த அதிககதேஜஸுள்ள இக்‌ தினைப்‌ 
பார்த்து அவனைக்‌ கழுத்தில்பிடித்‌ அ உறுதியாகப்பற்றிக்கொண்ட அ. 
இந்திரன்‌ பிரம்மஹச்தியினால்‌ ௮வ்விதபயம்‌ஏற்பட்டபொழு௮ தாம 
ரைத்தண்டின்௩டுவிலிருக்‌ ௫ மிகப்பலவருஷங்கள்‌ வாஸஞ்செய்தான்‌. 
குருகுலத்திற்பிறந்தவனே / அப்பொழுது இந்திரன்‌ அந்தப்பிரம்ம 
ஹத்தியினால்‌' முயற்சியுடன்‌ பின்தொடர்ந்து பிடிக்கப்பட்டு ஒளி 
யிழந்தவனானான்‌. அவன்‌ அ௮க்தஹத்தியைப்போக்குவதற்குப்‌ பெரிய 
முயற்சியைச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ அர்தஹத்தஇயைநிவருத்திக்கச்‌ சக்த 
கைவில்லை. பாதங்‌ ரேஷ்டடனே ! அதனால்‌ பற்றப்பட்டபடியே தேவேற்‌ 
திரன்‌ பிசாமஹரைஅடைக்து தலையால்‌ வணங்னொன்‌. பசதர்களிற்‌ 
சிறந்தவனே ! அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மதேவர்‌ பிராம்மண 
ஸ்சேஷ்ட னுடைய ஹகத்தியினால்பிடிக்கப்பட்ட இந்திரனைப்பார்த்து 
ஆலோசித்தார்‌. புஜபலமுள்ளவனே ! பாரத! பிறகு பிதாமஹர்‌ 
அந்தப்‌ பிரம்மஹத்தியைதநோக்கி மெல்லியகுமலோடு நன்மை 
சொல்லுகறவர்‌ போல, £ பெண்ணே ! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவ 
னை இவனை விட்டுவிடு, ஈான்விரும்பியதை நீ செய்யக்கடவாய்‌. 
இப்பொழுது உனக்கு நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? நீ எதை 
விரும்புறொய்‌ ? சொல்‌” என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மஹத்தி, * மூவு 
லகங்களையும்படை தீதவரும்‌ மூவுலகங்களினா லும்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ 
தேவருமானநீங்கள்‌ பிரீ தியடைந்தால்போ அமென்றே கின க்றேன்‌. 
ஆனால்‌ எனக்கு ஒர்‌இருப்பிடத்தை ஏற்படுத்‌ அம்‌. உலகரக்ஷண த்தை 
விரும்பினஉம்மால்‌ இற்தமரியாதை செய்யப்பட்டது, தேவரே / உம்‌ 
மால்‌ இந்தப்பெரியமரியாதையான அ ஈடக்கும்படியும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈங்வரரே ! தர்மத்தையுணர்ந்தவரே / 
பிரபுவே! நீர்‌ பிரீதியை அடைர்தால்‌ இந்‌ திரனைவிட்ட விலபெ்‌ 
போகிறேன்‌. எனக்கு ஓர்‌இருப்பிடம்‌ ஏற்படுத்தும்‌? என்றுசொல்‌ 
விற்று. அப்பொழுது அற்தப்பிதாமஹர்‌ உபாயத்தினால்‌ இந்திர 
னுடைய பிரம்மஹத்தியைப்‌ போக்குவதற்காக அதனை நோக்‌, 
“ அப்படி யேஆகட்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு மஹாத்மாவான 
ப்ரம்மதேவர்‌ அந்த இடத்தில்‌ அக்கினியை நினைக்க, உடனே அக்னி 
வந்து அவரைகோக்கி, * பகவானே ! குற்றமற்றவ2ச ! தேவரே / 
உம்முடைய ஸமீபம்‌ வந்துவிட்டேன்‌. தேவரே ! நரன்‌. செய்யத்தக்‌ 
கத எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 
பிரம்மா, £ இப்பொழுது சான்‌ இர்‌ இரனைவிடுவிப்பதற்காக இந்தப்‌ 
பிரம்மஹத்தியை அநேகமாகப்‌ பிறிக்கப்போகிறேன்‌. நான்கலொரு 
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பாகத்தை நீ வாங்‌கக்கொள்ளவேண்டும்‌? என்று சொன்னார்‌. அக்கினி, 
“ஓ! பிரபுவே ! பிரம்மாவே ! கான்‌ விடுதலை அடைதற்கு எல்லை 
எது? அதை யோசியும்‌. உலகங்களால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவரே ! 
உள்ளபடி இதை அறிய விரும்புறேன்‌! என்றுசொன்னான்‌. பிரம்ம 
தேவர்‌, * அக்னியே / தமோகுண த்‌ இனால்‌ சூழப்பட்ட எந்தமனிதன்‌ 
ஜ்வலிக்கன்ற வின்னை அவனாகவே அடைந்து ஓரிடத்திலும்‌ தானியம்‌ 
ஸமித்துக்கள்‌ ஸோமரஸம்‌ இவைகளால்‌ யாகஞ்செய்யவில்லையோ 
அவனை உடனே இந்த ப்ரம்மஹத்தி அடையும்‌ ; அவனிடத்தி 
லேயே வஸிக்கவும்‌ போறெது. ஹவிஸைவஹிப்பவ' ன ! உன்னு 
டைய மனக்கவலை போகட்டும்‌ ? என்றார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லியதைக்‌ 
கேட்டு ஹவ்யகவ்யங்களை அருந்‌ துகிற அக்கனிபகவான்‌ பிரம்மாவி 
னுடைய அர்தவார்த்தையை அங்கேரித்தான்‌. பிரபுவே! அதுவும்‌ அப்‌ 
படியே ஆயிற்று. மஹாராஜனே ! பிறகு பிதாமஹர்‌ மாஞ்செடி புற்‌ 
களை அழைத்து இக்தவிஷயத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்‌. 
“மஹாபயத்தைஉண்டுபண்‌ ணுறெ இக்‌ தப்பிரம்மஹத்தியான அ 1விருத்‌ 
இராஸ-ுரனிடமிருக்‌ தஉண்டாட இக்‌ இரனை அடைந்தது. இதில்‌ நான்க 
லொருபாகத்தை நீங்கள்‌ வாங்கெகொள்ளுங்கள்‌ ” என்றார்‌, ராஜனே ! 
பிறகு முன்போலவே உள்ளபடிசொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்பூண்‌ 
டுகள்‌ வருத்தமுற்று அச்னிபோலப்‌ பிரம்மாவைரொக்கிப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லின, “ உலகங்களுக்செல்லாம்பிதாமஹ சே. ! எங்களுக்‌ 
குப்‌ பிரம்மஹத்தியின்முடிவு எது? ஸ்வபாவத்தினு சலிக்க 
இடடிருக்கறஎங்களை மறுபடியும்‌ நீங்கள்‌ கெடுப்பது தகாது, ஓ! 

தேவரே! நாங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்னியையும்‌ குளிரையும்‌ மழை 
யையும்‌ காற்றினால்‌ அலைக்கப்படு தலையும்‌ வெட்டுதலையும்‌ பிளத்தலையும்‌ 
பொறுக்கனெறோம்‌. மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈஹ்வரரே ! இப்பொழுது 
நாங்கள்‌ உம்‌ மடையகட்டசையினால்‌ இர்‌ தப்ரம்மஹத் தியை அம்கீகரிக்‌ 
இன்றோம்‌. நீங்கள்‌ எங்களுக்கு விடுதலை ஆலேசிக்கவேண்டும்‌ ” 
என்றுசொல்லின. பிரம்மா,  பர்வகாலம்‌ஏற்பட்டபொழு அது எந்த 
மனிதன்‌ மோஹத்தினால்‌ உங்களை வெட்வெதையும்‌ பிளப்பதையும 
செய்றரொனோ அவனை இந்தஹத்தி அடையும்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு மஹாத்மாவால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்‌ 
பூண்டுகள்‌ பிரம்மாவைப்பூஜிதச்‌ தவிட்டு உடனே வந்தபடியே சென்‌ 
றன. ஓ! பாரத ! பிறகு லோகபிதாமஹரான 2 தவர்‌ அப்ஸரஸுுகளை 
அழைத்து நன்மொழிசொல்லுகிறவர்போல இன்பமான வசனத்தி 
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னால்‌, £ ஓ! பெண்ணாடிகளே ! இக்தப்பிரம்மஹத்தியானது இந்திரன்‌ 
மூலமாக ஏற்பட்டிருக்றெ து. நீங்கள்‌ என்வார்த்தைக்காக இதனு 
டைய நான்கலொருபாகமான அம்சத்தை வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. தேவதாஸிகள்‌, * ஓ! தேவேசரே / பிகாமஹசே! 
உம்முடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ செப்ப தில்‌ நிச்சயங்கொண்ட எங்களு 
க்கு நிவிருக்தஇியின்‌ ஸமயத்தை ஆலோசிக்கக்கடவீர்‌ * என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌. பிரம்மா, * எவன்‌ ரஜஸ்வலைகளான ஸ்திரிகளிட.த்தில்‌ சேரு 
இன்றானோ அவனை உடனே இனத அடையும்‌, உங்களக்கு மனக்கவலை 
போகட்டும்‌” என்று சொன்னார்‌, ஓ /பரதங்ரேஷ்டனே ! அப்ஸாஸு 
களுடைய கூட்டங்கள்‌ மனக்களிப்புடன்‌, * அப்படியே ஆகட்டும்‌? 
என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தங்சளிருப்பிடமடைந்‌து களிப்புடனிருக்‌ 
தன. பிறகு மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ படை த்தவரும்‌ பெருந்தவமுடைய 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ மறுபடியும்‌ ஜலங்களை நினைத்தார்‌, உடனே 
நினைக்கப்பட்ட ஜலங்களும்‌ வந்‌ துசேர்ர்தன.. அரசனே ! அர்தஎல்லா 
ஜலங்களும்‌ வந்து அளவற்ற ஒளியுடைய பிதாமஹசான பிரம்ம 
தேவரைவணங்கி, £ பகைவரையடக்குபவ சர / தேவரே ! இதோ நாங்‌ 
கள்‌ உம்முடைய கட்‌ டனையினால்‌ உம்முடைய ஸமீபம்‌ வந்துவிட்டோம்‌, 
உலகங்களுக்கு ஈசரே / பிரபுவே ! எங்களை அஜ்ஞைசெய்யும்‌ ” என்‌ 
னும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லின. பிரம்மா, “மிகவும்‌ பயங்கரமான 
இந்த ப்ரம்மஹத்தியான து விருத்திராஸுரனிடமிருக்து இந்திரனை 
அடைந்திருக்கின்றது. இதனுடைய கான்காவ பாகத்தை நீங்கள்‌ 
“வாங்க்கொள்ளுங்கள்‌ ” என்று சொன்னார்‌. ஜலங்கள்‌, “ஓ! பிரபுவே! 
உலகங்களுக்குத்‌ தலைவரே ” எங்களுக்குச்‌ சொல்லுறெபடியே ஆகட்‌ 
டும்‌. நாங்கள்‌ விடுதல்‌ அடையும்‌ ஸமயத்தை அலோடிக்கத்தக்கவ 
ராஇநீர்‌, தேவர்தலைவரே ! நீர்‌ எல்லா உலகத்திற்கும்‌ பரம்மாண 
க இயல்லவா ? உம்மைத்தவிர வேறு யார்‌ எங்களைக்‌ கஷ்டத்திலி 
ருந்து கரையேற்றுவதற்கு வேண்டிக்கொள்ளத்தக்கவர்‌ 2” என்று 
சொல்லின,  பிசம்மா, 6 கொஞ்சமாயிருக்கன்றனவென்றெண்ணி 
மதிமயங்கி உங்களிடத்தில்‌ கோழையையும்‌ மறைத்‌ இரத்தையும்‌ 
விடுகிறவனை இது உடனே அடையும்‌ ; அவனிட த்‌ இலேயே வஸிக்க 
வும்‌ செய்யும்‌. அவ்விதம்‌ உங்களுக்கு விடுதல்‌ ஏற்படப்போடறெஅு. 
இவ்விதம்‌ உங்களுக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌, ஜனாதிப ! யுதிஷ்டிரனே 7 பிரம்மஹத்தியான அ பிறகு 
தேவேர்‌ இரனைவிட்டு நீல்ப்‌ பிரம்மாவினுடைய கட்டளைப்படியே 


அந்த வாஸக்தை அடைக்க. அரசனே ! இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்‌ 


சாற்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௧௯ 


தியை அடைந்தது இவ்விதம்‌. இந்திரன்‌ பிதாமஹரிடம்‌ அனுமதி 
பெற்றுக்கொண்டு அங்வமேத த்தைச்‌ செய்தான்‌. ஓ ! மஹாராஜனே! 
பிரம்மஹத்தியை அடைந்த இந்திரன்‌ பிறகு அஸற்வமேதத்‌ இனால்‌ 
சத்தியை அடைந்தானென்று கேள்வி. ஓ! பூபதியே! தேவனான 
வாஸவன்‌ ஆயிசக்கணக்காகப்‌ பகைவர்களைக்கொன்‌ அ ராஜயலக்தமியை 
அடைக்‌ அ ஒப்பற்ற சந்தோஷத்தை அடைந்தான்‌. ஞுர்தீநந்தன 7 விரு 
த்ராஸு௦ரனடைய ரத்தத்தினாலேயே குமிழிகளுண்டாயின. ஆகை 
யால்‌ ந குபிழிகள்‌ இருபிறப்போர்களாலும்‌ (விசேஷமாக) தீக்ஷிதர்‌ 
களாலும்‌ தவத்தையே செல்வமாகவுடைய முனிவர்களாலும்‌ அருந்‌ 
தத்தக்கவைகளல்ல, நீயும்‌ எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யக்கடவாய்‌. குருரந்தனா ப 
அவர்கள்‌ பூமியிலுள்ள தேவர்களென்று பிரஸித்தி பெற்றவர்கள்‌. 
குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனே ! இவ்விதம்‌ அளவற்ற வலிமையுடைய 
இந்திரன்‌ புத்தியின்‌ கூர்மையினால்‌ உபாயத்தை முன்னிட்டுப்‌ பெரிய 
அஸுனான விருத்திரனைக்‌ கொன்றான்‌. குந்திபுத்திரா ! பகைவ 
ரைக்கொல்பவனும்‌ தேவனுமான இக்‌்இரன் போல நீயும்‌ பூமியில்‌ 
பகைவரால்‌ ஜயிக்கப்படாதவனாக இருக்கப்போறொய்‌. எவர்கள்‌ பர்‌ 
வங்கள்‌ தோறும்‌ இவ்யமான இந்த இந்திர சரித்திரத்தை வேதியர்‌ 
களின்‌ மத்தியில்‌ சொல்லுவார்களே அவர்கள்‌ பாவத்தை அடைய 
மாட்டார்கள்‌. யேனே! இவ்விதம்‌ ஆச்சரியமும்‌ பெரிதும்‌ விருத 
இனைப்பற்றியதமான இந்திரனுடைய செய்கையான அ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. மறுபடியும்‌ எதைக்‌ கேட்க விரும்புகிறொய்‌?”” என்று 
வினவினார்‌. 
இருநூற்றெண்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_-— அன 
(பரமசிவன்‌ தம்மை அழையாமையால்‌ கோபங்கொண்டு 
தக்ஷயாகத்தை அமித்ததும்‌ தமது கோபாக்நீயைப்‌ பல போந்ள்களில 
ஜவர மேன்னும்‌ வ்யாதியாக அமைத்ததும்‌. ) 








யுதிஷ்டிரர்‌, £ பேசறிவின சே ! ஸகல சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ வல்ல 
வரே! பிதாமஹரே! யா ! இந்தவிருத்ரவத த்தில்‌ பத்துப்‌ ஒருவார்த்‌ 
தைசொல்லவேண்டுமென்றெ விருப்பமுண்டாறெது. ஓ. ஈரபம ரஷ்‌ 
ட்ரே! குற்றமற்றவரே ! ஜ்வரத்தினால்‌ விருத்ரன்‌ மயக்கத்தை அடை 
யும்படி செய்யப்பட்டானென்றும்‌ இவ்வுலகில்‌ இந்திரனால்‌ வஜ்ரா 


௧0௨௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


யுதத்தினால்‌ கொல்லப்பட்டானென்றும்‌ நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சொன்‌ னர்‌. 
கள்‌. பெரிய அறிவுடையவரே ! இந்த ஜ்வாம்‌ எப்படி உண்டர : 
யிற்று ? ஓ! பிரபுவே! ஜ்வரத்தின்‌ உற்பத்தியை நன்றாகக்‌ கேட்க | 
ல்‌ தத்கல்‌ என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சோல்லத்தொடங்கனார்‌. | 

“ஓ? அரசனே ! உலகத்தில்‌ பிரஸித்தமாயிருக்றெ இந்த ஜ்வரத்‌ | 
இன்‌ உற்பத்தியைக்‌ கேள்‌. பாரத ! இது உண்டானவகையையும்‌ சொல்‌ ' 
அறேன்‌. மஹாராஜனே ! பாரதனே ! முன்காலத்தில்‌ மூவுலகம்‌ | 
களிலும்‌ பிரஸித்‌ இபெற்ற அம்‌ ஸ௫)ர்யனைச்‌ சேர்ந்ததும்‌ எல்லாரதன ய்‌ 





களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றதும்‌ அளவிடமுடியாத தும்‌ எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ (ஒருவராலும்‌) அசைக்கமுடியாத அம்‌ ஸ்வர்ண 
தாதுக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தமான ஜ்யோ திஷ்கமென்றெ மஹா. 
மேருவினுடைய கொடுமுடியின்‌ பிரதேசத்‌ தில்‌ பரமேய்வரர்‌ மஞ்சத்‌ 
தில்‌ விளங்கிக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தார்‌. இவருடைய பக்கத்‌. 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பர்வதராஜகுமாரியானவள்‌ இருச்சுகொண்டு 
விளங்கினாள்‌. அப்படியே மஹாத்மாக்களான . தேவர்களும்‌, அள. 
வற்ற பராக்மமுடைய வஸாுக்களும்‌, மஹாதமாக்களும்‌ வைத்ய 
பபரேஷ்டர்களூுமான அஸ்வினீதேவர்களும்‌, யக்ஷர்களுக்குத்தலை 
வனும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ கைலாஸவாஸியும்‌ பிரபுவும்‌ சங்கம்‌ பத்மம்‌ 
என்றெ நிதிகளோடு அளவற்ற செல்வமுடையவனும்‌ குஹ்யகர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ விரமரவஸின்‌ புத்திரனும்‌ அரசனுமான 
குபேரனும்‌, மஹாகவியான சுக்சாசாயரும்‌ மஹாத்மாவான பச 
மேஸ்வரசை உபாஸித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸனத்குமாரர்முத 
லான மஹரிஷிகளும்‌ அங்ரெஸ்முதலான மற்றத்‌ தேவரிஷிகளும்‌ 
விற்வாவஸ-என்‌இறகந்தர்வனும்‌ நாரதபர்வதர்களும்‌ கூட்டம்கூட்ட 
மாகப்‌ பலஅப்ஸஸுகளும்‌ வந்தார்கள்‌. நானாவித வாஸனைகளை 
வஹிக்கிறதும்‌ பரிசுத்தமுமான காற்றானது ஸுகமாயும்‌ மங்கள 
மாயும்‌ வீசிற்று. புஷ்பமுள்ள மரங்கள்‌ எல்லாருஅக்களிலும்‌ 
புஷ்பங்களுடையனவாயிருந்தன.. பாரதனே ! வித்யாதரர்களும்‌ ஸித்‌ 
தர்களும்‌ தபோதனர்களும்‌ பசுபதியானமஹாதேவசைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு உபாஸித்தார்கள்‌. ஓ! மஹாராஜனே ! நானாவிதமான 
ரூபங்களுள்ள பூதங்களும்‌ மிகவும்‌ குரூரர்களான ராக்ஷஸர்களும்‌ 
மிக்கவலிமையுள்ளபிசாசங்களும்‌ பலஉருவங்கனை த்தரித்தவர்களும்‌ 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ அனேக ஆயுதங்களை க்கையிலேர்‌ இயவர்களும்‌ 
அக்னிபோன்றவர்களுமானமஹாகேவருடையஸேவகர்களும்‌ அவ்வி 
டத்தில்‌ நின்றுகொண்டிருந்தார்கள. நந்திபகவானும்‌ தம்முடைய 


சார நீ திபர்வம்‌. ௧௦௨௧ 


காரர்‌ இயினால்‌ பளபளப்பாயும்ஜ்வலிக்கிற தாயுமிருக்கிற சூலத்தைவகித்‌ 
துக்கொண்டு மஹாதேவருடைய அ னுமதிபெற்று அவ்விடத்தில்‌ நின்‌ 
அகொண்டிருந்தார்‌, குருகக்தன / நதிகளுக்கெல்லாம்மேலான கங்கை 
யூம்‌ ஸகலகட்டங்களிலுமுள்ள தீர்த்தங்களும்பிரகாசிக்க உருவ 
மெடுத்து ௮ந்தமஹாதேவசை உபாஸிக்தாள்‌. மிகப்பெரியதேஜ 
ஸுள்ளவரும்‌ பகவானுமான அந்தமஹாதேவர அவ்விடத்தில்‌ 
முனிங்ரேஷ்டர்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ இவ்விதம்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. பிறகு ஒரு ஸமயத்தில்‌ த௯ஷனென்கிற ஸ்ருஷ்டிகாத்தன்‌ 
மூன்‌ சொல்லப்பட்ட விதிப்படி யாகம்‌ செய்யக்கருதி (தேவர்களை) 
அடைந்தான்‌. பிறகு இந்‌ திரன்முதலான எல்லாக்தேவர்களும்‌ அவ 
னுடைய யாகத்திற்குப்‌ போவதற்காக ஒன்றுசேர்ந்து அப்பொ 
முது நிச்சயித்தார்கள்‌, மஹாத்மாக்களான அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ 
ஈற்வசருடைய அனுமதியின்‌ மேல்‌ அக்னிக்கும்‌ ஸ-டுரயனுக்குமொப்‌ 
பான காந்தியுள்ள விமானங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு கங்காக்துவார 
மென்ற கேஷேத்திரத்தை அடைந்தார்களென்று கேள்வி. அப்‌ 
போது பதிவரதையான பர்வதராஜ புத்திரியான வள்‌ (யாகத்திற்காக) 
தேவர்கள்‌ புறப்பட்டதைப்பார்த்‌ அத்‌ தேவரும்‌ பசுபதியுமான தனது 
பதியை நோக்க, “பகவானே ! இக்திரன்முதலான இந்தத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எங்கே போறோர்கள்‌ ? உண்மையை அறிந்தவரே ! உள்ளபடி. 
சொல்லும்‌. எனக்கு இத ஒரு பெரிய ஸந்தேகம்‌ உண்டாகின்றது * 
என்றாள்‌. பாமேஸ்வார்‌, * ஓ! மஹாபாக்யவ தி / உத்தமனான தக்ஷ 
னென்றெ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தன்‌ அம்வமேதயாகஞ்செய்கிறான்‌. அதற்‌ 
காகத்‌ தேவர்கள்‌ போகின்றார்கள்‌ ? என்றார்‌, உமை, * ஓ! மகா 
தேவரே ! இந்த யஜ்ஞத்திற்கு நீர்‌ ஏன்‌ போகவில்லை ? எவ்விதமான 
தடையினால்‌ நீங்கள்‌ (யாகத்திற்குப்‌) போகவில்லை ?' என்றாள்‌. 
பரமேய்வரர்‌, “ மஹாபாக்யெவதி ! தேவர்களாலே3ய இது முன்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்ட து. எல்லா யாகங்களிலும்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட 
பாகமானத இப்போது கல்பிக்கப்படவில்லை. சறர்த மேனியுள்ள 
வளே ! முந்தின கொள்கையின்‌ முறைப்படி தேவர்கள்‌ தர்மமாக 
ஏற்பட்ட யஜ்ஞத்தினுடைய பாகத்தை எனக்குக்‌ கொடுக்கவில்லை ' 
என்றார்‌. உமை. * பகவானே ! நீர்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிலும்‌ மிக்க 
பெருமை வாய்க்தவர்‌. குணங்களாலும்‌ பசாக்கெமத்தினாலும்‌ யசஸி 
னாலும்‌ பஸ்ரீயினாலும்‌ பிறரால்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌, குற்றமற்றவரே ! 
உமக்குப்‌ பாகத்‌ திலுண்டான இந்த ஆகேஷேபத்‌ தினால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
அக்கமுண்டாயிற்று ; நடுக்கமும்‌ உண்டாயிற்று * என்று சொன்னாள்‌. 


௧0௨௨ பரிம்ஹாபர்ரதம்‌. 


ஓ ! அரசனே ! அந்தத்‌ தேவி தேவரும்‌ பசுபதியுமான தன்‌ பதியை 
கோக்கி இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு மனக்கொதிப்புடன்‌ மெளனமாக 
இருந்தாள்‌. பிறகு சங்கரர்‌ ௭௮ செய்யவேண்டுமென்று தேவியின்‌ 
மன ததிலிருக்கிறதோ அந்த அபிப்பிராயத்தை அறிந்து நந்தியை 
கோக்க “நீ (இங்கே) நில்‌” என்று கட்டளையிட்டார்‌. பிறகு யோகத்‌ 
தில்‌ வல்லமையுள்ளவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவரும்‌ மிக்க காந்தி 
யுளளவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவரும்‌ பினகமென்றெவில்லை 
ஏந்தியவருமான அந்த மகாதேவர்‌ யோகபலத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டு அப்பொழுதே பயங்கரமான கணங்களால்‌ விரைவில்‌ அந்த 
யாகத்தை நாசம்செய்வித்தார்‌, (அர்தக்கணங்களில்‌) சிலர்‌கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌ சிலர்‌ சிரித்தார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! மற்றவர்கள்‌ அர்த 
யாகத்தில்‌ ரத்தத்தைவாரி அக்கினியில்‌ இறைத்தார்கள்‌. இலர்‌ முகங்‌ 
களைவிகாரப்படுத்திக்கொண்டு யூபங்களைப்பிடுக்கித்‌ தூரத்தில்‌ ௦ ஜிங்‌. 
தார்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ பரிசாரகர்களை வாய்களால்‌ விழுங்கனார்கள்‌. 
ஓ! அரசனே ! பிறகு நான்குபக்கத்‌ திலும்கெடுக்கப்பட்ட அந்தயஜ்ஞ 
மானது மான்ரூபத்தைத்தரித்தக்கொணடு உடனே ஆகாயத்தை 
நோக்கியே சென்றது. அப்பொழுது பிரபுவான அந்தமஹேங்வார்‌ 
அக்தயாகம்‌௮அந்தவடிவத்‌அடன்போகன்றதை அறிர்து பாணத்‌ அடன்‌ 
வில்லைஎடுத்‌ துக்கொண்டு பின்தொடர்ந்தார்‌. பிறகு தேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ஈசரும்‌ அளவற்றபராக்ரமமுடையவருமான அவருடையநெற்றி 
யினின்றும்‌ கோரமான ஒருவேர்வைத்‌ இவலை கோபத்தால்‌ வெளிப்‌ 
க்க: அச்‌. தவேர்வை த்‌ திவலையூமியில்விழுர்தவுடனே காலாக்னிக்‌ 
குச்சமமான மிகப்பெரியஅக்னியான து உண்டாயிற்று, ஓ! புரு 
ஷஸற்‌்சேஷ்ட ! அப்பொழுது அந்த அக்னியில்‌ மிகவும்குள்ளரும்‌ 
சிவந்சகண்களையுடையவரும்‌ மஞ்சளவர்ணமானமீசையுடையவரும்‌ 
பயங்கரரும்‌ உயரக்லிள ம்பின தலைமயிர்‌ களூடையவரும்‌ ரோமங்களடர்ந்‌ 
தஅவயவங்களுள்‌ எ வரும்‌ பருந்தையும்கோட்டானையும்போன்றவரும்‌ 
பயங்கசமானகரியகிறமுடையவரும்‌ சிவந்த ஆடைஉடுத்தவருமான. 
ஓருபுருஷா உண்டானார்‌. மிகவும்பலசாலியான அவர்‌ அந்தயாகத்தை, 
தீயானது உலர்ந்தகாட்டை எரிப்பதுபோல எரித்துவிட்டார்‌. அவர்‌ 
எங்கும்‌ சுற்றினார்‌ ; தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ அசத்தினார்‌, எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ அவரிடம்பயக்து பக்அத்திக்குகளிலும்‌ ஓடினார்‌ 
கள்‌. ஓ. பிரஜைகனைப்பரிபாலிக்கன்ற அரசனே ! பரதம்ரேஷ்டனே ! 
அவவிடத்‌ தில்சஞ்சரிக்கிற அரந்தப்புருஷரால்‌ பூமியானது மிகவும்‌. 
நடுக்கமடைர்தது. அப்பொழுது, கூ, கூ ”என்றுகதனுதிற ஸகல 


சாநதிபர்வம்‌. ௧0௨௩ 


ஜகத்தையும்பார்த்து ப்ரபுவானப்ரம்மதேவர்‌, மஹாதேவசைநோக்கி 
சேரில்நின்‌ றுகொண்டு சொல்லலானார்‌. “ஓ பிரபுவே /தேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ உமக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌, ஸகல தவர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈங்வரரே! நீங்கள்‌ கோபத்தியை அடக்கவேண்டும்‌. பகைவ 
ரைவாட்டுகறவரே!/ மஹாதேவரே ! இந்த ஸகலமான தேவர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ உம்முடைய கோபத்தினால்‌ மனத்தில்‌ கலக்கமடைஇ 
முர்கள. தேவ சிகாமணிம£ய / தர்மத்தை அறிந்தவரே ! உம்முடைய 
வேர்வையிலிருர்‌ துண்டான ஜ்வரம்‌ என்றெ பெயருள்ள இந்தப்‌ புரு 
ஷன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌. பிரபுவே! ஆனால்‌ ஒன்றாயிருக்‌ 
இற இந்தத்‌ தேஜஸலைத்தரிப்பதில்‌ இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ சக்தி 
யற்றது. ஆகையால்‌ இது அனேகவிதமாகச்‌ செய்யப்படட்டும்‌ ? என்‌ 
ரூர்‌. பிரம்மா வினால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட தேவர்‌, பாகமும்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டவுடன்‌ அளவற்ற பராக்கரமருடைய பகவானான ப்ரம்மாவை 
கோக்க, “ அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. பினாயொனவர்‌ 
சிரித்துக்கொண்டு மிகுந்த பிரீதியை அடைந்தார்‌. அப்பொழுது 
சங்கரர்‌ பிரம்மா சொல்லியபடி பாகத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. அப்பொ 
முஅ ஸகல தர்மத்தையும்‌ உணர்ந்த சேவசானவர்‌ ஸகலமான பிராணி 
களுக்கும்‌ ஈன்மையுண்டாவதற்காக ஜ்வரத்தையும்‌ அமேகம்‌ பிரிவா 
கச்‌ செய்தார்‌. குழந்தாய்‌ ! அதையும்‌ கேள்‌, தர்மமறிந்தவனே ! 
மஹாத்மாவான தேவரால்‌ ஜ்வரமான அ யானைகளுக்கு மண்டைக்‌ 
சொ திப்பாகவும்‌ மலைகளுக்குத்‌ தாதுவாகவும்‌ ஜலஙகளுக்குப்‌ பாசி 
யாகவும்‌ பாம்புகளுக்குச்‌ சட்டையாகவும்‌ விருஷபங்களுக்குக்‌ குளம்பு 
சோகமாகவும்‌ பூதலத்தில்‌ உவராகவும்‌ பசுக்களுக்கு மாலைக்கண்ணாக 
வும்‌ குதிசைகளுக்குக்‌ கண்டத்‌ தில்‌ சதையடைப்பா கவும்‌ மயில்களுக்கு 
மண்டைவெடிப்பாகவும்‌ குயில்களுக்குக்‌ கண்ணோயாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட து. செம்மறியாடுகளுக்கெல்லாம்‌ பித்தவிகாரமென்‌ று நமக்குக்‌ 
கேள்வி, எல்லாக்கிளிகளுக்கும்‌ "விக்கல்‌ என்றெ ஜ்வரமானது 
சொல்லப்படுகின்ற து. தர்மமறிந்தவனே ! பின்னும்‌ புலிகளிடத்‌ 
தில்‌ ஸரமமென்றெ ஜ்வரமான அ இவ்வுலகில்‌ சொல்லப்படுகின்ற து. 
தாமமறிந்தவனே / மானிடர்களிடத்‌ தில்‌ ஜ்வரமென்றே இது பிரஸித்‌ 
தமாயிருக்கிறது, ம>ஹேங்வரருடைய இர்தத்தேஜஸாறெ மிகக்‌ 
கொடிய ஜ்வரம்‌ மனிதனைப்‌ பிறப்பிலும்‌ இறப்பிலும்‌ அப்படியே 
நடுவிலும்‌ அடைனெற அ. (ஆகையால்‌) ஈங்வரரானவர்‌ எல்லாப்பிசாணி 


களாலும்‌ வணங்கவும்‌ பூஜிக்கவும்‌ தக்கவர்‌. இந்த ஜ்வரம்‌ உட்புகுந்‌ 








1 * ஹித்திகா? என்பது மூலம்‌, 
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ம்‌ 


௧௦௨௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


தவுடன்‌ தர்மவான்களுள்சிறர்‌ தவனானவிருத்சாஸ-ஈரன்‌ கொட்டாவி 
விட்டான்‌. பிறகு அவனைக்குறித்து இர்தான்‌ வஜ்ராயுதத்தை 
ஏவினான்‌, ஓ! பாரதனே ! வஜ்ரமும்‌ விருத்ரனை ௮டைந்து பிளந்து 
விட்டத. மஹாயோயொன அந்தப்‌ பெரிய அஸுரன்‌ வஜ்ரத்தி 
னால்‌ பிளக்கப்பட்டு அளவற்ற பராக்கிரமமுடைய விஷ்‌ ணுவினுடைய 
இறந்த ஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. முன்‌ விஷ்ணுபக்தியினா 
லன்றோ அவன்‌ இந்த உலகத்தில்‌ வியாபித்தான்‌ ? ஆகையால்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ கொல்லப்பட்டு விஷ்ணுவினுடைய ஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌, 
இவ்விதம்‌ விருத்ராஸ-ரனைப்பற்றியிருக்த பெரிய ஜ்வரத்‌ தினுடைய 
இந்த விரிவான விஷயமான அ என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட த. புத்தி 
ரனே ! உனக்கு வேறு என்ன சொல்லவேண்டும்‌ ? ஜ்வரத்‌ தினுடைய 
இந்த உற்பத்தியை விசாலமான மனச்தையுடை.ய எந்த மனிதன்‌ 
மிக்க அடக்கத்துடன்‌ எப்பொழுதும்‌ படிப்பானோ அவன்‌ ரோகம்‌ 
விலனெவனும்‌ ஸுகசாலியும்‌ ஸக்தோஷமுள்ளவனுமாட விரும்பிய 
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வைகளை அடைவான்‌ ”” என்றார்‌ ” என்றுகூறினா 


இரு நூற்றுத்தோண்ணாூரறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பரமசிவன்‌ வீரபத்ரரைக்கோண்டூ தக்ஷயாகத்தை அமித்ததும்‌ 
தக்ஷன்‌ ஸஹஸீா£நாமத்தினால்‌ அவரைத்துதித்ததும்‌ அவர்‌ 
கோபந்தணிந்து வரமளித்ததும்‌.) 
ஹனமேஜயர்‌, ££ பிராம்மணரே ! வைவஸ்வ தமன்வந்தரத்‌ இல்‌ 
பிரசேதஸின்வம்ச த்‌ தில்பிறந்த ஸ்ருஷ்டி.கர்‌ த்தனான தக்ஷனுடைய 
அம்வமேதமான அ எப்படி நாசத்தை அடைந்தது? ஓ! பிராம 
ணரே ! ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனுடைய அந்த அுஸ்வமேதமானது எப்படி 
ஏற்பட்ட த? எல்லாரூபமாயுமிருக்கிற பிரபுவானவர்‌ தேவியி னுடைய 
கோபத்தைக்‌ குறித்தன்றோ தாமும்‌ கோபத்தை அடைந்தார்‌ : 
தக்ஷன்‌ அவருடைய பிரஸாதத்தை௮டைக்து அந்தயாகத்தை எட 
படி பூர்த்திசெய்தான்‌ ? இதை அறியவிரும்புகிறேன்‌. எனக்கு உள்ள 
படி. சொல்லும்‌ ” என்று கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. 
முற்காலத்‌ இல்‌ இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ ரிஷிகளா லும்‌ ஸித 
தர்களாலும்‌ அடுக்கப்பட்ட தும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ அப்ரைஸுுகளா 


லம்‌ சூழப்பட்ட அம்‌ அனேகவிதமான விருக்ஷங்களாலும்‌ கொடிக 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௨௫ 


ளாலும்‌ சூழப்பட்ட துமான கங்கா அவாரத்தில்‌ மங்களகரமான இடத்‌ 
'தில்‌ தக்ஷன்‌ யாகம்‌ செய்தான்‌. அப்பொழுது ஆகாயத்திலும்‌ 
மண்ணுலகலும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திலும்‌ வஸிக்கின்றஎல்லோரும்‌ 
அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு ரிஷிகளுடைய ஸமூகங்களால்‌ சூழப்பட்ட 
வனும்‌ தர்மத்தைக்‌ தரிக்கின்றவர்களில்‌ மா2ரஷ்டனுமான தக்ஷ 
னென்றெ ஸ்ருஷ்டி கர்‌த்‌. தனை ஸ்தோத்திரம்செய்தார்கள்‌. உடனே 
தேவர்கள்‌ அஸ-ரர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ பிசாசர்கள்‌ உரகர்கள்‌ சாக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ ஹாஹா, ஹ-௫ஹ-௫வென்‌ னும்கந்தர்வர்கள்‌ அம்புரு நாரதர்‌ 
விங்வாவஸு விங்வஸேனன்‌ கந்தர்வர்களைச்சேர்ந்த அப்ஸாஸ் இரீ 
கள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ வஸுக்கள்‌ ருத்சர்கள்‌ மருத்‌ அக்களுடையகூட்டங 
களோடுகெடஸாத்யர்கள்‌ ஆகிய யாகத்தில்பாகமுடையவர்களானஎல்‌ 
லோரும்‌ இந்திரனுடன்‌ வந்தார்கள்‌. ஊஷ்மபர்களும்‌ ஸோமபர்களும்‌ 
தூமபர்களும்‌ அஜ்யபர்களுமானரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ பிசம்மாவு 
டன்‌ வந்தார்கள்‌. மற்றுமுள்ள அநேகமான ! ஜராயுஜம்‌ அண்ட ஜம்‌ 
ஸ்வேதஜம்‌ உத்பிஜ்ஜம்‌ என்றெ நான்குவிதபிராணிகளின்ஸமூகஸ்‌ 
களும்‌ சீக்ரெமொய்‌ வந்தன. ஆலோசனையுடன்‌ அழைக்கப்பட்ட எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ பத்‌ தினிகளுடன்‌ விமான த்திலிருக்‌ தகொண்டு ஜ்வ 
லிக்னெற அக்னிகள்‌ போல விளங்கனொர்கள்‌. (அப்பொழு) தத 
மஹரிஷியானவர்‌ அவர்களைப்பார்த்துக்‌ கோப மூண்டு ஒருவார்த்தை 
சொன்னார்‌. “ ௬த்ரபூஜையில்லாதஇஅ யாசமுமாகாது; தர்மமு 
மாகா அ. எல்லோரும்‌ மணஸம்பக்தத்தை அடைர்அலவிட்டார்களே ? 
இது காலத்தின்வித்தியாஸமா ? அல்லது நேரிட்டவிநாசத்தை 
இவர்கள்‌ மோகத்தினால்‌ அறியவில்லையா ? பெரிதானயாகத்தில்‌ 
நேரிட்ட கோரமான பயத்தை அ௮.றியவில்லையே?' என்றார்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்டு அந்த மஹாயோகியானவர்‌ ஞான திருஷ்டியி 
னால்‌ பார்த்தார்‌. அவர மஹாதேவரான ஈங்வரரையும்‌ வரச்தை 
அளிக்கன்றவளும்‌ மங்களஸ்வரூபியுமான தேவியையும்‌ அந்தத்‌ 
தேவிக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ மஹாத்மாவான நாரதரையும்‌ பார்த்தார்‌. 
யோகத்தை அறிந்தவரான அரந்தத்ததிசியானவர்‌ இவ்வி தம்நிச்சயம்‌ 
செய்து மிக்க ஸந்தோஷத்தை அடைந்தார்‌. அவர்களெல்லோரும்‌ 
ஒரேஆலோசனையுள்ளவர்களாயிருக்தார்கள்‌. ஈசரைஅழையா த கார 
ணத்தில்‌ ததீசியானவர்‌ அந்தஇடத்தைவிட்டு விலகஇருர்து 
கொண்டு (அவர்களைகோக்கி,) “ மனிதன்‌ பூஜிக்கத்தகாதவைகளைப்‌ 
பூஜிப்பதினாலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களைப்‌ பூஜியாததினாலும்‌ அடிக்‌ 
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௧௦௨௬ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌, 


கடி மனுஷ்யஹத்திக்குச்‌ சமமான பாவத்தை அடைனெறான்‌. 
நான்‌ முந்இயும்‌ பொய்யைச்‌ சொன்ன தில்லை ; இனி ஒருபொழுதும்‌ 
சொல்லப்போறெதுமில்லை. தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ மத்தி 
யில்‌ நான்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. தாமே வந்தவரும்‌ 
பசுக்களை வ௫க்கன்றவரும்‌ ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டிக்கிறவரும்‌ ரக்ஷிக்றெ. 
வரும்‌ யாகத்தில்‌ எல்லாருக்கும்‌ முதலில்‌ புஜிக்கறவருமான பிரபு. 
வைப்‌ பாருங்கள்‌ £ என்று சொன்னார்‌. தக்ஷன்‌, “ எங்களுக்குக்‌ கரத 
இல்‌ வலப்‌ பத்தனுப ம்க்‌ ஜடாதாரிகளும்‌ ப தினொரு ஸ்தானங்‌ 
களை அடைர்தவர்களுமான ௮ 2௩௧ ருத்சர்களிருக்கின்றார்கள்‌, நான்‌ 
மஹேய்வரரை அறியவில்லை, எல்லோரும்‌ அலோடுத்துத்தான்‌ 
இவரை அழைக்கவில்லை ? என்று சொன்னான்‌. தத, “ நான்‌ சங்கர 
ருக்குமேல்‌ வேறு தெய்வத்தைப்‌ பார்க்கவில்ல்யென்பது உண்மையா 
னால்‌ தக்ஷனுடைய பெரிய இந்த யாகமானஜு (இப்போது) நிறை 
வேறப்போறெதில்லை” என்று சொன்னார்‌. தக்ஷன்‌, “ யாகத்தின்‌ 
தலைவருக்காக ஸ்வர்ண பாத்திரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட அம்‌ வி திப்படி 
மந்திரத்தினால்‌ பரிசுத்தமுள்ள தமான இந்த ஹவிஸை, நிகரற்ற 
விஷ்ணுவினுடைய பாகமாகச்‌ சேர்ப்பிக்கன்றேன்‌. இவர்‌ பிரபுவும்‌ 
வியாபகரும்‌ ஆராதிக்கத்‌ தக்கவருமானவர்‌ £ என்று சொன்னான்‌. 
தேவியானவள்‌, * இப்பொழுது பிரபுவும்‌ வியாபகரும்‌ ஆரா திக்கத்‌ 
தக்க ஸர்வஜ்ஞரும்‌ நினைக்கவும்‌ அரியருமான இந்த என்னுடைய 
பதியானவர்‌ எல்லாப்‌ பாகத்தையுமாவது பாதிப்பாகத்தையாவது 
அல்ல மூன்றிலொரு பாகத்தையாவது அடையும்படியான தானத்‌ 
தையோ விரதத்தையோ தவத்தையோ நான்‌ செய்வேன்‌ ” என்று 
சொன்னாள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லிக்‌ கலக்கமுற்ற தம்முடைய பத்நியை 
நோக்கி ஸர்வஜ்ஞான ஈஸ்வரர்‌ அதிக ஸந்தோஷத்தை யடைந்து, 
தேவியே ! மெல்லிய அங்கமும்‌ இடையுமுள்ளவளே ! என்னை நீ 
அறியவில்லை. யாகத்திற்கு ஈசனான என்‌ விஷயத்தில்‌ இந்த வசன 
மான அ உரிதமா ? நீண்ட கண்களையுடையவளே 7 நான்‌ (எல்லாவற்‌ 
றையும்‌) அறிகிறேன்‌. அறிவில்லாத அஸத்துக்கள்‌ ஒன்றையும்‌ 
அறிறெதில்ல்‌. இப்பொழுது உன்னுடைய மாயையினாலே இந்திர 
னும்‌ தேவர்களும்‌ மூவுலகங்களிலுமுள்ளோரும்‌ முழுதும்‌ அஜ்ஞா 
னத்தை அ௮டைக்‌இருக்கின்றனர்‌. யாகத்தில்‌ என்னை ஹோதாக்க 
ளான ருக்வேதிகள்‌ அதிக்கின்றார்கள்‌. என்னைக்‌ குறித்து ஸாமகர்க 
. ளும்‌ ரதந்தர ஸாமத்தைக்‌ கானஞ்‌ செய்கின்றார்கள்‌. என்னைப்‌ "பிரம்ம 











1 அதர்வவே இகள்‌. 
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வித்‌ அக்களான பிராம்மணர்கள்‌ பூஜிக்கின்றார்கள்‌. எனக்கு ௮ த்வரி 
யுக்களென்றெ யஜ.ஈர்வேதிகள்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தைக்‌ கொடுக்கின்றார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. தேவியானவள்‌, * மிகவும்‌ இழிந்தவரான 
லும்‌ எல்லாப்‌ புருஷரும்‌ ஸ்திரீஜனங்களின்‌ மத்தியில்‌ தம்மைப்‌ 
புகழ்ந்‌ தகொள்ளுகின்றனர்‌ ; கர்வத்தையும்‌ அடைகின்றனர்‌. ஸு 
தேகமில்லை ? என்றாள்‌. சங்கரர்‌, * தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈபப 
வரியே! இறுத்த இடையுள்ளவளே ! நான்‌ என்னைத்‌ அதிக்கவில்லை. 
இறந்த மேனியுடை.யவளே ! உத்தமி2ய ! இந்த யாககிமித்தம்‌ நான்‌ 
ஸ்ருஷ்டிப்பவனைப்‌ பார்‌” என்றார்‌. அந்தப்‌ பகவான்‌ பிராணனைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பிரியமானவளும்‌ பத்நியுமான உமையைப்‌ பாரத்து இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தம்முடைய முகத்திலிருந்து மிகுந்த உற்‌ 
சாகமுடையதும்‌ கோசமுமான ஒரு பூதத்தை ஸ்ருஷ்டி த்தார்‌. அவர்‌ 
அவனை நோக்க,  ததனுடைய யாகத்தை அழித்துவிட” என்று 
சொன்னார்‌. பிறகு முகத்‌ திலிருந்து விடுபட்ட அந்த ஒப்பற்ற ஸிம்மம்‌ 
போன்ற வீரபத்ரரால்‌ தேவியின்‌ கோபந்தணிவதற்காகத்‌ தக்ஷனு 
டைய யாகமானது விளையாட்டாக அழிக்கப்பட்டது. ! (தேவியி 
னுடைய) கோபத்தினால்‌ மிகவும்‌ பயங்கரையும்‌ மஹாகாளியுமான 
மஹேஸ்வரியானவள்‌ உண்டாகி ஆத்மரூபசான ஈபபவரருடைய கர்‌ 
மத்திற்கு ஸாக்ஷியாக அவருடன்‌ பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌. செளரியகத்தி 
னால்‌ ஆத்மாவான ஈஸ்வாருக்குச்‌ சமமான பலம்‌ ரூபம்‌ இவைக 
ளுடன்‌ கூடினவரும்‌ (ஈஸ்வரருடைய) கோபமே வேறு உருவமெடுத்‌ 
ததுபோன்றவரும்‌ அளவற்ற பலம்‌ வீர்யங்களுள்‌ ளவரும்‌ அளவற்ற 
பலமுள்ள ஆண்மைத்தனமுடையவரும்‌ வீரபத்ரரென்று பிரஸித்தி 
பெற்றவரும்‌ தேவியின்‌ கோபத்தைத்‌ துடைக்கின்றவருமான அக்‌ 
தப்‌ பகவான்‌ தேவருடைய அபிப்ராயத்தை அறிக்‌ து சிரஸால்‌ வணங்‌ 
இப்‌ பிறகு தம்மயிர்க்கால்களிலிருக் தும்‌ செளம்யர்களென்கிற இறந்த 
கணங்களை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. பிறகு ருத்திரருக்குச்‌ சமமானவைக 
ளும்‌ ருத்‌ திரருக்குச்‌ சமமான விர்யமும்‌ பராக்ரமமுமுடையவைகளும்‌ 
பயங்கரமானவைகளுமான அந்தக்கணங்கள்‌ தக்தனுடைய யாகத்தை 
அழிப்பதற்காக விரைவில்‌ வந்தன. பிறகு பயங்கரமான ரூபமுடைய 
'வைகளும்‌ பெரிய சரிரமுடையவைகளும்‌ நூற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்குமாயிருப்பவைகளுமான அவைகள்‌ கிலகிலா சப்தங்களால்‌ 








| 1 மஹேங்வரியும்‌ மஹாபயங்கரமான மஹாகாளியாகித்‌ தனக்காக 
உண்டான கார்யத்தை நேரில்‌ பார்ப்பதற்காக அவருடன்‌ பின்‌ சென்றாள்‌? 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௦௨௮ பர்ீமஹாபாரதம்‌,. 

மத தட்‌ 

ஆகாயத்தை நிரம்பச்செய்தன. பெரிய அந்தச்‌ சப்தத்தினால்‌ ௮ம்‌ 
குள்ள தேவர்கள்‌ ௩டுங்கனார்கள்‌ ; மலைகளும்‌ இதறின ; பூமியும்‌ 
அசைந்தது) காற்றும்‌ சுழன்றது; கடல்‌ கலங்கிற்று; அக்னிகளும்‌. 
ஒளி மழுங்க ; ஸ-ஸாயனும்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; கிரகங்களும்‌ பிர 
காசிக்கவில்லை ; ஈக்தத்‌ இரங்களும்‌ சந்‌ இரனும்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; ரிஷி 
களும்‌ பிரகா சிக்கவில்லை ; தேவர்களும்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; மனிதர்க 
ளும்‌ பிரகா சிக்கவில்லை. இவ்விதம்‌ இருளடைந்தபொழுது சில கணம்‌ 
கள்‌ கர்வத்துடன்‌ எரித்தன. கோரமுள்ள மற்றவைகள்‌ அடித்தன ;. 
யூபங்களையும்‌ பிடுங்க, மற்றவைகள்‌ இடித்தன. வேறு சில 
கசக்கின, வாயுவேகமுள்ள இல த்‌ ஓடின. மனோவேகமுள்ள. 
சில குதித்து ஓடின, யாகபா தாங்களும்‌ திவ்யமான ஆபாணங்க 
ரூம்‌ பொடியாக்கப்பட்டன. அவைகள்‌ வாரி இறைக்கப்பட்டு 
ஆகாயவெளியில்‌ ஈக்ஷத்‌ இரங்கள்‌ போலக்‌ காணப்பட்டன. திவ்யமான 
அன்னம்‌ பானம்‌ பயம்‌ இவைக நடைய குவியல்கள்‌ மலைகளுக்குச்‌. 
சமானமாயிருந்தன. அப்பொழுது மகெய்விட்ட பாயஸங்களாறெ. 
சேறுகளோடு கூடின பாலாறுகள்‌ காணப்பட்டன. தயிசாடைகளா 
கிற ஜலத்தையுடையவையும்‌ சிறந்த சர்க்கசைக்கட்டிகளாகற மணல்‌ 
களுடையவையும்‌ ௮றுசுவையுள்ளவையும்‌ மன தீதிற்கனியவையுமான 
வெல்ல வாய்க்கால்கள்‌ ஓடின. பலவிதமான மாமிசங்களையும்‌ பல 
வகையான பக்ஷ்யலங்களையும்‌ திவ்யமான பானகங்களையும்‌ ! லேகிய 
களையும்‌ சோஷ்யங்களையும்‌ கணங்கள்‌ நானாவிதமான வாய்களால்‌ 
புஜித்தன ; அழித்தன ; வாரியுமெறிக்சன. ருத்சரூடைய கோபத்தி 
னால்‌ பெரிய சரீரத்தையுடையவைகளும்‌ பிரளயகாலாக்னிக்கு ஓப்‌ 
பானவைகளுமான கணங்கள்‌ நான்கு பக்கத்திலும்‌ தேவஸைன்யக்‌ 
களைப்‌ பயப்படுத்திக்‌ கலக்னெ, அநேகவடிவங்களையெடுத் து விளை 
யாடின. தேவஸ்திரிகளை வாரி எறிந்தன. ருத்ருடைய கோபத்தி 
னின்றும்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ பிரயாஸத்‌ துடன்‌ நன்கு காக்கப்‌ 
பட்ட அந்த யாகத்தைக்‌ கொடிய செய்கையுள்ள வீரபத்ரர்‌ எங்கும்‌ 
விரைவில்‌ எரித்தனர்‌ ; எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அச்சத்தை விளை 
விக்கும்படி கோரமான சப்தத்தைச்‌ செய்தனர்‌ ; யாகத்‌ இன்‌ ரெலைக்‌ 
கொய்‌ அவிட்டுக்‌ கர்ஜித்தனர்‌ ; ஸந்கோஷித்தனர்‌. பிறகு கான்முகன்‌ 
முதலான எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனன தக்ஷனும்‌. 
அஞ்சலி செய்துகொண்டு, “நீர்‌ யார்‌? சொல்லும்‌? என்று கேட்க, 
வீரபத்ரர்‌, “நான்‌ ருத்ரருமல்லேன்‌ ; தேவியுமல்லேன்‌. இங்கே 





1 0645-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. 


| சாநீதிபர்வம்‌. ௧0௨௯ 
நான்‌ ஹவிஸையருந்தவும்‌ வரவில்லை, நீங்கள்‌ தேவிக்குக்‌ கோபம்‌ 
வரும்படி செய்ததை நினைத்து ஸர்வாதமாவான பிரபுவானவர்‌ 
கோபத்தை அடைந்தார்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்டர்களைப்பார்க்கவும்‌ வர 
வில்லை. உத்ஸாஹத்தினாலும்‌ வரவேஇல்லை, உன்யாகத்தை அழிப்ப 
தற்காக இங்கேவந்தவனாக என்னைஅ௮றிந்‌தகொள்‌. நான்விரபத்‌ இர 
னென்று பெயர்பெற்றவன்‌ ; ஈற்வரருடையகோபத்‌ இினின்றும்‌ கு இத்‌ 
தவன்‌ ; இவள்‌ பத்ரகாளிஎன்று பெயர்பெற்றவள்‌ ; தேவியின்‌ 
கோபத்தினின்று வெளிப்பட்டனள்‌. காங்களிருவரும்‌ தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தேவரான அவராலே அனுப்பப்பட்டு யாகஸமீபத்தை 
அடைந்தோம்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்டனே ! உமாபதியானதேவகேவ 
சைச்‌ சணமடை. தேவருடையகோபமும்‌ மேலானது. மற்றவிடத்‌ 
திலிருர்‌து வாதானமும்‌ இழிந்தது” என்றுசொன்னார்‌. வீரபத்சரு 
ருடையவார்‌ த்தையைக்கேட்டு, தர்மத்தைத்தரிக்றெவர்‌ களில்‌சிறந்தவ 
ைதக்ஷன்‌ பரமேய்வரரைப்பணிரக்‌ த ஸ்தோத்திரத்தினால்‌ ஸந்தொ 
ஷிக்கச்செய்யலானான்‌. * தேவரும்‌ சக்ஷகரும்‌ சாற்வதரும்‌ நிலையுளள 
வரும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எல்லாஉலகத்திற்கும்பதியு 
மான மஹாதேவசை நான்‌ சரணமடைகிறேன்‌ என்றான்‌. நன்றாகச்‌ 
சேகரிக்கப்பட்ட ௮ர்தத்‌ திவியங்களோடுகூடின தக்ஷனுடையயாகத்‌ 
தில்‌ எல்லாத்தேவர்களும்‌ தபோதனர்களானரிஷிகளும்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. தேவரும்‌ (ஸ்ருஷ்டி முதலான) எல்லாத்கொழில்களையு 
முடையவருமான மஹேஸ்வார்‌ அதற்கு அழைக்கப்படவில்லை. அப்‌ 
பொழுது மஹாதேவியானவள்‌ கோபத்தை அடைந்தாள்‌. அதனி 
மித்தம்‌ ஈண்வரர்‌ கணங்களை அனுப்பினார்‌. அப்பொழுது யாகசாலை 
எரிக்கப்பட்டும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஓடியும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பயங்காரும்‌ 
ஜ்வலிக்றெவெருமான வீரபத்ரர்‌ ஈக்ஷ்த்ரமண்டலத்தை வியாபித்தும்‌ 
பரிசாரகர்கள்‌ சூலத்தால்‌ மார்புபிளக்கப்பட்டு அலறிக்கொண்டும்‌ 
யூபங்கள்‌ அசைத்‌.அப்‌ பிடுக்‌கி எங்கும்‌எறியப்பட்டும்‌ கழுகுகள்‌ மாம்‌ 
ஸத்தில்‌ஆசைகொண்டு உயாக்கிளம்பியும்‌ கீழேஸஞ்சரித்‌ அக்கொண் 
டும்‌ யக்ஷர்களும்‌ கந்தர்வக்கூட்டங்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ உரகர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ அவற்றின்‌ இறகுகளின்‌ காற்றினால்‌ தள்ளப்பட்டும்‌ 
அனேகம்௩ரிகளால்‌ ஊளையிடப்பட்டும்‌ இருக்கும்பொழுது அனேக 
நேத்ரங்களையுடையவரும்‌ சத்துருக்களை ஜயிக்கின்றவரும்‌ தேவ 
தேவருமான ஈஸ்வரர்‌ முகஸ்தானத்தினால்‌ முயற்சியுடன்‌ ப்ராணாபா 
னங்களை அடக்கிக்‌ கண்களால்‌ எங்கும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 


சிக்ரெமொக அக்னி குண்டத்திலிருந்தும்‌ சளெம்பினார்‌, ஆயிரம்‌ 
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௧௦௩௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸ௫ர்யர்களுடைய ஓளியைவூக்கிறவரும்‌ ஊழித்தப்போன்ற 
வருமான அவர்‌ (கக்ஷனேரோக்‌கி) புன்னகை செய்து, * உனக்கு. 
நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? சொல்‌ என்னும்‌ வசனத்தைச்‌. 
சொன்னார்‌. பிறகு . ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனன தக்ஷன்‌ யாகத்தைப்பற்‌ 
மின அத்யாயத்தைத்‌ தேவகுருவினிடமிருக்‌ த கேட்டபொழுது, 
அஞ்சலிசெய்‌ துகொண்டு பயமும்‌ சிந்தையும்‌ நடுக்கமுமடைந்து கண்‌ 
களிலும்‌ முகத்திலும்‌ கண்ணீர்பெருக அந்தத்தேவரைநோக்‌டி, 
“ ஸர்வஜ்ஞரானநீர்‌ அருளுள்‌ ளவரும்‌ எனக்குவரமளிப்பவரும்‌, நான்‌ 
உமக்குப்பிரியனும்‌ ௮னுக்ரஹிக்கத்தக்கவனுமாயிருக்கால்‌ மெடுகாள்‌ 
பெருமுயற்சியால்‌ நன்குசேர்க்கப்பட்ட அம்‌ எரிக்கவும்‌ கடிக்கவும்‌ 
குடிக்கவும்‌ தின்னவும்‌ அழிக்கவும்‌ பொடிக்கவும்‌ எறியவும்‌ பட்டது 
மான இவ்விதயாகஸாமக்ரியான அ வீணாகவேண்டாம்‌. நான்‌ எனக்கு 
இந்தவாத்தை வரிக்கின்றேன்‌' என்று சொன்னான்‌. ஸர்வஜ்ஞரும்‌ பக 
னென்றே ஸடுர்யனுடைய நேத்ரத்தைப்பிடுக்னெவரும்‌ தர்மங்களுக்‌ 
குப்‌ பயனளிக்கின்றவரும்‌ விரூபமான நேத்திரங்களையுடையவரும்‌ 
முக்கண்ணரும்‌ தேவரும்‌ பிரஜை களுக்கெல்லாம்‌ பதியுமான ஹார்‌, 
“அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. தக்ஷனானவன்‌ முழங்கால்‌ 
கள்‌ பூமியிற்படியகமஸ்கரித்து ஈங்வரரிடமிருக்‌ து வாத்தை அடைர்து 
விருஷபத்வஜரான அவரைஆயிரத்தெட்கொமங்களினால்‌ அதித்தான்‌” 
என்றார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, '£ யா! குற்றமற்றவரே 7 பிரஜைகளுக்குப்பதி 
யான தக்ஷன்‌ எந்தநாமங்களினால்‌ ஈங்வரரைத்‌ அதித்தான்‌ ? அவற்‌ 
றை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. எனக்குக்‌ கேட்பதற்கு ஸ்சத்‌ 


9 


தை உண்டாயிருக்கிறது ”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட 
ங்கனூர்‌, “பாரத ! ஆச்சரியமான செய்கையையுடையவரும்‌ ரகஸ்ய 
மானவரதத்தையுடையவருமான தேவதேவருடைய சகஸ்யமும்‌ பிர 
காசமுமானநாமங்களைக்‌ கேள்‌. 

தக்ஷன்‌, 1£தேவரே ! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈஸ்வரரே ! தேவ 
ர்களின்பகைவர்களின்‌ வன்மையை அழிப்பவரே ! உமக்கு ஈமஸ்கா 
ரம்‌. தேவேர்தினுடைய பலத்தைஸ்தம்பகம்செய்தவசே / தேவ 
ர்களாலும்‌ அ௮ஸுரர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரே ! ஆயிரம்கண்க 
ரூளளவரே ! (ஸ-டுர்யசந்‌ இசாக்கிகளாகய) விரூபங்களான கண்களை 
யுடையவரே / மூன்றுகண்களுள்ளவரே ! யக்ஷர்‌ தலைவனானகுபோனை 


நண்பனாகவுடையவரே ! எங்கும்கைகளும்‌ கால்களும்‌ ஸாந்நித்யமு 





1 இவற்றில்‌, அஅசாஸனபர்வத்தில்‌ சிவஸஹஸ்ரநாமம்வந்தவிடத்துப்‌ 
பொருள்கூறப்படாதகாமங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறப்படுகிறது. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௦௩௧ 


த வச ! எங்கும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுடையவரே 7 
எங்கும்கா அகளூள்ளவரே ! உலகத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்‌ 
திருப்பவ' ர! முனைபோன்றகா அகளுடையவரே! பெரிய காஅகளுள்‌ 
எவரே !/ குடங்கள்‌ போன்றகா அகளுள்‌ ளவரே / ஸமுத்ரத்தை இருப்‌ 
பிடமாகவுடையவரே ! பெரிய யானையின்கா தகளுக்குநிகரான காது 
களுள்ளவசே / பசுவின்கா துகளையொத்தகாதுகளுள்ளவசே/ கை 
களுக்குநிகரானகாஅகளுள்ளவரே ! நூறு வயிறுகளுடையவரே / 
நதூறுசோமச்சு மிகளுள்‌ ளவசே / தூறுகாக்களுடையவரே / உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. காயத்ரிமரக்‌திரஜபமுடையவர்கள்‌ உம்மைக்‌ கானஞ்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. ஸு-௫ர்யனை உபாஸிப்பவர்கள்‌ ஸ-ஞார்யனுக்கு அதிஷ்‌ 
டானதேவதையான உம்மை அர்ச்சனைசெய்றொர்கள்‌. உம்மைப்‌ 
பிரம்மாவாகவும்‌ நூறு அஸ்வமேதமுள்ள இக்இரனாகவும்‌ ஊர்த்‌ 
வராகவும்‌ ஆகாயத்திற்குநிகராகவும்‌ நினைக்கிருர்கள்‌, பெரிய சரீ 
ரத்தையுடையவரே! கடலுக்கும்‌ ஆகாயத்துக்கும்‌ நிகரானவரே ! 
உம்முடைய இந்தச்சரிரத்தில்‌ எல்லா த்தேவதைகளும்‌ கொட்டிலில்‌ 
பசுக்கள்‌ இருப்பதுபோல இருக்கின்றார்கள்‌. உம்முடைய சரீரத்‌ 
தில்‌ சந்திரன்‌ அக்நி வருணன்‌ ஆதித்யன்‌ ன பிரம்மா ட்ட 

ஹஸ்பதி இவர்களைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நீரே பகவான்‌ ; காரணர்‌ ; கார்‌ 
ர க்ரியை ; காணார்‌ ; ஸத்து௮ஸத்‌ துக்களின்‌ ர்‌ தப்ப 
ரூப்பவர்‌. பவரும்‌ சர்வரும்‌ , ருதரரும்‌ வரதருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. பிரம்மாமுதலானபசுக்களுக்குப்‌ பதியும்‌ அ௮க்தகாஸுரனைக்‌ 
கொன்றவருமான உமக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌, மூன்று 
விதமான ஜடைகளையுடையவரும்‌ மூன்றுதலைகளுள்ளவரும்‌ முத்‌ 
தலைச்சூலத்தால்‌ யுத்தம்செய்யும்தன்மையுள்ளவரும்‌ சாஸ்திரம்‌, 
குரு, தியானம்‌ ஆயெ மூன்றுவித கேத்திரங்களையுடையவரும்‌ 
ஸ-௫ுார்யன்‌ சந்திரன்‌ அக்நி கிய மூன்றுகண்களையுடையவரும்‌ முப்‌ 
புரத்தையழித்தவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 3சண்டரும்‌ 4குண்‌ 
டரும்‌ $அண்டரும்‌ அண்ட த்தைத்‌ தரிக்கின்றவருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. 6தண்டியும்‌ ரேரும்‌ கோணலுமாயிருப்பவரும்‌ தண்டம்‌ முண்‌ 
டனம்‌ இவற்றையுடைய ஸக்யாஸியுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உயரக்‌ 
கிளம்பின கோரப்பற்களும்‌ கேசங்களுமுள்ளவரும்‌ 7சுக்லரும்‌ 8அவ 


தணக யவையையடட, 





£ எல்லாவற்றிற்கும்மேலானவர்‌, 5 பிரம்மாண்டமாயிருப்பவர்‌, 

2 பாவத்தைவிலக்குபவர்‌. 6 சிக்ஷிக்‌இறவர்‌. [வர்‌. 
க 3 குரூரரூபி, 7 ஸத்வகுணத்தால்‌ வெண்மையான 

4 சட்டிபோன்‌ றவர்‌, 8 எங்கும்வியாபி ததவ. 


௧௦௩௨ பர்மஹாபாரதம்‌. 


ப தில்‌ க்கத்‌ 
TA NO சித்‌ 


ததரும்‌ 1விலோஹிதரும்‌ 2தூம்ரரும்‌ (ஹாலா ஹலத் தினால்‌) கறுத்த 
கண்டமுடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, நிகரற்றவரும்‌ 3விரூப 
ரும்‌ 4சிவரும்‌ 3ஸ-௫ர்யரும்‌ ஸ-றார்யமண்டலத்தில்‌ சயனஞ்‌ செய்ப. 
வரும்‌ ஸ-இர்யன்போல விளங்குகின்ற தவஜமும்‌ கொடிச்சிலையு 
முள்ளவருமான உமக்கு ஈமஸ்சாசம்‌. ப்ரமதகணங்களுக்கு நாதரும்‌ 
விருஷபத்‌ தின்‌ தோளுக்குநிகரான தோளுள்ளவரும்‌ தற்வியும்‌ சத்‌. 
ருக்களைச்‌ க்ஷிப்பவரும்‌ 6தண்டரும்‌ பூர்ஜவிருக்ஷக் தின்‌ பட்டையை 
யும்‌ மரவுரிகளையும்‌ வஸ்‌ இரமாகவுடையவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
ஸுவர்ணத்தைக்‌ கர்ப்பத்திலுடையவரும்‌ ஸுுவர்ணமயமான கவச. 
மூடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஸு5வர்ண த்தினால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ிரீடமுள்ளவரும்‌ ஸுவர்ணங்களுக்குப்‌ பதியுமான உமக்கு. 
நமஸ்காரம்‌. 7ஸ்அதரும்‌ ஸ்‌ அக்யரும்‌ 9ஸ்தூாயமாகருமான உமக்கு. 
நமஸ்காரம்‌. ஸர்வரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்றெவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, ஹோதா. 
வும்‌ மந்த்சரும்‌ வெண்மையரன கொடி கொடிச்‌லைகளூள்ளவருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 'நொபரும்‌ 1!நரப்யருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
ஆவரணங்களுக்கும்‌ ஆவரணரும்‌ க்ருசமான நாஸியுள்‌ எவரும்‌ க்ருச. 
மான அங்கங்களூள்ளவரும்‌ க்ருசருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 12ஸம்‌ 
ஹ்ருஷ்டரும்‌ 13விஹ்ருஷ்டரும்‌ 14லெலெருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
15சயமா௩ரும்‌ 16சயிதரும்‌ 17உத்திதரும்‌ 1$ஸ்திதரும்‌ 19தாவமா ஈரும்‌ 
முண்டரும்‌ 20ஜடிலருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. நடனத்தை ஸ்வ 
பாவமாகவுடையவரும்‌ முகவாத்யம்‌ வாசிப்பவரும்‌ ஈதியிலுண்டான 
தாமரை மலர்களாநறெ பூஜாஸாதனத்தில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ கான 
வாத்யங்களால்‌ விளங்குறெவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 21ஜ்‌ யேஷ்ட 
ரும்‌ 22ங்ரேஷ்டரும்‌ பலத்துக்கு அபிமானிதேவதையான இர்‌ தனைச்‌ 
சிக்ஷித்தவரும்‌ காலனுக்கும்‌ நியந்தாவும்‌ 23கல்யரும்‌ 24க்ஷயரும்‌ 








! ரஜோகுணத்தால்‌ சவப்புகிறமுள்ளவர்‌. 14 *தஇலூலெ ' என்னும்‌ ஒலி 
2 தமோகுணத்தால்‌ புகைநிறமுள்ளவர்‌. வடிவமாயிருப்பவர்‌, 

3 நானாவிதரூபமுள்ளவர்‌. 15 சயனிகூ றவர்‌. 

4 மங்களமூர்த்தி. 16 சயனஞ்செய்தவர்‌. 

5 ஸுர்யமண்டலரூபி 17 எழுந்திருந்தவர்‌. 

6 நிக்ரகரூபி. 18 நிற்பவர்‌. 

7 அதிக்கப்பட்டவர்‌. 19 ஒடுகிறவர்‌. 

8 அதிக்கத்தக்கவர்‌. 2௦ சடைகளுள்ளவர்‌, 

9 ததிக்கப்படுகிறவர்‌. 21 பிராயத்தால்பெரியவர்‌. 
1௦ நாபியில்‌ எல்லாஜக தீதையுமுடையவர்‌, 22 குணங்களால்‌ இறந்தவர்‌. 
1! நாபிஸ்சானமாயிருக்க ததக்கவிர்‌, 23 ஸமர்த்தர்‌. 

12 மிக்கமகிழச்சியுள்ளவர்‌. 24 மஹாப்ரளயமாயிறுப்ப 


13 விசேஷஸந்தோஷமுள்ளவர்‌. வர்‌, 





2 சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௩௩ 


ஆ 


1 உபக்ஷயருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, அச்சத்தைத்‌ தருவதும்‌ அந்‌ 
துபியொலிபோன்ற அமான சிரிப்புள்ளவரும்‌ பயங்கரமான விரதத்‌ 


தைத்‌ தரிப்பவரும்‌ உக்ரருமான உமக்கு எப்பொழும்‌ நமஸ்காரம்‌. 


பத்துசக்கைகளுடைய உமக்கு நமஸ்காரம்‌, மண்டையோட்டைக்‌ 


கையிலுடையவரும்‌ சிதையிலுள்ள பஸ்மத்தில்‌ பிரியமுள்ளவரும்‌ 


2 விபிஷணரும்‌ 3பீஷ்மருமான உமக்கு நமஸ்காசம்‌, “பீமரே! 


சமமுதலான விரதங்களை த்தரிக்கின்ற உமக்கு நமஸ்காரம்‌. விகார 


மான முகமுள்ளவரும்‌ கத்தி போன்ற நாவுள்ளவரும்‌ 5தம்ஷ்ட்ரியும்‌ 


யாகத்தில்‌ பக்வமாயும்‌ ங்மசானத்‌ தில்‌ பச்சையாயுமிருக்கிற மாம்ஸத்‌ 


தில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ சுரைக்காய்‌ வீணையில்‌ பிரியமுள்ளவருமான 


உமக்கு நமஸ்காரம்‌. வ்ருஷரும்‌ 7வருஷ்யரும்‌ கந்‌. இரபரும்‌ வருஷ 
ரும்‌ 9கடங்கடரும்‌ தண்டரும்‌ !ப்சபசருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவரும்‌ வாதருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
சிறந்தவைகளான மாலை கந்தம்‌ வஸ்‌ திரம்‌இவற்றையுடையவரும்‌ வாத்‌ 
இற்கெல்லாம்‌ மேலான வரத்தை அளிக்னெறவருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. ஆசையுள்ளவர்‌ ஆசையற்றவரென்னும்‌ இரண்டு உருவமா 
யிருப்பவரும்‌ 11பாவகரரும்‌ ருத்ரா க்ஷமாலையுள்‌ ளவரும்‌ !2ஸம்பிந்நரும்‌ 
13விபிந்நரும்‌ !4சாயரும்‌ !5ஆதபரருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, கோச 
மில்லா த அம்‌ கோரமுமான ரூபமுள்ளவரும்‌ கோரமாயும்‌ அதிகோர 
மாயுமிருப்பவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. இவரும்‌ சாந்தரும்‌ மிக 


வும்‌ சாந்தரும்‌ ஒருகாலுள்ளவ ரம்‌ அகம்‌ கண்களுடையவரும்‌ 
ஒரு சிரமுள்ளவரும்‌ *6ருத்சரும்‌ (கபாலமுதலிய) அற்பவஸ்‌ அக்க 
ஸில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ வேறாகப்‌ பிரிர்‌ இருப்பதில்‌ பிரியமுள்ளவரு 


மான உமக்கு ஈமஸ்காசம்‌, !பஞ்சாலரும்‌ வெளுத்த அங்கங்களு 


 டையவரும்‌ !8சமசமருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, உக்ரமான கண்டா 


 மணியுள்ளவரும்‌ 19கண்டரும்‌ கண்டையில்லா தவராயினும்‌ கண்டா 











1! இடையிலுள்ள பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 11 தியானஞ்செய்றெவர்‌. 


2 பயமற்றவர்‌. 2? காரணரூபமாக எங்கும்‌ கல 
3 பயங்கரர்‌. நீதவர்‌. 
4 பயங்கரர்‌. 13 சார்யரூபமாக வெவ்வேறு 
5 கோரப்பற்களுள்ளவர்‌. யிருப்பவர்‌, 
6 மழையைச்செய்பவர்‌. 14 நிழலாயிருப்பவர்‌. 
7 தர்மதீதுக்குஹிதமானவர்‌, 15 லெயிலாயிருப்பவர்‌. 
_ £ தர்மமாயிருப்பவர்‌. 16 ரோகத்தைறிவ்ருத்‌ திப்பவர்‌. 
0 எப்பொழுதும்‌ செல்லுறெவர்‌, 17 விஸ்வகர்மா. [ எவர்‌. 
1௦ எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளைப்‌ பாகஞ்‌ 18 எப்பொழுதும்சமகுணமுள்‌ 
செய்பவர்‌. 19 மணியின்‌ ஒசையாயிருப்பவர்‌, 
ட ௧௬0 


௧௦0௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நாதத்துடன்‌ கூடினவரும்‌ ஆயிரம்‌ பேர்களால்‌ வாசிக்கப்பட்ட கண்‌. 
டைகளையுடையவரும்‌ கண்டாமாலையில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ பிராண 

யே கண்டையாகவுடையவரும்‌ கந்தரும்‌ கலகலருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, குரோதத்தின்‌ முடிவான சமஸ்வரூபரும்‌ பூராதிலோகஸ்‌' 
களின்‌ முடிவான பிரம்மரூபரும்‌ நாமரூபபிரபஞ்சத்திற்குக்‌ காரண. 
மான ஈஸ்வசா திஷ்டான பிரம்மரூபரும்‌ அரியப்சம்மமுமான உமக்கு. 
நமஸ்காரம்‌. பூராதிலோகம்‌ காமரூபப்ரபஞ்சம்‌ அதன்காரணமான 
ஈஸ்வரர்‌ இவைகளில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ மிகவும்‌ சமத்தை அடை 
கன்றவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ மலைகளையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ இருப்பிட 
மாகவுடையவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. வபையில்‌ ஈரிபோல ஆசை. 
யுள்ளவரும்‌ !தாசகரும்‌ 2தரரும்‌ யஜ்ஞரும்‌ 3யஜியும்‌ 4ஹுஈதரும்‌. 
5 ப்ர்ஹுதருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, யேஜ்ஞவா ஹரும்‌ 7தாந்த 
ரும்‌ $தப்யரும்‌ 9ஆதபகருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 10தடரும்‌ 
!!தட்யரும்‌ ஸமுச்‌ இமுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 12அந்நதரும்‌ அன்‌. 
னத்திற்குப்‌ பதியும்‌ அன்னத்தை அறும்‌ அகன்றவருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, ஆயிரந்தலைகளுடையவரும்‌ அயிரம்‌ பா தங்களுடையவரு 
மான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உயரத்தூக்கப்பட்ட ஆயிரம்‌ சூலாயுத. 
முடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ நேத்திரங்களுடை.பவரும்‌ பாலஸ௫ரயன 
போன்ற நிறமுள்ளவரும்‌ பாலனுடைய ரூபத்தைத்‌ தரிக்கின்ற 
வருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 13பரலர்களான சினேகெர்களை 
சக்ஷிக்கின்றவரும்‌ பாலவினையாட்டுடன்‌ கூடி யவரும்‌ வ்ருத்தரும்‌ 
'4௮ப்தரும்‌ 15க்த-ுப்தரும்‌ 16க௯தாபணருமான உமக்கு ஈமஸ்கா 
ரம்‌. அலைகளால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட கேசத்தையுடைய 
வரும்‌ தர்ப்பைபோன்ற கேசத்தையுடையவருமான உமக்கு 


நமஸ்காரம்‌. யஜனமுதலான ஆறு காமங்களிலும்‌ ஸந்தோஷ 








! கரையேற்றுபவர்‌. 9 ரஜோமயர்‌. 
2 கரையேறக்காரணர்‌. 1௦ சரையாயிருப்பவர்‌. 
3 யாகஞ்செய்ூ றவர்‌. 11 கதியாயிருப்பவர்‌. 


4 பிராம்மணன்முகமாய்‌ தீருப்தி 12 அன்னமளிப்பவர்‌. 


அடை இறவர்‌. ட்‌ 4 3 
த்‌ வட்‌ 3 £ இசனால்‌ பாலகிஷ்ணரூபமாக 
ற திருப்‌ தியடை லீலைசெய்தவர்‌ என்பது ஸூ 
6 யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றும்‌ ரித்‌ கீகப்பட்டிருக்கிற ௮? என்பது 
கீகுமுதலானவர்களாயிருப்‌ பழையவுசை. 
பவர்‌. 14 ஆசைகொண்டவர்‌. 
7 ஜிதெர்திரியர்‌. 15 கலங்கனெவர்‌. 


8 ஸத்வமயர்‌. 16 கலக்குகறவர்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௦௩௫ 


இடையவரும்‌ யஜனம்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ என்கிற மூன்றுகர்மங்‌ 
களில்‌ பற்றுதலுள்ளவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, விதிப்படி வர்ணா 
ாரமங்களுடைய தனித்தனி கர்மங்களிலிருக்கன்ற உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌. !குஷ்யரும்‌ 2கோஷரும்‌ கலகலருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
வெளுப்பாயும்‌ பொன்னிறமாயுமுள்ள கண்களையுடையவரும்‌ கறுப்‌ 
பாயும்‌ சிவப்பாயுமுள்ள விழிகளையுடையவரும்‌ ஸ்வாஸத்தை ஜயித்த 
வரும்‌ $தண்டரும்‌ 4ஸ்போடஈரும்‌ க்ருசரும்‌ தர்மம்‌ காமம்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ மோக்ஷம்‌ இவைகளில்‌ சொல்லக்கூடிய கதைகளையுடைய 
வரும்‌ 3ஸாக்கியரும்‌ ஸாங்கியர்களில்‌ முக்யெரும்‌ வேதாந்தவிசா 
ரததையும்‌ தியானத்தையும்‌ அனுக்ரஹித்து ஈடத்துகின்றவரு 
மான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, தேர்‌ஏறவும்‌ தேரில்லாதிருக்கவும்‌ தக்‌ 
கவரும்‌ நான்குமார்க்கங்களிலும்‌ ரதமுடையவரும்‌ மான்தோலை 
உத்தரியமாகவுடையவரும்‌ ஸர்ப்பயஜ்‌ ஞோபவீ தமுடையவருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஈசாநரே ! வஜ்ரம்போனற சரீரச்சேர்க்‌ 
கையை உடையவரே ! மஞ்சள்‌ நிறமான கேசமுடையவசே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, மூன்று கண்ணுடைய அம்பிகைக்கு காதசான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. வ்யக்தரே!  7அவ்யக்தரே! உமக்கு ஈமஸ்காசம்‌. 
காமரே ! 8கரமதரே ! 9காமக்ஈரே ! திருப்தியடைந்த பிரம்மத்தை 
யும்‌ திருப்தியடையாத ஜகத்தையும்‌ விசாரிக்கின்ற உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌, ஸர்வரே ! ஸர்வதரே ! 1ஸர்வக்கசே ! ஸந்தியாகாலத்திலுண்‌ 
டாகும்‌ சிவப்புவர்ணமாயிருப்பவரே ! உமக்கு கமஸ்காசம்‌. பெரிய 
பலமுடையவரே ! பெரியகைகளுள்ளவமரே ! விரிவான புத்தியை 
யுடையவரே ! பெரிய காந்தியுள்ளவரே ! பெரியமேசங்களின்‌ கூட்‌ 
டத்திற்கு நிகரானவரே ! மஹாகாலரூபியே! ஸ்தூலரே! ஜீர்ண 
மான அக்கங்களுடையவரே ! !!ஜடையுள்ளவர்போல நடிப்பவரும்‌ 
மாவுரியையும்‌ புலித்‌ தோலையும்‌ தரிக்றெவெரும்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
ஸ-௫ாயனும்‌ அக்னியும்‌? போன்ற ஜடைகளுள்ளவரும்‌ மரவுரிமான்‌ 
தோல்களை ஆடையாகவுடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, ஆயிரம்‌ 
ஆதித்யர்களுக்குகிகரானவரே ! தவத்தை நித்யமாகவுடையவரே ! 
2உற்மாதநரே / உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, அநேகம்‌ சுழிசளுள்ள கங்காஜல 





! கோஷிக்கத்தக்கவர்‌. 7 காரணரூபி, 

2 கோஷரூபி. 8 காமத்தையளிப்பவர்‌. 

3 தண்டமென்னும்‌ ஆயுதரூ பி. 9 மன்மதனைக்கொன்‌ றவர்‌. 

4 பினக்கறவர்‌. 10 எல்லாவற்றையும்‌ ஸ.ஹரிப்பவர்‌. 
5 கபிலராயிறாப்பவர்‌. 11 “ஜடிலே ? என்பு மூலம்‌, 


6 கார்யரூபி, 12 மயக்குகிறவர்‌. 


௧௦௩௭௬ பச்ீமஹாரபாரதம்‌. ம்‌ 
தீ.இனால்‌ நனைந்தகேசமுடையவரே ! சந்திரனை மாறி மாறி உண்டாகச்‌ 
செய்றெவரே! யுகங்களை ததிருப்புெவரே! மேசுங்களள் கருப்ப த 
இறவசே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, நீரே அர்கம்‌ ; அத்தா ; 2போக்தா; 
அந்தர்‌; 3 அர்நபுக்‌; அக்க த்தைஸ்ருஷ்டி க்றெவர்‌; ட்ட பக்வபுக்‌; 
பவநா; அலர்‌; ஜராயுஜங்கள்‌; அண்ட ஜங்கள்‌; ஸ்வேதஜங்கள்‌; உத்‌ 
பிஜ்ஜங்களாயீருக்கிறீர்‌, தேவரே! தேவேசரே! கான்குவிதமான பிரா 
ணிகளுடைய ஸமூகமாயிருக்கிறவரும்‌ நீரே, ஸ்தாவாஜங்கமங்களை 
ஸ்ருஷ்டி. ப்பவரும்‌ ஸம்ஹரிப்பவரும்‌ நீரே, பிரம்மவித்‌அக்களுள்‌ றந்த 
வரே ! உம்மைப்‌ பிரம்மவித்துக்கள்‌ பிரம்மமாகச்‌ சொல்‌ லுனெ றனர்‌. 
நீரே மனத்திற்கு முக்யெமொன காரணம்‌, ஆகாயமும்‌ வாயுவும்‌ ஒளிக 
ளூக்குநிதியுமாயிருக்டிறீர்‌, பிரம்மவித்துக்கள்‌ உம்மை ரிச்சா னு 
ஸாமமாகவும்‌ ஓககாரமாகவும்‌ சொல்லுஜர்கள்‌. தேவ்‌ செல்க த்த 

உம்மை, £ ஹாயிஹாயி என்றும்‌, * ஹுவாஹாயி? என்றும்‌, ஹாவு 
ஹாயி” என்றும்‌ பிரம்மவா இகளானஸாமகர்கள்‌ அடிக்கடி. கானஞ்‌ 
பட்ட பப்படம்‌ வேதத்திலுள்ள உபகிஷக்ஸமூகங்களான அ திகளால்‌ 
நீர்‌ யஜஃர்வேதமயமாயும்‌ ருச்வேதமயமாயும்‌ ஆகு திமயமாயும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறீர்‌. பிசாம்மணர்களும்‌ க்ஷத்ரியர்‌ களும்‌ வைய்யர் களும்‌ சூத்ரர்‌ 
களும்‌ ஸங்காஜா தியர்களும்‌ நீரே, மேகக்கூட்டங்களும்‌ வித்யுத்‌ தும்‌ 
7 ஸ்தநிதமும்‌ 8கர்ஜிதமும்‌ நீரே, ஸம்வத்ஸரமும்‌ நஅக்களும்‌ மாஸ 
மும்‌ பதமும்‌ யுகமும்‌ நிமேஷங்களும்‌ காஷ்டைகளும்‌ நக்ஷத்திரம்‌ 
களும்‌ கிரகங்களும்‌ கலைகளும்‌ நீரே, நீர்‌ விருக்ஷங்களுள்‌ முக்கிய 
விருக்ஷங்களூம்‌ பர்வதங்களுடையகொடுறுடி களும்‌ மிருகங்களுள்‌ 
புலியும்‌ பக்கிகளுள்கருடனும்‌ ஸர்ப்பங்களுள்சேஷனும்‌ ஸழுத்திரல்‌ 
களுள்பாற்கடலும்‌ யர்திரங்களூள்வில்‌ லும்‌ ஆயு தங்களுள்வஜ்ரமும்‌ 
வசதல்களுள்‌ ஸத்யமுமாயிருக்கிறிர்‌. த்வேஷமும்‌ இச்சையும்‌ ராகமும்‌ 
மோஹமும்‌ க்ஷமையும்‌ அக்ஷமையும்‌ வ்யவஸாயமும்‌ தீருதியும்‌ 
லோபமும்‌ குரோதமும்‌ ஜயமும்‌ அஜயமும்‌ நீரே, நீர்‌ 9க்இ, நீர்‌ 
10௪ரி ; 11சாபி ; 12கட்வாங்கி ; !3ஜர்ஜ்ஜரி. நீர்‌ 14சேத்தா ; பேதி 





1 உண்பவர்‌. 9 கதாயுதமுள்ளவர்‌. 

2 போகங்களை அனுபவிப்பவர்‌. 10 அம்புள்ளவர்‌. 

3 அர்மத்தைக்காப்பவர்‌. 11 வில்லுள்ளவர்‌. 

4 சமைப்பவர்‌. 12 கட்வாங்கமென்னும்‌ ஆயுதமுள்ள 
5 பக்வமானவலைகளை உண்பவர்‌. வர்‌, 
6 மின்னல்‌, 13 ஜாஜ்ஜரவாச்யமுள்ளவர்‌. 

7 மழையுடன்கூடியமேகஓலி, 14 வெட்டுபவர்‌. 


8 மழையில்லாதமேகஒலி, 15 பிளப்பவர்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௩௭ 


தா; ! ப்ரஹர்த்தா; 2நேதா ; மந்தா ; பிதாவாகநினைக்கப்பட்‌ 
பவர்‌, (யமம்‌ூந்‌ துநியமம்‌0ந்‌ தஆக) பத்‌ துலக்தணங்களுள்ளதாம 
ல்‌ அர்த்தமும்‌ காமமும்‌ சே. கங்கையும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ நதி 
களும்‌ 4பல்வலங்கசூரூம்‌ 5ஸரஸுகளும்‌ நீரே. 6லதைகளும்‌ 7வல்‌ 
லிகளும்‌ தருணங்களும்‌ ஒஷதிகளும்‌ பசுக்களும்‌ மிருகங்களும்‌ பக்ஷி 
களும்‌ இரவியகர்மங்களின்ஸமாரம்ப மும்‌ புஷ்பங்களை யும்பலங்களையும்‌ 
கொடுக்கும்கரால। மும்‌ நீர்‌, தேவர்களுடைய ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ காயத்‌ 
ரியும ஒங்கராமும்‌ நீரே, 3ஹரிதமும்‌ சேகமின்டும்‌: நீலமும்‌ கிருஷ்‌ 
ணமும்‌ ரக்தமும்‌ அருணமும்‌ கதருவும்‌ கபிலமும்‌ கபோதமும்‌ மேசக 
மும்‌ நீர்‌. நீர்‌ 9அவர்ணரும்‌ 1ஸ-ுவாணரும்‌ வர்ணத்தைச்செய்‌ 
கின்றவரும்‌ மேகத்திற்குகிகசானவரும்‌ ஸ-ஃவர்ணரென்‌ அபெயருடை 
யவரும்‌ ஸ-வர்ணத்‌ தில்பிரியமுள்‌ எ வருமாயிருக்கிறிர்‌. இந்திரனும்‌ 
யமனும்‌ வருணனும்‌ 1!தநதனும்‌ அ௩லனும்‌ 12உபப்லவமும்‌ தத்ர 
பாவும்‌ 13ஸ்வர்ப்பா அவும்‌ பாஅவும்‌ நீரே. 14 ஹோத்சமும்‌ 152 ஹாதா 
வும்‌ 16ஹொம்யமும்‌ 17 ஹுுதமும்‌ 15ப்சபுவும்‌ த்ரிஸுபர்ணமர 
இரத்தில்‌ அதிக்கப்பட்டவரும்‌ யஜுர்வேதத்திலுள்ள சதருத்ச 
நாமமான வேதரூபியும்‌ நீரே. நீர்‌ பவித்ரங்களுக்குப்‌ பவித்‌ 
ரரும்‌ மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ மங்களமும்‌ 19இரிகரும்‌ ஹிண்டு 
கரும்‌ வருக்தரும்‌ ஜீவரும்‌ 21புத்கலமுமாயிருக்கிறிர்‌. ப்ராணரும்‌ 
ஸத்வமும்‌ ரஜஸும தமஸும்‌ 22 அப்சமதரும்‌ பிராணனும்‌ அபாநனும 
ஸமாக னும்‌ உதாநனும்‌ வியாநனும்‌ நீரே, 23உர்மேஷமும்‌ 24நிமேஷ 
மும்‌ 25க்த-ுதமும்‌ 26ஜ்‌ ௬ும்பிதமும்‌ நீரே, நீர்‌ கிவப்பாயும்‌ உள்ளடங்‌ 
இனதாயுமிருக்கெ இருஷ்டியையுடையவரும்‌ பெரிய முகமுடையவ 
ரும்‌ பெரியவயிறுடையவருமாயிருக்கிறீர்‌, நீர்‌ ஊசிபோன்றரோமங்க 
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! அடிப்பவர்‌. .... 34 அக்நி, 
.... 2 நடத்துகிறவர்‌. 15 ஹோமஞ்செய்கிறவர்‌. 
ட்‌ 3 மனனஞ்செய்பவர்‌. 16 ஹோமத்அக்குத்தக்கஹவிஸ்‌. 
4 குட்டைகள்‌. 17 ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டஹவிஸ்‌. 
5 ஏரிகள்‌. 18 ஹோமபலனையளிக்கும்‌ ஈங்வரர்‌. 
.. 6 பெரியகொடிகள்‌, 19 மலைபோல ஜடமானசரீரத்தைச 
7 சறுகொடிகள்‌. சப்தஇிக்கச்செய்திறவர்‌ . 
8 இதுமுதல்‌ பத்துநாமங்கள்‌ வர்‌ 2௦ போசல்வருதலைச்செய்பவர்‌, 
A ணவிசேஷங்கள்‌, 21 சரீரம்‌. 
9 வாணயில்லாதவர்‌, 22 பத்நியில்லா தவர்‌. 
1௦ நல்லவர்ண முள்ளவர்‌, 23 கண்னைத்திறப்பது. 
11! குபேரன்‌. 24 கண்ணைமூடுவ அ, 
12 இரகணம்‌, 25 தும்மல்‌, 
13 ராகு. 2௦ கொட்டாவி, 


இரதி பரக்‌ வாடடா த்‌ 


௧0௩௮) ஸப்ரூீமஹாபாரதம்‌. 


ரூள்ளவர்‌ ; செம்மட்டைகிறமானமீசையுள்ளவர்‌ ; உயாக்ளெம்பின 
கேசத்தையுடையவர்‌ ; மிகவும்‌ சலிக்றெவர்‌ ; கானவாத்தியங்களின்‌. 
உண்மையை அறிந்தவர்‌; கானம்‌ வாத்யம்வா௫ித்தல்‌ இவைகளில்பிரிய 
முடையவர்‌. நீர்‌ 1 மதீஸ்யரும்‌ 2 ஜலசாரும்‌ 3 ஜால்யரும்‌ 4 அகலரும்‌ 
லீலைக்காகவே ஸம்ஸாரத்தைஅடைநறெவரும்‌ 5 கலியும்‌ 6 அகாலரும்‌. 
7 அதிகாலரும்‌ $அஷ்காலரும்‌ காலருமாயிருக்இதீர்‌. நீர்‌ ம்ருத்யுவும்‌' 
9 தரமும்‌ !0க்ருத்பரும்‌ பக்தரும்‌ சத்‌ துருக்களை க்ஷயம்‌ செய்கிற. 
வரும்‌ மேககாலரும்‌ பெரியதெற்றிப்பற்களுடையவரும்‌ பிரளயகால 
மேகமுமாக இருக்கஇறீர்‌, நீர்‌ 12கண்டரும்‌ 13அகண்டரும்‌ 14கடியும்‌. 
கண்டியும்‌ 15சருசேலியும்‌ 16மிலிமிலியும்‌ 17ப்சம்மமும்‌ அக்நிகளுடைய 
பாதிச்சரீரமான ஸ்வாஹாருபியும்‌ 1 தண்டியும்‌ 9முண்டரும்‌ மூன்று. 
தண்டமுடையயதியுமாக இருக்கிறீர்‌ ; நான்குயுகமும்‌ நான்கு வேத 
மும்‌ அதீவர்யுமுதலானவர்களுடைய நான்கு கர்மங்களை ஈடத்துறெ. 
வரும்‌ நான்கு ஆபமரமங்களையும்‌ ஈடக்கும்படி செய்றெவரும்‌ கான்கு. 
வர்ணங்களையும்‌ செய்றெவருமாயிருக்றெர்‌. எப்பொழும்‌ சொக்கட்‌ 
டானில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ 2௦தூர்‌்த்தரும்‌ கணங்களுக்குப்பிசபுவும்‌. 
கணங்களைரக்ஷிக்றறெவரும்‌ சவப்பான மாலையையும்‌ வஸ்‌ தரத்தையும்‌ 
தரிக்கிறவரும்‌ 2!இரிசரும்‌ காஷாயங்களில்‌ பிரியமுடையவருமாயிருக்‌ 
கிறீர்‌. நீர்‌ 22தில்பிகர்‌; சில்பவேலைக்காரர்களில்‌ மேலானவர்‌ ; 
எல்லாச்‌ சில்பங்களையும்‌ நடத்துகிறவர்‌; பகனென்கெஸாடுர்யனு' 
டைய நேத்திரத்திற்கு அங்குசமாயிருக்றெவர்‌ ; சண்டர்‌; பூஷா. 
வென்றெ ஸுஜர்யனுடைய பற்களைஉதிர்த்தவர்‌, நீர்‌ ஸ்வாஹா; 
ஸ்வதா; வஷட்காரம்‌; கமஸ்காசம்‌; சிஷ்டர்களால்‌ சொல்லப்படும்‌, 
“நமோநம” என்னும்‌ ஈமஸ்காரமாயிருப்பவர்‌ ; ரகஸ்யமான விச 


தங்களையுடையவர்‌ ; சகஸ்யமான தவத்தையுடையவர்‌ ; 23தரரகர்‌ £. 





1 மதீஸ்யம்போன்ற ஜீவரூபி, 12 பிரகாடப்பவர்‌, 
2 ஸம்ஸார நதி ஜலத்தில்‌ ஸஞ்‌ 13 மாயையால்‌ மறழைக்கப்பட்டவர்‌. 
சரிப்பவா்‌. 14 ஜிவர்களைக்‌ கர்மபலன்களுடன்‌ 
3 ஸம்ஸாரவாஸனையா இயவலை சேர்ப்பவர்‌, 
யில்‌ கட்டப்பட்டவர்‌, 15 சராசரங்களால்‌ விளையாடுபவர்‌. 
4 அடக்கமுடியா தவர்‌, 16 எப்பொழு தும்கார்யவர்ச்கங்களில்‌ 
5 கலிரூபர்‌. அனுப்ரவேசித்திருப்பவர்‌. 
6 காலமற்றவர்‌. 17 ப்ரணவம்‌. [லப்படுகிறார்‌. 
7 சகாலத்தைத்தாண்டினவர்‌. 18, 19 இவற்றால்‌ பரமஹம்ஸர்‌ சொல்‌ 
8 கெட்ட காலமாயிருப்பவர்‌ 2௦ சூதாடுகிறவர்‌. 
9 கூரியகத்தி. 21 மலையில்‌ சயனிப்பவர்‌. 
1௦ வெட்டச்தக்கவர்‌. 22 அல்ப சில்பி, 


11 மித்சர்‌, 23 ப்‌. ரணவர்‌, 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧௦௩.௯ 


நக்ஷத்‌இரங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆகாசம்‌; தாதா; விதாதா; 
3ஸந்தாதா; 4விதாதா; 5தாரணர்‌; 6அதரர்‌; ப்ரம்மா; தபஸ்‌; ஸத்‌ 
யம்‌; ப்சம்மசர்யம்‌; ஆர்‌ ஜவம்‌) $பூதாத்மா; 9பூதக்ருத்‌) 1௦பூதா; 
சென்றது நிகழ்ன்றது வருவது என்னும்‌ மூன்றையும்‌ உண்டு 





பண்ணும்‌ மாயா சபலத்துக்கு உற்பத்தி ஸ்தானமானவர ; 
* பூ) * புவ8; * ஸ்வ8) காணப்படும்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ 
சாங்வதர்‌ ; 11தரக்தர்‌; பிரம்மாமுதலான ஈங்வரர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான மஹேபஙவரர்‌; தீக்ஷிதர்‌; 12அ தீக்ஷிதர்‌; 3க௯ஷாக்தர்‌; மற்றவ 
ரால்‌ அடக்கமுடியாதவர்‌; அடங்காதவர்களே கா௪ஞ்செய்கிறவர்‌) சக்‌ 
இரனைத்‌இருப்புறெ மாஸமானவர்‌; யுகங்களைத்‌ இருப்புறெ கல்பமான 
வர்‌; 14ஹம்வர்த்தர்‌; 15ஸம்ப்ரவா தீதகர; 16கா மர்‌; 17பிச்து; அஆ, ஸ்தா 
லர்‌; கர்ணிகாரமாலையில்‌ பிரியமுடையவர்‌; நந்தியின்‌ முகம்போன்ற 
முகமுடையவர்‌; பயங்கரமான முகமுடையவா; ஸுுமுகா; அர்முகா) 
முகர்‌; நான்கு முகமுடையவர்‌; அனேக முகமுடையவர்‌; யுத்தங 
களில்‌ அக்நிமுகர்‌; ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ ; 18சகுநி; பெரிய ஸர்ப்பங்க 
ளுக்குப்பதி, விராட்‌; அதர்மத்தை அழிக்கிறவர்‌; பெரிதான பக்க 
பலத்தையுடையவர்‌; உக்ரமான சிகையைத்‌ தரிக்றெவர்‌; கணம்‌ 
களுக்கு அதிபர்‌; விருஷபம்போலச்‌ சப்‌ இக்கிறவர்‌; பசுக்களை ஸங்‌ 
கடங்களினின் றும்‌ காக்கின்றவா; விருஷபப்மரேஷ்டத்தை வாகன 
மாக உடையவர்‌; மூன்று உலகங்களையும்‌ சக்ஷிக்கன்றவரும்‌ கோவிந்‌ 
தரும்‌ கோக்களின்‌ மார்க்கத்தில்‌ செல்லுகன்றவரும்‌ 19அமார்க்கரும்‌ 
ங்ரேஷ்டரும்‌ ஸ்‌இரரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ 25நிஷ்கம்பரும்‌ 2!கம்பருமா 
யிருக்றீர்‌; தடுக்கமுடியாதவரும்‌ கொடிய ஹாலாஹலவிஷத்தை 
யும்‌ அபகரித்தவரும்‌ (யுத்தத்தில்‌) ஒருவராலும்‌ ஸஹிக்கமுடியா த 
வரும்‌ அதிக்ரமிக்கமுடியாதவரும்‌ பயமுறுத்தவுமுடியா தவரும்‌ 





! ஆதிகர்த்தாவான விஷ்ணு. 1௦ நித்யஸித்தர்‌, 
2 பெள திகங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ * வ்யாஹ்ருதிகள்‌. 
பிரம்மா. (வர்‌. 11 ஜிதேர்த்ரியர்‌. 


ஒன்றுசேர்த்து நிலைநிறுத்துப 12 இக்ஷிதரல்லாசவர்‌. 
4 ஸம்ஹரிப்பவரான மஹேஸ்வர 13 பொறுமையுள்ளவர்‌. 
ரும்‌ புண்யபாப ரூபமான கர்‌ 14 பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 


ம்‌ 


மமும்‌. 15 ஸ்ருஷ்டி காரணர்‌, 
5 எல்லாவற்றையும்தரிக்கும்‌ மூல 16 பெண்ணாசையுள்ளவர்‌. 
காரணர்‌. 17 வீர்யமாயிருப்பவர்‌, 
6 ஆதாரமற்ற சுத்தப்சம்மம்‌, 18 பக்கிபோல ஸங்கமற்றவர்‌. 
7 ப்ரம்மவித்‌. 19 மார்க்கமற்றவர்‌. 
ு பிராணிகளுக்கு ஆத்மா. 2௦ அசையா தவர்‌. 


9 பிராணிகளைப்‌ படைப்பவர்‌, 21 அசைபவர்‌, 


௧௦௪௦ பர்மஹாபாரதம்‌, 


அசைக்கமுடியாதவரும்‌ பிரவேசிக்கமுடியாதவரும்‌ ஜயிக்கமுடி. 
யாதவரும்‌ !ஜயருமாயிருக்கறீர்‌; 2சசரும்‌ முயலை அடையாளமாக 
வுடைய சந்திரனும்‌ 3சமாரும்‌ குளிர்ச்சி, உஷ்ணம்‌, பகி, ஜரை, 
மனோவியாதி இவைகளைச்‌ செய்றெவரும்‌ 4ஆதிகளும்‌ 5வ்யாதி 
களும்‌ வியாதிகளை நிவருத்திக்கன்றவரும்‌ 6 அவ்யா இயுமாயிருக்கி 
நீர்‌; என்னுடைய யாகமாகிற மானுக்கு வேடனாயிருக்கிறவரும்‌ 
வியா இகளின்‌ உற்பத்திக்கு இடமானவரும்‌ வியா இகளின்‌ லயஸ்‌ 
தானமானவரும்‌ 7சிகண்டியும்‌ தாமரைமலர்கள்போன்ற கேத்திர 
களுடையவரும்‌ தாமசை ஓடையை இருப்பிடமாக உடையவருமா 
யிருக்கிறீர்‌. சிகைதயைத்‌ தரிக்கிறவரும்‌ வேதங்களாயெ மூன்று. 
கண்களுடையவரும்‌ உக்ரமான சிகைசெய்கிறவரும்‌ அண்டம்‌ 
களை காசஞ்செய்கன்றவரும்‌ விஷரூபமான அக்னியை உண்டவரும்‌ 
தேவய்ரேஷ்டரும்‌ ஸோமபானஞ்செய்பவரும்‌ மருத்பதியும்‌ நீரே. 
நீர்‌ அமிருதபானஞ்செய்தவர்‌. ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ நாதரே ! தேவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவரே ! கணங்களுக்கு ஈம்வரரும்‌ விஷாக்னியினின்று 
ரக்ஷித்தவரும்‌ மிருத்யுவைப்‌ பானஞ்செய்தவரும்‌ க்$ீரத்தைப்பானஞ்‌ 
செய்றெவரும்‌ ஸோமபானம்‌ செய்கிறவரும்‌ ஸ்வர்க்காது ஸுகத்தி 
லிருக்‌.து நமுவினவர்களை முந்திக்‌ காக்கின்றவரும்‌ நீரே. தேவர்‌ 
களுக்கு முக்தினவரான பிரம்மாலைக்‌ காக்கின்றவரும்‌ நீரே. $ஹிர 
ண்யசேதஸும்‌ புருஷரும்‌ நீரே. ஸ்திரியும்‌ நீரே. புமானும்‌ நீரே, 
அலியும்‌ நீரே. பாலரும்‌ யுவாவும்‌ 9ஸ்தவிரரும்‌ தந்தம்‌ உதிர்ந்த 
வரும்‌ நீரே. ராவதமும்‌ இந்திரனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படைப்பவ 
ரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ கர்த்தாவும்‌ நீரே, விங்வத்தை ஸம்ஹரிக்கின்ற 
வரும்‌ விரரவத்தைச்‌ செய்றெவர்களான பிரம்மா இகளுக்கும்‌ பூஜ்ய 
ரும்‌ விறவத்தை வ௫க்கின்றவரும்‌ விஸ்வரூபியும்‌ தேஜஸ்வியும்‌ எங்‌ 
கும்‌ முகமுடையவரும்‌ ஸூர்ய சந்திரர்களை கேத்‌ இரங்களாக உடைய 
வரும்‌ பிரம்மனையே ஹ்ருதயமாகவுடையவரும்‌ நீரே, நீர்‌ பெருங்கட 
லும்‌ 1௦ஸசஸ்வ இயும்‌ வாக்கும்‌ பலமும்‌ அநலனும்‌ அநிலனும்‌ பக 
லிரவுகளும்‌ பிராணிகள்‌ கண்களைமூடெ௫ திறப்பதென்னும்‌ கர்மங்‌ 
களையுடையவருமா யிருக்கிறீர்‌. சிவபெருமானே ! உம்முடைய மஹி 





! வெற்றிவடிவமானவர்‌ ௦ வியாதியற்றவர்‌. 

2 முயல்போல வேகமாகச்‌ செல்‌ 7 மயில்சோகையுள்ளவர்‌. 
லுபவர்‌, 8 அக்னி. 

3 யமன்‌. 9 இழவர்‌. 


4 மனோவியா திகளாயிருப்பவர, 1௦ ஸரஸ்வதிஎன்னும்‌ ஈதி. 
5 சரீ ரவியா திகளரயிருப்பவர்‌. 11 வைராக்யம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௫௧ 


மையை உள்ளபடி அறிவதற்குப்‌ பிரம்மாவும்‌ ச௪க்தரல்லர்‌; விஷ்ணு 
"வும்‌ சக்தரல்லர்‌ ; முன்னோர்களான பிரஸித்‌ திபெற்ற ரிஷிகளும்‌ ஸமர்தீ 
தர்களல்லர்‌. மிகவும்‌ ஸமமான உம்முடைய மூர்த்திகள்‌ எனக்‌ 
குத்தெரியா. என்னை சக்ஷியும்‌. பிதாவானவன்‌ ஒளரஸபுத்‌ இரனை ரக்ஷிப்‌ 
 பதுபோல என்னை எப்பொழுதும்‌ சக்ஷியும்‌. மா சில்லாதவரே ! என்னை 
ரக்ஷியும்‌. நான்‌ உம்மால்‌ காக்கப்படத்தக்கவன்‌. உமக்கு ஈமஸ்காசம்‌, 
பகவானான நீர்‌ பக்தர்களிடம்‌ தயையுள்ளவர்‌. நான்‌ உம்மிடத்தில்‌ எப்‌ 
"பொழுதும்‌ பக்தியுள்ளவனாயுமிருக்கிறேன்‌. எவர்‌ அனேகமாயிரம்‌ 
வருஷம்‌ புருஷர்களை அஜ்ஞானத்தினால்‌ மறைத்துப்‌ பார்க்க அரிய 
ரும்‌ ஏகருமாூ ஸம்ஸார ஸமுத்திரத்தின்‌ அக்கரையில்‌ இருக்கின்‌ 
ரூசோ அவர்‌ என்னை எப்பொழுதும்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, எந்தச்‌ சத்‌ 
ஜோதியை நித்திரையை விட்டவர்களும்‌ ங்வாஸத்தை ஜயித்தவர்க 
ளும்‌ ஸத்வகுணச்‌ இலிருப்பவர்களும்‌ இந்திரியங்களை அடக்கியவர்‌ 
களுமான யோகிகள்‌ பார்க்கன்றார்களோ யோகரூபமான அவருக்கு 
நமஸ்காரம்‌. ஜடையுடையவர்போல நடிக்கிறவரும்‌ தண்டமுள்ள 
வரும்‌ தொங்கும்‌ வயிறுடைய சரீசமுள்ளவரும்‌ கமண்டலஓுவையே 
அம்பருத்தாணியாய்க்‌ கொண்டவரும்‌ சதுர்முகளுபியுமான அவ 
ருக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌. எவருடைய கேசங்களில்‌ மேகங்‌ 
களும்‌ எல்லா அ௮வயவங்ககநடைய ஸந்திகளிலும்‌ நதிகளும்‌ உதாத்‌ 
தில்‌ நான்கு ஸமுத்‌திரங்களுமிருக்கன்றன வோ ஜலரூபியான அவ 
ருக்கு நமஸ்காசம்‌, யுகத்தின்முடிவில்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ 
'பக்ஷித்‌ தவிட்டு எவர்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ சயனஞ்செய்கிருசோ ஜலத்‌ 
தில்‌ சயனித்த அவரை நான்‌ சரண்மடைகிறேன்‌, எவர்‌ ராகுவின்‌ 
வாயில்‌ புகுர்து ராத்ரியில்‌ சந்திரனைப்‌ பானஞ்செய்கிறாசோ, சாகு 
வா ஸ-டுரயனையும்‌ விழுங்குகன்றாரோ அவர்‌ என்னை சக்ஷிக்கட்டும்‌. 
ஸ்ருஷ்டியை அடுத்தூவற்‌ தவர்களும்‌ சிசுக்கள்‌ போன்றவர்களுமான 
எவர்கள்‌ தமக்குரிய பாகங்களை அடைகன்றார்களோ அவர்களுக்கு 
நமஸ்காரம்‌. அவர்கள்‌, * ஸ்வதா, ஸ்வாஹா ' என்னும்‌ சப்தங்க 
ளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களால்‌ ஸந் தோஷத்தை அடை 
'யட்டம்‌, கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ள எந்தப்‌ புருஷர்கள்‌ எல்லாத்‌ தேடி 
களுடைய தேகங்களிலுமிருக்‌இன்றார்களோ அவர்கள்‌ என்னை ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ சக்ஷிக்கட்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ என்னைத்‌ திருப்‌ திசெய்யட்‌ 
டும்‌. எவர்கள்‌ தேகத்‌ திலிருர்‌ தகொண்டு தாம்‌ அழாமல்‌ தேகிகளை 
அழச்செய்தகொண்டும்‌ அவர்களை மகிழ்வியாமல்‌ தாம்‌ மகிழ்ந்து 





| 1 “காமங்கள்‌ நசித்தபொழுது பிரகாசச்சிராசோ' என்பது பழையவுரை, 
ட கக்க 


௧௦௪௨ ப மஹாபாரதம்‌. 


கொண்டுமிருக்கின்றார்களோ அவர்களுக்கு நித்தியம்‌ ஈமஸ்காசம்‌. ஈதி. 
களிலும்‌ ஸமுத்திரங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ குகைகளிலும்‌ மாத்தி 
னடிகளிலும்‌ கொட்டில்களிலும்‌ காட்டிலும்‌ பிரவேடிக்கமுடியாத 
இடங்களிலும்‌ நாற்சந்திகளிலும்‌ ரதவிீ திகளிலும்‌ முற்றங்களிலும்‌. 
சசைகளிலும்‌ கஜசாலைகளிலும்‌ குதிரைச்சாலைகளிலும்‌ தேர்ச்சாலைக 
ளிலும்‌ அழிந்த தோப்புகளிலும்‌ இடிந்த ஆலயங்களிலும்‌ எவர்க 
ஸிருக்கின்றார்களோ, 8ர்அபூதங்களிலும்‌ திக்குகளிலும்‌ விதிக்குக 
சினம்‌ எவர்களிருக்கின்றார்களோ, ௪ந்திரசூரியர்களின்‌ இடையில்‌ 
எவர்கள்‌ அடைந்திருக்கனெறார்களோ, எவர்கள்‌ சந்‌ இரஸ-மீர்யர்க. 
ரூடைய கிரணங்களிலிருக்னெறார்களோ, எவர்கள்‌ பாதாளத்தை 
அடைந்‌ இருக்கின்றார்களோ, எவர்கள்‌ அதற்கும்‌ அப்புறத்தை 
அடைந்திருக்கறொர்களோ அவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌. 
அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. அவர்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, எவர்களுக்கு 
எண்ணிக்கையும்‌ அளவுமில்லையோ, ரூபமுமில்லையோ, எந்த ருத்ரர்‌ 
கள்‌ எண்ணிக்கையற்ற குணங்களுள்ளவர்களோ அவர்களுக்கு நித 
இயம்‌ நமஸ்காரம்‌, நீர்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ படைக்கின்றவரும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ காக்கின்றவரும்‌ ஸம்ஹரிக்கன்றவரும்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவுமாயிருத்தலால்‌ அழைக்கப்பட 
வில்லை. நீரே நானாவித தக்ஷிணைகளையுடைய யாகங்களால்‌ பூஜிக்‌ 
சப்படுவதனாலும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ செய்வதனாலும்‌ நீர்‌ அழைக்‌ 
கப்படவில்லை. தேவரே ! அல்லது, ஸு௫க்தமமான உம்முடைய 
மாயையினால்‌ மயக்கப்பட்டேன்‌. முன்சொன்ன காரணத்தினலாவத 
இந்தக்காரண த தினாலாவ அ நீர்‌ அழைக்கப்படவில்லை, எனக்கு அருள்‌ 
செய்யும்‌, உமக்கு மங்களமுண்டு, தியானத்தை அடைந்தவனான . 
எனக்கு நீர்‌ (முன்‌) வரவேண்டும்‌. தேவரே / என்னுடைய ஹ்ருதய 
மானது உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌ ; புத்தியும்‌ உம்‌பிடமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, மனமும்‌ உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌ ்‌ என்றான்‌, 

இவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டி.கர்‌.ததனான ததன்‌ மஹாதேவசைச்து இத்து. 
விட்டு நின்றான்‌. பகவானும்‌ மிகவும்‌ பிரீதியடைர்‌ அ மறுபடியும்‌ 
தக்ஷனை நோக்கிச்‌ சொல்லலானார்‌. * நல்லவரதத்தையுடையவனே ! 
தக்ஷ! உன்னுடைய இந்த ஸ்தோத்‌இரத்இனால்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்தேன்‌. இதுவிஷயத்தில்‌ அரேகமாகச்‌ சொல்லுவானேன்‌? என்‌ 
னுடைய டடம தகம்‌ பாகிறாய்‌. பிரஜைகளுக்குப்‌ பதியே! என 
தருளால்‌ ஆயிரம்‌ அமவ மேதங்கள்‌ நூறுவா ஜபேயங்கள்‌ ஆகிய இவற்‌ 
மின்‌ பயனை அடைவாய்‌” என்றார்‌. மேலும்‌ உலகத்‌இற்கு அதிபதியான 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௪௩ 


ஈங்வரர்‌ இந்தத்‌ தகஷனைகோக்க ஆறுதலைச்செய்வ அம்‌ சொல்லக்கூடி 
'யதும்‌ வாக்யெத்தை அறிந்தவர்களுடைய வாக்கியத்திற்கு ஸமமு 
மான ஒரு வசனத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. “ஓ! ததத ! தக்ஷ ! இந்த விக்‌ 
னத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌, கான்‌ உன்னுடைய 
யாகத்தை அழிக்றெவன்‌. இது முன்கல்பத்திலும்‌ நடந்ததாகக்‌ 
காணப்பட்டது. ஈல்லவ்ரதமுடையவனே ! உனக்கு வேண்டியவரை 
யில்‌ வாத்தை அளிக்கிறேன்‌. அதை நீ பெற்றுக்கொள்‌. இப்பொழுது 
பிரஸன்னமான முகத்தையுடையவனும்‌ ஒரே மனமுள்ளவனுமா 
யிருக்ஜுகொண்டு அதைக்‌ கேள்‌. அனுஷ்டிக்க அரிதாயும்‌ விரிவாயு 
மிருக்றெ தவமான அ தேவர்களாலும்‌ அஸ்ுசர்களாலும்‌ ஆறு அவ 
கங்களூள்ள வேதத்திலிருக்‌தும்‌ ஸால்கியத்‌ திலிருஈ அம்‌ யோகது திலி 
ருந்தும்‌ யுக்‌தியினால்‌ எடுத்‌ து ஈன்ருகச்‌ செய்யப்பட்டது. தக்ஷஓனே 7 
தூதனமும்‌ செய்யும்சாலம்‌ முடிக்குங்காலம்‌ஆகிய எப்பொழுதும்‌ 
மங்களமும்‌ எல்லாவரணாபரரமங்களுக்கும்‌ பொதுவும்‌ நாசமில்லாத 
தும்‌ அனேகம்வருஷம்‌ யமநியமங்கள்பத்தாறெ யாகங்களோடு 
கூடியதும்‌ ரகஸ்யமும்‌ மூடர்களால்‌ நிக்‌ இக்கப்பட்டதும்‌ சிலவிஷயத்‌ 
தில்‌ வர்ணாஸாரமதர்மங்களுக்கு மாறுபட்டதும்‌ சிலவிஷயத்‌ இல்‌ 
ஓத்ததும்‌ ஸித்தாந்தத்தை அறிந்தவர்களால்‌ தீர்மானிக்கப்பட்ட அ 
மான அ௮த்யாஸ்‌ரமமாகிற இந்தப்‌ பாசுபதமென்றெ சுபமான விரத 
மானது முன்காலத்தில்‌ என்னால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டது. அது 
நன்கு அனுஷ்டிக்கப்பட்டரல்‌ ௮ட்தப்பலன்‌ புஷ்கலமாக உண்டாகி 
றத, ஓ! மிக்கபாக்கியம்பெற்றவே ! அச்தப்பயன்‌ உனக்கு 
உண்டாகட்டும்‌, மனத்தின்கொதிப்பை விட்டுவிடு” என்றார்‌, அள 
வற்றபராக்ரமமுள்ள மஹாதேவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பத்னி 
யோடும்‌ பரிவாரங்களோடும்‌ தகதனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்தார்‌. 
தக்ஷனால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த ஸ்தாத்திரத்தைப்‌ படிப்பவனும்‌ 
கேட்பவனுமான மனிதன்‌ ஒருவிதமான அமங்கள த்தையும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌ ; தீர்க்காயுளையுமடைவான்‌. எல்லாத்தேவர்களிலும்‌ ஸர்‌ 
வஜ்ஞரான சங்கரர்‌ மிகச்சிறந்தவராயிருப்பத போல வேதத்திற்குச்‌ 
சமமான இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ எல்லாஸ்தோத்ரங்களிலும்‌ மிகச்சிறர்‌ 
தது. புகழ்‌, ராஜ்யம்‌, ஸுகம்‌, ஐஸ்வரியம்‌, போகத்‌ அக்குரியபொருள்‌, 
தனம்‌ இவைகளை விரும்பியவர்களா லும்‌ வித்தையை விரும்புகிறவர்‌ 
களாலும்‌ பக்தியை அடைந்து முயற்சியுடன்‌ கேட்கத்தக்கது, 
- கோயுற்றவனோ அக்கத்தையடைந்தவனோே ஏழையோ திருடர்களிட 
. மகப்பட்டவ2னோ பயத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனோ சாஜகாரியத்தில்‌ 


= 


௧௦௪௪ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


பிரவ்ருத்தித்தவனோ எவனானாலும்‌ பெரிய பயத்திலிருந்‌ தும்‌ விபெடு. 
வான்‌. இந்தத்‌ தேகத்தோடேயே சிவகணங்களுடைய ஸாரூப்யத்‌ 
தை அடைவான்‌ ; தேஜஸையும்‌ ய௪ஸையுமடைந்து நிர்மலனாவான்‌, 
எந்தக்கருகத்தில்‌ இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ படிக்கப்படுகின்றதோ அந்தக்‌ 
கருகத்தில்‌ ராக்ஷ்தர்களும்‌ பிசாசங்களும்‌ பூதங்களும்‌ விகாயகர்களும்‌. 
விக்ன தசைச்‌ செய்யார்‌. பதிவ்ரதையாயிருக்கற ஸ்‌ இர சவெபக்தியுடன்‌ 
(இதைக்‌) கேட்டால்‌ அவள்‌ பிதாவின்வம்‌௪த்திலும்‌ மாதாவின்வம்‌௪த்‌ 
திலும்‌ ஈற்வசர்போலப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளாவாள்‌. எவன்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌ முழுமையையும்‌ மனமடகூக்‌ கேட்பானே, அல்லது படிப்‌. 
பானோ அவனுடைய எல்லாக்காரியங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸித்தி 
யை அடையும்‌, இந்தத்‌ தோத்திரத்தை அடிக்கடி படிப்பதனால்‌ 
மனத்தால்‌ நினைக்கப்பட்ட அம்‌ வாக்கனொல்‌ சொல்லப்பட்ட தமான 
எல்லாம்‌ அவனுக்குக்‌ கைகூடும்‌, ஈபபவாருக்கும்‌ ஸுஃப்ரம்மண்யருக்‌. 
கும்‌ தேவிக்கும்‌ ஈர்‌ இகேங்வரருக்கும்‌ ஈன்றாக வி இப்படி 1பூஜையைச்‌ 
செய்து பிறகு அடக்கத்தோடும்‌ நியமத்தோடுமிருந்து சக்கரம்‌ 
ரெமமாக நாமங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌. அவ்விதம்ஜபித்தமனிதன்‌ 
விரும்பிய பொருள்களையும்‌ போகங்களையும்‌ காமங்களையும்‌ அடை 
கிரான்‌ ; மரித்தபின்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைஇிருன்‌. திர்யக்ஜா தியில்‌ 
பிறக்கமாட்டான்‌. இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ ப.ராசாபுதரரும்‌ பிசபுவு 
_ மான வேதவ்யாஸர்‌ கூறினார்‌ ?” என்றனர்‌. 
“இருநாற்றுத தோண்ணூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அகட 
(ஆத்மா புத்தி பூதங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ தணங்கள்‌ 
ழதலியவற்றின்விவரணம்‌. ) 

யுதிஷ்டிரர்‌,  பிதாமஹசே ! இவ்வுலகில்‌ புருஷனுடைய ஆதம 

விஷயமாயிருக்கிம அத்யாத்ம சாஸ்திரமென்பத ௭௮ ? எ திலிருந்து 





1 இந்தஸ்தொத்திரத்திற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையின்‌ கிரமம்‌ 
சுசியாய்த்‌ திருசீறிட்டு ருத்ராக்ஷங்களணிந்து நித்யக்கடன்‌ முடித்துப்‌ பூத 
சுத்தி ஸ்தலசுத்தி ஆத்ம௪த்திமுதலியன செய்து பஞ்சாக்ூர விதியால்‌ நியா 
ஸம்‌, தியானங்கள்‌ செய்து குஹர்முசலியதேவசைகளைப்‌ பூஜித்துப்‌ பலி 
வைத்து அர்த்தஜ்ஞானத்துடன்‌ ஸ்தோத்திரத்தை ஆவிறாத்திசெய்து உத்தர. 
பூஜை செய்யவேண்டும்‌. 

2 இவ்வத்யாயம்‌ பெரும்பாலும்‌ அாற்றுத்தொண்ணுற்றிரண்டாவ த அத்‌ 
யாயத்தை ஒத்திருக்கிறது. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௪௫ 


உண்டாயிற்று 2 அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று கேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

₹ குழந்தாய்‌ ! எல்லாவற்றையும்‌ அறிவிப்பதும்‌ சிறந்த தமான 
எதைப்பற்றி நீ புத்திசாலித்தனத்தால்‌ என்னிடம்‌ கேட்டாயோ 
அதை உனக்கு விரிவாக உரைப்பேன்‌. அதன்‌ விரிவைக்‌ கேள்‌, 
ப்ருதிவி வாயு ஆகாசம்‌ அப்பு 8ந்தாவதான தேயுவென்கிற மஹா 
பூதங்கள்‌ எல்லாப்‌ பிசாணிகளுடைய உற்பத்திகாசங்களுக்கும்‌ 
காசணமாயிருக்கின்றன. ஓ. பரதங்ரேஷ்டனே ! அந்தப்‌ பூதங்க 
ருடைய அந்தக்‌ காரியவர்க்கமான அ சரீரம்‌. அந்தப்‌ (புத்தி முத 
லான) குணங்களென்று (சொல்லப்பட்ட) காரியங்கள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ லயிக்கன்றன; ஜனிக்கவுஞ்செய்கன்றன. அவைகளிலிருக்‌ ஆ 
உண்டான பிராணிகள்‌ அவைகளிலயெ லயிக்கின்றன. அடிக்கடி 
ஸமுத்ரத்தில்‌ அலைகள்‌உண்டாவதபோல ப்ராணிகளின்பொருட்டு 
மஹாபூதங்கள்‌ உண்டாகின்றன. அமையானஅ தன்‌உறுப்புக்களை 
வெளியில்நீட்டித்‌ திரும்பச்‌ சுருக்கக்கொள்வ அ போலப்‌ பெரியபூதங்‌ 
கள்‌ இறியபிராணிகளை வெளியில்பரவச்செய்து உள்ளே அடக்கிக்‌ 
கொள்ளுன்றன. சரீரத்திலிருக்றெசப்தம்‌ ஆகாயத்‌ தின்குணமாக 
வும்‌ கடினபாகம்‌ பிரு இவியின்‌ குணமாகவும்‌ பிராணன்‌ வாயுவின்குண 
மாகவும்‌ உதிரமுதலான இரவபதார்த்தம்‌ அப்பின்குணமாகவும்‌ ரூப 
மானது தேயுவின்குணமாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இவ்விதம்‌ 
ஸ்தாவரஜங்கமமான இவையெல்லாம்‌ இந்தப்‌ பூதமயமாகவேயிருக்‌ 
இன்றன. இப்பூதம்‌ பிரளயத்தில்‌ அந்தஆத்மாவில்‌ லயிக்கற து. மறு 
படியும்‌ ஆத்மாவிலிருர்‌ து உண்டாகின்றது. ப்ராணிகளைப்படைக்கும்‌ 
ஆத்மாவானவர்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட. த்தும்‌ ந்‌ அமகா பூதங்களையே 
விஷயங்களாகப்‌ படைத்தார்‌; எதில்‌ எதைப்‌ பார்க்கறொரோ (அதைக்‌ 
கேள்‌.)சப்தம்‌ ங்ரோத்ாம்‌ த்வாரங்கள்‌ மூன்றும்‌ ஆகாயமாகிறகாரண த்‌ 
இனின்று உண்டாயின. ரஸம்‌ பசை காஇவைகள்‌ அப்புக்களின்‌ 
குணங்களாகக்‌ கருதப்பட்டன. தேயுவான அ ரூபம்‌ சக்ஷுஸ்‌ 
சமைத்தல்‌இம்மூன்‌ றுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. கந்தம்‌ மூக்கு 
சரீரம்‌இவை பிருதிவியின்குணங்களாகக கருதப்பட்டன. ப்ராணன்‌ 
ஸ்பர்சம்‌ சேஷ்டைஇவைகள்‌ வாயுவின்குணங்களாகக்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. அரசனே ! இவ்விதம்‌ பஞ்சபூதங்களுடையஎல்லாக்குணங்‌ 
களும்‌ விரிவாய்ச்சொல்லப்பட்டன. பாரத ! ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, 
காலம்‌, கர்மம்‌, மனம்‌, புத்தி இவைகளை ஈவர்‌ இந்தக்குணங்களுள்‌ 
நன்கு அமைத்தார்‌. உள்ளங்கால்களுக்கு மேலும்‌ தலைக்குக்‌ கீழும்‌ 


ஸ்‌ 


௧௦௪௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


எதைப்‌ பார்க்கிருயோ இந்த இடையிலே இந்தப்‌ புத்திமுழுதும்‌ 
இருக்கிறத. மனிதனிடத்தில்‌ இர்திரியங்களைந்தென்றும்‌ மனம்‌ 
ஆருவதென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புத்தியையே ஏழாவதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞனான ஜீவனே எட்டாமவன்‌. இந்து 
ரியங்களும்‌ கர்த்தாவும்‌ பிரித்து அறியத்தக்கவை, தமஸ்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களும்‌ இந்தப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ அந்தக்‌ கர்த்தாவை அடுத்‌ 
இருக்கின்றன.  நேத்ரமுதலியவை தர்சனமுதலியவற்றின்‌ பொ 
நட்டே. மனம்‌ ஸம்சயத்தைச்‌ செய்றெது. புச்தியானது நிச்ச 
யத்‌ இன்பொருட்டாஇற து. கேஷ்த்ாாஜ்ஞனானைவன்‌ ஸாக்ஷியாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌. பாரதனே ! தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, காலம்‌, காரமமென்‌ 
னும்‌ குணங்களால்‌ புத்தியானது மிகவும்‌ விஷயங்களில்‌ கொண்டு 
போகப்படுநிற அ, இந்தக்‌ குணங்களும்‌ மன த்தை அறாவதாகவுடைய 
எல்லா இவல ல்‌ புத்தியே. புத்தியில்லாதகாலத் தில்‌ குணம்‌ 
கள்‌ ஏஅ ? புத்தியானஅ பார்ப்பதனால்‌ க்்ஷஸாகவும்‌ கேட்பதனால்‌ 
ஸ்ம ல்‌ சொல்லப்படுகிற து; முகர்வதனால்‌ க்ராணமாறெது; 
ரஸங்களை அறிவதனால்‌ ரஸ்னையாறெ த; ஸ்பர்சங்களை உணர்வ தனால்‌ 
தீவக்காகிறது, புத்தியானது அடிக்கடி விகாரத்தை அடைகிற அ. 
எப்பொழுது ஒன்றைப்‌ பிரார்த்‌இக்கன்றதோ அப்பொழுது ௮௮ 
மனமரகிறது. ூந்துவிதமான இவைகள்‌ புத்தியினுடைய தனித்‌ 
தனியான ஸ்தானங்களல்லவா ? அவைகளை இந்திரியங்களாகச்‌ 
கொல்லு ன்னாள்‌ அவைகள்‌ தோஷத்தை அடைந்தபொழுது 
புத்தியும்‌ தோஷத்தை அடைறறெது, புக்தியானது ஸாஷியினிட 

மிருக்‌ அகொண்டு (த்க்‌ மூன்று தன்மைகளை அடை 
கிறது ; ஒருஸமயம்‌ ஸர்‌ தோஷத்தை அடைகிறது ; ஒரு ஸமயம்‌ துக்‌ 
கததையும்‌ அடைறெஅ; ஒரு ஸமயம்‌ ஸுகமும்‌ அக்கமுமற்றதா 
யிருக்கிறது. பாவரூபமான இந்தப்புத்‌இயான அ இர்த மூன்று 
கொள்கைகளிலும்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வருகிறது, ஈதிகளுக்கெல்லாம்‌ 
பர்தீதாவும்‌ அலைகளுள்ள அமரன ஸமுத்ரமான அ கரையில்‌ அடங்கி 
யிருப்பதுபோல இவ்விதம்‌ பாவத்தை அடைந்த புக்தியானது பாவ 
ரூபமானமனக்திலிருக்கிற து. ப்ரவ்ருத்திக்கன்ற ரஜஸோவெனில்‌ 
புத்‌ தியின்‌ தன்மையை ௮னுஸரித்திருக்றெது. புருஷனிட த்தில்‌ அதிக 
ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீதி, ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மிகவும்‌ அடங்னெ மன 
முள்ளவனாயிருத்தல்‌ என்னும்‌ ஸாத்விககுணங்கள்‌ பெருமுயற்சியால்‌ 
உண்டாகின்றன. பெரிதானதாபம்‌, சோகம்‌, மனக்கொ திப்பு, தருப்‌ 
இயில்லாமை, பொறுமையில்லாமை ஆயெ இந்த ரஜோகுணத்தின்‌ 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧௦௪௪ 


அடையாளங்கள்‌ காரணம்பற்றியும்‌ காரணமில்லாமலும்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. அஜ்ஞானம, சாகம்‌, மோசம்‌, அஜாக்ரதை, கர்வம்‌, 
பயம்‌, ஸம்ருத்‌தியில்லாமை, தினனாயிருத்தல்‌, அதிக மோகம்‌, ஸ்வப்‌ 
நம்‌, சோம்பல்‌ என்னும்‌ பலவிதமான தமஸின்‌ குணங்கள்‌ எப்படியா 
வது உண்டாகின்றன. அவைகளில்‌ சரீரத்திலோ மன த்திலோ 
ப்ரீதியுடன்‌ உண்டாகுங்காரியத்தை ஸாத்விகபாவமென்று ஊகிக்க 
வேண்டும்‌. அக்கத்துடன்கூடி ஆத்மாவுக்கு அப்ரியத்தைச்‌ செய்‌ 
வதை ரஜோகுணமே ப்ரவ்ருத்தித்ததென்று பரபரப்பின்‌ றி நினைக்க 
வேண்டும்‌. மோகத்துடன்‌ கூடிச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ உண்‌ 
டாகிற அதை ஊடிக்க முடியாததும்‌ அறியமுடியாததுமான தமோ 
குணமாக நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ புத்தியின்‌ கதிகள்‌ முழு 
மையும்‌ இப்பொழுது விரித்துரைக்கப்பட்டன. இதை அறிந்தால்‌ 
வித்வானாவான்‌. இதைத்தவிர வித்வா னுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ ஏ ? 
ஸமமான புத்திக்கும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனுக்குமுள்ள இந்த வித்யா 
ஸத்தை அறியக்கடவாய்‌. இவைகளில்‌ ஒன்று குணங்களைப்‌ படைக்‌ 
இறத; ஒன்று குணங்களைப்‌ படைப்பதில்லை. மத்ஸ்யமானது ஜலத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாகவும்‌ அதனுடன்‌ செர்ந்ததாகவுமிருப்பது 
போல (ஆத்மாவும்‌ புத்தியும்‌ இயற்கையாகவே வேறானவையும்‌ எப்‌ 
பொழு அம்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்க்தவையுமாயிருகன்றன. குணங்‌ 
கள்‌ ஆத்மாவை அறிகிறதில்ல்‌, ஆத்மாவானது குணங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ ௮றிகற.து. ஆத்மாவானது குணங்களைப்‌ பார்ப்பதாகவும்‌ 
நினைக்றெபடி அவைகளில்‌ பற்றுள்ளதாகவுமிருக்கிறது. புத்திக்கு 
ாயமில்லை. குணங்களுடைய ஸ்ருஷ்டியினாலே இதனுடையஸத்வ 
மும்‌ அறிவும்‌ ஏற்படுகின்றன. ஒரு ஸமயம்‌ மற்றவைகள்‌ குணங்க 
இ படைக்கின்றன. இந்தப்புத்தி ௮றிகன்றது. புத்தியானது 
குணங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கின்றது, ஜீவன்‌ அ௮பிமானிக்கிறான்‌, அந்தப்‌ 
புத்திக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ இந்தச்‌ சேர்க்கையானது நிலையுள்ளது. 
அசேதனங்களும்‌ அறியா தவை களுமான இர்‌ இரியங்களால்‌ விஷயத்‌ 
தின்‌ பிரகாசத்திற்காகப்‌ புக்தியானது இடையில்‌ ஏற்படுத்தப்படு 
றெ, 1இந்தரியங்கள்‌ பெரியதீபம்‌ போன்றவை. . அப்படிப்பட்ட 
இந்த விஷயத்தை இவ்வித இயற்கையுள்ளதாக நினைத்து ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ மனிதன்‌ துக்கமில்லாதவனும்‌ ஸந்தோஷியாதவனும்‌ மத்ஸரமில்‌ 
லாதவனுமாயிருப்பான்‌. இது குணங்களைப்படைப்பது, சிலந்தி 











ரன து நூலைப்‌ படைப்பதுபோல ஸ்வபாவஸித்தமாகவேயுள்ள அ. 


1 புத்தி தீபப்ரகாசத்துச்கு ஒப்பான ௮, 


௧௦௪௮ புமஹாபாரதம்‌. 


குணங்கள்‌ நூல்களைப்போல அறியத்தக்கவை, குணங்கள்‌ நாசத்தை 
அடைகின்றன. 1நிவ்ருத்திப்பதில்லை, எனெனில்‌ அவைகளின்‌ ப்ர 
வருத்தியான அ அறியப்படுகிற தில்லை. இவ்விதம்‌ இலர்‌ நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌. மற்றவர்கள்‌ குணங்களுக்கு நிவருத்தியென்‌ று நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ புத்தியின்‌ இந்தாரூபமாயும்‌ உறு தியாயுமிருக்‌ 
கிற இந்தஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சை அவிழ்த்‌அவிட்டுச்‌ சோகமில்லாத 
வனும்‌ ஸம்சயமற்றவனுமாகி ஸுுகமாயிருக்கவேண்டும்‌, மனிதர்கள்‌ 
மோசமாறெ ஜலத்தினால்‌ நிறைந்த அம்‌ பெரிதமான ஸம்ஸாரஈ தியில்‌ 
விழுந்து ஞான யோகமயமான மேட்டுப்சேசதக்தை அறியாமல்‌ வாடு 
வதுபோல ஆத்மஜ்ஞானமுள்ளவர்களும்‌ தீரர்களுமான வித்வான்கள்‌ 
(மோக) ஜலத்தின்‌ அக்கரையைத்‌ தோணியால்‌ அடைவதால்‌ வாடுவ 
தில்லை. மேலான ஞானமே தோணி, அவித்வான்‌௧ளுக்கு ஏற்படும்‌ 
பெரிய பயமான அ வித்வான்‌ ௧ளுூக்கு உண்டாகிற தில்லை, ஒருவனுக்‌ 
கும்‌ அதிகமான கதியான அ மடையா அ. வேதமான அ இந்தமோஃஷத்‌ 
தில்‌ ஒரேதரமாக ஸமமான தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கிறது. இந்த வித்‌ 
வானானவன்‌ அர்தஜன்மத்தில்‌ செய்றெதும்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்‌ 
ததுமான மிக்க தோஷமுள்ள கர்மாவை ஒரே ஞானத்தினால்‌ அழிக்‌ 
இரான்‌. பிறன்செய்த அநிஷ்டத்தைத்‌ தூஷிப்பது, தான்‌ அதைச்‌ 


செய்வ அ ஆதிய இரண்டையும்‌ செய்யான்‌ ”” என்று சொன்னார்‌. 





இருநூற்றுத்தோண்‌ ணூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அ 


(துக்கழதலியன தோடராமலிநத்தற்குரிய காரணத்தை 
ஸமங்கர்‌ நாரதநக்தச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ££ ஓ! பிதாமஹரே ! பிராணிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மனவருத்தத்தினலண்டான துக்கத்திலும்‌ மரணத்திலும்‌ நடுக்கு 
இன்றன. அவ்விரண்டும்‌ எங்களுக்கு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ விதத்தை 
எனக்குச்சொல்லும்‌”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்கனார்‌. 

“ஓ. பாரதனே !/ இந்த விஷயத்திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ஸமங்க 
ருக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. நாரதர்‌, £ மார்பினால்‌ வணங்குறெவர்போலவும்‌ புஜங்க 








1 திரும்பவும்‌ காரணரூபமாய்விடுவ அ. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௧௦௪௯ 


ளால்‌ (ஸம்ஸார ஈதியைத்‌) தாண்டுநெவர்போலவுமிருக்கிறீர்‌, எப்‌ 
பொழு.அம்‌ மனத்தில்‌ மிக்க சந்தோஷமடைந்து சோகமற்றவர்‌ 
போலக்‌ காணப்படுகிறீர்‌, உம்மிடத்தில்‌ ஒருவித பயத்தையும்‌ தறி 
அம்‌ நான்‌ காணவில்லை. நித்தியம்‌ தருப்தியடைந்தவர்போல ஸ்வ 
ஸ்தராய்ச்‌ சிறுவர்போல வ்யவஹரிக்கின்றீரே? என்று சொன்‌ 
னார்‌. ஸமங்கர்‌, * ஓ ! நாரதரே ! நான்‌ ஸகலமான பிராணிகளிடத்தி 
௮ம்‌ நடந்ததையும்‌ நடக்கன்றதையும்‌ நடக்கப்போ௫ன்றதையும்‌ 
அவைகளின்‌ தத்வங்களையும்‌ அறிகின்றேன்‌. அதனால்‌ நான்‌ மன 
வருத்தமில்லா தவனாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ உலகத்தில்‌ கார்யங்களின்‌ 
ஆசம்பங்களையும்‌ மறுபடி பயன்களின்‌ உற்பத்திகளையும்‌ நானாவித 
மான பயன்களையும்‌ அறிவேன்‌. அதனால்‌ நான்‌ மனவருத்தமில்லா த 
வனாயிருக்கிறேன்‌. ஓ! நாரதரே ! நாதனில்லாதவர்களும்‌ இருப்பிட 
மில்லாதவர்களும்‌ (கல்விசெல்வமுதலிய) கதியுடையவர்களும்‌ குரு 
டர்களும்‌ மூடர்களும்‌ ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. ஜீவிக்கிறவர்களான நம்‌ 
மையும்‌ பாரும்‌. முன்செய்த வினையினாலேயே சோகமில்லாத அவ 
யவங்களுடைய தேவர்களும்‌ பலவான்களும்‌ பலமில்லாதவர்களுமே 
ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. அவ்வாறே நம்மையும்‌ மேலாக நினையும்‌. ஆயிர 
முள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. நூறுள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்‌ 
ரூர்கள்‌. சிலர்‌ கீரையினாலும்‌ ஜீவிக்கன்ரார்கள்‌. ஜீவிக்கன்ற கம்மை 
யும்‌ பாரும்‌, ஓ! நாரதரே! நாம்‌ அக்கத்தை அடையாமலிருக்கும்‌ 
போது நமக்குத்‌ தர்மத்தனாலோ உலகவியாபாசத்தினாலோ என்ன 
பயன்‌ ஏற்படவேண்டும்‌ ? ஸுகங்களும்‌ அக்கங்களும்‌ அழியும்தன்‌ 
மையுள்ளனவாயிருப்பதால்‌ அவைகள்‌ (கம்மைத்‌) அன்பப்படுத்தா. 
! மேலான அறிவுடைய மனிதர்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ கலக்கமற்றிருப்‌ 
பது ப்ரஜ்ஞைக்குக்‌ காரணமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. இந்திரியம்‌ 
கள்‌ மோகத்தை அடைகின்றன ; துக்கத்தையும்‌ அடைஇன்றன, 
இந்திரியங்கள்‌ மயங்கியவனுக்கு அந்தப்‌ பிரஜ்ஞையின்‌ லாபமான த 
இல்லை. மூடனுக்கு அந்த மோகமே மறுபடி கர்வமானெற து. மூட 
னுக்கு இந்த லோகமுமில்லை ; பரலோகமுமில்லை. எப்போதும்‌ அக்‌ 
கங்களே உண்டாவதில்லை. எப்பொழுதும்‌ ஸுகத்தின்‌ லாபமு 
மில்லை. மாறிமாறிக்கொண்டிருக்கன்ற வாஸனாரூபமான பெரிய 
ஜ்வரத்தை என்னைப்போன்றவன்‌ ஒருபோதும்‌ அடையமாட்டான்‌ ; 


பிரியமான போகங்களைமயோ ஸுகத்தையோ ௮னுஸரிக்கமாட்டான்‌; 





்‌ 1 ஒரு சொல்‌ விடப்பட்ட அ; இங்கு பழையவுசை சிறிது வேறுபடு 
கிறது. 
1, ௧௩௨ 


ங்க டட ச்ட்‌. 


௧௦௫௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌: 


நேர்ந்த துக்கத்தையும்‌ சிந்திக்கமாட்டான்‌. மனத்தை ஸமாதானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பிறருடைய ஸுக முதலியவற்றில்‌ ஆசைப்படாம 
லிருப்பான்‌ ; வரப்போகிற லாபத்தைக்குறித்தும்‌ ஸந்தோஷிக்க 
மாட்டான்‌ ; தனலாபமானது அதிகப்பட்டபொழுதஅம்‌ ஸந்தோ 
ஒத்தை அடையமாட்டான்‌ ; பொருள்‌ அழிவதிலும்‌ அக்கிக்கமாட்‌ 
டான்‌, பரலோகத்தில்‌ உறவினர்‌, செல்வம்‌, நல்லகுலம்‌, கல்வி, மந்தி 
ரங்கள்‌, பலம்‌ ஆயெ எல்லாம்‌ துக்கத்திலிருந்து காக்கத்‌ திறமை 
யுள்ளவையல்ல. ஆனால்‌ மனிதர்கள்‌ ஈல்ல சீலச்தினால்தான்‌ சாக்‌ 
தியை அடைனெறார்கள்‌. யோகமில்லாதவனுக்குப்‌ புத்தியிரா ௮. 
யோகமில்லாதவன்‌ ஸுகத்தை அடைவ தில்லை. மனத்தை வெளி 
யில்விடாமல்‌ தரிப்பது அக்கத்தை விலக்குவது ஆயெ இரண்டும்‌ 
ஸுகம்‌. மக) பிரியமானது ஸந் தோஷத்தை உண்டுபண்ணு 
இறது, அந்த ஸந்தோஷம்‌ கர்வத்தை விருத்திசெய்திற து, கர்வ 
மானது நரகத்துக்கே காரணமாகிறது. ஆசையால்‌, நான்‌ அவை 
களை முழுதும்‌ தள்ளி இருக்கிறேன்‌. உலகத்தில்‌ இந்தத்‌ தேகத்தி 
னுடைய சேஷ்டையினால்‌ ஸுகதுக்கல்களில்‌ மோகத்தையுண்டூ 
பண்ணுகிற சோகம்‌, பயம்‌, கர்வம்‌ இவைகளை ஸாக்ஷிபோலப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, தனத்தையும்‌ காமத்தையும்‌ தள்ளி 
விட்டுச்‌ சோகமில்லாதவனும்‌ கவலையில்லா தவனுமாட ஆசை மோகங்‌ 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு இந்தப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறேன்‌, அமிருத 
பானஞ்செய்தவனுக்குப்போல எனக்கு இகத்திலோ பாத்திலோ 
மரணத்திலிருந்தோ அதர்மத்திலிருந்தோ லோபத்திலிருக்தோ ஓரி 
டத்திலிருந்தும்‌ சிறிதும்‌ பயமில்லை. ப்ராம்மணரே ! பெரியதும்‌ அழி 
வற்றதுமான தவத்தைச்‌ செய்ததால்‌ இதை அறிகிறேன்‌. ஓ! 
நாரதரே ! அதனால்‌ என்னைச்‌ சோகம்‌ வந்தடைந்த வருத. தவ இல்லை 
என்று சொன்னார்‌ ?” என்றார்‌. 





இருநூற்றுத்தோண்ணாற்‌ மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
கக அ 
(நாரதர்‌ மேன்மையடைதற்தரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவநக்நச்‌ சோலலியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹசே ! சாஸ்திரங்களின்‌ தத்வத்தை அஜி 
யாதவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சந்தேகமுள்ளவனும்‌ (ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 


1 £ந்றாப ? என்னும்‌ பதம்‌ விடப்பட்டது. 


சர்ந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௫௧ 


திற்காக) முயற்சிசெய்யாதவனுமாயிருப்பவனுக்கு ம்‌்சேயஸாக்குக்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ்‌? என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லது 








“எப்பொழுதும்‌ (மாதாமுதலான) குருக்களுடைய பூஜையும்‌ 
பெரியோர்களுடைய ஸேவையும்‌ குருமுகமாகச்‌ சாஸ்‌ இசங்களைக்‌ 
(0 கட்பது மே நிலையான ம்‌ மரயஸுக்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படு 
இன்றன. இவ்விஷயத்திலும்‌ காலவருக்கும்‌ தேவரிஷியான நாரத 
ருக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையஇக்கதையைச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. இந்திரியங்களை ஜயித்தவரும்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பு 
கிறவருமான காலவர்‌ மோஹமும்‌ ஸ்ரமமுமற்றவரும்‌ எல்லா வேதக்‌ 
களையுமுணர்க் தவரும்‌ ஞானத்தினால்‌ திருப்தி அடைந்தவரும்‌ மன 
வடக்கமுடையவருமான நாரதரை நோக்கிச்‌ சொல்லலானார்‌. “உல 
கத்தில்‌ ஒரு புருஷன்‌ எவ்விதக்‌ குணங்களாலே மனிதர்களில்‌ ஒப்‌ 
புக்கொள்ளப்பகெறானோ அவ்விதக்‌ குணல்களையெல்லாம்‌ உம்மிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்திரமாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இப்படிப்பட்ட பண்டிதரான நீர்‌ 
வெகுகாலமாக மூடர்களாயிருப்பவர்களும்‌ உலகத்தின்‌ ததவததை 
- நியாதவர்களுமான எங்களுடைய சந்தேகத்தை நிவருத்‌திசெய்ய 
வேண்டும்‌, பொதுவாகக்‌ காரியங்களை த்‌ தெரிந்துகொண்டாலல்லவா 
இவ்விதம்‌ பிரவிருத்தி ஏற்பட்‌ ? எது செய்யவேண்டிய தொ அதை 
நாங்கள்‌ உறுதியாய்‌ அறியவில்ல்‌. அதைச்‌. சொல்லவேண்டும்‌, ஓ! 
i கவானே! எல்லா ஆங்ரமங்களூம்‌ தனித்தனி ஆசாரங்களை வெளியிடு 
த எல்லோரும்‌, “இது ஸ்ரேயஸ்கசம்‌; இது ஙரேயஸ்கரம்‌ ” 


கின்றன. 
என்று போதிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. சாஸ்‌ இரங்களைக்‌ கொண்‌ 
வெவ்வேறு மார்க்கங்களில்‌ 


 டாடுகன்றவர்களும்‌ சாஸ்‌ திரங்களா லே 
பிரவிருத்தித்தவர்களுமான அவர்களைப்‌ பார்த்து எங்கள்‌ சாஸ்‌ 
 இரங்களால்‌ ஸந்தோஷதக்தை அடைந்த நாங்கள்‌ ங்ரேயஸை அறிய 
6 சாஸ்‌ இரமொன்றாயிருக்குமானால்‌ அப்பொழுது ப்ரரேயஸ்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகும்‌. அனேகமான சாஸ்‌ திரங்களாலே ஸ்சேயஸானது 
சவம்‌ ரகஸ்யமாக வைக்கப்பட்டிருக்கெறது. இந்தக்‌ காசணத்தி 
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உம்மை அடுத்தவன்‌. உபதே௫ியும்‌ ” என்று கேட்க, நாரதர்‌, “ஓ 
சாலவசே ! ஐயா ! தனித்தனியே ஏற்படுத்தப்பட்ட ஆஸ்ரமங்கள்‌ 
நான்கு. அப்படியே அர்த எல்லாவற்றையும்‌ உட்புகுந்து நீர்‌ கவ 
த்துப்பாரும்‌. அர்த அந்த ஆம்ரமங்களுடைய அந்த அந்தவிடத்‌ 


௧௦௫௨ ஸ்ரீமஹர்பாரதும்‌, 

தில்‌ தனித்தனியாய்‌ விலக்ஷணமாக ப்ரவ்ருத்தித்த பலவாறான 
குணங்களுடைய உத்தேசத்தைப்‌ பாரும்‌. அவர்கள்‌ ஸர்தேகமற 
கன்றாக இஷ்டததையடைறெதில்லை, மற்றவர்கள்‌ ஆஸ்‌சமங்களுடைய 
மேலான கதியைக்‌ கண்டுகொண்டார்கள்‌. எது நன்றாய்‌ மோக்ஷ 
ஸாதனமோ அதுதான்‌ ஸந்தேகமில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடையதா 
யிருக்கிறது. மித்சர்களை அனுக்ரெபெபவததயும்‌ சத்துருக்களை நிக்ர 
கிப்பதையும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களைத்‌ தேவதையும்‌ புத்திமான்‌ 
கள்‌ பரரேயஸாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. பாபகர்மத்தினின்றும்‌ விலகு 
வ, எப்பொழுதும்‌ புண்யசீலனாயிருப்பத, ஸத்துக்களோடு 
ஸஹவாஸம்‌ இவைகள்‌ ஸந்தேகமில்லாமல்‌ ஸ்சேயஸாகின்றன, 
எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ மிரு அுவாயிருத்தல்‌, உலக வியவ 
ஹாரங்களில்‌ கேராயிருத்தல்‌, மதுரமான வாக்கு ஆயெ இவை 
ஸம்சயமின்றி ஸ்்‌சேயஸாயிருக்கன்றன. தேவதைகளுக்கும்‌ பித்‌ 
ருக்களுக்கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ (ஹவிஸு- முதலானவற்றைக்‌) கொடு 
ப்பதும்‌ வேலைக்காரர்களைக்‌ கைவிடாமலிருப்பதம்‌ ஸம்சயமின்றி 
பபரேயஸானெறன. ஸத்யத்தைச்‌ சொல்வது ஸ்ரேயஸ்‌. ஸத்‌ 
யத்தை அறிவதோவென்றால்‌ லேசாயில்லை, பிராணிகளுக்கு மிகவும்‌ 
ஹிதமாயிருக்கின்ற இதை நான்‌ ஸத்யமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அகல்‌ 
காரத்தைத்‌ தள்ளுவதும்‌ அஜாக்ரதையை வீலக்குவ அம்‌ ஸந்தோஷ 
மும்‌ ஒரேவிதமான நடக்கையும்‌ நிலைபெற்ற ற்‌ சேயஸாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. விதிப்படி வேதாதயயனமும்‌ வேதாங்கங்களுடைய அத்‌ 
யயனமும்‌ ஞானஸாதனங்களை அறிய விரும்புவதும்‌ ஸந்தேகமின்றி 
பமரேயஸாகின்றன. ஸ்ரேயஸை விரும்புகின்றவன்‌ நிமித்தமின்றி 
சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ இவைகளை எவ்வித ச்‌ இனாலும்‌ 
அதிகமாகப்‌ பற்றக்கூடா து. ங்ரேயஸை விரும்புறெவன்‌ ராத்ரியில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதையும்‌ பகலில்‌ நித்ரைசெய்வதையும்‌ சோம்பலையும்‌ கோட்‌ 
சொல்லுவதையும்‌ மதத்தையும்‌ ஆகாமுதலியவற்றை அதிகமாகக்‌ 
கொள்ளுூறெதையும்‌ ஆகாரம்‌ செய்யாமலே இருப்பதையும்‌ தள்ள 
வேண்டும்‌. பிறருடைய அஷணையினால்‌ தனக்கு மேன்மையைத்‌ 
தேடக்கூடாது. தன்னுடைய குணங்களாலேயே மற்றவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விசேஷமான மேன்மையைக்‌ தேடவேண்டும்‌. அனேக 
மாகக்‌ குணமில்லாமலேயிருக்றெமனிதர்கள்‌ தமமைத்தாமே கெளர 
வித்‌ துக்கொண்டு தங்களுடைய குணங்களின்‌ குறைவினால்‌ குணசாலி 
களான இதரர்களைத்‌ தோஷஞ்சொல்லி விலக்குகின்றார்கள்‌, மறுபடி 
அவர்கள்‌ (மற்றவர்களால்‌, ₹ நீங்கள்‌ சொல்வது ஸரிதான்‌ ” என்று) 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௦௫௩ 


அனுஸரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டவர்களும்‌ தங்களுடைய மானத்தி 
னால்‌ கர்வமுடையவர்களுமாகிய மற்ற எல்லாஜனங்களையுங்காட்டி லும்‌ 
தம்மை மிகவும்‌ குணமுடையவர்களாக நினைக்சின்றார்கள்‌. குணப்‌ 
கள்‌ நிறைந்த வித்வானானவன்‌ ஒருவனுடைய நிந்தையையும்‌ சொல்‌ 
லாதவனும்‌ தன்‌ கெளரவத்தை ஸவ்லா௫யொாதவனுமாகிப்‌ பெரிதான 
புகழை அடையவே செய்கிறான்‌. சுத்தமும்‌ நல்ல வாஸனையுள்ள அ 
மான புஷ்பல்களின்‌ வாஸனையான அ சொல்லாமல்‌ தானே வீசுறெ௮, 
அப்படியே ஆகாயத்தில்‌ நிர்மலமான ஸூர்யன்‌ சொல்லாமலிருந்‌ அ 
கொண்டே பிரகாசிக்றொன்‌. இவைமுதலானவைகளும்‌ மற்றுமுள்ள 
௮சே.தனங்களும்‌ பேசாமலே உலகத்தில்‌ புகழால்‌ விளக்குகின்றன. 
மூடனானவன்‌ குணமற்றவனானதன்னைப்‌ புகழ்வகனால்‌ உலகத்தில்‌ 
பிரகாசிக்கெற இல்லை. வித்வானானவன்‌ குழியில்‌ வைத்து மறைக்கப்‌ 
பட்டவனாயிருந்தா லும்‌ பிரகாசிக்கறான்‌. கம்பீரமாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டாலும்‌ ௮ஸத்தான சப்தமானது மறைந்துவிடுகிறது. மெதுவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டாலும்‌ நல்லவசனமான த உலகங்களில்‌ விளங்கவே 
செய்கிறது. மூடர்களும்‌ கொழுத்தவர்களுமானவர்களுடைய ஸாச 
மில்லாததும்‌ அதிசுமுமாயிருக்கிற வார்த்தையானது ஸ-டூர்யன்‌ 
தன்னை அக்கிரூபமாகக்காண்பிப்பதுபோல அவர்களைக்‌ கொடுமை 
யுள்ளவர்களாகக்‌ காண்பிக்கிறது, இந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ பெரி 
 யோர்கள்‌ வேறுவேருயிருக்கிற ஞானத்தைக்‌ தேடுகின்ளார்கள்‌. 
பிராணிகளுக்குப்‌ பிரஜ்ஞையின்லாபமே உத்தமமாக எனக்குத்‌ 
கோன்‌ றுகன்றஅு. புத்திமானானவன்‌ தெரிந்தவனாயிருந்தா லும்‌ தன்‌ 
னைக்கேளாமலிருக்கும்பொழுது ஒருவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடா அ, 
நியாயவிரோதமாய்க்‌ கேட்றெவனுக்கும்‌ மறுமொழி சொல்லக்‌ 
கூடாது; மூடன்போல உட்கார்ந்திருக்க வண்டும்‌, ஆகையால்‌ 
கர்மத்தை நித்தியமாகக்கொண்டவா்களும்‌ ஸாதுக்களும கொடுப்‌ 
பவர்களும்‌ தங்களுக்குரிய தர்மங்களில்‌ பற்றுள்ளவர்களுமான 
மனிதர்களிடத்தில்‌ வாஸத்தைவிரும்பவேண்டும்‌, ம்‌ சேயலை விரும்பு 
இறவன்‌ எந்த இடத்தில்‌ கான்குவர்ணக்களுடைப தர்மங்களுக்கும்‌ 
கலப்பு உண்டாயிருக்கிறதோ அந்த இடத்தில்‌ எவ்விதத்தினாலும்‌ 
வாஸத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது, இவன்‌ ஒருப்சயத்தனமுமில்லாத 
வனும்‌ இடைத்தபடி ஜீவிக்றெவெனுமாயிருந்தா லும்‌ புண்யசாலிகளிட 
த்தில்‌ சேர்க்கையால்‌ நிர்மலமான புண்யத்தையும்‌ பாவிகளிடத்தில்‌ 
சேர்க்கையால்‌ பாவத்தையும்‌ அடைவான்‌. ஜலம்‌ அக்னி சந்‌ 


திரன்‌ இவற்றின்‌ ஸ்பரிசத்தை அனுபவிக்கிற அபோல நல்லோர்‌ 


௧௦௫௪ ஸப்ருமஹாபாரதம்‌: 

தியோர்களுடைய ஸம்பந்தத்தை நாம்‌ பார்க்கிறோம்‌. யஜ்ஞசேஷத்‌ 
தைப்‌ புஜிக்கன்றவர்கள்‌ இதாவிஷயத்தைப்பாராமல்‌ புஜிக்கின்றார்‌. 
கள்‌. எவர்கள்‌ இதரவிஷயங்களை (ஆராய்ந்த) புஜிக்னெறார்களோ . 
அவர்களைக்‌ கர்மங்கள்‌ தொடருமென்று அறியும்‌. எந்தத்தேசத்‌. 
தில்‌ சொன்னபடி நடவாதவர்களும்‌ மரியாதையின றிக்‌ கேட்றெ 
வர்சுளுமாயிருக்றெவர்களுக்குப்‌ பிரம்மதத்வத்தைச்‌ சொல்லுவானோ. 
அந்தத்‌ தேசத்தை நல்ல சித்தமுள்ளவன்‌ தள்ளவேண்டும்‌, எந்தத்‌ 
தேசத்தில்‌ குருசிஷ்யர்களூுடைய செய்கையான அ சாஸ்‌ இரப்படி' 
ஏற்பட்டதும்‌ நன்றாக ஸ்தாபிக்கப்பட்ட அமாயிருக்குமோ அந்தத்‌. 
தேசத்தை எவன்‌ தள்ளுவான்‌ எந்த இடத்தில்‌ வெளியிலுள்ள. 
வர்கள்‌ வித்வான்‌ களுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தோஷத்தைச்‌ சொல்லு. 
வார்களோ அந்தத்‌ தேசத்தில்‌ தனக்குக்‌ கெளரவத்தை விரும்பு 
இறவனான எந்தப்பண்டிதன்‌ வஸிப்பான்‌ ? எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ லோபி 
களாலே தர்மத்தின்‌ அணைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ உடைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றனவோ, முன்றானைபற்றி எரிகின்ற வஸ்‌ திரத்தைப்போல, 
அந்தத்‌ தேசத்தை யார்தான்‌ விடமாட்டான்‌ ? எந்தத்தேசத்தில்‌ 
அச்சமும்‌ மத்ஸாமுமின்றி ஜனங்கள்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டி க்கின்‌ 
ரூர்களோ அங்கே ஜனிக்கவேண்டும்‌. புண்யசீலர்களான ஸாதுகி 
களிடத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த இடத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தனத்‌ 
இற்காகத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கன்றார்களேோ அவர்களிருக்கு 
மிடத்தை அடுத்து ஒருபோதும்‌ வஸிக்கக்கூடாத. - அந்த ஜனம்‌ 
கள்‌ பாவம்‌ செய்கிறவர்களல்லவா ? எந்த இடத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ பாவத்‌ 
தொழிலால்‌ ஜீவிக்க விரும்புகிறார்களோ அந்த இடதுதிலிருர்‌அம்‌, 
ஸர்ப்பத்தோடுகூெடிய கிருகத்திலிருக்து ஓடுவஅபோல வேகமாக 
ஓடவேண்டும்‌.! கட்டிலிலேறி வஸிக்கின்றவன்‌, தனக்கு க்ஷேமத்தை 
விரும்புவானானால்‌ பச்சாத்தாபம்‌ அடையக்கூடிய கர்மாவை முதலி 
லேயே செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌. எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ அரசனும்‌ 
அரசனுக்கடுத்த மந்திரிமுதலானபுருஷர்களும்‌ குடும்பிகளுக்கு 
முந்தி ஆகாரம்‌ செய்கின்றார்களோ மனஸ்வியானவன்‌ அந்தராஜ்‌ 
யத்தை விடவேண்டும்‌. எந்த சாஜ்யத்தில்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்த 
வர்களும்‌ தர்மத்தை நித்யமாகவுடையவர்களும்‌ பரம்பரையாயிருப்ப 
வர்களும்‌ வேள்விசெய்வித்த லும்‌ வேதாத்‌இயயனம்செய்வித்தலு 
முடையவர்சுளுமாயிருக்றேவர்கள்‌ முக்தி போஜனம்‌ செய்கின்றார்‌ 
களோ  அந்தராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ 





| ஸ-௦இயாயிருப்பவன்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௫௫ 


ஸ்வாஹாகாரமும்‌ ஸ்வதாகாரமும்‌ வஷட்காசமும்‌ நன்ராக அனுஷ்டிக்‌ 


கப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ நடந்து வருசின்றனவோ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ 
விசாரியாமல்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஜீவனத் இனல்‌ 


பரரமத்தையடைந்தவர்களும்‌ வன அனகற ௭ பிராம்மணர்களைப்‌ 
பார்ப்பானோ விஷம்‌ கலந்த மாம்ஸத்தைப்போலப்‌ பக்கத்‌ இலிருக்‌ 


இற அந்த ராஜ்யத்தை விடவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ மனிதர்‌ 


கள்‌ யாரிச்கப்படாமலே அன்புடன்‌ கொடுக்கின்றார்களோ அர்த ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ நல்ல மனமுள்ளவன்‌ மனக்கவலையற்றுக்‌ இருதகிருத்‌ இயன்‌ 
போல வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ வினயமில்லாதவர்க 
ளிடத்தில்‌ சிக்ஷையும்‌ இத்தவசமுள்ளவர்களிட த்தில்‌ பூஜையும்‌ நடக்‌ 
இன்றனவோ அர்த ராஜ்யத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. அங்குள்ள 
புண்ய£லர்களான ஸாஅக்களிட த்தில்‌ வஸிக்கவும்வேண்டும்‌. ஏந்த 
ராஜ்யத்தில்‌ ௮டக்கமுள்ளவர்களைக்‌ கோபிக்கிறவர்களும்‌ ஸாதுக்க 
ளைத்‌ துன்பஞ்செய்கிறவர்களும்‌ லோபிகளுமான அஷ்டர்களுக்குப்‌ 
பெரிய கை ஈடக்கன்றதோ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்க வேண்டும்‌, 
எந்த ராஜ்யத்தில்‌ எல்லா ஸம்பத்‌ துக்களுமுள்ள அரசன்‌ காமங்களை 
விலக்கித்‌ தர்மத்தை நித்யமாகக்கொண்டு தர்மமாக ராஜ்யத்தைப்‌ 


பரிபாலனம்‌ செய்வானோ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ விசாரியாமல்‌ வஸிகக 


வேண்டும்‌. அரசர்கள்‌ சீலத்அுக்குத்தக்கபடியிருப்பார்களல்லவா ? 
தமக்கு நன்மையேற்பட்டபொழுது தேசவாஸிகளான எல்லா 


ஜனங்களையும்‌ ௪க்செம்‌ ஸ்‌்சேயஸோடு சேர்ப்பிப்பார்கள்‌. யோ ! 


நீ கேட்டமையால்‌ இந்த ம்ரேயஸானஅ என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ௮. தனக்குரிய முக்கியமான ங்ரேயஸானஅ அறியமுடி யா 


௧௮. இந்தப்படி ஜீவனத்தை நடததிப்‌ பிராணிகளுடைய நன்மையில்‌ 


மனத்துடனிருப்பவனுக்குத்‌ தவத்தினாலேயே இவ்வுலகில்‌ மிகுதி 


யான ஸங்ரேயஸான அ வெளிப்படையாக உண்டாகும்‌” என்று சொன்‌ 
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னர என்றார்‌. 


ட மமம்‌ அவ மகவு 





1 பச்சத்தில்‌ வஹிப்பசையும்‌ விடவேண்டுமெனப அ. 


௧௦௫௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ஆவி 


ஆஜா 
(கநடன்‌ ஸகானுக்த வைராக்யழதலிய மோக்ஷோபாயங்களை 
உபதேசித்தது.) க 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ எங்களைப்போன்ற அரசன்‌ எவ்விதமான ப்ர 
விருத்தியுடன்‌ உலகில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ ? எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌. 
கண்கள அரக்‌ கால்‌ பற்றுதலாகிற பாசத்தினின்றும்‌ விடுபட 
வான 2” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ ட்ட கட்ட த்‌ 

“££ இந்தவிஷயத்தில்‌ வைனதேயரால்‌ தம்மையனுஸரித்துக்‌. 
கேட்ட ஸகரமகாராஜனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட பழமையான சரித்தி 
ரத்தை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஸகரன்‌, : பிராம்மணரே ட 
இகத்தில்‌ க்ஷமத்தைத்‌ தருவதும்‌ உத்தமமுமான எந்தக்கார்யத்‌ 
தைச்செய்‌ ௫ ஸுக ததையடைனெறுன்‌? எப்படி தக்கத்தையடையாம. 
௮ம்‌ கலங்காமலுமிருப்பான்‌ ? இதை அறிவதற்கு விரும்புகிறேன்‌ ?: 
என்று கேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ கேட்க, எல்லாச்‌ சாஸ்‌ திரங்களையு 
மறிந்தவர்களில்‌ சிறந்தவரான வைஈதேயர்‌ அப்பொழுது அவன்‌ உப 
தேசம்பெற மிகவும்‌ தக்கவனென்பதையறிர்து இந்த ஸாரமான 
வரர்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. “உலகத்தில்‌ மோக்ஷஸுகமே 
ஸுகம்‌. புத்திரர்களிடத்‌ இலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ மிகவும்‌ பற்றுள்‌ 
ளவனும்‌ தனதான்யங்களில்‌ கவலையுள்ளவனுமான மூடன்‌ அதை 
யறிகிறதில்லை. பற்றுதலுள்ள புத்தியுடையவனும்‌ நிலையில்லாத மன 
முடையவனுமான அவன்‌ சீர்திருத்த முடியாதவன்‌. ஸ்கேகமாகிற 
கயிற்றால்‌ கட்டுண்ட அந்த மூடனானவன்‌ மோக்ஷ்த்‌ இற்குரியவனாறெ 
இல்லை. ஸ்நேகத்தாலுண்டான பாசங்களை உனக்குச்‌ சொல்லு 
றேன்‌. அவைகளை என்னிடம்‌ கேள்‌. !1கா அள்ள தலையால்‌ (கேட்டு). 
அறிகின்றவனால்‌ (அவைகள்‌) அறுக்கக்கூடியவைகளாடின்றன. புத்தி 
சர்களையுண்பெண்ணிக்‌ காலக்ரெமமாக யெளவனப்பிராயமுள்ளவர்க 
ளான அவர்களை (இருகத்தில்‌) இருக்கச்செய்‌ ௮ (தங்கள்‌) ஜீவனத்தில்‌. 
இறமையுள்ளவர்களாக அறிந்து அவர்களிடமிருந்து விடுபட்டு ஸுக. 
மாக ஸஞ்சரிக்கக்கடவாய்‌. மனைவியைப்‌ புத்‌ திரவ இயும்‌ பிராயமு ர்க்‌. 
தவணாம்‌ முன்‌ உன்னால்‌ லாலனை செய்யப்பட்டவளும்‌ புத்திரர்களி 
டத்தில்‌ அன்புள்ளவளுமாகத்‌ தெரிந்து காலக்ரெமத்தால்‌ மேலான. 


! “்ரோத்ரத்துக்கு வேதாந்த ங்ரவணம்‌ பயன்‌? என்பது கருத்து, 
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மோக்ஷவிஷயத்தைக்‌ கவனித்‌ அப்பார்த்து அவளை விட்டுவிடு. புத்திர 
னுள்ளவனாயிருந்தா லும்‌ இல்லா தவனாயிருந்தாலும்‌ முக்தனாட ஸுக 
மாக நட, நீ இந்திரியங்களாலே இக்இரியவிஷயங்களை விதிப்படி 
அனுபவித்து அந்த விஷயங்களில்‌ உற்சாகத்தை விட்டு முக்தனாகிச்‌ 
சுகமாக நட. தற்செயலாகக்‌ கைத்த விஷயங்களில்‌ (விருப்பு 
வெறுப்பின்றி) ஸமமாச' இரு. மோக்ஷத்தைப்‌ பயனாகவுடைய இக்‌ 
தத்‌ தியாகமான அ உனக்கு முதலில்‌ என்னால்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. இனி மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌, 
அதைக்‌ கேள்‌. வீஷயத்தினின் றும்‌ விபெட்டவர்களும்‌ பயம்‌ நீங்கி 
னவர்களுமான மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ ஸுகமாக ஸஞ்சரிக்கின்றார்‌ 
கள்‌ ; பற்றுள்ள மனமுடைய மனிதர்கள்‌ காசக்தையடைஅஇன்றார்கள்‌. 
௮ந்தவிஷய;த்தில்‌ சந்தேகமில்லை. கிருமிகளும்‌ எறும்புகளும்‌ ஆகா 
ரத்தைத்‌ தேடுவதுபோல மனிதர்கள்‌ ஆகாரத்தைத்‌ தேடுவதி 
லேயே பற்றுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌, உலகத்தில்‌ பற்றில்லாத 
வர்களே ஸுகிகள்‌; பற்றுள்ளவர்களே நசிக்கின்றார்கள்‌. மோக்ஷத்தை 
நாடுகின்ற உன்னாலே ஸ்வஜனத்தின்‌ விஷயத்தில்‌, “ நானில்லாமற்‌ 
போனால்‌ இவர்கள்‌ எப்படி. இருப்பார்கள்‌ ?£ என்று கவலைப்படத்‌ 
தக்கதில்லை. பிராணியான அ தானே உண்டாகிறது ; தானே விருத்தி 
யடைகன்றஅ ; தானாகவே ஸுக துக்கங்களையும்‌ மாணக்தையுமடை 
தின்றது. மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ போஜனத்தையும்‌ வஸ்திரத்தை 
யும்‌ மாதாவினாலும்‌ பிதாவினாலும்‌ சேசரிக்கப்பட்டதையும்‌ தம்‌ கர்‌ 
மத்தினாலேயே அடைகின்றனர்‌. முன்‌ செய்யப்படாதது ஒன்று 
மில்லை. உலகத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌, தெய்வத்தால்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்ட ஆகாரங்களையுடையவைகளும்‌ தம்‌ கரமங்களாலே குதிக்கப்‌ 
பட்டவைகளுமாகிப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றன. மண்கட்டிபோன்‌ 
றவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ பரதற்திரனும்‌ மனஉறுதியில்லா தவனுமான 
ஜீவனுக்குத்‌ தன்னுடைய ஜனத்தைப்‌ பகைக்கவோ அல்லத காக்‌ 
கவோ என்ன காரணமிருக்கின்றஅ? தான்‌ பார்த்‌ இருக்கும்பொழுதே 
பெரிய முயற்சி செய்யப்பட்டி ரும்‌ தன்‌ உறவினனைப்‌ பூமியில்‌ 
மிருத்யுவானவன்‌ கொல்லவே செய்கிருனாகையால்‌ தானே. அறிக்‌ து 


வேண்டும்‌. இந்த உறவினர்கள்‌ ஜீவித்‌துக்கொண்டிருக்கை 


கொள்ள 
யிலும்‌ அவர்களை வளர்த்தனும்‌ காத்தலும்‌ முடிவுபெறாமலிருக்கையி 
அம்‌ அவர்களை விட்டுவிட்டுச்‌ சாகவே போகிரய்‌, பிறகு அவர்கள்‌ 
மரித்தார்களென்றும்‌ ஸுகத்தையடைந்தரர்களென் றும்‌ துக்கத்தை 
யடைந்தார்களென்றும்‌ ந அறியமாட்டாய்‌, ஆகையால்‌ தானாகவே 
ச்‌ ட ௧௯௩ 


i 


௧௦௫௮ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


அறிக்‌ துகொள்ளத்தக்ககன்றோ ? நீ இறந்தா லும்‌ ஜீவித்திருந்தா லும்‌ 
உன சுற்றத்தார்‌ தம்‌ கர்மத்தையே அனுபவிப்பார்களாகையால்‌ இவ்‌ 
விதமறிர்துகொண்டு உனக்கு ஹிதமாயுள்ளதைச்‌ செய்ய வேண்டு 
மன்‌ று ? இவ்விதமறிந்த நீ இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ எவனைச்‌ சேர்ந 
தவனென்ற நிச்சயத்துடன்‌ மனத்தை மோக்ஷத்தில்‌ செலுத்து. 
மேலும்‌ மேலும்‌ மனத்தில்‌ உறுஇசெய்துகொள்‌, இந்த உலகத்‌ 
தில்‌ எந்தத்‌ தேகிக்குப்‌ பசிசாகமுதலான நிலைமைசளும்‌ குரோத 
மும்‌ லோபமும்‌ மோகமும்‌ ஜயிக்கப்பட்டிருக்ன்றனவோ நல்லமன 
முள்ள அவன்‌ முக்கனே. சூகாட்டத்திலும்‌ பானத்திலும்‌ ஸ்‌ இரீகள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வேட்டையிலும்‌ மோகத்தினால்‌ தவறியும்‌ பற்றுதலில்‌ 
லாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ முக்தனே. இரவும்‌ பகலும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ போஜனக்துச்காகவே ங்ரமத்தையடைனெறவன்‌ தோஷபுத்தி 
யுடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையுள்ள 
வனாக அடிக்கடி ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸங்கத்தைத்‌ தன்‌ 
பிறப்புக்குக்‌ காரணமாக உள்ளபடி அறிறெவன்‌ முக்தனே.. இந்த 
உலகத்தில்‌ எவன்‌ பிராணிகளுடைய பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ செய 
கையையும்‌ உண்மையாக அறிகிருனோ அவன்‌ முக்தனே. ஆயிரம்‌ 
கோடி வண்டி தானியங்களில்‌, ஒருபடி தான்யத்தையும்‌, உப்பரிகை 
யில்‌ தன்‌ மஞ்சத்‌ திற்குரிய இடத்தையும்‌ தன்‌ வாழ்க்கைக்குப்‌ போது 
மானவையாகப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோக்ஷ்த்தை அடைஇருன்‌. எவன்‌ 
உலகமான அ மிருத்யுவினால்‌ அடிக்கப்படுவதையும்‌ வியாதியினால்‌ 
பிடிக்கப்படுவதையும்‌ பிழைப்பில்லாமையினால்‌ வருந்‌ அவதையும்‌ பார்‌ 
க்கிருனோ அவன்‌ முக்தியை அடைறொன்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ 
இவ்விதம்‌ பார்க்கிறானோ அவன்‌ ஸந்தோஷமுடையவனாவான்‌ ; பாரா 
தவன்‌ கெடுக்கப்படுகிறுன்‌. எவன்‌ சிறிது டைப்பதா லும்‌ ஸக்தோ 
ஷிக்கின்றானோ அவனும்‌ முக்கனே, எவன்‌ இவை எல்லாம்‌ போக்‌ 
தாவான அக்னி அன்னமான ஸோமன்‌ ஆயெ இவ்விரண்டென்று 
பார்க்கரறானோ அவன்‌ ஆச்சரியமான பதார்த்தங்களாலே பற்றப்படு 
இற தில்லை. அவன்‌ முக்தனே, எவனுக்கு மஞ்சசயனமும்‌ பூமியும்‌ 
ஸமானமோ எவனுக்கு நெல்லரிசி அன்னமும்‌ இழிவான அன்ன 
மும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே. எவனுக்கு வெண்பட்டும்‌ தர்ப்‌ 
பையாலுண்டான ஆடையும்‌ பீதாம்பரமும்‌ மரவுரிகளும்‌ ஆட்டின்‌ 
ரோமக்கம்பளமும்‌ தோலும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே. எவன்‌ 
உலகத்தைப்‌ பஞ்சபூதங்களாலுண்டானதாக நன்றாகப்‌ பார்க்கின்‌ 


ருனோ பார்த்அவிட்டு ஸமமாகவே இருக்கிறானோ அவன்‌ இவ்வுலஇல்‌ 
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முக்தனே. எவனுக்கு ஸுகதுக்கங்களும்‌ லாபாலாபங்களும்‌ ஜயா 
பஜயங்களும்‌ விருப்புவெறுப்புகளும்‌ பயமும்‌ தப்ப ஸமானமா 
இர ன்றனவோ அவன்‌ எல்லா விதத்தாலும்‌ முக்கனே. இரத்தம்‌, 
தரம்‌, அ௮மேத்யம்‌ ஆகிய தோஷங்களுடைய பட்டன ள்‌ தோ 
ஷம்‌ மிகுந்த சரீரத்தையும்‌ பார்த்து (மனிதன்‌) தானே முக்தியடை 
கருன்‌. எவன்‌ இழத்கனச்காலுண்டான நரை திரைகளுடைய ஸம்பத்‌ 
தத்தையும்‌ சரீரத்தின்‌ இளைப்பையும்‌ நிறம்குன்‌ ரிப்‌? போவதையும்‌ கூன 
லையுமே பார்க்கன்றானோ அவன்‌ முக்தனாகிறான்‌. எவன்‌ நாளடைவில்‌ 
ஆண்மையின்‌ கெடுதலையும்‌ கண்தெரியாமல்‌ போவதையும்‌ செவிடா 
கப்‌ போவதையும்‌ பலத்தின்‌ குறைவையும்‌ 5... அவன்‌ 
முக்தனாஇிறுன்‌. எவன்‌ இவ்வுலகத்திலிருக்து பரலோகக்தையடைந்த 
முனிவர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ சென்றவர்களான ௮ஸுஈர்களையும்‌ 
பார்க்கன்றானோ அவன்‌ முக்கனாகிறான்‌. அந்தப்‌ பலவகைச்கிறப்பு 
களையடைர் திருந்த ஆயிரக்கணக்கான ராஜங்ரேஷ்டர்கள்‌ மண்ணுல 
கைவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்களென்றறிந்தவன்‌ முக்கனாகிறான்‌. எவன்‌ 
உலகத்தில்‌ திரவியங்களை அடைவது அரிதென்றும்‌ அன்பங்களே 
அதிகமென்றும்‌ குடும்பத்தின்‌ நிமித்தத்தில்‌ துக்கமே உண்டாவ 
தென்றும்‌ அறிகன்றானோ அவன்‌. விடுபடுகிறான்‌, உலகத்தில்‌ புத்தி 
சர்களுடைய விரோதமான குணத்தையும்‌ விராதமானகுணமுடைய 
ஜனத்தையும்‌ அதிகமாகக்‌ இவத அறிகின்றவனான எவன்தான்‌ 
 மோக்தத்தைப்‌ பாராட்டமாட்டான்‌ ? எந்த மனிதன்‌ சாஸ்திசத்‌ இனா 
அம்‌ உலகத்திலும்‌ எல்லாவற்றையுமறிர்து மனுஷ்யஜன்மத்தை 
 அஸாம்போலப்‌ பார்க்ன்றுனோ அவன்‌ எல்லாவிதத்தினாலும்‌ 
ர இச்கனே. இருஹஸ்தாஸ்ரமத்‌திலிரும்‌ அ மோ௯ஃத்இில்‌ உன்னுடைய 
இவா்‌ தளர்ச்சியில்லாமல்‌ செய்யப்படுமானால்‌ என்னுடைய 


போல நடக்கக்கடவாய்‌” என்று 


இந்த வார்த்தையைக்கேட்டு முக்தன்‌ 

சொன்னார்‌. அப்பொழு அ அந்த ஸகரமகாராஜன்‌ அரந்தக்கருடபக 
வானுடைய வார்த்தையை நன்ராசக்கேட்டு 1மோக்ஷ்தசையி லுண்‌ 
டான குணங்களோடிருக்லு பிரஜைகளையும்‌ பரிபாலனஞ்செய்தான்‌ ? 


என்று சொன்னார்‌. 





க யடயயையஅ மைய வையவவையை யய 


1 “ஞான த்தினாலுண்டான குணங்களோடு? என்பது பழையவுரை, 








ட 





RC 





௧௦௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌, 3 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
(உசநஸ்‌ சுக்ரரேன்னும்‌ பேயரை அடைநீதகதை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ யா / என்னுடைய மனத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌. 
இந்த உற்சாகம்‌ இருக்கிறது. கெளரவர்களுக்குப்‌ பிசாமஹசேர 
ஆகையால்‌, கானும்‌ உம்மிடமிருந்து கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. கேவ 
ரிஷியும்‌ கவியும்‌ மிக்க புத்திமானுமாஇய உ௪௩ஸ்‌ என்பவர்‌ என்‌ எப்‌. 
பொழுதும்‌ ௮ஸுஈரர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்றெவரும்‌ தேவர்‌ 
களுடைய அனிஷ்ட த்தில்‌ சர்‌ தோஷமுடையவருமானார்‌ ? அளவற்ற. 
பராக்ரமமுடைய அஸுரர்களுக்குப்‌ பலத்தை எதற்காக விருத்தி 
செய்தார்‌ ? ௮ஸுரர்கள்‌ ஏன்‌ அவரால்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவஸ்ரேஷ்டர்‌ 
களோடு வைாயுள்ளவர்களாசச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌ ? தேவர்களின்‌ 
காந்திபோன்ற காந்தியுள்ள ௮ற்‌.தஉ௪னஸ்‌ எப்படி சக்ரராயிருப்பதை. 
அடைந்தார்‌ ? அவர்‌ எப்படி செல்வப்பெருக்கையுமடைக்தார்‌? இவை 
எல்லாவற்றையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, மிக்க ஒளியுள்ள அவர்‌. 
ஏன்‌ ஆகாயத்தின்‌ நடுவோடே போகிறதில்லை ? ஓ! பிதாமஹரே! 
இதை முழுதும்‌ நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ”' 
மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. 
££ குற்றமற்றவனே 7? அரசனே ! என்னால்‌ புத்திக்குத்‌ தக்கபடி 
முன்கேட்கப்பட்ட இவையெல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி ஜாக்ரெதை 
யுடன்‌ கேள்‌. ப்ருகுவம்சத்தில்‌ பிறந்தவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ உறு தியான 
விரதத்தை உடையவருமான இற்தமுனிவர்‌ முன்‌ கடந்த ஒரு காரிய 
நிமித்தமாகத்‌ தேவர்களுக்கு அப்பிரியத்தைச்‌ செய்தார்‌. அளவி 
றந்த செல்வமுடையவனும்‌ ராஜனென்று பெயருடையவனும்‌ யக்ஷர்‌ 
களுக்கும்‌ ராக்ஷதர்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரபுத்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ பொக்கசத்திற்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ பிரபுவுமான 
குபேோனென்றொருவனிருக்கிறான்‌. ஒரு ஸமயம்‌ யோகத்தில்‌ ஸித்தி 
பெற்ற அந்த மகாமுனிவர்‌ குபேரனுடைய சரிரத்தினுள்புகுர்‌த 
தனபதியான அந்தத்‌ தேவனை யோகத்தால்‌ ஒன்றுமறியாமல்‌ மயக்‌ 
இத்‌ தனத்தை அபகரித்தார்‌. தனத்தைக்‌ கவர்ந்தவுடனே குபேரன்‌ 
முன்போல ஸுகத்தையடையவில்லை, அக்கமுற்ற அவன கோபம்‌, 
கொண்டு தேவர்களுள்‌ மிகச்சிறந்த ஈஸ்வாசை அடைந்தான்‌. அப்‌ 


பொழுது அளவற்ற பராக்ரமமுடையவரும்‌ தேவங்ரேஷ்டரும்‌ ஸம்‌ 


என்று வினவ, பீஷ்‌ 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ௧0௬௧ 


ஸாரரோகத்தை விலக்குகிறவரும்‌ சாந்தரும்‌ அனேகம்‌ ரூபங்களு 
டையவருமான சங்கரரிடம்‌, *யோகத்தையே உருவமாகக்‌ கொண்ட 
கவியினாலே என்னைத்தடுத்து என்னுடைய தனம்‌ அபகரிக்கப்பட்‌ 
டது, மிக்க தவமுடைய அவர்‌ யோகத்தினால்‌ என்னைமயக்கி வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு வெளியிலும்‌ போய்விட்டார்‌” என்று விஜ்ஞாபனம்‌ 
செய்தான்‌. ஓ! அரசனே ! மகாயோகியான பரமேபமவசர்‌ இதைக்‌ 
கேட்ட உடனே கோபத்தையடைந்து கண்கள்‌ மிகவும்‌ செந்நிற 
மடையச்‌ சூலத்தையேந்தி நின்றார்‌. சிறந்த ஆயுதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, “அவன்‌ எங்கே? அவன்‌ எங்கே ?” என்று சொல்லினர்‌. 
அந்த உசஈஸ்‌ மகாயோகியும்‌ மஹாத்மாவுமான அவருடைய அப்ப 
டிப்பட்ட கோபத்தையும்‌ செய்ய நினைத்திருக்கிற காரியத்தையுமறி 
ந்து அவருக்குத்‌ தூசத்திலிருக்தார்‌. பிறகு, “ பிரபுவான சங்கார்‌ 
(என்னுடைய) போக்கையும்‌ வரவையும்‌ இருப்பையும்‌ அறிவார்‌” 


என்று உக்ரெமொன தவத்தோடுகூடிய மஹாத்மாவான மஹேஸ்‌ 


வாரை நினைத்து யோகசித்தியடைந்த மன த்தையுடைய கவியானவர்‌ 


ஈங்வரருடைய சூலத்‌ தின்‌ முனையில்‌ காணப்பட்டார்‌. அப்பொழுது 


தவத்தில்‌ ஸித்திபெற்ற அந்தச்‌ சுகர்‌ உடனே ஆயுதபாணியான ஈஸ்‌ 


வரரால்‌ அறியப்பட்ட ஸ்வருபச்கையுடையவசானார. தேவர்களுக்‌ 


கெல்லாம்‌ தலைவரான பரமேங்வார்‌ அறிந்து சூலத்தையும்‌ கையினால்‌ 






வளைத்தார்‌. பிறகு அளவற்ற பலமுடைய பாணியினாலே சூலமான த 
வளைக்கப்பட்டவடன்‌ உக்ரெமான ஆயு தததையுடைய பிரபுவானவர்‌ 
சூலத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ !பிநாகமென்று சொன்னார்‌. 2 தவபமரேஷ்‌ 
டரும்‌ உமாபதியுமான ஈசா பாணியின்‌ மத்தியை அடைக்க அந்தச்‌ 
சுக்ரெரைப்‌ பார்த்து வாயைத்திறந்து கையினால்‌ (அவரை) வாயில்‌ 
மெல்லப்போட்டுக்கொண்டார்‌. பிரபுவான சுக்கிரர்‌, உடனே பரமே 


வாருடைய உதரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. மஹாதமாவான இந்தப்பிருகு 
நந்தனர்‌ அந்த உதரத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 


ய இஷ்டி ரர்‌, *ஓ.! அரசரே ! மிக்ககாந்தியுள்ள சுக்ரர்‌ தேவதே 
வரும்‌ புத்திமானுமான அந்த ஈசருடைய உதரத்தில்‌ எதற்காக ஸஞ்‌ 


 சரித்தார்‌ ? பிறகு என்ன செய்தார்‌ ?”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
 லத்தொடங்களார்‌. “£ அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ பெரியவிரதமுடைய 





! “பாணி? என்க பெயஙில்‌ முதல்‌ எழுத்தாக பகாசத்தை இகாரம்‌ 


சேர்த்தும்‌, “வளைத்தார்‌ ? என்றெ அர்த்தமுடைய, £ அகாமயதி ்‌ என்கிற பதத்‌ 
தின்‌ இரண்டாவது எழுத்தான, “நா? என்பதையும்‌, * க? என்கிற அதிக 
எழுத்தையும்‌ சேர்த்தும்‌ பிகாகம்‌ என்பது. 2 வேறுபாடம்‌. 


௧0௬௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


அந்த ஈஸ்வரர்‌ ஜலத்தின்‌ மத்தியையடைந்து பத்துலக்ஷம்‌ கோடி 
வருஷங்கள்‌ கட்டைபோல அசையாமலிருந்தார்‌ ; செய்யவரிய தவத்‌ 
தைச்‌ செப்துவிட்டுப்‌ பெரிதான மடுவிலிரார்‌ ஐம்‌ வெளியில்வந்தார்‌.. 
அப்பொழுஅ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான தேவரான பிரம்மா. 
அவரிடம்‌ வந்தார்‌. அழிவற்ற ப்ரம்மா தவத்தின்‌ விருத இயையும்‌ 
க்ஷமத்தையும்‌ வினவினார்‌. விருஷபத்துவஜரான ஈஸ்வாரும்‌, “தவ 
மானது கன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்ட த” என்று சொன்னார்‌. பிறகு. 
அந்தச்‌ சங்கரர்‌ அவருடைய சேர்க்கையினால்‌ மேன்மையென்றும்‌ 
நினைத்தார்‌. மகாராஜனே ! சிறந்த அறிவுள்ளவரும்‌ அறியமுடியாத. 
ஸ்வரூபத்தையுடையவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸத்யத்திலும்‌ தர்மத்‌ 
திலும்‌ பற்றுள்ளவரும்‌ மகாயோகியும்‌ வீரியமுள்ளவருமான அந்த. 
ஈபயவரர்‌ அப்படிப்பட்ட தவத்தினாலும்‌ தனத்தினாலும்‌ நிறைந்து. 
மூவுலகங்களி லும்‌ விளங்கினார்‌. பிறகு யோகத்தையே உருவமாகக்‌. 
கொண்ட பிகாகியானவர்‌ தியானயோகத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொ. 
மு.அ சுக்ரெர்‌ மிகவும்‌ வருத்தமுற்று உதரத்தில்‌ மறைந்தார்‌. மகா 
யோகியான அவர்‌ அங்கிருந்துகொண்டே தேவரான ஈசரை ஸ்தோ. 
த்ரமும்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ வெளியில்‌ வர விரும்பி அந்த ஈசரால்‌ தடுக்‌. 
கப்பட்டார்‌. பகைவர்களை நாசம்‌ செய்பவனே ! பிறகு மகாமுனிவ 

ரான சுக்ரர்‌ அப்படி உதரத்திலிருக்துகொண்டே, “ எனக்கு அனுக்ர 

கம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? என்று அடிக்கடி சொன்னார்‌. தேவங்ரேஷ்ட.ரா 
இய மஹா தவர்‌ எல்லா த்‌துவா ரங்களையுமடை தீ துக்கொண்டு அவரை 
நோக்க, : சிற்னத்தால்‌ வெளியில்போ ” என்று சொன்னார்‌. எங்கும்‌ 
மறைக்சுப்பட்ட அந்த முனிவர்‌ அந்தத்துவாரத்தைக்‌ காணாமல்‌. 
தேஜஸினால்‌ எரிக்கப்பட்டு இங்கும்‌ அங்கும்‌ சுற்றினார்‌. (முடிவில்‌) 

அவர்‌ சினத்தால்‌ வெளிவக்து சுக்செக்தன்மையை அடைத்தார்‌. 

அர்தக்காரியத்தால்‌ ஆகாயத்தின்‌ ஈடுவால்‌ போகவில்லை. அதனா 
லேயே மஹாமுனிவசான சுக்ரர்‌ தேவர்களிற்சேராமல்‌ இர்திரனு 
டையபலத்தின்‌ குறைவிற்காக அ௮ஸுரர்களுக்குப்‌ புரோடதெரானார்‌. 

வெளியில்‌ வந்தவரும்‌ தேஜஸினால்‌ ஜ்வலிக்கிறவருமான அவரைப்‌ 

பார்த்துவிட்டு ஈற்வரர்‌ கோபம்மேலிட்டுச்‌ சூலத்தைக்கையிலேர் திக்‌ 

கொண்டு நின்றார்‌. (அப்பொழுது) தேவியானவள்‌ கோபத்தையடைம்‌. 
தவரும்‌ தனக்குப்‌ பதியுமான அந்தப்பசுபஇயைத்‌ தடுத்தாள்‌. தேவி 
யினாலே சங்கரரானவர்‌ தடுக்கப்பட்டபொழு அ சுக்சாசாரியர்‌ தேவிக்‌ 

குப்‌ புத்திரத்சன்மையை அடைந்தார்‌. தேவியானவள்‌, “* எனக்குப்‌ 
புத்திரத்தன்மையை அடைந்த இவன்‌ உம்மால்‌ கொல்லத்தக்கவனே 





i சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௬௩ 
அல்லன்‌. தேவரான உம்முடைய உதசத்‌்திலிருக்‌,து வெளிவந்த ஒரு 
வனும்‌ நாசத்தையடையத்‌ தக்கவனல்லன்‌ என்று சொன்னாள்‌. 
அரசனே ! பிறகு சங்கரர்‌ தேவியினால்‌ சர்தோஷத்தையடைநர்து சிரி 
தீதுக்கொண்டு, £ இவன்‌ இஷ்டப்படி போகட்டும்‌ ? என்று பலமுறை 
சொன்னார்‌. பிறகு புத்திமானும்‌ மகாமுனிவருமாகய சுக்ராசாரியர்‌ 
வரத்தையளிக்கின்றவரான தேவரையும்‌ தேவியான உமையையும்‌ 
நமஸ்கரித்து விரும்பிய இடத்தை அடைந்தார்‌. யோ ! பரதஸ்மேஷ்‌ 
டனே ! நீ என்னிடம்கேட்ட மஹாத்மாவான பார்க்கவருடைய 
இந்தச்‌ சரித்திரமானத உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது ?? என்று 
சொன்னார்‌. 
இருநூற்றத்தொண்‌ ஹூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

__ அதன்‌ 

| (பராசாகீதை; ஸ்ரேயஸுக்தரியகா ரணங்கள்‌.) 





யுதிஷ்டிரர்‌, “£ நீண்ட கைகளையுடையவரே ! இனி, எ.து ப்ரே 
யஸோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. ஓ ! பிதாமஹரே ! அமிருதத்‌ 
 தைப்போல உம்முடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்பதில்‌ போதுமென்ற 
எண்ணம்‌ உண்டாகவில்லை. ஓ! புருஷர்களில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவரே ! 
- புருஷனானவன்‌ எந்தச்‌ சுபகர்மத்தைச்‌ செய்து இகத்திலும்‌ பரத்தி 
லும்‌ இறந்த ங்ரேயஸையடைவா னோ அதைச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்‌ ௧, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்னோர்‌. 

₹ இந்த விஷயத்தில்‌ உனக்கு முன்‌ நடந்தபடி சொல்லுவேன்‌. 
 பெரும்புகமுள்ள ஜனகராஜர்‌ மஹாத்மாவான பராசரரை கோக்கு, 
- இகலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ எது 
நன்மையைத்‌ தருவதோ, எது அறியவேண்டியதாகுமோ அதை நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” என்று கேட்டார்‌. அப்பொழுது தவத்தை . 
யுடையவரும்‌ எல்லாத்தர்மானுஷ்டானத்தையுமறிக்தவருமான அந்த 
முனிவர்‌ அரசரிடம்‌ அனணுக்ரகபுத்‌ தியுடன்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்ல 
லானார்‌. * (தன்னால்‌) செய்யப்பட்ட தர்மமே இக்கலோகத்திலும்‌ 
பரலோகத்திலும்‌ நன்மையைத்‌ தருவது, வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லிய 
படி அதைப்பார்க்கிலும்‌ மேலானது இல்லை. * மனிதன்‌ தர்ம 
த்தையனுஷ்டித்து ஸ்வர்க்கலோகத்‌ தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌ * என்று 





1! நன்மை. 


௧௦௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித்வான்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஓ! அரசர்களில்‌ மிகச்றெந்தவனை! 
தேகிகளுக்குத்‌ தர்மரூபமான கர்மவிஇயான த (ஏற்பட்டிருக்கிற ௮.) 
அதனிமித்தம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவர்கள்‌ அங்ரமத்தோடகூடியவர்க 
ளாஇத்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. 8யா ! இந்த உலகத்‌ 
தில்‌ நான்குவிதமான ஜீவனோபாயம்‌ விதிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
மனிதர்கள்‌ எந்த ஜீவனோபாயத்திலிருக்கன்றார்களோ அ அவும்‌ 
காமத்தால்‌ நடக்கின்றது. நானாவிதமான முறைகளால்‌ புண்ணிய 
பாபகர்மத்தைச்‌ செய்த பாஞ்சபெள இகமான சரீரங்களில்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்ட பிராணிகளுக்குப்‌ பலவிதமான கதியான ௮ ஏற்படுகிறது. பாத்‌ 
திரமான அ ஸ்வர்ணமயமாகவும்‌ வெள்ளிமயமாகவும்‌ பூசப்படுற ௮. 
போலப்‌ பிராணியான து பூர்வகாமங்களின்‌ வச க்தையடைந்து 
(அவைகளால்‌) பூசப்படுகிறது. விதையில்லாமல்‌ ஒன்றும்‌ உண்டா 
கிற தில்லை. (கர்மாவைச்‌) செய்யாமல்‌ ஸ-ுகமான த உண்டாறெ தில்லை, 
மனிதன்‌ தேககாசத்தையடைந்தபிறகு ஸுூரு தங்களால்‌ ஸுக த்தை 
யடைகிறான்‌. யா! தெய்வத்தை கான்‌ பார்க்கவில்லை. தெய்வத்‌ 
திற்குப்‌ பிரமாணமில்லை. தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ தானவர்களும்‌ 
பூர்வகர்மவாஸனையினாலன்றோ மிகவும்‌ ஸித்தியை அடைர்திருக்கின்‌ 
றீர்கள்‌ ? ஜனங்கள்‌ இறந்‌ விடுகிறார்கள்‌. செய்யப்படாதகர்மத்தை 
எப்பொழுதும்‌ நினைக்றெதில்லை, அவர்களோ அர்தக்கர்மாவினுடைய 
பயனையடையும்பொழு அ நான்குவிதமான கர்மாவையும்‌ நினைக்கறோர்‌ 
கள்‌. உலகவ்யவ ஹாரத்தையடுத்தசப்தமே மனத்தின்‌ ஸமாதானத்‌ 
திற்காக வேதத்தையடுத்ததாகச்‌ செய்பப்பட்டிருக்றெது. யா! 
இது பெரியோர்களுடைய கிகைஷயில்லை. (மனிதன்‌) கேத இத த 
னாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ இரியையினா லும்செய்றெ நான்கு. 
விதமான கர்மாவின்‌பயனை (மறுபடி. அடைகிறான்‌. ஓ! அரசனே J 
(மனிதன்‌) புண்யத்தையோ பாவச்தையோ இடைவிடாமலும்‌ கலந்த. 
தாகவும்‌ அடைறென்‌. இந்தக்கர்மத்‌ இற்கு காசம்‌ இல்லை. அப்பா! 
ஒரு ஸமயம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ முழுனெ மனிதனுடைய புண்யமானஅ. 
(அவன்‌) அக்கத்தையனுபவித்து விடுபடும்‌ வரையில்‌ 3௮சைவற்ற தூ 
போலிருக்கின்றஅ. பிறகு (அனுபவத்தால்‌) அக்கராசத்தைச்செய்‌ த. 
விட்டுப்‌ புண்யகர்மத்தின்‌ பயனை அனுபவிக்கன்றான்‌. புண்ணியத்‌. 





1 மீமாம்ஸகமதம்‌. 
2 மற்ற இந்திரியங்களையும்‌ உபலகஷ்ணமாசச்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


3 பயனை அளியாமல்‌ உலைச்கூடம்போலிருப்பது கூடஸ்தம்‌. அஅபோ. 


லிருப்பதென்றால்‌ பயனளியாமலிருக்கன்ற அ. | 
| 


சாநீ திபர்வம்‌: ௧௦௬டு 






இன்‌ பலன்‌ முடிந்தபிறகு பாவத்தை அனுபவிக்னெறான்‌. ஓ! அர 
்‌ னே ! ! அதை அறியக்கடவாய்‌. அடக்கம்‌, பொறுமை, தைர்யம்‌, 
லம்‌, ஸந்தோஷம்‌, உண்மையுரை த்தல்‌, லஜ்ஜை, கொல்லாமை, சோக 
மில்லாமை, ஸாமர்த்தியம்‌ என்னுமிவைகள்‌ ஸுகத்தைக்கொடுக்கன்‌ 
றன. புண்யத்திலும்‌ பாவத்திலும்‌ பிராணியான அ நிலைத்திராது. 
(ஆகையால்‌) வித்வானானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மனத்தை 1ஸமாதானஞ்‌ 
செய்வ இல்‌ முயற்சிக்கவேண்டும்‌. இவன்‌ வேறொருவ னுடைய புண்‌ 
யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌ அடைெதில்லை. எவ்விதக்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறானோ அவ்விதக்கர்மபலனை அடை இரான்‌. மனிதன்‌ ஸுக 
அக்கங்களுக்குக்‌ காரணமான புண்ணிய பாவங்களைச்‌ செய்‌ விட்டு 
வேறு வழியில்‌ செல்லுகின்றான்‌. பூமியில்‌ இவனுடன்‌ சேர்ந்த 
ஜனங்களெல்லாரும்‌ வேறுவழியினாலேயே போகின்றனர்‌, மனிதன்‌ 
பிறருடைய எந்தக்காரியத்தை வெறுப்பானோ அதைத்‌ தான்‌ செய்‌ 
யக்கூடாது. அப்படி ப்‌ அவவிதக்‌ கர்மத்தைச்செய்தால்‌ 
பரிஹாஸத்தை அடைவான்‌. ஓ! அரசனே ! பயமுள்ளவனான 
க்ஷத்ரியனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கின்ற பிராம்மணனும்‌ (தனலா 
பத்தில்‌) இச்சையில்லாத வைஸற்யனும்‌ சோம்பேறியான சூத்ரனும்‌ 
ஒழுக்கமில்லாத வித்வானும்‌ ஆசாரக்குறைவுள்ள உயர்குலத்தவனும்‌ 
ஸத்தியத்திலிருந்து தவறினவ னும்‌ உத்ஸாகமுள்ள பிராம்மணஸ்‌ திரீ 
யும்‌ ஆசையுள்ளயோகியும்‌ தனக்காகச்‌ சமையல்‌ செய்னெறவனும்‌ 
(ஸபையில்‌) பேசும்மூடனும்‌ அரசனில்லாத ராஜ்யமும்‌ யோகமில்லா 
மல்‌ பிரஜைகளிடம்‌ ஸ்னேகத்தைவிட்டவிரக்கனும்‌ ஆயெ இவர்க 
ளெல்லோரும்‌ அக்கிக்கப்படத்தக்க நிலமையை அடைஅன்ளர்கள்‌ . 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(பராசாசீதை; ங்ரேயஸீஃக்தரிய காரணழதலியன.) 


ட்‌ ந்த மனிதன்‌ இந்திரியவிஷயங்களாஇறெ குதிசைகளைபுடைய 
தீதின்‌ சங்கற்பமாகிய தேரையடைந்து ஞானத்தாலுண்டான 





£ ஒரிடத்திலேயே நிலைக்கச்செய்தல்‌, 
டா ்த விஷயங்களாறெ குதிரைகள்‌ சங்கற்பமாகிற தேரிவிருக்கிற மனி 
தனைக்‌ கண்டபடி இழுத்துக்கொண்டு போய்விடும்‌, அறிவாகிறசடிவாளத்‌ 
தைக்‌ சையிற்பிடி ச்‌. அச்கொண்டு ஸாவதானமாய்ச்‌ செல்லவேண்டும்‌” என்பத, 


ட ௧௩௪ 





௧௦௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


- கடிவாளங்களால்‌ செல்லுகன்றானோ அவன்‌ புத்திமான்‌. *ஜீவனமில்‌ 
லாதவனும்‌ (ஸேவையை) அடுத்த மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்‌ 
குப்‌ பிராம்மணன்‌ கையால்‌ நிறைவேறின ஸேவையான அ புகழப்படு 
ன்றது. ஸமானமாயிருக்கிற பருவருக்கொருவர்‌: க பது 
உண்டாவது சிலாஇக்கப்படுகிற தில்லை, ஓ! அரசனே ! மனிதனானவன்‌. 
அடையமுடியாத ஆயுளை அடைந்து (வீணாகக்‌) கழிக்கக்கூடாஅ. 
புண்ணியகாமத்தினால்‌ மேன்மையின்‌ பொருட்டு முயற்சிக்கவேண்‌ . 







டும்‌. வர்ணக்களினின்றும்‌ ஈமுவினவன்‌ மேன்மையையடைஇற 
இல்லை, மேன்மையையடைக்து ராஜஸமான கர்மத்தையனுஷ்டிக்றெ 
மனிதன்‌ புண்ணிய கர்மத்தா லுண்டாடின்ற வர்ணத்தின்‌ மேன்மை 
யை அடைறெதில்லை. துர்லபமான வர்ணமேன்மையை அடையாமல்‌ 
பாவச்‌ செய்கையால்‌ தன்னைக்‌ கெடுத்துக்கொள்வானல்லவா ? அறி. 
யாமையால்‌ செய்யப்பட்ட பாவத்தைத்‌ தவத்தினாலேயே போக்க 
வேண்டும்‌, தன்னால்‌ (அறிந்து) செய்யப்பட்ட பாவச்செய்கையா 
னது பாவத்தையே கொடுக்கின்ற அ. ஆகையால்‌ தக்கமாறெபயனை. 
யளிக்கன்ற திவினையைப்‌ பற்றக்கூடாது. புத்‌ திமானானவன்‌ பெரிய 
பயனுள்ளதாயினும்‌ பாவஸம்பந்தமுள்ள காரியத்தை, பரிசுத்தனா 
யிருப்பவன்‌ 2ராஜஸனாயிருப்பவனை எப்படி ஆமரயிக்கக்கூடாதோ 
அப்படி ஆமரயிக்கக்கூடாத. பாவச்செய்கைக்குப்‌ பெரியகஷ்‌ 
டத்தைப்‌ பயனாக நினைக்கிறேன்‌. அந்தப்‌ பாவத்திலிருந்து திரும்‌ 
பினவனுக்குச்‌ சரீரமே விருப்பமாயிருப்ப இல்ல்‌. ஓழிவுண்டாகாத 
அற்பபுத்தியுள்ள மனிதனுக்கும்‌ மரணகாலத்தில்‌ மிகப்பெரிய பச்‌ 
சாத்தாபமானது உண்டாகிறது. ஓ! அரசனே ! சுத்தமானவஸ்‌ இர 
மான (அசுத்தமானால்‌) முயற்சியால்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்படுகிற து. 
கறுப்பு வஸ்தரமோ சுத்தம்‌ பண்ணப்படுகிற இல்லை. “பாவமும்‌ இவ 
விதமென்பதை என்னிடமிருர்‌ ௮ அறியக்கடவாய்‌. புத்திபூர்வமாகவே 
பாவத்தைச்‌ செய்‌ அவிட்டப்‌ பிராயச்சித்தத்தைச்‌ செய்வ தற்குச்‌ சுப 
கர்மத்தையே அனுஷ்டிக்னெற மனிதன்‌ இரண்டையும்‌ தனித்தனி 

1 6 த்விஜ! யோகத்தை அவலம்பிக்காத மனமுள்ளவனும்‌ விருத்தி 
யற்றலனுமானவனுக்கு ஞானியிடச்‌ திலிருந்து ஏற்பட்டபக்திமார்க்கமானது 
புகழப்படுகிறது. தனக்குச்‌ சமமானவனிட.த்திலிருக்து உண்டானால்‌ புகழப்‌ 
படுகிற தில்லை ? என்பது பழையவுரை. 

2 “குசலிநம்‌ ? என்பது மூலம்‌; * ஒருவிதசண்டாளன்‌ ? என்பத பழை 
உரை; “ விடனை ” என்பர்‌ இலர்‌. 


3 “அஜ்ஞான த்தால்‌ செய்து பச்சாத்தாபமுள்ளவனுக்குப்‌ பரிசாரமுண்டு. 
என்பது. 


| சரநீ் திபர்வம்‌. ௧௦௭ 
பரக அனுபவிப்பான்‌. சாஸ்திரத்தின்‌ வசனத்தினாலே பிரம்மவித்‌ 
துக்களான பிராம்மணர்கள்‌, £ அறியாமையால்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்‌ 
ஸையை அஹிம்லையான அ விலக்குறெஅ ” என்று சொல்லுறெர்‌ 
கள்‌. அப்படிப்போல, * இவன்‌ விரும்பிச்செய்த ஹிம்ஸையை அஹிம்‌ 
ஸையான அ விலக்குகிறதேயில்லை ? என்று பிரம்மசாஸ்‌ இரத்தை அறிந்‌ 
தவர்களும்‌ பிரம்மவா திகளுமான பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌, நானோ பாவமில்லாமல்‌ அறிந்து செய்யுங்காரியத்தைக்‌ குண 
முள்ளதாகக்‌ கருூறேன்‌. ஏனெனில்‌, ஸ-ஞு௯்ஷமமாயிருந்தாலும்‌ 
மனத்துடன்‌ விசாரித்துப்‌ புத்திபூர்வமாய்ச்‌ செய்யப்பட்டகர்மல்‌ 
கள்‌ அததற்குத்தக்கப்படி பயனையவிக்கின்றன. ஓ! தர்மத்தை 
யுணர்ர்தவனே ! கர்மமானது அறியாமல்‌ நித்தியமாக அனுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டு விருத்தியடைர்ததாயிருக்தாலும்‌ mr 
றது. ஆகையால்‌ உக்ரெமொனகர்மம்‌ வேண்டாம்‌. தேவதைகளாலும்‌ 
முனிவர்களாலும்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களை தீ வர்க்‌ கர்ண 
செய்யக்கூடா ௮ ; கேட்டு நிந்திக்கவும்‌ கூடாது, ஓ! அரசனே ! 
எவன்‌ தன்னுடைய சக்தியை மனத்தினால்‌ ஆலோசித்அத்தெரிர்து 
சுபகர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கின்‌ 
றேன்‌. புஅக்கலயத்‌ தில்‌ வைக்கப்பட்டஜலமான அ குறைந்‌ அவிடுகின்‌ 
றது. பழையகலயத்தில்‌ வைக்கப்பட்டால்‌ முன்போலவே குறை 
வின்றியிருக்றெ அ. ஜலக்கோடுகூடிய உட விடப்பட்ட வேறு 
ஜலம்‌ விருத்தியை அடைகின்றது. ஓ! அரசனே! அதுபோல 
இவ்வுலகத்தில்‌ புத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்ட. கர்மங்கள்‌ (குறை 
யாமல்‌) ஸமமும்‌ அதிகப்‌ புண்ணியமுமாகின்றன. அரசன்‌ பகை 
வர்களையும்‌ வணங்காதவர்களையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, மன்னுயிர்களை 
நன்றாகக்‌ காக்கவேண்டும்‌, அநேக யஜ்ஞங்களால்‌ அக்னியைப்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. முடிவிலாவது நடுவிலாவ து வனத்தையடைந்து 
வஸிக்கவும்வேண்டும்‌. மனிதன்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்மசலனு 
இவிருர்அ மற்றப்பிராணிகளையும்‌ தன்னைப்போலப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌. ஓ! அரசனே ! பெரியோர்களைச்‌ சத்தியத்தோடும்‌ ஒழுக்கத்‌ 
தோடும்‌ தன்சக்‌இக்குக்‌ தக்கபடி ஸுகமாகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 


பி உத தட ETO படபட பமலும்‌ பட்ட ப 
! இனி ஹிம்ஸை செய்யக்கூடாதென்ூற நிச்சயத்துடனிருத்தல்‌, 
2 மூன்று சொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 





௧௦௬௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 
இருநூற்றுத்தோண்ணுற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
பமாக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி. 
அன 


(பராசரகீதை ; இயன்றவரை தர்மத்சேய்வதே மேன்மைக்தகீ 
காரண மேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ சிலரை உதாகரித்தது.) 


யார்‌ யாருக்கு உபகரிக்கறுன்‌ ? யார்‌ யாருக்கு (எதை)க்கொடுக்‌ 
கிறான்‌ ? மனிதன்‌ தனக்காகத்‌ தானாகவே எல்லாக்‌ கர்மத்தையும்‌ 
செய்கிறான்‌. கெளரவமிழந்தவனை ஒரே உதரத்தில்‌ பிறந்த ப்ராதா 
வாயிருக்காலும்‌ ஸ்நேகத்தைப்‌ பாராட்டாமல்‌ தள்ளிவிடுவான்‌. 
தன்னைச்சேராத மற்றவனைத்‌ தள்ளக்கேட்பானேன்‌ ? இறக்தவனுக்‌ 
குத்‌ தானம்செய்வ தம்‌ சிறந்தவனிடத்திலிருர்து பெற்றுக்கொள்வ 
அம்‌ சமானமாயிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ பிராம்மண னக்குக்கொடுப்‌ 
பவனுடைய அந்தத்‌ தானமானஅ மிகவும்‌ புண்ணியமாயுள்ள து, 
நான்குவர்ணங்களும்‌ நியாயமாகக்கிடைதக்க தனத்தை நியாயமாகவே 
விருத்திசெய்‌அ தர்மத்திற்காக முயற்சியுடன்‌ நன்கு காக்கவேண்டு 
மென்பது உறுதி. சக்‌ ஹிம்ஸையுள்ள கர்மத்‌ 
தினால்‌ தனத்தைத்‌ தேடக்கூடாது, தனவிருத்தியைக்கருதாமல்‌ 
சக்திக்குத்தக்கபடி. எல்லாக்கார்யங்களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. சுத்த 
மான குளிர்க்தஜலத்தையாவ ௫ அக்னியில்சுடவைத்த ஜலத்தையா 
வது பசியால்வருந்தின அதிதிக்குச்‌ சக்திக்குத்தக்கபடிகொடுப்ப 
வன்‌ பயனையடைக்றான்‌. மகாத்மாவான ரந்திதேவன்‌ உலகத்தில்‌ 
பிரும்பினஸித்‌ இயை அடைந்தான்‌. அவன்‌ கனிகளாலும்‌ இலைகளா 
றும்‌ கிழங்குகளாலும்‌ முனிவர்‌ களைப்‌ பூஜித்‌ அவந்தான்‌. அவ்விதமான 
பழங்களாலும்‌ இலைகளாலுமே சைப்யனென்னும்‌ அரசனும்‌ ! மாடச 
னுடன்‌ கூடின சூரியனைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்தான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ 
மேலானஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. மனிதன்‌, தேவதைகள்‌ அதிதி 
கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ பித்ருக்கள்‌ தான்‌ ஆயெ இவர்களுக்குக்‌ கட 
னுள்ளவனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ தன்‌ னுடையவேதத்தை ஓது 
வதால்‌ மகரிஷிகளினிடமிருக்தும்‌ யாகத்தினால்‌ தேவர்களிடமிருக்‌ 
அம்‌ ஸ்ராத்தகான ச்‌.இனால்‌ பித்ருக்களிடமிருந்தும்‌ பூஜையினால்‌ அதி 
இகளிடமிருந்தும்‌ யாகத்தில்மீதியானஆகாரத்தினாலும்‌ பாலனத்தி 
னாலும்‌ தன்னிடமிருக்தும்‌ கடனில்லாமலிருத்தலை அப்பாட பண 











1 ஸூர்ய னுடையபக்கத்திலுள்ளவன்‌. 


சாந்‌ திபீர்‌வம்‌. ௧௦௬௯ 


மிருத்யவர்க்கத்திற்கு முதலிலிருந்து முறையாக எல்லாக்காரியத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌. தனமில்லா தவர்களும்‌ முயற்சியால்‌ a 
ஸித்‌ தியடைர்திருக்கன்றனர்‌. திப! அக்னியில்‌ ஈன்குஹோ 
மம்செய்து ஸித்தியடைர்தார்கள. ஓ. ! மஹாபாஹ-வே ! ரி€ீகரின்‌ 
புத்‌ இரனான சுநங்பேபன்‌ யஜ்ஞத்தில்பாகமுடையவர்களான தேவர்‌ 
களை ரிக்குக்களால்துதித்து விசுவாமித்ரருக்குப்‌ புத்தினாதலை 
அடைந்தான்‌. வீரியமாயிருப்பதையடைந்தஉ௫சநஸ்‌ தேவியைத்‌ அதித 
துத்‌ தேவதேவருக்கு அருள்வரச்செய்‌ த ஒளிநிரம்பப்பெற்று ஆகா 
யத்தில்‌ சந்தோஷிக்கிறார்‌. அஸிதர்‌, தேவலர்‌, நாரதபர்வதர்கள்‌, 
கக்ஷ்வான்‌,  ஜமதக்னியின்புத்திரரான பரசுராமர்‌, மனோவசமுள்ள 
தாண்டியர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ஜமதக்னி, விஸ்வாமித்ரர்‌, அத்ரி, பரத்வாஜர்‌, 
ஹரிங்மங்ரு, குண்டதாசர்‌, ங்ருதங்ரவஸ்‌ இந்த மஹரிஷிகள்‌ ஸமாதி 
யடைந்து ரிக்குக்களாலே விஷ்ணுவைத்‌அதித்துத்‌ தவத்தினாலே 
புத்திமானன அவருடைய அருளைப்பெற்று ஸித்தியை அடைந்தார்‌ 
கள்‌. தாழ்ந்தவர்களும்‌ திறந்த அவரையே அதித்து மேன்மையை 
அடைந்தார்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ கெட்ட செய்கையைச்செய்து மேன்‌ 
மையைத்‌ தேடக்கூடாது. தர்மத்தால்‌ வந்த அர்த்தங்கள்‌ ஸத்யமான 
வை. அதர்மத்தால்‌ வந்தவைகளை நிந்திக்கவேண்டும்‌. உலகத்தில்‌ 
சாண்வதமான தர்மத்தைக்‌ தனத்தில்‌ விருப்பத்தால்‌ தள்ளக்கூடா து. 
ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே ! பிரபுவே ! எல்லாவேதங்களும்‌ மூன்று அக்னி 
களிலிருக்கன்றன, ஆதலால்‌ அக்னியை ஆதானஞ்செய்த தர்மாத்மா 
வே புண்ணியஞ்செய்னெறவர்களிலுத்தமன்‌. அனுஷ்டானம்‌ குறை 
'யாமலிருக்றெ அந்தப்‌ பிராம்மணன்தான்‌ ஆஹிதாக்னியாயுள்ளவன்‌. 
அனஷ்டானமில்லாதவன்‌ ௮காஹிதாக்னியாயிருப்பது சிறந்தது. 
அனுஷ்டானமில்லாத அக்னிஹோத்ரம்‌ சிறந்ததன்று. ஓ! நரசிரேஷ்‌ 
டனே ! அக்னியும்‌ ஆத்மாவும்‌ பெற்ற மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ குருவும்‌ 
அவரவர்களுக்குத்தக்கபடி உபசரிக்கத்தக்கவர்கள்‌. எவன்‌ அபி 
மானத்தைவிட்டுப்‌ பெரியோர்களை ஸேவித்து வித்வானும்‌ காமமற்ற 
வனுமாக& ப்ரீதியுடன்‌ (உலகத்தைப்‌) பார்க்கிறானோ, ஸாமர்த்திய 
மில்லாமல்‌ தர்மத்துடன்‌ கூடி (ஒரு பிசாணிக்கும்‌) அன்பஞ்செய்யாம 
ந ருக்கனலோ அந்த ஆரியன்‌ நல்லோர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. 
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1 மூலத்தில்‌, * அஜீகர்த்தஸா£தன்‌ ? என்ற: இருக்கவேண்டும்‌? என்பது 
பழையவுரை. 


௧௦௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றுத்தோண்‌ ணூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. ( தோடர்ச்சி,) 
௮2-௮௭. 


(பராசாகீதை ; வர்ணதர்மங்கள்‌.) 





சூதீரஜா இக்கு மூன்‌ றுவர்ணங்களிலிருக்‌ அம்‌ ப்ரீதியுடன்கொடு 
க்கப்பட்ட ஜீவனமானது இறந்ததென்று சொல்லப்பட்டிருக்றெ ௮. 
(௮௮ அவர்களை) எப்பொழுதும்‌ தர்மத்திற்றெர்தவர்களாகச்‌ செய்‌ 
கின்றது. சூத்சனுக்குக்‌ தன்னுடைய தாதை மூதகாதைதொட்டு 
நிலைத்த ஜீவனமில்லையானால்‌ (முன்வர்ணத்தோர்களுடைய) பணி 
விடையையே செய்யவேண்டும்‌, வேறுவழியாக ஜீவனத்கைச்‌ தேட 
க்கூடாஅ. எப்பொழுதும்‌ எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ தர்மத்தையறி 
நீத ஸாதுக்களோடு சேர்ந்திருப்பதே சோபிக்கன்றது, அஸத்‌ 
அக்களோடு சேர்க்கையான து விளங்காதென்பது என்‌எண்ணம்‌, 
உதயபருவதத்திலுள்ள திரவியமான து (ஸூர்ய) ஸம்பந்தத்தால்‌ 
விளங்குவஅபோலத்‌ தாழ்ந்த ஜாதியிற்பிறந்தவனும்‌ ஸத்அக்களின்‌ 
சேர்க்கையால்‌ விளங்குகிறான்‌. வெளுப்பான வஸ்‌ தரமான து எந்த 
வர்ண த்தினாலே சாயமேற்றப்படுகின்றதேர அந்த ரூபத்தை அடை 
கன்றது. அப்படியே இதையும்‌ என்னிடமிருந்து அறியக்கடவாய்‌. 
ஆகையால்‌ குணங்களில்‌ நீ பற்றுதல்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; ஒருபோதும்‌ 
தோஷங்களில்‌ பற்றக்கூடா அ. இவ்வுலகில்‌ மரிக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
ஜனங்களுடைய மிகவும்‌ ௪ஞ்சலமாயிருக்கற உயிரான த அநித்யமன்‌ 
றோ ? ஸாுகத்திலேயோ அக்கத்‌ தலேயோ இருர்துகொண்டு ஸமர்த்‌ 
தனாகிச்‌ சுபகர்மங்களையேதேடூகனெறவன்‌ இவ்விடத்தில்‌ மங்களங்களை 
ப்பார்க்கிறான்‌. பெரியயயனையுடையதாயினும்‌ தாமத்தினின்‌ றும்‌ வில 
யெ காமத்தைப்‌ புத்திசாலியானவன்‌ செய்யக்கூடாது. ௮து இம்மை 
யில்‌ ஹிதமாகச்சொல்லப்படுகற தில்லை, சிறுபயனையளிப்பதாயினும்‌ 
தர்மமுள்ள கர்மமான அ சந்தேகமில்லாமல்‌ செய்யத்தக்கது. அது 
மிகவும்‌ ஸுகத்தைத்‌ தரும்‌. எந்த அரசன்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களையபகரி 
_ தீது ரக்ஷிக்கமாட்டாமல்‌ தானம்‌ செய்வானோ அந்த அரசன்‌ (கோதா. 
னஞ்‌ செய்தவனென்றெ) சப்தமாத்திரமான பயனையடைக்து திருட 
னாறொன்‌. பிரம்மாவானவர்‌ முதலில்‌ உலகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தா 
தாவைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌. தாதாவானவர்‌ உலகங்களைத்‌ தரிப்பதில்‌ ஸமர்‌. 
த்தரான (பர்ஜன்யரென்கிற) ஒரு புத்ரரைச்சிருஷ்டி த்தார்‌. வைபரயர்‌ 
அவரைப்‌ பூஜித்த மிகவும்‌ செல்வப்பெருக்கைத் தரும்‌ கருஷிமு தலிய 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௪௧ 


வற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; க்ஷத்ரியர்கள்‌ காக்கவேண்டும்‌ ; பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ டம்பமும்‌ கபடமும்‌ கோபமுமில்லா மல்‌ ஹவ்யகவயங்களைச்‌ 
செய்‌ அகொண்டு அனுபவிக்கவேண்டும்‌ ; சூத்ரர்‌ (பூமியின்‌) சுத்தி 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படியானால்‌ தர்மம்‌ நசிக்றெ 
தில்லை. ஓ. அரசரிற்சிறந்தவனே ! தர்மம்‌ ஈசியாமலிருந்தால்‌ பிரஜை 
கள்‌ ஸுகமுடையவைகளாகின்றன. பிரஜைகளுடைய ஸுுகத்தால்‌ 
ஸ்வர்க்கத்‌ இல்‌ தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷிக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ தர்மத்தால்‌ சக்ஷிக்கின்ற அரசனும்‌, அத்தியயனஞ்செய்கின்ற 
வேதியனும்‌, பொருள் தேடுவதில்‌ முயற்சியுள்ள வைஸ்யனும்‌, இக்‌ 
இரியங்களை ஜயித்து எப்பொழுதும்‌ பணிவிடைசெய்கின்ற சூத்ரனும்‌ 
பூஜிக்கப்படுஇன்ரார்கள்‌. அரசனே ! இதற்கு வேறுவிதமாக தடப்‌ 
பவன்‌ தன்னுடைய தர்மத்திலிருக்‌தம்‌ குறைவையடைகின்றான்‌. 
மனவருத்தத்தோடு கொடுக்கப்பட்ட சோகெளும்‌ பெரும்பலனு 
டையவைகள்‌. நியாயமாகச்‌ சம்பா இக்கப்பட்டவைகளும்‌ ஆயிரக்கண 
க்காகக்‌ கொடுக்கப்பட்டவைகளுமான மற்றத்‌ இரவியங்களைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? பிராம்மணர்களைத்‌ இனந்தோறும்‌ பூஜித்து 
அவர்களுக்குத்‌ தானஞ்செய்யும்‌ அரசன்‌ அதற்குத்தக்கபடி நிலைத்த 
பயனை அனுபவிப்பான்‌. (ஏற்பவர்களின்‌) இருப்பிடம்‌ சென்று 
கொடுப்பதைத்‌ தர்மமான அம்‌ சிலாக்யமுமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
கேட்டபின்‌ கொடுப்பதை மத்திய பலனாகச்‌ சொல்லுகனெறார்கள்‌. 
அவமதிப்போடும்‌ ௮ற்ரத்தையோடும்‌ கொடுக்கும்‌ தானத்தை ஸத்ய 
வாதிகளான முனிவர்கள்‌ அதமமாகச்‌ சொல்லுன்றார்கள்‌. (ஸம்‌ 
ஸாரஸாகரத்தில்‌) முழுகுகன்ற மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ பலவித 
(உபாய)த்தால்‌ தாண்டவேண்டும்‌. (முக்தி மைக்குமேோ இடைக்‌ 
காதோவென்றெ) ஸம்சயத்‌இனின்றும்‌ விடுபடுமாறு முயற்சிசெய்ய 
வேண்டும்‌, பிராம்மணன்‌ அடக்கத்தினால்‌ விளங்குகிறான்‌. க்ஷத்ரி 
யன்‌ வெற்றியினால்‌ விளங்குகிறான்‌. வைய்யன்‌ தனத்தினால்‌ விளங்கு 
கிரான்‌, சூத்திரன்‌ நித்யம்‌ வேலைத்‌ திறமையினால்‌ விளங்குகிறான்‌. 
| முந்நாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ்த ர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 

பக... 
(பராசுரகீதை ; ழப்புரமேரித்த கதை.) 

ப்ரதிக்ரஹத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ பிராம்மண 
னிடத்திலும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயத் தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 


௧௦௭௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


க்ததீரியனிடத்திலும்‌ நியாயத்தால்‌ ஸம்பாஇக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
வைங்யனிடத்திலும்‌ பணிசெய்தலால்‌ சம்பா திக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
சூத்ானிடத்திலும்‌ அற்பமாயிருந்தா லும்‌ தர்மத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ 
பெரும்பயனுள்ளவைகளாக ஸ்லா௫க்கப்படுகன்றன. நித்யம்‌ மூன்று 
வர்ணத்தார்களுக்கும்‌ ஏவினதைச்‌ செய்வோன்‌ சூத்தினாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌. பிழையில்லாத பிராம்மணன்‌ க்ஷத்ரிய தர்மத்தை 
யடைநீதும்‌ வைறயயதாமத்சையடைந்தம்‌ இழிவையடையான்‌. எப்‌ 
பொழுது பிராம்மணன்‌ சூத்ர தர்மத்தையுடையவனாவானோ அப்‌ 
பொழுது இழிவையடைஇன்றான்‌. எப்பொழுது ஜீவனமார்க்கம்‌ 
ஏற்படவில்லையோ அப்பொழுது சூத்ரனுக்கும்‌ வியாபாரம்‌ பசு 
மேய்த்தல்‌ (கொல்லதச்சுமுதலான) சில்பவேலையால்‌ ஜீவனம்‌ 
ஆகிய இம்மூன்றும்‌ விதிக்கப்படுகின்றன. உலகில்‌ நிந்திக்கப்பட்ட 
. வையான நாடகத்தில்‌ வேஷந்தரித்தலும்‌ £பதுமையாட்டலும்‌ மது 
மாமிசங்களை விற்பதும்‌ உலோஹம்‌ தோல்‌ இவற்றைவிற்றலும்‌ 
(தன்‌ முன்னோர்களால்‌ செய்யப்படாமல்‌) புதிதாகத்‌ தான்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது, முன்னோர்களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தக்‌ கர்மத்தையுடைய 
வம்சத்திலிருரதும்‌ இதைத்‌ தள்ளூறெவனுக்குப்‌ பெரிதான தர்மம்‌ 
என்று கேள்வி. உலசுத்தில்‌ ஸித்தியடைந்த புருஷன்‌ செருக்குற்ற 
மனத்துடன்‌ எந்தப்‌ பாவகர்மத்தைச்‌ செய்றொனோ அதுவும்‌ (பிற 
சால்‌) கொள்ளத்தகாததாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற த. (அப்படியுமேற்‌ 
படுமோவென்றால்‌) அடங்கினவர்களும்‌ தர்மத்தைப்‌ பிரதானமாக 
வுடையவர்களும்‌ நியாயமான தர்மத்தை அனுஸரித்தவர்களுமான 
பிரஜைகள்‌ (குறையைத்‌ தெரிவிக்கிற) இக்கண்ட ரூபமான சிகை 
ந ம்ச்பு புராணங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறார்களல்லவா ? ஓ! 
அரசனே ! மனிதர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ தர்மந்தான்‌ 
சிலாடிக்கப்படுகின்றது. உலகத்தில்‌ தர்மத்தால்‌ பெரியோர்களான 
மனிதர்கள்‌ குணங்களையே அனுஷ்டிக்கன்றார்களல்லவா ? ஓ! நரபதி. 
யே! ௮ஸ-ுஈரர்கள்‌ அந்தத்‌ தர்மத்தைப்‌ பொறுக்கவில்லை. அப்பொ 
முது அவர்கள்‌ வரவர விருத்தியடைந் அ பிரஜைகளுள்‌ புகுந்தார்கள்‌, 
அந்தப்‌ பிரஜைகளுக்குத்‌ தர்மத்தை காசஞ்செய்கன்ற கொழுப்பா. 
னது உண்டாயிற்று, அதன்பிறகு கொழுத்தமனமுடைய அந்தப்பிர. 
ஜைகளுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று, குரோதத்தாலாக்ரமிக்கப்பட்ட 
பிரஜைகளுடைய நடக்கை லஜ்ஜையைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயிற் று. 
அரசனே ! பிறகு லஜ்ஜையும்‌ ஈசித்தது. மோகமுண்டாயிற்று, பிறகு 


£ £வேரிகளால்‌ பிழைப்பது? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ப 
| 
ரத தீதால்சூழப்பட்ட அந்தப்பிரஜைகள்‌ ஒன்றையொன்றுவருத்இ 
(மோகத்தை) விருத்‌ திசெய்‌அகொண்டு முன்போல ஸுஃகமாக (த்தர்‌ 
மத்தைப்‌) பார்க்கவில்லை. பிறகு அந்தப்‌ பிடஜைகளையடைக்து அந்‌ 
தத்‌ இக்தண்டமானது (அடக்குவதில்‌) காரணமாகவில்லை. பிறகு 
பிரஜைகள்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ அவமதித்து விஷயங்‌ 
களை அனுபவித்தன. இந்தச்‌ சமயத்‌ இலேயே தேவர்கள்‌ தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ பரேஷ்டரும்‌ தீரும்‌ அனேக ரூவமுடையவரும்‌ குணங்‌ 
களால்‌ மேலானவருமான பரமேண்வாரைச்‌ சரணமடைத்தார்கள்‌. 
பட்டணத்தோடு அகாயத்தில்‌ செல்‌ லுறெவர்களான அந்த அஸ-ஈரர்‌ 
கள்‌ மூவராயிருந்‌ அம்‌ அந்தப்‌ பரமேய்வரரால்‌ தேவர்களால்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்ட தேஜஸையடைய ஓரேபோாணத்தினாலே (அறுத்துப்‌) 
பூமியில்‌ தளளப்பட்டார்கள்‌. பயங்கரனும்‌ பயங்கரமான பராக்ரம 
முடையவனுமான அந்த அஸாரர்களுடைய தலைவன்மாத்‌ திரம்‌ இருக்‌ 
தான்‌. தேவர்களுக்குப்‌ பயத்தையுண்பெண்‌ ணுறெ அவன்‌ சூல 
பாணியான பாமேஸ்வரரால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அவன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டபிறகு மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ நில்மையை அடைந்தார்கள்‌. வேதப்‌ 
களும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பூர்வம்போலப்‌ பிரவிருத்‌ இத்தன, பிறகு 
ஸ்வர்க்கத்‌ இல்‌ தேவர்களுடைய ராஜ்யத்தில்‌ இந்திரனுக்கு அபி 
ஷேகம்செய்‌.அ ஸப்தரிஷிகளும்‌ மனிதர்களுடைய கிகைதயைநடட 
ததுவதில்‌ சேர்ந்துகொண்டார்கள்‌. பிறகு ஸப்தரிஷிகளுக்கு மேலே 
விபிருஅவென்றெ அரசனும்‌ சேர்ந்துசொண்டான்‌. பிறகு அததரி 
யர்களும்‌ சாஜ்யங்களில்‌ தனித்தனி அரசர்களானார்கள்‌. பெரிய 
குலங்களில்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ முன்னோர்களான முத 
2யார்களுக்கும்‌ இருதயத் திலிருந்து ௮ஸுரத்தன்மையானது விலக 
வில்லை. ஆகையால்‌ தொடர்ச்யொய்‌ வந்த அந்த அ௮ஸுரத்தன்மை 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦0௭௩ 


பினலேயே பயங்கரமான பராக்ரமத்தையுடைய அரசர்கள்‌ அஸ-ரர்‌ 
களுக்குரிய காரியல்களையே செய்தார்கள்‌. அவைகள்‌ அவர்களிடத்‌ 
திலேயே இருந்தன. அவர்கள்‌ அவைகளையே நிலைபெறவும்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. இப்பொழுதும்‌ மிகவும்‌ புத்தியில்லாத மனிதர்கள்‌ அவைகளைச்‌ 
செய்னெறார்கள்‌. ஓ.! அரசனே ! ஆசையால்‌ நரன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
கின்றேன்‌. வித்வானான புருஷன்‌ சாஸ்திரத்தாலாராய்க்து அ௩ாதி 
ஸி.த்‌ தமான பிரம்மஜ்ஞான த்தையடையவேண்டும்‌; ஹிம்ஸாரூபமான 
கர்மாவை விடவேண்டும்‌. தர்மத்இற்காக முறைதவறிக்‌ கலப்பாகத்‌ 
திரவிய த்தைச்‌ சம்பாதிக்கக்கூடா அ. அது கேமேமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற தில்லை. அடக்கமுடையவனும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌ இஷ்டர்களான 
1, ௧௩௫ 


௧௦௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உறவினர்களையுடையவனுமான நீ அடக்கத்துடன்‌ இவவாறிருந்து 
பிரஜைகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ உன்னுடைய 
தர்மத்தோடு கவனித்து சக்தி. இஷ்டர்களுடையவும்‌ பகைவர்களு 
டையவும்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸ்ரேகமும்‌ வைரமும்‌ உண்டாகின்றன. 
அதனால்‌ அநேகமாயிரம்‌ பிறவிகளில்‌ சுழலுனெறான்‌. ஆகையால்‌ 
குணங்களில்‌ பற்றுதல்‌ வைக்கக்கடவாய்‌. ஒரு விதத்தாலும்‌ தோஷங்‌ 
களில்‌ பற்றுதல்‌ வைக்காதே. !குணமில்லா தவனாயிருக்தாலும்‌ எவன்‌ 
அர்ப்புத்தியுள்ளவனோ அவன்‌ 2தனக்கு அதிகனாயிருக்றொன்‌. ஓ! 
மஹாராஜனே ! தர்மாதர்மங்கள்‌ மனிசர்கள்விஷயத்‌ இல்‌ பிரவருத்‌ திக்‌ 
இன்றன. மனிதர்களல்லாத மற்றப்‌ பிராணிகள்‌ விஷயத்‌ தில்‌ அப்படிப்‌ 
பிரவிருத்‌திக்றெதில்லை. மனி தனனவன்‌ ஆசையுள்ளவனாயிருரந்தா அம்‌ 
ஆசையற்றவனாயிருந்தாலும்‌ தர்ம£லனாயும்‌ வித்வானாயும்‌ எப்பொ 
முதம்‌ உலகத்தில்‌ 3ஆத்மபூதனாயுமிருக்‌தகொண்டு பிராணிகளுக்கு 
ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ நடக்கவேண்டும்‌. எப்பொழுது அவனுடைய 
மனமான ௮ சங்கற்பம்‌ நீங்கெனெதாகின்றகோ அப்பொழுது அஸதய 
மே ஏற்படாது. க்ேமத்தையுமடைவான்‌. 


முந்நூுற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சீ.) 





அய Ke 
(பராசரகீதை ; தவத்தின்‌ பேநமை.) 


ஜயா ! இருஹஸ்தனுடைய இந்தத்‌ தர்மவிதியானஅ சொல்லப்‌ 
பட்டது. (இனி) தவத்தின்‌ விதியைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, தெளி 
வாகச்‌ சொல்லுனெ்ற என்னுடைய அந்த வார்த்தையைக்‌ கேள்‌. 
அரசனே ! பெரும்பாலும்‌ ருகஸ்தனுக்கு ராஜஸ தாமஸ விருத்தி 
களாலும்‌ ஸங்கத்தாலும்‌ வரும்‌ மமதையென்பது உண்டாறெஅ., 
இம்மையில்‌ மனிதனுக்கு வீடுககாயடுத்துக்‌ கோக்களும்‌ க்ஷத்ரங 
களும்‌ தனங்களும்‌ பத்னிகளும்‌ புத்திரர்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ 
உண்டானெறனர்‌. இவ்விதம்‌ பிரவிருத்தித்து அவைகளை நித்யமாக 


இவய 





1 அறிவீனன்‌ நற்குணமற்றவனாயிருந்தா லும்‌ தன்னிடம்‌ மிச்ச அன்புள்‌ 
ளவனாயிருக்கிறான ? என்பது வேறுபாடம்‌. 

2 தன்‌ எண்ணத்தில்‌ (அதாவது) தன்னை அதிகனாகத்‌ தானே நினைக 
இரான்‌. 

3 எல்லா ஜந்துக்களையும்‌ தன்னைப்போலப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௭௫ 








ராகமும்‌ த்வேஷமும்‌ விருச்தியடைகின்றன. அரசனே ! ராகத்வே 
ஷங்களாலாக்ரெமிக்கப்பட்டவனும்‌ தனத்தின்‌ வசத்தையடைந்த 
 வனுமான மனிதனை மோகத்தாலுண்டான பற்றுதலென்பதும்‌ அடை 
ன்றது. சிற்றின்பத்தை முக்யெமாய்க்கொண்ட எல்லாரும்‌ போகத்‌ 
கதை அனுபவிக்கிறவனைக்‌ இருதார்த்தனாக நினைத்துக்‌ காதலினாலே 
சிற்றின்பத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு லாபத்தைச்‌ சிந்திக்றெ தில்லை, 
பிறகு அவாவினால்‌ பற்றப்பட்ட மனத்தையடைந்து ஸங்கத்தால்‌ 
(தன்‌) குடும்பத்தை விருத்திசெய்கன்றான்‌. அந்தக்‌ குடும்பத்தைப்‌ 
பாதுகரப்பதற்காகத்‌ தனத்தைத்‌ தேடவிரும்புகிறான்‌. அவன்‌ தெரி 
ந்தே தனத்திற்காக அகாரியத்தைப்‌ பற்றுகிறான்‌. இளமைமுத 
௮ண்டான ஸ்நேகம்‌ மனத்தில்‌ அதிகரித்தால்‌ அர்த ஜனத்தின்‌ 
நாச௪த்தால்‌ அனுதாபமுமடைகிஞுன்‌. ல அகங்காரம்‌ நிரம்பித்‌ 
தனக்கு அபஜயம்‌ வராமல்‌ காக்க விரும்பி, “ எதனால்‌ ஸுகியாவோ 
மென்று கருதி அதைச்‌ செய்கின்றான்‌. டட நாசத்தையடை 
கின்றான்‌. ஓ! அரசனே ! அத அப்படியன்றே ? புத்தியுள்ளவர்‌ 
களும்‌ சாஸ்வதமான பிரம்மத்தைச்‌ சொல்லுகின்றவர்களும்‌ சுபகர்‌ 
 மத்தைத்‌ தேடுகின்றவர்களும்‌ விஷயத்தை வெறுத்தவர்களுமான 
மனிதர்களுக்கே ஸுகம்‌, மனிதன்‌ அன்புக்குரியவர்களுடைய 
 நாசத்தாலும்‌ தன நாசத்தாலும்‌ ஆதி வியாஇகளாலுண்டான தாபத 
தாலும்‌ ஓழிவை அடைகின்றான்‌. ஒழிவினால்‌ ஆத்மநிச்சயமுண்டா 
கிறது. ஆத்மநிச்சயத்தால்‌ ஆத்மப்சத்யக்ஷம்‌ உண்டாகிறது. அர 
'சனே! சாஸ்திரார்த்தமான ஆத்மாவினுடைய ப்சதீயக்ஷத்‌ தினால்‌ 
 தவக்தையேகருஅகருான்‌. மனிதரிற்கிறந்தவனே ! பிரியமானவிஷய 
ஸுகம்‌ நூத்தகாலத்தில்‌ தவத்தைச்செய்வதற்குமுயற்சிக்கின்ற 


வனும்‌ ஸாராஸார விவேகமுடையவனுமானமனிதன்‌ துர்லபனல்‌ 



















 லனோ ? எல்லாருக்கும்‌ ஸாதாரணமான தும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தை 
 அடைவிக்றெ துமான தவமானது ஜிதேர்‌ திரியனும்‌ அடக்கமுடைய 
 வனுமானஞசுத்ரனுக்குக்கூட விதிக்கப்படுகிறது. முன்காலத்தில்‌ 
பிரபுவும்‌ விரதத்தில்‌ ஜாகரூகருமான ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ சிற்சிலவிட 
ச்‌ இல்‌ விரதங்களையனுஷ்டித்துத்‌ தவத்தால்‌ பிரஜைகளைச்சிருஷ்டித்‌ 
தார்‌. 8யனே ! ஆதித்யர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ ௬ுத்ராகளும்‌ அக்னி 
“யும்‌ அங்வினீதேவர்களும்‌ மாருதர்களும்‌ விசுவேதேவர்களும்‌ ஸாத்‌ 
'யர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ மருத்துக்களுடையகணங்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ மற்றத்தேவர்களும்‌ மற்‌ 


௧0௪௭௬ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌, 


அமுள்ளஸ்வர்க்கவாஸிகளும்‌ தவத்தால்‌ ஸித்தியை௮டைந்தார்கள்‌. 
முன்காலத்தில்‌ பிரம்மாவினால்‌ முதலில்‌ தவத்தால்படைக்கப்பட்ட 
பிராம்மணர்கள்‌ தவத்தைச்செய்‌ தகொண்டு பூமியிலும்‌ தேவலோகத்‌ 
இலும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றார்கள்‌. பூலோகத்தில்‌ அரசர்களாகவும்‌ பெரிய 
குலங்களில்‌ மற்றக்கருகஸ்தர்களாகவும்‌ பிறப்பதெல்லாம்‌ தவத்‌ தின்‌ 
பயனே, பட்டாடைகளும்‌ சோபனமான ஆபரணங்களும்‌ வாகனங்‌ 
களும்‌ ஆஸனங்களும்‌ பானங்களுமாகியஇவையெல்லாம்‌ தவத்தின்‌ 
பயனே, மனத்திற்கொத்தவர்களும்‌ அழ்குளளவர்களும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்குளளவர்களுமானஸ்திரிகளும்‌ உப்பரிகையின்மேல்‌ வாஸம்‌ 
மாகியஇவையெல்லார ம்‌ தவத்‌ தின்பயன்‌. உயர்ந்தவைகளான படுக்கை 
களும்‌ பலவகையான ஆகாரங்களும்‌ விரும்பப்படும்மற்றவைகளும்‌ நல்‌ 
வினைசெய்தவர்களுக்குஉண்டாகன்றன. பகைவர்களை வாட்டுகின்ற 
வனே ! மூவுலகங்களிலும்‌ தவத்தாலடையக்கூடாத அ ஒன்‌ மில்லை, 
நல்வினைசெய்யா தவர்களுக்கு ஸுகங்களில்லாமல்போவதே பயன்‌, 
ஓ! சாஜமசேஷ்டனே. ஸுகயாயிருந்தா ஓம்‌ அக்கமுடையவளுயிருக் 
தாலும்‌ மனிதன்‌ மனத்தினால்‌ சாஸ்‌ திரத்தைஆராய்ர்‌.அபார்‌ த்து ௮ஸந்‌ 
தோஷமான து ௮ஸுகத்தின்பொருட்டென்னும்நிச்சய த்தால்‌ அசை 
யைத்தள்ளவேண்டும்‌, லோபத்தால்‌ இக்‌ திரியங்களுக்கு மயக்கமுண்‌ 
டாகும்‌. அதனால்‌ இவனுடையப்ரஜ்ஞையான அ அப்யாஸமில்லா த 
வித்தைபோல நூத்துவிடும்‌. ப்ஜ்ஞை நூத்தவடன்‌ நியாயத்‌ 
தைக்‌ கருதமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ ஸுகத்திற்கு நாசம்‌ வந்தபொ 
முஅ மனிதன்‌ கடுந்தவத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இம்மையில்‌ எது 
இஷ்டமோ அதை ஸுகமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. வெறுக்கப்படு 
வது துக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற ௫, தவம்‌ செய்வதற்கும்‌ தவம்‌ 
செய்யாமலிருப்பதற்கும்‌ பலம்‌ எவ்விதமாயிருக்கன்றதென்பதைப்‌ 
பாரும்‌, மனிதர்கள்‌ குற்றமற்றதவத்தைச்செய்து நித்யம்‌ மங்களங்‌ 
களையும்‌ பார்க்கன்றார்கள்‌ ; விஷயஸ-கங்களையும்‌ அனுபவிக்னெறார்‌ 
கள ; பிரஸித்தியையும்‌ அடைனெறார்கள்‌. அக்கமானது அப்ரிய 
மாயும்‌ ௮வமானமாயும்‌ அனேகவிதமான ரூபமுடையதாயிருக்றெது. 
பயனை விரும்புகிறவன்‌ நல்ல வழியைவிட்டு விஷயரூபமான வழியை 
அடைகின்றான்‌. அவனுக்குத்‌ தர்மத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ தானத்தி 
௮ம்‌ ஸந்தேகமுண்டாகின்ற அ. அவன்‌ கொடியபரவங்களை யேசெய்து 
நரகத்தை அடைகிறான்‌. ஓ ! அரசனே ! ஸுகத்திலிருந்தாலும்‌ துக்‌ 
கத்‌ திலிருந்தாலும்‌ ஈல்லொழுக்கத்‌ இிலிருந்‌ து சலியாத மனிதன்‌ சாஸ்‌ 
தரத்தை நேத்திரமாயுடையவன்‌. ஓ! அரசனே ! ஸ்திரீஸங்கத்திலும்‌ 


்‌ சாந்திபர்வம்‌. க்‌ எள்‌ 





உணவிலும்‌ காட்சியிலும்‌ மோப்ப திலும்‌ கேட்பதிலும்‌ (வில்லிலிருந்து 
விடுபட்ட) ஓர்‌ அம்பு பூமியில்‌ விழுங்காலம்வரையில்‌ ஸுகமான து 
கருதப்படுறெது, பிறகு அதனுடைய நாசத்தினால்‌ இவனுக்கு மிகுதி 
யான அக்கம்‌ உண்டாகின்றது. ஆகையால்‌ வித்வான்கள்‌ மிகவும்‌ 
அதது ஸுகரூபமான மோக்ஷக்தைச்‌ சிலாஇக்கன்றுார்கள்‌. அத 
னால்‌ விவேகமுடைய எல்லாருக்கும்‌ பெரிதான ஸுகத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுச்‌ சமமுதலான குணங்கள்‌ உண்டாகின்றன. தர்மம்‌ விருத்தியடை 
வதால்‌ எப்பொழுதும்‌ பொருள்‌ இன்பங்களால்‌ குறைவை அடை 
யான்‌. முயற்சியின்‌ றிக்டைத்தவை கிருகஸ்தர்களால்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அனுபவிக்கத்தக்கவை. தன தர்மமானது முயற்சியால்‌ அடை 
யத்தக்கதென்பது என்‌ எண்ணம்‌, மானிகளும்‌ ஈல்லகுலத்‌ திற்பிறந்த 
வர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சாஸ்திரத்தினர்த்தத்தில்‌ இருஷ்டியுள்ள 
வர்களுமாயிருக்கிறவர்களுடைய செய்கையான து தர்மத்தினின்றும்‌ 
விடுபட்டமூடசித்தர்களால்‌ செய்யமுடியாது. உலகத்தில்‌ மனித 
முயற்சியால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மமான து பா்‌ வ்‌ 
முன்‌ ௮வாகளுக்குத்‌ தவத்தைத்தவிர வேறுகர்மமான அ இல்லை, ஓ! 
அரசனே ! இருகஸ்கனானவன்‌ ஸாமர்த்தியத்தோடு ஹவ்யகவயத்‌ தின்‌ 
பொருட்டு ஸ்வதர்மத்தில்‌ நடந்துகொண்டு மனோவாக்காயங்களால்‌ 
கர்மத்இன்‌ நிச்சயத்தை அனுஸரிக்கவேண்டும்‌. நதி நதங்களான 
எல்லா ஆறுகளும்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ கிலைபெறுவதுபோல எல்லா 
ஆங்ரமிகளும்‌ இருஹஸ்கனிடத்தில்‌ நிலைபெறுகின்றார்கள்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. 

முந்நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





(பராசரக்தை ; வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகளும்‌ 
விசேஷதர்மங்களும்‌ போதுவான தர்மங்களும்‌.) 


ஜனகர்‌, £ஓ.! மஹரிஷியே ! 2ஜாதி விசேஷங்களிலிருர்‌ ௮ 
அ ஜா தியான அ எப்படி உண்டாறெது ? இதை ப 





ஷ்‌ அசக்யா ? எனறு மாற்றப்பட்ட து. 
2 பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைய்ய குத்ர ஜாதிகளைக்காட்டிலும்‌ வேறான 
னுலோம பிரதிலோமஜா இகள்‌ இங்கு விசேஷவர்ணங்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்டன. £ 286 வது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட இருஷ்ணவர்ணங்கள்‌ ' 
என்பது பழையவுரை. 


, 


௧௦௭௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌,. 


றேன்‌. சொல்லுகிறவருள்‌ சிறந்தவரே! அதைச்‌ சொல்லும்‌. பிறக்கும்‌ 
இந்தக்‌ குழந்தை அவனே என்று வேதம்‌ சொல்லுகிற. பிராம்‌ 
மணனிடத்திலிருந்தும்‌ உண்டானவன்‌ எப்படி வேறுஜா தியாகக்‌ 
கொள்ளப்படுஇரான்‌ ?” என்று கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

£ ஓ! மகாராஜனே ! இத இப்படியே. எவன்‌ எவனாலுண்டா 
னானே அவன்‌ அவனே. தவத்தின்‌ குறைவினாலே ஜாதிபே 
தத்தை அடைந்தான்‌. நல்ல கே்ஷேத்தித்தினுலும்‌ நல்ல பிஜத்‌ 
தினாலும்‌ பரிசுத்தமான பிறப்பு உண்டாகிறது, இவைகள்‌ இரண்‌ 
டிலொன்று தாழ்ந்ததானால்‌ தாழ்ந்தவன்‌ உண்டாகின்றான்‌. உல 
கங்களைப்படைசன்ற ஹிரண்யகர்ப்பனுடைய முகத்திலும்‌ புஜங்க 
ளிலும்‌ தடைகளிலும்‌ பாதங்களிலுமிருந்தே (வர்ணங்கள்‌) உண்‌ 
டாயினவென்று தர்மத்தையறிந்தவர்கள்‌ அறிகன்றார்கள்‌. யா! 
அரசனே ! முகத்திலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ பிசாம்மணர்களா 
கவும்‌ புஜத்திலிருக்‌ அ உண்டானவர்கள்‌ க்ஷத்ரியர்களாகவும்‌ அடை 
யிலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ தனவான்களான வைமயயர்களாக 
வும்‌ பாதத்திலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ பணிசெய்யும்‌ சூத்திரர்களாக 
வும்‌ கினைக்கப்பகென்றார்கள்‌. ஓ! புருஷற்‌சேஷ்டனே ! நான்கு 
வர்ணங்களுக்குத்தான்‌ ஹிரண்யகர்ப்பனிடமிருந்‌த உற்பத்தி. இவை 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறாக அதிகமான அவர்கள்‌ ஸங்காஜாஇகளாக 
நினைக்கப்பட்டனர்‌. க்ஷத்ரியா திரதர்‌, அம்பஷ்டர்‌, உக்ரெர்‌, வைதேஹ 
கர்‌, ஸ்வபாகர்‌, புல்கஸர்‌, ஸ்தேரர்‌, நிஷாதர்‌, ஸூதர்‌, மாகதர்‌, 
அயோகர்‌, காரணர்‌, விராத்தியர்‌, சண்டாளர்‌ அகிய இவர்கள்‌ 
வ வன்க விலக ப பட்ச கலந்து உண்டாகி 
றீர்கள்‌” என்று சொன்னார்‌. ஜனகர்‌, “ஐ. ! முனிங்ரேஷ்டரே ! ஒரே 
ப்ரம்மாவினால்‌ உண்டானவர்கள்‌ கோத்திரத்தினால்‌ எப்படி அநேகர்‌ 
களானார்கள்‌ ? இவ்வுலகில்‌ கோ த்ரங்கள்‌ அ தேகவ்கள லவர்‌ 2 எங்கே 
வேண்டுமோ அங்கே உண்டான முனிவர்கள்‌ எப்படி த்‌ தம்ஜா தியை 
அடைந்தார்கள்‌ ? சிலர்‌ சூத்திர 2ஜா இயிலுண்டானவர்கள்‌. மற்றவர்‌ 
கள்‌ அயோநிஜர்கள்‌ ” என்றுகேட்க, பராசார்‌, * ஓ ! அரசனே ! தவத்‌ 
தால்‌ சத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மனத்தையுடைய மகாத்மாக்களின்‌ 
பிறப்பான அ இழிவானபிறப்புடன்‌ சேர்க்கக்கூடியதாகா அ. அரசனே! 
முனிவர்கள்‌ எங்கேவேண்டுமோ அங்கே புத்திரர்களையுண்பெண்ணி 
கி பம வப லி ப இ பதவிய ப ப த 

1 தந்தையே. 

2 மூலத்தில்‌ வேறு சொல்லிருக்க அ. சூத்‌ர ஸ்திரீயினிடம்‌ பிறந்தவன்‌ 
என்ப அபொருள்‌. 


சாற்திபர்வம்‌: ௧0௪௯ 


அர்தப்புத்‌ இரர்களுக்கு KAA வ்‌. பத்தித்‌ ரிஷித்தன்‌ 
மையைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. அரசனே ! வைதேஹ. ! முன்காலத்தில்‌ 
என்னுடையபிதாமஹசானவஸிஷ்டர்‌, ரிற்யஸ்ருங்கர்‌, காஸ்பர்‌, 
வேதர்‌, தாண்டியர்‌, இருபர்‌, கக்ஷவான்‌, கமடர்முதலியவர்கள்‌, யவக்‌ 
ரீதர்‌, பேசுறெவர்களுள்‌ ஸ்சேஷ்டரான த்ரோணர்‌, ஆயு, மதங்கர்‌, தத்‌ 
தர்‌, த்ருமதர்‌, மா த்ஸ்யர்‌ ஆகியஇவர்கள்‌ தவத்தின்வன்மையால்‌ ரிஷித்‌ 
தன்மையை அடைந்தார்கள்‌. வேதத்தைஐ தியுணர்க்தவர்களும்‌ தமத்‌ 
கோடுகூடியதவத்‌்தினாலேயே பிரதிஷ்டையை அடைந்தார்கள்‌. ௮௩ 
கிரஸ்‌, கங்யபர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ப்ருகுஎன்று மூலகோ தரங்கள்‌ நான்கு 
உண்டாயின. அரசனே ! கர்மத்தால்‌ இதரகோத்‌ திறங்கள்‌ உண்‌ 
டாயின. தவத்தாலுண்டானஸத்‌ அக்களுடைய அந்தப்‌ பெயர்களும்‌ 
இர௫ுக்கயோக்யமானவைகள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. ஜனகர்‌, “ஓ! பக 
வானே ! எனக்கு வர்ணங்களுடையதனித்தனிதர்மங்களைச்‌ சொல்‌ 
லும்‌. பிறகு பொதுவானதர்மங்களையும்‌ சொல்லும்‌. எல்லாவற்றி 
அம்‌ ஸமர்‌,க்‌ தசாயிருக்இறீர்‌ ? என்று கேட்க, பராசார்‌, “அரசனே ! 
இர பவனும்‌ யாகம்செய்வித்தலும்‌ ௮த்தியயனம்செய்வித்த 
லம்‌ பிராம்மணர்களுக்கு விசேஷமான தர்மங்கள்‌. க்ஷத்ரியனுக்கு 
நன்றாகாகஷிப்ப அ உரியதர்மம்‌, OG, உழவும்‌, மாடு 
மேய்த்தலும்‌, வாணிபமும்‌ உரியதர்மம்‌. அரசனே ! இருபிற்ப்போர்‌ 
களானமூவருக்கும்பணிசெய்தல்‌ சூத்திரனுக்கு உரியதர்மம்‌. அர 
சனே !  வர்ணங்களுடைய விசேஷதர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. 
யேனே ! பொதுவானதர்மங்களை என்னிடமிருந்து விரிவாய்க்கேள்‌. 
அரசனே ! குரூரத்தன்மையில்லாமை, கொல்லாமை, தவறுதலில்லா 
மை, (உலகத்தில்சேர்ந்‌ தும்‌) விலகியிருத்தல்‌, ங்ராத்தகர்மம்‌, அதிதி 
கனைப்பூஜித்தல்‌, ஸத்தியம்‌, குரோதமில்லாமை, தங்கள்பத்நியுடன்‌ 
மூழ்ந்‌ திருத்தல்‌, சுசியாயிருச்தல்‌, எப்பொழுதும்‌௮ஸ-௫ுயையின்மை, 
ஆத்மஜ்ஞானம்‌, பொறுமை ஆசிய இவைகள்‌ பொதவான தர்மக்கள்‌, 
பிராம்மணர்கள்‌, அணல்‌ அரத்‌ வைஸ்யர்கள்‌ இம்ஞூன்றுஜா இகளும்‌ 
புதுத்‌ ஓ: ரத க க்கம்‌ அ ! இந்தத்தர்மங்களில்‌ 

வர்களுக்கு அதிகாரம்‌. ஓ.! அரசனே ! இம்மையில்‌ ஸ்வகர்மங்‌ 

ஊப்பற்றிப்‌ பெரியோர்கள்‌ மேலேபோவஅபோலத்‌ தமக்குத்தகாத 
நில அன்னன்‌ இழ்மையடைகன்றார்‌ 
கள்‌. சூத்‌ தரனனவன்‌ பதன த்தையடைஇற இல்லையென்பதும்‌ இம்‌ 
மையில்‌ ஸம்ஸ்காரத்தையடைய யோக்யெனில்லைன்பஅம்‌ நிச்சயம்‌. 


(ஏனென்றால்‌) வேதத்தால்சொல்லப்பட்டதர்மம்‌ அவனுக்கு இல்லை, 


| 
1 


௧௦௮0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அவனுக்குத்‌ தர்மத்தின்‌ நிஷேதமுமிலலை. மஹாசாஜனே /வேதாத்‌ 
தியயனத்‌ இடன்கூடின தீவிஜர்கள்‌ சூத்தினை (தர்மத்திற்குஉபயோக 
மில்லாத தபற்றி ஸ்தூலசரிரமிருந்‌ தும்‌ இல்லாத அபோலானபடியால்‌) 
வைதேஹகனாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஸகலஜகத்‌ திற்கும்தேவரும்‌ 
காரணருமான விஷ்ணுவாக கான்‌ நினைக்கிறேன்‌, (ஆகையால்‌) 
தம்மை உயர்த்திக்கொள்ளவேண்டுமென்றெசூத்திரர்கள்‌ ஸத்துக்க 
ளரூடைய (சமமுதலிய) ஓஒழுக்கத்தையடைந்்‌ அ மந்‌ திரமில்லாமல்‌ புஷ்‌ 
டியைச்செய்கின்ற கஇரியைகளைச்செய்கிறவர்களாகக்‌ தோஷங்களை 
யடையார்‌. இதரஜனங்கள்‌ ஈல்லகடக்சையைப்பற்றிநடப்பதற்கு ஏற்ற 
படி ஸுகச்தையடைந்து இகத்திலும்பரத்‌ திலும்‌ ஸக்தோஷிக்கனெறார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌ ஜனகர்‌, “ஓ/மகாமுனிவரே! ஒருவனை த்தோஷ 
முள்ளவனாகச்செய்வ அ கர்மமா ? அல்லது ஜாதியா? எனக்குச்‌ சந்‌ 
தேகமுண்டாகிவிட்ட த. ஆகையால்‌ எனக்கு விவரித்துச்சொல்ல 
வேண்டும்‌ ? என்றுகேட்க, பராசரர்‌, (ஓ! மகாராஜனே ! கர்மாஜாதி 
இரண்டும்‌ ஸம்சயமின்‌ றித்‌ தோஷத்தைச்செய்யும்‌. ஆனால்‌ விசேஷத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌. ஜாஇயினால்தோஷத்தையடைந்‌ அபாவத்தைச்செய்யாம 
லிருப்பவன்‌ ஜா இயினாலும்‌ கர்மாவினலும்‌ அஷ்டகர்மத்தைப்‌ பற்று. 
இற தில்லை. மேலான ஜா தியில்பிறந்தவனானாலும்‌ நிந்திக்கப்பட்டகர்மத்‌ 
தைச்செய்தால்‌ அவனை அரந்தக்கர்மமான ௮ தேரஷமுள்ளவனாகச்செய்‌ 
கிறது. ஆகையால்‌ கர்மாவான த நல்லதன று * என்‌ றுசொன்னார்‌. 
ஜனகர்‌, “ஓ. பிராம்மணங்ரேஷ்டரே / இந்த உலகத்தில்‌ எந்தக்‌ 
கர்மங்கள்‌ தர்மத்திலிருஈ்‌.தவிலகாதவைகளும்‌ செய்தால்‌ பிராணி 
களுக்கு எப்போதும்‌ அன்பமுண்டாகாதவைகளுமாயிருக்கும்‌ ? £ 
என்று கேட்க, பராசார்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. *: ஓ! மகாராஜனே! 
என்னை கோக்கு எதைப்பற்றி நீ கேட்டாயோ அதுவிஷயத் தில்‌ 
ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ மனிதனைக்‌ காக்கக்கூடிய 
கர்மங்களை என்னிடமிருந்து கேள்‌. அக்னிகளைத்‌ தள்ளிவிட்டு 
உதாஸீனர்களாயும்‌ மனக்கவலை நீங்கெவர்களாயுமிருக்கின்றவர்கள்‌ 
கிரமமாகக்‌ கர்மமார்க்கத்திலேறி மோக்மமார்க்கத்தைப்‌ பார்க்னெ. 
ரூர்கள்‌. பபரத்தையுள்ளவர்களும்‌ வணக்கமுள்ளவர்களும்‌ எப்போது. 


மடங்னெவர்களும்‌ கூரிய புத்தியுள்ளவர்களும்‌ எல்லாக்காமக்களி. 








1 :குரூரச்சன்மையில்லாமைமூதலிய பொதுவான தர்மங்கள்‌ ? என்பது, 
பழையவுரை. 

2 : க்த்திரியனுக்கு ஒப்பானவன்‌ ? என்பது பழையவுரையின்‌ கருத்து, 

3 வேறுபாடம்‌, 


சாநதிபர்வம்‌. ௧௦௮௧ 
விருர்‌ அம்‌ விலனெவர்களுமான (அவர்கள்‌) ஜரையற்றஸ்தானமான 
மோக்ஷத்தை அடைஇன்ரமுர்கள்‌, ஓ! அரசனே ! ஜீவலோகத்தில்‌ 
எல்லாஜா இகளும்‌ தர்மகாரியங்களை நன்றாகச்செய்து ஸத்யவார த்தை 


களையும்‌ சொல்லிக்‌ கொடிய அதர்மத்தையும்விட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 
யடைசன்றன. இந்த விஷயத்தில்‌ ஆலோசிக்கவேண்டா. 


முந்நூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
DRE —— 





(பராசரகீதை ; மனிதப்பிறப்பின்‌உயர்வும்‌ அதற்தரியபலதர்மங்களும்‌.) 


ஓ! அரசனே ! உலகத்தில்‌ குணமில்லா தவர்களுக்குத்‌ தந்தை 
யும்‌ நண்பர்களும்‌ குருக்களும்‌ மனைவிகளும்‌ மிக்கஅன்புள்ளவர்களும்‌ 
இன்சொற்கூறுகிறவர்களும்‌ ஈன்மைசெய்றெவர்களும்‌ வசப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ பயன்‌ படுகிற தில்லை. மனிதர்களுக்குப்‌ பிதா மேலானதெய்‌ 
வம்‌. பிதாவை மாதாவினும்‌ சிறந்தவனாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. 
ஞானத்தினுடையலாபத்தைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ சோல்லகின்றார்கள்‌. 
இர்திரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ ஜயித்தவர்கள்‌ பரமானபிரம்‌ 
மத்தை அடைகின்றார்கள்‌. ராஜகுமாரனான வன எப்பொழுது பாணாக்‌ 
'இனிபாவினயுத்தகளத்தில்‌ வதத்தையடைந்து கொளுத்தப்படுகின்‌ 
ரூனோே ௮ப்பொழு.து தேவர்களாலடையமுடியா தலோகங்களை அடை 
இரான்‌ ; ஸுகமாக ஸ்வர்க்கபலத்தையும்‌ அனுபவிக்கின்றான்‌. ஓ ! 
அரசனே ! களைப்பையடைந்தவனையும்‌ பயந்தவனையும்‌ ஆயுதம்ஈமு 
வினவனையும்‌ அழுனெறவனையும்‌ புறங்காட்டி ஓடுகின்றவனையும்‌ 
(தேர்கவசமுதலிய) யுத்தஸாதனம்‌ குறைந்தவனையும்‌ யுத்தஸன்னா 
ஹம்செய்யா தவனையும்‌ ரோகியையும்‌ யா இக்கின்றவனையும்‌ இளையவ 
னையும்‌ முதியவனையும்‌ ஹிம்ஸிக்கக்கூடா௮. அரசன்‌ யுத்தத்திற்குரிய 
நல்லஸா தனங்களையுடையவ னும்‌ நன்றாகக்கூடினவ னும்‌ யுத்தமுயற்சி 
யுள்ளவனும்‌ தனக்குச்‌ சமநிலையைஅடைந்தவனுமான ராஜகுமாரனை 
வெல்லவேண்டும்‌. இவ்வுலகில்‌ சமமாயுள்ளவனிடமிருந்தும்‌ மேலா 
அவனிடமிருக்‌அம்‌ வதமான து பபரேயஸ்கரமென்பது நிச்சயம்‌, தனக்‌ 
குக்‌ குறைவானவனிடமிருக் அம்‌ ர்‌ ல அர்கம்‌ லட்‌ 
_மிருந்தும்‌ வதமான அ நிர்திக்கப்பட்டிருக்னெற ௮. ஓ! நரபதியே 
யாவியினிடமிருக்‌ அம்‌ பாவ ஒழுக்க, முள்ள பட தன்‌ 


ட 1) ௧௩௬ 


ச்‌ 
he. 


௧௦0௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டான இந்தவதமான அ பாவமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. அது 
நரகத்திற்குக்காரணமாகுமென்ப அ நிச்சயம்‌, ஓ 7 அரசனே ! யமன்‌. 
வ௪த்தையடைந்தவனை ஒருவனும்‌ காப்பதேயில்லை. ஆயுள்மிச்ச. 
முள்‌ ளவனையும்‌ ஒருவனும்‌ இழுக்றெதேயில்லை. இவ்வுலகில்‌ தன. 
னிட. ம்ஸ்நேகமுள்ளவர்களால்‌ தனக்காகச்செய்யப்பட்ட. ஹிம்ஸை 
யைக்கொடுக்கின்ற எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. பிற 
னுடையபிரா ணனால்‌ தன்பிசாணனைக்‌ காக்கவிரும்பக்கூடா அ. அப்பா ! 
மரணத்தை ௪ இர்பார்க்கின்ற எல்லாக்கிருகஸ்தர்களுக்கும்‌ தமக்குரிய 
கர்மத்துடன்‌ மணல்திட்டோடிகடினகதிதிரங்களில்மரிப்பது சோப்‌ 
னம்‌. ஆயுளான அஈசித்தகாலத்தில்‌ மாணமானது (தானே) வருகின்‌ 
றத. அப்படியானால்‌ காரணமில்லாமலேற்பட்ட கான்று. தேகத்தை 
அடைந்து பலாத்காரமாகச்‌ சரிரத்தைவிடுகிறவனுக்கு ஆத்மஹத்தி 
முதலியகாரணங்களால்‌ யாதனாசரீரம்‌ உண்டாகின்ற அ. அவன்‌ 
மோக்ஷமார்க்கத்தைப்பற்றினவனானாலும்‌இழிச்‌ தவனே ; அவன்‌ ஒரு 
வீட்டைவிட்டு மற்றொருவீட்டையடைந்தவன்போலான்றான்‌. அந்த 
விஷயத்தில்‌ இரண்டாவதான வேறுஒருகாரணமுமில்லை. தேடி 
ளுடைய அந்தயா தனாதேகமான அ மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 
ஏற்பட்டருத்திரருடையபிசாசங்களிடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்ட தாயிருச்‌ 
கிறது. ஆத்மவிஷயமான இந்தனையுள்ளவித்வான்கள்‌ 4 தேகமான ௮ 
பெருநரம்பு, சிறுகரம்பு, எலும்புஇவைகூடையகூட்டம்‌; நிந்திக்கத்‌ 
தக்கஅமேத்யங்களால்வியாபிக்கப்பட்ட து; பஞ்சபூதங்கள்‌ இந்‌ திரியங்‌ 
கள்விஷயவாஸனைகள்‌ இவற்றின்‌ சேர்க்கை; தோலை முடிவிலுடைய த? 
என்‌ அசொல்லுரொகள்‌., மரிக்குக்தன்மையையடைந்த சரீரமான து 
ஸெளரந்தரிய முதலானகுணங்கள யிர்‌ து ஜீவனால்தள்ளப்பட்டுச்‌ செய 
லற்றதும்‌ அறிவற்றதும்‌ஆடிவிடுகின்ற அ. பூதங்கள்‌ தம்காரணத்தை 
யடைந்து உடனே பூமியில்‌ ௮ழிர்‌ துவிடுகின்றன. ஓ! விசேஹகுலத்தர 
சனே ! இந்தச்சரீரம்‌ எந்தஎந்த நினேவிலிருக்‌ தகொண்டு மரிக்கின்ற 
தோ அதில்‌ அதில்‌ கர்மயோகத்தால்‌ வாஸனையுடையதாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு ஜனிக்‌ ன்ற து. அந்தச்சரீரம்‌ விழுந்தகாலத்‌ தில்‌ கர்மாவினால்‌ 
அப்படிப்போல வேறுசிருஷ்டியான த காணப்பட்டிருக்னெற து. ஓ! 
நரபதியே ! இவன்‌ மறுபடி சிலகாலம்‌ ஜனிக்காமலுமிருக்கன்றான்‌. 
மகானானஜீவன்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ சுழலுவதபோலச்‌ சுமலு 
கின்றான்‌, 1ஓ ! ராஜனே ! அவன்‌ மறுபடியும்‌ இகலோகத் தில்‌ 
ஸ்தான த்தையடைக்‌ அ ஜனிக்கின்றான்‌. ஓ ! நரபஇயே ! ஆத்மாவோ 


£ வேறு பாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௮௩. 


மனத்தைக்காட்டி ஓம்மரேஷ்டன்‌, மனம்‌இர்திரியங்களைக்காட்டி லும்‌ 
ங்ரேஷ்டம்‌. ஓ! அரசனே ! அனேகவிதமான பிராணிகளுூள்‌ ஜங்‌ 
கமங்கள்‌ மேற்பட்டவைகள்‌, ஜங்கமங்களுள்ளும்‌ இரண்கொலுள்ள 
ஜீவர்கள்‌ மேலானவர்களாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றார்கள்‌, 
இரண்டுபாதமுடையவர்களுளளும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ மேலானவர்களா 
கக்‌ கருதப்பட்டிருக்கின்றுர்கள்‌, ஓ! ராஜஸ்சேஷ்டனே ! வேதியர்க 
ஞள்ளும்‌ பிரஜ்ஞையுடையவர்கள்‌ மேலாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌ 
இறுர்கள்‌. அறிஞர்களுள்ளே ஆத்மஞானிகள்‌ மேலானவர்கள்‌. ஆத்ம 
ஞானிகளுள்‌ அபிமானம்விட்டவர்கள்‌ மேலோர்கள்‌. மனிதர்களுடைய 
விஷயத்‌ தில்‌ பிறந்தவனை மரணம்‌ -பின்தொடருகிறதென்பஅ உறுதி. 
பிரஜைகளோவென்றால்‌ அழிவுள்ளவைசகளான கர்மங்களைக்‌ குணமா 
கச்‌ செய்ன்றன. ஓ! அரசனே ! எவன்‌ இகலோகத்தில்‌ ஜன த்தைத்‌ 
அன்பப்படுத்தாமல்‌ தன்னுடைய சக்திக்குத்தக்கபடி தர்மத்தைச்‌ 
செய்து இயற்கையாக உண்டான மாணத்தினால்‌ பாவத்தை அலம்பி 
விட்டு ஆதித்யன்‌ வடக்குத்‌ திக்கையடைநர்தகாலத் தில்‌ புண்யகக்ஷத்தி 
ரத்திலும்‌ புண்யமுகூர்த்தத்திலும்‌ மரணத்தையடைவானோ அவன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவன்‌. விஷத்தாலும்‌ தூக்கினாலும்‌ தீயினாலும்‌ 
திருடன்சையினாலம்‌ கோரப்பற்களுள்ள பிராணிகளாலும்‌ பசுக்‌ 
களினாலுமுண்டான மரணங்கள்‌ இழிவானவையென்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. புண்ணியகர்மமுடையவர்கள்‌ இவைகளோடும்‌ ஒருவித 
எண்ணத்தாலுண்டான இவற்றைப்போன்றனவாகய வேறு அநேக 
விதமானப்ராருதவதங்களோடும்‌ கூடுகிற இல்லை. ஓ! ஈரபதியே! மே 
லானபுண்யவான்‌௧ளுடைய பிசாணன்கள்‌ இரத்தைப்பிளர்‌ தகொண்டு 
போன்றன. நடுநிலையானபுண்யசாலிகளுடைய பிசாணன்கள்‌ ஈடு 
வாலும்‌ பாபிகளுடைய பிராணன்கள்‌ €ழோலும்‌ பேதித்‌ துக்கொண்டு 
போன்றன. ஓ! அரசனே! புருஷனுக்கு அஜ்ஞானமொன்றே 
பகை. அஜ்ஞானத்திற்குநிகராக இரண்டாவதுபகை இல்லை, அந்த 
அஞ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டவன்‌ மிகவும்பிசவிருத்தித்‌ அக்‌ கோரமும்‌ 
மிகவும்‌ ஹிம்லையுள்ள தமான கர்மங்களைச்‌ செய்ன்றான்‌. ராஜ 
குமாரனே ! புருஜனானவன்‌ ஞானத்தைத்‌ தனக்கு உண்டபெண்‌ ணு 
வதற்காக (வேதத்திற்சொன்ன குருசுங்ரூஷைமுதலான) தர்மத்தோ 
டே பெரியோர்களை உபாஸித்து எந்த அஜ்ஞானசத்‌ அருவின்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ஸமர்த்தனவானோ அந்த அஜ்ஞானசத்துரு பிரயாஸத்‌ 
தால்‌ வெல்லக்கூடியவன்‌. பிரஜ்ஞையா நெசரத்‌ இனாலே அடிக்கப்பட்டு 
நடக்கின்றான்‌. தர்மத்தை விரும்புறெபுருஷன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பிரம்‌ 


௧௦௮௪ பரிமஹாபாரதம்‌. 
மசாரியாகி நியமத்துடன்‌ வேதத்தைஓதிச்‌ சக்தியினால்‌ 86 தமகா 
யஜ்ஞம்களையும்செய்து தன்னுடையவம்சத்தை ஸ்தாபித்து ங்ரே 


வேண்டும்‌. ஸ்திரிமுதலான உபபோ 


யஸைவிரும்பி வன த்தையடைய 
கங்களாலேவிடுபட்டும்‌ சரீரத்தை மனிதனானவன்‌ நாசஞ்செய்யக்‌ 
கூடாது. அப்பா ! சண்டாளஜா தியாயிருக்தாலும்‌ மானிடத்தன்மை 
யான அ எல்லாவிதத்தாலும்‌ மேலானது. ஓ! பூபதியே! எந்தப்‌ 
பிறப்பையடைந்து சுபமானகர்மங்களாலே ஆத்மாவானது ரக்ஷிக்க 
முடின்ற்தோ அப்படிப்பட்ட மானிடப்பிறப்பானது மேலான அ, 
ஓ. பிரபுவே மனிதர்கள்‌, ்‌ இற்தப்பிறவியிலிருந்‌ அ எப்படி. மிகவும்‌ 
நஷ்டமாகாமலிருப்போம்‌” என்று வேதம்பிரமாணமென்றெ உறு தியி 
னால்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்கனெரூர்கள்‌. எர்தமனிதன்‌ மிகவும்டைக்காத 
தான மனுஷ்யஜாதியையடைந்து (தர்மத்தை) தீவேஷிக்னெறானோ 
தர்மத்தை அவமதிக்கின்ற அவன்‌ காமத்தையே உருவமாகவுடைய 
வனாவான்‌. அவன காமத்தால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டவனாறொனல்லவர ? 
ூயனே ! திபத்துக்கு ஒப்பான பிராணிகளை நேயத்தையுடைய 
கண்ணினால்‌ பார்ப்பவனும்‌ அவைகளி லுள்ள (குணதோஷங்களா ய) 
எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பாராதவனும்‌ ஸமாதானவார்த்தையினாலும்‌ 
தானத்தினாலும்‌ பிரியமானவார்‌ த்தையினாலும்‌ அனுசரிக்கின்றவனு 
மான மனிதன்‌ ஸமமானஸ-க அக்கங்களையுடையவனாடப்‌ பரலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுகின்றான்‌. மந்திரபூர்வகமான கொடையும்‌ ஸாதா 
ரணமானகொடையும்‌ மனிதனுக்கு மங்களகரமான சரீரம்‌. மனித 
னால்‌ ஸாஸ்வதி நைமிசம்‌ புஷ்காமிவைகளிலும்‌ பூமியிலுள்ளவே௮ு 
புண்யப்ரதேசங்களிலும்‌ தவத்துடன்‌ திர்த்தங்களாலே சரீசமானது 
அடிக்கடி நீராட்டத்தக்கது, இருகங்களில்‌ எவர்களுடைய பிசாணன்‌ 
கள்‌ விழுகன்றனவோ அவர்களை உடனே வெளிப்படுத்தலும்‌ ஸ்ம 
சானத்திற்கு வாகனத்தால்கொண்டுபோதலும்‌ சுத்தமானவிடத்தில்‌ 
விதிப்படி தகனமும்‌ சிறந்த தர்மம்‌. இஷ்டியும்‌ புஷ்டிகா மாவும்‌ 
யாகமும்‌ யாகம்செய்வித்தலும்‌ தானமும்‌ புண்யகர்மங்களின அஷ்‌ 
டானமும்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி. பித்ருகர்மமும்‌ மேலானவை. இவைக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ இந்த மனிதன்‌ தனக்காகவே செய்கிறான்‌. 2] 
நரபதியே ! தர்மசாஸ்‌ இரங்களும்‌ வேதங்களும்‌ (சகைஷைமுதலான) 
ஆறு வேதாங்கங்களும்‌ கர்மாவைத்‌ அன்பமென்றுகினையாத மனித ப 
னுக்கு மரரேயஸின்பொருட்டு விஇிக்கப்படுகன்றன? என்றார்‌. நரா. 


ன 


ட வேறு பாடம்‌. 2 ஒரு ஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சர ந திபர்வம்‌. ௧௦௮௫ 
இப! இந்த எல்லாவிஷயமும்‌ மிகவும்‌ மகா தீமாவான பராசரமுனிவ 


ராலே முன்காலத்தில்‌ விதேஹராஜனுக்கு ஸ்சேயஸினிமித்தத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட து. 





முந்நூற்றுமான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
அன 


(பராசரகீதை ; பலவிதமோக்ஷோபா யங்கள்‌.) 


[பி தலா இபனான ஜனகன்‌ மறுபடியும்‌ தர்மத்தில்‌ பெரிய நிச்சய 
முள்ளமஹாத்மாவான பராசரரைரோக்கி, ஓ! ப்ராம்மணரே! 
ஸ்சேயஸுக்குக்காணம்‌ எது? கதியாவது என? எதைச்செய்தால்‌ 
நசியாமலிருக்கும்‌? எங்கே சென்றவன்‌ இரும்பாமலிருக்கிறான்‌ விசா 
லமான புத்தியுள்ளவசே ! அவற்றை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

பற்றற்றிருப்பது ஸ்‌ ேயஸுக்குக்‌ காரணம்‌. ஞானரூபமான 
வனே ! ஞானமானது பாமானகதி, அனுஷ்டிக்கப்பட்ட தவமா 
னது, ! ஸத்பாத்‌ இரத்தில்‌ செய்யப்பட்ட தானம்போல நசியாஅ, 
எப்பொழுது அதர்மமயமான பாசத்தை அறுத்துத்‌ தர்மத்தில்‌ 
பற்றுகன்றானோ அப்பொழு அ அபயதானமென்னும்‌ ஸனயா 
ஸத்தைச்‌ செய்து £ ஸித்தியையடைகின்றான்‌. எவன்‌ ஆயிரம்‌ கோக்‌ 
களையும்‌ நூறு குதிரைகளையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்‌ 
தையும்‌ கொடுக்கன்றானோ அவனை எப்பொழுதும்‌ எலலாப்பிசாணிக 
ளிடமிரும்‌ தம்‌ ௮பயமானது சூழ்கிறது. புத்திசாலியானவன்‌ விஷ 
யங்களின்‌ மத்தியில்‌ வஸித்தாலும்‌ வஸிக்சன்றவனாகிற தில்லை. (பற்‌ 
அதலுள்ள) அர்ப்புத்தியுளளவன விஷயங்களில்லாதபோ அம்‌ விஷ 
யங்களிலேயே வஸிக்றொன்‌. ஜலமான அ தாமரைஇலையைப்பற்றா த த 
போல அதர்மமான அ அறிவுள்ளவனைப்‌ பற்றுகிறதில்லை. அக்கா 
னது கட்டையில்பற்றுவ அபோலப்‌ பாவமானது புத்‌ இயில்லா தவனை 
௮ இகமாகப்பற்றுகிறது. பயனையளிக்கஸித்தமாயிருக்கிற அதர்மமா 
னது செய்தவனை விடுகிற தில்லை. ஆகையால்‌ கர்த்தாவானவன்‌ காலத்‌ 
தை அ௮னுஸரித்‌ து அர்த அதர்மத்தா லண்டானபயனை அடைகின்றான்‌. 

1 ஈஈல்லநிலத்தில்‌ விதைக்கப்பட்ட விதைபோல” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

2 மோக்ஷம்‌. 





௧௦௮௬ ஸப்ரீம்ஹாபாரத்ம்‌. 


ஆத்மாவின்‌ நிச்சயத்தையுணர்க்தமனோவசமுள்ளவர்கள்‌ அன்பத்தை 
அடைறெதில்லை. மிகவும்‌ மதத்தையடைந்து ஞானேர்திரியகர்மேர்‌ 
திரியங்களுடைய (சேஷ்டையை) அறியாதவன்‌ சுபாசுபங்களில்பற்‌ 
கினமனக்துடன்‌ மிகப்பெரியயயத்தை அடைகின்றான்‌. எப்பொழு 
அம்‌ முற்றும்‌ அசைநீல்செவனும்‌ கோப த்தைவென்றவ னுமாயிருப்ப: 
வன்‌ விஷயத்‌ திலிருந்தா லும்‌ பாவத்தை அடைறெதில்லை. வரம்பிலே. 
கட்டப்பட்ட தர்மமாகிறஅணையான ௮ உடைபடுறெ இல்லை. ௮ணையி. 
னாலே பெருனெவெள்ளம்போலத்‌ தாமஸமஹமானத தானாக 
விருத்தியடைந்ததாகன்ற த.ஓ / ராஜங்ரேஷ்டனே 7 சுத்தமானசூரிய 
காந்தமணியான அ சூரியனிடத்‌ துள்ள தேஜஸை நியமமாகக்ரெடெக்கின்‌ 
றதுபோல யோகயோனவன்‌ தியானத்தினால்‌ பிரம்மதேஜஸை அடை 
கின்றான்‌, எள்ளின்குணமான து இவ்வுலகில்‌ பரிசுத்தமானபதார்த்‌ 
தங்களூுடையசேர்க்கையினால்‌ தனித்தனியாக அவையவைகளுடைய : 
ஓப்புமையை மிகுதியும்‌அடைகின்ற அபோல யோகெளானமனிதர்க 
ளரூடையஸதவகுணமான அ ஆம்ரயத்‌ திற்குத்தக்கபடி பிரவிருத்‌ இக்‌. 
கின்றது. மனிதன்‌ மோக்ஷ£த்‌ தில்விருப்பமுள்ளவனாஇ மனைவியை 
யும்‌ பலவிதமானசெல்வங்களையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ வாகனத்தையும்‌ 
பலவிதமானசுபகர்மங்களையும்தள்‌ ளூன்‌றபொழு த இவனுடையபுத்‌ 
தியான அ விஷயங்களினின் றும்‌ விலகுகின்றது. அரசனே ! விஷயங்‌ 
களிற்பற்றினபுத்‌இயுடன்‌ ஒருவிதத்தினாலும்‌ தன்னுடையநன்மையை 
யறியாமலிருப்பவன்‌ எல்லாவிஷயவாஸனையையுமடைந்த சத்தத்தால்‌ 
(தூண்டிலிலுள்ள) இறைச்சியால்‌ மீன்‌ இழுக்கப்பதெல்போல இழுக்‌ 
கப்படுகிறான்‌. ஒன்றையொன்றுஆஸ்சயித்த அம்‌ வாழைத்தண்டுபோ 
லப்‌ பலமில்லா தனம்‌ சரீரேர்‌ இரியங்களுடைய கூட்டத்தோடுகூடியது 
மான மானிடஜன்மமானஅ வெள்ளத்தில்‌ முழூகுகிறதோணிபோல 
முழுகுகின்றது, மனிதனுக்குத்‌ தர்மத்‌திற்குக்காலமான ௫ (இததா 
னென்று) நிச்சயிக்கப்படவில்லை. மிருத்யுவும்‌ மனிதனை எதிர்பார்க்கிற 
தில்லை. எப்பொழுதும்‌ தாமத்தைச்செய்வதே நன்மையான து. அப்‌ 
பொழுஅதான்‌ மனிதன்‌ மிருத்யுவின்வாயிலிருக்‌ து திரும்புவான்‌. 
குருடன்‌ தன்வீட்டில்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ அப்யாஸத்தினாலேயே நடக்‌ 
கன்றதுபோல அறிஞனானவன்‌ யோகத்துடன்‌ கூடியமன த்‌ இனால்‌ 
௮ந்தமோக்ஷக தியை அடைகின்றான்‌. பிறங்தால்‌இறப்ப அம்‌ இறந்தால்‌ 
பிறப்பதும்‌ சொல்லப்பட்டி. ருக்கின்றன. மோக்ஷதாமங்களையறியாத 
வன்‌ பந்தத்தைஅடைர்து சக்காம்போலச்‌ சுழலுகின்றான்‌. ஞான 
வழியபில்சென்றவனுக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸுகமே, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௮௭ 


! விரிவாயுள்‌ ளவைகள்‌ துன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுருங்னெவை 
களோ ஸுகத்தையளிக்கின்றன. விரிவானவையெல்லாம்‌ ஆத்மா 
வைத்தவிர மற்றவைகளுக்காகவென்றும்‌ சுருக்கமென்றஇயாகத்தை 
ஆத்மாவுக்கு நன்மையானதென்றும்‌ (அறிஞர்கள்‌) அறிகன்றார்கள்‌. 
இவ்வுலகில்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ஓட்டினசேறு சக்ரெம்விட்ட்போ 
இறதஅபோலப்‌ புருஜனுடைய ஆத்மாவான அ மனத்தால்‌ விபெடு 
இற. மனமானஅ ஆத்மாவை இழுக்கிறது. ஆத்மா மனத்துடன்‌ 
சேருகிறது. அது யோகத்துடன்‌ கூடுகிற பொழுது அந்தப்‌ பரமாத்மா. 
வைப்‌ பார்க்றெது. இர்திரிபவிஷபங்களில்‌ பற்றுள்ள எவன்‌ ஆத்மா 
வுக்கு வேருனவைகளின்‌ காரியத்‌ இலிருர்‌ தகொண்டு அதைத்‌ தன்‌ 
காரியமாக நினைக்றெனோ அவன்‌ தன்‌ காரியக்குறைவை அடைனெ 
மூன்‌. ப்ராஜ்ஞனுடைய ஆத்மாவும்‌ மற்றவனுடைய ஆத்மாவும்‌ பல 
மாகச்செய்யப்பட்ட புண்யபாபங்களாலே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மேலான 
க இயையும்‌ ழோன திரியக்க இயையும்‌ அடைஇன்றன. சுட்டமண்பாண்‌ 
டத்திலுள்ள ஈரம்‌ சுண்டிப்போவ அபோலத்‌ தவத்தால்‌ வாட்டப்பட்ட 
சரீரம்‌ விஷயங்களில்‌ அழுந்தாது. எவன்‌ விஷயங்களை அதிக்ர 
மிக்றுானோ அவன்‌ அவற்றை அனுபவியான்‌. ஸந்தேகமில்லை, 
ஆத்மாவை அறியாதவன்‌ பனிபோன்ற அஞ்ஞானத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு ஆசாசத்திலும்‌ இற்றின்பத்திலும்‌ பற்றினவனாகிப்‌ பிறவிக்‌ 
குருடன்போல வழியை அறிறெதில்ல்‌. வணிகனானவன்‌ ஸமுத்‌ 
இரத்‌ இலிரும்‌ அம்‌ மூலதன த்திற்குத்‌ தக்கபடி தனத்தையடைகன்றது 
போலவே ஜர்‌ துவுக்கு மர்த்‌இியலோகமாறெ ஸமுத்‌்திரத்திலிருந்‌ த 
_ கர்மத்திற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ தக்கபடி கதி ஏற்படுஇன்றது. இரவு 
பகல்களுடைய விகாரமான உலகத்தில்‌ மிருத்யுவானவன்‌ ஜரையின்‌ 
உருவமாக ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு ஸர்ப்பம்‌ காற்றைப்புசிப்பது 
போலப்‌ பிராணிகளைப்‌ புசக்கன்றான்‌. பிறந்த பிராணியானது தன்‌ 
னால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களை அடைகின்றது. இவ்வுலகத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ தன்னால்‌ செய்பப்படாத பிரியம்‌ அப்ரியமொன்றையும்‌ அடை 
இற இல்லை. சுபாசுபங்களான கர்மங்கள்‌ மனிதனைப்‌ படுத்திருக்கை 
யிலும்‌ ஈடக்கையிலும்‌ இருக்கையிலும்‌ தொழிலைச்செய்கையிலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வர்கடைகின்றன. புருஷன்‌ அக்கரையை அடைந்து 
மறுபடியும்‌ அடையயத்தனிக்றெ தில்லை. இந்த ஐர்அவுக்கு ஸம்ஸார 
மகாஸமுத்திரத்‌ இல்‌ தாங்கமுடியா தகெடுதல்‌ காணப்படுகிறதன் றோ ? 
பெரிய பிரவாகத்தில்‌ மரக்கலமானது கயிற்றினால்‌ மீகாமனுடைய 


1 :யாகமுதலானவை ! என்பது பழையவுமை, 


௧0௮௮ பமமஹாபாரதம்‌. 


அபிப்பிராயப்படி செல்லுன்றதுபோலச்‌ சரீரமானது மனத்தின்‌ 
அபிப்பிராயப்படி காரியத்தைச்‌ செய்றெ அ. ஸமூத்திசத்தைச்‌ சுற்றி 
அம்‌ அதற்கு வேறான நதிகள்‌ வந்‌ அவிழுவ அபோல மனத்தின்‌ 
வாஸனையால்‌ எப்பொழுதும்‌ (ஜர்அவைக்‌) தன்னியற்கைக்கு வேறான 


| 
| 


ஸ்வபாவமான அ சுற்றிவனைனெற து. பலவிதமான ஸ்நேஹபாசங்‌ 
களாலே பற்றுதலுள்ளமனமுடைய மனிதர்கள்‌ ப்ரகரு தியிலிருர்‌ அ 
கொண்டு, ஜலத்தில்‌ மணலால்‌ கட்டப்பட்ட வீடுபோலச்‌ தெறு 
இன்றார்கள்‌. சரீரமாறெ கிருகத்‌ திலிருப்பவ னும்‌ செளசமாறெ இர்த்‌ 
தீத்தையுடையவ னும்‌ ஞானவழியில்‌ ஈடப்பவனுமாயிருக்றெ தேகி 
க்கு இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ ஸுகம்‌, விரிவாயுள்ளனவெல்லாம்‌ 
அன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுருக்மானவைகளோ ஸுகத்தைக்‌. 
கொடுக்கின்றன, விரிவானவைகளெல்லாம்‌ தன்னைத்தவிரமற்றவை 
களுக்காகவென்றும்‌ இயாகத்தை ஆதக்மஹிதமாகவும்‌ வித்வான்கள்‌. 
அறிகன்றார்கள்‌. தோழர்களின்‌ கூட்டமான அ சங்கற்பத்தால்‌ உண்‌. 
டாகின்றஅ. ஞாதிகள்‌ காரணத்தை முன்னிட்டு ஏற்பட்டவர்கள்‌. 
பத்தினியும்‌ புத்திரனும்‌ வேலைக்காரனும்‌ தம்முடைய பிரயோஜனக்‌ 
தை 1அனுபவிக்கின்றார்கள்‌. தாயும்‌ தந்தையும்‌ எவனிட.மிருந்‌ தம்‌. 
எதையும்‌ அடைஇறெ தில்லை. ஜர்துவான து தான்‌ செய்த தானத்தைக்‌ 
கட்டமுதாகக்கொண்டு தன்‌ வினைப்பயனை அடைகின்றது. மாதாவும்‌ 
பிதாவும்‌ புத்திரனும்‌ பிராதாவும்‌ மனைவியும்‌ மித்ரர்களின்‌ கூட்டமும்‌ 
சுவரணம்‌ வைத்திருக்கும்‌ பெட்டியில்‌ அசக்குழுத்திரை போலக்‌ 
காணப்படுகின்றார்கள்‌. முன்செய்த நல்வினை திவினைகளெல்லாம்‌. 
செய்தவனை அடைனெறன. அந்தராத்மாவான ஈஸ்வரர்‌ அப்பொழுது 
நேரிட்ட கர்மபலனையறிர்‌ அ அதற்குதீதக்கபடி புத்தியை ஏவுனெறார்‌. 
எவன்‌ முயற்சிசெய்‌ அ உதவிகளையடைகன்றானோ அவனுடைய ஒரு 
கார்யமும்‌ ஒருபோதும்‌ கெட்டுப்போடற இல்லை. சலனமற்றமன மு 
டையவனும்‌ கார்யத்தில்‌ முயற்கித்தவனும்‌ ௪க்இயுள்ளவனும்‌ மனோ 
தையமுடையவனும்‌ பண்டிதனுமாயிருப்பவனை ஸம்பத்தான அ எந்‌. 
நாளும்‌ கெணம்கள்‌ சூரியனே விடாததுபோல விடுகிற இல்லை. 
பரலோக நம்பிக்கை முயற்சி உபாயத் துடன்‌ கூடிய புத்தி இவற்றோடு 
காரியத்தை ஆரம்பிக்கிற குற்றமற்றஸ்வபாவமுடையவன்‌ காரியத்த 
லிருர்தும்‌ கெடுதலடையான்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்பு சுபாசப 





! வேறு பாடம்‌. 
2”“விருப்பப்படிவெளிவரவிடாமல்‌ தடுத்துச்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌” என்‌ 
பது கருத்து, 


டீ | சாந்‌ திபர்வம்‌;. ௧௦௮௯ 





இ ளசாமங்களைச்செய்தமையால்‌ கர்ப்பமுதல்‌ தாமாகவே தம்முடைய 
சபாசுபகர்மங்களைத்‌ தவறாமல்‌ அடைகின்றன, பரிகரிக்கமுடியாத 
வனும்‌ (கர்மாவுக்குச்‌) !சமமான க தியையுடையவனுமான மிருத்யுவும்‌ 
ஏயுளின்‌ முடி வைச்செய்கின்றகாலத்‌ அடன்சேர்ந் அ, வாயு வாளால்‌ 
அறுபட்டமாப்பொடியைப்போல, (பிராணிகளை) முடிவை அடையச்‌ 
செய்வான்‌. எல்லாமனிதனும்‌ தனக்குஏற்பட்ட ஜா திஆசாரத்தையும்‌ 
தன்னால்செய்யப்பட்ட புத்திரன்‌ முதலானவிஸ்தாரத்தையும்‌ ஈல்லகுடிப்‌ 
பிறப்பையும்‌ தனக்குவியலைச்சேர்ப்பதையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
சுபாசுபகர்மத்தால்‌ அதற்குத்தக்கபடி அடைகின்றான்‌ ? என்றார்‌. 
அரசனை ! தர்மத்தையுணர்ந்தவர்களில்‌ ப0ரேஷ்டனானஜனகன, மனோ 
வசமுடையபசாசரர்‌ ர தம பக வப உண்மையை அறிந்து 


மிகுதியானஸர்தோஷத்தை அடைந்தான்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 





முந்நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_--- அன 


(உண்மைலுடக்கழதலியவற்றைப்பற்றி ஸாத்யர்களுக்கும்‌ 
ஹம்ஸித்திற்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை.) 
4 யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பிதாமஹ?! உலகத்திலுள்ளவித்வான்‌௧ 
ளரனமனிததர்கள்‌ உண்மையையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ பொறுமையையும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ புகழ்கின்றார்கள்‌. இதில்‌ உம்முடைய அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்னோர்‌. 
“யுதிஷ்டிரா! இந்தவிஷயத்தில்‌ ஸாத்யர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்‌ 
திற்கும்கடக்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரி த்திரத்தை இப்பொழுது 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒருகாலத்தில்‌ ஆதியுமந்தமுமற்றபிரம்ம 
தேவர்‌ பொன்மயமான ஹம்ஸவேஷங்கொண்டு மூன்‌ றுஉலசங்களி லும்‌ 
ஸஞ்சரித்துவந்தார்‌ ; தட ஸாத்யர்களிடம்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
அந்த ஸாத்யர்கள்‌, * பக்தியே ! காங்கள்‌ ஸா த்யர்களென்றதேவர்‌ 
கள்‌. உன்னை ஒன்று கேட்னெறோம்‌. (அதிலும்‌) மோக்ஷதர்மத்‌ 
ர தப்பற்தி உன்னிடம்‌ வினவுகின்றோம்‌. கீ3யா மோகஃ்ஷத்தைபறிந்‌ 
தவனாம்‌. நீ பண்டி தனென்றும்‌ தைரியமாகச்சொல்லுகின்றவனென்‌ 
அம்‌ நாங்கள்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. பக்தியே! உன்னுடைய இனிய 
1 ஸமக.தி ? ௭௦ என்ப அமூலம்‌; * தாரதம்யமின்‌ றி யாரிடத்தும்‌ ஒருநிகரா 
-யிருப்பவன்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 





ட ௧௩.௭ 


௧௦௯௦ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. | 
சப்தமான அ எங்கும்‌ கேட்றெது. ல்‌ பக்தியே! நீ எதை 

மிகவும்‌ இறந்ததாக நினைக்கின்றாய்‌ ? ஓ! மஹாத்மாவே ! உன்மனம்‌ 
எதில்‌ பற்றுனெற து? எரந்தக்காரியத்தை எல்லாக்காரியங்களூள்ளும்‌. 
சிறந்ததும்‌ நிகசற்றதுமாக நினைக்ன்றாயோ, ! இவ்வுலகில்‌ மனிதன்‌. 
எகைச்செய்து ஸகலபந்தங்களினின்றும்‌ விரைவில்‌ விபெடுன்றானே. 

அந்தக்காரியத்தை எங்களுக்கு உபதேசம்பண் ணு ” என்று வினவ, 
ஹம்ஸமான அ சொல்லத்தொடம்றெறு. £ அமிருதத்தை அருந்தும்‌ 
தேவர்களே ! அந்தக்காரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. 2தவம்‌, 3தமம்‌, 

ஸதயம்‌, மனத்தை அடக்குதல்‌ இவைகள்‌ செய்யத்தக்கவை. மனத்‌. 
இனுடைய ஆசைமுதலான எல்லாமுடிச்சுகளையும்‌ விடுத்துப்‌ பிரியம்‌ 
அப்பிரியம்‌ (இரண்டையும்‌) 4தன்வசமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ரகஸ்ய. 
மான குற்றத்தை வெளிப்படுத்தி வருத்தத்தை உண்டாக்கவும்‌. 
கடுஞ்சொல்சொல்லவும்‌ கூடா அ. சீழ்ப்பட்டவனிடமிருக்‌ து உயர்ந்த 
விஷயத்தைக்‌ இர௫க்கக்கூடாது. பிறருக்கு அச்ச த்தையுண்டாக்னு 
வதும்‌ அமங்களமும்‌ கரகத்தைக்கொடுப்பதுமான வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது. வாயினின்றும்‌ சொற்களாகிற பாணங்கள்‌ விழு 
இன்றன. அவைகளாலடிக்கப்பட்டவன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ அக்இக்கின்‌ 
முன்‌. அவைகள்‌ பிறனுடைய மர்மங்களுக்கு வேறான இடங்களில்‌ 
விழுகிற இல்லை. அவற்றைப்‌ பண்டிதனானவன்‌ பிறரிடத்தில்‌ விடக்‌ 
கூடாது, பிறன்‌ இவனை அதிகவார்த்தைகளான பாணங்களால்‌ மிக 
வும்‌ ௮டிப்பானானால்‌ அதைப்பொறுத்தலே செய்யத்தக்கது. எவன்‌ 
கோபமூட்டப்பட்டும்‌ சந்தோஷத்தையே அடை கிரறானோ அவன்‌ 
இதானுடைய புண்யத்தை அடைகிருன்‌, வசையையுண்டுபண்ணு 
வதும்‌ ஆக்கிகத்தால்‌ அப்பிரியத்தைச்‌ செய்வதும்‌ ஜ்வலிக்றெது. 
மான கோபத்தை அடக்குகிறவனும்‌ கெட்டஎண்ணமில்லா தவனும்‌ 
சந்தோஷமுடையவனும்‌ அஸுூயையற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ பிறரு 
டைய புண்யத்தை அடைகின்றான்‌. நான்‌ எப்பொழுஅம்‌ வையப்பட்‌.. 
டாலும்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லுகிற தில்லை; அடிக்கப்பட்டாலும்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. பெரியோர்கள்‌ பொறுமையைச்‌ இறந்த 
தாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌; அப்படியே ஸத்யத்தையம்‌ கபடமின்மை 





1 இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ. 

2 தன தர்மச்தையனுஷ்டிப்பது. 

3 8மபொறியடக்கம்‌. 

4 அவற்றின்வழியில்‌ தான்‌ செல்லக்கூடாது, 

5 “பரம்‌? என்பது மூலம்‌; £ சாஸ்‌இர ரஹஸ்யம்‌ ? என்பது பழையவுசை, 


| ச்ர்நீதிபர்வம்‌. ௧௦௯௧ 


யையும்‌ குரூரத்தனமில்லாமையையும்‌ சிறந்தனவாகச்‌ சொல்லுகன்‌ 
ரூர்கள்‌, வேதத்தினுடைய ரஹஸ்யம்‌ ஸத்யம்‌. ஸத்யத்தின்‌ ரஹஸ்‌ 
யம்‌ அடக்கம்‌. ௮அடக்கத்தின்ரகஸ்யம்‌ மோக்ஷம்‌. இதுவே எல்லா 
ருடையஉபதேசமும்‌, எவன்‌ வாக்கன்வேகம்‌ மனத்தின்‌ கோபத்தி 
னுடைய வேகம்‌ அதிக ஆசையின்வேகம்‌ உதசத்தின்‌ வேகம்‌ காமத்‌ 
தின்வேகம்‌ ஆகிய மிகுனெறவைகளான இக்தவேகங்களை ஸூப்‌ 
பானோ அவனையே நான்‌ பிராம்மணனாகவும்‌ முனியாகவும்‌ நினைக்கின்‌ 
றேன்‌. கோபத்தையடை.யாதவன்‌ கோபிக்னெறவ னுக்கு மேலான 
வன்‌. பொறுமையுள்ளவன்‌ பொறுமையில்லாதவனுக்கு மேலானவன்‌, 
மனிதன்‌ விலங்குகளுக்கு மேலானவன்‌. அப்படியே ஞானவான்‌ 
ஞானமில்லா தவனைக்காட்டி லும்‌ மேலானவன்‌. தன்னை ஒருவன்‌ வை 
தாலும்‌ தான்‌ திரும்ப அவனை வையக்கூடாது. இவ்விதம்‌ பொறு 
மையுள்ளவனுடைய சனமானது வைதவனை எரிக்கின்றது, இவனு 
டைய புண்யத்தையும்‌ அவன்‌ ௮டைஇன்றான்‌. எவன்‌ ௮.இிகமாகநிந்‌ 
இக்கப்பட்டாலும்‌ கடினவார்த்தையையும்‌ அதிகமாகத்‌ அதிக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ பிரியமானவார்த்தையையும்‌ சொல்லுறெதில்ல்யோ, எவன்‌ 
அடிக்கப்பட்டா லும்‌ தனக்கு வன்மையிருந்தும்‌ பதில்‌ அடியாமலும்‌ 
அடித்தவனான அவனுக்குக்‌ கெடுதலைப்பிரார்‌ த்தியா மலுமிருக்கின்‌ 
முனோ அவனை இவ்வுலகில்‌ தேவர்கள்‌ அடையவிரும்புகிறார்கள்‌, 
! தீழானவனையும்‌ மேலானவனையும்‌ ஸமமானவனையும்‌ அவர்கள்‌ தன்னை 
அவமதித்தாலும்‌ அடித்தாலும்‌ தான்‌ அவர்களைக்‌. கோபியாமல்‌ 
பொறுக்கவேண்டும்‌. இப்படியிருந்தால்‌ மோக்ஷஸித்தியை அடை 
வான்‌. நான்‌ (எல்லாவற்றாலும்‌) பூர்ணனாயிருந்தா லும்‌ எப்பொழும்‌ 
பெரியோர்களை உபாஸிக்கின்றேன்‌, எனக்கு ஆசையும்‌ கோபமும்‌ 
மேலோங்குகிறதில்லை. நான்‌ எதையும்‌ அடையவிரும்பித்‌ தர்மத்தை 
விட்டு விலகுகிற தில்லை. ஒன்றையும்‌ தீயவழியில்‌ அடைகிற இல்லை. 
என்னை ஒருவன்‌ சபித்தாலும்‌ நான்‌ திரும்ப அவனைச்‌ சபிக்கிற 
தில்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ ௮டக்கக்தை மோக்ஷத்திற்கு வாயிலாக 
நினைக்கின்றேன்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த அடக்கத்தை ரஹஸ்யமான 
2 பிரம்மமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. மானிடஜன்மத்தைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ மிகவும்மேலான அ ஒன்றுமில்லையன்றோ ? தீரனானவன்‌ மேகக்‌ 
களிலிருர்‌.அம்‌ ௪ந்திரன்விடுபவெஅபோலப்‌ பாவங்களினின்‌ றும்விடு 
பட்டுக்‌ களங்கமற்றவனும்‌ காலத்தை எதிர்பார்க்கிறவ னமாயிருந்‌ த 





! 6பாபீயஸ$₹ ? என்பது மூலம்‌; * மிக்க டாபமுள்ளவன்‌ ? என்பது பொருள்‌. 
2 (குஹ்யம்‌ ப்‌ரம்ம' என்பத மூலம்‌; (பெரியரஹஸ்யம்‌' என்ப அ பழையவுரை, 


௧௦௯௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


a 


தைரியத்தினால்‌ ஸித்தியையடைகெறான்‌. எல்லாராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவனும்‌ கர்வித்தற்குரியகாலத்திலும்‌ தூண்டோலிருப்பவனும்‌' 
தன்விஷயத்‌ தில்‌ ஜனங்களால்‌ சிறிதும்‌ அபவாதம்‌ சொல்லப்படாதவ 
னும்‌ அடங்கின மனமுடையவ னமாயிருப்பவன்‌ தேவர்களை அடை 
தின்றான்‌. உலகத்தில்‌ விரோதிகளான ஜனங்கள்‌ ஒருவனிடத்திலுள்ள 
கெட்டகுணத்தைச்‌ சொல்ல விரும்புவது போல ஈல்லகுணங்களைச்‌' 
சொல்லவிரும்புவ இல்லை, எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொ 
அம்காக்கப்பட்டு நன்றாகநிலைநிறுக்தப்படுகன்‌ றன வோ அவன்‌ வேதங்‌ 
களும்‌ தவமும்‌ தியாகமுமாகிய 1எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌, அறி 
வுள்ளவன்‌ அறிவில்லாதவர்களை நி்தையினாலும்‌. அவமானத்தி 
னாலும்‌ அறிவிக்கக்கூடாஅ; அதனால்‌ அவர்களை விருத திசெய்‌ 
யவும்கூடாது. தனக்குத்‌ துன்பம்விளை த்‌தக்கொள்ளவும்‌ கூடா து, 
பண்டிதனானவன்‌ அமிருதத் தினால்‌ திருப்‌ திஅடைவ அபோல அவமா 
னத்தால்‌ திருப்தியடையவேண்டும்‌. (அப்படிச்செய்தால்‌) அவமா. 
னிக்கப்பட்டவன்‌ சுகமாகத்‌ தூங்குவான்‌ ; . ௮வமானம்செய்தவன்‌. 
நடிக்கன்றான்‌. கோபமுடையவன்செய்கிற யாகத்தையும்‌ தானத்‌ 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ ஹோமத்தையும்‌ முழுதும்‌ யமன்‌ கொண்டு 
போய்விடுகிறான்‌. கோபமுடையவன அசிரமமான அ வீணாய்விடு 
கறத. ஓ! அமரர்களிலுத்தமர்களே ! குறிகள்‌, உதரம்‌, கைகள்‌, 
நரன்காவ தானவாக்கு ஆயெஇர்நான் கையும்‌ நன்குகாப்பவனே தர்ம 
முணர்ந்தவன்‌. உண்மை, அடக்கம்‌, சேராயிருத்தல்‌, க்ரூரமில்‌ 
லாமை, சந்தோஷம்‌, பொறுமை இவைகனையுடையவ னும்‌ வேதாத் திய 
யன த்தைநித்‌ தியமா கவுடையவனும்‌ பிறரை விரும்பா தவனும்‌ தவறாத 
நல்ல சீலமுடையவனுமா யிருப்பவன்‌ உயர்வானக இயுடையவனாவான்‌, 
கன்றான அ தாயின்‌ நான்குமுலைகளையும்‌ பார்ப்பதுபோல எல்லாவே 
தங்களையும்‌ விசாரித்த தில்‌ ஒரு வேதத்திலும்‌ ௪த்தியத்தைக்காட்டி 
னும்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமானதொன்றையும்‌ கான்‌ அறியவில்லை. நான்‌ 
சஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ ஸமுத்‌ இரத்‌ 
இற்குத்தோணிபோல ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஸத்தியத்தைப்‌ படியாகச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌. ஒருவன்‌ எப்படிப்பட்டவர்களுடன்‌ வியவ ஹாரம்‌ 
செய்கன்றானோ, எப்படிப்பட்டவர்களை ஸேவிக்கின்றானோ, எப்படிப்‌ 
பட்டவனாவதற்கு விரும்புன்றானோ அப்படிப்பட்ட வனாகின்றான்‌. 
று “இவற்றின்‌ பயனை” என்பது பழையவுரை. | 

2 அதனால்‌ அவர்களுக்கு அதிககோபமுண்டாக இவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
தான்‌ பத்வா கருத்து. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧0௯௬. 


நல்லவனை அடுத்தாலும்‌ கெட்ட வனை அடுத்தா லும்‌ தவமுடையவனை 
அடுத்தாலும்‌ திருடனை அடுத்தாலும்‌ ஆடையானது சாயத்‌ தின்‌ வசத 
*தை௮அடைவதுபோல அவன்‌ அவர்களுடையவசத்தைஅடைனெறான்‌. 
எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ ஸாதுக்களுடன்‌ ஒற்றுமையாயிருக்கின்‌ 
றார்கள்‌. மானுஷவிஷயத்தை விரும்பவில்லை. சந்திரன்‌ ஒரேவிதமாயி 
ரூப்பதில்லை, வாயுவும்‌ சமமாயிருப்ப தில்லை, வளர்வதும்‌ தேய்வது 
மான விஷயத்தை எவன்‌ அறிந்தானோ அவனே அறிந்தவன்‌. இரு 
தயத்தினுள்ளிருக்கின்ற புருஷன தோஷமில்லா மலிருந்தால்‌ ஸத்‌ அக்‌ 
களுடைய மார்க்கத்திலிருக்கன்ற அவனாஃலதான்‌ தேவர்கள்‌ பிரீதி 
யடை௫ன்றார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ குறியிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ மிகவும்‌ 
பற்றுள்ளவர்களும்‌ திருடர்களும்‌ எக்காளும்‌ ககிஞ்சொல்‌ லுடையவர்‌ 
களுமாயிருப்பவர்களை ச தர்மமிழந்தவர்களென்றறிந்து தேவர்கள்‌ 
தூரத்‌ இல்‌ விலக்குகின்றார்கள்‌. தேவர்கள்‌ இழிவான புத்தியடைய 
வனும்‌ (வர்ஜ்யாவாஜ்யம்‌இல்லாமல்‌) எல்லாவற்றையுமருந்‌ அறவ னு 
மாயிருக்றெ பாபகர்மமுடையவனால்‌ சந்தோஷத்தையடைவ தில்லை. 
எந்தமனிதாகள்‌ ஸத்தியத்தையேவிரதமாகக்கொண்டவர்களும்‌ நன்றி 
யறிவுடை.யவர்களும்‌ தர்மத்தில்பற்றுள்ளவர்களுமாயிருக்கின்றார்க 
ளோ அவர்களோடுகூடத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ ஈகத்தைப்‌ பங்ட்டடைகின்‌ 
பேசாமலிருப்பதைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ 
சொல்‌ஓனெறார்கள்‌, (பேசினால்‌) ஸத்தியமானவார்‌ த்தையைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அதை இரண்டாவதாகவும்‌, தர்மச்தினின்றும்விலகாத 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவானேயானால்‌ அதைமூன்றாவதாகவும்‌, 
பிரியமான வார்த்தையைச்சொல்லுவானானால்‌ அதை ஈான்காவதாகவும்‌ 
சொல்லுகனெறார்கள்‌ * என்றது. ஸாத்யர்கள்‌, £இந்தஉலகம்‌ எதனால்‌ 
சூழப்பட்டிருக்கிறது? எதனால்‌ பிரகாசிக்றெ இல்லை ? எதனால்‌ நட்பின 
சைவிடுதின்றஅ? எதனால்‌ ஸ்வர்க்கக்தையடைகிற தில்லை?” என்று கேட்‌ 
டார்கள்‌. ஹம்ஸம்‌, உலகமானது அஜ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கி 
றது; மத்ஸரத்தால்‌ பிரகா க்கற தில்லை; லோபத்தால்‌ ஈண்பர்களைவிடுக 
றது. ஸங்கத்தால்‌ ஸ்வர்க்கக்தையடைகிற இல்லை'என்றது, ஸாத்யர்கள்‌, 
“பிராம்மணர்களில்‌ எவன்‌ ஸக்தோஷத்தை அடைகிறான்‌? எவன்‌ அனே 
கர்களுடனிருந்தும்‌ மெளனமாயிருக்கின்றான்‌? எவன்‌ வலிமையற்ற 
வனாயிருந்தா இம்‌ வலிமையுள்ள வனாயிருக்கிறான்‌ ? எவன்‌ மனிதர்களு 


டையசண்டையில்‌ சேசாமலிருக்கிறான்‌ ?? என்றுகேட்டார்கள்‌. ஹம்‌ 


ரூர்கள்‌. பேசுவதைக்காட்டி லும்‌ 


ஸம்‌, “ பிராம்மணர்களுள்‌ பேரறிவுள்ளவனொருவ மன ஸர்தோஷித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கிறான்‌, பேரறிவுள்‌ ள ஒருவன்‌ அநேகர்களுடனிரும்‌ 


தா்‌ 


௯௦௧௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


அம்‌ மெளனமாயிருக்கிறான்‌. பேசறிவுள்ளவன்‌ ஒருவன்‌ அர்ப்பலனா 
யிருந்தாலும்‌ பலவா னாயிருக்கிறான்‌. பேரறிவுள்ளவன்‌ இவர்களுடைய 
கலகத்தை அ௮னுஸரிக்காமலிருக்கின்றான்‌ ” என்றுசொல்லிற்று, ஸாத்‌ 
யர்கள்‌, *பிராம்மணர்களுக்கு எது தேவத்தன்மையாகவும்‌ எது 
ஸா.அததன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன ? ௭௮ அவர்களுடைய 
அஸா அத்தனமையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது ? ௭௮ அவர்களுக்கு 
மனிதத்தன்மையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது 2 என்றனர்‌, ஹம்‌ 
ஸம்‌, £ இவர்களுக்கு வேதாத்யயனமான த தெவத்தன்மையாகவும்‌ 
விரதமான அ ஸாஅத்தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகன்றன. பரிந்‌ 
தையானது ௮ஸாதுத்தன்மையாகவும்‌ மாணமானது மனிதத்‌ 
தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன * என்று சொல்லிற்று. பாம 
ரும்‌ தேவரும்‌ பகவானும்‌ நித்யரும்‌ விகாரமில்லா தவருமாயிருக்றெ 
( ஹம்ஸரூபியான) ப்ரம்மாவானவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு ஸாத்யர்‌ 
களான தேவகணங்களோடு ஸ்வர்க்கத்தையடைந்தார்‌. புகழுக்குக்‌ 
காரணமும்‌ ஆயுளுக்குக்காரணமும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ தரத்தக்க நிலைத்த 
புண்ணியமுமாயிருக்கிற இது தேவதேவரும்‌ மேலானவரும்‌ அழி 
வற்றவருமான ப்ரம்மதேவரால்‌ காண்பிக்கப்பட்ட ௮, இவ்விதம்‌ 
ஸாதயர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்திற்கும்‌ கடந்த சிறந்த ஸம்வரதமான து 
சொல்லப்பட்டது. சரீரமான து கர்மங்களுக்குக்‌ காரணம்‌. (அதில்‌) 
ஸா அத்தன்மையான அ ஸத்யமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற அ ” என்று 


சொனனார்‌. 


முந்நூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி: 
( யோகழறையும்‌ யோகிகளின்‌ சிறப்பும்‌.) 





யுதிஷ்டிரர்‌, “£ யா ! எனக்கு ஸாங்யெத்திலும்‌ யோகத்திலு 
மிருக்கிறவிசேஷக்கைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, தார்மத்தையறிக்தவ ரே. 
குருக்களூள்‌ சிறந்தவரே! நீர்‌ எல்லாமறிந்தவசன்ோ ? ” என்று 
வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்கனொர்‌, 

““ஸாங்கியர்களான பிராம்மணர்கள்‌ ஸாங்யெத்தைச்‌ ிலாடக்னெ்‌ 
றார்கள்‌. யோகெளான பிராம்மணர்கள்‌ யோகத்தைச்‌ சிலாடிக்கன்றார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ மதத்தின்‌உத்கர்ஷத்‌ இன்பொருட்டு மேலானகாரணத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுசன்றார்கள்‌. சத்துருக்களை வதைக்கிறவனே ! புத்தி 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௯௫ 


மான்களான யோகெள்‌ ஈய்வரனில்லா தவிஷயத்தில்‌ எப்படி.முக்‌ தியை 
யடைவானென்று இவ்விதம்‌ (தங்கள்‌) காரணத்திற்கு நன்றாக உத்கர்‌ 
ஷத்தைச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஸாங்கியர்களான ப்சாம்மணர்களும்‌ 
நன்றாக இந்தக்காரண த்தைச்‌ சொல்லுின்முர்கள்‌, “இவ்வுலகில்‌ (பிரா 
ணிகளுடைய) எல்லாக்க திக எயுமறிக்‌ து விஷயங்களில்‌ விரக்‌ தனாயிரு 
ப்பவன்‌ சரீரம்நீங்யெபிறகு மிகவும்‌ செவவையா க முக்தியடைவான ; 
வேறுவிதமானால்‌ முக்‌தியடையான்‌ ? என்கிற இந்த ஸாக்கியத்தை 
மகாப்ராஜஞர்களான அவர்கள்‌ (மோக்ஷத்திற்குரிய) ஞானமா 
கச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. தன்னுடைய பக்ஷத்தில்‌ உறுதி 
யுள்ளதம்‌ ஈன்பையைத்தரத்தக்கதுமான வசனமானது காரண 
மாகக்கொள்ளத்தக்கது. சிஷ்டர்களால்ஸம்ம இக்கப்பட்ட உன்னைப்‌ 
போன்றவர்களாலே சிஷ்டர்களுடையமதமான து கொள்ளத்தக்க 
தன்றோ ? யோகெள்‌ ப்ரத்யக்தத்தைக்‌ காரணமாகவுடையவர்கள்‌, 
ஸாம்யெர்கள்‌ சாஸ்‌ திரத்‌திலுறுதியுடையவர்கள்‌. அப்பா 7 யுதிஷ்டிர! 
இந்தஇரண்‌ சோஸ்‌ திரங்களும்‌ எனக்கு ஸம்மதங்களே. அரசனே! 
இவைகளா லுண்டாறெ இரண்டுஞானங்களும்‌ சிஷ்டர்களுக்குச்‌ சம்‌ 
மதமாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டவை. அவைகள்‌ சாஸ்‌ திரப்படி அனுஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டால்‌ மேலானக தியை அடையும்படி செய்கின்றன. குற்ற 
மற்றவனே ! இருவருக்கும்சுத்தியானது ஒரேவிதம்தான்‌. பிராணி 
கள்விஷயக்‌ இல்‌ தயையும்‌ ஒன்றே, விரதங்களைத்தரிப்ப தும்‌ ஒன்றே, 
அவர்களுக்குச்‌ சாஸ்திரமான அ ஸமமாயில்லை. அவர்களுக்கு மிகவும்‌ 
ஸ-௫தமவிசாரமில்லா தவிஷய த்‌ தில்‌ ஒரேசாஸ்‌ இரமேற்படும்‌”” என்று 
சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ. பிதாமஹரே ! இவர்களுக்கு விரதமும்‌ 
செளசமும்‌ பிராணிதயையும்‌ அப்படியே பயனும்‌ ஸமமேயானால்‌ 
சாஸ்‌ திரமாத்‌ திரம்‌ என்னகாரணத் இனால்‌ ஸமமில்லை ; அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்‌. பீஷ்மர்‌, ** அந்தயோகிகள்‌ சாகம்‌, 
மோகம்‌, ஸ்சேகம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌ இவ்வைந்‌ ததோவங்கனையும்‌ 
யோகத்தால்‌ நன்றாக அறுத்துவிட்டு மோக்ஷபதத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. பருத்தமத்ஸ்யல்கள்‌ வலையையறுத்‌ துவிட்டு மறுபடியும்‌ ஜலத்‌ 
தையடைவதுபோலத்‌ தோஷங்களை த்‌ தொலைத்துவிட்டு 2யாகிகளான 
வர்கள்‌ அர்தமோக்ஷ்பதத்தை அடைகின்றார்கள்‌. வேந்தே! பலமுடை 
_ யமிருகங்கள்‌ வலையையறுத் அ எல்லாக்கட்டுகளிலிருந்தும்‌ விடுபட்‌ 
டுத்‌ தடையில்லாதமார்க்கக்தைதுடைவதுபோல யோகபலமுடைய 
வர்கள்‌ லோபத்தாலுண்டானபந்தங்களை யோகத்தாலறுத்அவிட்டு நிர்‌ 
மலமாயும்‌ மங்கள மாயுமிருக்கற மேலானமார்க்கத்ைதை அடைகின்றார்‌ 


௧0௯௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


கள்‌. அரசனே! பலமில்லா தமற்றமிருகங்கள்‌ வலைகளில்‌ (க்கிக்‌. 
கொண்டு) ஈசிப்பதபோல வ வு நடிப்பார்கள்‌. ஸர்‌. 
தேகமில்லை. குக்‌ தீபுத்‌ இர ! ராஜப மரேஷ்ட.  பலமில்லா தமீன்கள்‌ வலையி 
லகப்பட்டு நாசத்தை அடைவதுபேரலச்‌ சிறிதம்பலமில்லாத யோகெ 
ரூம்‌ நாசத்தை அடைவார்கள்‌. பகைவர்களை அடக்குகிறவனே பக்ஷிகள்‌ 
அண்ணியவலையை அடைந்து அதில்சிக்கக்கொண்டு நாசத்தை அடை. 
வஅபொலவும்‌ பலமுள்ளவைகள்விடுபடுவ அபோலவும்‌ கர்மத்தா லுண்‌' 
டானபர்தங்களால்கட்டுண்ட பலமில்லாகயோகிகள்‌ ஈதிக்கெறார்கள்‌. 
பலமுடையவர்கள்‌ விடுபடுகின்றார்கள்‌. அரசனே ! பிரபுவே! அற்ப! 
மும்‌ பலமில்லா ததுமான அக்ணியான அ பருத்தவிறகுகளால்நிரப்பப்‌' 
பெற்றால்‌ அவிர்துபோவதுபோலப்‌ பலமில்லாதயோடுயானவன்‌ நடி. 
தீதுவிடுகிறான்‌. அரசனே ! அர்தஅுக்னியே திரும்பவும்பலமடை 
ந்து வாயுவுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு பூமிமுழுமையும்‌ சீக்கிரத்தில்‌. 
எரித்‌ அவிடுவஅபோலப்‌ பலத்தையடைந்தயோகியானவன்‌ பிசகாக. 
கஇன்றதேஜஸையும்‌ பெரியபலத்தையுமடைகர் து பிரளயகாலஆதித்இி. 
யன்போல உலகமனைத்தையும்‌ எரியச்செய்வான்‌. அரசனே ! பலமில்‌ 
லாதமனிதன்‌ வெள்ள த்தாலிழுக்கப்பவெஅபோலப்‌ பலமற்றவனான 
யோகியானவன்‌ தன்வசமின்றி விஷயங்களாலே இழுக்கப்படுகிறான்‌, 
அதேபெரியஷெள்ளத்தை யானையான ௮ தடுத்‌ துவிவெ அபோல யோக 
பலத்தைஅடைந்து பலவிஷயங்களை யோடுியானவன்‌ விலக்கி 
முன்‌. குர்‌ இயின்புத்‌ திர சன! யோகபலத்தையுடையவர்கள்‌ ௪க்‌இயுடை 
யவர்களும்‌ பிறருக்குவசமாகாதவர்களுமாகி யோகத்தினாலே பிரஜை 
களுக்குப்பதிகளான (மரீசிமுதலிய) வர்களிடத்திலும்‌ ரிஷிகளிடத்‌ 
இலும்‌ தேவர்களிடத்திலும்‌ மஹாபூதங்களிடத்திலும்‌ வேக்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஓ.! அரசனே ! அளவற்றபலமுடையயோகியை அடக்க 
யமனும்‌ கோபத்தையடைந்த அந்தகனும்‌ பயங்கரமான பராக்ரம 
முடையமிருத்யுவுமாயெ எல்லோரும்‌ வல்லவர்களல்லர்‌. பாதண்சேஸ்‌ 
டனே ! யோகியானவன்‌ யோகபலத்தையடைந்து அநேகமாயிரம்‌ 
சரிரங்களை உண்டாக்கிக்கொள்வான்‌ ; அரந்தஎல்லாச்சரிரம்களா லும்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌, யனே ! அவைகளில்‌ ஒன்று விஷயங்களை 
அனுபவிக்கும்‌. (ஒன்று) மறுபடியும்‌ உக்கிரமான தவத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌, சூரியன்‌ தன்‌ கரணக்கூட்டங்களைச்‌ சுருங்கச்செய்வ அபோல 
அவன்‌ மறுபடியும்‌ (அரந்தச்சரிரங்களைக்‌) ரெட்‌ அவிடுவான்‌, அர 
சனே ! பலமுள்ளவனும்‌ பந்தத்தையறுக்கவல்லவனுமான யோ 


கிக்கு மோக்ஷ்விஷயத்‌ தில்‌ வல்லமையான ௮ சந்தேகமின்றி உண்‌ 


சாநீ இபர்வம்‌, ௧௦௯௪ 


டாகும்‌. அரசனே ! நன்கு தெரிவிக்றெதற்காக யோகத்தா 
லடையப்பட்ட பலங்களை நான்‌ சொன்னேன்‌. மறுபடியும்‌ உனக்கு 
உதாரணத்திற்காக ஸ-டிக்ஷ்மங்களைச்‌ சொல்லுவேன்‌, தலைவனே ! 
பாதங்ரேஷ்டனே ! மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தும்‌ விஷயத்திலும்‌ 
ஒரே இடத்தில்‌ நிற்கச்செய்கின்ற விஷயத்திலும்‌ ஸு க்மமான என்‌ 
இடைய திருஷ்டார்தங்களைக்‌ கேள்‌, வில்லாளியானவன்‌ அஜாக்ர 
தையின்‌ றி மனத்தை ஒருவழிப்படுத்‌ தி லக்ஷ்பத்தை அடிப்பதுபோல 
யோயொனவன்‌ மனத்தை நன்கு ஒருவழிப்படுத்தி ஸம்சயமின்றி 
மோக்ஷத்தை அடைகிருன்‌. அரசனே ! ஒருவன்‌ ( தலையிலிருக்கிற) 
எண்ணெய்கிறைந்தகுடத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்‌அக்கொ 
ண்டு ஊன்றியமனத்துடன்‌ ஜாக்கரதையுள்ளவனுமாடப்‌ படியில்‌ 
ஏறுவதுபோலவே இந்த யோகியும்‌ சலியாததானமன த்தை அடை 
நீது (தன்னுடைய) ஆத்மாவை நிர்மலமும்‌ ஸ௫ூர்யனுக்குச்சமமான 
தரிசனத்தையடையுமாகச்‌ செய்கின்றான்‌. குந்தீபுத்திரனே ! அரச 
னே ! நரபதியே ! ஓடக்காரனானவன்‌ மனத்தை ஒருமுகமாகவே 
செய்துகொண்டு பெரிய ஸழுத்‌இரத்தைதடைந்தஓட த்தை விரை 
வில்‌ பட்டணம்‌ கொண்டுவர் அ சேர்ப்பதுபோலச்‌ தத்வஜ்ஞானியான 
வன்‌ யோகத்தினால்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்திக்கொண்டு இந்தத்‌ 
தேகத்தைத்தள்ளிவிட்டு அடைதற்கரிய ஸ்தானத்தை அடைக்‌ 
முன்‌. புருஷஸ்்‌சேஷ்டனே ! ஸாரதியானவன நல்லகுதிரைகளைப்‌ 
பூட்டி ஜாக்ரதையுடன்‌ வில்லாளியை அவனுக்கு இஷ்டமான இடத்‌ 
தில்‌ சேர்ப்பிப்ப அ போல யோகியானவன்‌ லக்ஷ்யங்களில்‌ மனத்தை 
ஜாக்ரெதையுடன்‌ ஊன்றச்செய்து விடப்பட்டபாணம்‌ லக்ஷயத்தை 
அடைவது போலப்‌ பரமானஸ்தான த்தை விரைவில்‌ அடைகின்றான்‌. 
எந்த யோகயொனவன்‌ மனத்தை ஆத்மாவில்‌ பற்றச்செய்து சலிக்‌ 
காமலிருக்றொனோ அவன்‌ தனது பாவத்தை நாசம்‌ செய்கிறான்‌) 
பரிசு த்தமுள்ளவர்களடைனெற அழிவற்றபததீதையும்‌ அடைகின்‌ 
மூன்‌. அளவற்ற பராக்செமமுடையவனே [அரசனே ! எந்த யோகி 
யானவன்‌ !மஹாவிரதமென்றெ விரத த்தில்பத்றிகின்‌ று காபி, கண்டம்‌, 
சிரம்‌, ஹ்ருதயம்‌, மார்பு, விலாப்புறங்கள்‌, சேத்திரம்‌, ப ரோத்திரம்‌, 
க்ராணம்‌ இந்தஸ்தானங்களிலே தானாகவே ஸ-க௯்தமனான (தன ௮) 
மனத்தை நன்கு சேர்ப்பிக்ரறானோ அவன்‌ மலைபோன்ற. புண்ணிய 


ரை 


1 சாஸ்திர விஹிதமான ஜாதிஹிம்ஸை தேசவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸை 
காலவிசேஷத்‌ தில்‌ ஹிம்ஸை காரியவிசேஷச்‌ இல்‌ ஹிம்ஸைமுதலியவைகளைக்‌ 
கூடவிட்டிருத்தல்‌. 


ட ௧௩௮ 








௧௦௯௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பாபகர்மங்களைச்‌ சக்கரமாக எரித்துவிட்டு மேலான யோகத்தை 
அடைந்து தான்‌ விரும்பும்போது முக்தயடைகிறொன்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌. ்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ ! பாரதரே ! யோயொனவன்‌ எப்படிப்பட்ட 
ஆகாரங்களை அருந்தி எவைகளை ஜயித்து (யோக) பலத்தை அடை 
கின்றான்‌? i நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ”” என்று கேட்டார்‌ 
பீஷ்மர்‌, ££ ஓ! பாரதனே! யோகியானவன்‌ பிண்ணாக்கையும்‌ கொய்க 
ளையும்பக்ஷிப்பவனும்‌ தைலங்களை தீ தள்ளூபவனுமாகி யோகபலத்சை 
அடைவான்‌. பகைவசையடக்குபவனே ! யோகியானவன்‌ உண்ண 
முடியாத யவபிஷ்ட,த்தை நெடுங்காலம்‌ ஒருவேளை உண்பவனுப்‌ 
மிகவும்‌ சத்தமான மனமுடையவனுமாயிருக்தால்‌ யோகத்தின்‌ வலீ 
மையை அடைவான்‌. யோ௫ூயானவன்‌ பக்ஷங்களோ மாதங்க 
ளோ ருதுக்களோ வருஷங்களோ பகலில்‌ மாத்திரம்‌ பால்கஃ 
ந்த ஜலத்தை அருந்தி யோகபலத்தை அடைவான்‌. அரசனே , 
மிகவும்‌ ச,த்தமனமுடைய யோ௫ூயானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ௭௭ 
லாமாம்ஸத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டால்‌ யோகபலத்தையடைவான்‌. மன்‌ 
னருட்‌ சிறந்தவேந்தனே ! அசையற்றவர்களும்‌ மிக்க அறிவுடை 
யவர்களும்‌ மகாத்மாக்களுமான யோகெள்‌ தியானம்பிரணவஜபப்‌ 
இவற்றின்‌ மிகுதியினால்‌ காமத்தையும்‌ குசோதத்தையும்‌ தோவல்‌ 
ணங்களையும்‌ மழையையும்‌ பயத்தையும்‌ சோகத்தையும்‌ சுவாஸத்‌ 
தையும்‌ மானிடமுயற்சியாலடையக்கூடிய விஷயங்களையும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதமனச்‌ 2சார்வையும்‌ கோரமான ஆசையையும்‌ ஸ்திரீசங்கத 
தையும்‌ நித்திரையையும்‌ ஜயிக்கமுடியாத சோம்பலையும்‌ ஜயித்‌ அவிட்‌ 
டுப்‌ புத்தியினா ல ஸ௫௯்தமமான ஆத்மாவைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்‌ 
ரேர்கள்‌. பண்டிதர்களான பிராம்மணர்களுடைய இந்தமார்க்கம்‌ செல்‌ 
வதற்கு முடியாததாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்றெஅ. பரதம்ரேஷ்டனே! 
இந்த மார்க்கத்தில்‌ ஒருவனும்‌ க்ஷேமத்தோடு செல்‌ லுறெ தில்லை, 
யெளவனமுடைய ஒருவன்‌ பயங்கரமான தும்‌ அனேக நல்லபாம்புக 
ளும்‌ மலைப்பாம்புகளூமுடைய தும்‌ குழிகளோடுகூடினதும்‌ ஜலமற்ற 
அம்‌ பிரவேடிக்கமுடியாத தும்‌ அநேகமுள்ளுகளோடுகூடின தும்‌ 
ஆகாரவஸ்‌ அவில்லா த அம்‌ செடிகொடிகள்நிறைந் த அம்‌ காட்டுத்‌தயோல்‌ 
கருனெவிருக்ஷங்களூள்ளஅம்‌ திருடர்கள்‌ நிறைந்த அமாயிருக்றெ 
வனமார்க்கத்தில்‌ க்ேதமமாகச்‌ செல்லுதல்போல யோகமார்க்கத்தை 
யடைந்த செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ க்ஷேமத்தோடு அந்த மார்ச்சு 





1 யவதான்யத் தின்‌ மா. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௯௯ 


லிருர்‌ அம்‌ முடிவடைவான்‌. அந்த மார்க்கமான அ வெகுதோஷங்க 
ளுடையதாகக்‌ கருதப்பட்டது. அரசனே ! கூர்மையான கத்தி 
முனைகளிலும்‌ ஸுகமாக இருக்கமுடியும்‌. மனோவசமில்லா தவர்க 
ளாலே யோகத்தினுடைய தாரணைகளிலே இருக்கமுடியா அ. யா . 
அரசனே ! ஓடக்காரனில்லாத ஓடங்கள்‌ அவைகளிலிருக்கும்‌ மணி 
தர்களை ஸமுத்‌ இரத்தில்‌ கெட்டகஇியை அடையச்செய்கிறதுபோல 
அபத்‌தள்ளதாரணைகள்‌ கெட்டகதியை அடையச்செய்கன்றன. குக்‌ 
தீபுத்திர ! விதிப்படி தாரணைகளிலிருக்னெறவன்‌ மரணத்தையும்‌ 
ஜனனத்தையும்‌ அக்கத்தையும்‌ ஸுகத்தையும்விட்டு விலகுகன்றான்‌. 
இத அநேக சாஸ்திரங்களிலுமுள்ள அம்‌ யோகசாஸ்‌ தரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அமாயிருக்னெற ௮. யோகத்தினுடைய சிறந்தபய 
னானது பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டதாயிருக்றெது, 
நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவனே ! இறந்த அந்த யோகபலமானது 
பரம்மரூபம்‌, மஹானும்‌ பெரியமதியுடையவனுமான யோகியான 
வன்‌ சீக்ரெமாக விபெட்டுப்‌ பரத்திற்கும்‌ பரமான (சுத்த) ப்ரம்மத்‌ 
தைஅடைந்து ஸ்வதந்திரரான ப்ரம்மாவையும்‌ வேண்டும்வரத்தை 
யளிக்கனெற விஷ்ணுவையும்‌ ஈம்வரரையும்‌ தர்மராஜனையும்‌ ஷண்‌ 
முகரையும்‌ (கபிலர்முதலாயெ) மஹானுபாவர்களான ஆனு ப்ரம்‌ 
மபுத்திரர்களையும்‌ கஷ்டமான தமோகுணத்தையும மிகப்‌ பெரி 
தான ரஜோகுணத்தையும்‌ சுத்தமான ஸத்வகுணத்தையும்‌ பர 
மான மூலப்பிரருதியையும்‌ வருண னுக்குப்‌ பத்நியான ஸித்திதெவி 
யையும்‌ !எல்லாத்தேஜனையும்‌ மிகவும்‌ பெரிதான 2தைரியத்தையும்‌ 
நிர்மலமானவனும்‌ ஈக்ஷத்திரங்களோடுகூடினவனுமான ஆகாயத்‌ தி 
லுள்ள சந்திரனையும்‌ விற்வேதேவர்களையும்‌ உரசர்களையும்‌ பித்ரு 
தேவதைகளையும்‌ எல்லாமலைகளையும்‌ பயங்கரமான ஸமுத்ரங்களையும்‌ 
எல்லா இகளையும்‌ ஜலத்தோடுகூடிய மேகங்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ 
விருக்ஷங்களையும்‌ யக்ஷர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ இக்குக்களையும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களின்‌ கூட்டக்களையும்‌ புருஷர்களையும்‌ ஸ்திரிகளையும்‌ அடைவான்‌, 
அரசனே ! மகாத்மாவான யோகியானவன்‌, எல்லாமனிதர்களுக்கும்‌ 
மேலாகி நாராயணஸ்வரூபத்தையடைந்து இறந்தசக்‌இியும்‌ ஞான 
முமுள்ள அந்தத்தேவரிடத்தில்‌ ஏற்பட்ட சுபமான ஸ்ருஷ்டிமுத 
லானவறழ்ழைச்‌ செய்கிறான்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 


1 தேயுவின்‌ ஹித்தியையும்‌. 2 பிருதிவியின்‌ ஹித்‌தியையும்‌, 


௧௧௦௦ : ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 
முந்நாற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன 
(ஸாங்க்யத்தின்ழறையும்‌ சிறப்பும்‌.) 


1% 
ட 


யுதிஷ்டிரர்‌, *ஓ! அரசரே ! இப்பொழுது சஷ்யனுக்குகன்மை 
யைவிரும்புகற உம்மால்‌ இஷ்டர்களுக்கு ஸம்மதமான இர்தயோக 
மார்க்கமான முறைப்படி நன்கு சொல்லப்பட்ட து, இப்பொழு 
ஸாங்யெத்‌ தஇலிருக்றெவிதியைக்‌ கேட்பவனான எனக்கு முழுதும்‌ சொ 
ல்லும்‌. மூ£வுலகங்களிலுமுள்ள சாஸ்க்ரங்களெல்லாம்‌ உம்மால்‌ அறி 
யப்பட்டனவல்லவா ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


“6 அரசனே ! எவ்விதத்தவறுதலானஞானங்களும்‌ காணப்படாத 
அம்‌ பலகுணங்களையுடைய தும்‌ சிறிதும்தோஷமில்லாத அம்‌ எல்லா 
யதிகளாலும்‌ ஸ்வதர்‌ திரர்களான கபிலர்முதலானவர்களா லும்‌ அறியப்‌ 
பட்டதுமான ஆத்மஜ்ஞானிகளான ஸாங்க்யர்களுடைய இந்தவிஷ 
யத்தை முழுதும்‌ நீ என்னிடம்‌ கேள்‌, அரசனே / பேசுகிறவர்களுள்‌ 
சிறந்தவனே ! பாரத ! தோஷமுள்ளவையும்‌ ஜயிக்கமுடியா தவையு 
மான மனிதர்களுடைய எல்லாவிஷயங்களை யும்‌ பிசா சங்களுடையவிஷ 
யங்களையும்‌ ஞான த்தினால்நிச்சயித்து ராக்ஷஸர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, உரகர்‌ 
கள, கந்தர்வர்கள்‌, பித்ருக்கள்‌, விலங்குஜா இகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, 
கருடர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, சாஜரிஷிகள்‌, ப்ரம்மரிஷிகள்‌, ௮ஸுரர்கள்‌, 
விங்வதேவர்கள்‌, தேவரிஷிகள்‌, யோகீஸ்வார்கள்‌, பாரஜைகளுக்குப்‌. 
பதிகள்‌, ப்ரம்மா இவர்களின்விஷயங்களையும்‌ உலகத்தில்‌ ஆயுளின்‌ 
பசமமானகாலத்தையும்‌ சகத்தின்மேலான தத்வத்தையும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ விஷயத்தில்பற்றுள்ளவர்களுக்குக்‌ காலம்கேரிட்டபோது உண்‌ 
டாகும்துக்கத்தையும்‌ விலங்குட்பிறவிகளில்‌ விழுந்தவர்‌ களின்‌ அச்கத்‌ 
தையும்‌ நரகத்தில்‌ விழுர்தவர்களின்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தி 
அள்ள எல்லாக்குணங்களையும்‌ எல்லாத்தோஷங்களையம்‌ 20 வத. 
வாதத்திலுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஞானயொகத்திலும்‌ கேவல 
யோகத்திலுமுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஸாம்க்யஞானத்திலு 
ள்ள குணதோஷங்களையும்‌ பின்னும்மற்றவைகளி லுள்ள குண 





! ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து. 
2 ௮திகபாடமானஅரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட ௮. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௦௧ 


தோஷங்களையும்‌ "பத்துக்குணங்களுள்ள ஸத்வகுண த்தையும்‌, 2ஒன்‌ 
பது குணங்களுள்ள ரஜோகுணத்தையும்‌ 3எட்டுக்குணங்களுள்ள 
தமோகுணத்தையும்‌ 4ஏமுகுணங்களுள்ள புத்தியையும்‌ 5ஆறுகுண 
ங்களூள்ள மனத்தையும்‌ 686 துகுணங்களுள்ள அகாயமுதலியவற 
றையும்‌ மறுபடியும்‌ 7கான்குகுணங்களுள்ள புத்தியையும்‌ “மூன்று 
குணங்களுள்ள தமோகுண த்தையும்‌ 9இரண்டுகுணங்களுள்ள ரஜ 
லையும்‌ 19ஓசேகுணமுள்ளஸத்வத்தையும்‌ ஆத்மாவினுடையஸ்ருஷ்‌ 
டியையும்‌ உண்மையாக அறிந்து ப்ரளயவிஷயத்திலும்‌ நன்றாகப்பார்‌ 
த்துச்‌ சாஸ்‌இரத்தாலுண்டானஞானம்‌ ஸா௯்ஷாத்காரம்‌ இவற்றுடன்‌ 
கூடினவர்களும்‌ மோக்ஷஸாதனங்களால்‌ ஸத்வாஸனையுடையவர்க 
ரூமாயிருக்கிற ஈல்லோர்கள, ஸ-௫௯ஷமவஸ்‌ ஆக்கள்‌ மேலான ஆகா 
யத்தை அடைவஅபோலச்‌ சுபமான மோக்ஷத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. ராஜனே ! பகைவரைத்தபிக்கச்செய்றெவனே ! ஜனங்களைக்‌ 
காப்பவனே ! பூபதியே! ஈரபதியே ! பரதஸற்சேஷ்டனே ! ரூபத்‌ 
தோடுிசேர்க்த நேத்ரத்தையும்‌ கர்தமென்னும்‌ குணத்தையுடைய 
இராணத்னதயும்‌ சப்தத்தில்பற்றின ங்ரோத்ரத்தையும்‌ ரஸங்களா 
கிற குணங்களில்பற்றின ஜிஹ்வையையும்‌ ஸ்பர்சத்‌தில்பற்றின த்வ 
இிர்திரியத்தையும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஆல்‌ ரயித்தவாயுவையும்‌ தமஸில்சேர்‌ 
ந்த மோகத்தையும்‌ அர்த்தங்களில்பற்றின லோபத்தையும்‌ விஷ்‌ 
ணுவினிடம்‌ ஸஞ்சாரத்தையும்‌ இந்திரனிடம்சேர்ந்த பலத்தையும்‌ 
உதரத்‌ இல்‌ சேர்ந்த அக்நியையும்‌ ஜலத்தில்சேர்ந்த பூதேவியை 


—_—— 





1 அனந்தம்‌, ப்ரீதி, கெட்டவிஷயத்தில்நடுக்கம்‌, மன தீதின்‌ பிரகாசம்‌, 
புண்யத்தையேராடுதல்‌, ஸந்தோஷம்‌, ங்ரத்தை, கேராயிரு த்தல்‌, தியாகத்தில்‌ 
நாட்டம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌. 

2 அஸ்திகத்தன்மை, ஈயாதவனாயிராமை, ஸ-ுஈகதச்கங்களை ஸேவித்தல்‌, 
பேதப்படுத்தல்‌, புருஷகாரம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌, மதம்‌, கர்வத்தினாலும்‌ தீவே 
ஷத்தினாலும்‌உண்டாகும்‌ ௮ திகப்பேச்சு, 

3 தமஸ்‌, மோகம்‌, மகாமோகசம்‌, தாமிஸ்ரம்‌, அந்ததாயிஸ்ரம்‌, நித்ரை, 
அஜாக்ரதை, சோம்பல்‌, 

4 மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, ஸ.இக்ஷமபூதங்களான தன்மாத்ரைகள்‌ 
85௮. 

$ வெளிப்புலன்களின்‌ செய்கை, ஸங்கல்பம்‌. 
6 சப்தமுதீலியவை. 

7 ஸம்சயம்‌, நிச்சயம்‌, அகங்காரம்‌, ஸ்மரணம்‌. 

8 ஐயம்‌, திரிபு, அறியாமை. 

9 ப்ரவ்ருத்தி, துக்கம்‌. 
1௦ ப்ரகாசம்‌. 


௧௧௦௨ ஸQ்ரீமஹாபர்ரதம்‌.. 


யும்‌ தேயுவில்‌ சேர்ந்த ஜலத்தையும்‌ வரயுவில்சேர்ந்த தேயுவை 
யும்‌ ஆகாயத்தில்சேர்ந்த வாயுவையும்‌ மகத்தத்‌.துவத்தில்‌ சேர்ந்த 
ஆகாயத்தையும்‌ புத்தியில்சேர்க்த மகத்தத்‌ தவத்தையும்‌ தமஸில்பற்‌ 
றின புத்தியையும்‌ ரஜஸில்பற்றின தமஸையும்‌ ஸத்வத்தில்‌ பற்‌ 
றின ரஜஸையும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றின ஸத்வத்தையும்‌ ஈசரும்‌ 
தேவருமாயிருக்கிற காரசாயணரிடத்தில்‌ பற்றின ஆத்மாவையும்‌ 
மோக்ஷதக்தில்பற்றின தேவரான காராயணரையும்‌ ஒன்றையும்‌ பற்றாத 
மோக்ஷத்தையும்‌ தத கை பதினாறு குணங்களால்‌ 
சூழப்பட்டதுமான தேகத்தையும்‌ தேகத்தை ஆமரயித்த பூர்வவா 
ஸணனையையும்‌ ப்ரஜ்ஞையையும்‌ மானஸிகமான ஸ்வப்ஈத்திலுண்டான 
பாபஸம்பந்தமில்லா ததால்‌ உதாஸீனனும்‌ விஷயங்களை விரும்புகின்ற 
இர்திரியங்களைச்சேர்ந்த இரண்டாவதான ஜாக்ரத இலுண்டான காம 
மில்லாதவனும்‌ ஒருவனுமாயிருக்கிற அந்த ஆத்மாவையும்‌ விஷ 
யத்தைவிரும்புகிறவர்களுடைய இரண்டாவதான காமத்தையும்‌ புத்‌ 
தியில்‌ ஆங்ரயித்த எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ இந்திரியவிஷயங்களையும்‌ 
வேதத்தைமுன்னிட்டு மோகத்தின்‌ அடைய அரிதானதன்மை 
யையும்‌ ப்ராணன்‌ அபானன்‌ ஸமானன்‌ வயானன்‌ உதானன்‌ என 
னும்‌ வாயுக்களையும்‌ ஆவஹன்‌ ப்ரவஹன்‌ என்றவாயுக்களையும்‌ எழு 
எழு விதமாகச்‌ செய்யப்பட்ட. மற்ற ஸப்தமருத்துக்களையும்‌ ப்ர 
ஜைகளுக்குப்‌ பதிகளையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ சிறந்தபலவழிகளையும்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளையும்‌ பலராஜரிஷிகளையும்‌ மகான்களான மற்றத்‌ தேவரிஷி 
களையும்‌ ஸஜர்யனுக்கு ஸமமான ப்ரம்மரிஷிகளையும்‌ பெரியகாலத 
இனால்‌ 8பவர்யத்திலிருர்‌து நழுவும்படி. செய்யப்பட்டவர்களையும்‌ 
மகத்துக்களான பூதஸமூகங்களுடைய நாசத்தையும்‌ பாபகர்மது 
தோடுகூடியவர்களுடைய சஷ்டமானகதியையும்‌ யமனுடைய இரு 
கத்தில்‌ பதிதர்களுக்கு வைதரணி நதஇயிலுள்ள அக்கத்தையும்‌ அரே 
கவிதமான பிறவிகளிலுண்டான கெட்டஸம்ஸாரங்களையும்‌ உதிர 
மாற ஜலத்துக்கு இருப்பிடமான அசுபமான குக்ஷியிலும்‌ கொ 
டிய அர்க்கந்தமுள்ள கபத்திலும்‌ மூதாத்திலும்‌ மலத்திலும்‌ வா. 
ஸத்தையும்‌ வீர்யம்‌ உதிரம்‌ இவற்றின்‌ சேர்ச்கையாலுண்டான தும்‌ 
மஜ்ஜைநரம்புகளின்‌ ஸம்பந்தமுள்ளதும்‌ அநேக மெல்லிய தாம்பு 
களால்‌ நிரம்பியதும்‌ ஒன்பது த்வாரங்களூுடைய தும்‌ அசுத்தமுள்ள த 
மானசரீரமாகய புரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஆத்மாவையும்‌ தமோகுண 
முள்ளவைகளும்‌ அழகானவஸ்‌ அக்கள்‌ நிறைந்தவைகளுமான பிரா 
ணிகளுடைய கூட்டங்களையும்‌ ஸாத்விகமான பிராணிகளுடைய அவ 


சாநீதிபர் வம்‌: ௧௧௦௩ 


மதிப்பையும்‌ மகான்களும்‌ ஆத்மவித்துக்களுமான ஸாங்க்யர்களுக்‌ 
குத்‌ தனத்தினானண்டாகும்‌ நிர்தையையும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ ஸூர்ய 
இக்குமுள்ள கோரமானராகுவின்‌ உபத்ரவங்களையும்‌ சிறு௩க்த த்ரங்‌ 
கள்‌ விழுவதையும்‌ பெரியஈக்ஷ த்ரங்களின்‌ (ஓழிவில்லா த) சலன த்தை 
யும்‌ !துக்கக்கத்தக்கதான ஸ்திரீபுருஷர்களின்‌ பிரிவையும்‌ பிசா 
ணிகள்‌ ஒன்றை ஒன்று கொடுமையாகப்‌ பக்ஷிப்பதையும்‌ இளமையி 
லுள்ளமோகத்தையும்‌ தேகத்தின்‌ ௮சுபமானக்ஷயத்தையும்‌ சாகழும்‌ 
மோகமுமுண்டானபொமுது ஸத்வகுணமான அ ஒருமூலையில்‌ ஒதங்‌ 
குவதையும்‌ அறிந்து ஆயிரவர்களில்‌ ஒரு மனிதன்‌ மோக்ஷபு த்தியை 
அடைந்தவனாறொன்‌. அரசனே ! குந்திபுத்ர.! பாரத ! யுதிஷ்டிர ! 
வேதத்தைமுன்னிட்டு மோக்ஷத்தின்‌ அடைய அரிதான தன்மையை 
யும்‌ அடையப்படா தவஸ்‌ அக்களில்‌ ௮ திக ஆதரவையும்‌ அடையப்பட்ட 
வஸ்‌. அவில்‌ உதாஸீன த்தன்மையையும்‌ விஷயங்களுடைய அஷ்டஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ இறந்தவர்களின்‌ அசுபமான தேகங்களையும்‌ வீடுகளில்‌ 
ஜந்துக்களின்‌ கஷ்டமான வாஸத்தையும்‌ பிரம்மஹத்திசெய்தபதி 
தர்களின்‌ மிகக்குரரமான கதியையும்‌ ஸுஈசாபானத்தில்‌ பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ தஷ்டசித்தமுள்ளவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ குருபத்நியி 
டம்விருப்பம்வைத்தவர்கள்‌ இவர்களுடைய அசுபமானகதியையும்‌ 
தாய்விஷயத்தில்‌ ஒழுங்காயிசாதவர்கள்‌, தேவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
மனிதர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ சரியாயிராதவர்கள்‌ ஆகிய கொடுஞ்செய்‌ 
கைக்காரர்களின்க தயையும்‌ விலக்குப்பிறவியை அடைந்தவர்களு 
டையதனியானகதியையும்‌ பலவிதமான வேதவாதங்களையும்‌ ர௬ுதுக்‌ 
களின்மாறுதல்களையும்‌ வர்ஷங்களுடைய நாசத்தையும்‌ மாதங்களு 
டையநாசத்தையும்‌ பக்ஷங்களுடையநாசத்தையும்‌ இனங்களுடைய 
நாசத்தையும்‌ சந்திரனுடைய க்ஷயத்தையும்‌ விருத்தியையும்‌ ஸழமுத்‌ 
சங்களுடைய வருத்தியையும்‌ மறுபடியும்‌ அவைகளின்‌ க்ஷ்யத்தையும்‌ 
தனங்களின்‌ க்ஷ்யத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ வருத்‌ தியையும்‌ கூட்டங்களு 
டையராசத்தையும்‌ விசஷமாக யுகங்களின்நாசத்தையும்‌ மலைகளின்‌ 
நாசத்தையும்‌ ஈதிகளின்நாசத்தையும்‌ வர்ணங்களுடைய நாசத்தையும்‌ 
அடிக்கடிவ்ருக்தியையும்‌ ஜரை, ம்ருத்யு, ஜன்மம்‌இவைகளையும்‌ அக்‌ 
கற்களையும்‌ தேகதோஷங்களையும்‌ தேகங்களின்‌ ௮க்கத்தையும்‌ தேகத்‌ 
இன்தளர்ச்சியையும்‌ ஆத்மாவில்‌ஆம்ரயித்த எல்லாஆத்ம தோஷங்களை 
யும்‌ தன்தேகத்திலிருக்துண்டாகும்‌ தீயகாற்றங்களையும்‌ மூத்ரம்‌ கபம்‌ 
மலமுதலியவைகளையும்‌ வேர்வையிலிருந்‌ அண்டாகும்‌ மிகக்கெட்ட 
£ ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௧௧௦௪ பர்ூமஹாபாரதம்‌. 


பதார்த்தங்களையும்‌ உண்மையாக அறிந்‌ து ஆயிரத்கில்‌ஒருவன்‌ 2 மொ 
புத்தியை அடைகிறான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ அளவற்றபராக்ரமமுள்ளவரே / சொணிகளிலி 
சரிரத்திலுள்ள எந்தத்தோஷங்களைப்‌ பார்க்கிறீர்‌ ? ஹட்‌. இந்த 
ஸ்‌ தேகத்தையெல்லாம்‌ உண்மையா கச்சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌, “ஓ! பிரபுவே ! புத்திமான்களும்‌ மார்க்கத்தையறிந்‌ 
தவர்களும்‌ கபிலருடையமதத்தைப்‌ பற்றினவர்களுமான ஸாங்கியர்‌ 
கள்‌, தேகத்தில்‌ 86 துதோஷங்களைச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. பகைவர்‌ 
களைவதைக்கின்றவனே ! அவைகளைக்‌ கேள்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌, 
பயம்‌, நித்ரை, 8ந்தாவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ அதிகமூச்சு ஆயெ 
இந்தத்‌ தோஷங்கள்‌ எல்லாத்‌ தெகெளின்‌ சரீரங்களிலும்‌ காணப்படு 
இன்றன. அரசனே ! (வித்வான்‌௧ள்‌) பொறுமையால்‌ கோபத்தை 
யும்‌ சங்கற்பங்களைத்தள்ளூவதால்‌ காமத்தையும்‌ அறுக்கின்முர்கள்‌, 
ஸத்வகுணத்தைப்பற்றுவதால்‌ நித்ரையையும்‌ ஜாக்ரதையால்‌ பயத்தை 
யும்‌ அற்பமான ஆகாரத்தால்‌ ந்தாவதான சுவாஸத்தையும்‌ அறுக்‌ 
இறார்கள்‌. அரசனே ! மனிதர்களைக்காப்பவனே / பாரத ! மகாப்ராஜ்‌' 
ஞர்களானஸாங்க்யர்கள்‌ ௮ ரககுணங்களால்‌ த அரக 
தோஷங்களால்‌ தோஷங்களையும்‌ பலவிதமான அநேககாரணங்களால்‌ 
பலவிதமானகாரணங்களையும்‌ உண்மையாக அறிந்து உலகத்தை ஜலதீ 
தின்‌ நுரசைக்குச்சமமாகவும்‌ விஷ்ணுவினுடைய அ௮கேகமாயைகளா 
லுண்பெண்ணப்பட்டதாகவும்‌ சித்திரச்சுவருக்குச்சமமாகவும்‌ ஈள 
மென்றெபுல்லின்பலம்போன்ற பலமுள்ள தாகவும்‌ பயனற்றதாகவும்‌ 
இருளடைந்தகுழிக்குச்சமமாகவும்பார்தீது மழையா லுண்டானகுமி 
ழிபோன்றதும்‌ கலேசத்தால்நிறைந்ததும்‌ ஸுகமில்லாததும்‌ முடி 
வில்ஈசிப்பதும்‌ ஸ்வாதீனமில்லாத தும்‌ ரஜஸிலும்‌ தமஸிலும்மூழ்செ்‌ 
சேற்றில்மூழ்னெயொனையைப்‌ போலப்‌ பரவசமான அம்‌ பிரஜைகளுக்கா. 
கச்செய்யப்பட்ட தமான தேகத்தை எங்கும்வியாபித்ததாயும்‌ பெரி 
தாயுமிருக்கற ஸாங்க்யமென்கிற ஞானயோகத்தினால்தள்ளிவிட்டு 
அசுபமானரஜோகுணத்தின்‌ வாஸனைகளையும்‌ அவ்விதமான தாமஸ 
வாளனைகளையும்‌ ஸ்பர்சத்தாலுண்டானவைகளும்‌ தேகத்தையடைந்த. 
வைகளும்‌ பரிசுத்தமுள்ளவைகளுமான லாத்விகவாஸனைகளையும்‌ தவ 
மாகறதண்டமுள்ள ஞானமாகிறகத்தியினால்‌ சீக்ரமாக ௮றுக்‌அவிட்‌. 
டுப்‌ பிறகு பயங்கரமான அம்‌ கவலைசோகமாஇறபெரியமடுவுள்ள அம்‌ 
வ்யா தமாணங்களாகிற பெரியமுதலைகளுள்ள தும்‌ மிகுந்தபயமாகிற 
பெரிய நீர்ப்பாம்பையுடையதும்‌ தமோகுணமாறெ ஆமையையுடைய 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௦௫ 


அம்‌ ரஜோகுணமாறெமீன்களுள்ள அமான அக்கமாறெ ஸமுத்ரத்‌ 
தை ஈல்லஞான த்‌ இனாலேதாண்டுகின்றார்கள்‌, பகைவர்களையடக்குபவ 
னே! பாரத! தவிரவும்‌ ஸித்தர்களானமுனிவர்கள்‌ ஸ்கேகமாகற 
சேறுள்ளஅம்‌ ஜரையாகிற செல்லமுடியாதஇடமுள்ள அம்‌ ஞானமா 
திறதீபமுள்ள தும்‌ கர்மமாறெஆழமுள்ள அம்‌ ஸத்யமாகிறகசையுள்ள 
தம்‌ விரதங்களாகிற இருக்குமிடங்களூள்ள அம்‌ ஹிம்ஸையாறெ 
சீக்ரரமொன பெரியவகமுள்ள அம்‌ பலவிதரஸங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ 
பலவிதமானபிரீ திகளாறெபெரிபரத்னங்களுள்ள அம்‌ அக்கமும்‌ ஜ்வர 
மூமாகிறகாற்றையுடையதும்‌ சோகமும்‌ ஆசையுமாறெ பெருஞ்சுழல்‌ 
களூள்ள அம்‌ கொடியவியா இகளாகிற பெரியயானைகளுளள அம்‌ எலு 
ம்புகளுடையகூட்டங்களாறெ 1பார்களூள்ள தும்‌ கபமாகிறநுசையுள்‌ 
ளதும்‌ தானங்களாறெமுத்‌ அக்களுக்குஇருப்பிடமான அம்‌ பயங்கர 
மும்‌ உ திரமடுவாறெபவழமுள்ள அம்‌ சிரிப்பினுடைய பெரியசப்தமா 
இற ஒலியுள்ள தும்‌ அநேகவிதஅஜ்ஞானங்களாறெ தாண்டமுடியாத 
இடங்களுள்ள அம்‌ கண்ணீரா அண்டான மலமாகிற உப்புக்களூள்ள 
அம்‌ ஸல்கத்தை விடுவதாகிற பெரியமார்க்கமுள்ள அம்‌ புத்ரர்களும்‌ 
பத்நிகளுமாகற அட்டைகளின்‌ கூட்டங்களுள்ளஅம்‌ ஈண்பர்களும்‌ 
உறவினர்களுமாகிற பட்டணங்களுள்ள தும்‌ அஹிம்ஸையும்‌ ஸத்யமு 
மாகறஎல்லைகசூள்ள அம்‌ ப்ராணத்யாகமாறெ பெரிய அலைகளூள்ள 
அம்‌ வேதாந்தவிசாரமாகிறதிட்டுள்ளதும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ தயையாறெ (நல்ல) ஜலத்‌அக்கிருப்பிடமும்‌ மோக்தமாறெ 
அடை தற்கரியபொருளுள்ள தமான ஸம்ஸாரமாகற கொடிய சு 
த்திரத்தை ஞானமாகிறஓடத்தினால்தாண்டுதிறார்கள்‌. தாண்ட மிக 
வும்‌ அரிதான ஜன்மத்தைத்தாண்டி நிர்மலமான ஆகாயத்தை அடை 
இன்றார்கள்‌. அரசனே ! அர்தஆகரயத்‌ இல்‌ ஸடர்பனா।னவன்‌ தாம 
ரைத்தண்டினுள்‌ நூல்போலக்‌ கிரணல்களால்பிரவேசித்து அந்தப்‌ 
புண்யசாலிசளானஞானிகளை(ச்‌ செல்லவேண்டிய) இடங்களுக்குப்‌ 
பலாத்காரமாகக்‌ கொண்டுபோறொன்‌. பாரதன ! அவ்விடத்தில்‌ 
ஆசையற்றவர்களும்‌ ஸித்‌இயடைநர்தவர்களும்‌ வீரியமுள்ளவர்களும்‌ 
தவத்தையே தனமாகவுடையவர்களுமான ௮க்தய திகளை ஸ-௫ஆஷம 
மானவனும்‌ குளிர்ந்தவனும்‌ நல்லகந்தமுள்ளவ னும்‌ ஸுகமானஸ்பர்‌ 
சமுடையவனுமான ப்ரவஹனென்றெவாயுவான வன பிடித்துக்கெர 
ள்ளுறொன்‌. பாரத ! குந்திபுத்ர ! ஏழுமருத்துக்களுள்ளும்‌ சிறந்த 
வனும்‌ சுபமானலோகம்களில்செல்லுகின்றவனுமான அவன்‌ அவர்‌ 





1 6 ஸங்கட்ட£? என்பது மூலம்‌; 'தெப்பங்கள்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ட ௧௩௯ 


௧௧௦௬ ப்மஹாபாரதம்‌. 


களை ஆகாயத்தின்‌ பரமானமார்க்கத்தை அடையச்செய்கிறான்‌. பூபதி 
யே! அகாயமானது ரஜஸின்பரமக தியான (அகங்காரதத்வத்தை) 
அடையச்செய்கிற அ. ராஜங்ரேஷ்டனே ! ரஜஸான அ ஸத்வத் தின்‌ 
பரமகதியான (சுத்தஜீவஸ்வளுபத்தை) அடையச்செய்றெது. சுத்த 
ஸ்வரூபமான ஸத்வமானது பரரும்‌ ப்ரபுவுமானநாராயணரை அடை 
யச்செய்கறது. சத்தஸ்வரூபரானப்ரபுவானவர்‌ தம்முடையஸ்வரூபத்‌ 
இன்வழியாய்ப்‌ பரமாத்மாவை அடையச்செய்ஜொர்‌, விபுவே ! களங்க 
மற்றயதிகள்‌ பசமாத்மாவை௮டைக்து பரமாத்மாவாட மோக்ஷத்‌ துகி 
குரியவர்களாறோர்கள்‌. அவர்கள்‌ இிரும்புகிறதில்லை. குக்திபுத்ர. 
௮௮ ஸுகஅுக்கமுதலியத்வந்த்வமற்றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ 
ஸத்யத்திலும்‌நெர்மையிலும்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ எல்லாப்பிசாணிக 
ளிடத்திலும்‌ தயையுள்ளவர்களுமான ய திகளுடையபேலானகதி 
என்று சொன்னார்‌. ்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ குற்றமற்றவரே / நிலைத்தவிரதமுள்ள அர்தய£ 
கள்‌ ஸர்வஜ்ஞாகிய பரமாத்மஸ்வளுபமான உத்தமஸ்கான த்தை 
யடைர்தபின்‌ பிறப்பிறப்புமுதலானவிஷயத்தை நினைக்கன்றார்களா ! 
இல்லையா ? இதில்‌ உண்மையை எனக்கு நீர்‌ உள்ளபடிசொல்லவேண 
டும்‌. குருவம்சத்திலு தித்தவரே ! உம்மைத்தவிச வேறுஒருவரையுப 
இதைக்குறித்துக்‌ கேட்கமாட்டேன்‌. ஸித்தியடைந்தமுனிவர்களைக்‌ 
குறித்து மோக்ஷவிஷயத்‌ தில்‌ இந்தப்பெரியதோஷமான அ (தோன 
அகிறத.) அரசனே ! மேலானய திகள்‌ பரமானஅந்தமோக்ஷத்‌ இலுப 
விசேவஞான த்‌ இலிருப்பார்‌ களானால்‌ அவர்களிட த்தில்‌ மிகவும்ப்ரவ்ரு 
தீதிரூபமான தர்மமிருப்பதா கநினைக்கிறேன்‌. பசமானஞான த்‌ இல 
முழுனெவனுக்கு எது மிகுந்த துக்கமாகாது ??? என்று கேட்க 
பீஷ்மர்‌, “£அப்பா ! உன்னால்‌ நியாயப்படி மிகவும்‌ ஸங்கடமானகேள்வீ 
கேட்கப்பட்டது, பரதங்ரேஷ்டனே ! இந்தக்‌ கேள்வியில்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கும்‌ பெரியமயக்கம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற. மகாத்மாக்களான 
ஸாங்க்யர்களும்‌ மிகமேலாகமதிக்கின்ற இந்தவிஷயத்திலும்‌ என்னா 
நன்குசொல்லப்பட்ட பரமமானதத்வத்தைக்‌ கேள்‌, அரசனே / தேட 
களுக்குத்‌ தம்தேகத்‌ தில்‌ இர்‌ இரியங்களே அறியப்படுகின்றன. அலை 
கள்‌ அதீமாவுக்குச்சா தனங்கள்‌, ஸ-௫க்ஷமனான அவனோவெனிஃ 
அவைகளால்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆத்மாஇல்லாவிடில்‌ அவை கட்டைக்கும்‌ 
சுவருக்கும்‌ ஓப்பாகப்‌ பெரியஸமுத்சத்திலுண்டாகும்‌ நுரைகள்‌ போக 
ந௫ிக்கின்றன. ஸந்தேகமில்லை, பகைவர்களை வாட்டுபவனே 7 இக்திரி 
யங்களோடு தேகியானவன்‌ நித்திரை செய்யுங்கால்‌ (ஆத்மாவானவன்‌' 


சாந்‌ திபர் வம்‌: ௧௧௦௪ 


-ஸ்‌-இு்மனா? ஆகாயத்தில்‌ வாயுவைப்போல எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
ரன்‌, விபுவே ! பாரத ! அவன்‌ விழித்‌ தக்கொண்டால்‌ முன்போல 
இவ்வுலகல்‌ எல்லாவற்றா லும்‌ நியாயப்படி பார்க்கிறான்‌. ஸ்பர்சங்களை 
ஸ்பர்‌சிக்றொன்‌. இப்பொழுஅ எல்லா இர்‌ திரியங்களும்‌ விஷமில்லா த 
ஸர்ப்பங்கள்போலச்‌ ௪க்‌ இயில்லாமையால்‌ தம்தம்ஸ்தான த்தில்‌ விதிப்‌ 
படி. லயிக்னெறன. தர்மபுத்தியுள்ளவனே ! குந்திபுத்ர! யுதிஷ்டிர ! 
அத்மாவானவன்‌ தங்கள்ஸ்தானங்களி 2லயேயிருக்கற எல்லா இர்தி 
ரியங்களுடைய ஸுமுக்ஷமமான எல்லாக்கஇகளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ எல்‌ 
லாக்குணங்களையும்‌ ரஜஸின்குணங்களையும்‌ தமஸின்‌ எல்லாக்குணங 
களையும்‌ புத்திபின்‌ குணங்களையும்‌ மனத்‌ தின்குணங்களையும்‌ ஆகாயத்‌ 
தின்‌ குணங்களையும்‌ வாயுவின்குணங்களையும்‌ தேஜஸின்குணங்களை 
யும்‌ அப்பின்குணங்களையும்‌ ப்ரு இிவியின்குணங்களையும்‌ ஆக்ரமித்துக்‌ 
கொண்டு ஸஞ்சரிக்கிறான்‌. ஜீவர்களிடத்‌ திலிருக்கற குணங்கள்‌ எல்லா 
வற்றா லும்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆத்மாவும்‌ க்ேத்ரஜ்ஞனன ஜீவனை 
அடைரோன்‌ ; க்‌ கர்மங்களும்‌ அடைகின்றன, 
ப்ரபுவே! மகாத்மாவான அரந்தக்ேதாஜ்ஞனை இந்திரியங்களும்‌ 
இஷ்யர்கள்போல அடைகின்றன. அந்த ஜீவனானவன்‌ ப்ரக்ரு தியையும்‌ 
அதிக்சமித்து அழிவற்றவரும்‌ தன்னுடைய ஆத்மஸ்வரூபரும்‌ பச 
ரும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகா சரும்‌ த து ப்ர 
இருஇக்கு அதிதருமான நாராயணரை அடை.இறுன்‌ ; பார தனே! எல்‌ 
லாப்பாவங்களிலிருந்‌ தும்‌ வியபெட்டவனும்‌ நாசமற்ற நிர்ககுணனான 
.... ழதந்ததத்தது அடைந்தவனுமாகி மறுபடி இரும்பான்‌, 
அப்பா ! பாரத! அவனிடத்தில்‌ மிச்சமுள்ளமனமும்‌ இந்‌ திரியங 
களும்‌ காலத்தை அனுஸரித்‌ அ ஈஸ்வாருடைய ஆஜ்ஞையைச்செய்‌ அ 
கொண்வெருகன்றன. குர்திபுத்ர! குணத்தை விரும்புகறவனும்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ உரிதமானஞானமுள்ளவனுமாயெ 
மோக்ஷத்தையடைந்தவனால்‌ (ப்ராரப்த காசத்தில்‌) அற்பகாலத்‌ தினா 
லேயே சாந்தியை (விதேகமுக்‌இியை) அடையமுடியும்‌. அரசனே ! 
பெரிய அறிவுள்ளஸாங்க்யர்கள்‌ பரமமானக இயை அடைகின்றார்கள்‌. 
குர்தீபுத்ரனே ! இந்த ஞானத்துக்கு ஒப்பானஞானம்‌ இல்லை. இந்த 
விஷயத்தில்‌ உனக்கு ஸந்தேகம்வேண்டாம்‌. ஸாங்க்யஞானமான அ 
இறந்ததாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கற அ, சாந்தமனமுள்ளவர்‌ 
கள்‌ எந்தப்சம்மத்தை நாசமில்லாததும்‌ சலனமில்லாததும்‌ வயக்த 
மில்லாததும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌ அனாதியும்‌ ஆதிமத்யாந்தமில்‌ 
லாததும்‌ ஸுகதுக்கமுதலிய த்வந்த்வமற்றதும்‌ காத்தாவும்‌ எப்‌ 


௧௧௦௮ பர்மஹாபாரதம்‌. 


பொழுதுமிருப்பதும்‌ விகாரமில்லாத தும்‌ நிதயமுமாகச்‌ சொல்லு 
இறார்களோ, எதனிடமிருந்‌ அ எல்லாஸ்ருஷீடிப்ரளயங்களானவிகாரங்‌ 
களும்‌ நடக்கன்றனவோ, எதைப்‌ பாமரிஷிகளும்‌ எல்லாவேதியர்‌ 
களும்‌ தேவர்களும்‌ சாந்‌தியையடைந்தஜனங்களும்‌ ங்லாகிக்கன்றார்‌ 
களோ, சாஸ்‌ திரங்களிலும்‌ சொல்‌ லனெறார்களோ பிராம்மணர்களு 
க்குஹிதரும்‌ ம்ரேஷ்டரானதேவரும்‌ வயாபகரும்‌ கிறந்தவரும்‌ அச்சு 
தறாுமான அந்தப்பரமாத்மாவைப்‌ பிரார்த்திக்‌தக்கொண்டு குணங்‌ 
களில்‌ புத்தியுள்ளப்ராம்மணர்களும்‌ அப்படியே யோகத்தில்தேர்ந்த 
யோககெளும்‌ அளவற்ற அறிவுள்ளஸாங்க்யர்களும்‌ சொல்‌ லுறோர்கள்‌. 
குந்திபுத்ர/ சரிரமில்லாத அந்தப்பாமாத்மாவுக்கு ஸாங்க்யஞானம்‌ சரீர 
மென்று வேதம்‌ சொல்லுறெது. பரதங்ரேஷ்ட / பதார்த்தஞானம 
களை அவருடைய ஞானமாகச்‌ சொல்லுநறோர்கள்‌. அரசனே 7 இக்‌ 
தப்‌ பூமியில்‌ ஜங்கமஸ்தாவாக்களென்று பெயருள்ளவைகளாகப்‌. 
பிராணிகள்‌ இரண்டுவிதமாயிருக்கின்றன. (அவைகளில்‌) ஜங்கமம்‌ 
சிறந்தது. அரசனே ! மகான்களிடத் திலும்‌ வேதங்களிலும்‌ ஸாங்க்‌. 
யங்களிலும்‌ யோகத்திலும்‌ காணப்படுவனவும்‌ புராணத்தில்‌ ௮கேக 
விதமாகக்காணப்படுவனவுமாகிய ஞானங்களெல்லாம்‌ ஸாங்க்யத்‌ 
இலிருந்து வந்தன. அரசனே / பெரியஇதிஹாஸங்களில்‌ காணப்‌ 
படுவதும்‌ சிஷ்டர்களால்‌௮ங்கேரிக்கப்பட்டஅர்த்தசாஸ்‌ இரத்‌ இலுள்ள 
அம்‌ இந்தஉலகத்‌ திலுள்ள மற்றவையுமான பெரியஞானமெல்லாம்‌ 
ஸாங்க்யத்‌ இதிலிருந்தும்‌ வந்தன. அரசனே ! ஸாஙக்யத்தில்‌ அடக்க 
மும்‌ காணப்படுகிற து. ஸா வக்யக்திலுள்ளபசமமானவன்மையும்‌ ஞான 
மும்‌ உள்ளபடி சொல்லப்பட்டன. ஸ-டிக்ஷமமான தவஙகளும்‌ 
ஸுஈகங்களும்‌ உள்ளபடி விதிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. குர்தீபுத்ரனே !. 
ஸாக்க்யர்கள்‌ ஞானம்ஸித்‌ இக்காவிடில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாகத்‌ 
தேவர்களை அடை.இன்ஞுர்கள்‌. அர்தத்தேவர்களுக்கு ௮ இகாரிகளா 
யிருந்‌அவிட்டுப்‌ பிறகு க்ருதார்த்தாகளாகி மறுபடியும்‌ முயற்சியுள்ள. 
ப்ராம்மணர்களிட. த்தில்‌ பிறக்கிறார்கள்‌. குந்தீபுதானே ! ராஜனே! 
ஸாங்க்யர்களான அந்தப்ராம்மணர்கள்‌ பெரியஅர்‌ த்தத்தையுடையதும்‌ 
சிஷ்டர்களால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட தமான ஸாங்க்யத்‌ தில்‌ இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகப்‌ பற்றுள்ளவர்களா௫ச்‌ தேகச்தைவிட்டு 
விட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ தில்‌ பிவேசிப்பதபோல மோ௯்ஷத்‌ இல்‌ 
பிரவேசிக்கன்றார்கள்‌. அரசனே ! இந்த ஞானத்தில்பற்றுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாவஞ்செய்தவர்களுக்கிருப்பிடமான திர்யக்ஜா தியில்‌ பிர. 
வேசம்‌ காணப்படவில்லை. ழோனக தியும்‌இல்லை. அந்தப்பிராம்மணர்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ப ௧௧௦௯ 


கள்‌ அறிவில்லா தவர்களுடைய கதியையும்‌ அடையார்‌. ஸாங்க்யஞான 
த்தை விரிவாகவும்‌ சிறந்ததாகவும்‌ அனாதியாகவும்‌ பெரியஸமுத்ரம்‌ 
போன்றதாகவும்‌ நிர்மலமாகவும்சொல்‌்லுநறொர்கள்‌. அரசனே ! மகாத்‌ 
மாவான நாராயணர்‌ அறியமுடியாததான ஸாங்க்பமனை த்தையும்‌ 
அறிறோர்‌. மானவர்வேந்தனே ! இந்சுத்தத்துவமானது என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்டது. புராதனமான இந்தப்ரபஞ்சம்‌ நாராயணமரே. அவர்‌ 
படைப்புக்காலத்தில்‌ படைப்பைச்செய்கின்றார்‌ ; ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ 
அதைத்‌ திரும்பப்‌ பக்ஷிக்கின்றார்‌. ஜகத்திற்குஅச்தராதீமாவாயிருக்‌ 
இறஅுவர்‌ எல்லாவற்றையும்ஸம்ஹரித்துத்‌ தம்முடையதேகத்திலிருக்‌ 
சச்செய்து ஜலத்தில்‌ சயனிக்கறார்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
பழத ல்‌ பப? வக்‌ 
(வஸிஷ்டர்‌ க்ஷராக்ஷரங்களின்‌ லக்ஷ்ணத்தை 
ஜனகனுக்கச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஜீவன்‌, அடைந்தபின்‌, மறுபடியும்‌ திரும்புவதில்‌ 
லாத அக்தரமென்று சொல்லப்படுவது எது? அடைந்து மறுபடி 
யும்‌ திரும்புனெறக்ஷரமென்‌ சொல்லப்பட்ட அஅவும்‌ எத ? பகைவர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுனெறவரே ! சிறந்த கைகளையுடையவ?ே ! குருவம்‌ 
சத்தைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ செய்கன்றவரே ! அக்ஷரம்‌ க்தரம்‌ இவைக 
ளுடைய பேதத்தை உண்மையாக அறிவதற்காகக்‌ கேட்கின்றேன்‌, 
நீரோ வேதத்தின்‌ கரையை அடைந்த வேதியர்களாலும்‌ மஹாபாக்‌ 
கியவான்‌௧ளான ரிஷிகளாலும்‌ மஹாத்மாக்களான யதிகளாலும்‌ 
ஞான நிதியாகச்‌ சொல்லப்படுதிறிர்‌. உம்முடைய நாள்களில்‌ மிச்சம்‌ 
சொற்பமாயிருக்கின்றது. தக்ஷிணமார்க்கத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்றசூரிய 
பகவான்‌ திரும்பினவுடன்‌ மேலான கதியை அடையப்‌ ீபாகிறீர்‌, நீர்‌ 
சென்றபிறகு நாங்சுள்‌ யாரிடமிருந்து ஸ்சேயஸைக்‌ கேட்கப்போி 
றோம்‌ ? குரு குலத்தை விளங்கச்செய்யும்‌ நீர்‌ ஞானதீபத்தால்‌ விளங்‌ 
குகின்றீர்‌. குருகுலத்தைத்தாங்குகின்றவரே 7 ஆகையால்‌, இதை 
உம்மிடமிருந்து கேட்கவிரும்புகன்றேன்‌. ஓ. ராஜேர்திரரே ! இப்‌ 
படிப்பட்ட அமிருதத்தைக்கேட்ட நான்‌ இப்பொழுது திருப்தி 
யடைய வில்லை ”” என்று சொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


ககக்௦ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌. 


“£இந்தவிஷயத்‌ தில்‌ வஸிஷ்டருக்கும்‌ கராளஜனகனுக்கும்‌ நடந்த. 
ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திரத்தை உனக்குச்‌ சொல்லப்போகின்‌ 
றேன்‌. ஜனகராஜன்‌ ரிஷிகளுள்‌ சறந்தவரும்‌ சூரியனுடைய ஒளி 
போன்ற ஒளியுடையவரும்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருக்கன்றவருமான 
வஸிஷ்டரை அடைந்து மோக்க்தத்திற்கு ஸாதனமும்‌ சிறந்ததுமான 
ஞானத்தைக்குறித்து வினவினான்‌. முன்காலத்தில்‌ கராளஜனகனென்‌ 
கற அரசன்‌ ஆத்மவிஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ குசலரும்‌ ஆக்மானுபவத்தால்‌ 
நிச்சயமுடையவரும்‌ முனிசிகாமணியும்‌ உட்கார்க்துகொண்டிருப்ப 
வருமான வஸிஷ்டரை வணங்கி அஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு மெல்லிய 
குரலோடும்‌ மதுசமாயும்‌ வணக்கத்துட னும்‌ நல்ல அஃ்ஷரங்களை யுடைய 
வாக்கியத்தடனும்‌, ஓ. பகவானே! எதை அடைந்த அ.றிஞருக்குத்‌ 
திரும்பவும்‌ பிறவியில்லையோ அக்ஷரமென்று கூறப்பட்ட அம்‌ ஆனந்த 
ரூபமும்‌ க்ஷேமத்தைத்‌ தருவதும்‌ தோஷமற்றதும்‌ ஸலுதனமுமான 
அந்தப்பரப்ரம்மத்தையும்‌ அதில்‌ லயிக்கும்‌ க்ஷ£ரமென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜகத்தையும்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌' என்று வினவ, வஸிஷ்‌ 
டர்‌ சொல்லத்தொடக்கனார்‌. £ பூபதியே ! உலகமழியும்‌ விதத்தை 
யும்‌ முன்னும்‌ மற்ற எக்காலத்திலும்‌ நசியாத அக்ஷரத்தையும்‌ 
கேள்‌. பன்னீராயிரம்‌ தேவவருஷங்கொண்ட அம்‌ மனுஷ்யர்களுடைய 
நான்கு யுகங்களுமான யுகத்தைக்‌ கற்பமாக அறியக்கடவாய்‌. ஆயி 
ரம்‌ கற்பம்‌ திரும்பிய ௮௮ ப்ரம்மதேவருடைய பகலாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றது. ஓ! அரசனே ! எதன்‌ முடிவில்‌ ப்ரம்மா விழித்‌ அக்‌ 
கொள்ளுகிருோ அப்படிப்பட்டரா த்ரியும்‌ இவ்வளவுளள அ. வடிவ 
மில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடைய சம்புவானவர்‌ அளவற்ற கர்மாவை 
யுடையவரும்‌ மஹாபூதமும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முன்னுண்டானவரும்‌ 
மூர்த்தியுடன்‌ கூடினவரும்‌ எல்லா ப்ரபஞ்சமுமாயிருக்றெ ப்ரம்மா 
வைச்‌ இருஷ்டிக்கன்றார்‌. 1 இயற்கையிலமைர்த அணிமா, லகிமா, 
ப்ராப்தி இவைகளையுடைய அம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ நியந்தாவும்‌ ஜோதி 
ரூபமும்‌ விகாரமற்ற தமான அந்த ஸ்வரூபமான த எங்கும்‌ கைகால்க 
ளுடையதும்‌ எங்கும்‌ கண்ணும்‌ தலையும்‌ முகமுமுடைய அம்‌ எங்கும்‌ 
காதுள்ள அமா உலகத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்‌ அக்கொண்டி 
ருக்கின்றது, ஒன்றான அக்ஷரமென்று கருதப்பட்டவரும்‌ பலவித 
மான ஸ்வரூபமுடையவரும்‌ பலவிதமான சரிரமுடையவரும்‌ ப்ரபஞ்ச 
ரூபரும்‌ உண்மையில்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ ஸகலலஸற்‌வரியங்களுமுடைய 


புத்தியென்று கருதப்பட்டவருமான இக்த 2ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ யோக 





1 வேறுபாடம்‌, 2 ஸுஒத்ராத்மா. 
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சாந திபர்வம்‌. ௧௧௧௧ 


ட்‌ 
Ke 
சி 

ன்‌ 
ஞ்‌ 


சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ ஸாங்கெசாஸ்‌ இரத்‌ இலும்‌ மஹத்தத்‌ அவம்‌, விரிஞ்சி 


- என்னும்பெயர்களால்‌ சொல்லப்படுகிழுர்‌, எவரால்‌ தம்மாலே அநேக 


த ரூபமாகவிருக்கிறமூன்‌ றுஉல கமும்‌ படைக்கப்பட்டனவும்‌ சூழப்பட்ட 


, னவுமாயிருக்கின்றனவோ அவர்‌, எல்லாம்‌ அவருக்கு ரூபமாயிருப்‌ 


பதால்‌, விங்வரூபரென்று கருதப்பட்டார்‌. விகாரத்தை அடைந்த 
வரும்‌ பெரிய தேஜஸுள்ளவருமான இந்த ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ தாமாக 
வே தம்மையே அஹங்காரமாகவும்‌ அஹங்காரத்தைச்‌ செய்கின்ற 
விராட்டாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டி க்கின்முர்‌, (பிரகா சமில்லா ததான) அவ்யக்தத்‌ 
இலிருக்தும்‌ பிரகாசமுடையதான மஹத்தத்வமென்னும்‌ அந்த 


 ஸமஷ்டி அஹங்காரத்தையும்‌ வயஷ்டி அஹங்காரத்தையும்‌ வித்யா 


ஸ்ருஷ்டியாகவும்‌ அவித்யாஸ்ருஷ்டியாகவுமே சொல்லுகின்ரூர்கள்‌. 
ஒரிடத்திலுண்டான அபரமென்றெஜடமானஉபாதியும்‌ பரம்‌என்கிற 
சைதன்யமும்‌ வேதசாஸ்‌ திங்களின்‌ அர்த்தத்தைவிசாரிக்கின்றவர்க 
ளால்‌ வித்தைஅவித்தையென்று சொல்லப்படுகின்றன, அரசனே ! 
அஹக்காராத்திலிருந்‌தமுண்டான ஸ-டுக்ஷமபூதங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டியை 
மூன்றாவதாக அறியக்கடவாய்‌, ஸாத்விகரா ஜஸதா மஸங்களாயிருக்‌ 
இற எல்லா அகங்காரங்களிலுமுண்டான ஸ்தாலபூதஸ்ருஷ்டியை நான்‌ 
காவதாக அறியக்கடவாய்‌, (அந்தப்பூதஸ்ருடி எவ்விதமென்னால்‌ :--) 
வாயுவும்‌ தேயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ பிருதிவியும்‌ சப்தமும்‌ ஸ்ப 
ரிசமும்‌ ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ கந்தகமும்‌ ஆகிய இவ்விதமானபத்‌ இன்ஸமூக 
மும்‌ ஒசேகாலத்‌இலுண்டாயின. ஸந்தேகமில்லை, சாஜன்‌ 2ரஷ்ட(னே ! 
ஸ்‌.நூலபூதங்களிலிரு்துண்டான அம்‌ பயனுடைய அமானல்றுஸ்டி 


யை ந்தாவதாக அறியக்கடவாய்‌. ராஜனே / சுசோத்திசம்‌, த்வக்கு, 


ச௯்ஷுஸ்‌, ஜிஹ்வை, ந்தாவதானரொணம்‌, வாக்கு, கைகள்‌, பாதங்‌ 
கள்‌, பாயு, குறி இந்த ஞானேர்திரியங்களும்‌ கர்மேர்‌ திரியங்களும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ மனத்துடன்‌ கூட ஒரேகாலத்தில்‌ உண்டாயின. எந்தத்‌ 
தத்வங்களின்‌ கூட்டத்தையறிந்து தத்வவித்துக்களானப்சாம்மஸர்‌ 
கள்‌ அக்கக்கவில்லையோ அப்படிப்பட்ட அந்த இருபத்‌ துநான்குதத்‌ 
வங்களின்கூட்டம்‌ எல்லாவடிவங்களிலமிருக்றெ து. அரசனே / இது 
தேவர்கள்‌, அஸுஈசர்கள்‌, நரர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, பூதங்கள்‌, கந்தர்வர்‌ 
கள்‌, இன்னசர்கள்‌, மகாநாகர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, பிசாசர்கள்‌, தேவ 
ரிஷிகள்‌, ராக்தஸர்கள்‌, தேள்கள்‌, கொசுக்கள்‌, அூர்க்கந்தமுள்ள 
புழுக்கள்‌, எலிகள்‌, நாய்கள்‌ அதைப்பாகம்செய்கின்றபுலையர்கள்‌, 


_ மான்களைத்தின்்‌கஇன்றநீசர்கள்‌, சண்டாளர்கள்‌, புல்கஸர்கள்‌, யானை 


கள்‌, குதிரைகள்‌, கழுதைகள்‌, புலிகள்‌, செந்நாய்கள்‌, கோக்கள்முத 


௧௧௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


லியவைகளுடன்கூடிய மூன்றுஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாத்‌ தேகெ 
ளிடத்திலுமிருக்கன்ற தேகமென்று சொல்லப்பட்டதாக அறிய 
வேண்டும்‌, வடிவமாக இருப்பதெல்லாவற்றிலும்‌ இந்தத்தத்வக்கூட்‌ 
டம்‌ இருக்கிறதென்று காணக்கூடியது, தேகமுடையவர்களுக்கு 
ஜலத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ இருப்பு. “மற்றவிடத்‌ இலில்லை 
யென்பது உறுதியென்று கேட்டி ருக்கிடறோம்‌. அப்பா ! வயக்தமென்‌ 
இற பெயருடைய இவை எல்லாம்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ விகாரத்தை 
அடைகின்றன. ஆகையால்‌ (இந்தப்‌) பூதங்களுக்கு ஆத்மாவான 
ஜீவன்‌ க்ஷ£னென்று கருதப்பட்டான்‌. இரந்த ஜகத்து விகாரத்தை 
அடைவதாலல்லவா க்ஷரமென்று சொல்லப்பட்டது ? வயக்தமென்று 
பெயாடைந்த அவ்யக்தத்தை மோஹமயமான உலகமாகச்‌ சொல்லு 
இன்றனர்‌. (இந்த வயக்தங்களில்‌) எப்பொழுதும்‌ மஹத்தத்வம்‌ முந்தி 
யுண்டாறெது. ஓ! மஹாராஜனே ! இந்த க்ஷரத்தின்‌ உதர்ரணமா 
னது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. எதை அடைந்து மறுபடி 
இரும்புகற இல்லை2யா தத்வமில்லாதவரும்‌ தத்வமென்றுபெயருள்ள 
வருமான அர்தவிஷ்ணு இருபத்தைந்தாமவர்‌, வித்வான்கள்‌ இந்த 
விஷ்ணுவை இருபத்துநான்கு தத்வங்களுக்கும்‌ அதிஷ்டாதாவாக 
இருப்பதால்‌ சத்வமாகச்சொல்லுகின்றனர்‌. வயக்தத்தைப்படைத்த 
அம்‌ நசிப்பதுமான அது அந்தஅுந்தமூர்த்தியை அடைறெஅ. அது 
இருபத்துகான்காவதான அவயக்தம்‌. இருபத்தைந்தாமவன சரீர 
மில்லா தவன்‌; எல்லா மூர்த்திகளுமுள்ளவனும்‌ (உண்மையில்‌) மூர்த்தி 
யில்லாதவனுமான அவனே சேதவைஸ்‌ அக்களுக்கெல்லாம்‌ அறி 
வைக்கொடுத்து எப்பொழுதும்‌ எல்லாமூர்த்திகளிலும்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாவாகஇருக்கிறான்‌ ; 'ஸ்ருஷ்டிப்ரசளயமென்கற தர்மத்‌ 
தோடுகூடின பிரகிருதியினாலே ஸ்ருஷ்டிப்ரளயதர்மத்தையுடையவ 
னாகவும்‌ இருக்கிறான்‌. குணமில்லாதவனாயிருக்‌ அம்‌ குணமுள்ளவ 
னென்றே பெயருடன்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷயமாறொன்‌. இவ்விதம்‌ 
இந்த மஹானானபரமாத்மா ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களில்‌ ஸமர்‌ த்தனாயிருக்‌ 
றோன்‌. அவனே பிரகிருஇயுடன்கூடி விகாரத்தையடைஇருன்‌. 
அறிந்துகொள்ளுதலில்லாமல்‌ (அரற்தவிகாரத்தை) அபிமானிக்கன்‌ 
மூன்‌. தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ இவைகளுடன்கூடி அந்தந்தப்‌ 
பிறப்புகளில்‌ அழுந்துனெறான்‌. அஜ்ஞானிகளான ஜனங்களு 
டைய பழக்கத்தினால்‌ ஆத்மாவையறியாமல்‌ ஸகவாஸம்‌ இருப்பிட 
மான சரீரம்‌ இவைகளின்மயமாட, * நான்‌ வேறு” என்று அறிய 


1! வேறுபாடம்‌. 





இ ப. தபாது 


சாநதிபர்வம்‌. ௧௧௧௩ 


வில்லை, * நான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ ? அப்படிப்பட்டவன்‌ ” என்றுசொ 


ல்லிக்கொண்டு (பிராணன்முதலான) குணங்களையே அனுஸரித்தி 


்‌ ருக்றொன்‌. தமோகுண த்‌ இனால்‌ பலவகையான தாமஸவிருத்‌ இகளை 


_யும்ரஜோகுணத்தால்‌ ராஜஸவிருத்திகளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ ஆஸ்ரயத்‌ 


தால்‌ ஸாத்விகவிருத்திகளையும்‌ அடைகிறான்‌. பிசகிருஇியைச்சேர்ந்த 
இந்தரூபங்களெல்லாம்‌ வெளுப்பு, சிவப்பு, கறுப்பு ஆகிய இம்‌ 


மூன்றுரூபங்களே. தமோகுணமுள்ளவர்கள்‌ நரக. த்தையடை கின்றார்‌ 


கள்‌. ரஜோகுணமுள்ளவர்கள்‌ மானிடப்பிறப்பை அடைனெறார்‌ 


கள்‌. ஸத்வகுணமுள்ளவர்கள்‌ ஸுகத்தையடைந்து தேவலோகத்‌ 
தைக்குறித்துச்‌ செல்லுனெறார்கள்‌. பாபமாத்சத்‌ இனால்‌ விலங்குஜன்‌ 
மத்தை அடைவான்‌. புண்ணியபாபங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ மானிட 
ஜன்மத்தையும்‌ புண்ணியமாத்சத்‌ தினால்‌ தேவத்தன்மையையும்‌ அடை 
வான்‌. இவ்விதமான _அவ்யக்ததீதின்‌ விஜயத்தை வித்வான்கள்‌ க்ஷர 
மாகச்‌ சொல்‌.லுகன்றார்கள்‌. இருபத்தைந்தாமவரான இவர்‌ ஞானத்‌ 
தினலேதான்‌ பிரவிருத்‌ இக்கன்றார்‌. 





முந்நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
பி டைட்ட 


(வஸிஷ்டர்‌, ஜீவர்கள்‌ அஜ்ஜானத்தினுலைபடும்துன்பங்களை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


இவ்விதம்‌ ஆத்மபோதமின்மையினாலும்‌ அறிவீனரை அனு 


 ஸரித்திருப்பதா லும்‌ ஒருதேகம்விட்டு ஆயிசம்தேகங்களை அடைனெ 


றான்‌. குணங்களுடைய குறைவினால்‌ ஆயிரம்‌ விலங்குப்‌ பிறவிகளி 
இம்‌ ஒருகால்‌ குணங்களுடையசேர்க்கையினால்‌ தேவதைகளிடத் தி 
௮ம்‌ உண்டாகிறான்‌. மனிதப்பிறவியிலிருர்‌ தும்‌ ஸ்வாக்கத்கையடை 
இரான்‌. ஸ்வர்க்கத்திலிருக் தும்‌ மனிதப்பிறவியையடைகிறுான்‌. மனி 
தப்பிறவியிலிருக்‌ அம்‌ அளவற்ற ஈரகஸ்கானத்தை அடைகிறான்‌. கூட்‌ 
டைக்கட்டும்பூச்யொனது நித்தியம்‌ நூல்களால்‌ தன்னைக்கட்டிக்‌ 
கொள்ளுகிற துபோலவே குணமில்லாதஇந்தஜீவன்‌ குணங்களால்‌ 
தன்னைக்‌ கட்டிக்கொள்ளுகிறான்‌. அவர்‌ துவமில்லா தவனாயிருர்‌ அம்‌ 
அந்த அந்தப்பிறப்புக்களில்‌ தலைவலியிலும்‌ கண்வலியிலும்‌ பல்குத்‌ 
இலும்‌ கழுத்துப்பிடிப்பிலும்‌ ஜலோதரத்திலும்‌ ௮ இகதாகளுபமான 
1, ௧௪௦ 


௧௧௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சோகத்திலும்‌ ஜ்வரகண்டத்திலும்‌ விஷ இசியிலும்‌ வெண்குஷ்டத் தி 
௮ம்‌ ௮க்கினிதக்தமென்றெரோகத் திலும்‌ காசரோகத்‌ திலும்‌அபஸ்மா 
ரத்திலும்‌ த்வந்துவக்தை அடைநறொன்‌. (இவைகளை த்தவிரத்‌) தேகெ 
ளிடத்திலுண்டாகிற பிராகிருதங்களான கானாவிதமானவேறுத்வந்‌ து 
வங்களையும்‌ இவன்‌ ௮னுபவிக்கின்றான்‌. அபிமானத்தால்‌ அப்படியே 
ஈல்லகர்மங்களையும்‌ அ௮பிமானிக்கிரான்‌.  அறிவில்லாதவனான ஜீவ 
னைவன்‌ வெளுத்த வஸ்‌ இரமுடையவனும்‌ கெட்ட வஸ்‌ திரமுடையவ 
னும்‌ நித்தியம்‌ ழே சயனம்செய்கிறவனும்‌ தவளைபோலச்‌ சயனிக்‌ 
கிறவனும்‌ வீராஸன த்தையடைந்தவனும்‌ மரவுரியைத்தரித்தலும்‌ ஆவ 
சணமில்லாதவிடத்திற்படுக்கையும்‌ இருப்புமுடையவனும்‌ செங்கற்‌ 
பரப்பினவிடத்திலும்‌ முள்ளுகள்பாந்தவிடத் திலும்‌ சாம்பல்பசப்பின 
விடத்திலும்‌ படுக்கிெறவனும்‌ பூமியில்‌ படுக்கையால்‌ புழுதிபுரண்டவ 
னும்‌ வீரஸ்தானத்திலும்‌ ஜலத்திலும்‌ சேற்றிலும்‌ பலகைகளிலும்‌ 
சயனத்தைச்‌ செய்கறவனும்‌ பயனில்‌ விருப்பத்துடன்‌ அநேக வித 
மான சயனங்களில்‌ சயனிப்பவ னும்‌ தர்ப்பையா லுண்டான கடிஸத்‌ 
இரமுள்ளவனும்‌ வஸ்திரமில்லாமலிருப்பவனும்‌ வெண்பட்டுக்கள்‌, 
மான்தோல்கள்‌, சணல்‌, ரோமம்‌, புலித்தோல்‌, ஸிம்மத்தின்தால்‌, 
பட்டாடை, பூரஜவிருக்தத்‌ இன்‌ தோல்‌, இலவுமுதலான முள்ளுமாத்‌ 
இன்‌ பருத்தியால்‌ உண்டான வஸ்திரம்‌, பட்டுப்பூச்சியாலான பட்டு 
வஸ்திரம்‌, சீரவஸ்‌ இரம்‌இவற்றை உடுப்பவனுமாட (இவைகளை த்தவிர) 
வேறு ௮0கேக வஸ்திரங்களையும்‌ விசித்திமான போஜனங்களையும்‌ 
அநேகுவித ரத்தினங்களையும்‌ அபிமானிக்கெறான்‌. ஒரு வஸ்திரம்‌ 
அரையில்‌ தரிப்பதையும்‌ ஒருவேளை ஆகாசத்தையும்‌ அபிமானிக்கன்‌ 
மரூன்‌. ஒருகாளில்‌ நான்காவது காலத்திலோ எட்டாவது காலத்‌ 
திலோ ஆறாவது காலத்திலோ புஜிக்கிறவனும்‌ ஆறு ராத்ரிக்கொரு 
வேளை புஜிக்கிறவனும்‌ எட்டுப்‌ பகலுக்கு ஒரு வேளை புஜிக்கிறவ 
னும்‌ ஏழு ராத்திரிக்கொருவேளை புஜிக்றெவனும்‌ பதீதுப்பகலுக்கு 
ஒரு வேளை புஜிக்கிறவனும்‌ பன்னிரண்டு பகலுக்கொருவேளை புஜிக்‌ 
கிறவனும்‌ ஒருமாதமுபவாஸமுடையவனும்‌ வேர்கள்‌, கனிகள்‌, வாயு, 
ஜலம்‌, பிண்ணாக்கு, தயிர்‌, கோமயம்‌, கோத்திரம்‌, சாகம்‌, புஷ்‌ 
பம்‌, பாசிக்கொத்து, வடித்தகஞ்சி, உதிர்ந்த சருகுகள்‌, உதிர்ந்த 
கனிகள்‌ ஆய இவற்றைப்‌ புஜிக்றெவெனுமாட ஸித்‌ தியில்‌ விருப்பத்‌ 
தால்‌ நானாவிதமான கிருச்சிரமென்‌இறவிர தங்களை அ னஷ்டிக்கிறான்‌., 
விதிப்படி சாந்திராயணவிரதங்களையும்‌ நானாவிதமான (ஜடைமுத 
லிய) அடையாளங்களையும்‌ நான்குஆமரமங்களுடையமார்க்கத்தை 


ச்ாரந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௧௫ 


யும்‌ விருத்தமான காபாலிகமுதலானமார்க்கல்களையும்‌ வேறான 1உபா 
ங்ரமங்களையும்‌ பலவிதமானபாஷண்ட மதங்களையும்‌ ஆபரரயிக்கன்றான்‌. 





ஏகாந்தமான குன்றுகளின்‌ நிழல்களையும்‌ அருவிகளையும்‌ ஏகாந்த 
மான மணற்குன்றுகளையும்‌ ஏகாந்தமான காடுகளையும்‌ பரிசுத்தமான 
- தேவாலயங்களையும்‌ ஏகாந்தமான தடாகங்களையும்‌ ஏகாந்தமும்‌ இவய 
_ முமான இருகங்களுக்கு நிகராயிருக்கிறமலைகளின்குகைகளையும்‌ ஆஸ்‌ 


 ரபிக்கன்றான்‌. ரகஸ்யமானமர்திரங்களையும்‌ பலவிதமான விசதவ்‌ 


யும்‌ அதேகவிதயா கங்களையும்‌ (மூன்றுகாலமும்‌ ஸ்கானமுதலான) 
பலவித விதிகளையும்‌ வணிகர்களின்‌ வழியையும்‌ பிராம்மணக்ஷத்‌ 
ரியவைய்யசூத்ரஜா தயையும்‌ தீனர்களிடத் தம்‌ குருடர்களிடத்‌ அம்‌ 
- ஏழைகளிடத்தும்‌ பலவகையான தானத்தையும்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்தம 


4 
களையும்‌ பலவிதமான நியமங்களையும்‌ அநேகவிதமான தவங்களை 
. 


ஸென்டிற மூன்று குணங்களையும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களையும்‌ அறிவில்‌ 
_லாமையால்‌ அபிமானிக்கிறான்‌, ஆத்மாவானவன்‌ தன்னையே அவித்‌ 
 தையினால்‌ இவ்விதம்‌ விபாகஞ்செய்றொன்‌. தவிரவும்‌ ஸ்வதாகாரம்‌, 
வஷட்காரம்‌, ஸ்வாஹாகாரம்‌, ஈமஸ்காரம்‌, அத்யயனம்‌ செய்வித்தல்‌, 
” யாகம்செய்வித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌, வேள்விசெய்கல்‌, வேதமோதல்‌ 
ஆயெஇவற்றையும்‌ அபிமானிக்றரொனென்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. 
ஜனனத்திலும்‌ மரணத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ ஹிம்ஸையிலும்‌ மங்‌ 
களமும்‌ அமங்களமுமானகர்மாவின்பயனான எல்லாவற்றையும்‌ அபி 
 மானிக்கன்றானென்‌ று சொல்‌ லுஜனெறார்கள்‌. மூலப்ரகரு தியான தேவி 
_ யானவள்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ ஸம்ஹாசத்தையும்‌ செய்கின்றாள்‌. காலத்‌ 
- இன்முடிவிலே ஆத்மாவானவன்‌ இர்தக்குணங்களை தீ தன்னிடம்‌ 
 ஒடுக்க்கொண்டு ஒருவனாயிருக்கன்றான்‌. சூரியன்‌ செணக்கூட்‌ 
டத்தை ஒடுக்கக்கொள்வதபோல அர்த அந்தக்காலத்தில்‌ ஒடுக்கிக்‌ 
- கொள்ளுகிறான்‌. இப்படியே இர்தஆத்மா அடிக்கடி விளையாட்‌ 
டுக்காகத்‌ தன்னுடையரூபமாயும்‌ அரநேகவிதமாயும்‌ மனத்திற்குப்‌ 
பிரியமாயுமிருக்கிற இந்தக்குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ அபிமானிக்‌ 
இன்னான்‌. இவ்விதம்‌ விகாரத்தையடைஇன்றவனும்‌ கர்மமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றினவனும்‌ முக்குணங்களுக்கும்‌ அதிபதியுமான இவன்‌ உற்பத்தி 
நரசம்‌என்றெ தர்மத்‌ துடன்‌ கூடின கர்மத்தையும்‌ மூன்று குணங்களை 


Mr 


த 2% 


யும்‌ பத்‌ கர்மமார்க்கத்தையடைந்து காமத்தை, * ௮௮ 
அப்படிப்பட்ட அ என்றும்‌ அபிமானிக்கின்றான்‌. அரசனே ! இந்த 
+ ன அமெல்லாம்‌ பிசகிரு இியினா2ல குருடாகச்‌ செய்யப்பட்டது. எல்‌ 


! பாசுபதபாஞ்சராத்ராதிகள்‌ ? என்பது பழையவுசை. 


௧௧௧௭௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


லாம்‌ சஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ அநேகவிதமாக 
வியாபிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. ராஜனே ! பிறகு இவ்விதம்‌, * என்‌ 
னிடத்தில்‌ எந்நாளும்‌ இந்த ஸுகதுக்கமுதலான தவர்‌ அவங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. இவைகள்‌ எனக்கே உண்டாயிருக்கின்றன. என்னை 
அவைகள்‌ அதிக்ரெமிக்னெறன” என்றும்‌, “ஆனால்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
அதிக்ரெமிக்கத்தக்கவைகள்‌ ? என்றும்‌ இவன்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
நினைக்கன்றான்‌. அப்படியே ஸ-கிருதங்கனையும்‌, * என்னால்‌ தேவ 
லோகத்தையடைக்து இவைகள்‌ அனுபவிக்கத்தக்கவைகள்‌. சுபா 
சுபமான பயனையளிக்ன்ற இதை இம்மையிலேயே அனுபவிக்‌ 
கப்போகிறேன்‌. புண்ணியமே செய்யத்தக்கது. அசைச்செய்து 
எனக்கு நல்ல ஸுகருண்டாகவேண்டும்‌. ஓவ்வொரு ஜன்மத்திலும்‌ 
எனக்கு முடிவுவரை ஸெளக்கியமே உண்டாகும்‌. இம்மையிலும்‌ 
கர்மத்தினால்‌ எனக்கு அளவற்ற அக்கம்‌ உண்டாகப்போடுறது. 
மனுஷ்யஜன்மமானஅ பெரிய அக்கம்‌, கரகத்திலழுச்‌ அவ தும்‌ உண்‌ 
டாகப்போகிறது. சிலகாலத்தினால்‌ கான்‌ மறுபடியும்‌ நரகத்திலிரும்‌ 
தும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தையுமடைவேன்‌ ” என்றும்‌ நினைக்றொன்‌. மனி 
தன்‌ மனிதத்தன்மையிலிருக்து தேவத்தன்மையையும்‌ தேவத்தன்‌ 
மையிலிருக்து மறுபடியும்‌ மனிதத்தன்மையையும்‌ மனிதத்தன்மையி 
விருந்‌ அம்‌ நரகத்தையும்‌ ரெமமாக அடைசிறான்‌. ஸ்வரூபமில்லா தவ 
னும்‌ ஆத்மாவினுடைய (ஸத்தைமுதலிய) தர்மங்களால்கூழப்பட்டவ 
னும்‌ இவ்விதம்‌எப்பொழு அம்நினைக்கறவனுமான ஜீவனால்‌ தேவரி 
டத்திலும்‌ மனிதர்களிடத்திலும்‌ நரகத்திலும்‌ ஜன்மமானத அடை 
யப்படுகிறது, எப்பொழுதும்‌ மமதையினால்‌ சூழப்பட்டு அவைகளி 
லேயே மாணத்தைமுடிவாகவுடையபிறவிகளில்‌ ஆயிரம்கோடிஸ்ரு 
ஷ்டிகாலம்‌ சுழலுறொன்‌. சுபாசுபமான பயனையளிக்கின்ற இவ்வித 
மானகர்மத்தைச்‌ செய்கின்றவன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ சரீரமுடையவ 
னாகி இவ்விதமானபயனை அடைகின்றான்‌. சுபமும்‌ அசுபமுமாயிருக்‌ 
இன்றபயனையே ஸ்வரூபமாகவுடையகர்மத்தை ப்ரரருதியான அ செய்‌ 
கிறது. ஆசையை அடை.ந்ததான ப்ரகருதஇியே மூன்று உலகங்களி 
௮ம்‌ அந்தக்கர்மத்தை அனுபவிக்கவும்‌ செய்கின்றது. விலங்குப்‌ 
பிறவியிலும்‌ மனுஷ்யஜா தியிலும்‌ தேவலோகத்‌ இிலுமுண்டான இந்த 
மூன்றுஸ்தானங்களையும்‌ பிரகிருதியாலுண்டானவைகளாக அறிய 
வேண்டும்‌. பிரருதியை அடையாளமற்றகாகச்‌ சொல்லுனெறார்‌ 
கள்‌. (காரியக்களாகிற) அடையாளங்களால்‌ காம்‌ அனுமானிக்கன்‌ 


றோம்‌. அப்படிப்போலவே புருஷனைச்சேர்ந்த (அறிவு ரூபமான) 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௧௧௭ 


 அடையாளமுமிருக்கின்றது. அனுமான தீ.தாலல்லவா புருஷன்‌ அறி 
1 யப்படுகிருன்‌ ? அவன்‌ கார்யரூபமானலிங்கத்தின்மத்தியை அடை 
ந்து ப்ரருதியைச்சேர்ந்தவிகாரமில்லாத லிங்கமாகின்றான்‌. அவன 
விகாரத்திற்குவழிகளாயிருக்னெற (சுரோத்ரமுதலான) எல்லாவற்‌ 
றையுமடைந்து கர்மத்தினால்‌ தன்னிடத்தில்‌ பார்க்கிறான்‌. பிறகு 
ரோ த்ரமுதலானயாவும்‌ வரக்குமுதலான லந்துகர்மேர்‌ திரியங்க 
ரூம்‌ இவ்வுலகில்‌ குணங்களோடு குணங்களில்‌ ப்ரவிருத்‌ திக்கின்றன. 
இந்‌ இிரியங்களில்லா தவனாயிருந் ஓம்‌, £ இவைகளெல்லாம்‌ கான்‌ * என்‌ 
றும்‌, இந்த இந்திரியங்கள்‌ என்னிடத்திலுள்ளன ? என்றும்‌, விகார 
மில்லா தவனாயிருந்‌ தம்‌, * விகாரமுடையவனாயிருக்கிறேன்‌ என்றும்‌ 
நினைக்கிறான்‌. ஆத்மாவை லிங்கசரீ ரமில்லாததாயினும்‌ லிங்கசரி முள்‌ 
ளதாகவும்‌ காலமில்லாததாயினும்‌ காலமுள்ள தாகவும்‌ (புத்தியாகிற) 
- ஸத்வமில்லாததாயினும்‌ (புத்தியாகற) ஸத்வமுள்ளதாகவும்‌ ததவ 
மாகாததாயினும்‌ தத்வமாகவும்‌ மரணமில்லாததாயினும்‌ மணமுள்ள 
தாகவும்‌ ஸஞ்சாரமில்லா ததாயினும்‌ ஸஞ்சரிப்பதாகவும்‌ சரீரமில்லாத 
தாயினும்‌ சரீரமுள்ளதாகவும்‌ உற்பத்‌ யில்லா ததாயினும்‌ உற்பத்தி 
யுள்ளதாகவும்‌ தவமில்லாததாயினும்‌ தவமுள்ளதாகவும்‌ கதியில்லா த 
தாயினும்‌ கதியுள்ளதாகவும்‌ ஸம்ஸாரமில்லாததாயினும்‌ ஸம்ஸார 
முள்ள தாகவும்‌ பயமில்லாததாயினும்‌ பயமுள்ளதாகவும்‌ கர்தீதாவா 
காததாயினும்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ காரணமில்லாததாயினும்‌ காரண 
முள்ள தாகவும்‌ காசமில்லாததாயினும்‌ காசமுள்ள தாகவும்‌ அவித்‌ 
வான்‌ அபிமானிக்கிறான்‌. 
முந்நூற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(வஸிஷ்டர்‌ பிராணிகளுக்தச்‌ சரீரழம்‌ உநுவழதலியவையும்‌ 
உண்டாதம்‌ வகையை ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

இவ்விதம்‌ அறிவின்மையினாலும்‌ அஜ்ஞானிசளான ஜனங்க 
டைய ஸஹவாஸக்தாலும்‌ மரணத்தை முடிவிலுடைய ஆயிசம்‌ 
கோடி ஜன்மங்களை அடைகின்றான்‌. தாமாவினாலே திரியக்ஜாதி 
யிலும்‌ மனுஷ்யஜாதியிலும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பதன த்தை முடி 
வாகவுடைய ஆயிரம்‌ ஸ்தானங்களை அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ இந்த 
௮வித்வானானவன்‌ அறிவின்மையினால்‌ பிராணிகளுடைய ஆயிரக்‌ 


க்க்கது பச்மஹாபாரதம்‌, 


கணக்கான ஸ்தானங்களில்‌ மறுபடியும்‌ சந்‌ இரன்போல லயத்தை 
அடைகிறான்‌. (பதினாறு கலைகளையுடைய புருஷன ௮) பதினைம்‌ 
தாவது கலையானது உதபத்இகாணமென்கிற ப்ரரருதி, அது 
தாமாவென்று சொல்லப்படுகிறது. பதினாருவகான கலையை அழி. 
வில்லாத இந்தச்‌ சந்‌ இரஸ்தானமாக அறியக்கடவாய்‌. புத்தியில்‌ 
லாதப்ராணியான அ அடிக்கடி பதினாறாவது கலையுடன்‌ உண்டாகின்‌ 
றது. அதனுடைய தாமாவைப்‌ பிராணிகள்‌ உப யொகிக்கன்றன. முத 
படியும்‌ ௮து உண்டாகின்றஅ, பதினாருவது கலையோவென்றால்‌ 
ஸூக்ஷ்மமாயுள்ளனு. அஅ சந்திரஸ்தானமாக நிச்சயிக்கப்பட வேண்‌ 
டும்‌. அது 1தேவர்களாலே உபயோகிக்கப்படுகிற இல்லை. அந்தப்‌ 
பதினாராவது சலையானது 2தேவர்களை உபயோ௫க்கின்றது. ராஜம்‌. 
சேஷ்டனே ! இந்தப்‌ பதினாறாவது கலையை க்ஷ£ணிக்கச்‌ செய்யாமல்‌ : 
பிராணியான ௮ ஜனிக்கன்றத. பதினா।றாவதான அந்தக்கலையான அ : 
இவனுக்குப்‌ பிரகிருதியாகக்‌ காணப்படுகின்றது. அதனுடைய நாசது. 
தால்‌ மோக்ஷமானது சொல்லப்படுகிறது. இருபத்தைந்தாமவனான 
ஆத்மாவானவன்‌ அவனுடைய அஜ்ஞான்‌ த்தினாலேதானே இவ்விதம்‌ 
பதினாறு கலைகளுடைய ம்‌ அவ்யக்கமென்று சொல்லப்பட்ட தமான 
அந்தத்தேகத்தை, £ இது என்னுடைய? என்று நினைத்து ௮இலல. 
யே சுழலுகிறான்‌. அரசனே ! ஆத்மாவானவன்‌ சுத்தியுடையவர்‌. 
களையும்‌ அசுத்இியில்லாதவர்களையும்‌ அடுப்பதால்‌ சுத்தியுடையவனும்‌ 
அசுத்தியில்லாதவனுமாகிறான்‌. சுத்தமான ஆத்மாவையுடையவன்‌ 
அசுத்தனையடுப்பகால்‌ அவனைப்போல அசுத்தனுகவே அஆறொன்‌, 
வித்வானாயிருக்‌்தும்‌ அவித்வான்‌௧ள அடுப்பகனாலே அவித்வானா 
வான்‌. ராஜபமரேஷ்டனே ! ஆத்மஞானமில்லாதவனும்‌ 3 அப்படியே 
அறியத்தக்கவன்‌, மூன்று குணங்களஞுடைய ப்ரகிருதியை அடைவ . 
தால்‌ ப்ராருதனாவான்‌ * என்று சொன்னார்‌. கராளஜனகன, “பக 
வானே / அக்ஷரம்‌ க்ஷரம்‌ இரண்டிற்கும்‌ இந்தச்‌ சம்பந்தமானது 
சொல்லப்படுகிறது, அதுபோல ஸ்திரீ புருஷர்களுக்கும்‌ ஸம்பந்த . 
மானது சொல்லப்படுகிற த. இவ்வுலகத்தில்‌ புருஷனில்லாமல்‌ ஸ்திரீ 
யானவள்‌ கர்ப்பத்தைத்‌ தரிப்பதில்லை. அப்படியே புருஷன்‌ ஸ்திரீ : 
யில்லாமல்‌ ஒருரூபச்தை உண்பெண்ணமாட்டான்‌. ஒருவரோடொ 
1 “ஆத்மகலையின்‌ விஷயத்தில்‌ இந்‌ இிரியங்களால்‌ அல்லது பிராணிகளால்‌” 
என்று கொள்க. » 
2 இந்திரியங்களை, ள்‌ 
3 * அப்படிப்போலவே ஆச்மவித்துக்களின்‌ ஸேவையினால்‌ ஆத்மவித்தா 
இரான்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௧௯ 
ரவர்‌ சேர்வதாலும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவருடைய குணங்களை அடுப்ப 
தாலும்‌ இந்த ரூபத்தை உண்டுபண்‌ ணுறொோர்கள்‌. எல்லாப்பிறவிகளி 
அம்‌ இப்படியே ஆண்பெண்களுடைய சேர்க்கையினாலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று குணங்களுடைய அஆங்ரயத்தினாலும்‌ ருதுகாலத்தில்‌ ரூப 
மானது உண்பெண்ணப்படுகின்றது. அதன்‌ உதராணத்தைச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. வேதியசே ! பிதாவினுடைய குணங்களிலும்‌ மாதாவின்‌ 
குணங்களிலும்‌ எலும்பு நரம்பு ஊன்‌ இவைகளைப்‌ பிதாவின்‌ குணங்க 
ளாகவும்‌ தோல்‌ மாமிசம்‌ உதிரம்‌ என்பவைகளை pe அடடடா 
தது னர வும்‌ கேட்டு அறிகிறோம்‌. ஓ! ப்ராம்மணங்ரே 
ஷ்டரே ! இது இவ்விதம்‌ வேதத்திலும்‌ சாஸ்திரத்திலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்ற அ. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அம்‌ சாஸ்‌ இரத்‌ தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ பிரமாணமாகச்‌ சொல்லப்படுகன்றன. அந்த வேதம்‌ 
சாஸ்திர ! மிரண்டுமே அனாதியான பிரமாணம்‌. இப்படியே பிரருதி 
யும்‌ புருஷனும்‌ ௮ன்னியோன்னிய குணங்களின்‌ தடையினாலேயும்‌ 
அன்னியோன்னிப குணங்களை ஆஸ்ரயித்ததினாலேயும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ சேர்ந்‌ இருக்கிறார்கள்‌. பகவானே ! ஆகையால்‌, மோக்ஷ£தர்ம 
மானது இல்லையென்று நினைக்கின்றேன்‌. இல்லாவிடில்‌ ஏதாவது 
மோக்ஷத்தில்‌ இருஷ்டாக்தமான அ உம்மால்‌ நேரில்‌ பார்க்கப்பட்டி ருக்‌ 
தால்‌ அதை உண்மையாக எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
நீர்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகப்பார்த்திருப்பீரல்லவா? மோக்ஷக்தில்‌ விருப்ப 
முடையவர்களான நாங்களும்‌ காசமற்றதும்‌ தேகமற்ற அம்‌ ஜரையற்ற 
அம்‌ நித்தியமும்‌ ர தனக்குஓர்‌ ஈஸ்‌ 
வரனில்லா தஅமாயிருப்ப அ எதுவோ அதை அறியவிரும்புகிறோம்‌ ” 
என்‌ றுவினவினன்‌. 

வஸிஷ்ட.ர்‌, * நீசொல்லியவேதசாஸ்‌ திரங்களிலுள்ள உதாரணமா 
னது இப்படித்தான்‌. ஆனாலும்‌ அதை நீ உள்ளபடி அறியவில்லை. 
அரசனே! நீ வேதம்‌ சாஸ்‌ இரமிரண்டி லுமுள்ளஇசந்தங்களைப்‌ படித்த 
மிருக்கிறாய்‌. 8 இெரந்தத்தினுடையதத்வத்தை உள்ளபடி உணர 
வில்லை. வேதத்திலும்சாஸ்திரத்திலுமுள்ளரெர்தத்தைப்‌ படிப்ப இல்‌ 
மாத்திரம்பற்றுள்ளவனும்‌ கிரந்தத்தின்‌ அர்த்தத்தின்‌ உண்மையை 
அறியா தவ னமாயிருப்பவ னுடைய அந்தப்படிப்பானது வீண்‌. இரந்‌ 
தத்தினுடைய அர்த்தத்தையறியா தவன்‌ அதனுடையசுமையைச்‌ 
சுமக்கின்றவன்‌. கிரந்தத்தினுடையஅர்‌ த்தத்தின்உண்மையை அறிந்த 
வனுடைய இரந்தத்தைப்படிப்பதா லுண்டானகுணமான அ வீணன்று, 


1 வேறுபாடம்‌, 


௧௧௨௦ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கேட்பவன்‌ கேட்டவுடன்‌ தத்வத்தையறிந்து ௮தனுடையபயனை 
யடையும்படி சொல்லவல்லவனே சொல்லுதற்குத்தக்கவன்‌. ஸ்தூல 
புத்தியுடையவனும்‌ நண்ண றிவீல்லாதவனுமானவன்‌,இிரந்தத்தினாத்‌ 
தத்தை ஸபைகளில்‌ எங்கனம்‌ உறுதியாகச்சொல்லுவான்‌ ? அந்தக்‌ 
இரந்தநிச்சயத்தை உள்ளபடி சொல்லமாட்டாதமறதியுளளவனும்‌ அவ 
னுக்குநூல்களைக்கற்பிக்தவனும்‌ பரிஹஸிக்கத்தக்கபுத்‌ தியையுடை 
யவர்களாறொர்கள்‌. சாஜற்சேஷ்டனே ! ஆகையால்‌, ஸாங்யெர்களிடத்‌ 
இலும்‌ மஹான்களானயோகிகளிடத்திலும்‌ உண்மையாகக்காணப்‌ 
படுறதை உள்ளபடி கேள்‌, யோகிகள்‌ எதைப்பார்க்கின்றார்களோ 
அதையே ஸாம்கியர்களும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. ஸாங்கியத்தையும்‌ யோகத்‌ 
தையும்‌ ஒன்றாகப்பார்ப்பவன்‌ புத்திமான்‌. யோ ! தோலும்‌ மாம்ஸ 
மும்‌ உதிரமும்‌ மேதையும்‌ பித்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ நரம்பும்‌ இந்‌ திரிய 
ஸமூகம்‌. இதை ௮ப்பொழுது நீ என்னிடம்சொன்னாய்‌, திரவயத்தி 
விருந்‌ அம்‌ இசவியத்‌ இற்குஉற்பத்தி. ஆகையால்‌ இந்திரியத்‌ திலிருந 
அம்‌ இர்‌ இரியத்தையும்‌ தேகத்திலிருந்‌துேேகத்தையும்‌ பீஜ த்திலிரு 
ந்‌ துபிஜத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இம்‌ திரியமில்லா தவரும்‌ பீஜமில்லாத 
வரும்‌ திரவ்யமில்லா தவரும்‌ தேகமில்லா தவருமான மகானான. ஆத்மா 
நிர்க்குணராயிருப்பதால்‌ எப்படி குணங்களுண்டாகும்‌ ? குணங்கள்‌ 
குணங்களிலுண்டாகின்றன. அவைகளிலேயே ஓடுங்குகின்றன. 
இப்படியிருக்க, குணங்கள்‌ ப்ச௫ரு தியிலிருந்‌ அண்டாகின்றன. ௮ 
கேயே ஓடுங்குனெறன. தோல்‌, மாம்ஸம்‌, உதிரம்‌, மேதை, மஜ்ஜை, 
பித்தம்‌, எலும்பு, ஈரம்புஇர்தஎட்டையும்‌ வீரியத்தினுலுண்டானவை 
களாகவும்‌ 1பிரரு தியா லுண்டானவைகளாகவும்‌ அறி. புருஷன்‌, 
புருஷனைச்காட்டி லும்வேருனஸ்‌ திரி, அலி ஆயெமுன்‌ அுலிங்கங்களும்‌ 
பிரநருதியைச்‌ சேர்க்தவைகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. புருஷனாகாதவ 
னும்‌, ஸ்திரியும்‌ அலியுமாகாதவ னுமாயிருக்றெ அந்தஆத்மாவானவன்‌ 
லிங்கத்‌ தடன்கூடியவகைச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. லீங்கமற்றவனான 
ஆத்மாவையடைந்து பிரகிருதியான அ தன்னிடமுண்டானகாரியலிங்‌ 
கங்களாலே அறியப்படுனெறது. அப்பா? சரிரமில்லாத ௬௮க்கள்‌ 
புஷ்பங்களா லும்‌ பழங்களா லும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறியப்படுவஅபோல 
லிங்கமில்லாததும்‌ ௮னுமானத்தினாலே அறியப்படுகிறது. இருபத்‌ 
தைந்தாமவனும்‌ லிங்கங்களின்மத்‌ தியில்கிலயான ஸ்வரூப த்தையுடை 
யவனும்‌ ஆதியந்தமற்றவனும்‌ அளவற்றவனும்‌ கெடுதலற்றவனும்‌ 
எல்லாவற்றையும்பார்க்கறவனுமான ஆத்மாவானவன்‌ குணங்களில்‌ 


£ மாதா. 





ஆத்மாவுக்குக்‌ குணங்கள்‌ எப்படிஉண்டாகும்‌ ? ஆகையால்‌ குணங்‌ 
களைப்பார்க்கின்றஜனங்கள்‌ இப்படி ௮றிகின்றார்கள்‌. இவன்‌ குணங்‌ 
த பிரகருதியினிடத்திலேயே ஊகித்தறிகிறபொழுது குணங்‌ 
இளுடையகாச,ச்சால்‌ ஸாங்கியர்களும்‌ யோகிகளும்‌ ஜடங்களை விலக்‌ 
இயதால்‌ மஹாபிராஜ்ஞனும்‌ எல்லாவற்றையுமறிகின்றவனும்‌ புத்‌ 
திக்குமேற்பட்டவனுமாகச்சொல்லுறெ பசமாத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ 
ன்‌. சால்யெமென்றெஞானத்திலும்‌ யோகத்திலும்ஸமர்த்தர்களும்‌ 
மோக்தத்தைவிரும்புறெவர்களுமான வித்வான்‌௧ள்‌ குணத்தை ஜட 
மாகவும்‌ பிரகாசமில்லாததாகவும்‌ ஸ்வதறந்திரமில்லாததாகவும்‌ ஈஸ்‌ 
வரசை நிர்க்குணராகவும்‌ நித்யராகவும்‌ பிரகரு திக்கும்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ நியந்தாவாகவும்‌ இருபத்தைந்தாமவராகவும்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌, 
(இளமைமுதலாகவும்‌ ஜாகரணமுதலாகவுமிருக்கன்ற) நிலைமைகளி 
அம்‌ ஜன்மத்திலும்‌ பயந்தவர்கள்‌ பிரகிருதியை அறிந்தபொழு அ 
அறினெறவனான ஆத்மாவை ஞானத்தினால்‌ ஸமமானப்ரம்மத்தை 
இத ச்செய்ன்றார்சல்‌, பகைவர்களைக்கொல்பவனே ! நல்லஞான 
மானஇஅவும்‌ கெட்டதானவிஷயஞானமும்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ அஞ்‌ 
ஞானிகளுக்கும்‌ தனித்தனியான திருஷ்டாந்தம்‌. (வாதிகளுள்‌) ஒரு 
வருக்கொருவரால்‌ கரத்தையும்‌ அக்ஷரத்தையும்பற்றிய இந்த உதா 
ரணமான அ சொல்லப்பட்டது. வித்வான்‌௧ள்‌ 3அபேதத்தை ௮௯௨ 
மாகச்‌ சொல்லு?ன்றார்கள்‌. 4பேதமான அ க்ஷரமாகச்‌ சொல்லப்படு 
கின்றது. இவன்‌ இருபத்தைந்‌ அதத்‌ அவங்களிலும்‌ நிலைபெற்று நன்‌ 
முகப்‌ பிரவிருச்திக்கதிறபொழுது இவனுக்கு அபேதமான அ ஞான 
மும்‌ பேதமான அ அஜ்ஞானமுமாகின்றன. தத்வத்திற்கும்‌ நிஸ்‌ 
தத்வத்திற்கும்‌ இது தனித்தனியான உதாரணம்‌, வித்வான்கள்‌ இரு 
பத்தைக்‌ததத்வத்தையும்‌ தத்வமாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. தத்வ 
மில்லாததென்றெ நிஸ்தத்வத்தை இருபத்தைக்காவதற்குமேலான 
அம்‌ (இருபத்தைந்தான8ந்‌ அவர்‌ க்கங்களில) ஸஞ்சரிப்பதும்‌ (அத 
ஐலிவர்க்கத்திற்குவர்க்கமும்‌ ஸனாதனமும்‌ (அதனால்‌) தத்வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ (மேலான) தத்வமுமானஉதாரணமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌” என்றார்‌. 
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1! வேறுபாடம்‌. 2 : சாஸ்திரமான அ ? என்பது பழையவுரை. 


3 “ஏகத்வம்‌ * என்பது மூலம்‌. 4 * நாகாதீவம்‌ ? என்பது மூலம்‌, 


5 வேறுபாடம்‌. 
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௧௧௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(வஸிஷ்டர்‌ யோகழறை ஸாங்கியமதழதலியவற்றை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 

ஜனகன்‌, * ஓ! முனிசிகாமணியே ! உம்மால்‌ இது பேதாபேத 
மென்று சொல்லப்பட்டது. இர்தப்பேதாபேதங்களுடைய திருஷ்‌ 
டாந்தத்தை நான்‌ சந்தேகமாகவே பார்க்கறேன்‌, ஓ! குற்றமற்ற 
வரே! அஜ்ஞானியினாலும்‌ ஞானியினாலும்‌ அறியப்பட்ட ஆத்மாவினு 
டைய தத்வ த்தையும்‌ கான்‌ ஸ்தூலபுத்தியினால்‌ அறியவில்ல்‌. இது 
உண்மை, ஓ! மாசில்லாதவரே! உம்மால்சொல்லப்பட்ட கூராக்ஷங்க 
ளரூடையகாரணமும்‌ ௪ஞ்சலபுத்‌தியுடைமையால்‌ எனக்கு நசித்தது 
போன்றதே. ஓ. பகவானே ! ஆகையால்‌ இந்தப்பேதாபேதங்களு 
டைய ஞானத்தையும்‌ ஞானியையும்‌ அஜ்ஞானியையும்‌ உண்மையாக 
அறியப்படுறெவஸ்‌ அவையும்‌ வித்தையையும்‌ அவித்தையையும்‌ க்ஷ்ரத 
தையும்‌ அக்ஷரத்தையும்‌ ஸாங்யெத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ பேதத்‌ 
தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ முழுதும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ? என்று 
சொல்ல வஸிஷ்டர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ஓ! மஹாராஜனே ! கஷ்டம்‌, 8 கேட்றெ இதை உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. யோகத்தின்‌ காரியத்தை என்னிடம்‌ தனியாகக்‌ 
கேள்‌. யோகிகளுக்கு யோகத்தில்‌ செய்யவேண்டிய இயானமே இறந்‌ 
தவன்மை. வேதவித்துக்களான ஜனங்கள்‌ அந்தத்தியான த்தையும்‌ 
இரண்டு விதமாகச்‌ சொல்லுன்றார்கள்‌. (அவைகள்‌) மனத்தை ஒரு 
முகமாகச்செய்வ அம்‌ பிராணாயாமமுமாம்‌. பிராணாயாமம்‌ மனத்தின்‌ 
! குணத்தோடுகூடின தம்‌ 2குணமில்லாதஅமாக இருக்றெது. ஓ! 
அரசனே ! ஜலமலம்‌ விடுத்தலும்‌ போஜனம்‌ செய்தலுமாகிய இவ்‌ 
விரண்டுகாலத்திலும்‌ யோகம்‌ செய்யக்கூடாது. மற்றக்காலமெல்லாம்‌ 
ஜாக்ரெதையுடன்‌ யோகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, புத்திமானான 
முனிவன்‌ இந்திரிய விஷயங்களிலிருந்‌ தம்‌ இர்‌ திரியங்களை மனத்தி 
னால்‌ திருப்பிப்‌ பிறகு 3இருபத்‌திரண்டுஎவுதல்களா லும்‌ நிலைத்‌ இருப்ப 
அன்‌ தியானயோகம்‌. த ஹடயோகம்‌. ன 

3 கால்‌ நகமுதல்‌ தலைவரையிலுள்ள ஆகாயத்தில்‌ பிராணவாயுவை முத 
லில்‌ வியாபித்திருக்கச்செய்து பிறகு அதிலிரு்து நெற்றி, புருவங்களின்‌ 
நடு, நேத்திரஸ்தரனம்‌, நாஸஹிகாமூலம்‌, ஜிஹ்வாமூலம்‌, கண்டம்‌, ஹ்ருதயம த்யம்‌, 
நாபிமத்யம்‌, லிங்கம்‌, மூலாதாரம்‌, அபானம்‌, அடித்துடைகள்‌, ஈடுச்துடை 





சாம்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௨௩ 


வனும்‌ ஜசையில்லாசவனும்‌ வித்வான்‌௧ளால்‌ இந்த ஏவுதலுக்கு உரிய 
வனாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனுமான அந்த ஜீவனை இருபத்துகான்காவ 
தைச்காட்டிலும்மேலான பாமாச்வைக்‌. குறித்து ஏவவேண்டும்‌, 
மாசற்றமனமுடையவனுக்கு விரைவில்‌ ஏவுகல்களால்‌ எப்பொழு அம்‌ 
அத்மா (பானுடன்‌) சேர்ப்பிக்கக்கூடியவன்‌. அப்படியில்லாவிட்டால்‌ 
முடியாதென்பது திண்ணமென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌, எல்லா ஸங்‌ 
 கங்களிலிருந்தும்‌ விபெட்டவனும்‌ லகுவான ஆகாசமுடையவனும்‌ 
இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாயிருர்துகொண்டு முன்சாத்ரியிலும்‌ 
யின்ராத்திரியிலும்‌ ஆத்மாவில்‌ மனத்தை நிறுத்தவேண்டும்‌, ஓ ! 
 மிதிலாபதியே ! மனத்தால்‌ இந்திரியக்‌ கூட்டத்தை நிலைக்கச்செய்து. 
புத்தியினால்‌ மனத்தை ஸ்திரமா கச்செய்‌ து கல்லுப்போலவும்‌ !'கட்டை 
போலவும்‌ 2மரம்போலவும்‌ அசையா மலிருப்பவனை (யோக) விதிக 
வின்‌ அனுஷ்டானத்தையுணர்ந்த வித்வான்‌௧ள்‌ யோகத்தை அடைந்த 
 வனாகச்‌ சொல்‌ லுறோர்கள்‌. (சப்தத்தைக்‌) கேளாதவனும்‌ (கந்தத்தை) 
முகராதவனும்‌ (ரஸத்தைச்‌) சுவையாதவனும்‌ (ரூபத்தைப்‌) பாராதவ 
னும்‌ (ஸ்பரிசத்தை) அறியா தவனும்‌ மன த்தில்சங்கற்பமில்லா தவனும்‌ 
ஒன்றையுமபிமானியாதவனும்‌ கட்டையோல ஒன்றையும்‌ அறியாத 
வனுமாயிருக்றெ யோகியை வித்வான்கள்‌ பிரகிருதியை அடைக்தவனா 
கச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. யோ !/ லிங்கசரீரமில்லா தவனும்‌ அசைவற்ற 
வனுமா௫இக்‌ காற்றில்லாதவிடத்‌ இல்‌ ஜ்வலிக்கின்றதீபம்போல மேலே 
பிரகா சிக்கன்றவ னும்‌ 3சலனகஇயை௮டையா தவனுமாயிருப்பவன்‌ பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்ப்பான்‌, பார்த்து, £ அப்பா ! என்னைப்போன்றவர்க 
 ளால்‌அறியவேண்டியவ னும்‌ (எல்லாவற்றையும்‌) அறிகறவனுமான பர 
மாத்மா இருதயத்‌ திலிருக்றொன்‌ * என்றுசொல்லுவான்‌, அப்படியே 
ஆத்மாவானவன்‌ புகையில்லா தஅக்கனிபோலவும்‌ இசணங்களுள்ள 
ப ஸுர்யன்போலவும்‌  ஆகாயத்தில்மின்ன லுடையஜோ தபோலவும்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ காணப்படுவான்‌. மஹாத்மாக்களும்‌ தைரியமுடைய 
வர்களும்‌ விச்வான்‌௧ளும்‌ ப்ரம்மத்தைத்தெரிவிக்கின்றசாஸ்திரத்தில்‌ 





கள்‌, முழங்கால்கள்‌, கணைக்கால்‌ மத்யங்கள்‌, குதிகால்கள்‌, கால்கட்டை 
விரல்கள்‌, பாதங்கள்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றினின்றும்‌ ஒன்றில்‌ இழுத்து நிறுத்‌ 
தல்‌ ப்ரத்யாஹாரம்‌. இவை பதினெட்டுச்சோசனைகள்‌ (ஏவுதல்கள்‌) எனப்‌ 
படும்‌, இவற்றுடன்‌ தாரணை, தியானம்‌, ஸமாதி, பிரகிருதி புருஷர்களின்‌ 
விவேகஞானம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்க்க ஏவுதல்கள்‌ இருபத்திரண்டாகும்‌. 

1 1 “ஸ்தரணு? என்பது மூலம்‌. 

2 “ தாரு? என்பது மூலம்‌; ' கிரி) என்பது வேறுபாடம்‌, | 

3 “திர்யக்கதி ? என்பது மூலம்‌, 


ஆ 


க்கஉ௫ பரிமஹாபாரதம்‌. 


நிஷ்டையுள்ளவர்களுமானபிராம்மணர்கள்‌ ஜனனமசணமற்றஆக்மர்‌ 
வை ஈன்றாகப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌, அதையே அணுக்களைக்காட்டிலும்‌ 
அணுவாகவும்‌ மகத்துக்களைக்காட்டிலும்‌ மகத்தாகவும்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌.  அந்தப்பிரம்மதத்வமான அ எல்லாப்பிராணிகளிட த்தி 
அம்‌ ஹ்ருதயத்‌தில்கிலைபெற்றிருந்‌ தும்‌ காணப்படுகிற இல்லை. உலகத்‌ 
தைப்‌ படைக்கிறஅவர்‌ புத்தியாகிற கெய்யுள்ள மனமாநறெதீபத 
தால்‌ பார்க்கப்படுவார்‌ ; பெரிதான (அஜ்ஞான) இருளுக்கு அப்புறப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ தமோகுணமில்லாதவர்‌, அவர்‌ வேதத்தின்கரை 
யடைந்ததத்வஜ்ஞானிகளால்‌ !மானஸரென்றும்‌ விமலராயிருப்பதால்‌ . 
விதமஸ்கரென்றும்‌ லிங்கமில்லா தவராயிருப்பதால்‌ அலிங்கரென்னும்‌ 
பெயர்கொண்டாரென்‌ றும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌, யோகெளுடையதிந்த 
யோகத்தையே யோகத்தினுடையலக்ஷணமாக நினைக்கிறேன்‌, யோக. 
கள்‌ இவ்விதம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்‌ திலிருக்கின்றவனும்‌ ஜரையில்லாத 
வனும்‌ சிறந்தவனுமான கீரஷ்டாவைப்பார்க்கின்றார்கள்‌. உனக்கு என்‌ 
னால்‌ இதுவரையில்‌ யோகஞானமான அது உள்ளபடி சொல்லப்பட்ட து. 
இனி பரிஸங்கயொனமென்ெ பிசகிருதிபுருஷர்களைவேருகப்பார்ப்ப 
தான ஸாங்கியஞானத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே! 
பிரகிரு தியைச்சொல்லுசன்றவர்கள்‌ அவ்யக்தத்தை மேலானகாரண 
மாகச்சொல்௮கின்ருர்கள்‌. அதிலிருர்தும்‌ இரண்டாவதானமகத்தது 
வம்‌ உண்டாயிற்று. மகத்தத்வத்‌ இலிருக்‌ அம்‌ மூன்றாவதான அஹங்கா 
ரம்‌ உண்டானதென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, ஸாங்கியஞானமுடையவர்கள்‌. 
அஹங்காசக்‌ திலிருந்‌ அம்‌ பஞ்சஸ-௫ு௯்ஷமபூ கக்களுண்டாயினவென்று 
சொல்‌ லுனெறார்கள்‌. இந்தஎட்டும்‌ பிரரருதிகள்‌. 89% அமஹாபூதங்‌ 
களும்‌ தம்விஷயங்களைப்‌ பிரகா சம்செய்கன்‌ றஇர்‌ திரியங்கள்ப இனொன்‌ 
அமாக விகாரங்கள்‌ பதினாறு. புத்திமான்களும்‌ ஸாங்யெ சாஸ்திரத்தி 
அள்ளவி தியின்‌ தா த்பரிய த்தையறிக்தவர்களும்‌ ஸாங்யெமார்க்கத்தில்‌. 
பற்றுள்ளவர்களுமாயிருக்கிற ஸாங்கியர்கள்‌ தத்வங்களே இவ்வள 
வாகவே சொல்லுகின்றார்கள்‌. எதிலிருந்து எது உண்டானெறதோ 
௮௮ அதிலேயே லயிக்கின்ற அ. சிருஷ்டி முறைக்குவிபரீ தமாக லயிக்‌ 
கின்றன. அரந்தரா த்மாவினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகின்றன. ஸமுத்திரத்தி 
னுடையஅலைகள்‌ போலக்‌ குணங்கள்‌ குணங்களிலே கிரமமாகஉண்டா 
கின்றன ; விபரீதமாக லபிக்கின்றன. ஓ! ராஜசிகாமணியே ! பிரகிரு 
தஇயினுடைய ஸ்ருஷ்டி பும்‌ பிரளயமும்‌ இவ்வளவே, இதற்குப்‌ டர 
ளயத்‌ தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்தன்மையும்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ இல்‌ அனேகமா 


! மனத்தாலறியக்கூடியவர்‌. 


த 


ம 
1 | ச்ரற்திபர்வம்‌: ௧௧௨௫ 


“யிருக்கும்தன்மையும்‌ இப்படியேஎன்‌ று ௮றியத்தக்கதை௮.றிபவர்கள்‌ 
_ அறியவேண்டும்‌. அதிஷ்டாதாவென்அசொல்லப்பட்ட அவருக்கும்‌ 
க இதுவே உதாரணம்‌, அவர்‌ பிரகருதியினுடைய அபேதத்தையும்‌ 
_ பேதத்தையும்‌௮னுஸரித்‌ அத்‌ தத்வ த்தோடுகூடினவாாயிருக்கிறார்‌. 
அவருக்குப்‌ பிரளயத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்தன்மையும்‌ பிரவிருத்தி 
யினால்‌ அநேகமாயிருக்குந்தன்மையும்‌ ஏற்படுகின்றன. ஸ்ருஷ்டிஸ்வ 
 பாவத்தையுடையபிரகருதியான து தன்னை அநேகமாகச்செய்த அ. 
அந்த கேேத்திரத்தில்‌ மகானும்‌ இருபத்தைர்தாமவருமான ஆதீமா 
வானவர்‌ தலைவராயிருக்கிறார்‌. ராஜம்‌ ஷ்டனே! அதனால்‌ ய இங்ரேஷ்‌ 
 டர்களாலே௮ இஷ்டா தாவென்று சொல்லப்படுஇருர்‌. க்ஷேத்‌ தரங்களை 
- ஆள்வதனால்‌ பனக நன்றக நமக்குக்கேள்வி. ஜடமானகேேத்‌ 
 திரத்தையறிவதால்‌ கேேத்ரஜ்ஞனென்று ௦ சொல்லப்படுஇஞர்‌. வியக்த 
மில்லாத (௪ரீரமாறெ) புசத்தில்சயனித்‌ இருத்தலால்‌ புருஷரென்று 
- சொல்லப்படுகிருர்‌. க்ேத்ரம்வே றும்‌ க்த்ரஜ்ஞன்‌ வேறுமாகச்‌ சொ 
ல்லப்படுகின்றன. க்்தத்ரமான அ அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்‌ 
டது. ஞாதா இருபத்தைந்தாமவன்‌. ஞானமும்‌ வேறேயாகும்‌. ஜேய 
மானது வேறாகச்சொல்லப்படுகிறது. ஞானமானது அவ்யக்தமென்று 
- சொல்லப்படுகின்ற அ. ஞோயன்‌ இருபத்தைந்தாமவன. கோ்ஷத்ர 
- மென்றுசொல்லப்பட்ட அவயக்தமானது ஸத்வத்திற்குத்தக்கபடி 
_ சக்தியுள்ள. இருபத்தைந்தாவதான (ஆத்ம) ததவமான அ (கரி 
யா) சக்தியில்லாததம்‌ தத்வமில்லாததுமாயிருக்கிற து. ஸாங்யெ 
ஞானம்‌ இவ்வளவே. ஸாங்யெர்கள்‌ பரிஸங்கயொனமென்கிறபிசகிரு இ 
1 புருஷர்களைப்‌ பிரித்‌ அ அறிகன்றார்கள்‌. பிரசருதியையும்‌ ஜகத்காரண 
மாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஸாங்யெர்கள்‌ பிரகிருதியுடன்கூடத்‌ 
தத்வங்களைக்கணக்கட்டு இருபத்‌ அநான்குதத்வங்களாகவும்‌ சொல்‌ 
அனெறார்கள்‌. அவன்‌ 3தத்வமில்லாதவன்‌. இருபத்தைந்தா மவன 
ஆத்மாவை அறியா தவனாய்‌ ௮றிகறவனென்றுகருதப்பட்டான்‌. அவன்‌ 
எப்பொழுது தன்னை அறிறொனோ அப்பொழுஅ கைவல்யத்தையடை 
ந்தவனாகிருன்‌. இதுவரை உனக்கு யதார்த்தமாக நல்லஞான ததைச்‌ 
சொன்னேன்‌. இவ்விதம்‌ இதை௮றிகின்றவர்கள்‌ பிரம்மபாவத்தை 
அடைகின்றார்கள்‌. நல்லஞான மென்பது 4பிரகரு தியை உள்ளபடி 
- யேபார்ப்பது. காணப்பட்ட இர்தப்பொருள்கள்‌ குணத்தன்மையிருப்‌ 


னல களைகள்‌! 





1 சிருஷ்டியில்‌? பதமும்‌ பிரளயத்தில்‌ அபேதமும்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 
3 தத்வமென்றால்‌ ௮அவாயிருத்தல்‌; அதாவது பிரத்யக்ஷமாகாமை, 
4 * ப்ரம்மத்தை ' என்பது பழையவுரை. 


௧௧௨௭௬ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌, 


பதால்‌ எப்படி (கிர்க்குணனுக்கு வேறோ) அப்படியே நிர்க்குண னும்‌ 
(இவற்றிற்கு) வேறாவான்‌. இவ்விதமிருப்பவர்களுக்கு மறுபடி 
ஜனனம்‌இல்லை. அரந்தநிர்க்குணண்‌ அழிவற்ற பராத்பரமாய்‌ ௮௯. 
ரத்தன்மையிலயே இருக்கிறான்‌. பிரருதிபுருஷர்களை ஒன்றாக. 
நினைத்‌ துப்பார்ப்பவர்‌ களுக்கு ஈல்லதரிசனம்‌ ஏற்படா அ. பகைவர்களை 
வாட்டுபவனே ! அவர்கள்‌ அடிக்கடி அவ்யக்தத்தை அடைகனெறார்‌ 
கள. இந்த ஸர்வத்தையுமறிந்‌ ௮ அஸாவனை அறியாதவர்கள்‌ வயக்தர்‌ 
களாகி வயக்தங்களின்‌ வசத்திலிருப்பவர்களாவார்கள்‌. ஸர்வம்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்றுசொல்லப்பட்ட அ. அஸாவன்‌ இருபத்தைந்தாமவன, 
இவனை அறிகின்றவர்களுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாவதில்லை, ப 


ணக 





முந்நூற்றுப்பன்னிரண்டாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்சீசி.) 
௭. 


(வஸிஷ்டர்‌, வித்தை அவித்தைகளைப்பற்றி 
ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது.) 





அ_சசனே ! இதுரையில்‌ உனக்கு ஸாக்கயஞானமான அ சொல்‌ 
லப்பட்டது. இனி வித்தை அவித்தைகளைக்‌ ரெமமாக என்னிட 
மிருக து தெரிந்துகொள்‌. ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயமென்டிெ தர்மங்களையுடைய .: 
அவித்தையை அவயக்தமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளய 
மற்றவித்யாரூபனை இருபத்தைந்தாமவனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
! வெவ்வேறான வித்தையை நீ ரெமமாக அறியக்கடவாய்‌. யர! 
முனிவர்களாலே இரந்த ஸாஙம்யெஞானத்தினுடைய திருஷ்டாந்த 
மானது உண்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. 2 ஞானேர்திரிய 
மான எல்லாக்கர்மேர்திரியங்களுடைய வித்தையாகவும்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. அப்படியே ஸ்தூலபூதங்கள்‌ 3 ஞானேர்‌திரியங்களுடைய 
வித்தையென்று ஈமக்குக்கேள்வி. 4 புத்திமான்கள்‌ மனத்தை ஸ்தூல 
பூதங்களுடைய வித்தையாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. லது ஸூக்தம்‌ 
பூதங்களையும்‌ மனத்தினுடைய 5வித்தையென்று சொல்‌ லுன்றார்‌ 








1 அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது. ப 

2 கர்மேந்திரிய வியாபாரம்‌ விட்டு ஞானேர்திரியங்களையே தானாய 
பிமானித்திருத்தல்‌. இது இர்இிரியோபாஸ்‌ இ. 

3 ஞானேக்திரியங்களை விட்டு ஸ்தூல பூதங்களைத்‌ தானாகத்தியானித்‌ 
திருத்தல்‌. இது விசேஷபூசோபாஸ்‌ இ, 

4 மனோமாத்திரமாயிருத்தல்‌. மனத்தின உபாஸ்‌ கி, 

5 ஸுூக்்மபூதச்சின்‌ உபாஸ்‌ தி, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௨௭ 


கள்‌. ௮ஹங்காரசமானது லர்து பூதங்களுடைய !வித்தை, இந்த 
விஷயத்‌ இற்சர்தேகமில்லை,. ஓ! ராஜனே ! அப்படியே 2புத்தியா 
னது அகங்காரத்தினுடைய வித்தை. தத்வங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான 
தும்‌ காரணமுமாயிருக்கிற ௮வயக்தமான து 3புத்தியின்‌ வித்தையாக 
அறியத்தக்கது. ஓ! அரசனே ! இது பரமமான விதியாகவும்‌ நினைக்‌ 
கப்பட்டது. இருபத்தைந்தாவதும்‌ பரமுமான ஆத்மாவை அவயக்‌ 
தத்‌ இனுடைய வித்தையா கச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. அரசனே . எல்லா 
ஞானத்திற்கும்‌ விஷயமான எல்லாம்‌ அவ்யக்தமென்று சொல்லப்‌ 
பட்டன. ஞானமானது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. 
4 ஞோயம்‌ இருபத்தைந்தாவதான ஆத்மா. அப்படியே ஞானம்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்று சொல்லப்பட்ட. அ. அறிகிறவன்‌ இருபத்தைந்தா மவன்‌. 
விரும்பியபடியால்‌ வித்தையும்‌ அவித்தையும்‌ என்னால்‌ உனக்கு வகுத்‌ 
அச்சொல்லப்பட்டன. அக்ஷரமென்றும்‌ கூதரமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதை என்னிடமிருந்து அறி. 5இருவரும்‌ அக்ஷரங்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌. இவ்விருவருமே க்ஷரங்களா கவும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்றொர்கள்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லு 

றேன்‌. உண்மையான அ ஞானத்‌ இனாலே வெளியாகும்‌, இவர்கள்‌ 
உற்பத்திகாசமற்றவர்கள்‌. இருவருமே ஈஸ்வசர்களாக அம்ககரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்றொர்கள்‌. இவ்விருவரும்‌ பிரம்மவித்துக்களாலே தத்வ 
மென்று பெயருடையவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகிருர்கள்‌, ஸ்ருஷ்டிப்‌ 
பிரளயமென்கற தர்மங்களையுடையதாயிருப்பதால்‌ அவயக்தத்தை 
அக்ஷரமாகச்‌ சொல்‌ ஓ.கிருர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த அவ்யக்த 

மானது (மகதாதி) குணங்களுடைய ஸ்ருஷ்டிக்காக அடிக்கடி விகா 
ரத்தை அடைகின்றது. மஹத்தத்வமுதலிய குணங்களுடைய பரம்‌ 
பரைகள்‌ உற்பத்‌ இயடைகன்றன. அப்படிப்பட்ட இந்த இருபத்‌ 
தைந்தாவதான ஆத்மாவை ஆதாரமானக்ஷூத் திமாகச்‌ சொல்லுக 
ரூர்கள்‌. (இரண்டுக்கும்‌ க்ஷரத்தன்மை எப்படியென்றால்‌ யோகியான 
வன்‌) அந்தக்‌ குணஸமூகத்தை அகம்புத்திக்கு விஷயமாகாத சத்‌ 
தப்பிரம்மத்‌ தில்‌ லயம்‌ செய்யும்பொழுது அந்த இருபத்தைந்தாவ 





1 அஹங்காரோபாஸ்தி. 

2 புத்திமகத்தத்துவம்‌. தன்மாத்ரமாயிருப்ப அ மகத்தத்வோபாஸ்தி. 
3 அவ்யக்தோபாஸ்தி, 

4 புத்திவிருத்தியால்‌ பிரகாசிக்கின்ற போதரூபனான ஆதீமா. 

5 வேறுபாடம்‌. பிரதிருதியும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌. 

6 £ அவ்யச்தாத்மநி என்பது மூலம்‌. 


கக்உ௮ மீமஹாபாரதம்‌, 


தான ஜீவன்‌ அந்தக்‌ 2குணங்களோடு லயத்தை அடைஅஇன்றான்‌. 
யேனே! (காரிய) குணங்கள்‌ (காரண) குணங்களில்‌ லயத்தை அடை 
கின்றபொழுஅ௮ பிர6ரு இஒன்றே இருக்கும்‌. அஅபோல கே்ஷேத்ஜ்‌. 
ஞனான ஜீவனும்‌ அவனுக்கு அதஇிஷ்டானமான ப்ரம்மத்தில்‌ லயத்தை 
அடைகிறபொழுது குணமென்றுபெயர்பெற்ற மூலப்பிரகருஇயும்‌ 
(மகதா திகுணங்களூடன்‌ சேர்ந்து) காசத்தை அடைகின்ற. ஓ! 
விதேஹராஜனே ! குணங்களிலெயிருப்பில்லா த இனால்‌ பிரருதிக்கு 
நிர்க்குணத்தன்மை ஏற்படுகிறது, இவ்விதமே க்ஷ தாஜ்ஞனான ஜீவ. 
னும்‌ க்ஷேத்திரத்தின்‌ ஞானம்ஈடித்தபொழுது க்ஷரத்தன்மையை 
யடைறென்‌. இவன்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ நிர்க்குணனென்று கேட்டிருக்‌ 
கிறோம்‌. இவன்‌ க்ஷ£னாகிறபொழுது குணத்துடன்‌ கூடின பிரகரு 
தஇயைக்‌ கலந்து அபிமானிக்கிறான்‌. அப்படியே ஆத்மாவுக்கு நிர்க்‌ 
குண த்தன்மை உண்டாறெபொழுஅ பிரருதிஸம்பந்தத்தை விடுத 
லினால்‌ ௬.தீதனாகிறொன்‌. அறிவுள்ளவன்‌, ' கான்‌ வேறு, இது வேறு” 
என்று அறிறெபொழு த இந்தப்பிரகருதி வேருகின்றது. கலந்தி 
ருக்கும்‌ தன்மையை அடையமாட்டாஅ. ஓ ! ராஜங்ரேஷ்டனே தி 
பிரகரு தியோடுகலக்தவலும்‌ வேறில்லாதவனுமாகக்‌ காணப்படுகி 
றான்‌, பிரகிருதியைச்‌ சேர்க்தஅக்தக்குணஸமூகத்தை கிக்இத்அப்‌ 
பிரிருதிக்குவேறான தரஷ்டாவைப்பார்க்கும்பொழுது பார்க்கிறவ 
ஒனைஅவன்‌ மறுபடி ஸம்பக்திக்கமாட்டான்‌. * நான்‌ என்ன 
இவ்விதம்செய்தேன்‌ ? இவ்வளவு காலம்‌ மத்ஸ்யஜலஞானத்தை 
யனுஸரித்து இந்த 3ஜனத்3ை அடுத்திருந்தேனே. இவ்வுலகில்‌ 
மத்ஸ்பமானது (ஜலத்தையும்‌ வலையையும்‌) பிரித்தறியாமையால்‌ 
வலையை அடுத்திருந்த. நானும்‌ மிகுந்தமோகத்தால்‌ ஒரு 
ஜனத்தைவிட்டு மற்றொருஜனத்தை அடுத்திருந்தேன்‌. மத்ஸ்‌ 
யம்‌ ஜலமென்கிறஞானச்தினால்‌ அடுத்திருந்கதுபோல நானும்‌ 
அடுத்திருந்தேன்‌. மத்ஸ்யமானது ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ வேரு 
பிருத்தலை௮றிர்து அபிமானியாதஅபோலவே நானும்‌ அஜ்ஞா 
னத்தினாலே ஆத்மாவையும்‌ வேறாயிருத்தலையும்‌ அறியவில்லை, அடிக்‌ 
கடி மோகத்‌ இனால்‌ ஒருஜன த்தைப்பற்றி வெவ்வேறான இந்தஜன த்தை 


1 ஜிவனுக்குக்‌ குணங்களாலுண்டான ஜீவத்தன்மை கரிக்கன்றது; 
அதுவே லயம்‌; ஸ்வரூப காசமில்லை. பிரம்ம ஸ்வரூபமாய்ச்‌ சேஷ்டித்து நிற்‌ 
இருன்‌. . > 

2 பிரசரு இக்கு மகதாதிகளூடன்கூட ஸ்வரூபநாசம்‌ லயம்‌. 

3 (ஜனம்‌? என்பது மூலம்‌; “சரீரம்‌? என்பது பழையவுரை. 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௧௨௯ 





னுஸரித்‌ திருந்த அறிவீனனானஎன்னை நிர்‌ இக்கவேண்டும்‌. இவன்‌ 
இர்தவிஷயத்‌ இல்‌ பர்துவாவான்‌. இவனோடு எனக்கு ஸமமான தன்‌ 
மையானது தகுதி. நானும்‌ இவனைப்போன்றதன்மையுள்ளவனாக 
'இவனுடன்ஸமமாயிருக்குர்தன்மையை அடைவேன்‌. இவனோடொப்‌ 
- பானநான்‌ இவன்விஷயத்தில்‌ ஸமபாவத்தைப்‌ பார்க்கறேன்‌. இவனோ 
' கபடமற்றவனாயிருக்கிறான்‌. நானும்‌ ஸ்பஷ்டமாக இவன்போலவே 
_ யிருக்கறேன்‌. ஜடமானபிரகிருதியுடன்சேர்ர்து அஜ்ஞான த்தா அண்‌ 
 டானமோகத்தினாலே பிரவிருத்தித்தவனும்‌ அஸங்கனுமானநான்‌ 
-ஸங்கத்‌ அடன்‌ கூடினபிரகரு இயுடன்‌ இவ்வளவுகாலம்வசையில்‌ இருக்‌ 
2 தேன்‌. . இர்தப்பிரிரு தயினாலே நான்‌ வசம்செய்யப்பட்டு இவ்வளவு 
காலமாக அறியவில்லை, நான்‌ உயர்வான தேவர்களையும்‌ நடுவானமனி 
தர்களையும்‌ இழிவானபசுபஷிகளையும்சேர்ந்த அந்தப்பிரருதியில்‌ என்‌ 
 வஸிக்கிறேன்‌? (எனக்கு) ஸமானமாயிருக்கிறஇத னுடன்‌ அறிவீனத்‌ 
தன்மையால்‌ நான்‌ ஏன்‌ ஸகவாஸத்தைச்செய்கிறேன்‌? இப்பொழுது 
நான்‌ ஸ்திரனாேன்‌, இற்தஸமயமோ வஞ்சனைக்குட்பட்டு (கான்‌ 
இதனுடன்‌) ஸகவாஸத்தைச்‌ செய்யமாட்டேன்‌. விகாசமற்றகான்‌ 
விகாரமுடையஇதனால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டேனென்பது இதனுடையகுற்ற 
மன்று. இது என்னுடையகுற்றம்தான்‌. சரீரமற்றகான்‌ பராமுகனாயிரு 
ந்து இதனிடம்பற்றியிருக்ததனால்‌ அனே கவிதமான சரீ ரங்களிலிருர்‌ 
 தவனாெேேன்‌. நான்‌ சரிரமில்லா தவனாயிருந்‌ தும்‌ பிரகிரு தியினுடைய 
 அவிநயத்தினால்‌ இகத்தில்‌ அந்த அரந்தப்பிறவிசுளில்விமுந்து என 
- தென்றெமமசைக்குவசப்பட்டுச்‌ சரீரமே நானானேன்‌. மமதையில்‌ 
- லாதவனான எனக்கு அறிவழிந்ததாயிருக்கிறசித்தத்தினாலே அந்த 
 அந்தப்பிறவிகளில்‌ மமதையையுண்டுபண்ணி என்னகாரியம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது ? தன்னை அநேகமாகச்செய்தகொண்டு என்னை மறுபடியும்‌ 
- அவைகளில்சேர்ப்பிக்கிற தும்‌ (என்னுடைய) ஆத்மாவை அகங்காசத்‌ 
இலுட்படுத்‌ தியதுமான இந்தப்பிரகிருஇயினால இகத்தில்‌ எனக்கு 
ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டிய இல்லை, மமதையில்லா தவனும்‌ அகங்கார 
- மில்லாதவனுமானகான்‌ இப்பொழுது விழித்‌ தக்கொண்டேன்‌. இக்‌ 
தப்பிரரு இயினாலே எப்பொழுதும்‌ மமதையான அ அகங்காரத்தை 
- முன்னிட்டுச்செய்யப்பட்ட ஸ்வரூப தீதையுடையதா யிருக்கிறது. கான்‌ 
_ இந்தப்பிசகரு இியைவிட்டுவிலக நாசமற்றகானபரமாத்மாவை ஆங்ர 
யிப்பேன்‌. நான்‌ இந்தப்பரமாதக்மாவுடன்‌ ஸமபாவத்தையடை வேன்‌. 
- ஜடமான இந்தப்பிசகிரு தியுடன்‌ ஸமபாவத்தையடையமாட்டேன்‌. 
ர எனக்கு இந்தப்பரமாத்மா வுடன்‌ 8க்யமான அ மங்களம்‌; இந்தப்பிர 
1, ௧௪௨ 


ர்‌ 


௧௧௩௦ பர்ீமஹாபாரதம்‌, 


இரு தியுடன்‌க்யம்‌ க்ஷேமமன்‌ று” என்றுஇருபத்தைந்தாவதான ஆத்‌ 
மா பரமாத்மஞான க்தினாலே இவ்விதமறிர்‌ அ க்ஷரமானபிரகரு இயை 
விட்டுவிட்டு அழிவற்றதான ![அக்ஷரததனமையை ஸ்தாபித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, ஓ! மிஇலாஇப ! அவயக்தமும்‌ வ்யக்தமுமா 
யிருக்கிற (ஸ்ருஷ்டிமுதலிய) கர்மத்தையுடையவனும்‌ ஸகுணனும்‌ 
நிர்க்குணனுமானபரமனை நிர்க்குணனாகஸாக்ஷ£ த்கரித்து அத்தன்மை 
யாகஆறொன்‌. இப்பொழுது என்னால்‌ வேதத்தில்சொல்லியபடி 
ஞான ததுடன்கூட க்ஷராக்ஷரங்களுடையதத்வத்‌ இன்கிதர்சனமான து 
சொல்லப்பட்ட அ. ஸந்தேகமில்லாமலும்‌ அணுக்கமாகவும்‌ தெளி 
வாகவும்‌ நன்குஅறியப்பட்டதாகும்படி நான்‌ கேட்டவிதமே. திரும்ப. 
உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. அதை அறிக்‌தகொள்‌. என்னாலே. 
ஸாங்கியமும்‌ யோகமும்‌ அந்தஇரண்டின்சாஸ்‌ திரங்களின்‌உதாரணத்‌. 
அடன்‌ சொல்லப்பட்டன. ஸாம்யெர்களாலே சொல்லப்பட்ட சாஸ்‌ 
திரமானஅ யோகசாஸ்‌ தரமே. ஓ! பூபதியே ! ஸாங்கியர்களுடைய 
சாஸ்‌ திரமான அ நன்றாக அறிவையுண்டுபண்ணுறெது. ௮து அந்தச்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ சஷ்யர்களுடைய நனமையைக்கருதி மிகவும்தெளிவா 
கச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஸமர்த்தர்களானஜனங்கள்‌ இவ்விதமான 
இந்தச்சாஸ்திரத்தை வேறுதானென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அர 
சனே ! யோககெளுக்கு இந்தச்சாஸ்திரத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ ஆதர 
விருக்றெஅ. (அவைகளில்‌ பிரவிருத்தித்தவன்‌) இருபத்தைந்தரவ 
தற்குமேலான தத்வத்தைக்‌ காண்டிற தில்லை, ஜடமான அவயக்தமும்‌ 
அறிறெவனானஜீவதத்வமும்‌ உள்ளபடி ஸாங்யெர்களுடையபோ தரூப 
மானபரதத்வமும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டன. (யோகிகள்‌) அறிறெவ 
னானஜீவனையும்‌ அறிவான ஆத்மாவையும்‌ யோகத்தின்‌ உதாரணமாகச்‌ 
சொல்‌ லுகின்றார்கள்‌. 


முந்நூற்றுப்பதின்மன்‌ மாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
டது 
. (வஸிஷ்டர்‌, ஜாஜைஞானங்களையும்‌ உபதேசம்பேறத்தக்கவர்‌ 
தகாவரையும்‌ ஜனகனுக்தச்‌ சோல்லியது. ) 








இனி ஜடமான அவயக்தத்தையும்‌ இரந்தக்குணவிதியையும்‌ 
கேள்‌, இந்தப்பிரரொுதி குணங்களைப்‌ போஷிக்கிற து ; படைக்றெது ; 
அழிக்கிறது. அரசனே ! எப்பொழுதும்‌ இவவுலகில்‌ விளையாட்டிற்‌ 
Viet ! ப்ரமமபாவத்தை. 


ர்க 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௧௧௩௧ 


ம ரிவகிவையு 


காகத்‌ தன்னைப்‌ பலவாகச்செய்த விகாரத்தையடைனெற து. ஜீவ 
 னனவன்‌ அவைகளையே பார்க்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ வேறுபாட்டை 
 யடைவதான இதை அறிகிற தில்லை. வ்யக்தமில்லாமல்‌ அறிவ தினலே 
தான்‌ அறிறெவனாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அவயக்தம்‌ ஒருபோதும்‌ 
்‌ இத ர உ னவிகாரத்தையும்‌ நிர்க்குணமானபரமா த்மாவையும்‌ 
 அறிறெதெயில்ல்‌, அதனாலேதான்‌ இதை அறிவில்லா தஜடமாகச்‌ 
 சொல்லுனெறார்கள்‌. ஒருகால்‌ அவ்யக்தமான த அறிறெதானாலும்‌ 
- இருபத்தைந்தாவதாயிருக்துகொண்டு அறியும்‌. இந்தத்ரஷ்டாவான 
வன்‌ சித்ஜடஸங்கரூபனாயிருக்கிறானென்று வேதம்‌ சொல்லுகிறது. 
 ஸஃகரூபனாயிருக்கும்காரணத்தால்‌ அவ்யக்தனும்‌ அச்சு சனும்‌ இருப 
 ததைந்தாமவனுமான மகாத்மாவைப்‌ பிரித்தறியாதவனென்று சொல்‌ 
அகிறார்கள்‌. அவ்யக்தமாக அறிவ தினாலேயும்‌ அறிறெவனாகச்‌ சொல்‌ 
 ௮அகின்றார்கள்‌. இவன்‌ களங்கமற்றவனும்‌ ஞானஸ்வரூபனும்‌ எப்‌ 
பொழு அமிருப்பவ னும்‌ அறியமுடியாதவனுமான இருபத்தாறாமவனை 
அறிறெதில்லை. அவன்‌ ௮ந்த இருபத்தைந்தாமவனையும்‌ இருபத்‌ 
அரான்காமவனையும்‌ அறிறொன்‌. யா 7 பார்க்கப்படுகின்றவர்களும்‌ 
_ பார்க்கப்படாதவர்களுமான பிரகிருதி புருஷர்களிருவருமே ௮வ 
னால்‌ வியாபிக்கப்பட்டுப்‌ பெரியகாம்‌ தியுடையவர்களாயிருக்றொர்கள்‌. 
ஆசையால்‌ அவ்யக்தமும்‌ கேவலமுமான அர்தப்ரம்மம்‌ அறிகின்‌ 
2௮. கேவலமான து இருபத்தைக்‌ தா மவனையும்‌ இருபத்‌ தநான 
 காவதையும்‌ பார்க்கறது. ஆகையால்‌ இரஷ்டாவானவன்‌ எப்பொ 
முத தன்னை, £ நான்‌ வேறானவன £ என்று அறிகறுனோ அப்‌ 
பொழுது பிரகருதியுடன்கூடின அவன்‌ அவ்யக்தத்தை அறிறெவனா 
இரான்‌. ராஜம்ரேஷ்டனே ! எப்பொழுது விஷயங்களா லும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தாலும்‌ களங்கமற்றமேலான அறிவை (அடைக்‌ அ) இருபத்தாறாமவனை 
அறிகன்றானோ அப்பொழுது அப்படியே ஞானரூபனாயிருப்பதை 
அடைஇரன்‌. பிறகு அவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயதர்மங்களையுடைய அவ்‌ 
யக்தத்தை விடுறான்‌. எப்பொழுது நிர்க்குணனாய்க்‌ குணங்களோடு 
கூடியதும்‌ ஜட முமாயிருக்கெ பிரசருதியை அறிந்தானோ அப்பொ 
முது த னல்‌ கேவலத்தினுடைய தர்மத்தை 
யுடையவனாதிறாோன்‌. கேவலத்துடன்கலந்து விமுக்கனாகி ஆத்மாவை 
 யடைவான்‌. இவனைத்‌ தத்வமற்ற தும்‌ ஜசைமாணமற்றதுமான ததவ 
மாகவும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 1(பகைவர்களுடைய) கெளரவத்தைக்‌ 
கெடுப்பவனே / தத்வங்களையடுத்த இனால்‌ இவன்‌ தத்வக்களையுடைய 





1 ஸததுக்களூக்குமரியாதையளிப்பவனே ' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌... 


௧௧௩௨ புமஹர்பாரதம்‌; 


வனாகமாட்டான்‌. வித்வான்கள்‌ இருபத்தைந்து ததவங்களைச்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. யா ! இவன்‌ சத்வமுடையவனே அல்லன்‌. புத்திமானான 
இவன்‌ a ப்ராஜஞ.னும்‌ ஜரைமரணமற்றவனும்‌, “இரு 
பத்தாறாமவன்‌ நான்‌ ? என்று கொள்ளப்பட்டவனுமான இவன்‌ புத்தி 
விருத்திக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ தன்மையானதத்வத்தைச்‌ சீக்கரம்‌ 
விடுகரான்‌, புத்திவிருத்‌ யுடன்‌ கூடாத இரஷ்டாவானவன்‌ கேவ்தி 
ஸ்வபாவமான பலத்தினாலேயே பேசறிவுவடிவமான இருபத்தாறாம 
வனுடன்‌ ஸமபாவத்தை அடைறொன்‌. ஸாங்யெம்சுருதிஇவைகளின்‌ 
உதாரணத்தைக்கொண்டு இவ்விதம்‌ தன வப சொல்‌ 
லப்பட்டது, புத்தியினாுல்‌௮றியாகபொழுது சேதனனுடன்‌ சேர்‌ 
ந்த. இருபத்தைந்தாமவனுக்கு ஒருவனாயிருக்கும்தன்மை ஏற்படு 
கிறது. மிதிலாதிபனே! இவன்‌ அறிகிறவனாகி ஜடத்துடன்ஸம 
பாவத்தை௮டைகிறபொமுது சேர்க்கையைத்‌ தர்மமாகவுடையவனா 
கிறான்‌. அரசனே! சேர்க்கையற்றஸ்வரூபத்தையுடையவனும்‌ ஜனன 
மில்லா தவனும்‌ வியாபகனுமான இருபத்தாருமவனை௮டைந்அ சேர்க்‌ 
கையில்லா தஸ்வரூபமுடையவனாகிருன்‌. ஓ! பெரியபாக்யெமுடைய 
வனே! வியாபகனானஜீவன்‌ இருபத்‌ அநான்காவதான இந்த அவ்யக்‌ 
தத்தை அறிகிறபொழுது பதின்‌ பத்‌ தம்‌ அவ்‌ 
யக்தத்தை விட்டுவிடுகிறான்‌. ஐ! குற்றமற்றவனே! உனக்குச்‌ சுருதி 
யின்‌ உதாரணத்தினாலே இர்தஜடமானபிரகருதியும்‌ ஞாதாவானஜீவ. 
னும்‌ ஞானரூபமானபிசம்மமும்‌ ல்ச்‌ சொல்லப்பட்டன. சாஸ்‌ 
இரத்‌ இல்‌ திருஷ்டியுள்ளவர்களால்‌ அநேகத்தன்மையும்‌ 8க்யமும்‌ இவ்‌ 
வளவாகப்‌ பார்க்கத்தக்கன. அத்திப்பழமும்‌ அதனுள்ளிருக்கும்‌ 
டெமும்போலவே இருபத்‌ அரான்காவதற்கும்‌ இருபத்தைந்தாவதற்‌. 
கும்‌ பேதம்‌. மத்ஸ்யத்துக்கும்‌ ஜலத்‌அக்கும்போலவே இவைகளுக்‌ 
கும்‌ பேதமான அ அறியப்படுகிறது. இப்படிப்போலவே இவைக 
ளுக்கு அனேகத்தன்மையும்‌ எஏகத்தன்மையும்‌ அறியத்தக்கன, 
அவயக்தஞானமென் பெயருடைய இதுதான்‌ இருபத்தைந்தாமவ 
னுக்கு மோகமென்று சொல்லப்பட்ட அ. தேகங்களிலிருக்றெ 
இவன்‌ அவயக்தவிஷயகத்திலிருக்‌ அம்‌ விடுவிக்கத்தக்கவனென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்டஇவன்‌ இவ்விதம்‌ விபெவொன்‌. 
வேறுவிதமானால்‌ விடுபட ரனென்பதுஉறுதி, இவன்‌ பரமா த்மாவோடு 
சேர்ந்து பரமாத்மாவினுடைய கர்முததையுடையவனாகிறான்‌ ; சுத்த 
னுடன்‌'சேர்ந்து விசுத்தனுடைய தர்மமுடை க ன்‌ அவன 
ஞானரூபனுடன்சேர்ந்து ஞானரூபனாகிறான்‌. ஓ! புருஷஸ்ரேஷ்‌ 


ந்‌ 
டி 


/ சார்ந்‌ திபர்வம்‌. க்கக்‌ 
டனே! முக்தனுடன்சேர்ந்‌து முக்த னஅுடையதர்மத்தையுடையவனா 
கிரன்‌. தவிர வியோகத்தைத்தர்மமாகவுடையவனுடன்‌ சோந்து 
_ வியோகதர்மமுடையவனாரிறான்‌, இகத்‌ இல்‌ மோக்ஷமூடையவனுடன்‌ 
சேர்ந்து மோக்ஷமூடையவனும்‌ சுத்ததர்மமுடையவனும்‌ சுசியும்‌ 
அளவற்றபிரகாசமுடை.யவனுமாகிறான்‌ . நிர்மலமான ஆத்மாவுடன்‌ 
சேர்ந்து நிர்மலமான ஆத்மாவாகிறான்‌. சேவலனுடன்சேர்க்து கேவ 
லாத்மாவா றான. சுதந்‌ இரனோடு சேர்ந்து சுதந்திரத்தனமையை 
அடைந்து . சுதந்‌ இரனாகிறான்‌. மகாராஜனே! யதார்த்தமான தத்‌ 
வத்தையும்‌ சொல்வதிலுண்டான பயனையும்‌ மாத்ஸரியமில்லா 
மல்‌ தெரிர்துகொண்டு உண்மையான அம்‌ எப்பொழுதுமிருப்ப 
தும்‌ மிகவும்‌ சுத்தமும்‌ . எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதியுமான இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மமானது என்னால்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்டது. ஐ ! 
அரசனே ! பாமமும்‌ அறியவிருப்பமுள்ளவனுக்கு விசேஷமான 
- அுறிவிற்குக்காரணமும்‌ நல்லபோ தநிமித்தம்‌ வணங்னெவனுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட தமான இதை நீ வேதத்தில்‌ நிஷ்டையில்லா தவனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கூடாது. அப்படியே இது அஸக்யபுத்‌ தியுடையவ 
னுக்கும்‌ சொல்லத்தக்க தில்லை, ரகஸ்யமாக வஞ்சிக்றெவனுக்கும்‌ 
2 மனந்தளர்ந்தவனுக்கும்‌ கோணலானபுத்தியுள்ளவனுக்கும்‌ சொல்‌ 
லக்கடாது. தான்‌ பண்டிதனென்கிற எண்ணத்தால்‌ பிறருக்குத்‌ 
- தாபத்தைச்செய்கிறவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாத. உன்னாலே உப 
- தே௫க்தத்தக்கவளைத்‌ தெரிந்துகொள்‌, மனுஷ்யர்களுள்‌ எப்பொழு 
- தும்ஸ்ரத்தையுள்ளவனும்‌ நற்குணங்களுள்ளவனும்‌ பிறசை௮பவாதம்‌ 
- சொல்லாதவனும்‌ சுத்தமான யோகமுடையவனும்‌ அறிவுடையவ 
டனும்‌ 3விஹிதகர்மத்தைச்செய்றேவனும்‌ (ஸுக துக்கங்களை) ஸஹிப்‌ 
பவனும்‌ ஹிதனும்‌ சுத்தமான சீலமுடையவனும்‌ விஹிதகர்மத்தில்‌ 
- பிரியமூடையவனும்‌ விசேஷமாக வாதம்செய்யா தவனும்‌ அதிகமாக 
. அத்யயனம்‌ செய்தவனும்‌ அறிகறவனும்‌ அடக்கமும்‌ பொறுமையு 
- முடையவனலும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மனத்தையடக்குவதில்‌ ஸமர்த்தனுமா 
- யிருப்பவனுக்கே சொல்லத்தக்க. இந்தக்குணங்கள்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்தவனிடத் தில்‌ மிகவும்‌ சத்தமான இந்தப்பரப்ரம்மமான அ 
 கொடிச்கத்தக்க இல்லையென்று சொல்‌லுகின்றார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
வனிடம்‌ செய்யப்பட்டது அபாத்திரதானமானதால்‌ தர்மத்தைச்‌ 
- சொன்னவனுக்கு ற்‌்சேயஸைக்கொடாது, ஒருவன்‌ ரத்தினங்களால்‌ 


ர 





1 லேதார்த்தானுஷ்டானம்‌. 2 4 தீலீபாய ” என்பது மூலம. 


2 3 6 குருசொல்லியப டிசெய்கிறவன்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


க்க௩௫ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


நிறைந்த இந்தப்பூமிமுழுமையும்‌ கொடுப்பானானாலும்‌ விரதமில்லாத்‌. 
வனுக்கு இது கொடுக்கத்தக்க இல்லை, ஓ ! அரசனே / ம சேஷ்டமான. 
இஅ இக்திரியங்களை ஜயித்தவனுக்கு நீ கொடுக்கக்கூடிய. ஓ! 
கராளனே ! உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ பயம்வேண்டாம்‌. நீ இப்பொ. 
முது இந்தப்பரப்ரம்மத்தைக்‌ கேட்டாய்‌. ஓ! அரசனே ! உள்ள. 
படி. என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. ஸ்ர்ீஷ்டமும்‌ பரிசுத்தமும்‌. 
கிறிதும்சோகமில்லாகதம்‌ ஆதிகடுவில்லாகதும்‌ ஜனனமரணமற்ற | 
தும்‌ கெடுதலில்லாகலம்‌ பயமில்லாததும்‌ மங்களமும்‌ எல்லா. 
ஞானத்திற்கும்‌ உண்மையான விஷயமுமான இந்தப்பிரம்மத்தைய. 
றிக்து பிரத்யக்ஷமாகப்பார்த்து இப்பொழுதாவது மோகத்தை 
விடு, ஓ! நரண்சேஷ்டனே 7 இப்பொழுது உன்னால்‌ என்னிடமிரு 
ந்து அடையப்பட்ட அபோல வே நான்‌ ஸகரதனரும்‌ ப்ரம்மத்தை. 
ஆரா இக்கிறவரும்‌ உக்ரமான தேஜலையுடையவருமான ஹிரண்யகர்ப்‌. 
பரை முயற்சியுடன்ம௫ழ்வித்து அவரிடமிருந்து ஸநாதனமான இந்த. 
ப்பிரம்மத்தை அடைந்தேன்‌. ஓ! ஈரங்ரேஷ்டனே! நீ என்னைக்கேட்ட 
படியே சான்‌ இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, ஓ! ௮ரசனே ! மோக்ஷ 
வித்துக்கெல்லாம்‌ பரமஸாதனமான பெரியஞானமான அ என்னால்‌ பிர 
ம்மாவினிடமிருந்து அடையப்பட்ட த? என்றுசொன்னார்‌. மஹாராஜ. 
னே ! இருபத்தைந்தாமவன்‌ எதைஅடைந்து மறுபடி திரும்புஇற. 
இல்லை?2யா அந்தப்பரப்ரம்மமான து பாமரிஷியானவஸிஷ்டருடைய 
உதாரணத்தைக்கொண்டு சொல்லப்பட்டது. மேலானபிரம்மஞானத்‌ 
தையடைந்து மறுபடி திரும்புவானானால்‌ ஞாதாவானவன்‌ ஜராமாண . 
மற்றபிரம்மத்தை உள்ளபடி அறியவில்லை. யா 7 அரசனே 4. 
தேவரிஷியான காசதரிடமிருக்துகேட்டு மோக்ஷத்தையளிக்கன்ற 
சிறந்தஇக்கஞானமானது என்னால்‌ உனக்கு உள்ளபடி சொல்லப்பட்‌ 
ட. ஹிசண்யகர்ப்பரிடமிருந்தும்‌ மஹாத்மாவானவஸிஷ்டமுனிவ. 
சால்‌ அடையப்பட்டடது. முனிசிகா மணியா யெவஸிஷ்டரிடமிருந்து. 
இதை நாரதரடைந்தார்‌. நாசதரிடமிருக்தும்‌ ஸநாதனமான இந்தப்‌. 
பிரம்மமானது என்னால்‌ அறியப்பட்டது. கெளரவர்களிற்சிறந்தவனே! 
நீ இந்தப்பமமபதத்தைக்கேட்டு இனி சோகத்தையடையாதே, க்ஷரா . 
கரங்களை அறிந்தவனுக்குப்‌ பயமில்ல்‌, அரசனே! இதைஅறியாத 
வனுக்குப்‌ பயமுண்டு, மூடபுத்தியடையவன்‌ அ.றியாமையினாலே 
அடிக்கடி துன்பத்தை அடைவான்‌. மரித்தபின்‌ மரண த்தைமுடி 
வாகவுடைய ஆஅமேகமாயிரம்ஜன மங்களை அடைகின்றான்‌. தேவலோ 
கத்தையும்‌ (பசுமுதலான) விலங்குஜா தியையும்‌ மனிதஜன்மத்தையு . 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௩௫ 


மடைறொன்‌. நாளடைவில்‌ சுத்தியைஅடைந்தால்‌ அந்தச்சு த்தியி 
னாலே அவன்‌ அகாதமான இரந்த அஜ்ஞானமாடறெலமுத்‌ தரத்‌ தினின்‌ 
றும்‌ கரையேறி மேலானமங்களத்தை அடைகின்றான்‌. பாரதனே ! 
பிராணிகள்‌ ஒவ்வொருகாளும்முழுகுகின்ற  அர்தஅஜ்ஞானக்கட 
லான த கோரமும்‌, அகாதமும்‌, ஸ்பஷ்டமில்லாததுமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுறது. வேந்தனே! அகாதமும்‌ ஸ்பஷ்ட மில்லா ததும்‌ ஸ5௬ாதனமு 
மான அஜ்ஞானஸமுத்திரத்‌ திலிருந்து கரையேறிவிட்டமையால்‌ நீ 
ரஜஸில்லாதவனும்‌ தமஸில்லா தவ னமாயிருக்கிறாய்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினான்‌காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
கடட 
(ஒநழனிவர்‌ நன்மைக்தரியவற்றை வஸீ௩மானுக்கச்‌ சோலலியது.) 


ஹனகனுடையபுத்‌ திரனனஒருவன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டு 
நிர்ஜனமானஒருவனத்தில்‌ ப்ருகுவினுடையவம்ச த்‌திற்பிறந்த பிராம்‌ 
மணம்ரேஷ்டரான ஒருமுனிவரைக்‌ கண்டான்‌, வஸுமானென்கிற 
(அவன்‌) உட்கார்ந்திருக்றெ அர்தமுனிவரைத்‌ தலையால்வணங்கி ௮௬ 
இலிருந்து அவரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்று, “ஓ! பகவானே! நிலை 
யில்லாததேகத்தில்‌ காமத்தின்வசத்‌ இலீருக்க்றபுருஷனுக்கு இவ்‌ 
வுலகிலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ எது நன்மையாகும்‌ ? என்றுவின 
வினான்‌. பெரியதவமுடையமகாத்மாவானவர்‌ பூஜித்து ப்ரரமனஞ்‌ 
செய்யப்பட்டுப்‌ பிறகு அவனுக்கு நன்மைக்குக்காரணமான பின்வரும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ மனத்அக்குவிபரி தமாயுள்‌ ளவைகளை 
விரும்பாமலிருப்பாயானால்‌ இந்திரியங்களை அடக்கிப்‌ பிராணிகளுக் 
குப்‌ பிர இகூலங்களாயிருக்றெகார்யங்களிலிருந்‌ தும்‌ ஓழிவைஅடை, 
எப்பொழுதும்‌ தர்மம்‌ புருஷர்களுக்கு ஈன்மையானத. ஸத்துக்‌ 
களுக்குத்‌ தர்மமே ஆதாரம்‌, யா! ஸ்தாவரஜங்கமங்களோடுிகூடிய 
மூன்‌ றுஉலகங்களும்‌ தர்மத்தினால்‌ பிரவிருத்தித்தவைகள்‌. ருசியா 
யுள்ள தில்‌ ஆசையுள்ளவனே ! காமங்களில்வெறுப்பை ஏன்‌ அடை 
யவில்லை? தரப்புத்தி கொண்டவனே ! கேனைப்பார்க்கிறு யெதவிர 
(கலை தற) விழுவதைக்‌ கவனிக்கவில்லையே ? ஞானத்தின்பயனை 
விரும்புவன்‌ ஞானத்தில்‌ அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டுவதயோலத்‌ 


1 “ர்ரேயஸ்‌? என்பது மூலம்‌; 'கன்மை” என்று வருமிடம்தோறும்‌ இங்‌ 


ட்‌ கனமே கொள்க. 


்‌ 


்‌ 


௧௧௩௨௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


தர்மத்தின்பயனைவிரும்புகிறவன்‌ கர்மத்தில்‌ அப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, தர்மத்தைவிரும்புறெ அஸத்தினால மிகவும்‌ சுத்தமானகர்ம 
மானது செய்யஇபலாது. தர்மத்தில்விருப்பமுள்ளஸத்தினால்‌ செய்ய 
இயலா தகர்மமும்‌ எளிதிற்செய்யஇயலும்‌. விஷயஸுஃ கத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ளவன்‌ காட்டிலிருக்தாலும்‌ நாட்டி லுள்ளவனே, விஷயஸுகத்‌ 
தை விட்டவன்‌ நாட்டிலிரும்‌ தும்‌ காட்டில்வஸிப்பவனே, நிவிருத்தி 
யிலும்‌ பிரலிருத்தியிலமுள்ள குணதோஷங்களை நன்றாகத்தெரிந்து 
மனமொழிமெய்களின்‌ தர்மத்தில்உடறுதியுடன்‌ பரரத்தைவைக்கக்‌ 
கடவாய்‌. எப்பொழுதும்‌ புண்ணியதேசத் திலும்‌ புண்ணியகாலத்தி 
லும்‌ ௮ஸுயையில்லாமல்‌ ஸா துக்களானபிராம்மணர்களுக்குப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து மரியாதைசெய்து மிகுதியாகத்‌ தானம்செய்யக்கடவாய்‌. நல்ல 
வழியில்‌ அடையப்பட்டதைத்‌ தக்கோர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
கோபமில்லாமல்கொடுத்‌ தப்‌ பிறகு பச்சாத்தாபத்ைதை அடையாம 
லிருக்கவேண்டும்‌. கொடுத்ததைச்‌ சொல்லக்கூடாது, துன்பம்‌ 
செய்யாதவனும்‌ சுசியும்‌ அடக்கமுடையவ னும்‌ உண்மைஉரைக்கின்ற 
வனும்‌ நேர்வழியிலிருக்னெறவனும்‌ ! பிறப்பினாலும்‌ செய்கையினா 
லும்‌ மிகவும்சு த்தனும்‌ வேதவித்துமாயிருக்கெறப்சாம்மணன்‌ தக்கபாத 
திமாவான்‌. ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்டவளும்‌ ஒருவனுக்கே பத்நியும்‌ 
(ஸமான) ஜா இயுள்ளவளுமாயிருப்பவள்‌ இவ்விட, த்‌ தில்‌ சுத்தமானபிற 
ப்புக்டெமானவள்‌ என்று ஓப்புக்கொள்ளப்படுகிறாள்‌. ரிக்குயஜ-ஈஸ்‌ 
ஸாமங்களையுடையவனும்‌ வித்வானும்‌ (யஜனமுதலான) ஆறுகர்மக 
களையுடையவனுமானவன்‌ பா தம்மாகச்சொல்லப்படுகிறான்‌. பாது 
விசேஷத்தினாலும்‌ 2அகர்மவிசேஷத்தினாலம்‌ தேசகாலங்களைப்பார்த 
தும்‌ அந்தஅந்தமனிதனைக்குறித்‌ த அவே தர்மமாகும்‌; அதுலே 
அ.தாமமுமாகும்‌. ஒருமனிதன்‌ விளையாட்டினால்‌ (உண்டான) அற்ட 
மான தூளியைத்‌ (தன்னுடைய) சரீ ரத திலிருந்து துடைப்பதுபோல 
மிகுக்‌ தமுயற்சியினால்‌ பெரியபாவநிவிருத்‌தியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
3 விசேசனம்செய்தவனுக்கு நெய்‌ ஈல்லமருக்தாவதுபோலக்‌ தோஷ 
தைப்‌ பரிகரித்துக்கொண்டவனுக்குதீ தர்மமானது மரணத்திற்குட்‌ 
பிறகு சுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ மனம்‌ 
சுபமாயும்‌௮சுபமாயுமிருக்கிற ௮. (ஆகையால்‌) மனத்தை சுபங்கள்‌ 
லிருர்‌ அம்‌ திருப்பிச்‌ சுபங்களிலேயே நிலைக்கச்செய்‌, எல்லாவிஷயத்தீ 

1 “யோநிகர்மவிசுத்த : என்பது மூலம்‌. ல கக த அணக த தத்து 

2 தனக்கு விதிக்கப்படாத கர்மம்‌. 

3 எண்ணெயையுண்டதனால்‌ மலசோதனம்‌, 


ச்‌ 
1 ட 


சாரந்திபர்வம்‌. ௧௧௩௭ 


லும்‌ எல்லாசாலும்செய்யப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கெளாவிக்கக்கட 
வாய்‌, உனக்குவிருப்பமான ஸ்வதாமத்தை விரும்பியவண்ணமே செய்‌, 
நிலையில்லா தமன முடையவனே! நிலையில்‌ நில்லு. அர்ப்புத்திகொண்ட 
வனே! புத்திமானாக இருக்கக்கடவாய்‌. சாந்தகுணமில்லாதவனே! 
நீ சாந்தகுணமுள்ளவனாயிருக்கக்கடவாய்‌, பிரஜ்ஞையில்லா தவனே 7 
பிராஜ்ஞ்ன்போல நட. கூடவேஸஞ்சரிக்கறஞான ஒளியினால்‌ இகத்தி 
லும்‌ பரத்திலும்‌ ஈன்மையைத்தசத்தக்கஉபாயத்தை அடையலாம்‌. 
அதற்குமூலம்‌ பரமானமனோதைரியம்‌. தைரியமில்லாக மஹாபிஷ 
னென்றெராஜரிஷி ஸ்வர்க்கத்‌ இலிருக்‌ த விழுந்தான்‌. புண்ணியம்‌ ந௫இத்‌ 
அம்‌ யயாதி தைரியத்‌ தினால்‌ லோகங்களை அடைந்தான்‌. தவமுடைய 
வர்களும்‌ தர்மவான்‌௧ளுமான வித்வான்‌ ௧ளுடையசேர்க்கையால்‌ விரி 
வானபுத்தியை அடைவாய்‌. அப்படியே ஈன்மையையும்‌ அடைவாய்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. அர்தவஸுமான்‌ முனிவருடைய அந்தவார த்தை 
யைக்கேட்‌ட ஈல்லஸ்வபாவத்தையடைந்து காமத்திலிருந்து மனத்‌ 
தைத்திருப்பித்‌ தர்மத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினான்‌ ” என்று 


இ னார்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


தஆ. அஆ ௨ 


மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


I த 
.. (யாஜ்தவல்கியர்‌ பிரகிநதிவிக்நதிகளையும்‌ படைப்புழறையையும்‌ 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “*தர்மாதர்மங்களினின்‌ றும்விடுபட்ட தும்‌ ஸகலஸற்‌ 
தேகத்திலீருந்தும்‌ விபெட்ட அம்‌ ஜனனமரணங்களிலிருந்‌ அம்விடு 
பட்டம்‌ புண்ணியபாபங்களிலிருக்‌ தம்‌ விடுபட்டதும்‌ மங்களமான 
அம்‌ எப்பொழுதும்‌ பயமில்லாததும்‌ எப்பொழுஅம்விகா மில்லா த 
அம்‌ அழிவற்றதம்‌ சுசயான அம்‌ எப்பொழு தும்‌ ஆயாஸமில்லாத அ 
மானது எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

.... *பரரதனே? இக்தவிஷயத்‌ தில்‌ யாஜ்ஞவல்கியருக்கும்‌ ஜனகனுக்‌ 
கும்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்திரத்தை உனக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. பெரியபுகழ்பெற்றவனும்‌ கேள்விகளை அறிந்தவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மேலானவனும்‌ தேவராதனுடைய புத்திரனுமான ஜனகராஜன்‌ 
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1 ட ௧௪௩ 


| ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
இந்திரியங்கள்‌ எத்தனை ? ப எவ்வளவு ? அவ்வக்‌ 


பது எனது த மேலான பரப்ரம்மம்‌ எது ? ஓ! பராம்‌ 
மணஸ்‌சேஷ்டசே ! உம்முடைய அனுக்ரக த்தைவிரும்புறெ எனக்கு 
(இவைகளையும்‌) உற்பத்தியையும்‌ நாசத்தையும்‌ காலத்தின்கணக்‌ 
கையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அறியாமையினால்‌ கேட்டேன்‌. நீர்‌ ஞான 
மயமானநிதி. ஆகையால்‌ கான்‌ இந்தஎல்லாவற்றையும்‌ சந்தேகமறக்‌ 
கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ” என்று வினவ, யாஜ்ஞவல்கியர்‌ சொல்லலா 
னார்‌. “நீவினவிய யோகெளுடையஞான த்தையும்‌ சால்யெர்களுடைய 
ஞானத்தையும்‌ விசேஷமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, உனக்குத்‌ 
தெரியாத அ ஒன்றுமில்லை. நீ என்னை (பரீக்ஷித்‌ து) ௮.றியவிரும்புறொய்‌. 
ஆனாலும்‌ கேட்டால்‌ சொல்லவேண்டுமென்பது பழமையான தர்மம்‌, 
எட்டுப்பிசகரு இகளும்‌ பதினாறுவிகாரங்களும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ 
றன, இந்த சட்டுப்பிரகரு இகளுள்‌ ஆத்மவிஷயத்‌ இல்‌ இந்தையுள்ள 
வர்கள்‌ ஏழுகளை வ்யக்தங்களாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌, 1அவ்யக்‌ 
தம்‌, மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, அப்பு, 
ூந்தாவதானதேயுஇந்தஎட்டும்‌ பிரகிருதிகள்‌. விகாரங்களையும்‌ என்‌ 
னிடமிருந்து கேள்‌, ராஜேந்தினே ! ங்ரோத்திரம்‌, த்வக்கு, 
சக்தாஸ்‌, ரஸனம்‌, ந்தாவதானொணம்‌, சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌, வாக்கு, பாணிகள்‌, பாதங்கள்‌, பாயு, குறி 
ஆகிய இவை ந்‌ தமஹாபூதங்களிலுண்டான விசேஷங்கள்‌, ஓ! 
மிதிலாபதியயே ! ஆனால்‌ ஆத்மாவின்‌௧தியைச்‌ சந்‌ இக்கன்றவர்களும்‌' 
தத்வபுத்‌தியில்ஸமர்‌ த்தர்களுமான நீயும்‌ மற்றவர்களுமான வித்வான்‌ 
கள்‌ ?விசேஷங்களுடன்கூடிய ஞானேர்திரியங்களையும்‌ பதினாமூவ 
தான மனத்தையும்‌ (விகாரங்களாகச்‌) சொல்லுனெறீர்கள்‌. ஓ! 
அரசனே ! அவ்யக்தத்‌ இனின்றும்‌ 3மஹானானஆத்மாவான அ உண்‌ 
டாயிருக்கின்றது. பண்டிதர்கள்‌ இந்த முதல்ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பிரா 
தானிகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே! பின்னும்‌ மஹத்‌. 
திலிருக்‌ தம்‌ அஹங்காரம்‌ உண்டாகிறது. இரண்டாவ அஸ்ருஷ்டி 
யான இது புத்திஸ்வரூபமாகக்‌ கருதப்பட்டதென்று சொல்லு 
கிறார்கள்‌.  அஹங்கரரத்திலிருந்தும்‌ பூதங்களுடைய குணமய௰. 
மானமனம்‌ உண்டாயிற்று,  இர்தமூன்றாவது ஸ்ருஷ்டியான அ 
ஆகங்காரிகமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஓ! அரசனே! மனத்திலிரு 
ந்து மஹாபூதங்களுண்டாயின. இந்தநான்காவ அஸ்ருஷ்டியை ஸங்‌ : 

1 ப்ரதானம்‌. 2 காரியங்கள்‌. 

3 ஹிரண்யகர்ப்பரின்‌ உபாதியான மஹத்தத்வம்‌. : 


சாற்திபர்வம்‌. கக்௩௯ 


கல்பரூபமர்ன மானஸமென்று சொல்லுனெறார்கள்‌. சப்தஸ்பரிச 
ரூபரஸகந்தம்‌ என்றெ 8ந்தாவ தஸ்ருஷ்டியைப்‌ பூதங்களைச்சிந்‌ 
திக்கின்றவர்கள்‌ பெளதிகமென்று சொல்லுகன்றார்கள்‌. ங்ரோத்‌ 
ரம்‌, தவக்கு, ௪க்தாஸ்‌, ரஸனம, கரொணம்‌என்‌றஆறாவ துஸ்ருஷ்டி 
அனேகசிந்தைகளின்‌ ரூபமாகக்‌ கருதப்பட்டதென்று சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. ஐ! அரசனே! ஸ்சோத்ரமுகலிய (ஞானேரந்திரியங்களுக்குக்‌) 
£ழிருக்கறஇர்‌ திரியஸமூகமான அ உண்டாயிற்று. ஏழாவ துஸ்ருஷ்டி 
ஐ இரியமாகக்‌ கருதப்படுகிறதென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. வேந்தனே! 
பிறகு மேலேசெல்லும்பிராணவாயுவும்‌ குறுக்காகச்செல்லும்வியான 
உதான ஸமானனும்‌ உண்டாயின. எட்டாவதுஸ்ருஷ்டியான இது 
(விசேஷமில்லாமல்‌ ருஜ-வானவிருத்‌ தியுடன்கூடியிருப்பதால்‌) ஆர்‌ 
ஜவமாகக்கருதப்படுகிறதென்று சொல்லு௫ன்றார்கள்‌. அரசனே ட 
பிறகு சழேயுள்ளபிசவாகமானஅபானவாயுவும்‌ ழே குறுக்கேசெல்‌ 
லும்வியானஸமானஉதானனும்‌ உண்டாயின, ஒன்பதாவ அஸ்ருஷ்டி 
யானஇதுவும்‌ ஆர்ஜவகமென்று விச்வான்‌௧ள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
பூபால! இந்த ஒன்ப துஸ்ருஷ்டிகளும்‌ இருபத்‌ அநான்குதத்வங்களும்‌ 
வேதத்தில்சொன்னபடி சொல்லப்பட்டன. மஹாராஜனே! இதற்கு 
மேல்‌ உள்ளபடி. மஹா தீமாக்களால்‌ இரமமாகச்சொல்லப்பட்ட. இந்தக்‌ 


குணத்தினுடையகாலக்கணக்கை என்னிடமிருந்து அறி, 





முந்நூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 


| அட NRE 


(யாஜ்சவல்கியர்‌ அவ்யக்தழதலியவற்றின்கா லக்கணக்கையும்‌ 
ஸிநுஷ்டி யையும்‌ ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


அரசனே! (உபாஸனத்தினால்‌) அவ்யக்தத்தன்மையடைந்தவ 


 ருடையகாலத்தின்‌க௧ணக்கை என்னிடமிருந்து அறி. அவயக்தருக்‌ 


குப்‌ பதினாயிரம்கல்பங்கள்‌ பகலாகச்‌ சொல்லப்படுகன்றன. ராத்திரி 
யும்‌ இவ்வளவே. ஐ. அரசனே ! (பிறகு) அவர்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு 
முதலில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஜீவனமாயிருக்கிற 1ஒஷதியை 
யே படைக்கிறார்‌. பிறகு ஸுவர்ணமயமான 2அண்டத்திலிருர்‌ லும்‌ 


உண்டானபிரம்மாவைப்‌ படைத்தார்‌. அவர எல்லாப்பிராணிகளுக் 


£ அன்னத்தின்காரியமான மனம்‌ என்பது பழையவுரை, 
2 பிரம்மாண்டம்‌, 


௧௧௪௦ பச்மஹாபாரதம்‌. 


கும்சரீரமென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. அரசனே ! “பிரஜைகளுக்குப்‌ 
பதியும்‌ மகாமுனியுமான பிரம்மாவானவர்‌ ஒருவருஷம்‌ அண்டத்தில்‌ 
வ்ஸித்து வெளியில்வச்‌ து ஸ்வர்க்கம்பிரு திவிஇவைகளுள்‌ முழு அம்‌ 
பிருதிவியான ஒருபா இயையும்‌ ஸ்வர்க்கமானஒருபாதியையும்‌ சேர்த்‌. 
தா” என்று வேதங்கள்‌ கூறுனெறன, பிரபுவானபிரம்மா அவ்‌ 
விரண்டுபா திகளுடைய௩டுவை அகாயமாகச்செய்தார்‌. இவருடைய 
கணக்கையும்‌ வேதவேதாங்கங்களின்‌ கரைகண்டவர்கள்‌ பகல்‌ காலி. 
லொருபா கம்குறைவானப தினாபிசம்‌ கல்பங்களென்று சொல்லுறார்‌. 
கள்‌. ஆத்மதயானஞ்செய்கின்றவர்கள்‌ இவருடையராத இரியையும்‌ 
இவவளவாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. ஞானவானான அவர்‌ முதலில்‌. 
கெஜேோமயமான அஹங்காரமென்றெ ! பூதத்தைப்‌ படைக்குறூர்‌. 
மகரிஷியான அவர்‌ முதலில்‌ தம்‌ சரிரத்திலிருந்தும்‌ வேறுநான்கு 
புத்திரர்களையும்‌ படைக்கிறார்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டனே ! அவர்கள்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ பித்ருக்களாகக்‌ கேட்கப்படுநறோர்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
பிதிருக்கஞுடைய புத்திரர்கள்‌. ஓ! அரசனே! சராசரங்களான 
பிராணிகள்‌ தேவர்களால்சூழப்பட்டனவென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. 

மேலான ஸ்தான த்திலிருக்றெஅஹங்காரம்‌ பிருதிவி, வாயு, ஆகா. 
யம்‌, அப்பு, ூந்தரவதானதேயு என்னும்‌ூந்‌ அவிதபூதங்களையு ம்‌ 
படைத்தது. மூன்றாவதானஸ்ருஷ்டியைச்செய்கன்ற இந்தஅஹங்‌ 
காரத்தினுடைய ராத்திரியையும்‌ 8யாயிரம்கற்பங்களாகச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. பகலும்‌ அவ்வளவாகவே சொல்லப்படுகிற அ. ஓ! 
ராஜம்‌ ரஷ்டனே . சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, 8ந்தாவதான . 
கந்தம்‌ ஆகியஇவை ந்‌ அமஹா பூதங்களி முள்ள குணங்கள்‌. ஓ! 
அரசனே ! நாசமற்றவைகளான பிராணிகள்‌ தீங்களைச்சூழ்ந்‌து தங்‌ 
களமன த்தை அபகரிக்கனெற அந்தக்குணங்களால்‌ இனக்தோறும்‌ : 
ஒன்றைஒன்று விரும்புகின்றன ; ஒன்றற்கொன்று திங்குசெய்தலில்‌ 

பற்றுள்ளவைகளாகின்றன ; ஒன்றுக்கொன்று மேலேபோ௫ன்றன ; 
ஒன்றோடொன்று சண்டைசெய்கின்றன; ஒன்றைஒன்று கொல்லுனை்‌ 
றன ; இவவுலகிலேயே பசுபக்ஷிமுதலான பிறவிகளிலகப்பட்டுச்‌ 
சுமலுனெறன. ஓ! அரசனே ! 2இவைகளுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ 
பகல்‌ மூவாயிரம்‌ கல்பங்களாகச்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌. ராத்திரியும்‌ இவ 
வளவே, ஓ ! ராஜம்ரேஷ்டனே ! இக்‌இரியங்களாலே செய்யப்பட்ட 





1 ஈது பூதங்களுக்கும்‌ காரணமானதால்‌ அஹங்காரமென்றெ பூதம்‌ | 
என்றது. 
2 * இவைகள்‌ ? என்பது பூதங்கள்‌. அல்ல அகுணங்கள்‌, 


சா நீதிபர்வம்‌. ௧௧௪௧ 


எல்லாவற்றையும்‌ மனம்‌ செய்கின்ற. இவைகளில்‌ இர்‌ இரியங்கள்‌ 
பார்க்கற தில்லை, மனமே பார்க்கின்றது. நேத்திமான அ ரூபங்களை 
மனத்தினாலேதான்‌ பார்க்கின்றது, (மனம்‌) நேத்திரத்தாலே பார்க்‌ 
இன்றில்லை. மனம்‌ கலங்கியிருக்கும்பொழுது நேத்திரம்‌ பார்க்கிற 
தாயிருந்தாலும்‌ பார்க்கிறதில்லை. ஆனால்‌ எல்லா இந்திரியங்களும்‌ 
பார்க்ன்றனவென்று சொல்லுகன்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! மனம்‌ 
ஓழிவடைந்தபொழு அ இந்திரியங்களுக்கு ஒழிவு ஏற்படும்‌. இந்திரி 
யங்கள்‌ ஒழிவடைக்தபொழுது மனத்திற்கு ஒழிவு ஏற்படா அ. இவ்‌ 
விதம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மன த்தைப்பிதானமாகவுடையவைகளென்று 
கருதவேண்டும்‌. எல்லா இந்‌ இரியங்களுக்கும்‌ மனம்‌ தலைமையாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற அ. மிக்கபுகமுள்ளவனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ எல்‌ 
லாப்பூதங்களும்‌ இர் தமன த்தில்‌ பிரவேசிக்கன்றன. 


wd 





முந்நூற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அன —— 


(ய௩ஜ்ஞவலகியர்‌ பீரளயத்தின்ழறையை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


தத்வங்களுடையல்ருஷ்டியின்கணக்கும்‌ காலத்தின்கணக்கும்‌ 
என்னால்‌ கிரமமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. ஸம்ஹாசத்தையும்‌ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌. ஆதியந்தமற்றவரும்‌ நித்யரும்‌ விகாரமேயில்லாத 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ பிராணிகளை அடிக்கடி ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்‌ 
ஹரிக்கவும்செய்தார. பகலின்முடிவை அறிந்த ராத்‌ இரியில்கித்திரை 
செய்யஎண்ணிப்‌ பகவானும்‌  அவ்யக்தருமான அவர்‌ அஹங்காரா 
பிமானியாயிருக்கிற (காலாக்னி) ரத்‌. தரை அவ்விதம்‌ (ஸம்ஹரிக்கும்‌ 
படி) ஏவினார்‌. பிறகு ஹிரண்யகர்ப்பரால்‌ஏவப்பட்ட ஆதித்யரூபியான 
அவர்‌ மூறாயிரம்ரெணங்களுடன தம்முருவத்தைப்‌ பன்னிரண்டுவித 
மாகச்செய்து அக்னிபோல ஜ்வலித்தார்‌. ஓ! அரசனே! அவா ஜராயு 
ஜம்‌, அண்டஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, உத்பிஜ்ஜம்‌என்கிற கான்‌ குவிதமானபிர 
ஜைகளின்ஸமூகத்தைத்‌ தம்முடையதேஜஸினால்‌ விரைவில்‌ எரித்தார்‌, 
.. இவர்‌ நேத்திரத்தைத்‌் திறந்தவுடன்‌ ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமும்‌ நசித்து 
விட்டன. பிறகு பூமியானது நான்குபக்கத்திலும்‌ ஆமைமுதுகிற்கு 
. நிகராய்விடுகிற அ. அளவற்றபலமுள்ள ருத்திரர்‌ ஜகத்கைஎரித்து 


௧௧௪௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டு வெறுமையான பூமியைப்‌ பிறகு வேகமுடைய ஜலத்தினால்‌ சக்கி 
ரமாகளஎங்கும்‌ கிசப்புகிறார்‌. பிறகு அந்தஜலமான அ பிரளயகாலக்கனலை 
அடைந்து நாசத்தை அடைகிறது. சாஜற்‌்சேஷ்டனே ! ஜலமான ௮ 
நாசத்தையடைந்தபொழுஅ அக்னியான அ வளர்ந்து மிகவும்ஜ்வலிக்‌ 
கின்றது. அளவற்றஅதிகபலத்தையுடையதும்‌ ஜ்வலிக்கிறதும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உஷ்ணமான தம்‌ ஏழுஜ்வாலைகளையுடைய அ 
மான அந்தஅக்னியைப்‌ பிறகு !எட்டுவிதமானரூபமும்‌ பலமும்‌ அள 

வற்றவேகமுமுடைய வாயுபகவான்‌ ழும்‌ மேலும்‌ குறுக்குமாக ஸஞ்‌ 
சரித்துக்கொண்டு சீக்ரெம்பக்ஷித்‌ அவிட்டான்‌. நிகரற்றபலமுடைய 
வனும்‌ பயங்கரனுமான அந்தவாயுவை ஆகாயம்‌ விழுங்யெ௮. அகா 
யத்தையும்‌ எங்கும்ஸஞ்சரிக்னெற ஸ்வபாவமுடையமனமானது 
பெரியசப்தத்தைச்செய்‌ தகொண்டு விழுக்குனெற அ. எல்லாரூப 
மாயும்‌ பிரஜைகளுக்குப்ப தியாயுமிருக்றெ௮ஹங்காரமானத மன 
த்தை விழுங்குகிறது. அஹங்காரமான அ சென்றவைநிகழ்பவைவரு 
பவைகளைஅ௮றிர்தவனும்‌ 2மஹானுமான ஆத்மாவாநெது, நிகரற்ற 
ஸ்வரூபமுடையவனும்‌ எல்லாமாயிருப்பவனும்‌ மஹானுமான அந்த 
ஆத்மாவையும்‌ பிரஜைகளுக்குப்பதியானசம்புவானவர்‌ விழுங்குகி 
ரூர்‌. அணிமா, லமொ, ப்சாப்திமுதலானஸித்‌ இரூபரும்‌ நியமனசக் தி 
யுடையவரும்‌ ஜ்யோ இஸ்வரூபரும்‌ நாசமற்றவரும்‌ எங்கும்கைகால்க 
ரூடையவரும்‌ எங்கும்நேத்‌ திரமும்‌ தலையும்முக முமுடையவரும்‌ எங்‌ 
கும்கா அகளுடையவரும்‌ எங்கும்வியாபித்‌ இருக்கிறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஹ்ருதயத் திருலிப்பவரும்‌ ஒருபாகத்‌ தினால்‌ கட்டை 
விரலளவுடையவரும்‌ அணுவாய்ருப்பவரும்‌ அளவற்றவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமான அந்தஈம்வரர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விழுங்குதிறார்‌. பிறகு 
குறைவும்‌ நாசமும்‌ விகாரமுமற்றவரும்‌ சென்றவையும்‌ இருக்கின்ற 
வையும்‌ வருபவையுமான பிராணிகளைஸ்ருஷ்டிக்றெவெரும்‌ தோஷமில்‌ 
லாதவருமான அவரை அடைந்து எல்லாம்‌ தன்மயமாகின்றன. ராஜ 
பரரேஷ்டனே / ஸம்ஹாரமான அ உள்ளபடி உனக்கு நன்கு சொல்லப்‌ 

பட்டது. அத்யாத்மத்தையும்‌ ௮இபூதத்தையும்‌ அதிதெய்வத்தை 
யும்‌ கேள்‌. 


I எட்டுத்‌திக்குகளிலுமிருக்து எட்டுஉருலங்கொண்டு, 
2 “மஹா தீமாவென்‌ றஹிரண்யகர்ப்பரிடம்‌ லயிக்றெ.௫என்றுகருத் த. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௪௩ 
முந்ஙூற்றுப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
அன்‌ 
(யாஜ்ஜவலக்யர்‌ அத்யாத்மழதலியவற்றையும்‌ ழக்துணங்களையும்‌ 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 

தத்வங்களை த்தெரிவிக்கன்‌்றவேதியர்கள்‌, “ பாதங்கள்‌ அத்யாத 
மம்‌; மார்க்கம்‌ அதிபூதம்‌ ; விஷ்ணு அதிதெய்வம்‌ ” என்றுசொல்ல 
ன்றனர்‌. உள்ளபடி தத்‌அவார்த்தங்களை த்தெரிவிக்கிறவர்கள்‌, “பாயு 
 அத்யாத்மம்‌ ; விடுதல்‌ அ திபூதம்‌ ; மித்திரன்‌ அதிதெய்வம எனறு 
 சொல்லுன்‌ றனர்‌. உள்ளபடி யோகத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றவர்கள்‌, 
இ குறி அத்யாத்மம்‌ ; ஆனந்தம்‌ அதியூதம்‌ ; பிரம்மா அதிதெய்வம்‌ * 
என்றுசொல்லுஇன்றனர்‌. ஸாக்யெப்படி. தெரிவிக்னெறவர்கள்‌, “கை 
இ ரத்யாத்மம்‌ : செய்யக்கூடியது அதியூதம்‌ ; இந்திரன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌” என்றனர்‌. வேதத்தை அ௮னுஸரித்‌ அத்தெரிவிக்கின்றவர்கள்‌, “வா 
க்கு அத்யாத்மம்‌ ; சொல்லவேண்டியவிஷயம்‌ அதிபூதம்‌; அக்னி அதி 
தெய்வம்‌ ” என்றனர்‌. வேதத்தை அனுஸரித்‌ அத்தெரிவிக்கின்‌ றவர்‌ 
கள்‌, நேத்திரம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; ரூபம்‌ அதிபூதம்‌ ; ஸூர்யன்‌ அதி 
தெய்வம்‌ ' என்‌ றுசொல்லுனெறார்கள்‌. வேதத்தை அனுஸரித்‌ அச்‌ 
சொல்லுன்றவர்கள்‌, * ங்ரோத்ரம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; சப்தம்‌ அதஇிபூதம்‌; 
I திக்குகள்‌ ௮ திதெய்வம்‌ ” என்றுசொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தை 
- அனுஸரித்அச்சொல்லுகிறவர்கள்‌, £ ரஸனை அத்யா த்மம்‌ ) ரஸம்‌ அதி 
பூதம்‌ ; அப்பு ௮ இதெய்வம்‌” என்‌ றுசொல்லுறொர்கள்‌. வேதத்தை 
யனுஸரித்துச்சொல்லுறெவர்கள்‌, சரீரத்தில்‌ கரொணம்‌ அதயாத்மம்‌; 
கந்தம்‌ அதிபூதம்‌ ; பிருதிவி அதிதெயவம்‌ ” என்றுகூறுதிறார்கள்‌. 
தத்வஞானத்தில்லமர்த்தர்கள்‌, “துவக்கு அத்யாதமம்‌; ஸ்பரிசம்‌ 
 அதியூதம்‌; வாயு ௮ திதெய்வம்‌ ” என்‌ றுசொல்லுறொர்கள்‌. உள்ள 
படி சாஸ்திரத்தில்லமர்த்தர்கள்‌, “மனம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; நினைக்‌ 
ககம அதிபூதம்‌; சந்திரன்‌ ௮திதெய்வம்‌  என்றுசொ 
்‌ ல்லுகிறார்கள்‌. தத்வங்களை ச்தெரிவிக்கின்றவர்கள்‌, “ அஹங்காரம்‌ 
 அத்யாத்மம்‌ ; கர்வம்‌ அதிபூதம்‌ : புத்தி அதிதெய்வம்‌ ” என்‌.றுசொ 
ல்லுறொர்கள்‌. உள்ளபடி தெரிவிக்‌ன்‌றவர்கள்‌, புத்தி அத்யாத்‌ 
மம்‌; அறியக்கூடியவிஷயம்‌ அதியூதம்‌; க்ஷேத்சஜ்ஞன்‌ அதிதெய 
வம்‌? என்றுசொல்லுறொர்கள்‌. தத்வங்களையுணர்ந்த அரசனே ! 
ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஸ்திதியிலும்‌ முடிவிலும்‌ உள்ளபடி ஸ்பஷ்டமாக 















௧௧௪௪ பர்மஹாபாரதம்‌. 


உனக்கு இந்த (தத்வங்களின்‌) விபூதியான௮ தெரிவிக்கப்பட்டு. 
பிரகிருதியான அ இஷ்டப்படி ஆத்மாவின்‌ விருப்பத்‌ தினால்‌ க்ரீடைக்‌ 
காகக்‌ குணங்களை நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ மிக 
வம்‌ படைக்கிறது. மானிடர்கள்‌ ஒருதிபத்‌ இலிருக்‌ அம்‌ ஆயிரரந்திபங்‌ 
களே உண்டபெண்ணுவ அ போலவே பிரகிரு தியான து மனிதனுக்கு 
அசேககுணங்களைச்‌ செய்றெது. தைரியம்‌, ஆனந்தம்‌, அபிவிருத்தி, 
பிரீ தி, மேலானவிஷயத்தில்விருப்பம்‌, ஸுகம்‌, மனத்தின்‌சுத்தி, 
ஆரோக்யெம்‌, ஸந்தோஷம்‌, ஸ்ரத்தை, எளிமையில்லாமை, பரபரப்‌ 
பிலலாமை, பொறுமை, ஞாபகசத்தி, ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருத்தல்‌, 
ஸமமாயிருத்தல்‌, உண்மையுரைத்தல்‌, கடனில்லாமை, நேசாயிருத்தல்‌, 
லஜ்ஜை, சபலமில்லாமை, சரீ சசுத்‌தி, மேன்மை, ஆசாரம்‌, விஷயத்இ 
லாசையில்லாமை, மன த்‌ தில்பரபசப்பில்லாமை, இஷ்டப்ராப்‌ இகளையும்‌ 
அநிஷ்டநிவிருத்திகளையும்‌ செய்தகர்மங்களையும்‌ புகழாமலிருத்தல்‌, 
தானத்தால்பிராணிகளைவசப்படுத்தல்‌, வைசாக்யெம்‌, பரோபகாரம்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளிடத் திலும்‌ தயைஇவைகள்‌ ஸத்வத்‌ தின்‌ குணங்க 
ளாகக்‌ கருதப்பட்டன, அழகு, செல்வம்‌, கலகம்‌, ஈயாமை, தயை 
யில்லாமை, ஷுகஅக்கங்களைஅடுத்துஸேவித்தல்‌, பிறர்‌ துஷணேயில்‌ 
விருப்பம்‌, விவாதங்களைச்செய்தல்‌, அகங்காரம்‌, பெரியொர்களைப்‌ 
பூஜியாமலிருத்தல்‌, சுவலை, விரோதத்தைப்பாராட்டல்‌, பரிதாபம்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ இரகித்தல்‌, லஜ்ஜையில்லாமை, ஓழுங்கில்லாமை, 
பேதப்படுத்தல்‌, கடுமையாயிருத்தல்‌, காமம்‌, குசோதம்‌, மதம்‌, கர்‌ 
வம்‌, துவேஷம்‌, அபிமானம்‌ வைகள்‌ ரஜஸின்குணங்களாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன. தாமஸகுணங்களுடைய ஸமூகங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌. 
ஞாபகத்தில்வைக்கக்கடவாய்‌. அவை மோகம்‌, பிரகாசமில்லாமை, 
தாமிஸ்ரம்‌, அந்ததாமிஸ்ரம்‌ என்பன, மாரணம்‌ அர்ததாமிஸ்ரமாக 
வும்‌ குரோதம்‌ தாமிஸ்சமாகவும்‌ சொல்லப்படுன்றன. தமஸின்‌ 
அடையாளக்களாவன, பக்தணமுதலானவைகளில்‌ அபிருசி, போஜ 
னங்களில்‌ திருப்தியடையாமை, பானங்களில்‌ திருப்தியடையாமை, 
எப்பொழுதும்‌ வஸ்திரத்திலும்‌ கந்தத்திலும்‌ கேளிகளிலும்‌ சயனல்‌ 
களிலும்‌ ஆஸனங்களி லும்‌ பகலதூக்கத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ அஜா 
க்ரதைகளிலும்‌ பற்றுதல்‌, அறியாமையால்‌ ஈட னவாத்தஇியகானங்களில்‌ 
பற்றுதஇடனிருத்தல்‌, விசேஷமான தர்மங்களில்‌ துவேஷம்‌ ஆகிய 
தமஸின்‌ குணங்களான இவைகளே. 











1 இங்கு இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௪௫ 
முந்நூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 


ர சரயு உட்ப தக்கா அ அய வு 


_— அக 


த து 


(யாஜ்வல்கியர்‌ தணங்களுக்தம்‌ வினைகளுக்தம்‌உரியகதிகளை 
| ஜன்கனுக்குச சோலலியது.) 


I புருஷங்ரேஷ்டனே 7 பிரகிருதியினுடைய இந்தமூன்றுகுணஸங்‌ 
களும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாஉலகத்தையும்விட்டு விலகாமலிருக்கன்‌ 
றன. அவ்யக்தரூபமான பகவான்‌ பிரரு தியினால்‌ நூ அவிதமும்‌ அயிரம்‌ 
விதமுமாரறொர்‌, இவர்‌ பிரசரு இயினாலே தம்மைத்‌ தாமாகவே நூறு 

விதமாகவும்‌ ஆயிரம்விதமாகவும்‌ நூறாயிரம்விதமாகவும்‌ கோடிக்கணக்‌ 
காகவும்‌ செய்றார்‌. ஆத்மவிசாரம்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ ஸத்வகுண 
முடையவனுக்கு உத்தமமானஸ்தான த்தையும்‌ ரஜோகுணமுடைய 
வனுக்கு இம்மையில்‌ ஈடுவானஸ்தான த்தையும்‌ தமோகுணமுடைய 
வனுக்குக்‌ கீழானஸ்‌ தான த்தையும்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. இதில்‌ மனி 
தன்‌ புண்யமாத்சத்‌ தனால்‌ மேலானக இயையும்‌ புண்யபாபங்கள்‌ கலந்‌ 
தினால்‌ மானிடஜன்ம த்தையும்‌ பாவமா த்திரத்‌ தினால்‌ தாழ்ந்தக தியை 
யும்துடைவான்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்‌இற இம்மூன்றனுள்‌ இரண்‌ 
டின்சேர்க்கையையும்‌ மூன்றின்‌ சேர்க்கையையும்‌ உண்மையாக என்‌ 
னிடம்‌ சேள்‌. ஸத்வத்தில்‌ ரஜஸும்‌ ரஜஸில்‌ தமஸ-ும்‌ தமஸில்‌ ஸத்வ 
மும்‌ ஸத்வத்‌தில்‌ அவ்பக்தமும்‌ காணப்படுகின்றன. அவ்யக்தனான 
வன்‌ ஸத்வத்தோடுகூடிய தேவலோகத்தை அடைவான்‌. ரஜஸ்ஸத 
 வமிவைகளோடுகூடினவன்‌ மனிதர்களிடத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌. ரஜஸ்த 
_ மஸ்‌ இவைகளையுடையவன்‌ விலங்குப்பிறவிகளில்‌ பிறக்கின்றான்‌. ராஐ 





 ஸதாமஸ குணங்களோடுகூடிய ஸத்வங்களால்‌ மனுஷ்யஜன் மத்தை 
” யடைவான்‌. புண்யபாவங்கள்‌ விலனெபெரியார்களுக்கு நிலைத்த 
தும்‌ விகாரமில்லாத தும்‌ குறைவில்லா ததும்‌ மாணமற்றதுமான அப்‌ 
- படிப்பட்டஸ்தானத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஞானிகளுக்கு ஏற்படு 
றெ ஸ்கானமானது இறந்ததும்‌ கெடுதலிலலாத அம்‌ கழுவாததும்‌ 
இந்திரியங்களுக்குப்புலப்படா த தும்‌ காரணமற்றதும்‌ ஜனன த்தையும்‌ 
ரண ச்தையும்‌ அஞ்ஞான த்தையும்‌ போக்குகின்ற அமாயிருக்கறெ அ. 
ஓ! அரசனே ! நீ என்னைக்கேட்ட அவ்யக்தத்திலிருக்கறெ பரம்பொரு 
ளான பிரம்மம்‌ பிரரொதியிலிருந்தாஓம்‌ அவ்யக்தத்திலிருப்பதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! பிரகருதியானது ௮2௪தன 


ட ௧௪௪ 










௧௧௪௬ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


மென்று ஓஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட த. இந்தப்பரமா தீமாவினாலே வியா 
பிக்கப்பட்டு ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்நறெது ? என்று. 
சொன்னார்‌. | 

ஜனகன்‌, * கிறந்தஅறிவுள்ள ரிஷிங்ரேஷ்டரே ! இவ்விரண்டுமே. 
ஆதியக்‌ தமற்றவைகளும்‌ சரீரமற்றவைகளும்‌ அசைவற்றவைகளும்‌ 
அசைக்கமுடியாத அஸக்சமென்கிறகுணமும்ஸங்கமென்றறதோஷமு. 
முள்ளவைகளும்‌ அறியமுடியா தவைகளாமாயிருக்னெறன. (அப்‌ 
படியிருக்க) ஒன்றுஜடமெனறும்‌ மற்றொன்று அறிவுடன்‌ கூடின 
க்ஷ சாரஜ்ஞனென்றும்‌ எப்படி சொல்லப்பட்டன ? ஓ! பிராம்மண. 
ரேஷ்டரே ! நீரோ மோக்ஷதர்மத்தை முழுதும்‌ அனுஷ்டிக்கன்‌ நீர்‌, 
நான்‌ மோக்ஷ்தர்மமுழுமையும்‌ உள்ளபடி. கேட்கவிரும்புகறேன்‌. 
(ஆகையால்‌) தத்வமில்லா மலிருப்பவனையும்‌ நிர்க்குண த்தன்மையை 
யும்‌ பிருகிரு தியைவிட்டிருப்பதையும்‌ தேகத்தை அடைந்‌ இருக்கின்ற 
தேவதைகளையும்‌ எனக்கு நன்றாகச்சொல்லும்‌. மரணத்தைஅடைர்து. 
சரிரம்விட்டுக்ளெம்பினதேடிக்கு நாளடைவில்‌ அடையக்கூடியஸ்தா 
ன ததை எனக்குச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்லும்‌, உள்ளபடி ஸாங்யெ 
ஞானத்தையும்‌ தனிமையாக யோகத்தையும்‌ மரண ச்கைத்தெரிவிக்‌ 
இன்ற குறிகளையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ ! சிறந்தவரே / 
இவற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல அறிந்திருக்கிறீர்‌ * 


என்று கேட்டான்‌, 





முந்நூற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌ 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(யாஜ்குவலகியர்‌ ஸாங்கியமதத்தை ஜனகனுக்கச்‌ சோல்லியது.) 

யாஜ்ஞவல்கெர்‌ சொல்லத்தகொடக்கனார்‌. “ஜயா! அரசனே !. 
நிர்க்குணனானவன்‌ குணமுள்ளவனாகச்‌ செய்யத்தகான்‌. குணவானாயி 
ருப்பவனும்‌ குணமில்லாதவனாகச்செய்யத்தகான்‌. உள்ளபடி. என்னி. 
ட.மிருந்து தெரிஈ்துகொள்‌, தத்வத்தையுணர்ந்தவர்களும்‌ மகாத்‌ 
மாக்களுமானமுனிவர்கள்‌, * குணங்களையுடையவன்‌ குணவானாகவே 
இருக்கின்றான்‌. அப்படியே நிர்க்குணனும்‌ குணமற்றவனாகவே 
இருக்கின்றான்‌ என்று இவவிதம்சொல்‌்லுகின்றார்கள்‌. குணங்‌ . 
களை இயற்கையாகவுடையபிரா கிரு தன்‌ குணங்களிலேயே சுழலுபன்‌ 
ரான்‌, இயற்கையாகவே அறிவீனனாயிருக்றெ அவனே குணங்களை 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. க்க்௪ள்‌ 


உபயோ௫க்கிறான்‌. இயற்கையாகவே அறிவீனனான பிராகிருதபுரு 
ஷன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அறிறெதில்லை, *என்னைக்காட்டிலும்‌ மேலானவ 
னில்லை” என்று எப்பொழுதும்‌ அபிமானிக்கன்றான்‌. (பிரகிருதியு 
டன்கூடினவன்‌ அறிவதில்லை) என்றெ இந்தக்காரணத்தினால்‌ பிர 
கருதி ஜடமாஞும்‌. (பிரகிருதஇயைச்சேர்ந்தபுருஷன்‌) நித்தியனும்‌ 
நாசமில்லா தவ னுமாயிருப்பதா லும்‌ பிரகிருதி) காசமுடையதாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ அது ஜடத்தன்மைக்குவேறாறெ தில்லை. அஜ்ஞானத்தால்‌ 
அடிக்கடி குணங்களுடையபடைப்பைச்செய்‌ அ ஆத்மாவை அறியா 
மலிருக்கும்பொழுது ஆதீமாவான அ விடுபடுகிற இல்லை. ஸ்ருஷ்டி 
களுக்குக்கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ ஸ்ருஷ்டி தர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌. யோகங்களுக்குக்கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ யோகதாம 
முடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ ; !பிரிருதிகளையுண்டுபண்‌ ணு 
வதால்‌ பிரகிருதிதர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. பிீஜங்‌ 
களுக்குக்கர்த்தா வாயிருப்பதால்‌ பீஜ தர்மமுடையவனாசவும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. ஸித்திபெற்றவர்களும்‌ ஆத்மஞானிகளும்‌ மனக்கவலை 
நீங்னெவர்களுமானய திகள்‌ குணங்களுக்கு உற்பத்‌ இஸ்தானமும்‌ 
லயஸ்தானமுமாயிருப்பதா அம்‌ 2உதாஸீனனாயிருப்பதா லும்‌ இரண்‌ 
டற்றவனாயிருப்பதா னும்‌ குணங்களில்‌ அபிமானமா த திர ஸம்பந்த 
 முடையவனாயிருப்பதா ௮ம்‌ ஆத்மாவை நிர்க்குணனாக நினை க்கன்றார்‌ 
கள்‌. இந்தப்பிரகிரு தியை (ஞானமில்லாதவரையில்‌) நித்தியமாயும்‌ 
(ஞானத்தால்‌) ஈசிப்பதாயும்‌ (காரணருபத்தால்‌) அவ்யக்தமாயும்‌ (கார்‌ 
யரூபத்தால்‌) வியக்தமாயும்‌இருப்பதாகக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயையுடையவர்களும்‌ ஞான த்தையே 
அடைந்தவர்களுமானபுருஷர்கள்‌. (இவ்விதம்‌ ௮பிமானக்தால்‌) அவயக்‌ 
தத்துடன்‌6க்யத்தையும்‌ (ஸ்வபாவமாக) பேதத்தையும்‌ சொல்லறோர்‌ 
கள்‌. நிலையுள்ளவனென்றுபெயருடைய அந்தப்புருஷன்‌ வேறு, நிலை 
யற்றபிரகிருதி வேறு. நடுவிலிருக்கிறகா ணற்குச்சிகளுக்குத்‌ 3தர்ப்பை 
போலவே இது ஏற்படுகிறது. தர்ப்பத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ குருதி 
தானது அதைச்சேர்ந்ததாகவே அறியப்படுகிற தில்லை, மசகத்தை 
வேறாகவும்‌ அத்‌ திப்பழத்தைவேறாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌. அத்திப்‌ 
பழத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ மசகம்‌ அதில்‌ சேருறெதில்லை, அப்படியே 





1 பிரஜைகளை என்பது பழையவுசை,. 
2 இங்கு ௮திசபாடமான ஒன்‌ தரைசுலோகங்கள்‌ பொருத்தமில்லாமை 
யால்‌ விடப்பட்டன, | 
3 “முஞ்சம்‌” என்பது மூலம்‌, 


க்க௪௮ பரீமஹாபாரதம்‌, 


மத்ஸ்யம்வேறாகவும்‌ ஜலம்‌அதைக்காட்டி லும்வேறாகவும்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. ஜலத்தின்ஸப்பந்தத்தினால்‌ மத்ஸ்யம்‌ எந்தவிதத்திலும்‌ பற்றப்‌ 
படுகிற தில்லை. எப்பொழும்‌ அக்னி வேறு; 1உகை வேறு. இவ்விதம்‌ 
அதியக்கடவாய்‌, அந்தஅக்கினியான அ உகையின்சம்பர்த த்‌ இனால்‌ 
பற்றப்படுகிற தில்லை, தாமரைஇலைவேறாகவும்‌ ஜலம்வேறாகவும்‌ ௧௬௫ 
தப்பட்டன. ஜலத்தின்ஸம்பந்தத்தினால்‌ தாமரைஇலை அதில்‌ ஸம்‌ 
பந்‌.இக்கிற இல்லை. பிராருதஜனங்கள்‌ நித்யமா யிருக்கற இந்தக்‌. 
குணங்களூுடையஸஹவாஸத்தையும்‌ அவைகளினிருப்பிடத்தையும்‌ 
எந்நாளும்‌ உண்மையாகப்‌ பார்க்றெதில்லை. வேறுவிதமாகப்பார்க்‌ 
கிறவர்களுக்கு ஈல்லஞானமில்லை, அவர்கள்‌ அடிக்கடி நிச்சயமாகக்‌ 
கோரமானநரகத்தை அடைநறோர்கள்‌. குணங்கனைப்பிரித்‌ அ அறியப்‌ 
படுவதும்‌ உத்தமமுமான  இந்தஸாங்யெஞானமான அ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. ஸாங்கியர்கள்‌ இவ்விதம்‌ குணங்கனைப்பிரித்தறிந்து 
கைவல்யத்தை அடைந்தார்கள்‌. தத்வங்களில்ஸலமர்த்தர்களான மற்ற 
வாகளூடையஉறுதியும்‌ இதுவே. இதற்குமேல்‌ யோஃகளுடைய 
ஞான த்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 





முந்நூற்றிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_-- அல 
(யா ஜஞுவலகியர்‌ யோகத்தை ஜனகனுக்தச்‌ சொல்லியது.) 
க 
லப்பட்டதஅ. (இனி) நானகேட்ட றிந்தபடி யோகஞானத்தை என்‌ 
னிடமிருந்து அறி. ஸாம்கியத்திற்குகிகரான ஞானமில்லை. யோகத்‌. 
திற்குகிகரான பலமுமில்லை. அவ்விரண்டும்‌ ஓரேஅனுஷ்டானத்தை 
யுடையவைகளாகவும்‌ இரண்டும்‌ மரண ததைநிவிருத்திக்கன்றவை 
களாகவும்‌ கருதப்பட்டன. ஞான த்தில்பற்றில்லாமலிருக்‌கறெமனிதர்‌ 
கள அவைகளைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பரர்க்கின்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே! 
நாம்‌ உறுதியினால்‌ ஒன்றாகவே பார்க்கின்றோம்‌. யோகெள்‌ எதைப்‌ 
பார்க்கிறார்களோ அதையே ஸாங்யெர்களும்‌ பார்க்றொர்கள்‌. யோக 
தீதையும்‌ ஸாங்யெத்தையும்‌ ஒன்ருகப்பார்க்றெவன்‌ தத்வமுணர்ந்த 
வன்‌. ௪த்துருக்களைச்‌ சிகூஷிக்கிறவனே! பிராணன்முதலியவைகளைப்‌ 
பிரதானமாகவுடைய மற்றயோககளையும்‌ அறியக்கடவாய்‌. அவர்‌ 





ராஜமரேஷ்டனே ! என்னால்‌ ஸாங்யெஞானமான அ சொல்‌ 


! உலோகங்களை உருக்குதற்குரிய ஒருவகைப்பாச்திரம்‌, 


1] 


்‌ சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௪௯ 
ன. 

ல 

கள்‌ அந்தச்சரிரத்தோடே பத்துத்திக்குகளிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌, 
ஓ குற்றமற்றவனே! அப்பா !பிரளயகாலம்வரையில்‌ அணிமா திகளான 
எட்டுக்குணங்களுடைய ஸ-ுக்ஷ்மயோகத்தால்‌ (ஸ்தூலதேகத்தை) 
"விட்டுவிட்டு ஸுகமாக உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கி 
ஜான்‌. புத்திமான்கள்‌ எட்டெங்கங்களூள்ளயோகத்தைச்‌ சொல்லு 
இன்றார்கள்‌, ராஜம்ரேஷ்டனே! எட்டுஅ௮ங்கங்களுள்ள யோகத்தை 
ஸுுிச்்மமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. மற்றதைச்‌ சொல்லுற தில்லை, 


யோகெளுடையஉத்தமமானயோ ககார்யத்தைச்‌ சாஸ்‌்திரவசன ப்படி 


 ஸகுணம்கிர்க்குணம்‌என இசண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! 


அரசனே! மனத்தை (மூலாதாரமுதலானவிடதீ தில்‌) தரிப்பதும்‌ 
பிரரணவாயுநிரோதமும்‌ மனம்‌ஒரேமுகமாயிருப்ப தம்‌ இந்‌ திரியநிக்‌ 
ரகமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. பிராணநிசோதமானது ஸகுண 
யோகமாகும்‌, ஆகையால்‌ மனத்தை !நிர்க்குணமாயிருக்கும்படி 
நிலைக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இறக்தமிதிலா திபனே ! (தியானத்தால்‌ 
இஷ்டதேவதையைப்‌) பாராமலிருக்கும்போ அ (கேவலயோகத்தைச்‌ 
செய்‌ த) பிராணன்களைவெளியில்விட்டால்‌ வாதரோகம்‌அதிகரிக்கவே 
செய்யும்‌. ஆகையால்‌ அதை அணுஷ்டிக்கக்கூடா அ. ராத்திரியின்‌ 


- முதல்யாமத்தில்‌ பன்னிரண்டு (மனத்தின்‌) ஏவுதல்கள்‌ கருதப்பட 


டன. நடுராத்ரியில்‌ நித்திரைசெய்து பின்யாமத்திலும்‌ பன்னி 
ரண்டுஏவுதல்களே கருதப்பட்டன. ஆகையால்‌ இவ்விதம்‌ மனத்தின்‌ 
சமன த்தையடைந்தவனும்‌ வெளிப்புலன்கள்‌ அடம்கெ வனும்‌ தனித்‌ 
தஇருக்குந்தன்மையுள்ளவ னும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ ஞானி 


_யுமாயிருப்பவனால்‌ மனமான ௮ சேர்ப்பிக்கத்தக்க து. ஸந்தேகமில்லை. 


ந 


மி இலா திபனான அரசனே . (யோகிகள்‌) சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, 


ரஸம்‌, கந்தம்‌என்இிற ஜர்‌ தஇர்‌ இரியங்களுடைய ந்துவிகமான 


தோஷங்களையும்‌ விலக்கி 2விக்ஷேபத்தையும்‌ 3லயத்தையும்‌ நிவிருத்தி 


செய்து எல்லாஇர்இரியஸமூகத்தையும்‌ மன த்திலடக்கி மனத்தை 
அஹங்காரத்தில்ஸ்தாபித்‌ அ அஹங்காசத்தைப்‌ புத்தியென்கிறமகக்‌ 
தத்வத்‌இலும்‌ புத்தியைப்‌ பிரசரு தியிலும்‌ இவ்விதம்விலக்கிப்‌ பிறகு 
கேவலமும்‌ சஜோகுணம்சிறிதுமில்லா ௧௮ம்‌ நித்தியமும்‌ அளவற்ற 
தும்‌ சுத்தமும்‌ கெடுதலில்லா ததும்‌ ஸ்‌ தரமும்‌ பூர்ணமும்‌ எப்பொழு 


- தும்பேதிக்கமுடியாததும்‌ மூப்பிறப்பற்ற தும்‌ அனாதியும்‌ விகாச 


மில்லா ததும்‌ (எல்லாவற்றிற்கும்‌) நியந்தாவும்‌ நாசமில்லாததுமான 
த அ ட தனல புது அர்ப்‌ ப னரா ஆ னரா 
£ செய்கையற்றிருக்கும்படி. 2 வெளிக்ளெம்பல்‌. 
3 தானாகவுண்டான லயம்‌. 


கக்௫ட்‌ பரீமஹாபாரதம்‌, 


பிரம்மத்தைத்‌ இயானம்செய்கின்றார்கள்‌. மஹாசாஜனே ! யோக 
முளளவ னுடைய லக்ஷணக்களை மனத்தில்‌ தரித்துக்கொள்‌. யோகப்‌ 
பிரஸாதத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ திருப்தியடைந்தவன்‌ ஸுகமாகநித்‌இ. 
ரைசெய்வஅபோன்றஅ. காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ எண்ணெய்நிசம்‌. 
பிய தீபமானது அசையாமல்‌ உயரக்ளெம்பினஜ்வாலையுடன்‌ ஜவ. 
லிப்பதுபோல யோகியுமிருப்பானென்று புத்திமான்கள்‌ சொல்லு. 


லே அடிக்கப்‌. 


கருர்கள்‌, மேகத்திலிருர்துண்டானஜலத்‌ இவலைகளா 
பட்டும்‌ சிலையான அ இறிதம்‌ அசைக்கப்படா த. ௮ அபோலிருப்ப அ. 
யோகியினுடைய லக்ஷணம்‌, ஊதப்பட்டசங்கம்‌, தந்துபிஇவைக 
ளுடைய பெரியசப்தங்களா லும்‌ பலவிதமான கானவா த்தியங்களா லும்‌. 
(மனம்‌) சலியாமலிருப்பது யோகியின்லதணம்‌, ஒருவன்‌ எண்‌: 
ணெய்கிறைச்தபாத்‌இரக்தைக்‌ கைகளாலெடுத் துக்கொண்டு கையில்‌. 
கத்‌ இியுடையவர்கள்‌ அதட்ட அவர்களிடமிருக்‌ தண்டானபயத்‌ தினால்‌ . 
மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்‌ துக்கொண்டு ஒருதுளியும்‌ பாத்திரத்தி 
லிருக்‌ தசிதறவிடாமல்‌ படியில்‌ஏறுவதுபோல யோகியானவன்‌ மிக. 
வும்‌ சிறந்கயோகத்தையடைகம்‌ அ இக்இரியங்களுடைய கிலையினாலும்‌, 
அப்படியே (மனத்தின்‌) நிலையினாலும்‌ ஒருமுகப்பட்ட மனமுடையவனா. 
யிருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ யோகியானமுனிவனுடைய லக்ஷணங்களைச்‌ 
கண்டுகொள்ள வேண்டும்‌. அத்மயோகத்தோடுகூடினவன்‌ மிகவும்‌ 
இறந்ததும்‌ அழிவற்றதும்‌ பெரியஅஜ்ஞானத்‌ இன்‌ இடையிலிருந்த அம்‌ 
அக்னிக்கொப்பான தமான அர்தப்பிரம்மத்தைப்‌ பார்க்கின்றான்‌, ஐ ர 
அரசனே ! அவன்‌ இந்தஞானக்தினால்‌ ஸாக்ஷியானஜீவன்விலனெதா 
யிருக்கிற தேகத்தைவிட்டுவிட்டு நாளடைவில்‌ கைவல்யத்தை அடை 
கிரான்‌. இந்தப்படி அனாதியானவேதம்‌ கூறுகிறது. இதுவே யோகி 
களுடையயோகம்‌. யோகத்தினலக்தணம்‌ வேறில்லை. புத்திமான்‌ 
கள்‌ அதையறிந்த (தங்களை) தருதார்த்தர்களாக நினைக்கின்றார்கள்‌., 





முந்நூற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
(யாஜஜவல்கியர்‌ ஜீவன்‌ வெளிப்படூம்‌உறுப்புக்களா லவரும்பயனையும்‌ 
மரணக்தறிகளையும்‌ ஜனகனுக்கச்‌ சோலலியது.) 
ஓ ! அரசனே ! அப்படியே சரீர த்‌ இிலிருக்‌ அமேலேளெம்புகற 


வர்களின்ஸ்தானத்தையும்‌ ஜாக்கரெதையுடன்‌ கேள்‌. “பாதங்களின்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௫௧ 


வழியே மரித்துச்செல்‌லுறவனுக்கு விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானமானது 
சொல்லப்படுகிறது. கணுக்கால்களால்‌ மரித்தச்செல்லுறெவன்‌ வஸு 
க்களென்றெதேவர்களையடைவானென்‌ அரமக்குக்கேள்வி. முழங்கால்‌ 
களால்‌, மஹாபாக்யெம்பெற்றஸா த்யர்களென்றெ தேவர்களை அடை 
வான்‌. பாயுவினால்‌ மேலேசளெம்புகிறவன்‌ மித்சனுடையஸ்‌ தான த்தை 
அடைவான்‌. பின்தட்வெழியாய்‌ உத்ரெமிக்சறவன்‌ பிரு திவியையும்‌ 
துடைகளால்செல்லுகறவன்‌ பிரம்மாவையும்‌ அடைவார்கள்‌, பார்ஸ்‌ 
வங்களால்‌ மருத்‌ அக்களென்கற தேவர்களையும்‌ நாஸிகைகளால்‌ சந்திர 
னையும்‌ கைகளால்‌ இந்திரனையும்‌ மார்பால்‌ ருத்திரரையும்‌ அடைவா 
னென்றுசொல்லுகிறூர்கள்‌. கழுத்‌ இனால்‌, மிகவும்‌சிறந்தவனும்‌ முனிஸ்‌ 
ரேஷ்ட அமானநானை அடை ன்றான்‌. முகத்தினால்‌ விற்‌ வேதேவர்களோ 
யும்‌ காதினால்‌ இக்குகளையுமடைவான்‌. இராணத்தால்‌ வாயுவையும்‌ 
நேத்‌திரங்களால்‌ ஸ௫ர்யனையும்‌ புருவங்களால்‌௮சுவினீ தேவைகளை 
யும்‌ நெற்றியினால்‌ பிதிருக்களையும்‌அடைவான்‌. தலையினால்‌ தேவர்களுக்‌ 
- கெல்லாம்முன்னுண்டானவரும்‌ விபுவுமாயிருக்கிற பிரம்மாவை ௮டை 
இன்றான்‌. மிதிலாஇபனே ! இந்தஉத்கிரொந்திஸ்தானங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. வித்வான்களால்விதிக்கப்பட்ட !அரிஷ்டங்களைச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. முன்‌ பார்க்கப்பட்ட அருந்ததிகக்ஷத்‌ திரத்தையும்‌ அருவ 
 நக்ஷத்‌இரத்தையும்‌ பிறகு ஒருபொழு அம்பா ராமலிருந்தால்‌ அந்தச்சர்‌ 
ரிக்கு ஒருவருஷத்தில்‌ சரீரவியோகம்‌ ஏற்படுமென்று சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. பூர்ணசர்‌ தினையும்‌ தென்பக்கத்தில்தீபத்தையும்‌ இரண்டு பிரி 
 வானபிரகாசமுடையனவாகப்‌ பார்க்கிறவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆயு 
 ளுடையவர்கள்‌. ஓ. அரசனே ! பிறருடையநேத்திரத்தில்‌ தம்‌ 
முடையசாயாரூபததைக்‌ காணாதவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆயுளூடைய 
வர்கள்‌. அதிககாந்தியும்‌ அதிகப்ரஜ்ஞையும்‌ பிரஜ்ஞையில்லாமையும்‌ 
காந்‌ இயில்லாமையும்‌ ஸ்வபாவமாறி விகாரத்தையடைதலும்‌ ஆறு 
மாதத்‌ இலேற்படும்மாண த்திற்கு லக்ஷணம்‌. தஜேவசைகளையவமதிப்‌ 
பதும்‌ பிராம்மணர்களைவி ரா திப்பதும்‌ புகைபோன்றகார்தியும்‌ ஆறு 
மாதத்திலேற்படும்மாணத்தின்‌ அடையாளம்‌. குடம்சிதறின உருளை 
போலச்‌ சர்‌ இரனையும்‌ சூரியனையும்‌ அவாரமுடையனவாகப்பார்க்கின்‌ 
 றவன்‌ எழுராத்திரியில்‌ மரண த்தையடைவான்‌. தேவாலயத்‌ திலிருக்‌ 
இறவன்‌ நல்லவாசனையைஅடைர் தும்‌ சவத்தின்வாசனையாகக்‌ ரெதெ 
தால்‌ ஏழுசாத்திரியில்‌ மரணத்தையடைவான்‌. காது மூக்குகள்‌ 
- வளைதலும்‌ பற்களிலும்‌ நரேத்திரங்களிலும்‌ பசையற்றுப்போவ அம்‌ 


1 மரணஸுசகமான துர்நிமித்தங்கள்‌. 


௧௧௫௨ பமீமஹாபாரதம்‌. 


பிரஜ்ஞையின்றாசமும்‌ உஷ்ணமில்லாமையும்‌ உடனே உண்டாகும்‌. 
மரணத்திற்கு லக்ஷணம்‌. ஓ. அரசனே ! இடக்கண்‌ கரரணமில்லா 
மல்‌ கண்ணீர்விடுறெ.அம்‌ தலையிலிருக் அம்‌ புகைகிளம்புறெஅமாயெ 
இவ்விரண்டும்‌ உடனேஉண்டாகும்மரண த்திற்கு அடையாளம்‌. நல்ல. 
மனமுடையமனிதன்‌ இவ்வளவு அரிஷ்டங்களையும்‌அறிற்‌து எந்தக்‌. 
காலம்‌ மரணத்திற்கேற்பட்டதாகுமோ அந்தக்காலத்தை எதிர்பார்‌. 
தீது இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ மனத்தைப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ சேர்ப்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌, ஆனால்‌ இவன்‌ மரணமிஷ்டமில்லாமல்‌ உயிருட 
னிருக்கவிரும்புவானானால்‌ இந்தக்ரியையைச்‌ செய்யவிரும்பவேண்‌ . 
டும்‌. எல்லாக்கந்தங்களையும்‌ சஸங்களையும்‌ ஸமா இயுடன்‌ ஜயிக்கவேண்‌ . 
டும்‌, ஓ! அரசனே !/ ஸாம்யெயோகங்களுடன்‌ (ஆத்மாவை) அறி. 
நீது ப்ரம்மத்தில்பற்றினமனத்‌ துடன்‌ யோகத்தினால்‌ மரணத்தை 
ஜயிக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ க்ஷயமில்லாத அம்‌ ஜனனமில்லா ததும்‌. 
ஸர்வமும்‌ ஈாசமில்லாததுமான மங்களவஸ்‌ அவையடைக்கு சாற்வத . 
மும்‌ சலனமற்றதும்‌ மனோவசமில்லா தவர்களாலடைய அரிய அமான : 


ஸ்கானத்தை அடைவான்‌. 





முந்நூற்றிருபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
௮ க டப ட 


(யாஜ்ஜவலகியர்‌ விஸ்வாவஸுவின்கேள்விகளுக்தத்‌ தாம்விடை 
யளித்ததை ஜனகனுச்தச்‌ சோல்லியது.) 


அரசனே ! அவ்யக்கத்திலிருக்றெ தும்‌ பரமுமான ஒன்றை நீ 
என்னிடம்‌ கேட்டாய்‌. அரசனே !/ பரமும்‌ ரகசியமுமான இந்தக்‌ 
கேள்வியை ஜாக்கிரதையுடன்கேள்‌, ஓ! மிதிலாதிபதியே! இவ்‌. 
வுலகில்‌ ரிஷிகளுக்குரியவிதியடன்‌ ஸஞ்சரிக்கறவனும்‌ குருவினால்‌ } 
அவமதிக்கப்பட்டவனுமான நான்‌ ஆதித்‌ தியனிடமிருக்‌ அம்‌ யஜ- 


ஸுக அடைந்தேன்‌. நான்‌ தாபத்தையே சீலமாகவுடையதே 
வரைப்பெரியதவத்‌ தினால்‌ ஆராதித்தேன்‌. குற்றமற்றவனே ! அப்‌ 
பொழுது பிரீ தியடைந்தவரும்‌ பிரபுவமான ஸ-டுரியர்‌ என்னை 
கோக்கு, * ஓ. பிரம்மரிஷியே 7 உனக்கு ௪௮ இஷ்டமோ அந்தவரத்‌ 
தைக்கேள்‌. நான்‌ அடையமிகவுமரிதாயிருப்பினும்‌ அதை உனக்குப்‌ 





! இங்கு அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட து. 


சாற்‌ திபர்வம்‌, ௧௧௫௩ 


ரியத்‌ துடன்‌ கொடுப்பேன்‌. என்‌ னஅடையஅருள்‌ அடையமிக அரி 
பது ? என்று சொன்னார்‌. தபிக்கச்செய்பவருட்சிறந்த அவரை நான்‌ 
தலையால்வணம்டி, (இதற்குமுன்‌ ஒருவராலும்‌) உபயோகிக்கப்‌ 
படாதயஜுஸ-ுகளை விரைவில்‌ அறியவிரும்புறறேன்‌” என்று சொன்‌ 
னேன்‌. பிறகு அந்தப்பகவான்‌ என்னை நோக்க, “ ஓ ! பிராம்மண ! 
உனக்கு (அப்படியே) கொடுப்பேன்‌. இப்போது ஸாஸ்வதியானவள்‌ 
சப்தரூபத் துடன்‌ உன்னுடையசரீரத்‌ தில்புகுவாள்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு என்னை ரோக்கிப்‌ பகவானான அவர்‌, “உன்‌ வாயைத்திற ” 
என்று சொன்னார்‌. அப்பொழுது திறக்கப்பட்ட என்னுடையவாயில்‌ 
ஸாஸ்வஇயானவள்‌ புகுந்தாள்‌. குற்றமற்றவனே ! அதனால்‌ எரிக்கப்‌ 
படுநறவனான நான்‌ மஹாத்மாவான ஆதித்யரை அறியாமையினா லும்‌ 
(அவருடையதாபத்தைட்‌) பொறாமையினாலும்‌ உடனே ஜலத்தில்‌ 
விழுந்தேன்‌. பிறகு சூரியபகவான்‌ எரிக்கப்படுகிறவனான என்னை 
கோக்க, : ஒருமுகூர்த்தம்‌ தாபத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டி ரு. 
பிறகு குளிர்ச்‌ அவிடும்‌ ? என்று சொன்னா. குளிர்ச்சியடைர்‌ தவனான 
என்னைப்பார்‌ த அவிட்‌ ஸூர்யபகவான்‌, ஓ! பிராம்மணா ! உனக்‌ 
குக்‌ 1இல மக்‌்இரல்களுடன் கூடியதும்‌ உபநிஷத்துக்களுடன்‌ கூடி 
யதுமான வேதமானது தோன்றும்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்ட ! 
சதபதமென்கிற பிராம்மணம்‌ முழுமையும்‌ வெளியிடப்போலறாய்‌. 
| அதன்முடி.வில்‌ உன்‌ னஅடையபுத்தியான அ மோக்ஷத்தை காடப்போகி 
றது. ஸாங்யெர்களாலும்‌ யோககளா லும்‌ விரும்பப்பட்ட அம்‌ உனக்‌ 
'இஷ்டமானதுமான அந்த (ப்ரம்ம) பதத்தையடையவும்‌ போகி 
றாய்‌” என்று சொன்னார்‌. இவ்வளவு சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவானானவர்‌ 
_அஸ்தமனத்தை அடைந்தார்‌. தேவரான ஆதித்யர்‌ சென்றபிறகு 
நான்‌ அவருடையவார்‌ த்தையைக்கேட்டு வீட்டுக்கு வந்து ஸக்தோ 
ஷத்துடன்‌ ஸரஸ்வதியைத்‌ இயானித்தேன்‌. அப்போது எனக்கு 
 அதிமங்களையும்‌ உயிமாழுத்து மெய்யெழுத்துக்களாலலங்கரிக்கப்‌ 
- பட்டவளுமான ஸாஸ்வ இ தேவியானவள்‌ ஓங்காரத்தை முன்னதாகச்‌ 
செய்துகொண்டு வெளிப்பட்டாள்‌. உடனே நான ஸாஸ்வ திக்கு 
விதிப்படி அர்க்யெத்தையளித்தேன்‌. சிறந்த முயற்சியைச்‌ செய்து 
அந்த ஸரஸ்வ இயையே முக்கிய ஆதாரமாய்க்கொண்டு உட்கார்ந்தி 
I ருந்தேன்‌. பிறகு மிக்க சந்தோஷத்துடன்‌ உபநிஷத்துக்களோடும்‌ 


- சதபதம்முழுமையும்‌ செய்தேன்‌. மஹாரசாஜனே ! இஷ்யர்களுடன்‌ 


ட... நிஜ ததவ பிப அப்தில்‌ பசையை IE அரரபப்க ளன பலத்‌ 


இ சமான வாக்யெங்களோடும்‌ சேஷவரக்யெங்களோடும்கூடின 


1 1 விரும்பிடபயோடக்கப்படும்‌ வேறுசாகைகளின்மம்திரங்கள்‌. 


i 1, ௧௪௫ 


௧௧௫௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


கூடினவரும்‌ மகாத்மரவுமான !மாமாவினுடைய விரோதத்திற்காகச்‌ 
சிறந்தவர்களான _நாறுசிஷ்யர்களுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்‌ அப்‌ 
பிறகு சரணங்களோடுகூடின ஸ-முார்பன்போன்ற சிஷ்யர்களுடன்‌ 
கூடினஎன்னாலே மகாத்மாவான உன்னுடையபிதாவின்‌ யாகமானது 
விபா௫க்கப்பட்டது. பிறகு மாதலரோடுகலகம்ஏற்பட (அவரைச்‌ 
சேர்ந்த) தேவலர்‌ பார்த்திருக்கையில்‌ என்னுடைய வேததகஷிணை 
யின்நிமித்தம்‌ பாதிப்பணத்தை அபகரித்தேன்‌. பிறகு நான்‌ அத 
னால்‌ ஸுமந்துவினாலும்‌ பைலரா லும்‌ ஜைமினியினாலும்‌ உன்‌ னுடைய 
பிதாவினாலும்‌ முனிவர்களாலும்‌ வெகுமானிக்கப்பட்டேன்‌, ஓ! 
குற்றமற்றவ'2ன ! என்னால்‌ ஸ-டிர்யரிடமிருர்‌ து 2ப இனைந்‌ அயஜ 
ஸுுகள்‌ அடையப்பட்டன. அப்படியே பவம்‌ (இக்சவேதத்திற்‌ 
குரிய) புராணம்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டது. ஓ / அரசனே ! இந்தக்‌ 
காரணத்தைக்கொண்டு ஆதித்யருடைய பிரபாவத்தாலும்‌ ஸரஸ்வதி 
தேவியைமுன்னிட்டும்‌ கான்‌ சதபதப்ராம்மண த்தைச்செய்யத்‌ தொ 
டங்கினேன்‌. என்னால்‌ புதிதானஇது 3செய்யவும்பட்ட த. அப்ப 
டியே இஷ்டமானமார்க்கப்படி ௮௮ கொடுக்கப்பட்டது. சிஷ்யர்களெ 
ல்லோரும்‌ ஸ௫த்ரவாக்யங்களோடுகூடினச தபதமுழுமையும்‌ உபதே 
சிக்கப்பெற்றார்கள்‌. எல்லாச்சிஷ்யர்களும்‌ பரிசுத்தர்களாயும்‌ மிகுந்த 
சந்தோஷமடைந்தவர்களாயும்‌ சென்றார்கள்‌. சூரியராலுபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட பதினைந்து சாகைகளான இந்த வித்தைகளை இஷ்டப்படி. நிலைக்‌ 
கச்செய்‌ அவிட்ட அதன்பிறகு பொருளைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அரசனே! 
“இ தில்‌ பிராம்மணாகளுக்கு ஹிதமும்‌ ஸத்யமுமாயுள்ளத எது? 
மேலானபொருளும்‌ ௭௮ ? என்று சிர்‌ தித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது வேதாந்தஞானத்தில்வல்லவனான விஸ்வாவஸ-ுுவென்‌ 
இற கந்தர்வன்‌ அவ்விடம்‌ வந்து என்னை நோக்க வேதத்தைச்‌ சேர்‌ 
ந்த இருபத்‌ அகான்கு கேள்விகளைக்‌ கேட்டான்‌. அரசனே ! அப்‌ 
பொழுது மனனமென்கிற யுக்‌திவிஷயமாய்‌ இருபத்தைந்தாவதுகேள்‌ 
வியைக்‌ கேட்டான்‌, ஓ! அரசனே ! புருஷமங்ரேஷ்ட ! விற்வாவிஸ்‌ 
வம்‌, புருஷன்‌, பிரகிருதி, மித்திரன்‌, வருணன்‌, ஞானம்‌, 4ஞோயம்‌ 
5 ஞன்‌ அஜ்ஞன்‌, 7கம்‌, தபஸ்‌, 9அதபஸ்‌, ஸ-௫ர்யா திஸ-டுரயர்கள்‌, 








1 வைசம்பாயனர்‌. 6 அறியாதவன்‌. 
2 சாகைகள்‌. 7 அனந்தம்‌. 

3 வெளியிடப்பட்ட து. 8 ஆலோசனை. 

4 ஞானவிஷயம்‌. 9 ஆலோசியாமை. 


ச்ரற்திபர்வம்‌: த்க௫௫ 


வி தயாவித்யைகள்‌, 1வேத்யாவேத்யம்‌, சலம்‌, அசலம்‌, 3அவ்யயம்‌, 
। அக்ஷரம்‌, க்ேம்யம்‌ ஆயெ இவற்றைப்பற்றி மிகவும்சிறந்தகேள்‌ 
பியைக்‌ கேட்டான்‌. மஹாராஜனே! பிறகு கந்தர்வ 2ரஷ்டனான 
அரசனைப்பார் த்து நான்‌, 8 ரெமமாக அர்த்தமுள்ள அம்‌ உத்தமமுமான 
கேள்வியைக்‌ கேட்டாய்‌, ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
இதைப்பற்றி ஆலோசக்கிறேன்‌” எனறு சொன்னேன்‌. அந்தக்கந்தா 
வன்‌,“ஆகட்டும்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு மெளனமாயிருந்தான்‌. பிறகு 
மறுபடியும்‌ நான்‌ ஸரஸ்வதி தேவியைத்‌ இயானித்தேன்‌. என்னுடைய 
மன த்‌ இதனாலே அந்தக்கேள்வியான அ தயிரிலிருர்‌துநெய்போல எடுக்‌ 
கப்பட்டது. ஓ! அரசனே! அப்பொழு அ உபநிஷத்தையும்‌ பரிசேஷ 
மென்றெமிச்சவாக்யெத்தையும்‌ மனத்தால்‌ ஆராய்ந்தேன்‌, ஓ! ராஐ 
ரரேஷ்டனே! யா! றெந்தயுக்‌ ரூபமானவித்தையைப்பார்‌ த்‌. அவிட்ட 
மோக்ஷத்‌இற்கு நன்மையும்‌ இருபத்தைந்தாவதான ஆத்மாவைஅடைர்‌ 
தவனான நான்‌ உனக்குச்சொல்லிய அம்‌ (வேதம்வார்‌ த்தைதண்டரீ தி 
இவைகளை அபேஷித்‌அ) நான்காவதுமாயிருக்கிற இந்த வித்தையைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அரசனே! பிறகு உடனே நான்‌ விங்வாவஸுஃவென்‌ 
கிற கந்தர்வசாஜனைப்பார்த்‌௮, 6 என்னிடம்‌ இப்பொழுது கேட்ட 
கேள்வியைச்சொல்‌ லுேன்‌; கேள்‌. ஓ!கந்தருவங்ரேஷ்ட! நீ கேட்ட 
விசுவாவிசு வமென்ப தில்‌ விசுவத்தைப்‌ பரமாயும்‌ சென்றதும்‌ இனி 
வருவ தமான ஸம்ஸாரபயத்தைச்‌ செய்றெதாயும்‌ குணங்களைச்‌ செய்‌ 
இறபடியால்‌ மூன்‌ றுகுணங்களுடையதாயுமுள்ள அவயக்தமா க அறிய 
வேண்டும்‌, அவிங்வம்‌ நிஷ்களனான ஆத்மா: விசுவாவிசுவமென்கிற 
இரட்டையானது இப்படியே காணப்படுறெது. அவ்யக்தத்தைப்‌ பிர 
இருதியென்றும்‌ நிர்க்குணத்தைப்‌ புருஷனென்றும்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. வருணனைப்பிரகிரு தியாகவும்‌ மித்‌ இரனைப்புருஷனாகவும்‌ ஞானத்‌ 
தைப்பிரருதியா கவும்‌ ஜேயத்‌ை தப்புருஷனாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
3அஜ்ஞமானது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. ஞனோ நிஷ்‌ 
 களனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. கமென்றும்‌ தபணென்றும்‌ ௮ தபலென்‌ 
றும்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டவற்றில்‌ இந்தப்‌ புருஷன்‌ 66௧” என்று 
 சொல்லப்படுகிறான்‌. தபஸைப்‌ பிரகிருதியாகச்‌ சொல்‌ லுன்ரறார்கள்‌. 


௮ தபஸென்பவன்‌ நிஷ்களனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. 7ஸுர்யம்‌ அவ 





12 அறியக்கூடியது அறியக்கூடாத அ: 4 குறைவற்ற து. 
2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 5 அறியாதது. 

3 நாசமற்றது. 6 ஸுுகரூபன்‌. 
7 ஜனங்களை விஷயத்தில்‌ ஏவகன்‌ ந. 


| 
| 
| 
| 


க்க்டு௬ . பர்மஹாபாரதம்‌. 





யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. அ இஸ-மார்யன்‌ 2நிஷ்களன்‌, அவ்‌ | 
யக்தமான அ அவித்தையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. புருஷன்‌ வித்தை 
யாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. அவ்யக்தம்‌ 3அவேத்யமாகவும்‌ புருஷன்‌ 
4 வேத்யனாகவும்‌ சொல்லப்படுநறோர்கள்‌. நீ சொல்லிய சலாசலம்‌ என்‌ | 
பதையும்‌ என்னிடம்கேள்‌. ஸ்ருஷ்டி. ப்ப ளயங்களுக்குக்காரணமானபிர 
இருஇயைச்‌ $சலமாகச்‌ சொல்‌ அறோர்கள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களுக்குக்‌ ' 
கர்த்தாவாகாதபுருஷன்‌ 6அசலனாக நினைக்கப்பட்டான்‌. இருவரும்‌ 
7 அஜ்ஞர்கள்‌, நிலையுள்ளவர்கள்‌. இருவரும்‌ க்ஷயமில்லா தவர்கள்‌. 
இருவரும்‌ ஜனனமில்லா தவர்கள்‌ .நா௪முமில்லா தவர்களென்று ஆத்மா. 
வின்க இயில்‌உறுதியுள்ளவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவ்வுலஇல்‌ இலர்‌, 
ஸ்ருஷ்டியில்ஜனியா ததை க்ஷயமில்லா ததால்‌ அவ்யயமாகச்‌ சொல்லு. 
கிறார்கள்‌. வித்வான்கள்‌ இவனுக்கு க்தயமில்லைஎன்‌றெகாரணத்‌. 
கால்‌ புருஷனை அக்தயனாகவும்‌ (அவ்யக்தத்தைக்‌) குணங்களுக்கு. 


மாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உனக்கு மோக்ஷத்திற்குரிய ஈான்காவ 
கான இர்தநியாயவித்தை சொல்லப்பட்டது. ஓ! விங்வாவஸுவே ! 
வேதவா திகளெல்லாரும்‌ 10 கர்மாவினாலே விச்தையோகூடக்‌ தனத்‌ 


தைத்தேடி நித்யமானகர்மத்தில்‌ ஓரே திருஷ்டியுடையவர்களாக 


கினைக்கப்படுகிறார்கள்‌. கந்தருவஸ்சேஷ்டனே ! இந்தப்பிசாணிகள்‌. 


இருப்பதற்குஇடமும்‌ அவைகளால்நழுவப்பெற்றதும்‌ வேதத்தின்‌. 


பொருளுமான (அந்த) வேத்தியத்தை எவர்கள்‌ அறியவில்லையோ 
அவர்கள்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதுமாக இருக்கின்றார்கள்‌. அங்க. 


ங்களுடனும்‌ உபாங்கங்களுடனும்‌ வேதங்களை அத்‌ தியயனம்செய்‌ 
தும்‌ வேதத்தாலறியவேண்டியதை அறியாதவன்‌ வேதங்களாஇிற 


க்ஷயமேற்படுவதால்‌ பிரருதியாகவும்‌ கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ அக்ஷய 


| 





 சுமைகளைச்‌ சுமக்கிறவனே. ஓ! கந்தருவபமரேஷ்ட ! நெய்யில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ கழுதைப்பாலைக்கடைபவன்‌ அதில்‌ அசுத்தமான 








1 குரியனை அ திக்ரயித்தவன்‌. 4 அறியக்கூடியவன்‌. 
2 நிர்க்குணன்‌. 5 சலிக்றதாக. 
3 அறியக்கூடாத ௮. 6 சலிக்காதவனாக. 


7 ஒன்று ஜடம்‌; மற்றவன்‌ ஞானரூபனேயன்‌ றிஞான முள்ளவனல்லன்‌. a 


$ அனாதிகள்‌. 

9 ஒன்று பரிணாமத்தால்‌; மற்றவன்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌. 

1௦ 6 (வேதவித்தையாகிற) தனத்தை நியாயசாஸ்திரத்துடன்சேர்த்து 
(குருஸேவைமுதலிய) கர்மத் இனால்‌ எல்லாவேதங்களும்‌ நித்யகர்மத்‌ திலேயே | 


திருஷ்டியுள்ளவைகளாக நினைக்கப்பட்டலைகள்‌ என்று அறியத்தக்கன ? 


என்பது பழையவுரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. க்க௫ள்‌ 


பொருளையேயல்லாமல்‌ ஆடையையாவ அ நெய்யையாவஅ காணாதது 
போல வேதங்களையுணர்ந்து வேத்தியத்தையும்‌ அவேத்தியத்தையு 
மறியாதமூடபுத்தியுள்ளவன்‌ கேவலம்‌ வேதமாகறசுமையைச்சுமக்‌ 
இறவனாகக்‌ கருதப்படுகிறான்‌. தனக்கு அடிக்கடி ஜனனமரணங்‌ 
களேற்படாதபடி  இந்தவேத்யாவேத்யங்களை அவைகளிலேயே 
மன த்தைகிலைக்கச்செய்து எப்போதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஓ! காசி 
யப ! நித்யமானஜனனமாணங்களை ஆலோசித்து இந்தவேதத்தையும்‌ 
(விசாரித்து) இதில்‌ நஜிக்கறெதானதர்மத்தைத்தள்ளிவிட்டு அழி 
வில்லாத (மோக்ஷ) தர்மத்தைப்பற்றிக்கொண்டு ஒவ்வொருகாளும்‌ 
இடைவிடாமல்‌ (வேத்தியாவேத்தியங்களை, நன்றாகப்பார்த்தால்‌ 
அவன்‌ கேவலனாடி இருபத்தாறாவதானபரமா தீமாவைப பார்க்கின்‌ 
முன்‌. சரசுவதனான அவ்யக்தன்‌ வேறு. இருபத்தைந்தாமவனான 
ஜீவன்‌ வேறு. ஸாதுக்கள்‌ அர்தஜீவஸ்வரூபத்‌ இிலிருக்கிற அந்த 
ஈசனை ஒருவனென்று பார்க்கிறார்கள்‌, . ஆகையால்‌ பரமபதத்தை 
விரும்புகன்றயோகிகளும்‌ ஞானிகளும்‌ ஜனன மாணபயசக்‌ இனாலே 
அழிவில்லாதவனாயிருக்‌ அம்‌ இருபத்தைந்தாமவனானஜீவனைச்‌ சிலா 
இக்கறெதில்லை்‌' என்றுசொன்னேன்‌. விசுவாவஸ-, “ஓ! பிராம்ம 
ணோத்தமசே! உம்மால்சொல்லப்பட்ட இரந்தஇருபத்தைந்‌தாமதை 
நான்‌ அப்படி அறியவில்லை. அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஜைஷேவ 
யர்‌, அஸிதர்‌, தேவலர்‌, பிரம்மரிஷியானபராசார்‌, பு.த்திமானானவார 
ஷகண்யர்‌, ஸந்யாஸியானபஞ்ச?கர்‌, கபிலர்‌, சுகர்‌, கெளதமர்‌, ஆர்ஷ்‌ 
டிஷேணர்‌, மஹாத்மாவானகர்க்கர்‌, நாரதர்‌, ஆஸுரி, புத்‌ திமானான 
புலஸ்தியர்‌, ஸ௩த்குமாரர்‌, மகாத்மாவானசுக்கிரர்‌ இவர்களிடம்‌ நான 
கேட்டேன்‌. பிதாவானகசியபரிடமும்‌ முன்னமேகேட்டிருக்கிறேன்‌. 
அதன்பிறகு விசுவரூபரும்‌ புத்திமானுமானருத்ரா, தேவர்கள்‌, பிதி 
ருக்கள்‌, அஸு-யரர்கள்‌ இவர்களிடமிருந்தும்‌ முழுஅம்தெரிர்‌த 
கொண்டேன்‌. அவர்களும்‌ வேத்தியத்தை நித்தியமாகச்சொல்லுகி 
மூர்கள்‌. ஓ. பிராம்மணரே ! ஆகையால்‌ அதை உம்முடையபுத்தி 
யால்‌ கேட்கவிரும்புறேன்‌. நீர்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தேர்ந்தவர்‌ ; 
சொல்லவல்லமையுள்ளவர்‌ ; மிக்கபுத்திமான்‌. உமக்குத்தெரியாதது 
ஒன்றுமில்லை, நீர்‌ வேதநிதியாக நினைக்கப்படுகிறீர்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணரே! நீர்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பித்ருலோகத்திலும்‌ புகழப்படு 
இறீர்‌. பிரம்மலோகத்தையடைந்த மகரிஷிகளுமே உம்மைக்‌ கொண்‌ 
டாடுறோர்கள்‌. ஜே தஇிகளுக்கெல்லாம்பதியான ஆதித்தியர்‌ உமக்‌ 
குப்‌ பலமுறை சொன்னவர்‌. ஓ! பிராம்மணரே! ஸாங்கிய 


க்கடு௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 
i 

! ஞானம்முழுஅம்‌ நீர்‌ கேட்டிருக்கிறீர்‌. யாஜ்ஞவல்யெரே '! அப்ப 
டியே விசேஷமாக யோசுசாஸ்‌ தரத்தையும்‌ அறிரந்திருக்கிறீர்‌. நீர்‌ ய 
மற உணர்ந்தவர்‌ ; சராசரங்களையறிகன்றவர்‌. தயிரிலிருந்து வெண்‌ 
ணெயைத்‌ தாட்டி எடுப்பதுபோல அந்தஞானத்தைக்‌ கேட்கவிரும்பு 
கிறேன்‌  என்றுசொன்னான்‌. நான்‌, *கந்தருவற்சேஷ்டனே ! கான்‌ 
உன்னை எல்லாவற்றையுமறிர்தவனாகவே நினைக்கிறேன்‌. ஓ! அரசனே! 
என்னைப்‌ பரீக்ஷிக்கவிரும்புகிறாய்‌. ஆகையால்‌ நாண்‌ கேட்டபடி 
(சொல்லுகிறேன்‌) தெரிம்‌தகொள்‌. அறிநறெவனாயிருப்பதால்‌ இரு 
பத்தைந்தாமவன்‌ பிரகிருதியை அறிறொன்‌. ஓ! கந்தருவ ! பிரு 
கிருதியோ இருபத்தைந்தாமவனை அறி தில்லை. ஸாங்யெயோகங்க 
ளூடையனர்‌ தீதத்‌ தின்‌ தத்வத்தையுணர்ந்தவர்கள்‌ வேதத்‌ இல்சொன்ன 
படி. ஞானம்பிரதிபலிப்பதால்‌ அதைப்‌ பிரதானமாகச்சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. குற்றமற்றவனே ! இவன்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கிறவனும்‌ 
பாராதவனுமாயிருந்‌ தகொண்டு பார்க்கிறான்‌. வேறொருவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இருபத்தாருமவனான தன்னையும்‌ இருபத்தைந்தாமவனை 
யும்‌ இருபத்துகான்காவதையும்‌ பார்க்கிறான்‌. இவனை அடுத்துப்‌ 
பார்க்கிறஜீவன்‌ பார்க்றெவனாயிருந்‌ தும்‌ (இவைகளைப்‌) பார்க்றெ 
இல்லை. இருபத்தைந்தாமவனான ஜீவன்‌, “எனக்குமேலே வேறுஒரு 
வனுமில்ல்‌' என்று அபிமானிப்பான்‌. ஞானக்கண்ணுடையவர்க 
ளாலே இருபத்துகான்காவது (தாமென்று) பார்க்கத்தக்க இல்லை. மத்‌ 
ஸ்யமானது ஜலதக்தை௮னுஸரித்துச்செல்வதுபோல ஜீவனானவன்‌ 
செலுத்தப்படுகிறபடி (பிரகருதியை ௮னுஸரித்‌ ஐ) பிரவிருத்திப்பான்‌. 
மத்ஸ்யம்‌௮றிவதுபோல ஜீவனும்‌ எப்பொழுஅமுள்ளஸ்னேகத்தா 
௮ம்‌ ஸஹவாஸக்தாலும்‌ அபிமான த்தா லும்‌ பிரகருதியையும்‌ தன்னை 
யும்‌ ஒன்றாகவே௮அறிகிறான்‌, ஒருவனாயிருத்தலை அறியா தவரையில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ முழுகுகிறான்‌. 2பிசம்மபாவத்தை அடையும்போது 
ஸம்ஸாசத்திலிருக்தும்‌ வெளிப்படுகிறான்‌. ஒருபிராம்மணன்‌, “நான்‌ 
வேறு. இர்தப்பிருகருதி வேறு 'என்று நினைக்கிறபொழுது கேவல 
னக இருபத்தாறாவதான பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஓ! அர 
சனே ! பரமன்‌ வேறு. இருபத்தைந்தாமவன்‌ வேறு, அந்த ஜீவ 
னிடத்திலிருப்பதால்‌ ஸாலுக்கள்‌ அவனை ஒருவன்‌ என்றே அறிக 
மூர்கள்‌. ஓ! காசியபா ! அதனால்‌ ஜனனமரணத் துக்குப்‌ பயந்தவர்‌ 
களும்‌ இருபத்தாமுமவனைப்பார்க்கறவர்களும்‌ அவனையே பற்றியிரு 
ப்பவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ ஸாங்யெர்களும்‌ யோககளும்‌, அச்சுதனா 





1 சாஸ்திரம, 2 “ஸமதீவேந ' என்பது மூலம்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௫௯ 
யிருந்தும்‌ இந்த இருபத்தைந்தாமவனைச்‌ சிலாடிக்கிற இல்லை. அவன்‌ 
'கேவலனாஃிப்‌ பிரம்மத்தைப்‌ பார்க்கும்பொழுது எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்த வித்வானாக மறுஜன்மத்தை அடைறெதில்லை. ஓ! களங்க 
'மில்லாதவனே! இவ்விதம்‌ ஜடமான பிரகிரு இயையும்‌ அ.றிகிறவனான 
ஜீவனையும்‌ !ஞானரூபமானப்ரம்மத்தையும்‌ தத்தி! 
 தத்தைக்கொண்டு உள்ளபடி சொன்னேன்‌. ஓஒ! காசியப! பார்க்கிற 
த பாராத தும்‌ க்ேமத்திற்கு ஹிதமானதத்வத்தைப்‌ பாராததும்‌ 
ஜடமற்றதானசுத்தமும்‌ ஜடத்‌துடன்கூடியதுமான இருபத்தைந்தா 
வதும்‌ பரமான இருபத்தாருவதும்‌ சொல்லப்பட்டன” என்று சொன்‌ 
னேன்‌. விங்வாவஸு, ஓ! பிரபுவே! உம்மால்‌ உண்மையும்‌ சுபமும்‌ 
 க்ஷமத்திற்குரியதும்‌ தேவதைகளுக்கு ஆதியுமான இவ்விஷயம்‌ 
உள்ளபடி நன்கு சொல்லப்பட்ட அ. உமக்கு எப்பொழுதும்‌ அழி 
வில்லா தக்ஷமம்‌ உண்டாகட்டும்‌, அறிவிற்சிறந்தஉம்மை எப்பொழு 
தும்‌ புத்திபூர்வமாக ஈமஸ்கரிப்பேன்‌' என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்டுச்‌ 2சோ பைபொருக்தியரூபத்தால்விளங்குகின்றவனும்‌ 
. பரம ஸந்தோஷமாள்ளவனாகக்‌ காணப்பட்டவலும்‌ மகாத்மாவுமான 
_அந்தக்கந்தருவன்‌ புகழ்ந்து என்னைப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்‌ அவிட்ட 
| ஸ்வர்க்கத்தை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. ஓ! அரசனே! பிரம்மாமுதலான 
தேவர்களுக்கும்‌ பூமியிலும்‌ பாதாள த்‌ இ௮ம்வஸிக்றெவர்‌ களுக்கும்‌ 
- க்ஷேமத்திற்குரியமார்க்கத்தை அடைச்திருக்கின்றவர்களுக்குமே அம்‌ 
தச்‌ சாஸ்திரத்தை நன்றாகவெளியிட்டான்‌. ஞானத்தால்‌ காணப்‌ 


பட்ட இந்தச்சாஸ்‌ திரம்‌ ஸாங்யெதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ள எல்லாஸாங்கி 


ந யர்களுக்கும்‌ யோகதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ளயோ௫ுகளுக்கும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ விருப்பமுள்ள மற்றமனிதர்களுக்கும்‌ உரியது. சாஜஸ்ரேஷ்‌ 
 டனே! “ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமுூண்டாகறது ; அல்ஞானத்தாலுண்‌ 
i  டாகிறதில்லை” என்று இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஆகையி 
ஓல்‌ ஆத்மாவை ஜனனமாணங்களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்கக்கூடியஞான 
த்தை உண்மையாகத்‌ தேடவேண்டும்‌, ங்ரத்தையுளளவன்‌ பிராம்‌ 
I மணனிடமிருந்‌ தொ க்£த்ரியனிடமிருந்தோ து 
| தோ சூத்ரனிடமிருந்தோ நீசனிடமிருந்தோ எப்போதும்‌ ஞான 
. தீதையடைந்து ப்ர த்தைவைக்கவேண்டும்‌. பபரத்தையுடையவனை 
॥ ஜனனமாணங்கள்‌ தொடருநறெதில்லை, பிரம்மத்தினிடமிருர்‌ துண்‌ 
டான எல்லா வர்ணத்தார்களும்‌ பிராம்மணர்களே. எல்லாரும்‌ 
1 வேறு பாடம்‌ 
_2 “இறந்தசாஸ்திர ஞானத்தால்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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டட ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எக்காளும்‌ பிரம்மத்தைச்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. பிரம்மஞான த்‌ தினால்‌ 
உண்மையானசாஸ்‌ திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஸகலஜகத்தும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருக்றெ இந்தப்பிரம்மமே. பிரம்மாவின்முகத்‌ திலிருந்‌ அம்‌ 
பிராம்மணர்களுண்டானார்கள்‌; கைகளிலிருர்‌ தும்‌ அசசர்களுண்டானார்‌ 
கள; நாபியிலிருக்தும்‌ வைஸ்யர்களுண்டானார்கள்‌. பாதம்களிலிருக்‌ 
அம்‌ சூத்ராகளுண்டானார்கள்‌, எல்லாவர்ணங்களையும்‌ வேறுவிதமாக 
அறியக்கூடாதஅ. அரசனே! அவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்தால்‌ அந்தஅந்த 
வினைக்குரியபிறவியை அடைந்து கெட்டுப்போ௫ரர்கள்‌. அப்படியே 
அறிவீனமானவர்ணங்கள்‌ மிகுந்தஅஜ்ஞான த்தால்‌ பிராகருகமான 
பலபிறவிகளில்‌ விழுகின்றன. ஆகையால்‌ ஞானமான து 2வ்வித 
மாகவாவது தேடத்தக்கது. இந்தப்‌ 3பிரம்மமான து எங்குமிருக்‌ 
திறதென்பது என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! அரசனே! 
4 பிரம்மாவானாலும்‌ மற்றவனானாலும்‌ அந்தப்பிரம்மத்‌ இலிருக்றெவ 
னுக்கு நிலைபெற்ற மோக்ஷமூண்டென்று சொல்லுறோர்கள்‌. அர 
சனே! நீகேட்டதை மான்‌ உனக்கு உண்மையாக உபதேடித்தேன்‌. 
சோகமற்றவனா அதை அடையக்கடவாய்‌, இர்தஅர்த்தத்‌ இனுடைய 
முடிவை அடையக்கடவாய்‌. நன்றாகச்‌ சொன்னேன்‌. உனக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ கேதமமுண்டாகுக” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ புத்தி 
மானானயாஜ்ஞவல்யெரால்‌ மிதிலாதிபதியான அரசன்‌ உபதேூக்கப்‌ 
பட்டு உடனே பிரீதியுள்ளவனானான்‌. தேவசாதன்‌ புத்திரனும்‌ 
மோக்ஷத்தை௮றிந்தவனுமான ஜனகராஜன்‌ முனிவரிற்கிறந்தஅந்த 
யாஜீஞவல்யெரை ப்ரதக்திணம்செய்ய அவர்‌ சென்றனர்‌. பிறகு 
அந்தஅரசன்‌ அவ்விடத்திலிருந்து கோடிப்பசுக்களையும்‌ கோடி 
ஸுவர்ணங்களையும்‌ தானஞ்செய்தான்‌. அப்பொழுது வேதியர்க 
ரூக்கு சத்னங்களைக்‌ கையினால்‌ அள்ளிக்கொடுத்சான்‌. உடனே 
அவன்‌ புத்தினிடம்‌ ராஜ்யத்தை வைத்துவிட்டு யதிகளுடைய 
தர்மத்தை அனுஷ்டி ச துக்கொண்டு வஸித்தான்‌. ராஜம்ரேஷ்டனே! 
அவன்‌ ஸாங்யெசாஸ்‌திரத்தையும்‌ யோகசாஸ்திரத்தையும்‌ முழு 
அம்‌ அத்தியயனம்‌ செய்துகொண்டு 5பிராகருதமான தர்மா 

1! அதிகபாடமானஅரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட த, FNS 

2 ணயாரிடத்திலிருர்‌தும்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

3 ஞானம்‌? 

4 அந்தஞானகிஷ்டையுள்ளவனே ப்ராம்மணன்‌. எவனாயிருந்தாலும்‌ 
ஞானகிஷ்டையுள்ளவனுக்கு நித்யமான மோ௯ முண்டென்அ சொல்லுஇரூர்‌ 
கள்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

5 அவித்தையா லுண்டான. 


என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ப சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௬௧ 
தர்மங்களை நிந்தித்து நித்யனும்‌ கேவலனுமாயிருக்கிற தன்னை 
1 அனந்தனென்றுகருதித்‌ தர்மாதர்மங்களையும்‌ புண்ணியபாபங்களை 
யும்‌ ஸத்யாஸத்யங்களையும்‌ ஜனனமாணங்களையும்‌ பிரா கருதமாகநிச்ச 
யித்து அந்தப்பிரம்மத்தையே இந்‌இத்தான்‌. ஓ. மன்னரிற்சிறந்த 
அரசனே ! தங்கள்சாஸ்‌இிரத்‌ தில்பிரஸித்தர் களான ஸாங்கியர்களும்‌ 
தி இந்தத்தர்மமுதலானவை அவித்தையின்காரியமென்று 
எப்பொழுதும்‌ பார்க்றொர்கள்‌. பரத்திற்கும்‌ பரமானபிரம்மமான அ 
 இஷ்டாநிஷ்டங்களால்விடபட்‌டு ( அவனிடம்ஸ்‌ திரமாய்‌) இருந்ததல்‌ 
லவா 2 அந்தப்ரம்மத்தை வித்வான்‌௧ள்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமுள்ள 
“தாகச்‌ சொல்‌லுனெறார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீ சுசயுள்ளவஞசைக்கட. 
்‌ வாய்‌. அரசனே ! கொடுிக்கப்பவெ தும்‌ அடையப்படுவ அம்‌ கொடு 
க்கப்பட்டதைஸம்மதிப்ப தம்‌ அவ்யக்தத்தாலென்று நினை. வேறு 
விதமாக நினையாதே, கொடுப்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ அவ்யக்தமே. 
. 4 அவ்யக்தன்‌ கொடுக்கிறான்‌. அவ்யக்தன்‌ இர௫க்கிறானென்றிருப்‌ 
பதால்‌ ஆச்மாவைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ ஆத்மாஒருவனே. ௮வனைக்காட்‌ 
டி.லும்‌ வேறுஎவன்‌ இறந்தவனாவான்‌ ? ” என்று எப்பொழுதும்‌ 
நினை, வேறுவிதமாய்‌ நினையாதே. ஸகுணமான அவ்யக்தத்தையும்‌ 
நிர்க்குண த்தையும்‌ அறியாதவனும்‌ பண்டி தனுமானவன்‌ புண்ணிய 
. இர்த்தஸ்கானங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. குருவம்சத்‌ 
் இலுதித்தவனே! ஒருவன்‌ தன்னுடையவேதகங்களாலும்‌ தவங்களா 
லும்‌ யாகங்களாலும்‌ ௮வ்யக்தஸ்‌ கானத்தை அடைகிற இல்லை. அவ்‌ 
 யக்தத்தை அறிந்தால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. அப்படியே மகத்ததீவத்‌ 
தின்‌ ஸ்தானத்தையும்‌ அஹங்காசத்‌ இன்ஸ்தான த்தையும்‌ அஹங்கா 
‘ ரத்திற்குமேலள்ளஸ்தானங்களையும்‌ அடைவான்‌. சாஸ்திரத்தில்‌ பற்‌ 
 றுதலுடையவர்களும்‌ அவ்யக்தத்தைக்காட்டி ௮ம்வேறான அம்‌ நித்ய 
த முமாயிருக்றெ ப்ரம்மத்தை அறிறெவர்களுமானவர்கள ஜனன 
_ மரணமற்றஅம்‌ எப்பொழுஅம்பந்தமற்றதும்‌ ஸதஸத்ரூபமானபிரபஞ்‌ 
- சமுமாயிருக்கிற (அதையடைறோர்கள்‌ .) ஓ! அரசனே ! நான்‌ இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மஜ்ஞான த்தை முன்காலத்தில்‌ ஜனகனிடமிருந்து அடைக்‌ 
. தேன்‌. அவனும்‌ யாஜ்ஞவல்யெரிடமிருந்‌ அ அடைந்தான்‌. ஞான 
மான அ இறந்தது. யாகங்கள்‌ அப்படியல்ல. (மனிதன்‌) ஞானத்தினால்‌ 
2 தூர்க்கக்தைத்‌ தாண்டுகிறான்‌) பாகங்களால்‌ தாண்டுசிற இல்லை. ஓ! 
| 1 இடம்‌ காலம்‌ பொருள்மூன்றா லும்‌ அளவிடற்கரியவன்‌. 

2 சாண்டுவதற்கு அரியஅ. 

1, ௧௪௬ 









௧௧௬௨ பமீமஹாபாரதம்‌. 


அரக்கமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌, 'பெள திகமான தாக்கத்தைத்‌ 
அரக்கமாகச்‌ சொல்லுகிற இல்லை. (மனிதர்கள்‌) யாகங்களா லும்‌ தவல்‌ 
களாலும்‌ நியமங்களாலும்‌ விரதங்களாலும்‌ ஸ்வர்க்ககச்தையடைர்‌ த 
(திரும்பவும்‌) பூமியில்‌ விழுகின்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ மகத்தும்‌ சுத்த 
மும்‌ மங்களமும்‌ மோக்ஷருபமும்‌ நிர்மலமும்‌ பரிசுத்தமுமான பரம்‌ 
பொருளை உபாஸிக்கக்கடவாய்‌, ஓ!. அரசனே ! 2 க்ஷேத்ரத்தை 
யறிர்து உண்மையானஞானமாகிற யாகத்தைஉபாஸித்து ரிஷியா 
வாய்‌. முன்காலச்‌இல்‌ அந்தயாஜ்ஞவல்கியர்‌ ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய உப 
நிஷத்தை ஜனகராஜனுக்கு உபதே௫த்தார்‌. ௮ந்தஜனகன்‌ (வித்வான்‌ 
களால்‌) தியானம்பண்ணப்பட்டதும்‌ அனாதியும்‌ அழிவற்றதும்‌ சுப 
மும்‌ சோகமற்றதும்‌ மோக்ஷரூபமுமான அந்தப்பிரம்மத்தை அடைக்‌ 
தான ” என்று சொன்னார்‌. 


, முந்நூற்றிருபத்துகான்காவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
ஒக டட 


(பத்சசிகர்‌ ழப்பு இறப்புக்களைத்தாண்டும்வகையை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஓஒ! பாதஸ்சேஷ்டசே ! மிகுந்த வல்லமையை 
அடைந்தோ அதிகமான தவத்தையடைந்கோ அல்ல நீண்ட ஆயுளை 
யடைந்தோ எப்படி மிருத்யுவைத்தாண்டலாம்‌? பெரிகானதவத்தினா 
லேயா? அல்லது கர்மாவினாலேயா? ௮ த்தியயன த்‌ தனாலேயா? ரஸாய 
னங்களைஉண்பதினாலேயா ? எந்த உபாயக்களால்‌ ஜராமாணம்களை 
அடையாமலிருப்பான்‌ ? ”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இவ்விஷயத்கிலும்‌ பஞ்சசிகரென்றெ ஸன்யாஸிக்கும்‌ ஜனக 
இுச்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
ர்கள்‌, விதேஹகுலத்திலுஇித்த ஜனகமஹாராஜன்‌ வேதத்தை 
£ன்றாய்‌ அறிந்தவரும்‌ தர்மார்த்தங்களில்‌ ஸம்சயமற்றவருமான பஞ்‌ 
சசிகரென்றெமஹரிஷியையமோக்‌ட, “ஓ. பகவானே! ஒருமனிதன்‌ தவ 
ததினாலேயா அல்லது வேதா த்தியயனத்தினாலேயோ ம இயினாலேயா 
அல்லஅ கர்மாவினாலேயா எந்த நடக்கையினாலே ஜராமரணங்களை த்‌ 
தாண்டவேண்டும்‌?” என்று வினவினன்‌. இவ்விதம்‌ வினவ (எல்லாவற்‌ 











! மதில்‌ அகழ்முதலியவை. 2 சரீரம்‌, 


, 2 ட்‌ ச 
ச்ாநீதிபர்வம்‌. கக௬௩ 


றையும்‌) ப்சத்யக்ஷமாயுணர்ந்த அந்தப்‌ பஞ்சசிகர்‌ விதேஹராஜனை 
(ரோக்‌, *இந்தஜராமாணங்களுக்கு நிவிருச்தியில்லை. ஒருவிதத்தா 
லும்‌ இவைகளை மீறிச்செல்லமுடியா அ. சென்றபகல்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
இரும்புகற தில்லை. மாஸங்களும்‌ திரும்புகிற தில்லை. சாத்ரிகளும்‌ திரு 
ம்புறெ இல்லை. எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ காசஞ்செய்வ அம்‌ நிலையா ௧௮ 
மான இர்தக்காலமானஅ கெடுகாளாக நிலையானமாரக்கததை அடை 
இன்றஅ. (அதனால்‌) பிராணியான அ பிரவாஹத்தாலிழுக்கப்படுவது 
போல இழுக்கப்படுற௮. (இவ்விதம்‌) இழுக்கப்பட்டவனும்‌ ஜராமர 
ணம்களாறெ பெரியமுதலைகளையுடையஅம்‌ ஓடமில்லா ததுமான கால 
மாறெ ஸமுத்திரத்தில்‌ முழுகுகன்றவனுமான ஒருவனும்‌ மீறுகிறது 
மில்லை. ஒருவனும்‌ இவனைச்‌ சேர்ந்தவனில்லை; இவனும்‌ ஒருவனையும்‌ 
சேர்ந்தவனாறெ இல்லை. மனைவியோடும்‌ மற்றஉறவினர்களோடுமுண்‌ 
டான சேர்க்கையான அ மார்க்கத்திலுண்டானசேர்க்கைபோன்றது. 
ஒருவனாலும்‌ இது நெகொள்‌ ஸஹவாஸமாக முன்னமே அடையப்‌ 
பட்ட தில்லை. அடிக்கடி அதனோடு சேர்ந்தும்‌ விடப்படுகிருர்கள்‌. கால 
த்தால்சென்றுகொண்டிருக்கெ பிராணிகள்‌, கர்ஜிக்கின்ற மேகங்கள்‌ 
காற்றினால்‌ பிரிக்கப்பவெ அபோல, அந்த அந்தக்காரணங்களால்‌ அடிக்‌ 
கடி பிரிக்கப்படுகன்றன. ஜராபரணங்கள்‌ செந்நாய்கள்போல வலி 
மையுள்‌ ளவைகளும்‌ சுறியவைகளும்‌ பேரியவைகளுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ விழுங்குகின்றன. எப்பொழு அமுள்ளவைகளும்‌ நிலை 
_ யில்லாதவைகளுமாயிருக்றெ இவ்விதபிசாணிகள்பிறக்கும்போது எப்‌ 
படி ஸந்தோஷிக்கலாம்‌? மரிக்கும்காலத்‌ திலும்‌ வருத்தத்தை அடை 
_யக்கூடாது. “கான எங்கிருந்‌ அவந்தேன்‌ ? நான்‌ யார்‌? எங்கே போ 
 கப்போடெறேன்‌? எவனைச்சேர்ந்தவன்‌? எவ்விட த்திலிருக்கேன்‌ ? எத 
னால்‌ எங்கே உண்டாகப்போகிறேன்‌? என்று ஏன்‌ வருத்தப்படுகிறாய்‌? 
ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ பார்த்தவனுமில்லை. அப்படியே ஈரகத்தைப்பார தத 
வனுமில்லை. வேதங்களை அதிக்ரமியாமல்‌ தானஞ்செய்யவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌; யாகஞ்செய்யவும்வேண்டும்‌' என்று மறுமொழிகூ றினா”? என்று 
சொன்னார்‌, 


க்க௬௪ பர்ிமஹாபாரதம்‌. 
முந்நூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்ச) 
ஆன 


(ஜனகனுக்தம்‌ ஸுலபைக்தம்‌ ழக தலக்ஷணழதலிய வற்றைப்‌ பற்றி 
நடநீத ஸம்வாதம்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * ஓஒ! குருவம்சத்திய ராஜரிஷிகளிற்றெந்தவரே ! ம்‌ 
கிருகஸ்காஸ்ரமக்தைவிடாமல்‌ எந்தஅரசன்‌ ஸித தியை அடைந்தான்‌ இ 
மோகூதத்வத்தை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. ஓ! பிதாமஹரே! இந்த 
லிங்கசரீரமும்‌ வயக்தமான ஸ்தூலசரீசமும்‌ எப்படி. விலக்கப்படுஇன்‌ . 
நனவென்பதையும்‌ மோக்ஷத்தின்‌ பாமமானதத்வத்தையும்‌ எனக்‌ . 
குச்‌ சொல்லும்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட.ங்கனார்‌. 
££ பாரத / இர்தவிஷயத்திலும்‌ ஜனகனுக்கும்‌ ஸுலபைஎன்பவளுக்‌ _ 
கும்‌ கடந்தஸம்வாதரூபமான ஒரு பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ . 
௮கின்றார்கள்‌. முன்காலத்தில்‌ ஸன்யாஸத்தின்பயனை அடைந்‌ 
தவனும்‌ மிதிலாதிபதியும்‌ தர்மத்வஜனென்று பிரஸித்திபெற்ற | 
வனுமான  ஜனகனென்றெ ஜா அரசன்‌ இருந்தான்‌. !வேதத்தி 
௮ம்‌ மோக்ஷ்சாஸ்திரத்திலும்‌ தன்னுடையசாஸ்‌ தமான ராஜநீ தியி 
அம்‌ தேர்ச்சிபெற்றஅவன்‌ இந்திரியங்களை அடக்கிக்கொண்டு இம்‌ | 
தப்பூமியைஆண்வெர்தான்‌.. உலகங்களிலுள்ள வேதவித்துக்களும்‌ 
பிராஜ்ஞர்களுமான மற்றமனிதர்கள்‌ அவனுடைய அந்தநல்லநடக்கை . 
யைக்கேட்டுப்‌ புருஷர்களிற்சிறந்த அந்தஜனகனை விரும்பினார்கள்‌, 
பிறகு தர்மத்தைப்பிரதானமாகவுடைய அந்தயுகத்தில்‌ யோகதர்மத்‌ : 
தை௮னுஷ்டிக்கன்ற ஸுலபையென்கிற ஒருபிகூத-இயானவள்‌ (பூமி 
( முழுமையும்‌) ஸஞ்சரித்தாள்‌. இர்தஉலகமுழுமையும்ஸஞ்சரிக்கின்ற . 
அந்தஸுலபடையானவள்‌ அங்கங்கே இரிதண்டிகளானயதிகள்‌, “ மிதி 
லாதிபதி மோக்ஷ்சாஸ்‌ இரத்‌ தில்நிபுணன்‌ * என்‌ றுசொல்வகைக்கேட்‌ 
டாள்‌. அவள்‌ மிகவும்ஸ க்த்மமான ஜனகனுடையசரித்திரத்தைக்‌ . 
கேட்டு உண்மையா அன்றாவென்று ஸந்தேடூத்து அவனைப்‌ பார்க்க 
விரும்பினாள்‌. அப்பொழு அ குற்றமற்ற அங்கங்களுடைய அவள்‌ உட 
னே யோகசக்தியினால்‌ தன்னுடையபழையரூபத்தைக்கள்ளிவிட்டு 
மிசவும்‌உத்தமமானவேறுரூபத்தை எடுத்தாள்‌. அழகானபுருவங்க 
ளும்‌ தாமரைமலர்கள்‌ போன்றகண்கணாமுடைய அந்தஸுலபையான 
வள்‌ வேகமுள்ள அஸ்‌ திரத்தின்௧திபோல நடந்து இமைப்பொழு தில்‌ 


! கர்மகசாண்டத்திலும்‌. 


த 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௧௬௫ 


ண்‌ டசி 


உ ஆ 
ட னி 


வ்தேக அரசர்களுடைய பட்டணத்தை அடைந்தாள்‌. அவள்‌ செல்வ 
அ? எனரல்கிரம்பிய இம்‌ அழகுள்ள அமான மிதிலையை௮டைந்து 
பிகூ£ரடனமென்றெவியா ஜ த்‌ தினால்‌ மிதிலா திபதியான ஜனகனைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. அப்பொழுஅ அரசன்‌ அவளுடையசிறந்த அழகைப்பார்த அ, 
இவள்‌ யார்‌ ? யாரைச்சேர்ந்தவள்‌ ? எங்கிருந்‌ அவருகிறாள்‌ ?” என்று 
ஆச்சரியத்தை அடைந்தான்‌ ; பிறகு அவளுக்கு ஈல்வரவுகூறி உத்‌. 
சமமான ஆஸனகங்கொடுத்துப்‌ பாதப்ரக்தாளனம்செய்‌ அ பூஜித்‌ துச்‌ 
சிறந்த அன்னத்தினால்‌ இருப்‌ தியடையும்படி செய்தான்‌. பிறகு அர 
சன்‌ மந்‌ திரிகளால்சூழப்பட்டுப்‌ போஜனம்செய்தவளும்‌ பிரீ தியடைந்‌ 
 தவளுமான அந்தப்பிக்ஷகியை ப த்க்‌ வ்‌ 
களின்‌ நடுவில்‌ லெகேள்விகளைச்‌ கேட்டான்‌. ஓ! அரசனே ! யோகத்‌ 
_தைஅறிந்தஸுஃலபை, “யோகதர்மங்களில்‌ இவன்‌ முக்தனோ ௮ல்‌ 
 லனோ?” என்றஸம்சயத்‌ இடன்‌ அவனடையபுத்தியில்‌ தன்னுடைய 
“புத்தியினால்‌ பிரவேடத்தவளானாள்‌. அந்தஸலபையானவள்‌ இவ 
 னுடையநயனங்களின்‌ ரெணங்களைத்‌ தன தஅரெணங்களோடுசேோச்‌ 
செய்த நேத்சங்களால்‌ ௮வனைஎவி யோகத்தினாலுண்டான. (மனோ) 
_ பந்தங்களால்‌ கட்டினாள்‌. ராஜப்பரேஷ்டனே! ஜனகராஜனும்‌ சிரித்‌ 
i அக்கொண்டு இவளுடைய அபிப்பிராயத்தை (தன்‌ அபிப்பிராய, க்துடன்‌ 
இ ரால்‌) வேறுபட த்தித்‌ தன்னுடைய அபிப்பிராயத்‌ தினால்‌ அவளு 
டைய அபிப்ராயத்தைத்‌ தான்‌ சர௫த்தான்‌. அப்பொழு குடைமுத 
_ லானவைகளில்லா தஜனக னுக்கும்‌ திரித ண்டமுதலானவையில்லா த 
1 ஸுலபைக்கும்‌ ஒருசரீ ரத்‌ தில்‌ ஒருஸம்வா தம்‌ உண்டாயிற்று. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. க ம்கத்ிகத்்‌ £ பூஜிக்கத்தக்கவ' 
ளான (உன்னுடைய)  இந்தயேரகா னஷ்டானமான அ எவ்விடத்‌ 
. இல்‌ அப்யஸிக்கப்பட்டது ? எங்கே போறேோய்‌ ? நீ யாசைச்சேர்ந்த 
. வள்‌? எங்கிருந்துவருகிழுய்‌ ? 'சாஸ்‌இரவிஷயத்திலும்‌ பிராய்த்‌ 
- இன்விஷயத்திலும்‌ ஜாஇவிஷபத்திலும்‌ உண்மையானது அறியப்‌ 
்‌ படவில்லை, ஆகையால்‌ இர்தவிஷயங்களில்‌ என்னுடன்‌ சேர்க்கையின்‌ 
நிமித்தம்‌ விடைகூறவேண்டும்‌. என்னை நீ குடைமுதலான (போக்ய) 
விசேஷங்களில்‌ முக்தனென்று உண்மையாக அறியக்கடவாய்‌., 
நீ என்னால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளென்றுதோன்‌ றுவ தனால்‌ நான்‌ உன்னை 
நன்றாய்‌ ௮றியவிரும்புகிறேன்‌. முற்காலத்தில்‌ வைசேஷிகசாஸ்‌ இரஜ்‌ 
ஞானத்தை எனக்குஉபதேசித்தவரும்‌ மோ௯்£சாஸ்‌ திரத்தைநனறா 


1 இதனால்‌ தன்னுடையபுத்தி அவளுடையபுத்தியினால்பிரவேசிச்சப்பட 
-வில்லைஎன்று காண்பித்தான்‌. 


த A 





௧௧௬௭௬ ஸமீமஹாபாரதும்‌. 


கச்சொல்வ தில்‌ ஓப்பந்றவருமான என.அஆசார்யர்‌ யார்‌என்பதைக்‌ 
கேள்‌, கான்‌ பராசரமஹரிஷிக்குஸமான கோ த்ரமுடையவரும்‌ பிராய 
முதிர்ந்தவரும்‌ மஹா த்மாவும்‌ ஸன்யாஸியுமான பஞ்சசிகருக்கு மிக்க 
ப்ரியனான சிஷ்யன்‌. நான்‌ ஸாங்யெஞானம்‌ யோகம்‌ ராஜநீதி (ஆக 
யஞானம்‌ உபாஸனம்‌ கர்மம்‌என்றெ) இர்தமூன்றுவிதமான மோக்ஷ 
தார்மத்திலும்‌ வெகுதூரஞ்சென்‌ று ஸர்‌ தகந்தெளிந்தவன்‌. அந்தப்‌. 
பஞ்சசிகர்‌ (ஸன்யாஸியான தால்‌) சாஸ்‌ இரத்தில்கண்டபடியான மார்க்‌ 
கத்தினால்‌ இவவுலகக்‌ இல்ஸஞ்சரிக்கையில்‌ முன்னொருகாலத்தில்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ மழைச்காலமானநான்குமாதங்கள்‌ ஸுகமாக வஸித்தார்‌. 
ஸாங்கியர்களில்‌ சிறந்‌ தவரும்‌ அர்தீதத்தைநன்றாகப்‌ பார்த்தவருமான 
அவர்‌ மூன்றுவிதமானமோக்ஷதர்மத்தையும்‌ எனக்கு உண்மையாக 
உபதேசித்தார்‌. சாஜ்யத்‌ திலிருந்து விலகும்படி. செய்யவுமில்லை. 
நான்‌ மேலானபதத்திலிருக்‌ தகொண்டு மோக்ஷத்தை அடுத்த மூன்று 
விதமான  அர்தஎல்லாவிருத்தியையும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ ஒரு. 
வனுமாயிருக்து அனுஷ்டிக்கின்‌ றன்‌. வைராக்யமோ இர்தமோக்ஷத்‌ 
இற்கு உயர்க்கஸாதனம்‌. முக்திபெறுதற்குக்காரணமான வைசாக்ய 
மும்‌ ஞானகத்தினால்கானுண்டாகிறது. ஞானத்தினால்‌ 1யத்தனத்‌ 
தைச்‌ செய்கின்றான்‌. யத்தனச்‌ இனால்‌ 2 பெரியஅறிவு அடையப்படு 
கிறது. மஹதீதானஞானம்‌ ஸுக அுக்கமுதலான இரட்டைகளுடைய 
நாசத்திற்குக்‌ காரணமாகின்றது. அந்த இம்மூன்றின்‌ ஸித்தியா' 
னஅ 3பிசாயத்தை அதிக்ரமித்தது. துவர்‌ தூவமில்லாத இந்தமேலான 
ஸித்தியானது இவ்வுலகத்திமிலயே ஸஙம்சம்விட்டு மோஹம்நீங்க. 
ஸஞ்சரிக்றெவனான என்னால்‌ அடையப்பட்டது, (உழவுமுதலியவற்‌ 
முல்‌) மிருதுவானதும்‌ ஜலத்தினால்ஈனைக்கப்பட்ட அமானபூமிபான அ. 
முனையை உண்டாகச்செய்வஅபோல மனிதர்களுடையகர்மமான அ 
மறுஜன்மத்தை உண்டாகச்செய்கின்றது. ஓட்டிலாவது அல்லத . 
வேறு எதிலாவது நனறைகவறுக்கப்பட்டவித்தான து முளைக்குக்கா 
ரணமாயிருக்‌ தம்‌ முளைக்குர்தன்மையில்லாமையால்‌ முனைக்கிற இல்லை. 
சிகையென்டறெவார்த்தையுடன் கூடின பெயசையுடையவரும்‌ பிக்ஷ-வு' 
மான அந்தப்பகவானாலே (வாஸனையாகிற) வித்தில்லாமல்செய்யப்பட்‌ 
டமையால்‌ என்‌ னஅடையஞானமான ௮ விஷயங்களில்செல்‌ லற இல்லை; 
ஒன்றிலும்‌ பற்றுகிறதில்லை; (சத்துருவதமுதலான) அனர்த்தத்‌. 

I ியர்காபியா வம்‌? என்பது பிழைய்ல ரை, ம்‌ கு ்‌ 

2 “மஹத்‌? என்பது மூலம்‌; “ஆத்மஞானம்‌? என்பது பழையவுசை. 

3 மிருத்யுவைஜயித்த து. 
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இலும்‌ பற்றுறெதில்லை ; ஸ்‌இரீமுதலானஇடத்‌் திலும்‌ பற்றுகிற தில்லை. 
யயனில்லாமையால்‌ இவற்றின்‌ விஷயத்திலுண்டான விருப்புவெறுப்‌ 
புக்களிலும்‌ பற்றுறெ தில்லை, என்னுடைய வலக்கையைச்‌ சந்தனத்‌ 
இனால்சனைப்பவனும்‌ இடக்கையை வாளால்வெட்டுபவனுமாகய இவ்‌ 
விருவரும்‌ எனக்குச்‌ சமமானவர்கள்‌. அப்படிப்பட்டகான்‌ ஸுக 
யும்‌ பயனையடைந்தவனும்‌ ஓட்டாஞ்சலெலியும்‌ கல்லும்‌ பொன்னும்‌ 
ஸமமானவனும்‌ பற்றற்றவனும்‌ மற்றயதிகளோடுகூடியவனுமாக 
ராஜ்யத்‌ தலிருக்னெறேன்‌. மோக்ஷ்தர்மத்தையறிந்தவர்களி லுத்தமர்‌ 
களால்‌ மோக்ஷதாமத்தில்‌ மூன்றுவிதமானநிஷ்டைகள்‌ காணப்ப 
டுன்றன. மோக்ஷ்சாஸ்‌ திரத்தையறிந்தவர்களான சிலஜனங்கள்‌ 
உலகத்தில்‌ உத்தமமானஞான த்தையும்‌ எல்லாக்கர்மங்களை யும்விடு 
வதையும்‌ ஞானநிஷ்டையாகச்‌ சொல்லனெைறார்கள்‌. அணுக்கமா 
கப்பார்க்ன்றவர்களான மற்றயதிகள்‌ கர்மநிஷ்டையைச்‌ சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. மஹாத்மாவான அந்தப்பஞ்சசிகர்‌ கேவலஞானமும்‌ 
கேவலகர்மமுமாயிருக்றெ அர்தஇரண்டையுமே தள்ளிவிட்டு இந்த 
மூன்றாவது நிஷ்டையை நன்றாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. யமமும்‌ 
நியமமும்‌ காமமும்‌ அவேஷமும்‌ ஸ்‌.இரீமுதலான பரிக்ரெகமும்‌ கர்வ 
மும்‌ டம்பமும்‌ ஸ்கேகமும்‌ஆ௫ய இவைகளில்‌ இருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
அந்தய திகள்‌ இருகஸ்தர்களோடொப்பானவர்களே. இரிதண்டமுத 
லானவையிருக்கையில்‌ ஒருஞானத்‌ தினால்‌ மோக்ஷமிருக்குமேயானால்‌ 
குடைமுதலானவைகளிருக்தால்‌ ஏன்மோக்ஷ்மேற்படா அ? பற்றுதலா 
னது இருவருக்கும்‌ ஸமம்தானே. இவ்வுலகத்தில்‌ எவனுக்கு எந்த 
எந்தக்காரணத்தால்‌ கர்மத்தில்‌ பயன்‌ ஏற்படுகின்றதோ அவன்‌ தன்‌ 
ஓஅடையபயனுக்காகக்‌ கொள்ளப்பட்ட எல்லாத்‌ இரவியத்திலும்‌ 
அதை அதைப்‌ பற்றுகின்றான்‌. கிருகஸ்தா ம்சமத்தில்‌ தோஷத்தைப்‌ 
பார்த்து வேறு ஆஸ்ரமத்தில்‌ பிரவேசிக்கன்றவன்‌ ஒன்றைவிட்டு 
மற்றொன்றைக்கிரடித்தவனானாலனும்‌ 1ஸங்கத்தினின்றும்‌ விடுபடுவ 
இல்லை. அப்படியே (சிஷ்யர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ விஷயத்‌ தில்‌) நிக்ர 
ஹானுக்ரஹரூபமான அதிகாரமான ௫ ஸமானமாயிருத்தலால்‌ அரசர்‌ 
களுக்கொப்பான பிக்ஷ-கர்கள்‌ எந்தக்காரணத்தினால்‌ விபெடுகஞர்‌ 
கள்‌? இகத்தில்‌ யஜமானத்தன்மையான அ இருந்தாலும்‌ கேவலம்‌ 
ஞான த்‌ இதனாலேயே விபெடுகிருர்களென்றால்‌ மேலானசாஜ்யஸ்தானத்‌ 
இலிருப்பவர்கள்‌ ஏன்‌ விடுபடுகிற தில்லை ? காஷாயந்தரித்தல்‌ முண்ட 
_னஞ்செய்‌ அக ள்ளூதல்‌ மூன்றுதண்டம்‌' சேர்த்துத்தரித்தல்‌ கமண்‌ 
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. 1 “ஸற்கமிருத்தலால்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ ; ஸங்கம்‌ அபிமானம்‌, 


௧௧௬௮ : பரீமஹாபாரதம்‌. 
டலனஆயெ மோக்மார்க்கத்‌ இற்குரிய வெளிப்படையான (இந்த) 


அடையாளங்கள்‌ மோக்ஷதச்இற்குக்காணமாகாவென்பது என்னு. 
டைய எண்ணம்‌. இந்த அடையாளமிருந்தாலும்‌ இந்தவுலகத்தில்‌ 
தூக்கத்தின்‌ நிவிருத்திக்கு  ஞானமேகாசணமானால்‌ அடையாளம்‌ 
மாத்திரம்‌ பயனற்றது. அல்லது அக்கத்தின்குறைவை ஆலோ 
தித்து அடையாளத்தில்‌ புத்‌இவைக்கப்பட்டதேயானால்‌ குடைமுத. 
லானராஜலக்ஷணங்களிலும்‌ அந்தப்‌ !பொதவானபயன்‌ தானே காண 
ப்படுகிறது ? ஒன்றுமில்லா மலிருப்ப தில்‌ மோக்ஷமிருக்றெதென்ப 
இல்லை. ஏதாவதிருப்பதில்‌ பந்தமிருக்கிறதென்ப துமில்லை. செல்வமி 
ருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ பிராணியான ௮ ஞானத்தினால்‌ முக்‌ 
தியை அடைகிறஅ. ஆகையால்‌ பர்தத்அக்கிருப்பிடமான தர்மார்த்‌ 
தகாமங்களும்‌ ராஜ்யபாரமும்‌ இருக்கையிலும்‌ பந்தமற்றஸ்தானத்தி 
விருப்பவனாக என்னை அறியக்கடவாய்‌. இவ்வுலகில்‌ ராஜ்யம்‌௮ திகார்‌ 
மிவைகளின்ஸ்வரூபழும்‌ ஸ்கேகத்திற்இருப்பிடமான (ஸ்திரிமுதலான 
வர்களிடத்தில்‌) கட்டுகிற தமான பாசமான அ என்னாலே மோக்ஷமா 
இறபாறையில்தீட்டப்பட்ட இயாகமென்றெ கத்தியால்‌ அறுக்கப்பட்‌ 
டது. பிக்ஷா௩இயே ! இவ்விதமான தன்மையை அடைக்தவனும்‌ முக்‌ 
தனுமானகான்‌ உன்விஷயத்‌ இல்‌ ஆதரவுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. உன்‌. 
னுடைய ரூபமோ உண்மையானதன்று. அதைச்‌ சொல்லப்போக 
றேன்‌. என்னிடம்‌ கேள்‌. உனக்கு மார்த்தவம்‌ அழகு மேன்மை 
பொருக்தியசரீரம்‌ (தருண) வயது இவையனைத்துமிருக்தும்‌ நியம 
மும்‌உண்டென்பஇல்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிருக்கிறது. உன்னுடைய 
செய்கையும்‌ இந்தவேஷத் இற்குப்‌ பொருந்தாத அ. * இவன்‌ முக்தனா. 
யிருப்பானோ ? இரானோ ?” என்று என்னுடையசரீசமானது அவம்‌ 
திக்கப்பட்டதாளும்‌. மூன்‌ அதண்டமுடையவளே ! யோகியாயிருக்‌ 
தாலும்‌ ஆசையுள்ளவனிடத்தில்‌ (முக்தனுடையலகதணமான அ) 
இருக்கிற துமில்லை. இந்தமுக்தலக்ஷணமானது உன்னால்‌ சக்ஷிக்கப்‌ 
படவுமில்லை, முக்தனுக்கு 2மறைவானவயவ ஹாரமில்லை, என்னுடைய 
சரீரத்தை உன்னுடைய இச்சையினாலே அடைந்தாய்‌, அப்படி என்‌ 
னுடைய 3பக்ஷத்தை அடைந்ததால்‌ உனக்குண்டானதோஷத்தைக்‌ 
கேள்‌. நீ என்னகாரணத்தினால்‌ என்னுடையசாஜ்யக்திலும்‌ பட்ட 
ணத்திலும்‌ -பிரவேசித்தாய்‌? யாருடையஸம்பக்தத்தால்‌ ட என்னு, 

1 தாரித்ரியத்தாலுண்டான அக்கம்குறைசல்‌. க. 

2 (பிறனை ரக்திச்சறசெயலும்‌ வேண்டுவ தில்லை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

3 சரீரத்தை. a 
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டையமனத்தில்‌ புகுந்தாய்‌ ? நீ வர்ணங்களுள்‌ சிறந்த ப்சாம்மணஸ்‌ தரி 
'யாயிருக்கிறாய்‌. நானோ க்ஷத்ரியன்‌. நம்மிருவருக்கும்‌ ஒரு சேர்க்‌ 
கையுமில்லை. நீ வர்ணங்களுடைய 1ஸங்கரத்தைச்‌ செய்யாதே, நீ 
மோக்ஷ தர்மமுள்ளவளாயிருக்கிறாய்‌. நான்‌ இருகஸ்தாஸ்சமத்தி 
லிருக்கறேன்‌. ஆஸ்ரமஸங்காமான இதுவும்‌ உனக்கு இரண்டாவ அ 
தோஷம்‌. நீ ஸமானகோத்ரமுடையவளோ வேறுகோத்ரமுடைய 
வளோவென்று நான அறியவில்லை, நீயும்‌ என்னை அறியவில்லை , 
(ஒருபோது) ஸமான கோத்‌ இிரமுடைய என்னை அடைந்தவளானால்‌ 
உனக்கு மூன்றாவதான கோத்‌ இிரஸங்கரம்‌ ஏற்படுகிறது. தவிரவும்‌ 
 உன்னுடையப தியானவர்‌ ஜீவித்‌ இருக்றொரோ ? அல்லஅ எங்கேயோ 
வஅ போயிருக்கிறாசோ ? பிறனுடையமனைவி சோக்கூடாதவளென்றி 
ருப்பதால்‌ நான்காவதான தர்மஸங்கரம்‌ ஏற்படுகின்றது. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ காரியத்தை அபேக்ஷித்து இந்தக்கெட்டகாரியங்களைச்‌ 
செய்கிறாயா ? அல்லது அறியாமையினாலா ? அல்லது பிராந்தியி 
] னாலா? அல்லது இப்பொழுது ஏதாவது உன்னுடையதோஷத்தி 
னால்‌ ஸ்வதந்‌திசையாயிருக்றொயா ? அப்படியானால்‌ உனக்குஇருக்கிற 
அறிது சாஸ்‌ தஇரஞானமும்‌ முழுதும்‌ பயனற்றதாகிவிட்டது. உன்‌ 
சித்தத்தை என்டித்தத்துடன்‌ சேர்த்ததென்பது மூன்றாவதுதோ 
ஷம்‌. இது துஷ்டையென்பதற்கு அடையாளமாக உன்னால்‌ வெளி 
யிடப்பட்டதென்று தெரிகிறது. ஜயத்தைவிரும்புகிறவளான நீ 
- என்னைமாத்இரம்‌ ஜயிக்கவிரும்பவில்லைன. என்னுடைய இர்தஸபை 
| அனைத்தையும்‌ ஜயிக்கவிரும்புறாய்‌. அப்படியே பூஜ்யர்களையும்‌ 
i ஐயிக்கவிரும்புகிறாய்‌. ஆகையினாலேதான்‌ நீ என்பக்ஷத்தைக்கெடுப்‌ 
_ பதற்கும்‌ உன்பக்த த்தைமேன்மைப்படுத்துவதற்கும்‌ (உன்னுடைய) 
பார்வையை ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ செலுத்துகிறாய்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ பொறாமையாலும்‌ யோகஸித்தியின்‌மோகத்தாலும்‌ மயக்கி 
மறுபடியும்‌ விஷத்தையும்‌ அமிருதத்தையும்‌ சேர்ப்பது பால (என்‌ 
புத்தியுடன்‌ உன்புத்தியைச்‌) சேர்க்கிறாய்‌. இவ்வுலகில்‌ (பரஸ்பரம்‌) 
. ஆசையுள்ளஸ்‌ திரீ புருஷர்களுடைய சேர்க்கையானத அமிருதத்‌ 
| திற்கொப்பாகும்‌. £ தன்னைவிரும்புறெ புருஷனகப்படவில்லை என்‌ 
. இறனுக்தத்தோஷமும்‌ விஷத்‌ இற்கொப்பாகும்‌. (ஸ்வதர்மத்தை) 
விடாதே. நன்றாக ஆராய்ச்‌ தபார்‌. 3உனக்குரிய (யதி) சாஸ்தி 


i 
ட சக. 


ன 











xX கலப்பு. 
2 “மாத்யாக்ஷ£: என்பது மூலம்‌ ; “என்னைவிட்டுவிடு? என்றும்‌ கொள்ள 
3 யதிகளுக்குரிய உன்னுடைய சாஸ்திரத்தை. [லாம்‌. 


L ௧௪௪௭ 


௧௧௭௦ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சத்தைக்‌ காப்பாற்று, £ (இவன்‌) முக்தனா? அல்லனா” என்று. 
என்னை அறியவேண்டுமென்னும்விருப்பத்தை நிறைவேற்றினாய்‌. உன்‌ 
னுடைய மறைவானசெய்கைகளைஎல்லாம்‌ நீ என்னிடம்‌ மறைக்கக்‌ 
கூடியவளலலை. அப்படிப்பட்டநீ உன்காரியத்திற்காகவாவத வேறு 
அரசனுடையகார்யத்திற்காகவாவது 1வேஷம்மாறிக்கொண்டு என்‌ 
னிடம்‌ உண்மையை மறைக்கத்தக்கவளல்லை, அரசனைக்‌ கள்ளத்தன 
மாக அணுகக்கூடாஅ. பிராம்மணனை எவ்விதத்திலும்‌ அப்படி 
அடையக்கூடாது. பெண்களுக்குரியகுணங்களையுடைய மனைவிகளை 
யும்‌ கள்ளத்தால்‌ அடையக்கூடாது. இவர்களைக்‌ கபடமாக அணுகு 
கிறவர்கள்‌ நாசமடைவார்கள்‌. அரசர்களுக்கு லீஸ்வரியம்‌ பலம்‌. 
பிராம்மணர்களுக்கு வேதம்‌ பலம்‌, பெண்டிர்களுக்கு அழகும்‌ யெள 
வனமும்‌ கற்பும்‌ மிகச்‌செறந்தபலம்‌. ஆகையால்‌ தன்னுடையக்ஷேமத்‌ 
தைவிரும்புகறமனிகன்‌ இந்தமூன்றையுமேபலமாகக்கொண்ட இவர்‌ 
களை நேர்வழியால்‌ அடையவேண்டும்‌. கோணலானவ ழியான அ 
கெடுக லுக்குக்காரணமாகும்‌. (ஆகையால்‌) நீ உன்ஜாதி, வித்தை, 
ஆசாரம்‌, அபிப்பிராயம்‌, ஸ்வபாவம்‌, வரவின்காக்கம்‌இவ்வளவையும்‌ 
உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ சுகமில்‌ 
லாதவைகளும்‌ யோக்யமில்லாதவைகளும்‌ பொருந்தா தவைகளுமான 
வார்த்தைகளைக்கூறி அரசன்‌ விலக்கவும்‌ ஸுலபை சலிக்கவில்லை. 
அரசன்சொல்லிமுடி த்தபிறகு அழகானரூபமுடையஸுலபை அவனை 
நோக்கத்‌ தன்சரிரத்தைக்காட்டி லும்‌ அழகானவார்த்சையைச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினாள்‌. 
“ஓ? அரசனே ! சொல்லின்குற்றம்‌ ஒன்பதும்‌ புத்தியின்குற்‌ 
றம்‌ ஒன்பஅமில்லாததும்‌ உசிதமான அர்த்தத்தையுடைய தும்‌ பதி 
னெட்கெகுணங்களுள்ள அம்‌ ஸ௫க்ஷமம்‌, ஸாங்யெம்‌, ரெமம்‌, நிர்‌ 
ணயம்‌, பிரயோஜனம்‌ இவ்வைந்‌ அவிஷயங்களூள்ள தமான சொற்‌ 
ஜொடர்‌ வாக்யெமென்று சொல்லப்படுகிறது. பதத்தின்பொருள்‌, 
பதம்‌, வாக்யெமிவைகளைக்கொண்டு 2பிரவிருஇக்கும்படி செய்யப்‌ 
பட்ட ஸ-டுக்ஷமத்தன்மைமுகலிய இரந்தவிஷயங்களின்லக்ஷண த்‌ 
தைக்கேள்‌. வெவ்வேரானவிஷயங்களில்‌ ஞானமானது வெவ்‌ வேரு 
கப்பிரவிருத் திக்க அவைகளில்புத்‌ தியைப்புகுவிப்பத ஸ-டுக்ஷமத்‌ 
தன்மையாகும்‌. ஓர்‌அர்த்தத்தைக்கருதிக்‌ குணங்களையும்‌ தோஷம்‌ 
களையும்‌ ௮ளவிட்டுப்‌ பிரித்தறிவது ஸாங்கியமாகும்‌. *இது முன்‌ 
சொல்லத்தக்க. இது பின்சொல்லத்தக்கத” என்றபொருள்தோன்‌ 





1 வேறுபாடம்‌. 2 பரவும்படி செய்யப்பட்ட . 


ச்ாநதிபர்வம்‌. க்கக்‌ 


றச்சொல்லப்பட்டவாக்யெம்‌ இரமமுள்ளதென்று வாக்கெலக்ஷணம்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோ 
௯ம்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றைப்பிச திஜ்ஞைசெய்து வாக்யத்‌ இன்முடிவில்‌, 
“இதுதான்‌ அத? என்றுசொல்லப்பட்டது நிர்ண்யமாகும்‌. ஓ! ௮௭ 
சனே! இச்சையாலுண்டாகறதுக்கத்திலும்‌ த்வேஷத்தா அண்டா 
இறதுக்கத்திலும்‌ (முறையே இதை அவசியம்செய்வேனென்டெ) 
ப்ரவ்ருத்தியும்‌ (இதை அவசியம்விலக்குவேனென்கிற) நிவருத்தியும்‌ 
பிரயோஜனமாகும்‌. ஓ! அரசனே! ஓசேஅர்த்தத்‌ இல்‌ இப்படிப்பட்ட. 
ஸ-௫ுக்ஷமத்தன்மைமுதலானவைகள்‌ சேர்ந்திருப்பதே வாக்கியம்‌ 
என்று நான்சொல்வதைக்கேள்‌. தொடர்நக்தஅர்த்தங்களையுடைய அம்‌ 
அ௮கேகர்த்தமில்லாத தும்‌ யுக்தியுள்ளதும்‌ சுருக்கமுள்ளதும்‌ பொ 
ருத்தமுள்ள அம்‌ ஸந்தேகமில்லாததும்‌ சிறந்தபொருளுள்ள அமான 
வாக்யத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. கடினமான அக்ஷரங்களில்லா த 
தும்‌(அர்த்தத்தைத்தெரிவிப்பதில்‌ வெறுப்பைத்‌ தரும்பதங்களில்லா த 
அம்‌ பொய்யில்லா ததும்‌ தர்மார்த்தகா மங்களுக்கு விரோ தமில்லாத அம்‌ 
(வியாகரணசாஸ்திபப்படி) ஸம்ஸ்காரமில்லையென்ப இல்லாததும்‌ வாக்கி 
யக்குறைவில்லாதஅம்‌ பதக்குறைவில்லாததும்‌ முறைத்தவறாகச்‌ 
சொல்லப்படாத தும்‌ 2லக்தணையில்லாததும்‌ பயனற்றதாகாததும்‌ 
யுச்‌ இயில்லாததாகாத துமான வாக்கியத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 
காமத்தினாலும்‌ குசோதத்தினாலும்‌ பயத்தினாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ 
ஏழைத்தன்மையாலும்‌ அயோக்யதையா லும்‌ லஜ்ஜையாலும்‌ தயை 
யினாலும்‌ கர்வத்தினாலும்‌ ஒரு விதத்திலும்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. ஓ 14 
அரசனே ! சொல்லவிரும்புங்கால்‌ சொல்லுகிறவனும்‌ கேட்கிறவனும்‌ 
வாக்கியமும்‌ முழுதும்‌ ஓத்திருந்கால்‌ ௮ர்தஅர்த்தம்‌ பிரகாசிக்கும்‌. 
வார்த்தை சொல்லுகிறவிஷயத்தில்‌ சொல்லுகிறவன்‌ எப்பொழுது 
கேட்றெவனை அவமதிக்கிறானோ அப்பொழுது அர்தவராத்தை 
தனக்குமாத்திரம்‌ விளங்குவதேயன்றி (௮து எவ்வள வுசிறரந்ததானா 
லும்‌) பிறரால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவ இல்லை. தவிரவும்‌ தன்விஷயத்‌ 
ரை விட்டுப்‌ பிறர்விஷயத்தைச்சொல்லும்‌ மனிதனிடம்‌ சங்கையுண்டா 
கிறது, ஆகையால்‌ அந்தவாக்யெமும்‌ தோஷமுடையது. ஓ! அரச 
னே! கேட்கிறவனும்‌ சொல்லுறெவனுமான இருவருக்கும்விரோ த 
மில்லாத அர்த்தத்தைச்‌ சொல்‌்லுறெவனே சொல்லுகிறவன்‌. மற்ற 








ர ப ற்லேஷைமுதலிய எட்டக்குணங்களையுடையது ப்‌ என்பது பழைய 
- வுரை; 'கடுஞ்சொற்களில்லாத அ என்றும கொள்ளலாம்‌. 
2 பரம்பரையாக அர்த்தத்தைத்தெரிவிக்கும்‌ சப்தவிருத்தி. 


க்க்ள்௨ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. | 


வன்‌ சொல்லுறெவனல்லன்‌, ஓ! அரசனே! அகையால்‌ அர்த்த. 
முள்ளதும்‌ வாக்கியலகணம்‌ நிரம்பியஅமான இந்தவாக்யெத்தை | 
மன த்தைவெளியில்விடாமலும்‌ மனத்தை ஒருவ ழிப்படுத்‌ இயுமிருந்‌ | 
கேட்கவேண்டும்‌. ஓ! அரசனே ! * நீ யார்‌ ? யரரைச்சேர்ந்தவள்‌ | 
எங்கிருந்த வருகிறாய்‌ ?* என்று என்னை நீ கேட்டாய்‌. அதற்கு. 
விடையான இர்தவார்த்தையை ஓசேமனத்துடன்‌ கேள்‌. அரசனே !! 
அரக்கும்‌ கட்டையும்‌ புழுதிகளும்‌ ஜலத்திவலைகளும்‌ ஈன்குசேர்க்தி. 
ருப்பஅபோன்றஅ இவ்வுலகில்‌ பிராணிகளின்‌ இருப்பு. சப்தம்‌, ஸ்ப. 
ரிசம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, கந்தம்‌, ப ம ஒர ஆயெவெவ்வேறான 
இந்தப்பத் தும்‌ அரக்கும்கட்டையும்போல ஒருசரீ ரத்‌ இல்‌ பொருக்‌இ. 
யிருக்கின்றன. இவைகளைக்குறித்‌அ, “ நீயார்‌ ? என்று கேட்பவ ' 
ரில்லை என்பது உறுதி, அப்படிப்பட்ட தோஷமிருத்தலால்‌ இவை | 
களுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தன்னையும்‌ அறிறெ தில்லை ; மற்றவற்றையும்‌ | | 
அறிறெதில்லை. நேத்திரம்‌ தன்னைப்பார்க்றெ இல்லை. ஸ்சோத்திசம்‌, 
தன்னை அறிகிற இல்லை. ஜலமும்‌ புழுதியும்‌ சேர்ந்திருந்‌ தும்‌ ஒன்றை. 
யொன்று அறியாததுபோல இவைகளும்சேர்ந்‌ இருந்தும்‌ அதிறெ . | 
இல்லை. வெளியிலுள்ள மற்றக்குணங்களையே௮பேக்ஷிக்கின்றன. ' 
அவைகளையும்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌. ரூபம்‌ நேத்திரம்‌ கப்பா ர 
பார்க்கும்விஷயத்‌ தில்‌ காரணங்கள்‌. இதில்போலவே மற்றஞானே ஞய. 
ங்களிலும்‌ காசணக்களிருக்கன்றன. ஒருமனிதன்‌ ஈன்மைதீமைகளை 
ஆராய்ந்‌ அபார்க்றெதற்குரியமன ம்‌ இக்தஞானஜேயங்களுக்கிடையிலி | | 
ருக்கறது, முதலில்‌ சந்தேகிக்கப்பட்டவிஷயங்களில்‌ உறுதியைச்‌ | 
செய்தற்குரியபுத்‌திஎன்றெ பன்னிரண்டாவதான வேறுகுணமும்‌ | | 
கொள்ளப்படெிறது. பன்னிரண்டாவதான அதில்‌ ஸத்வமென்றெ 
வேறு குணமிருக்கிறது. அதனால்‌ அவன்‌ மஹாஸத்வமுள்ளவனென்‌ ' | 
றும்‌ அற்பஸத்வமுள்ளவனென்றும்‌ ஊ௫க்கப்படுகிறான்‌. £ இவன்‌ | 
என்னைச்சேர்ந்தவன்‌ ; இவன்‌ என்னைச்சேராதவன்‌ ” என்று அபிமா | 
னிக்றெ 1அகங்காரமென்னும்‌ பதினான்காவ அகுணம்‌ வேறுஇருக்கி 
றது. ஓ! அரசனே ! அர்த அகங்காசத்தில்‌ பதினைந்தாவதான (பூர்வ. 
வாஸனைஎன்்‌இற) வேறுகுணமான அ கருதப்பட்டி ருக்கிறது, இவ்வுல | 
இல்‌ அது தனித்தனியான (ரூபமு தலான) 2கூறுகளின்ஸமூகத்தினு 
டைய சேர்க்கையாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ 3ஸங்காதமென்னும்‌ 
பதினாறாவது வேறொருகுணமானது இருப்பதாகக்‌ கருதப்படுகிறது. | 
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1 வேறு பாடம்‌. 2 வேறு பாடம்‌. 
3 ஸத்வமுதலானவற்றின்‌ வமுதாயம்‌ அவித்தை. 
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சர்‌ நீதிபர்வம்‌. க்கள்‌ 


அதை !ஜாதிவயக்‌ இஎன்‌ னும்‌இரண்டுகுணங்களும்‌ ஆங்ரயித் திருக்‌ 
இன்றன. ஸுாகலுக்கங்கள்‌ ஜனன மரணங்கள்‌ லாபாலாபங்கள்‌ பிரியா 
ப்ரியங்கள்‌ என்பவை 2துவரந்துவயோகமென்னும்பத்தொன்பதாவ 
தான குணமென்று நினைக்கப்படுகன்றன. பத்தொன்பதிற்குமேல்‌ 
காலமென்‌ றவேறொருகுணம்‌ உண்டு, இவ்விதம்‌ பிராணிகளுடையஉற் 
பத்இராசங்கள்‌ இந்தஇருபத்‌ அநான்குமென்று அறியக்கடவாய்‌. இக்‌ 
தக்கூட்டமான இருபது, மகாயூதங்கள்‌ 56௮, இருப்பது இல்லாதது 
இவைகளுடைய ஸம்பந்தமுடையவைகளும்‌ பிரகா சரூபங்களுமான 
(யதார்த்தஞானம்‌, பிரமமென்றெ) வேறுஇசண்டுகுணங்கள்‌ ஆக இவ்‌ 
விதம்‌ குணங்கள்‌ இருபத்தேழு. புண்ணியபாபங்கள்‌, வீரியம்‌, பல 
மென்று இவைகள்வேறுமூன்றுகுணங்கள்‌. இவ்விதம்‌ முப்பதென்று 
கணக்கிடப்பட்ட கலைகள்‌ பூர்ணமாகநிரம்பியது சரீசமென்று நினைக்‌ 
கப்பட்டது. இர்தக்கலைகளுக்கு ௮வ்யக்கமானது காரணமென்று 
ஒருவன்‌ கருதுகிறான்‌. ஸ்‌.தூலபு ச்‌தியான மற்றொருவன்‌ 3வியக்தமென்‌ 
இற ஸ்பஷ்டமானவஸ்‌ அவைக்‌ காரணமாகப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆத்மவிசா 
ரம்செய்றெவர்கள்‌ அவ்யக்தமோ வயக்கமோ இசண்டோ அல்லத 
4 நான்கோ எல்லாப்பிமாணிகளுக்கும்காரணமென்று நினைக்கிருர்கள்‌. 
ஸ்பஷ்டமில்லாதஇர்தப்பிரகரு இ கலைகளால்‌ ஸ்பஷ்டமாயிற்று, ராஜ 
ங்ரேஷ்டனே ! நானும்‌ நீயும்‌ மற்றச்சரீரிகளும்‌ அ௮வைகளிலிருந்‌ அ 
வந்தோம்‌. வீர்யபிர்‌ துவைக்கர்ப்பத்‌ தில்வைத்தல்மு கலான அவஸ்தை 
கள்‌ வீரியம்‌ உதிரமிவைகளிலிருர்‌ து உண்டாகின்றன. அவைகளு 
டைய சேர்க்கையினால்‌ கலலமென்பது உண்டாகிறது. கலலத்திலி 
ருந்து புத்புதமென்பது உண்டாகிறது. புச்புதத் திலிருக்‌ தும்‌ பேசி 
(என்றெமாம்ஸபிண்டமான து) உண்டாகிறது. பேசியிலிருக்‌ தும்‌ 
அவயவங்கள்‌ உண்டாகின்றன. அவயவத்திலிருக்தும்‌ நகங்களும்‌ 
சோமங்களும்‌ உண்டாகின்றன. ஓ ! மிதிலா இபனே ! ஒன்பகாவதுமா 
தம்நிறைந்தபின்‌ பிறந்ததான ஜம்‌ அவுக்கு அடையாளத்தைக்கொண்டு 
ஸ்‌ இரியென்றோ புருஷனென்றோே பெயரும்‌ ரூபமும்‌ உண்டாகின்றன. 
பிறந்தவுடன்‌ (சிவான து) சிவக்தநகங்களும்‌ விரல்களூமுடையதாகக்‌ 
காணப்படுகிறது. பிறகு குமாரனுக்குரியரூுபத்தை அடைந்ததும்‌ 
அதைவிட்டு வேறுரூபமுடையவனா யெளவன த்தையும்‌ யெளவனம்‌ 
1 ஆுக்றாதி ? என்பது மூலம்‌ ; * ஜாதிக்குஆதரமான சரீரம்‌ ? என்பது 

2 இரட்டைகளின்‌ சேர்க்கை. [ பொருள்‌, 
. 


3 “பரமாணு” என்பது பழையவுசை. 


4 அவ்யக்தம்‌, வ்யக்சம்‌, ஜீவன்‌, ஈஸ்வரன்‌, 


ல 


க்கள்௪ ஸமீமஹர்பாரதம்‌. 


விட்டுக்‌ கிழத்தன்மையையும்‌ அடைறொன்‌. இந்தமூறையாக முன்‌ 
முன்‌உண்டானரூபம்‌ காணப்படுகிற இல்லை. எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
இலும்‌ க்ஷ௲ணந்தோறும்‌ தனித்தனிபயனுள்ளகலைகளுடையமாறுத 
லானது இருக்கிற து. ஸூக்ஷமமாயிருப்பதால்‌ அறியப்படுவ தில்லை. 
அரசனே ! ஒவ்வொருநிலைமையிலும்‌ இந்தக்கல்களுடைய உற்பத்‌ 
தியும்‌ நாசமும்‌ தீபஜ்வாலையினுடையக இபோலக்‌ காணப்படுகிற 
தில்லை. இவ்விதமான தன்மையையுடையஎல்லாஉலகமும்‌ நல்ல 
குதிரைபோல எப்பொழுதும்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ “யார்‌ எங்‌ 


இருக்‌ துவர்‌ தவன்‌ 2 எங்கிருக்‌ அவரவில்லை ? இது யாருடையது? இது. 


யாருடையதில்லை ? இது எங்கிருந்துவந்தது ? இது எங்கிருந்து வர 
வில்லை? இகத்தில்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தம்மவயவங்களோடுதான்‌ என்ன 
ஸம்பக்தமிருக்கிறது ? ஸூர்யன்‌, ஸூர்யகாக்‌ மணி, கொடி இவை 
களிலிருந்து ௮க்ினிஉண்டாகிறதுபோல இவவுலகத்தில்‌ கலைகளு 
டையகூட்டத்திலிருந்தும்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன. நீ உன்னு 
டையசரீ ரத்தில்‌ மனத்தினால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பதுபோலவே பிற 
னிடத்தில்‌ யே ஆத்மாவை ஏன்‌ பார்க்கவில்லை. உன்னிடத்‌ திலும்‌ 
பிறனிடத்திலும்‌ ஸமமானதன்மையை கிச்சயிக்றொயானால்‌ அப்‌ 
பொழுது என்னை, “நீ யார்‌? யாரைச்‌ சர்ந்தவள்‌ ?” என்று ஏன்‌ 
கேட்கிறாய்‌? ஓ! மிதிலாதிப! “இது எனக்கு வேண்டும்‌; இது 
வேண்டாம்‌” என்றெ விருப்புவெறுப்புக்களான அவர்‌ துவங்களால்‌ 
விடப்பட்டவனுக்கு, * நீ யார்‌? யாரைச்சேர்ந்தவள்‌ ? எ ல்கருக்‌ அவரு 
குய்‌ ?' என்கிறகேள்விகளால்‌ என்னபயன்‌ ? சத்துருவினிடத்‌ இலும்‌ 
மித்திரனிடத்திலும்‌ உதாஸீனனிடத்திலும்‌ ஜயத்‌ இலும்‌ ஸந்தியிலும்‌ 
கலகத்‌ இலும்‌ (அதற்குஉசிதமான) செய்கையுள்ளபூப தியினிட த்தில்‌ 
முக்தனுக்குரியலக்ஷணம்‌ ஏது ? இவ்வுலகத்தில்‌ கர்மங்களில்‌ தர்ம 
மும்‌, அர்த்தமும்‌, காமமும்‌, (தர்மமும்‌ அர்த்தமும்‌, தர்மமும்‌ 
காமமும்‌, அர்த்தமும்‌ காமமும்‌, தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மூன்றும்‌) 
ஆக ஏழுவிதமாகவைக்கப்பட்ட தர்மார்த்தகாமங்களை அறியாமல்‌ 
அவைகளில்‌ பற்றுள்ளவனாயிருப்பவனிட தத்தில்‌ முூக்கனுடையலக்ஷ 
ணம்‌ ஏது ? எவனுடையபார்வை பிரியனிடத்‌ திலும்‌ அப்ரியனிடத்தி 
௮ம்‌ பலமில்லாதவனிடத்திலும்‌ பலவானிடத் திலும்‌ ஸமமாயில்லை 
யோ அவனிடத்தில்‌ முக்தனுக்குரியலக்ஷணம்‌ ஏது? அரசனே ! 
ஆகையால்‌ யோகமில்லா தஉனக்கு மோகத்தில்‌ அபிமான ம்ஏற்படு 
வது ப தீதியமில்லா தவனுக்கு மருந்தைவிலக்குவதுபோல நண்பர்க 
ளால்‌ தடுக்கத்தக்கது. ஓ! ௪த்துருக்களைச்‌சிகஷிப்பவனே 1 (ஸ்திர 


| 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௭௫ 


முதலான) அந்த அர்தஸங்கத்திற்குரிய ஸ்தானங்களை நன்றாக 
ஆராய்ந்து ஆத்மாவினிடத்திலே நீயே பார்‌. இதைத்தவிர முக்த 
னுக்குரியலக்ஷணம்‌ வேறுயா த ? மோக்ஷத்தையடுத்து ஸூக்ஷ்மங்‌ 
களும்‌ சயனம்‌, மற்றஸுகா னுபவங்கள்‌, போஜனம்‌, வஸ்‌ திரமென்றெ 
நான்கு அங்கங்களிலுண்டானவைகளுமான வேறுஇந்தச்‌ 1சிலஸங்‌ 
கஸ்தானங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கேள்‌. இந்தப்பூமிமுழுமையும்‌ 
ஒசேகுடையின்‌ கீழிருக்‌ அஅளுறெ அரசன்‌ ஒரேபட்டணத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கிறான்‌ ; அந்தப்பட்டணத்திலும்‌ ஒரேரருஹத்தில்‌ வஸிக்கிறான்‌ ; 
அந்தக்கருகத்திலும்‌ இரவில்‌ ஒரேசயனத்தில்‌ படுத்துக்கொள்ளு 
இரான்‌. அதிலும்‌ ஸ்‌இரீயுடன்‌௪சயனித்தால்‌ படுக்கையின்பா இதான்‌ 
அவனைச்சேர்ந்தது. ஆகையால்‌ இந்தலம்பந்தத்தினுலே அரசன்‌ 
போகஸாதனங்களிலும்‌ போஜனம்‌ வஸ்‌ திரமுதலிய அளவற்றகுணங்‌ 
களிலும்‌ அற்பப்பயனுள்ளவனாகிறுன்‌. சிகைரக்தணவிஷயத்‌ இலும்‌ 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்வசமற்றவன்‌ ; ௮வவிதமிருந்தும்‌ மிகவும்‌ 
அற்பத்திலும்‌ பற்றுதல்வைக்கிறான்‌. ஸமாதானம்யுத்தம்‌இவைகளின்‌ 
ஸம்பந்தத்தில்‌ அவனுக்கு ஸ்வாதந்இரியம்‌ ஏது? ஸ்திரீகளிடம்‌ 
 போகம்லிலைஇவைகளிலும்‌ இவன்‌ எப்பொ ழுஅம்‌ ஸ்வதரந்‌ திரமில்லா த 
வன்‌. மச்‌ இரிகளுடன்சேர்க்‌. து ஆலோூப்ப இல்‌ இவனுக்கு ஸ்வதந்‌ 
இரசம்‌ ஏது? இதரர்களை ஆஜ்ஞைசெய்கறதில்மாத் திரம்‌ இவனுக்கு 
ஸ்வதர் தம்‌ இருக்கிறது. அந்ததந்த கணக்கிலும்‌ ௮வசனா 
யிருந்து கார்யங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. நித்திரைசெய்யவிருப்பமுள்ள 
வனாயிருக்‌.தும்‌ தன்னிடம்‌ காரியநிமித்தம்‌ ஜனம்வருதலால்‌ நித்திரை 
செய்ய அவகாசம்‌ அடைவதில்லை. சயனத்தில்தூங்கினாலும்‌ தன்‌ 
ஏவலால்‌ அவசனாக எழுப்பப்படுகிறான்‌. “ஸ்கானம்செய்‌, பூசிக்‌ 
கொள்‌. பானம்செய்‌. போஜனம்செய்‌, ஹோமம்செய்‌. யாகம்‌ 
செய்‌” என்றும்‌, “சொல்லு, கேளு? என்றும்‌ பிறர்சொல்ல அவச 
னாகக்‌ கார்யக்களைச்‌ செய்றொன்‌. இப்படியே ஜனங்கள்‌ வந்‌ அவந்து 
எப்பொழுதும்‌ யாசிக்கிறார்கள்‌. தனத்தைக்காப்பாற்றுதற அரசனும்‌ 
அந்தஜனக்கூட்டத்திற்குத்‌ தானம்செய்ய உத்ஸா ஹப்படுகிற தில்லை, 
கொடுத்தால்‌ இவனுடையபொக்கசமும்‌ நூத்துவிடும்‌. கொடுப்ப 
வனானஇவனுக்கு (சேர்ந்தவர்களுடைய) விரோதமும்‌ ஏற்படும்‌, 
கஷ௲ணத்திற்குள்‌ இவனுக்கு வெறுப்பையுண்டுபண்‌ ணுகிறதோஷங்‌ 
களும்‌ நேரிடுகின்றன. ஒரேஇடத்திலிருக்றெவர்களானாலும்‌ பிராஜ்‌ 
ஞர்களையும்‌ சூரர்களையும்‌ வைத்தியர்களையும்‌ சங்கிக்கறான்‌. தன்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 


௧௧௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வேலைக்காசர்களிடத்திலும்‌ பயத்‌ துக்குக்காரணமில்லாமலே பயப்படு 
இழுன்‌. அரசனே ! அப்படியிருப்பதால்‌ முன்‌ என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டஇவர்கள்‌ தோஷமுள்ளவர்களாகிருர்கள்‌. அப்படியானால்‌ இவ : 
னுக்கு அவர்களிடமிருந்து எவ்வளவுபயமுண்டாகுமென்பதைப்‌ 
பார்‌. எவனும்‌ தன்தன்கிருகத்தில்‌ அரசனே. ஜனக! தம்தம்‌ 
கிருகத்தில்‌ சகை௯ணங்களைச்செய்கற கருகஸ்‌்தரனைவரும்‌ அரசர்‌ 
களுக்கு நிகரே. புத்திரர்கள்‌, பத்னிகள்‌, சரீரம்‌, பொக்கசம்‌, மித்‌ 
ரர்கள்‌, ஸாதனங்கள்முதலியஇவைகள்‌ அர்தஅந்தக்காரணங்களால்‌ 
அரசனுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கின்றன. * தேசம்‌ 
கெட்டுவிட்டது. பட்டணம்‌ எரிந்துவிட்டது. பட்டத்துயானை 
இறந்துவிட்டது” என்று உலகங்களுக்குப்பொதுவான இவைகளில்‌, 
: எனது ” என்றெஅபிமான த்தால்‌ தாபத்தை அடைகிறான்‌. இச்சை, 
துவேஷம்‌, 1பயமிவைகளாலுண்டான மனோ அக்கங்களாலே விடு 
படாதவனும்‌ சிரோரோகமுதலியரோகங்களா லும்‌ தீங்கைவிளைவிக்‌ 
இறஅந்தஅந்தத்வந்‌ அவங்களா லும்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ எங்கும்‌ 
சங்கையுடையவனுமாயிருந்து அநேகர்களால்‌ விரும்பப்பட்ட ராஜ்‌ 
யத்தை ராத்திரிகள்முழுதும்‌ கணக்கிட்டுக்கொண்டு ஆளுகிறான்‌. 
ஆகையால்‌ அற்பஸுகமுடையதும்‌ மிகுந்த துக்கமுடையதும்‌ 
தறி தம்ஸாரமில்லாததும்‌ வைக்கோலில்‌ பற்றிய தக்கொப்பான அம்‌ 
நரைக்கும்‌ குமிழிக்கும்‌ நிகரான தமான ராஜ்யத்தை எவன்‌ அடை 
வான்‌ ? அடைந்தும்‌ (எவன்‌)சாக்தியை அடைவான்‌ ? ஓ ! அரசனே ! 
இந்தப்பட்டணத்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ பொக்கசத்தையும்‌ சேனை 
யையும்‌ மந்இரிகளையும்‌ உன்னுடையவையென்று நினைக்கிருயே. 
இவைகள்‌ யாருடையவைகளலல ? மித்திரர்கள்‌, மந்திரிகள்‌, 2பட்ட 
ணம்‌, தேசம்‌, ஸைன்யம்‌, பொக்கசம்‌, அரசன்‌எனவழு ௮ங்கவ்களு 
டையஇக்தக்கூட்டமானஅ சாஜ்யமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஏழு 
அங்கங்களையுமுடை.ய இந்தராஜ்யம்‌, ஒன்றோடொன்று கயிற்றினால்‌ 
சேர்ந்ததாக நிறகன்‌ றமுக்காலிபோல ஒன்றுக்கொன்று ஸகாயமு 
டையதாயிருக்க, குணத்தினால்‌ யார்‌ யாரைக்காட்டி ௮ம்‌ அதிகம்‌ ? 
அர்த அந்தக்காலங்களில்‌ அந்த அந்த அங்கம்‌ ௮ இகமாகிறது. ஒன்றி 
னால்‌ ஒருகாரியம்‌ நிறைவேற்றப்படுகிறபோது ௮௮௫ பிரதானமாகிற அ. 
ஏழுஅங்கங்களுமுள்ளஸங்கா தழும்‌ (அபிவிருத்தி, க்ஷயம்‌, இசண்டுமில்‌ 


£ வேறுபாடம்‌. 








2 புரம்‌? என்பது மூலம்‌; ' அதற்கு அங்கமான௮ரண்‌ ' என்பது 


பொருந்தும்‌, 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௧௭௭ 


லாமையென்கிற) வேறுமூன்‌ றும்சேர்ந்து * பத்‌ தும்‌௮டங்கெஇந்தக்‌ 
கூட்டமான து ராஜ்யத்தை ஆளுறெஅு. மிகுந்தஉத்ஸாஹத்துடன்‌ 
ராஜதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ளவனாயிருக்றெ அரசன்‌ பத்துப்பாகத்தா லும்‌ 
ஸந்தோஷிப்பான்‌. அவனைத்தவிரவேறானவன்‌ குறைந்தபாகங்களால்‌ 
ஸந்தோஷிப்பான்‌. அரசனென்று தனியே ஒருவனில்லை. அரசனில்‌ 
லாமல்‌ சாஜ்யமில்லை, ராஜ்யமில்லாவிடில்‌ தர்மமேது * தர்மமில்லா 
விட்டால்‌ பரலோகமேது ? இவ்விடத்தில்‌ அரசனுக்கும்‌ ராஜ்யத்திற்‌ 
கும்‌ பரிசுத்தத்தைத்தருவ அம்‌ சிறந்ததும்‌ பூமியைத்‌ தக்ஷிணையாக 
வுடையதுமான அஸ்வமேதமென்கிற தர்மமுமில்லை. ஓ! மிதி 
லாதிபதியே ! நான்‌ அசசர்களுக்குத்‌ துக்கத்தைவிளைவிக்கக்கூடிய 
செய்கைகளை நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ சொல்‌ 
லத்திறமையுள்ளவள்‌. எனக்கு என்சரீசத்தில்‌ அபிமானமில்லை ; பிற 
சரீரத்தில்‌ அபிமானமேது ? இப்படிப்பட்டவளும்‌ யோகமுடைய 
வளுமான என்னைநோக்கி நீ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தகா ௮. நீ 
(இயானமாறெ) உபாயம்‌ உபநிஷத்து (யமமுதலான) தியா 
னாங்கங்கள்‌ ஸித்தாந்தம்‌ இவற்றோகெடிய மோக்ஷத்தைப்‌ பஞ்சசி 
கரிடமிருந்து முழுதும்‌ கேட்டி ருக்கறாயன்றோ ? அரசனே! ஸம்‌ 
பந்தம்விட்டவ னும்‌ (காமமுதலான) பாசங்களை ஜயித்தவனுமான 
உனக்குக்‌ குடைமுதலானவிசேஷவஸ்‌ அக்களில்‌ மறுபடியும்‌ அபிமா 
னம்‌ எதற்கு? 3உன்னுடையசாஸ்‌ திரவிசாரத்தை நான்‌ விசாரமாக 
நினைக்கவில்லை. அல்லது டம்பத்துக்காக ஸ்்ரவணம்செய்‌ திருக்க 
லாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ சாஸ்‌இரம்போன்ற வேறுசாஸ்திரத்தை ஸ்ர 
- வணம்செய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நீ ஸ்ரவணம்செய்திருக்தும்‌ ஸாதா 
ரணமனிதனைப்போல விருப்புவெறுப்புக்களால்கட்டப்பட்டு இம்மைக்‌ 
குரியஇர்தஞானங்களிலேயே பெவ்ருத்திக்றோய்‌. நீ எல்லாவிஷயத்‌ 
இலும்‌ பற்றில்லா தவனானால்‌ நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ புத்‌தியினால்பிரவே 
இத்ததில்‌ உனக்கு என்ன அபகாரம்செய்ததாகும்‌ ? சூன்யமானவிடத்‌ 
தில்வஸிப்ப த யஇிதர்மங்களுள்‌ நியமமல்லவா ? 4சூன்யமான உன்‌ 
னுடையஹ்ருதயத்தில்‌ நான வஸிப்ப தினால்‌ யாருக்கு என்னதங்கு 
செய்யப்பட்டதாகும்‌? ஓ! மறுவற்றமன்னவ ! கைகளாலும்‌ புஜங்களா 
லும்‌ பாதங்களாலும்‌ துடைகளா லும்‌ மற்ற அவயவங்களா லும்‌ நான்‌ 








1 தசவர்க்கம்‌. 2 ஸ்ரவணமனனங்கள்‌, அல்ல அ ரகஸ்யம்‌. 
3 இதனால்‌ அரசனால்சொல்லப்பட்ட ஞானகர்மங்களின்‌ சேர்க்கை 
தூஷிக்கப்பட்ட ௮. 
4 குறிப்பால்‌ இகழ்ந்தபடி. 
ட ௧௪௮ 


௧௧௭௮ பச்மஹாபாரதம்‌. 


உன்னைத்‌ தொடவில்லை. பெரியகுலத்திற்பிறந்தவனும்‌ லஜ்ஜையுள்ள 
வனும்‌ திர்க்சாலோசனையுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ நல்லதானாலும்‌ 
தீதானாலும்‌ ரகஸ்யத்‌ தில்செய்ததை ஸபையில்‌ சொல்லலாகா து. இர 
தப்பிராம்மணர்கள்‌ உனக்குக்‌ குருக்களும்‌ குருக்களிலும்சிறக்தவர்‌ 
களும்‌ பூஜ்யர்களுமாயிருக்கன்றனர்‌. நீயோ (கைரக்ூதணம்செய்வ 
தால்‌) இவர்களுக்கும்‌ குருவாயிருக்றோய்‌. ஒருவருக்கொருவருடைய 
மேன்மை இவ்விகமிருக்றெது. அதை இவ்விதம்‌ நன்குஆராய்ந்‌ து 
பார்த்துச்‌ சொல்லக்கூடியதையும்‌ சொல்லக்கூடாததையும்‌ பரீக்ஷிக்‌ 
இறவனானஉன்னால்‌ ஸ்‌.இரிபுருஷர்களுடையஇக்தச்சேர்க்சையான து 
ஸபையில்‌ சொல்லத்தக்கஇல்லை. ஓ! மிதிலைவேர்தனே ! தாமரை 
இலையிலிருக்றெதண்ணீர்‌ அந்த இலையைப்பற்றாமலிருப்ப அ போல 
நான்‌ உன்னை த்தொடாமலே உன்னிடத்தில்‌ வஸிப்பேன்‌. (அல்ல) 
இப்பொழுது என்னுடையஸ்பரிசத்தை நீ அறிகிருயானால்‌ அந்தப்‌ 
பஞ்சசிகபிகதவினால்‌ உன்னுடையஞானமானது ஸம்ஸாசகாரண 
மற்றதாக எப்படிச்‌ செய்யப்பட்டதாகும்‌ 2 அப்படிப்பட்ட நீ இருகஸ்‌ 
தாம்ரமத்‌ திலிருக்‌ தம்‌ தவறி அடைய அரிதான மோக்ஷத்தையும்‌ 
அடையாமல்‌ மோக்ஷவார்த்தையைப்பே௫க்சொண்டு இரண்டிற்கும்‌ 
நடுவிலிருச்றொய்‌. ஆத்மாவின்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ சரீ 
ரா இகளின்‌ பிரிவையுமுணர்க்கமுக்கனுக்கு மற்றொருமுக்தனோடு 
ஆத்மாவுக்கும்‌ பிரகருஇக்குமுண்டாகறசேர்க்கையில்‌ வர்ணத்தின்‌ 
கலப்பு உண்டாகிற இல்லை. சரீசமும்‌ ஆத்மாவும்‌ஒன்ராயிருப்பதால்‌ 
தனித்தனியாக விஷயங்கனைப்பார்க்றெவெனுக்கு வர்ணங்களும்‌ ஆஸ்ச 
மஙகளும்‌ ஏற்பட்டன. ஒன்று மற்றொன்றாறெ இல்லையென்று அறிந்‌ 
தால்‌ ஒன்று மற்றொன்‌ றிலிருக்றெ தில்லை. கையில்தா ழியும்‌ தாழியில்‌ 
பாலும்‌ பாலில்‌ஈயுமாக ஆதாராதேயஸம்பந்தத்தால்‌ வேருகஇருந்து 
கொண்டே ஆஸ்ாயித்‌ திருக்னெறன, தாழியில்‌ பாலின்‌ தன்மையில்லை. 
பால்‌ ஈயாகிறதில்லை, இந்தப்பதார்த்தங்கள்‌ தம்தன்மையை அடை 
யுமேயன்றி மன்றொன்‌ றின்‌ தன்மையை அடை றெ இல்லை, ஆஸண்ரமங்கள்‌ 
வேருயிருப்பதாலும்‌ வர்ணங்கள்‌ வேருயிருப்பதாலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று தனித்தனியாயிருப்பதா லும்‌ உனக்கு வர்ணத்தின்கலப்பு 
எப்படிவரும்‌ ? சான்‌ ஜாதியினால்‌ உனக்கு மேலானவர்ணமல்லேன்‌ 2 
வைபாயஜா இயுமல்லேன்‌ ; சூத்திரஜா இயமல்லேன்‌, அரசனே ! உன 
க்குஸமானஜா தியும்‌ சுத்தமான பிறப்புமுடையவளும்‌ தோஷமில்லாத 
வளுமாயிருக்கிறேன்‌. பிரதானரென்றெராஜரிஷியை நீ நன்றாகக்‌ 
கேட்டிருப்பாய்‌. அவருடைய குலத்திற்பிறந்தவளும்‌ ஸுலபை 


சாம்‌ திபர்வம்‌. க்க்ள்௯ 


என்றபெயருடையவளுமாக (என்னைத்‌) தெரிக்துகொள்‌. துசோண 
பர்வ தமும்‌ சதஸ்ருங்கபர்வதமும [வக்ர துவாரமென்றெ பர்வதமும 
மஹேக்‌ இரழும்‌ என்னுடையமுன்னோர்களால்‌ யாகங்களில்‌ 2 அக்னி 
சயங்களாகச்‌ செய்யப்பட்டன. அந்தக்‌ குலத்திலுண்டான நான 
எனக்குச்சரியான கணவனில்லாமையால்‌ மோக்ஷ்தர்மங்களில்‌ கற்‌ 
பிக்கப்பட்டுத்‌ தனியே முனிவிசதத்தை அனுஷ்டிக்கிறேன்‌. நான 
வேறுவேஷம்தரிக்கவில்லை; பிறர்பொருளில்‌ பற்றுள்ள வளுமில்லை ; 
தர்மஸங்கரத்தைச்‌ செய்யவுமில்லை. ஸ்வதர்மத்தில்‌ உறு தயானவிரதமு 
டையவளாயிருக்கிறேன்‌. என்னுடையபிசதிஜ்ஞையில்‌ உறுதியில்‌ 
லாமலில்லை, நான ஆலோசியாமல்‌ சொல்லுகிறவளல்லேன்‌. ஜனங்க 
ரூக்க இபதியே ! இப்பொழுது கான்‌ ஆலோசியாமல்‌ உன்னிடம்‌ வர 
வில்லை. உன்னுடையபுத்தி மோக்ஷ்பாவனையுடையதென்றுகேள்வி 
யுற்று க்ஷேமத்தைவிரும்பினகான்‌ உன்னுடைய மோக்ஷத்தைப்‌ பரீ 
க்ஷித்தத்‌ தெரிந்‌ அகொள்ளும்விருப்பத்தால்‌ இங்கு வந்தேன்‌. தன்‌ 
ப௯்ஷம்பிறர்பக்ஷங்களுள்‌ ஒருகூட்டத்தில்‌ சேர்க்துகொண்டு இதைச்‌ 
சொல்லவில்லை. பற்றுக்களை அறுத்‌ ௮ ௮டக்கத்தைவிடா மலிருப்பவனே 
முக்தன்‌, யதியானவன்‌ பட்டணத்தில்‌ சூன்யமானகிருகத் தில்‌ ஒரு 
ராத்‌ திரிவஸிப்ப அபோல உன்னுடையதிந்தச்சரிர த்தில்‌ இற்தஒருரா தீ 
இரி வஸிக்கப்போகிறேன்‌. மிதிலாதிபனே ! கெளரவத்தையளித்த 
லாலும்‌ இன்சொல்சொல்லுதலாலும்‌ அதிதிபூஜைசெய்தலா லும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவளானகான்‌ நல்லகிருகத்தில்‌ நித்திசைசெய்து பிரீதி 
யடைந்து நாளைப்போய்விடுகிறேன்‌' என்றுசொன்னாள்‌. அந்தஅரசன 
இவ்விதம்‌ யுக்தியுள்ளவைகளும்‌ பயனுள்ளவைகளுமான வார்த்தைக 
ஊைக்கேட்டு இதற்குமேல்‌ வேறுஒன்றையும்சொல்ல அறியவில்லை ” 
என்று சொன்னார்‌. 
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1“ சச்ரத்வாரம்‌ என்பது வேறுபாடம்‌. 
2 மலைகளே கல்லுகளாயின என்பது 


க்க்௮0 பசிமஹாபாரதம்‌, 
'முந்நூற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சீ.) 

__-அதத்ன 
(ஆஸுரி அவ்யக்தழதலியவற்றைச்‌ சோல்லும்படி கபிலரைக்‌ கேட்டது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பரதம்ரேஷ்டரே! அவயக்தம்‌ வயக்தம்‌ தத்வ. 
மிவைகளுடையஉறுதியையும்‌ ஜனன மற்றதேவருடையகர்மாவையும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “இந்த 
விஷயத்திலும்‌ குருசஷ்யர்களான கபிலருக்கும்‌ஆஸ-ஈரிக்கும்நடந்த 
தும்‌ அக்கத்தைஎல்லாம்நிவிருத்‌ திக்கன்றதுமான ஸம்வாதத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஆஸுரியானவர்‌, “ஓ? அளவற்ற அறிவுடைய 
பகவானே! நான்‌ உம்மைப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌. நீர்‌ எனக்கு அவ்யக்‌ 
தம்‌ வ்யக்தம்‌ தத்வமிவைகளில்‌ உறுதியானஉமதுபுத்தியின்நிச்சயத்‌ 
தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. வியக்தமென்பது எத? ௮வ்யக்தமென்‌ 
பது எது? அவ்யக்தமும்‌ வயக்தமுமாயிருப்பது எது? தத்வங்கள்‌ 
யாவை ? தத்வங்களுடைய ஆதியும்‌ ஈடுவும்‌ எவை ? அத்யா தமம்‌ ௮ இ 
பூதம்‌ அதிதெய்வமென்பவை யாவை ? ஸ்ருஷ்டி.ப்பிரளயமேன்பவை 
யாவை? ஸ்ருஷ்டிகள்‌ எத்தனை? பூதம்‌ எது? பவயம்‌ எ.து? பவிஷ 
யம்‌ எது? ஞானம்‌ எத? ஞாதா யார்‌? அறியப்பட்டது எது? 
ஜடம்‌ எது? அறியப்படுகிறது ௪௮? கணுக்கள்‌ எத்தனை ? பிரவா 
கங்கள்‌ எத்தனை ? கர்மஜன்மங்கள்‌ எத்தனை ? ஏகத்தன்மை எது? 
அநேகத்தன்மை எது? ஸஹவாஸம்‌ ௭௮? வஸிக்கும்ஸ்தானம்‌ ௭௮? 
வித்தை எது? அவித்தை ௭௮ ?” என்றுகேட்டனர்‌. 


முந்நூற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
வைய வ ஆனு பவடய 
(கபிலர்‌ அவ்யக்தழதலியவற்றை ஆஸாரிக்கச்‌ 
சோலலிய து.) 

கபிலர்‌, “நீர்‌, *வ்யக்தமென்பது ௪௮? அவ்யக்தமென்பது 
சாது?” என்றுகேட்டீன்றோ ? அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவயக்த 
மானது (கர்மேக்‌ இரியக்களால்‌) இரடுக்கமுடியாததும்‌ (ுசதியினுல) 


1 இதுமுதல்‌ மூன்று௮த்யாயங்கள்‌ அதிகபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. க்கஅுக்‌ 


விசாரிக்கமுடியாததும்‌ (ஞானேர்திரியங்களால்‌) யதார்த்தமாக அறிய 
முடியாத அமாயிருக்றெ ௮. அவ்யக்தம்‌ வயக்தமாகக்‌ காணப்படுகி 
ற. ருதுக்கள்‌ சரீரமில்லாதவைகளாயிருக்‌ அம்‌ அவைகளிலுண்டா 
கும்புஷ்பல்களாலும்‌ பலங்களா லும்‌ அவற்றின்ஸ்வரூபம்‌ அறியப்படு 
இறதுபோல வியக்தமானகுணங்களால்‌ அவ்யக்தம்‌ அறியப்படுகிறது. 
€ம்த்‌தசையை௮டைந்ததும்‌ மேற்றிசையைஅடைர்த அம்‌ மேலேயுள்‌ 
ள தும்‌ ழேயுள்ள தும்‌ குறுக்கேயுள்ளதுமாக அறியக்கூடியதாயிருப்‌ 
பதால்‌ நுதி, ! வியக்தம்‌, உத்தமம்‌, ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌, தத்‌, பிரதானம்‌, 
தத்வம்‌, அக்ஷரம்‌, அஜரம்‌இவைமுதலானவை அவ்யக்கத்திற்குப்‌ 
பெயர்கள்‌. இப்படி (ஆசராயா) சொல்லுறொர்‌. அதாவது, * அவ 
யக்தமான த வித்தின்‌ தன்மையுடையது ; 2பெரிதானமுதளை போன்‌ 
றது; ஜடமானது. அ திலிருந்து ஒருகுணமுடையது பிறந்தது. 
அது வ்யக்ததத்வமான ஈஸ்வரன்‌ என்பது. அப்படிப்பட்டஇற்த 
அவ்யக்தம்‌ பெருகுதல்‌, தரித்தல்‌, கொடுத்தலிவைகளை ஸ்வபாவமாக 
வுடைய. பெருக்கால்‌ அப்புக்களாகிறது. குணங்களை த்தரிப்பதி 
லும்‌ உண்டுபண்ணுவ இலும்‌ கொடுப்பதிலும்‌ ௮௮ மூலகாரணம்‌, 
அப்படிப்பட்டஇர்தஅ௮வயக்கம்‌ இந்தக்காரியங்களைச்செய்வ தில்‌ மிக 
- வும்ஜாக்சதையுள்ள அ. வ்யக்தமென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! 
ஆஸாரியே ! முதலில. அவ்யக்தத்‌ திலிருர்‌ துண்டான அம்‌ நியமன 
சக்தியுள்ள தும்‌ அறியப்படா தகுணங்களுள்ள அமான அ வயக்தம்‌, 
இது புருஷனென்று பெயருடைய அ ; மகத்தென்றும்‌ புத்தியென்‌ 
றும்‌ சொல்லப்பட்டது. 3ஸத்தை, 4ஸ்மிரு தி, 5 இருதி, மேதை, 7விய 
_ வஸாயம்‌, 8ஸமா இப்சாப்‌தமுதலானபெயர்களை வ்யக்தசப்தத்‌ இற்குப்‌ 
- புரியாயமாகச்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. இப்படி (ஆசார்யா) சொல்லுகி 
ரூர்‌, பெரியஸமாதியும்‌ மேலான ஸ்ருஷ்டியும்‌ (ஆத்ம) பிரகாசத்திற்‌ 
காக மிக்கஉற்சாகமுமுண்டாயிருத்தலால்‌ மேன்மேலும்‌ (ஸ்ருஷ்டிப்‌) 
பெருக்குகளால்‌ பெரிதாயிருப்பதினாலும்‌ ஜடமாயிருப்ப தனா லும்‌ அவ்‌ 
யக்தமாயும்‌ அவ்யக்ததரமாயுமிறுக்கிற அகங்காசத்தைஆத்மாவுக்கு 
உண்டுபண்ணுறெ வியக்தத்திலிருந்‌தமுண்டான ஸித்தி எனக்கு 
வந்துவிட்டது, இப்படி ஆசார்யர்‌ சொல்லுஇரர்‌. வியக்தாவயக்ததர 








1 வியச்தத்தில்‌ செம்புகிற.து. 

2 முதளைபோல எல்லாவற்றையும்‌ திரகிக்றெது. 

3 இருத்தல்‌, 4 நினைத்தல்‌. 5 தரித்தல்‌. 6 புத்தியில்வஹித்தல்‌, 7 முயற்சி, 
8 ஸமாதிபெழுதல்‌. 


அ 


க்கி ௮௨ ஸப்ரீம்ஹாபாரதம்‌. 


மென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; 1 * வியக்தாவியக்ததரமென்பது மூன்‌ 
ரேவஅ புருஷனென்று பெயர்கொண்ட.௮. அ௮ப்படிப்பட்டஇது விரிஞ்‌ 
சன்‌, வைரிஞ்சம்‌ என்னும்‌ இவ்விசண்டினுடைய ஒவ்வொன்றில்‌ உற்‌ 
பத்தி. (என்னவென்றால்‌) விரிஞ்சம்‌, ௮பிமானியினிடமிருக்கெற அவி 
வேகம்‌, பொறாமை, காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மதம்‌, கர்வம்‌, 
மமதை இவைகள்‌ அஹமங்காசசப்தத்‌ இற்குப்‌ பரியாயகாமங்கள்‌. இவ 
விதம்‌ (ஆசாரியர்‌) சொல்லுறொர்‌. எண்வசர்‌, நான்‌ கர்த்தா ” என்று 
அஹங்காரமடைக்து ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. அபிமானமாறெகுண 
முடைய இவரை மூன்றாவதுபுருஷராக அறிகிறார்கள்‌, அஹங்காரத்தி 
லிருந்த ஒரஸமயத்தில்‌ சப்தஸ்பரிசரூபாஸகந்தங்களைலகதணங்க 
ளாகவுடைய 8க்‌அமஹாபூதங்களை 2உண்டபெண்ணினார்‌. 3அவைகள்‌ 
தாம்‌அறியப்படுனெறன, இவ்விதம்‌ (ஆசாரியர்‌) சொல்லுறோர்‌. பூத 
ஸமூகத்தை அஹங்காரத்திலிருந்தும்‌ உண்டானதாக அறிறெவித்‌ 
வான்‌ அபிமான ததைக்கடந்து மஹத்தத்வத்தில்‌ நிலைத்‌ இருக்கிறான்‌. 
பூதங்களிலும்‌ அஹங்காரத்தைச்செ அத்‌ தறெவன்‌ “குதிரையின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்போன்றஸ்வரூபமுடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுதிறான்‌. திரும்ப 
வும்‌ அவன்‌ விஷயத்தையறிவ தில்‌ ஹே துவாவதால்‌ மன மென்றுபெய 
நேடையவனாகக்‌ கருதப்படுகிறான்‌. அகங்காரி விகரனென்றெ அமவ 
ரூபத்‌ தினிடமிருக்‌ அம்‌ வைகரனை இந்‌ திரியங்களுடன்‌ ஒரேஸமயத்‌ இல்‌ 
உண்டுபண்ணுகிழுன்‌. சுசோத்திசம்‌, ரொணம்‌, நேத்திரம்‌, ரஸனை, 
தீவக்குஎன்கிறஇவைகளைச்‌ சப்தஸ்பரிசளருபாஸகந்தங்களை அறிறெதி 
னால்‌ ூர்துஞானேரந்திரியங்களாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
(ஆசாரியர்கள்‌) சொல்லுகிறார்கள்‌. வாக்கு, பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
குறி என்னும்‌ ந்தம்‌ இந்திரியங்கள்‌. விசேஷம்‌, அதித்யம்‌, ௮௪ 
வினிகள்‌, ஈக்ஷத்தாங்கள்‌ என்றெஇவைகளை இர்திரியங்களுக்கு 
வேறுபெயராகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ (ஆசார்யர்‌) சொல்லு 
கிறார்‌, அஹங்காசத்‌திலிருந்தும்‌ பூதங்களைஉண்டபெண்ணிப்‌ புத்தி 
ஆத்மா இவைகளுக்கு வைகரத்தன்மை வந்தது, அந்தவைகானிட 
மிருந்தும்‌ விஷயாபிமானியான வைகமியனென்கிற ராஜன்‌ உண்டா 











£ *வயக்தாவ்யச்ததரம்‌ ? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 

2 * உத்பாதயாமாஸ ? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட த. 

3 எது ௮றியப்படுகிறதென்டிற வினாவுக்குவிடை, 

4 குதிரைபோல வேகமுடையவன்‌. 

5 £ராஜஞா? என்பத மூலம்‌ ; “ராஜா? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 


சரீரத்தையும்‌ விஷயங்களை யும்‌அபிமானித்தமணிதன்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௮௩ 


னான்‌. அகங்காரத்தை விகாரத்திலிருப்பதாக அறிந்தமனிதன்‌ சந்திர 
னும்‌ நக்ஷத்திங்களுமுளளவள்வும்‌ பெரியங்வரியத்தை அடை 
தின்றான்‌. 
முந்நூற்றிருபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(கபிலர்‌ தத்வங்கள்ழதலியவந்றை ஆஸுரிக்தச்‌ சொலலியது,) 
“தத்வங்கள்‌ எவ்வளவு?” என்று நீர்‌ கேட்டீர்‌. வரிசையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவையே தத்துவங்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஆசார்யர்‌ சொல்லு 
இருர்‌, சொல்லப்பட்டதத்வங்களை அந்தப்படியே௮றிந்‌ து (தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்வேறாக) நிச்சயமாய்‌அறிறெவன்‌. எல்லாவற்றினுடைய 
சேர்க்கையிலிருற்‌ அம்‌ விடுபட்டுப்‌ பாவத்தைப்‌ பற்றமாட்டான்‌. இப்‌ 
பொழுது, “தத்வக்களுடையமுதலிலும்‌ இடையிலும்‌ உண்டானவை 
- எவை ?? என்றுகேட்டவிஷயத்திலும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. “ புத்தியை 
முதலிலடையவைகளும்‌ ஸ்‌தூலபூதங்களை முடிவிலுடையவைகளு 
மான இருபத்‌ அமூன்‌ அதத்வங்கள்‌. ௮றியவேண்டியவைகளாகின்றன” 
என்று என்‌ ஆசாரியரால்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ விரிவாக நான்‌ சொன்னேன்‌. தத்வமானஅ அந்தப்‌ பிர 
தானமே, (தேவதத்தன்‌, பிராம்மணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, வைங்யன்‌, சூத்‌ 
தரன்‌, சண்டாளன்‌, புல்கஸன்முதலானவர்கள்‌ உண்டாகும்பொழு அ 
புத்திமுதல்‌ ஸ்தூலபூதம்வசையிலுள்ள தஜ்வம்களும்‌ (வேறாக) அறி 
யத்தக்கவைகளாகவும்‌ மனனம்பண்ணத்தக்கவைகளாகவும்‌ த்யானிக்‌ 
கத்தக்கவைகளாகவும்‌ சொல்லப்பட்டன. இது அஆத்யமும்‌ மத்யமு 
மாம்‌. இந்தப்பிரசான த திலிருந்‌ தும்‌ தத்வங்களுடைய உற்பத்‌இ உண்‌ 
டாகிறது. இதில்‌ தத்வங்கள்‌ லயத்தையடைகின்றன. சில ஆசாரி 
யர்கள்சொல்வகாவது, * நான்‌என்கிறஸ்வரூபத்தையுடையதும்‌ சரீ 
ரத்தோடுகூடின அமான தத்வஸங்காதமான து மூலவுகங்களிலும்‌ 
வ்யக்தமாயும்‌ அவ்யக்தத்‌ இலிருப்பதாயுமுள்ள அ. இது தேவதத்த 
 னென்றெபெயருடைய த” என்பது. யோகம்‌ 2தசமபுருஷ ( இருஷ்‌ 





£ “யாநி? என்று கொள்ளப்பட்ட து. 

.... 2*4ஆற்றில்‌ பத்துமனிதர்கள்‌ இறங்கிச்கரையேறி ஒவ்வொருவனும்‌ 
 தன்னைவிட்டுவிட்டு ஒன்ப அபேர்களை எண்ணிப்பார்‌ தத எல்லாரும்வருதீதமுற 
அப்பொழுது அவ்விடம்வரந்தஒருவனுடைய உபதேசத்தால்‌ சன்னை௮றிந்து 
கொண்ட அபோலஆசாரியனுபதேச ததால்‌ தன்னைக்‌ தரிந்துகொள்ளுகிறான்‌? 
என்பது உபதேசத்தால்‌ ஆத்மஸாத்க்ஷாத்காரம்வருவதற்கு இ.த திருஷ்டார்தம்‌. 


௧௧௮௪ மீமஹாபாரதம்‌, 


டாக்தத்தாலுண்டான) அறிவு இவைகளையுடையவர்களுக்கு இருபத்‌. 
தைந்‌ துதத்வங்களுள்‌ அறியப்பட்ட (பிரதானபுருஷர்கள்விஷயத் தில்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று) சுத்தமாயும்‌ மிகவும்விலனெதாயுமிருக்கற பேத. 
புத்தியுண்டாறெதென்று ஆசார்யர்‌ சொல்லுகிறார்‌. இருபத்து 
நான்குதத்வங்களையறிந்தவன்‌ அவ்யக்தத்தில்‌ நிலைத்‌ இருக்கிறான்‌. 
இருபத்தைம்‌ அதத்வங்களையுணர்ந்தவனும்‌ அவ்யக்தத்திற்குமேலோன 
வனாயிருக்கொனென்று (ஆசார்யர்‌) சொல்லறொர்‌' என்றுசொன்‌ 
னார்‌ ” என்றா. 
முக்நாற்றிருபத்தோன்பதாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
(வ்யாஸர்‌ உலகம்‌ அ$த்யமென்பதையும்‌ ப்ரம்மஜஞானத்‌ 
திலை மோக்ஷம்‌ பேறுவது அ௮வசியமேன்பதையும்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

புதிஷ்டிரர்‌, “£ முன்காலத்தில்‌ வ்யாஸருடையபுத்திரரானசுக 
முனிவர்‌ எப்படி. வைராக்யத்தையடைந்தார்‌ ? இதை நான கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌. எனக்குக்கேட்பதில்‌ மிக்க ஆவலிருக்றெ.௮அ '' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ தொவானவ்யாஸீர்‌, உலகத்துக்கொத்தரல்லஓழுக்கத்‌ துடன்‌ 
ஸஞ்சரிக்கிறவரும்‌ ஒன்‌ நிலிருக்‌ தும்பயமில்லா தவருமான புத்திரருக்‌ 
குத்‌ தமக்குரியவேதமுழுமையும்‌ அத்யயனம்செய்வித்து உபதே 
இக்கலானார்‌. “புத்திரா! தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கக்கடவாய்‌. இந்‌ 
இரியங்களை ஜயித்‌ அ மிசவும்கடுமையானபனிவெய்யில்களையும்‌ பதா 
கங்களையும்‌ காற்றையும்‌ எப்பொழும்‌ ஜயிக்கக்கடவாய்‌, ஸத்யம்‌, 
ருஜ-வாயிருத்தல்‌, குரோ தமில்லாமை, ௮ஸூயையில்லாமை, தமம்‌, 
தவம்‌, அன்பம்செய்யாமை, குரூரத்தனமில்லாமைஇவைகளை விதிப்‌ 
படி காப்பாற்று. கபடத்தையெல்லாம்விட்டுத்‌ தர்மத்தைப்பற்றி 
உண்மைவழியில்‌ நில்‌. தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ ஆராதித்‌ அச்‌ 
சேஷத்தால்‌ பிராணயாத்திரையான ஆகாரத்தை அருந்து. குழந்‌ 
தாய்‌! 8 அரைக்குநிகரானதேஹுத்தில்‌ ஜீவன்‌ பக்ஷிபோலிருக்கையி 
லும்‌ இஷ்டர்களுடையஸகாயம்‌ அநித்யமாயிருக்கையிலும்‌ எப்படி 
1 நித்திரைசெய்றோய்‌ ? (காமமுதலான) பகைகள்‌ மிசக்கஜாக்ரதை 





! மோக்ஷத்திற்கு யத்தனியாமலிருக்நிராய்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௮௫ 


யுள்ளவைகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ (தம்கார்யத்தில்‌ முயற்சியுள்ள 
வைகளும்‌ ஸமயத்தையடையவிரும்புறெவைகளுமாயிருப்பதைச்‌ சிறு 
வனான நீ அறியாமலிருக்றாய்‌. நாள்கள்‌ கணக்டெப்படுகின்றன. 


அப்படியே ஆயுள்‌ கூ£ணமாகிற அ. வாழ்காள்‌ (இவ்வளவென்‌ று) 


எழுதப்படுகிற. ஏன்‌ எழுந்திருந்து 1ஓடாமலிருக்றோய்‌ ? மிகவும்‌ 
நாஸ்‌ திகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ பரலோகத்திற்குரியகார்யங்களில்‌ தங்கு 
இறவர்களாகி மாம்ஸம்‌உ இரமிவைகளை வளர்த்தற்குவேண்டிய இம்‌ 
மைக்குரியகார்யங்களை விரும்புகிறார்கள்‌. புத்திமோகத்தையடை 


ந்து தர்மத்தில்‌ அஸ இயைய டைறெவர்களும்‌ கெட்டமார்க்கத்தில்‌ 


செல்‌ லுனெறவர்களுமான மனிதர்களையனுஸரிக்கிறவனும்‌ துன்பத்‌ 
தையடைகிறான்‌. மிக்கவலிமையுடையவர்களும்‌ வேதத்தையேமுக்‌ 
இயமாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஸந்தோஷத்தையடைந்தவர்களும்‌ தர்மதீ 
திலிருந்‌ தும்‌ விலகாதமார்க்கத்தையடைந்‌ திருக்கறவர்களுமான பெரி 
யோர்களை உபாஸித்துக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. வித்வான்களும்‌ தாமத 
தைப்பார்க்கிறவர்களஞுமான அவர்களுடையகொள்கையை (மனத்தில்‌) 
தரித்து மேலானபுத்தியினா ல மார்க்கத்‌ இலிருந்‌ துவிலகச்செல்‌.லு 
இன்றமனத்தை அடக்கக்கடவாய்‌, நிகழ்காலத்தைமாத்திம்‌ பார்க்‌ 
இறபு.த்தியினாலே நாளையென்பது தூரத்திலென்றுகினைத்துப்‌ பய 
மற்றவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கெறவர்களும்‌ அறிவில்லாதவர்‌ 
களுமாயிருப்பவர்கள்‌ கர்மாவுக்குரியபூமியைப்‌ பார்க்கற இல்லை. தர்ம 


்‌ மாற ஏணியை அடைந்த சிறிதுசிறிதாகஏறு, தன்னைச்சுற்றிக்கூடு 


கட்டுகிறபூச்சிபோல ஆத்மாவை (காமா இகளால்‌) சுற்றச்செய்து 


. அறியாமலிருக்கிழுய்‌. நாஸ்‌இக.னும்‌ மர்யாதையைமீ நினவனும்‌ கரை 


யையிடிக்றெபிரவாகம்போலிருப்பவனுமான மனிதனைத்‌ தடையற்ற 


வனாக (வழியில்‌) பிடுங்கப்பட்ட 3முங்லெப்போல 4இடப்பக்‌ 


கத்தில்செய்‌. தைரியமாகிற ஓட. த்தைச்செய்‌ அ காமக்ரோதங்க 
ளாறெமுதளை களையுடைய அம்‌ ஐந்‌ தஇர்‌ இரியங்களாகிறஜலத்தையு 
டைய தமான (ஸம்ஸார) ஈதியையும்‌ (அதிலுள்ள) ஜனனங்களாறெ 
மடுக்களையும்‌ தாண்டக்கடவாய்‌. உலகம்‌ மிருத்யுவினால்கொல்லப்‌ 


பட்டும்‌ ஜரையினால்‌ தன்பப்படுத்தப்பட்டுமிருத்தலா லும்‌ (ஆயுளை 


த கலிகு உடக 


i ப்‌ ல ட ச்‌ 








1 ' தெய்வத்தையாவது குருவையாவது அடையாமலிருக்கிருய்‌ ? என்‌ 
பது கருத்து. 

2 வெள்ளத்தாலறுக்கப்படும்‌ சரையின்மேலே சட்டப்பட்டவீடுபோன்‌ 
றவனும்‌' என்பதும்‌, 

3 4 மூங்ல்போலவணங்கா தவனும்‌ " என்பதும்‌ சிலர்கருச்து. 

4 * விலச்இிவிடு ! என்பது கருத்து, 


1, ௧௪௯ 


௧௧௮௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌.. 


யபஹரிப்பதால்‌) வீணாகாத இரவுகள்‌ வர்‌அகொண்டிருத்தலா லும்‌ 
(ஸம்ஸாரமாறெக இயைத்‌) தர்மமாறெ !ஓடத்தால்‌ தாண்டக்கடவாய்‌.. 
நிற்றெவனையும்‌ படுத்திருக்கறவனையும்‌ மிருத்யுவானவன்‌ அகாரண. 
மாகக்கொல்லசையில்‌ (எவன்‌) எப்படி ஸுகத்தையடைவான்‌ ? ஒரு. 
வன்‌ காமங்களில்‌ திருப்தியடையாமல்‌ அவைகளைத்‌ தேடிக்கொண் 
டிருக்கையிலே பெண்செர்நாய்‌ செம்மறிக்டொயை எடுத்துக்கொண்டு 
போவஅபோல மிருத்யு அவனை எடுத்துக்கொண்டு போய்விடுகிறான்‌. 
அந்தகாரத்தில்‌ பிரவேசிக்கவேண்டியிருக்கையில்‌ வளர்க்கப்பட்ட 
ஜ்வால்ையையுடைய அம்‌ தர்மபுத்தியமும்‌ பெரிதுமானதிபத்தை 
காளடைவில்‌ முயற்சியுடன்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. பிராணியான அ அநேக 
ஜன்மங்களையெடுத்து ஒருஸமயம்‌ இந்தமனுஷ்யஜன்மத்தில்‌ மீசரம்‌ 
மண த்தன்மையை அடைநறெத. புத்திரனே ! அதைக்‌ காப்பாற்று. ' 
இவவுலகில்‌ பிராம்மணனுக்கு இந்தச்சரீசம்‌ காமத்திற்கும்‌ அர்த்தத்‌ 
இற்குமாக உண்டாறெ தில்லை ; கிலேசத்திற்கும்‌ தவத்திற்குமே உண்‌ 
டாகிறது. மரித்தபிறகு நிகரற்றஸுகமுண்டாகிறது. பிராம்மண 
ஜன்மமானது அகேகமான தவங்களால்‌ அடையப்படுநெ ௮. அதை 
யடைந்து ரிடையில்பற்றுவைத்‌ அ வினளையாடக்கூடாது. தன்வேதத்‌ 
இலும்‌ தவத்திலும்‌ இந்திரியங்களையடக்குவ திலும்‌ எப்பொழுதும்‌. 
பிரவிருத்தித்து மோக்ஷத்தைவிரும்பி நல்லகார்யங்களில்பற்றுடன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ முயற்சிசெய்‌. அவயக்தத்தைக்காரணமாகவுடைய தும்‌ 
2 கலைகளைச்சரீரமாகவுடையதும்‌ ஸ-௫0௯தமமான ஸ்வரூபமுடைய தும்‌. 
கதணங்களும்‌ தருடிகளும்‌ இமைப்பொழு அகளுமாகற சோமங்களு 
டையதும்‌ 3ஸமமானசக்‌ தியுள்ள சுக்லகருஷ்ணபக்ஷங்களான கண்க 
ரூடையஅம்‌ மாஸங்களாகிறஉறுப்புக்களுடைய தமான மனிதர்களு 
டைய பிராயமாறெஇந்தக்குதிரையான த ஓடுகிற. எப்பொழும்‌ 
புறப்பட்டதும்‌ கடியவேகத்தடன்போதிற தமான அதைப்பார்த்து 
எப்பொழுதும்‌ இம்மையில்‌ நன்றாகப்பார்க்ற உன்சண்ணானது மற்‌ 
ரொருவன்வழிகாட்டி அழைத்‌ அக்கொண்டுபோகவேண்டாததாயிருர்‌ 
தால்‌ பரலோகத்தைக்கருதி உன்மனம்‌ தர்மத்தில்‌ பற்றிநிற்கட்டும்‌. 
தர்மமும்‌ காமமும்‌ சீலமும்குன்‌ றியஇவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அனிஷ்‌ 
டத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ அலறுறெவர்களும்‌ அதர்மல்களாநறெ அநேக 
கவலைகளாலே மிகவும்‌ கிலேச கதையடைந்தவர்களுமாக யாதனாசரி . 





வேறு பாடம்‌. [ லாம்‌. ( 
2 கலையென்‌ இறகாலம்‌; * பிராணன்‌ மு. சலானகலைகள்‌ ? என்றும்‌ கொள்ள 
3 இங்கு இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சீரந்‌ திபர்வம்‌: க்க அள்‌ 


ரத்தை அடைகின்றார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்பற்றினவனும்‌ 
'உத்தமாதமஜா இயை ஈன்றாகப்பார்த்துக்‌ காப்பவனுமான அரசன்‌ புண்‌ 
ணியவான்‌ களடைபிறஉலகங்களை ௮டைஇருன்‌ ; அவைகளில்‌ பலவித 
மாகவும்‌ ஸஞ்சரிக்கறுன்‌ ; இதற்குமுன்‌ அடையப்படாத அம்‌ குற்ற 
மற்றதுமான (மோக்ஷ) ஸுகத்தையும்‌ அடைறொன்‌. குருக்களு 
டைய வார்த்தையைக்கொள்ளாதவன்‌ மாணத்தையடைந்தபொழுது 
! நரகத்தில்‌ பயங்கரமானசரிரமுடைய நாய்களும்‌ இரும்புபோன்ற 
மூக்குகளையுடைய பக்ஷிகளும்‌ வலியகமுகு குரரமுதலான பக்ஷிக 
ரூடையகூட்டமுமான உ திரத்தையருந்‌ அம்‌ அஷ்ட ஜந்துக்கள்‌ வந்து 
சூழுசன்றன. இவ்வுலகத்‌ தில்‌ மனம்போனவழியேசென்‌ அ 2பிரம்மாவி 
னால்நியமிக்கப்பட்டவைகளும்‌ (சுசியாயிருத்தல்‌, ஸக்தோஷம்‌, தவம்‌, 
வேதாத்தியயனம்‌, ஈங்வரத்தியானம்‌, கொல்லாமை, பொய்சொல்லா 
மை, திருடாமை, ப்சம்மசர்யம்‌, பிர திக்ரகம்செய்யாமையென்றெ) பத்‌ 
அக்குணங்களுடையவைகளுமான இக்தமரியாதைகளைப்‌ பே இக்கிற 
பாபியானவன்‌ யமனுடையராஜ்யத்திலுள்ள (அஸிபத்‌ திர) வனத்தை 
யடைந்து மிகவும்சஷ்ட த்துடன்‌ வஸிக்கிறான்‌. லோபமுடையவனும்‌ 
பொய்சொல்‌ லவ இல்மிக்கபிரியமுள்‌ எவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அவமான 
தீதிலும்‌ வஞ்சனையிலும்பற்றுதலுடையவலனும்‌ வியாஜகா்மங்களால்பிற 
ருக்குக்கஷ்டத்தைச்செய்தவனும்‌ பாபகர்மமுடையவனுமான மனி 
தன்‌ கொடியரரகத்தையடைர்‌ அ மிக்கதுக்கத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ ) 
(தவிரவும்‌) கொதிக்கின்ற வைதரணியென்றெபேரற்றில்முழுனெவ 
னும்‌ அஸிபத்திரவனத்தாலறுக்கப்பட்ட சரீரமுடையவனும்‌ கோடா 
. விக்காட்டில்படுத்தவ னுமாகிப்‌ பெரிய௩ரகத்தில்விழுக்து துன்பத்து 
டன்‌ வஸிக்கன்றான்‌. (பிரம்மலோகமுதலான) பெரியஸ்தானங்களைப்‌ 
புகழ்றொய்‌. பரப்ரம்மத்தைச்‌ இந்இக்கவில்லையே? சிலகாலத்தில்‌ 
மரண த்தைவிளைவிக்றெ ழெத்தனம்வருவதை நீ அறியவில்லையே. 
புறப்பட. ஏன்‌ இருக்கிறாய்‌? பெரிதும்‌ மிகவும்வருத்‌துறெ தும்‌ 
கொடிய அமானபயம்‌ உண்டாய்விட்டது. ஸுகத்திற்கு வழியைத்‌ 
தேடு. நீ மரித்து யமனுடையகட்டளையினாலே கொடியவர்களானயம 
படர்களால்‌ யமனிடம்‌ கொண்டுபோகப்படுவாய்‌. (ஆகையால்‌) நீ கல்‌ 
வழியில்‌ முயற்சிசெய்‌. பிறர்‌தக்கத்தையறியாத பிரபுவானவன்‌ பந்‌ 
அக்களோடு ஸமூலமாக அபகரிப்பான்‌. உன்னுடையஇர்தஉயிர்‌ 


எவ்வளவு ? யமனைவிலக்குறவன்‌ இல்லை. யமன்வருவதற்குமுன்‌ 





. ௩ “நரகதரடம்‌ என்பது மூலம்‌ ; ' ஈரர்களுக்குவருத்தத்தைக்கொடுப்ப த ' 
என்பது. 2 * வேதத்தினால்‌ ? என்பது பழையவுரை, 


க்க்அஅ௮ ஸப்ரீம்ஹாபாரதம்‌. 


வீசுங்காற்றான அ உண்டாகப்போெது, நீ ஒருவனாகவே கொண்‌ 
டுபோகப்படுவாய்‌. பரலோகத்‌ இிற்குரியஸா தன த்தைச்‌ செய்துகொள்‌; 
முடிவைச்செய்றெகொற்றுஒனறே உனக்கு வீசப்போறெது. பெரிய 
பயம்வரும்பொழு அ உனக்குத்‌ இசைமயக்கம்‌ உண்டாகப்போறெ அ. 
குழந்தாய்‌! இகத்தில்‌ கலக்கத்தை அடைந்தஉனக்குக்‌ காதும்‌ அடைக்‌ 
கப்படப்போறெது. (ஆகையால்‌) உத்தமமானஸமா தியைச்‌ செய்‌. 
அஜாக்ரெதையா அண்டானகர்மத்தினால்‌ சிதறின பூர்வபுண்ணிய 
பாவங்களை நினைத்துப்‌ பச்சாத்தாபத்தை ௮டையப்போகிறாய்‌. தனி 
மையான (தர்மமாறெ) நிதியையே தேடக்கடவாய்‌. பலம்‌, அங்கம்‌, 
அழகு இவைகளைக்குறைக்கிற ஜரையான ௮ உன்னுடையசரீரத்தைத்‌ 
தளர்ச்சியுள்ளதாகச்செய்யப்போெ ௮, கேவலம்‌ புண்ணியகி தியைத்‌ 
தேடக்கடவாய்‌. அந்த ௮ர்தகனானவன்‌ உயிர்நீங்கும்போது சோகக்‌ 
களாறெபாணங்களாலே பலாத்காரமாகச்‌ சரீ ரத்தைப்‌ பிள ச்கப்போகி 
றான்‌. பெரியதவத்தைச்செய்ய யத்தனம்செய்‌. மனுஷ்யதேகங்களில்‌ 
விருப்பமுள்ள பயங்கரமான !செர்ஈரய்கள்‌ எங்கும்‌ ஓடிவரப்போகின்‌ 
றன. புண்ணியத்தைவிடாமல்‌ அனுஷ்டிப்பதில்‌ யத்னம்செய்‌, ஒருவ 
னாக இருளைப்‌ பார்க்கப்போறொய்‌. (ஆகையால்‌) விரைர்‌தசெய்‌, 
2 மலையினுச்சியில்‌ ஸ்வர்ணமயமான விருக்ஷங்களைப்‌ பார்க்கப்போடி : 
றாய்‌, உன்னுடையகெட்ட சேர்க்கைகளும்‌ நண்பர்கள்போன்ற பகை. 
வர்களும்‌ உன்னை ஞான்‌ இலிருக்தும்‌ சலிக்கச்செய்வார்கள்‌. புத்திர! 
(ஆகையால்‌) பிரம்மத்தையடைய மூயற்சிசெய்‌, ௮சசனிடமிருக்கும்‌ 
பயமில்லாததும்‌ தருடனிடமிருந்‌ தும்பயமில்லா ததும்‌ மரித்தவனைக்‌ 
கூடவிடாததுமான அர்த வித்யாதன த்தை ஸம்பாதனம்செய்‌. அந்த 
யமலோகத்தில்‌ தங்கள்கர்மங்களாலுண்டான கர்மப்பயனாறெதன 
மானது ஒருவரோடொருவர்‌ விபாகம்செய்‌ தகொள்ளப்படுகிற இல்லை. 
எவனுக்கு எது விவாகத்தில்கொடுக்கப்பட்ட 3 யெளதகம்போலுள்‌ 
ளதோ அதையே அவ்விடத்தில்‌ அவன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. புத்தி 
ரனே ! பரலோகத்தில்‌ எந்தத்தன த்‌ தினால்‌ ஜீவிக்கலாமோ அதையே 
தேடு, எந்தத்தனம்‌ ஈசியாமல்‌ நிலைத்ததாயிருக்குமோ அதையே 
தேடு, ஜனங்கள்‌ யவைமாவைப்‌ பக்குவஞ்செய்கிறஅளவுக்குள்‌ 
விரைவாக நூப்பாய்‌, மரணஸங்கடத்தில்‌ ஒருவனாகவேசெல்லுகிற 





1 : கதரமமுதலானவை என்பது பழையவுரை. 

2 இது மரணக்குறிப்பு, 

3 விவாககாலத்தில்‌ சன்னிகையோடு கொடுக்கப்படுவஅ ; இதில்‌ மற்ற 
வர்களுக்குப்‌ பாகமில்லை. 


ச்ர்ச்திபர்வம்‌. கக்௮க்‌ 


வனை அன்னையும்‌ புத்திரர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ தொடர்ந்து செல்வ 
இல்லை, நன்குஉபசரிக்கப்பெற்ற அன்பர்களும்‌ தொடர்ந்து செல்லுவ 
இல்லை. புத்திரனே ! முன்ஜனமத்தில்‌ செய்யப்பட்டபுண்ணியபாப 
கர்மமாத்திரம்‌ போறெவனுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ யெள தகம்போலாகி 
ற. ஈல்வினை தீவினைகளால்‌ ஸம்பா தஇிக்கப்பட்ட பொன்‌ மணி இவை 
களுடையகுவியல்கள்‌ அவனுக்குச்‌ சரீரகாசம்‌ நேரிடும்போது ஒரு 
காரியத்தையும்‌ ஸா இக்ற இல்லை. புத்திரா ! உன்னுடையபுண்ணிய 
பாபகர்மத்திற்கு 'முடிவுஇல்லை. மனுஷ்யர்களுக்கு இந்தப்புண்ணிய 
பாபகர்மத்தில்‌ ஆத்மாவுக்குச்சமமான ஒருஸாக்ஷியும்‌ இல்லை. பாலோ 
கத்தில்‌ செல்லுகிறவனுக்கு மனுஷ்யதேகம்‌ சூன்யமாய்விடுகிற ௮. 
(பரலோகத்இற்குச்செல்லுகிற ஆத்மா ஞானியினால்‌) புத்தியாறெ 
நேத்திரத்தினால்‌ பிரவேசித்து முழுதும்பார்க்கப்படுகிற து. இகத்தில்‌ 
அக்னி, ஸ௫யர்ன்‌, வாயுமூவரும்‌ சரீரத்தை ஆஙரயித்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. தர்மத்தைப்பார்க்கன்ற அவர்களே அ.தற்குஸாக்ஷிகளாகின்ற 
னர்‌. அவர்கள்‌ இரவும்பக ௮ம்‌ எல்லாரிடங்களிலும்‌ ஸ்பரிசிக்கதறவா 
களும்‌ ஸஞ்சரிக்றெவர்களுமாயிருத்தலால்‌ வெளிப்படையும்‌ ரகஸ்யமு 
மானசெய்கைகளில்‌ உன்தர்மத்தையே காப்பாற்று, பரலோகமான து 
அநேக சத்ருக்களையுடையதும்‌ விகாரரூபமுள்ள பயங்கரமான ஈக்‌ 
களையுடையதுமாயிருத்தலால்‌ தனக்குரியகர்மமே சக்ஷிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. தான்செய்தகர்மம்‌ பரலோகத்தில்வரும்‌. ௮வ்விட தீ 
இல்‌ தங்கள்கர்மங்களை ஒருவருக்கொருவர்‌ பிரித்‌ அக்கொள்வ தில்லை, 
தான்செய்சகர்மத்தா லண்டான பயனை அப்படியே அனுபவிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அப்ஸரஸுகளுடையகூட்டங்கள்‌ மகரிஷிகளுடன்‌ விமானத்தி 
லேறி இஷ்டமானவிடம்சென்று தம்கர்மத்தா லுண்டான இன்பப்‌ 
பயனை அனுபவிப்ப அபோல இவ்வுலகில்‌ பாவமில்லாதவர்களும்‌ சரீ 
ரத்தாலாகும்‌ பயனையுடையவர்களும்‌ சுத்தமான பிறப்புள்ளவர்‌ 
களுமானமனிதர்கள்‌ எந்தச்சுபகாமம்‌ எவ்விதம்செய்யப்பட்டதோ 
அதை அவ்விதமே அடைநரொர்கள்‌. அவர்கள்‌ கிருகஸ்ததர்‌ 
. மங்களாறெ௮அணைகளாலே பிரம்மா, பிருஹஸ்பதி, இந்திரன்‌ இவர்‌ 
களுடைய இறந்தலோகங்களை அடைகிறார்கள்‌, திரும்பவும்‌ மதி 
மயக்கத்தைச்செய்யாதவிஷஜயத்தை ஆயிரம்விதமாகவும்‌ அமேகவித 
மாகவும்‌ சொல்லுவதற்கு உத்ஸாஹப்படுகிறேன்‌. ஆகையால்‌ நீ 
பரிசுத்தமாகச்செய்றெதர்மமே உனக்குப்‌ பிரபு. இருபத்துநான்கு 
பிராயங்கள்‌ சென்றுவிட்டன. நிச்சயமாக இருபத்தைந்தாவது 


_———— வதுவை. 





PP ளனதவயகைவளக வைகை வைய வளவ கைக வையக மகாலை கைது, 


1 பயணில்லாமல்போகாது, 


௧௧௯௦ ப்மஹாபாரதம்‌, 


பிராயம்‌ நடக்கிறது. தர்மத்தை ஸம்பாஇப்பாய்‌, உனக்குப்‌ பிரா. 


யம்‌ சென்றுவிடுகிறகதே, அந்தயமன்‌ உன்தவறுதலைக்‌ தன்சே. 
னைக்குக்‌ ! கோமுகமாகச்‌ செய்யப்போகிறான்‌. (ஆகையால்‌) 2 முயற்‌ 
சியுடன்‌ தர்மத்தைக்காப்பதில்‌ விரைவாய்‌, முன்னும்பின்னும்‌ ஒரு. 
வருமின்றித்‌ தனியேசெல்லப்போறைஉனக்குச்‌ சரீரத்தாலும்‌ பிறனா 


௮ம்‌ என்னஉபயோகம்‌? பரலோகத்தில்‌ தனித்‌ தச்செல்லுறெவர்‌ 


களுக்குப்‌ பயகரலங்களில்‌ ஈன்மைசெய்யக்கூடிய அந்தநிதியைமாத்தி : 


ரம்‌ தேடக்கடவாய்‌. ஒருவரிட த்திலும்‌அபிமானமில்லாதவனும்‌ யாரா. 


அம்தடுக்கமுடியாதவனும்‌ பிரபுவுமானமிருத்யுவானவன்‌ 3அனிமு 
தல்‌ அடிவரையுமுள்ளபந்துக்களுடன்‌ அபகரிப்பான்‌. (ஆகையால்‌) 


தர்மமாறெறல்லநிதியைத்‌ தேடு, புத்திரா ! கான்‌ இம்மையில்‌ (எல்லா 


ராலும்‌) ச௪ம்மதிக்கப்பட்டஉதாரணத்தை எனஅஅனுபவத்தாலும்‌ 
அனுமானத்தாலும்‌ உனக்கு எடுத்துரைத்தேன்‌. அவ்விதம்செய்‌. 
தன அகர்மத்தால்ஸம்பா இக்கப்பட்ட தனங்களைக்கொடுப்பவன்‌ ஒருவ 


னே புத்திமமாகத்தாலுண்டாகாத குணங்களையுடையவன்‌. அவன்‌ . 


சுபகர்மங்களேச்‌ செய்கிறவனுக்குள்ள எல்லா நன்மைகளையும்‌ 
அடைகிறான்‌. அப்படிப்பட்ட இர்கறர்த்தஞானமான து கிருதஜ்ஞ 


னுக்குப்‌ பயன்தாத்தக்கதாயிருக்கிறது, கசொமத்தில்வஸிப்பவனுக்‌ 


குப்‌ பற்றுகலென்பது கட்டும்கயிறு. புண்ணியசாலிகள்‌ இதை 
அறுத்துவிட்டுச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. பாவிகள்‌ இதை அறுப்பதில்லை, 
புத்தினே ! மரிக்கப்போகிறஉனக்குக்‌ தனத்தாலும்‌ உறவினர்களா 
அம்‌ புதீதிரர்களானும்‌ என்னபயன்‌ ? ஹருதயகுகையைஅடைந்த 
ஆத்மாவைத்‌ தேடு, உன்னுடையபிதாமஹர்களெல்லாரும்‌ எங்கே 
போனார்கள்‌? ஈாளைச்செய்வதை (இன்றுசெய்யவேண்டும்‌. சாயல்‌ 


காலத்தில்செய்வதை முன்பகலி£ல செய்யவேண்டும்‌, மிருத்புவான 


வன்‌ இவனுடையகாரியம்முடிந்ததையம்‌ முடியாததையும்‌ எதிர்‌ : 


பார்க்கமாட்டான்‌. மரித்தவுடன்‌ பந்துக்களும்‌ ஞா இகளும்‌ ஸ-ிருத்‌ 
அக்களும்‌ பின்தொடர்ந்துவந்‌ து மனிதனை அக்கினியில்போட்புவிட்‌ 
டுத்‌ திரும்பிவிடுகிறார்கள்‌. (ஆகையால்‌) பரமாத்மாவை அடையவிருப்‌ 
பமுடையவனும்‌ சோம்பலில்லாதவனுமாக நரஸ்திகர்களும்‌ தயை 


பில்லா தவர்களும்‌ பாபபுத்தியுள்ளவர்களூமானமனிதர்களை த்‌ தடை . 


யின்றி இடப்பக்கமாகச்செய்‌, இவ்விதம்‌ உலகம்‌ கெடுக்சப்பட்டும்‌ 


காலத்தால்பீடிக்கப்பட்டுமிருத் தலால்‌ மிகுந்ததைரியத்தையடைர்து | 





1 ஒருவிதவாச்யம்‌. 2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ. 
3 வேறுபாடம. 


சாம்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௯௧ 


எல்லாவிதத்தாலும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்‌, அனால்‌ இரந்தஞானோபா 
'யத்தை ஈன்றாசு௮றிகிறமனிதன்‌ இம்மையில்‌ தன்தர்மத்தை நன்றாகச்‌ 
செய்து பாலோகத்தில்‌ ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌. அறிந்தவர்‌ 

களுக்குத்‌ தேகம்வேறானாலும்‌ மரணமில்லை, நன்றாகக்காக்கப்பட்ட 
(கர்ம) மார்க்கத்தில்‌ நாசமுமில்லை. தர்மத்தைவிருத்‌திசெய்னெற 
வனே பண்டிதன்‌. தர்மத்திலிருர்‌ அம்சமுவுறெவன்‌ தாபத்தை 
அடைகிறான்‌. கர்மமார்ச்கத்‌ இலிருந்‌ து தன்புண்ணியபாபகர்மங்களைச்‌ 
செய்தால்‌ அவற்றைச்செய்தவன்‌ முறைப்படி பயனை அடை றான்‌. 
இழிந்தகர்மத்தைச்செய்தவன்‌ நரகத்தை அடை.இருன்‌. தர்மத்தின்‌ 
குரையையடைந்தவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌. ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
படிபோன்றதும்‌ அடையவரியதுமான மனுஷ்யஜன்‌ மத்தையடைக்‌ 
தவன்‌ தன்னைத்‌ திரும்பவும்‌ ஈழுவாமலிருக்கும்படி செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌, ஸ்வர்க்கமார்க்சத்தைஅனுஸரித்துத்‌ தர்மத்தைமீறாம 
லிருக்கிற புத்தியையுடையவனைப்‌ புண்ணியகர்‌மமுடையவனென்‌ றும்‌ 
மித்திர்களாலும்‌ பந்துக்களாலும்‌ அக்கிக்கத்தகாதவனென்றும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. விஷயங்களால்‌ கெடுக்கப்படாத அம்‌ உறுதியில்‌ 
பற்றிகிற்பதுமான புத்தியையுடையவனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ இடத்தைத்‌ 
தேடிக்கொண்டவனுமானவனுக்குப்‌ பெரியபயமில்ல்‌, தபோவனங்‌ 
களில்‌ பிறந்தவர்களும்‌ அவ்விடத்‌திலேயேமாண த்தையடைந்தவர்க 
ளும்‌ காமபோகங்களையறியாதவர்களுமான அவர்களுடையதர்மமா 
னது மிகவும்‌ 'சிறிதாகும்‌, போகங்களை த்தள்ளிவிட்டுச்‌ சரீரத்தி 
லைதவததைச்செய்பவனால்‌ அடையப்படாத அ ஒன்றுமில்லை. அந்தப்‌ 
பயனை த்தான்‌ நான்‌ ஈன்குமதிக்கிறேன்‌. அநேகமாயிரம்‌ தாய்தந்தை 
களும்‌ பெண்டுபிள்ளை களும்‌ உண்டானார்கள்‌ ; இனியும்‌ உண்டாவார்‌ 
கள்‌: அவர்கள்‌ யாரைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ ? நாம்‌ யாரைச்சோந்தவர்கள்‌? 
நான்‌ ஒருவனே. எனக்கு ஒருவருமில்லை. கான்‌ வேறு ஒருவனையும்‌ 
சேர்ந்தவனில்லை, கான்‌ எவனைச்‌ சேர்ந்தவனோ அவனைப்‌ பார்க்க 
வில்லை. எவன்‌ என்னைச்சேர்க்தவனோ அவனையும்‌ பார்க்கவில்லை, 
அவர்களுக்கு உன்னால்‌ செய்யக்கூடிய அமில்லை. உனக்கு அவர்களால்‌ 
செய்யக்கூடிய அமில்லை. தங்கள்‌ கர்மங்களால்‌ அவர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌, நீயும்‌ போகப்போகிறாய்‌, இந்த உலகத்தில்‌ தனமுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிறனும்‌ தம்‌ ஜனம்‌ போலாகிவிடுகிறான்‌. உயிருடனிருக்‌ 
கையிலும்‌ தரித்திரர்களுக்கு ஸ்வஜனங்களிருக்தும்‌ இல்லாதவர்‌ 
இத க தரராம வன்டாசாத என்றப்‌ “தசய 
- என்று பதம்பிரித்து, “அதர்மம்‌ மிகச்சிறிதாகும்‌' என்றம்‌ கொள்ளலாம்‌. 


௧௧௯௨ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


களார்கள்‌. மனிதன்‌ களத்திரத்தை அபேக்ஷித்துக்‌ தீவினைகளைச்‌ 

செய்கருன்‌; அதனால்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ துன்பத்தை 
அடைஇரான்‌; தன்கர்மத்தினாலே பந்துஜனங்கள்‌ விலகினவர்களா 
யிருப்பதைப்‌ பார்ப்பான்‌. புதீதிரனே ! சொல்லியவற்றையெல்லாம்‌ 

சொல்லியபடி யேசெய்வாய்‌, இதை ஈன்குதெரிர்‌ தகொண்டு பூமியைக்‌ 

கர்மாவுக்குரியதென்றுசண்டவன்‌ பரலோகத்தைவிரும்பிச்‌ சுபமான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாதங்கள்ருதக்களென்னும்‌ பெய 

ருள்ள தூண்டுகோலுடையதும்‌ இசவுபகல்களாகிற விறகுகளுள்‌ 
ள அம்‌ அவரவர்களுடைய கர்மநிஷ்டையின்‌ பயனுக்குஸாக்ஷியுமாகிற 
ஸு-ர்யனாற அச்னியினால்‌ காலமானது பிராணிகளை வலிந்து 
பாகம்செய்கிறது. கொடாததும்‌ அனுபவியாத அமான தனத்தால்‌ 

என்ன பயன்‌ ? பகைவர்களைவருத்தாத வன்மையால்‌ என்னபயன்‌ ? | 
தர்மத்தை அனுஷ்டியாதசாஸ்‌திரஞான த்தால்‌ என்ன பயன்‌ ? இந்திரி 
யங்களை ஜயியாத தம்‌ மனோவசமற்றதுமான அந்த ஆதிமாவினால்‌ 
என்னபயன்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. வ்யாஸருடைய நன்மையைத்தாத 
தக்க இர்தவார்த்தையைக்கேட்டுச்‌ சுகர்‌ மோக்ஷத்தை உபதேசித்த 
ச 


பிதாவைவிட்டு நீங்கிச்‌ சென்றார்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 





முந்நாற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ட ஆங்க்‌ 
(வினை சேய்தவனையே சேன்றடையுமேன்பதுழதவியன) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹசே ! தானம்‌, யாகம்‌, செய்யப்பட்ட 
தவம்‌, குருபணிவிடைஇவற்றின் பயனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ அனர்த்தத்தோடுகூடியபுத்‌ தயால்‌ மனம்‌ பாவத்தில்‌ செல்லு 
றது. அவன்‌ தீவினையைச்செய்து பெரியதுன்பத்தை அடைவறான்‌. 
திவினைசெய்தவர்கள்‌ தரித்‌ திரர்களும்‌ பி?ரதங்களைக்காட்டி லும்பெரிய 
பிசேதக்களுமாகித்‌ அர்ப்பிக்ஷத்திலிருந்தும்‌ அதிக அர்ப்பிக்ததக்தை 
யும்‌ அன்பத்திலிருந்‌ அம்‌ அதிகத்‌ துன்பத்தையும்‌ பயத்திலிருந்‌ அம்‌ 
அதிகப்பயத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. புண்ணியகர்மமுடையவர்கள்‌ 
ங்ரத்தையுடையவர்களும்‌ அடக்கமுடையவர்களும்‌ தனமுடையவர்க | 
ளரூமாகி !உத்ஸவ தீதிலிருந்‌ அம்‌ உத்ஸவத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருந்‌ 
த்‌ ஸந்தோஷத்தை விளைவிக்கக்கூடிய கார்யம்‌. (ர 








சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௯௩ 


! 


றார்கள்‌, மதயானைகளிருப்பதால்‌ உட்புகமுடியாதவைகளும்‌ ஸர்ப்ப 


பயமும்‌ சோரபயமுமுள்ளவைகளுமான இடங்களில்‌ நாஸ்திகர்‌ 
கள்‌ கைவிலங்குடன்‌ செல்‌ லுறொர்கள்‌. இதைக்காட்டி லும்‌ வேறு 
என்னவேண்டும்‌ ? தானத்தில்‌ிறற்தவர்களும்‌ தேவர்களிடம்‌ பிரிதி 
யுடையவர்களும்‌ விருந்‌ தினர்க்கினியவர்களும்‌ ஸா அக்களிடம்‌ பிரிய 
முடையவர்களும்‌ கைகளில்‌ தக்ஷிணையுடையவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
கேஷேமத்திற்குக்கராரணமும்‌ மன த்தைஜயித்தயோகிகளுக்குரிய அமா 
னமார்க்கத்தை அடைந்தவர்களாவார்கள்‌. எவர்களுக்குத்‌ தர்மம்‌ 
காரணமாகத்‌ தோற்றவில்ல்யோ அவர்கள்‌, தான்யங்களில்‌ பதர்க 
ளும்‌ பக்ஷிமுட்டைகளுள்‌ அழுனெமுட்டைகளும்போல மனிதர்க 
ளில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அதிகவேகமா கஒடுறெவனாயிருக்தா அம்‌ செய்த 
கர்மம்‌ அவனைப்‌ பின்தொடருகிறது. எவன்‌எவனால்‌ எந்தஎந்தவிதம்‌ 
எந்தஎர்தக்கர்மம்‌ செய்யப்பட்டதோ அவன்‌அவனை, அந்தந்த 
விதம்‌ அந்த அந்தக்கர்மம்‌ படுக்கையில்‌ படுத்தும்‌ நிற்கையில்‌ நின்‌ 
அம்‌ ஓடுகையில்‌ ஓடியும்‌ ஒருதொ நிலைச்செய்கையில்‌ தொழிலைச்செய்‌ 
அம்‌ நிழல்போலஅனுஸரிக்கிற அ, எவன்‌ எவனால்‌ எப்படி எப்படிஎந்த 
எந்தக்கர்மம்‌ முன்செய்யப்பட்டதோ அவன்‌ அவனால்‌ அப்படி அப்‌ 
படி ௮து௮துவே எப்பொழுதும்‌ அனுபவிக்கப்படுகறதென்ப த நிச்‌ 
சயம்‌. காலமானது அதிருஷ்டத்தால்காக்கப்பட்ட பொதுவானகர்ம 
நிதியைக்குறித்‌ த இந்தப்பிராணிகளின்‌ ஸமூகத்தை கான்குபக்கத்‌ 
இலிருக்‌. அம்‌ இழுக்கெது. மலர்களும்‌ கனிகளும்‌ பிறர்‌ தூண்டுதலின்‌ 


ஹறியே தங்களுக்குரியகாலத்தை அ இக்ரமியாத அபோல முன்செய்‌ 


யப்பட்டகர்மமும்‌ தனக்குரியகாலத்தை அதிக்ரெமிக்றெ தில்லை, ஸம்‌ 
மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ ஈஷ்டமும்‌ ஜயமும்‌ அபஜயமும்‌ 
அடிக்கடிஉண்டாகிப்‌ பயனைக்கொடுப்பதில்‌ தவறுகிற தில்லை, ஒருவன்‌ 


முன்சரீசத்தில்‌ தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட துக்கத்தையும்‌ சுகத்தை 


யும்‌ கர்ப்பமாறெசயன த்தை அடைந்தஅமுதல்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
பாலனாகவும்‌ தருணனாகவும்‌ விருத்தனாகவுமிருந்து எந்தஎந்தப்‌ 
புண்ய பாவத்தைச்‌ செய்றொனோ அதைஅதை அந்தந்த நிலைமை 
யில்‌ ஜன்மந்தோறும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. ஆயிரம்பசுக்களுள்‌ கன்றான து 
தன்னுடையதாயைகச்தேடி அடைவ அபோலஃவ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ 


 செய்யப்பட்டகர்மமான து செய்தவனைச்‌ சென்றடைகன்ற து. அழுக்‌ 


கான வஸ்திரமான ௮ பிறகு ஜலத்தினால்‌ சுத்தமாஜறெதபோல உப 
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வாஸங்களாலே தாபத்தையடைந்தவர்கள்‌ நீண்டதும்‌ அழிவற்றது 


1, ௧௫௦ 


௧௧௯௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


மான ஸுகத்தை அடைறொர்கள்‌. நீண்டகாலம்‌ தபோவனத்தில்‌ 

அனுஷ்டி.க்கப்பட்ட தவத்தினால்‌ தர்‌ மத்தால்பாவங்களை த்தொலைத்தவர்‌ 

கள்‌ தங்கள்மனோசதங்களை அடைறறோர்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ பக்ஷிகளும்‌ 

ஜலத்தில்‌ மீன்களும்‌ சென்றவழியான த காணப்படாதஅபோலப்‌ 
புண்ணியசாலிகளுடைய கதியும்‌ காணப்படுகிற தில்லை. பிறரை நிந்திப்‌ 

பதும்‌ அவர்களுடைய தவறுகளைச்சொல்‌ லவ தும்‌ வேண்டா, நல்ல 
அம்‌ தகுதியுள்ளதம்‌ ஆத்மாவுக்குஹிதமுள்ள அமானவினையைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. 





முந்நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட்ப. 
(வ்யாஸர்‌ புத்ரனுக்காகத்‌ தவத்செய்ததும்‌, சங்கரர்‌ வரமளித்ததும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹசே ! வயாஸருக்குத்‌ தர்மாதீமாவும்‌ 
மிச்கதவமுடையவருமானசுகர்‌ பிறந்தவாலாற்றையும்‌ அவா மேலான 
ஸித்‌ தியை அடைந்ததையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. தவ, த்தையே தன : 
மாகவுடையவ்யாஸமுனிவர்‌ சுகரை எந்த ஸ்திரீயினிடத்தில்‌ உண்டு 
பண்ணினார்‌? மஹாத்மாவான இந்தச்‌ சுகருடைய மாதாவை நாங்கள்‌ 
தெரிர்‌ துகொள்ளவில்லை; உத்தமமானஇவருடையஜன்மத்தையும்‌ அறி 
யவில்லை. இவர்‌ பாலராயிருந்தபோதே இவருடைய புத்தியானது 
ஸ-டுக்ஷமமான ஞானத்தில்‌ எவ்விதம்‌ பற்றியது ? இவ்வுலகத்தில்‌ 
வேறொருவருக்கும்‌ இவ்விதம்உண்டான இல்லையே, விசாலமானபுத்தி 
யுடையவரே! இதை நான்‌ விரிவாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. இப்‌ 
பொழுது உத்தமமான கதாமிருதத்தைக்கேட்டு எனக்குப்‌ போது 
மென்றெ இருப்தியானது உண்டாகவில்லை. ஓ! பிதாமஹரே ! ஆகை 
யால்‌ சுகருடையபெருமையையும்‌ ஆத்மயோகத்தையும்‌ பிரம்மஞான 
த்தையும்‌ உள்ளபடி வரிசையாகச்‌ சொல்லும்‌'” என்றுவினவ, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடக்கினார்‌. 

ரிஷிகள்‌ பிசாயங்களால்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்வ தில்லை ; நரை 
களாலேயுமில்லை ; தனங்களாலேயுமில்லை ; பக்துக்களாலேயுமில்லை, 
எவர்‌ கற்றுணர்ந்தவரோ அவர்‌ கமக்குப்‌ பெரியவர்‌. பாண்டுபுத்திரா! : 
நீ என்னைக்கேட்டவையெல்லாம்‌ தவத்தையே காரணமாகவுடையன , 


அந்தத்தவமானஅ இந்திரியங்களை அடக்குவதால்‌ உண்டாஜறெது ; 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௯௫ 


வேறுவிதத்தால்‌ உண்டாகிற இல்லை. மனிதன்‌ இந்திரியங்களுடைய , 
-ப்ரவிருத்‌இயினால்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ தோஷத்தையடைவான்‌; அந்த 
இர்‌ திரியங்களை அடக்கியே ஸித்தியை அடைகிறான்‌. யா ! ஆயிரம்‌ 
அய்வமேதங்களுக்கும்‌ நாறுவாஜபேயங்களுக்கும்‌ யோகத்‌ தினுடைய 
வீசத்திற்குள்ளபயனான து இல்லை. இந்தவிஷயத்தில்‌ உனக்குச்‌ ௬௧௬ 
டைய பிறப்பையும்‌ யோகப்பயனையும்‌ மனத்தை வசம்செய்யா தவா 
களால்‌அடையமுடியாத மேலானக இயையும்‌ சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. 
முன்காலத்தில்‌ நான்குபக்கமும்கொன்றைவனங்களோடுக டிய மேரு 
வின்சிகரத்‌ தில்‌ மகாதேவர்‌ பயங்கரமான பூதகணங்களால்‌ சூழப்பட்டு 
விளையாடிக்கொண்டிருந்தார்‌, மலையாசன்மகளான தேவியும்‌ அங்கே 
யேயிருந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிரபுவானஇருஷ்ண தவைபாயனர்‌ 
இறெந்ததவத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌. குருங்ரேஷ்டனே ! 
யோகத்திலும்‌ தர்மத்திலும்‌ பற்துடையவரான அவர்‌ யோகத்தால்‌ 
ஆத்மாவான ஈஸ்வாரிடம்‌ பிரவேசித்த தாரணையைச்செய்து புதி 
இரனுக்காகத்‌ தவம்செய்தார்‌. ஓ! விபுவே! * அக்னிக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ 
அப்புக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ ஒப்பானவீர்யமுள்ள புத்‌ 
இரன்‌ எனக்கு உண்டாகவேண்டும்‌' என்றெஸங்கற்பத்தோடும்‌ மெள 
னத்தோடும்‌ மனோவசமில்லா தவர்களால்‌ அடையவரியதும்‌ உத்தம 
முமானதவத்தை மேற்கொண்டு தேவர்களுக்குத்தலைவரான மகா 
தேவரைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. ஸமர்த்தரான அவர்‌ வாயுவைஆகாச 
மாகக்கொண்டு, அநேகருபங்களுடையவரும்‌ உமாபதியுமான மகா 
தேவரை ஆராதித்து வந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ ப்ரம்மரிஷிகளனைவரும்‌ 
 தேவரிஷிகளும்‌ லோகபாலகர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ 
ஆதித்யர்களும்‌ ருத்ரர்களும்‌ ஸ௫ர்யசர்‌ இரர்களும்‌ வாயுவும்‌ ஸப்த 
மருத்‌ துக்களும்‌ ஸமுத்‌திரங்களூும்‌ ஈதிகளும்‌ ௮ஸ்வினீதேவர்களும்‌ 
தேவகந்தர்வர்களும்‌ நாசதபர்வதர்களும்‌ ' விங்வாவஸ-வென்றெ 
கந்தர்வனும்‌ ஸித்தர்களூம்‌ அப்ஸரஸுகளுடைய கூட்டங்களும்‌ 
லோகேசரானஅவரை அஆராதித்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ ருத்ரரான 
மஹாதேவர்‌ கொன்றைமலர்களால்‌ கட்டப்பட்டதும்‌ மங்களகரமு 
மான மாலையைத்தரித்துச்‌ சந்திரன்‌ சந்திரிகையோடு விளங்குவது 
போல விளங்கினார்‌. திவயமும்‌ பார்ப்போர்மன த்தைக்கவர்வதம்‌ 
தேவர்களா லும்தேவரிஷிகளா லும்‌ கிசம்பியதுமான அந்தவனத்தில்‌ 
வ்யாஸமுனிவர்‌ புத்திரனுக்காகச்‌ சலியாமல்‌ மேலான யோகத்‌ திருலிந்‌ 
தார்‌. இவருக்குச்‌ சக்‌இகுறையவில்லை ; களைப்பும்‌ உண்டாகவில்லை, 
மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஆச்சரியமாயிருந்த ௮. யோகத்தைச்செய்பவரும்‌ 


௧௧௯௭ ஸமீமஹாபராரதம்‌. 


அளவற்றதேஜஸுஈள்ளவருமான அவருடைய ஜடைகள்‌ ஒளியால்‌ ்‌ 
அக்னிஜ்வாலைகள்‌ போல மிகவும்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு விளங்கின. A 
பகவானானமார்க்கண்டேயர்‌ எனக்கு இதைச்‌ சொல்லினர்‌, அவா்‌ 3 
அப்பொழு௮அ இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்குத்‌ தேவசரித்திங்களைச்‌ ்‌ 
சொன்னார்‌. யா ! மஹாத்மாவானவயாஸருடைய அந்தத்தவத்தால்‌ 5 


ப்பட்‌ 2 


ஜ்வலிக்கும்படி செய்யப்பட்ட அவருடையஜடைகள்‌ இப்பொழுதும்‌ 


அக்னிக்குச்‌ சமமானவர்ணமுடையவைகளாகப்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 


பாரத ! அவருடைய இவ்விதத்தவத்தா லும்‌ பக்‌ தியினாலும்‌ மஹேஸ்‌ i 


வரர்‌ மனத்திலதிருப்தியுற்று அனுக்ரகம்செய்யலானார்‌. பிறகு மகா 
தேவர்‌ அவருக்கு அம்பிகையோடு பிரத்யக்ஷமானார்‌. பகவானான 


முக்கண்ணர்‌ புன்னகையுடன்‌ அவரைரோக்டி, ன: த்வைபாயனரே ! 


உமக்கு இப்படிப்பட்ட புத்திரன்‌ உண்டாகப்போகிருன்‌, அக்கினி 


யும்‌ வாயுவும்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ ஆகாயமும்போலச்‌ சத்தனும்‌ மஹானு 


மானபுத்திரன்‌ உண்டாவான்‌. உம்முடைய புத்திரன்‌ ; பிரம்மபாவத்‌ . 


தைத்யானிக்றெவனும்‌ ப்ரம்மத்‌ தில்‌ உறுதியுடையவனும்‌ பிரம்மத்தி 
னிடம்‌ ஆதரவுள்ளவனும்‌ ப்ரம்மத்தை ஆங்ரயமாகவுடையவனு . 


மாகித்‌ தேஜஸால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ வியாபிக்கச்செய்து கீர்த்தியை 


அ௮டையப்போகிறான்‌' என்று சொன்ஞார்‌, 


முந்நூற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
நா்‌ அஜ ல்‌ ௮ 
(சுகந டையபிறப்பும்‌ உபநயனழதலியனவும்‌. ) 


ஹைத்யவ தியின்‌ புத்திரரான அந்தவ்யாஸர்‌ சங்கரரிடமிருந்து I 


உத்தமமானவரத்தையடைர்து பிறகு அக்னியையுண்டேபண்ணவேண்டு 
மென்றெவிருப்பத்தால்‌ ௮ரணியைஎடுத்துக்‌ கடைந்தார்‌. அரசனே ! 
பிறகு பசுவானானவ்யாஸமுனிவர்‌, தன்னுடையதேஜஸினால்‌ உத்தம 
மானரூபத்தைத்தரிக்கின்ற ட படம்‌ பெயருடைய அப்ஸ 


ரஸைக்‌ கண்டார்‌. யுதிஷ்டிரனே ! பகவானான அவர்‌ அந்தவனத்‌ 


இல்‌ க ப. உடனே காமத்தால்‌ மோஹத்தை 
யடைந்தவரானார்‌, மகாராஜனே / அப்பொழுது அந்தக்கிருதாசியும்‌ 


காமத்தால்‌ வருத்தமுற்றமன த்தையுடைய வயாணைப்பார்த்துப்‌ 








7  தத்பாவபாவி' என்பது மூலம்‌ ; * கான்‌ ப்சம்மம எனினும்‌ தியானம்‌ " 
என்பது பழையவுமை. : ப்ரமமத்தினிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்‌ ' என்பர்‌ சிலா. 


சாந்‌ திபர் வம்‌; ௧௧௯௭ 


 பெண்கிளியாடிக்‌ ட்டவந்தாள்‌. அவர்‌ வேறுரூபத்தால்மறைக்கப்‌ 
பட்ட அர்‌ த௮ப்ஸாஸைப்பார்த்துச்‌ சரீரமுழுஅம்‌ காமத்தினால்‌ வியா 
மிக்கப்பட்டார்‌. மிக்கதைரியத்தால்‌ காமத்தைஅடக்கியும்‌ அந்த 
 வ்யாஸமுனிவர்‌ மிகவும்பற்றின அர்தமனத்தை அடக்கக்கூட 
வில்லை. வருவஅவந்தேவிடுமான தினால்‌ அவர்‌ இருதா சியினுடைய 
வடிவத்‌ இன்‌ அழகினால்‌ இழுக்கப்பட்டார்‌. அர்தமுனிவர்‌ ௮க்கினியை 
யுண்பெண்ணவிருப்பத்தால்‌ முயற்சிசெய்து மனத்தையடக்கும்‌ 
பொழுது உடனே அவருடையவீரியமானது ௮சணியிலேயே விழுந்‌ 
தது. அரசனே ! பிராம்மண சிரேஷ்டரான அந்தப்பிரம்மரிஷியானவர்‌ 
சங்கையில்லாதமன த்துடன்‌ அப்படியே அரணியைக்‌ கடைந்தார்‌. . 
அந்‌ த அணியில்‌ சுகருண்டானார்‌. சுக்செமொனது கடையப்படும்‌ 
போ து பெருந்தவமுடையவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ மஹாயோகியும்‌ ௮ர 
ணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ உற்பத்தியையுடையவருமான அந்தச்‌ சுகர்‌ 
பிறந்தார்‌; யாகத்தில்‌ விருத்‌்திசெய்யப்பட்டவ னும்‌ ஹவிஸைத்தாங்கு 
கிறவனுமான அக்னியானவன்‌ விளங்குவதுபோலக்‌ தேஜ ஸினால்‌ 
விளங்கினார்‌. குருவம்சத்தாசனே ! அப்பொழுது அவர்‌ பிதாவினு 
டைய மிகச்சிறந்தரூபத்தையும்‌ கிறத்தையுமுடையவரும்‌ ஆத்மஸ்‌ 
 வரூபத்தை த்யானம்செய்றெவரும்‌ புகையில்லாத ௮க்கினிபோல 
ஜ்வலிக்றெவருமாக விளங்கினார்‌: அரசனே! அப்பொழுது மகா 
மேருவின்‌ சிகரத்தில்‌ அவரை நதிகளுள்சிறந்த கங்காதேவியா 
 னவள்‌ தன்‌ வடிவத்துடன்‌ வந்தடைந்து ஜலத்தினால்‌ நீராட்‌ 
டினாள்‌. குருவம்சத்திலுதித்த ராஜங்ரேஷ்டனே ! மஹாத்மாவா 
 னசுகருடைய நிமித்தத்தில்‌ ஆகாயத்திலிருக்தும்‌ தண்டமும்‌ கிரு 
ஷ்ணாஜினமும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தன, (அப்பொழு) கந்தர்வர்கள்‌ 
கானம்‌ செய்தார்கள்‌ ; அப்ஸாஸ-களின்‌ கூட்டங்களும்‌ நடனம்‌ செய்‌ 
தன ; தேவதுர்‌ அபிகளும்‌ ஆயிரக்கணக்காக வாசிக்கப்பட்டன. விஸ்‌ 
வாவஸுவென்றெ கந்தருவனும்‌ அம்புருநாரதர்களும்‌ ஹாஹா 
ஹஹவென்றெ கந்தர்வர்களும்‌ சுகருடைய உற்பத்தியைத்‌ 
அதித்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ இர்‌ இரன்டு தலான லோகபாலர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ வந்தார்கள்‌, வாயுவும்‌ 
- தேவலோகத்திலுள்ள எல்லாப்புஷ்பங்களையும்‌ வருஷித்தான்‌. ஜங்கம 
மும்‌ ஸ்தாவாமுமான ஜகத்தானஅ மிகவும்‌ ஸர்தோஷத்தையடைர்‌ 
ட தது. மிக்ககாந்தியுடையவரும்‌ மஹாத்மாவுமான (ஈஸ்வரர்‌) தேவி 
4 





i 1 சுக்ரமென்றால்‌ வீரியம்‌. சுக்ரமென்றெபதத்தில்‌ ரகரத்தைத்தள்ளிச்‌ 
$ சுகசென்று பெயர்கொண்டார்‌. 


க்௧௯௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 

யோடுகூடத்‌ தாமாகவே பிரி இயுடன்‌ அந்தவ்யாஸமுனிவருடையபுத்‌ 
திருக்குப்‌ பிறந்தவுடனே விதிப்படி உபநயனம்செய்வித்தார்‌. தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைவனான இந்தின்‌ பிரீ இியுடன்‌ அவருக்குத்‌ தேவ 


லோகத்திலுள்ளதும்‌ பார்க்க அச்சரியமுமானகமண்ட அவையும்‌ 


தேவர்களுக்குரியவஸ்‌ நிரங்களையும்‌ கொடுத்தான்‌. பாரதனே! அநேக 


மாயிசம்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸபக்ஷிகளும்‌ நூறுகறகுகளுடைய ஹம்‌ 


ஸவிசேஷங்களும்‌ கிளிகளும்‌ அவரை வலம்வந்தன. திவ்யமான ஜன்‌. 


மத்தையடைக்அு மகாகாந்திமானும்‌ மேதாவியும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ அர 


ணியிலுண்டானவருமான சுகரானவர்‌ ஸமா தியையடைந்து அப்பொ 
மு.அ அவவிடத்திலேயே வஸித்தார்‌. மஹாசாஜனே ! வேதங்கள்‌ 


உபநிஷத்‌ அக்களுடனும்‌ ஸத்ரங்களுடனும்‌ அவருடையபிதாவை 
வர்‌ தடைந்ததுபோலவே பிறந்தவுடனேயே அவரை வந்தடைந்தன, 
மகாராஜனே! வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ அவற்றின்பாஷ்யல்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவராயிருந்‌ அம்‌ அரந்தச்சுகர்‌ தர்மத்தையே ஆலோசத்‌ 


அக்கொண்டு பிருகஸ்ப தியை உபாத்தியாயசாக வரித்தார்‌. மகாமுனிவ 


ரான அவர்‌ உபநிஷத்‌ அக்களோடும்‌ ஸஇத்திரங்களோடும்கூடிய எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ இதிஹாஸத்தையும்‌ தர்மசாஸ்‌ இரங்களையும்‌ முழு 


தும்‌ அத்யயனம்செய்‌ விட்டுக்‌ குருவுக்குக்கககிணைகொடுத்து . 


ஸமாவர்ததனமென்றெ வித்தையின்முடிவைச்செய்‌ அகொண்டு பிரம்‌ 
மசாரியும்‌ ஸமாதியுடை.யவருமாயிருர்‌கு உக்ரெமொன தவம்செய்ய 
யத்தனித்தார்‌. சிறுபிராயத்‌ திலேயே பெரியதவத்தையுடைய அவர்‌ 
ஞானத்தினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ 
ஆலோசிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவருமானார்‌. அரசனே! மோகூத 
தர்மங்களை ஆராய்ந்‌ அ பார்க்னெற அவருடைய புத்தியான அ இருகஸ்‌ 
தாங்ரமமுதலான மூன்று ஆங்ரமங்களிலும்‌ பற்றவில்லை. 
முந்நாற்றுமுப்பத்துழுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ஆழ்க 
(சுகர்‌ பிதாவின்‌ கட்டளையா ல ஜனகனை அடைந்தது.) 

அ்தச்சுகர்‌ [மோக்ஷத்தை ஆஇலோசித்துக்கொண்டே பிதாவை 

வந்தடைந்தார்‌. மோக்ஷத்தை விரும்புகிற அவர்‌ விநயத்துடன்‌ 





1 * மோக்ஷ்சாஸ்திரத்தை உபதேசம்‌ பெறவேண்டுமென்றெண்ணி ்‌ என்‌ 
பது பழையவுரை, % 


சாநீ திபர்வம்‌. ௧௧௯௯ 


பிதாவைவணங்கி, “ஓ பிரபுவே! என்னுடைய மனத்திற்கு மேலான 
'சார்‌இயான து உண்டாகும்படி மோக்ஷதர்மங்களில்‌ ஸமர்‌ தீதரும்‌ பக 
வானுமான நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டார்‌. பரம 
ரிஷியானவ்யாஸர்‌ புத்திரருடைய வார்த்தையைக்கேட்டு அவரை 
கொக்க, “புத்திர! மோக்ஷத்தையும்‌ அநேகவிதமான தர்மங்களையும்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்யக்கடவாய்‌' என்று சொன்னார்‌. பரதவம்‌ச௪த்தர 
சனே ! தர்மத்தை வடிக்றெவர்களில்‌ சிறந்தவரானசுகர்‌ பிதாவினு 
டைய கட்டளையினால்‌ யோகசாஸ்திரத்தையும்‌ ஸாங்கியசாஸ்‌ இரத்தை 
யும்‌ முழுமையும்‌ அறிந்தார்‌. ௮ந்தவயாஸர்‌ பிரம்மசேஜஸோடு பிரம்‌ 
மாவுக்குச்சமமான பராக்கிரமமுடையவராயிருக்கிற அந்தப்பு த்‌. தாசை 
மோக்ஷதர்மங்களில்‌ ஸமர்த்தராக நினைத்தபொழு௮, “மிதிலா திபதி 
யானஜனகனை அடையக்கடவாய்‌. அந்தமிலா திபன்‌ உனக்கு மோக்ஷ 
விஷயம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லுவான்‌ என்று சொன்னார்‌. (அப்‌ 
பொழுது) சுகர்‌ பிதாவினுடைய கட்டளையினாலே தர்மத்தினுடைய 
நிஷ்டையையும்‌ மோக்ஷத்தினுடைய பாமானஸ்தானத்தையும்‌ கேட்‌ 
பதற்கு மிதிலா தயனான ஜனகராஜனையடைந்தார்‌. (தவிரவும்‌)வயாஸீர்‌, 
(8 மனிதர்கள்செல்லுகன்றவழியில்‌ கர்வமில்லாமல்‌ போகவேண்டும்‌. 
(யோக) பிரபாவத்தா லுண்டான ஆகாயகமனததால்‌ போகக்கூடாது. 
ருஜ-வாகச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ஸுகத்தைத்தேடிக்கொண்டு போகக்‌ 
கூடாது, விசேஷபதார்த்தங்களைத்‌ தேடக்கூடாது. விசேஷபதார்த்‌ 
தங்கள்‌ பற்றுதலுக்குக்காணம்‌, என்னுடைய சிஷ்யனான அந்த 
அரசனிடத்தில்‌ அகங்காரம்‌ அடையத்தக்க இல்ல்‌. அவனுடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ உன்னுடையஸந்தேகத்தை நிவி 
ருத்திசெய்வான்‌. அந்த அரசன்‌ தர்மத்‌தில்ஸமர்‌ த்தன்‌ ; மோக்ஷ்சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ வல்லவன்‌; எனக்குச்‌ சிஷ்யன்‌, ௮வன்சொல்லுவது சங்கை 
யின்‌ றிச்‌ செய்யத்தக்கது” என்று சொல்லினர்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்ட தர்மபுத்தியுடையஅக்‌தமுனிவர்‌ கடல்சூழ்ந்தபூமியை ஆகா 
யத்தால்தாண்வேதற்கு ஸமர்த்தராயிருந்தா னும்‌ மிதிலைக்குக்‌ காலால்‌ 
நடந்து சென்றார்‌. அவர்‌ மலைகளையும்‌ ஆறுகளையும்‌ புண்ணியதடா 
கங்களையும்‌ அநரேகம்மதயானைகளா லும்‌ மிருகங்களாலும்‌ நிரம்பியகாடு 
களையும்‌ மாச்சோலைகளையும்‌ கடந்து பிறகு மேருவைச்சார்ந்தஇளா 
விருதவருஷம்‌ ஹரிவருஷமிரண்டையும்‌ பிறகு இமயமலையைச்‌(சர்ந்த 
இம்புருஷவருஷத்தையும்‌ இவ்விதம்‌ ரெமமாகத்தாண்டிப்‌ பாரதவரு 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அர்தமகாமுனிவர்‌ சீனர்களாலும்‌ ஹ௫ணர்க 
ளாலும்‌ வசிக்கப்பெற்ற அநெேகவிதமான தேசங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 


அஷ 


௧௨௦௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கொண்டே ஆரியாவர்த்தமென்றெ இந்தத்தேசம்‌ வந்தார்‌. அவர்‌ 
பிதாவின்‌ வசன ததையறிந்‌ து அந்த அர்த்தத்தையே ஆலோசித்துக்‌ . 
கொண்டு ஆகாயத்தில்செல்‌ லனெைறபக்ஷதிபோல மார்க்கத்ைதைததாண்‌ i 
டினார்‌ ; ரமணீயமானபட்டணங்களையும்‌ செழிப்புள்ள கரங்களை . 
யும்‌ விசித்திரமான ரத்தினங்களையும்‌ பார்த்தும்‌ பாசா தவசானார்‌. 
பிறகு மார்க்கத்தில்செல்லுகற அந்தச்‌சுகர்‌ அழயெபூற்தோட்டம்‌ . 
களையும்‌ தேவாலயங்களையும்‌ புண்ணியதீர்த்தங்களையும்‌ தாண்டிச்‌ . 
சென்றார்‌. அவர்‌ சிறிதுகாலத்தில்‌ தர்மமாக ராஜ்யம்வடக்கறெவரும்‌ . 
மகாத்மாவுமானஜனகராலே பரிபாலிக்கப்பட்ட விதேஹதேசத்தை . 
அடைந்தார்‌. அவர்‌ அந்தத்தேசத்தில்‌ பலவகை அன்னங்களும்‌ . 
சுவைபொருர்‌ இயஉணவுகளுமுள்ள கிராமங்களையும்‌ மிகவும்‌ செழிப்‌ 
புள்ளவைகளும்‌ அநேகம்‌ பசுக்கூட்டங்களால்‌ நிரம்பியவைகளுமான 
இடைச்சேரிகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு நெற்பயிர்களாலும்‌ யவப்‌ . 
பயிர்களாலும்செழித்ததம்‌ ஹம்ஸங்களும்ஸாரஸபக்ஷிகளும்வஸிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ சோபைபொரும்‌ இய அநேகம்தாமரைஓடைகளால்‌ அலங்‌ . 
கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிகவும்செழிப்புடையஜனங்களால்‌ ேவிக்கப்‌ 
பட்ட துமான விதேகதேசத்தைக்‌ கடந்து அழகுபொருர்தியதும்‌ 
செழிப்புடையஅமான மிதிலையின்‌ உபவனத்தை அடைந்தார்‌. யானை . 
களாலும்‌ குதிரைகளா லும்‌ தேர்களா லும்‌ நிறைந்த அம்‌ ஆடவர்மகளிர்‌ 
கள்நிரம்பியதமான அதை அவர்‌ பார்க்றெவராயிருக்தும்‌ பாராத 
வர்போலச்‌ சலியாதவராய்த்‌ தாண்டிச்சென்றார்‌. மனத்தினாலே 
(பிதாவின்வசனமாறெ) அந்தப்பாரத்தைத்தாங்கிக்கொண்டு (மோ 
க்ஷவிஷயமான) அந்தஅர்த்தத்தையே சந்திக்றெவெரும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ரமிக்தறெவரும்‌ தெளிவான மனத்தையுடையவருமாகி மிஇலையை 
அடைந்தார்‌. அந்தமிதிலையின்வாயிலையடைந்து வாயில்காப்பவரால்‌ 
தடுக்கப்பட்டுத்‌ தயானம்செய்‌அகொண்டுநிற்க, இன்னாரென்று அறி 
ந்தபின்விடப்பட்டு உள்ளே பிரவேசித்தார்‌. அவர்‌ செல்வவான்‌௧ளான 
ஜனங்களால்‌ நிரம்பிய ராஜமார்க்கத்தின்‌ வழிய ராஜகிருகத்தையு 
மடைந்து சங்கையில்லாமல்‌ பிரவேசித்தார்‌. ௮வ்விடத்திலும்‌ துவார 
பாலர்கள்‌ கடுஞ்சொல்லினால்‌ அவரைத்‌ தடுத்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
சுகர்‌ முன்போலவே கோபமில்லாமல்‌ நின்றார்‌. வெய்யிலால்‌ வழியில்‌ 
மிகவும்‌ தாபத்தையடைந்தவரும்‌ பசிதாகங்களாலுண்டான சிரமத்‌ 
தையுடையவருமாகியும்‌ களைப்பும்‌ வாட்டமும்‌ அடையவில்லை ; வெய்‌ ' 
யிலினின்றும்‌ விலகவுமில்லை. அந்தத்அவாரபாலர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
(ஆகாய) மத்தியையடைர்க ஆதித்பன்போலநிற்கிற சுகரைப்பார்த்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௦௧ 


துச்‌ சோகமடைந்து முறைப்படி வணங்கிப்‌ பூஜித்து அஞ்சலிசெய்து 
கொண்டு அவ்விடமிருந்து சாஜூருகத்தினுடைய முதல்கட்டில்‌ 
பிரவேசிக்கச்செய்தான்‌. யோ! நிழலிலும்‌ வெயிலிலும்‌ ஸமமான 
பார்வையும்‌ ஸமமானகாந்‌ தியுமுடையசுகர்‌ மோக்ஷத்தையேசிந்தித்‌ 
துக்கொண்டு அவ்விடத்திலேயே நின்றார்‌, பிறகு ஒருமுகூர்த்தத்‌ 
"இற்குள்‌ அரசனுடையமர்திரி வந்து அஞ்சலி செய்துகொண்டு 
அவரை அங்கிருந்தும்‌ சாஜூரு கத்தின்‌ இரண்டாவ தகட்டில்‌ 
கொண்டுவர்‌ அவிட்டான்‌. அவ்விடத்தில்‌ ௮ந்தப்புசத்‌ திலிருப்பதும்‌ 
பெரிதும்‌ சைத்ரரதமென்றெ கு2பரனுடைய உத்யானத்திற்கு நிகரா 
னதும்‌ அழகானதும்‌ பூத்தமாங்களையுடையதும்‌ நன்கு.௮மைக்‌ 
கப்பட்டஜலமூள்ளதுமான உத்யானத்தை ௮ந்தமச்‌ திரியானவன்‌ 
அர்தச்சுகருக்குக்காண்பித்து உத்தமனான அந்தஜனகனையும்‌ காண்‌ 
பித்தத்‌ தகுதியான ஆஸனமும்கொடுத் துவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ அங்கி 
ரர்‌ து வெளியில்சென்றான்‌. (அப்பொழுது) அழகான வேஷமுடைய 
வர்களும்‌ 1தருணவயஅள்ளவர்களும்‌ பிரியமான தோற்றமுடைய 
வர்களும்‌ மெல்லியவெப்புவஸ்‌ திரந்தரித்தவர்களும்‌ புடம்வைத்த 
பொன்னாபசண முடையவர்களும்‌ 2சல்லாபம்‌ 3ஆலாபமிவைகளில்‌ 
ஸாமர்த்தியமுடையவர்களும்‌ நாட்டியம்‌ கானம்‌ இவைகளில்‌ தேதர்‌ 
ச்சிபெற்றவர்களும்‌ ரித்‌ அக்கொண்டேபேசுறெவர்களும்‌ அழயெ 
அப்ஸாஸ-களுக்கொப்பானவா்களும்‌ அந்தரங்கத்‌ துடன்‌ உபசரிப்‌ 
பதில்‌ சக்தியுள்ளவர்களும்‌ அபிப்ராயத்தை ௮.றிகிறவர்களும்‌ ஸ்ருங்‌ 
காரசேஷ்டைகளில்‌ தேர்ந்தவர்களும்‌ தாஸிகளிற்சிறந்தவர்களுமான 
ஜம்பதற்கு மேற்பட்டஸ்திரிகள்‌ அவரிடம்‌ வந்தார்கள்‌) பாத்ய 
முதலானவைகள்‌ கொடுத்துச்‌ இறந்த பூஜையினால்‌ உபசரித்தார்கள்‌ ; 
அப்பொழு அ அந்தஸமயத்அக்குதீதகுர்‌த ருசியான அன்ன த்‌ தினால்‌ 
திருப்தியும்‌ செய்வித்தார்கள்‌. யோ ! பாரத! அவர்‌ போஜன ம்செய்த 
பிறகு ஒவ்வொருத்தியாக மிக்கஅழகான அரந்தப்புரத்தோட்டத்தைக்‌ 
காண்பித்தார்கள்‌. (பிறர்‌) மனத்தை அறிகின்றவர்களான ஸ்திரீகள்‌ 
விளையாடுகிறவர்களும்‌ நகைக்கிறவர்களும்‌ இனிமையாகக்‌ கானம்‌ 
செய்றெவர்களுமாச உதாரமனமுடைய அவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌ 
தார்கள்‌. சுத்தமனமுடையவரும்‌ ஸந்தேகமற்றவரும்‌ ஸாரவண 
மனனநி இத்தியாஸனமென்ஒற மூன்‌ றுகர்மங்களும்செய்தவரும்‌ இக்‌ 





2 ஒருவரோடொருவர்‌ மனங்கலந்து பேசுதல்‌. 
3 ஒருவரே கதைமுதலியன சொல்லுதல்‌. 
1, ௧௫௧ 


௧௨௦௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


திரியவசமுடையவரும்‌ கோபத்தைஜயித்தவரும்‌ அசணியிலுண்‌ 
டானவருமானசுகர்‌ ஸந்தோஷிக்கவுமில்லை; கோபிக்கவுமில்லை. சிற்‌. 


| 
| 


தவர்களான அந்தஸ்திரிகள்‌ அவருக்குச்‌ சிறந்ததும்‌ சிறந்தவர்க 


ளுக்குரியதும்‌ ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ உயர்ந்ததான | 


விரிப்புவிரித்ததும்‌ படுக்கயோக்யெமுமான ஆஸனத்தைக்கொடுத்‌ | 
தார்கள்‌, ௬கர்‌ பாதசுத்திசெய்துகொண்டு ஸந்தியை உபாஸித்து 


விட்டு அந்தஅர்த்தத்தையே சிர்தித்துக்கொண்டு பரிசுத்தமான 


ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. ஸமர்த்தரான அந்தச்சுகர்‌ அதில்‌ முன்‌ 
ராத்ரியில்‌ இயானத்திற்பற்றி !யிருந்துவிட்டு ஈடுராத்திரியில்‌ முறை 


ப்படி நித்திரைசெய்தார்‌. பிறகு ஒருமுகூர்‌த்தம்சென்று எழுந்திரு 
ந்து சுத்திசெய்துகொண்டு புத்திமானான அவர்‌ ஸ்திரீகளால்சூழப்‌ 


பட்டும்‌ தயான த்கதயே அடைந்தார்‌. பாரத! (மனம்‌) ௪லியாதவசான 


வ்யாஸபுத்திரர்‌ இந்த விதியுடன்‌ ராஜக்ருகத்தில்‌ அந்தம்‌ திப்பகலை | 


யும்‌ அந்‌ தரா த்ரியையும்‌ போக்கினார்‌. 





முந்நூற்றமுப்பத்துநான்‌காவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(ஜனகன்‌ சுகரைப்பூஜித்து அவருக்க ப்ரம்மஜ்ஞானத்தை 
உபதேசித்தது.) 

பாரத! பிறகு அரந்தஜனகராஜன்‌ மந்திரிகளுடன்‌ புசோஹி 
தரைமுன்னிட்டுக்கொண்டும்‌ எல்லா அந்தப்புரஸ்திரீகளா ஓம்‌ ஆஸ 
னத்தையும்‌ பலவிதமானாத இனங்களையும்‌ எடுப்பித்‌ தக்கொண்டும்‌ 
சிரஸால்‌ அர்க்யெத்தைஏர்‌ திக்கொண்டும்‌ குருபுத்ரரைவந்தடைந்தான்‌. 
அப்பொழு அ அந்தஅரசன்‌ அநேகரத்‌ இனங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌ உயர்ந்தவிரிப்பால்‌ விரிக்கப்பட்ட தும்‌ எல்லாவிஷயத்‌ இலும்‌ 
மங்களகாமும்‌ செழிப்புடையதும்‌ புரோடதரால்கிரடிக்கப்பட்ட தும்‌ 
சிறந்ததும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தமான ஆஸனத்தைவாங்கிக்‌ கையால்‌ 
துடைத்துக்‌ குருபுத்திரானசுகருக்குக்கொடுத்தான்‌. அந்தஆஸனைத்‌ 
திலுட்கார்க்த வயாஸபுத்திரரான அந்தச்சுகரைச்‌ சாஸ்‌ இப்படி பூஜி 
தத முதலில்‌ பாக்தியச்தைக்கொடுத்துப்‌ பிறகு அர்க்யெத்தையும்‌ 
கோவையும்‌ 3கொடுத்தான்‌. அவரும்‌ மக்‌ இரத்தையுடைய பூஜையை, 
1 வேறு பாடம்‌, 2 கால்‌ கழுவ நீஸ்‌ 80 வி 


35% 


3 “ மயவேதயச்‌ ? என்பது மூலம்‌. 





சாற்திபர்வம்‌: ௧௨0௩ 


விதிப்படி. ஏற்றுக்கொண்டார்‌. ராஜம்ரேஷ்டனே! பிராம்மணஸ்‌்ேஷ்‌ 
டரும்‌ மிக்கசேதஜஸுள்ளவருமானசுகர்‌ ஜனகனிடமிருர்‌ தம்‌ அந்தப்‌. 
பூஜையைஎஏற்றுக்கொண்டு பசுவைக்‌ (கொண்டுபோகும்படி) கட்டளை 
யிட்டு அரசனையும்‌ கெளரவப்படுத் திப்‌ பரிவாரங்களையுடைய அரசனி 
டம்‌ அழிவில்லா தக்ஷமத்தையும்‌ அசோக்கியத்தையும்‌ வினவினார்‌. 
பிறகு உதாரமான மனமும்வம்சமுழுடைய அந்தஅரசன்‌ அவரால்‌ 
அனுமதிசெய்யப்பட்டுப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ அஞ்சலிசெய்துகொண்டு 
பூமியிலுட்கார்க்கான்‌. பூபதியான ௮ரசன்‌ வ்யாஸ்புத்திரரை கக்கிக்‌ 
குசலத்தையும்‌ குறைவில்லாமையையும்‌ வினவி, வந்ததென்ன? என்‌ 
றும்‌ பிரங்னம்செய்தான்‌. சுகர்‌, உமக்கு மங்களம்‌. * மோக்த்தா மங்க 
ளின்விஷயத்தைஅறிர்தவனும்‌ விதேஹதேசத்து௮ரசனும்‌ என்னால்‌ 
யாகம்செய்விக்கத்தக்கவனுமான ஜனகனென்பவன்‌ பிரஸித்தனா 
யிருக்றொன்‌. பிரவிருத்‌ தியிலோ நிவிருத்‌தஇியிலா உனக்கு மனத்தில்‌ 
ஸந்தேகமிருக்குமானால்‌ சீக்கிரம்‌ அவனிடம்‌ செல்லு. அவன்‌ உன 
னுடைய ஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்வான்‌” என்று என்பிதா எனக்‌ 
குச்‌ சொன்னார்‌. நான்‌ பிதாவின்கட்டனைப்படி உம்மைப்‌ பிரபரனம்‌ 
செய்ய இங்குவந்தேன்‌. தர்மிஷ்டர்களில்‌சிறக்தவரே! அதை உள்ள 
படி. எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனால்‌ ௭௮ 
செய்யத்தக்கது ? மோக்ஷளுபமான புருஷார்த்தமான து என்ன 
ஸ்வரூபமுடை-ய அ? மோக்ஷமான அ எப்படி அடையத்தக்கது? ஞா 
னத்தினாலேயா? தவத்தினாலேயா?? என்றுகேட்டார்‌. ஜனகன்‌, பிராம்‌ 
மணனாலே ஜன்மம்தொடங்கி எது செய்யத்தக்கதோ௮அதைக்கேளும்‌. 
ஐயா! உபநயனம்செய்யப்பட்டு வேதத்தில்‌ பற்றுதலுடையவனாயிருக்‌ 
கவேண்டும்‌.பிராம்மணரே/ தவத்தோடும்‌ குருசுங்ரூஷையோடும்‌ பிரம்‌ 
மசரியத்தோடும்‌ தேவதைகளுடையகட னும்‌ ரிஷிகளுடையகடனும்‌ 
இரந்தவனும்‌ ௮ஸூயையில்லா தவனும்‌ நியமமுடையவனுமாயிருந்து 
வேதங்களை அத்யயனம்செய்து குருவுக்குத்‌ தக்திணைகொடுத்து 
விட்டு (அவருடைய) அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு பிறகு ஸமாவர்த்த 
னம்செய்யவேண்டும்‌. ஸமாவர்த்தனம்செய்‌ கொண்டு கிருகஸ்தாப 
ரமத்தில்‌ தன்னுடையபத்னியிடமேபற்றுள்ளவனாய்‌ வஸிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அஸூயையில்லாதவனும்‌ நியாயப்படி அக்கினியைஆதானம்‌ 
செய்தவனும்‌ கபடமற்றவனுமாகப்‌ புத்திரபெளத்‌திர்களே உண்டு 
பண்ணிப்‌ பிறகு வானப்பிரஸ்‌தாபமரமத்‌ தில்‌ சாஸ்‌ திரப்படி அந்தஅுக 
னிகளையே ஆரா தித்துக்கொண்டு அதிதிகளிடம்‌ பிரியமுடையவ 
கை வஸிக்கவேண்டும்‌. தர்மத்தையுணாந்த அறத வானப்பிரஸ்தன்‌ 


௧௨௦௪ பமமஹாபாரதம்‌. 

வனத்தில்‌ அக்கினிகளை முறைப்படி ஆத்மாவில்‌ ஸமாசோபணம்‌ 
“செய்துகொண்டு அவர்‌ அவமில்லாதவனும்‌ ஆசையொழிந்தமனமு க 
டையவனுமாூ ப்ரம்மாமங்ரமமென்றெ ஸன்யாஸாங்ரமபதத்‌ இல்‌ வஸி 
க்கவேண்டுிம்‌” என்று சொன்னான்‌. சுகர்‌, ‘சாஸ்திஞானமும்‌ அனுபவ 3 
முழுண்டாகி இருதயத்தில்‌ சாற்வதகமானப்சம்மம்‌ பிரத்யக்ஷமாயிருக்‌ i 
கையில்‌ அவங்யமாக 1 ஆமரமங்களிலாவ அ வனங்களிலாவ அ இருக்‌ ர. 
கவேண்டுமா 2அதை உம்மிடம்கேட்கிறேன்‌. அதை நீர்‌ சொல்லவேண்‌ ்‌ 
டும்‌. அரசரே! வேதார்த்தத்்‌தன்‌ உண்மையைஅனுஸரித்து நீர்‌ எனக்‌ . 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. (அப்பொழுது) ஜனகன்‌, $ 
2 ஞானமும்‌ 3விஜ்ஞானமுமில்லாமல்‌ மோக்ஷ்ப்ராப்தி உண்டாகாது. . 
குருவின்‌ ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ ஞானலாபமில்லையென்று கருதப்படு 
றஅ. இவவுலலில்‌ குருவை ஓடக்காரனாகவும்‌ அவனுடைய ஞானத்தை 1 
ஓடமாகவும்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌,விஜ்ஞான த்தையடைக் அ நருதகிருத்‌ 
யனும்‌ (ஸம்ஸாரஸாகரத்தைத்‌) தாண்டினவனுமாகி அந்த 4 இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளவேண்டும்‌. உலகங்களும்‌ கர்மங்களும்‌ ஈசியாமலிருப்ப . 
தற்காக முன்னோர்களாலே நான்குஆங்ரமங்களையும்பற்றியதர்மமா . 
னது அனுஷ்டிக்கப்பட்ட த. இம்மையில்‌ இக்தக்காமப்படி கர்மங்க 
ரூக்குரிய  அநேகம்பிறப்புகளில்‌, புண்யபாபகர்மங்களை $விட்டு 
மோக்ஷமென்பது அடையப்படுறெது. இந்தஜீவன்‌ அநேகஸம்ஸார 
ஜன்மங்களிலே சுத்‌ இசெய்யப்பட்ட (புத்திமுதலான) காணங்களாலே 
சு சதமனமுடையவனாகி முதலாற்ரமத்திலேயே மோக்ஷச்தையடை 
கிறான்‌. அந்தமுதலாறாமத்தையடைந்தே முக்தனும்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
பட்டபுருஷார்த்தத்தையுடையவனும்‌ பரமாத்மாவையே அடைய 
விருப்பமுள்ளவனுமாயிருக்கும்பண்டிதனுக்கு மூன்னுஆபரமங்களி 
அம என்னபயன்‌ உண்டாகும்‌? எப்பொழுதும்‌ ரஜோமுணத்தா லும்‌ 
தமோகுணத்தாஇமுண்டானதோஷங்களை விலக்கவேண்டும்‌. ஸாத்‌ 
விகமார்க்கத்தையடைந்து புத்தியினால்‌ தன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தன்னாத்மாவிடத்‌ திலும்‌ பார்க்கிறவன்‌ ஜலத்தில்‌ ஹம்‌. 
ஸமிருப்பதுபோல ஸம்பர்தப்படமாட்டான்‌. சமனத்தை அடைந்தவ 
வனும்‌ துவர்‌ துவமற்றவனுமான அவன (ஸ்‌.குலஸ-க்ஷமகாரண ) 





ஸி “ஆங்மேஷ-த்ரிவதா௦ என்பது வேறு பாடம்‌) மூன்று ஆங்ரமங்க 
ளிலும்‌”? என்பது பொருள்‌. 

2 சாஸ்திரத்தாலுண்டான அ. அனுபவ ஞானம்‌. 

4 ஓடத்தையும்‌ ஓடக்காரனையும்‌. 5 வேறு பாடம்‌. 


சரந்திபர்வம்‌. ௧௨0௫ 


தேகங்களைவிட்டுத்‌ !தாழ்ந்தகஇயிலிருக்து பக்திபோல ஊர்‌ த்வ 
கதியை அடைந்து முக்தனா மோக்ஷத்தில்‌ அளவற்றதன்மையை 
அடைகறோன்‌. யா ! இக்த விஷயத்தில்‌ முன்‌ யயா இராஜனால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவையும்‌ மோக்ஷசாஸ்‌ திரத்தில்‌ தெளிர்தவர்களான பிராம்‌ 
மணர்களாலேதரிக்கப்படுகின்‌ றவையுமான ங்லோகங்களைக்‌ கேளும்‌. 
(அவற்றின்பொருள்‌,) “ ஜோதியானது ஆத்மாவிலிருக்கிறது. மற்ற 
விடத்திலில்லை. ௮து எல்லாப்பிராணிகளிடத் திலும்‌ ஸமமாயிருக்‌ 
இறது. மிகவும்‌ ஸமாஇயுடன்‌ கூடிய சித்தமுடையவனால்‌ ௮௮ நேரில்‌ 
பார்ப்பதற்குத்தக்க ௮. எவனிடமிருக்து மற்றவன்‌ பயப்படவில்‌ 
லையோ, எவன்‌ மற்றவனிடமிருக்லு பயப்படுற துமில்லையோ, எவன்‌ 
(ஒன்றையும்‌)விரும்புகற தில்லையோ,வெ றுக்றெதுமில்லையோ அவனே 
ப்ரம்மமாகிறான்‌. எப்பொழுது எல்லாப்பிராணிகள்விஷயத்திலும்‌ 
செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ சொல்லினாலும்‌ கெட்டஎண்ணத்‌ 
தைச்செய்யவில்லையோ அப்பொழுது ப்ரம்மமாறொன்‌. மனத்துடன்‌ 
ஆத்மாவைச்சேர்த்து மோகத்தையுண்டுபண்ணுிற பொறாமையை 
விட்டுக்‌ சாமத்தையும்மோகத்தையும்விட்டுவிட்டுப்‌ பிறகு பிரம்மமா 
யிருப்பதை அடைகிறான்‌, எப்பொழுது இவன்‌ கேட்கத்தக்கதிலும்‌ 
பார்க்கத்தக்கதிலும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளிடத்‌ இலும்‌ ஸமமாகிறானோ 
அப்பொழுஅ துவந்துவமற்று ப்ரம்மமாகிறான்‌. எப்பொழுது அதி 
யையும்‌ நிக்தையையும்‌ தங்கத்தையும்‌ இரும்பையும்‌ ஸுுகத்தையும்‌ 
துக்கத்தையும்‌ குளிர்ச்சியையும்‌ உஷ்ணத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
அனா த்தத்தையும்‌ பிரியத்தையும்‌ அப்ரிய த்தையும்‌ பிழைப்பையும்‌ 
இறப்பையும்‌ ஸமமாகவேபார்க்றானோ அப்பொழுது பிரம்மமாக 
மூன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஆமையான அ (தன்னுடைய) உறுப்புக்களை வெளி 
யில்‌ நீட்டித்‌ திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்வதுபோல ய இயானவன்‌ 
மனத்தால்‌ இர்‌ திரியங்களை அடக்க்கொள்ள வேண்டும்‌, இருட்டால்‌ 
நிரம்பியவீடு இபத்தால்‌ பார்க்கப்படுவ.துபோல அ௮ஜ்ஞான த்தால்‌ 
நிரம்பியஆத்மாவான அ புத்தியாறெ திபத்தைக்கொண்டு பார்க்கக்‌ 
கூடிய அ” என்பது. புத்திமான்களில்‌ சிறந்தவரே! உம்மிடத்தில்‌ இந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறேன்‌, என்னால்‌ சொல்லப்படாமலிரு 
க்றெதையும்‌ நீர்‌ உண்மையாக அறிவீர்‌. ஓ ! பிரம்மரிஷியே ! நீர்‌ உம்‌ 
முடைய பிதாவின்‌ அருளா ஓம்‌ உம்முடையசிக்ஷையினாலும்‌ விஷயங்க 
 ளின்முடிவையடுத்தவராக அறியப்பட்டீர. அந்தமகாத்மாவினுடைய 

அனுக்சகத்தின-லேயே எனக்கும்‌ இந்தத்திவ்யஞானமானது உண்‌ 


1 வேறு பாடம்‌. 


௧௨0௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டாயிற்று, அதனால்‌ சான்‌ உம்மை அறிந்தேன்‌, உமக்கு விஜ்ஞா 


னம்‌ அதிகமாயிருக்கிற த. உம்முடையகதியும்‌ அதிகமாயிருக்றெது, 
உம்முடையயோகையவரியமும்‌ ௮ இகமாகவிருக்கிறது. அதை நீர்‌. 


அறியவில்லை, இளமையினாலேயோ ஸந்தேகச்தினாலேயோ பயத்த 


விருந்‌ இம்விபெடாமையினாலேயோ அனுபவமுண்‌ டாயிருந்தும்‌ அந்‌ 


தக்கதியை அறியவில்லை. என்னைப்போன்றவர்களாலே ஸம்சயமறுக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சுத்தமான முயற்சியுடன்‌ இருதயமுடிச்சுக்களைவிட்டுவிட்டு 
அந்தக்கதியை அடைகிறான்‌. ஓ! பிராம்மணரே ! நீர்‌ அனுபவமுண்‌ 
டானவரும்‌ ஸ்திரபுத்‌தியுடையவரும்‌ ஆசையொழிந்தவருமாட முயற்‌ 
சியில்லாமலே அர்தப்பரப்ரம்மத்தை அடைஇறீர்‌, உமக்கு ஸுக 
துக்கங்களில்‌ வேறுபாடில்லை. அவாவுடையவராகவில்லை. ஆடல்‌ 
பாடல்களில்‌ உத்ஸாகமில்லை, ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ இச்சை உண்டா 
திற தில்லை. பந்துக்களிடத்தில்‌ உமக்குப்‌ பற்றுதலில்லை, பயங்க 
ளுண்டாகும்பொழுது உமக்குப்‌ பயமில்லை, மஹாபாக்கியமுள்ளவரே/ 


நான்‌ உம்மை ஓட்டாஞ்சில்லியிலும்‌ ஸ்வர்ணத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்றெ. 


வராகப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நானும்‌ மற்றப்புத்‌ திமாண்களும்‌ உம்மை காச 
மற்றதும்‌ கெடுதலற்ற அம்‌ பரமுமான அந்தமார்க்கத்தை அடைந்தவ 
ராகப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவ்வுலகில்‌ பிசாம்மணனுக்குரிய பயனான 


மோக்ஷ்புருஷார்த்தத்‌ தில்‌ நீர்‌இருக்கிறீர்‌. வேறு எதைக்‌ கேட்இதீர்‌ ? | 


என்று சொன்னான்‌. 





முந்நூற்றமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
DARE —— 


(ஸாப்ரம்மண்யர்‌ உலகை அவமதித்துக்கூறியதும்‌, விஷ்ணு சக்தியை 
அசைத்ததும்‌, ஸுமந்துழதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ வேதமோதியதும்‌.) 





மன ததைஜயித்தசுகர்‌ இந்தவார்‌ த்தையைக்கேட்டு உறுதிசெய்‌ 
கொண்டு மனத்தைஆத்மாவினிடம்செலுத்திப்‌ புத்தியினால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பாா தீதுச்‌ செய்யவேண்டியதைச்செய்தவரும்‌ ஸு-ஃயும்‌ சாக்‌ 
தருமா இம௰யமலையைகோக்கி வாயுவுக்குச்‌ சமமாக மெளனத்து 
டன்‌ வடக்குமுகமாகச்‌ சென்றார்‌. இந்தஸமயத்திலேயே தேவரிஷி 
யானகாசதரும்‌ ஸித்தர்களாலும்‌ சாரணர்களாலும்‌ அடுக்கப்பட்ட 
அம்‌, அப்ஸரஸுகளூுடையகூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, கானசப்‌ 
ததீதால்‌ சாதமுடையதும்‌, அநேகமாயிரம்கின்னரர்களா லும்‌ சிறந்த 


| 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௦௭ 


வண்டுகளாலும்‌ நீர்க்காக்கைகளா லும்‌ கருங்குருவிகளா லும்‌ பலவித 
' மானசகோரபக்ஷிகளாலும்‌ விசித்‌திரவர்ணமுடையவைகளும்‌ ௮௦௧ 
கேகாசப் தங்களால்‌ விளங்குகின்‌ றவைகளுமான மயில்களாலும்‌ ராஜ 
ஹம்ஸஸமூகங்களாலும்‌ ஸந்தோஷத்தையடைக்க குயில்களாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டதுமான அந்தஇமயமலையைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌. பக்ஷிகளுக்கெல்லாம்‌ அரசனாயிருக்கறகருடனும்‌ நித்தியம்‌ 
வஸிக்கிற அந்‌ தமலையில்‌ கான்குமீலாகபாலர்களும்‌ ரிஷிகணங்களோடு 
கூடினதேவர்களும்‌ உலகத்தனுடைய ஹிதத்தில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
நித்‌ தியம்வருகின்றார்கள்‌, மஹாத்மாவானவிஷ்ணுவினாலே புத்திரனி 
மித்தம்‌அந்தமலையில்‌ தவம்செய்யப்பட்ட அ. அற்தமலையிலேயே ஸுப்‌ 
ரம்மண்யசால்‌ பால்யத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ௮வம திக்கப்பட்டார்கள்‌. மூன்று 
உலகத்தையும்‌ ௮வமானம்செய்து சக்தியானது பூதலத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. ௮ந்தஇடத்தில்‌ அப்பொழுது ஸ்கந்தரானவர்‌ ஐஜகத்தைநிந்‌ 
இத்து, “என்னைவிடமேலானவனும்‌ அந்தணரிடம்‌ அதிகஅன்புளளவ 
னும்‌ ௮வருக்குகன்மைசெய்பவனும்‌ மூவுலகங்களுள்ளும்விரனுமான 
வேறுஇரண்டாமவனிருந்தால்‌ அவன்‌ இந்தச்சக்‌ தியைத்‌ காக்கட்டும்‌; 
௮ல்லது அசைக்கவாவ அசெய்யட்டும்‌ ?்‌ என றுசொன்னார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, “எவன்‌ இதைத்‌ அக்குவான்‌ என்று 
மனவருத்தமடைந்தார்கள்‌. பிறகு பகவானான விஷ்‌ ணுவானவர்‌ 
1 பிரமத்தையடைர்த இந்திரியங்களையும்‌ மனத்தையுமுடையஅும்‌ 
அஸுரர்கள்‌ இசாக்ஷதர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியதுமான எல்லா த்தேவ 
கணமும்‌ அவமதிக்கப்பட்டதைப்‌ பார்த்தார்‌; இந்தவிஷயத்தில்‌ எது 
நல்லகாரியமாகுமென்று ஆலோ௫த்து அவரிடமிருந்‌ தம்‌ அவமான த்‌ 
தைப்பொறுக்காமல்‌ ஸ்கந்தரையும்‌ பார்த்தார்‌. மிகவும்சுத்தமான 
மனமுடையபுருஷோத்தமர்‌ அப்பொழுது மிகவும்ஜ்வலிக்கிறகானசக்‌ 
தியை இடக்கையால்‌ பிடித்து அசைத்தார்‌. பலசாலியானவிஷ்ணுவி 
னாலே சக்தியான அஅசைக்கப்பட்டபோது மலைகளும்‌ தோப்புக்‌ 
களும்‌ காடுகளும்‌ நிரம்பின பூமிமுழுமையும்‌ நடுக்க. தூக்கச்சக்தி 
யுடையவசாயிருந்தும்‌ அவரால்‌ ௮ப்பொழுது ௮.து அசைக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. ஸமர்த்தரானவிஷ்‌ ணுவினாலே குமாசசாஜனுக்கு 2அவமதி 
ப்புவராமல்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்ட அ. பகவானானவர்‌ அதை அசைத்‌ தவிட்டு 
ப்ரஹ்லாதனைகோக்கி, £ குமார னுடையவீரியத்தைப்‌ பார்‌. மற்றவன்‌ 
இதைச்‌ செய்யமாட்டான்‌” என்று சொன்னார்‌. அப்பொழு அவன 
! சுழலுகின்ற. 
2 ஸ்கர்தரைஅவமதிக்கக்கூடாதென்‌ அ அவ்விதம்செய்தார்‌. 


௧௨௦௮ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌, 


அந்தவார்‌ த்தையைப்பொறாமல்‌ அதைத்‌ தூக்க நிச்சயம்செய்‌ அ அந்தச்‌ 
சக்தியைப்பிடித்தான. அதை அசைக்கமுடியவில்லை. ஹிரண்யகசிபுவி 
னுடையபுத்திரனா।ன அவன்‌ பெரியசப்தத்தைவெளியிட்டு மலையினுச்சி 
யில்‌ மூர்ச்சையடைந்து தளர்ச்சியுற்றுத்‌ தரையில்‌ விழுந்தான்‌. மனத்‌. 
தைஜயிக்கா தவர்களா லேஅடையமுடியாத தும்‌ ஆதித்யபர்வதமென்‌ 
அபெயருடைய அமான ஈம்வரருடையஆம்ரமமான அ ஜ்வலிக்றெஅக்‌. 
னியினால்‌ கூழப்பட்டிருக்றெ. அ. யா ! விருஷபத்வஜரான அந்தஈபவ 
ரர்‌ அந்தவிடத்தில்‌ வட திக்கையடை.ந்‌ து இம௰யமலையிறுடையபக்கத்‌. 
தில்‌ மாற்றமுடியாததவத்தை எப்பொழேஅம்செய்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
யக்ஷர்களா லும்‌ ராக்ஷதர்களாலும்‌ தானவர்களா லும்‌ செல்லஇயலா அ. 
அவ்விடத்தில்‌ வீரியமுள்ள அக்னிபகவான்‌ தானே ஆயிரம்தேவவரு 

ஷம்‌ஒருகாலால்கிற்பவரும்‌ புத்திமானுமாகியமகாதேவருடையஎல்லா . 
விக்னங்களையும்‌ நிவிருக்திசெய்துகொண்டு பத்துயோஜனவிஸ்தாரம்‌ 
அக்னிஜ்வாலைகளால்‌ சூழப்பட்டதாயிருக்கும்படி நிற்கிறான்‌. அந்த. 
விடத்தில்‌ பெரியவ்ரதமுடையமஹாதேவர்‌ தேவர்களைத்‌ (தவத்தால்‌). 
தபிக்கும்படி செய்தார்‌. புத்‌ திமானன ஹிமவா அடைய கீழ்த்திசையை 
யடைந்து ஏகாந்தமானதாழ்வரையில்‌ பெரியதவமுடையவரும்‌ பரா 
சாபுத்‌ இரருமான வ்யாஸமுனிவர்‌ மஹாபாக்கியவானான ஸுுமந்து, ப 
வைசம்பாயனர்‌, மகாப்பிராஜ்ஞரான ஜைமினி, தவமுடையவரானபை . 
லர்‌என்‌ னம்சிஷ்யர்களுக்கு வேதங்களை அத்தியயனம்‌ செய்வித்தார்‌. 
மிக்கதவமுடையவயாலர்‌ இந்கச்சிஷ்யர்களால்‌ சூழப்பெற்றிருக்தார்‌. 
ஆகாயத்‌ தில்குரியன்போலச்‌ சுத்தஸ்வரூபமுடையவரும்‌ அரணியி 
லுண்டானவருமானசுகர்‌ அவ்விடத்தில்‌ சமணீயமும்‌ உத்தமமுமான 
பிதாவின்‌ ஆஸ்‌ரமத்தைக்‌ கண்டார்‌. அப்பொழுது வயாஸர்‌௮சைக்கப்‌ ' 
பட்டதும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற அமான அக்னிக்குகிகரானவரும்‌ ஸ௫ர்யனுக்‌ 
குச்சமமானதேஜஸ -டையவரும்‌ யோகத்துடன்கூடினவரும்‌ மஹா 
த்மாவுமானபுத்‌.இரர்‌ காணிலிருக்‌ துவிடுபட்டபாணம்போல விருக்ஷல்‌ 
களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ தேசங்களிலும்‌ பற்றாமல்‌ வருகிறதைப்‌ பார்த 
தார்‌. அந்தச்சுகா ஸமீபம்வக்து பிதாவின்பாதங்களில்‌ வணங்கினார்‌. 
மகாமுனியான அவர்‌ பிரீதியுடன்‌ அந்தச்சிஷ்யர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டார்‌. பிறகு அவர்‌ மனத்தில்மகிழ்ச்சியடைந்அ பிதாவினிடம்‌ 
ஜனகராஜனுடன்டடரந்தஸகலஸம்வா தத்தையும்‌ குறைவின்றித்‌ தெரி 
வித்தார்‌. இவ்விதம்‌ பராசார்பு த்‌. இரும்‌ விரியவானுமான வ்யாஸமகா 
முனிவர்‌ சிஷ்யர்களுக்கும்‌ புத்தருக்கும்‌ அத்தியயனம்‌ செய்வித்‌ 
துக்கொண்டு ஹிமயமலையின்்‌ மேலே வஸிக்தார்‌. பிறகு ஒருஸமயம்‌ 


சாநீ திபர் வம்‌; ௧௨௦௯ 


வேதாத்‌இயயனத்தில்தேர்ந்தவர்களும்‌ சாந்தமானமனமுடையவர்க 
ளும்‌ இர்.இரியங்ககாஜயித்தவர்களுமான அந்தச்சிஷ்யர்கள்‌ அவரைச்‌ 
சுற்றிஇருக்தார்கள்‌. அப்பொழுது உடனே தவமுடையவர்களாயிரு 
க்ிறஅந்தச்சஷ்யர்கள்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்தேர்ச்சி 
யடைந்து குருவானவ்யாஸசைகேரக்கி ௮ஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு, 
£ மிக்கதேஜஸையுடையவர்களும்‌ யசஸினால்விருத்‌ திசெய்விக்கப்பட்ட 
வர்களுமாயிருக்கறோம்‌. இப்பொழுது குருவான நீர்‌ ஓர்‌அனுக்ரகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்றுவிரும்புகிறோம்‌' என்றுசொன்னார்கள்‌. பிரம்ம 
ரிஷியான வயாஸர்‌ இவ்விதமான அவர்களுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு அவர்களைரோக்கி, “ குழந்தைகளே ! உங்களுக்கா நான்‌ 
செய்யக்கூடியவிருப்பத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ * என்று சொன்னார்‌. 
ராஜனே ! அந்தச்சிஷ்யர்கள்‌ குருவினுடைய அந்தவார்‌ த்தையைக்‌ 
கேட்டு மனத்தில்‌ சந்தோஷத்தையடைந்து திரும்பவும்‌ அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு குருவைச்‌ இரத்தால்வணங்கி எல்லாரும்சேர்ந்‌ ௮, 
£ஓ ! மூனிகொமணியே ! உபாத்தியாயரானநீர்‌ பிரீதியுள்ளவரா 
னால்‌ நாங்கள்‌ தன்யர்களாகிறோம்‌. ஆனாலும்‌ நாங்களெல்லாரும்‌ 
குருவான உம்மால்‌ வரம்‌ கொடுக்கப்பட விரும்புகிறோம்‌. உம்‌ 
முடைய ஆழுவதுசிஷ்யன்‌ இயாதியை அடையக்கூடாது. இக்‌ 
தவிஷயத்தில்‌ எங்களுக்குக்‌ இருபைசெய்யவேண்டும்‌. உமக்கு 
நாங்கள்‌ நாலுகிஷ்யர்கள்‌ ; ௭ந்தாமவர்‌ குருவான உமதபுத்திரர்‌, 
இந்தூவரிடத்திலும்‌ வேதங்கள்‌ நிலைத்‌ இருக்கவேண்டும்‌. இது 
எங்களால்‌ விரும்பப்பட்டவரம்‌ ” என்று இர்தஉத்தமமானவார ததை 
யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. சிஷ்யர்களுடையவார்‌ த்தையைக்கேட்டு வேதா 
ர்த்தத்‌இன்‌ உண்மையையுணர்ந்தவரும்‌ பராசரரின்புத்திரரும்‌ புத்தி 
மானும்‌ பரலோகவிஷயத்தைச்‌ சந்திக்றெவரும்‌ தர்மாத்மாவுமாயெ 
வ்யாஸமுனிவர்‌ இஷ்யர்களைநோக்கித்‌ தர்மத்தைவிட்டுவிலகா தலும்‌ 
மோக்ஷத்‌ திற்குஸாதனமுமான ஒரு வசனம்‌ சொல்லலானார்‌. * (இந்த 
வேதமான அ) பிரம்மலோகத்‌ இல்நிலைத்ததானவாஸத்தை நன்குவிரு 
ம்புகிறவனும்‌ பசப்சம்மத்தைவிசாரிக்கவிருப்பமூடையவனுமான பிரா 
ம்மணனுக்கு எப்பொழுதும்‌ உபதே௫க்கத்தக்கது. நீங்கள்‌ (சிஷ்யர்‌ 
களால்‌) பெருகக்கடவீர்கள்‌ ; இர்தவேதத்தைப்‌ பரவும்படிசெய்யுங்‌ 
கள்‌. சிஷ்யனாகாதவனிடத் திலும்‌ விரதமில்லா தவனிடத்திலும்‌ மன 
த்தைவெல்லா தவனிடதத்திலும்‌ (இதைக்‌) கொடுக்கக்கூடா ௮. சிஷ்‌ 
யனுக்குரியஎல்லாக்குணங்களும்‌ உண்மையாக அறியத்தக்கன. ஈட 
க்கையைப்பரீக்ஷியாமல்‌ ஒருவிதத்தா அம்‌ வித்தையை உபதேசிக்கக்‌ 
1, ௧௫௨ 


௧௨௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 


கூடாது. சுத்தமானஸ்வர்ணத்தைக்‌ காய்ச்சுதலாலும்‌ வெட்டுதலா 
அம்‌ உசைத்தலாலும்‌ பரீக்திப்பதுபோலச்‌ சிஷ்யர்களையும்‌ குலம்‌ 
. குணமுதலியவைகளால்‌ பரிக்கிக்கவேண்டும்‌, நீங்கள்‌ சிஷ்யர்களை 
ஏவக்கூடாதமிக்கபயமுள்ளகாரியத்தில்‌ ஏவக்கூடாது, புத்திக்கும்‌ 
படிப்புக்கும்தக்கபடி வித்தை பயன்படும்‌. எல்லாரும்‌ ஸங்கடங்களைத்‌ 
தாண்டட்டும்‌. எல்லாரும்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. பிராம்மணனை 
முன்னேவைக்துக்கொண்டு நாலுவர்ணங்களையும்‌ கேட்கும்படி செய்‌ 
யவேண்டும்‌. இது வேதத்தின்‌ ௮த்யயனமன்‌ ரோ? அதுவோ பெரிய 
காரியமாகக்‌ கருதப்பட்ட. பிரம்மாவினாலே தேவதைகளுடைய 
ஸ்‌ அதியின்பொருட்டு இவ்வுலகில்‌ வேதங்கள்‌ ஸ்ருடிக்கப்பட்டன.. 
வேதத்‌ தின்‌கரையை அடைந்தவனானபிராம்மணனை ம இமயங்க நிர்‌ இப்‌ 
பவன பிராம்மணாவமானத்தால்‌ 8யமற அவமானத்தையடைவான்‌. 
அதர்மமாக உபதேசம்செய்பவனும்‌ அதர்மமாக ப்ரங்னம்செய்பவனு 
மான அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ மரிப்பான்‌; அதிகமான பகையை 
யும்‌ அடைவான்‌, வேதாத்யயனத்இன்விதியைப்பற்றின இதுஎல்‌ 
லாம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. சிஷ்யர்களுக்கு உபகரிக்கவும்‌. 
வேண்டும்‌. இது உல்களூுடையஇருதயத்‌ இல்‌ இருக்கவும்வேண்டும்‌ ? 


என்றுசொன்னார்‌, 





முந்நூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ப அல 


(ஸுமந்துழதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ விடைபேற்றுச்‌ சென்றதும்‌ நாதர்‌ 
எதுஎதற்த எதுஎது தோஷமேன்பதையும்‌ பிசாசின்கதையையும்‌ 
சோலலி வ்யாஸரை வேதமோதச்சோலலிய்தும்‌ வ்யாஸர்‌ 
பேநங்காற்றடிக்கையில்‌ வேதமோதக்கூடாதகாரணத்‌ 

| தைச்‌ சுகநக்தச சோல்லியதும்‌.) 





வோ 


(மிக்கதேதஜஸ-ுஈள்ள வயாஸருடையசிஷ்யர்கள்‌  குருவினுடைய 
இந்தவார்‌த்தையைக்கேட்டு உடனே மனத்தில்‌ ஸர்தோஷத்தையடை 
நீது ஒருவரைஒருவர்‌ ஆலிங்கனம்செய்‌ துகொண்டார்கள்‌. (பகவானான 
குரு அந்தஸமயத்திற்கும்‌ வருங்காலத்திற்கும்‌ மிகவும்ஹிசமான 
ஒன்றைச்‌ சொல்ல நாம்‌ கேட்டோம்‌. ௮௮ நம்முடையமன த்‌ தில்‌ 
நன்றாகப்‌ பதிற்துவிட்டது. அதை அப்படியே செய்வோம்‌” என்று 
இவ்விதம்‌ ஒருவசோடொருவர்‌ ஸம்பாஷணம்செய்‌ தகொண்டு மனத்‌ 


சாம்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௧௧ 


தில்‌ மிகவும்பிரீதியடைந்து மறுமொழியில்ஸமர்‌ த்தர்களான அவர்கள 
“திரும்பவும்‌ குருவைகோக்கு, “பிரபுவே! உமக்குஇஷ்டமிருக்குமானால்‌ 
வேதங்ககாப்பாவச்செய்வ தற்கு இந்தமலையிலிரும்‌ அ பூமிக்குச்செல்ல 
நாங்கள்‌ விரும்புகிறோம்‌” என்று தெரிவித்தார்கள்‌. ஸமா த்தரான பரா 
சாபுத்திரர்‌ சிஷ்யர்களுடை யவார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிறகு, “இஷ்ட 
மிருக்குமானால்‌ பூமிக்கோ தேவலோகத்தக்கோ போகலாம்‌. வேதத்‌ 
திற்குப்‌ பலகெடு திகளுண்டு. நீங்கள்‌ ஜாக்ரெதையாயிருக்கவேண்டும்‌” 
என்று அறம்பொருள்களுடன்‌ கூடின அம்‌ ஹிதமுமானவார்த்தை 
யைச்‌ சொன்னார்‌. பிறகு அவர்களெல்லாரும்‌ ஸத்யவா இயானகுருவி 
னாலே அனுமதிகொடுக்கப்பேற்று அவரைப்பிசதக்ஷிணம்செய்து தலை 
யால்வணங்ூவிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. உடனே அவர்கள்‌ பூமியிலிறங்கிப்‌ 
பிராம்மணர்களையும்‌ அரசர்களையும்‌ வைசியர்களையும்‌ யாகம்செய்யும்‌ 
படிசெய்து அக்னிஹோத்ரமுதல்‌ ஸோமயாகபரியந்தமான நானகு 
கர்மாவைச்‌ செய்வித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ இருபிறப்போர்க 
ளாலே பூஜிக்கப்பட்டவர்களும்‌ ஸக்தோஷிக்றெவர்களூம்‌ கிருகஸ்தா 
ம்ரமத்‌ இல்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ வேள்விசெய்வித்தலிலும்‌ ஒதுவித்‌ 
தலிலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ ஸம்பத்தையுடையவர்களும்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ பிரஸித்‌திபெற்றவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌, சிஷ்யர்கள்‌ (பூமியில்‌) 
இறக்கியவுடன்‌ புத்திமானும்‌ புத்திரரை ஸஹாயமாயுடையவருமான 
வ்யாஸர்‌ மெளனமாகத்‌ இ.பானஞ்செய்துகொண்டு ஏகாந்தத்தி 
லிருந்தார்‌. இக்தச்சமயத்தில்‌ தேவரிஷியான நாரதர்‌ ஸித்தரா 
லும்‌ சாரணராலும்‌ ஆங்ரயிக்கப்பட்ட இமய௰மலையைப்‌ பார்க்க 
வந்தார்‌. (அப்பொழு த) மிகப்பெரிய தவத்தையுடைய நாமதரான 
வர்‌ ஆங்ரமஸ்தானத்தில்‌ அந்தவ்யாஸரைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு 
அவரை ஸமயத்தில்‌ மதுரமான அக்ஷரங்களையுடைய வார்த்தையினால்‌, 
£ஓ! மகரிஷியே! வஸிஷ்டஞுலத்‌ தில்பிறந்தவரே! வேதகோஷமான த 
இல்லையே. ஒருவராகத்‌ தியானம்செய்‌ தகொண்டு ஆலோசிக்றெவர்‌ 
போல ஏன்‌ மெளனமாகவிருக்கி நீர்‌? வேதகோஷங்களில்லாதஇர்தப்‌ 
பர்வதமான அ ரஜஸினாலும்‌ தமஸினாலும்‌, ராகுவினால்பீடிக்கப்பட்ட 
சந்‌ தரன்போலச்‌ சோபிக்கவில்லை. வேதகோஷமில்லாமையால்‌ தேவர்‌ 
 களின்கூட்டங்களாலும்‌ ரிஷிகளின்‌ கூட்டங்களா லும்‌ ௮டையப்பட்‌ 
டிருந்தும்‌ முன்விளங்கியது போலில்லாமல்‌ வேடர்களுடைய இருகம்‌ 
போலிருக்கிறது. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ பெரியகாந்தியுடைய கந 
. தீருவர்களும்‌ வேதகோஷமில்லா தவர்களாகி முன்போல விளங்க 
வில்லை” என்று சொன்னார்‌. (அப்பொழு) வயாஸர்‌ காசதருடைய 


௧௨௧௨ ஸ்ர்மஹாபாரதம்‌, 


வார்த்தையைக்கேட்டு அவரைரோக்கி, “ வேதத்தைச்சொல்வ இல்‌. 
ஸமர்த்தரானமகரிஷியே ! நீர்சொல்லியஇது என்மனத்திற்கு அனு | 
கூலமானதே, நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. கீர்‌ (எனக்குச்‌) சோல்‌ | 


லத்தக்கவராகிறிர்‌. நீர்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌; எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்த. 


வர்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ உற்சாகமுடையவர்‌. மூவுலகங்களினுமுள்ள 
ஆசாசமும்‌ உம்முடைய கொள்கையிலிருக்றெ௫. பிரம்மரிஷியே! 


ஆகையால்‌ நான்‌ உமக்கு என்னசெய்யவேண்டும்‌? அதைக்‌ கட்டளை. 


யிடும்‌. பிரம்மரிஷிஃய! கான்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டியதைச்‌ சொல்லும்‌. . 


இவ்விடத்தில்‌ சிஷ்யர்களைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ திருப்பவனானஎன்‌ அடைய 


மனமானது சிறிதும்‌ ஸர்தோஷத்தையடையவில்லை' என்றுசொன்‌ 


னார்‌. நாரதர்‌, “வேதங்களுக்கு ஆவிருத்தியிலலாமை தோஷம்‌. பிராம்‌ : 


மணனுக்கு விரதமில்லாமை தோஷம்‌. பிருதிவிக்குப்‌ !பாஹ்லிக 
தெசத்‌தஜனங்கள்‌ தோஷம்‌, ஸ்திரிகளுக்கு உத்ஸா ஹம்‌ தோஷம்‌, ்‌ 
(ஆகையால்‌) டர்‌ புத்திமானானபுத்திரரோடு சாகூஸபயத்தாலுண்‌ 
டானதமஸை வேதகோஷத்தால்‌ விலக்கிக்கொண்டு வேதங்களை அது . 


யயனம்செய்யவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. பரமமான தர்மத்தை 


யுணர்ம்தவ்யாஸர்‌ நாரதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு, “அட்படியே 


ஆகட்டும்‌” என்று சொல்லிவிட்டு ஸந்தோஷத்தையடைந்தவரும்‌ வே . 
தாப்பியாஸத்தில்‌ உறுதியானவிரதத்தையுடையவருமாடத்‌ திரும்ப 


வும்‌ மஹாப்பிராஜ்ஞானநாரகரைநோக்கி, “பேசுறெவர்களுள்‌ சிறந்த 
வரே! உம்மால்‌ இப்பொழு அ பிருதிவிக்குப்‌ பாஹ்லீகதேசம்‌ தோஷ 
மென்று சொல்லப்பட்ட து. பாஹ்லீகர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ? 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, “இந்தப்பூமியில்‌ 
நான்குதேசங்கள்‌ பாவிகளான ஜனங்களால்‌ சூழப்பட்டவைகள்‌. 
அவைகளில்‌ முதலாவ அ யுகந்தரம்‌, பூதிலகமென்பது (இரண்டாவ 
தாகக்‌) கருதப்படுகிறது. மூன்றாவது அச்சு தச்சலமென்று சொல்லப்‌ 


படுகிறது, அது மிகவும்பாவமுள்ள த. நான்காவது கொடியபாவ : 


முள்ள அம்‌ பாஹ்லீகமென்‌ றுபெயருள்ள அமான து. இந்தயுகந்தரத்‌ 
இலுள்ள ஜனங்கள்‌ மான்‌ஓட்டகம்கழுதைஇவற்றின்பாலைப்‌ பானம்‌ 


செய்கிறார்கள்‌. அச்சுதச்சலத்திலுள்ளஜனங்கள்‌ ஒரேசெலவியுளளவர்‌ . 


களாகக்‌ காணப்படுகிருர்கள்‌. பூதிலகத்திலுள்ளபாவிகள்‌ ஜலத்தில்‌ 
மலமூத்‌திரங்களை பயப்‌ தினந்தோறும்‌ ௮திகமானஅஹாரத்‌ 
பப்‌ அந்தஜலத்தையுமே அருந்துகிறார்கள்‌, பாஹ்லிகதேசத்தி௮ 





| வாஹிகா? என்பது வேறுபாடம்‌; “மூட்டை தூச்குபவர்‌” என்பது 


பொருள்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. க்௨க௩ 


ள்ளஜ்னங்கள்‌ ஹரியைவிட்டுவிலனைவர்களா& ஒருபொழுதும்‌ ஹரி 
யை நினைக்கிற இல்லை. பாஹ்லிகர்களென்றுபிரஸித்‌ திபெற்ற அவர்கள்‌ 
இவ்வுலகஸ-5க. த்தையே மோக்ஷமாகக்கொண்டவர்களும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தையும்‌ ரக்தத்தையும்‌ விருத்திசெய்கெறவர்களுமாகி வீணாகப்பிறந்தவ 
ர்களாவார்கள்‌. ஓஒ! மஹாமுனிவரே! புஷ்காக்ஷேத்‌ இரத்தில்‌ ஆகாரத 
தில்‌ அவ லுள்ள ஒரு பெண்பேயான து கொடியஉலக்கையைவைத்‌ அ 
க்கொண்டு என்னசொல்லிற்றென்பதைக்கேளும்‌. தீர்த்தத்தைக்காத 
துக்கொண்டிருக்றெ (அந்தப்‌) பெண்பேயானது அனேகபம்புத்திரரக 
ரூடையவளும்‌ புஷ்காத்தில்‌ ஸ்னானம்செய்யவந்தவளுமான ஒரு 
பிராம்மணஸ்‌இரீயைநோக்க, ' நீ யுகந்தரத்‌ இல்‌ ஜலபானம்செய்‌ ௮ ௮ச்‌ 
சுதச்சலத்தில்‌ வாஸம்செய்து பூதிலகத் தில்ஸ்னானம்செய்‌ அ பாஹ்‌ 
லிகர்களைப்பார்த்‌.துவிட்டு அப்படியே ஸ்னானம்செய்வ தற்கு வந்திருக்‌ 
இறாய்‌. ஏன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடையமாட்டாய்‌? ” என்று (பரிஹாஸமா 
கச்‌) சொல்லி இருப்புலக்கையினால்‌ பிராம்மணஸ்திரீயின்‌ பாத்திரத்‌ 
தைஉடைத்துத்தள்ளிவிட்டுக்‌ கோபத்தால்‌ கண்சிவந்து, * உனக்‌ 
குப்‌ பகலில்‌ இர்‌. தவலை. பிறகு இரவில்‌ வேறுவிதமான வேலை. போ, 
நீ பாஹ்லிகர்களுடைய சேர்க்கையால்‌ அசுத்தமானவள்‌, சர்தேக 
மில்லை. மஹாத்மாவான அச்சுதரைத்வே ஷிக்றெவர்களுக்கும்‌ நினையா 
தவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடையசேர்க்கையுடையவர்களுக்கும்‌ புண்‌ 
யதீர்த்தங்களில்‌ 1ததி தடையா அ” என்று சொல்லிற்று, இவ்விதம்‌ அந்‌ 
தப்பேய்சொல்லப்‌ பிராம்மணஸ்திரியானவள்‌ பயமடைர்‌ து புத்திரா 
களுடன்‌ திரும்பிச்சென்று தன்‌ தேசத்‌ இலிருந்து தியான த்‌ தில்பற்றிநி 
ன்‌ று முடிவில்லா தவரான ஹரியினுடைய சு தீதமும்‌ பன்னிரண்டு அக்ஷதை 
ரங்களூுள்ள அமானநாமத்தைப்‌ புத்திர்களுடனே ஜபம்செய்தாள்‌. 
மூன்‌ றுவருஷம்சென்‌ றபிறகு அந்தப்பிராம்மணஸ்திரீ மீண்டும்‌ புத்தி 
ரர்களோடு புஷ்காக்ஷேத்‌இரத்இன்வாயிலில்‌ வந்தாள்‌. அப்படிவந்த 
அவளைரோக்கிப்‌ பிசாசமான ௮, “மங்களகுணமுள்ள பிரா ம்மணியே! 
உனக்கு நமஸ்காரம்‌. உன்னுடைய தரிசனத்தினால்‌ கான்‌ பரிசு த்தமா 
னேன்‌, பாபமற்றவளான நீ புத்திரர்களுடன்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானத்‌ 
தையும்‌ செய்யக்கடவாய்‌, பதிவ்ரதையானநீஹரிகாமத்துடன்‌ என்‌ 
னையும்‌ ஜலத்தினால்‌ புசோக்ஷிக்கவேண்டும்‌' என்றுசொல்லிற்று, இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லக்கேட்டவளும்‌ சுபமானவிரதமுடையவளுமான பிராம்‌ 
மணஸ்‌ திரியானவள்‌ புத்திரர்களோடு ஸக்தோஷத்தை அடைந்து பன்‌ 
னிரண்டுஅக்ஷரங்கொண்டநா மத்‌ இடன்‌ ஜலத்தினால்‌ புசோக்ஷித்தாள்‌. 





1 ஈடேற்றம்‌ ; மோக்ஷம்‌, 


௧௨௧௪ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தக்ஷண த்‌ திலேயே பிசாசான து பரிசு த்தமாகவிட்ட ௮; இவ்யமான 
ரூபமுடைய அப்ஸரஸென்னும்‌ தெய்வப்பெண்வடிவத்‌அடன்‌ உத்தம 
மானஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைந்தது. வாஸுதேவரைப்பரக தியாகக்‌ 
கொண்டபிராம்மணியும்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ புத்திரர்களூடன்‌ சுபமும்‌ 
பாமுமான்‌ அச்சுதருடையஸ்தான த்தை அடைந்தாள்‌. ஓ! வித்துவா 
னாயெமுனிவ ர! இந்தவிஷயம்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. (புறப்பட 
வேண்டிய) நேரமாகிவிட்டது. ஓ! பேரறிவாளரே / நான்‌ போகு 
றேன்‌. மறுபடியும்‌ வருகிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. பேசுறெவர்க 
ளூள்‌ சிறந்தவரான அந்தகாரதர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு உடனே 
சென்றார்‌. பகவானானவ்யாஸர்‌ முனிஸ்சேஷ்டரிடமிருந்தும்‌ அந்த 
வார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிறகு புத்திரானசுகரோடு சிகையுடன்‌ 
கூடினதம்‌ உயர்க்ததுமானஸ்வரத்தினால்‌ உலகங்களைநிரப்புறெவர்‌ 
போல வேதாப்பியாஸத்தைச்செய்தார்‌. அவர்கள்‌ நானாவிதமான தர்‌ 
மங்களைவிசாரிக்றெவர்களும்‌ வேதாப்பியாஸம்‌ செய்றெவர்களுமா 
யிருக்கையில்‌ ஒருபெருங்காற்று ஸமுத்திரக்காற்றுடன்‌ வேகமாக 
அடித்தது. உடனே வ்யாஸர்‌ அத்தியயனம்செய்யக்கூடாதகரல 
மென்று அந்தப்புத்திரரைத்‌ தடுத்தார்‌. தடுக்கப்பட்டவுடன்‌ சுகர்‌ 
குதூஹலத்துடன்‌ பிதாவைகொக்‌கி, “ஓ ! பிராம்மணரே ! இந்தவாயு' 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? நீர்‌ வாயுவினுடைய செய்கைஎல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. மேலான தர்மத்தை 
யறிந்த வ்யாஸமுனிவர்‌ சுகருடையஇந்தவார்த்தையைக்கேட்டு அத்‌ 
தியயனம்‌ இல்லாமைக்குநிமித்தமான இந்தவிஷபத்தில்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. “உனக்குத்‌ இவ்ய?கத திரமுண்டாகிவிட்ட அ. 
உன்னுடையமனம்‌ நிச்சலமாகக்‌ கவலையற்றிருக்றெ ௮. தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ ரஜோகுணத்தா லும்விடேபட்ட ஸத்வகுணத்திலிருக்றொய்‌, 
கண்ணாடியில்‌ தன்னுடைய பிரதிபிம்பத்தைப்பார்ப்பதுபோலப்‌ புத்‌ 
இயினால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறாய்‌. ஆத்மாவில்‌ நீயாகவே மனத்தை 
வைத்துப்‌ புத்தியால்‌ நன்றாக ஆலோசித்துப்பார்‌. தேவயானமார்க்‌ 
கத்திலிருப்பவர்‌ விஷ்ணு. பித்ருயானமார்க்கத்‌ திலிருப்பவன்‌ ஸர்‌ 
யன்‌. இந்தஇரண்டு மார்க்கங்களையும்‌அடைந்‌ அ தேவலோகத்திலும்‌ 
கீழேயும்‌ செல்லுகிறார்கள்‌, பிருதிவியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ வீசுறை 
வாயுவின்மார்க்கங்கள்‌ ஏழு, அவைகளைக்‌ கிரமமாக அறியக்கடவாய்‌. 
! அவ்விடத்தில்‌ மிக்கபலசாலிகளான ஸாத்தியர்களென்றெதேவ 
கணங்கள்‌ உண்டாயின. ஜயிக்கமுடியாதவனான ஸமானனென்கிறபுதி 





1 ௮வைகளிடத்தில்‌. 


சாந்ீதிபர்வம்‌. ௧௨௧௫ 
திரன்‌ அவைகளுக்கு உண்டானான்‌. அவனுக்கு உதானனென்டற புத்‌ 
தஇரனுண்டானான்‌ . அவனுக்கு வியானன்‌ என்றெபுத்‌ இரனுண்டானான்‌. 
அவனிடமிருந்து அபானன்‌ உண்டாயினன்‌. அவனுக்கும்‌ பிராண 
னென்கிறபுத்தான்‌ உண்டானான்‌. வெல்லமுடியாதவனும்‌ பகைவர்‌ 
களைவாட்டுறெவனுமானபிராணன்‌ புத்திரனில்லாதவனானான்‌. அந்த 
வாயுக்களுடைய தனித்தனியானசெய்கைகளையும்‌ உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. வாயுவானது பிராணிகளுக்கு எங்கும்‌இயக்கக்தை 
உண்டுபண்ணுறெது. முதல்மார்க்கத்தில்‌ புகைகளாலும்‌ உஷ்ணங்க 
ளாலுமுண்டானமேகக்கூட்டங்களைச்‌ சலிக்கச்செய்வதும்‌ முதலாவ 
தமான ஆவஹனென்கிறவாயு பிராணிகளைப்பிழைக்கச்செய்வதால்‌ 
பிராணனென்று சொல்லப்படுகிறது. அடிக்கடி சந்திரன்முதலான 
சோ இகளுக்கு உதயத்தைச்செய்கிறதும்‌ புத்திமான்களால்‌ சரீரங்க 
ளில்‌ உகானன்‌என்றுசொல்லப்படுவ தும்‌ இரண்டாவதுமான பிரவஹ 
னென்ப௮௫ மேகங்களினின்‌ று ஸ்னேகத்தையும்‌ மின்னல்களிலிருந்‌ அ 
பெரியகாந்‌ இயையும்‌ அடைந்து ஜலத்தைவருஷிக்றெமேகங்களுடன்‌ 
கூடிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ வீசுறெ து. நான்குஸமுத்‌ திரங்களிலிருர்‌ 
அம்ஜலத்தைஎடுப்ப அம்‌ ஜலத்தைஎடுத்‌ து ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களுக்‌ 
குக்கொடுப்பதும்‌ மேகங்களை ஜலத்தஅடன்சேர்த்துப்‌ பர்ஜன்யனுக்‌ 
குக்கொடுப்பதும்‌ மிகவிருத்‌இயடைந்ததுமான உத்வஹனென்பது 
மூன்றாவ அவாயு. அந்தமேகங்களை, வஹிப்ப அம்‌அநேகவிதமாகத்‌ 
தனிதனியாக (அங்கங்கு) கொண்டுபோ வ தும்‌ ஜலங்களைவிடுவ தில்‌ ஆர 
ம்பம்செய்விப்பஅம்‌ கனமுள்ளவையும்லேசானவையுமாகச்‌ செய்வ 
அம்‌ அடிக்கப்பட்டவையும்‌ சேர்க்கப்பட்டவையும்‌ குமுறலைஉள்ளே 
உடையவையுமாகச்‌ செய்வதும்‌ (உலக)சக்ஷணச்‌ தின்பொருட்டுச்‌ சேர்‌ 
ந்து ஜலத்தைவருஷிக்கும்‌ தன்மையை அடையச்செய்வதும்‌ ஆகாயத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுடைய விமானங்களைத்தாங்குவதும்‌ பர்வதங்களையும்‌ 
உடைப்பதுமான ஸம்வஹன்‌ என்பது நான்காவதுவாயு. விரைந்‌ அசெல்‌ 
வதும்‌ கொடிஅம்‌ சஸங்களைவற்றச்செய்வதும்‌ மேகங்களை அடித்து 
வலா ஹகங்களாகச்செய்யா ததும்‌ ஆகாயத்‌ தில்பயங்கரமும்‌ஆபத் இற்கு 
நிமித்தமுமான ஸஞ்சாரத்தையுடையதும்‌ மேகங்களோடுகூடிய அம்‌ 
பெரியவேகமுள்ள அமான "விவ ஹனென்பது 89நதாவதவாயு. தேவ 
லோகத்திலுள்ளஜலங்களை ஆகாயத்தில்‌ தடும்படி செய்வதும்‌, பரி 
சுத்தமான ஆகாசகங்காஜலத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டிருப்பதும்‌, பூமி 
யைப்பிரகாசிக்கச்செய்பவனும்‌ ஆயிரம்கரணங்களுக்குஆதாசனு மான 





ஜீ » » ஓ 
்‌ £ மேகங்களை விஷமமாகவஹிப்பவன்‌. 


௧௨௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸுர்யனைத்‌ தூரத்தில்‌அடி தீது ஒரேரெணமுள்ளவன்போலச்‌ செய்‌ 
வதும்‌, அமிருதத்திற்குக்காண னும்‌ பிரகாசமூடையவனுமான சந்திர 
னைப்‌ பூரணம்செய்வ அமான பரிவஹனென்பது 1வெற்றியடைறெவர்‌ 
களில்‌றெந்த ஆராவ அவாயு. 2ஆத்மவிசாரம்‌ செய்றெவரே ! கல்பத்‌ 
இன்முடி வில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடையபிசாணன்களையும்வெளியாக்கு 
வதும்‌ மிருத்யுயமன்‌ இருவரும்‌ அனுஸரித்‌ திருக்கும்‌ மார்க்கமுள்ள. 
தும்‌ சாந்தமானபுத்தியினாலே நன்றாகஆலோிக்றெவர்களும்‌ தியா 
னத்தின்‌ அப்யாஸக்தில்‌ பற்றுள்ளவாகளுமாயிருப்பவர்‌ களுக்கு. 
மோக்ஷத்தைச்செய்வதும்‌ தன்னிடம்‌ அகப்பட்டவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
கர்த்தனனதக்ஷனுடையபுத்திரர்களுமான பதினாபிரவரை வேகத்தி 
னால்‌ திக்குகளின்முடிவை அடையச்செய்த தும்‌ தன்னால்தொடப்பட்ட 
வனை அவமானத்தையடைவித்துத்‌ இரும்பாமலே போகச்செய்வது 
மான பராவஹனென்ப.அ (ஒருவரா லும்‌) ௮ திக்ரமிக்கமுடியா த மே 
லான (ஏழாவ ௮) வாயு. இவ்விதம்‌ மிகவும்‌ஆச்சரியமான இந்தவாயுக்‌ 
கள்‌ அதிதியின்புத்‌திரர்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்பொழும்‌ எங்கும்‌ செல்‌ 
லுகிறவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்தரிக்றெவர்களுமாகி விசுகிருர்கள்‌, 
அதிகமாகவீசுறெ அந்தவாயுவினாலே மலைகளுட்சிறக்‌ த இந்தமலையா 
னது சக்கரமாக அலைக்கப்பட்டதென்பது பெரியஆச்சரியம்‌. குழந்‌ 
தாய்‌! இந்தவேதமான து விஷ்ணுவினுடைய மூச்சுக்காற்றாயிருக்கி 
றது. காற்றானது வேகத்தால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சீக்ரெமாகக்‌ களம்‌ 
பும்பொழுது உலகம்‌ பீடையடைறெ அ. ஆகையால்‌ அதிகக்காற 
றடிக்கையில்‌ வேதவித்துக்கள்‌ வேதத்தை அத்தியயனஞ்செய்வ தில்லை, 
வாயுவுக்கு வாயுவினிட.மிருக்‌து பயமான அ சொல்லப்பட்ட தல்லவா? 
ஆகையால்‌ வேதமான அ பீடிக்கப்பட்டதாகும்‌' என்றார்‌. இவ்வளவு 
வார்த்தையைப்‌ பிரபுவானபராசரபுத்திரர்சொல்லிப்‌ புத்திரரை : (காறி 
றுநின்றபின்‌) வேதத்தை அத்தியயனம்செய்‌” என்றும்‌ சொல்லிவிட்டு 
அப்பொழுது தேவகங்கையை அடைந்தார்‌. 


ட ட இட்‌ ட்ட மும்‌ டவ வட ட பட்ட அவ அ இ இ 
1 பலசாலிகளில்‌. 
2 “சகரிடத்‌ துள்ள உயர்வினால்‌ இங்ஙனம்‌ பன்மையாசவிளித்தார்‌? என்‌ 
பது பழையவுரை. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௨௧௭ 


முந்நூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
தட்ப 

(நாரதர்‌ சுகநக்த உலகடுயலபுகளைச்சோலலி மோக்ஷோபாயத்தை 

ப உபதேசித்தது.) 

இக்தஅவகாசம்‌ஏற்பட்டபொழு.௮, நரரதரானவர்‌ வேதாத்திய 
யனத்தில்‌ பற்றினவராயிருக்றெசுகரிடம்‌ வேதார்த்தங்களைக்கேட்‌ 
கும்விருப்பத்தால்‌ திரும்பவும்‌ வந்தார்‌. அப்பொழுது சுகா தம்‌ 
ஸமீபத்தையடைந்த தேவரிஷியான நாரதரைப்பார்த்து வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்க்யெமுதலான விதியினால்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு 
நாரதர்‌ பிரீதியடைந்து (சுகரைகோக்க) ஸர்தோஷத்துடன்‌, 
“ஓ! பிரம்மவித்துக்களுள்‌ சிறந்தவனே ! குழந்தாய்‌ நான்‌ 
உனக்கு என்னநன்மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. சொல்‌” என்று 





கேட்டார்‌. ஓ! பாசக ! சுகர்‌ நாரதருடையவார்த்தையைக்கேட்டு 
(அவரைமோக்கி) இந்தஉலகத்தில்‌ எது ஹிசமோ அதை எனக்குச்‌ 
செய்யும்‌” என்றுசொன்னார்‌. நாரதர்‌, £ முன்காலத்தில்‌ தத்வத்தை 
அறிப விருப்பமுடையவர்களும்‌ ஆத்மதீயானமுள்ளவர்களுமான 
முனிவர்களுக்குப்‌ பகவானானஸ௩த்குமாரர்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்‌. 
“வித்தைக்குச்சமமான நேத்திரமில்லை, ஸத்தியத்திற்குகிகரான தவ 
மில்லை. ஆசைக்குகிகரான அக்கமில்ல்‌, தியாகத்திற்கு நிகரான 
ஸுகம்‌ இல்லை. பாபச்செய்கையிலிருரந்‌ அ விலகுதல்‌, எப்பொழுதும்‌ 
புண்ணிய£லனாயிருந்தல்‌, நல்லஜீவனம்‌, ஈல்லஆசாரம்‌ ஆசய இவைகள்‌ 
மிகச்‌றெந்தங்ரேயஸ்‌. 1ஸுகமற்ற மனுஷ்யஜன்மத்தையடைந்து 
எவன்‌ (விஷயங்களில்‌) பற்றுத.லுற்‌.று விடுபடவில்லை?யா அவன்‌ அக்‌ 
கத்திலிருர்‌ து விடுதலடைவதற்கு ஸமர்த்தனாகான்‌. சேர்க்கையான அ 
துக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌. (விஷயத்தில்‌) பற்றுள்ளவனுக்கு மோக 
மாகறவலையைவிருத்திசெய்து புத்தியானது சலிக்கறது, மோகவலை 
யால்‌ சூழப்பட்ட அவன்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ அக்கத்‌ 
கை அனுபவிக்றொன்‌. இரேயஸலைவிரும்புறெவன்‌ எல்லாஉபாயத்தி 
னாலும்‌ காமக்குசோதங்களை அடக்கவேண்டும்‌, அவைகள்‌ நன்மை 
யைக்கெடுப்பதற்கு முயற்சிப்பவைகள்‌. எப்பொழுதும்‌ குஃராதத்தி 
லிருந்து தவத்தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. மாற்சரியத்‌ இலிருக்‌ அம்‌ தனத்‌ 
தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. மானாவமானங்களிலிருக்தும்‌ வித்தையைக்‌ 
ட! ௧௫௩ 


௧௨௧௮ புமஹாபாரதம்‌, 


காக்கவேண்டும்‌. அ௮ஜாக்ரதையிலிருக் தும்‌ ஆத்மாவை சக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருப்பது மேலான தர்மம்‌. பொறுமை மேலா . 
னபலம்‌. ஆத்மஜ்ஞானம்‌ மேலானஞானம்‌. கையத்‌ இற்குமேலானஅு ்‌ 
ஒன்றுமில்லை. உண்மையை உரைத்தலே சிறந்தது. ஸத்தியத்தை . 
க்காட்டிலும்‌ ஹிதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பிராணிகளுக்கு மிக 
வும்‌ ஹிதமாயுள்ளதே ஸத்யமாக நான்‌ நினைக்கிறேன்‌, எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ அவற்றிற்காக எல்லாப்பிரவிருத்திகளையும்‌ தள்ளின . 
வனும்‌ பிரார்தீதனையில்லாதவனும்‌ ஒன்றையும்‌ தனதாகக்கருதாத 
வனுமான அவன்‌ வித்வான்‌. அவனே பண்டிதன்‌. இவ்வுலகில்‌ 
இந்திரியங்களைத்‌ தன்வசப்படுத்திக்கொண்டு இந்திரியவிஷயங்களில்‌ . 
ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ 1பற்றுதலில்லாதவனும்‌ சாந்தமான மனமுள்ள 
வனும்‌ விகாரமற்றவனும்‌ ஸமாதியுடையவனும்‌ தான்‌ இரற்திரியல்‌ 
களாகாதவனும்‌ தானானஇர்திரியக்களோடுகூடியும்கூடாமலுமிருப்ப 
வனுமானஅவன்‌ விபெட்டு விரைவில்‌ பரமானங்ரேயஸை அடை . 
கிரான்‌. : எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளுடன்கலந்து பார்த்தலும்‌ தொடு . 
தலம்‌ ஸம்பாஷித்தலும்‌ செய்யாதவன்‌ மேலான சேயஸை அடை 
கிழான்‌. எந்தப்பிராணிகளுக்கும்‌ அன்பஞ்செய்யக்கூடாது. மித்திரத்‌ 
தன்மையை அடைந்து ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. இந்தஜன்மத்தை . 
யடைந்து ஒருவனோடும்‌ பகைகொள்ளக்கூடாது. மனத்தைஜயித்த 
ஆத்மஜ்ஞானிக்கு ஒன்‌ றுமில்லாமலிருத்தல்‌, மிகுந்தஸக்தோஷம்‌, ஒன்‌ 
றையும்பிரார்த்தியாமலிருத்தல்‌, சபலகர்மமில்லாமலிருததல்‌ இவை 
களை மேலானமரேயஸாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 8யா ! எனதென்கிற 
எண்ணத்தைவிட்டு இந்திரியங்களை ஜயிக்கக்கடவாய்‌, சோகமற்ற 
அம்‌ இகத்திலும்‌ பரத்திலும்பயமற்ற துமானஸ்தானத்தை அடையக்‌ 
கடவாய்‌. பண்ட.மில்லாதவர்கள்‌ சோகத்தையடைவ தில்லை. தன்னு 
டையபண்டத்தைத்‌ தள்ளவேண்டும்‌. பார்க்கப்பிரியமாயுளளவனே ! 
பண்டத்தைத்தள்ளிவிட்டுத்‌ அக்கம்‌ தாபமிவைகளிலிருந்‌ தம்‌ விடு 
படப்போகிறுய்‌. முனியானவன்‌ தவத்தைநித்தியமாகக்கொண்டவ 
னும்‌ பொறிகளைவென்றவனும்‌ மனத்தை௮டக்கினவனும்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாததைஜயிக்கவிரும்பினவனும்‌(விஷய) ஸம்பந்தங்களில்ஸம்பர்‌ இக்‌ 
காதவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. குணங்களுடையலம்பர்‌ தங்களில்பற்றி 
ல்லாதவனும்‌ எப்பொழும்‌ ஒருவனாகஸஞ்சரிப்ப தில்பற்றுள்ளவனு 
மானபிராம்மணன்‌ விரைவில்‌ மிகச்சிறந்த ஸுகத்தை அடைகிழுன்‌. 
பிராணிகள்‌ சேர்ந்து களித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ எந்தமுனிவன்‌ 


1! வேறுபாடம்‌, 


ச்ரந்திபர்வம்‌: ௧௨௧௯ 
ஒஓருவனாகவேயிருக்‌ ஆ ஸந்்‌ தோஷிக்கிறானோ அவனை உத்தமமானஞான 
 தீதால்திருப்தியடைந்தவனாக அறியக்கடவாய்‌, ஞானத்தால்‌ திருப்தி 
யடைந்தவன்‌ சோகத்தையடைகிற இல்லை. (ஜீவனானவன்‌) தன்வசமற்‌ 
அச்‌ சுபகர்மங்களால்‌தேவத்தன்மையையும்‌ சுபாசுபகர்மங்களால்‌ மனு 
ஷ்யஜன்மத்தையும்‌அசுபகர்மங்களால்‌ கீழான ஜன்மத்தையும்‌ அடை 
மூன்‌. அவைகளில்‌ ஜர்‌ தவான அ மிருத்யுவின்வ௪த்தை அடைந்ததும்‌ 
அக்கங்களாலே எப்பொழுதும்‌ அரத்தப்பட்ட துமாகி ஸம்ஸாசத்‌ இல்‌ 
தஹிக்கப்படுகிறது. அதை ஏன்‌ நீ அறியவில்லை? நீ அஹிதத்தில்‌ 
ஹிதபுத்தியுடையவனும்‌ நிலையில்லாத தில்‌ நிலையுள்ளதென்றிெபுத்தி 
யுடையவனும்‌ அனர்த்தத்தில்‌ அர்த்தமென்டறெபுத்தியுடையவனுமாகி 
ஏன்‌ அறியாமலிருக்கிராய்‌ ? தன்னிடமிருர்‌ அ. முண்டானபல நூல்க 
ளால்‌ சுற்றப்பட்ட தன்னை மோகத்தால்‌ அறியாத பட்டுப்பூச்சிபோல 
ஆசாபாசங்களால்சு ற்றிக்கொண்டு உன்னை அறியாமலிருக்றொய்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ (எனதென்றெ) அபிமானம்‌ வேண்டாம்‌. அபிமானமான து 
தோஷமுள்ளதன்றோே ? கோசகாரமென்றெபூச்சி அபிமானத்தினால்‌ 
கட்டப்படுகிறதன்‌ ரோ ? மக்கள்பெண்டிர்‌என்‌ னும்குடும்பங்களில்பற்‌ 
இினஜந்துக்கள்‌ குளத்‌ தஇின்மிக்கசேற்றில்‌ முழுனெவைகளும்‌ முதிய 
வைகளுமானகாட்டியானைகள்‌ போலக்‌ கஷ்டத்தை அடைகின்றன. 
பெரி தா னவலையினாலிழுக்கப்பட்டவைகளும்‌ கரையில்‌ தூக்கியெறியப்‌ 
பட்டவைகளுமானமின்களைப்போல மோசவலையினால்‌ இழுக்கப்பட்‌ 
டவைகளும்‌ மிகவும்‌ துக்கச்தை அடைந்தவைகளுமான ஜர்‌ துக்களைப்‌ 
பார்‌, குடும்பம்‌, மக்கள்‌, மனைவி, சரீரம்‌, பண்டங்கள்‌ ஆயெஎல்லாம்‌ 
_ பிறரைச்சேர்ந்தவையும்‌ நிலையில்லாதவையுமானவை. இவற்றால்‌ என்‌ 
னபயன்‌ ? புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ தன்னைச்சேர்ந்தவை. எல்லாவற்‌ 
றையும்விட்டுத்‌ தன்வசமில்லாமல்‌ போக வேண்டியதாயிருத்தலால்‌ 8 
தீயசெய்கையில்‌ ஏன்பற்றுகிருய்‌ ? ஈல்லகார்யத்தை ஏன்‌ அனுஷ்டிக்க 
வில்லை ? சிரமபரிஹாரமில்லாத அம்‌ ஆதாரமற்ற தும்‌ தேசத்தை அடை 
யாதஅும்‌ கட்டிசோறற்றதும்‌ இருளடைந்தகாடுகளுள்ள அமான மார்‌ 
க்கத்தில்‌ எப்படி தனியே போகப்போூ௫ய்‌ ? செல்லுகின்ற உன்னைப்‌ 
பின்தொடர்ந்த ஒருவனும்‌ வரப்போகிற இல்லை. புண்ணியமும்‌ பாவ 
மும்‌ செல்லுகின்றஉன்னைப்‌ பின்தொடர்க தவரும்‌. வித்தை, கர்மம்‌, 
சுசியாயிருத்தல்‌, மிகவிரிவானஞானம்‌ ஆயெ இவைகள்‌ பயனுக்காக 
அ௮னுஸரிக்கப்படுசன்றன, அர்த்தஸித்‌தியுடையவன்‌ விடபெடுகறான்‌. 
(கராமத்‌ தில்வஸிப்பவனுக்குப்‌) பற்றுதலான அ கட்டுகறகயிறாகும்‌. 
புண்ணியம்செய்தவர்‌ இதைஅறுத்அவிட்டுச்‌ செல்லுன்றனர்‌. துஷ்‌ 
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௧௨௨௦ பரிீமஹாபாரதம்‌: 
கர்மத்தைச்செய்தவர்கள்‌ இதை அனுப்ப இல்லை. ரூபமாறெகரையும்‌ . 
மனமாறெபிரவாஹமும்‌ ஸ்பர்சமாகிற இட்டும்‌ ரஸமாகிறபெருக்கும்‌ . 
கந்தமாகறசேறும்‌ சப்தமாகிறஜலமுமுள்ளதும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கது i 
தைஅடைவியாத அமான ஸம்ஸாரமாறெ௩ தியைப்‌ பொ றுமையாறெ 
துடுப்புகளுடைய தும்‌ ஸத்யஸ்வரூபமும்‌ தர்மமும்‌ ஸ்திரபுத்தியுமாறெ 
கயிறுகளுள்ள தம்‌ ஸன்யாஸமாகறகாற்றின்மார்க்கத்தால்‌ செல்லு. 
இறதும்‌ வேகமுடையஅமான தோணியால்‌ தாண்டவேண்டும்‌, தர்‌ 
மம்‌ அதர்மம்‌ இரண்டையும்தள்ளூ. ஸத்தியம்‌ அஸத்‌ தியம்‌ இரண்‌ . 
டையும்‌ தள்ளு. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ எதனால்‌ தள்‌ 
ளினாயோ அதையும்‌ தள்ளு, ஸங்கற்பத்தைத்தள்ளின தனால்‌ தர்மத்‌ | 
தைக்‌ தள்ளு, பயனைவிரும்பா ததால்‌ அதர்மத்தைத்‌ தள்ளு. மெய்‌ 
பொய்‌ இரண்டையும்‌ புத்தியினால்‌ கள்ளு. புத்தியைப்‌ பாமமான . 
(ஆத்ம) நிச்சயத்தால்‌ தள்ளு. எலும்பாகறதூணுடையதும்‌ நரம்‌. 
புகளுடையதும்‌ மாம்ஸரக்தங்களால்‌ பூசப்பட்ட தும்‌ தோலினால்கட்‌ 
டப்பட்ட தும்‌ தர்க்கந்தமுள்ள அம்‌ ஜலமலங்களால்நிரம்பிய தும்‌ ஜரை 
யாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ அடையப்பட்ட தும்‌ நோய்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமும்‌ மனோவியா தியுள்ள அம்‌ மலினமும்‌ அநித்தியமும்‌ பிராணி 
யாறெபிசாசத்திற்கு இருப்பிடமுமான இந்தச்சரீரமாகறெகருகத்தை 
விட்டுவிடு, ஜம்கமமும்‌ ஸ்காவாமுமான எல்லாஉலகமும்‌ மஹத்தும்‌ 
ஆகிய எல்லாம்‌ பஞ்சபூதஸ்வரூபம்‌. ஆகாயம்‌, வாயு, அக்னி, அப்பு, 
பிருதிவிஎன்பவை மஹாபூதங்கள்‌. சித்தமென்பது ஆரறாவஅ. ௮௧ 
ங்காரமானது ஏழாவதாகச்‌ சொல்லப்படுநறெது. எட்டாவது மன 
மென்று அறியவேண்டும்‌. புத்தி ஒன்பதாவதாகக்‌ கருதப்பட்ட அ. 
இந்திரியங்கள்‌ ந்து, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, ஆகப்பதினேழுசேர்‌ : 
நீத இந்தக்கூட்டமான த அவயக்தமென்று பெயருடைய. வயக்‌ 
தங்களும்‌ அவயக்தங்களும்‌ இந்திரியவிஷயங்களனைத்தும்‌ சேர்ந்து 
! இருபத்தஅரான்கு என்கிற இக்தக்கூட்டமானது வயக்தம்‌ அவ்‌ 
யக்தம்‌இவைகளின்‌ ஸ்வரூபமாயிருக்றெ ௮. இவைகளெல்லாவற்றுட 
னும்கூடினவன்‌ புருவனென்று சொல்லப்படுஇருன்‌. தர்மார்த்தகாமங்‌ 
கள்‌, ஸுகம்‌, அக்கம்‌, ஜீவனம்‌, மாணம்‌இவைகளை உள்ளபடி அறி 
நீதவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயங்களை அறிந்தவனாவான்‌. இவ்வுலகில்‌ 
உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ ஞானங்களுடைய பரம்பரையால்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. எது எது இர்திரியங்களால்‌ இர௫க்கப்படுகிறதோ 
தம்‌ மூலப்பிரகிருதி, மஹதீததீவம்‌, மனம்‌, ஸூக்மபூதம8ர்‌அ, இந்திரி 
யங்கள்‌ பத்து, ஸ்‌ தூலபூதங்கள்‌8ரஅ, பிராணன்‌. . 


சர்ந்திபர்வம்‌. ௧௨௨௧ 


௮௮௮ வ்யக்தமென்பத உறுதி, இர்‌ திரியங்களுக்கெட்டா மல்‌ ஏது 
வினால்‌ ௮றியத்தக்ககானது ௮வ்யக்‌ தமென்று அறியத்தக்கது. தேக 
முடையவன்‌ 8ம்பொறிகளை அடக்குவ தனால்‌ தண்ணீரினால்‌ திருப்தி 
யடைவதுபோலத்‌ திருப்‌ தியடைகிறான்‌. ஆத்மாவை உலகத்‌ தில்வியா 
பித்ததா கவும்‌ உலகங்களை ஆத்மாவினிடத்தில்வியாபித்தவையாகவும்‌ 
பார்த்துப்‌ !பராவரத்தை அறிந்தவனுடைய ஞானமூலமானசக்‌ தியா 
னது நக்கற தில்லை. எல்லா நிலைமைகளி லும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்பார்ப்பவனும்‌ பிரம்மமுமானவ னுக்கு அசுபத்துடன்‌ 
ஸம்பந்தம்‌ ஏற்படுகிறஇல்லை. உலகத்தில்‌ புத்‌ தியின்‌ தெளிவா இண்‌ 
டானஞானத்தினால்‌ மோகத்தாலுண்டான பலவிதமான இலேசங்களை 
விலக்கிக்கொண்டு நடப்பவனுக்கு உலகங்களுடைய மார்க்கமான அ 
நதிக்றெ தில்லை. 2சாஸ்‌ தரத்தை அறிந்தபகவானானவா ஆ தியர்தமற்ற 
தையறிந்தவனான அவனை ஆத்மாவிலிருக்கிறவனாகவும்‌ நாசமில்லாத 
வனாகவும்‌ கர்த்தாவாகா தவனாகவும்‌ சரீரமில்லாதவனாகவும்‌ சொன்‌ 
னார்‌. தான்‌ செய்தவினையினால்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்கததையடைந்த 
பிராணியானது தன்‌ அூக்கத்தைவிலக்கிக்கொள்வதற்குப்‌ பலஜக்துக்‌ 
கனைக்கொல்லுறெது; அதனால்‌ வேறு பல புதியவினைகளை அடைக 
றது; பிறகு நோயாளி அபத்தியத்தால்‌ வருத்தமடைவ அபோல 
அந்த வினையினால்‌ திரும்பவும்‌ வருத்தமடைறெது. எப்பொழுதும்‌ 
மோகத்தால்‌ அந்தனும்‌ துக்கங்களை ஸுகமென்று நினைப்பவனு 
மானவன்‌ (கயிற்றினால்‌) மத்துக்கட்ப்படுவதபோல வினைகளாலே 
கட்டப்படுகரான்‌; கடையவும்படுகிறான்‌. பிறகு கர்மங்களினஉதயத்தி 
னாலே இம்மையில்‌ தனக்குண்டான பிறவியில்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ பல 
துன்பங்களையடைக்து ஸம்ஸாசத்‌ இல்‌ சக்கரம்போலச்‌ சுழலுகிறுன்‌, 
அப்படிப்பட்ட நீ பந்தநிவிருத்தியுடையவனும்‌ வினையினின்றும்நீல்‌ 
இயவனும்‌ எல்லாவற்றையுமறிந்தவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ஜயித்‌்தவ 
னும்‌ (ஒன்றிலும்‌) விருப்பமில்லா தவனுமாகி ஸித்‌ இயிலிருக்கக்கட 
வாய்‌. அனேகர்கள்‌ (இந்திரியங்களுடை.ய) அடக்கத்தால்‌ புதிதான 
பந்தத்தை நிவிருத்தித்துவிட்டுத்‌ தவத்தின்வன்மையினால்‌ கெடுத 
வில்லாத தும்‌ ஸ-ுகத்தைவிளைவிப்ப அமான ஸித்தியைஅடைகர் திருக்‌ 
இருர்கள்‌. | 


ய 





£ ப்ரம்மம்‌. 
2 “இர்த்தவித்‌! என்பத மூலம்‌; 'மோகேஷோபாயத்தை அறிந்தவன்‌?” என்‌ 
பது பழையவுசை. 


க ௨௨௨ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பத்தெட்டாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
--- அன 


(நாரதர்‌ சுகநக்த உலகடுயலஃபுகளைச்சோல்லி மோக்ஷோபாயத்தை 
உபதேசித்தது தோடர்ச்சி.) 
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மனிதன்‌ சோகமற்றதும்‌ சோககாசத்தைப்பயனாகவுடையதும்‌. 
சாக்தியைச்செய்வதும்‌ மங்களகரமுமான சாஸ்‌ தரத்தைக்கேட்டுப்‌ 
புத்தியை அடைொன்‌ ; புத்தியைஅடைர்து ஸுகமாக விருத்தி. 
யை அடைகிறான்‌. அநேகமாயிரம்‌ சோககாரணங்களும்‌ ௮கேகபய 
காரணங்களும்‌ தினர்தோறும்‌ மூடனை வந்தடைனெறன; பண்டிதனை 
அடைவதில்லை. ஆகையால்‌ அனிஷ்டராசத் திற்காக என்னிடமிரு. 
ந்து இதிஹாஸத்தை அுறியக்கடவாய்‌, புத்தியான த வ௪த்‌ திலிருக்கு 
மானால்‌ (புருஷன்‌) சோகநா௪த்தை அடைறொன்‌. புத்‌ திக்குறைவுள்ள 
வர்கள்‌ அனிஷ்டத்‌ தின்சேர்க்கையா லும்‌ இஷ்டவஸ்‌ அவின்பிரிவா லும்‌ ' 
மனத்தில்‌ துக்கத்தை அடைரொர்கள்‌. இரவியங்கள்‌ நஷ்டமானபொ 
மூன அவற்தின்குணங்களைச்‌ இந்தக்கக்கூடா த. அவைகளைஆதரிக்‌ . 
இறவனுக்கு ஸ்நேகபந்தம்‌ விடுகிற தில்லை. ஆசைபற்றியிருப்பதில்‌ 
தோஷத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஹிதத்தை அனிஷ்டம்போலப்‌ பார்‌ . 
க்கவேண்டும்‌. அப்படியிருந்தால்‌ விரைவில்‌ வைசாக்கியத்தை அடை 
வான்‌. சென்றகைக்குறித்துத்‌ அக்கிப்பவனுக்கு அர்த்தமுயில்லை ; ந 
தீர்மமுமில்லை ; புகழமுமில்லை. (அவன்‌) வறுமையையும்‌ அடை றன்‌. 
அவனுக்கு அது திரும்பி வருவ அமில்லை, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
விரும்பியவற்றைஅடைவஅம்உண்டு ; பிரிவதும்‌ உண்டு, இந்தச்சோக 
காரணம்‌ ஒருவனுக்குமாக்இரம்‌ உண்டாகுமென்பதில்லை, இறந்த | 
வனைக்குறித்தோ நஷ்ட வஸ்‌ அவைக்குறித்தோ அல்லது சென்றதைக்‌ . 
குறித்தோ பச்சாத்தாபமடைறெவன்‌ அச்கத்தினால்‌ அக்கத்தையடை | 
கிறான்‌. (ஆகையால்‌) இரண்டுஅனர்த்தங்களை அடைகிறான்‌. உலகக்‌ 
களில்‌ ஜனபரம்பரையைப்பார்‌ த்‌துப்‌ புத்தியைஅடைந்தவர்கள்‌ கண்‌ . 
ணீர்விடமாட்டார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ நன்றாகப்பார்க்றெவெனுக்குக்‌ 
கண்ணீருக்குரிய செய்கை ஏற்படுகிற இல்லை. ச௪ரீரத்தைப்பற்றியவை 
யும்‌ மனத்தைப்பற்றியவையுமான அக்கங்கள்‌ உண்டானால்‌ பரிகரிக்கக்‌ 
கூடாதவிஷயத்‌ தில்‌ கவலையடையக்கூடா அ. இக்தத் அக்க த்தைநினை 
யாமலிருப்பது அதற்கு மருந்தாகும்‌. நினைப்பதனால்‌ அக்கம்‌ விலகு 
இற தில்லை ; அதிகமாகவும்‌ விருத்தியடைறெஅு. புத்தியினால்‌ மனத்‌ . 
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சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௨௩ 


இன்‌ துக்கத்தை விலக்கவேண்டும்‌. மருந்துகளால்‌ சரீரத்தைப்பற்‌ 
நின துக்கத்தை நிவிருத்‌ இக்கவேண்டும்‌, இதுவே அறிவின்‌ திறம்‌. 
இளைஞர்களுக்குச்சமமாயிருப்பதை அடையக்கூடாது. யெளவனமும்‌ 
அழகும்‌ உயிரும்‌ பொருட்குவியலும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ விரும்பியதை 
யடை.. தலும்‌ நிலையற்றவை, அறிவுள்ளவன்‌ அவைகளில்‌ ஆசைவைக்கக்‌ 
கூடாது. தேசத்திற்குண்டான அக்கததைக்குறித்‌து ஒருவன்‌ அக்‌ 
இக்கக்கூடா அ. (கிவிருத்திக்கும்‌) உபாயத்சை அறிவானானால்‌ அக்கப்‌ 
படாமல்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌, ஜீவித்திருப்பதில்‌ ஸுகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ துக்கமே மிகுதியாயுள்ளஅ. இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ ஸந்தேக 
மில்லை. மோகத்தால்‌ இற்‌ இரியவிஷயங்களில்‌ விருப்பமும்‌ மரணத்தில்‌ 
வெறுப்பும்‌ உண்டாகின்றன. ஸுுகம்‌அக்கம்‌இரண்டையும்தள்ளுறெ 
வன்‌ திரும்புதலில்லாதபிசம்மபதத்தை அடைகிறான்‌. அவனைக்குறி 
த்துப்‌ பண்டிதர்கள்‌ அக்இக்கற இல்லை. அர்த்தங்களைவிடுவதும்‌ அக்‌ 
கம்‌. ௮வைசளைக்காப்பதும்‌ அக்கம்‌. அவைகளை அடைவ அம்‌ துக்கமே. 
(ஆகையால்‌) இவைகளின்நாச த்தைக்குறித்‌ அக்‌ கவலையடையக் கூ 
டாது. மனிதர்கள்‌ வேறு?வருயிருக்கிற பெருஞ்செல்வத்தையடை 
ச்தும்‌ இருப்‌தியடையாமலே நாசத்தையடை.கிறார்கள்‌. பண்டி தர்கள்‌ 
ஸந்தோஷத்தைஅடைஇரறார்கள்‌. கூட்டங்களெல்லாம்‌ அழிவை முடி. 
வாகவுடையன. மிகமேலேஉயர்தல்‌ விழுதலை முடிவாகவுடையது. 
சேர்க்கைகள்‌ பிரிவை முடிவாசவுடையன. உயிர்‌ மரணத்தை முடி. 
வாகவுடைய து. ஆசைக்கோ மூடிவென்பத இல்லை, ஸந்தோஷம்‌ 
மேலானஸுகம்‌. ஆகையால்‌ அறிஞர்கள்‌ இம்மையில்‌ ஸக்தோ ஷத்தை 
யே தனமாசக்கருதுகின்றார்கள்‌. நடந்‌ துகொண்டி ருக்கிறபிராயமா 
னது இமையளவும்நிற்ப இல்லை. நிலையில்லா தசரீ ரங்களில்‌ எதை நிலை 
யுள்ள தாகநினைக்கலாம்‌? பிராணிகளின்‌ தன்மையை ஆலோசிக ஆ மன 
த்திற்கெட்டாதஆத்மாவையறிந்தவர்களும்‌ (ஸம்ஸார) மார்க்கத்தைக்‌ 
கடந்தவர்களுமானவர்கள்‌ அக்கத்தையடையார்‌. காமங்களைத்தேடு 
கிறவனும்‌ இருப்‌ தியடையா தவனுமாயிருக்கையில்‌ புலியானது பசு 
வை எடுத்துக்கொண்டுபோவதுபோல அவனை மிருத்யுவான ௮ எடுத்‌ 
துக்கொண்டுபோறெ அ. அப்படியிருந்தா அம்‌ அக்க த்தைவிலக்குவத 
ற்குரியஉபாயத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌. தக்கியா மலே ஆரம்பிக்கவே 
ண்டும்‌. முயற்சிசெய்வதனால்‌ வியஸனமில்லாதவனாகவேண்டும்‌. சப்‌ 
தத்‌ இலும்‌ ஸ்பரிசத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌ கந்தத்‌ திலும்‌ சஸத்‌ திலும்‌ தன 
வானுக்கும்‌ தனமில்லாதவனுக்கும்‌ அனுபவிப்பதைப்பார்க்கிலும்‌ 
வேறுஒன்றும்‌இல்லை. பிசாணிகளுக்குச்‌ சேர்க்கையில்லாவிட்டால்‌ 


௧௨௨௪ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 
அக்கமென்பதில்ல்‌. (ஆகையால்‌) எல்லரவற்றினடைய பிரிவிலும்‌. 
இயற்கைமாறாமல்‌ அக்யொமலிருக்கவேண்டும்‌, தைரியத்தால்‌ குறி. 
யையும்‌ வயிற்றையும்‌ காக்கவேண்டும்‌. கண்ணால்‌ கைகால்களைக்‌ காக்க. 
வேண்டும்‌. கண்ணையும்‌ காதையும்‌ மனத்தால்‌ காக்கவேண்டும்‌. மன 

த்தையும்‌ வாக்கையும்‌ வித்தையால்‌ காக்கவேண்டும்‌, மித்திரர்களிடத்‌ 
திலும்‌ மற்றவர்களிடத்திலும்‌ ஸ்நேகத்தைவிலக்க்கொண்டு கர்வ. 
மில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பவனே சுகமடைவான்‌. அவனே பண்டிதன்‌. 
ஆத்மாவில்‌ பற்றுதலுடையவனும்‌ விருப்பமற்றவனும்‌ ஒருபொருளு 
மில்லாகவனுமாகி ஆத்மாவாறெ துணையோடுலஞ்சரிப்பவன்‌ ஸுக. 





மடைவான்‌. 


3 
ர்க 1 
முந்நூற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. i 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 

1 

. 


(சுகர்‌ வைராக்யமடைந்து கைலை சேன்றது.) 


ஒருவனுக்கு ஸுக அக்கங்களில்‌ வேறுபாடானபுத்‌தியானது 
உண்டாகுமானால்‌ அவனை ப்ரஜ்ஞையாவது அல்ல நல்லநீதியாவது 
ரக்ஷிக்றெ இல்லை ; சக்தியும்‌ ரக்திக்றெ இல்லை. (அவன்‌) இயற்கையால்‌. 
முயற்சியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. முயற்சியுடையவன்‌ கெடுதலையடைய ' 
மாட்டான்‌. பிரியமான ஆத்மாவை ஜரை மாணம்‌ நோய்கள்‌ இவற்றி 
னின்றும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. சரீரத்தைச்சேர்ந்தவைகளும்‌ மனத்‌ 
தைச்சேர்ந்தவைகளுமான கோய்கள்‌ கூரியமுனையுடையவைகளும்‌ 
வலியவில்லாளிகளால்‌ விடப்பட்டவைகளுமான பாணங்கள்‌ போலச்‌. 
சாீரங்களைப்‌ பிளக்கின்றன, ஆசைகளாலேவருத்தமுற்றவனும்‌ நடுக்‌ 
கத்தைஅடைந்தவனும்‌ ஜீவித்திருப்பதில்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌ தன்‌. 
வசமில்லாதவனுமாயிருப்பவ னுடையசரிரமான அ நாசத்திற்கு இழுக்‌ 
கப்படுகிறது. இராப்பகல்கள்‌ மனிதர்களுடைய ஆயுனையெடுத் அக்‌ 
கொண்டு மேலேமேலே ஈதிகளுடைய பிரவாகங்கள்போலப்‌ போகின்‌. 

; திரும்புவ தில்லை, சுக்லகருஷ்ணபக்ஷங்களுடைய இந்தமாறு 
ட பிறந்தவர்களானமனிதர்களை மிகவும்‌ ஜீர்ணமாகச்செய்‌ 
இற அ. ஒருநிமிஷமும்‌ கிற்ெ இல்லை. ஸ-௫ர்யன்‌ ஜரையில்லா தவனாகி 
உதித்தும்‌ ௮ஸ்தமித்தும்‌ பிராணிகளுடைய ஸுக அக்கங்களை ஜீர்ண. 
மாகச்செய்றொன்‌. முன்பார்க்கப்படாதவைகளும்‌ (போய்விடுமோ. 
வென்று) சங்கிக்கப்படா தவைகளுமான மனிதர்களுடைய இஷ்டம்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௨௫ 


களும்‌ அனிஷ்டங்களுமான பொருள்களை இரவுகள்‌ எடுத்துக்கொ , 
'ண்டுபோய்விடுகன்றன. புருஷனுக்கு வினையின்பயனானது பராஜீன 
மாக இல்லாமலிருந்தால்‌ எவன எதை விரும்புவானோ அதை முயற்சி 
யில்லாமல்‌ விரும்பியபடி அடைவான்‌. மிக்கமுயற்சியுள்ளவர்களும்‌ 
ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்களும்‌ புத்திமான்களுமான மனிதர்களும்‌ எல்‌ 
லாக்கர்மங்களாலும்குறைவடைந்அ பயனடையாதவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுகஞர்கள்‌. மற்றவர்களான புருஷா தமர்கள்‌ புத்திஹீனர்களும்‌ குண 
மில்லா தவர்களும்‌ மற்றத்திமைகளையுடையவர்களுமாயிருர்‌ அம்‌ விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவர்களாகக்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. மற்‌ 
றொருவன்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ அன்பஞ்செய்வ திலும்‌ உலகத்தைவஞ்சிப்‌ 
பதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ முயற்சியுள்ளவனனாயிருக்கறான்‌. அவன்‌ (விஷய) 
ஸுுகங்களிலேயே ஜரித்துவிடுகறான்‌. ஒருவிதமானபிரவிருத்‌ தயுமில்‌ 
லாமல்‌ உட்கார்ச்‌ இருக்றெஓருவனை ஸம்பத்தானது (தானே) வந்தடை 
இறது. வேறொருவன்‌ வேலைகளைச்செய்தும்‌ அடையமுடியா ததை 
அடைறெதில்லை. மனிதனிடத்தில்‌ இயற்கையாயுள்ளகுற்றத்தைச்‌ 
சொல்லு. ஓரிடத்திலுண்டானவீர்யம்‌ திரும்ப வேறிடம்போகற அ. 
கருப்பையில்விடப்பட்டவீர்யத்திற்குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாகிறதோ, 
இல்லையோ. வீர்யத்‌இனுடையபரிணாமமான அ மாம்பூவுக்குகிகராகக்‌ 
காணப்படுறெ௮. புத்‌ இரனைவிரும்புகறவர்களும்‌ பின்ஸந்‌.த தியைவிரு 
ம்புறெவர்களும்‌(கார்ய)ஸித்‌ தியில்முயற்சிக்றறவர்களுமான சிலருக்‌ 
குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாகிற? தஇல்லை. கோபமுள்ள ஸர்ப்பத்‌இனிடம்‌ 
நடுக்குவதுபோலக்‌ கர்ப்பத்‌ தினிடம்ஈடுங்குறெவர்களுக்கு மரித்தவ 
னானஅவர்களுடையதந்தை திரும்பிவந்தது பால ஆயுளோடுகூடிய 
புத்திரன்‌ உண்டாகிருன்‌. தேவர்களைப்பூஜித்துத்‌ தவ த்தைச்செய்‌ அ 
புத இரனைவிரும்புகறதீனர்களாலே பத்‌ அமாஸங்கள்‌ சுமக்கப்பட்டுக்‌ 
குலத்தைக்கெடுக்கின்றபுத்‌திரர்கள்‌ பிறக்கிறார்கள்‌, தேவபூஜைமுத 
லானமங்களகாரியங்களாலே அடையப்பட்டலெபுத்திர்கள்‌ பிதா 
வால்ஸம்பா திக்கப்பட்ட மிகுக்ததனதான்யங்களோடும்‌ போகங்க 
ளோடும்‌ பிறக்கின்றனர்‌, ஒன்றுக்கொன்றுஸம்மதித்‌ தப்‌ போகத்திற்‌ 
காகச்சேர்ந்து கர்ப்பமானது கருவில்‌ உபத்‌ இிரவம்பிரவேசிப்ப த 
போலப்‌ பிரவேடிக்றெது. வேறுசரிரங்களில்‌சிதறின லும்‌ (ஸ்வர்க்க 
நரகங்களுக்குக்‌) காரணமற்றதும்‌ சரீரத்தோடுகூடியதும்‌ பிராண 
னுக்குத்தடைஉண்டாகுக்காலத்தில்‌ மாம்ஸசலேஷ்மங்களோடு புர 


ளுூன்ற அமானபிராணியை வேறுசர்‌ சங்கள்‌ அடைகின்றன. 2சேர்க்‌ 





1 £ அண்டம்‌? என்பது மூலம்‌, 2 ஒருஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. : 


1, ௧௫௪ 


௧௨௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கையினால்‌ வயிற்றில்வைக்கப்பட்டதும்‌ அசேதனமுமானபிந்‌ தவா 
ன எர்தஉபாயத்தால்‌ ஜீவனுள்ளகர்ப்பமாயிருக்கிறதென்று நீ அறி 
கிறாய்‌? அன்னபானங்களும்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டபகூண க்களும்‌ ஜீர்ணமா 
இெஅந்தஉதரத்‌ திலேயே கர்ப்பமான அ ஏன்‌ அன்னம்போல ஜீர்ண | 
மா௫றதில்லை ? உதரத்திலிருக்றெமலமூத்‌இிரங்களுக்கு (வெளியில்‌) 

போக்கானது ஸ்வபாவத்தாலே அமைந்திருக்கற௮. ஸ்வாதீனமற்ற : 
ஜீவன்‌ தரிப்பதற்கும்‌ விடுவதற்கும்‌ கர்த்தாவாகிற இல்லை. இெகர்ப்‌ 
பங்கள்‌ உதரத்‌ இலிருநதும்‌': கரைந்‌ அவீடுஇன்றன , இல வெளியில்‌ 
வரும்போது மரிக்கின்றன. சில (பூர்ணமாகவே) ஜனிக்கின்றன. 
இக்தக்கருவின்ஸம்பர்‌ தத்‌. இிலிருக்‌ தம்‌ வியெடுகிறஜீவன்‌ ஒருபிரஜை 
யையும்‌ அ௮டைஇரறான்‌, (அப்படியிருந்தும்‌, மறுபடியும்‌ துவந்துவ 
ங்களில்‌ பற்றுகருன்‌. அவன்‌ ஒருவனுக்குப்பிறகு கூடப்பிறந்த | 
மையால்‌ அவனிடமிருந்த உண்டான 8ந்தும்‌, ஏழாவதானஅவஸ்‌ 
கதையையும்‌ ஒன்பதாவதான அவஸ்தையையும்‌ அடைகின்‌ றன? நூறு 
பிசாயம்‌ இருப்பதில்லை. மனிதர்களுடைய 3சேர்க்கைகள்‌ மேல்வருவ 
தற்கு நிமித்தமாகா, இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. வேடர்களாலே அற்ப . 
மிருகங்கள்‌ அன்பமடைவ துபோல மனிதர்கள்‌ வியா திகளாலே பிடிக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌, வியாதிகளால்‌ அன்பப்படுகிறவர்களும்‌ அதிகமான 
தன த்தைக்கொடுப்பவர்களுமாயிருப்பவர்களூுடைய அன்பத்தைவைத்‌ 
இயர்கள்‌ முயற்சிசெய்தும்‌ போக்குவ இல்லை. மிச்கஸமர்த்தர்களும்‌ 
பூர்ணமானமருந்‌ அகளையுடையவர்களுமான அந்தவைத்தியர்களும்‌ 
வேடர்களாலே மிருகங்கள்‌ துன்பமடைவ அபோல வியா இகளால்‌ 
அன்பமடைகிறூர்கள்‌. அவர்கள்‌ கஷாயங்களையும்‌ பலவிதமான இரு 
தங்களையும்‌ பானம்செய்தும்‌ பெரிய யானைகளால்‌ மரங்கள்‌ முறிக்கப்‌ 
படுதல்போல ஜரையினால்‌ முறிக்கப்படுகறவர்களாகக்‌ காணப்படுகன்‌ 
றனர்‌. பூமியில்‌ நோயினால்‌ பீடையடைக்தமான்களுக்கும்‌ பறவைக 
ரூக்கும்‌ கொடியவிலங்குகளுக்கும்‌ தரித்இரர்களுக்கும்‌ எவர்கள்‌ 
வைத்‌ தியம்செய்றொர்கள்‌? அனேகமாக அவர்கள்‌ (வியா இயால்‌) அன்‌ 
பமடைவ தில்லை. பட்டணத்திலிருப்பவர்களும்‌ (ஒருவரா லும்‌) நெரு 


க்கமுடியாதவர்களும்‌ உக்செமானடசாக்சொமமுடையவர்களுமாயினும்‌ 





mm 


1 * பூதங்கள்‌? என்பது பழையவுரை. 

2 ஜிவனுக்குள்ளப ச்‌ ௫ அவஸ்தைகளாவன:-— கர்ப்பவாஸம்‌, ஜன்மம்‌, பால்‌ 
யம்‌, கெளமாரம்‌, பெளகண்டம்‌, யெளவனம்‌, ஸ்தாவிர்யம்‌, ஜரை, பிராணரோ 
தம்‌, நாசம்‌ என்பவை, 


3 “யோகா: ? என்பத மூலம்‌; 4ஸாமர்த்தியங்கள்‌” என்பது பழையவுரை, 


சாந்‌ தஇிபர் வம்‌: க்௨௨ள்‌ 


அரசர்களை நோய்கள்‌ வியாபித்துப்‌ புலையர்‌ விலங்குகளைப்‌ பக்ஷிப்பது , 
போலப்‌ பக்ஷிக்கன்றன. இவ்விதம்‌ வேதனையால்‌ அறிவற்ற அம்‌ சோக 
மோகங்களால்நிசம்பிய தமான உலகம்‌ வலிய (ஸம்ஸாசப்‌) பிரவாஹத்‌ 
தால்‌ தெறஅடித்து விரைவில்‌இழுக்கப்படுவதைப்‌ பார்‌. விதியி 
லகப்பட்டவர்கள்‌ தனத்தாலும்‌ சாஜ்யத்தாலும்‌ உக்ரெமொன தவத்தா 
௮ம்‌ அமைப்பை மீறுகிற இல்லை. முயற்சிக்கேற்றபயன்‌ கிடைக்குமா 
ல்‌ எல்லோரும்‌ மரிக்கமாட்டார்கள்‌ ; மூப்படையமாட்டார்கள்‌ ; 
விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவாகளுமாவார்கள்‌; அப்பிரியத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. எல்லோரும்‌ உலகில்‌ மேலே மேலே 
இருப்பதற்கே ஆசைப்படுறோர்கள்‌; சக்திக்குத்தக்கபடி முயந்சியும்‌ 
செய்றோர்கள்‌. அ௮ அப்படியே ஆகிறதில்லை. தனமதத்தால்‌ மயக்க 
மடைந்தவர்களையும்‌ மதுபானத்தால்‌ மயக்கமடைந்தவர்களையும்‌ சூரா 
களும்‌ பரா க்ரெமமுடையவரகளும்‌ தவதுதலில்லா தவர்களும்‌ உபாஸிக்‌ 
சிறார்கள்‌. சிலருக்கு நன்றாகப்பார்க்கப்படாமலே துன்பங்கள்‌ விலகி 
விடுகின்றன, மற்றவர்களுக்குத்‌ தம்முடையபொருளும்‌ அடையப்படு 
இறதில்லை கர்மஸித்திகளில்‌ பயன்கள்‌ வெவ்வேருகக்‌ காணப்படு 
இன்றன. எல்லோரும்‌ செல்வ த்தைவிரும்புகையில்‌ சிலர்‌ பல்லக்குச்‌ 
சுமக்கின்றனர்‌; சிலர்‌ பல்லக்கேறிச்‌ செல்லுகின்றனர்‌) சிலர்‌ தேருக்‌ 
குமுன்‌ போகின்றனர்‌. சேர்க்‌ தமழொம்மனிதர்‌ களில்‌ அநேகர்கள்‌ ஸ்தி 
ரீயை இழந்தவர்களாயிருக்னெறனர்‌. அநேகமனிதர்‌கள்‌ தனித்தனி 
பலவிதமானஸ்‌ திரிகளை அடை.கின்றனர்‌. (இதற்கு) வேறான இக்தப்பச 
வஸ்‌ அவைப்‌ பார்‌. இவைகளில்‌ மோகத்தை அடையாதே; தர்மம்‌ 
அதர்மம்‌ இரண்டையும்‌ விடு, ஸக்தியம்‌௮ஸத் தியம்‌ இரண்டையும்‌ 
விடு, ஸத்தியம்‌அஸத்‌ தியம்‌ இரண்டையும்விட்டு எதனால்விட்டாயோ 
அதையும்‌ வீடு. ரிஷிகளில்‌ இறந்தவனே! தேவர்கள்‌ பூலோகத்தை 
விட்டு ஸ்வர்க்கத்தையடையக்காரணமான அம்‌ மிகச்சிறந்ததும்‌ ரஹ 
ஸ்யமுமான இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
இிறந்தபுத்திமானும்‌ தீரருமானசுகர்‌ நாரதருடையவார்‌ ததை 
யைக்கேட்டு மனத்தில்‌ஆலோசித் து நிச்சயத்தையடையவில்லை, “புத்‌ 
இரர்களாலும்‌ மனைவிகளா ஓம்‌ பெரியகிலேசம்‌ உண்டாகும்‌. வித்தை 
யைக்கற்பதில்‌ பெரியசரமமிருக்கிறது. அற்பமானவருத்தமுடைய 
தும்‌ பெரிய பயனுடைய அம்‌ சாங்வதமானஸ்தானத்திற்குஸா தனமு 
மாயிருப்பது எதுவாகும்‌ ?” என்று எண்ணினார்‌. பிறகு மிகவும்‌ 
மேலான தர்மத்தையுணர்ந்தஅவர்‌ ஆத்மாவுக்குக்கதியாகநிச்சயிக்கப்‌ 
1 “தர்மத்தில்‌ பெரிதையும்‌ சிறிதையும்‌ அறிந்த? என்றும்கொள்ளலாம்‌, 


க்உ௨௨௮ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


பட்டதும்‌ மேலான அம்‌ மோக்ஷத்தைச்சார்க்ததுமானக இயை ஒரு. 
முகூர்த்தகாலம்‌ ஆலோசித்து, “கான்‌ எப்படி பந்தமற்றவனாடி உத்தம 
மானகதியை அடைவேன்‌? மறுபடியும்‌ பிறவிக்கடலில்‌ திரும்பாமலி 
ருப்பேன்‌? மறுபடியும்‌ இரும்புதல்‌இல்லாத மேலான தன்மையை . 
விரும்பு றன்‌. எல்லாஸக்கங்களையும்விட்டு மனத்தினால்‌ கதியைநிச்‌ : 
சயித்து எவ்விடத்தில்‌ என்னுடைய ஆத்மாவானது ஸுகத்தை. 
யடையுமோ அவ்விடத்தில்‌ செல்லுவேன்‌. எதில்‌ குறைவில்லாதவ . 
னும்‌ நாசமில்லாதவனும்‌ விகாரமில்லாதவனுமாயிருப்பேனோ அந்த 
மேலானக தியை என்னால்‌ யோகமின்‌ திச்‌ சக்‌ தியினால்‌ அடையமுடி 
யாதே. எந்தயோகத்தால்‌ முக்தியடைந்தவனுக்குக்‌ கர்மஸம்பந்த 
முண்டாநெதில்ல்யோ அப்படிப்பட்ட யோகத்தையடைந்து கிரு 
கத்தையும்‌ சரீரத்தையும்‌ விட்டுவிட்டு வாயுரூபமாகித்‌ தேஜஸு 
களுடைய ஸமூகமாயிருக்கிறஸூர்யனிடம்‌ பிரவேடுப்பேன்‌. சந்‌ 
இன்‌ தேவகணங்களால்‌ க்ஷயச்தை அடைவனபோல இந்த . 
ஸூர்யன்‌ யத்தை அடைவதில்லை, சந்திரலோகத்தையடைந்தவன்‌ 
நடுக்கத்துடன்‌ பூமியில்‌ விழுகிறான்‌ ; திரும்பவுமே ஏறுஇருன்‌, 
சர்‌ தரன்‌ எப்பொழுதும்‌ குறைவையடைகிறான்‌. திரும்பவும்‌ நிரம்பு 

தல்‌ அடைகிறான்‌. அடிக்கடி (உண்டான) இர்தவிருத்‌ இக்ஷ்யங்‌ 
களை அறிந்து (இர்தச்சர்‌ திரனாறெபிதிருலோகத்தை) நான்‌ விரும்‌ 
பமாட்டேன்‌. ஸர்யனோவென்றால்‌ உக்செமொனசெணங்களால்‌ உல 
கங்களேத்‌ தபிக்கச்செய்கிறான்‌. எக்காளும்‌ குறைவற்றமண்டலமு 
டையவனாகி மற்றவற்றின்‌ஒளியைக்‌ கவர்சனெ்றான்‌. ஆகையினால்‌ 
எனக்கு மிகவிளங்குகின்றஒளியையுடைய ஸூர்யனை அடைவதில்‌. 
விருப்பமிருக்கறது. (ஒன்றினாலும்‌) ஆக்ரெமிக்கமுடியாமல்‌ ஸம்பந்த 
மற்ற அந்தராத்மாவுடன்‌ இந்த ஸுூர்யனிடம்‌ வஸிப்பேன்‌. ஸூர்ய 
னுடையஸ்தானத்தில்‌ இந்தச்சரீரத்தைவைத் தவிட்டு ரிஷிகளோடு 
நான்‌ மிகவும்பொறுக்கமுடியாத ஸர்யனுடைய (அந்தர்யாமியான) 
கேஜஸில்‌ 1வஸிப்பேன்‌. விருக்ஷங்கள்‌, மலைகள்‌, பூமி, பத்துத்திக்கு . 
கள்‌, தேவர்கள்‌, அ௮ஸ-ஈரர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பிசாசங்கள்‌, உரகர்கள்‌, ' 
ராக்ஷஸர்கள்‌ ஆயெஇவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளூேன்‌. உலகக்‌ 
களில்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத் திலும்‌ பிரவேசிக்கப்போடெேன்‌; ஸ்‌ . 
தேகமில்லை. எல்லாத்தேவர்களும்‌ ரிஷிகளோடுகூட என்னுடைய 
யோகத்தின்வீர்யத்தைப்‌ பார்க்கட்டும்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு உடனே . 
உலகங்களில்பிரஸித்‌ திபெற்ற அந்தநாரதமுனிவருக்கு அனுமதிகொடு . 





1 “யாஸ்யாயி? என்பது வேறுபாடம்‌; “அடைவேன்‌” என்பது பொருள்‌. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌, ௧௨௨௯ 


சீத அவரிடமிருர்‌ அஅனுமதிபெற்றுக்கொண்டு பிதாவினிடம்‌ சென்‌ 
றார்‌. அந்தச்சுகமுனிவர்‌ மஹாத்மாவான நிருஷ்ணத்வைபாயனரென்‌ 
திற (வ்யாஸ) முனிவரை நமஸ்கரித்‌துப்‌ பிரதக்ஷிணம்செய்து அவ 
ரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டார்‌, (அப்பொழு) மஹாத்மாவான 
(அந்த) முனிவரும்‌ சுகருடையஅர்தவார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிரிதி 
யடைந்து திரும்பவும்‌ ௮வசைகோக்கி, “ஓ! புத்திர! இப்பொழுது 
உன்விஷயத் தில்‌ நேத்திரத்தைத்‌ திருப்‌ திசெய்விக்கும்‌ அளவு நில்‌” என்‌ 
முசொலன்னார்‌. சுகர்‌ அ௮பேக்ஷையில்லா தவரும்‌ ஸ்‌நேஹமில்லா தவரு 
மாச ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ மோக்ஷ£த்தையேகினை த்துப்‌ போவதற்கே 
மனத்தைச்‌ செலுத்தினார்‌. முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரான அக்தச்சுகர்‌ 
பிதாவைவிட்டுவிட்டு ஸித்தர்களூுடையஸங்கங்களால்‌ அடையப்பட்ட 

விசாலமான கைலைமலையின்‌ உச்சியை அடைந்தார்‌. 

முந்நூற்றுநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 

(சுகர்‌ யோகத்சேய்து ஸ்வர்க்கத்துக்தப்புறப்பட்டதும்‌ தம்பிதா 

அழைத்தால்‌ மறுமொமிசோலலும்டடி தேவர்களுக்தச்‌ சோலலியதும்‌.) 
ஓ! பாரத ! அர்தவ்யாஸருடைய புத்திரானவர்‌ கைலைமலை 
யின்கொடுமுடியிலேறி ஸமமும்‌ ஏகாந்தமும்‌ புற்களில்லா தஅமான 
இடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. முறைப்படி யோகத்தை அறிந்தஅவர்‌ சாஸ்‌ 
இப்படியும்‌ அனுஷ்டானப்படியும்‌ பாதமுதலான அங்கங்களில்‌ கிரம 
மாக ஆத்மாவை நிறுத்தினார்‌, பிறகு வித்வானான அவர்‌ ஸூர்யன்‌ 
நன்றாகஉதயமாயிருக்கையில்‌ இழக்குமுகமாகக்‌ கைகால்களைமடக்கிக்‌ 
கொண்டு வணக்கத்துடன்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தார்‌. புத்திமானான அவர்‌ 
யோகத்தைச்செய்ய முயற்சித்தவிடத்தில்‌ பக்ஷிஸஞ்சாரம்‌ இல்லை ; 
ஓலி இல்லை ; கண்ணால்பார்க்கக்கூடியதொன்றும்‌ இல்லை. அப்பொ 
முது அவர்‌ எல்லா ஸம்பந்‌ தமும்விட்டுவிலனை ஆத்மாவைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்‌ பரமான அற்தஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்துவிட்ட்‌ பிறகு மிக 
வும்‌ மழ்ச்சியடைர்தார்‌. அவர்‌ திரும்ப மோக்தமார்க்கத்தையடை 
வதின்பொருட்டு யோகத்தையடைர்து பெரியயோகியாகி ஆகாயத்‌ 
தை அதிக்ரெமித்தார்‌. அதன்பிறகு வரில்‌ போ்‌ 
தக்ஷிணம்செய்‌ அ பரமரிஷியான அவருக்குத்‌ தம்முடையயோகத்தை 
த்தெரிவிக்கலானார்‌. : தவத்தையேதனமாகக்கொண்டவரே ! மார்க்‌ 


௧௨௩௦ பரிமஹாபாரதம்‌. 


கத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. பிரவிருச்திக்‌அவிட்டேன்‌. உமக்கு 
கேஷமமுண்டாசட்டும்‌. மிக்ககாந்தியுள்ளவசே ! உம்முடைய அனுக்‌ 
இரகத்தால்‌ இஷ்டமானகதியை அடையப்போகிறேன்‌ என்றார்‌, 
வ்யாஸபுத்திரரானசுகர்‌ நாரதரால்‌ அனுமதிசெய்யப்பட்டு (அவ 
ரை) வணங்கி மறுபடியும்‌ யோகச்தையடைந்து ஆகாயத்தில்‌ 
சென்றார்‌. கைலாலத்தின்பின்பாகத்திலிருந்‌ தளெம்பி ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்றெவரும்‌ காந்தியுள்ளவரும்‌ நல்லநிச்சயமுடையவ்ருமான 
அந்தவ்யாஸபுத்திரர்‌ அப்பொழுது ஸ்வர்க்கத்தைக்குறித்துக்‌ ளெம்‌ 
பினார்‌. மேலேளெம்பினவரும்‌ கருடனுக்குச்சமமானகாந்‌ இயுடையவ 
ரும்‌ மனத்துக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ சமமானவேகமுடையவரும்‌ பிராம்‌ 
மணசிரேஷ்டருமான அவரை எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பார்த்தன. பிறகு 
அக்கினிக்கும்ஸ ௫ர்யனுக்கும்‌ நிகரானகாந்தியுடையஅவர்‌ எல்லாம்‌ 
தாமாயிருக்கிறநிச்சயத்தால்‌ மூன்றுஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ நினைத்துத்‌ தேவலோகத்தைச்சேர்ந்தமார்க்கத்தை அடைந்‌ 
தார்‌. ஒரேமனமாகப்போறெவரும்‌ பற்றில்லா தவரும்‌ ஒரிடத்திலிருந்‌ 
அம்‌ பயமில்லா தவருமான அவரை ஐங்கமஸ்தாவரம்களானஎல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ பார்த்தன; அப்பொழுது சக்திக்குத்தக்கபடி நியாய 
மாகப்‌ பூஜிக்கவும்செய்தன.. தேவர்கள்‌ அவரைத்‌ தேவலோகத்தி 
அள்ள புஷ்பவர்ஷங்களாலே ௮லங்கரித்தார்கள்‌. அ௮வரைப்பார்த்துக்‌ 
கந்தர்வர்கள்‌ ௮ப்ஸூஸுகள்‌ இவர்களுடையஎல்லாக்கூட்டங்களும்‌ 
ஆச்சரியத்தையடைந்தன. ஸித்தியைஅடைர்தரிஷிகளும்‌, “தவத்‌ 
ப ம்‌ ஆகாயத்தையடைந்தவருமான இவர்‌ 
யார்‌? கீழேஉடலும்‌ மேலே நிமிர்ந்தமுகமுமுடையவராய்‌ நேத்திரங 
களாலே நன்றாக 1வகிக்கப்படுறொர்‌' என்று மிகுந்தஆச்சரியத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பிறகு சிறக்ததர்மத்‌ தில்மன முடையவரும்‌ மூவுலகங்‌ 
களிலும்பிரஸித்‌ திபெற்றவருமான அவர்‌ ஆதித்தியனை நன்றாசப்பார்‌ 
த்து மெளனமாக (வேகத்தாலுண்டான) சப்தத்தால்‌ அகண்டமான 
அகாயமுழுமையும்‌ பூரணம்செய்றெவர்போலக்‌ இழக்குமுகமாகச்‌ 
சென்றார்‌. ஓ? அரசனே! அ௮வர்வருறகைப்‌ பஞ்சசூடைமுதலான 
எல்லா ௮ப்ஸஸ- களுடைய கூட்டங்களும்‌ பார்த்து உடனே பரபரப்‌ 
புள்ளமனமுடையவைகளும்‌ மிகவும்மலர்ந்தகண்களுடையவைகளும்‌, 
“இத எந்தத்தெய்வதம்‌ உத்தமக இயையடைந்ததும்‌ பலமானகிச்சய 
மூடையதும்‌ ஆசையற்றதும்‌ முக்தியடைர்ததுபோன்றதுமாகி இக்‌ 
கேவருறெ த?” என்று மிக்க ஆச்சரியமுடையவைகளுமாயின. பிறகு 











1 “எல்லோரும்‌ பார்க்கின்றனர்‌? என்பது கருத்து. 


சாற்ீ்திபர்வம்‌. ௧௨௩௧ 


அவர்‌. ஊர்வசியும்‌ பூர்வசித்‌ தியம்‌ எப்பொழு அம்வஸிப்பதாயெ மலய 
'மென்றெபர்வதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. அவர்களும்‌ பிரம்மரிஷிபு த்‌ திர 
ரான அவர்விஷயத்‌இல்‌ மிக்கஆச்சரியத்தை அடைந்தார்கள்‌. “புத்தியி 
னஅுடையநிலைமையான அ ஆச்சரியம்‌. வேதியரானவயாஸர்‌ வேதாப்பி 
யாஸத்தில்பற்நினவசாயிருக்க, இவர்‌ சிறுபிராயத்‌திலையே சந்திரன்‌ 
போல ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்றொர்‌. இவர்‌ பிதாவின்பணிவிடை 
யினால்‌ மிகவும்றெந்தபுத்தியை அடைந்தார்‌. பிதாவினிடம்பக்‌ தி 
யுடையவரும்‌ பலமான தவமுடையவரும்‌ பிதாவுக்குஇஷ்டமானபுத்‌ 
திரருமான இவர்‌ | இவசைத்தவிர) மற்றவிடத்தில்‌ மனமில்லாதவரான 
அந்தப்பிதாவினாலே எப்படி விடப்பட்டார்‌?” என்றனர்‌ வசியினுடைய 
வார்த்தையை மேலானதர்மத்தையறிந்தசுகர்‌ கேட்டு அந்தவார்த்‌ 
தையில்மனம்பற்றினவராய்‌ எல்லாத்திக்குகளையும்‌ பார்த்தார்‌. அவர்‌ 
அப்பொழுஅ ஆகாயத்தையும்‌ மலைகளும்‌ தோப்புகளும்‌ காடுகளு 
முள்ளபூமியையும்‌ தடாகங்களையும்‌ ஆறுகளையும்‌ பார்த்தார்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அவரைச்சுற்றி எல்லாத்தேவர்களும்‌ வெகுமானித்து அஞ்‌ 
சலிசெய்‌ அகொண்டு பார்த்தார்கள்‌. அப்பொழுது பரமதர்மத்தை 
யறிந்தசுகர்‌ அற்தத்தேவதைகளைநோக்கி, “பிதாவானவர்‌, “சுகா” 
என்றுகூப்பிட்டுக்கொண்டு எனனைப்பின்தொடர்ந்‌ துவருவாசானால்‌ 
நீங்களெல்லாருமே ஜாக்ரெதையுடன்‌ அவருக்கு விடைகூறவேண்‌ 
டும்‌. நீங்களெல்லாரும்‌ ஸ்கேகத்தால்‌ என்னுடையசொற்படி செய்ய 
வேண்டும்‌: என்றுசொன்னார்‌. சுகருடைய வார்த்தையைக்கேட்டு ஜல 
மும்காடும்நிரம்பிய திக்குகளும்‌ ஸமுத்‌ இரங்களும்‌ ஈ இகளும்‌ மலைகளும்‌, 
ஓ! வேதியரே! அப்படியே. நீர்கட்டளையிடகறபடி. ஆகட்டும்‌, (சுகா? 
என்று) அழைக்றெவ்யாஸமுனிவருக்கு நாங்கள்‌ மறுமொழி சொல்‌ 
லுகிறோம்‌” என்று நாலுபக்கத்திலும்‌ சுகரைரோக்கிச்‌ சொல்லின. 


கலை எ: 





முந்நூற்றநாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
(சுகர்‌ சேன்றபின்‌ வ்யாஸர்வநந்தியதும்‌ பரமசிவன்‌ வரமளித்ததும்‌.) 
பிரம்மரிஷியும்‌  மிகப்பெரியதவமுடையவருமானசுகர்‌ இவ 
விதமானவார்‌ த்தையைச்சொல்லி !நான்குவிதமான தோஷங்களையும்‌ 





1 ஸத்வகுணத்தாலுண்டான வைகளும்‌ மோக்ஷத்திற்குததடையாயுள்ள 
வைகளுமான தர்மம்‌, ஞானம்‌, வைராக்யம்‌, 8ஸ்வர்யம்‌என்பவைகள்‌, 


௧௨௩௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


தள்ளிவிட்டு யோகஸித்தியில்‌ நிலையடைந்தார்‌; *எட்டுக்குணமுள்ள 
தமலையும்விட்டு 286 துவிதமானரஜலையும்‌ விட்டார்‌. பிறகுபுத்தி 
மானான௮வர்‌ ஸத்வகுணத்தையும்‌ விட்டார்‌. அது ஆச்சரியமா 
யிருந்தது. பிறகு அவர்‌ நித்தியமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ லிங்கசரீசமற்ற. 
அம்‌ பிரம்மரபமுமானஅந்தப்பதத்தில்‌ புகையில்லாதஅக்னிபோல 
ஜ்வலித்‌ அக்கொண்டிருந்தார்‌. (அப்பொழுது)  அந்தக்ஷ்ணக்தில்‌ ' 
3 கொள்ளிகள்‌ விழுந்தன ; திக்குகள்‌ எரிந்தன; பூமி நடுங்கிற்று; 
௮ஃது ஆச்சரியமாயிருந்த து; மரங்களின்‌னெகள்‌ ஓடிக்‌ தவிழுந்தன; 
மலைகளின்கொடுமுடிகள்‌ சரிந்தன; பேரிடிகளுடையசப்தங்களாலே. 
பூமி பிளந்ததுபோலாயிற்று ; ஸ-மாயன்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; அக்னி 
ஜ்வலிக்கவில்லை ; குளங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ ஸழமுத்இரங்களும்‌ கலம்‌. 
இன ; இந்திரன்‌ சுவையும்‌ நல்லமணமுமுள்ள ஜலத்தை வருஷித்‌ 
தான்‌; இவ்யமானகந்தக்தை வ௫ப்பதும்‌ சுசியுள்ள அமானகாற்று 
வீசியது ; ஓ! பாரத! அந்தச்சுகர்‌ வடஇக்கையடைந்து நிகரற்றவை 
களும்‌ இவயங்களும்‌ இமயமலைக்கும்மேருவுக்கும்‌ ஒப்பானவைகளும்‌ | 
மிகநெருங்னெவைகளும்‌ வெளுத்தவைகளும்‌ பொன்னிறமானவைக . 
ரூம்‌ ரஜதமயமான வைகளும்‌ ஸுவாணமயமானவைகளும்‌ சுபமான 
வைகளும்‌ உயரத்திலும்‌ குறுக்கிலும்‌நா அயோ ஜனை விரிவுள்ளவைக : 
ளும்‌ அழகுபோருந்‌ தியவைகளுமான இரண்டுகொடுமுடிகளைக்‌ கண்‌ 
டார்‌. அவர்‌ சங்கையற்றமனத்துடன்‌ அப்படியே பாய்ந்தார்‌. ஓ! 
மஹாராஜனே ! பிறகு மலையினுடைய இரண்டு முடிகளும்‌ சக்கர 
மாகவே இரண்டாகப்‌ பிளக்கப்பட்டவைகளாகக்‌ காணப்பட்டன. 
௮௯ அ ஆச்சரியமாயிருக்தது. பிறகு பர்வதத்தின்கொடுமுடிகளிலி 
ருந்தும்‌ விரைவில்‌ வெளியில்வர்தார்‌. அந்தஉத்தமமான மலையான அ 
இவருடையகதியைத்‌ தடுக்கவில்லை. பிறகு ஆகாயத்தில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, முனிவர்கள்‌, மலையில்வ சிக்றெ க்ப்‌: அயை : 
இவர்களுடைய பேரொலியான அ உண்டாயிற்று, ஓ. பாரத! (மலை 
யைக்‌) கடந்து சென்றசுகரையும்‌ இரண்டாகச்செய்யப்பட்ட மலையை 

யும்பார்த்து அப்பொழுது எங்கும்‌, “ஈல்லது. நல்லது” என்றசப்தமா 
ன அ உண்டாயிற்று, அவர்‌ தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ முனி 
வர்களாலும்‌ யக்ஷர்களா லும்‌ சாக்ஷஸர்களாலும்‌ வித்யா தரர்களுடைய . 
கணங்களா லும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. ஓ! மஹாமாஜனே ! சுகர்சென்ற . 





! புர்யஷ்டகரூபம்‌ ; 6009-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 
2 85 துவிஷயங்களில்‌ பிரவிருத்‌ இக்கச்செய்வன. 
3 மகாபுருஷர்‌ பூ மியைவிட்டமையால்‌ அர்நியித்தங்கள்‌ உண்டாயின. 


சாறதிபர்வம்‌. ௧௨௩௩ 


போது ஆகாயமான அ நானகுபக்கத்திலும்‌ திவ்யமானபுஷ்பங்களால்‌ 
நிறைந்ததாயிற்று. அக்கிருந்தும்மேலேகிளம்பித்‌ தர்மாதமாவான 
சுகர்‌ ரமணீயமும்‌ புஷ்பித்தவிருக்ஷங்களோடுகூடிய வனங்களையுடை 
யதுமான தேவகங்கையைக்‌ கண்டார்‌. அந்தக்கங்கையில்‌ (ஜலக்கரீ 
டையில்‌) பற்று தலுடையவர்களும்‌ வஸ்‌ திரமில்லா தவர்களுமான அப்‌ 
ஸாஸுஈ-களுடையகூட்டங்கள்‌ மனத்‌ தில்விகல்பமில்லாத சுகரைப்பார்த்‌ 
தம்‌ விகல்பமில்லாமல்‌ விளையாடின ; ஸ்கானமும்செய்தன. சுகர்‌ 
'போ௫றதை௮றிர்து ஸ்ரேகத்தோடுகூடியபிதரவானவர்‌ வேகமான 
நடையுடன்‌ பின்னாலே தொடர்ந்தார்‌. சுகசோ வாயுவைக்காட்டி லும்‌ 
மேலான ஆகாயகமன த்தைச்செய்து தம்முடையபெருமையைக்காண்‌ 
பித்‌ துக்கொண்டு அப்பொழுது எல்லா மாகிவிட்டார்‌.  மிக்கதவ 
முடையவ்யாஸர்‌ மகாயோகத்தாலுண்டாகிய சிற்ந்தகதியையடைந் து 
அடுத்தநிமிஷத்‌ தில்‌ சுகர்புறப்பட்ட இடத்தை அடைந்தார்‌. ௬௧ 
பர்வதத்தின்‌ கொடுமுடியை இரண்டாகச்செய்‌ அவிட்டப்போனதை 
அவர்‌ பார்த்தார்‌. அப்பொழுஅ அவவிடத்திலுளள ரிஷிகள்‌ 
(வ்யாஸ) புத்திரருடைய (அந்தச்‌) செய்கையைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிதா பெரியகுசலோடு மூவுலகங்களும்‌எ திரொலியிடும்‌ 
படி, “சகா!” என்றெநீண்டஒலியால்‌ அழைத்தார்‌, தர்மாத்மாவான 
சுகர்‌ அப்போ அ எங்கும்‌ வியாபித்து எல்லாஸ்வரூபமுமாட எங்கும்‌ 
பிரவிருத்‌தித்தவராயிருர்து, 1போ8' என்றெசப்தத்‌ தினால்‌ (எல்லா 
வற்றையும்‌) சப்இிக்கச்செய்தகொண்டு விடைசொன்னார்‌. பிறகு, 
“போ 8” என்று ஓரேறுக்ஷரத்தையுடைய உயர்ந்ததான நாதத்‌ 
 தைச்சொல்லி ஸ்தாவரஜங்கமமானஎல்லாஜகத்தையும்‌ ஒன்றுசேர்த்‌ 
தார்‌. அதுமுதல்‌ இப்பொழுதும்‌ மலைகள்குகைகள்‌ இவைகளுடைய 
பக்கங்களில்‌ தனித்தனியாகஉச்சரிக்கப்பட்டசப்‌ தங்களைச்‌ சுகர்விஷய 
த்தில்‌ (அவைகள்‌) சொல்லுகின்றன. அப்பொழுது சுகர்‌ மறைந்திரு 
ந்து தமஅபிரபாவத்தைக்காண்பித்அச்‌ சப்தமுதலான குணங்களைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பரமபதத்தை அடைந்தார்‌. அளவற்றதேஜஸுஃளள புத்‌ 
இரருடைய அப்படிப்பட்டமஹிமையைப்பார்‌ த த (வ்யாஸமுனிவர்‌) 
பர்வதத்‌இன்தாழ்வரையில்‌ புத்திரரையே இிந்தித்துக்கொண்டு உட்‌ 
_ கார்ந்தார்‌, பிறகு தேவகங்கையின்கரையில்விளையா டிக்கொண்டி ருந்த 


- ௮ப்ஸஸ-ுஈகளுடைய கூட்டங்கள்‌ அற்தரிஷியையடைக்அ எல்லாரும்‌ 





1 மரியாதையாகவிளிப்பது. 
2 : சுகருக்காகச்சப்‌ இத்த அமுதல்‌ அவருடைய ஒீர்த்தியின்தொடர்ச்சிக்‌ 
காக இப்பொழுதும்‌ வார்த்தைக்கு விடைகூ அன்‌ றன” என்ப அ. 
ட ௧௫௫ 


௧௨௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பரபரப்பையடைந்தவர்களும்‌ பிரஜ்ஞை தவறினவர்களுமானார்கள்‌, 
முனிசிரேஷ்டரான அவரைப்பார்‌ த துவிட்டுச்‌ சிலர்‌ நீரில்‌ அமுங்கனார்‌ 
கள்‌; இலர்‌ புதர்களில்‌ அழைந்தார்கள்‌; சிலர்‌ வஸ்‌ இரங்களைத்‌ தரித்தார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது வ்யாஸமுனிவர்‌ புத்திரருடையமுக்‌ தயையும்‌. 
தம்முடையபற்றுதலையுமறிர்து ஸக்தோஷத்தையும்‌ லஜ்ஜையையும்‌ 
அடைந்தார்‌. தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ சூழப்பட்டவரும்‌ 
மகரிஷிகளுடையலங்கங்களால்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பிரராகமென்றெ 
வில்லைக்கையிலுடையவருமாகிய பகவான்சங்கரர்‌ அவரை அடைந்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது மஹாதேவர்‌ புத்திரசோகத்தால்தாப த்தையடை 
ந்த அந்தவயாஸரைரோக்கி, “முன்காலத்தில்‌ நீர்‌ வீரியத்தால்‌ அக்னி, 
பூமி, அப்பு, வாயு, ஆகாயமிவைகளுக்குநிகரானபுத்‌ நினை என்னிடம்‌ 
வரித்தீர்‌. அப்படிப்பட்ட லக்ஷணத்துடன்‌ உமக்குப்பிறர்தவனான 
அந்தப்புத்திரன்‌ உம்முடையதவத்தினாலும்‌ என்னுடைய அல 
கத்தினாஅம்‌ நன்றாக நிரம்பினவனும்‌ பிரம்மதேஜோமயனும்‌ ௬. 
யுள்ளவனுமானான்‌. அவன்‌, தேவர்களாலும்‌ இந்திரியங்களை ஜயிக்கா ' 
மல்‌ ௮டையமுடியாத பாமமானகதியை அடைந்தான்‌. ஓ! பிரம்ம 
ரிஷிய ! அவனைக்குறித்து மீர்‌ ஏன்‌ அக்இக்‌இறீர்‌ ? எவவளவுகாலம்‌ 
பர்வதங்களிருக்குமோ, எவ்வளவுகாலம்‌ ஸமுத்திரங்களிருக்குமோ 
அவவளவுகாலம்‌ உமக்கும்‌ புத்திரனுக்கும்‌ அழிவற்ற த்தயோான த 
உண்டாகும்‌. ஓ! மகாமுனிவசே! நீரும்‌ என்னுடையஅனுக்ரெஹத்‌ 
தால்‌ இந்தஉலகத்தில்‌ எங்கும்‌ எப்பொழு தும்‌உம்மைவிட்டூவிலகா த 
உம்முடையபுத்‌ திரனுக்குச்சமமான நிழலைப்‌ பார்ப்பீர்‌” என்று ஸமா 
தானபூர்வகமாக இந்தவசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. ஓ! பாரத ! அந்த 
முனிவர்‌ பகவானானருத்திரரால்‌ நேரில்ஸமாதானம்செய்யப்பட்டுச்‌ 
சாயையைப்பார்த்அக்கொண்டே பரமஸந்தோஷத்தோடு திரும்பி 
னார்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! இவ்விதம்‌ சுகருடைய பிறப்பையும்‌ கதியை. 
யும்‌ நீ என்னைக்கேட்டமையால்‌ விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே! 
இதை எனக்கு முன்காலத்தில்‌ தேவரிஷியானநாரதர்‌ சொன்னார்‌. 
கலக தல் பைத்‌ அடிக்கடி ஸலலாபங்களில்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கிறார்‌. பரிசுத்தமும்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தைச்சேர்ந்த அர்த்தங்களோடு 
கூடினதுமான இந்தஇதிஹாஸத்தைச்‌ சாக்இயில்பற்றுடன்‌ ர்‌ இப்‌ 
பவன்‌ பரமக தியை அடைவான்‌ ”” என்று சொன்னார்‌. 


ர 


ச்ரந்திபர்வம்‌. ௬௨௩௫ 
முந்நூற்றநாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮௮௮0௭ 





(நாராயணரிஷி தாம்பூஜிப்பவரை நாரதருக்தச்‌ சோல்லியது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, பிதாமஹ ர ! கிருகஸ்தனானாலனும பிரம்மசாரி 
யானாலும்‌ வானப்பிசஸ்‌தனானாலும்‌ அல்லது ஸனயாஸியானாலும்‌ ஸித்‌ 
தியை அடையவிரும்புகிறவன்‌ எந்தத்தேவதையை ஆரா இக்கவேண்‌ 
டும்‌ ? இவனுக்கு எதனால்‌ நிலைத்ததானஸ்வர்க்கம்‌ ஏற்படும்‌ ? எதனால்‌ 
பரமானமோக்ஷமுண்டாகும்‌ ? எர்தவிதியினால்‌ தேவகர்மத்திலும்‌ 
பிதிருகர்மத்திலும்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌ ? முக்தன்‌ எந்தக்கத 
யைஅடைவான்‌ ? மோக்ஷம்தான்‌ என்னதன்மையுடையஅ? ஸ்வர்க 
கத்தையடைந்தவனும்‌ தான்‌ ௮ இனின்றும்‌ நழுவாமலிருப்பதற்கு 
எதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
. குப்பிதாவுமாயுள்ளவர்‌ எவர்‌? அவரைக்காட்டிலும்‌ எது மிகவும்‌ 
நிறந்ததோ அதையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

₹₹ஓ. 7 குற்றமற்றவனே ! கேள்வியை அறிந்த நீ என்னைநோக்கி 
இப்பொழுது சகஸ்யமானகேள்வியைக்‌ கேட்றோய்‌. அரசனே ! 
இது தேவருடைய அருளில்லாமலும்‌ ஞானப்ரா ப்தியில்லாமலும்‌ தாக்‌ 
கத்தினால்‌ நூறுவர்ஷங்களானாலும்‌ சொல்லுவதற்கு இயலாது. சத்‌ 
ருக்களைஸம்‌ ஹாரம்செய்பவ னே ! அறிதற்குஅருமையான இந்தச்‌ 
சரித்திமானத உனக்கு விவரணம்செய்யத்தக்கது. இந்தவிஷயத்‌ 
இலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ரிஷியான நாராயணருக்கும்கடடந்த ஸம்வாத 
ரூபமான இந்தப்பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகன்ருார்கள்‌. மஹா 
ராஜனே ! எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஸநா தனருமானநாராயணர்‌ 
முன்காலத்தில்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தரத்தில்‌ கிருதயுகத்தில்‌ தர்மருக்‌ 
குப்புத்திராகி நரரென்றும்‌ நாசாயணசென்றும்ஹரியென்றும்கிருஷ்‌ 
ணனென்றும்‌ நான்குமூர்‌,த்‌திகளுடையவரானார்‌. இவ்விதம்‌ பிதாவான 
வர்‌ எனக்குச்சொன்னார்‌. அவர்களுள்‌ ளே அழிவற்றவர்களானதரநாரா 
யணர்களிருவரும்‌ பதரிகாஸரமத்தையடைந்து ஸ்வர்ணமயமானவண்‌ 
டியிலிருந்துகொண்டு தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. அந்தவாகனம்‌ எட்டுச்‌ 
சக்ரங்களுள்ள லும்‌ பூதங்கள்கட்டிய தும்‌ மனத்திற்குஇனியதுமா 
னது. அதில்‌ஆதியிலண்டானவரா களும்‌ உலகங்களுக்குநா தர்களுமான 
அவர்கள்‌ (தவத்தால்‌) இளை த.தவர்களும்‌ நரம்புகளால்வியாபித் தவர்‌ 


௧௨௩௬ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


களூம்‌ தவத்தாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ தேவர்களுக்கும்பார்க்கமுடியாத 
வாகளுமாயிருக்கார்கள்‌. (அவர்கள்‌) எவ னுக்கு அனுக்ரஹத்தைச்‌ 


செய்கிறார்களோ ௮வனே அவர்‌ களைப்பார்க்கத்தகுஇியுள்ளவனாகிறான்‌; 
ராஜனே! நிச்சயமாக அவர்களுடைய ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ நாரதரானவர்‌ 


இருதயத்தில்‌ அந்தர்யாமியாலேவப்பட்டு மஹாமேருபர்வதத்தினு 


டைய கொடுமுடியினின்றும்‌ மிகப்பெரிதானகந்தமாதனபர்வதத்‌ 


தைக்குறித்‌அக்களம்பி விரைவாக எல்லா உலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌ 


தார்‌, அவர்‌ அவர்களுடைய அனுஷ்டானகாலத்தில்‌ அரந்தப்பதரிகாபர 
ரமதேசத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொழுது அவருக்குக்‌ குதூஹல 


முண்டாயிற்று. “இது, எவரிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌, ௮ஸு-ஈுரர்கள்‌, கந்தர்‌ 


வாகள்‌, கின்னரர்கள்‌, பெரியஉரகர்கள்‌ இவாகளுடன்கூடியஉலகம்‌ 


களெல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்றனவேோ அவருடைய இருப்‌ 
பிடம்‌, முன்‌ ஒன்றாயிருந்த இந்தமூர் த்‌ தியான்‌ அ தர்மருடையகுலபமம்‌ 
பரையைவிருத்‌ தசெய்வதற்காகத்‌ தர்மரிடமிருக் து நான்குவிதமாயுண்‌ ந 


டாயிற்று, இவர்களால்‌ தர்மர்‌ விருத்திசெய்யப்பட்டார்‌. ஆச்சர்யம்‌! 


இவவிடத்தில்‌ இப்பொழுது தர்மரானவர்‌ ஈரநாராயணர்கள்‌ கிருஷ்‌ 


ணர்‌ ஹரியென்றெ இந்தத்தேவர்களால்‌ அனுக்கிரஹிக்கப்பட்டார்‌. . 
இந்தவிடத் தில்‌ தர்மரின்புத்‌திரர்களான ஹரியும்‌ கிருஷ்ணரும்‌ வேறு 


ஓருகாரணத்திற்காகத்‌ தவத்தில்‌ நிலைத்திருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ 


பரமமானஸ்தானம்‌, அவர்களுக்கு ஆன்னிகங்களின்‌ அனுஷ்டானம்‌ 


ஏ ? எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தந்தைகளும்‌ தேவர்களும்‌ புகழு 
ள்ளவர்களும்‌ மிக்கபுத்‌இிமான்களுமான இவர்கள்‌ எந்தத்தேவதை 
யை ஆராதிக்கிறார்கள்‌ ? எந்தப்பித்ருக்களை த்தான்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌ 2? 
என்று மனத்தினால்‌ ஆலோசித்து நாராயணரிடத்தில்‌ பக்தியோடு 


சீக்ரமொகஅப்பொழுஅ அர்தத்‌ே தவர்களுடையஸமீபம்வந்தார்‌.தேவ . 


காமாவையும்‌ பித்ருகர்மாவையும்செய்தபிறகு அவர்கள்‌ பார்த்துச்‌ 


சாஸ்‌திரத்தில்சொல்லியவிதிப்படி பூஜித்தார்கள்‌. பகவானானநாரத 


முனிவர்‌ பெரியஆச்சரியமும்‌ அபூாவமுமான அந்தஅனுஷ்டானத்தின்‌ 


விஸ்தாரத்தைப்பார்த்து ஸமீபத்திலுட்கார்க்து மிகப்பிரீதியடைக்து 


தெளிக் தமன த்துடன்‌ மகாதேவசானகாராயணசைத்தரிசித்து நமஸ்க . 


ரித்‌துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 


புராணங்களோடும்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபாங்கங்களோடும்கூடிய 


வேதங்களில்‌.நீர்‌ உற்பத்தியில்லா தவரும்‌ சாங்வதரும்‌ உலகங்களைச்‌ 
சிருஷ்டிக்றெவரும்‌ உலகங்களுக்குமாதாவும்‌ உத்தமமான மோக்ஷ 


ஸ்வரூபமுமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறீர்‌, உண்டான தும்‌ உண்டாவதுமான ப 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௩௭ 


, இந்தஎல்லா உலகமும்‌ உம்மிடத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றன, 
ஓ! தேவரே! இருகஸ்தகாறாரமத்தைமூலமாகவுடைய நானகுஆமரமத்‌ 
தார்களும்‌ பலமூர்த்‌ இகளிலிருக்கறஉம்மை ஒவ்வொருநாளும்‌ பூஜிக்‌ 
இன்றனர்‌. நீர்‌ எல்லா !உலகத்அக்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ சாஸ்வத 
ரானகுருவுமாயிருக்கிறீர்‌. இப்பொழுது நீர்‌ எந்தத்தேவரை ஆரா இக்‌ 
இறீர்‌? எந்தப்பித்ருதேவதையை ஆரா திக்கிறீர்‌? எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. ஓ! மஹாபாக்யெமுடையவரே! யாரைப்‌ பூஜிக்கிறீர்‌? கேட்றெ 
வனானஎன்க்கு அதைச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்‌. பகவான்‌, “ஓ! 
பிராம்மண?! தன்னிடத்திலேயே ரகஸ்யமாகஇருக்கவேண்டுவ தும்‌ 
ஸனாதனமுமானஇது சொல்லக்கூடாதது, 2ஆனாலும்‌ பக்தியுள்ள 
உமக்கு உண்மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அந்தவஸ்‌ அவான து ஸமக்ஷ 
மமும்‌ அறியவரி தும்‌ காரியமற்றதும்‌ சலியாத தும்‌ நிலைத்ததும்‌ இந்‌ 
இரியங்களும்‌, இக்‌இரியவிஷயங்களும்‌, எல்லாப்பூதங்களும்‌ இல்லாத 
 அமாயிருக்கெறது. ௮௮ (எல்லாப்‌)பிசாணிகளுக்கும்‌ அந்தரா தமாவும்‌ 
ஜீவனுமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, ௮து மூன்றுகுணங்களுக்கும்‌ 
வேறான புருஷனென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! பிராம்மணர்களில்‌ 
சிறந்தவரே! அதனிடமிருந்‌ தம்‌ மூன்றுகுணங்களுள்ள அவ்யக்தமா 
னது உண்டாயிற்று. அவ்யக்தமும்‌ வ்யக்தமானபதார்‌ தீதங்களில்‌ 
இருப்பதுமான௮து அழிவற்றபிரகருதஇயென்று சொல்லப்படுகிறது. 
அந்தப்பிரருதியை எங்களுக்குக்‌ காரணமாகஅறியும்‌, (பிரகிரு இயு 
டன்கூடிக்‌) காரியகாரணரூபமான அவர்‌ எங்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகி 
மூர்‌. எவர்‌ தெய்வகர்மத்திலும்‌ பிதிருகர்மத்திலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டி 
ருக்கிருசோ அவரைக்காட்டி ௮ம்வேறுனவனும்‌ மேலானவனுமான 
பித்ருதேவதையும்‌ தெய்வமுமில்லை. அவர்‌ எங்களுக்கு ஆத்மாவாக 
அறியத்தக்கவர்‌. ஆகையால்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்கின்றோம்‌. ஓ. பிராம்ம 
ணரே! அவரால்‌ உலகங்களைக்கரக்கறஇந்தமரியாதையான அ பிரஸித்தி 
செய்யப்பட்ட அ. தேவகர்மாவும்‌ பித்ருகர்மாவும்‌ செய்யவேண்டிய 
வையென்பது அவருடையஆஜ்ஷை. பிரம்மா, ஸ்தாணு, மனு, தக்ஷன்‌, 
ப்ருகு, தர்மர்‌, யமன்‌, மரீசி, ௮ங்கரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, 
க்ரது, வஸிஷ்டர்‌, பரமேஷ்டி , ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, கர்த்தமர்‌, குரோ 
தர்‌, விக்ரீதர்‌ என்று 3இருபத்தொருவர்‌ உண்டானார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்களாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌. பிராம்மணர்களில்‌ சிறந்த 
அவர்கள்‌ ௮வருடையதெய்வகர்மத்தையும்‌ பித்ருகர்மத்தையும்‌ எப்‌ 





1 வேறு பாடம்‌. 2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட த. 
3 மூலத்தில்‌ இருபதுபெயர்களே காணப்படுகின்‌ றன, 


க்‌௨௩௮ ஸ்ரீம்ஹ ஹாபாரதம்‌. 


பொழுதும்‌ உண்மையாகத்தெரிர்துகொண்டு அந்தத்தேவருடைய 


ஸனாதனமானமாயாதையைப்பூஜித்‌ அப்‌ பிறகு தங்களாலடையப்பட்ட 
பயன்களையும்‌ அறிகன்றார்கள்‌, ஸ்வர்க்க த்‌ திலிருப்பவர்களையெல்லாம்‌ { 
வணங்குகின்றதேகெள்‌ அவர்களுடைய பிரஸாதத்தால்‌ அவரால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபயனையுடையக தியை அடைனெெறார்கள்‌. எவர்கள்‌. 


! பதினைக்‌ துகலைகளையும்விட்டுப்‌ பஇனேழுகுணங்களும்‌ கர்மங்களு 


மற்றவர்களாகின்றார்களோ அவர்கள்‌ முக்தர்களென்பது உறுதி, ஓ! 


பிராம்மணரே! முக்தியடைக்தவர்களுக்குக்‌ கதியானது கேதத்ரஜ்ஞு. 
னென்கிெறசிதாத்மாவென் று கல்பிக்கப்பட்டது. அவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
கதியாகவும்‌ நிர்க்குணனாகவுமே சொல்லப்படுகிறான்‌. நாங்கள்‌ இருவ . 
ரும்‌ அவனிடமிருர்‌ அவச்தவர்களென்று ஞானயோகத்தால்‌ தெரி. 


றது. இவவிதமறிஈ்‌ அகொண்டு ஸனாதனனான அர்தஆத்மாவைப்பூஜிக்‌ ; 
கிறோம்‌. அநேகம்சரிரத்தைஆங்ரயித்த அவரை வேதங்களும்‌ ஆஹ்ர 


ட்‌ 
4 


மங்களும்‌ இப்பொழுது பக்தியுடன்‌ ஈன்றாகப்பூஜிக்னெறன. அவரும்‌ ' 


இவைகளுக்குக்‌ கதியைக்‌ கொடுக்கின்றார்‌, உலகத்தில்‌ எவர்கள்‌ அவ 


ரையே தியானம்செய்‌ அகொண்டு (மற்றதை நினைப்ப தில்லேயென்டற) . 


ஏகாந்தியாயிருப்பதை ஈன்றாகப்பற்றினார்களோ அவர்கள்‌ அவரையு 
மடைவார்களென்பது அவர்களுக்க இகமாயுள்ள த. ஓ! காரதரே! இவ்‌ 


விதம்‌ ரகஸ்யமானவிஷயமான அ நம்முடைய பக்தியினாலும்‌ அன்பி. 


னாலும்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ஓ! பிரம்மரிஷியே! நீரும்‌ எங்களி 
டம்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்டீர்‌” என்று சொன்னார்‌. 





முந்நூற்றுநாற்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
Cமோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
இழை... 
(நாரதர்‌ ங்வேதத்விபஞ்சேன்றதும்‌ பாஜ்சராத்ர 
சாஸ்திரத்தின்‌ வாலாறும்‌.) 
புருஷர்களில்கிறந்தவரான ௮ர்தநாரதர்‌, புருஷோத்தமசானநார 
யணர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ புருஷசிரேஷ்டரும்‌ உலகங்களு 
டையகன்மைக்குஇருப்பிடமுமான நாராயணரைரோக்கி, 4 உலகங்‌ 
களுக்குகா தராயிருப்பவரே! தமக்குத்தாமே காரணமானவரே ! நீர்‌ 





அன்னம்‌, வீர்யம, தவம்‌, மந்திரம்‌, கர்மம்‌, லோகங்கள்‌, காமம்‌. 
2 பிராணனைம்து, இந்திரியம்‌ பத்த, மனம்‌, புத்தி. 


1 பிராணன்‌, சரத்தை, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, பிருதிவி, மனம்‌, ' 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௩௯ 


இர்தஉலகத்தில்‌ தர்மருடையகிருகத்தில்‌ நான்குவிதமாக உத்தம 
'ஜன்மத்தைஎடுத்த அ உலகங்களின்‌ நன்மைக்கே ஆகுக, இப்பொழுது 
நான்‌ உமக்கு ஆதியானகாரணத்தைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ போகிறேன்‌. 
என்னால்‌ வேதங்கள்‌ நன்கு அத்தியயனம்செய்யப்பட்டன; தவம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது; இதற்குமுன்‌ அஸத்‌ இயம்‌ சொல்லப்படவில்லை. எப்பொ 
ழு அம்‌ குருக்களூுடையபூஜையைச்‌ செய்கிமறன்‌ ; பிறனுடைய ரஹ 
-ஸ்யத்தை வெளிப்படுத்தின இல்லை. என்னால்‌ சாஸ்‌ திரப்படி (கைகால்‌ 
வயிறுகுறி) நான்கும்‌ காக்கப்பட்டன. எப்பொழும்‌ ௪த்‌ அருவினி 
டத்திலும்‌ மித்திரனிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறேன்‌. ஆதிதேவரான 
அந்தப்பரமா த்மாவையும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரேபோவனையோடு அடை 
ந்து எப்பொழுதும்‌ வரிக்கறேன்‌. இர்தவிசேஷங்களாலே மிகவும்‌ 
சுத்தமானமனமுடையவனான நான்‌ ஏன்‌ அளவற்றவரானஈசரைப்‌ 
பார்க்கமாட்டேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மபுத்திரரானநராதரு 
டைய அந்தவார்த்தையைச்‌ சாறண்வகமான தர்மங்களைக்காக்கிறவசான 
அந்தநாராயணர்கேட்டு விதிப்படி கர்மங்களால்‌ நாரதரை நன்றாகப்‌ 
பூஜித்து அவரை, “போம்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு அனுப்பப்பட்ட 
பிரம்மபுத்திரரான அரந்தநாரதர்‌ ஸகாதனரான அந்தரிஷியைப்‌ பூஜித்து 
உத்தமமான யோகத்‌ திலிருர்‌ தகொண்டு அகாயத்தில்‌ கிளம்பினார்‌; 
பிறகு சீக்ரெமொக மகாமேருவின்‌ மேல்‌ இறங்கினார்‌. அந்தமுனிவர்‌ அர்‌ 
தப்பர்வதத்‌ இன்கொடுமுடியில்‌ ஏகாக்தஸ்தலத்தையடைந்து ஒரு 
முகூர்த்தகாலமிருந்தார்‌. (பின்‌) வடமேற்காகப்பார்த்‌ துப்‌ பாற்கடலின்‌ 
வட இக்கிலிருப்பதும்‌ ஆச்சரியகரமும்‌(சாஸ்‌ இரத்‌ இல்‌)சொல்லப்பட்ட 
ரூபததையுடைய அமான ஒருதீவைக்‌ கண்டார. விசாலமான அந்தத்‌ 
தீவான அ ங்‌ வேதமென்றெபெயரால்‌ பிரஸித்‌ திபெற்ற அ. மகாமேருவி 
லிருர்‌ அம்‌ முப்பத்திராயிரம்‌ யோஜனைகளுக்கு உயரத்திலிருப்பதாகக்‌ 
சவிகளால்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. அங்கேஇருக்றெஅந்தப்புருஷர்‌ 
கள்‌ இக்திரியங்களில்லா தவர்களும்‌ ஆகாசமில்லா தவர்களூம்‌ சலனமற்‌ 
றவர்களும்‌ மிகவும்கல்லகந்தமுள்ளவர்களுமாயிருக்கிருர்கள்‌. வெண்‌ 
ணிறமுடையவர்களும்‌, ஸகலபாவங்களுமற்றவர்களும்‌, பாவங்களைச்‌ 
செய்தவர்களான மனிதர்களுடையகண்களைக்‌ கவர்கின்றவர்களும்‌, 
வஜ்ரம்போன்றஎலும்புகளுள்ள சரீ ரமுடையவர்களும்‌, ஸமமான அள 
வுடையஉயசமுள்ளவர்களும்‌, திவ்யமான அவயவளெளந்தர்யமுடைய 
வர்களும்‌, சிறந்தவலிமையுடையவர்களும்‌, குடைபோன்ற வடிவமுள்‌ 
ளதலைகளையுடையவர்களும்‌, மேகங்களுடையகூட்டங்களின்‌ தொனி 
போன்றதொனியுடையவர்களும்‌, நான்கு கைகளையுடையவர்களும்‌, 


௯௬. 


௧௨௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தாமரையிதழ்போன்றபா தங்களுடையவர்களும்‌, வெண்மையான அனு ட 
பதுபற்களும்‌ எட்டுத்தெற்றிப்பற்களுமுடையவர்களும்‌, ஜகத்துக்‌ 
களைமுகமாயுடையவரும்‌ ஸ-டுர்யனுக்குகிகசான காற்தியுடையவரும்‌ 
தம்மிடமிருர்‌ தமுண்டானஜகத்தையுடையவருமான தேவரை நாவி : 
னால்‌ சுவைபார்க்கின்றவர்களுமானஅந்தப்புருஷர்களைப்‌ பார்த்தார்‌. : 
எவரிடமிருந்‌ து எல்லா உலகங்களும்‌ உண்டாயினவோ, எவருடைய 
சரீரங்களும்‌ ஸ-௫ுஆ்மல்களோ(வியாகாணமுதலான) அங்கங்களோடு . 
கூடியவேதங்களும்‌ தர்மங்களும்‌ சாந்‌ இயுள்ளமுனிவர்களும்‌ எல்லாத்‌ . 
தேவர்கணும்‌ அவருடைய யால்‌ விவ க ல த 
தார்‌” என்று சொன்னார்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பாதவம்சத்‌ இல்கிறந்தவரே! இர்திரியமில்லாத ' 
வர்களும்‌ ஆகாரமில்லாதவர்களும்‌ சலனமில்லாதவர்களும்‌ மிகவும்‌ 
நல்லகந்தமுடையவர்களுமான அரந்தப்புருஷர்கள்‌ எப்படி ஜனித்த | 
னர்‌? அவர்களுடைய வ ன த எப்படிப்பட்ட? 
இங்கு ன ர லகூணமன்றோ ங்வேதத்விபவாஸி 
கணாக்குஉள்ளது ? ஆகையால்‌ என்னுடைய ஸந்தேகத்தை நிவிரு . 
த்திசெய்யும்‌. எனக்கு அதிகமான ஊக்கம்‌ உண்டாயிருக்கெது. 
நீரோ எல்லாக்கதைகளுமிருக்கிறதோட்டம்‌. நாங்களும்‌ உம்மையே 
அடுத்தவர்கள்‌” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. £“ஓ! அர 
சனே! இது விரிவானகதை; பிதாவின்முன்னிலையில்‌ நான்‌ கேட்டேன்‌. 
உனக்குச்‌ சொல்லத்தக்க இது கதைகளின்ஸாரமாகக்கருதப்பட்ட அ. 
முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரானநாரதர்‌ சந்தனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. அந்த 
நாரதர்‌ முன்காலத்தில்‌ அரசா கேட்டபமையால்‌ சொல்லினர்‌. அப்பொ 
முது ரான்‌ கேரில்கேட்டேன்‌. (முன்காலத்தில்‌) இற்‌ இிரனுக்குகண்‌ 
பனும்‌ பிரஸித்திபெற்றவனும்‌ ஹரியானநாராயணரிடம்பக்‌ இயுள்ள 
வனும்‌ தர்மலனும்‌ பிதாவினிடம்‌ நிச்தியம்பக்‌ இயடையவலும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்சோம்பலில்லாகவனுமான உபரிசரனென்றெஅரசன்‌ பூமி 
க்கு௮திபதியாக இருந்தான்‌. முன்காலத்தில்‌ அவன்‌ நாராயண 
ருடையவரத் தினால்‌ ஸாம்ராஜ்பத்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ முன்பு. 
ஸ௫ர்யனுடையமுகத்திலிருந்து வெளிவந்ததான பாஞ்சராத்ரவிதி 
யைஅனுஸரித்துத்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ஈசசான நாராயணயையும்‌ 
அந்தமீதியால்‌ பிதாமஹர்களையும்‌ பித்ருக்களூடையமிச்சத்தால்‌ வே. 
இயர்களையும்‌ (மிச்சமுள்ளதை) விபாகம்செய்‌ அ அடுத்தவர்களையும்‌ 
ஆரா இத்தான்‌. பூஜையின்மிச்சமான அன்னத்தைப்புஜிப்பவனும்‌ ஸத்‌. 
யத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகள்விஷயத்‌இ 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௨௪௧ 


௮ம்ஹிம்ஸைசெய்யாதவனுமானஅ௮வன்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவ 
ரும்‌ அதிமத்தியார்தரஹிதரும்‌ உலகங்களைப்படைத்தவரும்‌ விகார 
மற்றவருமான ஜனார்த்தனரைக்குறித்து மூன்றுகரணங்களா அம்‌ பக்‌ 
திசெய்தான்‌. நாராயணரிடம்பக்‌ தியைச்செய்பவ னும்‌ சத்துருக்களை தீ 
அன்பம்செய்பவனுமான அவனுக்குத்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரச 
னானதேவேர் திரன்‌ தன்னோடு ஒரேஆஸனத்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ 
அளித்தான்‌. அவனால்‌ தன்னுடையராஜ்யம்‌, தனம்‌, மனைவி, வாக 
னம்‌ஆயெஎல்லாம்‌ பகவானைச்சேரரந்தனவென்று எப்பொழுதும்‌ அர்‌ 
ப்பணம்செய்யப்பட்டன. ஓ! அரசனே! அவன்‌ காம்யங்களும்‌ நை 
மித்திகங்களும்‌ யஜ்ஞத்தைச்சேர்ந்தவைகளுமானஎல்லாக்கர்மங்களை 
யும்‌ பாஞ்சராத்ரவிதியைஅனுஸரித் தச்‌ செய்தான்‌. மஹாத்மாவான 
அவனுடையகிருகத்தில்‌ பாஞ்சராத்ரத்தையறிந்தபெரியோர்கள்‌ பக 
வானுக்குநிவேதிக்கப்பட்ட செறந்ததான அன்னத்தை முந்தின போஜ 
னமாயிருக்கும்படியே புஜித்தனர்‌. தர்மத்துடன்‌ அரசுசெலுத்‌ அறெ 
வனும்‌ சத்‌ அருக்களவதைக்கன்றவ னுமான அவன்‌ பொய்யானவார்த்‌ 
கதையைச்‌ சொன்னதில்லை. மனமும்‌ தோஷமுள்ள தாகவில்லை. சரீ 
சத்தாலும்‌ ௮வன்‌ ஓர்‌அணுவளவும்‌ பாவத்தைச்செய்த தில்லை, 1இத்ர 
சிகண்டிகளென்று பிரஸித்‌ இபெற்ற ஏழுமுனிவர்களால்‌ ஒரேவிதமான 
அபிப்பிராயத்‌தடன்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ உத்தமமும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ ஒத்த அமான சாஸ்திரமான அ மேருவென்கிறமகாபர்‌ 
வதத் தில்‌ செய்யப்பெற்றது. உத்தமமான தும்‌ உலகதர்மங்களையுடை 
யதுமான அந்தச்சாஸ்திமான அ ஏழுமுகங்களால்‌ வெளியிடப்பட 
டது. மரீசி, அத்ரி, அவ்செஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, க்ரது, மிக்க 
தேஜஸையுடையவஸிஷ்டர்‌ என்க அவர்களே சித்ரசிகண்டிகள்‌. அவ 
ர்களெழுவரும்‌ உலகத்திற்குக்‌ காரணபுருஷர்கள்‌, பிரம்மபுத்திரரான 
மனு எட்டாவது பிரகிருதி, அவர்களால்‌ உலகம்‌ தரிக்கப்படுகிற து, 
அவர்களிடமிருந்து சாஸ்திரமான அ வெளிவந்தது. ஒருவழிப்பட்ட 
மனமுடையவர்களும்‌ அடக்கமுள்ளவர்களும்‌ (தியானம்தாரணைஸமா 
தியென்றெ) ஸம்யமத்தில்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ சென்றதும்‌ நிகழ்றெ 
அம்‌ வருவ அமானபதார்த்தங்களையறிந்தவர்களும்‌ ஸத்தியம்‌ தர்மம்‌ 
இவைகளை யேழுக்கியமார்க்கமாகவுடையவர்களுமான அந்தமுனிவர்‌ 
கள்‌ இந்தங்ரேயலையும்‌ இந்தப்பிரம்மத்தையும்‌ உச்சமமானஇந்த 
நன்மையையும்‌ உலகங்களையும்‌ மனத்தால்‌சிந்தித்‌துப்‌ பிறகு சாஸ்‌ இச 
திதைச்‌ செய்தார்கள்‌. அதில்‌ தர்மார்த்தகாமங்களும்‌ பிறகு மோக்ஷ 
£ விசித்திரமானமயில்சோகையுள்ளவர்கள்‌. 
1, ௧௫௬ 


௧௨௪௨ படுமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பூலோகத்திலும்‌ நிலைத்திருக்க்ற அனேக 
விதமானமரியாதைகளுமே சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவர்களெல்‌ . 
லோரும்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ பாவங்களைப்போக்குறெவரும்‌ பிரபுவுமான 1 
நாராயணரை மற்றரிஷிகளோடு ஆயிரம்தேவவருஷம்‌ தவத்தால்‌ 
ஆராதித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொழு அ ஸாஸ்வதிதேவியான 
வள்‌ உலகங்களுடையஈன்மையைவிரும்பி நாராயணசால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டு அந்தஎல்லாரிஷிகளிடத் திலும்‌ பிரவே௫த்தாள்‌. பிறகு தவத்‌. 
தையறிர்தவர்களானபிராம்மணர்களாலே முதல்‌ ஸ்ருஷ்டியில்உண்‌ 
டான இர்தஸாஸ்வதி சப்தத்திலும்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஹேஅவிஅம்‌ . 4 
நன்றாகப்‌ரவிருத்திக்கச்செய்யப்பட்டாள்‌. முதலிலேயே அந்தச்சாஸ்‌ 
இரமான அ அந்தமுனிவர்களாலே ஓங்காரத்தின்‌ ஸ்வாத்தால்‌ கெளர 
விக்கப்பெற்றுக்‌ கருணேபொருர்‌ தினவரான இந்தாரராயணசிறான்‌ த 
இடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. அதனால்‌ பகவானானபுருஷோத்தமர்‌ 
பிரஸாதத்தையடைந்து சுட்டிச்சொல்லப்படாத சரிரத்தையடைக்த 
வரும்‌ பார்க்கத்தகாதவருமாகி அந்தமுனிவர்களையெல்லாம்நோக்கு, 
 வேதியர்களே ! தர்மம்நடத்தற்குக்காரணமானவையும்‌ பிரவிருத்தி 
யிலும்கிவிருக்‌ இயிலும்காரணமாகப்போகின்றவையும்‌ ரிக்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌என்னும்‌ வேதங்களோடுகூடினவையும்‌ உலகச்‌ 
செய்கைகளனை த்துக்கும்ஹிதமும்‌ உத்தமமுமான நூறாயிரம்‌ ஸ்லோ 
கங்கள்‌ செய்யப்பட்டனவல்லவா ? (என்னுடைய) அருளில்‌ உண்‌ 
டானபிரம்மாவும்‌ கோபத்திலுண்டான ருத்ரரும்‌ என்னால்‌ பிரமாண 
மாகச்செய்யப்பட்டதுபோலவே பிரதான புருஷர்களான நீங்களும்‌ 
பிரமாணம்‌. ஓ ! பீரம்மவா திகளே ! ஸ-மிர்யனும்‌ சந்திரனும்‌ வாயுவும்‌ 
பூமியும்‌ அப்பும்‌ அக்னியும்‌ எல்லாகக்ஷத்‌ இரக்கூட்டங்களும்‌ பூதங்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அதிகாரத்திலிருக்கன்‌றன. எல்லாரும்பிரமாண 
மாயிருப்பஅ 2பால உத்தமமான அந்தச்சாஸ்‌ இரமும்‌ பிரமாணமாகும்‌. 
இது என்னுடைய கட்டளை. பிரம்மாவின்புத்‌ திரரானஸ்வாயம்புவ 
மனு தாமாகவே அதிலிருந்தும்‌ தர்மங்களை எடுத்துச்சொல்லுவார்‌. 
சுக்ரரும்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌ உண்டாகும்பொழுது அவர்கள்‌ உங்களு 
டையபுத்திகளாலெடுக்கப்பட்ட சாஸ்திரத்தைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌... 
பிராம்மணன்‌ ேஷ்டர்களே ! ஹ்வாயம்புவமனுவினால்சொல்லப்பட்ட ்‌ 
தர்மங்களும்‌ சுக்கிரரால்‌ செய்யப்பட்டசாஸ்‌ இரமும்‌ பிருகஸ்ப தியின்‌ ' 
மகமும்‌ உலகங்களில்பரவும்பொழு அ வஸுவென்கிற அரசன்‌ உல i 
களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தச்சாஸ்திரத்தைப்‌ பிருஹஸ்பதியினிட 
1 கார்யத்தைத்‌தீர்மானிக்றெவர்கள்‌. 


சாந்‌ தபர்வம்‌. ௧௨௪௩௨ 


மிருந்து அடைவான்‌. அவன்‌ என்னுடைய தியானக்தில்பற்றிரின்‌று 
என்னுடைய பக்தனுமாவான்‌; அரந்தச்சாஸ்‌ திரத்தைக்‌ கொண்டே உல 
கங்களில்‌ எல்லாக்ரியைகளையும்‌ செய்வான்‌. இது உங்கரநைடைய 
சாஸ்‌ இரங்களுள்ளே உக்தமமென்று பெயருடைய சாஸ்‌ இரமன்றோ ? 
இ௫ அர்த்தத்திற்குகல்மாயும்‌ தர்மத்திற்குறலமாயும்‌ ரகஸயமாயுமுள்‌ 
ளது. இது உத்தமமான து. இதைப்பிரவிருத்‌ திக்கச்செய்வ இதனாலே 
யே பிரஜைகளையுடையவர்களாவீர்கள்‌, அந்தவஸுவானவன்‌ ராஜ 
ஸ்ரீயும்‌ பெருமையுமுள்ளவனாவான்‌. அந்தஅரசன்‌ மரித்தகாலத்தில்‌ 
ஸனாதனமானதர்தச்சாஸ்‌ இரமான அ முழுஅம்‌ மறைந்துவிடும்‌. இது 
என்னால்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது ? என்று சொன்னார்‌. இவ 
 வளவுவார்த்தையைச்சொல்லிவிட்டுக்‌ காணமுடியா தவராயிருந்க புரு 
ஷோத்தமரானவர்‌ அந்தமுனிவர்களையெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு ஏதோ 
ஒரு திக்லெ சென்றுவிட்டார்‌. பிறகு உலகங்களுக்குத்‌ தர்தைகளும்‌ 
உலகங்களுடைய எல்லாக்காரியங்களையும்‌ விசாரிக்கறவர்களூமான 
அவர்கள்‌ தர்மத்திற்குக்காரணமும்‌ ஸனதனமுமான அந்தச்சாஸ்தி 
சத்தைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்தனர்‌. முர்தினதான(அரந்த) க்ருதயுகத்‌ 
இல்‌ அம்கிரஸின்புத்‌இரரான பிருஹஸ்பதி உண்டானவுடன்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ தரிப்பவர்களும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்கடக்கும்படி. 
செய்பவர்களுமான அவர்கள்‌ அவரிடம்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபநிஷத்‌ 
துக்களோடும்கூடினசாஸ்‌ தரத்தை ஸ்தாபனம்செய்துவிட்டுத்‌ தவத்‌ 
இல்‌உறுதியுடன்‌ இஷ்டமான தேச த இற்குச்சென்றார்கள்‌. 


'முந்நூற்‌ றுநாற்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
- (உபரிசாவஸு யாகத்சேய்ததும்‌ ஏகதர்ழதலியோர்‌ நாராயணநடைய 
மகிமையை ப்நஹஸ்பதிக்தச்‌ சொலலியதும்‌.) 
பிறகு, சென்றதானமஹாகல்பத்தில்‌ ௮ங்கரஸ-க்குப்பு த்‌ திரரு 
-ண்டாஇத்‌ தேவர்களுக்குப்புரோதெரானபொழு அ தேவர்கள்‌ ஸுகத்‌ 
- தையடைந்தார்கள்‌. பிருஹத்‌, பிரம்ம, மஹத்என்‌றெசொற்கள்‌ ஒரே 
அர்த்தத்தையுடையவைகள்‌. ஓ! அரசனே! குணங்களாலேஇந்தப்‌ 
- பெயர்களையுடையவரும்‌ வித்வா னுமாயிருப்பவா பிருகஸ்ப தி. அவருக்‌ 


! இதுமுதல்‌ காராயணீயம்‌என்பது. 


௧௨௪௪ ஸ்ரீமஹர்பாரரதம்‌, 


அவன்‌ அப்பொழுது சித்ரசிகண்டிகளிடமிருர்‌அஉண்டானசாஸ்‌இ 
ரத்தை கன்றாக அத்தியயனம்செய்தான்‌. ௮ந்தவஸு முதலில்‌ தெய்‌ 
வ்கர்மத்தால்‌ பூஜித்‌ துக்கொண்டு இர்‌ திரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்காப்பது 
போலப்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலனம்செய்தான்‌. மகாத்மாவான அவன்‌ அம்‌. 
வமேதமென்ெபெரியயாகத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கினான்‌. அந்த 
யாகத்தில்‌ உபாத்தியாயரான பிருஹஸ்பதியானவர்‌ ஹோதாவானார்‌. 
அந்தயாகத்தில்‌ ஏகதர்த்விதர்த்ரிதரென்ற பிரம்மாவின்புத்திரர்களான 
மூன்‌ றுமஹரிஷிகளும்‌ ஸபையோர்களானார்கள்‌. தனுஷர்‌, ரைப்யர்‌, 
அர்வாவஸ-5, பராவஸு, மேதாதிதி, தாண்டியா, மஹாபாக்யெவா . 
னானசார்திமுனிவர்‌, வேதசிஸ்‌, சாலிஹோத்திரருக்குப்பிதாவாகக்‌ . 
கருதப்பட்டவரும்‌ முனிற்‌ ரேஷ்டருமானகபிலர்‌, முதல்வரான கடர்‌, 
வைசம்பாயனருக்குமூத்தவரானதைத்திரி, கண்வர்‌, தேவஹோத்‌ 
ரர்‌ஆயெஇந்தப்‌ 1பதினறுவரும்‌ ஸபையோர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ஓ! அரசனே! பெரிதான அர்தயாகத்தில்‌ எல்லாஸாமக்ரிக 
ளும்‌ நன்றாகச்‌ சேர்ச்‌ திருந்தன. அ இல்‌ பசுவதமான அ ஏற்படவில்லை, 
இவவிதமிருந்தஅந்தஅரசன்‌ ஹிம்லையில்லா தவ னும்‌ சசியும்‌ பெரும்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ வேண்டுதலில்லா தவனும்‌ (கல்ல) கர்மங்களால்‌ 
அதிக்கப்பட்டவனுமானான்‌. அதில்‌ வனப்பிரதேசத்தஇலுண்டானபதா 
ர்தீதங்கள்‌ ஹவிர்ப்பாகங்களாக அமைக்கப்பட்டன. அப்பொழுது 
தேவதேவரும்‌ புராதனருமானபகவான்‌ அவனிடம்‌ பிரீதியடைந்து 
பிரத்யக்ஷ்மாக அவனுக்குத்‌ தரிசனம்‌௮ளித்தனர்‌. அவர்‌ மற்றஒருவ 
ராலும்‌ பாாக்கமுடியாதவராய்த்‌ தாமாகவே 2புசோடாசமானபாகத்‌ 
தை ஆக்ராணம்செய்து கிரடத்தார்‌. தேவரானஹரியானவர்‌ ஒருவ 
சாலும்பார்க்சப்படாமல்‌ பாகத்தைக்‌ இரடுத்தார்‌. அதனால்‌ பிருஹஸ்‌ 
பதியானவர்‌ கோபத்தையடைக்தவரும்‌ வேகமுடையவருமாக ஸ்ருக்‌ 
கென்றெயாகபாத்திரத்தைத்‌ அச்‌ ஆகாயத்தில்‌ எறிந்து ஸ்ருக்‌ 
குக்‌ கிழேவிழமுந்தவுடன்‌ மோஷத்தால்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிர்தார்‌. 
உபரிசரானைரோக்டு, “அரசனே! என்னால்‌ எடுக்கப்பட்ட இரந்தப்பாக 
மானது தேவரால்‌ எனக்குப்பிசத்‌ இயக்கமாக நேரில்‌ இரஹிக்கத்தக்‌ 
௧௮. ஸந்தேஹமில்லை. இந்தயாகத்தில்‌ என்னால்‌ கையிலெடுக்கப்பட்‌ 
டயஜ்ஞபாகங்கள்‌ தேவர்களாலே பிரத்‌ இயக்தமாகவே இெ௫க்கப்பட்‌ 
டனவல்லவா? எதற்காக இரந்தயாகத்தில்‌ ஹரியானவர்‌ என்கண்ணுக்‌ 
குத்‌ தோன்றவில்லை” என்றும்‌ சொன்னார்‌. அப்பொழுது, மகானான 


க 





! முன்னுள்ள மூவரும்‌ சேர்ச்துப இன றவர்‌. 
2 மாவினால்செய்யப்பட்ட ஹவிஸ்‌. 


சரம்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௪டு 


வஸுுவென்றெஅந்தஅரசனும்‌ ஸபையோரனைவரும்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ , 
கொண்ட அந்தமுனிவரைச்‌ சமாதர்னம்செய்தார்கள்‌. வஸுராஜன்‌, 
“இப்பொழுது இந்தயாகத்தில்‌ உம்மால்‌ புசோடாசத்தினுடைய எவ்‌ 
வளவுபாகமான அ ஹோமம்செய்யப்பட்டதோ அவ்வளவும்‌ என்னெ 
திரில்‌ தேவதேவரானபகவான்‌ ரெடித்துக்கொண்டார்‌; ஸந்தேகமில்லை” 
என்று இவ்விதம்சொன்னபொழுஅ குருவானவர்‌ (திரும்பவும்‌) 
கோபத்துடன்‌, “அரசனே! இந்தயாகத்தில்‌ நான்‌ இனி யஜிக்சுமாட்‌ 
டேன்‌. உன்னால்‌ அவமானம்செய்யப்பட்டேன்‌. உன்னால்‌ பசுவானது 
தடுக்கப்பட்ட து.மாவினால்‌உண்டாகும்பசுவான அ செய்யப்பட்ட அ. 8 
எந்நாளும்‌ தேவரைப்‌ பார்க்றொயானால்‌ நான ஏன்‌ பாராமலிருப்‌ 
பேன்‌?” என்றுசொன்னார்‌. வஸுவானவன்‌, “பசுஹிம்ஸையான அ 
யஜ-ர்வேதமுதலானபர்திரத்தால்‌ தடுக்கப்பட்ட த. ஹிம்ஸையை 
நான்‌ தடுக்கவில்லை. !ஏகாந்திகனாகையால்‌ நான்‌ ஹரியைப்‌ பார்க்கவே 
போடறேன்‌. ஆகையால்‌ குருவானநீர்‌ என்னைக்‌ கோபிக்கலாகா த ” 
என்று சொன்னான்‌. (உடனே) பிருஹஸ்பதியானவர்‌ கோபத்துடன்‌ 
இவ்விதம்சொல்‌ லுகன்றவஸ- வையும்‌ ரித்விக்குகளையும்‌ தடுத்து, “ஈம 
க்கு ஏன்‌ கர்மா?” என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது ஏகதர்‌, த்விதர்‌, 
த்ரிதரஎன்‌றெமஹாமுனிவர்கள்‌ பரபரப்பில்லாமல்‌ அவரைநோக்கிச்‌ 
சொல்லலானார்கள்‌. “புத்திர! நீ கோபத்தை அடையலாகா அ. நீ நாங்‌ 
கள்சொல்லும்வார்த்தையைக்‌ கேள்‌, நீ இப்பொழுது சோஷத்தைச்‌ 
செய்வது கிருதயுகத்இற்குரியதர்மமில்லை. எவருக்கு இக்தப்பாகமான 
அ எடுக்கப்பட்டதோ அந்தத்தேவர்ரோஷத்‌ திற்குவிஷயமில்லா தவர்‌. 
ஓ!பிருஹஸ்ப இியே! அவர்‌ உன்னாலும்‌ எங்களா லும்‌ பார்ப்பதற்குமுடி. 
யாதவர்‌. எவனுக்கு அவர்‌ ௮ருள்செய்கிறாரோ அவன்‌ அவரைப்பார்ப்‌ 
பதற்குத்‌ தக்கவன்‌, நாங்களோ பிரம்மாவின்மானஸபுத்‌ இரர்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவர்கள்‌. நாங்கள்‌ ஒருஸமயம்‌ மோக்ஷத்இற்காக உத்‌ 
தரதிக்கையடைர்‌ தாம்‌; ஒருகாலால்நிற்கிறவர்களும்‌ ஸமா தியுள்ளவர்‌ 
களுமாகி நாலாயிரம்வருஷங்கள்‌ உத்தமமானதவத்தைச்செய்து கட்‌ 
டைபோலானோம்‌. “வரிக்கத்தக்கவரும்‌ வரங்களையளிப்பவரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவரும்‌ ஸனாதனரும்‌ தேவருமானநாராயணமரை நாம்‌ எப்‌ 
படிபார்ப்போம்‌” என்று மிகவும்‌ கடுமையான தவ த்தைநரங்கள்செய்த 
இடம்‌ மஹாமேருவுக்குவடக்கே பாற்கடலின்கரையை அடுத்திருக்கி 
றத. ஓ! விபுவே ! பிறகு விரதத்தினுடைய அவபிருதத்தில்‌ ஸ்நே 
ஹத்துடன்‌ கூடியதும்‌ கம்பீரமுமான வாக்கினாலுண்டான லும்‌ மிகவும்‌ 





! பக்தியில்கியமமுள்ளவன்‌. 


௧௨௪௬. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸந்தோஷத்தைச்செய்றெ அமான அசரீரிவாக்கான அ, “ஓ! வேதியர்‌ ்‌ 


i 


களே! நீங்கள்‌ தெளிந்தமனத்‌ துடன்‌ தவத்தை நன்றாகச்செய்திர்கள்‌. . 


ee 


ஓ! பக்தர்களே? நீங்கள்‌ பார்க்கவிருப்பமுள்ளவர்களாயிருக்கிறீர்கள்‌. : 


அந்தப்பிரபுவை எவ்விதம்‌ பார்ப்பீர்கள்‌? பாற்கடலின்வடபாகக்‌ தில்‌ 


பெரியகாக்தியுள்ள ங்வேதத்வீபமான அ இருக்றெ.௮, அங்குள்ளமனி 


தர்கள்‌ சந்திரனுக்குகிகரானகாந்தியுள்ளவர்களும்‌ நாராயணரைப்பரா 


மாகக்கொண்டவர்களுமாயிருக்னெறனர்‌. அர்தப்பக்தர்கள்‌ புருவேதா ்‌ 


த்தமரை ஏகார்தபாவனையுடன்‌ அடைந்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ ' 


இரணங்களுள்ளவரும்‌ ஸனாதனருமானதேவரிடம்‌ பிர? வேசிக்கறார்க 


ஜ்‌ 
ப 
பி 


கள்‌. ம்வேதத்வீபத்‌ இல்வஸிக்கின்ற அந்தப்புருஷர்கள்‌ இந்‌ இரிய . 
மில்லாதவர்களும்‌ ஆஹாரமில்லா தவர்களும்‌ சலனமில்லா தவர்களும்‌ . : 


நல்லகர்தமுடையவர்களும்‌ ஏகாந்‌ இகளுமாயிருக்கின்றார்கள்‌. ஓ ! t 


முனிவர்களே! அங்கே செல்லுங்கள்‌. ௮ங்கே என்னுடையஆத்மா. ்‌ 


வானது பிரகா௫ிக்கிற.து' என்றுசொல்லிற்று, பிறகு நாங்களெல்‌ 


லோரும்‌ அசரீரியான அந்தவார்த்தையைக்கேட்டிச்‌ சொல்லப்பட்ட . 
மார்க்கத்தினாலே அந்தத்தேசத்தை அடைந்தோம்‌, அவரிடம்‌சித்த த 


முடையவர்களும்‌ அவரைப்பார்க்க விருப்பமுள்ளவர்‌ களுமாகப்‌ A 


போன காங்களெல்லோரும்‌ ம்வேதமென்றெ பெரியத்வீபத்தை 


யடைந்து உடனே அதனுடையஒளியினால்‌ மோகத்தையடையும்படி 
ு 


செய்யப்பட்டோம்‌. அதனால்‌ ௮ப்பொழுது எங்களுடையநேத்திரங்‌ 
களின்விஷயமான அ கெடுக்கப்பட்டதாயிற்று. அந்தத்வீபத்தினொனி 


யினால்‌ கெடுக்கப்பட்ட திருஷ்டியையுடையநாங்கள்‌ புருஷரான (பக 


வானைப்‌) பார்க்கவில்லை, பிறகு தவம்செய்யாதவனால்‌ சீக்ரெமாகப்‌ 


பார்க்கமுடியாதென்றெ விசேஷஞானமான து தெய்வயோகத்தால்‌ ்‌ 
எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. பிறகு நாங்கள்‌ நாறுவருஷம்‌ அந்த 


ஸமயத்திற்குரிய பெரிய தவத்தைச்செய்து விரதத்தின்முடி.வில்‌ 


வெணுப்புவர்ணமுடையவர்களும்‌ சர்திரனுக்குநிகராயிருப்பவர்களும்‌ 


எல்லாலக்ஷணங்களும்பொருர்‌ தியவர்களும்‌ எப்பொழுஅம்‌ அஞ்சலி 


செய்தவர்களும்‌ ஜபத்தைஜபிப்பவர்களும்‌ வடக்கையும்கிழக்கையும்‌ 


ரோக்கினவர்களும்‌ சுபர்களுமானமனிதர்களைப்‌ பார்த்தோம்‌. அந்த 


மகாத்மாக்களாலே மானஸமென்றெஅ௮ரம்தஜபமான அ ஜபிக்கப்படு 
இறத, அதனால்‌ அவர்கள்‌ ஒருமுகமாக சக்க வலது ்‌ 
யிருப்பதால்‌ ஹரியானவர்‌ பிரீ தியடைகந்கவரா றோர்‌. ஓ ! முனி தேத்த § 


1 “அுநிந்தரியா:' என்பது மூலம்‌; £ஸ்‌தூலதேகஸம்பந்தமில்லா தவர்கள்‌? _ 
என்பது பழையவுமை. 


்‌ 


3 
3 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. ௧௨௪௭ 


| டனே! யுகாந்தகாலத்‌ தஸ-ர்யனடையஓளிபோல ஒவ்வொருமனித 
னுக்கும்‌ காந்தியானது உண்டா யிற்று, அந்தத்விபமான அ தேஜஸு 
களுக்கருப்பிடமென் று நாங்கள்‌ நினைத்தோம்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ ௮திகனில்லை. எல்லோரும்‌ ஸமமானதேஜஸுடையவர்கள்‌. 
ஓ! பிருஹஸ்பதி ய! மறுபடியும்‌ ஒரேகாலத்திலுதித்த ஆயிரம்ஸ௫ர்‌ 
ரர லயம்‌ இச்‌ க்ரெமொகப்‌ பார்த்தோம்‌, உடனே 
அந்தமனிதர்கள்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ அஞ்சலிபந்தமுடையவர்களும்‌ 
ஸர்தோஷமுள்ளவர்களும்‌ கமஸ்காரமென்றே சொல்லுகிறவர்களு 
'மாகி விரைவாக ஓடினார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ பேசுகிற தினால்‌உண்‌ 
டானஒலியைக்‌ கேட்டோம்‌. அர்தத்தேவருக்கு அர்தப்புருஷா்‌ 
களாலே பூஜைக்குரியபொருள்‌ கொண்டுபோகப்படுகறது. நாங்‌ 
களோ அவருடையதேஜஸினாலே விரசைவாகச்சித்தங்கவாப்பட்ட 
வர்களும்‌ நேத்திரமுதலானஇர்‌ திரியங்களின்‌ பலம்குறைந்தவர்‌ 
களுமாகி ஒன்றையும்‌ பார்க்கவில்லை. கையோடுகூடின அகத 
ரங்களையுடைய தும்‌ ஆகாயமுழுமையும்நிரம்பிய தும்‌ உன்னதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ விஸ்தாரமுமான ஒருசப்தத்தை நாங்கள்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. ஓ! செந்தாமரைக்கண்ணா! உனக்கு ஜயம்‌. உலகங்களைப்‌ 
படைத்தவனே! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. இந்திரியங்களுக்கு ஈசனே! 
ஓ! மஹாபுருஷ! எல்லாருக்கும்முன்‌ இண்டானவனே! உனக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌” என்று சக்ஷையுடன்கூடின அுக்ஷரங்களையுடையசப்தமானது 
எங்களால்‌ கேட்கப்பட்டது. இக்தஸமயத்தில்‌ கந்தங்களையெல்லாம்‌ 
வஹிப்ப அம்‌ சுசியுமானவாயுவான அ திவயமானபுஷ்பங்களையும்‌ அப்‌ 
படியே கர்மாக்களுக்குரிய ஓஷதஇிகனையும்‌ கொண்டுவந்தது, 18ந்து 
காலங்களையுமறிக்தவர்களும்‌ ஏகாக்இகளும்‌ பரமபக்தியுள்ளவர்களு 
மான அந்தமனுஷ்யர்களால்‌ அப்பொழுது ஹரியானவர்‌ மனத்தா 
னும்‌ வாக்கினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. அவர்கள்‌ 
வார்த்தைசொல்லியபடியே அவ்விடத்தில்‌ பகவான்‌ வந்தாரென்பது 
நிச்சயம்‌. காங்கள்‌ அவருடையமாயையினால்‌ மோகத்தையடைந்து 
அவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. ஓ! ஆங்ரெஸர்களில்‌சிறந்தவனே வாயுவும்‌ 
நின்று பூஜையும்செய்யப்பட்ட பிறகு நாங்கள்‌ கவலையால்‌ மனக்கலக்க 
- மடைந்தோம்‌. சுத்தமானஜன்மத்தையுடைய அந்தஅரேகமாயிரம்‌ 
ம்‌ மனிதர்களில்‌ ஒருவரும்‌ எங்களைக்‌ கண்ணாலாவ அ மன த்தினலாவ த 
மதிக்கவில்லை, ஸ்வஸ்தர்களும்‌ ஒரேபாவனையை அடைந்தவர்களும்‌ 
_ பிரசம்மமாவனையை அனுஷ்டிக்றெவர்களுமான அந்தமுனிக்கூட்டத்‌ 





1 உஷச்காலம்‌, கரலைஸந்தி, உச்சிக்காலம்‌, ஸாயங்காலம்‌, அர்த்தயாமம்‌. 


~ 


௧௨௪௮ புமஹாபாரதம்‌. 


தார்களும்‌ எங்களை நினை க்கவில்லை. பிறகு தவத்தால்மிசவும்சொமக்தை 
யடைந்தவர்களும்‌ மிகவும்‌இளைத்தவர்களுமான எங்களைகோக்கி அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஆகாயத்‌ திலிருக்கிறதும்‌ சரீசமில்லாததுமான ஒருபூதமா 
னது சொல்லத்தொடங்இற்று, “வெளுத்தவர்களும்‌ எல்லாஇர்திரியங்‌ 
களுமில்லா தவர்களுமான புருஷர்களை நீங்கள்‌ பார்த்தீர்கள்‌, நீங்கள்‌. 
பார்த்த இந்தப்பிராம்மணசிரேஷேடர்கள்‌ தேவேசனானபகவானைப்‌ 
பார்த்திருக்றொர்கள்‌. ஓ! முனிவர்களே! எல்லோரும்‌ இவ்விடம்‌ 
விட்டு விரைவில்‌ வந்தபடி செல்லுங்கள்‌. பக்தனாகாதவனாலே அந்தத்‌ 
தேவர்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌, பிரபைகளின்மண்ட . 
லத்தால்‌ பார்க்கமுடியா தவரான அந்தப்பகவான்‌ கெடுங்காலம்ஏகாந்தி 
யாயிருப்பவர்களால்‌ இஷ்டப்படி பார்க்கக்கூடியவராவார்‌. ஓ! பிராம்‌ . 
மணரிரேஷ்டர்களே! உங்களால்‌ பெரியகாரியமானது செய்யத்தக்க 
தாயிருக்கறது. வேதியர்களே! இதற்குப்பிறகு கிருதயுகம்சென்று 
மாறுதலையும்‌அடைந்து வைவஸ்வதமன்வர்தாத் இல்‌ மீண்டும்‌ திரேதா 

யுகம்வரும்பொழு.து தேவர்களுடையகாரியஸித்திக்காக நீங்கள்‌ ஸகா ட்‌ 
யர்களாவிர்கள்‌' என்றது. பிறகு ஆச்சரியமும்‌ அமிருதத்திற்கு 
நிகரான அமான அந;்தவார்த்தையைக்கேட்டு ௮வருடையபிசஸாதகத்‌ 
தால்‌ சிக்ரத்தில்‌ இஷ்டமான தேசத்தை அடைந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ 
நல்லதவத்தைச்செய்‌ அம்‌ ஹவயகவயங்களைச்செய்தும்‌ நாங்கள்‌ அந்‌ 
தத்தேவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. நீ எப்படி பார்ப்பதற்குத்‌ தக்கவனா 
இிழுய்‌? நாராயணரானவர்‌ ஹவயகவ்யங்கனைப்புஜிப்பதம்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்ஸ்ருஷ்டிப்பதமான மஹத்தானபூகம்‌; ஆதியந்தமற்றவரும்‌ 
அவ்யக்தரும்‌ தேவர்களாலும்‌ ௮ஸுரர்களாலும்‌ ஆரா இக்கப்பட்ட 
வருமாயிருக்றொர்‌' என்றனர்‌. இவ்விதம்‌ ஏகதருடையவார்த்தை 
யாலும்‌ த்விதத்ரிதர்களூுடையஸம்மதத்தா லும்‌ ஸபையோர்களாலும்‌ 
ஸமாதான ம்செய்யப்பட்டுக்‌ கம்பீரமானபுத்‌ தியுள்ளபிருகஸ்ப தியான 
வர்‌ பிறகு யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றினார்‌; தெய்வத்தையும்‌ நன்றாகப்‌ . 
பூஜித்தார்‌. வஸுுவென்ெ அரசனும்‌ யாகத்தைநிறைவேற்றிப்‌ பிர 
ஜையைப்‌ பரிபாலித்‌ தவந்தான்‌. பிறகு பிராம்மணர்களுடையசாபத்‌ 
தால்‌ ஆகாயத்‌ திலிருந்‌ அகமுவிப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. ஓ! ராஜம்‌ 
ரேஷ்டனே! ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்பரக இயாகவுடையவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தர்மத்‌தில்‌அன்புள்ளவனுமான அந்தஅரசன்‌ பூமியி 
னிட. த்தையடைர்து நாராயணரைப்பாமாகக்கொண்டு நாராயணம்‌ 
இிரத்தையேஜடபித்‌ கு அவருடைய அருளாலேயே திரும்பவும்‌ இளம்‌ 
பிப்‌ பூப்பிரதேசத்திலிருந்தும்‌ பிரம்மாவுக்கு அதெதஸ்தானத்தை 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௪௯ 


யடைந்து மேலானகஇயை அ௮டைந்தானென்பது நிச்சயம்‌'” என்று 


சொன்னார்‌. 





முந்நூற்‌ றுநாற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
த்‌ வ்கி வம கர்‌ ம ஒன்றில்‌ 
(உபரிசரவஸு சாபழம்‌ விமோசனழம்‌ பேற்றது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£மகானானவஸுவென்றெஅரசன்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
பக்‌ இயுள்ளவனாயிருர்தபொழுஅ எதற்காக கழுவிப்‌ பூமியின்புதரில்‌ 

பிரவே௫த்தான்‌?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனா்‌. 
“ஓ! பாரத? இந்தவிஷயத்திலும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குமுண்டான ஸம்வாதரூபமான இந்தப்பழையசரித்திரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, இது கர்மாவுக்குரியபூமியாகும்‌. ஸ்வர்க 
கமானது போசத்தின்பொருட்டு உண்டாக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
இர்தினானவன்‌ பூமியை௮டைந்து யாகத்திற்குத்‌ திக்ஷைசெய்து 
கொண்டான்‌. !ஸவநீயபசுவினுடையகாலமான அ வந்தபொழுது பிரு 
ஹஸ்பதியானவர்‌ , “இப்பொழுது பசுவுக்காக மாவைக்‌ கொண்டுவர 
லாம்‌? என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ தேவர்களெல்லாரும்‌ மாம்‌ 
ஸ.க்திலாசையுள்ளவர்களாகி ப்ராம்மணசிரேஷ்டரான பிருஹஸ்ப 
இயையும்‌ மற்ற ப்ராம்மணம்ரேஷ்டர்களையும்‌ கோக்க, “அஜத்தால்‌ 
"யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அந்தஅஜமும்‌ வெள்ளாடென்று அறிய 
வேண்டும்‌. மற்றவை பசுவல்லவென்பது முறை” எனறு இந்தவார்த்‌ 
தையைத்‌ தனித்தனியே சொன்னார்கள்‌. ரிஷிகள்‌, யாகங்களில்‌ தான்‌ 
 யங்களால்‌ பூஜிக்கவேண்டுமென்‌ அவேதவி தியிருக்றெ அ. அஜமென்று 
பெயருடையவை தான்யங்களே. நீங்கள்‌ வெள்ளாட்டைக்கொல்லு 
தல்‌ தகுதியன று. ஓ! தேவர்களே! எதில்‌ பசுவானது வதைக்கப்படு 
- தஇறதோ ௮௮ ஸத்துக்களுடையதர்மமாகாலு. இது நிறந்ததான இரு 
தயுகம்‌. பசுவானது எப்படி வதைக்கப்படலாம்‌?? என்றுசொன்னார்‌ 


கள்‌. தேவர்களோடு அக்தமுனிவர்கள்விவாதம்பண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 


மெய வெ வ யய 


! யாகத்தக்குஉரியது. 
1, ௧௫௭ 


௧௨௫௦ படுமஹாபாரதம்‌: 


வைப்பார்த்து அரந்தப்பிராம்மண்ர்கள்‌ தேவர்களைரோக்கி, “யாக 
சீலனும்‌ தானங்களுக்குப்பதியும்‌ சிெறந்தவனும்‌ எல்லாப்பிசாணி 
சஞடையகன்மையிலும்பிரியமுள்ளவனுமான இவன்‌ ஸந்தேஹுத்‌ 
தை நிவிருத்திசெய்வான்‌. மஹானான இந்தவஸுவானவன்‌ ஒருவித 
த்திலும்‌ தவறுதலானவார்த்தையைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌ என்று 
சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ அந்தத்தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸம்‌ 
கேதத்தைச்‌ செய்துகொண்டு எல்லாரும்சேர்க்‌ தூ வஸுஈவென்கிற . 
௮சசனுடையஸமீபம்வர்‌ அ, 4 ஓ) அரசனே / அஜத்தினாலா, அல்லது 1 
தான்யங்களாலா எதனால்‌ யாகம்செய்யவேண்டும்‌ ? எங்களுடைய 
இர்தஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்‌. காகங்கள்‌ உன்னைப்‌ பிரமாணமாக . 
ஒப்புக்கொண்டிருக்கிறோம்‌” என்றுகேட்டார்கள்‌. அந்தவஸு அவர்‌ ன்‌ 
களைகோக்கி அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு, £ஒஓ/பிராம்மணசிரேஷ்டர்களே! 
யாருக்கு எந்தப்பக்ஷம்‌ ஸம்மதம்‌? ஸத்தியத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ” 
என்றுகேட்டான்‌. ரிஷிகள்‌, ஓ! அரசனே ! தான்யங்களால்யாகம்‌ : 
செய்யவேண்டுமென்பகே எங்களுடையபக்ஷம்‌. தேவர்களுக்கோ , 
பசுவினால்யாகம்செய்கிறபகூமே ஸம்மதம்‌. ஓ! அரசனே! எங்‌ . 
களுக்குச்‌ சொல்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. அப்பொழுது வஸு, 
தேவர்களருடையஅபிப்பிராயத்தையறிரந்து அவர்களுடையபக்தத்தை 
ப்பற்றி, * சாகமென்கிற அஜத்தினாலே யாகம்செய்யவேண்டும்‌ ” என்‌ 
இறவார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. அதனால்‌ ஸ௫ார்யனுக்குகிகரான கார்‌ 
தியுடைய அந்தமுனிவர்களெல்லாரும்‌ கோபத்தையடைந்து விமான 
த்திலிருப்பவனும்‌ தேவபக்ஷத்தின்விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறவனு 
மான வஸுவைகோக்கி, £ தேவர்களுடையபக்தத்தை நீ கொண்ட 
காரணத்தால்‌ ஆகாயத்திலிருந்து விழக்கடவாய்‌, ௮சசனே.!இதுமுதல்‌ 
உன்னுடையஆகாயகமனமானது கெட்டுப்போகட்டும்‌. அரசனே ! 
வேதங்களுக்கும்‌ ஸ-டத்திரங்களுக்கும்‌ மாறாக நீசொல்லியிருக்‌ 
தால்‌ எங்களுடையசாபமாகிற அடியால்‌ நீ பூமியைப்பிளந்‌ தகொண்டு 
விழுவாய்‌. நாங்கள்‌ விரோதமானவார்த்தையைச்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ விழு றோம்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! 
அப்பொழுது உடனே அந்தச்சாபத்தினால்‌ அந்தக்தணத்திலேயே : 
உபரிசரனென்றெ அரசன்‌ விரைவில்‌ . பூமியின்‌ அவாரத்தையடைந்து . 
தீழேயிருப்பவனானான்‌. அவ்விதமிருந்‌தும்‌ அப்பொழுஅ நாராயண 
ருடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ நினைவு விலகாமலிருந்தது. தேவர்களெல்‌ . 


லோரும்‌ சேர்ந்துகொண்டு வஸுவினுடையசாபமோசனத்தைக்‌ . 





1 வேதத்திலுள்ள சருக்கமான விதிவாக்யெங்கள்‌, 


சாத்‌ திபர்வம்‌. க்௨௫க்‌ 


குறித்து ஜாக்ரதையோடு ஆலோசனைசெய்தார்கள்‌. அஅ அரச 

னுடையபுண்ணியமன்‌ றோ? “மகாத்மாவான அந்தஅரசன்‌ நம்முடைய 
நிமித்தத்‌ இல்‌ சாபத்தையடைந்தான்‌. ஓ! தேவர்களே! நாம்‌ சேர்‌ 
ந்து இவனுக்குப்பிரதியுபகாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று ஈஸ்வரர்‌ 
களான அந்தத்தேவர்கள்‌ புத்தியினால்‌ ஆலோசித்து விரைவில்நிச்ச 
யத்தையடைக்து ஸந்தோஷமுள்ளமன தீதுடன்‌ அப்பொழுது அரச 
னை உபரிசானைரோக்கி, “ஓ! அரசர்களில்‌ உத்தமனே! நீ பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு அனுகூலரான தேவருக்குப்பக்தன்‌. ' அந்தஹரியான 
வர்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸ-ுரர்களுக்கும்‌ குருவாயிருப்பவா. அவர்‌ 
உன்னுடையவிஷயத்தில்‌ மனத்தில்‌ மிக்கஸந்‌ 2 தாஷத்தையடைர்‌ து 
சாபமோசனத்தைச்செய்வார்‌. மஹாத்மாக்களானபிராம்மண களுக்‌ 
கும்‌ மரியாதைசெய்யவேண்டும்‌. அவர்களுடையதவமான அ அவ 
ஸ்யம்‌ பலிக்கவேசெய்யும்‌. நீ சக்கரமாக ஆகாயத்திலிருர்‌ தும்‌ 
பூப்பிரதேசத்‌ தில்விழுந்ததனால்‌, நன்மையைவிரும்புகிறவன்‌ வேதத்‌ 
திற்கும்‌ ஸ௫)த்திரங்களுக்கும்‌ விரோதமாகச்‌ சொல்லக்கூடாது. எங்க 
ஞூடையபக்ஷ£த்‌ இன்‌ நிமித்தத்தினால்‌ இப்படிப்பட்ட துன்பத்தை 
அடைந்தாய்‌. ஓ! ராஜப்ரேஷ்டனே! நாங்கள்‌ உனக்கு ஒருவாரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறோம்‌. குற்றமில்லா தவனே ! எவ்வளவுகாலம்‌ நீ சாபதோ 
ஷூத்தினால்‌ பூமியின்‌ துவார த்தை அடைநர்திருப்பாயோ அவவளவு 
காலம்‌ £ யாகங்களில்‌ மனம்பற்றியவர்களானவேதியர்களால்‌ நன்றாக 
ஆகுதிசெய்யப்பட்ட வஸஸோர்த்தாரையென்கற அஜ்யதாசையை எங்‌ 
களுடையஅனுக்கிரகத்தால்‌ அடைவாய்‌. எங்களுடைய அனுக்ரெகத்‌ 
தால்‌ உன்னை ங்ரமமான அ அடையமாட்டா அ. ஓ! ராஜபமரெஷ்டனே! 
பூமியின்‌ துவாரத்தில்‌ வஸோர்த்தாரையை அருந்‌ துவகனாலும்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்டபலத்‌ இதனாலும்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ உண்டாகா, எங்களூ 
டையவரத் தினால்‌ அந்தப்‌ பகவான்‌ பிரீ தியடைந்து பிரம்ம லாக த்தை 
அடையும்படி செய்வார்‌” என்றனர்‌. இவ்விதம்‌ அர்தத்தேவர்களேல்‌ 
லாரும்‌ அசசனுக்குவச த்தையளித்‌ து அப்பொழு அ முனிவர்களுடைய 
வசனத்தினால்‌ மாவினாலேயே யாகத்தை நிறைவேற்றிவிட்டு இருப்பி 
டம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. தவத்தையேதனமாகவுடையமுனிவர்களனை வரும்‌ 
தக்ஷிணையைப்பெற்றுக்கொண்டு தங்கள்‌ ஆங்ரமக்களை அடைந்தார்‌ 
கள்‌, இந்திரனும்‌ வஸுவையேநினை த்‌ துக்கொண்டு அமராவ தியை 
அடைந்தான்‌. வஸு வும்‌ அப்பொழுது பெரியபொய்சொன்ன தன்பய 
கைப்‌ புதரை அடைந்தான்‌. ஓ! பாரத! பிறகு வஸவானவன விஷ 
வக்ஸேரருக்குப்‌ பூஜையைச்‌ செய்தான்‌) எப்பொழுதும்‌ நாராயணரு 


௧௨௫௨ ஸர்மஹாபாரதம்‌. ம 
டையவாக்கிலிருந்‌து வெளியானமம்‌ திரத்தையும்‌ ஜபித்தான்‌. ஒ!பகை ்‌ 
வசைச்சி-்ஷிப்பவனே! அப்பொழுஅம்‌ பூமியின்‌ துவாரத்தை அடைந்‌ ்‌ 
திருந்தும்‌ ந்‌ துகாலங்களிலும்‌ 8ந்‌ அயஜ்ஞங்களால்‌ தேவர்களுக்குப்‌ 
பதியானஹரியைப்பூஜித்தான்‌. பிறகு பகவானும்‌ பாவங்களைப்போக்‌ . 
குபவருமானநாராயணர்‌ அநந்யபக்தனும்‌ தம்மையேபரக தஇயாகவுடை 
யவனும்‌ மன த்தைஜயித்தவனுமான அவ னுடையபக் தியினால்‌ ஸக்தோ . 
ஷத்தைஅடைந்தார்‌. அப்பொழுது வாக்தையளிப்பவரும்‌ பகவானு : 
மானவிஷ்‌ணுவானவர்‌ தமதருகிலிருப்பவரும்‌ மிக்கவேகமுள்ளவரும்‌ _ 
பக்ஷிகளுட்சிறந்‌சவருமான வைநதேயரைரோக்கித்‌ தம்விருப்பத்தைச்‌ . 
சொல்லலானார்‌, “ஓ! மிக்கபாக்யமுள்ளபஅதிராஜனே! என்வார்த்தை . 
யால்‌ பார்க்கலாம்‌. ஸம்ராட்டும்‌ தர்மாத்மாவும்‌ கடுமையானவிரத தீ 
முளளவனுமான வஸுவென்னும்‌ அரசன்‌ பிராம்மணர்களுடைய . 
பெரியகோபத்தாலே பூமியினுள்‌ பிரவேடித்தவிட்டான்‌. அந்த ்‌ 
ப்ராம்மணங்ரேஷ்டர்களும்‌ கெளசவிக்கப்பட்டார்கள்‌. பக்ஷிராஜனே! ்‌ 
நீ போ. ஓ! கருடனே! இப்பொழுது எனதாஜ்ஞையினாலே, பூமி : 
யின்புதரில்‌ மறைக்‌ இருப்பவனும்‌ கீமேஸஞ்சரிப்பவனுமான ராஜ . 
ங்ரேஷ்டனை ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனாகச்‌ செய்‌, தாமஸியாதே? 
என்று சொன்னார்‌. பிறகு வைனதேயர்‌ சிறகுகளைஉதறி வாயுவுக்கு . 
நிகரானவேகத்துடன்‌ வஸுவானவன்மெளன மாகவஸிக்றெ அந்தப்‌ 
தூமியினுடைய அவாரத் தில்‌ பிரவேடித்தார்‌. அவர்‌ விரைவில்‌ அவனை . 
அங்கிருந்த உயசத்தூக்கி வேகமாக ஆகாயத்‌ இல்கிளம்பி . அங்கே 
அவனை விட்டுவிட்டார்‌. அந்தமுகாதீதத்தில்‌ அரசன்‌ மீண்டும்‌ உப 
ரிசரனானான்‌, அரசரிற்சிறந்த அவன்‌ சரீரத்தோடு ப்ரம்மலோகத்தை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. குந்திபுத்ரனே! இவ்விதம்‌ மகாத்மாவான அவனும்‌ 
தேவர்களின்கட்டனைப்படி பொய்சொன்னதற்காக ப்சாம்மணசாபத்‌ 
தால்‌ அதோகதியை அடைந்தான்‌. அவன்‌ சல்லாச்சரிரங்களிலும்‌ 
வஸிப்பவரும்‌ ஈம்வரருமான ஹரியைமா த்திரம்‌ உபாஸித்‌ தவந்தான்‌; 
அதனால்‌ விரைவில்‌ சாபத்‌ தினின்‌ றும்‌ விடுபட்டான்‌; பிரம்மலோகத்தை 
யும்‌ அடைந்தான்‌, இதையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌.அரசனே! 
மனிதர்களுண்டானதையும்‌ நாரதமுனிவர்‌ பமவேதத்வீபத்தையடைர்‌ 
தீதையும்‌ உனக்கு முழுதும்‌ சொல்லுவேன்‌. ஒசேமனத்துடன்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌. 


நு லக்ஷ்த்வ்டு ஜக ப ரிவிஞ்ஷ்மய 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௫௩ 


முந்நூற்றநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

(நாரதர்‌ நாராயணரைத்‌ துதித்தது.) 
பீகவானானநாரதமுனிவர்‌ சிறந்ததான ஸ்வேதத்வீபத்தைய 
டைந்து வெண்ணிறமுள்ளவர்களும்‌ ௪ந்திரன்போன்றகார்தியுள்ள 
வர்களுமான அ௮ந்தமனிதர்களையே கண்டார்‌; அவர்களைக்‌ தலையால்‌ 
வணங்கப்‌ பூஜித்தார்‌. அவர்களாலும்‌ மனத்தால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுப்‌ 
பகவானைப்பார்க்கவிரும்பி மந்‌ திரத்தையமுக்கயெமா கஜபித்‌ அக்கொண்டு 
எல்லாம்ரமங்களையும்‌ அடைந்திருந்தார்‌. அந்தவேதியர்‌ ஒருவழிப்‌ 
பட்டமனமுடையவரும்‌ மேலேதூக்கப்பட்ட கைகளையுடையவரும்‌ 
ஸமா தியுள்ளவருமாயிருந்‌ த. எல்லாமாயும்‌ நிர்க்குணமாயும்‌ குணஸ்‌ 

வரூபமாயுமிருக்கற பகவானைக்குறித்துத்‌ அதிக்கலானார்‌. 

* ஓம்‌. !தேவதேவேசரே ! 2நிஷ்ச்ரியரே ! நிர்க்குணரே ! 3லோ 
கஸாக்ஷியே / 4க்ஷேத்ரஜ்ஞசே ! 5புருஷோத்தமரே ! அ௩ந்தரே ! புரு 
ஷரே ! 6மஹாபுருஷசே ! 7புருஷோத்தமரே ! $த்ரிகுணரே ! 9ப்ரதா 
நரே ! 1௦ அம்ருதரே ! 11அம்ருதாக்யசே ! 12அநந்தாக்யரே ! 3வ்யோ 
மரே! 14அம்ருதாத்மாவே ! 15ஸ௩ாதநரே ! 16ஸதஸத்வயக்தாவ்யக்‌ 





* பின்வரும்‌ நாமங்களில்‌ விஷ்ணஸஹஸ்‌.ரகாமத்தில்‌ வந்துள்ளவற்றிண்‌ 
அர்த்தவிசேஷங்களை அங்கேகண்டுகொள்க. 

1 இந்திரியங்களால்‌ விளையாடும்‌ ஜீவனுக்கு அட்தர்யாமி., 

2 வியாபகராயிருப்பதால்‌ செய்கையில்லா தவர்‌. 

3 உதாஹீனமானஞானரூபமாதலால்‌ உலகங்களுக்கு ஸாகதி. 

4 £ஸ்துூலஸஇக்மசரீ ங்களை அறிஏன்ற ஜீவஸ்வரூபர்‌ ்‌ எனினுமாம்‌. 

5 சரீரஜீவேஸ்வரர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்‌. 

6 ஸ்‌ தூலசரீ ரஸமஷ்டிகளில்‌ சயனித்திறாப்பவர்‌. 

7 ௮ன்னமயன் முதலான புருஷர்களுக்கெல்லாம்‌ உத்தமர்‌. 

8 ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களுள்ளவர்‌. 

9 மூன்றுகுணங்கள்‌ சேர்ந்த வடிவமானவர்‌. 

10 அம்ருதரூபமாயிருப்பவர்‌. 

11 தேவர்களென்‌ இறபெயர்பெற்றவர்‌. 

12 ஆ இிசேஷனான அடீந்தனென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌. 

13 அவ்யாக்ருத அகாசரூபர்‌. 

14 அழிவற்றரூபமுள்ளவர்‌. 

15 அநாதியாயிருப்பவர்‌. 

16 தார்யகாசணரூபமாகி கரகெகக்கூடியவரும்‌ கூடாதவருமாயிருப்பவர்‌: 


௧௨௫௪ மீமஹாபாரதும்‌. 


தரே! . ருததாமரே ! 2ஆதிதேவரே ! வேஸாுப்ரதமே ! 4ப்ரஜர்‌ 
பதியே! 3ஸ-ுஈப்ரஜாபதியே ! 6வரஸ்பதியே ! 7மஹாப்ரஜாபதியே !. 
8 ஊர்ஜஸ்பதியே ! 9வாசஸ்பதஇயே ! 10ஜகத்பதியே ! 11 மநஸ்பதியே ! 
12 இவஸ்பதியே ! 13மருத்பதி2ய ! 14ஸலிலபதியே ! 1ப்ருதிவீபதி 
யே ! 16 திக்பதியே ! 17பூர்வநிவாஸரே ! 15குஹ்யரே ! 19ப்சம்மபுசோ 
ஹிதரே ! 20ப்ரம்மகாயிகரே ! 21ராஜிகரே ! 22மஹாராஜிகரே ! 23சா 
அர்மஹாராஜிகரே ! 24ஆபாஸு-ரரே ! 25மஹாபாஸாுரரே ! ஸப்த 


மஹாபாகரே! 27ஸப்தமஹாஸ்வரரே! 28யாம்யே. 29மஹாயாம்யரே! 





1 விகாரமில்லாத பிரகாசமுள்ளவர்‌. 

2 : நாராயணர்‌ என்பது பழையவுரை. 

3 கர்மபலனைக்கொடுப்பவர்‌. 

4 தக்ஷன்முதலான ஸ்ருஷ்டிகர்‌ த்தர்களின்வடி வமானவர்‌. 

5 மோக்ஷகுருவான ஸனகா திஸ்வரூபர்‌. 

6 அரசுமுதலான வருக்ஷரூபர்‌. 

7 ஈான்முகராயிருப்பவர்‌. 

8 ப்ரம்மாமுதலான ஜிவர்களுக்குப்‌ பதியாயிருப்பவர்‌. 

9 தேவகுருவாயிருப்பவர்‌. 

1௦ உலகங்களுக்குப்பதியான இக்திரர்‌. 

11 ஸுஇதீராதமாவாயிருப்பவர்‌. 

12 ஸுஇர்யரூபர்‌. 

13 பிராணவாயுரூபர்‌. 

14 வருணருூபர்‌. 

15 அரசராயிறாப்பவர்‌. 

16 திக்பாலராயிருப்பவர்‌. 

17 மஹாப்ரளயத்‌ தில்‌ உலகங்களுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவர்‌. 

18 வெளியிடக்கூடாதவர்‌. 

19 ப்ரம்மாவுக்கு வேதங்களை உபதே௫ித்தவர்‌. | னவையாயிருப்பவர்‌. 
2௦ ப்ராம்மணசரீ ரத்தால்‌ நிறறவேற்றக்கூடிய யாகம்‌ அத்யயனமுதலா 
21 ராஜகாரியமான பாலனமுதலியவையாயிருப்பவர்‌. “ 

22 மஹாராஜிகமென்னும்‌ தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 
23 சா தர்மஹாராஜிகமென்‌ றெ தேவக்கூட்டமாயிறாப்பவர்‌, 
24 ஆபாஸுுரரென்றெ சேவச்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 
25 மஹாபாஸுுரரென்‌ இற தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 
26 காயத்ரீ முதலான எழு மந்திரங்களால்‌ அர்ப்பண ம்செய்யக்கூடிய 
பெரிய எழுயஜ்ஞபாகங்களையுடையவர்‌. 

27 பெரிய ஏழுஸாமஸ்வரங்களை யுடையவர்‌. 

28 யமகணஸ்வருபர்‌. 

29 சித இரகுப்தன்மு தலானவராயிருப்பவர்‌. 


சாநீ திபர்வம்‌: ௧௨௫௫ 


! ஸம்ஜ்ஞாஸம்ஜ்ஞரே ! 2துஷிதசே ! 3மஹாஅஷிதரே ! “4ப்ரமர்த்த 
கரே 7 5பரிநிர்மிதரே ! 6அபரிநிர்மிதரே ! 7வசவர்த்திந்‌! 8அபரிநிந்தி 
தரே ! 9அபரிமிதரே! 1௦வசவர்த்திர்‌ ! 11அவசவர்த்திற்‌ ! !யஜ்‌ 

ஞரே ! 13மஹாயஜ்ஞரே ! 14அஸம்யஜ்ஞரே ! 1$யஜ்ஞஸம்பவரே ! 

யஜ்ஞயோநியே! 17யஜ்ஞகர்ப்பரே!।$யஜ்ஞஹ்ருதயரே/ 9 பஜ்ஞஸ்‌ அ 
தரே ! 2யஜ்ஞபாகஹரரே ! 21பஞ்சயஜ்ஞசே! 2பஞ்சகாலகர்த்ருபதி 

யே! 23பாஞ்சராத்ரிகரே! 24வைகுண்டரே ! 25அபராஜிதரே ! 26மான 





1 ஸம்ஜ்ஞையென்னும்‌ பெயருடையவர்‌. 

2 துஷிதரென்‌ றெ தேவகணஸ்வரூபர்‌. 

3 மஹா தவதிதரென்‌ றெ தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 

4 மிருதீயுரூப ராயுள்ளவர்‌. 

5 யமிருத்யுவுக்குஸஹாயமாகஎ ற்படுத்தப்பட்ட காமசோகா திஸ்வரூடர்‌. 

6 காமம்ரோகமுதலியவற்றிற்குஎதிரான சமம்‌ ஆரோக்யமுதலியனவா 
யிருப்பவர்‌. 

7 சமமுதலானவற்றின்வசத்திலிருப்பவர்‌. 

8 சமமுதலியவையுள்ளவராயிருப்ப தால்‌ நீக்திக்கப்படாதவர்‌. 

9 எல்லாஜாதிகளின்ரூபங்களிலும்‌ அடங்கா தவர்‌. 

1௦ இகைஷச்குள்பட்டவர்‌. 

1! இக்ஷிக்கின்‌ றவர்‌. 

12 அச்னிஹோத்ரமு.தலியனவாயிருப்பவர்‌. 

13 ப்ரம்மயஜ்ஞமு தலியனவாயிருப்பவர்‌. 

14 யஜ்ஞத்திற்குஎ இிரானகர்மமாயிருப்பவர்‌. 

15 யஜ்ஞத்திலேற்பட்ட ரித்விக்முதலானவரரயிருப்பவர்‌, 

16 யஜ்ஞத்திற்குக்காரணமான வேசஸ்வருபர்‌. 

17 யஜ்ஞத்தைக்கர்ப்பத்‌திலுடைய அச்னியாயிருப்பவர்‌. 

18 யஜ்ஞாங்கத்‌ தின்‌ உபாஸனஸ்வரூபர்‌. 

19 யஜ்ஞத்தில்‌ ததிக்கப்பட்டவர்‌, 

2௦ யஜ்ஞத்தில்‌ பாகத்தைக்‌இிரகிப்பவர்‌. 

21 பஞ்சயஜ்ஞஸ்வரூபர்‌. 

22 பகலிரவு, மாதம்‌, ௬௮, அயனம்‌, வருஷமென்கிற 8 துகாலங்களுகச்‌ 
கும்‌, அதிஷ்டானம்‌, கர்த்தா, கரணம, திரியை, அ திர்ஷ்டமென்கற 
ஐந்‌ துகர்த்தாச்களுக்கும்‌ பதியாயுள்ளவர்‌. 

23 பாஞ்சராத்ரமென்‌ இறஆகமத்தால்‌ அறியக்கூடியவர்‌. 

24 மடங்குதலில்லாதவர்‌; அல்லது விகுண்டையின்‌ புத்சர்‌. 

25 பிறரால்‌ ஜயிக்கப்படா தவர்‌. 

26 மனத்தை உபாதியாகவுடையவர்‌. 


௧௨௫௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸிகரே ! 1நாவமிகரே! 2நாமநாமிகரே ! 3பரஸ்வாமியே ! 4ஸாுஸ்‌ . 
நாதரே ! 5ஹம்ஸரே ! 6பரமஹம்ஸசே ! 7மஹாஹம்ஸரே 7 8பாமஜ்‌ 
ஞோயரே! 9பரமயாஜ்ஞிகரே ! !ஸாங்க்யயோகரே ! 11ஹாங்க்யமூர்த்‌ | 
தியே! 12 அம்ருதேசயரே! 13ஹிரண்யேசயரே! 14வேதேசயரே! 15தே . 
வேசயரே 16 குசேசயரே! 17பிரம்மேசயரே! 18பத்மேசயரே! 19விஸ்வே . 
பவரரே 7/ 20விஷ்வக்‌ ஸேரே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீர்‌ 21ஜகதந்வயர்‌. 
நீர்‌ 22ஜகத்ப்ரக்ருதி, உமக்கு அக்கி வாய்‌, வடவையின்முகத்திலிரும்‌ ' 
அமுண்டான அக்னியும்‌ ஆஹ-தியும்‌ நீர்‌. ஸாரதியென்றெ அக்னியும்‌ 
நீர்‌. வஷட்காசம்‌ நீர்‌, ஓங்காரம்‌ நீர்‌, தவம்‌ நீர்‌. மனமும்‌ நீர்‌, பூரணமான 
அம்கங்களையுடைய சர்‌ திரன நீர்‌. நீர்‌ 23சக்ஷுராஜ்யம்‌. நீர்‌ ஸ-மார்யன்‌, : 
நீர்‌ இக்கஜம்‌. 24 இக்பாறுவே! 25விதிக்பாதுவே! 26 ஹயூஏரஸே! நீர்‌ 





! புதிதரய்‌அறியக்கூடியவர்‌. 

2 ஒவ்வொருநாமத்தினாலும்‌ அறிவிக்கப்பட்டவர்‌. 

3 பரனென்னும்‌ பிரம்மாவுக்கு ஸ்வாஃமியாயிருப்பவர்‌. 

4 வேதவ்ரததீதை முடித்தவர்‌. 

5 மூன்‌ அதண்டமுடைய யதியாயிருப்பவர்‌. 

6 ஒருதண்டமுள்ள ய தியாயிருப்பவர்‌. 

7 தண்டமுதலான வையில்லாதமஹாஹம்ஸரென்‌ கிறயதியாயிருப்பவர்‌. 

8 பரமமானஜேயப்ரம்மஸ்வரூபர்‌. 

9 மஹாயாகம்செய்கின்‌ ந திக்திதராயிருப்பவர்‌. 

1௦ ஸாங்கயயோகஸ்வரூபர்‌. 

11 ஸாங்கெமான ௮ தாவது கல்பிதப்பிரபஞ்சநீங்கெஸ்வரூபமுடையவர்‌, 

12 அமிருதர்களென்‌இற ஜீவர்களிடம்‌ சயனித்‌ திருப்பவர்‌. 

13 ஹிரண்யமென்கிற ஹ்ருதயத்தில்‌ சயனித் இருப்பவர்‌. 

14 வேதத்தில்‌ சயனித்‌ இருப்பவர்‌. 

15 இக்திரியங்களில்‌ சயனித்‌ இருப்பவர்‌. 

16 குசமென்கிறஸமுத்‌திரஜல,ச்தில்‌ சயனித்திறாப்பவர்‌. 

17 வேதத்தில்‌ சயனித்திருப்பவா்‌. 

18 பிரம்மாண்டமாகிறெபத்மத்தில்‌ சயனித்திறாப்பவர்‌, 

19 எல்லாருக்கும்‌ ஈஸ்வரராயிருப்பவர்‌. 

2௦ பக்தரைப்பாதுகாச்ச எங்கும்‌ செல்லுந்தன்மையுள்ளனேனையுள்‌ எவர்‌. 

21 ஜகத்தில்‌ ஸத்தாரூபமாக ஸம்பந்தித்தவர்‌. 

22 ஜகத்திற்கு உபாதானகாரணம்‌. 

23 யாகத்தில்‌ (பத்தினியின்‌) கேத்திரத்தால்‌ பார்க்கப்பட்டு அதனால்‌ 
சுத்தியடைக்த கெய்‌. 

24 இசைகளைப்‌ பிரகாரசிக்கச்செய்றெவர்‌. 

25 விதிக்குகளைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்பவர்‌. 

26 ஹயக்ரீவர்‌. 


சாற்‌ திபர்வம்‌: ௧௨௫௭ 


1 ப்ரதமத்ரிஸுபர்ணர்‌; 2வர்ணதரர்‌. பேஞ்சாக்கியே! 4த்ரிணாரசிகே 
சே! $ஷடங்கநிதாநரே! 6பிராக்‌ஜோ இஷரே! 7ஜ்யேஷ்டஸாமகரே! 
£ ஸாமிகவ்ரததரரே ! (நீர்‌) 9அதர்வசிரஸ்‌. 1௦பஞ்சமஹாகல்பரே ! 
1பேபாசார்யரே ! 12வாலடல்யரே ! 13வைகாகஸசே ! 14 அபக்கயோ 
கரே! 15அபக்நவரதரே ! 16 அபக்ஈபரிஸங்க்யாகசே ! 17யுகாஇயே! 
யூகமத்யரே ! 19யுகநிதநரே / 20ஆகண்டலரே ! 21ப்ராசேகர்ப்பரே ! 
2கெளசிகரே ! 23புருஷ்டுதரே ! 2புருஹுதெரே! 25விங்விருத்‌ 
தே ! 26விஸ்வஜிக்தே ! 27விங்வரூபரே / 28 அரந்தக இயே ! 29 அநந்த 


! முக்தினதான தீரிஸுபர்ணமர்‌ திரத்தால்சொல்லப்பட்ட ஆதித்யரூபர்‌. 
2 பிராம்மணர்முதலான ஜாதிகளை ச்‌ தரிப்பவர்‌, 
3 கார்ஹபத்யம்‌, ஆஹவனியம்‌, தக்ஷிணம்‌, ஸப்யம்‌, ஆவஸத்யம்‌என்‌ கிற 
லர்‌. து ௮ச்ணிகளாயிருப்பவர்‌, 
4 நாரிகேதமென்‌ றெ அக்னியை மூன்‌ அதரம்‌ சயனம்செய்ததால்‌ த்ரிணா 
சிகேசரென்று பெயருள்ளவர்‌. 
5 ஆறு அங்கங்களுள்ள வேதஸ்வரூபர்‌. 
6 பிராக்ஜோ திஷமென்‌ இற ஸாமரூபர்‌. 
7 ஜ்யேஷ்டமென்இற ஸாமத்தைக்‌ கானம்செய்பவர்‌. 
5 ஸாமகர்களுடைய விரதத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌. 
9 அதர்வசிரணென்‌ நெ உபநிஷத்‌ இன்ஸ்வரூபர்‌. 
1௦ ளெளரம்‌, சாக்தம்‌, காணாபத்யம்‌, சைவம்‌, வைஷ்ணவம்‌ என்றெ 
லர்‌ துபெரியஆகமங்களால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டவர்‌. 
1! நுசையைருர்துகின்‌ றமுணிவர்களுக்கு ஆசாரயராயிருப்பவர்‌. 
12 வாலகில்யசென்கிற முணிவராயிருப்பவர்‌. 
13 வைகானஸவ்‌ ரதமுடையவர்‌, 
14 கெடுச்சப்படாத யோசமுடையவர்‌, 
15 கெடுக்கப்படாத வாதமுள்ளவர்‌. 
16 கெடுக்கப்படாத விசாரமுடையவர்‌. 
ர 17 யுகத்தின்‌ ஆதியாயிருப்பவா்‌, 
18 யுகத்தின்‌ மத்தியமாயிருப்பவர்‌. 
19 யுகத்தின்‌ முடிவாயிருப்பவர்‌. 
2௦ இரந்திரனாயிறாப்பவர்‌. 
21 பிரானகர்ப்பரென்‌ இற முனிஸ்வரூபர்‌. 
22 கெளசிகமுனிரூபர்‌. 
23 வெகுவாகத்‌ அதிக்கப்பட்டவர்‌. 
24 வெகுவாக (யாகத்தில்‌) கூப்பிடப்பட்டவர்‌. 
25 எல்லாவற்றையும்‌ செய்தவர்‌. 
26 எல்லாவற்றையும்‌ ஜயித்தவர்‌. 
27 எல்லாரூபமாயுயிருப்பவர்‌, 
28 அளவற்ற க தியுடையவர்‌. 
29 அளவற்ற சரீ ரமுடையவர்‌. 


ட ௧௫௮ 


க௨௫_௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


போகரே! 1புநந்தரே! 2அசாதியே ! 3அமத்யரே ! 4அவ்யக்த 
மத்யரே ! 5அவ்யக்தநிதநரே !  வேோரதாவாஸரே ! 7ஸமுத்ராதி. 
வாஸரே /  யேசோவாஸரே! 9தபோவாஸரே ! 10 தமாவாலரே! 
!லக்ஷம்யாவாஸரே / 12வித்யாவாஸரே ! 138ர்த்யாவாஸமே ! 14ஸ்ரீவா 
ஸே? 1$ஸர்வாவாஸரே ! வாஸுதேவசே/ 16ஸர்வச்சந்தகசே ! 
17 ஹரிஹயரே ! 18ஹரிமேதசே ! 19மஹாயஜ்ஞபாகஹரரே ! 2௦வரப்‌. 


ரதரே ! 2 ஸுுகப்ரதரே ! 22தனப்ரதரே ! 23ஹரிமேதசே ! 24யமரே 1. 





25நியமரே ! 26 ழூஹாநியமரே ! 27க்ருச்ரரே! 28 அதிக்ருச்ரரே !' 
பல்‌ அளவற்றவர்‌, 
2 ஆதியற்றவர்‌. 


3 மதிகியமற்றவர்‌, 

4 ஸ்பஷ்டமில்லாத மத்‌ இியத்தையுடையவர்‌. 

5 அவ்யச்தமான முடிவையுடையவர்‌. 

6 வ்ரதங்களுக்கு இருப்பிடமாயுள்ளவர்‌. 

7 ஸமுத்திரத்தை இருப்பிட மாகவுடையவர்‌. 

8 யசஸுக்கு (தனக்குத்தெரியாத புகழுக்கு) இருப்பிடமானவர்‌. 

9 தவத்திற்குருப்பிடமானவர்‌. 

1௦ அடக்கத்‌ இற்கருப்பிடமானவர்‌. 

11 லக்ஷ்மிச்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

12 வித்தைக்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

13 கீர்த்திக்கு (தனக்குத்‌ தெரிந்த புகழுக்கு) இருப்பிடமானவர்‌. 

14 ஸ்ரீ சேவிக்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

15 எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌. 

16 எல்லாருடைய இஷ்ட த்தையுமளிப்பவர்‌. 

17 ராமாவதாரத்தில்‌ வானரனை அய்வமாகவுடை.யவர்‌. 

18 அங்வமேதஸ்வரூபர்‌. 

19 மஹாயஜ்ஞமாகிற யோகத்தில்‌ ஹவிர்ப்பாகமாயிருக்கிற ஜீவஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ இரஹிப்பவர்‌. 

2 வரத்தையளிப்பவர்‌. 

21 ஸுக த்தையளிப்பவர்‌. 

22 தனத்தையளிப்பவர்‌. 

23 ஹரியினிட த்தில்‌ புத்தியையுடைய பக்தஸ்வரூபர்‌, 

24 யமமென்ற யோகாங்கஸ்வரூபர்‌. 

25 நியமமென்றெ யோகாங்கஸ்வரூபர்‌. 

26 பெரிதான நியமரூபர்‌. 

27 க்ருச்ரமென்றெ வ்ரதஸ்வரூபர்‌. 

28 அதிக்மாச்ரரூபர்‌. 


சாந்‌ பர்வம்‌. ௧௨௫௯ 


! மஹாக்ருச்சரே! 2ஸர்வக்ருச்ரரே ! 3நியமதரரே ! 4நிவருத்தப்ர , | 
மரே! 5நிவ்ருத்திதர்மப்ரவரகதசே ! ப்ரவச௩கதரே ! 7ப்ருச்நி 
கர்ப்பப்ரவ்ருத்தரே!  $ப்ரவ்ருத்த வேதவிக்ரியரே ! 9௮ஜசே ! 


1ஹர்வக இயே! 11ஹஸர்வதர்சியே! !₹நக்ரா ஹ்யரே ! 13 அக்ஷய! 14௮௪ 


வரே! 13மஹாவிபூதியே!!6மா ஹாத்ம்யசரீ ரமே! பவித்ர. 13மஹாப 


வித்ரரே! 19ஹிரண்யமயரே! 20ப்ருஹத்தே! 21 அப்ரதர்க்யரே! 22 அவிஜ்‌ 
ஞோயரே! 23ப்ரம்மாக்ரியரே! 24ப்‌ரஜாஸர்க்ககரரே 25ப்ரஜாநிதநகரரே! 


26மஹாமாயாதாசே ! 27வித்யாதரரே ! 28யோகதரரே ! 299 த்ரசிகண்‌ 











! மஹாக்றாச்ரரூபர்‌. 

2 எல்லாக்ருச்ரமாயுயிருப்பவர்‌. 

3வ்ரதங்களைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

4 ப்ரமயில்லாதவர்‌. 

5 சிறந்த நிவ்ருத்திதர்மங்களையடைந்தவர்‌. 

6 வேதாத்யயன த்தையடைகந்த ப்ரம்மசாரி, 

7 (வேதத்தைக்கர்ப்பத்திலுடையவராக) ப்ருச்னிகர்ப்பராகிப்‌ பிர 
விருத்தித்தவர்‌. 

8 வேதகர்மத்தை ஈடத்திவருகிறவர்‌. 

9 ஜனனமற்றவர்‌. 

1௦ எல்லாக்க தியுமுள்ளவர்‌ ; அல்லது எல்லாருக்கும்‌ க தியர்யிருப்பவா. 

11 எல்லாவற்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌. 

12 கர்மேந்திரியங்களால்‌ க்ரஹிக்சமுடியாதவர்‌, 

13 க்யமற்றவர்‌. 

14 சலனமற்றவர்‌. [வர்‌. 

15 இசாயமுதலியவைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிரூபமானபெரியஸ்வர்யமுடைய 

16 மஹிமைபொரும்திய விசராட்சரீ ரமுடையவர்‌. 

17 சுக்ரியமென்‌ ற ஆரண்யகமக்தீரஸ்வரூபர்‌. 

18 பாவமானீஸூக்தமுதலான ம௩ீதிரஸ்வரூபர்‌. 

19 மண்டலப்ராம்மணமுதலிய மந்திரஸ்வரூபர்‌. 

2௦ வேதஸ்வரூபர்‌. 

21 புத்தியால்‌ ஊதிக்கமுடியா தவர்‌. 

22 (ரூபமுதலானவை இல்லாத தினால்‌) அறியமுடியா தவீர்‌. 

23 கார்யகாரணமஹாகாரணஙகளுள்‌ சிறந்தவர்‌. 

24 பிரஜைகளின்ஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்கின்றவா. 

25 பிரஜைகளின்நாசத்தைச்‌ செய்தனை றவர்‌, 

26 பெரிதானமாயையைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

27 வித்தையைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

28 யோகத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

29 விரித்மான கொண்டைகளையுடையவர்‌. 


௧௨௬௦ படுமமஹாபாரதம்‌, 


டியே! 1வரப்ரதரே! புரோடாசபாகஹரரே! 3கதாத்வரரே! 4இந்நத்‌ 
' ருஷ்ணரே! 5இிந்நஸம்சயரே! ஸர்வதோவருத்தரே! 7நிவ்ருத்தரூபரே! 
5 ப்ராம்மணரூபரே! 9ப்ராம்மணப்ரியரே!௦விங்வமூர்‌ த்தியே! மஹா 
மூர்த்தியே ! !2பரந்தவரே! 3பக்தவத்ஸலரே! 14ப்ரம்மண்யதேவரே! 
பக்தனானநான்‌ உம்மைத்‌ தரிசிக்கவிரும்புகி2றன்‌. 15நிர்விகல்பகஜ்ஞா 
னத்தின்பொருட்டு உமக்கு நமஸ்காரம்‌; நமஸ்காரம்‌” என்று அதித்‌ 
தார்‌. 
முந்நூற்‌ றநாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_ அர 


(நாராயணர்‌ நாரதநக்தகீ காட்சியளித்துத்‌ தாம்சேய்தஸநஷ்டி 
முதலியவற்றைச்‌ சொல்லியது.) 


இவ்விதம்‌ ரகஸ்யமும்‌ உண்மையுமானநாமங்களால்‌ அதிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ எல்லா மறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்படைப்பவருள்கிறக்‌ 
தவரும்‌ எல்லாமூர்க்‌ திகளின்ஸ்வரூபரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஹரியுமான அந்தப்‌ 
பகவான்‌ சிறந்த அந்தரூபத்தை நாரத முனிவருக்குக்‌ காட்டினார்‌. ஒரிட 
தீதில்‌ சர்தினைக்காட்டி லும்‌ மிகவும்சு த்தமானருபமுடையவரும்‌ ஓரி 
டத்தில்‌ சந்தினைக்காட்டி லும்‌ விமீசஷத்தோடுகூடியவரும்‌ ஒரிடத்‌ 
தில்‌ அக்நியினிறமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஆதித்யனுக்குநிகரான ரூப 
! சிரேஷ்டமானஸ்தானத்தை அளிப்பவர்‌. 
2 புரோடாசத்தின்பாகத்தைக்‌ இரப்பவர்‌. 
3 யாகததையடைக்தவர்‌. 
4 ஆசையை அறுத்தவர்‌. 
5 ஸமசயமறுத்தவர்‌. 
6 எங்குயிருப்பவர்‌, 
7 விலகனஸ்வரூபத்தையுடையவர்‌. 
8 பிராம்மணரூபராயிருப்பவர்‌. 
9 பிராம்மணர்களிடம்‌ பிரியமுள்ளவர்‌. 
1௦ ஜகச்தைச சரீ ரமாகவுடையவர்‌. 
11 பெரிதான சரீரமுடையவர்‌. 
12 ப௫துவாயிறாப்பவர்‌. 





13 பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவர்‌. 
14 பிராம்மணர்களுக்கு ஹிதமானதேவர்‌. 
15 “லகாந்ததர்சநாய? என்பது மூலம்‌. 


சாத திபர்வம்‌. ௧௨௬௧ 


 முடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ _ளெியின்‌ இறகுக்குகிகரா னவரும்‌ ஓரிடத்‌ 
தில்‌ படிகத்துக்குகிகரானவரும்‌ ஓரிடத்‌ தில்‌ மைம்மலைக்குநிகரானகார்‌ 
. தியுடையவரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ பொன்னிறமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ பவ 
ளக்கொடிக்குகிகரானவர்ணமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ வெண்ணிற 
முடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஸுவாரணச்அக்குகிகசானவர்ணமுடைய 
வரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ வைடூர்யத்துக்கொப்பானவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ நீல 
வைர்யத்துக்கொப்பானவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ இந்‌. இரநீலத்துக்கொப்‌ 
பானவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மயிலின்கமுத்துக்குகிசானவர்ணமுடைய 
வரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ முத்துமாலைக்கொப்பானவரும்‌ ரூபங்களாலே பல 
விசமாக இந்தவர்ணங்களை த்தரித்திருக்கறவரும்‌ அகராதியும்‌ ஆயிரங்‌ 
சண்களுடையவரும்‌ ஸ்ரீபொருக்தியவரும்‌ !ஆயிரம்தலைகளுடையவ 
ரும்‌ ஆயிரம்பாதங்களுடையவரும்‌ ஆயிரம்‌உதரல்களும்கைகளுமுடை 
யவரும்‌ ஓரிட தீதில்‌ இவ்விதமென்றுவிளக்கமில்லா தவரும்‌ ப்ரபுவும்வா 
யினாலே ப்ரணவத்தையும்‌ அதனுடன்‌ சேர்ந்தகாயத்ரீமக்‌ இரசத்தையும்‌ 
உச்சரிப்பவரும்‌ மற்றமுகல்களாலே பலவிதமானகான்குவேதங்களை 
யும்‌ சொல்லுறெவரும்‌ பாவங்களை ஹரிப்பவரும்‌ இக்‌ இரியவ௪முள்ள 
வரும்‌ தேவருமான நாராயணர்‌ உபநிஷத்தைக்‌ கானம்செய்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது யஜ்ஞங்களுக்குப்பதியானதேவேசர்‌ வேதி, கமண்டலு, 
தர்ப்பங்கள்‌, சிறந்த (ஜப) மணிகள்‌, குசங்கள்‌, மான்தோல்‌, தண்‌ 
டம்‌ இவற்றையும்‌ ஜ்வலிக்கின்றஅக்கியையும்‌ கைகளால்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கார்‌. தெளிவானமனமுள்ளவரும்‌ வேதியரிற்சிறந்தவ 
ருமானநார தர்‌ ப்ரஸன்னசான அந்தப்பாமேஸ்வசரை மெளனத்துடன்‌ 
வணவ்கெமஸ்கரித்தார்‌. தலையால்வணங்னெ அரந்தநாரதரைரோக்கித்‌ 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதியும்‌ விகாரமற்றவருமான பகவான்‌ ,“எகதர்‌, 
தீவிதர்‌, தரிதர்‌என்னும்மகாமுனிவர்களும்‌ என்னுடைய தர்சனத்தில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ இர்தஇடத்தை அடைந்தார்கள்‌. அவர்களும்‌ என்‌ 
னைப்பார்க்கவில்லை. ஏகாந்திகளிற்சிறந்தவனைத்தவிர என்னை ஒருவ 
அம்‌ பார்க்கமாட்டான்‌. நீயும்‌ ஏகாந்‌ இகளில்உத்தமன்‌, ஓ! பிராம்மண! 
சிறந்தவைகளான என்னுடையந்தச்சரீ ரங்கள்‌ தர்மருடையகிருகத்‌ 
தல்‌ உண்டாயின. நீ எப்பொழுதும்‌ அவைகளைப்‌ பஜி. வந்தபடி போ, 
ஓ! அந்தண! இப்பொழுது 8 விரும்புகிறவாத்தை என்னிடமிருந்து 
கேட்டுக்கொள்‌, விற்வருபனும்‌ விகாரமற்றவனுமானநான்‌ இப்பொ 
முது இவவிடத்தில்‌ உன துவிஷய த தில்‌ அருளுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌”்‌ 


- என்று சொன்னார்‌. 
௩ 





2 1 சத? என்பது மூலம்‌. 


‘ 


௧௨௬௨ ஸரீமஹாபர்ரத ம. 


நாரதர்‌, “ஓ! தேவரே! பகவானானநீர்‌ என்னால்பார்க்கப்பட்ட 
மையால்‌ இப்பொழுது என்னுடைய தவம்‌, யமம்‌, நியமம்‌இவற்றின்‌ 
பயன்‌ உடனே அடையப்பட்டது. ஓ! பகவானே! அனாதியும்‌ எல்லா 
வற்றையும்பார்த்தவர்களில்‌ சிறந்தவரும்‌ எல்லாமூர்த்தியுமுள்ளவ 
ரும்‌ மகானும்‌ பிரபுவுமானநீர்‌ பார்க்கப்பட்டீரென்பதே எனக்கு 
மேலானவாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. (பகவான்‌) இவவிதம்தரிசனம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ப்ரம்மபுத்ரரானநாரதரைரோக்கி மறுபடியும்‌ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லலானார்‌. “நாரத! போ. தாமஸியாதே. இக்.இிரியங்க 
களும்‌ ஆஹாரமுமில்லா தவர்களும்‌ சர்‌ திரனுக்குகிசசானகரந்‌ இயுள்ள 
வர்களுமான என்னுடையஇந்தப்பக்தர்கள்‌ ஒருமுகமாக என்னைத்‌ 
இயானஞ்செய்வார்கள்‌. இவர்களுக்கு விக்ஈம்‌ உண்டாகவேண்டாம்‌. 
மகாபாக்யவான்‌௧ளான இந்தஸித்தர்கள்‌ முன்காலத்தில்‌ ஏகாந்திக 
ளாயிருந்தார்கள்‌; தமஸுஈகளாலும்‌ மஜஸுஈகளாலும்விபெட்டு என்னை 
அ௮டையப்போகிறார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லை. நேத்இரத்தால்பார்க்கமுடி. 
யாதவரும்‌ த்வக்கனால்பரிசிக்கமுடியா தவரும்‌ (மூக்கினால்‌) முகரமுடி 
யாதவரும்‌ கந்தமும்ரஸமுமில்லா தவரும்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்‌தமஸென்றெ 
குணங்களடையா தவரும்‌ எங்கும்வியாபித்தவரும்‌ ஸாக்ஷியும்‌ உல 
கத்துக்குறுத்மாவென்றுசொல்லப்படுகிறவரும்‌ பிராணிவர்க்கங்களு 
டைய சரீரங்கள்‌ நதிக்கையிலும்‌ ஈசியா தவரும்‌ ஜனனமில்லா தவரும்‌ 
நாசமில்லாதவரும்‌ எந்காளுமிருப்பவரும்‌ நிர்க்குணரும்‌ "நிஷ்கள 
ரும்‌ இருபத்‌ தநான்குதத்வங்களைக்காட்டிலும்‌ பிரஸித்தமான இரு 
பத்தைந்தாமவரும்‌ புருஷரும்‌ கஇரியையில்லாதவரும்‌ ஞானத்தால்‌ 
பார்க்கக்கூடியவராகச்சொல்லப்படுகிறவரும்‌ இவ்வுலகில்‌ பிராம்மண 
ஸரரேஷ்டர்கள்‌ தம்மைஅடைர்‌ அ முக்தர்களாகக்காரணரும்‌ ஸகாதன 
ரும்‌ பரமாத்மாவுமான அந்தவாஸு தவர்‌ அறியத்தக்கவர்‌. ஓ! நாரத! 
சுபகர்மங்களாலும்‌ அசுபகர்மங்களா லும்‌ ஒருபோதும்‌ பற்றப்படா த 
இற்தத்தேவருடையவியாபகத்தன்மையையும்‌ மகிமையையும்‌ பார்‌. 
ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸணென்‌ னுமிவைகளைக்‌ குணங்களாகச்‌ சொல்லுக்‌ 
கள்‌. இவைகள்‌ எல்லாச்சரீரங்களிலுமிருக்கின்றன. ஸஞ்சரிக்கவுஞ்‌ 
செய்கின்றன. இர்தக்குணங்களை கேஷத்ரஜ்ஞன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
இவைகளால்‌ அவன்‌ அனுபவிக்கப்படுறெ தில்லை. அவன்‌ நிர்க்குணனும்‌ 
குணங்களைப்புஜிக்கிறவனும்‌ குணங்களைப்படைக்கிறவனும்‌ குணங்‌ 
களை ௮ திக்ரமித்தவனுமாயிருப்பான்‌. ஓ! தேவரிஷியே! ஜகத்துக்கா 
தாரமானப்ருதிவியான அ அப்பில்‌ லயத்தை அடைகிறது. அப்பு தேயு 

1 ப்ராணன்முதலியகலைகளில்லா தவர்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௬௩ 


விலும்‌ தேயு வாயுவிலும்‌ வாயு ஆகாயத்திலும்‌ ஆகாயம்‌ மனத்திலும்‌ 
லயிக்கன்றன. பசமபூதமான அந்தமனமும்‌ அவ்யக்தத்தில்‌ லயிக்க 
றது. ஓ! பிராம்மண! அவ்யக்சமானது ரியையற்றவனான புருஷனி 
டம்‌ லயிக்கிற து. ஸனாதனனான அந்தப்புருஷனுக்கு மேலானவன்‌ 
இல்லை. ஸனாதனரும்‌ புருஷருமான அந்தவாஸுதேவர்‌ ஒருவரைத்‌ 
தவிர உலகத்தில்‌ சராசரமும்‌ நித்யமுமான பூதமான அ இல்லையன்‌ றோ? 
மகாபலமுள்ளவாஸுதெவர்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ஆத்மாவன்றோ? 
ப்ருதிவியும்‌ வாயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ அப்பும்‌ தேயுவுமாகிய பெரிய 
ஸ்வரூபமுள்ள இவைகள்‌ சேர்ந்து சரீரமென்று பெயரிடப்பட்டன. 
ஓ ! பிராம்மண! அதில்பிரவேசித்‌ திருப்பவரும்‌ சிறந்தபராக்ரமமுள்ள 
வருமான அவர்‌ பார்க்கத்தக்கவரல்லர்‌, பிரபுவானவர்‌ சரீரத்தைச்‌ 
சேஷ்டிக்கச்செய்‌ ௮ உண்டானவராகவே ஆகிறார்‌. தாதுக்களுடைய 
சேர்க்கையின்றி ஓரிடத்திலும்‌ சரீரமானது உண்டாகிற இல்லை, ஓ! 
பிராம்மண! தவிரவும்‌ ஜீவனில்லாவிட்டால்‌ வாயுக்கள்‌ சேஷ்டிக்கும்‌ 
படிசெய்றெ தில்லை. அந்தஜீவன்‌ சேஷரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸங்காஷண 
ராகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. அவர்‌ தம்முடைய (தியானமுதலான) கர்‌ 
மத்தினா2ல (ஜீவன்முக்தரான) ஸ௩த்குமா ரரா யிருப்பதை அடைந்தார்‌. 
அந்தஸங்கர்ஷஜணரிடமிருந்தும்‌ பிரளயத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளு 
டையலயத்அக்கும்‌ஆதாரமும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடையமனமுமாயி 
ருக்றெ ப்ரத்யும்னர்‌ (உண்டானாரென்‌ ஓ) சொல்லப்படுகிருர்‌, அவரிட 
மிருந்தும்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவர்‌ உண்டா 
னார்‌, அவரிடமிருந்து சராசாமான ஜகமனைத்தும்‌ உண்டாகிறது, 
அவர்‌ அநிருத்தர்‌. அவர்‌ ஈசானர்‌, அவர்‌ எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ அதி 
காரி. ! பகவானும்‌ 'க்ஷ்த்ரஜ்ஞரும்‌ நிர்க்குணமானஸ்வரூபமுடைய 
வருமான வாஸுதேவ மிரபுவானஸங்கர்ஜணரென்றெ ஜீவனாக 
அறியத்தக்கவர்‌. ஸங்கர்ஷணரிட மிருர்‌ தஉண்டான ப்சத்யும்னர்‌ மன 
மாகச்சொல்லப்படூகிழுர்‌, ப்ரத்யும்னரிட மிருக்‌ துமுண்டான அநிருத்‌ 
தர்‌ அகங்காரம்‌, அவர்‌ ஈங்வார்‌. ஓ. சத! அக்ஷரமானஜீவனும்‌ க்ஷர 
மென்கிறபிசகிருதியும்‌ காரணமும்‌ காரியமும்‌ சராசரமானஎல்லா ஜகத்‌ 
அம்‌ என்னிடமிருந்து உண்டாகின்றன. இவ்வுலகில்‌ எவர்கள்‌ என்னு 
டையபக்தர்களோ அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ பிரவேசித்து முக்தர்களா 
தின்றார்கள்‌, நானோ பூரணனும்‌ கிரியையற்றவனும்‌ இருபத்தைந்தாம 
வனும்‌ நிர்க்குணனும்‌ நிஷ்கள னும்‌(ஸ-கஅக்கமுதலிய) தவர்‌ த்வமற்ற 
வனும்‌ ஒன்றையும்‌எனதென்றுகருதாதவனுமாக அறியத்தக்கவன்‌, 
1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ. 


௧௨௬௪ மீமஹாபாரதம்‌, 


(8 என்னை ரூபமுள்ளவனா 5 நினைக்கவேண்டாம்‌.ஜகத்அக்குக்குருவும்‌ 
ஈசனுமானகரன்‌ விரும்பினால்‌ ஒருக்தணத்தில்‌ மறைந்‌ துவிடுவேன்‌. 
நாரத! எல்லாப்பூதகுணங்களூடனுங்கூடினவனாக நீ இப்பொழுது 
பார்ப்பது என்னால்படைக்கப்பட்டமாயை. நான்‌ இவவிதமிருப்பதாக 
நீ நினைக்கவேண்டா. என்னால்‌ உனக்கு இந்தநான்குமூர்‌ த்‌ இகளும்‌ 
நன்‌ குசொல்லப்பட்டன. கானன்‌ ₹ோ ஜீவனென்று பெயருள்ளவன்‌ ? 
என்னிடம்‌ ஜீவன்‌ 1கற்பிக்கப்பட்டவன்‌. ஆகையால்‌ இப்பொழுது 
உனக்கு, “ஜீவன்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டான்‌' என்னும்புத்தி வேண்‌ 
டா; ஓ! பிராம்மண! நான்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌; பிராணிவர்க்கங்‌ 
களுக்கு அந்தராத்மா. பிராணிவர்க்கங்களுடையசரீரங்கள்‌ நித்த 
பொழு த நான்‌ நசியாமலிருக்கிறேன்‌. ஸித்தர்களும்‌ மகாபாக்யமுள்ள 
வர்களுமான அந்தமனிதர்கள்‌ ஏகாற்திகளாரறோர்கள்‌. ஓ! முனிவ! 
தமஸாலும்‌ ரஜஸா லும்‌ விபெட்டு என்னிடம்‌ பிரவேசிக்கப்போடறர்‌ 
கள்‌. நாரத! நான்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவன்‌. 
தேவனானநான்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கத்தக்கவனல்லேன; த்வக்கால்‌ பரி 
இக்கத்தக்கவனல்லேன்‌; (மூக்கால்‌) மூகரத்தக்சவனுமல்லேன்‌; கந்த 
மும்‌ ரஸமுமில்லாதவன்‌. ஸத்வம்‌ரஐஜஸ்தமஸ்‌என்‌ னம்‌அந்தக்குண 
ங்கள்‌ என்னிடம்‌ இல்லை. எங்கும்நிறைக்தவனும்‌ ஸாக்ஷியுமானகான்‌ 
உலகத்அுக்குஆத்மாவென்று சொல்லப்படுகிறேன்‌, ஹிரண்யகர்ப்ப 
ரும்‌ உலகங்களுக்குஆதியும்‌ நான்குமுகங்களுடையவரும்‌ சொல்ல 
முடியா தமூர்‌ த்தியையடைந்தவரும்‌ ஸகாதனருமான ப்சம்மதேவர்‌ 
என்‌ அடையபலகாரியங்களை விசாரிக்கறவர்‌. குரோதத்‌ திலிருர்‌ அண்‌ 
டானவரும்‌ தேவருமானருத்ரர்‌ என்னுடைய நெற்றியின்வழியே 
வெளிவந்தார்‌, என்னுடைய வலப்பக்கத்தை அடுத்திருக்கிற பதி 
ஜெருருத்ரர்களையும்‌ பார்‌. இடப்பக்கச்தை௮டுத்‌ இருக்கற பன்னி 
சண்டுஆ இத்யர்களையும்‌ பார்‌. என்னுடையமுன்னிலையில்‌ தேவர்களிற்‌ 
சிறந்தஎட்வெஸ-ுக்களையும்‌ பார்‌. என்னுடைய பின்பாகத்தில்‌ நாஸத்‌ 
யனென்றும்‌ தஸ்ரனென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ வைத்தியர்‌ களையும்‌ பார்‌, 
ஸ்ருஷ்டி கர்த்தர்களெல்லோமையும்‌ பார்‌. ஸப்தரிஷிகளையும்‌ பார்‌. வேத 
ங்களையும்‌ ௮கேகமானயாகங்களையும்‌ அமிருதத்தையும்‌ ஓஷ திகனையும்‌ 
பார்‌. தவங்களையும்‌ நியமங்களையும்‌ வெவ்வே றுவிதமானயமங்களையும்‌ 
எட்டுவிதமான எபரவர்யமும்ஹூர்‌ த்‌ இகரித்‌ அஒரிடத்‌ திலிருப்பதையும்‌ 
பார்‌. ஸம்பத்தையும்‌ லக்ஷ்மி தெவியையும்‌ ர்‌ த்‌ இயையும்‌ கோரூபமான 
பூமியையும்‌ வேதங்களுக்குமாதாவும்‌ என்னிடமிருப்பவளுமான ஸாஸ்‌ 





 “ஸமாஹித:”என்பது மூலம்‌; என்‌௮தீனன்‌”என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௬௫ 


வ இயென்றெ காயத்ரீ தேவியையும்‌ பார்‌, ஈரரத/ஜோ இகளுள்மிகச்சிற 
ந்ததும்‌ (ஆகாயத்தில்ஸஞ்சரிப்பதுமான) தருவக்க்ஷ்தீரத்தையும்‌ பார்‌. 
இறந்தவனே! மூர்த்திகரித்தமேகங்களையும்‌ ஸமுத்திரங்களையும்‌ தடா 
கற்களையும்‌ ௩ இகளையும்‌ சரீரம்பெற்றநான்னாபித்ருகணங்கனையும்‌ பார்‌. 
சரீ மில்லாமல்‌ என்னிடமிருக்றெ இர்தமூன்‌ றுகுணங்களையும்‌ பார்‌.ஓ! 
முனியே/தேவகாரியத்தைக்காட்டிலும்‌ பித்ருகாரியமான அ இறந்தது. 
தேவர்களுக்கும்பித்ருக்களுக்கும்‌ஆ தியானகான்‌ ஓசேபிதா.கான்‌*ஹய 
க்ரீவனா வடமேற்குஸமுத்ரத்‌ இல்‌ (இருக்‌ தகொண்டு) நன்குஹோ 
மம்செய்யப்பட்டவையும்‌ ங்ரத்தையுடன்கூடினவையுமான ஹவயத்‌ 
தையும்‌ கவ்யத்தையும்‌ புஜிக்கிறேன்‌. ஆதியில்‌ என்னால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டப்சம்மாவானவர்‌ யஜ்ஞரூபனான என்னைத்‌ தாம்‌ பூஜித்தார்‌, அத 
னால்‌ கான்‌ பிரீ.தியடைந்து கல்பத்தின்‌௮ இயில்‌ அவருக்குச்‌ சிறந்‌ 
தவரங்களையும்‌ எனக்குப்புத்ரராயிருக்கும்தன்மையையும்‌ உலகங்களு 
க்கு யஜமானராயிருக்குர்தன்மையையும்‌ அகங்காசத்தால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டபெயரையும்‌ கொடுத்தேன்‌. “உம்மால்‌ செய்யப்பட்டவரைய 
றையை ஒருவனும்‌ மீறமாட்டான்‌. நீரும்‌ வரத்தைவிரும்புறெவர்‌ 
களுக்கு வரத்தை அளிப்பவராவீர்‌, தபோதனரே ! மிக்கபாக்யமுள்ள 
வரே! கடுமையானவிரதமுடையவ(ர! தேவகணங்களுக்கும்‌ ௮ஸ-௦ர 
கணங்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ பலவகையான 
பிராணிகளுக்கும்‌ மீர்‌ எப்பொழுதும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவராவீர்‌. ஓ! 
பிரம்மாவே தேவகாரியங்களினிமித்தம்‌ அவதாரத்தை அடைர்தநான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உம்மாலே புத்திரன்போல உபதேசிக்கவும்‌ (கார்‌ 
யங்களில்‌) ஏவவும்தக்கவன்‌” என்றும்சொன்னேன்‌. கான்‌ அளவற்ற 
தேஜஸுள்ளபிரம்மாவுக்கு இக்தரல்லவரங்களையும்‌ மற்றவசங்களையும்‌ 
கொடுத்து இப்படியே ருத்ரருக்கும்‌ மனுவுக்கும்‌ அளவற்ற 2தஜஸு 
ள்ளஇக்‌்இரனுக்கும்‌ வரங்களை க்கொடுத்‌ தவிட்டு ப்ரீதியடைந்து நிவ 
ருத்தியைப்‌ பற்றினவனானேன்‌. 2ஸு*களூபமானநிவருத்‌ தியான அ 
எல்லா த்தர்மங்களிலும்‌ றெந்ததாகக்‌ கருதப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
நிவ்ருக்தியை௮டைந்தவனும்‌ எல்லா அங்கங்களிலும்ஸகத்தையடை 
ந்தவனுமாக ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. வித்தையை ஸகாயமாக 
வுடையவனும்‌ ஸ-இர்யமண்டலத்‌்திலிருப்பவனும்‌ ஸகாதனனுமான 
என்னை ஸாங்யெசாஸ்‌இசத்தின்‌ நிச்சயத்தையே உறுதியாகவு 

த குதிரைத்தலையுள்ளவன்‌. 0 
2 “எல்லாத்தர்மங்களூடையபரமமானறிவ்ருத தியும்‌ மோக்ஷமாகக்‌ கரு 
தப்பட்டது' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


1, ௧௫௯ 


கூ 


௧௨௬௬ மீமஹாபாரதம்‌. 


டையஆசார்யர்கள்‌ கபிலராகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! பிராம்மண! 
பகவானான இந்த ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ வேதத்தில்‌ அதிக்கப்பட்டி 
ருக்றொர்‌. அப்படிப்பட்டஹிரண்யகர்ப்பனானநான்‌ யோகசாஸ்‌ இரங்‌ 
களில்‌ யோககதியாகச்‌ சொல்லப்பட்டேன்‌. இந்தச்‌ சாங்வதனான 
நான்‌ சரீரத்தையெடுத்துக்கொண்டு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ இருக்கிறேன்‌. 
பிறகு ஆயிரம்யுசங்களுடையமுடி வில்‌ திரும்பவும்‌ உலகத்தை ஸம்‌ 
ஹரிப்பேன்‌. திரும்பவும்‌ சராசரங்களானபிராணிகளையும்‌ உலக த்தை 
யும்‌ என்னிடமிருக்கச்செய்‌ அகொண்டு ஒருவனாக வித்தையுடன்லிலை 
செய்வேன்‌. பிறகு எல்லாஉலகத்தையும்‌ படைப்பேன்‌. இவை 
களில்‌ நான்காவஅழமூர்த்தியான அ அழிவற்றசேஷரைப்‌ படைத்த அ, 
அவர்‌ ஸங்கர்ஷணரா கச்சொல்லப்பட்டார்‌, அவரும்‌ பிரத்யும்னரைப 
படைத்தார்‌. பிரத்யும்னரிடமிருந்தும்‌ அநிருத்தனனநான்‌ உண்டா 
; என்னுடையல்றுஸஷ்டி அடிக்கடி உண்டாகிறஅ. அநிருத்த 
ரிட மிருந்தும்‌ அவருடையகா பீகமலவழியாக ப்ரம்மா உண்டானார்‌. 


னேன்‌ 


பிரம்மாவினிடமிருந்‌ அம்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ உண்டாயின. ஆகாயத்திலிருக்தும்‌ ஆதித்யனுக்கு 
உதயமும்‌ அஸ்தமனமும்‌ ஏற்படுவது போலக்‌ கல்பங்களின்‌ ஆ திகளில்‌ 
அடிக்கடி. இவ்வுலகில்‌ இர்தஸ்ருஷ்டி உண்டாகிறதை அறி. அளவற்ற 
காந்தியுள்ளவனே! திரும்பவும்‌ காச த்தையடையும்பொழு அ காலமா 
ன அ பலாத்காரமாக (உலகத்தைத்‌) திருப்புறெஅ” என்றுசொன்னார்‌. 





முந்நூற்றுநாற்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 

(நாராயணர்‌ தம்‌அவதாரங்களை நாரதநக்தச்‌ சொல்லியது.) 
நாரதர்‌ ஜனார்த்தரானபகவானைரமோக்கி, (ஓ! மகாப்ரபுவே ! 
மிகவும்கோரமானஎகார்ணவத்தில்‌ சராசரங்கள்‌ சாசத்தையடைந்த 
பொழுது எந்தஎந்தப்பொருள்களில்‌ காணப்படுகிறீர்‌?' என்றுவினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. 
ஓ! நாரதமாமுனியே ! (என்னுடைய) அவதாரங்களை உள்ள 

படி கேள்‌, மத்ஸ்யம்‌, கூர்மம்‌, வராஹம்‌, ஈரஸிம்மம்‌, வாமனன்‌, பாசு 
சாமன்‌, தாசரதிராமன்‌, பலராமன்‌, !புத்தன்‌, கல்கஎன்று பத்து 


1 “க்ருஷ்ண? கல்கி? என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௬௭௪ 


| அவதாரங்கள்‌. கான்‌ முதலில்‌ மீனமாகஅவதரித்‌.துப்‌ பெரியகடலில்‌ , 
முழுகுகன்ற உலகங்களை வெளிப்படுத்திப்‌ பிரஜைகளை நிலைகிறுத்து 
வேன்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்ட ! ஹேமகூடபர்வதத்துக்கொப்பாகக்‌ 
கருதப்பட்ட இரண்டாவதான கூர்மாவதாரஞ்செய்த அமிருதத்அுக்‌ 
காக மந்தரசிரியைத்‌ தரிப்பேன்‌, ஓ ! வித்வானே ! பிறகு கான்‌ 
வசாஹரூபத்தைத்தரித்துக்கொண்டு கோசமானஸமுத்‌ இரத்‌ தில்முழு 
இன தும்‌ பாரத்தால்நிறைந்ததும்‌ பிராணிகளால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 


மேகலையாகவுடைய 


எல்லா அங்கங்களையுமுடைய தும்‌ ஸமுதரத்தை 
அம்‌ மறைந்ததஅமான பூமியை எல்லாப்பிராணிகளுடைய நன்மைக்காக 
வும்‌ மீண்டும்‌ பலத்‌ இனா லே தன்னிலையில்கொண்டுவக்து சேர்ப்பேன்‌. 
பலத்தால்கர்வங்கொண்ட ஹிரண்யாக்ஷனென்கிற அஸ-ஃரனைக்‌ கொல்‌ 
லப்போடெறேன்‌. திரும்பவும்‌ ஈரஸிம்மாவதாரத்தைஎடுத்து யாகத்‌ 
தைக்கெடுக்கன்றஹிரண்யகசிபுவென்றெ அஸ-ரனையும்‌ '2தவகாரியத்‌ 
துக்காகக்‌ கொல்வேன்‌. தேவர்கள்‌, அஸு-பர்கள்‌,ராக்ஷஸர்கள்‌ முதலிய 
எல்லாரா லும்‌ கொல்லமுடியா தவனும்‌ பலவானும்‌ விமிராசனனுடைய 
புத்ரனுமான பலியென்கிற பெரியஅஸுரன்‌ உண்டாவான்‌. அவன்‌ 
இந்தினையும்‌ அவன்ராஜ்யத்‌ திலிருந்து நழுவச்செய்வான்‌. அவனால்‌ 
மூவுலகமும்‌ அபகரிக்கப்பட்ட இந்‌ திரனும்விலியிருக்கும்பொழு து 
காண்யபரிடமிருந்து அதிதியினிடத்தில்‌ பன்னிசண்டாவதுபு த்‌ இர 
னாகப்‌ பிறப்பேன்‌. பிரம்மசாரியாக யாகசாலையைதுடைக்து உத்தமர்‌ 
களானவேதியர்கள்‌ அ திக்க (அவனுடைய) யாகத்தைத்‌ அ இிப்பேன்‌. 
(அதைக்‌) கேட்டுப்‌ பலியான வன பிரீ தயடைவான்‌. (பிறகு அவன,) 
 ப்ரம்மசாரியே ! எதை விரும்புற? சொல்லும்‌” என்‌ அகேட்க, ஒரு 
பெரியவரத்தை யாசிப்பேன்‌. £ மூன்றடி அளவுள்ளஸதலம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌” என்று (அந்த) மகாஸ-௦ரனை யாசிப்பேன்‌. அவன்‌ மந்திரிக 
ளால்தடுக்கப்பட்டும்‌ என்னிடம்‌ மிகவும்பிரீதியடன்‌ கொடுப்பான்‌. 
பிறகு தானஜலமான து என்கையில்வீழும்தவுடன்‌ மூன்று அடிகளுக் 
குள்ளடங்கிய ராஜ்யத்தை அளவற்றபராக்ரமமுள்ள இர்‌ திரனுக்கு 
அளிப்பேன்‌, ஓ! நாரத ! தேவர்களை அவரவர்‌ ௮ திகாரங்களில்‌ நிலைக்‌ 
கச்செய்வேன்‌. எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ கொல்லமுடியா தவனும்‌ பல 
வான்களுள்சிறக்தவனுமான பலியென்கிறறுஸுரனையும்‌ பாதாளத்‌ 
இல்‌ வஸிக்கச்செய்வேன்‌. - இதர யுகத்தில்‌ பிருகுமகரிஷியின்‌ 
குலத்தைவகிக்கன்ற பரசுசாமனாக அவதரிப்பேன்‌. ஸேனைகளும்‌ 
வாகனங்களும்‌ நிறைந்த க்ஷத்ரிய ஜா இயையும்‌ கநாசம்செய்வேன்‌. 


சேதாயுகத்துக்கும்‌ துவாபாயுகத்துக்கும்‌ ஸர ஏற்படும்பொழுது 
சதாயுகததுக்கு யுகததகமு ச்‌ ம 


கூ 


௧௨௬௮ புமஹாபாரதம்‌. 


தசாதபுத்ரனானராமனாடப்‌ பூமண்டலாதிபதியாவேன்‌. ஸ்ருஷ்டிகர்த்‌ 
தரின்புத்ரர்களும்‌ ரிஷிகளுமான எகதரும்‌ த்விதரும்‌ த்ரிதருடைய 
சாபத்தால்‌ தம்‌உருவமிழந்து வானரத்தன்மையை அடைவார்‌. ஓ! 
பிராம்மண ! அவர்களுடையவம்சத்தில்‌ மிக்கபலசாலிகளும்‌ பெரிய 
வீரத்தன்மையுள்ளவர்களும்‌ இர்திரனுக்கு நிகரானபராக்சமமுள்ளவர்‌ 
களுமாகப்பிறக்கும்வானரர்கள்‌ எனக்குத்‌ தேவகாரியநிமித்தம்‌ துணை 
யாவார்கள. அர்தஸஹாயத்தால்‌ சாகஸாராஜனும்‌ பயங்கானும்‌ புல 
ஸ்‌தியவம்௪த்தைக்‌ கெடுப்பவனும்‌ சொடியவனும்‌ உலகத்துக்குத்‌ 
அன்பஞ்செய்பவனுமானராவணனைப்‌ பரிவாரத்‌ அடன்கொல்லுவேன்‌, 
அவனுடையராஜ்யத்தைக்‌ கிரமப்படி விபீஷணனுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌. நான்‌ அயோத்தியில்‌ வஸிக்கின்ற எல்லாரையும்‌ அழி 
வற்றலோகத்தை அடையச்‌ செய்வேன்‌. தீவாபரயுகத்துக்கும்‌ 
கலியுகத்துக்கும்‌ ஸக்தியான அ முடியும்பொழுது (என்னுடைய) 
அவதாரமானன மஅனராபட்டணத்தில்‌ கம்ஸனுக்காக உண்டா 
கும்‌. நான்‌ அந்தஅவதாரத்தில்‌ தேவகண்டகர்களான அநேகம்‌ 
அஸ-ரர்களைக்கொன்று குசஸ்தலியென்றெத்வாரகாகரத்தை இருப்‌ 
பிடமாகச்‌ செய்வன்‌. அர்தநகரத்‌ தில்வஸித்‌ துக்கொண்டு அதிதிக்‌ 
கு௮கிஷ்டத்தைச்செய்கிற பூமிபுத்ரனான நரகன்‌, முரன்‌, பிடனென்‌ 
கிற அஸுரர்களைக்‌ கொல்வேன்‌. மிக்கபொருளுள்ள அம்‌ அழகுள்‌ 
ள தமான ப்ராக்ஜோ திஜுகரத்திலுள்ள ௮ஸ-ஈரல்சேஷ்டர்களைக்‌ 
கொன்று அதன்செல்வங்களைக்‌ குசஸ்தலிக்குக்‌ கொண்டுவருவேன்‌, 
தவிரவும்‌ ஓணானாகப்பிறந்தர்ருகனென்பவனை த்‌ திரும்பவும்‌ (சாபத்தி 
னின்று) விடுவிப்பேன்‌. அந்த அவதாரத்தில்‌ பேரனான அநிருத்தனுக்‌ 
காகச்‌ சோணிதபுசமென்கிற பாணாஸுரனுடையநகரத்தையடைந்து 
பெரும்‌ 2பார்புரி2வன்‌. (அப்பொழுதும்‌) பாணாஸஈரனுக்குகன்மை 
யைச்செய்வ தில்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ (என்‌ னுடன்போருக்கு) முயன்ற 
வர்களும்‌ தேவர்களும்‌ உலகங்களால்‌ வணங்கப்பட்டவர்களுமான 
சங்கரரையும்‌ ஸஃப்ரமண்யரையும்‌ ஜயிப்பேன்‌. பிறகு பலியின்புத்ர 
னும்‌ ஆயிரங்கைகளுள்ளவனுமான பாணனைஜயித்து உடனே ஸெளப 
மென்கிறநகரத்‌ தில்வஸிப்பவர்களெல்லாரையும்‌ கொல்வேன்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணசிரேஷ்ட! கர்க்கமஹரிஷியின்‌ தேஜஸால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ (உல 
கத்தில்‌) பிரஸித்திபெற்றவனுமான காலயவனனுடையவதமும்‌ என்‌ 
னாலேயே நடக்கும்‌, கம்ஸனையும்‌ கேசியையும்‌ குரூனான அரிஷ்ட 
னென்கிற மகாஸுுரனையும்‌ மிக்கவீர்யமுள்ளசாணூசனையும்‌ பெரிய 
பலமுள்ளமுஷ்டிகனையும ப்ரலம்பனையும்‌ தேனுகனையும்‌ காளைவடிவ 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௬௯ 


மெடுத்த அரிஷ்டனையும்‌ கொல்வேன்‌. யமுனையின்‌ பெரியமடு 
வில்‌ காளீயனைவசஞ்செய்‌.து ௮சன்பிறகு கோகுலங்களில்‌ இர்‌ திரன்‌ 
வா்ஷிக்க (அப்பொழுஅ) பசுக்களின்‌ க்ஷமத்துக்காக எஏழுராத்திரி 
(கோவர்த்தனமென்றெ) பெரியமலையையும்‌ தரிப்பேன்‌. ஓ ! பிராம்‌ 
மண ! பிறகு மழைநின்றபொழு அ பர்வதத்தின்‌உச்சியிலிருர்‌ துகொ 
ண்டு உடனே இர்திரனோடுகூட ஸம்வாதம்செய்வேன்‌. பெளண்‌ 
ட்ரகவாஸுுதேவனையும்‌ சீக்கரம்‌ எல்லாத்‌ இரவியத்தையும்‌ அபகரித்‌ 
அக்‌ கொல்வேன்‌. கிரிவாஜ த்தில்‌ பலவானும்‌ எல்லாஅரசர்களுக்கும்‌ 
விரோதத்தைச்செய்றெவனும்‌ செழிப்புற்றவ னஅமான ஜராஸந்தனென்‌ 
னும்‌அஸஃரன்‌ அரசனாவான்‌. என்னுடையபுத் தியின்‌ ஆலோசனையி 
னால அவனுடையவதம்‌ உண்டாகும்‌, தாமபுதாரருடையயாகத்தில்‌ 
சிசுபாலனைக்‌ கொல்வேன்‌. அர்யோதனனுடைய குற்றத்தினாலும்‌ 
யு திஷ்டிரருடையகுண க்‌ இனாலும்‌ பூமியில்‌ பலசாலிகளான எல்லா 
அரசர்களும்‌ (யுத்தத்திற்காசுச்‌) சேர்க்‌ திருக்கையில்‌ எனக்கு இந்திர 
புதீரனான அர்‌ ஜு௫னனொருவனே நல்லஸகாயனாவான்‌. (அப்பொழுது) 
யுதிஷ்டிசரைத்‌ தம்பிகளோடு அவருடையசாஜ்யத்தில்‌ ஸ்சாபிப்பேன்‌. 
“ஈபமவரஸ்வரூபர்களான நரநாராயணர்களென்றெ இரண்டுரிஷிகளும்‌ 
லோககார்யத்துக்காகமுயற்சித்துக்கொண்டு க்ஷத்ரியக்கூட்டத்தை 
எரிக்கிறார்கள்‌ ? என்று உலகைத்‌ துஜனங்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. எல்லா 
அரசர்களும்‌ ஆயு தங்களால்கொல்லப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தைஅடைவார்‌ 
கள்‌. சிறந்தவனே ! இஷ்டப்படி. பூமியின்பாரத்தை இறக்‌்இவிட்டு 
ஆத்மஞான த்தைஆமரயிக்து ஸாத்வதாகளில்முக்கியமானவர்களெல்‌ 
லோருக்கும்‌ அவாரகைக்கும்‌ கோசமானபிசளயச்தைச்‌ செய்வேன்‌. 
ஆத்மாதனமாகச்செய்து த்வாரகையை ஸமுத்ரத்தில்‌ முழுகச்‌ 
செய்வேன்‌, பிராம்மணஸ்சேஷ்ட ! பிறகு கலியுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ 
காஷாயவஸ்திரதாரியும்‌ முண்டனஞ்செய்‌ தகொண்டவ னும்‌ சுத்த 
மான தந்தங்களுடையவனும்‌ சுத்தோதனனென்பவனுக்குப்புத்ரனு 
மான புத்தனாக (தவத்திற்காக) வ்ருக்தத்தை அடுத்தும்‌ என்னி 
டம்பயத்தோடுகூடிய மகததேசத்தாசனுடன்‌ தாமராஜனான அவன்‌ 
கிருகத்தில்‌ வஸித்‌இக்கொண்டும்‌ ஜனங்களை மோகிக்கச்செய்வேன்‌. 
நான்‌ புத்தனாயிருக்கையில்‌ சூத்ரர்கள்‌ சுத்தர்களிடத்தில்‌ புஜிப்பார்‌ 
கள்‌. மனிதர்களெல்லோரும்‌ காஷாயர்தரித்‌ அப்‌ புதீதாகளாவார்கள்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ அத்யயன ஞ்செய்யா தவர்களும்‌ யாகமில்லா தவர்களு 
மாவார்கள்‌. அக்நிஹோத்ரங்கள்‌ காசமடையும்‌. குருவின்‌ ஆரா 


! இகதவரலாறுமுழுதும்‌ ௮திகபாடம்‌. 


௧௨௭௦ பரீமஹாபர்ரதம்‌. 


தனமும்‌ ந௫த்துவிடும்‌. பிதாவின்‌ (வார்த்தையைப்‌) புதரர்களும்‌ புத: 
ரர்களின்‌ பத்நிகளும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌. ஜ்யேஷ்டர்களின்‌ (வார்த்‌. 
தைகளைக்‌) கநிஷ்டர்களும்‌ (பிதாமஹர்களின்‌ வார்த்தைகளைப்‌) பெளத்‌. 
ரர்களும்‌ (ப தியின்வார்த்தைகளைப்‌) பத்நிகளும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌.. 
தழோர்கள்‌ மேலோர்களும்‌ (மேலோர்கள்‌ ீழோர்களும்‌) ஆவார்‌. 
கள்‌. கலியானதுபூர்ணமாகையில்‌ உலகமெல்லாம்‌ இவ்விதம்‌ வேத. 
மும்‌ ஸ்மிருதியுமற்றதாகும்‌. அசுத்தமாகத்‌ தர்மத்தின்ஸங்காமும்‌ 
ஏற்படும்‌. அவர்களுடையஸமீபத்‌ இலிருந்து தர்மமுணர்ந்தவர்களும்‌ 
தேவதைகளையும்‌ பரப்சம்மத்தையும்‌ அறிந்தவர்களுமான மனிதர்கள்‌. 
அசுத்தர்களும்‌ பொய்வழக்குரைக்கனெ றவர்களுமாவார்கள்‌, தர்மம்‌. 
நஷ்டமானவர்களிடமிருந்‌அகேட்பவர்கள்‌ பாவத்தை நிச்சயமாகச்‌. 
செய்யும்பொழுது (ஈஷ்டதர்மத்தைச்சொல்லுறெவர்களுக்குச்‌) சம. 
மானவர்களே. ஆகையால்‌ நன்மையைவிரும்புகிறவர்கள்‌ அவர்க 
ளோடு பேசத்தகா அ. (அவர்களைத்‌) தொடவும்கூடாஅ. அவர்களு 
டன்‌ ஸங்கதோஷநிவருத்திக்காக மூன்றுநாள்‌ உபவாஸமிருக்கவேண்‌. 
டும்‌. பிறகு கலியுகத்தின்‌ முடிவில்‌ பிராம்மணனும்‌ பச்சைநிறமும்‌ 
பொன்னிறமுமுடையவனும்‌ விஷ்ணுயசளென்கிற பிராம்மணனுக்‌ 
குப்புத்னும்‌ 2யாகரூபமானகடிவாளமுளளவனும்‌ (எல்லாருக்கும்‌) 
புரோஹிதனுமான கல்கியாக அவதரிப்பேன்‌. உயர்ந்தமூக்குள்ள 
அந்த அபபவம்‌ ஆசேவனமென்றெ (விஷ்‌ ணயசஸ்வஸிக்றை) அந்தக்ரா 
மத்தில்‌ இருக்கும்‌. பிராம்மணர்களெல்லோரும்‌ ௮ற்வமுள்ளவர்களா 
யிருப்பார்கள்‌. நானும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களுடன்சேர்ந்து எங்கு 
முள்ளமிலேச்சர்களையும்‌ பாஷண்டர்களையுமே நாசஞ்செய்வேன்‌. 
கலியில்‌ அப்பொழு அ (என்னுடைய) மாயையினாலேயே பாஷண்ட 
மதம்‌ நசிக்கும்‌. அந்தப்பிரளயத்தில்‌ நான்‌ முடிவுவரை பாஷண்‌. 
டர்களைக்கொன்றுவிட்டு அதன்பிறகு எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ 
பற்றுள்ளவனாவேன்‌, தவிரவும்‌ குரந்தியின்புத்ரான தாமபுத்ரா ராஜ்‌ 
யத்தைஆளும்பொழு ௮ நான்குசரீரங்களுடையநான்‌ அளவற்ற 
கர்மங்களைச்செய்து பிரம்மதேவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட என்னுடைய 
லோகங்களை அடைவேன்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்ரேஷ்ட ! 3 ஹம்ஸம்‌, 








1 கஷ்டதர்மத்தைச்‌ சொல்லுறெவனுக்கும்‌ கேட்றெவனுக்கும்‌ பாவம்‌. 
ஸ்மமென்பஅ. { 
2 6 யாஜ்ஞவல்க்ய8 ' என்பது மூலம்‌ ; : யஜஞவல்கரின்வமசத் தில்‌ உத 
தவனும்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
3 இது, முன்சொல்லப்படவில்லை. இங்கே பலராமாவதாரம்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை. 


சாந்‌ இபர்வம்‌;. ௧௨௭௧ 


கூர்மம்‌, மத்ஸ்யம்‌, வராஹம்‌, நரஸிம்மம்‌, வாமனன்‌, பரசுராமன்‌, தாச . 
ரஇராமன்‌, க்ருஷ்ணன்‌, கல்கியென்பவை என்னுடைய அவதாரக்‌ 
கள்‌. வேதமும்‌ 200 இயம்‌ நஷ்டத்தையடைந்தபொழமுது இரும்ப 
வும்‌ என்னால்‌ கொண்டுவரப்பட்டன. முதலில்‌ கிருதயுகத்தில்‌ (எல்‌ 
லோரும்‌) வேதமும்‌ சுருதியுமுள்ளவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
சென்றவைகளான அவதாரங்கள்‌ உன்னால்‌ புராணங்களில்‌ எங்கேயா 
வது கேட்கப்பட்டிருக்கின்றனவா ? சென்றவைகளும்‌ சிறந்தவை 
களூுமான என்னுடையபல அவதாரங்கள்‌ உலககாரியங்களைச்செய்து 
விட்டு மறுபடியும்‌ என துபிரரு தியை அடைந்தன. ஒரேஉறுதியான 
புத்தியுள்ளரீ இப்பொழுது இவ்விடத்தில்தர்‌சித்த இப்படிப்பட்ட 
இந்த என்னுடையதர்‌சனமான த முன்‌ பிரம்மாவினாலும்‌ அடையப்‌ 
படவில்லை. ஓ ! பிராம்மண ! இறக்தவனே ! ரகஸ்யத்‌இடன்கூடிய அம்‌ 
நடந்ததும்‌ ஈடப்பதுமான இந்தவிஷயமான அ பக்தியுள்ளஉனக்கு 
என்னால்‌ முழு அம்‌ சொல்லப்பட்டது” என்றுசொன்னார்‌. தேவரும்‌ 
 எல்லாகூர்த்திகளையும்‌ தரிப்பவரும்‌ விகாரமற்றவருமான அந்தப்பக 
வான்‌ இவ்வளவுவார்த்தையையும்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ அவ 
விடத்திலேய அந்தர்த்தானமானார்‌. மிக்கதேஜஸுள்ளநாரதரும்‌ 
இஷ்டமான அனுக்ரகத்தை அடைந்து நரநாராயணர்களை த்தரிசிப்ப 
தற்காகப்‌ பதறிகாசரமத்தை அடைந்தார்‌. அப்பா ! நான்குவேதங்க 
ளுடன்கூடியதும்‌ ஸாங்யெயோகங்களுடன்செய்யப்பட்ட அம்‌ அக 
னால்‌ 3(8ந5 த இனங்களால்சொல்லப்பட்ட தால்‌) பஞ்சரா த்ரமென்று 
சொல்லப்பட்டதும்‌ நாராயணருடையவாக்கினால்‌ வெளியிடட்பட்டது 
மான இந்தமஹோபகிஷத்தை நாரதர்‌ திரும்பவும்‌ பிரம்மாவின்‌ கரு 
கத்தில்‌ கேட்டெணர்ந்தபடி உபதேசித்தார்‌ ?” என்று சொன்னார்‌. 

யுஇஷ்டி£ர்‌, ££ புத்திமானான அந்தப்பகவா னடையமகமை ஆச்‌ 
சமியமாயிருக்ெ.து, பிரம்மாவானவர்‌ இதை அறியாதவரா ? நாரத 
ரிடமிருர்‌து கேட்டனரே, அந்தத்தேவருக்கடுத்தவரும்‌ பிதாமஹ 
ரும்‌ எல்லாமறிக்தவருமாயிருக் தும்‌ ௮ந்தப்பிசம்மா அனவ மறபாகத்ம 
முள்ளவிஷ்‌ணுவின மகிமையை ஏன்‌ அல்‌ 2” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. ££ ஓ ! ரரஜம்ரேஷ்டனே ! ஆயிரம்மகாகல்பங்‌ 

1 கர்மகாண்டம்‌; அல்லது மூன்‌ வேதங்கள்‌, 

2 கர்மம்‌, உபாஸ௩ம்‌, ஞானம்‌ ஆ௫ய மூன்றுகாண்டங்கள்‌; அல்லது 
வேதார்த்தவிசாரம்‌. 
I 3 நான்குவேதங்களுக்கும்‌ நான்குநாள்‌; ஸாங்கெயோகங்களுக்குஒருகாள்‌. 


௧௨௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டனவல்லவா? ஓ! அரசனே! ஸ்ருஷ்டியின்‌ ஆதியில்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவரும்‌ பிரஜைகளுடைய ஸ்ருஷ்டியைச்செய்றெ . 
வரும்‌ பிரபுவுமானப்ரம்மதெவர்‌ பரமாத்மாவும்‌ நியந்தாவும்‌ தமக்குக்‌ 
காரணரும்‌ தேவ ரெஷ்டருமான நாராயணரை நாரதரைக்காட்டி லும்‌ | 
மிகவும்‌ அதிகமாக அறிகிறார்‌. ஆனால்‌ பிரம்மலோகத்தில்வர்‌ இருந்த | 
மற்நஸித்தர்களின்‌ கூட்டங்களுக்கு வேதத்‌்இற்குகிகசான அந்தப்புசா 
ணத்தைக்‌ கேட்கச்செய்தார்‌, பிரம்மாவானவர்‌ ஆத்மாவையறிந்த 
வர்களும்‌ ஆத்மத்யான முடையவாகளுமான இருபத்தெண்ணாயிரம்‌ 
முனிவர்களை உள்ளபடி கேட்பித்தார்‌. இவ்விதம்‌ நாரதமுனிவரால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இத முன்காலத்தில்‌ ஆதித்யனால்‌ அடையப்பட்ட அ. 
உலகங்களுக்குத்‌ தாபத்தைச்செய்கன்றஸ-மார்யனுக்கு !அறுபத்தாறா 
யிரம்வருஷம்‌ முன்செல்லவேண்டியவர்களாகப்‌ படைக்கப்பட்டவர்க 
ரூம்‌ ஆத்மபாவனையுடையவர்களுமான எல்லாருக்கும்‌ ஆதித்யன்‌ உப I 
தேடத்தான்‌. பயனே! ஸ-௫ர்யனை த்தொடர்க்து செல்லுறெவர்களும்‌ 
மகாத்மாக்களுமான அந்த மூனிவர்களாலே மேருவில்கூடின தேவர்சு 
க்குச்‌ சிறக்ததானஇது சொல்லப்பட்ட து. ஓ! ராஜம்ரேஷ்டனே! 
பிறகு முனிசிசாமணியாகிய ௮ஸிதரென்றெ பிராம்மணர்‌ தேவர்களிட 
மிருந்‌ கேட்டுப்‌ 2பிதாவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. யோ ! சந்தனுவென்கிற 
பிதாவும்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌. ஓ! பாரத! அவரிடமிருந்து கான்‌ 
கேட்டு உனக்கும்‌ சொன்னேன்‌. தேவர்களானாலும்‌ முனிவர்களானா 
லும்‌ இர்தப்புராணத்தைக்‌ கேட்டவர்களெல்லாரும்‌ எங்கும்‌ பரமாத்‌ 
மாவைப்‌ பூஜித்தவர்களாவார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! ரிஷியால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தும்‌ பரம்பரையாகவந்ததுமரன இந்தக்கதையை வாஸுதேவ 
ரிடம்பக்‌ தியில்லாதவனுக்கு நீ ஒருவிதத்தாலும்‌ சொல்லக்கூடா ௮. 
அரசனே! உத்தமமான இந்தச்சரித்‌ தரத்தை எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பக்‌ இயுடன்‌ சொல்லுவானோ அந்தமனிதன்‌ அப்பொழுதே சுத்தனும்‌ 
ஸமா இயுள்ளவனுமாகி விரைவில்‌ நிலைபெற்றவிஷ்‌ ணுலோகத்தையும்‌ . 
அடைவான்‌. அமசனே! என்னிடமிருந்து நீ்கட்ட வெவ்வேறான 
அநேகசரித்‌ இரங்களுள்‌ இது ஸாசமாக எடுக்கப்பட்டது. ஓ! அரசே! 
தேவாஸுரர்களாலே (சுடலைக்‌)கடைந்து அமிருதமெடுக்கப்பட்ட அ 
போல முன்காலத்தில்‌ வேதியர்களால்‌ இந்தக்கதையாறெ அமிருதம்‌ 
எடுக்கப்பட்ட அ. ஓரேமுடிவான இயானத்துடன்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ ஈன்‌ 








1! “ஸுூர்யனுக்குமழுன்‌ செல்லும்படிபடைக்கப்பட்ட அறுபத்தாருயிரம்‌ 
ரிஷிகள்‌ ? என்பது. வேறுபாடம்‌. 
2 6 பித்ரூக்‌ ? என்பது மூலம்‌ ; * பித்ரு சேவதைகளுக்கு? என்பர்‌ சிலர்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௭௩ 


ரூகஇருந்து இதை எப்பொழுதும்‌ படிக்கறவனும்‌ கேட்றெவனுமான 
மனிதன்‌ பெரியஸ்வேதத்விபத்தையடைக்து சந்திரன்போன்றகாந்தி 
யுள்ளவனாக ஆயிரம்ரெணங்களுள்ள ஸ்வயம்பிரகாசரானநாராயணரை 
அடைவான்‌. இதில்‌ ஸந்தெகமில்லை. சோகியானவன்‌ இர்தக்கதையை 
ஆதிமுதல்கேட்டால்‌ சோகக்‌ இலிருந்‌ தும்‌ விடுபடுவான்‌. அறியவேண்‌ 
டுமென்றுவிரும்புகிறவன்‌ விரும்பியவற்றை அறிவான்‌. பக்தன்‌ பக்‌ 
தனுக்குரியக கியை௮டைவான்‌. வேந்தனே/உன்னாலும்‌ புருஷோத்த 
மரானபகவான்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌. அவரோ ஸகலஜகத்‌ 
அக்கும்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ குருவுமாயிருக்கிறவர்‌. கைவன்மையுள்ள 
யுதிஷ்டிர! பிராம்மணர்களுக்குஹிகசானதேவரும்‌ ஸநாதனரும்‌ 
மகாபுத்திமானும்‌ பகவானுமான ஜனார்த்தனர்‌ உன்னிடம்‌ ப்ரீ தியடை 
யக்கடவர்‌”” என்றுசொன்னார்‌. ஜனமேஜயமகாசாஜசே! தர்மராஜரும்‌ 
அவருடைய ஸகோதரர்களனைவரும்‌ சிறந்தஇந்தக்கதையைக்கேட்‌ 
நாசாயணசையே கதியாகக்கொண்டார்கள்‌; பாரதரே! “பகவானான 
அர்தப்புருஷரே ஜயமுள்ளவர்‌” என்று எப்பொழுதும்‌ இந்தஜபத்‌ 
தைச்செய்‌ அகொ ண்டு ஸரஸ்வ தியின்ஸாரமான புராணத்தைப்‌ படித்‌ 
தார்கள்‌. எங்களுக்குக்குருவும்‌ சறந்தவரும்‌ சிறந்த தும்‌ஜபிப்பதற்கு 
உரியஅமானஇகைச்சொன்னவருமான கிருஷ்ணத்வைபாயனரென்‌ 
இறமுனிவர்‌ நாசாயணசைத்அுதித்‌ துக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ அமி 
ருதத்துக்கருப்பிடமானபாற்கடலை ஆகாயமார்க்கமாக அடைந்து 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ஈசசானபகவானைப்‌ பூஜித்‌ தவிட்டு மறுபடியும்‌ 
தமதாமாமத திற்கு வருவார்‌. பீஷ்மர்‌, **நரரதசால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்‌ 
தச்சரித்‌ இரமுழு அம்‌ உனக்கு என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. பாம்ப 
சையாகவர்தஇதஅ முன்காலத்தில்‌ என்னுடைய பிதாவினால்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்று சொன்னார்‌” என்றார்‌, வைசம்பாயனசால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இந்தஎல்லாச்சரி த்‌ தரமும்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டது. அர்தச்சரித்திரத்தைக்கேட்டு ஜனமேஜயர்‌ விதிப்படி ஈன்றாக 
அனுஷ்டி த்தார்‌. நீங்களெல்லோரும்‌ தவஞ்செய்தவர்களும்‌ விரதத்தை 
அனுஷ்டித்தவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌. கைமிசாரண்யவாஸிகளான 
நீங்களெல்லோரும்‌ வேதவித்தக்களும்‌ முக்யெர்களுமாயிருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. செளனகருடையமகாஸத்ரத்தையடைந்த பிராம்மணோத்தமர்‌ 
களான நீங்களெல்லாரும்‌ ஈன குஹோமஞ்செய்யப்பட்டயாகங்களால்‌ 
சர்வ தரானபரமேங்வரரைப்‌ பூஜியுங்கள்‌. பரம்பரையாகவந்தஇது 
என்னுடைய பிதாவால்‌ முன்காலத்தில்‌ எனக்குச்சொல்லப்பட்ட அ” 
என்றுசொன்னார்‌. 

ந ௧௬௦ 





௧௨௪௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


முந்நூற்றுநாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 








(ப்ரம்மாழதலியோர்‌ தவம்புரிந்ததும்‌ நாராயணர்‌ வாமளித்ததும்‌,) 


செளனகர்‌, “£ ஸ௫தபுத்ரரே ! யஜ்ஞங்களில்‌ முந்தினபாகத்‌ 


தைக்ரெஹிப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ வேதவேதாங்கங்களை அறிந்தவரும்‌ பக 
வானுமான அந்தத்தேவர்‌ எப்படி எப்பொழுஅம்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்‌ 
இறவராறோர்‌? க்ேமமுள்ளவரும்‌ பகவானுடைய அம்சமும்‌ பிரபுவு 
மான அவர்‌ எப்படி நிவ்ருத்திதர்மத்தையும்‌ அடைந்தார்‌? பகவானான 
அந்தப்ரபுவே எப்படி நிவருத்திதர்மங்களைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்கள்‌ 
எப்படி பிரவ்ருத்திதர்மங்களில்‌ பாகத்துக்கு உரியவர்களாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டார்கள்‌? (விஷயத்‌ இலிரும்‌ அம்‌) திரும்பின புத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
எப்படி நிவருத்திதர்மங்களையுடையவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
வெகுராளாயிருப்ப அம்‌ ரஹஸ்யமுமான எக்களுடையஇந்தச்சர்தேக 
த்தை நிவிருத்திசெய்யும்‌. தர்மத்தைத்தருகின்றநாராயணருடைய 
கதைகளை நீர்‌ கேட்டிருக்கிறீர்‌ ” என்றுகேட்க, ஸ௫தபுத்ரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடக்கினார்‌. 

“ஓ! உத்தமரானசெளனகரே ! புத்திமானான வயாஸருடைய 
சிஷ்யரிடம்‌ ஜனமேஜயர்கேட்ட தும்‌ புராணத்தைச்சேர்க்ததமான 
அதை உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. தேகிகளுக்கு அந்தராத்மாவான 
பகவானுடைய மாஹாத்மியத்தைக்கேட்டு மிக்கஅறிவையுடையஜன 
மேஜயர்‌ வைசம்பாயனரைநோக்கி, “£ பிரரம்மணரே ! பிரம்மாமுதல்‌ 
தேவர்கள்‌, ௮ஸ-ரரர்கள்‌, மானவர்கள்‌ வரையிலுள்ள இந்த உலகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அபிவிருத்தியின்பொருட்டுச்சொல்லப்பட்டகர்மங்களிலே 
பற்றினவைகளாகக்‌ காணப்படுகின்றன. மோக்ஷமோ உம்மால்‌ சாந்த 
மும்‌ பாமுமாயிருக்குறஸுகமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. எவர்கள்‌ இம்‌ 
மையில்‌ புண்ணியபாவமற்றவர்களாக முக்தர்களாகின்றார்களோ அவர்‌ 
கள்‌ ஆயிரம்ரெணங்களுள்ள ஸ-டூர்யாந்தர்யாமியான தேவரை அடை 
இன்ரார்களென்று கேட்டோம்‌. எல்லாத்தேவர்களும்‌ (அர்தமோககூத 


கர்மத்தைச்செய்யஅரிதென்‌௮ு) விட்டுவிட்டு ஹவ்யகவயங்களை அரும்‌ 


அறெவர்களானார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட ஸனாதனமான மோக்ஷ்தர்ம 
மானது அனுஷ்டிக்கஅரியது. மேலும்‌ தம்காலத்தின்‌ அளவை | 


. 
நீ 


நினைத்தும்‌ (ஸ்ருஷ்டிமுதலான) பிரவிருத்தியைஅடைந்தவர்களான . 


பிரம்மா, ருத்ரா, வலாஸுசனைக்கொன்றவலும்பிசபுவுமான இந்தி. 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧௨௭௫ 


ரன்‌, ஸ-ஞர்யன்‌, சந்திரன்‌, வாயு, அக்கினி, வருணன்‌, ஆகா 
யம்‌, பிருதிவி, மற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌ ஆயெஇவர்கள்‌ தமக்குஏற்பட்ட 
நாசத்தை அறியவில்லையா ? அதனால்தான்‌ அவர்கள்‌ நிலையுள்ள அம்‌ 
நரசமில்லாகதும்‌ கெடுதலில்லா த அமான மோக்ஷமார்க்கததை அடை 
யவில்லையா ? இரியையுள்ளவர களுக்குக்‌ காலத்தின்பரிமாணமென்‌ இற 
இது பெரிதானதோஷம்‌, வே தியரே ! என்னுடையஇருதயத்தில்‌ 
முனையடிக்கப்பட்ட அபோலிருக்றெ இர்தஸர்தேகத்தை இதிஹாஸத்‌ 
தைச்சொல்லி நிவ்ருத்திசெய்யும்‌. இதைக்கேட்பதில்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியகுதூ ஹலம்‌ உண்டாயிருக்கெறது. ஐ? பிராம்மணரே / தேவர்‌ 
கள்‌ யாகங்களில்‌ ஏன்‌ பாகத்தைக்கரகிப்பவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌ ? ஓ ! பிராம்மணரே ! எதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ யாகத்தில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகிரார்கள்‌ ? ஓ! பரொம்மணசிரேஷ்டரே ! எவர்கள்‌ யாகங்களில்‌ 
பாகத்தைக்‌ சரஹிக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ பெரியயாகங்களாலே 
(யாரைப்‌) பூஜித்து யாருக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுக்னெறார்கள்‌ ? ?? 
என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடரங்கினார்‌. 

ஓ! அரசரே ! ஆச்சரியம்‌. உம்மால்‌ மிகவும்‌ ஹஸ்யமானகேள்‌ 
வியான அ கேட்கப்பட்டது. இந்தக்கேள்வியான அ தவம்செய்யா த 
வனும்‌ வேதத்தையறியா தவனும்‌ புராணங்களை அறியா தவனுமாயிருப்‌ 
பவனால்‌ ருஜுவாகச்சொல்லமுடியா அ. ஸந்தோஷம்‌. முன்காலத்‌ 
இல்‌ இருஷ்ணத்வைபாயனரும்‌ வேதங்களைப்பிரித்தவரும்‌ மகாமுனிவ 
ரும்‌ எனக்குக்குருவுமான வ்யாஸரிடம்‌ நான்கேட்டதை உமக்குச்‌ 
சொல்லுறேன்‌. எல்லோரும்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ அடக்கமுளள வர்‌ 
களும்‌ சுத்தர்களும்‌ ஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவர்‌ 
களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமான ஸுமர்து, ஜைமினி, 
பலமானவிரதமுடையபைலர்‌, ஈரன்காவ தசிஷ்யனானநான்‌, 8ந்தாமவ 
ராகக்கருதப்பட்டசுகர்‌ ஆயெடிர்தூந்‌ துசிஷ்யர்களுக்கும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ 8ந்தாம்வேதமானபாரத த்தையும்‌ அழகுள்ள அம்‌ 
ஸித்தர்களா லும்சாரணர்களாலும்ஸேவிக்கப்பட்டதும்‌ பர்வ தங்களில்‌ 
திறந்ததுமான மஹாமேருவில்‌ அத்‌ இயயனம்செய்வித்தார்‌. வேதங்‌ 
களை அப்பியாஸம்செய்‌ அகொண்டிருக்கற எங்களுக்கு ஒருஸமயம்‌ 
நீர்கேட்டதான இந்த ஸந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று. அவர்‌ எங்க 
ளுக்கு நன்றாகச்‌ சொல்லினர்‌. ஐ ! பாரதரே ! உமக்குஇப்பொ 
மு அசொல்லவேண்டி யவிஷயமான அ அவரிடமிருந்து நான்கேட்‌ 
டது. எல்லாருடைய அஜ்ஞான இருளையும்‌ நிவிருத்‌திக்கிறவரும்‌ பரா ௪ 
ரருக்குப்புத்திரரும்‌ காந்திபொருக இயவருமான வயாஸர்‌ சிஷ்யர்‌ 


௧௨௭௬ படுமஹாபாரதம்‌. 


களுடையவார்த்தையைக்கேட்டபெ பிறகு ஒருவார்த்தை சொல்ல 
“லானார்‌. £ ஓ ! மிகச்கிறந்தவர்களே ! நிகழ்ந்ததையும்‌ நிகழ்னெறதை 
யும்‌ நிகழ்வதையும்‌ ௮றியவேண்டுமென்று என்னால்‌ மிகப்பெரிதும்‌ 
கடுமையுள்ள.அமான தவமான ௮ செய்யப்பட்ட அ. பாற்கடலின்கரை 
யில்‌ தவம்செய்தவனும்‌ இந்‌ திரியங்களை அடக்கனெவனுமான எனக்கு 
நாராயணருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ விரும்பியபடி மூன றுகாலங்க 
னிலுமுள்ளபதார்‌ த்தங்களை அறிகிறதான இந்தஞானமான அ உண்‌ 
டாயிற்று. ஆகையினால்‌ உத்தமமானஸந்கேகத்தை நியாயத்தைஅனு 
ஸரித்துச்‌ சொல்வேன்‌ ; கேளுங்கள்‌. கல்பத்‌ இன்‌ ஆ தியில்ஈடர்தபடி 
நான்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ பார்த்தேன்‌. ஸாங்கியத்தையும்‌ யோகத்தை 
யும்‌அறிந்தஜனம்களால்‌ பரமா தீமாவென்அசொல்லப்படுற அவர்‌ தம்‌ 
முடையகர்மத்தினால்‌ மஹாபுருஷரென்கிற பெயரை அடைரறோர்‌. 
அவரிடமிருக்‌ தும்‌ அவ்யக்தமுண்டாயிற்று. பண்டிதர்கள்‌ அந்தஅவ்‌ 
யக்தபுருஷனைப்‌ பிரதானமாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. அவ்யக்‌ தனான 
ஈங்வரனிடமிருர்‌ ஆம்‌ உலகஸ்ருஷ்டிக்காக வயக்தமுண்டாயிற்று, 
வயக்கமாயிருப்பதையடைந த பிதாமஹசைஉண்டுபண்ணின அந்த 
அனிருத்தரோ உலகங்களில்‌ மகானா।னஆத்மாவென்று சொல்‌ 
லப்படுகிறார்‌. அகங்காரமென்‌ அசொல்லப்படுநிற அவர்‌ எல்லாத்‌ 
தேஜஸின்ஸ்வரூபமுமாயுள்ளவர்‌. பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, அப்பு, 
ூந்தாவதான தேயுவென்றெ ூந்அவிதமான மகாபூதங்கள்‌ அஹங்‌ 
காரத்தாலுண்பெண்ணப்பட்டன. மகாபூதங்களைப்‌ படைத்துவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகே அந்தக்குணங்களைப்‌ படைத்தார்‌. சரீரமுடையவர்கள்‌' 
பூதங்களிலிருக்‌ தும்‌ உண்டானார்கள்‌. அவர்களைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
மரீசி, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, ரது, மகாத்மாவான 
வஸிஷ்டர்‌, ஸ்வாயம்புவமனுஆயெ எண்மரும்‌ உலகங்கள்கிலைத்‌ திருப்‌ 
பதற்குப்பிரதானமானகாரணங்கள்‌, உலகங்களுக்குப்பிதாமஹரான 
பிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களின்ஸித்‌ திக்காக வேதாங்கங்களோடும்‌ யஜ்‌ 
ஞங்களோடும்‌ யஜ்ஞாங்கங்களோடுங்கூடினவேதங்களைச்‌ சிருஷ்டித்‌ 
தார்‌, எட்டுப்பிரசருதிகளிடமிருந்‌ தும்‌ இந்தஎல்லா ஜகத்‌ அமுண்டா 
யிற்று. கோபஸ்வரூபரானருத்சர்‌ உண்டானார்‌. அவர்‌ வேறுபஇன்‌ 
மரைத தாம்‌ சிருஷ்டித்தார்‌. இந்தப்பதினொருருத்‌ திரர்களும்‌ விகார 
புருஷாகளாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌. உலகங்களின்ஸித்‌ இக்காகஉண்‌ 
டான௮ந்த ருத்சர்களும்‌ தேவரிஷிகளான எல்லாப்பிரகரு இகளும்‌ 
பிரம்மாவினிடம்சென்று, “ஓ! பகவானே ! ஸமர்த்தரானஉம்மாலே 
நாங்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டோம்‌. ஓ! பிதாமஹரே ! யார்‌ ஏந்த 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௭௭ 


அதிகாரத்‌ திலிருக்கவேண்டும்‌? உம்மால்‌ நியமிக்கப்பட்டகார்யத்தைப்‌ 
பார்க்கறதென்றெ அதிகாரத்தை அஹங்காசத்தையுடைய ஒருவன்‌ 
எப்படி. பரிபாலிக்கலாம்‌ ? அதிகாரத்‌ தில்விஷயத்தைப்பார்க்றெவெனுக்‌ 
குப்‌ பலத்தைக்கொடும்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட மகாதேவரான பிசம்மாவானவர்‌ அந்தத்தேவர்களை நோக்கி, 
“ஓ! தேவர்களே ! நான்‌ உங்களால்‌ ஈன்குதெரிவிக்கப்பட்டேன்‌. 
உங்களுக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌. * உலகங்களுடையஎல்லாவியவ 
ஹாசத்தினுடைய௮ இகாரமும்‌ எப்படி செய்யத்தக்க ? உங்களுக்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ எப்படி பலக்குறைவு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ ?” என்‌ 
இற இந்தச்சிர்தையானது உங்களுக்குண்டானதுபோல எனக்கு 
முண்டாயிற்று. (ஆகையால்‌) இப்பொழு அ நாம்‌எல்லாரும்‌ உலகங்க 
ரூக்குஸா க்ஷியும்‌ அவ்யக்தருமான மஹாபுருஷரைச்‌ சரணமடை 
வோம்‌. எது நன்மையோ அதை நமக்கு அவர்‌ சொல்லுவார்‌ ? 
என்று சொன்னார்‌. பிறகு அரந்தரிஷிகூம்‌ தேவர்களும்‌ பிரம்மா 
வுடன்‌ உலகங்களின்‌ ஹிதத்தைவிரும்பிப்‌ பாற்கடலின்வடகரையை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேதத்‌ தில்விதிக்கப்பட்‌ட தும்‌ பிரம்மாவி 
னால்சொல்லப்பட்ட தமான தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. மஹாநியமமென்‌ 
கிற அந்தத்தவத்தினனுஷ்டானமானது மிகவும்‌ கடுமையுள்ள ௮, 
எல்லோரும்‌ மேல்நோக்னெபார்வையும்‌ பாஹுவுமுடையவர்களும்‌ 
ஓற்றைக்காலால்நிற்கறவர்களும்‌ கட்டைபோலானவர்களும்‌ ஸமா இ 
யுடையவர்களுமாகி ஒருவழிப்பட்டமன த்தையுடையவர்களானார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ தேவவருஷங்கள்‌ மிகவும்கமிமையான தவத்தைச்‌ 
செய்து, “ஓ! ஓ! பிரம்மாவுடன்கூடின தேவர்களே! தவத்தையேதன 
மாகவுடைய முனிவர்களே ! உங்களெல்லாசையும்‌, “ஈல்வரவா” என்ற 
பிரங்னத் தினால்‌ பூஜித்‌ அச்‌ சிறந்தஒருவார்‌ த்தை சொல்லுகிறேன்‌. உங்‌ 
களுடைய காரியத்தை நான்‌ அறிந்தென்‌. ௮வும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ 
பெரியநன் மையும்‌ பிரவிருத்‌திமார்க்கத்‌அக்குரியஅமான அ. (ஆகை 
யால்‌) உங்களுக்குப்‌ பலத்‌ தின்விருத்‌ தியான அ செய்யத்தக்கது, ஓ! 
தேவர்களே! என்னுடைய ஆராதன த்‌ தில்விருப்பத்தால்‌ நீங்கள்‌ மிக்க 
தவத்தைச்செய்தீர்கள்‌. ஓ! பெரியபலமுடையவர்களே! இந்தத்தவத்‌ 
தின்‌ உத்தமமானபயனை அனுபவிப்பீர்கள்‌. உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
குருவும்‌ பிதாமஹருமான இந்தப்பிரம்மாவும்‌ தேவர்களிற்கிறந்தவர்க 
ளான நீங்களும்‌ ஸமா இயுடன்‌ ஆராதியுங்கள்‌. எல்லோரும்‌ எக்கா 
ளும்‌ யஜ்ஞங்களில்‌ எனக்குப்‌ பாகங்களை ஏற்படுத்துங்கள்‌. ஓ! ௬௬ 


வரர்களே ! அப்பொழுது அதிகாரத்திற்குத்தக்கபடி க்ஷமத்தைச்‌ 


ணி 


௧௨௭_அு ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


( சொல்லுவேன்‌” என்னும்‌ வேதவேதாங்கங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
இன்பமானவசனத்தைச்‌ செவியுற்றார்கள்‌, தேவர்களுக்கும்தேவரான 
பகவானுடைய இரந்தவார்த்தையைக்கேட்டு உடனே அரந்தஎல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ பிரம்மாவும்‌ அந்தமகாமுனிவர்களும்‌ உடல்புளஇித்து 
வேதத்‌ தில்காணப்பட்ட விதிப்படி விஷ்ணுவைத்தேவதையாகவுடைய 
யாகத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. அந்தஸத்‌ திரமென இநெயாகத்தில்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பிரம்மாவானவர்‌ தாமே பாகத்தைக்‌ கல்பித்தார்‌. தேவர்களும்‌ 
சேவரிஷிகளும்‌ பகவானைக்குறித்துத்‌ 1தங்கள்தங்கள்‌ பாகங்களைக்‌ 
கல்பித்தார்கள்‌. கருதயுகத்திலுள்ள தர்மங்களையுடைய அந்தப்பாகங்‌ 
கள்‌ மிசவும்கெளசவிக்கப்பெற்று ஆதித்யனுக்கு நிகரான நிறமுடைய 
வரும்‌ தமஸுக்கு அப்புறப்பட்ட வருமான அந்தப்புருஷரைப்‌ பெரிய 
வரும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவரும்‌ பிரகாசிக்கின்றவரும்‌ நியமனம்‌ 
செய்றெவரும்‌ வரமளிப்பவரும்‌ பிரபுவுமாகத்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
அதன்பிறகு வாத்தையளிப்பவரும்‌ தேவருமான மஹேஸ்வார்‌ சரீ 
ரமில்லாதவரும்‌ ஆகாயத்திலிருப்பவருமாகி (யாகத்தில்‌) இருக்‌ 
இறவர்களான அந்தத்தேவர்களைஎல்லாம்‌ நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு 
சொல்லலானார்‌. “யாரால்‌ எந்தப்பாகமான அ கல்பிக்கப்பட்டதோ 
௮து அப்படியே என்னை அடைந்தது. ப்ரீ தியடைந்தவனான 
நான்‌ இப்பொழுது 2ஆவிருத்திருபமான பயனை அளிக்கிறேன்‌. ஓ! 
தேவர்களே / இது உங்களுக்கு என்னுடைய . அனுக்சகத்தாலுண்‌ 
டான அடையாளம்‌. நீங்கள்‌ பூர்ணமான சிறந்ததஷிணேகளையுடைய 
யாகங்களாலே யுகந்தோறும்‌ (என்னைப்‌) பூஜித்துப்‌ பிரவிருத்திக்குரி 
யபயனை அடையுங்கள்‌. ஓ! தேவர்களே ! எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
எந்தமனிதர்கள்‌ யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதிப்பார்களோ அவர்கள்‌ உங்க 
ளுக்கு வேதத்‌ திலேற்படுத்தப்பட்ட பாகங்களைக்‌ கல்பிப்பார்கள்‌. இக்‌ 
தப்‌ பெரியயாகத்தில்‌ எவன்‌ எற்தப்படி எனக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கல்பிப்‌ 
பானோ அவன்‌ அந்தப்படியே யாகத்தில்‌ பாகத்திற்கு யோக்யனாக 
வேதத்திலுள்ள விதிவாக்யெத்‌ தில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
நீங்கள்‌ யஜ்ஞபாகத்தின்‌ பயனுக்குயோக்யர்களும்‌ என்னாலே அதி 
காரத்தில்‌ நியமிக்கப்பட்டவர்களும்‌ உலகத்தில்‌ எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
பார்க்கிறவர்களுமாகி உலகங்களை விருத்திசெய்யுங்கள்‌; பிரவிறாத்தி 
யின்‌ பயனால்‌ கெளசவிக்கப்பட்டு நடக்கப்போகன்ற கர்மாக்களாலே 
விருத்‌ இசெய்யப்பட்ட பலத்தையுடையவர்களாகி உலகங்களைத்‌ தரிப்‌ 





1 தாங்கள்கல்பிச்கவேண்டியசைக்சல்பித்தார்களென்றுகருத்து. [யஅு. 
2 செய்தபடிதான்பெறுதல்‌ அல்லத ஒன்றுக்கரேகமடங்க இமாகவுடை 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௨௭௯ 


பீர்கள்‌, நீங்கள்‌ மனிதர்களாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பெற்று அதனால்‌ என்னைச்‌ சந்திப்பீர்கள்‌. இதுதான்‌ எனக்கு நில்‌ 
கள்‌ செய்றெபூஜை. இதற்காகவே வேதங்களும்‌ ஓஷதிகளோடுயஜ்‌ 
- ஞங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன. பூமியில்‌ நன்றாகச்செய்யப்பட்ட 
இந்தயாகங்களாலே தேவர்கள்‌ பிரீ தியை அடைவார்கள்‌. ஓ! தேவர்‌ 
களில்‌ இறக்தவர்களே! உங்களுக்குப்‌ பிரவிருத்தியின்‌ குணத்தால்‌ கல்‌ 
பிக்கப்பட்டஇந்தஅமைப்பான அ இவ்வுலகத்தில்‌ கல்பத்தின்முடிவு 
வரையில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டது. ஓ ஈஸ்பவரர்களே! அதிகாரத்‌ திற்‌ 
குத்தக்கபடி உலகங்களின்‌ ஹிதத்தை ஆலோகியுங்கள்‌, மரீசி, அங்கி 
ரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, கர, வஸிஷ்டர்‌என்றஇந்தஎ முவ 
ரும்‌ மனத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டார்கள்‌, இவர்கள்‌ வேதவித்துக்‌ 
களும்‌ முக்கியர்களான வேதாசாரியர்களுமாகக்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. பிரவிருத்‌ திதர்மமுடையவர்களாகி ஸ்ருஷ்டி கர்த்தாரஸ்கானத்‌ 
இலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்கள்‌. அ௩ிருத்தரென்‌ றுசொல்லப்பட்டஇவர்‌ 
இரியையோடுகூடினவர்களுக்குமார்க்கமும்‌ வியக்தமானவரும்‌ ஸநா 
தனரும்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கிறவரும்‌ பிரபுவுமாயுளள 
வர்‌, ஸநர்‌, ஸஈத்ஸுஜாதர்‌, ஸநகர்‌, ஸஈந்தனர்‌, ஸரத்குமாரர்‌, கபி 
லர்‌, ஏழாமவரானஸநாதனர்‌ஆயெ இந்த ஏழுரிஷிகளும்‌ பிரம்மாவி 
னுடையமானஸபுத்திரர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, 
தானாகஉண்டான ஞான த்தையுடையவர்களாக நிவிருத்திதர்மத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யோகத்தை௮றிக்சவர்களும்‌ முக்கியர்‌ 
களும்‌ ஸாங்கியசாஸ்‌ இரத்தில்‌ வல்லவர்களும்‌ தர்மசாஸ்‌ இரவ்களில்‌ 
ஆசாரியர்களும்‌ மோக்ஷ£தர்மத்தைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்கிறவர்களு 
மானவர்கள்‌. அவ்யக்தத்திலிருந்தும்‌ முதலில்‌ மூன்று குணங்களை 
யுடையவனும்‌ மகானுமான , நரன்‌ வெளியில்வர்தகமையால்‌ அவ்‌ 
யக்தத்தைக்காட்டி லும்‌ மிகவும்மேலான கேத்‌ திரஜஞனென்று எண்‌ 
ணப்பட்டேன்‌. அப்படிப்பட்டநான்‌ கிரியையுள்ளவர்களுக்கு மறுபடி 
இரும்பு தலில்லாத மார்க்கமாயுள்ளவன்‌, எந்த ஐந்‌ தவானு பிரவி 
ருத்தியிலோ நிவிருத்தியிலோ எந்தஎந்தக்கர்மத்தில்‌ எப்படி படைக்‌ 
கப்பட்டதோ அத ஸ்வாதினமில்லாமல்‌ அப்படியே அதன்‌ அதன்‌ 
பயனை அனுபவிக்க ௮. ஜகத்தினுற்பத்‌தியைச்செய்றெவரும்‌ பிரபுவு 
மான இந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களுக்குக்‌ குருவாயிருக்றெவர்‌. 
இவர்‌ உங்களுக்கு மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ பிகாமஹருமானவர்‌. இவர்‌ 
என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டு எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ வசமளிப்பவ 


ராவார்‌. இவருடையநேெற்றியிலிருர்‌ அமுண்டானவரும்‌ இவருக்குப்‌ 


௧௨௮௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


புத்திரருமானருத்ரரானவர்‌ பிரம்மாவினால்‌உபதேசிக்கப்பட்டு எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தரிக்னெறுயிரபுவாவார்‌. செல்லுங்கள்‌. விதிப்படி 


உங்கள்‌ அதிகாரங்கனைப்‌ பாருங்கள்‌. எல்லாஉலகல்களிலும்‌ எல்லாக்‌ ' 


இரியைகளும்‌ நடக்கட்டும்‌, தாமஸிக்கவேண்டாம்‌, ஓ! தேவல்ரேஷ்‌ 
டர்களே ! பிராணிகளுக்குக்‌ கர்மங்களையும்‌ கதிகளையும்‌ இகத்தில்‌ 
ஆயுள்வரையறையையும்‌ கொடுங்கள்‌. கிருதயுகமென்றெ இறக்த இந்‌ 
தக்காலமான அ நடக்கிறது. இந்தயுகத்தில்‌ யாகத்தில்‌ பசுக்களை 


ஹிம்ஸிக்கக்கூடாத. அத வேறுவிதமாக மாறுகிற இல்லை. ஓ! 


தேவர்களே ! இந்தயுகத்தில்‌ தர்மமானத நான்குபாதங்களோடு 
பூர்ணமாகவே இருக்கற, பிறகு திரேதாயுகம்‌ வரும்‌. அதில்‌ 
(வேதம்‌) மூன்றாகப்‌ பிரியும்‌. யாகத்தில்‌ பசுக்கள்‌ கொல்லப்பட்டு 
மரணத்தையடையும்‌. தர்மத்திற்கு நான்க; வது பாதம்‌ குறைந்து 
போம்‌. பிறகு துவாபாமென்கிற (புண்ணியபாபங்கள்ஸமமாகக்‌) 
கலந்ககாலமானது வரும்‌. அந்தயுகத்தில்‌ தர்மமும்‌ இரண்டுபாதம்‌ 
குறைந்ததாகும்‌. பிறகு கலிபுருஷனைமுன்னிட்ட கலியுகம்‌ வந்த 
வுடன்‌ தர்மமான அ எங்கேயாவஅலஓரிடத்தில்‌ ஒருபாதத்‌ அடனிருப்‌ 
பதாகும்‌' என்றுசொன்னார்‌, தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லுகிறவரும்‌ குருவுமான பகவானைநோக்கி, “ஓ! பக 
வானே! தர்மமானஅ ஒருபாதத்துடனிருக்து எங்கேயாவது ஓரிடத்‌ 
தில்‌ ஒதுங்னெகாலத்தில்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? அதை 
எங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்கள்‌. ஸ்ரீபகவான்‌, £ எந்த 


விடத்‌ இல்‌ ஈல்லஆசாரத்தையுடையகுருக்கள்‌ பூஜிக்கப்படுறோர்களோ 


எந்தவிடத்தில்‌ தர்மமானது குறையா மலிருக்றெதோ அவ்விடத்தில்‌ 
நிங்கள்‌ வ௫க்கவேண்டும்‌. தேவமரேஷ்டர்களே / எந்தவிடத்தில்‌ 
வேதங்களும்‌ யஜ்ஞங்களும்‌ தவமும்‌ ஸச்யமும்‌ இந்திரியநிக்ரகமும்‌ 
அஹிம்ஸையும்‌ சர்மத்துடன்சேர்ர்‌தடக்குமோ அந்தஇடத்தை 
நீங்கள்‌ அடையுங்கள்‌. அகர்மமானது உங்களைப்‌ பாதத்தால்‌ ஸ்பரி5ிக்‌ 
காமலிறாக்கட்டும்‌ என்றுசொன்னார்‌. அந்தப்படி பகவானாலே 
உபதேசிக்கப்பட்ட ரிஷிஸமூகங்க ளாடுகூடின அந்தத்தேவர்கள்‌ 
பகவா னுக்கு ஈமஸ்காரம்செய்‌ தவிட்டு இஷ்டமானவிடங்களை அடைக்‌ 
தார்கள்‌. தேவர்கள்சென்றபிறகு பிரம்மாஒருவர்மாத்‌ இரம்‌ அநிருத்த 
சரீரத்‌ இலிருக்றெ அந்தப்பகவானைப்‌ பார்க்கவிருப்பமுடையவரா 
யிருந்தார்‌. (அப்பொழுது) தேவரானவர்‌ பெரியஅங்வசிரஸலைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஸாங்கமானவேதங்களை ஆவிருத்திசெய்கிறவரும்‌ 
கமண்ட.லுவையும்‌ தீரிதண்ட.த்தையும்தரிக்கறவருமாக அவருக்குத்‌ 


i 
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சாற்‌ திபர்வம்‌. கஉ௮அக 


தரிசனம்கொடுத்தார்‌. பிறகு ௮ற்வத்‌தன்சரஸையுடையவரும்‌ அள 
வற்றதேஜஸுடையவருமான அவரைப்‌ பார்த்து உலகங்களுக்குக்‌ 
கர்த்தாவும்‌ பிரபுவுமானபிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களுடையநன்மையை 
விரும்பி வரத்தையளிக்கன்றவரான அவரைத்‌ தலையால்‌ வணக அஞ்‌ 
சலிசெய்‌அகொண்டு முன்னே நின்றார்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ அம்‌ 
தப்பிரம்மாவை ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு ஒருவார்‌ த்தைசொல்லி 
னர்‌. “நீர்‌ விதிப்படி உலகங்களின்‌. காரியங்களுடையஎல்லாநிலைமை 
களையும்‌ விசாரியும்‌. நீர்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்றெவர்‌. நீர்‌ பிரபு. 
நீர்‌ ஜகத்திற்குக்‌ குரு. ஆகையால்‌, நான்‌ உம்மிடம்‌ பாரத்தைவைத்து 
விட்டு உடனே ஸந்தோஷத்தையடைவேன்‌. தேவர்களுக்குவேண்‌ 
டியகாரியமான அ உமக்கு ஸாத்யமில்லாததாநெபொழு அ நான்‌ 1ஆத்‌ 
மஜஞான த்தைக்கொடுத்‌அக்கொண்டு அவதாரத்தை அடைவேன்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவான்‌ அவ்விடத்தி 
லேயே மறைந்தார்‌. ௮வரால்‌உபதேசிக்கப்பட்டப்ரம்மாவும்‌ €க்செமா 
கத தம்‌ உலகத்தை அடைந்தார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்கியவானும்‌ 
ஸ௩ாதனருமான அ௮ர்தப்பத்மநாபர்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ முதற்‌ 
(பாகத்தை) சரெஹிக்றெவரும்‌ யாகங்களை த்‌ தரிப்பவருமாகச்சொல்லப்‌ 
பட்டார்‌. அக்ஷயமான தர்மத்தையுடையவர்களுக்கு ஸாதனமான நிவி 
ருதீதிதர்மத்தையுமடைந்தார்‌; உலகத்‌ தினுடையவி௫த்‌ இரத்தன்மை 
யைச்செய்அு பிரவிருத்திதர்மங்களையும்‌ செய்தார்‌. பிரஜைகளுக்கு 
அவர்‌ ஆதி; அவர்‌ மத்தியம்‌; அவர்‌ முடிவு; அவர்‌ தரிப்பவர்‌; அவரே 
தரிக்கத்தக்கவர்‌; அவரே கர்த்தா; அவரே கார்யம்‌; யுகத்தின்முடி.வில்‌ 
உலகங்களை த்‌ தம்மிடமொடுக்கிக்கொண்டு நித்திரைசெய்‌ அ யுகத்தின்‌ 
ஆதியில்‌ விழித்து ஜகத்தைப்‌ பலவிதமாய்‌ ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. நிர்க்குண 
ரும்‌ மகாத்மாவும்‌ உற்பத்‌ தியில்லாதவரும்‌ விற்வரூபரும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ ஸ்தானமும்‌ மகாபூதங்களுக்கு௮ இப தயும்‌ ருத்சர்க 
ளரூக்குப்‌ பதியும்‌ ௮ற்வினிேேவர்களுக்குப்ப இயம்‌ வஸுக்களுக்குப்‌ 
பதியும்‌ வாயுக்களுக்குப்பதியும்‌ ஆதித்யர்களுக்குப்பதியும்‌ வேதங்க 
ளுக்கும்‌ யஜ்ஞங்களுக்கும்பதியும்‌ வேதாங்கங்களுக்குப்ப தயும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸமுத்‌திரத்‌ இல்‌ வஸிப்பவரும்‌ (பாவங்களை) ஹரிப்பவரும்‌ 
தர்ப்பைபோன்ற கேசங்களையுடையவரும்‌ சாந்தியுடையவரும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மோக்ஷதர்மத்தை உபதேசிப்பவரும்‌ தவங்க 
ளுக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ யசஸுகளுக்கும்பதியும்‌ எப்பொழு 
சொண்டு” என்றுகருச்‌.து. 
1 ௧௬௧ 


A 


௧௨௮௨ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌,. 


அம்‌ வாக்குக்களுக்குப்பதியும்‌ ஈ திகளுக்குப்பதியும்‌ ஜடைகளுள்ள 
வரும்‌ ஒருகொம்புள்ள வசாகமானவரும்‌ புத்திமானும்‌ ஸ-இர்யரூப _ 
ரூம்‌ அபமவத் தின்‌ சரம்போன்ற சிரத்தையுடையவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
(வாஸுதேவர்‌, ஸங்கர்ஷணர்‌, பிசத்யும்கர்‌, அநிருத்தர்‌ என்றெ) | 
நான்கு மூர்த்திகளை ததரிப்பவரும்‌ ஸ௫௯க்ஷ்மமாயிருப்பவரும்‌ ஞானத்‌ 
தால்‌ பார்க்கக்கூடியவரும்‌ ஜசையற்றவரும்‌ நாசமற்றவருமான அம்‌ 
தத்தேவருக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்யுங்கள்‌. அழிவற்ற அந்தத்தேவர்‌ : 
எங்கும்‌ கமனமாள்ளவராக ஸஞ்சரிக்றொர்‌, அவர்‌ இந்தப்‌ பரப்ரம்மம்‌ ; 
சாஸ்திஞான்மாநஇெறேத்திரத்தால்‌ பார்க்கத்தக்கவர்‌. இவ்விதமான 
இத முன்காலத்தில்‌ என்னால்‌ ஞானநேத்திரத்தால்‌ காணப்பட்டது. 
நீங்கள்‌ கேட்டமையால்‌ கான்‌ அ௮வற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளபடி சொன்‌ 
னேன்‌. ஓ ! சிஷ்யர்களே ! நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்யுங்கள்‌. ஈங்வர 
சானஹரியை உபாஸியுங்கள்‌. வேதங்களிலுள்ளசப்தங்களால்‌ அதி 
யுங்கள்‌. விதிப்படி பூஜியுங்கள்‌ 2 என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ 
புத்திமானான அந்தவேதவ்யாஸீர்‌, அவருடையடிஷ்யர்களான நாங்‌ . 
கள்‌ சிறந்ததர்மத்தையுணர்ந்க புத்திரரான ச௬ுகர்‌ஆயெ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! எங்களுடைய உபாத்தியாயரான அவ 
ரும்‌ எங்களோடு கான்குவேதங்களிலுமிருர்‌ தண்டான ரிக்குகளாலே 
அந்தஹரியைத்‌ அதித்தார்‌, நீர்என்னிடம்கேட்ட இவற்றைஎல்லாம்‌ 
உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ. அரசரே! இக்தப்படி முன்காலத்தில்‌ 
அவைபாயன ரென்றெகுருவானவர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌. எந்த 
மனிதன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ பகவானைக்குறித்து நமஸ்காரம்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ புத்தியை நன்றாகச்செலுத்தி இதைக்கேட்பானோ, எவன்‌ 
படிப்பானோ அவர்கள்‌ கோயில்லா தவர்‌ களும்‌ புதீதிமான்க௧ளும்‌ பல 
மும்‌ ரூபமுமுடையவர்களுமாவார்‌. நோயாளி ரோயினின்‌ றும்‌ விடு 
படுவான்‌. கட்டப்பட்டவன்‌ கட்டினின்றும்‌ விபெடுவான்‌. விஷய 
ஸுக த்தைவிரும்புகிறவன்‌ விஷயஸாக த்தையும்‌ நீண்ட ஆயுளையும்‌ 
அடைவான்‌. பிராம்மணன்‌ எல்லாவேதங்களையுமறிர்தவனாவான்‌. 
ஷத்ரியன்‌ விஜயமுள்ளவனாவான்‌. வைய்யன்‌ அதிகமானலாபமு 
டையவனாவான, சூதீதிரன்‌ ஸுகத்தை அடைவான்‌. புத்இிரனில்‌ 
லாதவன்‌ புத்திரனே அடைவான்‌, கன்னிகையும்‌ இஷ்டனான கணவனை 
அடைவாள்‌. கர்ப்பம்சிக்னெவள்‌ (அ திலிருர்தும்‌) விடுபவொள்‌, . 
(அந்தக்‌) கர்ப்பிணி புத்திரனைப்‌ பெறுவாள்‌. மலடியானவள்‌ புத்திர 
பெளக்திரர்கஞுடைய அபிவிருத்திக்குக்காணமான குழந்தையை 


அடைவாள்‌. எவன்‌ இதை வழியில்செல்லும்போ ௫ சொல்லுறைனோ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௮௩ 


அவன்‌ க்ஷேமத்தோடு மார்க்கத்தில்‌ செல்லுவான. எவன்‌ எந்தப்‌, 
. பொருளைவிரும்புகிருனோ அவன்‌ அதை நிச்சயமாக அடைவான்‌. 
பமக திதமரிடம்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ வந்ததை 
யும்‌ அவருடையஉப தேசத்தையும்‌ இந்தப்பக்கர்கள்‌ கேட்டுப்‌ பரம 
ஸுகத்தை ௮டைவார்‌. இது வ்யாஸமகரிஷியின்‌உறுஇயானவார்த்‌ 
தை ”” என்றார்‌. 





முந்நூற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(கிருஷ்ணன்‌ தமதுமகிமையையும்‌ தமதுநாமங்களின்‌ அர்த்தவிசேஷத்தை 
யும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோலலியது.) 

ஜுனமேஜயர்‌, *: பகவானே ! வ்யாஸரானவர்‌ சிஷ்யர்களோடு 
வேதத்திலுண்டான பலவிதமான எந்தநாமங்களாலே மதஸதன 
ரைத்‌ அதித்தாரோ பிரம்மாவுக்குப்பதியான ஹரியினுடைய அந்த 
நாமங்களுடையஅர்த்தத்‌ தின்விவாணத்தைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அதைக்கேட்டுக்‌ களங்கமற்றசரச்கால 
சந்‌ தரன்போலப்‌ பரிசுத்‌ தனாவேன்‌ ” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ஓ! அரசரே / பிரஸன்னமானமன த்துடன்‌ பிரபுவான ஹரியா 
னவர்‌ குணங்களாலும்‌ கர்மாவினாுலுமுண்டான தம்முடைய நாமங்க 
கக்‌ அர்ஜுன னுக்குச்சொன்ன படி. (சொல்‌ 
௮றேன்‌;) கேளும்‌, ஓ. ! அரசரே! பகைவிசர்ககாக்கொல்‌ ஓகிறவனான 
அர்ஜுனன்‌, மஹாத்மாவான அ௮ந்தவாஸுஈ தேவருடைய முன்சொல்‌ 
லப்பட்டகாமங்களைக்கொண்டு அவரைரோக்கி, ஓ! பகவானே 7 
சென்றவைகளுக்கும்‌ (இப்பொழு) இருப்பவைகளுக்கும்‌ தலை 
வரே! ஸகலப்சாணிகளையும்‌ படைக்கின்றவரும்‌ அழிவில்லாத 
வரும்‌ உலகங்களுக்குஸ்தானமும்‌ ஜகத்திற்கு ஈரதரும்‌ உலகங்‌ 
களுக்கு அபயத்தையளிப்பவருமாயிருப்பவரே ! ! ஓ! தேவரே! 
மகரிஷிகளால்‌ புராணங்களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ உம்முடைய 
கர்மங்களால்‌உண்டானவைகளும்‌ ரஹஸ்யங்களுமானநாமங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கன்றன. ஓ. கேசவரே! அவைகளுடையஅர்த்த 
விவரணத்தை உம்மிடமிருந்து நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஓ! பிர 
புவே! உம்மைத்தவிர வேறொெருவரா லும்‌ இந்தநாமங்களுடையஅர் த்த 


- 


௧௨௮௫ ஸரீமஹர்பாரதம்‌. 

விஸ்தாரத்தைச்‌ சொல்லஇயலா அ? என்றுகேட்க, ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. “ஓ! அர்ஜுன. ரிக்வேதத்திலும்‌ யஜஈர்வேதத்திலும்‌ 
ஸாமவேதத்திலும்‌ அதர்வவேதத்திலும்‌ புராணத்திலும்‌ உபநிஷத்‌ 
திலும்‌ சோதிடசால்‌ இரத்திலும்‌ ஸாங்கயெசாஸ்திரத்திலும்‌ யோக . 
சாஸ்திரத்திலும்‌ ஆயுர்வேதத்திலும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ என்னுடைய 
அநேகநாமங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவைகளில்‌ ஜல 
நாமங்கள்‌ குண த்தா லுண்டானவைகள்‌; லெ கர்மத்தினாலேற்பட்டடவை 
கள்‌. ஐ. பாபமற்றவனே! நீ பரிசுத்தனாக என்னால்சொல்லப்படும்‌ 
கர்மத்தாலேற்பட்டராமங்களஞுடைய அர்த்தவிஸ்தாரக்தைக்‌ கேள்‌. 
குழக்தாய்‌/ முன்‌ நீ என்னுடையபா இயாசக்‌ கருதப்பட்டவன்‌. எவ 
நூடைய அருளிலிரு்து பிரம்மாவும்‌ கோபத்திலிருந்து ருத்ர 
ரும்‌ உண்டானார்களோ, 'எவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ : 
காரணமோ தேவர்களுள்ளே மிகுந்தயசஸுுடை.யவரும்‌ பரமாத்‌ . 
மாவும்‌ எல்லாமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ குணஸ்வரூபமுமாயிருக்றெ அந்த 
நாசாயணருக்கு ஈமஸ்காசம்‌. ஓ! பலவான்களில்‌ சிறந்தவனே! 1பதி 
னெட்டுக்‌ குணங்களையுடைய ஸத்வகுணமான அன என்‌. 
அடைய பமமானஸவரூபம்‌ ; அது அகாயமும்‌ பூமியுமாயிருந்து 
உலகங்களேத்‌ தரிக்கனெறதும்‌ கர்மங்களின்‌ பயனான ஸ்வர்க்கமுத 
லானஸ்வரூபமும்‌ பாதிக்கப்படாத சித்ரூபமும்‌ அழிவற்றதும்‌ 
ஜயிக்கமுடியாத தம்‌ உலகங்களுக்கு ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அமாயிருக்றெது. அதிலிருந்தும்‌ ஸ்ருஷ்டி.ப்ளயமுதலான 
எல்லாவிசாரங்களும்‌ உண்டாகின்றன. தவழும்‌ யஜ்ஞமும்‌ யாகம்செய்‌ 
பவரும்‌ புராணபுருஷரும்‌ விராட்டும்‌ உலகஙகளுடையடஉற்பத்‌ திரா௪ங 
களுக்குக்காரணருமாயிருப்பவர்‌ அநிருத்தரென்று சொல்லப்பட்டார்‌. 
பிரம்மாவின்‌ ராத்ரியினுடைய முடிவான அ உண்டானபொழுஅ அள 
வற்றபராக்ரமமுள்ள அந்த அநிருத்தருடைய அருளால்‌ க்ஷணமாத்‌ 
இரத்தில்‌ ஸூர்யனக்குச்சமமான கமலமானது உண்டாயிற்று. அதில்‌ 
பிரம்மாவானவர்‌ உண்டானார்‌. அவர்‌ அவருடைய அருளிலிருந்து 
முண்டானவரே, பகலின்முடிவில்‌ கோபத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 
சேவசான அகிருத்தருடையகெற்றியிலிருர்‌ அம்‌ ஸம்ஹாரத்தைச்‌ 
செய்கின்றருத்சர்‌ புத்ராக உண்டானார்‌. இவர்களிருவரும்‌ தேவர்‌ 
AE பிரீதி, மிகுதியான பிரகாசம்‌, விருத்தி, ஸுுலபனாயிருத்த்ல்‌, ஸுகம்‌, 
இருபண த்தன மில்லாமை, பரபரப்பில்லாமை, ஸம்தொவஷம்‌, ங்ரத்தை, பொறு 
மை, தைரியம்‌, கொல்லாமை, சுசயொயிருத்தல்‌, குரோதமில்லாமை, ருசுவா 
யிருத்தல்‌, ஸமமாயிரு த்தல்‌, உண்மையுரைத்தல்‌, அஸுூயையில்லாமை. 
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களில்‌சிறந்தவர்கள்‌. இருவரும்‌ அருளிலும்‌ கோபத்திலுமிருக்து , 
உண்டானவர்கள்‌; அவரால்கற்பிக்கப்பட்ட மார்க்கத்தையுடையவர்‌ 
களாக ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரத்தொழில்களைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ வாத்தையளிக்கின்ற அவர்கள்‌ இர்தவிஆயத்‌ இல்‌ 
நிமித்தமாத்திரமாயிருக்றெவர்கள்‌. ஓ! பாண்டுபுத்தினே! யுகம்‌ 
தோறும்‌ கபர்த்தமென்‌ னும்ஜடையையுடையவ ௫ம்‌ முண்டன முடைய 
வரும்‌ மயானமாறெ இருகத்திலிருப்பவரும்‌ உக்ரமான விரதங்களை 
ஆசரிப்பவரும்‌ யோகமுள்ளவரும்‌ திரிபுரங்களை அழித்தவரும்‌ தக்ஷன்‌ 
யாகத்தை அழிப்பவரும்‌ பகனென்றெஸூர்யனுடைய நேத்திரத்தைக்‌ 
கவர்ந்தவருமான ருத்ரரானவர்‌ ஈாராயணஸ்வரூபராக அறியத்தக்க 
வர்‌. ஓ! குந்திபுத்திரனே! தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவரான அந்த 
மஹ>ஹேங்வார்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ தேவரும்‌ பிரபுவுமானநாராயணர்‌ 
நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவராவார்‌. ஓ! பாண்டுபுத்திரா! நான்‌ எல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ கான்‌ முத 
லிலே ருத்ரராயிருக்கும்‌ என்னையே பூஜிக்கிறேன்‌. கான்‌ எல்லாருக்‌ 
கும்‌ சிக்ஷகனும்‌ வாங்களையளிப்பவனும்‌ சிவரூபனுமான என்‌ 
னைப்‌ பூஜியாமலிருந்தால்‌ ஒருவரும்‌ பூஜிக்கமாட்டாரென்று என்னால்‌ 
ஆத்மபூஜையான அ செய்யப்பட்டது, என்னால்‌ செய்யப்பட்ட.பிர 
மாணத்தையன்றோ உலகமான அ நன்கு௮னுஸரித்துவருகிறது ? பிர 
மாணங்கள்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவைகள்‌. ஆகையால்‌, அவரை நான்‌ 
பூஜிக்கிறேன்‌, எவன்‌ அவரை அறிறொனோ அவன்‌ என்னை அறி 
இரான்‌. எவன்‌ அவரை அனுஸரிக்றொனோ அவன்‌ என்னை ௮னுளரிக்‌ 
இரான்‌, ஓ! குந்தீபுத்னே! ஒரேவஸ்‌ அவான அ ருத்சசாகவும்‌ நாராயண 
ராகவும்‌ இரண்டாகச்செய்யப்பட்டு உலகத்தில்‌ சரீ ரத்திலிரு்துகொ 
ண்டு எல்லாக்காரியங்களின்நிமித்தமாகவும்ஸஞ்சரிக்றெ. த. ஓ/பாண்டு 
புத்திரனே ! எனக்கு ஒருவனாலும்‌ வரமானஅ அளிக்கத்தக்க இல்லை 
யென்று மனத்தில்‌ ஆலோசித்அ நான்‌ அனாதியும்‌ ஈண்வாரும்‌ ருத்திர 
ருமான என்னையே நானாகவே புத்திரனுக்காக ஆரா இத்தேன்‌. விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தம்மைத்தவிர ஒரு தெய்வத்தையும்‌ வணங்குகிற இல்லை 
யென்று நினைத்தே நான்‌ ௬ுத்ரரை வணங்குகிறேன்‌. பிரம்மா, ரதி 
ரர்‌, இந்திரன்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியதேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌, 
தேவர்களில்‌ சிறந்தவரும்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயணரைப்‌ பூஜிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஓ! பாரத ! முக்காலத்‌ இலுமுள்ள எல்லாருக்குமே விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தலைவரும்‌ எந்நாளும்ஸேவிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவருமாயிருக்கிறார்‌. ஓ! குந்திபுத்திரா ! ஹவிஸையளிப்பவரான 
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விஷ்ணுவை நமஸ்கரிப்பாயாக, சரணத்தையளிப்பவரானவிஷ்ணு 






















வை வணங்கு. வரத்தையளிப்பவரை வணங்கு, ஹவ்யகவ்யங்களை ' 
யருர்‌ தறெவரை வணங்கு.  நான்குவிதமான ஜனங்களும்‌ என்னு. 
டையபக்தர்களே. அவர்களில்‌ வேறுதெேவதைகளை உபாஸியா தவர்‌ 
களானளஏகாந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌. விருப்ப த்தைவிட்டிக்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்றெவர்களான அவர்களுக்கு நானே கதி, மற்றஜூன்றுவகை. 
யான பக்தர்களும்‌ பயனைவிரும்புகிறவர்களாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌, ' 
அவர்களெல்லொரும்‌ நடக்கின்ற தர்மத்கையுடையவர்கள்‌, ஞானி. 
யோ சிறந்தமுக்தியை அடைவான்‌. ஞானத்துடன்கூடின அனுஷ்‌ 
டானமுடையவர்கள்‌ பிரம்மாவையோ எண்வரரையோ மற்ற த்தேவர்‌. 
களையோ ேவித்தவர்களானாலும்‌ என்னையே பயனாக அடைவார்‌ : 
கள்‌, ஓ! பார்த்த! பச்தனைப்பற்றிய இந்தவிசேஷமான த உனக்குச்‌. 
சொல்லப்பட்டது. ஓ! குந்தீபுத்‌ இர ! நீயும்‌ நானும்‌ நரநாராயணர்‌ 
களாகக்‌ கருதப்பட்டவர்கள்‌. பூபாரத்தைத்தொலைப்பதற்காக மனு 
ஷியசரீரத்தில்‌ பிரவேடுத்தோம்‌. ஓ! பாரத ! இத்மாவைப்பற்றிய . 
யோகக்களையறிகின்றவனும்‌ நிவிருத்‌ திரூபமான (தர்மத்திற்கும்‌). 
அபிவிருத அமைய கட்த (தர்மத்திற்கும்‌) காரணனும்‌ ஸநாதனனு. 1 
மான நானொருவனே ஈரர்களுக்குப்‌ பிரஸித்தமான ஸ்தானம்‌. அப்புக்‌ - 
கள்‌ நரனிடமிருந்துமுண்டாயின, (ஆகையால்‌) அப்புக்கள்‌ நாரங்க ! 
ளென்று சொல்லப்பட்டன. முன்‌ அவைகள்‌ எனக்குஸ்தானமாயின. 
ஆசையால்‌ நரன்‌ நாராயணனாகிறேன்‌, கான்‌ எல்லாமுமாக ஸூர்யன்‌ 
ணங்களால்மறைப்ப அபோல மறைக்கிறேன்‌, அதனாலும்‌ எல்லாப்பிசா ந 
ணிகளுக்கும்‌ வாஸஸ்தானமாயிருப்பதனாலும்‌ வாஸ-₹மதவனாகிடறன்‌.. | 
ஓ! பாரத! குந்திபுத்‌ா! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ லயஸ்தானமா . 
யிருப்பதாலும்‌ உற்பத்திஸ்தானமாயிருப்பதாலும்‌ என்னால்‌ பூமி 7 
யும்‌ ஆகாயமும்‌ வியாபிக்கப்பட்டமையாலும்‌ எனக்கு அதிகமான 
காந்தியிருப்பதாலும்‌ பூதங்களில்பிரவேசித்து ௮ந்தஜகத்தாயிருப்ப 
தாலும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தலாலும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்படு 
இறேன்‌. இற்திரியங்களையடக்குவதால்‌ ஸித்தியையும்‌ தேவலோகத்‌ . 
தையும்‌ பூலோகத்தையும்‌ அ௮ந்தரிக்ஷத்தையும்‌ அடையவிருப்பமுள்ள 
வர்கள்‌ என்னை விரும்புகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, கான்‌ 2தாமோதானா. 








1 பீடையடைந்தவன்‌, ஞானத்தைவிரும்புகிறவன்‌, பொருளை விரும்பு இ 
இறவன்‌, ஞானி. ப 
2 தாம- இக்‌ இரியநிச் ரகம்‌, உத்‌-- உயர்வு, ௬-- அடைவது; இக்இரியகிக்‌' 
ரகத்தினால்‌ ௮வரைஅடுச்து உயர்வையடைவதால்‌ தாமோசரர்‌ என்பது. ்‌ 
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கிறேன்‌. அன்னமும்‌ வேதங்களும்‌ ஜலமும்‌ அமிருதமும்‌ ப்ருச்னி 
என்று சொல்லப்படுகன்றன. அவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னு 
டையகர்ப்பத்‌ இலிருப்பதால்‌ நான்‌ ப்ருச்னிகர்ப்பனாகிறேன்‌. ரிஷி 
கள்‌ என்னைரோக்கி, ஐ ! பிருச்னிகர்ப்பரே! ஏகதராலும்‌ தீவிதசா லும்‌ 
இணற்றில்‌ தள்ளப்பட்டத்ரிதரைக்‌ காப்பாற்றும்‌” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிரம்மாவின்‌ முந்தினபுத்திரரும்‌ ரிஷிகளில்‌ சிறந்தவரு 
மானத்ரிதர்‌, * பிருச்னிகர்ப்பா என்றுசப்‌ இத்ததால்‌ இணற்றிலிருக் 
அம்‌ கரையேறினார்‌. உலகங்களை த.தபிக்சகச்செய்கெறஸூர்யன்‌ அக்னி 
சந்திரன்‌ இவர்களுடையகிரணங்கள்‌ பிரகாசிக்கின்றன, இவைகள்‌ 
என்னுடையகேசங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ எல்லா 
முணர்ந்தபிராம்மணங்ரேஷ்டர்கள்‌ என்னைக்‌ கேசவனாகச்‌ சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. மசாத்மாவானஉசத்‌ தியரா லே தம்முடையபத்னியினிடம்‌ 
கர்ப்போத்பத்தி செய்யப்பட்ட த. பிறகு ஒருஸமயம்‌ உசத்‌ இயரில்‌ 
லாதபொழுது பிருகஸ்ப தியானவர்‌ தேவர்களுடைய ஆஜ்ஞையி 
னாலே புத்திமானான௮க்தஉசத்தியருடைய அந்தப்பத்னியைஅடைர்‌ 
தார்‌. ஓ! குந்தீபுத்ரா! அப்பொழுது சேர்க்கையின்பொருட்டு வந்தவ 
ரும்‌ ரிஷிகளில்‌சிறந்தவருமான அவரைரோக்கிப்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ 
குணஸ்வரூபமான கர்ப்பமான ௮, “ஓ! வரமளிப்பவரே! கான்‌ முன்னமே 
வர்‌ திருக்கறேன்‌. ஆகையால்‌ என்மாதாவை வருத்தப்படுத்தா தீர்‌' 
என்றுசொல்லிற்று. இதை ப்ருஹஸ்பதிகேட்டுக்‌ கோபித்த, “சோக்‌ 
கையின்பொருட்டுவர்தஎன்னை நீதடுத்தமையால்‌ என்சாபக்தால்‌ குரு 
டனாவாய்‌. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை' என்று சாபமும்கொடுத்தார்‌. 
உடனே அந்தக்கர்ப்பம்‌ ரிஷிங்சேஷ்டசானப்ருகஸ்பதியின்சாபத்தால்‌ 
நெடுகாளுள்ள கேச்‌இரதோஷத்தை அடைந்தது, அது முன்காலதி 
இல்‌ தீர்க்ககமஸ்‌என்‌றபெயர்கொண்ட ரிஷியாயிற்று, அப்பொழுது 
அவர்‌ அனாதியானநான்குவேதங்களை யும்‌ ஸாங்கோபாங்கமாக அத்ய 
யனம்செய்து ரகஸ்யமானஎன்னுடைய இர்தநாமத்தை வி திப்படி 
 இரமமாக, “கேசவா” என்று அடிக்கடி ஜபித்தார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
நேத்திரங்களை அடைர்தவரானார்‌, மேலும்‌ சிறந்த தேத திரங்களை 
யுடையவருமானார்‌. ஓ! அர்ஜுனா! கேசவ? என்றெஎன்னுடைய 
நாமமானது இவ்விதம்‌ எல்லாத்தேவர்களுக்கும்‌ மகாத்மாக்களான 
ரிஷிகளுக்கும்‌ வரத்தையளிக்கெற ௮. ஸோமனுடன்‌ சேரந்த அக்‌ 
னியானவன்‌ ஒரேகாரணத்தையடைர்‌ அ (எல்லா த்தேவர்களுக்கும்‌ 
மகாத்மாக்களானரிஷிகளுக்கும்‌) முகமாகச்‌ செய்யப்பட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌, சசாசாமானஎல்லாஜகத்தும்‌ அக்னிஸோமர்களுடையஸ்வரூபம்‌, 


௧௨௮௮ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌, 


, பரொணத்திலும்‌, “அக்னியும்‌ ஸோமனும்‌ ஒரேகாரணத்தையுடையவர்‌ 
"கள்‌. தேவர்களும்‌ அச்னியைமுகமாகவுடையவர்கள்‌ ? என்றும்‌, 1 
“ ஒரேகர்ப்பத்‌ இல்‌ பிறந்ததனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஸக்தோஷிக்கச்‌ . 
செய்றெவர்களும்‌ உலகங்களை தீ சரிக்கறவர்‌எனுமாயிருத்கக து : 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌”” என்றுசொன்னார்‌. 





முந்நூற்றைம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
அ கடட 
கீநஷ்ணன்‌ உலகத்தின்படைப்புழறையையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
மகிமையையும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோலலியது.) 

அர்ஜுனன்‌, “வீரரானமதுஸ9 தனரே! முன்‌ அக்னியும்‌ ஸோம 
னும்‌ எப்படி ஒரேஇடத்திலிருக்து பிறந்தவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌ ? எனக்கு இந்தச்சர்தேகமுண்டாயிருக்றெது. அதை 
நிவிருத்‌திசெய்யும்‌” என்றுவினவ, ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினா. 





[ச 


ஓ! பாண்டுபுத்திரனே ! மிகவும்ஸச்தோஷம்‌, என்னுடைய 
தேஜஸின்‌உத்பத்‌ தியா றெ பழமையான கதையை உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌, ஓ! குந்தீபுத்ரனான அரசனே ! ஒருமனத்துடன்‌ கேட்‌ 
பாயாக. பிரளயகாலத்தில்‌ ஆபிரம்‌ச அர்யுகம்முடிந்தபின்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்பிரளயமுண்டாகியும்‌ சராசரமான அவைவிளங்காமற்‌ 
போயும்‌ பிரு திவிதேயுவாயுஇவையில்லாமல்‌ அரச்தகாரஇருளில்‌ உல 
கம்‌ ஜலத்தால்‌ ஒரேஸமுத்‌ திரமாகயும்‌, இது எனது” என்று பூதங்‌ 
களின்பெயர்‌ அறியப்படாததாக இரண்ட ற்றவஸ்‌ துவான து நிலைபெற்‌ 
அம்‌ ராத்ரியில்லாமலும்‌ பகலில்லாமலும்‌ 'ஸத்தில்லாமலும்‌ அஸத்‌ 
தில்லாமலும்‌ வெளிப்படையில்லாமலும்‌ மறைவில்லாமலுமிருப்பதான 
இந்நிலைமையில்‌ நாசாயணரது (8ங்வர்யமுதலிய) குணங்களுக்டெ 
மும்‌ மூப்பும்‌இறப்புமில்லாத அம்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்குப்புலப்படா 
ததும்‌ (கர்மேந்திரியங்களால்‌) பற்றமுடியாத அம்‌ உற்பத்‌ தியில்லா த 
அம்‌ ஸத்யமும்‌ கத்திமுதலியவற்றால்‌ கொல்லமுடியாத தும்‌ இரண்‌ . 
டற்றதும்‌ பிரவிருக்‌இகளின்‌ விசேஷங்களில்லா ததும்‌ வைரமற்றதும்‌ . 
குறைவற்றும்‌ சரிரமின்றி (ஞானமில்லா தவரையில்‌) ஜரைநாசமற்று 


[J ௪ * 6. 
1 பரதானம. 2 சூனயம, 


லட தவள நகப்‌ ட ம அங்கத கர்‌ அ வப வண்கை ட்வைன்‌ வ ளன 


மல்கி ளை கமும்‌ க வல கல்கத்தா ர்க்‌ ரர்ல்‌ பெர்த்‌, 





சாறந்திபர்வம்‌, ௧௨௮௯ 


எங்கும்வியாபித்து அனாதியாய்‌ எல்லா வற்றையும்‌ செய்கிற தமஸ-க்கு 
மேலான தமான பிரம்மத்தினிடமிருக்து புருஷர்‌ உண்டானார்‌. பிரம்‌. 
மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ புருஷருமான இந்தப்பிரம்மாவினு 
டைய அவதாரகாலத்தில்‌ அழிவற்றவரானஹரியானவர்‌ இருந்தார்‌. 
இர்தவிஷயத்தில்‌, * பகலிருந்த தில்லை. ராத்ரியுமிருந்தஇல்லை. 1ஸத்து 
மிருந்த இல்லை. 2அஸத்‌அமிருந்த இல்லை. எல்லாஸ்வரூபமுமாயிருக்கிற 
தமஸே ஸ்ருஷ்டிக்கு மூன்னிருந்தது என்று வேதவசனமுமிருக்‌ 
இறத. அது விற்வரூபனுடைய ராத்ரியன்றோ ?. இவ்விதம்‌ இதனு 
டையஅர்த்தமான அ விவரிக்கப்படுகிற து. தமஸிலிருந்‌ அமுண்டான 
வரும்‌ ப்ரம்மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ புருஷருமான பிரம்மாவி 
னுடைய அவ தாரமுண்ட ரனபொழு அ அர்தப்புருஷர்‌ பிரஜைகளைஸரு 
ஷ்டிக்கவிரும்பி கேத்‌ இரங்களிலிருர்‌ அம்‌ அக்னியையும்‌ ஸோமனையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டி த்தார்‌. பிறகு பூதங்களுடையஸ்ருஷ்டி கள்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பிரஜைகள்‌ ரெமவசத்தால்‌ பிசாம்மணஜா இயையும்‌ க்தத்ரியஜா தியை 
யும்‌ அடைந்தன. 3ஸோமனென்பவன்‌ பிராம்மணஜா தி. பிராம்மண 
ஜாதி பிராம்மணர்கள்‌, அக்னியென்பவன்‌ ௯ஷத்ரியஜாஇ. க்ஷத்ரிய 
ஜாதியைக்காட்டி லும்‌ பரொம்மண ஜா தி மிகவும்‌ பலமுடைய௮. இந்தப்‌ 
பிராம்மணஜா தியான அ உலகங்களுக்குப்‌ பிர த்யக்ஷமான குணங்களை 
யுடையது. ௮௮ எப்படியென்றால்‌, பிராம்மணர்களுக்குமேலான பிரா 
ணியான இதற்குமுன்‌ உண்டான தில்லை. எவன்‌ பிராம்மணன்முகத்‌ 
இல்‌ அஹுுஇசெய்கருனோ அவன்‌ ஜ்‌ வலிக்கிற அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறவன்‌ ” என்றெண்ணிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பிராணிகளைநிலைக்‌ 
கச்செய்‌ அ மூவுலகமும்‌ பிராம்மணஜா இயால்தரிக்கப்படிமென்று ப்ரம்‌ 
மாவினால்‌ பிராணிகளுடைய ஸ்ருஷ்டியான அ செய்யப்பட்டது. (இத 
ந்கு) மர்திரவசனமும்‌ இருக்றெது. அதன்பொருளாவஅ, “ஓ: அக்‌ 
னியே! நீ எல்லாயஜ்ஞங்களிலும்‌ 4ஹோதாவாயுள்ளவன்‌ ; தேவர்க 
ரூக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ நன்மைசெய்கிறவன்‌” என்‌ 
பது. இர்தவிஷயத்தில்‌, “ஓ! அக்னியே! நீ எல்லாயாகங்களுக்கும்‌ 
ஹோதா” என்றும்‌, “நீ தேவர்களுக்கும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ உலகத்‌ 
இற்கும்‌ ஹிதமாயிருப்பவன்‌” என்‌ றும்‌ ஸ்பஷ்டமானவேதவச௫ன மும்‌ 
இருக்கிறது. அக்னியன்்‌ ரோ யஜ்ஞங்களுக்கு ஹோதாவும்‌ கர்த்தாவு 

1 மூர்த்தம்‌. 2 அமூர்த்தம்‌. 

3 ஸோமனென்பவன்‌ ப்ரம்மம்‌. ப்ரம்மமே ப்ராம்மணர்கள்‌. 

4 “அக்னியை ஹோதாவாகத்அதித்ததால்‌ அச்னியைவிடஹோ தாவான 
பிராம்மணன்‌ மேலானவனென்று அறிவிக்கப்பட்ட அ? என்பதுபழையவுரை, 


1 ௧௬௨ 














௧௨௯௦ பர்மஹாபாரதம்‌, 


| மாயிருப்பவன்‌? அர்த௮க்னி பிசாம்மணஜா.இி, மர்‌ திரங்களின்றி 
ஹோமம்‌இல்லை. புருவனில்லாமல்‌ ஹவிஸுக்குரியமர்‌ திரங்களுடைய . 
ஆலோசனை இல்லை, தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இவர்களுக்குப்‌ 
தஜையானது எற்பட்டிருக்கிறது, புருஷன்‌, “இதனால்‌ நீ ஹோமம்‌ 
செய்யக்கடவாய்‌” என்‌ றுஏவப்பெற்றவன்‌. மனிதர்களுக்குஹோமம்‌ ்‌ 
செய்வித்தலில்‌ ௮ திகாரம்பெற்றவர்கள்‌ செய்விப்பார்கள்‌. ஹோமம்‌ 1 
செய்வித்தலான அ பிராம்மண னுக்கே விதிக்கப்பட்டிருக்றெது; இரு 
பிறப்பினர்களாயிருக்தும்‌ க்தத்ரியனுக்கும்‌ வைஸ்யனுக்கும்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை, ஆகையால்‌ அக்னிஸ்வரூபர்‌ களானபிராம்மணர்களே ்‌ 
யஜ்ஞம்களை வூக்கருர்கள்‌. அர்தயஜ்ஞங்கள்‌ தேவர்களைத்‌ திருப்தி 
யடையச்செய்கின்றன. தேவர்கள்‌ பூமியை !விருத்‌ இசெய்விக்றொர்‌ . 
கள்‌, எந்தவித்வான்‌ பிராம்மணன்முகச்தில்‌ ஆஹ இயைச்செய்கன்‌ } 
ரூனோே அவன்‌ ஜ்வலிக்றெதொன அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்கறவனெ . 
ன்று சதபதமென்றை சுக்லயஜ-ர்வேதபாகத்திலும்‌ பிராம்மணன்‌ 
முகத்தில்‌ ஹோமம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற ௮. இவ்விதமிருந்தாலும்‌ ' 
அக்னிரூபர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளுமானபிரா ம்மணர்கள்‌ அக்னியைஅரா . 
திக்கின்றார்கள்‌. அச்னியான வன்‌ விஷ்‌ ணுரூபனாூ எல்லாப்பிராணிகளி 1 
டதீதிலும்பிரவேசித் துப்‌ பிராணன்களைத்‌ தரிக்கறான்‌. மேலும்‌ இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ ஸஈத்குமாரரால்சொல்லப்பட்ட சுலோகங்களிருக்கன்றன. 
(அவற்றின்பொருளாவ து;)*முன்காலத்‌ இல்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆதியும்‌ ர 
சலனமற்றவருமான பிரம்மாவானவர்‌ ஜகத்தைஸ்ருஷ்டித்தார்‌. 2பிரம்‌ 
மாவைக்காரணமாகவுடையதேவர்கள்‌ வேதகோவங்களால்‌ தேவலோ . 
கத்தில்‌ வஸிக்கின்றார்கள்‌. பிராம்மணர்களுடை.யஸத்யவசனமும்‌ கர்ம ஜீ 
மும்‌ ங்ரத்தையும்‌ தவமும்‌ 3உறிகள்‌ (வெண்ணெயைத்‌) தாங்குவது . 
போலப்‌ பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ வீாாக்குக்குஅமிருதமான வேத ட 
திதையும்தரிக்கின்றன. ஸத்யத்‌ திற்கு மேலான தர்‌ மமில்லை. மாதாவுக்கு . 
ஸமமான குருவுமில்லை. இகபரங்களிலுள்‌ எசன்மையையுண்பெபண்‌ ணவ 
தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குமேல்பட்ட து இல்லை. எற்தஅரசர்களுடைய Z 
ராஜ்யத்தில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 4விருத்‌ தயால்‌ இழிவானவர்களாயிருக்‌ 3 
கன்றார்களோ அவர்களுடைய தேசத்தில்‌ எரு ௮(மழையில்லாமையால்‌ இ 
கலப்பையை) இழுக்கறெஇல்லை; வாஹனங்கள்‌ (தான்யமில்லாததால்‌ 
வண்டிகளை) இழுக்கிற இல்லை; செக்கான அ ஆடுகிற இல்லை, அவர்கள்‌ : 
தானத்தில்‌ இல்லாமையடைந்தவர்களும்‌ திருடர்களுமாகன்றார்கள்‌. 

1 செழிப்படைய. 2 அல்லது வேதத்தை, 

3 வேறு பாடம்‌. 4 6 ஜீவனோபாயமற்த? என்றும்கொள்ளலாம்‌. 





சாந்‌ திபர்வம்‌, ௧௨௯௧ 


அர்தப்பிராம்மணர்களும்‌ புராணம்‌ இதிஹாஸம்‌இவைகள்‌ பிரமாண 
மானதால்‌ நாராயணருடையமுக த திலிருர்‌ அமுண்டானவராகளும்‌ ஸா 
வஸ்வரூபர்களும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ கார்த்தர்களும்‌ எல்லா த்தன்மையு 
மூடையவர்களுமாயிருக்கின்றுர்கள்‌, வியவஹாரமுடிவிலோ வரத்தை 
யளிப்பவரும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ 2தவருமான ௮ந்தகாராயணருடைய 
வாக்கன்மெளனஸமயத்‌ தில்‌ முதலில்‌ பிசாம்மணர்களுண்டானார்கள்‌. 
பிராம்மணர்களிடமிருந்‌ அம்‌ மற்றவர்ணங்களுண்டாயின. இவ்வித 
மிருத்தலால்‌ வேதமயமானபிராம்மணர்கள்‌ தேவர்களையும்‌ அஸு 
ரர்களையும்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்கள்‌. தேவர்களும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌ 
மகரிஷிகளுமான பிரரணிவிசேஷங்கள்‌ பிரம்மாவான என்னாலேயே 
முன்காலத்திலுண்பெண்ணப்பட்டன ; ஸ்தாபிக்கவும்பட்டன ; நிக்ர 
ஹிக்கவும்பட்டன. அந்தப்ராம்மணர்களுடைய மஹிமையைக்‌ “கள்‌. 
இர்‌ இிரனானவன்‌ அஹல்யையைச்சேர்ந்ககாரணத்தினால்‌ கெள தமரிட 
மிருந்து பச்சையான மீசையுடையவனாயிருக்கும்தன்மையை அடைக்‌ 
தானன்றோ ? கெளதமர்நிமித்தமாக இந்திரன்‌ அண்டமில்லா தவனாகப்‌ 
பிறகு அஜ த தின்விருஷண த்தையும்‌ அடைந்தான்‌. அஸ்வினீதேவர்‌ 
களுக்குரியஸோமக்ரெகத்தைத்தடுப்பதற்கு வஜ்ராயுதத்தைஓங்னெ 
இந்‌ திரனுடையகைகள்‌ ச்யவனரால்‌ ஸ்தம்பனஞ்செய்யப்பட்டன. யாக 
த்தையழித்ததால்‌ கோபங்கொண்டவனான தனால்‌ திரும்பவும்‌ சரீ 
ரத்தைத்‌ தவத்‌ இல்விநியோடத்து நெற்றியில்‌ ௬ுத்ரசைப்போல மூன்று 
நேத்திங்களுடையஆரிருதியான அ உண்டபெண்ணப்பட்ட அ. துரி 
புரர்களைக்கொல்லுவதற்காகத்‌ தீகைபெற்றவசானருத்ரருடையஜடை 
கள்‌ சுக்ரொசாரியசால்‌ தலையிலிரும்‌ அம்‌அறுத்‌து அச்னியில்போடப்‌ 
பட்டன. அதிலிருந்தும்‌ ஸர்ப்பங்களுண்டாயின. அந்தஸர்ப்பஙக 
ளால்பீடிக்கப்பட்ட அவருடையகழுத்துக்‌ கறுக்கவர்ணத்தையடைந 
தது. முன்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தரத்திலும்‌ அவர்‌ நரராயணருடைய 
கரத்தினால்கட்டுண்டதால்‌ கறுத்தகழுத்தையுடையவரானார்‌. அமிரு 
தத்தினுற்பத்‌ திகாலத்‌ இல்‌ வாயுவினால்சேர்க்கப்பட்டவிஷத்தைப்‌ பக்ஷி 
க்ிறவரானார்‌. “விஷபானஞ்செய்தார்‌  என்‌றெநிமித்தமாகவே பிரம்‌ 
மாவினால்‌ சந்திரகலையான அ (சிரத்தில்‌) வைக்கப்பட்டது. அங்ரெ 
ஸின்புத்திரரானபிருகஸ்பதஇி ஸ்நானம்செய்கையில்‌ ஜலம்‌ தெளிய 
வில்லை. உடனே பிருஹஸ்பதி ஜலவிஷயமாகக்‌ கோபித்தார்‌. “நான்‌ 
ஸ்னானம்பண்‌ ணுகையில்‌ கலங்கித்‌ தெளியாமலிருர்தமையால்‌ இது 
முதல்‌ சிறுமீன்‌, பெருமீன்‌, மகரம்‌, ஆமைமுதலான ஜம்‌ அக்களா லும்‌ 
தவளைகளா லும்‌ வியாபிக்கப்பட்கெ கலங்கக்கடவீர்கள்‌” என்று சபித்‌ 


கூ 



























௧௨௯௨ பர்ிமஹாபாரதம்‌; 


தார்‌. அதுமுதல்‌ ஜலங்கள்‌ ஜலஜந்துக்களால்‌ நிரம்பினவாயின, ர 
அவஷ்டாவின்புத்திரனனவிபவளுபன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ புரோஹித . 
னானான்‌. அஸாரரர்களுக்குமருகனான அவன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரதி. 
யக்தமாகவும்‌ ௮ஸுரர்களுக்கு மறைவாகவும்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தையளி 
த்தான்‌. அப்பொழுது ௮ஸுஈரர்கள்‌ ஹிரண்யகசிபுவை முன்னிட்டுக்‌ : 
கொண்டு விங்வரூபனுக்குமாதரவானஸஹோதரியினிடம்‌, ஓ! சகோ ' 
தரியே! அவஷ்டாவுக்குப்பிறந்தவனும்‌ உன்னுடையபுத்திரனும்‌ மூன்‌ 
அசிெமுடையவனும்‌ தேவர்களுச்குப்புரோஹிதனுமான இந்தவிங்வ _ 
ரூபன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத்யக்ஷமாகப்‌ பாகத்தையளித்தான்‌ ; எங்‌. 
களுக்கு மறைவாக அளித்தான்‌. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ விருத்தியடை 
கின்றார்கள்‌. நாங்கள்‌ க்ஷயத்தை அடைகின்றோம்‌. ஆகையால்‌ நீ இவ ்‌ 
னைக்‌ தேவர்களினின்றும்விலக்‌கி, எங்கள்‌ பக்ஷத்தைச்சாரும்படிசெய்‌ - 
யவேண்டும்‌' என்னும்‌ வரத்தைப்‌ பிரார்ததித்தார்கள்‌. உடனே தாயா. 
னவள்‌ ஈந்தனவனத்தையடைந்த விஸ்வரூபனைநோக்கி, “புத்திரா! 
நீ ஏன்‌ சத்ருவின்பக்ஷத்தைவிருத்‌ இசெய்கிறாய்‌ ? மாதுலர்களஞுடைய 1 
பக்தத்தை நாசம்செய்றொய்‌; இவ்விதம்‌ நீ செய்யக்கூடாது ” என்று . 
சொன்னாள்‌. அந்தவிங்வரூபனும்‌ தாயின்வார்த்தையைத்‌ தடுக்கலாகா ட 
தென்றெண்ணிக்‌ கெளரவித்‌ த ஹிரண்யகசிபுவை அடுத்தான்‌. ஹிரண்‌ நீ 
யகசிபு பிரம்மாவின்புத்திரரானவஸிஷ்டரிடமிருந்தும்‌, “நீ வேறொரு . 
வனை ஹோதாவாகவரித்ததனால்‌ யாக த்தைமுடிக்காதவனாகவே அபூர்‌ ந 
வமாகஉண்டானபிராணியிடமிரும்‌ அம்‌ மரண த்தைஅடைவாய்‌' என்று 3 
சாபத்தை அடைந்தான்‌. அவருடையசாபத்தால்‌ ஹிரண்யகூபு மா. 
ணத்தை அடைந்தான்‌, பிறகு விஸ்வரூபன்‌ மாதாவின்பக்ஷக்தை க 
விருத்திசெய்துகொண்டு மிகவும்தவமுடையவனானான்‌. அவனுடை. ட்‌ 
விரதங்களைப்‌ பலங்கம்செய்வதற்காக இக்தஇரன்‌ அழகுபொருர்திய . 
அநேக அப்ஸரஸுகளை ஏவினான்‌. அவர்களைப்பார்தீது அவனுடைய டீ 
மனமானது கலக்கியது. (அவன்‌) அந்தஅப்ஸைஸுகளிடம்‌ விரை : 
வில்‌ பற்றுள்ளவனானான்‌. அவன்‌ பற்றுள்ளவனாயிருப்பதை அப்ஸர . 
ஸுகள்‌ அறிந்‌ அ, £ நாங்கள்‌ வந்தபடி. போகிறோம்‌? என்று சொன்னார்‌ i 
கள்‌. அப்பொழுது விங்வரூபன்‌ ௮வர்களைநோக்க, “எங்கேபோகி நீ 
நீர்கள்‌ ? என்னுடன்‌ இருக்கலாம்‌. ஈன்மையுண்டாகும்‌” என்று 
சொன்னான்‌. அவர்களும்‌ ௮வனைநோக்கி, * தேவஸ்திரிகளும்‌ அப்‌ : 
ஸூஸுகளுமான காங்கள்‌ தேவனும்‌ வரமனிப்பவனும்‌ ஸமர்த்தனு | 
மான இந்திரனை முன்‌ வரித்திருக்கிறாம்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌, _ 
பிறகு விங்வரூபன்‌ அவர்களைநோக்கி, (இப்பொழுதே இந்திரனும்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௬௩ . 


தேவர்களும்‌ இல்லாமற்போவார்கள்‌ ” என்று சொன்னான்‌; உடனே) 
மந்திரங்களை ஜபித்தான்‌. அந்தம்‌ இரங்களாலே திரிசிரஸு விருத்தி 
யடைந்தான்‌. ஒருமுகத்தினாலே எல்லாஉலககங்களிலும்‌ விதிப்படி. 
இரியைசெய்கின்ற வேதியர்களாலே யாகங்களிலே நன்றாக ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்ட ஸோமத்தையும்‌ ஒருமுகத்தால்‌ அன்னத்தையும்‌ ஒரு 
முகத்தால்‌ இந்திரனுடன்‌ கூடின தேவர்களையும்‌ பானம்‌ செய்தான்‌. 
பிறகு இந்திரன்‌, விருத்தியடைகிறவனும்‌ ஸோமபானத்தால்‌ புஷ்டி 
செய்யப்பட்ட எல்லா௮வயவங்ககாயுமுடையவனுமான அவனைப்பார்‌ 
தீதத்‌ தேவர்களுடன்‌ கவலையடைக்கான்‌. இந்இசனைச்சோர்‌ தக்‌ 
தத்தேவர்கள்‌ பிரம்மாவைஅடைக்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ ௮வசைநேரக்கி, 
“விறவருபனாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஈன்றுக ஹோமம்செய்யப்‌ 
பட்ட ஸோமமானது பானம்செய்யப்படுகிறது. காங்கள்‌ பாகமில்‌ 
லாதவர்களானோம்‌. அஸுரர்களஞுடையபக்ஷம்‌ விருக்தியடைகிறது. 
நாங்கள்‌ குறைக்‌ துபோகிறோம்‌. ஆகையால்‌ உடனே எங்களுக்கு 
கேஷேமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌, அவர்களை 
நோக்கிப்‌ பிரம்மா, “பிருகுவம்‌சத்திலுதித்தததீசரிஷியானவர்‌ தவஞ்‌ 
செய்துசொண்டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ சரீரத்தைவ்டும்படி அவரிடம்‌ வாத்‌ 
தைக்‌ கேளுங்கள்‌. அவருடைய எலும்புகளால்‌ வஜ்ராயுதம்‌ செய்யுங்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ பகவான்ததிசமகரிஷியான 
வர்‌ தவம்செய்றெவிடம்‌ வந்தார்கள்‌. இந்திரன்முதலான தேவர்கள்‌ 
௮வரைஅடைந்து, ஓ! பகவானே! க்ஷேமமா? தவம்‌ இடையூறிலலா 
மல்‌ நடக்றெதா?” என்றுகேட்டார்கள்‌. ததீசரும்‌ அவர்களை போக்கி, 
“உங்களுக்குகல்வாவா? என்ன செய்யவேண்டும்‌? சொல்லலாம்‌. எதைச்‌ 
'சொல்லுவிர்களோ அதைச்செய்வேன்‌” என்று சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ 
அவரைப்பார்த்து, உலகத்தின்‌ நன்மைக்காகப்‌ பகவானான நீர்‌ சரீ 
ரத்தை விடவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்சொல்லப்‌ 
பட்டததீசர்‌ “ஆயிரம்வருஷம்‌ என்னால்‌ இந்திரனுடைய பதமடையப்‌ 
படுமானால்‌ சரீரத்தைவிடுவேன்‌” என்று அவர்களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 
அப்பொழு இந்திரன்‌, “அப்படியே அகட்டும்‌' என்று சொல்லித்‌ 
தன்னுடைய ஸ்தானத்தைக்கொடுத்துவிட்டுத்‌ தபஸியானான்‌. ததீசர்‌ 
இர்‌ இிரனானார்‌. அவ்வளவுக்குமுன்னமே இந்திரனுடன்‌ கூடின தேவர்‌ 
கள்‌, 'தேகத்தைவிடுவதற்கு இ அகாலம்‌” என்று வந்தார்கள்‌. அப்படி 
யே வருத்தமில்லா தசமனமுடையவரும்‌ ஸுகதுக்கங்களில்‌ ஸமமான 
வரும்‌ மகாயோகியுமானததிசசானவர்‌ உடனே புத்.இயில்‌ பரமாத்மா 


வைத்தியானித்துக்கொண்டு சரீசத்தைவிட்டார்‌, இந்த விஷயத்தில்‌ 


௧௨௯௪ படமஹாபாரதம்‌: 


(ததீசர்‌ இந்‌ இரனானார்‌. (௮வருடைய)எலும்புகளால்‌ (வஜ்சாயுதம்‌)செய்‌ ்‌ 


யப்பட்டதென்று சுருதியுமிருக்கற து. அவருடையபரமா த்மாவிலனை . 
ஸமயத்தில்‌ பிரம்மாவானவர்‌ அந்தஎலும்புகளைஎடுத்து வஜ்ராயுதத்‌ 


தைச்செய்தார்‌. பிளக்கமுடியாததும்‌ அணுகமுடியா த அம்‌ பிராம்மண 


ருடையஎலும்புகளாலுண்டான அம்‌ விஷ்‌ ணுவினால்பிரவேசிக்கப்பட்‌ 1 


டதுமான அந்தவஜ்ராயுதத்தால்‌ இந்திரன்‌ விங்வரூபனைக்கொன்றான்‌. 
“யஜ்ஞபசுவானஉன்‌ னஅடையசிரஸைக்‌ கொய்கநேன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தச்சனால்‌ அவனுடையதலையையும்‌ வெட்டினான்‌. அதற்குப்‌ 
பிறகு விஸ்வரூபனுடையசரீசத்தைக்கடைர்‌ து அவஷ்டாவின்புத்‌.திர 
னாலேஉண்டுபண்ணப்பட்டவனான விருத்திரனென்றெ சத்துருவை 
இர்‌ இிரன்‌ கொன்றான்‌. அந்தஇரண்டுவிதமானபிரம்மஹ த்‌ தியும்‌ உண்‌ 


டானபொழு அ இம்திரன்‌ பயத்தால்‌ தேவராஜ்யத்தைவிட்டு மானஸ 


ஸரஸில்‌ ஜலத்திலுண்டாகிக்‌ குளிரச்சியாயிருக்கிற தாமசைக்கொடி 


யையும்‌ அடைந்தான்‌. அதிலும்‌ தன்னுடைய ூம்வரியத்தின்‌ . 


யோகத்தால்‌ அணுமாத்திரமாகித்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ புகுந்தான்‌, 
பிறகு பிரம்மஹத்திகிமித்தமாக மூவுலகங்களுக்கும்கநாதனும்‌ இந்தி 
ராணீவல்லபனுமான இந்திரன்‌ ஒளித்தபொழுது ஜகத்து ஈபபவரனில்‌ : 
லாததாயிற்று, தேவர்களே ரஜஸும்‌ தமஸும்‌ வந்தடைந்தன. | 
மஹரிஷிகளுடைய மந்திரங்கள்‌ பிரவிருத்திக்கவில்ல்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ . 
இளம்பிவிட்டார்கள்‌. வேதமும்‌ குறைவுபட்ட து. இந்திரனில்லாமல்‌ . 
பலமற்றவைகளான உலகங்கள்‌ லேசாக ஆக்சமிக்கக்கூடியவைகளா 
யின. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஆயுவென்றெ அரசனுடைய . 
புத்தினான ஈஹுஷனென்பவனைக்‌ தேவராஜ்யத்தில்‌ அபிஷேகம்‌ 

செய்தார்கள்‌. ஈகுஷன்‌ ரெற்றியில்ஜ்வலிக்றெவைகளும்‌ எல்லாத்‌. 
தேஜஸுகளையும்‌ ௮பகரிக்கின்ற்வைகஞ்மான 8£ந நூறுஜோதிஸுக 
ளால்‌ ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ பரிபாலித்துவந் சான்‌. பிறகு உலகங்கள்‌ ஸ்வபா 


வத்தைஅடைந்தன, கவலையற்றவைகளும்‌ ஸந்தோஷமடைந்தவைக 


ளுமாயின. பிறகு ஈஹுுஷன்‌, * இந்திராணியைத்தவிர இக்தானு 


டையபோக்யவஸ்‌ அக்களெல்லாம்‌ என்னை அடைந்தன ? என்றுசொன்‌ 


னான்‌. அவன்‌ இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு இச்இிராணியின்‌ ஸமீபம்சென்‌ 
மூன்‌. பிருஹஸ்பதியின்‌ கிருகத்திலிருப்பபளான அவளை நோக்கி, 
“ அழகானவளே ! நான்‌ தேவர்களுக்கு இக்‌.இரன்‌. என்னை நீ அடை 


வாயாக” என்றுசொன்னான்‌. அவனைரோக்்‌கி இம்‌ திராணியானவள்‌, 


நீர்‌ இயற்கையாகவேதர்மத்திலன்புள்ளவரும்‌ சந்திரவம்‌௪த்திலுண்‌ . 


டானவருமாயிருக்கிறிர்‌, ஆகையால்‌ பிறன்மனைவியை விரும்புதல்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. ௧௨௯௫ 


தகாது” என்று விடை கூறினாள்‌. பிறகு ஈஹுாவன்‌, “ நான்‌ 
இர்திரனுடைய பதத்இலிருக்கிறேன்‌, நான்‌ இந்திரனுடையராஜ்‌ 
யத்தில்‌ சிறந்தவஸ்‌ அக்களே அடைறெவன்‌, இதில்‌ ஓர்‌ அதர்ம 
முமில்லை, நீ இர்திரனால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டவள்‌ ” என்று அவ 
ளுக்குச்சொன்னான்‌. அவள்‌ அவனைரோக்கி, “ எனக்கு ஒருவிர 
தம்‌ முடிவுபெருமலிருக்கிற து ; சல இனங்களுக்குள்ளே அதனுடைய 
முடிவில்‌ உம்மை அடைவேன்‌ என்று சொன்னாள்‌. இர்இிராணி 
இவ்விதம்சொல்ல அவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌. பிறகு இர்திராணி 
யானவள்‌ அக்க சோகங்களால்வருத்தமுற்றவளா கவும்‌ ப இயைப்பார்ப்‌ 
பதிலாவலுள்ளவளாகவும்‌ கஹுஃஷனிடமிருரந்தும்‌ பயத்தால்‌ பற்றப்‌ 
பட்டவளாகவும்‌ பிரு ஹஸ்பதியிடம்‌ சென்றாள்‌. அந்தப்பிருஹஸ்பதி 
யும்‌ மிக்கவருத்தமுற்றவளான அணைப்‌ பார்த்தவுடனே தியானம்‌ 
செய்து பதியின்காரியத்‌ தில்‌ பற்றுள்ளவளாக அறிந்து, “இந்தவிரதத்‌ 
தோடு தவத்தைச்செய்‌ த A உபஸ்ரு தியென்‌ 
இிறதேவியை த அப்பொழுது அவள்‌ உனக்கு இந்‌ இரனேக்‌ காண்‌ 
பிப்பாள்‌' என்று சொன்னார்‌. உடனே அவள்‌ பெரிதான நியமத்தி 
லிருர்‌்தகொண்டு வரமளிப்பவளான உபங்ருதிதேவியை மந்திரங்‌ 
களால்‌ அழைத்தாள்‌. அந்தஉபங்ருதி ௪ரசியின்ஸமீபம்‌ வந்தாள்‌. 
அவளை நோக்கி, 6 இதோ இருக்கிறேன்‌” என்று சொல்லி, “நீ 
அழைத்தபடி வந்துவிட்டேன்‌. உனக்கு என்ன இஷ்ட த்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌?” என்றும்கேட்டாள்‌, ௪௫, “அவளைத்‌ தலையால்‌ வணங்‌, 
“ஓ 7 
ஸத்யமாயும்‌ ஸத்‌ அச்களுக்குமா தாவாயும்‌ இருப்பவள்‌” என்று சொன்‌ 


பகவதி! என்னுடையபர்த்தாவைக்‌ காண்பிக்கக்கடவாய்‌. நீ 
னு 


னாள்‌. அவள்‌ இவளை மானஸஸரஸ-க்கு அழைத்‌்துக்கொண்டுபோ 
னாள்‌; அவ்விடத்தில்‌ தாமரைத்தண்டி லிருக்னெறஇர்‌ இரனைக்‌ காண்‌ 
பித்தாள்‌. அப்பொழுது இந்திரன்‌ இளை த்தவளாம்‌ ப டு 
வளும்‌ தனதுமனைவியுமான அந்தச்சசியைப்பார்த்‌ து, “ஆ! ஆ! காணா 
மல்போனஎன்னை த்தேடி (என்னுடைய) பத்னியானவள்‌ அக்கத்தால்‌ 
வருந்‌ திக்கொண்டு வரந்தடைந்தாளென்றெ இந்தத்துக்கம்‌ எனக்குவர்‌ 
த2த' என்று கவலைகொண்டான்‌. அவளைகோக்க இந்திரன்‌, “எவ்‌ 
விதம்‌இருக்கிறாய்‌ ?*? என்று கேட்டான்‌. அவள்‌, £ஈுஹுுஷன்‌ என்‌ 
னைப்‌ பத்னியாகச்செய்துகொள்வதற்கு அழைக்கிறான்‌. என்னால்‌ 
அவனுக்குக்‌ காலமும்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கறெது? என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌ அவளுக்கு, “நீ போ. ஈஹஷுனைநோக்க, : நீர்‌ ரிஷிகளால்‌ 
வடிக்கப்பட்ட புதிதானவாஹனத்திலேறிவர்‌ து என்னை விவாஹம்‌ 


» 














௧௨௯௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


“செய்யும்‌” என்றும்‌, இர்‌திரனுக்குப்‌ பெரியவைகளும்‌ மனத்திற்குப்‌ | 
பிரியமானவைகளும்‌ அவனாலேறப்பட்டவைகளுமான வாகனங்களிரு | 
கின்றன. நீர்‌ வேறுவாகனத்‌ தினால்‌ என்னை௮டைவதற்கு யோக்‌. 
இயராடுறீர்‌” என்றும்‌ சொல்‌” என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்சொல்‌ . 
லப்பட்ட அவள்‌ ஸக்தோஷமடைந்அ சென்றாள்‌. இந்திரனும்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ தாமரைத்தண்டினுள்‌ சென்றான்‌. பிறகு ஈகுஷன்‌ அத்த இந்‌. 
திராணிவந்ததைப்‌ பார்த்து, “நீ எனக்குக்குறிப்பிட்ட அந்தக்கால 
மானது பூர்ணமாகிவிட்ட அ” என்று சொன்னான்‌. அவனைரோக்கி 
இர்திராணி இர்திரன்சொன்னபடி சொன்னாள்‌. அவன்‌ மஹரிஷிக 
ளால்வடிக்கப்பட்ட வாகனத்திலேறிக்கொண்டு இந்‌ இராணியின்ஸம்‌ . 
பம்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது மித்ரனுக்கும்‌ வருண னுக்கும்‌ கும்பத்‌ . 
தில்பிறந்தவரும்‌ ரிஷிகளில்‌சிறந்தவருமான அகஸ்‌ இயமுனிவர்‌ நஹ 
னாலே அர்தமஹாமுனிவர்கள்‌ அவமதிக்கப்பட்டதைப்பார்த்தார்‌. 
அ து தரங்குவதற்குவருத்தமுள்ளதென்றுகினை தீ அத தாமும்ரெகிக்க ' 
அவனால்‌ பாதங்களால்‌ பரிசக்கவும்பட்டார்‌. உடனே அவர்‌ நகுஷனை . 
கோக்கு,  கெட்டகாரியத்‌ இல்முய லுன்‌ றவனே! பாபி! பூமியில்‌ விழ. 
க்கடவாய்‌, எதுவரை பூமியும்‌ மலைகளுமிருக்குமோ அஅவரை ஸாப்‌ 
பமா யிருக்கக்கடவாய்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. மகாமுனிவர்சொல்லும்‌ : 
பொழுதே அவன்‌ அந்தவாகனத்திலிருக்லும்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு. 
மூவுலகமும்‌ இந்தினற்றதாயிற்று. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ இர்திரனுக்காகப்‌ பகவானானவிஷ்‌ ணுவைச்‌ சரணமடைர்‌ 
தார்கள்‌. அவரைரோக்கி, “ஓ! பகவானே ! பிரம்மஹத்தியால்‌அவ 
மதிக்கப்பட்டஇர்‌ தானை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ' என்று சொன்னார்கள்‌. . 
அப்பொழுது வச. த்தையளிப்பவரான அவர்‌ அவர்களைகோக்கி, “ இற்‌. 
திரன்‌ விஷ்ணுவை த்தேவதையாகவுடைய அசுவமேதயாகத்தைச்‌ 
செய்யட்டும்‌. அதனால்‌ ஸ்வர்க்கஸ்கானத்தை அடைவான்‌ * என்று. 
சொன்னார்‌. பிறகா தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இர்‌இிரனைக்காணா . 
மையால்‌ இர்‌ இராணியைநோக்க, “ஓ! ஸெளபாச்யவதி ! செல்‌... 
இந்‌ தரனை அழைத்‌ அவா ்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. அவள்‌ அந்த. 
ஸாஸிலிருக்கிற இர்‌ திரனை அழைத்தாள்‌. இந்திரனும்‌ அர்தஸாஸிலிரு 
ந்து வெளியிலவக்‌ அ ஸாஸ்வதிநதியை அடைந்தான்‌. பிருகஸ்பதி 
யும்‌ இந்திரனுக்காக அங்வமேதமென்கெமஹாயாக த்தை நடத்தி 
னார்‌. அர்தயாகத்தில்‌ கறுப்பும்‌ வெளுப்புமான யாகாற்வத்தைவிட்டு : 

அதையே 1 வரகனமாகச்செய்து பிருஹஸ்ப தியானவா தேவர்களுக்‌ 


£ வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௯௭ 


குப்பதியான இந்‌ இரனை ஸ்வர்க்கஸ்கானத்தைஅடையும்படி செய்தார்‌, ) 
பிறகு அந்தத்தேவராஜன்‌ பாவமற்றவனாஇத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
அதிக்க ஸ்வர்க்கத்திலிருப்பவனானான்‌. பிரம்மஹத்தியை ஸ்திரீகள்‌ 
விருக்ஷங்கள்‌ மலைகள்‌ பூமி ஆகிய இவைகள்‌ நான்குஸ்தானங்களிலும்‌ 
பிரித்‌ அக்கொடுத்தான்‌. ௮௮ ஸ்‌இரீகளிடம்‌ ரஜஸாகவும்‌ விருக்ஷ்ங்க 
ளில்‌ பிசிகைவும்‌ மலைகளில்‌ பரலாகவும்‌ பூமியில்‌ உவசாசவுமிருக்கி 
றது. அவைகள்‌ தொடத்தக்கவைகளல்ல. ஆகையினா லகான்‌ ஹவி 
ஸான அ லவணமின்றிப்‌ பாகம்செய்யப்படுகன்ற த. இவ்விதம்‌ இந்தி 
ரன்‌ பிராம்மணர்களுடைய தேஜஸின்பெருமையால்‌ விருத்திசெய்யப்‌ 
பட்டுச்‌ சத்‌ அருவதம்செய்‌. ௮ தன்ஸ்தானத்தை அடைவிக்கப்பட்டான்‌. 
நஹ ஈஷனுடையசாபநிவிருத்‌ திக்காகத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்பிரார்‌ 
தீதித்ததால்‌ அகஸ்தியர்‌, “ஸ்ரீமான।னதர்மராஜன்‌ பிராதாக்களோடு 
உன்வம்சத்தில்‌ பிறப்பான்‌, அவனுக்குத்தம்பியான பீமனை நீ கிரிப்‌ 
பாய்‌, அப்பொழுது தர்மபுத்திரன்‌ உன்‌ ஓடையவினாக்களுக்குவிடை 
சொல்லி உன்னையும்‌ அவனையும்‌ விடதல்‌அடையச்செய்வான்‌” என்று 
சொன்னார்‌. முன்காலத்தில்‌ பாத்வாஜமஹரிஷியானவர்‌ ஆகாயகங்‌ 
கையை அடைந்து ஸ்நானம்செய்தார்‌; மூன்றுஅடி களைவைக்கிறவ 
ரானவிஷ்‌ ணுவினாலே அடிக்கப்பட்டார்‌. (அப்பொழு) அவர்‌ பரத்‌ 
வாஜராலே அடையாள த்தோடுகூடியகையால்‌ மார்பிலடிக்கப்பட்டு 
அடையாளத்தோடுகூடியமார்பையுடையவரானார்‌. அக்னி பிருகுமஹ 
ரிஷியினால்‌சபிக்கப்பட்டு எல்லாவற்றையும்புஜிப்பவனானான்‌. அதிதி 
யானவள்‌, £இதைப்புஜித்‌ அவிட்டுக்‌ தேவர்கள்‌ ௮ஸ-ஈரர்களைக்‌,கொல்‌ 
௮ வார்கள்‌? என்று தேவர்களுக்கு அன்னத்தைப்‌ பாகம்செய்தாள்‌. 
புதனானவன்‌ விசதானுஷ்டான த்தின்முடிவில்‌ அவ்விடம்‌ வந்தான்‌, 
அதிதியினிடம்‌, “பிக்ஷை கெர்டி்‌ என்‌ றுபாசிக்கவும்செய்தான்‌, அப்‌ 
பொழுது அதிதியானவள்‌, * இது முதலில்‌ தேவர்களால்‌ அருந்தத்‌ 
தக்கது. மற்றவனால்‌ முந்தி அருந்தத்தக்க இல்லை  என்றுசொல்லிப்‌ 
பிகை கொடுக்கவில்லை. உடனே பிகைகொடாததால்‌ கோபம்கொ 
ண்டவனும்‌ பிராம்மணனுமானபுதன்‌, “அதிதியின்‌உதரத் தில்‌. பீடை 
உண்டாகப்போடெது” என்று அவளைச்சபித்தான்‌. அண்டமென்று 
பெயருள்ள ஸ-டூர்யனுடைய இரண்டாவதஜன்மத்தில்‌ மாதாவான 
அ இதியினுடைய அண்ட மான அ பேதிக்கப்பட்ட அ. மார்த்தாண்ட 
னென்றெஅுந்தஆதித்யன்‌ ரோத்ததேவனானான்‌ . தக்தனுக்கு அறுபது 
கன்னிகைகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ பதின்‌ மூவரைத்‌ தக்ஷன்‌ கஸ்‌ 


ப வளிணவகைதாகளுகைை. 








1 கருப்பை. 2'ம்ருத * அண்ட மார்த்தாண்ட. 


1) ௧௬௩ 


௧௨௯௮ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


ஸயபருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; பதின்மரைத்‌ தர்மருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; : 
பதின்மரை மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; இருபத்தெழுவசைச்‌ சந்திர 
னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஒரேதன்மையுள்ளவர்களும்‌ ஈக்ஷத்திரமென்‌ . 
இறபெயர்கொண்டவர்களுமான அவர்களில்‌ ரோ ஹிணியிடம்‌ சந்திரன்‌ : 
மிகவும்‌அ இகமானபிரீ இயுடையவனாயிருந்தான்‌. அதனால்‌ மற்றஅந்தப்‌ i 
பத்னிகள்‌ பொறாமைகொண்டு பிதாவின்ஸமீபம்சென்று, “ஓ! பக : 
வானே! நாங்கள்‌ ஒரேதன்மையுள்ள பிரபாவமுடையவர்களாயிருக்க, - 
சந்திரன்‌ ரோ ஹிணியை மிகவும்‌ அதிகமாக விரும்புகிறான்‌ * என்று 1 
இர்தவிஷயத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவன்‌, *க்ஷயமானது இவனை 
அடையட்டும்‌” என்றுசொன்னான்‌. தகஷனுடையசாபத்தால்‌ ஸோம . 
ராஜனுக்கு க்ஷ்யமும்‌ உண்டாயிற்று, க்தயத்தினால்வியாபிக்கப்பட்ட 
அவன்‌ த௯னை அடைந்தான்‌. த௯ஷனும்‌ அவனைநொக்கி, *நீ ஒரு : 
தன்மையாயில்லை ” என்றுசொன்னான்‌. அப்பொழுது ரிஷிகள்‌ சந்தி 
ரனை நோக்கி,  கூஷயரோகத்தால்‌ குறைநக்‌துபோதறாய்‌. மேற்குதீதிக்‌ ' 
இல்‌ டா ட ஹிரண்யஸாணென்னும்தீர்த்தம்‌ இருக்கின்றது. 
அவ்விடம்சென்று சரீரத்தை ஸ்நானம்செய்வி” என்றுசொன்னார்கள்‌. - 





உடனே சந்திரன்‌ சென்றான்‌. அவவிடத்திலுள்ள ஹிரண்யஸாஸின்‌ 2 
திர்த்தத்தையடைந்து சரீரத்தை முழுகச்செய்தான்‌. ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து தன்னைப்‌ பாவத்திலிருக்‌அம்‌ விடுவித்துக்கொண்டான்‌., அம்‌ 
தத்தீர்த்தத்தால்‌ சந்திரன்‌ விசேஷகாந்‌ தியடைந்ததுமுதல்‌ அந்தத்‌ 
திர்த்தமானது பிரபாஸதிர்த்தமென்றெபெயரால்‌ யொதிபெற்றதா 
யிற்று. அந்தச்சாபத்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ சந்திரன்‌ அமாவாஸ்யை 
யினிடையில்‌ க்ஷயத்தை அடைகிறான்‌. பெளர்ணிமையில்‌ மாத்திரம்‌ 
பூர்த்தியடைந்த மேகரேகைபோல அடையாளமுடைய சரீரத்தை 


அர பர்தக இட க தல்‌ க்விக்‌ 


க்காண்பிக்றொன்‌ ; மேகத்திற்குநிகரானவர்ணத்தை அடைந்தான்‌. 
அவனுடைய முயல்போன்றஅடையாளமான அ நிர்மலமாகிவிட்ட து, 
ஸ்‌ தூலசிரஸென்றெ மகாமுனிவர்‌ மேருவினுடைய ஈசான திக்னெகோ 
ணத்தில்‌ தவம்புரிந்தார்‌. அப்பொழு அ தவம்செய்றெ ௮வருடையசரீ 


வு A ௯ நக்‌ 


ரத்தை எல்லாக்கந்தத்தையும்‌ வடுக்கிறவனும்‌ சுசியுமானவாயு வீசிக்‌ 
கொண்டு பரிசித்தான்‌, தவத்தால்‌ தாபத்தையடைந்த சரீரமுடை . 
யவரும்‌ இளைத்தவருமான அவர்‌ வாயுவீசுவதால்‌ மனத்தில்‌ சந்தோ i 
ஷூ்தை அடைந்தார்‌, அவ்விடத்தில்‌ வாயுவின்‌ வீசுதலால்‌ செய்யப்‌ 7 
பட்ட ஸந்தோஷத்தையுடைய அவருக்கு விருக்ஷங்கள்‌ புஷ்பசேரபை i 
யைக்‌ காண்பித்தனவென்று அவர்‌ அவைகளை, “நீங்கள்‌ எல்லாக்கால 


மும்‌ புஷ்பங்களும்‌ பலங்களுமுடையவர்களாகமாட்டா கள்‌” என்று. 


சாநிஇபர்வம்‌. ௧௨௯௯ 


சுபித்தாராம்‌. முன்காலத்தில்‌ நாராயணர்‌ உலகங்களின்‌ ஈன்மைக்கா 
கப்‌ படபாமுகரென்றெ மகரிஷியானார்‌. மேருவில்தவம்செய்றெவரான ' 
அவர்‌ சமுத்திரத்தைஅழைக்க அது வரவில்லை. அதனால்‌ கோபமடை 
ந்தஅவர்‌ தம்முடையசரீரத்தின்‌ உஷ்ணத்தால்‌ ஸமுத்திரத்தை அசை 
வற்றஜலமுடையதாகச்‌ செய்தார்‌. வேர்வையின்பெருக்குக்குச்சமா 
னமாக இரந்தஸமுத்‌ தரத்திற்கு லவண த்தன்மையையும்‌ உண்டுபண்‌ 
னார்‌. *அருந்தத்தகாததாவாய்‌. உன்னுடைய இக்தஜலம்‌ பட.பாமுக 
மென்றுபெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்பட்டு அதற்கு 
மஅரமாகும்‌” என்றும்சொல்லினர்‌. அப்படிப்பட்டஇர்தஜலம்‌ ஸமுத்‌ 
இரத்திலிருந்தும்‌ இப்பொழு தும்கூடத்‌ தொடர்க்ததாயிருக்கிற படபா 
முூகமென்னும்பெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்படுகிற து. 
உமையானவள்‌ தக்ஷனிடம்கோபத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஹிமவா னுக்குப்‌ 
புத்ரியானாள்‌. இமயமலையினுடையபுத்ரியான உமைஎன்கிறகன்னி 
கையை ருத்ரர்‌ விரும்பினா. பிருகுமஹரிஷியும்‌ ஹிமவானை அடை 
ந்து, *இந்தக்கன்னிகையை எனக்குக்‌ கொடு”? என்று கேட்டார்‌. 
அவரைரோக்கி ஹிமவான்‌, ருத்திரரானவர்‌ என்புத்ரியினால்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட ஈரயகராயிருக்கிறார்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. (அப்பொழு ௮) 
பிருகுவானவா அவனைநோக்க, * கன்னியைவரிப்பதில்‌ விருப்பமுள்‌ 
ளநான்‌ உன்னால்‌ மறுக்கப்பட்டமையால்‌ நீ ரத்தினஙகளுக்கு இருப்‌ 
பிடமாகமாட்டாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. இதுவரையில்‌ இந்த முனிவ 
சனம்‌ நிலைத்திருக்றெது. ஆகையால்‌ பிரா ம்மணர்களுடையமஹிமை 
இவ்விதமாயிருக்கிற து. ஆ த்ரியஜாஇயும்‌ பிராம்மணர்களுடைய 
அருளால்‌ சாங்வதமும்‌ அழிவற்ற தமாயிருக்கிறபூமியைப்‌ பத்னியாக 
அடைந்து அனுபவித்தது. அப்படிப்பட்ட இந்தப்பிரம்ம௯்ஷத்‌ இம 
ஜாதிகள்‌ ௮க்கனிஸோ மஸ்வரூபம. அதனால்‌ இந்தஜகத்துத்‌ தரிக்‌ 
கப்படுகிறது. 


முந்நூற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
__ ௮௮௬ 
(கநுஷணன்‌ தம்நாமங்களின்‌ ௮ர்த்தவிசேஷங்களையும்‌ ருத்ரருக்‌ 
தம்நாராயணருக்தம்போர்நடந்ததையும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோலலியது.) 





நாமங்களுடையர்‌த்தவிஸ்‌ தாரத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 


ஒருமுகமானமனமுடையவனாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. 1ஸ-மிர்யனும்‌ 





1 அக்கினி ' என்பது பழையவுரை. 





௧௩௨௦௦ ஸர்மஹாபாரதம்‌. 


சம்தினும்‌ ரெணங்களென்‌ பெயர்கொண்ட என்னுடைய கேசங்ட்‌ 
ளாலே உலகத்தை அடிக்கடி விழிக்கச்செய்றெவர்களும்‌ தபிக்கச்‌ ட்‌ 
செய்றெவர்களுமாகித்‌ தனித்தனி ளெம்புரறோர்கள்‌. போதிப்பதனா . 
அம்‌ தபிக்கச்செய்வதனாலும்‌ உலகத்திற்குச்‌ சந்தோஷமேற்படும்‌, 3 
ஓ! பாண்டுபுத்தானே! அக்னியினாலும்‌ ஸோமனாலும்செய்யப்பட்ட 
இந்தக்கர்மங்களால்‌ ஈசானனும்‌ வரமளிப்பவனும்‌ உலகங்களை உண்டு இ 
பண்ணுகிறவனுமானதான்‌ ஹ்ருஷீ2சசனாகிறேன்‌, நான்‌ இருகங்க 
ளில்கடக்கன்றயாகங்களில்‌, 4 இலோபஹு௫தூ என்றெமந்திரத்தி ட 
னால்‌ ௮ழைக்கப்பட்டுப்‌ பாகத்தை ஹரிக்கிறேன்‌; அதனாலும்‌ என்னு 
டையநிறம்‌ சிசேஷ்டமான ஹரிதவர்ணமான தனாலும்‌ நான்‌, “ஹமி 
என்று கருதப்பட்டேன்‌. “தரம என்றால்‌ உலகங்களின்லாமம்‌. . 
! விசாரிக்கப்பட்டு ரிதம்‌, ஆதலால்‌ (விசாரிக்க) உடனே நான்‌ பிராம்‌ : 
மணர்களாலே, “ரிகதாமா” என்றுசொல்லப்பட்டேன்‌. முன்காலத்தில்‌ 
ஜலத தில்முழுனை அம்‌ ஜலத்தின்குகையைஅடைந்கதமான (கோ. 
வென்ற) பூமியை (அவிந்தம்‌) அடைந்தேன்‌. அதனால்‌ நான்‌ தேவர்க 4 
ளால்‌, “கோவிந்தன்‌” என்னும்சொல்லால்‌ அதிக்கப்பட்டேன்‌. “சிபி 
விஷ்டன்‌' என்றெறாமாவில்‌, (இழி? என்றால்‌ சோமங்களில்லாதவன்‌, _- 
(அதனால்‌ அவயவமற்றவன்‌, ஆதலால்‌) அவனால்‌ எல்லாம்‌ (ஆவிஷ்டம்‌) $ 
பிரவேசிக்கப்பட்ட தபற்றி, *சிபிவிஷ்டன்‌” என்று கருதப்பட்டேன்‌, நீ 
யாஸ்கசென்கிறமுனிவர்‌ அநேகயாகங்களில்‌ ஜாகரூக.ராக, “சிபிவிஷ்ட” 
என்றுகானம்செய்தார்‌.இந்தக்காரண த்தால்‌ நான்‌ ரகஸ்யமானஇந்தநா 
மத்தைக்‌ தரிக்கிறேன்‌. கம்பீரமான புதீதியையுடையயாஸ்கமுனிவர்‌ 8 
என்னை, “சிபிவிஷ்ட.” என்று அ திசெய்‌ த என்னுடையஅனுக்சகத்தால்‌ த 
பாதாளத்தில்மறைந்ததான நிருக்தமென்றெகிரற்தத்தை அடைந்தார்‌. . 
எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ கே க்இரஜ்ஞனானகான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
ஜனித்தவனுமில்லை ; ஜனிக்றெவனுமில்லை ; ஜனிப்பவனுமில்லை, அத 
னால்‌ நான்‌ அஜனென் றுகருதப்பட்டேன்‌. குர்தியின்புத்கிரோ ! என்‌ 
னால்‌ அற்பமாகவும்‌ அமங்களமாகவும்‌ ஒருபோதும்‌ முன்‌ சொல்லப்‌ த 
படவில்லை. பிரம்மாவின்புத்ரியானஎன்‌ ௮ுடையஸாஸ்வதிதேவியான , 
வள்‌ தவருதவள்‌; உண்மையுள்ளவள்‌. (அப்படிஸத்யத்தைஉரைத்தவ ர்‌! 
னாதலாலும்‌ பிரத்பகூமானபிரு இவி௮ப்புதேயுஆயெ) ஸைத்அம்‌ (அப்‌ 
சக்‌ தியகூமானவாயு ஆகாயம்‌ ஆய) அஸத்தும்‌ என்னால்‌ என்னிடத்‌ இ 
“ கணித்தியம்ப ப ப 0 ப்பு து அதது $ 
2 “ஸத்‌ -- தியத்‌ அ [ஸத்யம்‌ ” என்று பிரித்துப்‌ பொருள்கூ அவது டீ 
பழையலுசை, 
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இல்‌ பிரம்மாவுக்‌இருப்பிடமானநாபிகமலதேசத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்யப்பட்டதனாலும்‌ என்னை முனிவர்கள்‌ ஸத்யனாக அறிகன்‌ 
ரீர்கள்‌. நான்‌ ஸத்வகுணத்திலிருந்‌ தம்‌ மூன்‌ ஈழுவாதவன்‌, ஸத்‌ 
வத்தை என்னால்செய்யப்பட்டதாக அறிவாய்‌. தனஞ்சய ! முன்‌ 
ஜன்மத்திலுள்ள ஸத்வமானது இந்தஜன்மத்திலும்‌ என்னிடமிருக்‌ 
கும்‌. அதனாலும்‌ ஸத்வகுண த்தால்‌ நிஷ்காமகர்மமழுள்ளவனும்‌ களங்க 
மற்றவனுமாயிருப்பதனாலும்‌ ஸாத்வகமென்கிற பாஞ்சராத்ரசாஸ்‌ இ 
ரத்காலுண்டானஞானக்தினால்‌ பிரம்மவித்‌ அக்களால்‌ பார்க்கப்பட்ட 
வனென்பதனாலும்‌ நான்‌ ஸாத்வதன்‌. ஓ! பார்த்த ! அர்ஜுன ! நான்‌ 
இரும்பினால்செய்யப்பட்ட பெரியகலப்பைக்கொழுவாஇப்‌ பூமியைக்‌ 
கீறுகிறேன்‌, (அப்படி கர்ஷணம்செய்வதா லும்‌) என்னுடையவர்ணம்‌ 
கிருஷ்ணமாயுள்ளதனாலும்‌ கான்‌ இருஷ்ணன்‌. என்னால்‌ அப்புக்களு 
டன்பூமியும்‌ வாயுவுடன்‌ ஆகாயமும்‌ தேஜஸுடன்வாயுவும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டன. (அந்தவிஷய த்‌ தில்‌ எனக்குக்‌ குண்டமென்ற * மடங்குதல்‌ 
வி இல்லாததால்‌) நான *வைகுண்டனானேன்‌. சாந்தமான ப்ரம்ம 
மும்‌ மேலானது. இந்தத்தர்மமும்‌ பரமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
நரன்‌ அவைகளிலிருக்து முன்றமுவாதவன்‌. அந்தக்கர்மத்‌ இனால்‌ 
நான்‌ அச்சுதன்‌. எங்கும்வியாபித்த பிருதிவிஅகாயமிரண்டும்‌ பிர 
இத்தமானவை. அவைகளைச்சேர்த்துத்‌ தரித்ததினிமித்தம்‌ ரஜ 
வாய்‌ 2அதோக்ஷஜனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, அப்படிச்சொல்லப்‌ 
பட்டஎன்னை வேதங்களை அறிந்தவர்களும்‌ வேதங்களின்‌ அர்த்தங்‌ 
களை விசாரிக்கறவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ பிராக்வம்ச(மென்றெயாக 
சாலையின்‌ ஸ்தலவிசேஷ) த்தில்‌ கானம்செய்றொர்கள்‌. அதனாலும்‌ 
நான்‌அதோக்்தஜனாகக்‌ கருதப்பட்டேன்‌. ஒரே அபிப்பிராயமாக, “பிரபு 
வானநாராயணரைத்தவிர ஊலகத்தில்‌ வேறு 3அதோக்ஷஜனில்லை ? 

1 வி? என்பதற்கு வாயுவும்‌ தேஜஸாமம்‌ ஜலமும்‌ பொருள்‌; “கு? என்ப 
தற்குப்‌ பூமியென்பது பொருள்‌; “ட? என்பதற்கு ஆகாயமென்பது பொருள்‌. 
அவற்தைச்சேர்த்தவர்‌ வைகுண்டர்‌. “குண்ட என்பதற்குத்திறமையின்மை 
என்பதும்‌, * வி? என்பதற்கு இல்லைஎன்பதும்‌ பொருள்‌. அவற்றைச்சேர்ப்‌ 
பதில்‌ திறமையின்மை இல்லாதால்‌ வைகுண்டர்‌என்றுமாம்‌. 

2 '௮,28-- கீழிருப்ப தான பிரு இவீ. அச-- வியாபித்திருப்பசான ஆகாயம்‌. 
ஸஞ்ஜ்‌-- சேர்த்‌ த த்தரிப்பவன்‌. இதில்‌ ஸஈ்தியால்‌ கரம்‌ மறைகிறது. ஸகரம்‌ 
ஷக ரமாகிறத. 

3 “௮-உலசங்களுக்கு லயஸ்‌. தானம்‌ ; தோக்ஷ-- இருப்பிடம்‌; ஜ-- உற்‌ 
பத்திகாரணம்‌. உலகங்களின்‌ லயத்திற்கும்‌ ஸ்திதிக்கும்‌ உதபத்திக்கும்ஸ்தா 
னமானதால்‌, ௮சோக்ஜன்‌' என்பது பழையவுரை. 


க ௩௦௨ படுமஹாபாரதம்‌. 


 என்றெசப்தமான து பாமரிஷிகளாலே சொல்லப்பட்ட ௮. உலகத்தில்‌. 
அக்னிஜ்வாலாரூபனான என்னைச்சேர்ந்தகரு தமான அ பிராணிகளு 
டையபிராணன்களைத்‌ தரிக்கன்றது, அதனால்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவேத 
விக்துக்களால்‌ நான்‌, “நருதார்ச்சிஸ்‌ ” என்று சொல்லப்பட்டேன்‌. / 
பித்தமென்றும்‌ சிலேஷ்மமென்றும்‌ வாதமென்றும்‌ பிரஸித்தமான 
மூன்றுதா அக்களும்‌ கர்மத்தாஇண்டானவைகளென்று கருதப்பட்‌ 
டன. இவை ஸங்காதமென்று சொல்லப்படுகின்றன. இவைகளால்‌ 
ஜர்தவான து தரிக்கப்பகிறது. இவைகள்‌ குறைந்தால்‌ குறைவ 
டைறெது. அதனால்‌ ஆயுர்வேதத்தையறிந்தவர்கள்‌ என்னை (மூன்று ்‌. 
தாதுக்களையுமுடைமையால்‌) திரிதாதவாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌, 
ஓ ! பாரத ! “வருஷம்‌” என்பது உலகங்களில்‌ நிகண்டபெதங்களூடைய i 
விவரணத்தில்‌, “ பூஜ்யமானதர்மம்‌ ? என்று பிரசித்தமாயிருக்கிறது. 
என்னை உத்தமமானவிருஷமாக அறிவாய்‌. கபிஎன்றால்‌ வராஹம்‌என . 
றும்‌ விருஷசான்றால்‌ ஸ்ரேஷ்டமென்றும்‌ தர்மம்‌என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. அதனால்‌ கங்யபரென் னும்‌ ஸ்ருஷ்டிகரத்தர்‌ என்னை, “விரு ॥ 
ஷாகபி என்று சொன்னார்‌. வேதியர்களும்‌ தேவர்களும்‌ என்னு | 
டைய இயையும்‌ மத்யத்தையும்‌ முடிவையும்‌ ஒருபோதும்‌ அறிகிற | 
இல்லை, (ஆகையால்‌) ஆதியும்‌ மத்தியமும்‌ முடிவுமற்றவனும்‌ ஈஸ்‌ 
வானும்‌ உலகங்களுக்கு ஸாக்ஷியுமானநான்‌ 1விபுவாகச்சொல்லப்பட்‌ | 
டேன்‌. ஓ. தனஞ்சய ! சுசியானவைகளும்‌ கேட்பதற்கினிமையுள்ள 1 
வைகளுமான வார்த்தைகளை நான்‌ இவ்வுலகில்‌ கேட்கின்றேன்‌. பா 
வங்களைக்‌ (காதாலும்‌) கேட்றெதில்ல்‌. அதனால்‌ நான்‌ சுசிஸ்ரவஸ்‌ 
(என்‌ றுசொல்லப்படுகிறேன்‌.) தேவர்களை விருச்தியடையச்செய்கின்‌ 1 
றவனானநான்‌ முன்காலத்தில்‌ ஒருகொம்புடைய வராஹமாகி இந்தப்‌ 4 
பூமியை எடுத்தேன்‌. அதனால்‌ நான்‌, “ஏகம்ருங்கன்‌' என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறேன்‌. வராஹரூபத்தைத்தரித்தவனான நான்‌ அப்படியே 
இருந்தேன்‌. உயர்ந்தவைகளானதோள்‌, நாஸிகை, தெற்றுப்பல்‌ இம்‌ ச 
மூன்றையுமுடைய சரீரத்‌இனுடையபரிமாணத்தால்‌ நான்‌, “தீரிககுத்‌' 
என்று பிரஸித்திபெற்றேன்‌. ஞானத்தை விசாரிக்கன்றவர்களால்‌ 
கபிலவாணமானஎன்னுடையஸ்வரூபமானது, “விரிஞ்சன்‌” (விசேஷ . 
மாகத்‌ தத்துவங்களை லயஞ்செய்கிறவன்‌) என்றுசொல்லப்பட்டது, : 
சேதனன்‌ மூலமாய்‌ எல்லாஉலகங்களையும்செய்கன்ற அந்த, “விரிஞ்சி” 
என்றெ ப்ரம்மாவும்‌ கானே. உறுஇயானகிச்சயத்தையுடைய ஸாங்கி 
யர்களான ஆசாரியர்கள்‌ வித்தையினுடையஸஹாயமுள்ளவனும்‌ 












1 எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌. 
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ஆதித்யமண்டலத்திலிருப்பவ னும்‌ ஸநாதன அமான என்ன¥ைக்‌ “கபில 
னாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தில்‌ அதிக்கப்பெற்றவரும்‌ எப்‌ 
பொழு தம்யோகிகளால்பூஜிச்கப்படுகிறவரும்‌ விபுவும்‌ காந்தியுள்ள 
வருமான ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ கானே. வேதத்தையறிந்தஜனங்கள்‌ இரு 
பத்தோராயிரம்‌ கணக்குள்ள ரிக்குவேதமாக என்னைச்‌ சொல்றார்‌ 
கள்‌; ஆயிரம்சாகைகளுடன்கூடிய ஸாமமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
என்னை ஆரண்யகமென்றெ உபநிஷத்‌ இல்கானம்செய்கின்றவர்களும்‌ 
வே தியர்களுமான என்னுடை.யபக்தர்கள்‌ மிகவும்‌அரியவர்கள்‌. (தவி 
ரவும்‌) நூற்றொெருசாகைகளுள்ள அதும்‌ அத்வரியுகாண்டமென்னப்படு 
வதஅமான யஜ-ஈர்வேதத்தில்‌ நான்‌ அற்தயஜ-ர்வேதமாக ஸ்மரிக்கப்‌ 
பட்டேன்‌. அப்படியே அதர்வவேதத்தை அறிந்தவர்களானவேதியர்‌ 
கள்‌ 896 அகல்பங்களுள்ளதம்‌ சருத்தியைகளென்றெ கிரக்தங்களால்‌ 
விவரணம்‌ செய்யப்பட்டதுமான அதர்வவேதமாக என்னைச்சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. சாகைகளுடையபேதங்களும்‌ சாகைகளிலுள்ளகானங்க 
ரூம்‌ ஸ்வரமும்‌ வர்ணமும்‌ உச்சாரணமும்‌ ஆயெஎல்லாம்‌ என்னால்‌ 
செய்யப்பட்டவைகளென்று அறியக்கடவாய்‌. ஓ! பார்த்தனே! வர 
த்தையளிக்கன்‌றவரும்‌ அம்வசிரமுள்ளவரும்‌ !கரெமத்தின்பிரிவையும்‌ 
அக்ஷரங்களின்பிரிவையும்‌ ௮றிர்சவரும்‌ வடகோணத் திலிருப்பவரு 
மான அவர்‌ நானே, வாமதேவரா ௮பதேசிக்கப்பட்ட மார்க்கத்தை 
யுடையவரும்‌ மஹாத்மாவுமான பாஞ்சாலமுனிவரால்‌ என்னுடைய 
அனுக்ரகத்தால்‌ அனாதியான அந்தப்பூதத்தினிடமிருக்‌தும்‌ கரமமா 
னது அடையப்பட்டது. பாப்ரவ்யகோத்திரத்‌தில்பிறந்தஅவர்‌ முத 
லில்‌ ரெமத்தின்கரையை அடைக்தவசாகவிளங்கினார்‌. பிறகு காலவ 
சென்பவர்‌ காசாயணரிடமிருந்து வரத்தையடைந் அ சிறந்ததானயோ 
கத்தையும்பெற்றுக்‌ செொமத்தைஉண்டுபண்ணி வேதசினைழயையும்‌ 
உண்டுபண்ணிக்‌ இரமத்இன்கரையை அடைந்தவரானார்‌. பிறகு 4புண்‌ 
டரீகனென்பவனும்‌ பிரதாபமுடையபிரம்மத த்தனென்றெ அரசனும்‌ 
ஜனனமாணங்களாலுண்டான துக்கத்தை அடிக்கடிநினை த்‌துநினை த்து 
5 ஏழுஜன்மங்களில்‌ முக்யெஜன்மத்தையடைநற்‌ து யோகஸம்பத்தை 





EY ட ட்ப டட பட ட ட பவட ட மப்ட்ட்டட_ 
1 இரண்பெதத்தைச்சொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ மூர்தியப சத்தைவிட்டுப்‌ பிக்‌ 
இயப.தத் துடன்‌ அடுத்தபதத்தைச்சேர்த்துச்‌ சொல்வ அ. 
2 வேறுபாடம்‌. [ப்பில்‌ தெரிகிற து, 
3 “காலவருக்குப்‌ பாப்ரவ்யகோத்திரம்‌' என்று இங்கிலிஷ்மொழிபெயர்‌ 
4 “கண்டரீகன்‌” என்பது வேறுபாடம்‌, 
5 “ஏழுஜன்மத் திலுள்ள ஜனனமசண துக்கங்களை அடிக்கடி நினைத்துநி 
னைத்து” என்பது பழையவுரை. 


௧௩௦௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


டயடைந்தார்கள்‌. ஓ! பார்த்தனே! முன்காலத்தில்‌ நான்‌ ஒரறாகாசணத்‌ . 
இற்காகத்‌ தர்மருக்குப்‌ பிரஸித்தனானபுத்‌ திரனானேன்‌. ஓ! கெளரவம்‌ 
ரேஷ்ட ! அதனால்‌ நான்‌ தர்மஜனாகக்‌ கருதப்பட்டேன்‌. முன்காலத்‌ 
தில்‌ நரநாராயணர்கள்‌ அழிவற்றதர்மமயமான வாகனத்திலேறிக்‌ 
கொண்டு கந்தமாதனமென்றெ பர்வதத்தில்‌ தவம்புரிந்தார்கள்‌, அந்த 
ஸமயத்தில்‌ தஷனுடையயா கமான அ நடந்தது. ஓ! பாரத! தக்ஷன்‌ 
ருத்ரருக்குப்‌ பாகத்தை அமைக்கவில்லை. அப்பொழுது ததிரியின்‌ : 
வசனத்தால்‌(ருத்சர்‌) தக்ஷயஜ்ஞத்தை அழித்தார்‌; கோபத்தால்‌ அடிக்‌ . 
கடி. ஜ்வலிக்றெசூலத்தை ஏவினார்‌. அந்தச்சூலமானஅ விஸ்தாரமான 
தக்ஷனுடையயாகத்தைச்‌ சாம்பலாகச்செய்‌ துவிட்டுப்‌ பதரிகாமபரமத்‌ 
இலிருக்றெஎங்களுடையஸமீபத் தில்‌ வேகமாகவந்தது, ஓ! பார்த்த! 
(௮2) மிக்கவேகத்‌ துடன்‌ நாசாயணருடையமார்பில்விமுந்தது. அப்‌ 
பொழுது நாராயணருடையகேசங்கள்‌ அரந்தச்சூலத்‌தின்‌தேஜஸால்‌ : 
வியாபிக்கப்பட்டு 1முஞ்சத்‌தின்நிறமுடையவைகளாயின. அதனால்‌ . 
நான்‌ முஞ்சகேசமுள்ளவன்‌. . அந்தச்சூலமும்‌ மஹாத்மாவானநாரா 1 
யணரால்‌ ஹுங்காரத்தால்‌ விலக்கப்பட்டது. நாராயணரால்‌ திருப்‌ - 
பப்பட்டஅது சங்காருடைய கரத்தை அடைந்தது. பிறகு ருத்ரர்‌ . 
தவமுள்ளவர்களான அந்தரிஷிகளிடம்‌ ஓடினார்‌. அப்பொழுஅ எல்‌ 
லாஸ்வரூபமுமான அந்த நாராயணர்‌ மிகவும்படபடப்புடைய இவ 
ரைக்‌ சையால்‌ கழுத்தில்‌ பிடித்தார்‌, அதனால்‌ அவருக்கு (கரியகண்‌ 
டமூடையவசென்கிற) சிதிகண்டத்தன்மை உண்டாயிற்று, பிறகு ்‌ 
ருத்‌தரரை௮டிப்பதற்காக ஈரர்‌ தர்ப்பத்தின்‌ உட்குச்சியை எடுத்து : 
மர்‌ இரங்களோடு விரைவாகச்‌ சேர்த்தார்‌. .௮து பெரியகோடாலி . 
ஆயிற்று. அப்பொழுது அ௮ந்தநாசால்‌ வேகமாய்‌எறியப்பட அது : 
முறிந்துவிட்டது. பரசுமுறிந்தஅந்தக்காரணத்தால்‌ நான, “கண்ட, ௫ 
பரசு” என்று கருதப்பட்டேன்‌. ருத்‌இரருக்கு உச்சேஷணமென்றெ ர 
பாகத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ அளித்தார்கள்‌. இந்தவிஷயத்தில்‌ சுருதியு 
மிருக்கிறது. வேதங்களால்‌ திரும்பவும்‌, £ அப்படியே ருத்ரரானவர்‌ : 
2 உச்சேஷணபாகத்தையுடையவர்‌. எல்லாராலும்‌அடையமுடியாத . 
ஸ்வரூபத்தையுடைய உச்சேஷணபாகத்தால்‌ உச்சேஷணகாலத்தில்‌ 
அவருக்கு ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ * என்‌ றுசொல்லப்பட்டார்‌ ” டீ 

என்றுசொன்னார்‌. E I 

அர்ஜுனன்‌, “ஓ! விருஷ்ணிகுலத்தில தித்தவரே! அப்பொ 

முது மூவுலகங்களையும்காசம்செய்னெற அந்தயுத்தத்தில்‌ யார்‌ ஜயத்‌ . 





சாந்‌ இபர்வம்‌;. ௧௩௦௫ 


தை அடைந்தார்‌ ? ஓ! ஜனார்த்தனரே ! இதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” 
என்றுவீனவ, ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ சொல்லத்தொடம்கனார்‌. “மிகுந்த 
முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ ர௬ுத்திரகாராயணரூபர்களுமான அவர்களு 
டையயுத்தத்தில்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ முழுமையும்‌ அப்பொழுது 
விரைவில்‌ வருத்தத்தையடைந்தன, அக்னியானவன்‌ யாகங்களில்‌ 
சுத்தமும்‌ நன்றாக ஆஹுதிசெய்யப்பட்ட அமான ஹவிலைக்‌ இர௫க்க 
வில்லை, ஆத்மபாவனையுள்ளரிஷிகளுக்கு வேதங்கள்‌ தோன்றவில்லை. 
அப்பொழுது ரஜஸும்‌ தமஸுமே தேவர்களையடைந்தன. பூமியா 
ன௮ மிகவும்சலித்தது. ஆகாயம்‌ பிளந்தது. (ஸ௫ர்யன்முதலான) 
தேஜஸுகள்‌ விளங்கவில்லை. பிரம்மாவும்‌ ஆஸனத்திலிருக்‌ து நழுவி 
னார்‌. கடலும்‌ வற்றிற்று, இமயமலையும்‌ சிதறிற்று. ஓ! பாண்டு 
புத்திர! இவ்விதம்‌ நிமித்தங்களூண்டானபொழு அ பிசம்மாவானவர்‌ 
தேவகணங்களா லும்‌ மஹாத்மரக்களானரிஷிகளா லும்‌ சூழப்பெற்று 
யுத்தம்‌ ஈடக்கன்ற இடத்தை விளைவில்‌ அடைந்தார்‌, 2வியவஹார 
விஷயத்தைஅடைர்தவரான அநர்தநானமுகர்‌ அஞ்சலியைச்செய்‌ அ 
கொண்டு ருத்ரரைரோக்‌டி, ஓ! விங்வேசரே ! உலகங்களுக்கு மல்‌ 
களமுண்டாகட்டும்‌. உலகத்தினுடையநன்மையில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
ஆயுதங்களை விட்டுவிடும்‌. அக்ஷரமும்‌ அவ்யச்தமும்‌ நியந்தாவும்‌ 
உலகத்தைப்படைப்ப அம்‌ சலனமற்றதும்‌ கர்தீதாவும்‌ த்வந்தவமற்ற 
தும்‌ கர்த்தாவன்றென்று சொல்லப்படுவதும்‌ வயக்தமாயிருக்குந்‌ தன்‌ 
மையைஅடைந்ததுமான ப்ரம்மத்தினுடைய சுபமானஜர்‌ அம்சமா 
ன தர்மருடையகுலத்தை வ௫க்கிறவர்களும்‌ தேவங்ரேஷ்டர்களும்‌ 
பெரியதவத்தோடுகூடினவர்களும்‌ பெரிய வ்ரதமுள்ளவர்களுமான 
நரநாராயணர்களாக அவதரித்திருக்கறெது. ஒருசாசணத்தினிமித்தம்‌ 
நான்‌ அவருடைய அருளால்‌ £ உண்டானேன்‌. யோ! ஸராதனரான 
நீரும்‌ முன்ஸ்ருஷ்டியில்‌ ௮வருடையக்‌ சோ தத்தில்‌ உண்டானவர்‌. ஓ! 
வரத்தையளிப்பவரே ! என்னோடும்‌ தேவர்களோடும்‌ மஹரிஷிகளோ 
டும்‌ சிக்ரெமொக அவருக்கு அருள்வாச்செய்யும்‌, உலகங்களுக்‌ 
குச்‌ சாந்தியான அ உண்டாகட்டும்‌. தாமஸிக்கவேண்டாம்‌” என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ பிரம்மாவினால்சொல்லப்பட்ட ருத்ரர்‌ கோபாக்‌ 
னியைவிலக்கிவிட்ட உடனே தேவரும்‌ பிசபுவுமான நாராயணரை அரு : 
ளுள்ளவசாகச்செய்தார்‌ ; ஆதியாயிருப்பவரும்‌ வரிக்கத்தக்கவரும்‌ 





1 வேறுபாடம்‌. 
2 £ நிருக்தங்களால்மாத்திரம்‌ அறியத்தக்கவரான ? என்பத இங்கிலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. 
1, ௧௬௪ 


௧௩௦௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. | 


வரத்தையளிப்பவருமான ஹரியைச்சாணமாகவுமடைந்தார்‌. அப்பொ. 
ப 3 


முது உடனே வரத்தையளிப்பவரும்‌ தேவரும்‌ குரோதத்தைஜயித்‌ 


தவரும்‌ இந்திரியங்களை ஐயித்தவருமான ஹரியானவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
ருத்திரருடன்‌ சேர்ந்து ப்ரிதியடைந்தவசானார்‌, ரிஷிகளாலும்‌ பிரம்‌. 
மாவினாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு உலகத்திற்குப்பிர . 
புவான அற்தஹரியானவர்‌ தேவரான ஈசானரைரோக்டி, * எவன்‌ 
உம்மை அறிகிருனோ அவன்‌ என்னை அறிகிருன்‌. எவன்‌ உம்மை. 
அ௮னுஸரிக்கரானோ அவன்‌ என்னை அனுஸரிக்றொன்‌. ஈம்மிருவருக்‌ : 


கும்‌ சிறிதும்‌ பேதமில்லை. உமக்கு வேறுவிதமானபுத்தி உண்டாக 
வேண்டாம்‌. இஅமுதல்‌ எனக்குச்‌ சூலத்தாலுண்டான இந்தஅடை 
யாளமான து ஸ்ரீவத்ஸமாகக்கடவது. என்னுடையகரத்தால்‌ அடை : 


யாளம்செய்யப்பட்டகீரும்‌ ஸ்ரீ கண்டராவீர்‌ ” என்றுசொன்னார்‌, அப்‌ 
பொழுது இவ்விதம்‌ ருத்ரரும்‌ காசாயணரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 


அடையாளத்தை உண்டுபண்ணிக்கொண்டார்கள்‌. ஈரநாசாயணரிஷி 


கள்சேர்ந்து ருத்ரருடன்‌ நிகாற்றஸ்கேகச்தையும்செய்து தேவர்களை 


அனுப்பிவிட்டு ஜரகரூகர்களாதெ தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. ஓ! பார்த்‌ 
தனே! இவ்விதம்‌ யுத்தத்தில்‌ ராராயணருடையஜயமான அ உனக்குச்‌ 


சொல்லப்பட்ட... ஓ! பாரத ! ரகஸ்யமானநாமங்களும்‌ விளக்கமாகச்‌ 


சொல்லப்பட்டன. சொல்லப்பட்ட அவைகள்‌ இவவுலகில்‌ ரிஷிகளால்‌ . 


சொல்லப்பட்டவைகள்‌, ஓ! குந்திபுத்‌தஇரனே! இவ்விதம்‌ நான்‌ அநேக | 
விதமானரூபங்களுடன்‌ பூமியிலும்‌ பிரம்மலோகத்திலும்‌ அனாதி. 
யானகோலோகத்திலும்‌ ஸஞ்சரிக்னெறேன்‌. என்னால்‌ நீ யுத்தத்தில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பெற்றுப்‌ பெரியஜயத்தை அடைந்தாய்‌, இப்பொழுது யுத்‌ I 
தம்நடக்கையில்‌ உனக்குமுன்னேபோகடின்றவமைத்‌ தேவதேவரும்‌ : 
ஜடாதாரியுமானருத்திரராக அறி. குரோதத்திலுண்டானமையால்‌ : 
அவர என்னால்‌ உனக்குமுன்னே காலனாகச்‌ செய்யப்பட்டார்‌. முன்‌ 


அவரால்‌ கொல்லப்பட்டவர்களானசகத்துருக்களை நீ கொன்றாய்‌. 
அறியவரி தானபிரபாவமுடையவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவரும்‌ 
உமாபதியும்‌ உலகங்களுக்சேரும்‌ பாவங்களை ஹரிப்பவரும்‌ நாசமற்ற 
வருமான அர்தத்தேவரை நீ பரிசுத்தனா வணங்கக்கடவாய்‌. ஓ! 
தனஞ்சய ! அவர்‌ கோபத்தாலுண்டானவரென்று முன்‌ பலமுறை 
உனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அவருடையடெருமையையும்‌ நீ 
முன்னமே கேட்டிருக்கிறாய்‌ ? என்றுசொன்னார்‌ ”” என்றார்‌. 
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சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௦௪ 


முந்நூற்றைம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
_ அன 
(நாரதர்‌ ம்வேதத்வீபத்திலிநந்துதிநும்பிப்‌ பதரிகாங்ரமம்வந்ததும்‌ அங்கத 
நரநாராயணநைடன்‌ ஸம்பாஷீத்ததும்‌,) 





வொ 


செளனகர்‌, “ல! ஸதபுத்திரரே ! எல்லாமுனிவர்களும்‌ 
கேட்டு மிக்கஆச்சரியத்தையடைந்த மிகப்பெரியகதையை நீர்‌ விரிவா 
கச்சொன்னீர்‌, ஓ! ஸ௫தெபுத்ரரே! எல்லாஆபபரமங்களின்‌ அனுஷ்‌ 
டானமும்‌ எல்லாத்திர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்கானமும்‌ காராயணருடைய 
கதையான அபயனளிப்ப அபோலப்‌ பயனளிக்கிற தில்லை, நாராயண 
ரைப்பற்றியதும்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருந்தம்‌ விடுவிப்‌ 
பதுமான இரற்தக்கதையை ஆதிமுதல்‌ 2கட்டுப்‌ பரிசுத்தமான அங்கங்‌ 
களுடையவர்களானோம்‌. தேவரும்‌ எல்லாஉலகங்களாலும்‌ நமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமானபகவான்‌ பிரமமாமுதலான எல்லா த்‌ தவர்களா 
௮ம்‌ மற்றமஹரிஷிகளாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌. ஓ! ஸ-முதபுத்தி 
ரரே ! (அப்படியிருக்க) நாரதரானவர்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயண 
ரைப்‌ பார்த்தாரென்பது அந்தத்தேவருடையஸம்மதத்தாலென்பது 
நிச்சயம்‌. ஈாரதரானவர்‌ அநிருத்தர்‌ ரத்‌ இலிருக்கிறஜகந்நாதரைப்‌ 
பார்த்தாரென்பதற்கும்‌ தேவர்களிற்சகிறந்தவர்களான ஈரகாசாயணர்க 
ளைப்பார்ப்பதற்குத்‌ இரும்பச்சென்றாசென்பதற்கும்‌ என்னகாசணம்‌ 8 
அதை எனக்குச்சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, ஸட௫தபுத்திர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌, 

“ஓ! செளனகரே! பரிக்ஷித்தின்குமாரரான ஜன 2மஜயருடைய 


அந்தயா கம்‌ நடக்துவரும்பெயழு து விதிப்படிசெய்யப்பட்டகரமாக்க 


. ஞூடையமத்யங்களில்‌ அரசர்களில்‌ சிறந்தவரான ஜனமேஜயர்‌ வேதங்‌ 
 களுக்குநிதியும்‌ மமர்த்தறாம்‌ தமது பிதாமஹருக்குப்பிதாமஹரும்‌ 


இருஷ்ண த்வைபாயனரென்‌ அபெயருள ள வருமான வ்யாஸமுனிவரை 
ரோக்டு, 'சுவேதக்வீபத்‌ இலிருக்தும்‌ திரும்பினவரும்‌ பகவானுடைய 
வாக்யெத்தைத்தியானம்செய்பவரும்‌ தேவரிஷியுமானநாரதரால்‌ இத 
ற்குமேல்‌ என்னசெய்யப்பட்டது ? அவர்‌ பதரிகாபபரமம்வர்‌ து அந்த 


முனிவர்களையும்‌ அடைந்து எவ்வளவுகாலம்‌ வசித்தார்‌? எந்தக்‌ 


ர! 


 கதையைக்கேட்டார்‌? ஓ! தவங்களுக்குநிதியான பிராம்மண, 


- லக்ஷக்கணக்குள்ள விரிவானபாரதமென்னும்‌ இதிஹாஸத்திலிருந்‌ 


அம்‌ மிகவும்‌உத்தமமான ஞானமாறெலமுத்திரத்தைப்‌ புத்தியாறை 


௧௩௦௮ ப மஹாபாரதம்‌. 


மத்தால்‌ கடைந்து தயிரிலிருந்து வெண்ணெய்போலவும்‌ மலயா௫லத்‌ 
திலிருந்து சந்தனம்போலவும்‌ வேதங்களிலிருக்‌ அ உபநிஷத்‌ ப்‌ . 
போலவும்‌ ஓஷ திகளிலிருந்‌ அ அமிருதம்போலவும்‌எடுக்கப்பட்ட தும்‌ 





நாசாயணருடைய சரித்திரத்தைப்பற்றிய அமான இந்தக்கதாமிருதமா | 
னது உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது. பகவா னும்தேவருமான அமந்தஈசர்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவானவர்‌. ஓ! பிராம்மணிரேஷ்டரே! 
எதில்‌ கல்பத்தின்முடிவில்‌ பிரம்மாமுதலான எல்லாத்தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ சராசரமான எல்லாஉலகமும்‌ பிரவேசிக்‌ 
கின்றனவோ அந்தநாராயணரூபமான தேஜஸான அ பார்க்கமுடி 
யாததாயுள்ளஅ. அதைக்காட்டிலும்‌ இவவிடத்திலும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ : 
திலும்‌ பரிசுத்தமும்‌ மேலான தமான வஸ்‌தஅஇல்லையென்று நினை . I 
க்ி2றன்‌. எல்லா ஆம்ரமங்களின்‌ அனுஷ்டானமும்‌ எல்லாத்‌ 

தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்கானமும்‌ நாராயணருடைய கதைபோலப்‌ பயனை 
அளிக்றெ தில்லை, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈங்வரரான ஹரியினு. 
டையதும்‌ இம்மையில்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ நாசம்செய்னெறது 
மான இந்தச்சரித்திரத்தை ஆதிமுதல்கேட்டு இப்பொழுது எல்லா 
விதத்தாலும்‌ பரிசுத்தர்களானோம்‌. வாஸுதேவசை ஸஹாயமாகக்‌ : 
கொண்டு உத்தமமானஜயத்தை அடைந்தவரும்‌ எனக்குப்பிரபிதாமஹ . 
ருமானதனஞ்சயர்‌ அந்தயுத்தத்தில்‌ செய்தது அச்சரியமன்று, 
ஏனென்றால்‌, மூவுலகம்களுக்கும்‌ நாயகரான அற்தவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ | 
ஸஹாயத்தைச்செய்கின்ற ஸகாவானமையால்‌ இவருக்கு மூன்றுஉல 
கங்களிலும்‌ அடையமுடியாத து ஒன்றுமில்லையென்று நினைக்க. 
றேன்‌. ஓ! பிராம்மணரே ! என்னுடைய முன்னோர்களுடைய ஈன்‌. 
மைக்கும்‌ ஸங்ரேயஸ்‌ ர்க்கும்‌ ஜனார ததன ரே அணேையாயிருந்தமையால்‌ | 
அவர்களே கிறர்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ உலஃங்களால்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ I 
தவத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌என்கிற மறுவை 
அடையாளமாகவுடையவருமான பகவானை நேரில்பார்த்தார்கள்‌. 
ஜலத்தில்சயனித்தவரும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ வியாபகரும்‌ 2 சலரும்கி இ | 
ஹரியைப்பார்த்த பிரம்மபுத்திரான அந்தநாரதர்‌ அவர்களைக்‌ காட்‌ 

டிலும்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவர்‌, மவேதத்வீபம்சென்று ஹரியை நேரில்‌. | 
த ட்‌ நாசமற்றவருமான . அந்தநாரதமுனிவரை அல்ப. 
தேஜஸுடையவராக நான்‌ நினைக்கவில்லை. அப்பொழுஅ அநிருத்த : 

சரிரத்‌ திலிருக்றெதேவரை நாரதர்‌ தரிசித்தது தேவருடைய அருளைப்‌ 
பற்றியதென்பது வெளிப்படை. திரும்பவும்‌ நாரதர்‌ சாசாசாயணம்கத 
ளைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பதரிகாவனத இலுள்ள ஆஸ்ரமத்தையடைந்தா 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௩0௯ 


சென்பது என்னகாரணம்‌? ங்வேதத்வீபத்‌ இலிருர்‌ து இரும்பினவரும்‌, 
பிரம்மபுத்ரருமான நாரதர்‌ பதரிகாங்ரமம்வந்து அர்தரிஷிகளையும 
டைந்து எவ்வளவுகாலம்‌ வஸித்தார்‌ ? என்னகேள்விகளைக்‌ கேட்‌ 
டார்‌? பெரியமஹாத்மாவான அரந்தமுனிவர்‌ ஸ்வேதத்வீபத்திலிருக்‌ த 
திரும்பிவக்தபோது மஹாத்மாக்களான கரகாராயணமுனிவர்கள்‌ 
என்ன சொன்னார்கள்‌? அவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடி எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்டார்‌. அப்பொழு து வ்யாஸர்‌ அவருடைய அந்‌ 
தவார்த்தையைக்கேட்டு ஸமீபத்திலிருக்கிற வைசம்பாயன ரென்‌ 
திறகிஷ்யருக்கு, “என்னிடமிருக்து நீ கேட்டஎல்லா வற்றையும்‌ இவ 
னுக்குச்சொல்‌' என்‌ று ஆஜ்ஞைசெய்தார்‌. வேதியர்களில்‌சிறந்‌ தவரான 
அவரும்‌ குருவினுடைய வசனத்தைஅங்கீகரித்து அப்பொழுதே 
புரரதனமானசரித்‌திரத்தையெல்லாம்‌ (அவருக்குச்‌ சொல்லத்தொடமல்‌ 
இனார்‌. 

“எவருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ காராயணருடையஇந்தக்கதை 
யைச்‌ சொல்லப்போகிறேனோ பகவானும்‌ அளவற்றதேஜஸுடைய 
வருமான அந்தவ்யாஸருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஓ! அரசரே! பெரிதான 
ற்லேதச்வீபத்தையடைந்து விகாரமற்றவரான ஹரியையும்‌ பார்த்து 
விட்டுத்‌ தரும்பினவரானநாரதர்‌ பரமாத்மாவினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
அரியவிஷயத்தை மன த்தால்வஹித்‌ துக்கொண்டு விரைவாக மேருவை 
யடைந்தார்‌. ஓ! அரசரே! தூரமானவழிசென் அ திரும்பவும்‌ க்ஷமத்‌ 
அடன்கூடினவராக இவ்விடம்வந்தமையால்‌ பிறகு இவருக்கு மனத்‌ 
தில்‌ பெரிதானபயமுண்டாயிற்று, பிறகு மேருவிலிருக்தும்‌ .கந்தமா 
தனபர்வதத்தைக்குறித்‌ அப்‌ புறப்பட்டார்‌. அகாயத்‌ இிலிருக் தும்‌ வேக 
மாகப்‌ பதரிகாவனத்தில்‌ குதித்தார்‌. பிறகு அவர்‌ தேவர்களும்‌ ஸநா 
தனர்களும்‌ ரிஷிகளில்‌சிறந்தவர்களும்‌ பெரிதான தவத்தை அனுஷ 
டிக்கன்றவர்களும்‌ ஆத்மகிஷ்டையுடையவர்களும்‌ பெரியவிர தங்களை 
யுடையவர்களும்‌ உலகங்களையெல்லாம்பிரகாசிக்கச்செய்றெ ஸ-ஜர்ய 
னைக்காட்டிலும்‌ அதிகமானதேஜஸுள்ளவர்களும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ 
இறமறுவையுடையவர்களும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களும்‌ ஜடாமண்டல 
தாரிகளும்‌ ஹம்ஸம்போன்றரேகைகளுூள்ள புஜங்களுடையவர்களும்‌ 
பாதங்களில்‌ சக்ரரேகை அடையாளமுடையவர்களும்‌ விசாலமான 
மார்பையுடையவர்களும்‌ நீண்டபுஜங்களுடையவர்களும்‌ நான்குகைக 
ளுடையவர்களும்‌ ௮றுப துபற்களுடையவர்களும்‌ எட்டுத்தெற்றுப்‌ 
்‌ பற்களுடையவர்களும்‌ மேகக்கூட்டத்திற்கு நிகரான ஒலியுடையவர்‌ 
களும்‌ அழகானமுகமுடையவர் களும்‌ விசாலமானநெற்றியுடையவர்‌ 


௧௩௧௦ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌, 





, களும்‌ அழகானபுருவமும்‌ கபோலமும்‌ காஸிகையுமுடையவர்களு 3 
மான நரநாராயணர்களைக்‌ கண்டார்‌, அந்தத்தேவர்களுடையசிரங்‌ 
கள்‌ குடைக்குநிகராயிருந்தன, இவ்விதல௯்ஷணமாள்ளவர்களும்‌ மகா 
புருஷர்களென்‌ அபெயர்பெற்றவர்களுமான அவர்களை நரசதர்பார்த்துச்‌ 
சற்தோஷமுடையவரானார்‌. பிறகு அவரும்‌ அவர்களால்‌ ஈன்றாகப்‌ E 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, “ஈல்வரவா' என்றுசொல்லி க்ஷமம்விசாரிக்‌ 1 
கப்பட்டவருமாக அர்தப்புருஷம்ரேஷ்டர்கனைப்பார்த்‌ த, £ இந்தரிஷி 1 
ஸ்சேஷ்டர்கள்‌ பம வெதத்விபத்‌ தில்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டவர்களும்‌ i 
எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவர்களுமான ஸபையோர்‌ . 
களைப்போலவே இருக்கிறார்கள்‌? என்று உள்ளத்தில்‌ நினைத்தார்‌. 
இவ்விதம்‌ அந்தநாரதர்‌ மன த இினால்சிர்‌ இத்‌ தப்‌ பிரதக்ஷிணமும்செய்‌ து ்‌ 
அங்கு தர்ப்பத்தாலான அம்‌ சுத்தமுமான பீடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. . 
பிறகு தவங்களுக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ யசஸுகளுக்குமிருப்பிட 
மும்‌ சாந்திதார்‌தகளையுடையவர்களுமான அக்தரிஷிகள்‌ முன்‌ பகற்‌ 
கடனைமுடி த்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு ஸாவதானத்துடன்‌ பாத்யத்தாலும்‌ 
அர்க்கியத்தாலும்‌ காரதரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌, அரசரே 7 அதிதிபூஜை ந 
யையும்‌ ஆன்னிகங்களையும்செய்‌ த அவவிருவர்களும்‌ பீடங்களிலிரும்‌ 
தார்கள்‌, அவ்விடத்தில்‌ (காரதரும்ஈரநாராயணர்களுமாயெ) அவர்கள்‌ 
உட்கார்ச்‌ திருக்கையில்‌ அர்தத்தேசமான து ஆஜ்யத்தின்‌ஆஹாதஇி 
யால்‌ பெரியஜ்வாலையுடைய அக்கனிகளாலே யாகசாலைவிளங்குவது . 
போல விளங்கிற்று. பிறகு அவ்விடத்தில்‌ நாராயணரானவர்‌ ஸுக 1 
மா உட்கார்ந்‌ இருப்பவரும்‌ 07மம்கீங்சினவரும்‌ ௮இஇபூஜைசெய்யப்‌ - 
பெற்றவரும்‌ ஸுகத்துடனிருப்பவருமான நகாரதரைகோக்‌இ, “இப்‌ 
பொழுது உம்மாலே ஸவேதத்வீபத்தில்‌ பகவானும்‌ ஸகாதனரும்‌ . 
எங்களிருவருக்கும்பாமகாரணருமான வுந்தப்பரமாத்மா காணப்‌ . 
பட்டாரா?” என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, “ என்னால்‌ விஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தரிக்றெவரும்‌ விகாசமற்றவரும்‌ ஸ்ரீமானுமானபுருஷர்‌ பார்க்கப்பட்‌ 
டார்‌. எல்லாஉலகங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ அவரிடமிருக்கி 
மூர்கள்‌. ஸகாதனர்களானஉங்கனைப்பார்‌ தது இப்பொழுதும்‌ அவரைப்‌ 
பார்க்கறேன்‌... அவயக்தமானருபத்தைத்தரிக்றெ அந்தஹரியானவர்‌ 
எந்தலக்ஷணங்களுடனிருக்கிறாசோ வ்யக்தரூபத்தைத்தரிக்கன்ற நீஸ்‌ 
களும்‌ அந்தலக்தணங்களுடனிருக்கிறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ . 
என்னாலே அர்தத்தேவருக்காப்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்கப்பட்டீர்கள்‌. இப்‌ 
பொழு அதான்‌ பரமாத்மாவினால்‌ அனுப்பப்பட்டு இங்கே வந்தேன்‌. 
மூவுலகங்களிலும்‌ தேஜஸினாலும்‌ யசஸினாலும்‌ ஸ்ரீயினாலும்‌ தர்ம 





சா நீ திபர்வம்‌. ௧௩௧௧ 


ருடைய புதீரர்களானஉங்களைத்தவிர வேறுயார்‌ அவருக்கொப்பா, 
வார்‌? அவரால்‌ எனக்குத்‌ தர்மமுழுதம்‌ சொல்லப்பட்டது. க்ஷேத்ர 
ஜ்ஞசென்றுபெயருடையவரும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. *இவ்வுலில்‌ இனி 
உண்டாகப்போகின்ற அவதாரங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. அவ்விடத்‌ 
தில்‌ வெளுப்புவர்ணமுடையவர்களும்‌ 8 துஇர்திரியங்களுடைய 
செய்கையுமில்லா தவர்களும்‌ ஞானிகளுமான புருஷர்களிருக்கின்றார்‌ 
கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ புருஷோத்தமரிடம்‌ பக்தியுள்ளவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவரைப்‌ பூஜிக்கனெறனர்‌. அவரும்‌ அவர்‌ 
களுடன்கூட விளையாடுகிறார்‌. பரமாத்மாவும்‌ பிராம்மணர்களிடம்‌ 
பிரியமுள்ளவருமானபகவான்‌ பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவரன்றோ? 
பாகவதர்களிடம்பிரியமுள்ளவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ புஜிக்கறவரும்‌ 
எங்கும்நிறைந்‌ தவரும்‌ தேவரும்‌ லக்ஷ்மிக்குப்ப இயும்‌ பக்தர்களிடமன்‌ 
புள்ளவருமான அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸந்தோஷிக்கின்‌ 
ரூர்‌. ஸ்வேதச்வீபத்‌திற்குமேற்பட்டவரும்‌ கதேஜனென்றுமிகவும்‌ 
இயா இபெற்றவரும்‌ ஸ்வப்பிரகா௪சத்தால்விளம்கும்படிசெய்யப்பட்டவ 
ரும்‌ பெரிதானபுகழ்‌ பெற்றவரும்‌ மிகுந்தபலமும்‌ கார்‌ தியுமூடையவரு 
மான அந்தப்பரமாத்மாவே தவத்துடன்‌ கர்த்தாவும்‌ உபாதானகாசண 
மும்‌ கார்யமும்‌ நிமித்தமும்‌ ஆஜ்ஞையைவிதிப்பவரும்‌ தத்வமுமாக 
இருக்கிறார்‌. ஆத்மத்தியானத்தையுடைய அவரால்‌ மூன்‌ ௮ுஉலகங்க 
ளுக்கும்‌ க்ஷமமுண்டாயிற்று. சுபமான இர்தச்சார்தபுத்‌ இயினாலே 
அவர்‌ ஆத்மகிஷ்டையுடன்கூடினவிரதத்தை அடைந்தார்‌. தேவர்க 
ளுக்சசசான பகவான்‌ அனுஷ்டிக்கஅரிதான தவம்‌ செய்கையில்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஸ-மார்யன்‌ வெப்பத்தைச்‌ செய்கிறதில்லை, சந்திரன்‌ விளங்‌ 
குறெ தில்லை. வாயு வீசுகிற தில்லை, உலகங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவான அந்‌ 
தத்தேவர்‌ பூமியில்‌ எட்டு௮ல்குலஉயாரமாள்ள வே தியிலிருநக்‌ அ ஒருபா 
கத்தால்நிற்கிறவரும்‌ மேலேதூக்கப்பட்டகைகனையுடையவரும்‌ வடக்‌ 
குமுகமானவரும்‌ அங்கங்களோடுகூடியவேதங்களை ஆவிருத்‌ திசெய்ப 
வருமாக அனுஷ்டிக்க மிகவும்‌ அரிதான தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. பிரம்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஸா௯்ஷா த்பசு பதியும்‌ மற்றக்தேவஸ்சேஷ்டர்களும்‌ 
தைத்யர்களும்‌ தானவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ நாகர்களும்‌ கருடர்க 
ளும்‌ கந்தருவர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ ராஜரிஷிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
விதியுடன்கொடுக்கன்ற ஹவ்யகவ்யமனை த்தும்‌ அந்தத்தேவருடைய 
சரணங்களை அடைகின்றன. ஏகாற்தத்தையடைந்த புத்தியுடையவர்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட இரியைகளையெல்லாம்‌ தேவரானவர்‌ தாமே 
இரஸால்‌ ஏற்கிறார்‌. அவருக்கு ஆத்மஞானமுடையவர்களான மகாத்‌ 


௧௩௧௨ புமஹாபாரதம்‌. 


ஸமாக்களைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்பிரியமாயிருப்பவன்‌ மூன்று உலகங்களி | 
லும்‌ வேறில்லை. அதனால்‌ அவருடையஏகாந்தமானஸமீபத்தையடை 


நீது அந்தப்பரமா த்மாவால்விடப்பட்டு இப்பொழுது இல்‌ 
இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ Cn பப பப்ட்ட தாமே எனக்குச்‌ 


சொன்னார்‌. அகையால்‌ அவரையே மேலாகக்கொண்டவனாகி உங்களு 1 


டன்‌ எப்பொழுதும்‌ இங்கேயிருப்பேன்‌ ” என்அசொன்னார்‌, 





முந்நூற்றைம்பத்‌ துநான்காவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
அன 
(நரநாராயணர்கள்‌ பகவானுடையமகிமையைச்‌ சோ லலியதும்‌ 
நாரதர்‌ தவஜ்சேய்ததும்‌.) 

ீரரும்‌ காசாயணரும்‌, * பிரபுவானவர்‌ உம்மால்‌ நேரில்பராக்கப்‌ 
பட்டமையால்‌ நீர்‌ சிறந்தவர்‌. அனுக்ரெடக்கப்பட்டவருமாகிறிர்‌. 
அவரை, பிரம்மாவாயிருந்தா லும்‌ ஒருவரும்‌ பார்‌த்தவரில்ல்‌, அவயக்‌ 
தத்திற்குக்காரணரும்‌ புருஷோத்தமருமான பகவான்‌ பார்ப்பதற்‌ 
கரியவர்‌. ஓ! நாரதரே! எங்களுடையஇந்தவார்த்தை ஸத்தியமா 
னது. இவருக்கு உலகத்தில்‌ பக்தனைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்பிரியமா 
யுள்ளவன்‌ ஒருவனுமில்லை. ஓ? பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! ஆகையால்‌ 
அவர்‌ தாமாகவே தம்முடையஆத்மாவைக்‌ காண்பித்தார்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணரிரேஷ்டரே ! தவத்தைச்செய்கறவசான அர்தப்பரமாத்மாவி 
னுடையஸ்தானத்தை எங்களிருவரைத்தவிர ஒருவனும்‌ அடைறெ 
தில்லை, அர்தஸ்தான த்துக்கு ஒன்றுசேர்ர்தஆயிரம்ஸ-மார்யர்களுக்‌ 
குள்ள காந்தியானது விளங்குகின்ற அவரால்‌ உண்டாகின்றது, ஓ! 
பொ றுமையுடையவர்களிற்கிறந்தவரானவேதியரே ! ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 
ப இயாயிருக்றெஅந்தத்தேவரிடமிருக்்‌ தும்‌ பூமியினிடமுள்ளபொறு 
மையான து உண்டாிறது. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்ஹிதரான அர்‌ 
தத்தேவரிடமிருந்தும்‌ ரஸமான த உண்டாகிறது, அப்புக்கள்‌ அந்த 
ரஸத்‌ துடன்‌ கூடுகின்றன ; ஒடுர்தன்மையையுமடைகன்றன , அவரிட 
மிருந்துதானே ரூபமென்கிறகுணத்தைஸ்வரூபமாகவுடையதேயுவா 
னது உண்டாயிற்று. அந்தத்தேயுவுடன்‌ ஸ-டாயன்‌ சேர்க்‌ த உலகத்‌ 
இல்‌ விளங்குகிறான்‌. புருஷோத்தமரான அந்தத்தேவரிடமிருந்‌ தம்‌ 
ஸ்பரிசம்‌ உண்டாயிற்று, அந்தஸ்பரிசத்தடன்‌ வாயுவானது சேர்ந்து 





ஆழி தவனும்‌. ல்ல ஒறு ாகலல் ம்‌ பத்‌ ப த்க்‌ கத்‌ ப்ப 


M. த ன 7 5 ந ட 
இம பரந்த ட்ட ட க்கு அட்ட அட ஆதிக்‌ ஆஸ்தி லட நறும்‌ க ர மடு அட்ட ல 


ஸ்ர்ர்ை னள ட்டது ங்க உகந்தது தட பதர க்ஷ கவன ட ட்ட அலல்‌ பரி 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௧௩ 


உலகங்களில்‌ நன்றாக வீசுறெஅ. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவாரும்‌ , 
பிரபுவுமான அவரிடமிருக்‌ தும்‌ சப்தமுமுண்டாயிற்று, அந்தச்சப்தத்‌ 
அடன்‌ அகாயம்‌ சேர்ந்து மறைக்கப்படாததாயிருக்கிறது. அந்தத்‌ 
தேவரிடமிருர்‌ அம்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமுமுள்ள மனமானது உண்‌ 
டாயிற்று, சந்திரன்‌ அதனுடன்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌, வித்தையைஸஹாய 
மாகவுடையவரும்‌ ஹவ்யகவயங்களைப்புஜிப்பவருமான பகவானுடைய 
ஸ்தானமானது ஸத்தும்‌ பிராணிகளின்‌உற்பத்‌ இக்குக்காரணமும்‌ 
வேதமென்றுபெயருள்ள அமாயிருக்கிற அ. ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்‌ 
டரே! உலகத்தில்‌ களங்கமற்றவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்‌ 
களும்‌ க்ஷேமகாமானமார்க்கத்தையடைகன்றவர்களுமானவர்களுக்கு 
இர்தஉலகத்தைத்தரிப்பவனும்‌ ஜ்வாலைகளின்பரம்பரையோடுகூடின 
வனும்‌ மிக்கதேஜஸையுடையவனும்‌ எல்லாஉலகத்திலுமுள்ள இரு 
ளைப்போக்குகின்றவனுமான ஆதித்யன்‌ அவாரமாகச்‌ சொல்லப்படுகி 
மூன்‌, அவர்கள்‌ ஆதித்யனால்தடிக்கப்பட்ட எல்லாஉறுப்புக்களையுமு 
டையவர்களும்‌ ஒருவராலும்‌ ஒரிடத்‌திலும்காணமுடியா தவர்களும்‌ 
பரமாணுவாயிருப்பவர்களுமாஇப்‌ பிறகு ! அந்தத் தேவரை அடைக்‌ 
மூர்கள்‌, அவரிடமிருர்‌ அம்விடுபட்டு அநிருத்தருடையசர சத்‌ திலிருக்‌ 
இறார்கள்‌. பிறகு அதைவிட்டு மனமாகிப்‌ பிரத்யும்னரை அடை.கன்‌ 
றீர்கள்‌. பிறகு வேதியர்களிற்றெந்தவர்களான ஸாங்யெர்கள்‌ பாகவ 
தர்களுடன்‌ பிரத்யும்னரிடமிருக்‌ அவிபெட்டு ஸங்கர்ஷணபரென்கற 
ஜீவனை அடைஅன்றார்கள்‌. அவரைவீட்டு அர்தப்பிராம்மணப ரஷ 
டர்கள்‌ (ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸென்னும்‌) முக்குணங்கள்விட்டவர்களாகி 
க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ நிர்ககுணமானஸ்வரூபமுடையவனுமான பரமா தமா 
வைச்‌ சிக்ரெம்‌ அடை.இன்றார்கள்‌. எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமான 
வாஸுதேவரை உள்ளபடி க்ேத்ரஜ்ஞராக அறியும்‌. நிலேத்தமன முள்‌ 
ளவர்களும்‌ நியமமுள்ளவர்களும்‌ இர்‌,திரியங்களைஅடக்னெவர்களும்‌ 
ஓரேவிதமானபாவனையை அடைந்தவர்களுமான அவர்கள வாஸ 
தேவரை அடை றார்கள்‌. ஓ! பிரொம்மணம்ரெஷ்டரே! நாங்களும்‌ தர்‌ 
மருடையஇருகத்தில்‌ பிறந்து ரமணீயமாயும்‌ விசாலமாயுமிருக்றெபத 
ரிகையைஅடைந்து உக்ரெமானதவத்தை மேற்கொண்டோம்‌. ஓ! 
பிராம்மணசே! தேவர்களுக்குப்‌ பிரியமும்‌ மூன்றுஉலகங்களிலு 
மிருப்பவைகளுமாக உண்டாகும்‌ அந்தத்தேவருடைய அவதாரஙக 
ளுக்கு கேஜமமுண்டாகவேண்டும்‌. ஐ. பிராம்மணம்ரேஷ்டரே! தபோ 
தனரே! திரும்பவும்‌ முன்போலச்‌ தங்கள்‌ விதியோடுகூடினவர்களும்‌ 
£ ஆதித்தியமண்டலவாஹியான நாராயணரை, 


1, ௧௬௫ 


௧௩௧௪. புமஹாபாரதம்‌. 


ற்சேஷ்டமானஸர்வகிருச்சரமென்கிற விர தத்தைநன்றாகச்செய்றெவர்‌ | 
களூமானஎங்களா லும்‌ உமக்குஉள்ளவிதியுடன்கூடினவரும்‌ ஸர்வ. 


கிறுச்செமென்சிறெவிச தத்‌ இலிருப்பவரும்‌ பகவானுடன்சேர்ந்து ஸங்‌ 
கற்பத்தைச்செய்தவருமானநீர்‌ ம்வேதத்வீபத்‌ இல்‌ காணப்பட்டீர்‌. 


ஸ்தாவரஜங்கமங்களுடன் கூடின மூன்று உலகங்களிலும்‌ நடந்ததும்‌. 


கடக்கின்றதும்‌ ஈடப்பதுமான சுபாசுபங்களெல்லாம்‌ எங்களுக்கு நன்‌ 


முக த்தெரியும்‌, ஓ! மகாமுனிவரே! தேவர்களுக்கு த்தேவசான அவர்‌ 
உமக்கு எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னார்‌” என்‌அசொன்னார்கள்‌. உக்ர 
மான தவத திலிருப்பவர்களான அவர்களுடையடிரந்தவார்‌ த்தையைக்‌ 
கேட்டு காசாயணரைப்பரகதியாகவுடையவசானகாசதர்‌ அஞ்சலி 


செய்‌ தகொண்டு நாசாயணசைப்பற்றியபலமர்‌ இரங்களை விதிப்படி 


ஜபித்தார்‌. மிக்கதேஜஸுஈள்ளவரும்‌ பகவானுமான அந்தநாரதரிஷி ' 
நரகாசாயணர்களஞுடையஆம்‌ரமசத்‌ இல்‌ தேவவருஷத்தில்‌ ஆயிசம்வரு : 
ஷம்‌ தேவர்களான அக்தநரகாசாயணர்களையே பூஜிக்‌அக்கொண்டு 











வஸித்தார்‌, 
முந்நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
_— x 
(நரநாராயணர்‌ பிதிநகாரியம்மிகச்சிறந்ததென்று நாரதநக்தச்‌ 
சோலலியது,) 


பிறகு ஒருஸமயத்‌ தில்‌ பிரம்மாவின்புத்திரரானநராதர்‌ நியாயப்‌ 
படி. தெய்வகர்மத்தைச்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு பித்ருகர்மாவைச்செய்‌ 


தார்‌. அப்பொழுது அவரைரோக்கித்‌ கர்மரின்முதற்புத்‌ இசரும்‌ பிர 


புவுமான்‌ நாராயணர்‌, ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்டரே! புத்திமான்களிற்‌ 
சிறந்தவரே! உம்மால்செய்யப்பட்டதெய்வகர்மத்‌ இலும்‌ பித்ருகர்மத்‌ 


)ம்‌ எவர்‌ ஆரா தஇக்கப்படுகிறார்‌? தை எனக்கு உண்மையாகச்‌ 
. ௮௮ ஆ வ மூ 


சொல்லும்‌. இது என்னகர்மம்‌ செய்யப்படுகிற த? இதற்கு என்ன . 
பயன்‌ விரும்பப்படுகிறது ?£? என்று வினவ, நாரதர்‌ சொல்லலானார்‌. | 
“ முன்‌ உம்மாலே தெய்வகர்மாவான த செய்யத்தக்கதென்றும்‌ பாரா 


யம்‌ ஆதியந்தமற்றவராயுமிருக்கற பரமாத்மா தெய்வதமாக அறியத்‌ | 


தக்கவரென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ஆகையால்‌ "அவரையே பாவனை . 


செய்துகொண்டு விகாரமற்றவரான நாராயணரை எந்நாளும்‌ பூஜிக்க. 


1 * அந்தவார்ச்தையையே பாவித்‌தகொண்டு ” என்றுமாம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௧௫ 


- கிறேன்‌. அவரிடமிருந்து முந்தி உலகங்களுக்குப்பிதாமஹரானபிர, 
ம்மா உண்டானார்‌. பிரம்மாவும்‌ பிரீதியடைர்து என்னுடையபிதாவை 
உண்டுபண்ணினார்‌. நான்‌ ௮வருடையலங்கற்பத்‌ தினுலண்டானவனும்‌ 
முன்னதாகஉண்பெண்ணப்பட்டவனுமான புத்திரன்‌. ஓ ! ஸாதுவே! 
நாசாயணருடைய பூஜையைச்செய்தபிறகு நான்‌ பித்ருக்களை ஆரா திக்‌ 
றேன்‌. இவ்விதம்‌ பிதாவும்‌ மாதாவும்‌ பிதாமஹரும்‌ உலகங்கஞுக்‌ 
குப்பதியுமாயிருக்றெ அந்தப்பகவானே நித்யம்‌ பித்ருயஜ்ஞங்களில்‌ 
என்னால்‌ பூஜிக்கப்படுகிரார்‌. “தேவர்களானபிதருக்கள்‌ புத்திரர்களைப்‌ 
பூஜித்தார்கள்‌” என்று வே. அவிதமான சுருதியுமிருக்கிறது. (அக்னி 
ஷ்வாத்தாகள்‌ என்றெபுத்திரர்களுக்கு வேதாத்‌ தியயனம்செய்வித்‌ து 
விட்டு ௮ஸுரர்களுடன்‌ யுத்தத்திற்குப்போன தேவர்களுக்கு) வேத 
சுருதியான அ ஈஷ்டமாகிவிட்ட அ. திரும்பவும்‌ அவர்கள்‌ புத்திரர்க 
ளாலே அத்தஇியயனம்செய்விக்கப்பட்டூர்கள்‌. ஆகையால்‌ மந்திரங்க 
ளைக்கொடுத்தஅந்தப்புத்திரர்கள்‌ !பிதாவாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
அடைந்தார்கள்‌. புத்திரர்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ ஒருவரைஒருவர் பூஜி 
த்தார்களென்பது ஆத்மபாவனையுள்ள உங்களுக்குத்‌ தேவர்களால்‌ 
தெரிக்திருக்கும்‌; நிச்சயம்‌. தர்ப்பங்களைப்போட்டுப்‌ பிதிருக்களுக்‌ 
குரியமூன்‌ றுபிண்டங்களைவைத்‌ அப்‌ பூஜிக்கிறுர்களே. முன்காலத்தில்‌ 
அந்தப்பி தருக்கள்‌ எப்படி. பிண்டமென்‌ றெபெயரை அடைந்தார்கள்‌?” 
என்‌ றுகேட்டார்‌. ஈரநாராயணர்கள்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌. “முன்‌ 
காலத்தில்‌ ஸமுத்‌ திரத்தைஆடையாகவுடைய தும்‌ ஈஷ்டமான அமான 
- இந்தப்பூமியைக்‌ கோவிந்தரானவர்‌ வசாகரூபத்தை௮டைந்து சக்கி 
மாக உத்தாணம்செய்தார்‌. ஓ! நாரதரே! பிரபுவானபுருஷோத்தமர்‌ 
பூமியைத்‌ தன்நிலையில்‌ ஸ்சாபனம்செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு ஜலத்தி 
அள்ள சேற்றினால்பூசப்பட்‌ட அங்கல்களையுடையவரும்‌ உலககார்‌ 
யத்தின்பொருட்டு முயற்சித்தவருமாகி ஸ-டூர்யன்‌உச்சியையடை 
ந்து ஆந்நிகசாலம்வர்தவுடன்‌ தெற்றுப்பற்களில்பற்றிக்கொண்ட மூன்‌ 
ுமண்கட்டிகளைச்‌ சீக்ரெமொகஉதறிப்‌ பூமியில்‌ தர்ப்பங்களை விரி 
த்து ஸ்தாபனம்செய்தார்‌. அவர்‌ அந்தப்பிண்டங்களில்‌ தம்மைஉத்தே 
இத்து விதிப்படி பிதிருகாமாவைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்களுக்சேசான 
பிரபுவானவர்‌ தம்முடையவிதஇயினாலேயே மூன்றுபிண்டக்களை ஸங்‌ 
கல்பித்துக்‌ தம்முடைய அங்கங்களின்‌உஷ்ணத்தா லுண்டானவைக 
ளும்‌ உள்ளே எண்ணெயுள்ளவைகளுமான திலங்களை ௮பஸவயமாக 
இறைத்துக்‌ தாமே இழக்குமுசுமாயிருந்து பிண்ட த்தியாகத்தைச்செ 


£ வேறுபாடம்‌. 


கீ௩கக௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


ய்தார்‌; பிறகு மரியாதையைஸ்தாபனம்செய்வதற்காக ஒருவார்‌ த்தை 
யையும்‌ சொன்னார்‌. விருஷா கபிஎன்‌றெபகவான்‌ , £உலகங்களைச்செய்த . 
ஈானே பிதிருக்களைச்சிருஷ்டிக்க யத்தனித்தேன்‌. உடனே பிதிருக்க 
ரூடைய சிறந்தகார்யங்களின்‌ ஏற்பாடுகனைச்சிற்‌ திக்றெவனான என்னு 
டைய கோரப்பற்களிலிருர்‌ அம்‌ நன்றாகஉதறப்பட்ட இர்தப்பிண்டம்‌ ' 
கள்‌ (எனக்குத்‌)தென்‌ இக்ல்‌ பூமியைப்பீடி த்‌ அக்கொண்டு அடைந்‌ 
தன. ஆகையால்‌ அவைகள்‌ பித்ருக்களே, இந்த மூன்றும்‌ சரீர 
மில்லாதவர்களும்‌ பிண்டமூர்த்திகளேத்‌ தரிக்கிறவர்களும்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ என்னால்ஸ்ருஷ்டி க்கப்பட்டவர்களும்‌ ஸகாதநர்களுமான பிதா, 
பிசாமஹா, பிரபிதாமஹரென்றெ பிதிருக்களாகட்டும்‌. நானே இந்த 
மூன்றுபிண்டங்களிலுமிருக்கிறவனாக அறியத்தக்கவன்‌. என்னைக்‌ 
காட்டி லும்‌ ௮ இகனாயிருப்பவன்‌ ஒருவனுமில்லை. வேறுஎவன்‌ என்‌ 
னால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவனாவான்‌ ? உலகத்தில்‌ நானே பிதா; கானே பிதா 
மஹன்‌. காரணமானகானே இவ்வுலகத்தில்‌ பிதாமஹருக்குப்பிதாவு 
மாயுள்ளவன்‌? என்றார்‌. இவ்விதம்‌ இந்தவார்த்தையைத்‌ தேவர்‌ 
களுக்குத்தேவரானவிருஷாகபியானவர்‌ சொல்லிவிட்டு வராஹபர்‌ 
வதத்தில்‌ விஸ்தாரமான பிண்டங்களைவைத்‌ அ ஆத்மாவைப்பூஜித்து 
விட்டு அவ்விடத்திலே மறைந்தார்‌. வேதியரே! சோபனமான 
புத்தியுடையவ'2ர ! இந்தநிமித்தமாகப்‌ பிதிருக்கள்‌ பிண்டமென்றெ 
பெயரை அடைந்‌ அ விருஷாகபியின்வசனப்படி எப்பொழுதும்‌ பூஜை. 
யைப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ . 
குருக்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ கோக்களையும்‌ பிராம்மணசிரேஷ்டர்‌ 
களையும்‌ மாதாவையும்‌ பிதாவையும்‌ மனத்தினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
வாக்கினாலும்‌ பூஜிக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ விஷ்ணுவையே பூஜிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பகவானானகாசாயணர்‌ எல்லாப்பிரணிகளுடைய 
சரீரங்களையுமடைந்தவரும்‌ உள்ளக்‌ இற்சென்றவரும்‌ எல்லாப்பிராணி. 
களிடத் திலும்‌ ஸமமானவரும்‌ ஸுகக்கல்களுக்கீஸ்வரும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுறெவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எல்லாஸ்வரூபருமாயிருப்பவசென்று : 
வேதம்‌ சொல்லுகிறது” என்றுசொன்னார்கள்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௧௪ 


முந்நூற்றைம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி;) 
_--- அன A 
(நாரதர்‌ தமதாங்ரமம்சேன்றதும்‌ வைசம்பாயனர்‌ பகவானுடைய 
மகிமையைச்‌ சொல்லியதும்‌.) 

நாரதரானவர்‌ காராராயணர்களால்சொல்லப்பட்ட இந்தவார்த்‌ 
தையைக்கேட்டுத்‌ தேவரிட.த்தில்மிகவும்பக்‌ தியடைந்து ஏகாந்தியா 
யிருக்கும்தன்மையைஅடைந்தரா ; நரநாராயணர்களுடைய ஆங்ரமத்‌ 
தில்‌ ஆயிரம்வருஷம்வஸித்‌ அப்‌ பகவா னஅுடையசரித்திரத்தைக்கேட்டு 
விகாரமற்றவரான ஹரியையும்தரிசித்‌ து இமயமலையின்‌ நடுவில்‌ தேவ 
ர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட தமதாங்ரமத்தை அடைந்தார்‌. பிரஸித்தமான 
இர்த்தியுடைய ஈரநாராயணர்‌களென்றெ அர்தரிஷிகளும்‌ அழகான 
அர்தஆம்ரமத்‌ திலேயே உத்தமமான தவத்தைச்‌ செய்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. அளவற்றபரா க்ரமமுடையவரும்‌ பாண்டவர்களுடையகுலத்‌ 
தைத்தாங்குகறவருமானநீரும்‌ இப்பொழுது ஆதிமுதல்‌ இந்தக்கதை 
யைக்கேட்டுப்‌ பரிசுத்தமான ஆத்மாவையுடையவரானிர்‌. ஓ ! ராஜங்ரே 
ஷ்டரே! எவன்‌ கர்மத்தனாலோ மனத்தினாலோ வாக்கனாலோ அழி 
வற்றவரானவிஷ்‌ ணுவைப்‌ பகைப்பானோ அவனுக்கு இவவுலகமும்‌ பர 
லோகமும்‌ இல்லையேஇல்லை. எவன்‌ தேவர்களிற்சிறந்தவரும்‌ தேவ 
ரும்‌ பாபங்களை) ஹரிப்பவருமானநாராபணரைத்‌ துவேஷிப்பானோ 
அவனுடையபிதிருக்கள்‌ அளவற்றவருஷங்கள்‌ ௩ரகத்தில்‌ முழூகுகன்‌ 
றார்கள்‌. ஆத்மாவானது எந்தஜனத்திற்குத்தான்‌ எப்படி ௮வேஷிக்‌ 
கத்தக்கதாகும்‌. ஓ! புருஷஸ்சேஷ்டசே ! “விஷ்ணுவானவர்‌ ஆத்மா 
வாக அறியத்தக்கவர்‌” என்‌ று சுருதி மொழினெறதன்‌ றோ? யோ ! கந்‌ 
தவதியின்புத்திரும்‌ எங்கள்குருவுமான ரிஷியானவர்‌ பரமா தீமாவி 
னுடைய இந்தமமையைச்சொல்லினர்‌. ஓ! களங்கமற்றவரே! இதை 
அவரிடமிருந்த நான்‌ கேட்டேன்‌. உமக்கும்‌ சொன்னேன்‌, ஓ! அர 
சரே! நாரதரோ ரகஸ்யமான அம்‌ சுருக்கமுள்ளதுமான இந்தத்தாமத்‌ 
தை ஜகத்துக்குராதரானநாராயணரிடமிருக்‌ தும்‌ சேரில்‌ அடைந்தார்‌. 
ஓ ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! அப்படிப்பட்ட மகத்தான இந்தத்தாமமான து 
முன்‌ உமக்கு ஹரிதைகளில்‌ சுருக்கமானவிதியினால்‌ இவ்விதம்‌ 
அமைத்துச்‌ சொல்லப்பட்டது, கிருஷ்ணத்வைபாயனசான வ்யாஸ 
ரைப்‌ பிரபுவானநாராயணராக அறியக்கடவீர்‌. புண்டரிகாக்ஷரைத்‌ 


தவிர வேறுஎவன்‌ மகாபாரதத்தைச்‌ செய்கிறவனாவான்‌, பிரபுவான 


௧௩௧௮ ஸப்ர்மஹாபாரதம்‌. 


அற்தநாராயணரைத்தவிரப்‌ பலவிகமான தர்மங்களையும்‌ எவன்‌ சொல்‌ | 
“லுவான்‌, உம்மால்‌ எப்படி செய்யவேண்டுமென்றுகினைக்கப்பட்டதோ 
அப்படி உம்முடைய மஹாயாகமானது ஈடக்கட்டும்‌. அங்வமேத்த்‌ | 
தைத்தொடங்கியநீர்‌ உண்மையாகத்‌ தர்மத்தைக்கேட்டுவிட்டீர்‌”” என்‌ I 
அசொன்னார்‌. பெரிசான இந்தச்சரித்‌ இரத்தைச்கேட்டுப்‌ பரி-்ஷித்‌ இன்‌ 
புத்திரான ஜனமேஜயமகாசாஜர்‌ உடனே யாகத்தை முடிப்ப 
தற்கு எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ ஆரம்பித்தார்‌. ஓ! செளனகரே ! : 
இவ்விடத்தில்‌ நைமிசாரண்யவாஸிகளின்‌ இடையில்‌ கேட்கப்பட்ட 
நான்‌ இப்பொழுது நாசாயணீயமென்கிற இந்தச்சரித்திரத்தை உமக்‌ : 


குச்‌ சொன்னேன்‌. முன்காலத்தில்‌ நாரதரால்‌ ரிஷிகளும்‌ பாண்ட 


வர்களும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ 


பிருஹஸ்பதிக்குச்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ ஜனங்களூக்‌ 


கும்‌ உலகங்களுக்கும்பதியம்‌ பெரியபூமியைவூப்பவரும்‌ வேதத்தை 


யும்‌ வினயத்தையும்‌ முக்யெமாகக்கொண்டவரும்‌ சமம்விரதமிவை 


களுக்குகிதியும்‌ யமநியமங்களைப்பரமாகக்கொண்டவரும்‌ பிராம்மண . 


சிரேஷ்டர்களுடன்‌ கூடினவரும்‌ தேவர்களுக்குஹிதருமான அந்த 


ஹரியே உமக்குக்‌ கதியாவார்‌. அஸு-ரர்களுடையவதத்கைச்செய்‌ 
கிறவரும்‌ தவங்களுக்நெப்பிடமும்‌ மிகப்பெரிய த்‌ இகளுக்குப்‌ 


பாத்திரமும்‌ ஏகார இகளுக்கு மோக்ஷத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ சரணத்‌ . 


தைக்கொடுப்பவரும்‌ அபயத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ ஸுுகங்களுடைய 
பாக த்தைக்கொடுப்பவருமான ஹரியானவர்‌ உங்களுக்குக்‌ கதியைக்‌ 
கொடுக்கறெவசாகட்டும்‌. மதுகைடபர்களைக்கொன்றவரும்‌ இருதயுக 
தாமத்தை௮றிந்து (அனுஷ்டிப்ப) வாகளுக்குக்‌ க இயைக்கொடப்பவ 
ரும்‌ அபயத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ யாகத்தில்பாகத்தைக்ரெப்பவரு 
மான அவர்‌ உமக்குச்‌ சாணமாகட்டும்‌, (ஸத்வமுதலான) முக்குணங்‌ 
களையுடையவரும்‌ (உண்மையில்‌) நிர்க்குணரும்‌ (வாஸுதேவர்முத 
லான) நான்குஸ்வரூபங்களை த்‌ தீரிப்பவரும்‌ (குளம்வெட்டுதல்முத 


லான) பூர்தீதம்யாகமிவை களணுடையபயன்களின்‌ பாகத்தை "அளிப்ப . . 


வரும்‌ எப்பொழுஅம்‌ஜயிக்கப்படா தவரும்‌ ௪லிக்னெறவை கனை அதிக்‌ 
இரமித்தவருமானபகவான்‌ மனஸ்விகளும்‌ புண்ணியசாலிகளுமான 
ரிஷிகளுக்குக்‌ கதியைச்‌ செய்யட்டும்‌. ஜலத்திலுண்டான நாரா 
யணரும்‌ அந்தரிஷியான வாஸ-ுஃஜேவரைவணம்னெமையால்‌ உலகம்‌ 


1 “ஹர?” என்பது மூலம்‌; * கொள்பவர்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2 “ ஸலிலோச்பல£ ? என்பது மூலம்‌; அரிருத்தமூர்த்தி ; ௪தர்முகப்ர 
ம்மா என்பர்‌ இலர்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௧௯ 


களுக்குஸாக்ஷியும்‌ ஜனனமழ்றவரும்‌ அனா தியானபுருஷரும்‌ ஸ்‌ 
யன்போன்றகிறமுடையவரும்‌ ஈரவாரும்‌ அநேகவிதமான க இயுமான 
அம்தவாஸ- தவரை ஒரேபுத்தியுடன்‌ நமஸ்கரியுங்கள்‌. அவரோ, 
உலகங்களுக்குக்காரணம்‌ ; மோக்ஷ£த்திற்குஸ்‌ கானம்‌, ஓ ! 'உதாரரே ! 
ஸ-௫௯தமமும்‌ பரமானஸ்தானமும்‌ சலியா தஸ்தானமும்‌ ஸ௩ாதனமு 
மான அப்படிப்பட்ட இர்தவாஸு தவரென்றெப்ரம்மமான த புத்தி 


யால்‌ மனத்தை௮டக்கி ஸாங்கெர்களா லும்‌ யோகெளா லும்‌ வரிக்கப்‌ 
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பட்டது?” என்‌ றுசொன்னார்‌. 


முந்நூாற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
_——— ௫A பட்ட 
(நாராயணர்‌ ப்ரம்மாவைப்‌ படைத்ததும்‌ மதுகைடபர்களைக்‌ 
கோன்று வேதத்தை மீட்டதும்‌,) 

செளனகர்‌, ££ பகவானான அந்தப்பரமாத்மாவினுடையமாகாத்‌ 
மியத்தையும்‌ தர்மருடையகிருகத்தில்‌ கரசாராயணஸ்வரூபமானஜன்‌ 
மத்தையும்‌ மகாவசாஹத்தால்ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பிண்டங்களின்‌ 
பழமையானஉற்பத்தியையும்‌ கேட்டோம்‌. ஓ! களங்கமற்றபிராம்‌ 
மணரே ! பிரவிருத்தியிலும்‌ நிவிருத்தியிலும்‌ யார்‌ எப்படி கலபிக்கப்‌ 
பட்டாரென்பதையும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டோம்‌. ஈசான திக்கில்‌ பெரிய 
கடலில்‌ ஹவ்யகவயங்கனை ப்புஜிக்றெவரான விஷ்ணுவையும்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. முன்‌ நீர்‌ பெரிய 2அசுவத்‌ இன்‌ செமுடையரூபத்தையும்‌ ௮௮ 
பரமமானஸ்தான ததிலிருப்பவரும்‌ பகவா அமானபிம்மாவினால்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்டதையும்‌ சொன்னீர்‌, ஓ. புத்‌திமரன்களில்‌கிறந்‌ தவரே ! உல 
கங்களைத்‌ தரிக்கிறவரான ஹரியினாலே மகான்களாலும்முன்பார்க்கப்‌ 
படாததும்‌ பிரபாவமுடைய அமான அந்தரூபமானத ஏன்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டது? ஓ! முனிவரே! தேவர்களில்ம்ரேஷ்டரும்‌ ஆச்‌ 
சரியகாரும்‌ அளவற்றபசாக்கிமமுடையவரும்‌ பரிசுத்தருமான அந்த 
ஹயக்ரீவரைப்‌ பிசம்மாவானவர்‌ பார்த்து என்னசெய்தார்‌ 2 ஓ! உத்‌ 
தமமானபுத்தியுடையவரே ! எங்களூுடையஇரந்தஸம்சயத்தை (நிவி 
ருத்‌ திசெய்யும்‌.) பரம்மத்‌ தினிடமிருக்‌ துண்டான தம்‌? மஹாபுருஷ 
னைப்பற்றியதஅமானபுராணத்தைச்‌ சொல்லும்‌, ஓ! பிராம்மணரே ! 
உம்மால்‌ நாங்கள்‌ பரிசுத்தம்செய்யப்பட்டோம்‌. பரிசுத்தமான அந்‌ 
ம்‌ ன டப்‌ வாக்க த்த 





1 வெறுபாடம்‌. 2 ஹயக்ரீவரானவர்‌, 


௧௩௨௦ பருமஹாபாரதம்‌. 


த்க்கதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, ஸமதபுத்திர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்னோர்‌. ஐ. (செளனகரே !) பரிக்தித்தின்புத்திரரான 
ஜனமேஜயமகாரா ஜருக்குப்‌ பகவானானவ்யாஸர்‌ (வைசம்பாயனார மூல 
மாய்ச்‌) சொல்லியதும்‌ வேதத்திற்குநிகரான அமான அந்தஎல்லாப்‌ 
புராணத்தையும்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. ஜனமேஜயசாஜர்‌ ௮௪ 
வத்‌ இன்சிரத்தையுடையவரும்‌ தேவருமான ஹரிமேதஸினுடைய 
மூர்த்தியைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தேகமுற்று வைசம்பாயனரை நோக்க, 
பிரம்மாவால்‌ பார்க்கப்பட்ட அசுவத்தின்‌ சிரத்தைத்தரிக்கின்ற 
தேவருடையந்தச்சரீரமானது எதற்காகத்‌ தேவரால்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று?”” என்றெஇதைக்‌ கேட்டார்‌. வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கனார்‌. ££ஓ! அரசரே ! இந்தஉலகத்தில்‌ தேஹபந்தத்‌ 
தடன்கூடியஎல்லாம்‌ ஈங்வரருடையஇச்சையாலண்டான வந்து 
பூதங்களாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. ஈஸ்‌ வாரோ உலகக்‌ 
களைப்படைப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ விராட்டும்‌ பிராணிகளுக்கு அந்தராத்‌ 
மாவும்‌ வரங்களையணிப்பவரும்‌ ஸகுணரும்‌ நிர்க்குணருமான நாரா 
யணர்‌. ஓ ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! வயக்தமானபூதங்களின்‌ ப்ரளயத்தைக்‌ 
கேளும்‌. முன்காலத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்றெமுத்‌ திரஜலத்தில்‌ பிரு 
இவியான அ லயத்தையடைந்தபிறகு ஜலமும்‌ தேயுவாடுத்‌ தேயுவும்‌ 
வாயுவில்‌ லயித்து வாயுவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ஓடுக்கி ஆகாயமும்மன த்தை 
யடைந்து மனமும்மஹத்தத்வத்‌ திலொடுக்கி மஹத்தத்வமும்‌ பிரகரு 
இயில்‌அடம்ஃப்‌ பிரகிரு இயும்‌ புருஷனை அடைந்து புருஷனும்‌ எங்கும்‌ 
வியாபித்தவனாயிருக்க எல்லாம்தமஸாகவே ஆயிற்று. ஒன்றும்‌ 1இயங்‌ 
சுவில்லை. தமஸிலிருர்‌ தும்‌ (காரணமான) ப்ரம்மமுண்டாயிற் று, தமஸை 
மூலமாகவுடையதும்‌ ஸத்யமானஸ்வரூபத்தையுடைய தும்‌ (ஸகலபிர 
பஞ்சமுமாயிருக்கிற) எல்லாநாமரூபங்களையும்‌ முடிவாகக்கொண்ட த 
மான அந்தஅதிஷ்டானமானஅ புருஷரூபமானசரிரத்தை அடைக்‌ 
தது. (புருஜரூபமானசரிரத்தையடைந்த) அவர்‌ அநிருத்தபென்று 
சொல்லப்பட்டார்‌. அவரைப்‌ பிரதானமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! 
ராஜம்ரேஷ்டரே ! அந்தப்பிரதான த்தை (ஸத்வமுதலான) முக்குணங்‌ 
களையுடைய அவ்யக்‌ தமென்று அறியவேண்டும்‌, பிரபுவானஹரியான 
வர்‌ வித்தையைஸஹாயமாகக்கொண்டு தேவரானவிஷ்வக்ஸேனரா 
யிருக்கிறார்‌. பிராணிகளுக்கு ஆதிகர்த்தாவும்‌ பிரபுவும்‌ அறியமுடியாத 
வருமான அ௮ந்தஹரியானவர்‌ நித்‌ திரையின்ஸ்வரூபமான யோகத்தை 
அடைந்‌ அ பலகுணங்களினின்‌ அமுண்டாகும்‌ பலவிதமான உலகத்‌ 

I “பகுத்தறிவு இல்லையாயித்து” என்பது பழையவுரை. ] 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௨௧ 


தின்ஸ்ருஷ்டியை நினைத்து ஜலத்திலே சயனம்செய்துகொண்டார்‌. 
ஸ்ருஷ்டியைச்சிற்‌ திக்றெ அவர்‌ மஹத்தான ஆத்மகுண த்தை நினைத்‌ 
தார்‌, அதிலிருந்தும்‌ அஹம்காரமுண்டாயிற்று. அப்பொழுது அழ 
கானநான்குமுகங்களையுடையவரும்‌ !ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ எல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ பிதாமஹரும்‌ தாமரைப்பூக்கள்‌ போன்ற கண்களுள்ள 
வரும்‌ பகவானுமான பிரம்மாவானவர்‌ (அகங்காரூபமான) அநி 
ருத்தரிடமிருக்‌தும்‌ (காபி) கமலத்திலுண்டானார்‌, பிறகு காந்தி 
மானும்‌. ஸநாதநரும்‌ அச்சரியமானவரும்‌ ஸத்குணமுள்ளவரும்‌ 
மேலானஸ்தானத்திலிருப்பவரும்‌ பிரபுவுமான அவர்‌ உலகங்களைப்‌ 
பூர்ணம்செய்யப்‌ பிராணிகளின்‌ கூட்டங்களைப்‌ படைக்துக்கொண்டு 
ஆயிரமிதழ்களையுடைய தாமரைப்புஷ்பத்‌ திலிருப்பவராகக்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. முன்னமே ஸடர்யரெணத்திற்குநிகரானபத்மத்தின் தளத்‌ 
தில்‌ ஈரராயணரால்செய்யப்பட்டவைகளும்‌ சிறச்தகுணமுடையவை 
களஞுமான  இரண்டுஜலத்‌திவலைகளிருந்தன. பகவானும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவருமான அச்சுதரானவர்‌ அவைகனைப்பார்த்தார்‌. அவைகளில்‌ 
ஒரு பிர்‌ துவான அ தேன்நிறமுடையதும்‌ அழகானகாந்தியுடையது 
மாயிற்று. அப்பொழுது ௮து நாராயணருடைய அஜ்ஞையினால்‌ 
தமோகுணம்நிறைந்த மதுவென்றெ௮அஸுனாயிற்று, கடினமான 
மற்றப்பிர்துவான அ கைடபனாபிற்று, அவன்‌ ரஜோகுணம்‌ நிறைந்‌ 
தவன்‌. ஸ்ரேஷ்டர்களும்‌ தமோகுணரஜோகுணங்களையுடையவர்‌ 
களும்‌ பலவான்‌ களுமான அவர்கள்‌ கதாயுதபாணிகளாடிப்‌ பத்மத்தின்‌ 
தண்டையனுஸரித்து ஓடினார்கள்‌. அவர்கள்‌ தாமரைமலரிலிருக்கறெ 
வரும்‌ அளவற்றகாந்தியுடையவரும்‌ முதலில்‌அழகானஉருவமுள்ள 
நான்குவேதங்களை பும்‌ 2ஸ்ருஷ்டிக்கிறவருமான பிரம்மாவைக்‌ கண்டா 
ர்கள்‌, பிறகு அஸு-மங்மேஷ்டர்கள்‌ சரீரத்தோடுகூடிய அ௮ந்தவேதம்‌ 
கனைப்பார்த்து உடனே ப்ரம்மாபார்‌ த்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ சக்க 
மாக வேதங்களைக்‌ கவர்ந்துகொண்டார்கள்‌. பிறகு ௮ஸுரஸ்ரேஷ்‌ 
டர்களான அவர்கள்‌ ஸகாதனமானவேதக்களைக்‌ கவர்ந்துகொண்டு 
விரைவாக ஈசானஇக்கில்‌ சமுத்திரத்‌ இன்வழியாகப்‌ பாதாளத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பிறகு வேதங்கள்‌ ௮பகரிக்கப்பட்டபொ: முது பிரம்மா 
வானவர்‌ கலக்கத்தையடைக்தார்‌. பிறகு வேதமிழர்தவசானபிசம்மா 
ஈசானரான நாராயணரைநோக்க), “வேதங்கள்‌ எனக்குச்‌ றெந்தநேத்‌ 
இசம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்குச்சிறந்தபலம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்கு மேலான 
ஸ்தானம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்கு ஸ்ரேஷ்டமானப்ரம்மம்‌. என்னுடைய 





1 ஸுுவர்ணத்தை உதரத்திலுடையவர்‌, 2 வெளியிடுபவர்‌. 
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௧௩௨௨ ஸ்ருமஹாயாரதம்‌. 


வேதங்களெல்லாம்‌ அஸு-ரர்களால்‌ இங்கிருந்தும்‌ பலாத்காரமாக 
“அபகரிக்கப்பட்டன. என்னுடையஉலகங்கள்‌ வேதமில்லாமல்‌ செய்‌ 
பயப்பட்டு இருளடைந்தவைகளாயிருக்னெறன. வேதங்களில்லாமல்‌ 
நான எப்படி உலகங்களுடைய உத்தமமானஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. ஆ! கஷ்டம்‌, என்னுடைய வேதங்களின்காசத்தாலுண்டான 
அம்‌ பெரிதும்‌ கடமையானகதும்‌ சோகத்திற்குச சிறந்தகாரணமுமான 
அக்கமானது உண்டாகி மனத்தை வருத்துகிறது. சோகஸாகாத்‌ 
இல்முழுனெவனானஎன்னை இதினின்றும்‌ இப்போது யார்‌ கரை 
யேற்றுவார்‌ ? யார்‌ ஈஷ்டமான அர்தவேதங்களைக்‌ கொண்டுவருவார்‌ ? 
யாருக்கு என்னிடம்‌ பிரியமுண்டாகும்‌ ?” என்றவார்த்தையைச்‌ 
சொன்னார்‌. ஓ! புத்திமான்களிற்கிறக்கவரான சாஜஸ்சேஷ்டசே ! 
இவ்விதம்‌ சொல்லுகிறவசானபிரம்மா ஹரியினுடை யஸ்தோத்திரத்‌ 
கைச்‌ செய்யநினைத்தார்‌. பிறகு பிரபுவானப்ரம்மதேவர்‌ அஞ்சலி 
பந்தத்தோடு பரமானஸ்தோத்இரத்தைச்‌ சொல்லினர்‌. “ ப்ரணவளுப 
மாயிருப்பவரே ! வேதங்களின்‌ அபிப்பிராயத்திற்கு விஷயமாயிருப்ப 
வரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. எனக்குமுன்னிருப்பவரே ! உமக்கு 
நீமஸ்காரம்‌, உலகங்களுக்குஆ இயிலிருப்பவசே ! உலகங்களிற்சிறந்‌ 
தவரே ! ஸாங்யெயோகங்களுக்கு நிதியாயிருப்பவரே! ஓ! பிரபுவே! 
ஸ்அலஸ9க்ஷமங்கள்யாவற்றையும்செய்தவரே! ிற்திக்சமுடியாத 
வரே! கேேமமானமார்க்கத்தையடைந்தவரே! எல்லாவற்றையும்புஜிக்‌ 
திறவரே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவே! கருவில்‌ ஜனி 
யா தவரே /! கான்‌ உலகங்களுக்கு "ஸ்தானமும்‌ தாமேஉண்டானவரு 
மானஉம்முடைய அருளிலுண்டானவன்‌. எனக்கு உம்மிடமிருந்து 
பிசாம்மணர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட மானஸமென்கற முதல்ஜன்மம்‌ 
உண்டாயிற்று, (பிறகு) எனக்குச்‌ சாக்ஷாஷமென்றை புராதன 
மான இரண்டாவதுஜன்மம்‌உண்டாயிற்று. உம்முடையஅருளாலே 
எனக்கு வாசிகமென்றெ பெரிதான மூன்றாவ அஜன்மமுண்டாயிற்று, 
ஓ! பிரபுவே! உம்மிடமிருந்து எனக்கு ய்ரோத்ரஜமென்றெ நான்கா 
வதுஜன்மமுண்டாயிற்று. உம்மிடமிருந்து எனக்கு 3நாஸத்பமென்‌ 
கற 8ந்தாவதஜன்மம்‌ சொல்லப்படுகிற து. உம்மிடமிருக்‌.தும்‌ எனக்கு 
அண்டஜமென்றெ ஆறாவஅஜன்மமும்‌ ஏற்பட்டது, ஓ! பிரபுவே ! 
இ.அவோ பத்மஜன்மமென்றெ ஏழாவதுஜன்மம்‌, ஓ? மூன்றுகுணங்‌ 
களுமில்லாதவரே! ஸ்ருஷ்டிதோறும்‌ முதன்மையானவனும்‌ தாமரைப்‌ 





1 £ உலகங்களுக்குப்‌ பிரகாசத்தைச்செய்கிறெவர்‌ ? என்பது பழையவுரை. 
2 நாஹிகையிலண்டான து, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௩௨௩ 


புஷ்பங்கள்போன்ற கண்களுடையவனும்‌ ரென த தன்குணத்தால்‌. 
கல்பிக்கப்பட்டவனுமானரான்‌ உம்முடையபுத்‌ திரன்‌. நன்குபடைப்‌ 
பவரே ! நீர்‌ ஈற்வாரும்‌ பிராணிகளுடைய பிரகரு தியுமாயிருப்பவர்‌ 
வயதை அதிக்ரமித்திருப்பவரே ! உம்மால்‌ கான்‌ வேதங்களைநேத்திர 
மாகவுடையவனாகன்ருஷ்டிக்கப்பட்டேன்‌. என்னுடையகேத்திரமான 
அர்தவேதங்கள்‌ அபகரிக்கப்பட்டன. குருடனாகிவிட்டேன்‌. விழித்‌ 
அப்‌ பாரும்‌, என்னுடையநேத்திரங்களைக்‌ கொடும்‌. நான உமக்குப்‌ 
பிரியன்‌. நீர்‌ எனக்குப்‌ பிரியர்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவவிதம்‌அதிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ பகவானும்‌ எங்கும்முகமுடையவருமான அவர்‌ நித்திரை 
யைவிட்டார்‌. பிறகு உடனே பிரபுவானவர்‌ வேதன்களின்கரரியத்திற்‌ 
காக முயற்சியுள்‌ ளவராய்‌ ஈம்வரத்தன்மையா லண்டான பிரவிருத்தி 
யினாலே அழகானநாஸிகைகளையுடையசரிரத்தோடு சந்திரனுக்குநிக 
சானகாந்தியுடையவசாக வேதங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ சுத்தமுமாயிருக்‌ 
இற ஹயக்ரீவரூபத்தைத்தரித்து இரண்டாவஅசரிரத்தை அடைர்‌ 
தார்‌. (அண்விரிமுதலான) ஈத்‌ இரங்களுடனும்‌ மற்றத்தாரகைகளுட 
னும்கூடினஸ்வர்க்கமான அ அவருக்குச்‌ சிரமாயிற்று. அவருடையகே 
சங்கள்‌ நீண்டவைகளும்‌ ஸ௫ர்யனுடைய இரணக்களுக்குச்சமமான 
காந்தியுடையவைகளுமாயின. ஆகாயமும்‌ பாதாளமும்‌ காதுகளும்‌ 
பிராணிகளை ச்தரிக்கனெ்றபூமியானது நெற்றியும்‌ பரிசுத்தமானகங்கை 
யும்‌ ஸாஸ்வ தியும்‌ பெரியகார்தியுள்ளபுருவல்களுமாயின. சந்திரனும்‌ 
ஸாஜர்யனும்‌ அவருக்கு நேத்திரங்களாயின. ஸந்தியாகாலம்‌ நாஸிகை 
யாகக்‌ கருதப்பட்டது. தவிரவும்‌ ஓங்காரமான அ ப்‌ 
மின்னல்‌ காவாகவும்‌ நிர்மாணஞ்செய்யப்பட்டன. ஓ! அரசரே! 
ஸோமபர்களென்று பிரஸித்திபெற்றபிதிருக்கள்‌ தந்தம்களாயினர்‌, 

கக்‌ பிரம்மலோகமூம்‌ மகாத்மாவானஈஸ்வாருக்கு உதடுக 
ளாயின. ஓ. அரசரே ! இறெந்தகுணங்களையுடையகாளசாத்ரியான.து 
அவருக்குக்‌ கழுத்தாயிற்று. இவ்விதம்‌ அநேகம்‌ த திகளால்சூழப்‌ 
பட்ட ஹயக்ரீவரூபத்தைச்செய்‌ அகொண்டு மறைந்தார்‌. ஜகத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஈசரான அந்தப்பிரபு பாதாளத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌, பாதா 
ளத்தில்‌ பிரவேசித்தவரான அவர்‌ ெந்ததான யோகத்தையடைந்து 
வேதூகைஷயில்‌ஏற்பட்ட ஸ்வரத்தை நன்றாகக்கெரகித்துக்கொண்டு 
(ஸாமாவயவமான) உத்தேஸ்வரத்தை உண்டுபண்ணினார்‌. அர்த ஸ்வர 
மான து எங்கும்‌ எ இரொலியுள்ள அம்‌ குளிர்ந்ததும்‌ எல்லாப்பூதங்க 
ளூடனும்‌ உண்டடான அமா ஜலத்தினுட்சென்றது. அப்பொழுது 
அந்த அஸபர்கள்‌ வேதங்களை ஸங்கேதத்தால்கட்டிப்‌ பாதாள த்தில்‌ 


௧௩௨௪ ஸர்மஹாபாரதம்‌. 


பவைத்அவிட்டுச்‌ சப்தமுண்டானவிடத்தைக்குறித்து வேகமாகப்‌ 


புறப்பட்டார்கள்‌. அரசரே ! அந்த ஸமயத்தில்‌ தேவரும்‌ ஹயக்ரீவ . 


ரூபத்தைத்தரிப்பவருமான ஹரியானவர்‌ பாதாள த்தையடைந்த எல்‌ I 


லாவேதங்களையும்‌ இரகித்துத்‌ திரும்பவும்‌ பிரமமாவினிடம்‌ கொடுத்‌ 


தார்‌. ஹயக்ரீவரானவர்‌ வேதங்களை ஸ்தாபனஞ்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு | 
ஈசான்யஸமுத்திரத்தில்‌ தமது ஸ்வபாவநிலையை அடைந்தார்‌. அத. 
னால்‌ ஹயக்ரீவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்பிடமுமானார்‌, பிறகு மதுகைட 


பர்களென்றெ ௮ந்தஅஸுரர்கள்‌ ஒன்றையுங்காணாமல்‌ எந்தஇடத்‌ 
தில்‌ வேதங்கள்‌ வைக்கப்பட்டனவோ அவ்விடம்‌ மீண்டும்‌ வேகத்‌ 
துடன்‌ வந்தார்கள்‌ ; அந்தஸ்தானம்‌ சூன்யமாயிருப்பதையும்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. பலசாலிகளனில்‌சறந்தவர்களான அவர்கள்‌ உடனே மிக்க 
வேகத்துடன்‌ அப்பொழுதே திரும்பவும்‌ பாதாளத்திலிருக்து €க்செ 
மாக மேலேவந்தார்கள்‌, உற்பத்தியைச்‌ செய்தவரும்‌, பிரபுவும்‌, 
வெண்ணிறமுடையவரும்‌, சந்திரன்போலச்‌ சுச்தமானகாந்தியுடைய 


வரும்‌, அகிருத்தசரீ ரத்திலிருப்பவரும்‌, அளவற்றபராக்ரமமுடைய 


வரும்‌, மீண்டும்‌ தம்முடையஅளவுக்குத்‌ தக்கபடி செய்யப்பட்ட 


அகட ௮ அவா கு. 


தும்‌ ஜலத்தின்‌ மேலமைக்கப்பட்ட தும்‌ ஸாப்பத்‌ தின்‌ உடலால்நிறைம்‌ . 
தீதும்‌ ஜ்வாலைகளின்பரம்பரையால்‌ சூழப்பட்ட தமான சயனத்தில்‌ 
யோக நித்திரையை அடைந்தவருமான அர்தப்புருஷரையே பார்த்‌ | 
தார்கள்‌. அந்த அஸுத்தலைவர்கள்‌ களங்கமற்றஸத்வகுணமுள்ள . 
வரும்‌ அழகான காந்தியுடையவருமான அவரைப்‌ பார்த்துவிட்டு அட்‌ ஏ 


டஹாஸம்செய்தார்கள்‌. ரஜாகுணமும்தமோகுணமும்‌ நிரம்பின 
அவர்கள்‌, £வெண்ணிறமுள்ள இந்தப்புருனே அவன்‌ ; நித்திரையை ் 


அடைந்து படுத்திருக்கறான்‌. இவனாலேதான்‌ பாதாளத்திலிருந்து 
வேதங்கள்‌ கொண்டுவாப்பட்டிருக்கும்‌. ௨ நிச்சயம்‌. இவன்‌ யாரைச்‌ 


சேர்ந்தவன்‌ ? இவன்‌ யார்‌? ஏன்‌ 1போகத்துடன்‌ தூங்குகருன்‌ ? * 


என்றுசொல்லினர்‌. அவர்கள்‌ இவ்விதவார்க்தையைச்‌ சொல்லிக்கொ . 
ண்டு ஹரியை எழுப்பினார்கள்‌. அப்பொழுஅ புருஷோத்தமரானவர்‌ . 
விழித்‌ துக்கொண்டு அவர்களைப்பார்த்‌ த அந்தஅஸுுரங்ரேஷ்டர்கள்‌ . 
யுத்தத்‌ தில்விருப்பமுள்ளவர்களாயிருத்தலை அறிந்து யுத்தத்தில்‌ மனத்‌ . 
தைச்‌ செலுத்தினார்‌. பிறகு அவர்களுக்கும்‌ நாராயணருக்கும்‌ யுத்த 
மானது நடந்தது. அப்பொழுது மதுஸதனா ரஜஸா ௮ம்தமஸாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டசரிரத்தையுடைய அநற்தமஅுகைடபர்களிருவரையும்‌ _ 
பிரம்மாவுக்குமரியாதைசேய்வ தற்காகக்‌ கொன்றார்‌. அப்பொழுஅ : 








! ஸர்ப்பத்தினுடல்‌: ஸுகம்‌, 





சாந்‌ இபர்வம்‌. ௧௩௨௫ 


புருஷோத்தமரானவர்‌ அவர்களுடைய வதத்தினாலும்‌ வேதங்களைக்‌, 
கொண்டுவந்ததினாலும்‌ பிரம்மாவினுடையசோகத்தைச்‌ சீக்கிரம்‌ விலக்‌ 
இனர்‌, பிறகு ஹரியினால்வரிக்கப்பட்ட வரும்‌ வேதங்களாலுபசரிக்கடி 
பட்டவருமான அக்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உடனே ஸ்தகாவரஜங்கமஙக 
ளான எல்லாஉலகங்களையும்‌ படைத்தார்‌. தேவசானஹரியானவர்‌ 
பிரம்மாவுக்குச்‌ சிறந்ததும்‌ உலகங்களுடையல்ருஷ்டிக்குஉசி தமுமான 
மதியை அளித்அவிட்டுத்‌ தாம்‌ எங்குந்‌ அவந்தாரோ அங்கேயே 
மறைந்தார்‌. ஹரியானவர்‌ ஹபக்ரீவவடிவங்கொண்டு அந்த௮அஸ ரர்‌ 
களைக்கொன்றுவிட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ பிரவிருத்திதர்மத்‌தின்பொருட்டு 
அர்தஅநிருத்தசரிரத்தையே தரித்தார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்கியவா 
னான இந்தஹரியானவர்‌ ஹயக்ரீவரானார்‌. வரத்தையளிப்பதும்‌ எஸ்‌ 
வரரைச்சேர்ந்ததுமான இக்தரூபமானது புராணத்‌ தில்சொல்லப்பட்‌ 
டுப்‌ பிரஸித்தமாயிருக்றெது. எந்தப்பிராம்மணன்‌ இந்தச்சரித்தி 
ரத்தை எர்காளும்‌ கேட்டு (மனத்தில்‌) தரிப்பானோ அவனுடைய 
அத்தியயனமான து ஒருநாளும்‌ காசத்தையடையாது. பாஞ்சால 
தேசத்தரசன்‌ கடுமையான தவத்‌ தினால்‌ தேவரான ஹயக்ரீவரை ஆரா 
இத்து 1அந்தத்தேவரால்‌ மார்க்கமுபதேசிக்கப்பட்டுக்‌ கரமத்தை 
அடைத்தான்‌. ஓ! அரசரே! நீர்என்னைக்கேட்டமையால்‌ ஹயக்ரீ வரைப்‌ 
பற்றியசரித்‌இரமாறெ வேதத்‌ திற்குகிகசான இந்தப்புராணம்‌ உமக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. தேவசானவர்‌ ஒருகாரியத்தைச்செய்வ தினிமித்‌ 
தம்‌ எந்தஎந்தச்சரிரத்தை எடுப்பதற்கு விரும்புவாரோ அந்த அந்தச்‌ 
சரீரத்தைத்‌ தாம்‌ தம்மையே தம்மாலேயே வேறுபடுத்‌திக்கொண்டு 
எடுத்‌ துக்கொள்ளுகிஞர்‌, ஸ்ரீமானாயிருக்கிறஅவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்‌ 
பிடம்‌. அவரே தவத்திற்கும்‌ இருப்பிடம்‌. யோகமும்‌ ஸாங்யெமும்‌ 
மேலானபிரம்மமும்‌ 3ஹவிஸுும்‌ பயனையளிக்றெபிரபுவும்‌ அவரே, 
வேதங்கள்‌ ஈாராயணமையே தாத்பரியவிஷயமாயுடையவைகள்‌. யஜ்‌ 
ஞங்கள்‌ காராயணஸ்வரூபம்‌, தவமும்‌ நாசாயணரைப்‌ பயனாயுடை 
யது, மோக்ஷமும்‌ நாராயணரை விஷயமாயுடையத. ஸத்யமும்‌ 
ஈாராயணரைப்‌ பயனாயுடையது. கர்மாவின்பயனும்‌ காசாயணஸ்வ 
ரூபமாயுள்ளது. மறுபடி திரும்பு தலில்லா த மோக்ஷதர்மமும்‌ காசா 
யணரையே பயனாகவுடையது, பிரவிருத்‌இியைக்காரணமாகவுடைய 
தர்மமும்‌ நாராயணஸ்வரூபமாயுள்ள ௮. பூமியிலிருக்கிற மிகவும்‌ 
தப வட டன்‌ அதத துவை 

2 தாம்‌என்பதால்‌ கர்த்தாவுமவசே. தம்மையேஎன்பதால்‌ ௨பாசானமும 
வரே. தம்மாலேயேஎன்பதால்‌ இணைக்கருவியும்‌ அவரே. 3 கர்மம்‌, 


க்௩௨௬ ஸ்பீமஹார்பர்ரதம்‌. 


சிசேஷ்டமானகர்‌ ம்‌. நாசாயணஸ்வ மாகக்‌ -௧ ப்பட்டது: $ 
ல்‌ ட AC ரூப்‌ குத்‌ அ 


அரசரே ! அப்பினுடையகுணமானரஸங்களும்‌ நகாசாயணஸ்வரூபம்‌. 


ஜோ திகளுடையசிசேஷ்டமானரூபமும்‌ நாசாயணஸ்வரூபமாகக்‌ கரு 
தப்பட்ட. வாயுவின்குணமானஸ்பரிசமும்‌ நாசாயணஸ்வரூபமா 


கக்‌ கருதப்பட்டது. ஆகாயத்திலுண்டானசப்தமும்‌ நாராயணஸ்வ 


ரூபமாகவேயிருக்றெது. பிரகாசமில்லா தகுணங்களை லக்ஷணமாகவு 
டையமனமும்‌ அவரிடமிருக்தும்‌ உண்டாயிற்று, (ஆதித்பன்முத 


லிய) ஜோ திஸஈகளுக்கெல்லாம்‌ ஆகாசமானகாலமும்‌ காசாயணசைக்‌ 


காசணமாகவுடையது, கீர்த்இயும்‌ காந்தியும்‌ லக்ஷ்மியும்‌ தேவதை I 


களும்‌ நர்ராயணரை £ரமாகவுடையவர்கள்‌. ஸாம்யெமான 
ரூ த்‌ | அ 


நாராயணரை விஷயமாகவுடைய௫. யோகமானது நாராயணஸ்வரூப்‌ 


மாயுள்ளது. பூர்வவாஸனையும்‌ கர்மங்களும்‌ அதிருஷ்டமும்‌ எவை | 


களுக்குக்‌ காரணமோ அவைகளுக்குப்‌ புருஷன்‌ காரணனன் றோ ? 
பிரதானமும்‌ காரணம்‌. இந்தஉலகத்தில்‌ உபாதானமும்‌ கர்த்தாவும்‌ 
தனித்தனியான கரணமும்‌ பலவிதமான சேஷ்டையும்‌ 8க்தாவதான 
தெய்வமும்‌என்று 8ந்துகாரணற்களாகக்‌ கணக்டெப்பட்டவரான 
ஹரியே எல்லாவற்றிலும்‌ ஆதாரமாயுள்ளவர்‌. எங்கும்பிரவிருத்திக்‌ 
கன்ற ஹேதுக்களாலே தத்வத்தை அறியவிரும்புறெவர்களுக்கு 


மகாயோயியும்‌ பாபங்களை அபகரிப்பவரும்‌ பிரபுவுமான நாராய 


ணர்‌ ஒருவரேதத்வம்‌, உலகங்களோடுகூடியபிரம்மாமுதலியவர்கள்‌, . 


மஹாத்மாக்களானரிஷிகள்‌, ஸாங்கெர்கள்‌, யோகெள்‌, ஆத்மாவை 


யறிந்தயதிகள்‌ ஆகயெஇவர்களுடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ கேசவர்‌ அறி 


றார்‌. அவர்கள்‌ அவருடைய அபிப்பிசாயத்தை அறிகிற தில்லை. எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ எவர்கள்‌ தெய்வகர்மத்தையும்‌ பிதிருகாமத்தையும்‌ 


செய்கிறார்களோ, தானங்களைக்‌ கொடுக்கன்றார்களோ, பெரியதவத்‌ I 


கைச்‌ செய்கின்றார்களோ அவர்களெல்லோருக்கும்‌ ஈன்வசத்தன்‌ 


மையை அடைந்தஹரியே ஆதாரமாயிருப்பவர்‌. எல்லாப்பிசாணிகளி 
டத்திலும்‌ வஸிப்பதால்‌ அவர்‌ வாஸுதேவசென்று சொல்லப்படுறோர்‌, 
நித்யரும்‌ பரமரும்‌ மஹரிஷியுமாயிருக்றெஅவர்‌ பெரியலிற்வரிய 


முடையவரும்‌ 2குணவானும்‌ குணமென்றுபெயருடையவருமாகக்‌ 


காலமான எப்படி ரு.அவில்‌ ருஅவுடன்கூடிக்‌ குணங்களுடைய 
சேர்க்கையை அடைறெதோ அப்படி சக்ரெமாகக்‌ குணங்களோடு 
சத அஸாதாரணமானகாரணம்‌, ப 

2 “குணவர்ஜிதாக்ய என்பது வேறுபாடம்‌; “குணவர்ஜிதர்‌ என்று பெய 
ரூள்ளவர்‌” என்பது பொருள்‌. 


பக்கத்‌. எக ள்‌ 2 க்‌. ன ஸ்ஸ்‌. 


உர திவு எலு | படகு வள ரன 0௮ 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௩௨௭ 


சேர்க்கையை அடைஇழர்‌. இவ்வுலகத்‌ தில்‌ மகாத்மாவான அவருடைய, 
கதியை அறிகிறவர்கள்‌ இலர்‌. ஒருவரும்‌ அவருடையவாவையும்‌ 
பார்க்கிற இல்லை. ஞானத்‌ ையேவடிவமாகவுடையவர்களும்‌ சித்தத்தை 
அடக்கெவர்களுமானமகரிஷிகள்‌ நித்யரும்‌ குணங்களால்இறந்த 


வருமான புருஷரைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌, 





முந்நூற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
அக 
(ஏகாந்திதர்மத்தின்வரலாறு, ) 
ஜனமேஜயர்‌, “£ஆ.! ஆ! பகவானானஹரியானவர்‌ ஏகாந்இக 
ளான எல்லோரையும்‌ சந்தகோஷிக்கச்செய்கிறார்‌ ; விதிப்படி செய்யப்‌ 
பட்டபூஜையையும்‌ தாமே சிெஸால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுறோர்‌. உலகத்‌ 
தில்‌ வாஸனை ஈசித்தவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்களுமாயிருக்றெ 
அவா களுக்குக்‌ குருபசம்பரையாகவந்தஞானமான அ உம்மால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அவர்கள்‌ நான்காவதான வாஸுேேவரூபமான மோ 
க௯்ஷத்தில்‌ புருஷோத்தமரான வாஸுுதெவரையே அடைரறோர்கள்‌. 
2 ஏகாற்திகளான புருஷர்கள்‌ பரமபதத்தை அடைநோர்கள்‌, ஏகார்‌ 
இகள்‌ 3மூன்‌. றுவிதமானக திகளை அடையாமல்‌ விகாரமற்றவரான ஹரி 
யை அடைகின்றமையால்‌ இந்தஏகாந்ததர்மமான அ இறந்ததும்‌ நாரா 
யணருக்குப்பிரியமுமாயுள்ளதென்பது நிச்சயம்‌,  எந்தவேதியர்‌ 
கள்‌ உபநிஷத்துக்களோடு வேதங்களையும்‌ ஈன்றாகஅறிந்து விஇப்‌ 
படி படிக்கிறார்களோ, எவர்கள்‌ யதிதர்மத்‌தடனிருக்றொர்களோ 
அவர்களைக்காட்டிலும்‌ ஏகாச்‌ திகளானமனிதர்களுக்கு உயர்க்ததான 





கதியுண்டென்று நினைக்கிறேன்‌. ஓ! ஸமர்த்தசே! இந்தத்தர்மத்‌ 
தைச்சொன்னவர்‌ யார்‌? தேவனா? ரிஷியா? ஏகாந்திகளுடைய 
அனுஷ்டானம்‌ எப்படிப்பட்டது ? எப்பொழுது உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டது? என்னுடைய இர்தஸந்தேகத்தகை நிவிருத்தி செய்யும்‌. 
எனக்கு மிக்ககுதூு ஹலமுண்டாயிருக்கிறது *” என்றுவினவ, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, “ கெளசவர்களுக்கும்பாண்டவர்‌ 


களுக்கும்ரேரிட்டயுத்தத்தில்‌ சேனைகள்‌ ஆயத்தமாயிருக்கையில்‌ 





1 ‘குணங்களுக்குமேற்பட்டவரும்‌” எனினுமாம்‌. 
2 * நிஷ்காமர்களானபச்தர்கள்‌ ? என்பது பழையவுரை. [வுரை. 
3 “ஸங்கர்ஷணப்ரத்யும்ன அநிருத்தர்களை உபாஹியாமல்‌” என்பத பழைய 


௧௩௨௮ மீமஹாபாரதம்‌, 


(அர்ஜுனன்‌ மனத்தில்‌ வருத்தமடைர்தபொழுது பகவானானூருஷ்‌ 

ு ே ரி க 2 ப்‌ ்‌ ்‌ 1 1 க ப்‌ ச | 
ணனாலே நேரில்சொல்லப்பட்ட 1கதியில்லாதஞான தர்மமும்‌ கதியு 
உன்கூடினஉபாஸனாதர்மமும்‌ என்னால்‌ உமக்கு முன்னமே சொல்லப்‌ 
பட்டன. அறியவரிதாயிருக்கற இந்தத்தர்மமோ மனத்தைவசம்‌ 


செய்யாதவர்களால்‌ அறியமுடியா ததாயிருக்றெஅ. ஸாமவேதத்தோ 


டொப்பானஇஅ முன்னமே கிருதயுகத்தில்‌ செய்யப்பட்டது. ஓ. 
அரசரே! ஈசரானகாசாயணசால்‌ தம்மாலேயே தரிக்கப்படுறெது. : 
ஓ! மகாராஜரே ! 2இதற்காகவே தர்மபுத்திரர்‌ மஹாபாக்கியவானான : 


நாரதரை மிஷிகளுக்குநடுவில்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுது ப்ரங்னம்செய்தார்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! 
குருவானவயாஸர்‌ நான்கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ சொல்லினர்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ நாரதர்‌ சொன்னபடி சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேளும்‌. ஓ! பூபாலரே! பிரம்மாவுக்கு நாராயணர்முகமாக மானஸ 
ஜன்மமுண்டானபோ அ சாசாயணசே அந்தத்தர்மத்‌இனாலே தெய்வ 
கர்மாவையும்‌ பித்ருகர்மாவையும்‌ செய்தார்‌. பேனபர்களென்‌ 


னும்ரிஷிகளும்‌ அந்தத்தர்மத்ைதை அடைந்தார்கள்‌.  பேனபர்‌ 
களிடமிருக்‌ தும்‌ வைகானஸர்கள்‌ அந்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்‌. 
கள்‌; வைகானஸர்களிடமிருந்து சர்தான்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு : 


௮௮ திரும்பவும்‌ மறைந்துவிட்டது. ஓ! அரசரே! பிரம்மாவுக்குச்‌ 


சாக்த ஷமென்றெ இரண்டாவ அஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழமுது ஸோம 
னிடமிருக்து அந்தப்பிதாமஹர்‌ இந்தத்தர்மத்தைக்‌ கேட்டார்‌. ஓ! 


அரசரே ! அப்பொழுது நாராயணஸ்வரூபரானபிதாமஹர்‌ அதை 
ருத்திரருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அரசரே! பிறகு முன்கருதயுகத்தில்‌ 
யோகத்திலிருந்தருத்‌திரர்‌ வாலகல்யர்களென்றெ எல்லாரிஷிகளுக்‌ 
கும்‌ இர்தத்தர்மத்தைக்‌ கற்பித்தார்‌. திரும்பவும்‌ அந்தத்தேவருடைய 


மாயையினாலே மறைந்‌ அவீட்டது. அரசரே / வாக்கலிருந்தும்‌ பிரம்‌ 


மாவினுடைய மூன்றாவது பெரியஜன்மமானது உண்டானபொழு அ 


இக்தத்தர்மமானது நாராயணரிடமிருக்தே உண்டாயிற்று, அதை. 


ஸுபர்ணசென்கிறரிஷியானவர்‌ நாசாயணரிடமிருக்தும்‌ அடைக்தார்‌. 
ஸுுபர்ணரானவர்‌ இந்தஉத்தமமானதர்மத்தை ஈன்றாகச்செய்யப்‌ 
பட்ட தவத்தோடும்‌ பொறிகளினடக்கத்தோடும்‌ விரசத்தோடும்மூன்‌ 
அுதாமனுஷ்டி த்ததனால்‌ இந்தவிரதம்‌ இவ்வுலகில்‌ திரிஸெளபர்ணமெ 
ர வேறுப்ரடம்‌, “EE அ அக்கை அ ததை 
2 அறியமுடியாததாய்‌ நாராயணராலேயே தரிச்சப்படுவதால்‌ அந்தநாரா 
யணரானரிருஷ்ணன்கேட்கப்‌ பிரஸ்னம்‌ செய்சாரென்று கருத்து. 


ல்‌ அடை 


I 
I 
I 
| 


சாநீதிபர்வம்‌, ௧௩௨௯ 


ன்‌ அசொல்லப்படுறெஅ. ரிக்குவேதத்தின்பாடத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட, 
இந்த விரதம்‌ அனுஷ்டிக்க அரிதான த, ஓ! அரசரே ! ஸுபா்ணரிட 
மிருக அம்‌ ஸநாதகமழும்‌ பிரஸிச்சமுமான இந்தத்தர்மமான அ உலகங்க 
ரூக்கு ஆயுளாயிருக்கறவாயுவினால்‌ அடையப்பட்ட து; வாயுவின்ஸமீ 
பத்திலிருக்‌தும்‌ !விகஸ,த்தைஉண்‌ ணுடின்ற ரிஷிகளால்‌ அடையப்பட்‌ 
ட அ. அவர்களிடமிருர்‌தும்‌ உத்தமமான அந்தத்தர்மத்தை ஸமுத்திர 
சாஜன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு அந்தத்தர்மமான அ திரும்பவும்‌ காரா 
யணரால்கிரகக்கப்பட்டு மறைச்‌ அவிட்ட து. புருஷஸ்‌சேஷ்டரே! இரும்‌ 
பவும்‌ காதிலிருந்அ மஹாத்மாவானபிரம்மாவின்‌ ஸ்ருஷ்டியான து 
உண்டாயிற்று. அர்தவிஷய த்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்னிட 
மிருந்து கேளும்‌. ஹரியும்‌ தேவருமானநாராயணர்‌ தாமே ஜகத்தைப்‌ 
படைக்கஎண்ணி ஜகத்தின்ஸ்ருஷ்டியைச்செய்றெவரும்‌ ஸமர்த்தரு 
மானபுருஷரைச்‌ சிர்தித்தார்‌. உடனே ிர்திக்கதறெவரான அவருடைய 
கா அகளிலிருந்‌ அம்‌ புருஷரும்‌ பிஜைகளுடையஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்‌ 
இறவருமான பிசம்‌;.பாவானவர்‌ வந்தார்‌. ௮வசைகோக்கி ஜகத்பதியான 
நாராயணர்‌, “ புத்திரா! முகத்‌ இலிருக்‌ அம்‌ பாதத்‌ இலிருக்‌ ஐம்‌ எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்‌. ஈல்லவிரசமுடையவனே! உனக்கு ஸ்சே 
யஸையும்‌ பலத்தையும்‌ 2பரரக்கிரமத்தையும்‌ செய்வேன்‌. ஸாத்வதமென்‌ 
அபெயருடை.யதர்மத்தையும்‌ என்னிடமிருக்‌ து பெற்றுக்கொள்‌. அந்‌ 
தத்தர்மத்தைக்கொண்டு ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டருதயுகத்தை விதிப்படி. 
நிலைக்கச்செய்‌' என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழு அ பிரம்மாவானவர்‌ ஹரி 
மேதஸானதேவருக்கு ஈமஸ்கரரம்செய்தார்‌, அவர்‌ உபநிஷத்‌ துட 
னும்‌ சுருக்கத்துடனும்‌ ஆரண்யகத்தடனும்சேர்ந்ததும்‌ நாராயணர்‌ 
முகத்தால்‌ வெளிவந்ததும்‌ சிறந்ததுமானதர்மத்தையும்‌ ரெரித்தார்‌. 
அப்பொழுது வரத்தையளிக்கின்றதேவரானவர்‌ அளவற்ற தேஜஸை 
யுடையபிரம்மாவுக்குக்‌ கிருதயுகத்திற்குரியதர்ம முள்ள அம்‌ பயனில்‌ 
விருப்பமில்லா தகர்மமென்று பெயர்கொண்ட தமான அந்தத்தர்‌ 
மத்தை உபதேசம்செய்‌ விட்டுப்‌ பிறகு அந்தக்ஷணமே எதில்‌ அவ்‌ 
யக்தமான சுத்தப்ரம்மமானது நிலையுள்ளதாயிருக்ற்தோ அஜ்ஞா 
னத்தின்‌ அக்கரையான அந்தப்பதத்தை அடைந்தார்‌. பிறகு உலகங்க 
ரூக்குப்பிதகாமஹரான அந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளானல்லாஉலசங்களையும்‌ படைத்தார்‌. உடனே அப்பொழுது முத 
வில்‌ சுபமானகிருதயுகமானஅ நடந்துவர்தது. அதில்‌ ஸாத்வத 
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2 பலத்தைச்செலுத்துன்ற திறமை, 

1, ௧௬௪ 


௧௩௩௦ ஸபுமஹாபாரதம்‌: 


மென்றெதர்மமான அ உலகங்களில்‌ பரவி நிலைத்திருந்தது. உலகம்‌ | 


கனைப்படைத்த ப்ரம்மாவானவர்‌ முதன்மையான அந்தத்தர்மத்தினா 


லேயே தேவர்களுக்குஈசரும்‌ ஹரியும்‌ பிரபுவமான நாராயண 


ரைப்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு அப்பொழுதே உலகங்களுடைய ஈன்மை. 
யின்‌ விருப்பத்தால்‌ தர்மம்‌ நிலைத்திருப்பதற்காக ஸ்வாரோடஷ 
மனுவுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்தார்‌. ஓ! அரசரே! பிறகு. 
ஜாக்செதையுடையவரும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பதியும்‌ விபுவு. 
மானஸ்வாரோகிஷர்‌ தமஅபுத்திசான சங்கபதருக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. 
பாரதரே ! பிறகு சங்கபதரும்‌ தம்முடையஒளரஸபுத்திரனும்‌ தக்குக்‌ 
களைக்காப்பவனுமான ஸுதர்மாவுக்குப்‌ போதித்தார்‌. பிறகு இரே 
தாயுகம்வந்தபோது திரும்பவும்‌ அந்தத்தர்மமான அ மறைந்‌ அவிட்‌ 
டஅ. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே! முன்காலத்தில்‌ ஈாஸிகையிலிருர்‌ அம்‌ 
பிரம்மாவினுடையஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழுது உடனே தேவரும்‌. 
ஹரியும்‌ பிரபுவும்‌ தாமரைமலர்கள்‌ போன்றகண்களையுடையவருமான 
நாராயணர்‌ தாமாகவே பிரம்மாபார்த்‌ அக்கொண்டிருக்கையில்‌ இந்தத்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! அவரிடமிருந்தும்‌ பகவானான . 
ஸநத்குமாரர்‌ ௮த்தியயனம்செய்தார்‌. ஓ. கெளரவம்‌ ரஷ்டரே 1 
இருதயுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ ஸகத்குமாரரிடமிருக்‌ தும்‌ வீரணரென்றெஸ்‌ 
ருஷ்டிகர்த்தர்‌ இந்தத்தர்மத்தை அத்யயனம்செய்தார்‌. வீரணரும்‌ 
இதை அத்‌ இயயனம்செய்‌ அ ரைப்யரென்றேமுனிவருக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. ரைப்யர்‌ புத்திரரும்‌ சுத்தரும்‌ ஈல்லவிரதமுடையவரும்‌ நல்ல 
மேதையுடையவருமான !குக்ஷிபாலருக்கும்‌ தர்மவானானவிசாலருக்‌ 
கும்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகும்‌ நாராயணருடையமுக த்தால்‌ வெளிவந்த 
தர்மமானது மறைந்துவிட்டது. திரும்பவும்‌ ௮ண்டஜமென்னும்‌ ' 
ஜன்மமுண்டானபொழு அ ஹரியைஉத்பத்திகாரணமாகவுடைய பிரம்‌ 
மாவுக்கு மீண்டும்‌ இந்தக்தர்மமானது நாரயணருடைய முகத்‌ 
தால்‌ வெளிவந்தது. ஓ! அரசரே ! பிரம்மாவினால்‌ கர௫க்கப்பட்டு 
விதிப்படி அனுஷ்டிக்கவும்பட்டது. அரசரே! பர்ஹிஷத்துக்க 
ளென்றுபெயர்கொண்டமுனிவர்களும்‌ ஓதுவிக்கப்பட்டார்கள்‌. ௮௮. 
பர்ஹிஷத்‌ அக்களிடமிருக்தும்‌ ஸாமவேதத்தின்‌ முடிவை அடைந்த 
வரும்‌ ஜ்யேஷ்டரென்று எங்கும்புகழ்பெற்றவருமான ஒருவே தியரை 
அடைந்தது. ஹரியானவர்‌ ஜ்யேஷ்டரின்ஸாமத்தால்‌ வரிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. ஜ்யேஷ்டரிடமிருந்து அவிகம்பனனென்றெ அரசனிடம்‌ வர்‌ 
தத. ஓ! ஸமர்த்தரான அரசரே / பிறகு இந்தத்தர்மமானனு மறைந்து 


1 £ திக்பாலகரானகுக்ஷியென் பவருக்கு ? என்பது வேறுபாடம்‌. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௩௧ 


விட்டது, ஓ! அரசரே ! ஹரியினிடமிருக்அும்‌ பிரம்மாவினுடைய, 
பத்மஜமென்றெ இர்தஏழாவ அஜன்மமுண்டானபொழுதஅ இந்தத்‌ 
தர்மமானது ஈாராயணராலே தாமாகவே யுகத்தினாதியில்‌ சுத்தரும்‌ 
உலகங்களை த்தரிப்பவருமான பிதாமஹருக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

பிதாமஹரும்‌ இர்தத்தர்மத்தை முன்காலத்தில்‌ தக்ஷனுக்குச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! பிறகு தக்ஷன்‌ புத்திரியின்புத்திரர்களில்‌ 
மூத்தவனான ஆதித்யனிடம்‌ கொடுத்தான்‌, ஜ்யேஷ்டனான அந்த 
- அஇத்யனிடமிருந்து பிறகு விவஸ்வான்‌ இரகித்தான்‌. பிறகு திரே 
தாயுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ விவஸ்வான்‌ மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌, மனு 
வும்‌உலகங்களுடைய பவரியத்‌திற்காகப்‌ புத்திரனான இக்ஷ்வாகு 
 வுக்குக்கொடுத்தான்‌. இக்தவாகுவினால்‌ சொல்லப்பட்டு உலகங்க 
ளில்பாவி நிலைத்‌ இருக்கின்றது. அரசே / பிரளயத்தில்‌ திரும்பவும்‌ 
நாராயணரை அடையப்போடுறது, ஓ! ராஜப ரஷ்டரே ! பகவத்‌ 
 கிதையில்‌ சுருக்கமானவிதியுடன்‌ கற்பிக்கப்பட்ட யதிதர்மத்தையும்‌ 
முன்‌ உமக்குச்‌ சொல்லியிருக்கேன்‌, ஓ! அரசரே ! இக்தத்தாம 
மானது ஜகரந்காதரான காசாயணரிடமிருக்தும்‌ காரசதராலே நேரி 
லேயே ரகஸ்யத்தடனும்‌ சுருக்கத்தடனும்‌ ஈன்றாக அடையப்பட்‌ 
டது. ஓ! அரசரே ! இவ்விதம்‌ பெரிதும்‌ ஆதியிலுண்டான அம எப்‌ 
பொழு.அம்‌ இருப்பதும்‌ அறியவரிய தும்‌ செய்யவரியதுமான இ௩ 
தத்தர்மமான அ ஸாத்வதர்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிக்கப்படுகின்ற து. 
தர்மத்தின்‌ ஞானத்துடன்‌ நன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்ட அம்‌ அஹிம்‌ 
ஸையென்பிறதர்மத்துடன்‌ கூடின தமான இக்தக்கர்மத்‌ இனால்‌ ஈஸ்வர 
சானஹரியானவர்‌ பிரீ தியடை றோர்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞரும்‌ மமதையற்ற 
வரும்‌ நிஷ்களருமானஹரியே ஓருபிரிவானபாகத்தையுடையவரா & 
வும்‌ இலவிடத்‌ இல்‌ இரண்டுபிரிவையுடையவராகவும்‌ மூன்‌ றுபிரிவை 
யுடையவசாகவும்‌ நான்குபிரிவையுடையவராகவும்‌ கணக்கிடப்பட்டுக்‌ 
காணப்படுகிறார்‌. அரசரே! பஞ்சபூதங்களுடைய குணங்களையும்‌ 
அ இக்ரெமித்தஜீவனும்‌ 8்‌.அ இர்திரியங்களையும்‌ ஏவுகின்றபிசஸித்த 
மானமனமும்‌ ஹரியே. ஸ்ரீமானான௮வர்‌ உலகங்களுக்கிருப்பிடம்‌. 
அவர்‌ உலகங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்செய்பவர்‌ ; அகர்த்தாவும்‌ கர்தீ 
தாவும்‌ காரியமும்‌ காரணமுமாயிருப்பவா, வேந்தரே ! விகாரமற்‌ 
. றவசான அந்தப்புருஷர்‌ எப்படி விரும்புகிறாரோ அப்படி. விளையாடுகி 
ரூர்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! மனோவசமில்லா தவர்களால்‌ அதியமுடி 
யாத இந்த ஏகார்‌ இதர்மமான அ என்னால்‌ குருவின்‌ அருளால்‌ உமக்‌ 
குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அரசரே ! ஏகாந்இகளான புருஷர்கள்‌ அதே 


௧௩௩௨ ஸரமஹாபாரதம்‌. 


பீர்கள்கடைப்பது அரிது. ஓ! குருநந்தனரே ! ஹிம்ஸைசெய்யாத . 
வாகளும்‌ ஆதமஜ்ஞானமுடையவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
ஈன்மையிலும்‌ பற்றுள்ளவர்களுமான ஏகாந்திகளால்‌ உலகமானது 
வியாபிக்கப்படுமானால்‌ (அப்பொழு ௮) பயனில்விருப்பத்‌ தோடு செய்‌ 3 
யப்பட்ட கர்மங்கள்‌ இல்லாத கிருதயுகப்ராப்‌தியான அ உண்டாகும்‌. 
ஓ! அரசரே / இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ எனக்குக்குருவும்‌ தர்மங்களை | 
யுணர்ந்தவரும்‌ வேதியர்களில்‌ சிறந்தவருமான அந்தவ்யாஸமுனிவர்‌ . 
முனிவர்களுடையஸன்னி தியில்‌ கிருஷ்ணனும்பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ . 
கொண்டி ருக்கும்போ அ தாமராஜருக்குச்‌ சொன்னார்‌. மன்னரே ! 
அவருக்கும்‌ முன்காலத்தில்‌ மிகவும்பெரியதவமுடையவரானநாரதர்‌ ' 
தேவரும்‌ பரப்ரம்மமும்‌ வெண்ணிறமுள்ளவரும்‌ சந்திரனுக்கு நிக 
ரானகாம்‌தியுடையவருமான அச்சுதரைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌. நாராய . 
ணரைப்‌ பரகதியாயுடையவர்களான ஏகாந்திகள்‌ எந்தவிடத்தில்‌ | 
சேருனெருர்களோ அதுவே முக்கர்களுக்குரியதும்‌ பரமும்‌ கேவல 
முமாயிருக்றெஸ்தானமாகும்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஜனமேஜயர்‌, 
££ இவவிதம்‌ பலவிதமாயும்‌ அறிஞர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டதாயு 


மிருக்றெதர்மத்தை மற்றவேதியர்கள்‌ பலவிதமான வீரதங்களிலிருந்‌ அ 


ஏன்‌ செய்வதில்லை ? ” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌, ல] பாத. 


குலத்தாசரே ! தேகத்தில்கட்டுண்ட.ஜீவர்களில்‌ ஸாத்விடு, ராஜஸி, 2 


தாமஸிஎன்று மூன்றுபிரகருஇகள்‌ ஸ்ருஷ்டி ச்கப்பட்டன. குரு 
குலத்தைவகிக்கன்ற அரசரே! ஜீவர்களில்ண்‌சேஷ்டனான ஸத்வகுண மு 
டையபுருஷன்‌ மோக்ஷத்‌ இற்கு நிச்சயிக்கப்பட்டவனாவான்‌. 2 அவன்‌ 


இவ்வுலகத்திலும்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ புருஷரும்‌ பிரம்மவித்துக்களில்‌ . 


சிறக்தவருமான நாராயணரைப்‌ பாரமாக அறிகிறான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ 
ஸாத்விகனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. நாராபணரைப்‌ பரக தியாகவுடைய 


ஏகாந்தபக்தனானவன்‌ எப்பொழும்‌ புருஷோத்தமசைச்‌ சிந்தித்துக்‌ 


கொண்டு இஷ்டத்தையுமடை றோன்‌. புத்திமான்களும்‌ மோக்ஷ்தர்‌ . 


மதீதோடுகூடினவர்களும்‌ ஆசையற்றவர்களுமான சிலய தகளுடைய 


யோககேக்தமங்களை ஹரியானவர்‌ வகிக்கின்றார்‌. பிறக்கன்றவனான 
எந்தப்புருஷனை மதஅஸ 9 தனர்‌ பார்க்கன்றாரோ அவன்‌ ஸாத்விகனாக . 


அறியத்தக்கவன்‌. அவன்‌ மோக்ஷ்த்திற்கு நிச்சயிக்கப்பட்டவனா 
வான்‌. ஏகாந்திகளால்‌அனுஷ்டிக்கப்பட்ட. தர்மமான து ஸாங்யெயோ 
! இரண்டற்ற து. 
2 “அவன்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ நாராயணப்‌ பிரம்மவித்துக்களில்‌றந்த 
ஒருஷராகவும்‌ மோஷத்தில்பரமாகவும்‌ அறிகிறான்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 








ச்ர்நீ திபர்வம்‌, கக௩௩ 


கங்களுக்கொப்பான அ. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ நாராயணரூுபமான 
மோகத்‌ தில்‌ பரகதியை அ௮டைஅன்றார்கள்‌. நாசாயணரால்பார்க்கப்‌ 
பட்டபுருஷன்‌ ஆத்மஞானியாவான்‌. அரசரே / இவ்விதம்‌ தன்னி& 
டத்தால்‌ ஆத்மஞானியாகான்‌. ராஜஸி, தாமஸி, என்கிறபிரகிரு திகள்‌ 
ஒன்றோடொன்று கலந்தவைகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. அரசரே! அவ்‌ 
வுருவமாகப்பிற்து பிரவிருத்திதர்மங்களுடன்‌ கூடின வனாயிருக்கிற 
புருஷனையோ ஹரியானவர்‌ பார்க்கிற தில்லை. பிறப்பவனான இவனை உல 
கங்களுக்குப்பிதாமஹரானப்ரம்மாவானவர்‌ பார்க்கிறார்‌. அவனுக்கு 
அம்‌ தமஸினாலும்‌ மனமான அ வியாபிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
ஓ? அரசர்களில்‌சிறந்தவரே ! தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸத்வத்தி 
லிருப்பவர்களாயினும்‌ ஸ-ுக்ஷமமானஸக்வமில்லா தவர்களாயிருக்கி 
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றுர்கள்‌. அதனால்‌ 1வைகாரிகர்களாகக்கருதப்பட்டார்கள்‌ என்று 


சொன்னார்‌. 
ஜனமேஜயர்‌, :: வைகாரிகனானபுருவன்‌ எப்படி புருஷோத்த 
மரைஅடைவான்‌ ? எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்தபடி சொல்லும்‌. பிரவிருத்‌ 


? என்று வினவ வைசம்பாயனர்‌, 


இயையும்‌ இிரமமாகச்சொல்லும்‌ 
££ மிகவும்‌ ஸ-௫ுக்ஷமனும்‌ தத்வங்களோடுகூடினவனும்‌ (அகாரஉகார 
மகாரமென்றெ) மூன அஅக்ஷரங்களோடுகூடின வனும்‌ இரியையற்றவ 
னும்‌ இருபத்தைந்தாமவனுமானபுருஷனைப்‌ புருஷன்‌ அடைவான்‌. 
இவ்விதம்‌ ஸாம்கியமும்‌ யோகமும்‌ வேதத்‌ இன்‌ உபநிஷத்‌ அம்‌ பாஞ்ச 
ராத்ரமும்‌ ஒன்றாகவும்‌ இவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்‌ றுஸாதனமாகவும்‌. 
சொல்லப்படுகின்றன. ஏகாக்திகளுடையஇந்தத்தர்மமானது பரமா 
னநாராயணரை விஷயமாகவுடையஸ்வரூபமுள்ள அ. அரசரே ! ஸமுத்‌ 
இசத்‌ திலிருக்‌ ம்‌ வ பப்ப வகைத்‌ திரும்பவும்‌ அதையே 
அடைகின்றது சீபாலவே இர்தஞா னங்களாயெ குத ன்ட்‌ 
கள்‌ திரும்பவும்‌ நாராயணரையே அடைகின்றன. ஓ! யதுக்களுக்குப்‌ 
பந்துவாயுள்ளவசே! உமக்கு ஸாத்வதமென்கிற இந்தத்தாமமான து 
சொல்லப்பட்டது. ஓ! பாரதரே ! சக்தியிருக்தால்‌ நீர்‌ முறைப்படி 
இதைச்‌ செய்யும்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்கெவானான அந்தநாரதா என்‌ 
னுடைய குருவுக்கு 3ஸ்‌வேதர்களுக்கும்‌ யதிகளுக்குமுரிய அதி 
வற்ற ஏகாந்தகஇயைச்‌ சொன்னார்‌. வ்யாஸரும்‌ பிரீ இயுடன புத்திமா 








! ஆகங்காரிகஸ்ருஷ்டியிலுள்ளவர்கள்‌. 

2 பிரகிருதியிலிருக்‌ து விடுபட்டஜீவா தமா. 

3 “ இருகஸ்தர்களுக்கும்‌? என்பது பழையவுரை ; * வெள்ளைவஸ்திர 
முடையவர்‌ ? என்பது. 


க்க௩௪௫௪ ஸ்ரீமஹர்பார்தம்‌, 


னதர்மபுத்‌ திரருக்குச்‌ சொன்னார்‌. குருவினிடமிருக்துபாவின்‌ தான 
அப்படிப்பட்டஇந்தத்தர்மமே என்னால்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
ஓ! அரசர்களில்செறந்தவரே ! இவ்விதம்‌ இந்தத்தரமமானத அனுஷ்‌ 
டிக்கமுடியாததாயிருக்கிறது. உம்மைப்போலவே மற்றவர்களும்‌ 
மோகத்தையடைந்து அனுஷ்டிக்கவில்லை. ஓ! அரசரே! கிருஷ்‌ 
ண சே உலகங்களைச்சிருஷ்டிக்கிறவரும்‌ மோஹிக்கச்செய்கிறவரும்‌ 


்‌ என்று 


ஸம்ஹாரத்தைச்செப்கிறவரும்‌ காரணருமாயிருக்றொர்‌ £ 
சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
அபக ட்ட 
(வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்தப்புத்ரரானவரலாறு.) 


ஜனமேஜயர்‌, “ஓ ! பிரம்மரிஷியே ! உலகங்களில்‌ ஸாங்யைம்‌, 
யோகம்‌, பாஞ்சராத்ரம்‌, வேதத்‌ இன்‌ஆரண்யகம்‌என்இற இந்தச்சாஸ்‌ 
இரங்கள்‌ வழங்குகின்றன. ஓ! முனிவரே! இவைகள்‌ ஒன்றைப்பற்றிய 
வையா ? பலவற்றைப்பற்றியவையா ? என்னால்கேட்கப்பட்ட நீர்‌ 
சொல்லும்‌, செமமாக இவைகளின்வாலாற்றையும்‌ சொல்லும்‌. விகா 
ரத்தை அடைக்தவனானப்ருஷன்‌ . புருஷோத்தமரானபரமா த்மாவை 
எப்படி அடைவான்‌ ?” 1ஏன்றுகேட்டார்‌, வைசம்பாயனர்‌, £ அதிக 
மாகஅறிந்தவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ மிகவும்‌உதாரரும்‌ நல்லமனமுள்ள 
வரும்‌ ஸத்யவ தியானவள்‌ பராசரரிடமிருந்‌ அம்‌ த்வீபத்தின்மத்‌ இயில்‌ 
பெற்றபுத் திரும்‌ அஜ்ஞானமாதகிறஇருளை நாசஞ்செய்றெவருமான 
அந்தவ்யாஸமுனிவருக்கு நமஸ்காரம்‌. பிதாமஹருக்குமுந இனநாசா 
யணர்முதற்கொண்டு ஆறாமவரும்‌ மஹரிஷிக்குரியஸம்பத்தோடுகூடி 
னவரும்‌ நாசாயணருடையஅம்சத்தாலுண்டானவரும்‌ ஒரேபுத்திர 
ரும்‌ த்வைபாயனரும்‌ வேதங்களுக்குப்பெரியகி தியமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகிறவரும்‌ 2மஹாத்மாவும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ அனா இயுமான அந்த 
வயாஸரை ஆதிகாலங்களில்‌ பெரியலீஸ்வரியமுடையவரும்‌ உதார 
மானதேஜஸுள்ளவருமான நாராயணர்‌ புத்திரராக ஸ்ருஷ்டித்தார்‌ ”” 


என்றுசொன்னார்‌. 





! அதிகபாடமான அரைம்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 சொல்‌ விடப்பட்டது. 
ஓ பி 


இட்து கஞ்ம்‌ பப கிட ம: ரர்‌ பர்‌ 


சாத்‌ திபர்வம்‌. க௩௩டு 


ஜனமேஜயர்‌, “ஓ! பிராம்மணம்ரேஷ்டரே ! முன்பு நீரே, 
£ வஸிஷ்டருடையபுத்திரர்‌ சக்தி. சக்தியின்புத்திரா பராசரர்‌. பரா 
சரரின்புத்திரர்‌ இருஷ்ண த்வைபாயன முனிவர்‌ ? என்று உற்பத்தி 
சொன்னீர்‌. நீர்தாமே திரும்பவும்‌ இவரை நாராயணருடையபுத்‌ 
திரராகச்‌ சொல்லுகிறீர்‌. அளவற்ற தஜலையுடைய வ்யாஸருடை 
யமுந்‌ தின ஜன்மமான அ எப்படிப்பட்ட து ? ஓ! உத்தமமானபுக்‌ 
இயையுடையவ?ர / நாசாயணரிடமிருந்துண்டான ஜன்மத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. “ஓ! 
அரசரே! வேதத்தின்‌ அர்த்தத்தையுணர்ந்தவரும்‌ தர்மத்‌தில்றெந்‌ 
தவரும்‌ தவத்திற்கிருப்பிடமும்‌ எனக்குக்குருவும்‌ ஞானநிஷ்ட 
ரும்‌ இம௰யமலையின்தாழ்வரையிலிருப்பவரும்‌ பாசதகமென்கிறசரித்‌ 
இரத்தைச்செய்‌ துவிட்டுத்‌ தவத்தால்‌ றரமத்தையடைந்தவரும்‌ புத்‌ 
திசாலியுமானவ்யாஸருக்கு அப்பொழுது ஸுமந்து, ஜைமினி, 
மிகவும்பலமானவிரகழுடையபைலர்‌, காலாவதுசிஷ்யனானகான்‌, வயா 
ஸபுத்‌ திரரானசுகர்‌ஆயெநாங்கள்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ சுற்ரூஷைசெய்‌ 
அகொண்டிருர்தொம்‌. ஸாங்கமானவேதங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ அர்‌ 
த்தங்களையும்‌ முழுஅம்‌ ஆவிருத்‌ இசெய்கின்‌றவசானவ்யாஸமுனிவர்‌ 
இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ உத்தமர்களான இந்தூர்‌ அசிஷ்யர்க 
ளாலே சூழப்பட்டுப்‌ பூதங்களால்‌ சூழப்பட்டஈங்வரர் போல விளங்கி 
னார்‌. ஒருமனமுடையவரும்‌ அடக்கமுடையவருமான அவரை நாங்கள்‌ 
அடுத்து உபாஸித்தோம்‌. பிறகு ஒருகதையின்மத்தியில்‌ வேதியர்‌ 
களிற்சிறந்தவரான அவரை நாங்கள்‌ வேதார்‌ த்தங்கனையும்‌ பாரதத்‌ இன்‌ 
அர்த்தங்களையும்‌ அப்படிப்போலவே காசாயணரிடமிருக்‌ துண்டான 
ஜன்மத்தையும்‌ கேட்டோம்‌. தத்வத்தையுணர்க்தஅவர்‌ முந்தி 
வேதங்களின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ சொல்லி 
விட்டு நாராயணரிடமிருர்‌ அம்‌ உண்டான இந்தஜன்மத்தையும்‌ சொல்‌ 
அவதற்கு ஆரம்பித்தார்‌. வயாஸர்‌, * ஓ! வேதியர்களே ! ஆதிகாலத்‌ 
திலுண்டான தும்‌ உத்தமமும்‌ ரிஷியைப்பற்றிய தும்‌ என்னால்தவத்தா 
லறியப்பட்டதமான இந்தச்சிறந்தசரித்திரத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. ஏழா 
வதுப்சம்மாவின்காலத்தில்‌ பிரஜைகளுடையஸ்ருஷ்டியான அ உண்‌ 
டானபொழுது மகாயோ௫யும்‌ சுபாசுபங்களற்றவரும்‌ அளவற்ற 
காந்தியுடையவருமான காராயணரானவர்‌ முதலில்‌ நரபியிலிருற்‌ 
தும்‌ பிரம்மாவைப்‌ படைத்தார்‌. பிறகு பிரம்மா அவிர்ப்பவித்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மாவைநோக்கி நாராயணர்‌, “ஓ! 
பிரம்மாவே ! பிரஜைகளின்ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கிறவரும்‌ பிரபுவுமான 


௧௩௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


நீர்‌ என்னுடையகாபியிலிருக்து உண்டானீர்‌. பண்டி தபாமார்களு 
டன்கூடின பலவிதமானபிரஜைகளை நீர்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவரான அக்தப்பிரம்மா பிர 
விருத தியில்லாதவரும்‌ கவலையால்‌ மனத்தில்வியாகுலக்தை௮டைந்த ச 
வருமாகி வரங்களையளிப்பவரும்‌ தேவரும்‌ ஈங்வரருமான ஹரியை . 
வணக்கி, “ஓ! தேவர்களுக்கெல்லா ம்தலைவரே! பிரஜை களைஸ்ருஷ்டிப்‌ 
பதற்கு எனக்குச்‌ சக்‌ திஏ அ? உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஓ! தேவரே! நான்‌ 
பிரஜ்ஞையில்லா தவன்‌. மேலே ௭௮ செய்யவேண்டியதோ அதைச்‌ 
செய்யும்‌” என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லப்பட்ட வரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்சேரும்‌ புத்திமான்களில்‌ இறெந்தவருமான அந்தப்பகவான்‌ 
உடனே மறைந்தவராகிப்‌ பிறகு புத்தியை நினைத்தார்‌. உடனே புத்தி. 
யானவள்‌ ஸ்வரூபத்தோடு பிரபுவான ஹரியின்பக்கத்தில்‌ நின்றாள்‌. 
அப்பொழுது தாம்‌ யோகமற்றவராயிருக்றே ஹரியானவர்‌ இந்தப்‌ 
புத்தியை யோகத்தோடு சேர்ப்பித்தார்‌. அர்தப்புத்‌இியானவள்‌ 8ம்‌ 
வரியயோகத்தொடிருப்பவளும்‌ நடையுள்ளவளுமாயிருக்கையில்‌ பிர 
புவும்‌ விகாரமற்றவருமான அந்தத்தேவர்‌ அவளைரோக்கி, “உலகத்‌ 
தின்படைப்பாறெகாரியஸித்தியின்‌ பொருட்டுப்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ பிர 
வேசிக்கக்கடவாய்‌” என்னும்வசன த்தைச்சொன்னார்‌. உடனே ஈங்வர 
ரால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட அந்தப்புத்‌தியானவள்‌ சீக்ரெமொக அவரிடம்‌ 
சென்றாள்‌. பிறகு அந்தஹரியானவர்‌ புத்தியோடுகூடின அந்தப்பிரம்‌ 
மாவை மீண்டும்‌ பார்த்தார்‌. இரும்பவும்‌, £ பலவிதமானஇர்தப்பிர 
ஜைகளை ஸ்ருஷ்டியும்‌” என்று ஒருவார்த்தை சொன்னார்‌. அந்தப்பிர 
ம்மா, “அப்படியே ஆகட்டும்‌! என்றுசொல்லிவிட்டு ஹரியினுடைய 
ஆல்ஞையைச்‌ சிரத்தால்‌ வகித்தார்‌. பகவானான அந்தநாராயணர்‌ இவ்வி 
தம்‌ சொல்லிவிட்டு அந்தவிடத்திலேமே மறைந்தார்‌. பிறகு ஒரு 
முகூர்த்தகாலத்தில்‌ தேவனென்‌ றுபெயருடைய ! ஆகிருதியானது 
இவசையடைக்தஅ. அ௮ந்ததகரு தயை அடைந்து அதனுடன்‌ 2ஓன்‌ 
ரேயிருக்குக்தன்மையை அடைந்தவரானார்‌. அப்போழுது உடனே 
இவருக்குத்‌ திரும்பவும்‌ வேறுபுத்‌இயான அ உண்டாயிற்று, (மேலான 
ஸ்கான்‌ இலிருக்கிறபிரம்மாவினாலே தைத்யர்கள்‌, தானவர்கள்‌, கந்‌ 
தருவர்கள்‌, சாக்ஷதர்கள்‌ இவர்‌ சளுடையஸங்கங்களால்‌ நிரம்பியிருக்‌ . | 
இற இந்த எல்லாப்பிரஜைகளும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன. இந்தப்பூமி 

£ வேறுபாடம்‌. 

2 “தெலசரீரத்தில்‌ ஆச்மபாவத்தையடைசந்தார்‌ ; அஹம்காரியானார்‌ ? 
என்‌ அசருத்து. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௩௭ 


- யரனவள்‌ பாரத்தால்வியாபிக்கப்பட்டு இரக்கப்படத்தக்கவளானாள்‌. , 
பாரில்‌ பலசாலிகளான அநேகம்தைத்யர்களும்‌ தானவர்களும்‌ ராக்ஷ 
தர்களுமுண்டாவார்கள்‌ ; தவத்தைச்செய்து உத்தமமானவரங்களை 
யுமடைவார்கள்‌. வரதானத்தால்‌ கொழுத்தவர்களான அவர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ அவசியம்‌ தேவஸங்கங்களையும்‌ தவத்தையேதனமாகவுடைய 
முனிவர்களையும்‌ பிடிப்பார்கள்‌. அப்பொழுது நான்‌ இந்தப்பாரத்தை 
இறக்குதலான அ நியாயமாகும்‌. பிறகு பூமியில்‌ ரெமமாக அநேக அவ 
தாரங்களாலே அஷ்டர்களுடைய நிக்ரெகத்தினாலும்‌ ஸா அக்களு 
டையஅனுக்கரகத்தினாலும்‌ இசங்கத்தக்கவளும்‌ ஸத்யமானவளுமான 
இந்தப்பூமியானவள்‌ நிலைத்‌ திருப்பாள்‌. பாதாள த்‌ இலிருக்கற ஸர்ப்ப 
ரூபனானஎன்னாலே இவள்‌ தரிக்கப்படுகறறொளன்றோ? என்னால்‌ தரிக்‌ 
கப்பட்செ சராசரமானஎல்லாஜகத்தையும்‌ தரிக்கறாள்‌. ஆகையால்‌ 
அவதாரத்தைஅடைர்து பூமியினுடைய சக்ஷணக்கைச்‌ செய்வேன்‌ £ 
என்று இவ்விதம்‌லோசகித்‌ அப்‌ பகவானான அந்தம.தஅுஸ தனர்‌ அவ 
தாரத்தின்‌ உற்பத்தியின்பொருட்டு வராஹரூபம்‌, நரஸிம்மரூபம்‌, 
வாமனரூபம்‌, அப்படிப்போலவே மனுஷ்யரூபம்‌ ஆசய அநேகரூபங்‌ 
களை, £இவைகளாலே நான்‌ தேவசத்‌அருக்களான அஷ்டர்களைக்கொல்‌ 
லவேண்டும்‌' என்று ஸ்டிருத்தார்‌. பிறகு ஜகத்தைஸ்ருஷ்டித்த பக 
வான்‌ திரும்ப, “போ” என்கிறசொல்லால்‌ எதிசொலியுண்டாகச்‌ 
செய்துகொண்டு 1ஸாஸ்வதியை உச்சரித்தார்‌. அப்பொழுது ஸாஸ்‌ 
வதியின்‌ ஸாரமானவரும்‌ பிரபுவினுடைய வாக்கி லுண்டானவரும்‌ 
சென்ற அம்நிகழ்கின்றதும்வருவதுமானவற்றை அறிறெவரும்‌ உண்‌ 
மையுசைக்கிறவரும்‌ பலமானவிசதமுடையவருமான அபாந்தாதம 
ணென்றெபுத்திரர்‌ உண்டானார்‌. தேவர்களுக்கு ஆதியும்‌ விகாசமற்ற 
வருமானபகவான்‌ தலையால்வ ணங்கனெ அவரைரோக்கி, “புத்திசாலி 
| கணில்‌சிறந்தவனே ! நீ வேதத்தின்‌ சரித்திரத்‌ தில்‌ 2சுருதியைச்செய்ய 
வேண்டும்‌, முனிவ ! ஆகையால்‌ கட்டனைப்படி என்னுடைய இந்த 
வார்த்தையைச்செய்‌' என்றுசொன்னார்‌. ௮ப்பொழுது அவராலே ஸ்வா 
யம்புவமன்வந்தரத்தில்‌ வேதங்கள்‌ பிரிக்கப்பட்டன. அப்பொழுது 
பகவானானஹரி இவருடையஅக்தச்செய்கையினால்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌. 
(பிறகுனுவசைநோக்க),) ஓ ! புத்திரா ! பிராம்மண ! வேறுமன்வந்தரங்‌ 
. களிலும்‌ நீநன்றாகச்செய்ததவத்‌ இதனாலும்‌ யமத்தினாலம்‌ நியமத்‌ இனா 
லம்‌ இவ்விதமே உலகங்களுக்குப்சவர்த்தகனும்‌ சலிக்காதவனும்‌ எப்‌ 
' பொழுதும்‌ (மற்றவர்களால்‌) அவமதிக்கமுடியாதவனுமாவாய்‌, மீள 


1, ௧௬௮ 





௧௩௩௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 





னும்‌ கலியுகமான அவரும்போது பரதகுலத்திலுண்டானவர்களும்‌ 
மஹாதமாக்களும்‌ பாருலகல்பிரசித்‌திபெற்றவர்களுமான கெளரவர்க 
ளென்றெ௮அரசர்கள்‌ உண்டாவார்கள்‌. ஓ! பிராம்மணர்களில்சறந்த I 
வனே ! உன்னிடமிருர்‌ அண்டான அவர்களூடையகுலத்‌ தில்‌ உன்னைத்‌ | 
தவிர (மற்றவர்களுக்கு) ஒருவசையொருவர்கொல்லுதற்காகக்‌ கலகமா . 
னஅநேரிடும்‌. அப்பொழு அம்‌ தவத்‌ அடன்கூடினநீ வேதங்களை அநே. | 
கவிதமாகப்‌ பிரிக்கப்போகிறாய்‌, கறுப்பானகலியுகம்‌ வந்தபொழுஅ . 
கறுத்தநிறமுடையவனாவாய்‌. தவத்துடன்‌ நானாவிதமான தர்மங்களைச்‌ ப 
செய்கிறவனும்‌ ஞான த்தைஉண்டுபண்‌ ணுகிறவனுமாவாய்‌. (அனா௮ம்‌) 
ராகத்‌.இலிருக்‌ அம்‌ விபெடமாட்டாய்‌, உன்னுடையபுத்திரனோ மஹே . 
ற்வரருடையஅலுக்சகத்தால்‌ ஆசைநீங்டப்‌ பரமாத்மாவாவான்‌. இந்த 
வார்த்தை மாறாது. பிதாமஹருடையமானஸபுக்‌இரசென்று பிராம்‌ 
மணர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறவரும்‌ உத்தமமான புத்தியுள்ளவரும்‌ : 
சிறந்தவரும்‌ தவத்‌ இற்குஇருப்பிடமானவரும்‌ ஸ-டுர்யனுக்குமேலான : 
காந்தியுள்ளவருமான வஸிஷ்டருடையகுலத்தில்‌ அவரைக்காட்டி 
அ௮ம்மேலானமகிமையுள்ள பசாசாரென்கிறமஹசிஷி உண்டாவார்‌. 
வேதங்களுக்குகி இியும்‌ மிகவும்சிறர்‌ தவரும்‌ பெரியகவமுடையவரும்‌ 
தவத்திற்கிருப்பிடமுமான அவர்‌ உனக்குப்‌ பிதாவாவார்‌. அந்தமுனி 
வரிடமிருக் தும்‌ நீ பிதிருகன்னிகையிடம்‌ கானீனபுத்தானாகக்‌ கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ பிறப்பாய்‌. சென்ற தும்‌ நிகழ்னெற அம்‌ வருவதுமான ஞானக்‌ . 
களுடையக இயை அறிவாய்‌. முன்னேசென்றவையும்‌ என்னால்‌ செய்‌ : 
யப்பட்டவையுமான ஆயிரம்யுகங்களின்‌ மாறுதல்களைக்‌ தவத்தினால்‌ 
நீ பார்ப்பாய்‌. திரும்பவும்‌ வரப்மீபாகிற அநேகமாயிரம்யுகங்களுடைய 
மாறுதல்களையும்‌ பார்ப்பாய்‌. ஓ. முனிவனே ! என்னுடையஸ்மா . 
ணத்தினாலே ஆதியக்தமற்றவனும்‌ சக்கரத்தைக்‌ கையில்தரிப்பவனு | 
மானஎன்னையும்‌ உலகத்தில்‌ பார்ப்பாய்‌, இந்தவார்த்தை மாறாத. . 
விசாலமானபுத்தியையுடை.யவனே ! உனக்கு கிகாற்றர்‌ த்‌ இயுமுண்‌ 
டாகும்‌. சனியின்சகோதரனும்‌ மகானுமான ஸ-ர்யபுத்‌திரன்‌ மனு. 
வாகப்‌ பிறப்பான்‌, புத்திரனே ! என்னுடைய அருளால்‌ ௮க்தமன்வர்‌ 
தரத்திலும்‌ நீயே மனுமுதலானவர்களுடையசங்கத்திற்கு முந்தின 
வனாவாய்‌. ஸந்தேகமில்ல்‌, உலகத்திலிருப்பதெல்லாம்‌ என்னுடைய | 
கார்யம்‌. (என்னைத்தவிர) மற்றவன்‌ (ஒன்றைச்செய்வதற்கு) மற்றொரு. 
வனை அ௮பேக்ஷிக்கிறான்‌. கான்‌ இஷ்டப்படி செய்றேன்‌” என்றார்‌, ஈம 





வசசானநாராயணர்‌ ஸாஸ்வதியினிடமுண்டான அபார்தரதமரென : 


னும்ரிஷியைநோக்கி இவ்விதமானவார்‌ த்தையைச்‌ சொல்லிவிட்ட " 


பித்த வ மா 


சாறி திபர்வம்‌. க்௩௩௯ 


பிறகு, “கார்யத்தை ஸாதி” என்றும்‌ சொன்னார்‌. அப்படிப்பட்ட, 
நரன்‌ தேவரானவிஷ்‌ ணுவின்‌ அனுக்ரகத்தால்‌ அவரிடமிருந்து அபாரம்‌ 
தரதமனென்றே பெயருடையவனாகப்‌ பிறந்தேன்‌. மீண்டும்‌ ஹரியி 
னுடையஆஜ்ஞையினாலே பிரஸித்தனும்‌ வஸிஷ்டவம்சத்தின்‌ புத்தி 
ரனுமாகப்‌ பிறந்தேன்‌. நான்‌ நாராயணருடையஅருளால்‌ நாரா 
யணருடைய ௮ம்சத்தாலுண்டான என்னுடைய இந்தமுன்ஜன்மத்‌ 
சைச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ! புத்திமான்களில்சிறந் சவர்களே ! என்னால்‌ 
முன்காலத்தில்‌ சிறந்தஸமா இயினாலே மிகவும்பெரிதும்‌ மிகவும்கடு 
மையுமானதவமானது செய்யப்பட்டது. ஓ ! புத்‌ இசர்களே ! நீங்கள்‌ 
கேட்டவைகளான இந்தமுன்ஜன்மம்‌ வரும்‌ஜன்மம்‌எல்லாவற்றையும்‌ 
பக்தர்களானஉங்களுச்கு ஸ்கேகத்தால்‌ சொன்னேன்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. ஓ? அரசரே! நீர்கேட்டபடி எங்கள்குருவும்‌ கலேசமில்லா த 
மன த்தையுடையவருமான வயாஸமுனிவருடைய இந்தமுன்ஜன்ம 
மானது சொல்லப்பட்டது. பின்னும்‌ கேளும்‌. ராஜரிஷியே ! ஸாங்‌ 
இயம்‌, யோகம்‌, பாஞ்சராத்திரம்‌, வேதம்‌, பாசுபதமென்கிறஇந்தச்‌ 
சாஸ்திரங்களை வெவ்வே றுமதங்களாகவே அறியக்கடவீர்‌. பரமரிஷி 
யான அந்தக்கபிலர்‌ ஸாங்யெத்தைச்சொன்னவராகச்‌ சொல்லப்படுகி 
ரூர்‌. யோகத்தை அறிந்தவர்‌ ஹிரணையகர்ப்பர்‌. அதற்குமுன்ன றிந்த 
வன்‌ ஒருவனுமில்லை. அரந்தஅபாந்தாதமரே வேதத்திற்கு ஆசாரிய 
சாகச்‌ சொல்லப்படுகிரர்‌. இவ்வுலகில்‌ அந்தமுனிவரைச்‌ சிலர்‌ ப்ரா 
சீனகர்ப்பராகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உமைக்குப்பதியும்‌ பூதங்களுக்‌ 
குப்பதியும்‌ ஸ்ரீசண்டரும்‌ பிசம்மாவுக்குப்புத்‌இரரும்‌ நிலையுள்ள மன 
முடையவருமானசங்கரர்‌ இர்தப்பாசுபதமென்கற சாஸ்‌இசத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. பாஞ்சராத்ரமுழுமையும்‌ பகவானானநாராயணர்‌ தாமே 
சொன்னார்‌. ஓ! அரசர்கஸில்‌சிறந்தவரே ! இக்தஎல்லாச்சாஸ்‌ இரங்‌ 
களிலும்‌ வேதத்தையனுஸரிததும்‌ ௮னுபவத்தையனுஸரித்தும்‌ பிர 
புவானகாசாயணசே தாத்பரியமானஅர்த்தமாகக்‌ காணப்படுரறோர்‌, 
ஓ! அரசரே! தமோகுணம்மேலிட்டவர்கள்‌ இவரை இவ்விதமாக 
அறிகிற தில்ல. ஆவசைத்தவிர மற்றொருவனும்‌ இல்லை” என்று 
சொல்லுகிற புத்திமான்களானவர்கள்‌ ஸர்வஜ்ஞரான அந்தநாராயண 
மையே சாஸ்‌ இரக்களைச்செய்தவராகவும்‌ சாஸ்‌ திரங்களுடையதா தபரி 
யத்‌ திற்குவிஷயமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லா தஎல்லா 
ரிடத்திலும்‌ ஹரியானவர்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கிறார்‌. தர்க்கத்தின்‌ 
பலத்தனாலே ஸந்தேகமுடையவர்களிடம்‌ மாதவர்‌ வஸிக்கிற இல்லை. 
ஓ! அரசரே! பாஞ்சராத்திரத்தை அுறிக்தவர்களும்‌ கிசமப்படி.பற்‌ 


௧௩௪௦ பட்மஹாபாரதம்‌, 


ிள்ளவர்களும்‌ ஏகாந்தபாவனையை ௮டைந்தவர்களுமானவர்கள்‌ _ 
ஹரியை அடை.றொர்கள்‌. ஓ! அரசரே! ஸாங்யெமும்யோகமுமாகய . 
இரண்டும்‌ ஸகாதகமானவை, எல்லாவே தங்களும்‌ ஸகாதனமானவை, | 
அவைகளெல்லாவற்றா லும்‌ எல்லாமுனிவர்களாலும்‌ காராயணரே 

அனாதியான இந்தஎல்லாஜகத்தாகவும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. வேதத்‌ . 
தால்சொல்லப்பட்டு எல்லாஉலகங்களி லும்கடக்கிற சுபாசுபமானளல்‌ : 
லாக்காமாக்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ அந்தரிக்ஷத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ 
ஜலங்களிலுமுள்ளனவும்‌ ரிஷியான அவரிடமிருந்து உண்டாயின | 
வென்று அறியவேண்டும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. ப 





முந்நூற்றறுபதாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
(பரமா த்மாவின்மகீிமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்தம்‌ 

சிவனுக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணை, 
ஹனமேஜயர்‌, ££ ஓ ! பிராம்மணரே ! புருஷர்கள்‌ அநேகர்களா? . 
அல்லது ஒருவனேதானா ? இவ்வுலகில்‌ எவன்‌ ங்ரேஷ்டனான।னபுரு 
ஷன ? இகத்தில்‌ யார்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுஇரர்‌ 2” என்று ' 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. ££ ஐ. குருவம்சத்தைவகிக்‌ 
கின்றவரே ! உலகத்தில்‌ ஸாங்யெர்கள்‌ யோகிகள்‌ இவர்களுடைய - 
விசாரத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ அநேகர்கள்‌. புருஷனைஓஒருவனாக இவர்கள்‌ . 
அபிப்பிராயப்படுகிற இல்லை. எல்லாப்புருஷர்களுக்கும்‌ காரணமான து . 
ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படுறெ அ. குணங்களால்‌ இறெந்தவனும்‌ எல்லா 
மாயிருப்பவனுமான அந்தப்புருஜனை ஆத்மாவையறிந்தவரும்‌ தவத்‌ 
அடன்கூடினவரும்‌ அடம்னெவரும்‌ (எல்லாராலும்‌) ஈமஸ்கரிக்கத்‌ . 
தக்கவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ குருவுமான வயாஸரைவணஙக்கி விரிவாகச்‌ . 
சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! அரசரே! அவசியம்பயனுளள அம்‌ ஸத்யமு த்‌ 
மாக எல்லாவேதங்களிலும்‌ பிரஸித்தமான இந்தப்‌ !புருஷஸக்தமா 
னது முனிசிகாமணியான வ்யாஸராலே ிந்திக்கப்பட்ட அ. ஓ! 
பாரதரே ! கபிலர்முதலானமுனிவர்களாலே ஆத்மவிசாரத்தை ஆமா. 
யித்துப்‌ பொதுவாகவும்‌ விசேஷமாகவும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லப்பட்‌ ' 
டன. வயாஸசானவர்‌ சுருக்கமாக ஒரேபுருஷனென்பதைச்‌ சொன்‌. 
னார்‌. அளவற்றேஜஸுள்ள அவருடைய அனுக்ரகத்தால்‌ அதை 
ப ! புருஷனானபரமனைச்‌ சொல்லுக றவசனம்‌. a 











சாற்திபர்வம்‌, க௩௫க்‌ 


நான்‌ உமக்குச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! அரசரே] 
இந்தவிஷயத்திலும்‌ பிரம்மாவுடன்‌ ருத்ரருக்குண்டான ஸம்வாத 
ரூபமான பழையதிந்தச்‌ சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மிச 
ரே ! பாற்கடலின்‌ நடுவில்‌ ஸ்வர்ணத்திற்கு நிகரான கார்‌ இியுடைய 
வைஜயந்தமென்‌் று பெயர்பெற்ற சிறந்ததான ஒருமலை இருக்கிறது. 
அரசரே! வைஜயந்தமென் னும்‌ அவ்விடத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ ஒருவராக 
ஆத்மாவின்‌ கதியை விசாரித்துக்கொண்டு ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள 
கிருகத்தைவிட்டு நித்தியம்‌ வஸிக்கிறார்‌. புத்திமானான அந்த நான்‌ 
முகர்‌ ௮வ்விடத்திலிருக்கும்பொழுஅ ஒரு காலத்தில்‌ (அவருடைய) 
நெற்றியிலுண்டான புத்திரரும்‌ மஹாயோகியும்‌ மூன்று கண்களு 
டையவரும்‌ பிரபுவுமான சங்கரர்‌ தற்செயலாக ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ 
வந்தார்‌; பிறகுஆகாயத்‌ திலிருந்‌ தும்‌ மலையின்கொடுமுடியில்‌ சீக்காமாக 
இறங்கி ௪ திரில்வந் து சந்தோஷத்துடன்‌ பாதங்களில்£மஸ்கரித்தார்‌. 
அப்பொழுஅ பாதங்களில்‌ பணிந்தஅவரைப்பார்த்துப்‌ பிரபுவும்‌ 
தனித்திருப்பவருமான பிரம்மாவானவர்‌ இடக்கையினால்‌ தூக்கி 
னார்‌. நீண்டகாலத்‌ தின்பின்வந்த அந்தப்புத்திரரைரோக்கிப்‌ பகவா 
னைவர்‌, £ஓ! நீண்டபுஜங்களையுடையவரே ! உமக்குநல்வரவா ? 
பாக்கியத்தால்‌ என்னுடைய ஸ்மீபம்‌ வந்தீர்‌, ஓ! புத்திரரே! 
உம்முடைய அத்தியயனத்திற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
கேஷேமமா ? நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ கடுமையான தவமுடையவரா தலால்‌ 
உம்மைத்‌ திரும்பவும்‌ கேட்கிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. ருதீரர்‌, 
“ஓ! பகவானே ! உம்முடைய அனுக்ரகத்தால்‌ என்னுடைய வேதா 
தீதியயனத்திற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எல்லாஜகத்திற்கும்‌ க்ஷம 
மே. குறைவேயில்லை. ஓ! பகவானே ! என்னால்‌ நீர்‌ ப்ரம்மலோகத்‌ 
தி௮ளளகிருகத் தில்‌ வெகுகாலத்திற்குமுன்‌ பார்க்கப்பட்டீர்‌. ஆகை 
யால்‌ கான்‌ உம்முடையபாதத்தால்‌ அடையப்பட்ட இந்தமலையை 
அடைந்தேன்‌. தவிரவும்‌ நீர்‌ ஏகாந்தமாய்வசிப்பதால்‌ எனக்கு 
(கேட்க) குதாஹலமுண்டாகற௮. ஓ! பிதாமஹரே! இது அற்ப 
மானகாரணமாயிரா தன்றோ ? சிறந்ததும்‌ பசிதாகமற்றதும்‌ தேவர்க 
ளாலும்‌ ௮ஸுரர்களாலும்‌ வஸிக்கப்பட்ட அம்‌ அளவற்றஒளியுடைய 
முனிவர்களாலும்‌ கந்தருவர்களா லும்‌ அப்ஸா௯ஸ-களா லும்‌எப்பொழு 
அம்‌ நன்குவசிக்கப்பட்டதுமான அந்தக்கிருகத்தைவிட்டுவிட்டு இந்‌ 
தச்சிறந்ததானபருவதத்தைத்‌ தனியே ஏன்‌ அடைக்தீர்‌ ? என்றுகேட்‌ 
டார்‌. பிரம்மா, “£ வைஜயந்தம்‌என்கிற இந்தச்சிறந்தமலையில்‌ நரன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வசிக்கிறேன்‌, இதில்‌ ஒருமுகமானமன த்தால்‌ விராட்‌ 


க்ூச்௨ ஸப்ரீமஹாபாரத்ம்‌. 

ஏருஷரைத்‌ இயானிக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. ருத்ரா, *ஐ.! 
பிரம்மாவே / ஸ்வயம்புவானஉம்மாலே அனேகம்புருஷர்கள்‌ ஸ்ருஷ்‌. 
ட£க்கப்பட்டார்கள்‌, ஓ. பிரம்மாவே ! மற்றவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌, அரந்தவிராட்புருஷரோ (அசேகர்களில்‌) ஒருவர்‌. ஓ! 
பிரம்மாவே ! உம்மால்‌ தியானிக்கப்படுகிற ஒருவரான அர்தப்புரு 
ஷேோத்தமர்‌ யார்‌ ? என்னுடையஇந்தஸந்தேகத்தை விலக்கும்‌. எனக்‌ 
குப்‌ பெரியகுதாஹலம்‌ உண்டாயிருக்கிறது' என்றுகேட்டார்‌. பிரம்‌ 
மா, “புத்ரரே! நீர்சொல்லிய அந்தப்புருஷர்கள்‌ அநேகர்கள்‌. 
இவவிதமானஇ பிரத்யக்தத்‌ இதனாலே அறியப்பட்டவிஷயம்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ பார்ச்கவேகூடா அ. ஒருவரான விராட்புருஷருடையஆதாரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவேன்‌. அவர்‌ அதேகம்புருஷர்களுக்கு ஒரேகாரண 
ராகக்‌ சொல்லப்படுறொர்‌. (அவரைஅறிந்தவர்கள்‌) 1விசாட்டும்‌ 
2 ஸ௫த்ராத்மாவும்‌ காரணமும்‌ சநிர்க்குணரும்‌ எப்பொழுதுமிருக்‌ 
கிறவருமான அந்தப்புருஷரை நிர்க்குணசாகி அடைகன்றார்கள்‌. 


த 





முந்நூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி, 
அக படட 


(பரமாத்மாவின்மகிமையைப்‌ பற்றி ப்ரம்மாவுக்தம்‌ சிவனுக்கம்நடநீத 
ஸம்பர்‌ஷணைத்தோடர்ச்சி.) 


ஓ ! புத்தாசே.! கேளும்‌. இந்தப்புருஷர்‌ சாஸ்வதரும்‌ அழி 
வற்றவரும்‌ குறைவற்றவரும்‌ ௮றியமுடியாதவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அடைந்தவருமாகச்‌ சொல்லப்படுவறூர்‌. , ஓ. சிரேஷ்டரே ! அவர்‌ 
குணங்களோடுகூடினஉம்மாலும்‌ என்னாலும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ பார்க்‌ 
கமுடியாதவர்‌. எல்லாமாயிருக்கிறஅவர்‌ நிர்க்குணர்களால்‌ ஞானத்‌ இ 
னாலே பார்க்கத்தக்கவராக நினைக்கப்படூறார்‌. அவர்‌ சரீசமில்லாதவ 
ராகி எல்லாச்சரீரங்களி லும்‌ வசிக்றொர்‌. அவர்‌ சரீரங்களில்வ சக்க 
வராயிருந்தானும்‌ கர்மங்களால்‌ ஸம்பந்‌ திக்கப்படுறெ இல்லை. அவர்‌ 
எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ தேஹாபிமானிகளானமற்றவர்களுக்கும்‌ அந்தா 
யாமி, எல்லாருக்கும்‌ அவர்‌ ஸாக்ஷியானவர்‌ ; ஒருவனாலும்‌ ஒரிடத்தி 
லும்‌ அறியமுடியா தவர்‌. எல்லாச்டுரங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
புஜங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்பாதங்களையும்‌ கண்களையும்‌ காஸி. 

















1 அநிருத்தன்‌. 2 பிரத்யும்னன்‌. 3 ஸங்கர்ஷணன்‌. 4 வாஸ்‌ தேவன்‌. 


ஆதி 1% அட அலாது வா ண்ட ஆட. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௪௩ 


கைகளையுமுடையவருமாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ ஒருவசா௫ச்‌ சரீரங்களில்‌ 
ஸுகத்துடன்‌ யதேச்சையாக ஸஞ்சரிக்கிறார்‌. சரீசங்களும்‌ சுபாசுப 
மானஅவற்றின்வாஸனையும்‌ க்ஷேத்திரங்கள்‌. அவைகளை யோகத்‌ 
தையேஉருவமாகக்கொண்ட அவர்‌ அறிகின்றார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
கே்ஷேத்திரஜ்ஞரென்‌ று சொல்லப்படுகிறார்‌. பிராணிகளுள்‌ ஒன்றாலும்‌ 
அவருடையவரவும்‌ போக்கும்‌ அறியமுடியா. ஸாங்கியமார்க்கத்‌ இனா 
௮ம்‌ யோகத்தினாலும்‌ கரமப்படி அவருடையக தியை நானும்‌ ஆலோ 
சக்கன்றேன்‌. (ஒருவருக்கும்‌) எட்டாத மிகவும்மேலான அவரு 
டையகதியைகான்‌ அறியவில்லை. அனாதியானபுருஷரையும்‌ அவர்‌ 
ஒருவராயிருக்கும்தன்மையையும்‌ அவருடையபெருந் தன்மையையும்‌ 
அறிந்தபடி சொல்லுகிறேன்‌. அவர்‌ ஒரேபுருஷராக நினைக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கிறார்‌. ஸராதனரான அவர்‌ ஒருவர்தாம்‌ மஹாபுருஷரென்றெ 
பெயரை வஹிக்கிருர்‌. உலகத்தில்‌ ஒசே௮க்னியானது அநேகவிதமா 
கப்‌ பிரகாசிக்றறெது. ஒசேஸ-டுரயன்‌ பிரகா௪த்திற்கு ஒரேகாரணமா 
யிருக்கிரான்‌. ஒரேவாயு அரேகவிதமாக வீசுறெது, ஒரேலமுத்தி 
ரம்‌ ஜலங்களுக்கெல்லாம்‌ காசணமாயிருக்கிற ௮. அஅபோல நிர்க்குண 
ரானஒரேபுருஷர்‌ எல்லாரூபமுமாயிருக்கிறோர்‌. நிர்க்குணரான அந்தப்‌ 
புருஷசை முக்தர்கள்‌ அடைகின்றார்கள்‌. குணமயமான எல்லாவற்றை 
யும்தள்ளிவிட்டுச்‌ சுபாசுபமானகாமத்தையும் தள்ளிவிட்டு ஸத்யத்தை 
யும்‌ மித்தையையும்‌ தள்ளிவிட்டவன்‌ இவ்விதம்‌ நிர்க்குணனாதிறான்‌. 
சர்‌ திக்கமுடியா தவரும்‌ 'சேதனர்களில்‌ ஸ௫்தமமான அநிருத்தர்‌ 
முதலியநான்காயிருப்பவருமான அவரை அறிந்‌ அ எவன்‌ மிகவும்‌ சாந்‌ 
தனாகி ஸஞ்சரிக்கிருனே அவன்‌ மங்களருபமானபுருஷனை அடை 
வான்‌. சில பண்டிதர்கள்‌ பரமாத்மாவை ஒருவனாகச்‌ சொல்லுறார்‌ 
கள்‌. ஆத்மாவைவிசாரிக்கன்ற 3மற்றவர்களும்‌ அப்படியே பிரத்யகா 
தீமாவை ஒரேஆத்மாவானபரமாத்மாவாகச்‌ சொல்லுன்றார்கள்‌. 
அவைகளில்‌ பாமாத்மாவானவன்‌ நித்யனும்‌ நிர்க்குணனுமாகக்‌ ௧௬ 
தப்படுகிறுன்‌. அவனோ நாராயணனாகஅறியத்தக்கவன்‌. அவன்‌ 
ஸாவாத்மாவானபுருஷன்‌. அவன்‌ ஜலத்தினால்‌ தாமரையிலை பற்றப்‌ 
படாததுபோல வினைப்பயன்களால்‌ பற்றப்படுகிறதில்லை, 4கர்மத்‌ 
தையேஉருவமாகக்கொண்டமற்றவன்‌ பர்தமோக்ஷ்ங்களோடு கூடு 
இரான்‌. அவன்‌ 5பதினேழுடன்கூடியஸங்காதத்தோடும்‌ கூடெறோன்‌. 

1 * பரவஸக்ஷமம்‌ ? என்ப அ மூலம்‌. 2 யோகிகள்‌. 

3 ஸாங்கியர்கள்‌. 4 கர்மங்களில்பற்றுள்ள. 

5 பதினேழுதத்வங்களின்கூட்டமானலிங்கசர ரம்‌, 


௧௩௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இவ்விதம்‌ பலவிதமாயிருக்றெபுருஷன்‌ உமக்குக்‌ ரெமமாகச்‌ சொல்‌ | 


லப்பட்டான்‌. யா ! எல்லாமான தும்‌ (ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ திதிலம்ஹாரமான ) 
உலகவியாபாசத்திற்குஸ்கானமும்‌ அறியவேண்டிய அம்‌ மேலான தும்‌ 
சாஸ்‌ திரல்களால்‌அறிவிக்கக்கூடிய அம்‌ நினைக்றெதும்‌ நினைக்கப்படுவ 
அம்‌ புஜிப்ப அம்‌ புஜிக்கக்கூடிய தும்‌ முகருகிறதும்‌ முகரத்தக்கதும்‌ 
ஸ்பரிசிக்றெ தும்‌ ஸ்பரிசிக்கத்தக்கதும்‌ பார்க்கிறதும்‌ பார்க்கத்தக்க 
தும்‌ கேட்றெதும்‌ கேட்கத்தக்க தும்‌ அறிறெதும்‌ அறியத்தக்கதும்‌ 
ஸகுணமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ பிரதானமும்‌ அழிவற்றனும்‌ அனாதியும்‌ 
விகாரமற்றதுமான அ பிரம்மம்‌என்று நன்குசொல்லப்பட்டிருக்றெ௮ு. 
பிரம்மாவான எனக்கு முந்தியஸ்ருஷ்டியைச்செய்த அதைப்‌ பிராம்ம 
ணர்கள்‌ 1அநிருத்தனாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. உலகத்தில்‌ வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ நல்லதும்‌ இஷடமானபயனுடைய அமாயிருக்றெ 
கர்மம்‌ அவருக்கு த்ருப்‌ தியுண்டெபண்ணத்தக்கது. எல்லாத்தேவர்க 
ரூம்‌ மிகவும்‌அடக்கமுடையமுனிவர்‌ களும்‌ பிராக்வம்‌சம்‌என்கெஸ்‌ தா 
னத்தில்‌ யஜ்ஞபாகத்திற்குரிய அவரை உபாஸிக்கின்றார்கள்‌. ஓ! புத்தி 
ரரே! முந்தியுண்டானவனும்‌ பிரஜைகளுக்குஈபமவரனும்‌ பிரம்மாவு 
மான சான்‌ அவரிடமிருந்து உண்டானவன்‌. நீரும்‌ என்னிடமிருந்த 
உண்டானீர்‌. என்னிடமிருந்து சர்‌ சாமான உலகமும்‌ உபநிஷத்‌ துக்க 
ரூட.ன்கூடியஎல்லாவேதங்களும்‌ உண்டாயின, நான்காகப்பிரிந்த 
அர்தப்புருஷர்‌ எப்படி விரும்புகிராசோ அப்படி 2விளையாடுறோர்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ தேவரான அந்தப்பகவான்‌ தம்‌உருவமான அறிவினால்‌ அறிவித்‌ 
தார்‌. ஓ! புத்திரரே! கேட்ட வரானஉமக்கு ஸாங்யெசாஸ்திரத்திலும்‌ 
யோகசாஸ்திரத்திலும்‌ உள்ளபடி சொன்னேன்‌. இது உண்மையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ ' எனறார்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 





முந்நூற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
1 
(நாரதர்‌ இந்திரனிடம்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ கதை 
சோல்லச்சோல்லியதும்‌.) 
தீர்மபுத்திர்‌ பீஷ்மரைநோக்க, “£ பிதாமஹரான உம்மால்‌ 
மோகக்ததர்மத்தைச்சேர்க்க ச௬ுபமானதர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. 
பிரம்மசாரிமுதலான ஆங்ரமிகளுக்குரிய சிறந்ததர்மத்தை நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


(வை வன வன வவ னையளைைகை தலையை வை வாக்‌ 


ர அஹங்காரம்‌, 2 லீலைசெய்‌ூரர்‌. 





அதுல்‌ அணை பல அவையை. ட வ டைடல்‌ பட. 


ச்‌ 





சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௪௫ 


“£ எல்லா ஆங்ரமங்களிலும்‌ விதிக்கப்பட்டதர்மம்‌ 1ஸத்தியமும்‌ ஸைத்‌ 
தஇயமானபயனையளிப்பஅமானதே. இவ்வுலகில்‌ அநேகவழிகளையு 
டைய தர்மத்தின்‌ அனுஷ்டானம்‌ வீண்போகாது, ஓ! பரதங்ரேதெ 
டனே ! எவன்‌ எவன்‌ எந்த எரந்தவிஷ்யத்தில்‌ உறுதியை அடை 
ருனோ அவனவன்‌ அதைஅதையே வெகுமதிக்கிறான்‌. மற்றதை 
வெகுமதிப்பதில்லை, ஓ! அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ நாரதமகரிஷி 
யால்‌ இந்இரனுக்குச்சொல்லப்பட்ட.. இர்தக்கதையை நீ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌. அரசனே 7 ஸித்‌திபெற்றவரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ 
ஸம்மதருமான நாரதமஹாமுனிவர்‌ வாயுவானது தடையில்லாமல்‌ 
ஸஞ்சரிப்பஅபோலக்‌ காமமாக உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. பெரிய 
வில்‌ லஓடையவனே ! அவர்‌ ஒரு ஸமயம்‌ தேவராஜனுடைய அரண்‌ 
மனையை அடைந்தார்‌ ; இர்திரனால்பூஜிக்கப்பட்டு ஸமீபத்தை அடை 
நீது உட்கார்ர்தார்‌. அவகாசம்செய்‌ அகொண்டு உட்கார்க்திருக்றெ 
அவரைஃநோக்கிச்‌ சசபேதியான அவன்‌, ஓ! குற்றமற்றமகாமுனி 
வரே ! ஏதாவ ஐ.௮ச்சரியம்‌ உம்மால்‌ பார்க்கப்பட்டிருக்கிறதா? பிரம்ம 
ரிஷி2ய 2 சராசரங்களோடுகூடிய மூன்றுஉலகத்தையும்‌ நீர்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறீர்‌, ஸித்திபெற்றவரானநீர்‌ குதூஹலத்துடன்‌ எந்நாளும்‌ 
ஸாக்ஷிபோல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌. ஓர்‌ தேவரிஷியே / உலகில்‌ உமக்குத்‌ 
தெரியாத அ ஒன்றுமில்லை, (ஆகையால்‌) கேட்கப்பட்டதையோ அனு 
பவிக்கப்பட்டதையோ பார்க்கப்பட்டதையோ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” 
என்றுகேட்டான்‌. மன்னவ ! பேசுறெவர்களில்‌சிறந்தவரானநார தர்‌ 
அடுத்‌ அஉட்கார்ந்தருக்றெ அந்த இந்‌ திரனுக்குவிரிவானகதையைச்‌ 
சொன்னார்‌. பிராம்மணோத்தமராயெ அவர்‌ கேட்கப்பட்டபொழு அ 
எந்தமுறையாகச்‌ சொன்னாரோ அப்படி நீ என்னிடமிருந்‌அகேள்‌. 


ட 


முந்நாற்றறுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடரச்சி.) 
(ஒநப்ராம்மணர்விட்டூக்த ஒர்‌அதிதி வந்ததும்‌ அவர்‌ அவரை 
உபசரித்ததும்‌.) 
அரசனே. கங்காநதியின்தென்கரையில்‌ மஹாபத்மமென்றெ 

சிறந்தபட்டணத்தில்‌ நிலையாயிருப்பவரும்‌ அழகுடையவரும்‌ 3அத்ரி 

£ அவசியம்‌ பயனளிக்குந்தன்மை. 2 நரெடுகாளிருக்‌நிறபயன்‌. 

3 £ ஸோமாந்வயே ” என்பது மூலம்‌... 


1, ௧௬௯ 


௧௩௫௪௬ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


வம்ச த்‌ தில்பிறந்தவரும்‌ மன த்தைஜயித்தவரும்‌ பார்க்கவகோத்ரமு 
டையவரும்‌ தர்மத்தைநித்யமாகக்கொண்டவரும்‌ கோபத்தைவென்ற 
வரும்‌ எப்பொழுதும்‌ திருப்‌ இயுடையவரும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்த 
வரும்‌ தவத்திலும்தம்வேதத்‌ இிலும்பற்‌ றுதலுள்ளவரும்‌ மெய்சொல்‌ 
௮இறவரும்‌ ஸஜ்ஜனர்களுக்குஸம்மகமானவரும்‌ நியாயமாகக்கடை 
தீததன த்தோடும்‌ தம்‌சீலத்தோடும்கூடினவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ 
இருந்தார்‌. ஓ! அரசனே! ஞாதிகளாலும்‌ ஸம்பந்திகளா லும்‌ விரிவா 
யும்‌ புத்திபெளதரர்களால்‌ நிலைபெற்றதாயும்‌ புகழ்பெற்றதாயுமிருக்‌ 
இற பெரியகுலத்தில்‌ உயர்வானலஜீவன த்தை அடைந்த அவர்‌ அநேகம்‌ 
புதல்வர்களைப்பெற்று விரிவானகர்மத்‌ இலிருக்கறவரும்‌ குலதாமதீ 
தையடுத்தவருமாகித்‌ தர்மத்தைச்செய்வ இல்‌ நிலையுள்ளவசாயிருக்‌ 
தார்‌. ஒருகால்‌ அவர்‌ வேதத்‌ இல்சொல்லப்பட்ட அம்‌ சாஸ்‌ திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ சிஷ்டர்களாலனுஷ்டிக்கப்பட்ட துமான மூன்று 
விதமான தர்மத்தையும்‌ மனத்தால்‌ஆசாய்ந்து, * எந்தக்கர்மத்தைச்‌ 
செய்தால்‌ எனக்குச்‌ சுபம்‌ கிடைக்கும்‌ ? ௭௮ கர்மஸாத்‌இயம்‌? ௭௮ 
மேலானஸ்தானம்‌ 2? என்று இவ்விதம்‌ நித்தியமாக அசாய்கிறவரா 
யிருக்‌தும்‌ நிச்சயத்தை அடையவில்லை, இவ்விதம்‌ அவர்‌ ஆராய்க்‌ த 
கொண்டிருக்கும்போ ௮, ஒருநாள்‌ சிறந்ததர்மத்தையடைர்தவரும்‌ 
மிகவும்ஸமா தியுற்றவருமானஒருபிராம்மணஅதிதி வந்தார்‌. அவர்‌ 
அவருக்கு (விசிறிவீ சு தல்முதலான) இரியையுடன்கூடினஸாதனத்‌ 
தால்பூஜையைச்செய்தார்‌. ங்ரமம்நீக்னெவரும்‌ செவ்வையாகஉட்‌ 
கார்ந்திருக்கறவருமான அவரைகோக்கப்‌ பின்வரும்வசனத்தைச்‌ 
சொல்லலானார்‌. 





முந்நூற்றறுபத்துநான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
_---- அ 


(ப்ராம்மணர்‌ மோக்ஷோபாயத்தைக்கேட்க, அதிதி தமக்கும்‌ 
அது ஸம்சயமாயிநப்பதாகச்‌ சோலலியது. ) 





“ஓ! குற்றமற்றவரே ! இந்தப்பூஜையைச்செய்து உம்முடைய 
வாக்கின்மா அரியத்தால்‌ மித்திரத்தன்மையை அடைந்தநான்‌ ஒன்று 
சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ கேளும்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்டரே ! நானோ 
குடும்பகாரியத்தைப்‌ !புத்திரனிடம்‌ஒப்பித்‌ தவிட்டு மேலானமோக்ஷ 





£ வேறுபாடம்‌. 


கூட ஸ்வ. 


| 


சாற்‌ திபர்வம்‌: ௧௩௪௭ 


தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேதியரே ! அதற்கு மார்க்கம்‌ எதர 
கும்‌ ? நான்‌ ஆத்மாவையடைந்து ஒருவனாக ஆத்மாவிலிருப்பைப்‌ 
பார்‌ க்கவிரும்புறெவனாயிருக்தும்‌ சாதாரணமானகுணங்களாலே கட்‌ 
டப்பட்டு அதைப்‌ பார்க்கவில்லை. புத்திரப்பயனை ஆமாயித்த]இர்தஎன்‌ 
னஅுடையபிராயமான அ செல்‌ லுவதற்குமுன்னே பரலோகத்திற்கு ஹித 
மானபாதேயத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. “இந்தஉலகத்தி 
௮ள்ளபண்டங்களில்‌ 1௪ தில்‌ அக்கரையையடையவிரும்புறெஎனக்குத்‌ 


தர்மமயமானஓட.ம்‌ (ஏற்படும்‌?” என்கிற) இந்தப்புகதி உண்டாயிற்று. 


அகக்‌ க அக்க _ 


உகைத்தில்‌ சேரத்‌ அவைக்கப்பட்டவைகளும்‌ பிறகு பிரிக்துபோகும்‌ 
படிசெய்யப்பட்டவைகளுமான பிராணிஸமூகங்களைப்பார்த்தும்‌ பிர 
ஜைகளுக்குமேலே சலிக்கும்படி செய்யப்பட்ட (சோகங்களாகிற) தர்ம 
ராஜனுடையகொடிச்‌சீலையின்‌ வரிசையைப்பார்‌ த்தம்‌ (௮ன்னமுதலிய) 
போகங்களிலாசைகளால்‌ பிறரைப்பிரார்த்திக்கன்ற 2 யதிகளையும்‌ 
பார்த்தும்‌ என்னுடையமனம்‌ (ஒன்றிலும்‌) பற்றவில்லை. ஓ! அதி 
தியே! ஆகையால்‌ புத்தியின்பலத்தைப்பற்றிய தர்மத்தினாலே நீர்‌ 
என்னைத்‌ தர்மத்தில்‌ அஜஞாபிக்கவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. மிக 
வும்‌அறிவுடையவரான அரந்தஅ இதியானவர்‌ தர்மமாகச்சொல்‌்லுறெ 
அவருடையவார்த்தையைக்‌ கேட்டு ௮வசைகோக்கி இனியசொற்க 
ளால்‌ அழகாக மறுமொழிசொல்லலானார்‌. “நானும்‌ இந்தவிஷயச்‌ இல்‌ 
மயக்கமுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. எனக்கும்‌ (இதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டுமென்றெ) இக்கஎண்ணம்‌ இருக்கிறது. அரேக 
மார்க்கங்களுள்ள 3ஸ்வர்க்கத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ நல்லநிச்சயத்தை 
அடையவில்லை. சிலர்‌ மோக்ஷத்தை ங்லாகக்கன்றாகள்‌, சிலவேதி 
யர்கள்‌ யாகத்‌ தின்‌ பயனைப்‌ புகழ்கின்றார்கள்‌, சிலர்‌ வானப்பிரஸ்தாஸ்‌ 
ரமத்தை அடித்திருக்கன்றார்கள்‌. சிலர்ரருகஸ்தாங்மமத்தை அடுத்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌, சிலர்‌ ராஜதர்மத்தை அடுத்திருக்கின்றார்கள்‌. 
சிலர்‌ தமது 4பயனை ஆங்ரயித்‌திருக்னெறார்கள்‌. சிலர்‌ குருவின்‌ (பணி 
விடைமுதலான) தர்மங்களை ஆங்ரயித்‌ திருக்கன்றார்கள்‌. சிலர்‌ மெள 
னத்தை ஆம்‌.ரயித்‌ இருக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ மாதாபிதாக்களுடையசுஸ்‌ 
ரூஷையைச்செய்‌ அ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. சிலர்‌ அஹிம்ஸை 
யினாலும்‌ சிலர்‌ ஸத்தியத்தினாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்ைதை அடைந்தார்கள்‌. 
சிலர்‌ யுத்தத்தில்‌எ திர்த்துநின்று கொல்லப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 





1 எந்த ஆஸ்ரமத்தில்‌, 2 வேறுபாடம்‌. 
3 மோக்ஷம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ இரண்டுக்கும்‌ பொது. 
4 இகத திலுள்ளபயனை, 


க்௩௪_௮ மமீமஹாபர்ரதம்‌. 
அடைந்தார்கள்‌, சிலர்‌ உஞ்சவிருத்திகளா லே ஸிச்திபெற்று ஸ்வர்க்‌ 


கமாரக்கத்தையடுத்தார்கள்‌, சுபகாமமுடையவர்களும்‌ புத்திமான்‌ 
கீளூம்‌ ஸந்தோஷமுள்ளமனமுடையவர்களும்‌ இர்‌ இரியங்களைஜயித்த 
வர்களூமானசிலர்‌ வேதாத்‌ தியயன த்‌ இற்குரிய விரதங்களில்‌ பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ வேதாத்‌ இயயன த்தில்‌ முயன்றவர்களுமாகி ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. நேர்வழியுடையவர்களும்‌ சுத்தமனமுடையவர்களு 
மான சிலர்‌ ர௬ஜுத்தன்மையில்லாகஜனங்களால்‌ உபச்‌இரவிக்கப்‌ 


பட்டும்‌ ர௬ஜுஈச்தன்மையை விடாதவர்களாஇ ஸ்வாக்கத்‌தின்மெல்‌ 


ஸ்தாபிக்கப்பட்டார்கள்‌. இவ்விதம்‌ ஸ்பஷ்டமாயிருக்கிறதாமமார்க்‌ 
கங்களாலே பலவிதமானஜனங்களாலே காற்றினால்‌ மேகத்‌ இன்வரிசை 
கலக்கப்படுவதஅபோல என்னுடையபுத்தியும்‌ கலக்கப்பட்டதாயிருக் 
கிறது. 





முந்நூற்றறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
_- அன 


பி; ப்ராம்மணரைப்‌ பத்மனிடம்‌ போகச்சோல்லியது. ) 


ஓ! வேதியரே ! ஆனாலும்‌ நான்‌ உமக்கு என்‌ னணுடையகுருவி 4 


னால்‌ எப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டதோ அப்படிக்‌ இரமமாக உபதே 
சத்கைச்செய்கிறேன்‌. அர்த்தத்தின்தத்வத்தை என்னிடமிருந்து 
கேளும்‌. கோமதீ௩ தீ தீரத்‌ தில்‌ நைமிசமென்‌ நவன த்தில்‌ முன்ஸ்ருஷ்டி 
யில்‌ தர்மமயமானசக்கரமான அ பிரவிருத்திக்கும்படி செய்யப்பட்டது. 
அவ்விடத்தில்‌ பெரிதான "நாகச்சுனை ஒன்றிருக்கிறது. ஓ! பிராம்‌ 
மணசரேஷ்டரே! அவ்விடத்தில்‌ எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ யாகம்‌ 
செய்யப்பட்ட அ. அந்தவிடத்தில்‌ அரசர்களில்கிறந்தவனான மாக்‌ 
தாதா இந்திரனே ஜயித்தான்‌. அவ்விடத்தில்‌ தர்மபுத்தியுடைய 
பெரியஒருநாகன்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டிருக்கிருன்‌, ஓ! பிராம்மண 
பரரேஷ்டரே! பத்மமாபனென்கிறபெயருடையவ னும்‌ பத்மனென்றே 
பிரஸித்திபெற்றவனும்‌ கர்மம்‌ உபாஸனம்ஞானமென்கிற மூன்றுவித 
மானமார்க்கத்திலும்‌ நிலைபெற்றவனுமான அந்தமஹாநாகன்‌ வாக்‌ 
அனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ சந்தோ 
ஷத்தைச்‌ செய்கின்றான்‌. அவன்‌ விஷமச்‌ திலிருப்பவையும்‌ ஸமநிலையி 
லிருப்பவையுமான நேத்திரமுதலானவ ற்றை ஸாமகானபேததண்டங்‌ 


கயம்‌ கைக ல்‌ ப்ப 








வ வங்யயயுபபியப கிய அவுக 


1 *நாகபுரம்‌” என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௪௯ 


களால்‌ கான்குவிதமாயிருக்கும்படி இயானத்தால்‌ . ரக்ஷிக்கிறாண்‌, 
நீர்‌ விதியினால்‌ அவனிடம்சென்று உமதுஇஷ்டத்தைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவீர்‌. அவன்‌ உமக்குச்‌ சிறந்ததர்மத்தைத்‌ - தெரிவிப்பாலி ; 
பொய்யைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌, அந்தநாகன்‌ எல்லாஅதிதிகளையு 
முடையவனும்‌ புத்தியிலும்சாஸ்‌ திரத்‌ திலும்வல்லவ னும்‌ உவமையற்ற 
வைகளும்‌ விரும்பப்பட்டவைகளுமான எல்லாக்குணங்களும்பொருந் 
தஇியவனும்‌ இயற்கையால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜலம்போலத்தெளிவுள்ள 
வனும்‌ எப்பொழுஅம்‌ அத்‌ தியயன த்‌ இல்பற்றுள்ளவ னும்‌ தவம்‌ அடக்‌ 
கம்மேலானசீலம்‌இவைகளுள்ளவனும்‌ யாகசீலமுடையவனும்‌ தானத்‌ 
தைச்செய்கிறவனும்‌ பொறுமையள்ளவனும்‌ மேலானநடையில்நிலைத்‌ 
இருப்பவனும்‌ உண்மையானவாக்குடையவனும்‌ அ௮ஸுமியையற்ற 
வனும்‌ நல்லசீலமுடையவனும்‌ இக்‌ திரியங்ககாயடக்னெவனும்‌ (தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்கொடுத்து) மிச்சமான அன்னத்தைப்‌ 
புசிப்பவனும்‌ வார்த்தையால்‌எல்லா ருக்கும்‌ ௮னுகூலமாயிருப்பவனும்‌ 
ஹிதத்தாலும்ருஜுத்தன்மையினாலும்‌ உயர்க்தவனும்‌ ஈன்மைதிமைக 
ளையறிந்தவனும்‌ ஒருவமோடும்வைரத்தைச்செய்யாதவனும்‌ பிராணிக 
ஸின்‌ ஹிதத்தில்முயன்றவனும்‌ கங்கையின்மடுவிஓள்ள ஜலத்தில்‌ குல 
க்ரெமமான வாஸத்தையுடையவனுமாயிருக்கிறான்‌” என்றுசொன்னார்‌, 


முந்நூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌: (தோடர்ச்சி.) 
பட RR ———— 

(ப்ராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ சேன்றது.) 
அர்தப்பிராம்மணர்‌ அதிதியைரோக்கி, “என்னால்‌ கேட்கப்‌ 
பட்ட இந்தஉம்முடையவார்த்தையான அ பெரியசுமையைச்சுமப்ப 
வனுக்குப்‌ பெரியசுமைதாங்கபோல மிகவும்‌ களைப்பைநீக்குகிறது. 
வழிஈடந்து ங்ரமப்பட்டவனுக்குச்‌ சயனம்போலவும்‌ நின்‌ றுசிர 
மத்தையடைந்தவனுக்கு ஆஸனம்போலவும்‌ தாகமுள்ளவனுக்குத்‌ 
தீர்த்தம்போலவும்‌ பூயோல்வருக்துகிறவனுக்குப்‌ போஜனம்போல 
வும்‌ விரும்பியபொருள்‌ வேண்டியகாலத்தில்‌ கடைத்ததுபோலவும்‌ 
புச்‌ இரனைவிரும்புறவனும விருத்தனுமாயிருப்பவனுக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
போலவும்‌ மனத்தால்நினைக்கப்பட்டவனான பிரீ தியுள்ளஸ்னேதெ 
னுடையதர்சனம்போலவும்‌ உம்மால்‌ இந்தவார்த்தையான த சொல்‌ 


கீ௩ட௫௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


லப்பட்டது. ௮து என்னை மிகவும்ஸக்தோஷிக்கச்செய்றெ ௮. மிக 


வும்‌ அறிவையுண்டுபண்ணுறெ வார்த்தையினாலே எனக்கு இந்த ': 


உபதேசமானது செய்யப்பட்டது. அதை ஆகாயத்தில்‌ 'செலுத்‌ 
தப்பட்ட கண்ணையுடையவன்‌ போல (தடையின்றி) பார்க்கவுஞ்செய்கி 
றேன்‌ ; யோசிக்கவுஞ்செய்கிறேன்‌. நீர்‌ எனக்கு எவ்விதம்‌ சொல்லு 
இறிரோ அவ்விதமே செய்வேன்‌. ஓ! ஸாதுவே ! இந்தராத்ரி நீர்‌ 
என்னுடன்கூட வஸிக்கக்கடவீர்‌. இதோ ஸ-மிர்யபகவான்‌ கிரண 
மட.ங்னெவனும்‌ கீழ்நோக்னெவனுமாயிருக்றொன்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ 
ஸுகமாகவஸித்துச்‌ சிரமபரிகாரம்செய்‌ அகொண்டு காளை க்காலையில்‌ 
போகலாம்‌” என்றுசொனனார்‌. ஓ! பகைவர்களை க்கொல்பவனே ! 
பிறகு அந்தஅதிதியானவர்‌ அந்தவேதியரால்‌ ஆதித்யம்‌ செய்யப்பட்‌ 
அர்த ராத்ரி அவரோடு வஸித்தார்‌. அப்பொழுது தர்மத்தோடு 
கூடியதத்வத்தைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பவர்களான அவர்க 
ளுக்கு ஸுகமாக அந்தரா தீரிமுழுவ அம்‌ பகலுக்கொப்பாகச்‌ சென்று 
விட்டது. பிறகு விடியற்காலத்தில்‌ அந்தஅஇதியானவர்‌ தம்காரி 
ய த்தைவிரும்புறெவரான அந்தவே இயசால்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி பூஜிக்‌ 
கப்பட்டார்‌. பிறகு தர்மத்தைச்செய்றெவரும்‌ ஸுகிருதத்‌ தில்‌ ஒரே 
விதமானஉறுதியுடையவரும்‌ (செய்யவேண்டிய) கர்மத்தில்நிச்சயத்‌ 
தைச்செய்தவருமான அந்தவேதியர்‌ பந்துக்களால்‌ அனுமதிசெய்‌ 
யப்பட்டு உபதேசிக்கப்பட்டபடி ஸமயத்தில்‌ ஸர்ப்பங்களிற்சிறந்தவ 
னான பத்மனுடையகிருகத்தை அடைந்தார்‌. 
முந்நாற்றறுபத்தேழாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
ம்‌ ம, 
(ப்ராம்மணர்‌ நாகனுக்குத்‌ தம்வரவைத்தெரிவிக்தம்படி சோலலி 
மணலதிட்டில்‌ வஸித்தது.) 

அச்கவேதியர்‌ விசித்திமானவனங்களையும்‌ புண்ணியதர்த்தங்‌ 
களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ ரெமமாக அடைந்து ஒருமுனிவசை அடைந்‌ 
தார்‌. பிறகு அந்தவேதியர்‌ அர்தப்பிராம்மணரால்சொல்லப்பட்டபடி 
அந்தமுனிவரிடம்‌ காகத்தைக்குறித்‌ து நியாயமாக வினவினார்‌. அவர்‌ 
முறைப்படிகேட்டுச்‌ சென்றார்‌. அர்த்தத்தையுணாக்தஅவர்‌ நியாயப்‌ 


£ வேறுபாடம்‌, 


சாச்திபர்வம்‌. க௩௫௧ 


படி நாகத்தினகருகத்தையடைர் த, நான்‌ வந்‌ இருக்கிறேன்‌ ” என்று, 
. *போ ? என்றெசப்தத்தால்‌ அழகானவார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 
அவருடையஅ௮ந்தவார்‌த்தையைக்கேட்டு ரூபமுடையவளும்‌ தர்மத்தி 
லன்புடையவளும்‌ பதிவிரதையுமான நாகபத்நியானவள்‌ வந்து அந்த 
வேதியரைக்‌ கண்டாள்‌. தர்மத்இில்பற்‌ றுள்ள அவள்‌ அவருக்கு விதிப்‌ 
படி. பூஜையைச்‌ செய்தாள்‌. £ நல்வாவா ?” என்றுகேட்டுவிட்டு, “நான்‌ 
என்னசெய்ய வேண்டும்‌ ?' என்றும்சொன்னாள்‌. வேதியர்‌ அவளை 
நோக்‌, *உன்னுடையஇனியவார்த்தையாலே இரமபரிகாசத்தை 
யடைந்கவனும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனுமானேன்‌. பெண்ணே! உத்தம 
னும்‌ தேவனுமானநாகனைப்‌ பார்க்கவிரும்புசிறேன்‌. இதுதான்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பெரியகாரியம்‌. இதுதான்‌ எனக்குப்‌ பெரியவிருப்பம்‌, இந்தப்‌ 
பயனுக்காகத்தான்‌ இப்பொழுது நான்‌ நாகனுடைய ஆசிரமத்தை 
அடைந்தேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. நாகபாரியை, “ அந்தணரே ! பூஜ்ய 
சான என்னுடையகாயகர்‌ ஸரெயனுடையரதததைவகிப்பதற்காக 
ஒருமாஸம்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போயிருக்றொர்‌ ; "எமெட்டுநாட்களில்‌ சந்‌ 
தேகமின்றி வந்‌அவிடுவார்‌. பூஜ்யரானஎன்நாயகர்‌ பரதேசம்சென்‌ 
றிருப்பதை நீர்‌ தெரிக்‌தகொள்ளும்‌. வேறு என்னசெய்யவேண்டும்‌? 
அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. பிராம்மணர்‌, * ஓ. 
பதிவிரதையே! நான்‌ இந்தநிச்சயத்தால்‌ இவ்விடம்‌ வந்தேன்‌. 
தேவியே ! அவன்வரவைஎ திர்பார்‌ த துக்கொண்டு பெரிதானஇந்த 
வனத்தில்‌ வசிப்பேன்‌. அவன்வந்தவுடனே ஞாபகமாக நான்‌ இவ்வி 
டம்வந்ததாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, அவன்வந்தவுடன்‌ நான்வந்த 
செய்தியை நீ அவனிடம்சொல்லவேண்டும்‌, நானும்‌ கோமதி தியி 
அடைய அழகான இந்தமணல்திட்டில்‌ அல்பமான அகாசத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டும்‌ நீ சொன்ன காலம்வரையில்‌ ௪ திர்பார்‌ ததுக்கொண் 
டும்‌ வஸிப்பேன்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு வேதவித்‌அம்‌ வேதியர்க 
ளில்சிறந்தவருமான அந்தவேதியர்‌ அர்தநாககன்னிகையைப்‌ பல 
முறைஸமா தானஞ்செய்‌ அவிட்ட நதியின்மணல்திட்டையடைந்தார்‌. 


1 “பதினைந்து ? என்றும்கொள்ளலாம்‌. 


௧௩௫௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
முந்நூற்றறுபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 
ப ஆக ப்பம்‌ 


ஜீ 


(நாகனைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ போஜனம்செய்யும்படி ப்ராம்மணநக்தச்‌ 
சோல்லியதும்‌ அவர்‌ மறுத்ததும்‌.) 

பு 

ஓ ட 

மில்லாமல்வஸிப்பவருமான அர்தவேதியருக்காக அந்தநாகர்கள்‌ அக்‌ 

கத்தை அடைந்தார்கள்‌. இற்தப்பத்மனென்றெ காகனுடையபந்துக்க 


நரசிரேஷ்டனே / பிறகு தவத்தையுடைய்வரும்‌ ஆகாச 


ளும்‌ ஸகோதரர்கணும்‌ புத்திரர்களும்‌ பத்னியும்‌ எல்லோரும்‌ கூட்ட 
மாகச்‌ சேர்ந்துகொண்டு அர்தவேதியரிடம்‌ சென்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
ணல்திட்டில்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ உறுதியான விரதமுடையவரும்‌ நன்றாக 
உட்கார்ந்‌ இருப்பவரும்‌ ஆகாரமற்றவரும்‌ மந்திரஜபத்தில்பற்றுள்ள 
வருமான அந்தப்பிராம்மணமைக்‌ கண்டார்கள்‌. அந்தப்பந்‌துக்களெல்‌ 
லோரும்‌ அந்தவே இியரையடைகந்‌ அ அடிக்கடிபூஜித்‌ து 8யமற அதிதி 
ஸத்காரத்திற்குரியவார்‌ததையைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌. “ஓ! தபோ 
தனரே ! இங்குவர்தஉமக்கு இப்பொழுது ஆறாவ அ இனமாய்விட்‌ 
ட அ. தர்மத்திலன்புள்ளவே ! “ஆகாரத்தைச்குறித்து ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை. எங்களைக்குறித்‌ அ வந்தவராயிருக்‌இறீர்‌. நாங்களும்‌ 
உம்முடையஸமீபம்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. உமக்குஇஷ்ட மும்‌ நிரம்பியது 
மான அதிதிபூஜையை நாங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஓ! பிராம்மணர்‌ 
களில்கிறந்தவரான பிராம்மணசே ! அகாரநிமித்தமாகக்‌ திழங்‌ 
கையோ கனியையோ சருகையோ ஜலத்தையோ அன்னத்தையோ 
கீர்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. ஆகாரமில்லாமல்‌ நீர்‌ வனத்தில்வஸிப்ப தால்‌ 
குழந்தைகள்‌ முதல்‌ முதியவர்கள்‌ வமையுமுள்ள இவர்களெல்லோரும்‌ 
தர்மத்தின்ஸங்கரத்தாலே பீடிக்கப்படுகிரார்கள்‌. நாகர்களானஎங்க 
ளுள்‌ ப்ருணஹத்திபண்ணினவ னும்‌ இர்தக்குலத்தில்‌ தேவதைகளுக்‌ 
கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ பந்துக்களுக்கும்முக்‌ தி ஆகாசம்செய்தவனும்‌ 
ஒருவனுமில்லை *? என்‌. றுசொன்னார்கள்‌, வேதியர்‌ “உங்களுடைய உப 
தேசத்தாலேயே கான்‌ஆகா.ரம்செய்தவன்போலானேன்‌. நாகனுடைய 
வாவைக்குறித்து இசண்டுகுறையப்‌ பத்துகாளுண்டு, எட்டுராத்ரி 
சென்றதன்பிறகும்‌ நாகன்வராமலிருக்தால்‌ அப்பொழுது ஆகராத்‌ 
தைச்செய்வேன்‌. இந்தவிரசமானது அவனுடையவரவுக்காக ஏற்‌ 
பட்டது. நீங்கள்‌ வருக்கத்தையடையவேண்டாம்‌. வந்தபடி போக 


லாம்‌. அவனுடையவரவுக்காக இஅ எல்லாம்‌ ஏற்பட்டது, இதை. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௫௩ 


இப்பொழுது நீங்கள்‌ கெடுக்கவேண்டாம்‌ ? என்று சொன்னார்‌. ஓஃ 

அரசனே ! அந்த நாகர்கள்‌ அந்தப்‌ பிசாம்மணசால்‌ ௮னுமதிசெய்யப்‌ 

பட்டும்‌ பயனையடையாதவர்களாகத்‌ தங்கள்‌ வீடுகளுக்குச்‌ சென்‌ 
றீர்கள்‌. 

முந்நூற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
ய xe 
(நாகன்வந்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ப்ராம்மணரிடம்போகச்‌ 
சோலலியதும்‌,) 





பிறகு பலதி இகளையுடையகாலமான அ பூர்ணமானபொழுது 
பத்மனென்றெநாகன்‌ தன்காரியத்தைச்செய்‌ து ஸ-டுர்யனால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்பெற்றுத்‌ தன்வீட்டுக்கு வந்தான்‌. அவன்‌ மனைவி அவ 
னைப்‌ பாதப்ரக்ூதாலனமுதலான பணிவிடைகளாலே உபசரித்தாள்‌. 
(அப்பொழுது) நாகன்‌ தன்ஸமீபத்தை அடைந்த அந்தப்ப திவிரதை 
யை நோக்‌, “ கல்யாணி ! தேவதைகளையும்‌ அதிதிகனையும்‌ பூஜிக்துக்‌ 
கொண்டிருக்கறொயா ? முன்சொல்லப்பட்டவிதியுடன்‌ கர்மங்களில்‌ 
முயற்சியுடையவளாயிருக்கிறாயா 9 * Mw பய 
னில்லாததானஎன்பிரிவினிமித்தம்‌ பெண்புத்தியால்‌ (மனம்‌) மெலிந்த 
வளாகத்‌ தர்மஸே துவைவிடாமலிருக்கிறாயா 2” என்று கேட்டான்‌. 
நா கபத்னியானவள்‌, “ சிஷ்பர்களுக்குக்‌ குருசுற்ரூஷையும்‌ வேதியர்க 
ளுக்கு வேதங்களை ஓ.அவ தும்‌ தொண்டர்களுக்கு எஜமான அடைய 
கட்டளையைச்செய்வ அம்‌ அரசனுக்கு உலகங்களைக்காப்பதும்‌ க்ஷத்‌ 
ரியஜா இக்கு எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ ரக்திப்பதும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
தர்மமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. வைசியர்களுக்கு ௮திதிபூஜையையு 
டையயா கவிருத்தியான அ சொல்லப்படுகிறது. வேதியன்‌க்ஷத்ரியன்‌ 
வைசியன்‌ இவர்களுடைய பணிவிடையான அ சூத்‌ இசர்களின்‌ கர்மா, 
ஓ ! நாகர்களிற்றெர்தவ ர ! எல்லாப்பிராணிகளுடைய ஹிதத்தையும்‌ 
விரும்புவது இருகஸ்தனுச்குரியதாமம்‌. நியமமுள்ளஆகாசமும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இரமப்படி.விரதா னுஷ்டானமும்‌ இக்‌ திரியங்களுடையதர்ம 
ஸம்பந்தத்தனலுண்டான விசேஷதர்மம்‌. “நான்‌ யாருடையவன்‌? 
எங்கருந்‌ அவந்தவன்‌? யார்‌? இம்மையில்‌ என்னைச்சேர்ந்தவன்‌ யாரா 
வன்‌?” என்றெ இவ்விதமானபயனுள்ளபுத்தியடன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மோக்ஷாஸ்சமமானஸந்யாஸத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌, பத்தினிக்குப்‌ 


1, ௧௭௦0 


௧௩௫௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


ச்‌.இவிரதாதர்மமான அ பரமதர்மமாகச்‌ சொல்லப்படுநெது. ஓ! நாகர்‌ : 
களிற்கெறந்தவ' ர ! உம்முடைய உபதேசத்தால்‌ அதை நான்‌ உண்மை : 
மீரக அறிகிறேன்‌. தர்மத்தையுணர்ந்தவளானநான்‌, நீர்தர்மத்தை 
நித்‌தியமாகக்கொண்டிருத்தலால்‌ ஸன்மார்க்கத்தை விட்டுவிட்டுக்‌ 
கெட்டமார்க்க த்தை எப்படி அடைவேன்‌ ? ஓ! மஹாபாக்யெமுள்ள 
வரே / தேவதைகள்விஷயத்தில்‌ தர்மானுஷ்டானமான த குறைறெ 
தில்லை. அதிதிகளூடையபூஜையிலும்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ எந்நாளும்‌ 
முயற்சித்‌துவருகிறேன்‌. ஆனால்‌ இவ்விடம்‌ ஒருபிராம்மணர்வந்து 
எழுஎட்கொள்கள்சென்றுவிட்டன. அந்தக்காரியத்தையும்‌ என்னி 
டம்‌ சொல்லவில்லை, உம்முடையதரிசனத்தை விரும்புகன்றார்‌. அட்‌ 
தப்பிராம்மணர்‌ கோமதீக இயின்மணல்திட்டில்‌ உம்மைப்பார்ப்ப தில்‌ 
விருப்பமுடையவராடி வேதத்தைஆவிருத்திசெய்‌ தகொண்டு கடுமை 
யானவிரதத்துடன்‌ உட்கார்ந்திருக்றோர்‌. காகர்களிற்கிறக்தவசே ! 
அவர்‌, “நாகங்ரேஷ்டர்வந்தவுடன்‌ என்னிடம்‌ அவரை அனுப்ப 
வேண்டும்‌” என்று உறுதியாக என்னிடம்‌ ஸமாதானம்சொன்னார்‌. 
ஓ. மகாபுத்திமானே ! நீர்‌ இதைக்கேட்டு அவ்விடம்‌ போகவேண்‌ 
டம்‌. ஓ. கண்ணைச்செவியாயுடையவரே ! அவருக்குத்தரிசனம்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ தக்கவராடிறீர்‌” எீன்றுசொன்னாள்‌. 





முந்நூற்றேழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
க்கக்‌ ஆன 


(நாகன்கோபித்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ஸமாதானத்‌ 
செய்து ப்ராம்மணரிடம்போகத்‌ சோல்லியதும்‌.) 








பிறகு நாகன்‌ மனைவியைநோக்கி, * சுத்தமானபுன்சிரிப்புள்ள 
வளே ! பிராம்மணரூபத்‌ துடன்‌ கூடின அவரைக்‌ கேவலம்‌ மனுஷ்ய 
ரானவேதியராகவா அல்லது தேவராகவர யாராக நினைக்றொய்‌ ? 
வார்த்திபெற்றவளே ! எந்தமனிதன்‌ என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென் று 
விரும்பினால்‌ (பார்க்கச்‌) சக்தனாவன்‌? காந்‌ தியுடையவளே! தேவாஸு 
ரகணங்களி லும்‌ தேவரிஷிகளிலும்‌ பார்க்கருசியுள்ளஎ வன்‌ ஆஜ்ஞை 
யைமுனனிட்டு வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவான்‌? நாகர்களும்‌ (அவர்‌ 
களை) அடுத்தகாங்களும்‌ மிக்கவீரியமுடையவர்களும்‌ இவயகந்தத்தை 
யுடையவர்சளும்‌ வேகமுடையவர்களும்‌ வணங்கத்தக்கவர்களும்‌ 


வரத்தையளிக்கின்றவர்களுமாயுள்ளவர்கள்‌, விசேஷமாக மனிதர்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌:. ௧௩௫௫ 


களுக்குப்‌ பார்க்கத்தகா தவர்களென்று வருத்து, என்று 
சொன்னான்‌. நாகபத்‌தினியானவள்‌, * ஓ! வாயுவை அருந்‌ அறெவரே ! 

உண்மையால்‌ இவர்‌ தேவரல்லரென்று நினைக்கறேன்‌. மிகவும்கேரப 
முடையவரே ! அவரிடம்‌ ஒன்றை அறிகிறேன்‌. என்னவென்றால்‌ 
பக்திமானாயிருக்கறார்‌. வேறுஏதோகாரியத்தைவிரும்புறெ அவர்‌ 
ஜலத்தையடைய விருப்பமுடையதும்‌ மழையில்பிரியமுடைய துமா 
யிருக்கிற சாதகபக்ஷியானது மழையை எதிர்பார்ப்பதுபோல உம்‌ 
முடையதரிசன த்தை எதிர்பார்க்கிறார்‌; உம்முடையதரிசனத்தைத்‌ 
தவிர !ஒருவிக்னெத்தையும்‌ எதிர்பார்க்கமாட்டார்‌. நல்லவம்சத்‌ இல்‌ - 
பிறந்‌ தஉம்மைப்போன்ற ஒருவனும்‌ உபேக்ஷிக்கமாட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌ கூடப்பிறந்தகோபத்தைக்கள்ளிவிட்டு நீர்‌ அவரைப்பார்க்க 
வேண்டும்‌. அவருடைய அசையைக்கெடுப்பதால்‌ இப்பொழுது ஆத்‌ 
மாவைத்தகித்துக்கொள்ளாதீர்‌. சாஜனானாலும்‌ சாஜகுமாசனானாலும்‌ 
ஆசையுடன்வந்தவர்களுடைய கண்ணீரைத்‌ துடையாவிட்டால்‌ ப்ளூ 
ணஹத்திசெய்தவர்களாறொர்கள்‌. ஒருவன்‌ மெளனத்தால்‌ ஞானபல 
லாபத்தையும்‌ தானத்தால்‌ பெரியபுகழையும்‌ ஸத்யவார்‌ த்தையால்‌ 
பேசுந்‌ திறமையையும்‌ அடைநறொன்‌ ; பரலோகத்திலும்‌ பூஜிக்கப்படு 
இறான்‌. பூமிதான த்தால்‌ 2ஆம்ரமஜ்திற்குகிகரானக தியை அடைகிறான்‌. 
நியாயமாகத்தனலாபத்தைப்பெற்றவன்‌ பயனை அடைறைன்‌, இஷ்ட 
மும்‌ பாவத்துடன்கூடாத அம்‌ ஆத்மா வுக்குஹிதமுமான கிரியையைச்‌ 
செய்து ஒருவனும்‌ நரகத்தையடைறெதில்ல்யென்று தர்மத்தை 
யுணர்ந்தவர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌” என்றுசொன்னாள்‌. காகன்‌, “அபி 
மானங்களால்‌ எனக்கு அஹங்காரமில்ல்‌. பதவிரதையே ! ஆனால்‌ 
ஜா தியின்தொஷத்தால்‌ ஸங்கற்பத்தாலண்டான மிக்ககோபமான அ 
உன்‌ சொல்லாகறெதீயினாலே, எரிக்கப்பட்டது. பதிவிரதையே ! நான்‌ 
கோபத்தைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான இருளைப்‌ பார்க்கவில்லை. கோபத்‌ 
இன்மிகுஇயினால்‌ நாகர்கள்‌ நிர்தையை அடைகின்றனர்‌. பிரதாப 
முடையவனும்‌ அப்படியே இந்திரனுடன்‌ சண்டைசெய்தவனுமான 
இராவணன்‌ கோபத்தின்வசத்தையடைந்து யுத்தத்தில்‌ ராமரால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. அர்தப்புரத்திலிருர்த கன்றை அபகரிக்கப்பட்ட 
தாகக்கேட்டு அவமானத்தாலுண்டானகோபத்தால்‌ மனவருத்தம்‌ 
டைந்த கார்த்தவீரியனுடைய புத்திரர்கள்‌ பரசுராமரால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌, ஜமதக்சனியின்புத்திரரான பரசுராமரால்‌ இந்திரனுக்கு 


லு 








! மற்றது லக்யயில்லை' என்பது கருத்து, 
2 ஆஸ்‌. ரமங்களை எல்லாம்‌ அனுஷ்டித்தசனாலுண்டாகும்‌ பயன்‌, 


க்௫௬ பர்மஹாபார தீம்‌, 


நிகரானவனும்‌ மகாபலசாலியுமான கார்த்தவீரியன்‌ கோபத்தால்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. ஆகையால்‌ உன்னுடையஇவ்விதமான 
ஷார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தவங்களுக்குச்ச த்‌ அருவும்‌ ங்ரேயஸ-ுகளைக்‌ 
கெடுப்ப துமான இந்தக்கோபமான அ என்னால்‌ அடக்கப்பட்ட ௮. 
நீண்டகண்களையுடையவளே! தர்மத்‌தின்கெடுதலில்லாதவளே! குண 
ங்களையுடைய நீ எனக்கு மனைவியானதால்‌ என்னை விசேஷமாக 
பலாத்‌ அக்கொள்ளுகிறேன்‌, நான்‌ எர்தவிடத்தில்‌ அந்தப்ராம்மணர்‌ 
இருக்கிறாரோ அவ்விடம்‌ இப்பொழுதே போடறேன்‌, எல்லாவிதத்‌ 
தாலும்‌ என்னிடம்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லி அவர்‌ காரியத்தை நிறை : 
வேற்றிக்கொண்டு போகட்டும்‌? என்று சொன்னான்‌. ்‌ 





முற்நூற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ தொடர்ச்சி.) 
ட எ இட - ட்ட 

(நாகன்‌ ப்ராம்மணரைக்கண்டூ பேசியது.) 


மாகர்களுக்கதிபதியான அந்தப்பத்மன்‌ இவ்விதம்சொல்லி 
விட்டு மனத்தால்‌ அந்தப்ராம்மணரையே இயானம்செய்துகொண்டும்‌ 
அவர்காரியத்தைஆலோசித்துக்கொண்டும்‌ அவசைக்குறித்‌ து அவ்வி 
டம்‌ சென்றான்‌. அரசனே ! புத்திமானும்‌ இயற்கையாகவே தர்மத்‌ 
தில்‌ அவலுடையவனுமான அந்தநாகராஜன்‌ அவரை அடைந்து, 
£ யா / க்ஷமிக்கவேண்டும்‌. சொல்லுகிறேன்‌. கோபத்தையடையா 
தீர்‌. இவ்விடத்தில்‌ யார்நிமித்தம்‌ எதற்காக வந்தீர்‌? ஓ] பிராம்மணரே! 
உம்முடையஸ்தேகத்தால்‌ கேரில்‌ உம்மையடைத்து பிரஸ்னஞ்செய்கி 
றேன்‌. நீர்‌ ஏகாந்தமான கோமதிகதிஜரத்தில்‌ யாரை உபாஸிக்இ 
நீர்‌ ?? என்று மது. ரமானவார்‌ கதையைச்‌ சொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, 
“ஓ! நாகற்‌்ேஷ்டனே ! நான்‌ தர்மாரண்யனென்று பெயருள்ளவன்‌. 
பத்மகாபன்‌என்‌கிறகாகனைப்பார்ப்பதற்கு இவவிடம்வர்திருக்கிறேன்‌. 
இதை அறியக்கடவாய்‌, ௮வனிடச்‌ இல்‌ எனக்குக்‌ காரியமிருக்கிற ௮. 
நான்‌ அவனில்லா இருக்கையில்‌ அவனுடையபறர்‌ அவினால்‌, “அவர்‌ வெ 
ளியேபோயிருக்கறார்‌ ” என்று கேட்டேன்‌. அவனை, உழவன்‌ மேகத்‌ 
தைஎ திர்பார்ப்பது போல எதிர்பார்க்கிறேன்‌. யோகத்துடன்கூடிய 
வனும்‌ பீடைஇல்லாதவனுமானநான்‌ அவனுக்குக்‌ கிமீலசதக்தைப்‌ 
போக்குவ தும்‌ கே,மத்சைச்செய்வதுமான அந்தவேதத்தை விரு. 
கதிசெய்ழேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. நாகன்‌, ஓ! மஹாபாக்கிய 


சாந்‌ தஇபர்வம்‌. ௧௧௫௭ 


முள்ளவரே ! ஆச்சரியம்‌. நீர்‌ ஈல்லசீலமுடையவரும்‌ ஸா அவும்‌ ஸஜ்ஜ 
னர்களிடத்‌தில்‌அன்புள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌, குற்றம்சொல்லத்தகா த 
வரானரீர்‌ பிறனை ஸ்நேகத்அடன்‌ பார்க்கிறீர்‌. ஓ! பிராம்மணசியேஷே 
டரே! நீர்‌ அடைகவிரும்பிய அந்தநாகன்‌ நானே. இஷ்டப்படி கட்‌ 
டனைசெய்யும்‌, கான்‌ உமக்கு என்னபிரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? 
நான்‌ நீர்வர்திருப்பதை என்னுடையமனைவியால்‌ கேட்டேன்‌, ஓ! 
பிராம்மணரே ! அதனால்‌ உம்மைப்பார்க்க நானே வந்தேன்‌. என்னை 
அடைக்தவசானநீரும்‌ இப்பொழுது கிருதார்த்தராகத்‌ திரும்பிப்போ 
விர்‌. ஓ... ட சசாம்மண*சேஷ்டரே : ! நீர்‌ நம்பிக்கைவைத்து என்னை உம்‌ 
முடையகாரியத்‌ தில்‌ : பிரவிருத்‌திக்கச்செய்யலாம்‌. நீர்‌ உம்முடைய 
ஸெளக்யத்தைவிட்டுவிட்டு இவ்விடத்தில்‌ என்னையே அனுஸரித்‌ 
திருப்பதால்‌ எங்களைஎல்லாம்‌ விசேஷமாகக்‌ குணங்களால்‌ விலைக்கு 
வாங்கவிட்டீர்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, * ஓ! மஹாபாக்கிய 
முள்ளநாகனே ! அர்த்தங்களை அறியா தவனானநான்‌ உன்னுடையதரி 
சன த்தில்விருப்பமுடை.யவனும்‌ ஒருவிஷயத்தைக்கேட்க விருப்ப 
முடையவனுமாக வந்தேன்‌. நான்‌ விஷயங்களினின மும்திரும்பித்‌ 
தன்னிடமிருப்பவனும்‌ ஜீவாத்மாவுக்குஅடையவேண்டியஸ்தானமா 
யிருக்தற பரமாத்மாவைத்தேடுகிறவனுமாகிச்‌ சலிப்பதும்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைவிரும்புறெ அம்‌ பெரிய அறிவையுடையஅமானசித்தத்தை 
அடைர்தவனாயிருக்கிறேன்‌. அப்படிப்பட்ட கீ யசஸுகளா நெமத்‌ இய 
இரணங்களையுடையவைகளும்‌ சந்‌ இரரெணங்களுடையஸ்பரிச த்‌ இற்கு 
நிகரானவைகளும்‌ உன்னால்பிரகா சிக்கச்செய்யப்பட்டவைகளும்‌ மன தீ 
இற்னியவைகளுமானகுணங்களாலே பிரகாசிக்றொய்‌. ஓ! காற்றை 
அருந்‌ அறெவனே ! உனனைப்பார்த்தநான்‌ ஒருப்சஸ்னம்செய்கிறேன்‌. 
நீ நிவ்ருத்‌ திசெய்யவேண்டும்‌. பிறகு காரியத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
அந்தக்கேள்வியை நீ கேட்கக்கடவாய்‌. 


முந்நூற்றெழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(நாகன்‌ க ந்கலியத்‌ தன்னை திசவிங்கள்‌ ப்ராம்மணரக்தச்‌ 
சோல்லியது.) 

முறைப்படி ஒரேஉருளையையுடைய சூரியனுடையக்தசதத்‌ 

_ தைவஹிப்பதற்குப்‌ போகிறாய்‌. அவ்விடத்தில்‌ 8 ஆச்சரியமான 

ஏதாவனுஒன்றைப்பார்த்‌ இருந்தால்‌ ௮தைச்சொல்லவேண்டும்‌' என்று 


௧௩௫௮ ஸமீமஹர்பாரதம்‌. 


சொல்ல நரகன்‌ அவரைநோக்இ, £ ஸஜ௫ர்யபகவானானவர்‌ அநேகஜச்‌ 
சரியங்களுக்கு இருப்பிடம்‌. அவராலே மூன்று உலகங்களிலும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பிரவிருத்‌ இக்கின்றன. 
அவருடைய ஆயிரம்ரெணங்களிலும்‌ நன்றாகஸித்‌ திபெற்றமுனிவர்கள்‌ 
தேவர்களுடன்கூடக்‌ கிளைகளில்‌ பக்ஷிகள்போல ஆமரயித்‌ அக்‌ 
கொண்டு வஸிக்றொர்கள்‌. அவரிடமிருந்து பெரியவாயுவானது ளெ 
ம்பி அவருடையரெணங்களை ஆம்ரயித்துக்கொண்டு அகரயத்தில்‌ 
விருத்தியடைகின்றது. அவரிடமிருக்கும்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ மே 
லான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்றெ து? ஓ ! பிராம்மணரிஷியே ! பிரஜை 
களுடையஹிதத்தைவிரும்பி அந்தவாயுவைப்பிரித்து வர்ஷாகாலங்க 
ளில்‌ ஜலத்தை வருஷிக்கிறார்‌. இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு என்ன 
ஆச்சரியம்‌ வேண்டும்‌? அவருடையமண்டலத்தின்மத்தியிலிருந்து 
கொண்டு அந்தர்யாமியானவர்‌ பரமமானகாம்‌ இயினாலே ஜ்வலித்‌ 
அக்கொண்டு உலகங்களைப்‌ பார்க்கிறார்‌. இதைச்காட்டிலும்‌ வேறு 
என்ன ஆச்சரியம்வேண்டும்‌ ? அவருக்குப்பாதம்போன்ற சுக்கிர 
னென்றுபெயருடைய வெண்மையான ெகமானது ஆகாயத்தில்‌ 
மேகமாக வருஷாகாலங்களில்‌ ஜலத்தை வீடுறெது. இதைக்காட்டி 
௮ம்‌ மேலான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்கிறது? அவர்‌ வரஷாகாலத்‌ இல்‌ 
பொழிந்தஜலத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ வெண்மையானகிரணத்தால்‌ எட்டு 
மாதங்கள்‌ இழுக்கிறார்‌, இதற்குமேல்‌ என்னஒச்சரியம்‌ இருக்கி 
றது? அவருடையவிசேஷமான தேஜஸ-ஈகளில்‌ ஆத்மாவானவர்‌ நிலைத்‌ 
இருக்கிறார்‌. இர்தப்பூமியும்‌ அவரிடமிருந்து சசாசரங்களோடுகூட 
ஓஷதியைசத்தரிக்கிறது. அவரிடத்தில்‌ மிக்கபுஜபல த்தையுடையவரும்‌ 
சாங்வதரும்‌ புருஷோத்தமரும்‌ ஆ தியந்தமற்றவருமான தேவர்‌ இருக்‌ 
றார்‌. ஓ! வேதியரே! இதைக்காட்டி லம்‌ மேலான ஆச்சரியம்‌ என்ன 
இருக்கிறது ? ஸமிர்யனைஆஸ்சயித்ததனால்‌ நிர்மலமான ஆகாயத்தில்‌ 
நான்‌ பார்த்தஆச்சரியங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்றெ இந்த 
ஒன்றையும்‌ என்னிடமிருந்து கேளும்‌. முற்காலத்தில்‌ மத்இயாச்க 
ஸமயத்தில்‌ ஆதித்தியர்‌ உலகங்களை த்தபிக்சச்செய்சையில்‌ எங்கும்‌ 
வேறொருஸூர்யன்போலப்‌ பிரகாசிக்றெவரொனஒருவர்‌ காணப்பட 
டார்‌. அவர்‌ தம்முடையகாந்தியாறெ தேஜஸினால்‌ எல்லாவுலகங்களை 
யும்‌ ஒளிமழுங்கச்செய்து ஆகாயத்தைப்பிளக்கிறவர்போல ஆதித்‌ 
யனுக்குரேரே வந்தார்‌. ஹோமம்செய்யப்பட்ட அக்னிபோலத்‌ 
தேஜஸுகளாகிறஇரணங்களால்வியாபித்து நிச்சயிக்கமுடியாதரூபத்‌ 
தாலே இரண்டாவது ஆதிதயாபோலவும்‌ (வந்தார்‌.) அவாவந்த தம்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௫௯ 


ஆதித்திய கைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌. எதிர்சொண்டுபூஜிக்கப்பட்டல 
ரும்‌ பிரார்த்‌இக்கதிறவருமானஅவர்‌ வலக்கையைக்கொடுத்தார்‌. பிறகு 
அவர்‌ ர ட அச்கொண்டே ஸுூர்யமண்டலத்தில்‌ பிர 
வேசித்தார்‌. அவருடையதேஜஸான அ ஒன்றாகச்சோர்‌ தகொண்டு 
க்ஷ்ணகாலத் தில்‌ ஸ௫ர்யனாயிற்று. அப்பொழுது அவர்களுடைய 
தேஜஸுகள்‌ சேருகையில்‌ எங்களுக்கு, “இவர்களுள்‌ தேரிலிருந்த 
ஸ-மீர்யன்யார்‌? வர்தவர்யார்‌?” என்று ஸந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, 
ஸந்தேகச்தைஅடைந்தகாங்கள்‌ ஆதித்பசைநகோக்க, (வேருனஸ-மூர்‌ 
யன்போல அகாயத்தைஆக்கிரமித்துவுடைந்தஇவர்‌ யார்‌?” என்று 
கேட்டோம்‌, 


முக்நூற்றேழுபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்சீசி.) 

_— ௮௬௯ 

(ஸ-ர்யன்‌ தன்னிடம்‌ பிரவேசித்ததேஜஸின்வாலாற்றைச்‌ சொல்லியது.) 





ஆ இக்யர்‌, “இவர்‌ வாயுவுக்குமித்ரரான அக்னிதேவால்லர்‌; 
௮ஸுரனும்‌ அல்லர்‌; நாகனும்அல்லர்‌. உஞ்சவிருத்திவிரதத்தில்‌ 
ஸித்‌ திபெற்றஇற்தமுனிவர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌, இந்தவே தியர்‌ 
கழங்குகனிகளை ஆகாரமாகவுடையவரும்‌ உதிர்ந்தசருகுகளை அகார 
மாகவுடையவரும்‌ ஜலத்தையருர்‌ துகிறவரும்‌ வாயுவைப்‌ பஷிப்பவரு 
மாகி ஸமாஇயுடையவராயிருந்தார்‌. ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தில்‌ முயற்சி 
செய்தஇவர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ௮டைவதற்குக்காணசான (அச்‌,த)ஈ்வ 
ரை வேதத்தின்ஸம்ஹிதைகளால்‌.அ தத்தார்‌. ஓ! நாகர்களே! இந்த 
வே தியர்‌ ஸங்கமற்றவரும்‌ ஆசையற்றவரும்‌ எந்நாளும்‌ !உஞ்சசில 
த்தைஆகாரமாகவுடையவரும்‌ பது மணிகளை ஹிகச்தி 
இம்முயற்சியுள்ளவருமானவர்‌, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அ௮ஸு 
ரர்களும்‌ ஈாகர்களும்‌ இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ அடைந்தஉதச்தமகஇயை 
யடைய ஸமர்த்தரரகார்‌? என்றுசொன்னார்‌. ஓ! பிராம்மணரே! 
அந்த ஸ-டுர்யமண்டலத்தில்‌ இவ்விதமான இர்தஆச்சரியமான அ 
என்னால்‌ பார்க்கப்பட்ட அ. பிராம்மணரே/ அந்த மனுஷ்யர்‌ மிகவும்ஈன்‌ 
றாக ஸித்திமையடைந்து ஸித்கர்களுடையகதியை அடைந்தார்‌. 
அவர்‌ ஸரர்யனோடுசே்ர்‌ தகொண்டு பூமியைச்‌ சுற்றி வருறொர்‌ £ 
என்‌ றுசொன்னான்‌. 


= டயம்‌ யயயய்‌ வயம்‌ 


£ பொறுக்கிச்சேர்த்ததான்யம்‌. 


௧௩௬௦ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


௪ முந்நூற்றேழுபத்துநான்‌க௬ாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(பிராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ விடைபேற்றுச்‌ சேன்றது.) 
பிரரம்மணர்‌, ஓ! நாகனே ! இது ஆச்சரியம்‌. இதில்‌ ஸந்தேக 
மில்லை. மிகவும்‌ பிரீ இயடைந்தவனாகிறேன்‌. வேறுவிஷய த்தை அடுத்த 


நேரிட்டவாக்யெங்களால்‌ மார்க்கத்தைக்‌ காண்பிக்கப்பட்டவனா 


னேன்‌. நாகர்களிற்சிறந்தஸா அவே / உனக்கு க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌.. 


போூறேன்‌. காரியங்களில்‌ஏவுவ இலும்‌ செய்வித்தலிலும்‌ என்னை 
நினைக்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. நாகன்‌, (மனத இிலுள்ளகாரியத்‌ 
தைச்சொல்லாமல்‌ நீர்‌ இப்பொழுது எங்கேபுறப்பட்டீர்‌ ? ஓ! பிராம்ம 
ணரே ! என்னகாரியத்‌இற்காக நீர்‌ இவ்விடம்‌ வந்தீர்‌ ? அதைச்சொல்‌ 
லும்‌, நல்லவிரதமுடையபிராம்மணங்‌ ரேஷ்டரே / (சிறிது) சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ (முழு அம்‌) சொல்லப்படாத அமானகாரியமான அ செய்யப்‌ 


பட்டபிறகு என்னிடம்கெரிவித்து என்னாலனுமதிகொடுக்கப்பெற்‌ 


றுப்‌ பின்பு நீர்‌ போகவேண்டும்‌. ஓ! பிரம்மரிஷியே ! சனேகமுள்ளவ 
ரானநீர்‌ இப்பொழுது பிரயோஜனமில்லாமல்‌ என்னைப்பார்த்துத்தள்‌ 
ஸிவிட்டு மாத்தினடியைஅடைந்தவர்போலப்‌ போகத்தக்கவால்லீர்‌. 
ஓ! பிராம்மணஸ்‌2சஷ்டசே ! ! உம்மிடத்தில்‌ நானும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
நீரும்‌ இரத்‌ பராம்‌. சந்தேகமில்லை. இந்த உலகமெல்லாம்‌ உம்‌ 
மைச்சேர்ந்தஅ. ஓ! குற்றமற்றவரே ! என்விஷயத்தில்‌ உமக்கு என்ன 
ஆலோசனை ? : என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, “ பேரறிவுடையவ 
னும்‌ ஆத்மாவையறிந்தவனுமான காகனே ! இது இப்படியே. உள்ள 
படி எல்லாவிதத்தாலும்‌ உன்னைவிடமேலான தேவர்கள்‌ இல்லை. 
நானும்‌ நீயும்‌ பொப்‌ எவரிடத்தில்‌, எப்பொழும்‌ 


அடைந்தவரா்களரயிருக்கிஃ மருமோ அவமே நீ; அவர நான்‌. நான்‌ . 
யாரோ அவரே நீயும்‌. ஓ! நாகற்சேஷ்டனே ! எனக்குப்‌ புண்‌ 


யஸமூகத்தில்‌ சந்தேகமுண்டாயிருந்தஅ. ஓ ! ஸாதுவே ! நான்‌ புரு 
உப்‌ த்து உஞ்சவ்ரதத்தை அனுஷ்டிப்பேன்‌. ஓ ஸாது 
வே! இதே எனைய ன்‌. உத்தமமானகாசணமானது சொல்‌ 
லப்பட்டஅு. ஓ! நாகனே ! விடைபெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. இருதார்‌ த்தனானேன்‌ ' என்று சொன்னார்‌. 





1 


1 (உம்மிடத்தில்‌ நான்‌ அன்புடையவன்‌; என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ அன்புடைய ௦ 


வா்‌” என்பது பழையவுரை, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௬௧ 


முந்நாந்றேழுபத்தைந்தாவக அத்யாயம்‌. ்‌ 
 மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
கபக்‌ ள்‌ 


| ்‌ (ப்ராம்மணருக்தம்நாகனுகீதம்‌ நடநீதஸம்வாதமானகதை 
்‌ உலகில்வநீ தழறை.) 


ல்‌ 





அரசனே ! உறுதியையடைர்தவரான அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
நாகணற்சேஷ்டனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தீகைஷையைவிரும்பு 
கிறவரா உடனே பிருகுவம்ச த்‌ திலுண்டானச்யவனமகரிஷியை 
அடுத்தார்‌. அவர்‌ அர்கச்யவனரால்‌ பூஜைசெய்யப்பட்டுத்‌ தர்மத்தி 
லேயே நிலைத்‌ திருந்தார்‌. அரசனே ! அப்பொழுது இந்தக்கதையை 
யும்‌ சொன்னார்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே / ச்யவனராலும்‌ ஜனகருடைய 
கருகத்தில்‌ மஹாத்மாவானகாசதருக்குப்‌ பரிசுத்தமானஇந்தக்‌ 
கதையான அ சொல்லப்பட்ட த. சாஜஸ்‌சேஷ்டனே ! கேட்கப்பட்ட 
வரும்‌ காரியங்களைஎளி தில்செய்பவருமானநார தரா லும்‌ இர்இிரனு 
டையகிருகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. பரதம்‌ 2ரஷ்டனான அரசனே ! 
அந்தத்தேவராஜனாலும்‌ முன்காலத்தில்‌ சபமானஇர்தக்கதையான அ 
_பிரசித்தர்களான எல்லாவேதியர்களுக்கும்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. அர 
சனே ! எனக்குப்‌ பரசுராமருடன்‌ மிகவும்பயங்கரமானயு த்தமான து 
கேரிட்டபொழுது வஸுக்களாலே இந்தக்கதையானது எனக்கும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. தர்மத்தைவடுப்பவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! என்னா 
௮ம்‌ கேட்றெவனானஉனக்கு உத்தமமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ தர்மத்திலிரு 
கீதவிலகாத அமான இரந்தக்கதையான அ உள்ளபடி சொல்லப்பட்‌ 
டது. ஓ. பாரத! நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ கேட்கிறுயோ அதுவே 
மேலானதர்மம்‌.. அரசனே !, அவர்‌ ஆசையில்லாமல்‌ தர்மமாஇற்புரு 
ஷார்த்தத்கைச்செய்வ தில்‌ திரசாகஇருக்தார்‌. உறு இயையடைரந்த அத்‌ 
தப்பிராம்மணர்‌ நாகசிரேஷ்டனாலேஉபதேடிக்கப்பட்ட தமதகிருக்இ 
யத்தையுடையவரும்‌ யமகியமங்களைச்சகக்கறவரும்‌ அற்பமான உஞ்ச 
சிலத்தை ஆஹ ரசமாகஉடையவருமாக வனத்தின்மத்தியத்தை அடைக்‌ 

கின என்‌ அசொன்னார்‌. 


தார்‌. 


மோக்ஷதர்மம்‌ ழற்றிற்று, 





சரத திபர்வம்‌ முற்றிற்று, 
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